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VOORWOOID. 


In  1869  zond  het  Genootschap  Met  Tijd  en  VUjt ,  opgerecht  bij  de 
katholijke  Hoogeschool  te  Leuven ,  op  Yoorstel  van  zijnen  geleerden 
Voorzitter ,  een  omzendbrief  uit,  waarbij  het  alle  taalkundigen  uitnoo- 
digde  tot  het  opstellen  van  lijsten  van  gewestelijke  woorden ,  spreek- 
wijzen of  benamingen  gebruikelijk,  het  zij  in  Belgisch  of  Hollandsch 
limbui^,  het  zij  in  beide  Vlaanderen,  het  zij  in  Brabant  of  Antwerpen^ 
en  xrelke  in  de  bestaande  Woordenboeken  niet  opgenomen  zijn.  Deze 
woordenlijsten  zouden  dienen  als  bijdragen  tot  het  samenstellen  van 
een  Algemeen  Vlaamsch  Idioticon. 

Deze  oproep  werd  met  een  allergunstigsten  uitslag  beantwoord  :  uit 
alle  vlaamschsprekende  provinciën  van  Zuid-Nederland  stuurde  men 
bijdragen  toe  voor  de  zoo  vaderlandsche  onderneming. 

Westvlaanderen  was  daar  onder  vertegenwoordigd  door  de  heeren 
P.'A,  Bossaert,  stads-archivaris,  te  Brugge;  eerw.  K.-L.  Rogiers, 
leeraar  te  Meenen ;  P.  Wgdooghe^  van  IJpere  ;  L.  Kindt,  van  Kortrijk, 
en  een  minderbroeder  met  name  Columbanus. 

Uit  Oostvlaanderen  ontvingen  wij  meer  en  beteren  voorraad  :  na  de 
heeren  K.-L.  Vekenuin,  van  Sottegem ,  en  L,  Lasoen^  van  Huyze,  bij 
Andenaarde,  met  lof  vermeld  te  hebben,  komen  wij  tot  den  pastor  van 
Woubrechteghem ,  eerw.  (7.  du  Villers ,  die  boven  al  de  voorgaanden  en 
al  de  volgenden  den  prijs  verdiende,  om  zijne  lange  lijst ,  een  groot 
i^kdeel  uitmakende;  van  woorden  en  zegwijzen,  in  't  bisdom  van 
Gent,  vooral  in  't  Land  van  Waas  en  van  Aalst  gebruikelijk  en  waarvan 
men  eene  ontelbare  menigte  in  't  Idioticon  zal  wedervinden. 
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stappen  wij  nu  den  Dender  over  en  komen  wij  in  't  westelijke  deel 
van  Brabant ,  dat  men  het  Payottenland  heet ,  gelegen  tusschen  Gee- 
raardsberge ,  Edingen ,  Halle ,  Brussel ,  Aalst  en  Ninove.  Aldaar  gaan 
wij  den  eerw.  heer  P.  du  Boü ,  thans  ons  medelid ,  ontmoeten ,  die  ons 
een  boekje  overhandigde  vol  van  echt  dietsche  woorden  aan  die  land- 
streek bijzonder  eigen.  De  heer  K.  StaUaert^  leeraar  der  nederduitsche 
taal  bij  het  Atheneum  van  Brussel ,  en  reeds  lang  goed  gekend  in  de 
vlaamsche  letterwereld ,  behaalde ,  gezamenlijk  met  den  heer  /.  van 
Been,  den  1"^  prijs  in  onzen.kampstrijd.  Zijne  verdienstrijke  bijdrage 
bestaat  uit  woorden  vooral  opgegaderd  in  de  omstreken  van  Brussel, 
van  Assche ,  Merchtem  en  in  wat  men  het  Klein-Brabant  noemt ,  dat 
is ,  in  de  omstreken  van  Puers  en  Willebroek. 

Wij ,  die  sinds  jaren  onze  eigene  bijdragen  met  voorliefde,  en  zonder 
ons  om  de  prijsvraag  van  *t  Genootschap  te  bekreunen ,  vermeerderden 
uit  alle  gewesten  des  vaderlands,  hebben  nogtans  onze  idiotismen 
meestal  in  de  dorpen  tusschen  Brussel ,  Leuven ,  Aerschot ,  Lier  en 
Mechelen  opgeoogst.  Uit  het  oost-zuidelijk  gedeelte  van  Brabant ,  dat 
men  Hageland,  het  Oude  Haspengauw^  noemt,  en  dat  gelegen  is  tus- 
schen Leuven ,  Thienen ,  Landen ,  Diest  en  St-Truiden ,  werd  ons  veel 
goeds  toegezonden ,  in  de  eerste  plaats  door  den  eerw.  heer  /.  Jespers , 
onderpastor  te  Hoegaarde,  en  verders  door  twee  geleerde  onderwijzers , 
A.  Rutten,  te  Goidsenhoven ,  en  O.  Lefevre,  te  Overwinden ,  bij  Landen. 
Beide  laatstgemelden  bezorgden  ons  ook  een  aantal  idiotismen  in  de 
omstreken  van  St-Truiden  gehoord.  Edoch  hier  bevinden  wij  ons  reeds 
op  den  bodem  van  Belgisch  Limburg.  Laat  ons  derhalve  voortgaan.  Al 
wat  wij  uit  Hasselt  en  de  Luiksche  Kempen  kregen ,  hebben  wij  onzen 
vriend ,  den  verdienstelijken  taalbevoorderaar ,  Em.  van  Straden ,  te 
danken.  Ondertusschen  het  HoUandsche  Limburg  zal  oneindig  beter 
dan  het  Belgische  in  ons  Idioticon  vertegenwoordigd  zijn,  ten  ware  wij 
uit  dit  onverbasterd  oord,  in  den  loop  onzes  arbeids ,  nieuwe  bijdragen 
mochten  erlangen.  De  eerw.  Habets,  kapelaan  te  Bunde,  bij  Maastricht , 
heeft  ons  Idioticon  veel  genegenheid  toegedragen.  Doch  belangrijker  is 
de  bijdrage  van  Maastrichtsche  idiotismen  ons  door  den  geleerden 
botanist,  hF Bd.  Martens,  thans  hoogleeraar  te  Leuven,  ingezonden. 
De  heer  /.  Sivré,  van  Roermond ,  bekwam  eene  eervolle  melding  in  het 
verslag  onzes  prijskamps.  D*"  H.  CoUaes ,  van  Venlo ,  vroeger  sekre- 
taris  van  Tijd  en  Vlijt,  moeten  wij  lof  en  dank  toezwaaien ,  niet  alleen 
om  zijne  meegedeelde  woorden,  maar  inzonderheid  om  den  ijver  door 
hem  aan  den  dag  gelegd  in  het  onderzoeken  der  om  prijs  dingende 
bijdragen  voor  het  Idioticon,  Edoch  onder  al  de  Limburgers ,  die  ooit 
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ran  ons  Genootschap  deel  maakten,  munt  de  jeugdige  heer  Jer.  Lam- 
breehu,  van  Grevenbicht,  uit  door  zijnen  dichterlijken  aanleg,  door 
zijne  liefde  voor  Tijd  en  Vlijt,  door  zijnen  ijver  voor  de  taal  en  inzon- 
derheid voor  het  goed  geliü^ken  van  ons  Idioticon ,  in  wien3  bewerking 
hij  ons  goed  tot  hulpe  staat. 

Keeren  wij  tot  ons  Brabant  terug ,  dat  is  te  zeggen ,  tot  de  provincie 
Antwerpen ,  welke  wij ,  men  gelieve  het  zich  te  herinneren ,  3oms  met 
Brabant  verwarren ,  omdat  het  dialekt ,  de  wijze  van  spreken  en  het 
gebruik  der  woorden  te  Antwerpen,  in  de  Kempen  en  het  oostelijk  deel 
van  Brabant  bijna  niet  verschillen.  Heer  /.  van  Beers,  thans  leeraar 
bij  het  Atheneum  van  Antwerpen  en  vroeger  in  de  normaalschool  te 
lier,  heeft  ons  een  rijken  en  allerkostelijksten  schat  van  woorden 
overgemaakt.  Die  geleerde  taal-  en  letterkundige  had  hem  verzameld 
in  zijne  stad  en  provincie  Antwerpen,  en  vooral  te  Lier  uit  den  mond 
zijner  normalisten.  Kanonik  Joozen  heeft  ons  met  ettelijke  goede  woor- 
den uit  het  noordwestelijk  gedeelte  dezer  provincie  verheugd ;  de 
heer  J,-B.  Hoofs,  priester,  met  eenige  bij  het  Antwerpsch  volk  afge- 
luisterd, en  de  reeds  gemelde  Jespers  deelde  ons  een  lijst  mede  van 
allerb^te  Kempische  woorden ,  waarvan  sommige  bij  Plantijn  noch 
zelfs  bij  Kiliaan  te  vinden  zijn. 

Zie  daar  voor  de  toegekomene  bijdragen.  Het  Genootschap  heeft  al 
de  woorden  op  aSsonderlijke  buUetijns  doen  uitschrijven  en  op  alpha- 
betische  orde  leggen ,  voornemens  zijnde  daarna  met  het  uitgeven  van 
het  geheel  een  begin  te  maken.  Doch  verschillende  omstandigheden 
hebben  zulks  vanjaar  tot  jaar  doen  verschuiven,  tot  dat  wij,  ondanks 
onze  amptsbezigheden ,  onze  krankheid  en  onbekwaamheid ,  den  ver- 
vaarlijken doch  zoo  echt  vaderlandschen  arbeid,  van  welken  bekwamer 
mannen  met  schrik  terugdeinsden ,  met  vreeze  doch  met  moed  en 
standvastigheid  op  onze  schouders  hebben  genomen,  opdat  het  zoo  lang 
besproken  Idioticon  toch  eindelijk  eens  het  licht  mochte  zien.  Dit  zal 
^  ook  plaats  hebben  met  Godes  hulp  en  de  aanmoedigende  ondersteu- 
ning van  taal-  en  vaderlandminnende  mannen.  Sinds  november  1864 
hebben  wij  de  hand  aan  het  werk  geslagen,  en  zie  hier  de  eerste  vrucht 
van  ons  ongelooflijk  zwoegen.  Wij  hopen  binnen  een  tweetal  jaren  de 
laatste  afleveriilg  te  kunnen  verzenden.  Ons  werk  is  volmaakt  noch 
volledig.  Hoe  kon  het  zulks  reeds  wezen?  De  1»*«  en  2*®  uitgave  van 
Efliaans  onschatbaar  Etymologicum  TetUonicce  linguce  gelijken  niet 
^ns  aan  zijne  laatste ,  die  van  1599.  Fabricando  fabri  fimus ,  zeggen  de 
latijnen,  al  doende  leert  men  bij  luidt  ons  spreekwoord;  en  wij  ook 
zidlen  trachten  steeds  beter  en  beter  te  doen  in  de  opvolgende  afle- 


veringen.  Ondertusschen  bevoegde  taaikenners  en  zij  die  bewust  zijn 
van  den  ongelooflijk  z waren  arbeid,  welke  dit  Idioticon  ons  kost  en 
nog  kosten  zal,  zullen  bereid  het  onnauwkeurige  door  de  vingeren 
zien,  en  ons  om  het  geleverd  goede  prijzen.  Overigens  hebben  wij  de 
overtuiging  dat  het  Algemeen  Vlaamsch  Idioticon  zeer  veel  goeds  zal 
bevatten  en  de  geschiedenis  der  vlaamsche  taalkunde  er  misschien 
eens  met  lof  zal  van  gewagen. 

Ondertusschen  wij  verwachten  ons  aan  eenige  opmericingen ,  die  wij 
op  voorhand  hier  willen  beantwoorden. —  Maar ,  zou  de  lezer  kunnen 
zeggen ,  gij  geeft  hier  en  ginds  woorden  op  ,  welke  geene  idiotismen 
zijn  en  wij  liefst  zagen  weggelaten,  het  zij  omdat  ze  reeds  in  de  Woor- 
denboeken staan  en  wel  in  eenen  beschaafderen  yorm ,  het  zij  omdat 
ze  te  laag  zijn  om  te  worden  opgenomen. —  Hebben  wij  soms  wooiylen , 
die  men  elders  mocht  vinden,  nogmaals  opgenomen,  dan  is  zulks  gedaan» 
omdat  het  volk  er  eene  andere ,  in  de  Woordenboeken  niet  aangetroffen 
beteekenis  aan  hecht.  En  of  de  Woordenboeken  wel  altijd  den  besten 
of  den  beschaafderen  vorm  eens  woords  opgeven ,  dat  is  iets  wat  wij , 
persoonlijk,  meermalen  betwijfelden.  Waarom  toch  zou  paard,  kunnen, 
enz.  beschaafdere  klanken  zijn  dan  peerd,  konnen?  Edoch  al  wiure  dit 
nu  zoo,  men  mag  het  ons,  die  een  dictionnarium  van  idiotismen  maken » 
niet  ten  kwade  duiden ,  wanneer  wij  den  verdienstelijken  Kiliaan  vol- 
gen ,  die  een  zelfde  woord  soms  wel  op  vijf  of  zes  verschillende  wijzen 
opgeeft. 

Maar  waarom  toch  uw  Idioticon,  dat  overigens  zoo  belangrijk  schijnt 
voor  te  komen ,  met  boerentaal  ontsieren  en  met  straatwoorden  die 
niets  beduiden,  en  maar  in  den  vergetelhoek  moeten  blijven?  —  Zulks 
kan  waar  zijn  voor  enkele  woorden ,  vooral  indien  deze  tot  de  steden 
fhuis  behooren;  ook  hebben  wij  talrijke  bulletijns  overkruist.  Dan,  wijl 
wij  ondervonden  dat  haastig  gespoed  zelden  goed  is,  hellen  wij  naar  de 
gedoogzaamheid  over  en  geven  liever  een  straatwoord  te  veel ,  dan  een 
oud,  echt  dietsch,  doch  versleten  en  door  verbasterde  uitspraak  mis- 
vormd woord  achter  te  laten^  Trouwens  dit  in  schijn  onbeduidend 
woord  kan  wel  iemand  op  het  spoor  van  het  oorspronkelijke  en  onvor- 
basterde  woord  brengen,  of  eene  verwantschapping  in  andere  zustertalen 
doen  ontdekken.  B.  v.  tusschen  Leuven  en  Mechelen  wordt  de  wilde 
of  honds  roos,  op  wier  stengels  men  rozen  inent,  ottebreem  of  hottebreem 
genoemd.  Wat  zullen  wij  nu  met  dit  boerenwoord  aanvangen?  Breem 
is  genoegzaam  gekend.  Doch  wat  is  Iwt?  Men  weet  dat  de  r  soms  in  de 
uitspraak  verdrongen  wordt;  b.  v.  in  lees  (laars),  kees  (kaars),  behoot 
(behoort);  hot  staat  dus  voor  hort  (stoot,  steek),  wortel  van  horten 
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Istooten,  steken )  of  liever  voor  harts,  hurts  ( stekelverken ,  egel  varken, 
fr.  kérüsm)  en  hottebreem  voor  hortsbreem  of  hartsbreemj  d.  i.  eene 
braam,  die  fel  scherp  steekt,  ofwel  die  stekers  of  egelen  heeft  gelijk  een 
horts.  Inderdaad  ons  harUbreem  draagt  elders  den  naam  van  egelenteei^e, 
in  't  fr.  égtantier!  Het  mag  derhalve  niet  achter  wege  blijven.  Wij  zou- 
d^  eindelijk  van  hottebreem  nog  kannen  horscht-  of  horstbreem  maken. 
Hmt  of  horsckt  beteekent  kreupelhout,  struikgewas,  virguUumy  etc.  Nu, 
m  dit  laatete  zoo  zeer  te  verwerpen  zijn,  wijl  de  egelenteer  inderdaad 
die  gedaante  heeft  en  te  recht  boomkensbreem  kon  geheeten  worden? 

Haar  hier  gaat  men  ons  opwerpen  dat  wij  te  verre  gaan  en  onze 
woordoitlegging  soms  wel  wat  al  te  gewaagd  is ,  dat  wij  het  spoor  van 
Schrieckius  en  Becanus  volgen.  —  Alles  is  bij  die  overdrevene  na- 
spoorders  niet  verwerpelijk.  En  hadden  wij  hier  en  ginds  den  bal  al  eens 
niisgeslagen,  hebben  grootere  taalkundigen  dit  vóór  ons  niet  gedaan? 
^emt  gij  alles  aan  wat  Weiland,  Bilderdijk,  wat  even  zoo  geleerde, 
'tzij  nieuwere  of 'oudere,  taalbazen  over  het  neerduitsch  schreven  ?  Som- 
migen zegden  ons  :  geeft  eenvoudig  het  woord  met  zijne  beteekenis , 
maar  laat  in  Gods  name  die  gewaagde  opsporingen  weg.  Velen  rieden 
OQS  echter  het  tegendeel  aan.  Zij  zegden  ons  :  ho !  de  oorsprong  onzer 
dietsche  woorden ,  hun  ontstaaii ,  hunne  vorming ,  hunne  gedaante- 
en  Uankveranderingen ,  hunne  onderscheidene  beteekenissen ,  dat  alles 
is  zoo  wonderbaar ;  gij  moet  het  doen  uitschijnen.  En  waarom  niet? 

M^  zou  ons  eindelijk  nog  kunnen  beschuldigen  van  niet  altoos  de 
juiste  beteekenis  der  woorden  bepaald,  noch  de  plaats ,  waar  zij  in  zwang 
ziJQt  stiptaangewezen  te  hebben. — ^Alweèr  niet  onmogelijk,  liefste  lezer, 
daar  wij,  die  toch  met  alle  gewesten  en  gewestelijke  spreekwijzen  niet 
Iconnen  bekend  zijn,  voor  een  of  ander  niet  verwerpelijk  schijnend 
woord,  onze  soms  zoo  slecht  a%eschr6vene  buUetijns  ^loesten  volgen. 
En  hier  zullen  wij  nog  eens  herinneren  dat  men  niet  te  haastig  mag 
ze^n  :  dat  woord  heb  ik  daar,  op  die  plaats  nooit  gehoord;  want  men  kan 
het  mis  voor  hebben.  Trouwens  ik  heb  in  Leuven  vele  woorden  opge- 
teekend ,  welke  geboren  Leuvenaars  niet  kenden ,  en  wanneer  ik  hun 
niijne  proeven  voorlas,  riepen  zij  uit  :  maar  dat  zegt  men,  dat  heet 
men  hier  ook  zoo ,  hoewel  het  op  twintig  jaar  niet  eens  mijne  ooren 
getroffen  had!  Dit  antwoord  geldt  mede  voor  alle  andere  oorden. Wan- 
neer de  plaats ,  tot  welke  de  \5r00rden  mochten  f  huis  behooren ,  op 
onze  bolletijns  niet  was  aangeduid ,  hebben  wij  ondersteld  dat  ze  ge- 
bruikt worden  in  de  omstreek  der  inzenders ,  die  wij  alsdan  dachten 
te  mogen  volgen.  Verders  wordt  de  lezer  verwittigd  dat  wij  dikwerf 
onder  eene  aangewezene  stad  ook  derzelver  omliggende  dorpen  begrij- 
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pen.  Daarbij,  wordt  het  woord,  de  benaming,  de  spreuk: in  meer  andere 
plaatsen  en  provinciën  nog  gebruikt ,  des  te  beter ,  des  te  meer  jrecht 
hebben  zij  om  niet  verstooten  te  worden.  Voor  ons  was  het  genoeg  hun 
levend  bestaan  te  melden.  Wat  de  onvermijdelijke  drukfeilen,  als 
ajoukaarU  enz.  voor  ajonkaarty  en  andere  onnauwkeurigheden  raakt, 
wij  vragen  er  bereids  verschooning  over  en  zullen  alle  welmeenende 
raadgevingen,  alle  mededeelingen  in  dank  aanvoerden  en,  indien 
mogelijk,  op  tijd  en  met  gelegenheid  ervan  gebruik  maken.  Daar- 
mede wenschen  wij  allen  Gods  vrede  en  z^en ,  den  Heer  biddende  dat 
hij  ons  leven  en  moed  genoeg  blij ve  gunnen  om  onz^  moeilijke  en  vader- 
landsche  onderneming  te  mogen  voltrekken. 


ANDER  VOORWOORD. 


Den  6  November  1859  richtte  het  Genootschap  Met  Tijd  en  Vlijt,  op 
voorstel  Tan  zijnen  bestendigen  voorzitter  J.  David,  eenen  omzendbrief 
tot  alle  Zaidnederlandsche  taalkundigen,  hen  uitnoodigende  tot  het 
opstellm  van  lijsten  van  gewestelijke  woorden  en  eigenaardige  uit- 
drukkingen, in  Vlaanderen,  Braband  en  Limburg  gebruikelijk.  Deze 
bijdragen  zouden  dienen  tot  het  samenstellen  van  een  Algemeen  Vlaamsch 
IdiUicon, 

Zestien  mededingers  zonden  hunne  bijdragen  in  tot  den  prijskamp. 

Voor  Westvlaanderen  waren  het  de  heeren  iP.-A.  Bossaert,  archi- 
varis der  stad  Brugge;  eerw.  K.-L.  Rogiers,  ieeraar  te  Meenen; 
P,  Wijdooghe^  van  leperen ;  D.  Kindt,  van  Kortrijk ;  ColumbanuSy  een 
Vlaanderache  kloosterling. 

Voor  Oostvlaanderen ,  de  heeren  :  P.  Lasoen,  van  Huisse  bij  Ouden- 
aarde; f.-L.  Vekenum^  van  Sottegem;  en  C.  du  ViUers,  pastoor  van 
Woubrechteghem . 

Voor  Braband,  Antwerpen  en  de  Kempen :  de  eerw.  P,  Du  Bots, 
oinstrektti  van  Ingen ;  de  heeren  K.  Stdlaert,  van  Brussel ,  en  /.  Van 
fieer^,  van  Antwerpen ;  de  eerw.  i.-TF.  Schuermans,  onderpastoor  te 
Leuven;  eerw.  J.  Jespers,  kapelaan  te  Hoegaarde;  A.  Rutten,  van 
Goidsenhoven,  en  G.  Lefevre,  van  Overwinden. 

HoUandsch-Limburg  had  voor  medekampers  :  den  heer  J.-B.  Sivré, 
van  Roermond,  en  eerw.  Jos,  Habets,  pastoor  te  Berg-ter-Blijt,  bij 
Maastricht. 

Behalven  dezen,  ontving  het  Genootschap  nog  bijdragen  van  :  prof. 
E.  Dart,  destijds  ondervoorzitter  van  Tijd  en  VUjt;  van  d''  JI,  Cotlaes, 
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van  Venloo ;  van  d*"  Edw.  Marlens,  van  Maastricht,  thans  hoogleeraar  te 
Leuven ;  van  den  heer  Emm.  Van  Straden^  van  Antwerpen ;  en  van 
eerw.  C.-J.  Joosen,  tanonik  der  abdij  te  Grimbergen. 

Den  12°  van  Bloeimaand  1861  had  de  'uitspraak  plaats  :  de  heeren 
Stallaert  en  Van  Beers  bekwamen  ^  4;esameii,  <len  prijs  van  200  fr . ,  en 
C.  Du  Ft/tefV'denbijprijsYan  100  fr.  De  heeren  Sivré,  Jesperê^  Lefevre^ 
Kutten  en  de  bewerker  van  dit  Idioticon  eene  eerveUe  melding. 

De  weleerw.  heer  /.  David  was  voornemens  zelf  en  alleen  al  dien 
overvloed  van  bouwstof,  in  orde  gebracht,  te  bewerken  «en  tot  den  druk 
te  bereiden;  reeds  had  hij  in  1861-62  een  gedeelte  der  letter  A  voor- 
loopig  afgewei'kt.  Maar  de  zoo  ieverige  als  schrandere  man  zag  en 
voelde  dat  zijn  tijd  en  krachten  ontoereikend  waren  om  het  renzenwerk 
tot  een  goed  «inde  te  brengen;  hij  zond  de  papieren  naar  ^ijn  vriend, 
Emm.  Van  Straelen.  Doch  bij  dezen  wakkeren  Vlaming^  stichter  en  vader 
van  Met  THjd  en  Vlijt  j  bleef  alles  onaangeroerd  liggen  tot  in  de  maand 
September  1864,  wanneer  wij,  uit  eigene  beweging  en  uit  liefde  tot  de 
dierbare  moedertaal,  den  kostbaren  schat  terug  vergden  en  verkregen. 
Gelijk  wij  het  in  ons  eerste  voorwoord  zegden,  zetteden  wij  ons  dadelijk 
en  moedig  aan  het  werk,  en  reeds  den  20  Juli  1865  verscheen  de 
1®  aflevering;  en  ziet,  na  zes  jaren  zwoegens,  nu  de  laatste  hier.  De 
kranke  David  had,  sints  wij  aan  *t  Idioticon  onverpoosd  werkzaam 
waren,  niets  van  ons  voortbrengsel  kunnen  nazien.  Doch  het  Bestuur 
van  Tijd  en  Vlijt  had  ons  twee  medehelpers  toegevoegd,  J.  Lambrechis, 
student,  en  onzen  eerw.  en  geleerden  vriend  P.  Du  Bois.  Deze  heeren, 
als  mede  prof.  Van  Beers  hebben  van  eerst  af  tot  het  einde  toe,  met  zoo 
veel  zorg  als  kunde,  de  door  ons  bewerkte  drukproeven  nagezien.  Wij 
moeten  hier  ook  met  erkentenis  de  namen  melden  van  eerw.  E.  Foii 
Droogenbraeck  en  van  kanonik  C.-B.  De  Ridder,  secretaris  onzes  aarts- 
bisdoms,  die  nu  on  dan  onze  proeven  wel  wilden  verbeteren.  Alle 
oprechte  minnaars  onzer  dierbare  moedertaal  en  waardeerders  van  het 
Idioticon^  en  wij  in  zonderheid,  zijn  hun  den  grootsten  dank  verschul- 
digd ;  vooral  den  heeren  J.  Lambrechts  en  J.  Vojii  Beers  is  het  toe  te 
schrijven  dat  ons  merk  zijne  grootere  volledigheid  en  zijne  meerdere 
nauwkeurigheid  te  danken  heeft. 

Wij  beloofden  in  het  beginsel,  dat  wij  onzen  arbeid  met  moed,  zorg 
on  geweten  ten  einde  toe  zouden  voortzetten.  Het  is  aan  hen,  die 
met  kennis  van  zaken  en  onpartijdig  de  bewerking  van  het  Idioticon 
bobben  nagespeurd,  te  verklaren  of  wij  woord  gehouden  hebben ;  dan 
wij  toch  meenen  dat  de  laatste  afleveringen  de  eerste  vorre  en  onder 
alle  opzichten  overtrefl'en. 
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Wij  waren  voornemens  eene  verhandeling  of  algemeen  overzicht 
wer  de  verschillende  in  Zuid-Nederland  gesprokene  dialecten  als  inlei- 
ding «an  het  Algemeen  Vlaamsek  Tdlaticm  te-  plaatsen  ;  doch  meer  dan 
eene  oorzaak  heeft  ons  verhinderd  dit  opstel  in  gereedheid  te  brengen. 
Wij  hopen  bet  vooraan-  ons  Bijvoegsel  te  zuilen-  plaatsen.  —  Dit  Bij- 
wegsd,  hetwelk  men  zoo  gauw  nog  niet  hoeft  te  verwachten,  zal  zelf 
een  tamelglc  dik  boekdeel  ttitmaken. 

Wij  twijfelen  geenszins  of  dezelfde  ondersteuning,  die  wij  tot  hiertoe 
mochten  genieten,  en  zelfs  eene  grootere  zal  ons  van  wege  de  taalha- 
Torschers  van  Zuid  en  Noord  komen  aanmoedigen.  Sedert  de-  uitspraak 
des  prijskamps  hebben  wij  niet  opgehouden  steeds  woorden  te  verz^^ 
roeien.  Dan^het  is  ook  stellig  dat  &  nieuwe  bijdragen,  ons  sints  1864 
Tan  overat  toegekomen,  voor  *t  minste  twee  derden  van  het  Idioticon 
Tonnen.  Wat  wij  niet  meer  konden  benuttigen-,  zaf  tot  het  Bijvoegsel 
dienen.  Ook  de  namen  dezer  nieuwe  medewerkers  laten  wij  hier  met 
genoegen  volgen,  opdat  ook  zij  den  innigen  dank  ontvangen  zouden 
Taan  al  wie  de  Ned^andscfae  spraak  werkelijk  bemint : 

l"*  Eerw.  J.  Vaf^  de  Putte,  thans  deken  vaa  Kortrijk  :  woorden  ver- 
zameld te  eR  in  de  omstreken  van  Poperingen. 

2^  De  heer  F.-/.  Blieck  bebbe  dank  om  zijne  Wervikscbe  woor^ 
denlijst. 

9*  D.  Kindt  schikte  meermaab  nieuwe  bijdragen  uit  Kortrijk . 

4^  AlbrecfU  Fredericq,  student  in  de  Rechten  te  Leuven ;  hij  is  een 
iererige  en  veel  belovende  flamingant,  wien  wij  zeer  veel  goedsv  te 
Kortrijk  en  deszelfs  omstreken- bijeenverzameld,  te  danken  hebben. 

S^  Perd.  Fremmerij^  ook  een  jongeling  van  wien  de  Vlaamsche  Zaak 
Teel  verhopen  mag,  heeft  met  geen  minderen  iever  bouwstof  uit  Kort- 
rijk toegezonden. 

6^  en  7^  Dan  hebben  wij  nogal  in  dezelfde  stad'  den  eerw.  leeraar 
B.'R,-D.  Callebert  en  broeder  Bernardus,  die  beidea  ettelijke  goede 
TToorden  tot  onze  beschikking  stelden. 

Stappen  wij  Oostvlaanderen  binnen. 

8"  De  eerw.  F^-A^-C-F.  De  Boeker,  onderpastoor  te  Brenbodeghem 
bij  Aalst,  verdient  zonderlingen  lof  om  zijne  kostelijke  bijdragen  te  en 
in  de  (Hnliggende  plaatsen  van  Ronsen  opgeoogst 

9"  Lod.  Haumont,  van  Aalst,  bezorgde  weinig,  maar  goede  waar. 

M)^  Alb.  Van  den  Abeeèe,  van  St-Martens-Laathem,  leverde  eenige 
eigenaardige  woorden  uit  de  omstreken  van  Deinze. 

1^  Frans  De  PoUer,  uit  Gent,  moet  hier  gemeld  worden  om  zoo 
menigen  blijk  van  belangstelling  door  hem  aan  *t  Idioticon  bewezen. 
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12^  Doch  *t  is  wel  de  knappe  onderwijzer,  Edm.  CnvMe^  dien  geene 
erkentenis  genoeg  kan  worden  gegund  om  het  boekdeel  idiotismen, 
door  hem  uit  den  mond  van  het  Gentsche  volk  met  veel  aandacht  afge- 
luisterd en  met  zoo  veel  iever  samengesteld. 

13^  E.-M,  Meganck,  onderwijzer  :  woorden  uit  de  omstreken  van 
Assenede. 

14^  B.  Steyaert,  en  15^  d"^  K.-M.  Haverbeke,  advokaat  te  StrGilis; 
woorden  uit  het  land  van  Waas. 

Wij  bekennen  ook  veel  goeds  gehaald  te  hebben  : 

a)  Uit  de  schriften  van  den  eerwaarden  Westvlaamscben  schrijver 
Guido  Gezelle; 

b)  Uit  de  losse  aanteekeningen  op  ons  Idiatiam^  door  J.-H.  Van  DaUy 
(zie  Toekomst  1868) ; 

c)  Uit  het  artikel  van  H.-J.  van  Eek,  het  taaieigen  der  boeren  van  het 
kanton  Axel,  5^  district  van  Zeeland  (Archief  voor  Nederlandsche  taal- 
kunde, II,  151-198). 

Voor  de  provintiën  Braband  en  Antwerpen  hebben  wij  de  volgeoKien  : 

16°  en  17°  De  twee  gebroeders  J.-F.  en  vooral  E.  Van  Droogen- 
broeck;  de  laatste,  onderpastoor  ter  Borcht  bij  Vilvoorde,  zond  vele 
goede  woorden,  in  Klein  Braband  opgenomen. 

18°  en  19°  Jan  Oeens,  seminarist,  en  éerw.  L.  De  Liagre,  te  Mechelen. 

20°  Ëerw.  Van  Meel,  bestuurder  des  kloosters  te  Willebroek. 

21°  Eerw.  J.-B.  Hoofs ^  priester  van  Antwerpen,  heeft  zeer  veel  voor 
ons  Idioticon  gedaan. 

22°  Eerw.  P%-/.  Moreels,  priester  van  Antw^en. 

23°  Kanonik  P.  Claessens ,  geestelijke  schoolopziener  der  provincie 
Antwerpen. 

24°  E.  Spanoghe,  leeraar,  te  Antwerpen. 

25°  Eerw.  J.-F.  Hendrickx^  van  Turnhout,  onze  begaafde  onder- 
pastoor. 

26°  C.-J.  Mangelschots,  van  Meerhout,  pastoor  te  Gestel. 

27°  De  eerw.  S,  Daems,  kanonik-bibliothecaris  der  abdij,  te  Tonger- 
loo,  heeft  wel  verdiend  van  het  Idiotiam,  om  zijne  allerkostbaarste 
bijdragen  van  Kempische  en  Noord-Brabantsche  woorden. 

28°  /.-/.  De  Vlam,  hoofdonderwijzer  te  Eindhoven,  bezorgde  eenige 
goede  uitdrukkingen  uit  de  Meierij.  Hier  is  het  de  plaats  te  erinneren 
dat  wij  veel  nuttigs  trokken  uit  het  werk  van  J.-H.  Hoeufft :  Bredaa's 
taaieigen. 

29^  De  eerw.  heeren  C.-P.  De  Becker,  pastoor  van  Beiahem ;  30°  C.-A . 
Torfs,  onderwijzer,  te  Leuven;  31°  eerw.  P.-C.  Bets,  pastoor  van  Neer- 
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linter ;  A.  RuUenj  vroeger  gemeld,  bezorgden,  elk  een  zeker  tal  goede 
woorden,  gebruikelijk  in  het  Oostelijk  gedeelte  Tan  Braband  of  in  de 
omstreken  van  St-Triiiden. 

3&>  Aan  d'  L.  Z)é'lj«ir,  medestichter  van  Tijd  en  Vlijt^  en  d^J.-H.  Bor- 
mans  hebben  wij  ettelijke  Truiersche  woorden  te  danken,  deels  ons  toe- 
gezonden, deels  uit  des  Luikschen  hoogleeraars  schriften  ovei^enomen. 

Nog  hebben  wij  veel  genomen  uit  de  proeve  over  kei  iadeigen  der  stad 
MaaHriehty  door  d*'  G.-D.  Franquinet,  archivaris,  enz.,  voorkomende 
in  *t  Archief  voor  NederUmdsehe  Taalkunde  (III,  267). 

Na  hier  nogmaals  de  lofweerdige  medewerking  onzes  vriends,  /.  Lam- 
brechts^  van  Grevenbicht,  dank  gezegd  te  hebben,  vermelden  wij  33^  den 
verdienstrijken  dichter  en  taalkundige,  J.-M.  Dautzenberg,  van  Heer- 
len, die  ons  beschonk  met  een  boekje  kostbare  half  Limbui^sche  half 
Doitsche  uitdrukkingen. 

Eindelijk  en  34**  de  wel  eerw.  heer  Waterreus,  bestuurder  der  nor- 
maalschool  te  Roermond,  bestelde  ons  eene  geschrevene  verhandeling 
over  hei  taaieigen  zijner  verblijfplaats,  die  ons  zeer  welkom  was. 

Daar  zijn  nog  andere  gekende  en  ongekende  taal  vrienden,  die  hunne 
verdiensten  in  het  Idioticon  en  in  het  Bijvoegsel  hebben,  maar  *t  zij 
voldoende  de  voornaamste  medehelpers  onzen  openbaren  dank  te  heb- 
ben to^ebracht.  Daarmee  eindigen  vnj  deze  voorrede  en  bevelen  on» 
met  ons  Idioticon  aan  de  gunst  aller  ware  taaibroeders  van  gansch  ons 
dierbaar  Nederland. 

Wiltsele,  19  Meert  1870. 

L.-W.  ScHUERMANS,  pastoor. 


INTEEKËMARSLUST 


Hel  Belgisch  Staatsbestuur,  SO  ex. 

Z.  Hoogw.  Mgr  AnlhoDis  (C.  A.),  bisschop  van  Gonslance,  voorzitter  van 

het  Groot  Seminarie,  te  Mechelen. 
Adriaens  (G.)»  opsteller  van  De  Tijd,  te  Brussel. 
Adriaenssen  (eerw.  G.  S.)>  onderpastoor  te  St-Jans-Molenbeek. 
Aerts  (eerw.  F.  L.),  onderpastoor,  te  Tienen. 
Ansiau  (eerw.),  priester,  te  Antwerpen. 
Antwerpen  (de  stad),  5  ex. 
Baeten  (eerw.  J.),  ouderpastoor,  te  Brussel. 
Bausart  (Max),  advokaat,  te  Antwerpen. 
Beelen  (Mgr  J.  T.],  hoogleeraar,  te  Leuven. 
Beerts,  boekhandelaar,  te  Antwerpen,  2  ex. 
Beyaert,  boekhandelaar,  te  Kortrijk,  4  ex. 
Berlamont,  letterkundige,  te  Antwerpen. 
Bets  (eerw.  P.  V.),  pastoor,  te  Neérlinter. 
Blieck  (F.  J.),  oud-notaris,  letterkundige,  te  Wervik. 
Bols  (Edm.),  hoofdonderwijzer,  te  Elewijt. 
.  Bols  (eerw.  J.),  leeraar  in  St-Rombouts-kollegie,  te  Mechelen. 
Borrewaeter  (F.),  med.  doet.,  te  Merxem. 
Bouten  (H.),  student,  te  Gent. 


i 
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Boulens  (P.),  advokaat,  te  Brugge. 

Bouwen,  studiemeester  in  de  normaalschool,  te  Brugge. 

Brouwers  Z.  (J.)*  schoolopziener,  te  Leuven. 

Broecorens'(Edm.),  student,  te  Leuven. 

Broeders  (De)  van  liefde,  te  Antwerpen. 

Capucienen  (eerw.  PP.),  te  Ingen. 

Cautereels  (eerw.  P.  J.),  onderpastoor  in  *t  gasthuis,  te  Antwerpen. 

Caluwaers  (eerw.  F.-A.),  onderpastoor,  te  Hoboken. 

Capelle  (K.),  student,  te  Leuven. 

Geusters  (eerw.  P.  A.),  onderpastoor,  te  Tervuren. 

Claassen  (F.),  boekhandelaar,  te  Brussel,  13  ex. 

Claeys  (eerw.  J.  A.),  leeraar,  te  Oudenaarde. 

Claessens  (eerw.  P.),  kanonik,  geestelijke  schoolopziener  der  provintic 

Antwerpen. 
Clarysse  (eerw.  Z.  A.),  onderpastoor,  te  Lendelede. 
Clercx,  burgemeester,  te  Blerick. 
Cnudde  (Edm.),  onderwijzer,  te  Gent. 
Goenen  (eerw.  H.),  hulppriester,  te  Wommersooi. 
Gonscience  (H.),  te  Brussel. 
Goopmans  (eerw.  J.  L.),  onderpastoor,  te  Leuven. 
Gourtmans  (Mevr.),  geb.  Berchmans,  letterkundige,  te  Maldeghem. 
Graessaerts  (eerw.  Fr.),  pastoor-deken,  te  Leuven. 
Daems  (eerw.  S.),  bibliothecaris  der  abdij,  te  Tougerloo. 
Dautzenberg  (J.  M.). 

Davidts  (eerw.  M.  H.),  pastoor,  te  Droogenbosch. 
Davids-Genootschap,  te  Aalst. 

De  Backer  (eerw.  L.),  rector  der  Zwartezusters,  te  Antwerpen.  ^ 

De  Backer  (eerw.  F.),  onderpastoor,  te  Erenbodeghem. 
De  Baets  (P.),  advokaat,  te  Gent.  , 

De  Baillet  (eerw.  F.  J.),  te  Antwerpen. 

De  Becker  (eerw.  F.  R.),  pastoor,  te  Beishem.  , 

De  Beer  (J.  B.),  schepen,  te  Leeuwerghem. 
De  Beucker  (J.  J.),  leeraar  van  plantenkunde,  te  Rotterdam. 
De  Bo  (eerw.),  leeraar  in  St-I«odewijkssticht,  te  Brugge. 
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De  Braey  (L.  A.  W.),  priester»  te  AnlwerpeD. 

De  Breuker,  bestierder  van  bet  Geestelijk  kollegie,  te  Veurne, 

De  Back  (eerw.  p.  R.),  S.  J.,  te  Bmssel. 

De  Broyn,  voorzitter  van  de  Pioen,  te  Mechelen. 

DeCleer(J.)»  provincieraad,  te*  Antwerpen. 

Deckers  (eerw.  P.  G.  L.)»  onderpastoor,  te  Antwerpen. 

De  Cock  (F.  A.),  koopman  te  Curegbem. 

DeCooman  (Pros.),  te  Geeraardsberge. 

De  Cort  (Fr.),  letterkundige,  te  Eisene  (Brussel). 

De  Coster  (eerw.  Pb.),  pastoor-deken,  te  Lier. 

De  Coster  (eerw.  G.),  pastoor,  te  Gaasbeek. 

DeCostere  (eerw.  J.),  rector  van  bet  Ste-Barbara  kollegie,  te  Gent. 

Decq  (A.),  boekbandelaar,  te  Brussel. 

De  Decker  (P.),  ood-minister,  te  Brussel. 

De  Deyn  (R.),  advokaat,  te  Brussel. 

De  Filiet  (eerw.  H.  P.),  pastoor,  te  Roosbeek. 

De  Geyter  (J),  letterkundige,  te  Antwerpen. 

De  Gelder  (Karel). 

De  Graef  (eerw.),  onderpastoor,  te  Itterbeek. 

De  Jager  (A.),  boofdonderwijzer,  taalkundige,  te  Rotterdam. 

DeLaet  (i.  H.),  volksvertegenwoordiger,  te  Antwerpen. 

Delforterie  (eerw.  E.),  te  Antwerpen. 

Delgeur  (d'  L.),  leeraar,  te  Rotterdam. 

De  Liagre  (eerw.  L.  H.  P.),  priester,  te  Mecbelen. 

Del  Vigne  (eerw.  A.  G.  H.),  leeraar,  te  Mecbelen. 

De  Marre  (eerw.  J.  J.),  onderpastoor,  te  Hallaar. 

De  Meyer  (eerw.  P.  J.),  onderpastoor  in  St-Wiliebrords,  bij  Antwerpen* 

De  Hoor,  boekbandelaar,  te  Brugge,  i  ex. 

De  Muyider  (eerw.  J.  H.),  pastoor,  te  Maleizen. 

De  Negré  (baron),  te  Brunssum  (HoUandscb  Limburg). 

De  Neuf  (i.),  burgemeester  van  Campenbout. 

De  Pauw  (eerw.  C.  G.),  te  Mecbelen. 

De  Paeuw,  te  Baarle*Hertog. 

De  Pauwe  (J.  F.),  kantonale  scboolopziener,  te  Sleidinge. 

e 


(     XXII     ) 

De  Poortere,  boekhandelaar,  te  Brugge- 
De  Ridder  (eerw.  G.  B.),  secretaris  van  het  aartsbisdom,  ie  Mechelei. 
De  Ridder  (eerw.  J.),  onderpastoor,  Ie  Werchter. 
De  Schepper,  onderwijzer,  te  Belcele. 
De  Smet,  koopman,  te  Kortrijk. 
De  Vlam  (J.  J.),  hoofdonderwijzer,  te  Eindhoven. 
De  Voght,  med.  doet.,  te  Elewijt. 
De  Vos  (F.),  advokaat,  te  Oudenaarde. 
De  Vos,  hulponderwijzer,  te  Waarschoot. 
De  Vreese  (D.),  bestuurder  der  stadsscholen,  te  Kortrijk. 
De  Vries  (H.),  hoogleeraar,  te  Leiden.  / 

De  Vroye  (F.),  onderwijzer,  te  Lovenjoel. 
De  Wit,  bestuurder  der  gevangenis,  te  Kortrijk. 
D'Hondt  (K.),  onderwijzer,  te  Lembeke. 
Dieltjens  (eerw.  F.  J.),- rector  der  Grauwnonnen,  te  Antwerpen* 
Dierickx-Beke,  boekhandelaar,  te  Mechelen,  2  ex. 
Dodd  (G.  J.),  letterkundige,  te  Brussel. 
Dohmen  (eerw.),  kapelaan,  te  Oirsbeek. 
Du  Bois  (eerw.  B.  L.),  kanonik,  teSt-Nikolaas. 
Eeckhout,  onderwijzer,  te  Nazarette. 
Empis  (eerw.  J.  B.),  onderpastoor,  te  Antwerpen. 
Feytens  (H.),  onderwijzer,  te  Puurs. 
Fonteyn  (K.),  boekhandelaar,  te  Leuven. 
Franquinet  (G.  D.),  advokaat,  archivaris  der  stad  Maastricht. 
Fredericq  (Albr.),  student,  te  Leuven. 
Geens  (J.),  student  in  't  Groot-Seminarie,  te  Mechelen. 
Geestelijke  bestuurder  (De) ,  in  den  Wapenaart,  te  Lokeren. 
Genard  (P.),  archivaris  der  stad  Antwerpen. 
Gerrits,  onderwijzer,  te  Tervuren. 
Gezelle  (eerw.  G.),  onderpastoor,  te  Brugge. 
Goelen  (eerw.  J.  A.),  onderpastoor,  te  Zout-Leeuw. 
Haine  (eerw.  A.  J.  J.  F.),  hoogleeraar,  te  Leuven. 
Hansen  (C.  J.),  letterkundige,  te  Antwerpen. 
Haumont  (Lod.)i  student  in  't  Groot  Seminarie,  te  Genl. 
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HeDckeM  (eerw.  C),  onderpastoor,  te  Zellik. 

Hendrickx  (eerw.  J.  F.)»  onderpastoor,  te  Wiltsele. 

Herreboot  (Y.  i.),  boekbinder»  te  Oostende. 

Hoofs  (eerw.  A.),  pastoor,  te  Braine-rAlleud. 

Janssens  (H.),  koopman,  te  Leuven. 

Jaspers  (eerw.  J.),  onderpasloor  in  St- Joris,  te  Antwerpen. 

Jesuieten  (de  Eerw.  PP.),  te  Leuven. 

JoDgenelen  (eerw.  J.  H.),  onderpastoor,  te  Mechelen. 

Josephieten  (de  beeren),  te  Leuven. 

JoUrand  (L.),  vader,  advokaat,  te  Brussel. 

Jahr  (N.),  boekhandelaar,  te  Brussel. 

Katholieke  Hoogeschool  (de),  te  Leuven. 

Kempeneers  (eerw.  A.),  S.  S.  T.  D.,  te  Montenaken. 

Kenouwkm  (de  maatschappij  het),  te  Leuven. 

Kessels  (J.),  letterkundige,  te  Antwerpen. 

Kiekens  (Jan),  te  Kortrijk. 

Kindt  (D.),  apotheker,  te  Kortrijk. 

Knibbeleer,  leeraar  aan  ^t  Athenaeum,  te  Namen. 

Kok  (A.  J.),  leeraar  aan  de  hoogere  burgerschool,  te  Roermond. 

Kuyl  (eerw.  P.),  rector,  te  Antwerpen. 

Laporte  (H.),  leeraar  aan  't  kollegie,  te  St-Truiden. 

Lemoien,  onderwijzer,  te  Stamproy. 

Loriaux  (eerw.  J.  F.  A.),  onderpastoor  in  St-Joseph,  te  Antwerpen. 

Uwet  (eerw.  A.  H.),  pastoor,  te  Glabbeek. 

Loyten  (eerw.  H.),  pastoor,  te  Lembeek. 

Maas  (eerw.),  onderpastoor,  te  Paal. 

Maes  (eerw.W.),  onderpastoor,  te  Leuven. 

üaes  (eerw.  P.  J.),  pastoor,  ten  Aart  (Geel). 

Haes  (K.),  onderwijzer,  te  Ingen. 

Maogelschots  (eerw.  G.  J.),  pastoor,  te  Gestel-Meerhout. 

Meersseman  (D.  G.),  professor  in  't  Lodewijkssticht,  te  Brugge. 

Meganck  (E.  M.),  onderwijzer,  te  Assenede. 

Menschard  (eerw.),  leeraar  aan  't  Bisschoppelijk  Seminarie,  te  Geertsberge. 

Mertens  (Pros.),  notaris,  te  Leuven. 
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Hertens  (P.)f  hulponderwijzer,  te  Sleidinge. 

Moeller  (C.  G.  A.  M.)»  boogleeraar,  te  Leuveo. 

Mombaerts  (eerw.  H.  J.)«  ondarpastoor,  te  Brussel. 

Moreels  (eerw.  P.  J.)»  priester,  te  Beirendrecht. 

Mottu  (eerw.)»  kapelaan,  te  Papenhoven-Obbicbt. 

Mulder,  hoofdonderwijzer,  te  Antwerpen. 

Muquardt  (C),  boekhandelaar,  te  Brussel. 

Neefs-d'Udekem  (Em.),  grondeigenaar,  te  Mechelen. 

Nelissen  (eerw.)  pastoor,  te  Yoerendaal. 

Nijhoff(H.),  boekhandelaar,  te 's  Gravenhagen,  IS  ex. 

Noordhoff  (P.),  boekhandelaar,  te  Groningen,  2  ex. 

Nouwen  (eerw.  F.),  onderpastoor,  te  Luik. 

Offtee  de  PuMicité,  te  Brussel,  2  ex. 

Olinger  (eerw.),  te  Brussel. 

Onderwijzers  Gezelschap  (Het),  te  Meersbem. 

Opdebeeck  (A.),  vrederechter,  te  Duffel. 

Pallemaerts  (L.  J.),  hoofdonderwijzer,  te  Leuven. 

Pasteels  (J.  B.),  onderwijzer,  te  Leuven. 

Peeters  (P.  L.),  aalmoezenier,  te  Brussel. 

Peeters  (eerw.  A.),  onderpastoor,  te  Meir. 

Perk  (abdij  van),  bij  Leuven. 

Peters  (H.),  letterkundige,  te  Antwerpen. 

Peyrot  (eerw.  T.  B.),  subregent,  te  Leuven. 

Pipers  (L.),  onderwijzer,  te  Heers. 

Poppe  (eerw.  G.  J.),  onderpastoor,  te  Waarschoot. 

Radinger,  amptenaar,  te  Herenthals. 

Raepsaet  (H.),  vrederechter,  te  Lokeren  (Waas). 

Rechtbank  van  eersten  aanleg  (de),  te  Turnhout. 

Remes  (eerw.  G.),  pastoor,  te  St-Lievens-Esschen. 

Reusens  (eerw.  E.  H.  J.),  hoogleeraar-bibliothecaris,  te  Leuven. 

Robbers  (J.  G.),  boekhandelaar,  te  Rotterdam. 

Roelants  (eerw.  L.),  voorzitter  van  H  Belgisch  kollegie,  te  Rome. 

Rogghé  (W.),  boekhandelaar,  te  Gent,  2  ex. 

Rogiers  (W.),  student,  te  Leuven. 
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Rolin  (J.)t  studenl,  te  Leuven. 

Rombants  (eerw.)»  te  Antwerpen. 

Boos  en  Eikd  (de  maatschappij) ,  te  Leuven. 

Rooses  (Max),  leeraar  der  nederlandscbe  taal  aan  *t  Athenaeum,  te  Gent. 

Rosseels  (M.),  letterkundige»  te  Antwerpen. 

Roacourt  (eerw.  J.  B.),  pastoor,  te  Waanrode. 

Roocourt  (eerw.  Th.  J.£.),  leeraar  aan  't  Klein- Seminarie,  te  Mechelen. 

Rozez,  boekhandelaar,  te  Brussel,  2  ex. 

Sano  (E.)»  te  Gemblonx. 

Sanders  (J.  G.),  bestuurder  der  Middelbare  school,  te  Antwerpen. 

Sandan  (eerw.  F.),  kanonik,  te  Gent»  2  ex. 

Scheler  (A.),  bibliothecaris  des  Konings,  Ie  Eisene  (Brussel). 

Schuermans  (eerw.  K.  L.),  leeraar  aan  't  Si-  RomboutskolIegie,!e  Mechelen. 

Schul  (Ern.),  te  Antwerpen. 

Sd  (eerw.  G.  H.),  pastoor,  te  Overlaar  (Hoegaarde). 

rSerclaes  (graaf  E.),  goeverneur  van  Limburg,  Ie  Hasselt. 

Sermon  (H.),  boekhandelaar,  te  Antwerpen. 

Sermre  (C.  P.),  oud-hoogleeraar,  te  Gent. 

Simons  (H.),  onderwijzer,  te  Heist-ten-Berg. 

Smeyers  (eerw.  P.  D.),  pastoor,  teWillebringeu. 

Smitz  (eerw.  P.  J.  H.),  rector  van  't  gesticht  Van  Gels,  te  Antwerpen. 

Snoeck(C.),  notaris,  te  Ronsen. 

Solvyns  (eerw.  T.  G.  J.),  onderpastoor,  te  Berchem. 

Snellaert  (d'  F.  A.)*  lid  der  koninklijke  Akademie,  te  Gent. 

Speessen  (eerw.  J.  J.),  onderpastoor,  te  Antwerpen. 

Stevens,  onderwijzer,  te  Herent. 

Stillemans  (eerw.  A.),  bestuurder  van  't  Klein-Seminarie,  te  St*Nikolaas. 

Stroobants  (E.),  notaris,  te  St-Gilis,  bij  Brussel. 

Taymans,  letterkundige,  te  Antwerpen. 

Terriër  (eerw.  E,),  aalmoezenier,  te  Wervik. 

Te  Winkel  (L.  A.),  te  Leiden. 

Thijs  (eerw.  J.),  onderpastoor,  te  Antwerpen. 

Toris  (J.  A.),  onderwijzer,  te  Leuven. 

Troost  (eerw.  A.),  priester»  te  Hoegaarde. 
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Uittenbroeck,  boekhandelaar,  te  Yenloo,  4  ex. 

Van  Ackere  (Mevr.),  geboren  Maria  Doolaeghe,  te  Dixmuiden.^ 

Van  Bambost  (eerw.  J.),  onderpastoor,  te  Waarschoot. 

Van  Beeck  (eerw.),  te  Antwerpen. 

Van  Beynen  (eerw.),  rector  van  't  Vondelingenhuis,  te  Antwerpen. 

Van  Gauwenbergh  (F.),  advokaat,  te  Lier. 

Vanden  Burght  (eerw.  P.),  kanonik,  voorz.  van  't  Seminarie,  te  Driebergen. 

Vanden  Dungen  (F.  A.),  onderwijzer,  te  St-Gilis  (bij  Brussel). 

Vanden  Eynde,  professor,  te  Antwerpen. 

Vanden  Nest  (eerw.  R.),  pastoor,  te  Elewijt. 

Vanden  Steene  (eerw.  K.  B.),  bestuurder  van  St-Josefssticht,  te  St-Ni- 

kolaas. 
Vande  Putte  (eerw.  J.),  pastoor-deken,  te  Kortrijk. 
Vander  Auwera  (J.  P.),  stadsrentmeester,  te  Leuven. 
Vander  Does  de  Wiliebois  (P.  J.  A.  M.),  commissaris  des  Konings, 

te  Maastricht. 
Vander  Meiren  (eerw.  L.  L.),  priester  te  Mechelen. 
Vander  Molen  (d^  L.  J.),  burgemeester,  te  Stabroek. 
Van  den  Peereboom  (A.),  oud- minister,  te  Brussel. 
Vander  Voort  (Michiel),  te  Brussel. 
Vau  Dongen,  klerk,  te  Antwerpen. 
Vande  Ven  (eerw.  J.),  onderpastoor,  te  Hoboken. 
Van  Droogenbroeck  (eerw.  P.  E.),  hulppriester,  ter  Borcht. 
Van  Droogenbroeck  (J.), onderwijzer,  te  Schaarbeek. 
Van  Driessche,  te  Deftinge. 

Van  Eerdewegh  (eerw.  F.  H.),  pastoor  van  StJacobs^  te  Antwerpen. 
Van  Ermenghem  (D.  C),  koopman,  te  Leuven. 
Vau  Uaeken  (eerw.  L.),  priester,. te  Tongeren. 
Van  Ham  (K.),  koopman,  te  Antwerpen. 
Van  Hees  (eerw.  C),  pastoor,  te  Heers  (Limb.) 
Van  Humbeek,  grondeigenaar,  te  Meisse. 
Van  Inthout  (eerw.  F.),  onderpastoor,  te  Heist-ten-Berg. 
Van  Keyenblik,  leeraar  in  de  Middelbare  school,  te  Brugge. 
Van  Leeuw  (P.  F.),  apotheker,  te  Leuven. 


(      XXVII     ) 

Van  Heel  (A.  M.  J.)»  bestuurder  van  het  klooster,  te  Willebroek. 

Van  Meickenbeke,  apotheker,  letterkundige,  te  Mechelen. 

Van  Oye  (E.),  student,  te  Thorhout. 

Van  Reeth  (eerw.  F.),  onderpastoor,  te  Antwerpen. 

Van  Rijswijck  (Lamb.)»  te  Antwerpen. 

Van  Roy  (eerw.  L.),  onderpastoor,  te  Antwerpen. 

Van  Roy  (eerw.  J.  F.),  leeraar  in  't  Klein  Seminarie,  te  Hoogstraten. 

Van  Roost  (eerw.  H.),  onderpastoor,  te  Brussel. 

Van  Rossom  (eerw.  J.  F.},  leeraar  in  't  Groot  Seminarie,  te  Mechelen. 

Van  Varenbergh  (eerw.),  onderpastoor,  te  Berlaar. 

Van  Wambeke  (K.),  leeraar  in  't  Seminarie,  te  St-Nikolaas. 

Vasquez  (eerw.  F.  J.  R.)>  onderpastoor,  te  Berchem  bij  Antwerpen. 

Verbeeck  (eerw.  J.),  onderpastoor,  te  Heverlé. 

Ver  Beylen,  professor,  te  Mechelen. 

Ver  Cruyse  (eerw.  L.),  onderpastoor,  te  Wouwen  (Westvlaanderen). 

Ver  Donck  (eerw.  J.),  onderpastoor,  te  Machelen  bij  Vilvoorde. 

Ver  Hegge  (P.  J.),  koster,  te  Erenbodeghem. 

Ver  Meire  (P.),  fabricant,  te  St-Nikolaas. 

Ver  Riest  (d'  E.),  te  leteghem. 

Ver  Straete  (eerw.  F.),  pastoor,  te  Blankenberg. 

Vinx  (J.),  onderwijzer,  te  Hoeleden. 

Von  Scbellewald  (F.),  keizerlijke  bibliothecaris,  te  Weenen  (Oos(enrijk) 

Wagemans  (eerw.  J.),  onderpastoor,  te  Antwerpen. 

Willems  (A.),  letterkundige,  te  Brussel. 

Willems  (P.  G.  H.),  hoogleeraar,  te  Leuven. 

Willebois  (J.),  bestuurder  van  't  St-Lodewijks  kollegie,  te  Brugge. 

Willequet  (I.),  onderwijzer,  te  Gent. 

Wayts  (eerw.  F.  C.  A.),  leeraar,  te  Hoogstraten. 


De  woorden  die  men  onder  de  letter  A 
niet  vindt,  kan  men  onder  H  zoeken. 

A ,  O  eo  OE  ( tf )  zijn  drie  klinkers ,  welke 
int  platdoitsch  en  in  een  gedeelte 
ïan  Limb.  bij  de  vorming  van  't 
meerv.  den  zoo  genoemden  «  ttm- 
toU»  aannemen ,  dat  is  bi]na  overal 
waar  dat  in  het  boogd.  geschiedt,  a  in 
i,  o  in  ö  enz.,  oe  ( fi)  in  fl  veranderen. 
b.  T.  appel ,  appe! ,  noot,  nöt,  moes, 
mtis,  enz.  (Zie  Inleiding, )  fn  Westvl. 
in  een  gedeelte  van  Oostvl.  en  van 
Brah.  gaat  de  a  veel  tot  e  of  eê  over 
als :  tUum,gesUgen;  dragen ,  gedre- 
Qen ;  vervarenf  ververen ,  vervaard^ 
vemerd,  Z.  eé. 

A.  De  lange  a  als  in  zaad ,  kwaad ,  maat, 
laat,  straal  enz.  wordt  in  Limburg 
aJs  eene  soort  van  ó  o(  ao  uitge- 
sproken. Die  klank  wordt  in  Vlaan- 
dren,  Antw.,  ja  in  gansch  Zuid-Neder- 
land gehoord  als  o  in  het  fr.  despote^ 
en  au  of  ou,  en  deze  leste  klanken  als 
de  lange  a ,  b.  v.  paus ,  paas ,  sous , 
saas,  smous ,  smaas.  Z.  InL 

AA, woord  uit  de  kindertaal :  *t U a-a, 
't  is  vuil.  A-a  doen ,  zijn  gevoeg  doen. 
OolL  sterk  aangeademd  In  de  hha^  en  is 
dan  wellicht  eene  klanknabootsing. 
Is  het  Holsteinsch  taaieigen  hebben 
deze  woorden  dezelfde  beteekenis ; 
men  zegt  er  a-a  doen  en  a-a  maken, 
en,  gelijk  te  Antw.  st.  en  pr.,  tot  een 
kind  sprekende,  dat  iets  vuils  of  scha* 


delijks  in  den  mond  heeft :  Ft  /  spee 
uü,*tü  a-a!  dat  is  aatsch  of  taatsch 
in  Limb.  (Brab.).  Aa  schijnt  eene 
verbastering  te  zijn  van  ooüc,  eêk^ 

AAGT  of  AAGHT,  v.  beteekenl  in  sommige 
streken  een  onderaardsche  gang  of 
waterleiding  :  de  spelling  van  het 
woord  is  waarschijnlijk  haaeht  en  het 
woord  zelf  verwant  roet  het  oude 
Haghedochte,  spelonk. 

AAI.  In  eenen  aai  en  eenen  draai,  in  eenen 
oogwenk  (Westvl.),  d.  i.  op  eenen  Ja 
en  neen. 

AAISKE,  AAKSKE,  zoentje  (Westvl.  en 
elders).  In  Leuven  en  elders  zeggen 
de  moeders  lot  haar  kind :  geef  moe- 
der een  ja-ke, 

AAK ,  EËK ,  bet.  een  walgelijk  vuil.  Ook 
gebruikt  als  uitroeping :  aak  l  uk ! 
ook  :  ake-puu  !  voor  foei !  fr.  /i  /  — 
De  woorden  aak  en  puu  schijnen 
beide  klanknabootsend  te  zijn ,  zoo 
wel  als  foei  en  de  fr.  uitdrukkingen 
fi !  en  puer.  De  Holsteiners  zeggen  : 
ahken  en  akkefi!  akkefü!  De  Bremers : 
akkepu !  Kil. :  ack,  edk,  pus,  sanies 
(Brab.  Antw.  st.  en  pr.).  Hisscbien 
is  't  een  letterverplaatsing  van  kak. 

AAKSTER,  V.  ekster,  fr.  pie. 

AAL  of  ALE ,  z.  n.  v.  in  Westvl.  ge- 
bruikt voor  vloeibaar  mest,  als  koe- 
zeik  of  beer :  van  bier  de  sadmgestelde 
woorden,  als  aalkuip,  aalput,  alekar- 
teel  (groot  vat).   In  Limburg  zegt 
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men :  aalpoel,  aalwater  enz.  Aalsluk  is 
een  groote  ton  voor  de  ale  naar  en 
op  H  veld  te  voeren.  Aallepel ,  aal- 
pomp,  a  Ges  mots» ,  zegt  Delforterie 
[/4nnal.  Ung,  blz.  i62),  ccsont  en 
usage  dans  la  Fiandre  occidentale  et 
signifient  urine  de  vache,  engrais 
liquide  et  Ie  réservoir  qui  Ie  contient 
etc. »  In  Oostvl.  zegt  men  :  ale  en 
beer,  aalpul  voor  beerput,  koeiaU. 
Volgens  Schmeller  heeft  adel  of  al  in 
Hanover  dezelfde  beteekenis.  By  Kil. 
ael  ofeel,  angl.  ceruisia  mustea. 

AALBEZIE  of  AALBEES.  Dit  woord  wordt 
in  Brab.  even  als  in  Gelderland  alleen 
gebruikt  voor  de  zwarte  aalbees ,  de 
vrucht  van  den  cassis,  in  't  fr.  acys, 
die  dient  om  borreltjcs  te  maken.  Bij 
Kil.  is  het,  als  thans  nog  in  vele  stre- 
ken ,  hetzelfde  als  zeebees  ;  doch  de 
Brab.  heeten  zeebees  hetgeen  in  hel 
fr.  groseitle  rouge  bet.,  te  Kortrijk, 
paters. 

AALPOEL ,  m.  n.  beleekent  In  Limb. 
i)  poel  waar  aalwater  in  is,  dus  zoo- 
veel als  mesipoel ,  2)  aalwater.  De 
planten  moeten  met  aalpoel  of  aal- 
water begoten  worden.  In  dezen  zin 
gebruikt  men  daar  ook  poelwater, 
Z.  verder  aal. 

AALROERDER,  z.  m.  een  lange  slok  voor- 
zien van  een  berd  om  de  ale  in  den 
put  dooreen  te  roeren. 

AALWATER  ( Limb.),  mest-  of  stalwaler. 
Z.  aal,  BijSchmell :  adel;  mistwasser. 

AAM,  AME,  bij  Kil.  amelkoren ,  olyra,  far 
candidum  (VI.). 

AAMBILK,  m.  in  sommige  deelen  van 
Westvl.  gebruikt  voor  aambeeld,  ge- 
lijk het  woord  nagenoeg  overal  uit- 
gesproken wordt.  De  spelling  met  n 
in  stede  van  m  schijnt  echter  ver- 
kieslijk, dewijl  het  woord  voortkomt 
van  hel  voorzetsel  aan  en  van  hel 
verouderde  balten ,  slaan.  Aanbeeld 
of  aanbeld  is  dan  zoo  veel  als  opslag. 

AAMBROOD  voor  avondmaaltijd ,  waar- 
schijnlijk eene  samentrekking  van 


avond  en  brood^  dewijl  men  ook  zegt : 
morgend  brood.  Dit  woord  wordtnog 
al  veel  in  Limb.  door  de  volksklas 
gebruikt. 

AAMZEIK,  vr.  n.  in  Limb.  nog  al  veel  ge- 
bruikt voor  mier  (hgd.  ameise ). 

AAN ,  ook  toe  of  op ,  heeft  de  beteekenis 
van  voort.  Ik  vrees  dat  ik  tegen  den 
eersten  october  met  mijne  idiotismen 
niet  zal  gedaan  krijgen.  fFerk  maar 
aUijd  aan, 

AANBORREN ,  aanbranden.  Z.  borren. 

AANBRANDEN,  o.  w.,  hier  en  ginds  ge- 
bruikt voor  gram  worden  (Westvl.). 

AANBROK,  m.  lijn  v^araan  het  kliUpel 
(knikkerspel )  begint.  !k  ga  van  aan 
den  aanbrok.  Van  breken ,  als  zijnde 
daar ,  waar  'l  spel,  door  eene  lijn  af- 
gebroken, afgescheiden  is  (Goidsen- 
hove).  Zulke  scheidslijn  wordt  in 
Limb.  aan  genaamd.  Zoo  zegt  men 
als  men  mei  knikkers  speelt :  ga  aan 
den  aan  ( aan  de  lijn ).  Op  de  beu- 
gelbaan  zegt  men  :  houd  den  voet  in 
den  aan ;  de  bol  is  in  den  aan ,  d.  i. 
hel  begin,  hel  uiteinde,  het  onderste 
van  de  bcugelbaan ,  dat  in  dit  spel 
niet  alleen  door  eene  lijn,  maar  door 
eene  greppel  ( riool )  is  aangeduid. 

AANDE ,  V.  eendvogel,  de  a  voor  e  uitge- 
sproken als  in  paard,  peerd.  Dus  ook 
aand  voor  eend  of  eendvogel.  Van 
hier,  aandei  of  eendene!  (VI.). 

AANEEN ,  bijw.  gedurig,  zeer  dikwijls , 
thans  :  wal  doel  gij  aaneen  T  hij  is 
aaneen  bij  den  doctor,  d.  i.  hij  beeft 
dikwijls  den  geneesheer  noodig.  In 
de  volkstaal  te  Leuven  luidt  het 
alnee. 

AANEENAAN ,  bijw.  in  Limb.  tegetteen- 
aan :  b.  v.  zij  stonden  aaneenaan,  ook 
aaneenvast. 

AANEENVAST.  In  Limb.  gebruikt  men  dit 
voor  tegeneenaan  of  aaneenaan  :  zij 
stonden  aaneenvast.  Ook :  hij  is  zes 
weken  aaneenvast  ziek  geweest,  voor 
aaneen,  lat.  conUnenter. 

AANGAAN ,  in  Brab.  voor  weg  of  heen 
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pan.  Gaat  aan ,  of  gif  krijgt  stagen; 
in  de  gebiedende  wijze  beteelient 
gaat  aan ,  houdt  daar  van  op,  zwijg, 
ik  geloof  u  niet,  of,  blijf  op  dat  punt 
niet ,  schei  daar  van  nit  ( Brab.  en 
Ufflb.). 

AANGETREK,  O.  (Westvl.)  vrat  bij  een 
hois  enz.  gebouwd  en  minder  is,  die- 
nende tot  keuken,  om  iets  te  verber- 
gen ,  weg  te  leggen  enz.  Een  aange^ 
trek  aan  eene  schuur.  Dus  betzelfde 
als  in  Brab.  aanhang»  afhang  of 
afhangset. 

AANHALIG,  bijv.  in  Brab.  voor  besmette- 
lijk. B.  v.  die  ziekte  is  aanhalig 
(Antw.  st.  en  pr.). 

AAlf  HEBBEN.  Hij  heeft  het  aan  {zijn  vet}^ 
hij  is  dronken.  Ook  :  hij  hufl  zijn 
vet  aan ,  hij  is  dronken.  In  Leuven , 
Limb.  en  Antw.  zegt  men  :  hij  heeft 
een  stuk  in  zijnen  kraag, 

AAKIALIEN,  van  aan  en  kalk  (krijt),  aan- 
sehrijven ,  wordt  gezegd  van  iemand 
die  vrat  schuldig  is :  ge  staat  nog  voer 
zoo  veet  aangekaikt  (Antw.  pr.  en  st. 
ook  in  Noordb.)  Z.  Hoeuffl.  In  Limb. 
zou  men  zeggen  :  ge  staat  nog  voor 
zoo  veet  aan  den  stijl  (pilaar),  in 
Leuven :  in  het  wit  krijt,  op  de  schalie 
{tei)staan, 

AAIflEBVEN,  b.  w.  samengesteld  van 
aan  en  kerf,  't  welk  een  ingesneden 
teeken  is.  Het  wordt  soms  gebruikt 
voor  aanteekenen  ( Brab. ). 

AANIISSEN ,  b.  w.  Aanhitsen ,  b.  v.  ik 
zal  ff  den  hond  aankissen.  Men  zegt 
ook  kissen :  kis  den  hotid  eens.  fierder 
kis!  kis!  kis!  als  men  den  hond  aan- 
hitst. Kissen  voor  hitsen  of  aanhitsen 
staat  in  de  Holt.  woordenboeken. 

AAN  KLAPPEN ,  door  klappen  aanraden  y 
aanbevelen :  hij  zou  met  dit  meisken 
niet  getrouwd  zijn;  maar  heur  moe- 
der heeft  te  hem  aangektapt.  ( Brab. ) 

AANIOMEN  vervoegd  met  de  wcrkw.  hoo- 
ren  afzien,  bet.  begrijpen,  iemands 
gedacht  of  inwendige  gesteltenis  ken- 
nen. Zij  hebten  u  zien  aankomen , 


d.  i.  zij  hebben  u  verstaan,  begrepen,, 
uw  gedacht  geraden,  en  weten  reeds* 
wat  hun  te  doen  staat  (Brab.). 

AANKRAS,  m.  aangespoeld  land,  aanwas, 
aanspoeltng,  aanslijktng  (ft*,  allu- 
vton).  Een  woord  in  sommige  pro- 
vinciën van  dagelijksch  gebruik. 

AANKUILEN,  b.  w.  het  loof  der  aardap- 
pets  hooger  dekken  of  aanhoopen 
(VI.  en  Br.).  In  Limb.  is  *i  de  aardap- 
pelen hoogen  of  aanhoogen.  Zie  aan- 
ringen. 

AANLADEN,  o.  w.,  vrij  algemeen  ge- 
bruikt van  wijn  die  een  deel  van 
zijnen  droesem  op  de  flesch  afzet. 
B.  V.  deze  wijn  is  nog  jong;  hij  laadt 
aan  ;alde  ftesschen  zijn  aangeladen. 
Hetzelfde  zegt  men  van  het  pomp- 
water  dat  in  den  dusgenaamden  moor 
of  in  den  theepot  aanlaadt.  Ja  van 
alle  vette  stof,  die  ergens  blijft  aan 
vast  hangen  of  plakken,  fn  Limb. 
even  ats  in  N.-Ned.  gebruikt  men 
aanzetten,  aanstaan. 

AANLEG,  m.  wordt  gezegd  van  een  aan- 
tak schooven  op  den  dorschvloer  uit- 
gespreid, fn  deze  beteekenis  gebruikt 
men  in  Limb.  hetgeen  men  ook  in 
het  Noorden  hoort,  het  werkw.  aan* 
leggen  :  de  garven  aanleggen ,  op 
den  dorschvloer  uitspreiden.  Vandaar 
nog :  een  nieuw  bed  aanleggen  (  bed 
beteek.  eene  verzameling  garven ,  op 
den  dorschvloer  uitgespreid ,  die  in 
eenmaal  uitgedorschen  worden ).  Z. 
ook  brei. 

AANLEGGEN ,  b.  w.  geld  aanleggen ,  is 
plaatsen ,  op  intrest  uitzetten  (Brug- 
ge). 

AANLOOPEN,    in    Brab.  gebruikt  voor 

weg-  of  heenloopen.  Ge  moet  niet 
gaan  aantoopen,  hoort  ge  f 

AANNEBILK ,  aambeeld.  Z.  aambilk 
(Korlr. ). 

AANOEKEBEN,  o.  w.  voor  toenemen, 
vermenigvuldigen.  Van  het  verou- 
derde oeken,  waarvan  woeker,  woe- 
keren voortkomt. 


AAN 


(    4    ) 


AAN 


AANPIKKELEN,  o.  w.  rap  de  pikkels, 
bikkels  of  lieeoea  yeneiJLta.  Hadt  gij 
hem  zien  aanjrikkeUnf  (Brab.  en  VI.) 

AANRINGEN »  b.  w.  PataUrs  aanringen^ 
d.  i.  aanhoopeo ,  aaoaardeu ,  en  als 
eenen  riog  daar  rond  maken.  Men 
zegt  dat  alleen  van  de  aardappels  die 
op  bun  eigen  slaan ,  niet  in  rijen , 
reken  of  roten;  want  als  zij  op  rijen 
suan;^  zegt  men  :  balken,  aankuUen, 
of  enkel  ook  kuilen,  en  in  't  land 
yan  Aalst  wordt  dat  wel  eens  opzellen 
genaamd.  In  al  die  beteekenissen 
zegt  men  in  Limb.  hoogenotaanfioo» 
gen. 

AANSGHEUT,  m.  Wanneer  een  landbou- 
wer begint  te  ploegen,  akkert  hij 
twee  voren  tegen  elkander.  Deze 
voren,  zijnde  het  begin  der  omploe- 
ging ,  heet  men  aanscheut ,  ook  rtig 
( in  Brab.  en  Limb.) ,  omdat  zij  eene 
hoogte  vormen.  Hij  maakt  den  aan- 
scheut in  't  midden  des  latids  ( Brab. 
en  Hagel.).  Z.  aanschieten. 

AANSGH1ETEN,  b.  en  o.  w.  beginnen  te 
akkeren  :  gij  hebt  dat  niet  goed  aan- 
geschoten. Op  de  voor  aanschieten , 
is ,  bij  het  ploegen ,  op  de  voor  be- 
ginnen ;  op  den  rug  aanschieten ,  is 
het  bed  of  het  gewenle  laten  staan, 
midden  op  den  rug  aanvangen  (Brab. 
en  Hagel.  Belg.-Limb.). 

AANSCHIJN,  o.  hout,  waaraan  de  5/reni7en 
der  in  de  ploeg  of  egge  gespannen 
paarden  vastgemaakt  worden  (Oostvl. 
en  Br.). 

AANSLAAN,  o.  w.  bet.  al  gaande  de 
voeten  tegen  een  slaan.  Zie  eens 
hoe  vuil  uwe  broek  van  onder  is  :  gij 
staal  zeker  aan  f  Men  zegt  nog  van 
het  graan  of  andere  vruchten  ;  dat 
het  aanslaat,  d.  i.  door  de  te  groote 
hitte  der  zon  aangerand  worden; 
en  van  koper,  tin ,  enz.  dat  het  door 
't  vochtig  wéér  aangeslagen  is.  Ook 
getroffen  zijn,  b.  v.  di^  man  is 
door  de  dood  zijner  vrouw  aange- 
slagen. 


AANSPELEN,  aandoen,  aantrekken  van 
kleederen.  Speel  uwen  jas  aan^ 

AANSPITTEN,  b.  w.  (wmnoeren ,  aanrii' 
gen ,  b.  v.  mijn  kleine  heeft  peerlen 
aangespU.  Het  woord  is  slecbtfi  eene 
westvlaamsche  utispraak  van  aaU' 
speten ,  want  spitten  of  spetten  is 
eigenlek  de  aarde  omgraven  met  de 
spitof  spet  (spade). 

AANSPRAAK  HEBBEN,  verkeeren,  gevrijd 
worden.  fFeet  ge  niet  of  die  éochUr 
al  aoHspraak  heeft  f 

AANSPBEKELIJK ,  lichteliik  gehoor  ver- 
leenende,  licht  genaakbaar :  ofschoon 
edel  en  rijk,  is  hij  toch  aansprekelijk 
(VI.). 

AANSVEUGEL  oi  vogel,  m.  eendvogel;  in- 
zonderheid gezegd  van  den  dooden  vo- 
gel, als  eetwaar  beschouwd (Westvl.). 

AANTREK,  m.  Hij  heeft  veel  aantrek,  hij 
wordt  veel  bezocht,  hij  ziet  veel  men- 
schen.  Ook  degenen  die  men  aan- 
trekt. Met  al  uwen  aantrek  (Br. 
en  VI.). 

AANTREKKEN,  bet.  iemand  aantrekken , 
in  zijn  huia  toelaten,  met  iemand 
vriendschappelijk  verkeeren. 

AANVAREN,  O.  w.  Dit  woord,  dat  in 
Limb.  van  dagelijksch  gebruik  is, 
wordt  niet  alleen  voor  aanlanden 
(met  vaartuigen)  gehoord,  zoo  als 
in  de  andere  provinciën,  maar  ook 
voor  bet  stilhouden  met  voer-  of  rij- 
tuigen bij  een  huis  of  eene  herberg. 
De  postwagen  vaart  bij  die  herberg 
altijd  aan.  Hier  dient  voorloopig  aan- 
gestipt te  worden ,  dat  bet  werkw. 
varen  aldaar,  builen  de  gewone  eo 
bekende  beteekenis,  ook  gebruikt 
wordt  in  den  zin  van  :  koets ,  kar  of 
ploeg  geleiden;  zoo  zegt  men :  met 
de  koets ,  de  kar,  of  de  ploeg  varen. 
Men  ziet  alzoo  dat  bet  in  zwang  is  in 
stede  van  nS;Vlm,  voeren,  dat  in  die 
streken  uitsluitelijk  gebruikt  wordt, 
als  men  van  paard  en  ruiter  spreekt 
(dus  zonder  rijtuig).  Hy  rijdt  goed 
bet.  :  hij  rijdt ,  zit  goed  to  paard. 
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De  LivulNirgen  g^ruikea  alsoo  dit 
woord  met  zque  sameoi^teUiftgeii,  als 
de  0tti(3cbers  Iiud  fahren  met  des- 
léiU  sameDgesielde  woorden.  Varen 
is  bedr.  en  onz.  Z.  verder  varen  en 
de  woorden  er  meé  saaieogesteid. 

AANZETTEN.  Z.  aaniaden. 

AAN  ZIJN  of  eraan  xijn  (io  het  spel  verlo- 
ren beblKtn,  ook  bij  drank  sijo) :  A9 
tf  eraan.  In  deozelfden  zin  zegt  men 
in  Vi.  :  MJ  heeft  tut  aan  ujn  oog. 
Eraan  zijn  (Brab.)  ot eraan  vaei zijn 
of  beter  ;  hij  is  daaraan  of  vast 
daaraan  (Limb.)  wordi  gezegd  van 
een  strooper ,  door  den  veldwachter 
betrapt ,  die  hem  een  proees«verbaal 
maakt. 

AANZITTEN,  O.  w.  in  den  zin  van  stelen , 
heimelijk  ann  snoepen  :  dat  meisje 
zat  gedurig  aan  het  geld  (Br. ). 

AAP.  Gebmikeiuk  in  de  spreekwijze :  van 
zijnen  aap  maken  ^  zijne  parten  spe- 
1^.  Bei  zeilde  heet  men  ie  Leuven  : 
mm  zijnen  neus  maken.  Iemand  voor 
doi  aap  houden  is :  mei  iemand  gek- 
scheren ( VI.  en  Br. ). 

AARD,  m.  Hei  dient  aangemerkt  te  wor- 
den, dat  de  Limburgers  dit  woord 
gedurig  op  de  lippen  hebben  voor 
Uut.  Ik  heb  er  geenen  aard  voor. 
Geenen  aard  hebben  om  te  werken. 
Rond  Leuven  zegt  men :  geengoesHng 
heiHfen.  Als  men  vaneen  zoon  spreekt, 
zegt  men  in  Brab. :  't  Is  een  aar(l)ken 
naar  zijn  vadrken ,  dat  ook  elders  ge- 
hoord wordt.  In  Brab.  hoort  men 
a{ar)tenf  met  eene  t^  |n  Limb.  aar- 
^0,  met  d, 

AARDAPPEL.  Heiwoord  cerdappel  wordt 
in  Umb.  dikwgls  samengetrokken  in 
eerppel.  Zoo  zegt  men  nog  eerppels- 
land,  —  loof—  kruid. 

AABDAPPELKERWEUE,  v.  Gebruikelijk 
bij  bei  uitdoen  van  de  aardappels , 
waar  men  met  velen  aan  werkt,  gelijk 
bij  de  vroondiensten  of  karweien  in 
de  middeleeuwen  ( Westvl. ). 

AARDBEL.  In  een  groot  gedeelte  van  ' 


Limb.  wordt  het  z.  n.  öel  gebruikt 
voor  bazie  of  bes.  Zoo  zegt  men  erbet 
bromelf  krooset  o(  krousel ,  wiemei 
enz»  die  niets  anders  schijnen  te  we- 
zen dan  eerdbel^  braambel  ^  kndsbel 
wijnbel  voor  aardbezie,  braamhezie 
kruisbezie,  aalbes.  In  N.-Brab.  boort 
men  kroezel ,  dat  misschien  de  zui 
vere  vorm  is ,  en  aan  die  bezie  ioege 
past  is  geworden  om  de  kroeze  bla 
derep  van  dien  plant.  Ook  zouden 
die  woorden  kroosel,  kronsel ,  kroe 
zei  kunnen  komen  van  hei  fr.  gro 
seitle.  In  een  ander  gedeelte  van  dit 
gewest  zegt.  men   veel  beer  (hgd 
beere,  eng.  berry )  voor  bezie  of  bes 
als  sieefcbeer  ( l^d.  slacheibeer ,  fr. 
bale),  in  Brab.  steketbees.  Nog  boort 
men  in  Limb.  hagsöeer  voor  zwarte 
aalbees.  Z.  haverbel. 

AARDBIE ,  fruitbie ,  langwerpige  bie 
(VITestvi. ). 

AARDVLOOof  AARDSVLOO,  v.  klein  zwart 
sjH^ingend  en  vliegend  diertje,  dat 
het  vlas ,  de  bloemen  van  koolzaad , 
enz.  afeet  (Brab.  en  Limb.). 

AARLING ,  m.  Afval  van  stroo  Uuen  ge- 
bonden, enz.  (L.  V.  Aalst).  Staat  bet  in 
betrekking  met  air,  koomairf  Zou  't 
misschien  moeten  zijn  armling ,  dat 
is,  zoo  veel  als  men  met  de  armen 
kan  omvatten  ?  Tusschen  Leuven  en 
Mechelen  heet  men  dit  :  kortslrooi 
en  kortbussel. 

AARSGAT,  o.  beteekcnt  veelal  het  onder- 
ste van  oenen  boom.  Ook  gebruikelijk 
in  bet  spreekwoord  :  aarsgat  over 
schijigat  vallen^  dat  is,  de  een  boven 
den  andere  vallen.  Kil.  vertaalt  on- 
der anderen  door  sedes  zit.  in  Limb. 
vot.  en  boks. 

AARSLAAN,  b.  w.  wordt  in  Limb.  ge- 
bruikt voor  het  ruw,  grof  uildor- 
sehen  van  het  graan  dat  dan  of  voor 
een  tweede  maal  gedorschen  of  in 
dien  staal  aan  hei  vee  gegeven  wordt. 
Z.  baardslagen  en  voorslagen. 

AART,  m-  Dit  woord,  zoo  oud  ais  de 
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Straat ,  is  niet  te  mio  oog  van  dage- 
lijksch  gebruik  in  de  Kempen  en 
elders,  en  beteeltenl  bouwland,  in  'i 
latijn,  terra  aratHlu,  van  hel  verou- 
derde eren ,  erién,  arren  of,  met  de 
vlaamsche  adspiraüe,  heriên ,  dat  is, 
arare,  ploegen  ,  en  colere ,  bouwen. 
Zie  Scbweller's  woordenboek ,  I  ^ 
bl.  lM-i19,  of  óe  Taalkundige  Men- 
gelingen van  Clignelt,  bi.  30,  vigg. 
Hier  te  lande  spreekt  men  van  den 
hoogen  aart ,  den  voorsten,  den  ach- 
tenten  aart ,  waarvoor  men  elders 
veld  zegt.  Ook  bij  de  Duitschers  is 
art-aeker ,  bouwland ,  en  artbar,  be- 
ploegbaar. De  karenaart  te  Gent, 
heden  de  korenmarkt ,  heeft  geenen 
anderen  oorsprong.  Van  hier  den  fa- 
milie-naam Vander  Haart? 

AABTJOEN.  Z.  aartjoen. 

AARZAK.  Z.  aaszak. 

AAS  of  EIS.  Overal  in  Brab.  gebruikt  voor 
bandbave  eenskorfs,  ketels,  enz.  Dit 
woord  zal  wel  niet  zijn  dan  eene 
verbastering ,  in  de  uitspraak ,  van 
eins,  fieise  otheinse,  bij  Kil.  vertaald 
door  ansa,  waar  het  nederduitscbe 
schijnt  van  voori  te  komen.  Het  is 
dat  ding,  waarbij  men  iets  vast  neemt. 

AAST,  m.  de  a  als  ao  uitg.  In  Limb. 
gebruikt  voor  eenen  wrong ,  noest  of 
knoest  des  booms  ter  plaatse,  waar 
een  tak  gestaan  heeft.  Bij  de  Hoog- 
duitschers  is  ast  een  tak,  in  welke 
beteekenis  het  woord  ook  bij  Kil. 
voorkomt ,  doch  met  de  korte  vokaal 
ast  of  est.  Zie  daar  mede  ast ,  oest , 
vertaald  door  nodus ,  turber  arboris. 
In  Br.  en  Antw.  noemt  men  het  weer. 
In  die  plank  zijn  vele  weeren, 

AASZAK,  m.  Eigenlijk  spijs- of  knapzak , 
of  een  zak  waar  men  zijn  aas ,  zijn 
voedsel  in  steekt.  Van  daar  is  het 
overgegaan  tot  de  goochelaars ,  die 
uil  den  aaszak  spelen,  of  die  uit 
hunnen  knapzak  allerlei  dingen  ha- 
len ,  welke  zij  daar  weten  in  te  too- 
veren.  Aaszak  doen  in  het  spel. 


waarvoor  men  veelal  haarzak  boort^ 
is  dus  lichtelijk  uil  te  leggen  :  bet 
zegt  zoo  veel  als  mei  behendigheid 
zijne  kaarten  verandereo ,  of  andere 
kunstgrepen  te  baat  nemen  om  aan 
de  winst  te  geraken.  In  Leuven  zegt 
men :  doe  aaszak,  voor :  gij  bedrieger 
of  valsebaard. 

AATJB,  o.  streeüDg,  kus,  is  in  de  kin- 
dertaal gebruikelijk  ;  geef  mij  een 
aatje.  Van  daar  is,  in  de  gemeeazame 
volksspraak ,  het  woord  overgegaan 
tot  de  beteekenis  van  kaakslag ,  of 
een  aatje  met  de  volle  band. 

ABATIE,  borrel  ( Snellt.  Kortrijk). 

ABSJAARD,  m.  (Ostende)  policieman» 
een  bediende  van  de  openbare  orde. 
Het  woord  beteekent  mede  in  de 
Brabandschevolkstaal,  een  albedrijf^ 
een  menscbdie  nergens  zijne  handen 
kan  van  afhouden.  Z.  albcscheer. 

ACHTER,  voorz.  aan,  nevens,  langs, 
tegen :  een  huis  achter  den  steenweg 
(Oost-  en  Westvl.). 

ACHTERBABBBLEN ,  v.  w.  Nababbelen  , 
tegenspreken  en,  te  Leuven  bij  't 
arme  volk,  nagreven,  Z.  dit  leste. 

ACHTERDEEL  (Kortrijk).  Ik  ben  op  mijn 
achterdeel,  fr.  je  suis  en  retard. 

ACHTERDRAGEN,  kwaad  spreken  (Klein 
Brab.). 

ACHTEREEN  {astereen) :  1)  straks,  fluks, 
aanstonds ,  in  't  f^anseh  tantöt ,  tont 
ai'heure  (Br.  Kemp.  Limb.).  Despars, 
Cronijeke  van  Flaenderen,  I»  98, 
gebruikt  dit  woord  in  dezelfde  betee- 
kenis ;  S)  achtereen  bet.  ook  achter 
malkadr;  achtereen,  d.  i.  binnen  een 
oogenblik. 

ACHTERGELOOP ,  O.  Beslommering 
(Westvl.). 

ACHTERHAAM,  O.  z.  achterlap,  soort  van 
haam  dat  men  bet'  kar-paard  van 
achter  aandoet  en  dient  om,  des 
noods ,  de  kar  terug  te  stoeten.  Zie 
haam  bij  Weil  (Brab.  Limb.). 

ACHTERBAND ,  v.  Gij  zU  op  de  achter- 
hand  en  dus  was  het  wel  te  zien  welke 
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kêêH  s^  moesi  spelen  (Leuven).  Ook 
io  Umb,  degene  die  hel  laatste 
moei  spelen ,  zit  op  de  achterhand , 
terwijl  bij ,  die  het  eerste  moet  spe- 
leo  (of  uitspelen) ,  op  de  vo&rtiand 
ziL- 

ACHTERIJZER,  schoenmakers  tuig  (Leu- 
?en),  bel  zelfde  als  iikijzer,  ijzeren , 
bootóB  of  steenen  werktuig  om 
schoenen,  enz.  te  likken. 

ACBTERKUP  DOEN  of  SPBEKEN ,  vees- 
ten. Hel  is  blijkbaar  een  woord  van 
slecht  gehalte,  alleen  in  de  volkstaal 
gebruikelijk ,  doch  geenszins  aan  te 
bevelen. 

ACBTSauP ,  n.  leéren  tuig  dat  een  in- 
gespannen paard  achter  op  de  billen 
draagt.  In  Limb.  achUrkaam  (m.  n.). 

ACHTERLOOPEN.  Men  zegt  soms :  loopt  er 
uhur,  in  stede  van  :  gij  moet  hetniet 
veten  (Somerghem). 

AifiTERMAAT ,  V.  z.  gras  dat  weder  uil- 
schiet  in  eene  afgemaaide  weide, 
D3gras,  in  vele  streken  van  Br.  en  de 
lemp.  tocmaai.  In  Limb.  zegt  men 
Heigromet  (m.). 

ACHTERNA,  gebruikt  voor  later,  nader- 
hand.  Gij  zult  het  achterna  wel  hoo- 
ren  (Kortrijk).  Achterna  zult  gij  het 
wel  welen ,  beteekent  in  Limb.  ten- 
langenlaatsle  enz. 

A€BTERNOEN,m.  Vesperbroqdof  hetgeen 
de  Franseben  goüter  heeten  :  ik  eet 
om  vier  uren  den  achtemoen  (Br.). 

ACHTERSTAAN ,  O.  w.  wijkeu ,  hij  moet 
voor  niemand  achter  of  van  achter 
itaan,  zegt  men  te  Leuven  van 
iemand  die  zoo  goed  voor  zijn  vak 
of  laak  is  als  anderen.  In  Limb.  ach- 
terstaan of  achieraanslaan  in  den- 
zeifden  zin. 

iCBTEBTALEN ,  achterzeggen ,  achter- 
klap spreken.  Het  woord  wordt  mede 
gebruikt  in  den  zin  van  iemands  taal 
of  uitspraak  nadoen;  nagreven  zegt 
het  arme  volk  Ie  Leuven.  In  deze 
laatste  beteek.  zegt  men  in  Limb. 
naktappen. 


ACBTERTUZE ,  achterste  deel  van  eene 
laars.  Hel  woord  is  ontleend  aan  hel 
fr.  tige,  schacht  (Weslvl.). 

ACHTEBVALLEN ,  b.  w.  vergezeld  mei 
nt^,  wordt  omst.  Leuven  gebr.  in 
den  zin  van  :  niet  in  den  nood  laten , 
niet  verlaten,  verdedigen,  voorslaan, 
b.  V.  z^t  gerust,  ik  zal  u  niet  achter- 
vallen,  d.  i.  ik  zal  u  in  geene  verle- 
genheid laten;  zijn  regel  niet  achler- 
valien,  zijn  meester  niet  achiervallen 
is  ze  voorstaan ,  dezer  verdediging 
nemen,  misschien  is  't  voor  afvallen, 

ACHTERVLOEB ,  m.  Zoo  noemt  men  ,  in 
sommige  slreken ,  hetgeen  elders  de 
gang ,  de  in-  of  doorgang  heel  van 
hel  huis  (Weslvl.  Brab.). 

ACHTEBWABEGE ,  v.  voor  achterwares 
met  den  Weslvl.  uitgang  ege.  Z.  het 
volgende  woord. 

ACHTEBWAREN ,  b.  w.  in  VI.  nog  gebe- 
zigd voor  kraambewaren ,  d.  i.  hei 
kind  en  de  kraamvrouw  oppassen  of 
verzorgen.  Van  hier  achterwaring , 
achterwares,  achterwaarster,  ach- 
lerwarege  of  achierwarigge ,  d.  i. 
kraambewaarstcr  :  in  hel  Noorden , 
baker  of  kraambewaarster ;  in  Antw. 
bakel ;  rondom  Leuven,  Diesl ,  Lier , 
Brussel,  verwares ,  ook  goeivrouw. 
Z.  Delforterie,  bl.  370  en  Weil.  die 
mis  zegt  dat  die  woorden  buiten  ge- 
bruik zijn,  wijl  ze  in  België  nog 
veel  gehoord  worden. 

ACHTEBWABES.  Z.  achterwaren. 

ACHTEBWEEBT  (waart) ,  op  hel  einde. 
Achterweert  's  jaars,  d.  i.  op  het 
einde  des  jaars.  Ook  :  van  de  kerk 
verwijderd  :  hij  woont  achterweerts, 

ACHTEBWËEBTSCH,bijv.  die  van  de  kerk 
verwijderd  is  :  de  achterweertschen 
en  de  plaatsenaars ,  zijnde  de  laat- 
sten  nabij  of  ter  plaatse  zelf  gehuis- 
vest (Weslvl.). 

ACHTETEN  Of  ACHTELETEN ,  O.  van 

achten  eten  samengesteld,  het  ontbijt 

of  in  Br.  morgendstond  (Kortrijk). 

ACHTKANTE   of   ACHTKANTIG,    b.    V. 
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dom ,  boerachlig :  dat  is  een  oeM* 
kante.  Elders  heet  hel  tflerkanie  of 
vierkantige ,  fr.  gauche ,  ruslre. 

ACHTKANTE  Of  ACHTKANTBB  ,  m.  segl 
tnen  ia  VI.  veel  voor  eeneii  canada , 
soort  van  populier  :  i04  keopen 
setunme  en  groote  aJbeelen ,  acMkan- 
ten.  —  70  koapen  zware  aehtkanten, 
enz. 

ACRTTIENIIAANDER ,  m.  veulen  van 
achttien  maanden  (Westvl.)- 

ACTIES ,  V.  mv.  in  t  enkelv.  zefden  of 
nooit  gebruikt.  Men  past  het  woord 
gewoonlijk  toe  op  dwaze  of  onbeta- 
melijke kuren  :  wat  zijn  dat  voor 
aetiesT  zit  sHl  met  at  uwe  zotte  acties. 
Hier  dient  bij  opgemerkt  dat  het  volk 
aan  de  vreemde  woorden  op  ie  veelal» 
in  het  mv.,  eene  s  toevoegt.  Zoo  zegt 
bet  acties  en  niet  actiën ,  studies  en 
n  leistudiSn,  enz.  Van  hieractiemaker. 

ADEMEN ,  o.  w.  Hij  zat  er  niet  over  ade- 
men ,  d.  i.  hij  zal  er  niets  van  weteo , 
of,  niet  over  geraadpleegd  worden , 
niet  tussehen  komen  ( Leuven ). 

AF ,  bijw.  wordt  gebruikt  als  een  suffix 
in  tegenstelling  van  aan  :  daaraf, 
waaraf  voor  daarvan,  waarvan.  Ook 
wordt  af  dikwij Is  gebruikt  voor  van. 
Af  beantwoordt  aan  het  hd.  aö.  eng. 
0^;  hellat.  ab,  abs,  au,  de,  di. 

A  FAIT,  bijw.  onmiddellijk  daarop ,  da- 
delijk, eoo  haast  als,  naarmate  : 
ik  raapte  A  fait  zijn  geld  op ,  gelijk 
hij  het  wegwierp.  —  Zoodra  hij  zijn 
éaghuur  trekt,  drinkt  hij  ze  a  fait  op. 
EMers  klmkt  het  te  faxte ,  en  komt 
duidelijk  van  het  fninseh  even  ah  fei- 
telijk ,  dat  nagenoeg  hetzelfde  zegt. 
Ook  wordt  het  maar  nabij  de  waa^ 
scbe  grenzen  gehoord. 

AFBAARBEN,  bevr.  w.  Een  schoof  af- 
baarden^  is  slechts  het  meeste  graan 
er  uit  dorschen.  Ge  moet  al  gauw  \ 
éenige  schooven  hater  afbaarden.  • 
Zlilk    een   a(^d>aarde  schoof  heet ' 
baardstag.  Het  woord  bet.  eigenlijk 
den  baard,  de  stekels  afkloppen. 


(Kempen).  Z.  Baardslagen.Tuaschen 
Leuven  en  Mechelen  heet  men  dit 
voorslagen ,  de  zoo  uitgeklopte  schoo- 
ven zoo  wet  als  het  werkwoord. 

APBANK,vr.  het  zijschip,  de  zijbeuk  of 
aanbouw  eener  kerk.  Het  is  verwant 
met  afhank  ( Limb. ). 

AFBEENEN ,  b.  w.  afleggen,  ik  heb  veet 
weg  afgebeend,  hetzelfde  als  veel 
wegs  afjgelegd  ( Oostvl. ). 

APBEUDELEN.  Z.  afboddelen. 

AFBLAAIEN ,  AFBLADEN  of  AFBLADE- 
BEN,  b.  w.  die  heer  heeft  zijnen  bosch 
al  te  zeer  afgeblaaid,  d.  i.  te  veel  hout 
uitgekapt,  er  te  veel  winst  willen  uit 
halen.  Z.  bladen,  btaien  (Ti.  Kemp. ). 

AFBLOTTEN,  O.  w.  afischelferen,  af)[>ellen 
bij  Kil.  en  te  Kortrijk  plotten.  Z.  blot- 
ten ,  de  muur  btot  af.  In  Brab.afschof- 
felen  :  b.  v.  den  weg  afschoflèlen. 

AFBODDELEN  of  AFBEUDELEN,  is  met 
gerucht  ergens  afvallen  of  komen 
afgeloopen.  Z.  boddelen  ( Brab.  en 
omstr.  St.  Truiden ). 

AFBOESEN,  b.  w.  afslagen.  Z.  boesen 
( Brab. ). 

AFBOKEN ,  b.  w.  van  af  en  boken ,  't  welk 
kloppen  ,  slaan ,  afelaan  ,  afram* 
melen  bet. :  onze  notenboom  ir  afge- 
bookt  ( Limb. ).  Boken ,  slaan  in  't 
HoUandsch,  beteekent  afbeuken^  ook 
afrossen ,  aframmelen  enz. 

AFBORBEN,  afbranden.  Z.  borren. 

AFBOBSTELEN,  fig.  bet.  in  Holland 
iemand  helder  doof  strijken,  in  Br.  en 
VI.  een  pak  slagen'geven. 

AFBOTTEN ,  o.  w.  van  af  en  i^otten  d.  i. 
springen  :  den  bal  botte  er  af,  d.  i. 
kaatste  er  af  (Brab.). 

AFBRANDEN ,  b.  w.  van  af  en  branden. 
Het  woord  bet.  het  zfj  alleen ,  het  zij 
met  anderen ,  bij  iemand  onverzocht 
en  onverwacht  in  buis  vaTlen  en  diens 
onderstelden  voorraad  gaan  opeten 
of  drinken.  In  sommige  streken  heet 
men  het  inbranden. 

AFDOEN,  b.  W.  afhiaken  of  verraderlijk 
ombrengen  :  Cain   deed  Abet  af. 
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kmtnd  hel  ruwste  afdoen,  is  hem 
dncbtig  afroasen.  Het  woord  wordt 
ook  gebruikt  voor  üPumdig  maken, 
iaxoflderfaetd  door  looze  streken  of 
fleierij :  Idj  fuefi  het  mij  afgedaan, 

AFDOPPEN,  o.  w*  In  de  gemeeniame 
spraak,  in  Br.  en  VI.  Iemand  wel  doen 
êféopfen,  d.  i.  afgeven,  aftellen; 
nea  boort  ook  afdokken ,  in  dezelfde 
Ittfeeke&is.  In  Limb.  zegt  men  uitdog- 
9en:  wij  %uUen  hem  doen  uUdoggen, 

iFMETSEN,  b.  w.  afloopen.  Z.  drets. 

AfDBOOGEN ,  b.  w.  is  een  van  die  roe- 
oigvnldige  ww.  overal  gebruikt  om 
er  slaan  meé  te  beduiden,  als  afram- 
neleo ,  afranselen ,  afrossen ,  enz. 

iFFEL ,  of  naffel ,  m.  wordt  in  Yl.  ge- 
bruikt voor  navel,  buiknavel,  «mM- 
ik».  Zoo  zegt  men  :  ieder  mensctt 
lueft  lijiMn  affel.  Het  woord  staat  bij 
£11.  Van  daar  ook  affeisehrooi ,  met 
gcüjkabeieekenis,  waarover  men  bij 
deazeirden  Kil.  na  kan  zien  sehroode, 
sdtrgye,  vertaald  door  segmen,  pars 
itKiisa.  GeUjk  men  affel  voor  naffel 
of  oavel  zegt,  zoo  heeft  men  ook  ere 
CD  nere  ( dorschvloer ). 

iFFlUATIE  —  NEGATIE.  Tusschen  het 
finbandach  en  het  Vlaamsch  taalei- 
gea  bestaat  onder  veel  andere,  een 
kenmerk'  van  onderscheiding  in  H 
lebraik  vanja  en  neen.  Zoo  zal  b.  v. 
iemand  vragen  :  g^  zegt  dat  er  maar 
Geaderd appets  in  dexen  korftagenf 
IteErabander  zal  antwoorden :  neen , 
1 L  aeea  er  waren  maar,  niet  meer 
daoeuLDeVlaaDderaar,  integendeel, 
ol  je  zeggen.  De  Brabander  houdt 
ket  hier  met  den  Pranschman ,  de 
Vlamiog  met  den  Hoogduitseher.  Wij 
■eeoen  dat  het  antwoord  des  Bra* 
baoders  nauwkeurigst  is :  quote  quis- 
9V£  rogat  easu  responsio  detur, 

^mrsSLEIf ,  antfktselen,  b.  w.  beL  in 
4ie  gemeone  volkstaal  vrij  algemeen , 
door  slimme  streken ,  door  vleierij , 
ent.  iemand  iets  afhandig  maken 
( VL  Br.  en  Belgisch  Limb. ). 


AFGAAN ,  o.  w.  in  sommige  gewesten  van 
VI.  gebruikt  voor  geld  afgeven ,  b.  v. 
ik  heb  hem  doen  afgaan.  Zoo  zegt 
men  almede  :  hard  van  afgang  zijn , 
van  iemand  die  moeilijk  van  zijn 
geld  kan  scheiden. 

AFGEBAST ,  gemeen  bnisselsch ,  voor  : 
ten  ondere  gedaan ,  door  een  ander 
,  overtroffen  of  vervangen ;   fr.  dé- 
gommé. 

AFGEBRAND ,  iemand  die ,  door  het  ver- 
branden van  zijn  huis,  zijn  goed 
verloren  heeft  :  Die  menschen  zijn 
afgebrand  ( Br.,  Limb.,  Antw.  st.  en 
pr.  ook  in  Noordbr.).  Z.  Hoeuffl. 

AFGESTREKEN  (van  afstrijken),  komen 
afgestreken  isyfederkeerea:  hij  kwam 
bedrukt  afgestreken  (wedergekeerd ) 
(VI.  en  Br.). 

AFGETAPT.  Z.  aftappen. 

AFGETTEN,  b.  w.  in  VI.  gebruikt  voor 
bespieden ,  afspieden.  Het  heeft  dui- 
delijk den  zelfden  oorsprong  als  't 
fr.  guetter, 

AFGEZONDERD  voor  uitgezonderd  of  uit- 
genomen :  alle  zijne  goederen  vet' 
koopen ,  zijn  huis  afgezonderd  ( Kort- 
rijk ). 

AFGRUWELIJK,  bijv.  in  Westvl.  gebruikt 
voor  schrikkelijk ,  b.  v.  het  was  een 
afgruwelijke  brand, 

AFHALEN ,  b.  w.  door  klagen  en  vragen 
iets  bekomen  ten  nadeele  van  ande- 
ren ( Br.  en  VI. ) :  di^  arme  wouw 
deed  niet  dan  mij  afhalen, 

AFHOEDEN ,  b.  w.  afweiden  of  afgrazen  : 
die  weide  is  afgehoed,  Z.  Kil.  op  hoe- 
den ( Br.  en  Limb. ). 

AFHOMPEN,  b.  w.  in  grove  stukken 
afbreken.  Bij  Kil.  staat  hompen  ver- 
taald door  absdndere  partes  extre* 
mas.  Homp  is  een  grof  stuk. 

AFHOOGEN,  b.  w.  meer  bieden  of  zeggen 
dan  een  ander:  ik  heb  hem  afgehoogd, 
In  den  zelfden  zin  gebruikt  men  ook 
afzetten,  afbieden. 

AFHOOIEN,  b.  w.  b.  v.  klaver  afhooien  is 
ze  afmaaien  en  tot  hooi  laten  droogen . 
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AFHOOZEN  of  afoozen,  ook  uitoozen^ 
b.  w.  Eenen  put  of  vijver  ledig  scbep- 
pen.  Z.  Kil.  op  fwosen  en  oosen, 
aldaar  vertaald  door  haurire.  In 
Limb.  en  Br.  zegt  men  heeuzen ,  de 
schmiuilheeuzen.Uen  moet  aanmer- 
ken dat  men  een  tweeklank  laat  hoo- 
ren,  heeuézen,  uüheeuizen^  wat  voor 
de  scherplange  o  pleit.  De  N. -Neder- 
landers schrijven  nochtans  utf/to^^n. 

AFKALKEN  of  AFKALVEREN ,  o.  w.  met 
Stukken  en  brokken  afvallen,  van  op- 
geworpen grachten  sprekende :  deze 
gracht  is  heel  afgekalverd.  Elders 
hoort  men  in  denzelfden  zin  afkal' 
ken :  maar  afkanteten  zal  toch  wel  het 
beste  zijn. 

AFKEIEN ,  ook  klemeeren  :  verkleinen , 
minder  maken.  Iemand  afkeien  of 
kleineeren  in  de  meening  van  ande- 
ren. Gemeen  brusselsch  eigenlijk 
afwerpen;  z.  keien. 

AFKEIEREN  of  AFKUIEREN,  b.  w.  af- 
slaan, aframmelen  ( Mechelen). 

AFKETSEN,  b.  w.  afslaan  :  appels  afket- 
sen. Zie  kaatsen  en  ketsen  bij  Kil. 

AFKLETSEN,  b.  w.  afslaan  of  kletsen  ge- 
ven; niet  aanvaarden,  weigeren.  Z. 
kletsen  bij  Kil. 

AFKOMEN,  heeft  in  Br.  de  beteekenis 
van  aankomen  :  ik  hoor  u  afkomen , 
d.  i.  ik  begrijp  u ,  ik  zie  wal  gij  voor 
hebt. 

AFKOMEN ,  o.  w.  gebruikt  voorden  prijs 
zijner  koopwaar  verminderen  :  gij 
moet  wat  afkomen,  eer  ik  uwe  waren 
koope  (Br.  en  Vi.). 

AFKUIEREN,  Z.  afkeieren. 

AFKUITELEN ,  o.  w.  afrollen  :  den  berg 
afkutteUn,  Z.  kuitelen  en  kuitelbuik. 

AFKWUNEN,  b.  w.  al  kwijnende  slijten  : 
«Als  in  een'  kerkermuur  een  leven 

af  te  kwijnen, 
Dat  duizend  beulen  vindt  in  duizen- 
den van  pijnen. » 
Bilderdijk ,  Ziekte  der  Geleerden , 
!«•  zang,  V.  297. 
<Omstr.  St-Truiden.) 


AFLAAT,  m.  melk  waarvan  men  den 
room  heeft  afgestreken.  Van  hier 
afgelaten  melk,  d.  i.  melk  zonder 
room.  De  melk  aflaten  is  de  melk 
stillekens  laten  afloopen,  terwijl  men 
den  zaan  tegen  houdt  (veel  in  Limb. 
in  zwang ). 

AFLAPPEN ,  b.  w.  dikwerf  gebruikt  in 
den  zin  van  iets  met  haast  en  slecht 
verrichten  :  hij  heeft  zijn  werk  afge- 
tapt. Van  hier  zou  men  kunnen  zeg- 
gen :  ge  zijt  een  felle  tapper,  d.  i. 
knoeier.  Ook  in  Limb.  gebruikt. 

AFLAPPEN ,  b.  w.  Meester,  wil  haastig 
mijn  schoenen  aftappen,  d.  i.  met 
het  lappen  mijner  schoenen  gedaan 
maken  ( Leuven ). 

AFLEGGEN ,  O.  w.  afnemen ,  van  kracht 
verminderen :  hij  begint  af  te  leggen, 
zegt  men  van  iemand  die  met  de 
jaren  verzwakt  ( Westvl. ). 

AFLEIDEN,  b.  w.,  iemand  door  redenen 
botmuilen ,  van  zijn  stuk  brengen  : 
hij  heeft  dien  slimmerik  daar  eens 
wet  afgeleid. 

AFLEUZEN.  In  Westvl.  zegt  men  afieuzen, 
in  Oostvl.  afluizen.  — •  Afvielen,  met 
fleemende  woorden  iemand  iels  af- 
handig maken.  In  Limb.  beteekent 
afteuzen  hel  Hollandsche  aftossen, 
vervangen  :  zoo  zegt  men  van  werk- 
lieden ,  die  een  zwaar  en  aanhoudend 
werk  te  verrichten  hebben  :  zij  moe- 
ten zich  van  tijd  tot  tijd  afieuzen,  hel 
hoogd.  ablösen. 

AFLIKKEN,  b.  w.  de  schoenen  zijn  ge- 
maakt ,  maar  de  gast  moet  ze  nog 
aflikken,  d.  i.  de  lappen  met  het 
likhout  of  likijzer  glad  maken  of  glan- 
zen (Leuven).  Z.  likken  bij  Weil. 

AFLOOP,  m.  in  sommige  streken  gebruikt 
voor  buikloop.  In  Br.  zegt  men  :  de 
roode  loop. 

AFLOZEN,  b.  w.  aftroetelen ,  door  behen- 
digheid verkrijgen.  Z.  afieuzen. 

AFLUIZEN,  afieuzen,  aflazen,  aflutsen, 
aftrassen,  aftroggelen.  Iemand  iets 
door  vleierij ,  vooral  door  lastig  val* 
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ten  afbeddeot  verkrijgen  (Br.,  VI.)* 
lo  VI.  ooX  iemand  slagen  geren.  In 
de  Holl.  woordenb.  is  afluixen  listig- 
lijkODtoemeD,  fr.  escroquer,  filotUer, 

AF!ïEKKKN,  b.  w.  duchtig  afrossen;  den 
Del  or  hals  afsnijden  ( Hagel. ). 

AFOOZEN.  Z.  alboozen. 

iFPALSTEREN ,  b.  w.  aframmelen.  Van 
taenfpaUtermg,y^n  't  ouóopaUter, 
dikke  stok  (Hagel.). 

AFPEOZElEü ,  b.  w.  de  beenijes  afpeu- 
leleo  of  afknagen  ( Br.  en  Limb. ). 
Z.  peuzelen. 

mum,  b.  w.  in  Holland  onbekend, 
altoos  bij  Weil.  niet  vermeld,  is  in 
België  algemeen  gebruikt  voor  het 
aikappen  met  de  pik  ( zicht ) ,  bij  KiL 
fdx  fntmentaria.  Het  gras  wordt  ^e- 
masid,  het  graan  of  koren  gepikt. 
A(pkktn^  met  den  bek  afelen  :  die 
^keru  hebben  al  die  uitschietende 
trvten  afgepikt,  't  Is  slechts  in  deze 
batsie  beteekenis  dat  men  het  in 
ttoige  woordenboeken  aantreft.  Af- 
piUoi  in  deze  laatste  beteekenis  is 
ook  in  Limburg  i n  gebruik. 

APPITSENfb.w.in  den  overdrachtelijken 
zin  a^iersen»  afhouden,  minder  ge- 
Ten  dan  men  schuldig  is.  Afpitser, 
Ko  gierig  man.  Bi]  KiJ.  tn  Br.  en 
tünb.  is  pUseu  nog  :  met  de  vingers 
lüjpen,  prangen,  afknippen. 

ifTBEMELEN,  h.  w.  afpersen,  zaditjes 
afdwingen,  samengesteld  van  af 
eo  prenketen ,  zijnde  dit  laatste  het 
freq.  van  prangen,  persen ;  het  be- 
kent derhalve  met  aanhouding  af- 
<liogen,  albieden,  afbedelen,  afper- 
sen. In  Limb.  zegt  men  ook  in  dien 
zio  afpinketen  zander  r. 

AFPHIGGELEN,  b.  w.  aframmelen,  afran- 
selen. Z.  priggel ,  d.  i.  slaag  ( Br.). 
In  Limb.  zegt  men  afpreugelen 
( hoU.  priegelen  ,  hgd.  abprügein ). 

AfftEDDELEN,  o.  w.  afglijden,  afschui- 
ven:  tk  /le^  mtf  p^n  gedaan  met  van 
fhe  gracht  af  te  reddelen  (Hagel.). 

AFREEKEN ,  b.  w.  afpalen  van  af  en 


reenen ,  palen .  Z.  reen .  Van  hier  aflrce- 
ningy  afpaling  (Hagel.).  In  Limb. 
rein,  van  daar  :  rein  af  reengenoten ,. 
te  Leuv.  reggenoten,  fr.  riverains. 

AFRIBBELEN,  afdraaien  met  de  hand 
( KI.  Brab. ). 

AFROEPEN ,  h.  w.  in  Westvl.  gebruikt 
voor  afschaffen ,  afzetten  :  de  fran- 
sche  stuivers  ztju  afgeroepen, 

AFRONSEN»  afrossen. 

AFSCHAFFEN,  b.  gel.  w.,  afschieten, 
afdoppen,  geven,  van  geld  spreken- 
de :  toe ,  moeder,  schaf  een  5  /r .  stuk 
af:  schaft  uw  oom  nog  al  af  f  Boer- 
tenden  stijl  ( Landen  ). 

AFSCHEtDSEL,  afscheedsH,  o.  afschei- 
ding, overal  in  Belgié  gebruikt. 

AFSCHfETEN  O.  w.  losgaan,  a  f  kalken , 
afiKchuiven,  afvailen  (Br.  en  Limb.). 

AFSCHIJTEN.  Z.  afschieten. 

APSCHOFFELENof  AFSCHUPPELEN,  b. 
w.  de  wegen  met  eene  schup  of  ander 
luig  schoonmaken,  tn  Limb.  afschup- 
l^en, datdaar  ook  gebruikt  wordt  voor 
.  het  hoUandsche  afschoppen  :  iemand 
de  trappen  afsehuppen . 

AFSLEUREN  ,  b.  w.  iemand  met  geweld 
zijne  kleeding  afrukken. 

AFSLOBBEREN  of  AFSLOEBEREN ,  b.  w. 
zeer  haastig  en  slecht  een  werk  af-- 
doen.  Z.  slobberen,  slobberachtig.  In 
Limb.  zou  men  afrabbelen  otaftroo- 
chelen  zeggen. 

AFSLOFFEN  ( Br.  Limb.) ,  afslonsen. 

AFSOPPEN ,  van  af  en  soppen  of  tsoppen , 
of  koppen  :  de  soppen  of  toppen , 
koppen  of  kruinen  uitsnijden  of  kap- 
pen, decacuminare^  apices  demere 
bi>  Ril. 

AFSPANNING ,  v.  herberg  voor  voerlie- 
den. 

AFSPIONNEEREN ,  b.  w.  met  den  ver- 
franschten  uitgang  eeren ,  afspieden  : 
van  't  fr.  espUmner. 

AFSTEEK ,  m.  dat  niet  wel  voegt. 

AFSTEKEN ,  o.  en  b.  w.  1)  koeien  enz. 
verkoopen,  2)  dooden  om  ziekte  :  ik 
heb  alweer  eene  koe  moeten  afsteken. 
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AFSTRIJDEN,   b.   w.   looclieoen,  niet   | 
willen  bekennen  (Br.  en  Limb.) :  dat 
kind  ttreed  af  dat  hel  aan  den  sui- 
ker geweest  was. 

AFSTUIKEN ,  b.  w.  «1  schuddende  of 
draaiende  iemand  naar  beneden  stoo- 
ten ,  of  o.  w.  van  eene  hoogte  afstor- 
ten ,  afvallen  ( Leuven ).  Z.  stuiken. 

AFTAPPEN  ,  b.  w.  dennen  aftappen ,  is 
het  sap  van  dennenboomen  doen  uit* 
loopen ;  van  hier  afgetapte  den,&.u 
den ,  waarvan  men  het  vocht  heeft 
afgetapt;  b.  v.  de  ptanken  van  afge- 
tapten  den  zijn  niet  zoo  goed  als  van 
onafgetapten. 

AFTEEREN  of  AFTEREN ,  b.  w.  afeten 
(Landen) :  Teer^gruwbresprinkhaan' 
zwerm,  de  rijke  velden  af  (Bild. 
ZiekU  der  del,  II ,  z.  v.  359 ).  Af  kna- 
gen :  zijne  long  was  afgeleerd. 

AFTELLEN  {met  iemand)  o.  w.  Met 
iemand  afrekenen,  en  fig.  iemand 
eens  wel  zijn  ongelijk  onder  het  oog 
leggen,  het  hem  eens  wel  betaald 
zetten,  hem  afrossen  (Limb.  Westvl,). 

AFTEREN ,  b.  w.  een  schip  afleren  of 
geheel  met  teer  bestrijken, 

AFTERREN ,  te  Leuven  afteéren ,  dat  is 
aftrekken ,  afrukken  :  een  haas  het 
vel  afterren.  Z.  bij  Weil.  temen.  Bij 
KiL  en  de  naaisters  is  af- otonllerren 
den  naad  lostrekken. 

AFTOBIASSEN,  b.  w.  van  a/"  en  toöiassen, 
d.  i.  kastijden.  Tobiassen  komt  van 
Tobias ,  een  patriark  die  zijn  zoon 
wel  onder  de  roede  hield  ( Leuven ). 

AFTOKKEN  of  afloekken,  d.  i.  door  tokken 
of  stooten  afmartelen,  of  tobben :  die 
voerman  tokt  zijne  paarden  af.  Die 
stiefmoeder  doet  niets  dan  de  kinde^ 
ren  tokken  en  slaan  ( Leuv. ).  In  Limb. 
zegt  men  toeken  (  slaan ) :  hij  heeft 
hem  getoekt ,  of  eenen  goeden  loek 
gedaan  o( gegeven.  Ook  tokken,  tok. 

AFTRAFELEN,  b.  w.  verbastering  vao 
aftruggelen,  wordt  gebruikt  bijna 
in  den  zin  van  troggeien ,  aftrogge- 
len, maar  in  geen  slechten  zin  : 


afbedelen,  stillekens , al smcekende 
verzoeken.  Misschien  is  het  verwant 
met  rafelen ,  ontpluizen. 

AFTRENSEN ,  b.  w.  een  dier  menigvul- 
dige uitdrukkingen  door  het  volk  ge- 
bruikt om  slaan ,  afrossen  ett  derge- 
lijke te  vervangen.  Het  bier  opgege- 
ven werkw.  heeft  echter  meer  grond 
dan  vele  andere,  want  trens  of  trans 
beteeken t  eene  koord  ais  die  men 
aan  den  boog  spant  of  om  de  pees 
windt.  Z.  Kil.  Aftrenzen  of  liever  a/"- 
trensen  kan  dus  etymoiogisoli  ge- 
wettigd worden.  Ook  hoort  men  :  ik 
gaf  hem  traaf  trens,  of  van  de  trens, 
in  den  zin  van  eene  harde  kastijding. 

AFTROGGELEN  of  aftruggelen ,  h,  w. 
van  bet  onzijdige  truggelen ,  en  dit 
van  het  oude  irug ,  dat  is  drog  ,  bij 
Kil.  faUada,  impostura.  Truggelen 
wordt  dan  bij  hem  vertolkt  door 
ceruseare ,  osra  seu  peeunias  et  eibum 
undique  eoüigere  prcesligiis  et  falta- 
cOs.  Het  b.  w.  iemand  iets  aflrugge- 
ten  is  derhalve  het  door  slechte  mid- 
delen, geveios  of  gevlei  bekomen. 

AFTUREN,  b.  w.  Op  verscheidene  plaatsen 
in  Limb.  gebruikt  men  het  woord 
turen  in  de  volgende  beteekenis.  De 
koeien  turen ,  l)eteekent :  de  palen 
inslaan,  waaraan  de  koeien ,  die  men 
opklaverveld  of  weide  zet,  bij  mid- 
del van  een  hout ,  tuurhout ,  vast- 
gemaakt zijn.  Vandaar  :  de  koeien 
wegturen :  de  palen  uittrekken  en  op 
eene  andere  plaats  zetten.  Van  daar 
afturen  in  den  zin  van  dfhoeden  :  de 
koejongen  heeft  dit  stuk  gansch  afge- 
tuurd.  De  klaver  is  afgetuurd.  Iemand 
turen^  gemeen  spreekw.  voor  iemand 
slaan. 

AFVAART,  V.  beteekent  in  Limb.  1)  het 
afrijden ,  het  afkomen  van  een  berg 
meteen  rij- of  voertuig;  S)  de  helling 
zelve  van  den  weg ,  in  tegenstdUng 
van  opffoart.  Zoo  heeft  men ,  als  een 
weg  dwars  over  een  dijk  of  l)erg 
loopt,  eene  af-  en  eene  opvaart; 
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3)  uitweg  om  met  karren  of  rijtui- 
gen van  de  voorplaats  eens  huizes , 
of  op  zijn  Limbnrgsch ,  het  goed , 
af  te  rgden,  in  tegenstelling  van  op- 
tmart :  gij  hebt  eene  goede  afvaart. 
Z.  opvaart 

AFfALLIUGE,  v.  afval  van  fruit,  hout 
enz.  ( Westvl. ). 

AFVABEK,  b.  w.  bet.  in  Limb.  1<»  eene 
iMfr  afvaren,  d.  i.  eene  voor  met  de 
ploeg  van  een  ander  land  afnemen  ; 
9"  na  beneden  storten,  b.  v.  een  hooge 
weg  of  dam  wordt  langs  de  kanten 
door  de  karren  afgevaren ;  3^  bedor- 
ven ,  versleten  worden :  de  steenweg 
ie  gansch  afgevaren.  Bij  heeft  zijn 
paard  gansch  afgevaren  ( in  Br,  afge- 
voerd ).  Zij  zijn  daar  onder  afgeva- 
ren, éA.  daaronder  afgereden,  met 
bet  rijtuig  van  den  gewoonen  w^ 
a/geweken  en  hebben  een  anderen 
ingeslagen.  Natuurlijk  heefl  af  ook 
de  beleekenis  van  bovenaf.  Zoo  zegt 
raen«  als  de  weg  schuins  omhoog 
loopt :  zij  moeten  afvaren ,  in  tegen- 
stelling van  opvareti. 

AFVLOOIEN ,  b.  w.  iemand  door  vleie- 
rij, schoon  spreken  enz.  komen 
bedriegen,  verkrachten.  Kil.  heeft 
bet  neutrum  vtoyen ,  en  vertaalt  het 
door  serinium  sive  marsupium  alicu' 
jus  eompilare ,  suppilare ,  manticu- 
iare.  Z.  vlooien. 

AFTOEDEBEN,  b.  w.  de  veldvruchten 
afsnijden  om  ze  als  voeder  voor  het 
vee  te  laten  dienen  :  de  slooren,  de 
rogge  afvoederen  ( omstr.  Leuv. ). 

AFWERKEN,  b.  w.  afmaken,  ombren- 
gen (Klein  Brab.  Brussel  en  omstr.). 

AFWIJS,  o.  bewys;  afwijs  doen,  is  zoo 
veel  als  betoogen.  Zou  het  niet  eerder 
zijn, eens  anders  getuigenis  afwijzen, 
met  er  de  valschheid  van  te  toonen? 
Z.  afwijzen  bij  Weil. 

AFWOONEN ,  b.  w.  door  lang  inwoonen 
van  arme  lieden  verslecht  zijn,  in  't 
fr.  abtmer :  dat  huis  is  gansch  afge- 
woond. 


AFZETTEN,  deeg  afzetten,  is  :  den  deeg 
ineen  douwen  en  hem  den  vorm  van 
brood  geven  ( KI.  Br.  —  Willebroek, 
Brussel  en  omslr. ). 

AFZETTER,  m.  afzetterlje,o.  in  de  volks- 
taal veelal  gebruikt  voor  een  borreltje 
dat  men  's  avonds  drinkt,  om  andere 
dranken  af  te  zetten,  of  om  hunne 
afdrijving  te  bevorderen  (Westvl. ). 

AFZIEN,  b.  w.  wedervaren, onderstaan, 
ondervinden ,  veelal  van  rampspoe- 
den gezegd  :  hij  heeft  veel  afgezien 
sedert  de  laatste  twintig  jaren ,  d.  i. 
hij  heeft  sints  %0  jaren  veel  geleden 
( Westvl.  en  Br. ). 

AFZIJN,  ontmoedigd  zijn  (  Westvl. ). 

AFZIJN ,  of  er  van  zijn ,  o.  w.  nagenoeg 
overal  gebruikt  in  de  spreekwijze,  b. 

V.  dit  is  in 't  begin  van  dit ,  of  op  het 
einde  van  verleden  jaar  gebeurd  :  ik 
wU  ervan  afzijn,  zoo  veel  gezegd  ais : 
ïk  ben  er  niet  zeker  van ,  ik  twijfel 
er  zelf  aan. 

AFZINGEN,b.  w.  de  kerkzangen  zingen 
bij  een  lijk  :  dit  tijk  is  afgezongen 
(Antw.st.enpr.ookN.  Br.).Z.  Hoeufft. 

AGIN,  bijw.  uitgesproken  agèn,  wordt  in 
Westvl.  langs  de  kust  gebruikt  in 
den  zin  van  nog  eens.  Het  is  klaar- 
blijkelijk niets  anders  dan  het  engel- 
sche  again,  dat  dezelfde  beteekenis 
heeft.  In  Westbr.  agoens. 

AJOUKAART,  elders  piepenborg ,  verberg- 
spel  ,  het  fr.  cache-cache :  wilten  we 
ajoukaart  speten  f  ( Antw.  st. )  In 
Br.  heet  het  stoptenbal ;  elders  Ion- 
kaart  spelen.  In  Limb.  hoort  men 
bals  te  ken. 

AJUIN ,  m.  Iemand ,  van  wien  men  met 
minachting  of  misprijzen  spreekt, 
wordt  in  Br.  en  vooral  in  en  rond 
Antw.  met  den  smaadnaam  van  ajuin 
betiteld :  die  J  dat  is  maar  een  ajuin. 

AKELEN ,  o.  w.  in  sommige  streken  van 

VI.  gebrMikt  voor  hakkelen,  stame- 
ren,  eigenlijk  bet  frequentatief  van 
hakken,  omdat  de  stameraar  zijne 
rede  verhakkeU. 
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A&KERMANNEKE,  O.  kwikslaart  ( Mehe- 
queue),  een  vogeltje  zoo  genoemd, 
omdat  het  de  akkeriieden  vergezelt , 
om  de  wormen  in  de  versohe  voren 
op  te  zod&en. 

AKKERNAALD,  een  vliegend  insekt  of 
vlinder,  waterjuffertje,in  't  fr.  demoi' 
seUe  (Kortrijk.  Soeliaert.).  In  Limb. 
zegt  men  snijder  otjufferke, 

AKKERSTOK ,  ploegstok ,  stok  dien  de 
ploegers  in  de  hand  dragen  om  den 
kouter  zuiver  te  houden  (Rr.).  Z.  ar- 
stok. 

AKKETISSIE,  v.  of  beter  aketisse ,  gelijk 
het  bij  Kil.  staat,  even  als  hagedis  of 
haagdis,  in  't  fr.  lézard, 

AKSTER ,  AAKSTER ,  hetzelfde  als  ekster, 
(VI.) :  hij  klapt  gelijk  eene  akster. 

AL ,  als  expletief  bijw.  is  van  dagelijksch 
gebruik  in  de  Relgische  provinciën  : 
al  onder,  al  buiten ,  aldaar,  atdus, 
alzoo ,  enz.  Het  geldt  mede  als  voor- 
zetsel voor  langs,  b.  v.  alginder, 
aUmder ,  enz.  al  de  weide  gaan , 
voor  langs  of  door  de  weide  gaan. 
Zulks  is  echter  zoo  algemeen  niet.  In 
Westvl.  en  elders  gebruikt  men  bet 
gedurig  als  expletief  met  een  volgen- 
deu  infinitivus,  voor 't  tegenwoordig 
deelwoord ,  b.  v.  al  zingen ,  al  loopen , 
al  lachen ,  versta  al  zingende ,  toe- 
pende, lachende.  Het  is  in  zich  zei  ven 
niets  anders  dan  eenoude  gerundieve 
vorm,  min  of  meer  ontsteld. 

«  En  't  luistrend  water  viel  al  zwal- 
pen weerom  stil. »  G.  Gez.  bl.  25. 

a  Dan  moge  vry  de  dood  al  grinzen 
om  u  spoken  »  bl.  26. 

ALAAM,  of  alem,  m.  in  't  lat.  ustensilia , 
fr.  outils ,  te  Leuven  getuig ,  gereed' 
schap,  in  Rr.  en  VI.  vrij  algemeen 
gebruikt  voor  het  werktuig  zoo 
van  den  landbouw  als  van  andere 
bedrijven,  b.  v.  schrijnwerkers-, 
schoenmakers-,  timmermans  alaam, 
enz.  Te  Mechelen  spreekt  men  gedu- 
rig van  den  staanden  en  van  den  vlie- 
genden  alem  eener  brouwerij,  zijnde 


het  eerste :  ketels,  koel-  en  andere 
bakken,  die  vast  staan ;  het  tweede» 
tonnen,  stuikmanden,  eoHners  e» 
ander  tuig,  bij  het  bierbrouwen  ge- 
bruikelijk. Van  bier :  onder  den  atem 
brouwen  <^  d.  i.  in  't  geheim  brouwen 
om  de  rechten  te  ontgaan.  Onder  den 
alem  is  dus  zoo  veel  als  onder  de 
hand ,  onder  den  duim  brouwen  of 
mokkelen.  —  Met  den  atem ,  etm,  ge- 
boren  zijn,  d.  i.  tot  het  gelnk  gebo- 
ren of  bestemd  zijn.  Dit  laatste  is- 
niets  anders  dan  het  Limb.  en  N.-Ne- 
derlandsche  helm. 

AL  AAN  (zoo),  eene  spreekwijze  vrij  alge- 
meen gebruikt  voor  :  in  de  reden  » 
middelmatiglijk,  stillekens,  enz.  b.  v. 
is  hij  rijk  T  zoo  al  aan.  Hebt  gif  met 
uw  werk  gelukt?  zoo  al  aan.  In  som- 
mige streken  geldt  al  aan  mede  voor 
het  zij  zoo,  b.  v.  Het  zou  wel  kunnen 
regenen :  al  aan ,  ik  vertrek  toch.  Ook 
heeft  al  aan  de  beteekenis  van  maar : 
uw  knecht  gaat  weg :  dat  hij  al  aan 
weg  ga,  ge  moet  er  niet  om  geven. 

ALAMRIK ,  m.  en  o.  zaksken  waar  men 
den  koffie  laat  doorzijgen. 

ALRESCHEER,  m.  iemand  die  alles  wil 
afwerken  (Leuven  en  elders). 

ALRESEPT,  ALRESCHEFT,m.  albeschik, 
moeial.  Z.  besseft  en  bescheffen. 

ALE.  Z.  aal. 

ALEK ,  ALIK  of  ALK  bijv.  ( hanelk  )  ge- 
heel, gansch :  ateke  manden  appelen ; 
een  aleken  dag.  Vondel,  in  zijn  Noach, 
heeft :  liet  raedsel  hing  alleen  en  olijk 
aan  zijn  stem.  Meyer  heeft  aallijk , 
ganscheiijk ,  teenemaal.  Misschien 
komt  het  wel  van  al  gelijk. 

ALE  KARTEEL  of  AALKARTEEL,  O.  groot 

vat  op  eene  kar  geplaatst  om  de  ale 

naar  het  land  te  voeren  f  het  wordt 

.  gevold  met  eene  aalpomp.  Z.  ale  (VI.). 

ALEMHERTIG,  bijv.  kat  ij  vig,  ziekelijk, 
fr.  chétif.  Men  zegt  :  een  aiemher- 
tig  kind  (Antw.  st.  en  pr.). 

ALEVER,  ALEÉVERS,  ALIEVER,  ALLEI- 
VERS,  bijw.,  rond  Leuven  en  el- 
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ilers  gebraikl  wanneer  men  iets  met 
twijfel  of  verwondering  vraagt ,  of 
iets  met  zekerheid  bevestigt.  Dat  is 
aleêver  niet  waar?  d.  i.  ik  twijfel  of 
dat  waar  is,  en  men  antwoordt :  't  is 
étener  toch  zoo.  Het  woord  is  samen- 
gesteld door  bet  versterkende  al  en 
tver  ( het  boogduitsebe  ober ),  eéver, 
dat,  even  als  aleéver,  gewis,  maar, 
zekerlijk,  ongetwijfeld,  toch,  even- 
wel beteekent.  In  't  lat.  equidem. 
Ever  bet.  in  't  eng.  altijd,  ooit.  In 
Limb.  zegt  men  :  dat  is  evel  zoo^ 
Toor :  dat  is  tocb,  of  echter  zoo;  of  in 
den  zm  van  doch,  evenwel :  wat  gij 
zegt,  is  waar :  evel  wat  hij  zegt,is  niet 
waar, 

ALP,  ALVE,  V.  Het  is  een  alf,  zegt  men 
te  Diest  en  elders  van  een  dwaas, 
Kebt,  zot,  onbedacht  vroQwmensch. 
Z.  alve  bij  Kil.,  alwaar  het  woord  in 
zijne  oorspronkelijke  en  afgeleide 
beteekenissen  opgegeven  wordt. 

ALPERIS,  ALFERUS,  ALPHERÜS,  m. 
vaandrig,  vaandeldrager.  Het  is  een 
oud  gildenwoord.  Komt  het  soms 
niet  van  't  lat.  afferens  T 

ALGOEDE,  V.  volksnaam  van  een  kruid 
dat  goede  hendrik,  lammekensoor  of 
eigenlijk «ff^r/^  genoemd  wordt,  in 
't  fr.  arvale,  doch  mede  daar  aan- 
geduid onder  den  naam  van  toute 
saine, 

ALIK  of  ALEK,  bijv. ,  geheel ,  b.  v.  een 
ttUk  brood.  Men  hoort  het  woord  nog 
in  Limb.  Kil.  heeft  allick ,  aUinge , 
alticker  fland.  HoU.  u  algeheellijck. 

ALK.  Z.  alik. 

ALLEBADE  of  ALBADE,  v.  gentsch  woord 
beteekenende ,  in  de  volkstaal ,  b.  v. 
gnwten  twist :  ^  hebben  een  aUebade 
onder  hen  gehad.  Dat  het  ontleend  is 
aan  het  fr.  aubade ,  is  duidelijk. 

ALLEKLAP,  m.  neuswijze,  babbelaar  : 
oogeleerden,  die  over  alles  willen  re- 
deneeren,  zijn  aUeklappen.  Hen  geeft 
ook  dien  naam  aan  vogelen  die ,  als 
<te  papegaai,  andere  vogels  nazingen, 


of  wat  men  hen  geleerd  heeft ,  na- 
praten. Het  staat  gelijk  in  zijne  sa- 
menstelling, met  albedil,  albedrijf^ 
albeschik,  albescheft. 

ALLEMETS  of  ALTEMETS ,  bijw.  voor  at 
te  met ,  gelijk  het  bij  Kil.  geschreven 
staat,  in  de  beteekenis  van  somtijds, 
aldaar  subinde ,  atiquando ,  is  mede 
nagenoeg  in  alle  onze  provinciën  ge- 
bruikelijk. 

ALLENEI,  bijv.  Dit  woord  wordt  veel  in 
Limb.  gebruikt  en  bet.  allen,  alle- 
maal :  die  gasten  zijn  aUetiei  hier.  Dat 
dit  woord  ontstaat  uit  allen  en  na  of 
nauu^y  blijkt  uit  het  volgende.  In  Limb. 
gebruikt  men  nei  ook  alleen  in  den 
zin  van :  naast,  zeer  verwant.  Zoo  zegt 
men  :  het  zijn  verwanten ,  ja  zij  zijn 
zich  zelfs  nei.  Op  andere  plaatsen 
zegt  men  na  { nao )  als  bijw.  hij  is 
nei  aan  de  kerk,  dit  is  voor  :  bijna, 
op  een  weinig  na ,  omtrent.  Het  eng. 
nigh  heeft  dezelfde  beteekenis  :  tnd- 
nus ,  proximus,  Hen  heeft  zelfs  nigt" 
bour  voor  nabuur.  Verder  bet.  nei  of 
nauw  in  Limb.  en  elders  scherp, 
gierig ,  b.  v.  een  neie  kerel.  Ei  voor 
auw  heeft  men  nog  al  in  Limb.  als : 
peike  voor  pauwke,  scheike  voor 
sehauwke  ( grendel ) ,  bleisel,  blei  voor 
blauwsel,  enz.  Van gaon  (gaan)  heeft 
men :  hij  geil ,  voor  :  hij  gaat. 

ALLENTHENEN  of  ALLENTENENS, bijw. 
van  plaats,  in  sommige  gewesten  ge- 
bruikt in  den  zin  van  overal :  God  is 
aUenthene,  Gij  zijtallethene  te  vinden. 
Rond  Leuven  zegt  men  allentenens, 
bij  Kil.  is  't :  aUerwege,  allenthalve, 
ubique,  d.  i.  alle  kanten.  Is  't  niet 
samengesteld  van  allen  en  einde  met 
verspringing  en  verwisseling  der 
letters  <i  en  t? 

ALLEWAARDI6 ,  bijv.  onbezonnen ,  uit- 
gelaten ,  driftig ,  teugelloos ,  overda- 
dig in  handen  en  gedrag.  Zoo  spreekt 
men  te  Kortrijk.  Haar  het  is  niet  dan 
eene  verbastering  van  aalwaardig  of 
aalweerdig ,  dat  men  in  andere  pro- 
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viucién  boort,  en  waarover  men  Bil- 
derdijka  aanleekeningen  op  Huygens 
Da  kan  zien,  II,  bi.  245.  Bij  Kil.  vindt 
men  alleen  ael'Weericfi  opgegeven. 
Van  hïer  aUewaardigaard  ( Westvl. )» 
een  boiterik,  een  stoute,  onbezon- 
nen kerel ,  overdadig  in  handel  en 
wandel. 

ALLEWIJ  L,  ALLEWIJ LEN  of  ALLE- 
WIELS ,  bijw.  in  Limb.  gebruikelijk 
voor  nu,  thans,  tegenwoordig  :ik  heb 
aUewijl  veel  werk.  Allewij  1  kan  wel 
niets  anders  wezen  dan  een  verloop , 
allhans  in  den  vokaalklank ,  van  alle 
wijlen ,  d.  i.  alle  stonden  i  anders 
gezegd  altijd.  De  Engelscben  gebrui- 
ken hun  alwaijs  in  denzelfden  zin. 

ALLIAAN,  verbasterde  uitspraak  van 
aaneettaan  ( Leuven ). 

ALHENTEMENS,  bijw.  in  Westvl.  gebruikt 
voor  overal,  ook  voor  lederen  oogen- 
blik.  In  Br.  zegt  het  volk  allenlenens 
en  allemens. 

AL  MIJN  LEVEN  of  AL  ZIJN  LEVEN  :  al- 
tijd ,  immer  :  dat  is  al  ze  leven  zoo 
geweest,  ik  heb  dat  al  me  leven  zoo 
geweten.  Ook  gebruikt  voor  wellicht, 
naar  allen  schijn ,  gewis :  al  ze  leven 
heeft  Jan  dat  gedaan  (  Limb.  Br. 
Leuv.  Antw.  st.  en  pr. ).  In  sommige 
plaatsen  hoort  men  al  zoo  leven,  in 
stede  van  al  ze  leven :  ik  geloof  het  al 
zoo  leven.  Z.  leven. 

AL-OM  of  OMGAAN ,  met  den  klemtoon 
op  de  o  :  eenen  omweg  doen,  in  't  fr. 
fuire  un  détour.  Dit  werkwoord  is  in 
Br.,  vooral  te  Bruss.  en  omtrent  Leuv. 
van  dagelijksch  gebruik.  Al-om  is 
niets  anders  dan  om  versterkt  van  al. 

ALPBERUS.  Z.  alferis. 

ALS.  Dit  voegw.  wordt,  gansch  België 
door,  bij  uitsluiting  van  (ton,  tot  ver- 
bindingsterm der  vergelijkingen  ge- 
bruikt. Men  zegt :  hij  isgrooter  als 
ik.  Gij  hebt  beter  gesproken  als  hij, 
enz.  Zoo,  gelijk  men  weet ,  doen  het 
de  Hoogduitschers  ook,  terwijl  de 
Engelscben  than  gebruiken.  In  onze 


oud  nederdttitsche  boeken  treft  men 
bijna  altijd  als  voor  dan  aan. 

ALS|  bedorven  :  as  :  indien,  fr.  si,  van- 
daar het  spreekwoord :  Assche  (asse) 
is  verbrand  hout  ( Br . ) ,  iets  wat  men 
toesnauwt  aan  iemand  die  onderstel- 
lingen maakt  en  gedurig  «» ( als ,  of 
indien )  in  den  mond  heeft.  In  gelij- 
ken zin  zeggen  de  Pranschen  :  avec 
ten  si  on  mettrait  Paris  dans  une  bou- 
teiUe.  Te  Antw.  voegt  men  er  nog  wel 
bij :  en  turf  is  geen  halfhöut.  Dewijl 
dit  woord  ( as ,  es )  in  Limb.  uitge- 
sproken wordt  als  de  letter  s,  zoo 
zegt  men  daar,  als  iemand  dit  woord- 
je veel  op  de  lippen  heeft  om  ODder- 
stellingen  te  doen :  s  is  eene  kromme 
letter! 

ALSAAN ,  bijw.  altijd ,  gedurig,  toch,  ten 
minste  toch,  nochtans :  *k  heb  hei  als- 
aan  (altijd)  gezeid,  'k  Zat  dat  atsaan 
(toch,  toch  eenmaal)  probeeren.  Het 
regent  alsaan.  Sr  moet  atsaan  iemand 
in  den  winkel  zijn  (Oost-  en  Westvl.) , 
in  welke  laatste  pr.  het  atsan  klinkt 
of ,  met  verandering  der  vokaal , 
oUan,  ja  zelfs,  ten  platten  lande 
ossan  ( Z.  Belg.  mus.  iUk ,  bl.  168 ). 

ALSAN ,  bijw.  Z.  alsaan.  Hier  vaU  a&n  te 
merken  dat ,  wanneer  dit  woord  als 
een  onÜLonnend  tusschenwerpsel  ge- 
bruikt is,  de  klem  op  &t^  silbe  valt, 
b.  V.  alsdn,  ossdn. 

ALSCHAKS,  bijw.  algebarende,  wordl  ge- 
hoord aan  de  kanten  vanSomerghem. 
Z.  alskaks. 

ALSKAKS ,  ASKAK8,  bijw.  kwansuis,  als 
of,  wordt  nagenoeg  overal  gehoord 
*  in  België.  Kil.  vertaalt  het  door  quêai, 
qtuui  vero,  simulate,  enz.  en  daar- 
voor gebruikt  nien  het  werkelijk.  In 
sommige  streken  heet  het  uü  kêks , 
zoo  veel  als  uit  kortswijl.  In  Limb. 
ktvantsies.  Te  Thienen  kwansuis, 

ALTEMETS.  Z.  allemets. 

ALTEREEREN,  verkort  aUreeren  ( in  Leu- 
ven antreüeren),  met  de  zachtlange 
uitspraak ,  b.  w.  van  het  fr.  aUérer , 
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en  dil  yan  't  lalijnsche  alierare,  veran- 
deren. Het  wordt  algemeen  gebruikt 
in  den  zin  van  verschrikken,  maar 
nog  meer,  in  zijn  lijdelijken  vorm , 
voor  plotselings  verschrikt ,  ontsteld 
worden  *  verschieten ,  dat  eigenlijk 
niets  anders  is  dan  van  kleur  veran- 
deren, b.  V.  Die  bliksem  aUreerde  mij. 
Wat  was  ik  geaUreerd!  Vandaar  ook 
aUeraüe  en  aUratie.  In  sommige  stre- 
ken heet  het  milreeren,  antraUe, 
Z.  antereeren. 

ALTISTE,  bijw.  altijd  (Brugge).  Wellicht 
eene  omzetting  der  tandletter  in  : 
aU^,  aiiüls,  gelijk  in  rusp  of  rups, 
hesp  of  heps. 

ALTJK,  ook  ELTJE,  O.  bet.  te  Brugge  eene 
kleine  maat  van  drooge  waren.  Mis- 
schien van  haal  dat  bij  Olinger  teug 
en  haalkan,  d.  i.  bierpot  beteekent. 

AL-UIT,bijw.  vol  uit,  ten  volle.  Het  is 
vandaag  airuit  xoo  koud  niet  als  gis- 
teren (Antw.  pr.  ook  in  N.-Br.  Z. 
Hceuft).  In  Br.  zegt  men  altuijd  (op 
verre  na),  waarvan  at-uit  gewis  eene 
verbastering  is. 

ALVEBMANNEKENS  of,  met  den  umlaut, 
atvermênnekens ,  kaboutermanne- 
kens, in  't  fr.  iiitins.  Ook  kussen, 
heUiüssen  (Diest).  Z.  bij  Kil.  Atve, 
elf.  In  Limb.  zegt  men  ook  auvel- 
numnekes.  Vandaar  de  Auvelenberg 
bij  Sittard. 

ALWUO.  Z.  al-utt. 

ALZOOLEVEN,  rond  Leuven  en  in  Limb. 
gebruikt  in  den  zin  van  misschien, 
mogelijk  :  atxooleven  heeft  hij  dat 
gedaan.  Z.  al  mijn  leven. 

AMANDELBROOD ,  0.  amandelkoek ,  eeil 
gebak  van  korenbloem,  honing  en 
amandels  sa&m  gebakken.  Bijna  over- 
al in  Z.-Ned.  gebruikt. 

AMEN ,  plooi  in  het  been ,  bochten  in  de 
knieën.  Amme  of  ame^  hetzelfde  als 
hame,  hamme,  dat  Kil.  door  poptes 
vertaalt.  In  Westvl.  bet.  het  nog  de 
knieën ,  de  bochten ,  of  hetgeen  men 
in  Br.  de  knievouw  noemt.  In  Limb. 


zegt  men  hees  :  staat  hem  eens  in 
zijne  heesen, 

AMER,  m.  verkoopplaats ;  vanhier  amer- 
huis,  huis  waar  men  openbare  ver- 
koopingen  houdt.  Zulke  huizen,  zegt 
men,  bestonden  er  eertijds  op  meest 
al  de  dorpen.  Kil.  heeft  amer  of 
amerstad,  dat  hij  vertaalt  door  ac/a, 
d.  i.  kaai ,  zeeoever. 

AMER,  V.  gebruikelijk  in  Limb.  voor 
houtkoot  ( uitgespr.  aamer), 

AMMELAKEN,  o.  tafellaken,  in  Brugge 
amelaken  (gansch  vl.  België,  ook  N.- 
Br. Z.  Hoeuft).  Bij  Kil.  amme-laecken, 

AMPELPASOMPEL,  bijw.  overhoop,  ver- 
ward, slordig  :  wat  hangen  de  kleé- 
ren  u  weer  ampetpasampel  aan  't  lijf 
(KI.  Br.),  te  Antw. :  hobbeldesobbet,  te 
Leuven  en  elders  :  hobbel  en  sobbet. 

AMPER,  bijw.  nauwelijks  :  't  was  amper 
vier  uren  geslagen,  of  ik  was  op. 
Zij  hebben  amper  genoeg  om  van  te 
t^}en  (Br.  Antw.  st.  en  pr.  ook 
N.-Br.  Zie  Hceuffi).  Kil.  heeft  het 
bijv.  amper,  in  de  beteekenis  van 
scherp,  en  Bild.  spreekt  van  amper- 
zuren,  d.  i.  scherp,  bitter,  sterk, 
bijtend  op  de  tong.  Vandaar  is  de  be- 
teekenis van  \t  bijw.  licht  af  te  leiden. 
In  Limb.  en  Br.  zegt  men  amper  bier, 
voor  zuur  bier;  ook  ampère  peer^ 
voor  bittere  peer.  Gewis  heeft  dit 
amper  wel  iets  gemeens  met  het  lat. 
asper,  fr.  dpre. 

AN,  voorz.  aan,  in  de  Westvl.  uitspraak  is 
dit  voorzetsel  altijd  kort ,  niet  alleen 
in  aan,  maar  in  al  de  woorden,  die 
met  aan  samengesteld  zijn. 

ANBRANDEN  ,  o.  w.  fig.  zich  ergeren 
,  (Brugge),  ook  wel  gebruikt  in  den 
zin  van  blozen,  Z.  aanbranden. 

ANDE ,  AANDE ,  eende ,  endvogel ,  ook 
aansvogel  (Brug.  en  gansch  Westvl. 
door). 

ANDERSCH,bijv.  In  sommige  gewesten 
van  VI.  gebruikt  voor  ander  of  ver- 
schillend ,  b.  V.  Dat  is  een  andersche 
vent. 
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ANDBRSWEER,  ANDERSWEÊRS,  m.  bet. 
een  graad  van  verwantschap  verder 
dan  rechtszweer  of  het  kind  van  een 
vollen  neef  (Oost-  en  Westvl.  bepaal- 
delijk te  Ninove).  BllKW.ander-sweer, 
eansanguineus  in  secundo  gradu,  't  Is 
hetzelfde  woord ,  maar  niet  gansch 
dezelfde  beteeken  is. 

ANDJOEN,  ANJOEN,  te  Eedoo  andjuun, 
ajuin.  Gekleed  gelijk  een  rouwe  and' 
joen,  d.  i.  wel  van  kleéren  voorzien 
zijn. 

ANDUIT.  Z.  anneken-uit. 

ANEE,  ANNEE,  ANNEBAAN,bijw.  Z.  aan- 
een. Het  volk  te  Leuven  zegt  alliaan, 
en  bij  Willeram  leest  men  aUizaan. 
Dit  is  niets  anders  dan  aneen,  aan- 
eenaan. 

ANEKAMPANE.  V.  De  kortrijksche  naam 
van  den  gekönfijten  alantwortel, 
inula,  helenium),  fr.  aunée  (Snel- 
laert). 

ANKE,  V.  bij  Kil.  enckel,  in  Limb.  en  N.- 
Ned.  enkel,  fr.cfieviUe,  engl.  a'nkle, 
in  't  vl.  schenkel,  fr.  os  de  la  jambe, 
Jarret,  parfois  la  jambe  elle-méme, 
comme  dans  eet  exemplc  :  And,  for 
to  keep  my  ancles  warm,  Ihave  some 
iron  shackles  there  (Percy).  Men 
zegt  te  Brugge  kalver-anke,  te  Gent 
en  Leuven,  kaCfs-schenkel.  Z.  Del- 
forlrie,  bl.  166.  V.  Jnke, 

ANKEREN,  o.  w.  zooveel  als  haken, 
verlangen,  vragen  naar,  b.  v.  Het 
kind  ankert  om  een  stuk  brood.  De 
koe  staat  té  ankeren  naar  V  groen. 
Het  water  komt  in  mijnen  numd  van 
ankeren.  Vandaar  ankeraar ,  zooveel 
als  bedelaar.  Z.  kankeren  bij  Weil. 
en  hungkeren  bij  Kil. 

ANKEREN,  zeker  spel :  zonnen  of  ankers 
werpen  (Kortrijk). 

ANKOVE  :  zet  mijn  bed  in  de  ankove. 
(Kortrijk).  Zoo  hoort  men  spreken, 
in  Westvl.,  voor  alkove,  dat  wij  met 
de  Pranschen  van  het  Spaansch  ont- 
leend hebben. 

ANHAAT.  Z.  anmat. 


ANMAT,  aan  of  anmaat,  in  tegenover- 
stelling van  toemaat,  wordt  in  som- 
mige streken  van  VI.  gezegd  voor  het 
eerste  gras  dat  het  vee  in  de  weide 
gaat  eten. 

ANNE,  m.  hanne,  ook  roethanne  otroet- 
aart',  lat.  pica,  graculus^  fr.  geai  of 
pie.  Het  woord  dient,  nagenoeg  in 
geheel  Belgié,  om  eenen  domoor, 
een  botterik  aan  te  duiden,  waar- 
voor men  dan  ook  al  hoort :  het  is 
een  annegat.  Z.  hanne  bij  Kil. 

ANNEE,  anneeaan,  Z.  anee. 

ANNEGAT.  Z.  anne. 

ANNEKBN,  O.  of  anneken  nusai.  Zoo 
heet  men  hier  en  daar  in  VI.  de  wor- 
men, die  in  appelen  of  peren  zitten. 
Elders  zegt  men  anneken-stek,  om^a 
zij  de  vruchten  doorboren ,  of  an- 
neken peper,  met  zinspeling  op  het 
zwart  en  bitier  poeder  dat  zij  voort- 
brengen, eigenlijk  hunnen  drek. 

ANNEKEN-PEPER  of  anneken-stek,  Z.  an- 
neken. 

ANNEKEN-UIT,  m.  Zoo  noemt  men  in 
vele  streken  van  VI.  en  Br.  den 
nachtwaker.  Elders  heet  hij  anduü. 

ANSEEL,  o.  Verkort  uit  handseel,  te  Ecc- 
loo  gebruikt  voor  den  band  of  riem 
bij  den  kruiwagen  benuttigd.  Elders 
(Br.)  heet  het  bandeUer  of  help.  In 
Limb.  help,  Z.  dit  laatste. 

ANTEREEREN,  antreeren,  antratie.  Het- 
zelfde als  altereeren ,  met  de  zacht* 
lange  uitspraak.  Z.  dat  vroord. 

ANTEREN,  b.  en  o.  w.  wordt  in  Limb. 
nog  al  gehoord  en  is  eene  verminking 
of  samensmelting  van  antwoorden. 
Zoo  heeft  men  in  het  eng.  a'nswer 
voor  answord,  welk  laatste  zelfs  niet 
bestaat.  Vandaar  nog  het  onz.  zelf. 
n.  anter.  Het  kind  anterde  niet  slecht, 
gaf  een  goed  anter  in  de  christelijke 
leering, 

ANTWERPEN  en  zijn  stroom  worden 
dikwerf  aangehaald  in  het  volgende 
spreekwoord  :  het  passeerde  gelijk 
de  Schelde  voor  Antwerpen,  Hierdoor 
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wil  men  tanduiden  dat  de  bewering 
van  dezen  of  genen  persoon  zonder 
iQgenspraafc,  zonder  bijstemming  of 
wederlegging  gelaten  werd  (Weslvl.)- 

APEEL,  m.  Z.  appeel. 

iPEÉREN,  z.  n.  mv.  In  sommige  streken 
Tan  VI.  gebruikt  voor  aardappelen ; 
bet  schijnt  verbasterd  te  zijn  van 
aardperen. 

APIETSEN,  o.  w.  Dit  werkwoord  wordt, 
in  sommige  provinciën,  bij  bet  mar- 
merboUen-spel  van  de  kinderen  ge- 
bruikt,  om  te  zeggen  dat  een  der 
medespelers  zijne  band  beeft  vooruit 
gesloken.  Als  iemand ,  bij  het  knik- 
kerspel,  aan  de  lijn  gaande,  dan  om 
meer  kracht  te  kunnen  gebruiken 
eene  beweging  aan  zijne  band  geeft, 
eerst  achteruit  dan  vooruit,  zegt  men 
bieren  daar  in  Limb. :  dat  geldt  niet, 
gij  stoppelt. 

APOSTEL,  m.  Een  vieze  apostel  zegt  men 
bijkans  overal  van  een  zonderling 
mensch,  soms  in  kwaden  zin,  soms 
zonder  argwaan.  In  Antw.  en  elders 
zegl  men  i'tiseen  aardige  apostel,  en 
voekijds  ook  aardige  alleen. 

APOTHEKERS-REKENING.  Zoo  heet  men 
in  Brab.  en  elders  eene  rekening, 
waar  men  zich  niet  goed  uit  verstaat , 
en  die  wat  boog  schijn l  te  loopen.  In 
VI.  zegt  men  in  denzelfden  zin  :  een 
btankenbergsche  rekening, 

APPEEL,  o.  Zoo  heet  men,  in  *t  lepersche, 
een  ruiker,  een  bosje  bloemen.  Z. 
bij  Kil.  appelken,  appeelken,  als- 
mede hoepeeUcen. 

APPEL,  m.  Dit  woord  komt  tropisch  voor 
in  vele  gezegden  of  spreuken.  Fan 
appeten  noch  peren  toeten ,  nergens 
van  weten ,  eencr  zaak  niet  bewust 
zijn,  of  niet  schijnen  te  zijn.  —  Iets 
voor  eenen  appel  en  een  ei  geven  of 
verkoopen^  d.  i. :  zoo  goed  als  voor 
niet.  —  Een  appeltje  voor  den  dorst 
bewaren ,  spaarzaam  leven ,  wat  op 
zijde  leggen  voor  den  ouden  dag,  enz. 
—  fft;  heeft  in  den  appel  gebeten. 


zinspelende  op  onze  eerste  ouders , 
bij  heeft  misdaan ,  hij  is  in  ongenade 
gevallen.  Deze  spreekwijzen  zijn  ge- 
noegzaam algemeen  in  zwang. 

APPELKOOS,  V.  zeer  veel  in  Z.-Ned.  ge- 
bruikt voor  abrikoos.  In  Limb.  appel- 
koospruim  is  eene  pruim,  die  nog  ai 
op  de  abrikoos  gelijkt. 

APPELLAAR  of  APPELEÉR ,  m.  in  VI.  en 
Br.  voor  appelboom  gebruikt.  Z.  laar 
of  leer  gebruikt  voor  boom. 

APPELPLAMOES,  V.  appelmoes.  Br.  Antw. 
Te  Ninove  is  't  erot.  Z.  dat  woord. 
Men  vindt  bij  Ril.  pommeije  voor 
appelmoes. 

APPELPOOT  ( met  zachllangc  o )  of  appel- 
pote.  Zoo  heet  men  in  Westvl.  wel 
eens  den  appelboom.  Z.  poot. 

APPEL-SPIJS,  V.  appelmoes  (Rr.).Z.  spijs. 
In  Limburg  wordt  appelmoes  gezegd 
in  de  beteek.  van  marmelade  en  op  de 
tafel  bij  vleesch  als  coropot  gebruikt ; 
edoch  appelspijs,  als  dit  dient  om 
vladen  te  maken.  Vandaar  eene  ap- 
pelspijzevla. 

APPELURSEL,  ussel  of  appelhorzel,  m.  of 
V.  appelbie  (Oostvl.),  licht  het  zelfde 
diertje,  dat  de  Brabanders  peren- 
wesp of  enkelijk  wesp  noemen ,  en 
dat  de  rijpe  en  murwe  appels  en 
peren  uiteet.  Zij  zeggen  perenwesp 
{gtiêpe)y  niet  paardenwesp ,  wat  iets 
anders  is,  omdat  de  gewone  of  kleine 
wespen  veel  tusschen  de  bladeren 
der  perenboomen  vliegen  om  daar 
hun  voedsel  of  wat  anders  te  zoe- 
ken. 

APPELVINK ,  V.  wintervink ,  mogelijk  in 
sommige  streken  van  VI.  zoo  ge- 
noemd, omdat  die  gewone  vinken 
doorgaans  op  appellaars  of  perelaars 
hun  nest  timmeren. 

APRIL  {ópril),  kant  langs  welken  men 
op  eenen  dijk  rijdt  (Antw.  ook  in 
Noord -Br.  Z.  Hoeufft).  Op  oprit, 
dat  bij  houdt  voor  eene  verkorting 
van  opry'hil,  hoogte  om  tegen  op 
te  rijden.  In  VI.  echter  wordt  het 
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woord  april  gezegd  van  eene  door- 
snede in  eenen  polderdijk.  Zekere 
doorsnede  heet  daar  de  april  van 
Cochoam ,  door  den  hollandschen 
Vauban  gemaakt  om  van  daar  een 
stedeken  te  beschieten. 

APRILVISCH ,  m.  naar  het  fransch  pois- 
san  (favril^  gebruikelijk  voor  eene 
poets,  in  sommige  streken  van  VI. 
en  ook  soms  in  Br.  Z.  aprilzaad. 

APRILZAAD ,  o.  gebruikt  in  de  spreekwij- 
ze :  iemand  om  aprilxaad  zenden .  In  't 
fr.  faire  un  paisson  d*avril  A  quel- 
qu'un.  Zulk  eenen  beet  men  aprilzot, 
ook  aprilzaad,  mv.  aprilzaden,  blij- 
kens de  brusselscbe  uitspraak,  die 
luidt  :  aprilzdten  en  niet  aprUzoU 
ten.  De  eerst  genoemde  spreekwijze 
bestaat  in  Limb.  ook.  Te  Diest  zegt 
men  :  iemand  op  den  ril  zetten  ( op- 
ril?  april?). 

ARÊ,  of  uitgesproken  als  het  fransche 
arrêl^  doch  zonder  /  en  met  eene 
enkele  r.  Soort  van  tusschenwerpsel, 
dat  men  in  Br.  gedurig  hoort,  in 
den  zin  van  ziedaar,  het  fr.  tenez, 
b.  V.  arè ,  daar  is  wat  gij  gevraagd 
kebL 

AREBEID ,  verkort  aarbeid.  Zoo  klinkt 
veelal  het  woord  arbeid  in  den  Bra- 
bantschen  tongval,  althans  bij  het 
volk.  Maerlant  heeft  in  arebeide  gaan, 
voor  in  barensnood  komen.  In  't  fr. 
travail. 

AREN ,  o.  w.  wordt  hier  en  ginds  in  Br. 
gebruikt  voor  in  zijne  aren  komen , 
aren  krijgen ,  van  het  graan  gezegd , 
b.  V.  het  koren  heeft  dit  jaar  vroeg 
geaard.  Men  vindt  het  woord  bij 
Plantijn. 

AREN,  b.  w.  uitgesproken  op  zijn  duitsch, 
dat  is  met  den  umlaut  of  gelijk  de  e 
klinkt  in  het  fr.  méme,  wordt  in  de 
oostelijke  deelen  van  Belgié  gebruikt 
voor  ploegen ,  het  latijnsche  arare , 
en  ürstok  voor  ploegstok.  Z.  bij  Kil. 
aeren ,  eeren ,  eren ,  errien . 

ARK  of  ERK ,  V.  geldt  in  sommige  ge- 


westen van  Brab.  voor  slviSt  gewis 
om  den  boogvormigen  balk  in  welken 
het  schof  of  eigenlijk  het  sluis,  bij 
middel  van  een  houten  staart  opge- 
trokken of  neergelaten  wordt.  Die  ark 
of  erk  is  thans  als  gemeen  zelbtandig 
naamw.  in  vergetelheid  geraakt  en 
is  als  eene  plaatselijke  benaming 
geworden.  Z.  bij  Kil.  Ercke, 

ARLAN,  m.  Deze  toenaam  geeft  men,  in 
sommige  streken  van  Westvl.  aan 
eenen  zeer  tragen  mensch,  b.  y.  7  is 
een  rechte  arlan,  men  kan  niets  van 
hem  gedaan  krijgen,  Z.  ajuin. 

ARHEJANTJES.  Deze  spotnaam  wordt,  in 
Westvl.,  gegeven  aan  de  bewakers 
der  goederen  van  iemand  die  door 
het  recht  veroordeeld  is  om  zijnen 
boedel  te  laten  verkoopen. 

ARHENTAGIE ,  woord  rond  Leuven  ge- 
bruikt voor  armoede :  in  dal  huis  is 
't  maar  armentagie, 

ARMENTIERIG,  bijv.  in  VI.  nog  veel  ge- 
bruikt voor  armoedig ,  armelijk  , 
armachtig :  die  mensch  ziet  er  toch 
armentieriguit! 

ARMOEDE  of  ARMOE.  Overal  gehoord  in 
het  spreekwoord  :  eens  weetde  is 
altijd  geen  armoede.  Dat  zeggen  de 
armen,  als  zij  zich  eens  goed  deugd 
doen. 

ARMTIERIG,  bijv.  armlijk  (Somerghem, 
Eecloo  en  omstreken).  Z.  aroien- 
tiérig. 

ARMVOL ,  m.  Men  hoort  gedurig ,  in 
Br.,  een  armvol  hooi ,  dat  is ,  zoo 
veel  als  men  met  eenen  arm  of  met 
beide  kan  omvatten  en  weg  dragen. 
In  Limb.  is  het  ervet,  in  Br.  ervoi 
voor  ermvol,  arm  vol. 

AROET!  tusschenwerpsel,  gebruikt  voor 
weg  van  hier  (Somerghem ).  't  Is  dui- 
delijk een  verbastering  van  er  of  hier 
uit.  In  Limb.  zegt  men :  droet!  ( daar- 
uit )  hiëroet!  ( hieruit ). 

ARRA!  ARRÉ!  soort  van  tusschenwerpsel, 
ziedaar!  daar  is  hel!  daar  hebt  gij 
het!  ook  ten  platten  lande :  arra-dan , 
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te  Brussel :  arrordê,  fr.  vaüAt  tiens. 
Hel  gddt  mede  als  uitroeping  vao 
verwoDdering,  van  versteldheid  : 
and!  arra  nal  Z.  arè. 
ARREN,  b.  w.  in  sommige  oorden  van  Bra- 
bant gebruikt  voor  scherpen,  b.  v. 
eene  pik  arren.  Ik  arde  juist  mijne  pik 
aU  hij  inkwam.  Is  uwe  pik  al  geard? 
Vandaar  argeiouw ,  o.  ijzer  met  een 
platten  knop ,  waarop  men  de  pik- 
ken art.  Arhamer,  de  hamer  die 
daar  bij  gebruikt  wordt.  Zou  't  niet 
eer  harden,  d.  i.  hard-,  scherpzetten 
moeten  zijn?  In  Limb.  zegt  men  :  de 
»efu  haren  (waarmee  het  koren 
wordt  afgekapt),  d.  i.  de  zicht  met 
een    spitsen    hamer  (haarhamer) 
scherpen,  terwijl  zij  op  een  ander 
ijzer  rust.  De  zeisen  echter  (werk- 
tuig waarmee  men  het  gras  maait ) 
wordt  geslepen  met  een  langwerpi- 
gen  steen,  slijpsteen  genaamd. 
ARSTOK,  m.  dat  is  ploegstok.  Z.  akker- 
stok. 
ARTITS,  ARTIS  :  haagdis,  fr.  lézard, 
Br.  Bij   Kil.  staat  aerdlissie,  heg- 
disse.    Despars  heeft  artis,  Meyer 
oardisse.  Te  Ninove  heet  bet  rattis , 
door  omzetting  van  ar  in  ra  gelijk 
het  lat.  terra  in  ons  aarde  of  aart, 
ARTJOEN,  AARTJOEN,  ARTSOEN,  O.  In 
Westvl.  gebruikelijk  voor  ras,  slach, 
soort,  b.  V.  hij  is  van  't  artjoen ,  van 
het  goede  ras.  Gij  hebt  daar  een  goed 
artjoen  van  sald. 
ARTSOEN.  Z.  artjoen. 
AS,  voegw.  op  sommige  plaatsen  os,  als, 
gelijk.  Dit  als  of  eigenlijk  as  komt 
hier  in  zin  en  gebruik  overeen  met 
bet  engelsch  voegwoord  as.  Hen 
hoort  gedurig  en  overal :  ik  weet  het 
beter  as  iemand.  Hier  zij  eens  voor 
al  aangemerkt,  dat  sommige  letters, 
die  niet  gemakkelijk  met  elkander 
worden  geuit,  in  de  volksuitspraak 
weg  vallen. 
ASCREVUSTER.  Dit  zegt  men  in  Westvl. 
van  iemand  die,  ofschoon  gezond  en 


wel  te  been ,  veelal  aan  den  haard 
zit.  Kil.  heeft  het  woord  asch-vijster , 
doch  in  eenen  geheel  anderen  zin. 
In  Br.  zegt  men  :  met  zijnen  rug  of 
voet  in  de  assche  zitten ,  d.  i.  zich 
gedurig  warmen. 

ASKAK.  Z.  alskak. 

ASPE.  Z.  haspe. 

ASPERJESBOON ,  z.  v.  In  Limb.  gebrui- 
kelijk voor  suiker-  of  princessen- 
boon. 

ASSCHE  IN  'T  SPEL  GOOIEN,  ZOO  zegt 
men  hier  en  daar  (in  Br.),  voor 
tweespalt  zaaien  :  hij  gaat  overal 
assche  in  't  spel  gooien,  d.  i.  het  spel 
stooren. 

ASSCHE,  V.  Men  zegt  in  Westvl. :  in  de 
assche  schieten,  yoor  ten  ondere  blij- 
ven ,  niet  voltrokken  worden.  Zoo 
ook :  iemand  Tojne  assche  afscheppen, 
voor  slagen  geven. 

ASSCHOENJE ,  v.  naam  der  groote  witte 
kers,  in  het  lepersche.  In  Br.  heet 
men  ze  Spaansche  kers,  en,  omdat  ze 
rond  S.  Jan  rijpt,  S.  Jans-kers. 

ASSEL,  m.  holligheid  onder  den  arm, 
oksel ,  fr.  aisseUe  ( Leuven ). 

ASSERANT.  Z.  astrant. 

AST,  m.  gewelfde  plaats  waar  men  vuur 
onder  stookt ,  om  het  graan  te  droo- 
gen  of  te  roosten.  Het  woord  is  in 
zwang  door  geheel  België  heen.  Van 
daar  ook  asten ,  b.  w.  b.  v.  de  gerst , 
de  boekweit  is  geüst ,  versta  op  den 
ast  gedroogd ,  en  derhalve  zoo  goed 
niet  als  degene  in  de  zon  en  dus 
natuurlijk  droog  geworden.  Z.  bij 
Kil.  ast ,  est ,  een  droogoven :  brood 
asten  is  brood  op  den  rooster  droo- 
gen.  Het  woord  ast  en  't  werkw.  asten 
zijn,  volgens  ons,  duidelijk  verwant 
met  harsten  of  herdsten,  in  't  lat. 
torrere. 

ASTLOOK,  m.  zekere  plant,  ook  honds- 
look  genaamd,  en  op  sommige  plaat- 
sen bieslook ,  in  't  fr.  ciboule ,  petit 
porreau. 

ASTRANT,  bijv.  bijkans  overal  gebruike- 
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lijk  in  den  zin  van  vrijpostig,  indrin- 
gend :  een  astranU  jongen,  Metastrant 
en  beleefd  te  zijn^  komt  meti  het  verst 
in  de  wereld.  Ook  asserant  ( beide  in 
Limb. ).  Het  is  wis  eene  verbastering 
van  assuravt ,  as&uré ,  daarvan  dan 
zegt  men  in  Br.  gasserééd  of  geas- 
sureerd, d.  i.  stout,  vrijpostig,  on- 
verlegen.  Het  Inlandsch  woord  is 
vrij ,  in  Limb.  vreg^  b.  v.  een  vregge 
kerel. 

ATE  of  ATEN,  zegt  men  in  Westvi.,  waar 
de  Brabanders  eet  voor  gebruiken , 
b.  V.  Goed  van  ate  Tnjn,  d.  i.  wel  kun- 
nen eten.  Zoo  ook :  groot, klein  van  ate 
zijn  of  ongelijk  van  ate,  dit  is  nu 
eens  veel ,  dan  weinig  van  eten  zijn , 
enz.  Daarentegen  zegt  men  in  Brab. 
ik  ben  op  mijnen  eet  niet.  Hij  is 
van  zijnen  eet,  enz.  Het  eng.  to  eat 
heeft  in  praet.  en  participioa/e/het 
zelfst.  n.  is  eating,  Z.  bij  Kil.  aet , 
van  waar  wraten ,  vreten  (ver-aten , 
ver-eten ) ,  d.  i.  overeten  of  gulzig 
eten. 

AU,  deze  klank  wordt  in  Br.  a  en  in  Limb. 
aü  uitgesproken  (in  HoU.  ou). 

AUDENAARDE.  Bij  zinspeling  op  den  dub- 
belen klank  van  houden  en  van  aard, 
welke  in  den  naam  dier  stad  gehoord 
wordt,  zegt  men  in  sommige  streken 
van  Vl . :  hij  is  van  Audenaarde^  voor : 
hij  is  gierig.  Op  dezelfde  wijze  en 
nagenoeg  in  denzelfden  zin,  zegt 
men  te  Leuven  :  hij  komt  van  Scher- 
penheuvet,  voor  :  bij  is  scherp  of 
nauw,  houdt  van  geen  uilgeven,  enz. 

AÜVEL  of  AVEL ,  m.  ( Limb. )  in  N.-Br. 
alf  of  alfke,  (r.able,  een  vischje,  in 
HoU.  en  elders  blei  (van  bleek  of 
blank ) ,  fr.  blanc ,  in  Br.  witvisch 
gelijk  auvet,  avet,  alf,  bij  Kil.  alve 
van  't  lat.  albus,  wit,  schijnt  afkomstig 
te  zijn. 

AüWAART,AÜWEERTof  AUWEERTS,  sa- 
mengesteld van  au,ave  of  a  f  Qn  weerd. 
Dit  woord  gebruikt  men  in  Westvi.  als 
bijwoord,  met  de  beteekenis  van  bier. 


alhier,  b.  v.  kom  onweert,  kom  hier, 
kom  naar  dezen  kant.  De  comparatief 
auweerder  is  daar  mede  in  zwang, 
evenals  het  bijv.  nw.  auweertsch  : 
de  auweertsche  kant  is  de  kant  van 
dengene  die  spreekt.  Kom  aan  den 
auweertschen  kant ,  kom  aan  mijnen 
kant.  In  VI.  wordt  ave  veel  voor  af 
gebruikL  b.  v.  avegaan,  enz.  Afwegh 
'  of  awegh  is  bij  Kil.  locus  axius  en 
aweghig  devius, 

AUWBLAUWBLOEM,  V.  Zoo  heet ,  aan  de 
kanten  van  Kortrijk ,  de  blauwe  ko- 
renbloem, in  't  fr.  bluet.  In  Br. 
korenbloem  of  ook  wel  btauwbtoem, 
In  Limb.  korenbloem,  Z.  auwe. 

AUWË ,  wordt  gebruikt  in  Westvi.  voor 
korenaar,  in  't  fr.  épi.  Te  Brugge 
klinkt  het  ow,  een  korenow. 

AVEL.  Z.  auvel. 

AVENTOE  ,  bijw.  nu  en  dan ,  van  tijd  tot 
tijd,  somtijds :  aventoe  tukt  diemanier 
van  doen.  Zulks  hoort  men  in  Limb., 
'  en  zou  wel  licht  kunnen  zijn  het  fran- 
sche  par  aventure,  in  onze  oud  ne- 
derduitsche  boeken  van  de  XVI*  eeuw 
bij  avonture.  Dus  is  aventoe  zooveel 
als  bij  geval. 

AVER  voor  ouder,  en  avers  voorouders. 

AVERS ,  wordt  in  Limb.  gebruikt  voor 
afwaarts  of  afweerts.  Zoo  zegt  men  : 
de  rijtuigen  gaan  oppers  en  avers , 
de  rijtuigen  gaan  den  weg  op  en  af. 
Z.  ook  auwaart. 

AVERUISCHEN  of  AFRUISCHEN ,  o.  (  de 
klemtoom  valt  op  rui ).  Zoo  heet  men 
in  sommige  streken  van  Westvi.  bet 
koolzaad. 

AVERULLE,  in  Westvi.  gebruikelijk  voor 
meikever ,  hanneton.  Wij  leiden  het 
woord  af  van  avondruHe  en  dit  laatste 
van  rolet,  ratelen,  bij  Kil.  murmurare, 
murmiUare. 

AVERWETS  Of  AVERWETSCH  ,  bijv.  ge- 
bruikt voor  ouderwetsch ,  aloud,  b. 
V.  Een  averwets  gebruik,  Eene  aver- 
wetsche  schouw  (Brab.).  Men  kan 
het  afleiden  van  oud  of  aver,  over. 
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uUra  ( Kil. ) ,  en  wei  in  de  beteekenis 
Tan  getnuik.  Zoo  zegt  men  van 
iemand ,  die  zich  naar  geene  mode 
achikl  en  de  oude  gewoonte  blijft 
aankleven  i  het  U  een  man  van  de 
oude  wet.  Hen  zegt  ook  nog  :  van 
werweis^  d.  i.  van  ouds  (Br.)-  In 
Limb.  zegt  men  auerweUeu  aUrweU^ 
voor  ouderwets. 

AVOEAAT-RONDHEMD.  Zoo  heet  men,  in 
de  gemeenzame  taal,  eene  vrouw  die 
slim  en  virel  ter  taal  is  (Brab.). 

ATONDLICHTJnBrab.  avend-izten  end, 
eind)  liehl.  Zoo  heet,  hier  en  ginds, 
het  's  avonds  luiden  of  kleppen  voor 
het  Ave  Maria  in  de  kerk.  Bet  is 
avondlicht  geluid.  In  Limb.  zegt  men : 
het  luidt  avandsklok ,  ook  hei  luidt 
avond,  elders  hel  angelus  klept  oï 
klokt. 

AVONDSTOND,  m.  In  onderscheiden  pro- 
vmeién  gebruikt  voor  het  avondeten, 
b.  V.  Is  de  avondstond  gereed  f  Zoo 


wordt  het  ontbijt  soms  ook  morgend- 
stond  geheeien.  In  Limb.  hoort  men 
bier  en  daar  onder  de  werklieden 
morgens-  en  avondsbrood ;  voor  dit 
laatste  zegt  men  ook  aambrood. 

AWEG.  Bijw.  waarin  de  a  uitgesproken 
wordt  als  de  toonlooze  e  of  als  in  het 
eng.  away,  dat  dezelfde  beteekenis 
heeft.  Zoo  zegt  men  in  Limb.  hij  is 
eweg^  voor  :  hij  is  weg,  heen.  Loop 
eweg.  In  Leuven  zegt  men  :  eweg  of 
weg. 

AWIND,  m.  geldt  in  Westvl.  voor  winde- 
loosheid,  gebrek  aan  wind. 

AWOERT,  AHOU ,  uitroepingskreet  voor 
foert. 

AZI  J  LLEGGER  of  AZIJNLEGGER.  Zoo  heet 
men  in  Westvl.  dengene  die,  in  andere 
provinciën,  den  min  nauwkeurigen 
naam  draagt  van  azijnbrouwer,  en 
elders  dien  van  azijnmaker.  Hij  ziet 
zuur  als  azijl,  azijn  (Westvl.). 
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BA  (bald),  straks :  ta  of  morgen  (Hasselt). 

BA  of  BAA  (bao),  m.  geldt  in  Limb.  bij  de 
volksklas  voor  vader  ^  even  als  mem 
voor  moeder.  Ba  van  abba,  en  mem 
van  mamma. 

BAAI,  m.  woUen  stof,  doch  tevens  gebr. 
voor  borst-rok  (in  Hoil.  baai) ,  als  in 
bet  gezegde :  het  wordt  koud,  daarom 
zal  ik  morgen  mijnen  baai  aandoen. 
Van  daar  ook  hel  spreekwoord  :  op 
zijnen  baai  krijgen  ^  voor  geslagen 
worden  (Kortrijk). 

BAAIAARD  DOEN  (eenèn).  Dit  zegt  men 
in  Westvl.  voor  eenen  goeden  koop 
bf ,  gelijk  het  elders  heet ,  eenen  ha- 
aaarddoen. 

BAAIEN,  b.  w.  voorbaden,  moet  niet  ver- 
ward worden  met  het  volgende ,  dat 
beeien ,  beien ,  bén  wordt  uitgespro* 


BAA 

ken,  en  waarvan  de  zuivere  vorm  niet 
baden  maar  baaien  is. 

BAAIEN,  b.  w.  In  een  gedeelte  van  Limb. 
hoort  men  beeien ,  verder  in  die  pro- 
vincie en  in  de  Kempen  beien,  in  dit 
laatste  gewest  ook  bén.  Zoo  zegt 
men  :  een  stok  beien,  enz.  d.  i.  een 
stok  in  het  vuur  steken  of  in  de  heele 
asch,  om  zijne  schors  los  te  maken 
en  hem  vervolgens  te  buigen  of  recht 
te  brengen.  Hen  zegt  ook  zich  baaien, 
voor  zich  warm  bij  den  haard  hou- 
den. Het  hoogduitsch  heeft  b&hen  in 
dezelfde  beteekenis.  Op  verscheidene 
plaatsen  in  Limb.  en  Br.  zegt  men 
nog  :  de  voeten  beien  of  baien^  d.  i. 
een  voetbad  nemen. 

BAAK ,  BAAKKE.  Z.  bake. 

BAAKTANDEN  of  BAKTANDEN.  In  som- 
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mige  strekeo  van  VI.  zegt  men  : 
droamen  van  baktanden ,  voor  razen 
of  ongerijmden  klap  Yerieilen. 

BAAL  of  BALE,  z.  v.  niet  alleen  gezegd 
van  sadmgepakte  waren,  als  eene 
baal  wol,  rijst,  enz.,  maar  bijna 
overal  gebruikt  in  de  beteekenis  van 
groote  waschmand.  Gewis  komt  het 
van  't  fransch  embaUer,  Kil.  heeft  boL 
en  bate,  In  Westvl.  wordt  baaL  soms 
voor  buidel  of  buil  gebruikt. 

BAAL ,  z.  m.  In  Westvl.  gebr.  voor  bal. 
b.  V.  naar  den  baal  gaan;  elders 
zegt  men  :  naar  7  baL  gaan.  Hier  valt 
aan  te  merken,  dat  ettelijke  woor- 
den, elders  kort ,  in  VI.  lang  worden 
uilgesproken. 

BAALDE.  Z.  het  volgende. 

BAALDJE,  V.  Aan  de  kanten  van  Kort- 
rijk'gebr.  voor  balie,  een  hek  of 
slagboom  om  de  weide  af  te  sluiten. 
Omstreeks  Eecloo,  Somerghem  en 
elders  heel  bet  baalde, 

BAALJE ,  z.  hetzelfde  als  baaldje  of  baiie, 

BAAN ,  V.  woord  waardoor  men  in  vele 
streken  den  staatsweg  en  door  de 
regering  aangelegden  steenweg  ver- 
staat :  de  oude  en  de  nieuwe  baan : 
wordt  gebruikt  in  het  spreekwoord : 
de  baan  nog  al  houden ,  d.  1.  voort- 
gaan in  eene  zaak.  Zoo  kan  hij  de 
baan  niet  houden ,  voor :  zoo  kan  hij 
niet  voortgaan  of  blijven  leven.  Dat 
kan  de  baan  niet  houden,  voor :  dat 
kan  niet  duren.  Hetzelfde  woord,  en 
zijn  diminutief  ^oanf/e,  wordt  overal 
gebruikt  voor  een  bevrozen  of  be- 
sneeuwd pad,  b.  V.  een  baantje 
rijden  of  ook  wel  rijzen. 

BAANST,  BAANT,  v.  Dit  woord  is  door 
geheel  Westvl.  gebruikt  voor  het  bra- 
bantsche  vonk  en  het  hoUandsche 
tintel^  tonder  of  tondel :  zoo  droog  als 
baanst,  elders  zoo  droog  als  vonk  of 
als  poeder.  Zoo  zegt  men  baanetld , 
baansdlade,  voor  vonklade,  alsmede 
in  Limb.  baantschotel  voor  tondel- 
doos. Z.  baant. 


BAANT,  m.  bet.  in  Limb.  gebrand  linnen 
vraar  men  met  staal  en  steen  vuar 
op  slaat.  Vandaar  baantschotel  voor 
tondeldoos.  In  den  figuurlijken  maar 
.  steeds  verachtelijken  zin  zegt  men 
baantschotel  aan  een  geile  vrijster, 
slordig  wijf,  klappel.  Baantschotel, 
zoo  noemde  men  eertijds ,  vddr  het 
gebruik  der  phosphoorstekjes ,  een 
bak  waar  de  baant  met  staal  en  vuur- 
steen  bewaard  werd.  Tondelpotofton- 
deldooSf  integendeel,  was  een  vnur- 
gereedschap  om  in  den  zak  te  dragen. 
Baant  schijnt  verwant  met  branden 
of  bomen  en  bemen.  Men  zegt  zelfs 
in  de  omstreken  van  Si-Truiden  en 
Landen  bamt.  In  Limb.  hoort  men 
zelfs  benen  voor  branden. 

BAAR,  V.  bet.  in  Limb.  aardenpot,  teil. 
Een  roombaar  o(  boterbaar^pol  «raar- 
in  men  de  roommelk  bewaart.  Op 
die  plaatsen  waar  baar  deze  betee- 
kenis heeft,  noemt  men  de  schotels, 
waarin  de  melk  eenigen  tijd  blijft 
staan  ,  platteelen  {  platte  teilen  )f 
Elders  in  die  landstreek  worden  die 
schotels  baren  genoemd,  terwijl  men 
voor  gemelde  room-  of  boterbaar, 
room-  of  boterpot  zegt.  Zegwijze  : 
baren  binden,  platteelen  binden;  in 
Brab.  teilen  binden,  d.  i.  van  huis  tot 
huis  gaan  klappen  :  zij  is  weer  baren 
binden.  Vandaar  barenbindster  of 
barenbinderse,  voor  klapwijf. 

BAAR,  bijv.  en  bijw.  Dit  woord,  dat  men 
nog  al  in  de  woordenboeken  van 
het  Noorden  aantreft,  en  in  Limb. 
van  dagelijksch  gebruik  is,  beteekent 
gereed,  zuiver,  geheel,  al,  niets  dan, 
enz.  b.  V.  Baar  geld  is  gereed  getd. 
Bel  is  baar  ( ook  louter )  geld ,  d.  i. 
het  is  zuiver ,  al ,  niets  dan  geld. 
Baar  vuur,  niets  dan  vuur.  Als  bijw. 
wordt  het  gebruikt  in  den  zin  van 
volkomen, gansch,  b.  v.  een  man, 
die  baar  gek  is.  Z.  Kil.  op  baer. 

BAARD,  spreekwoordelijk  gebruikt  in 
VI. ,  als  :  iemand   eenen    vlassen 
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Afortf  aandoen,  d.  i.  bedriegen. 
Iemand  den  baard  afdoen,  d.  i.  on- 
deitruipen,  ook,  hem  de  les  yoor- 
spellen.  Te  Leuven  en  elders  zegt 
men :  sij  hebben  hem  baard  gemaakt, 
d.  1.  hem  zijn  geld  afgewonnen  bij 
een  of  ander  spel. 

BAAEDKRABBER ,  lage  benaming  van 
een  baardscbeerder,  of  zelfs  van  een 
geringen  heelmeester.  Bij  Weil.  is  't 
tHurdsehrapper. 

BAABOSUO  en  BAARDSLAGEN.  Z.  baar- 
slagen. 

BAARKLEED,  O.  hel  kleed,  dat  over  een 
doodkist  of  lijkbaar  gespreid  wordt. 
In  't  fr.  drap  martuaire  (Br.  Limb.). 

BAARUJK ,  bijv.  Eene  baarlijke  zUkle , 
ziekte ,  welke ,  door  't  aanraken  of 
het  zijn  bij  den  aangerande,  zich 
kan  voortzetten;  in  't  fr.  eontagieux. 
Het  is  misschien  het  verkort  en 
verbasterd  behaaUijk,  d.  i.  eene  ziek- 
te, die  licht  tot  anderen  overgaat. 

BAARLOOP,  m.  Te  Kortrijk  en  omstreken 
geeft  men  dien  naam  aan  een  grooten 
toeloop  volks  op  eene  plaats  ter  gele-  ' 
geoheid  van  eene  boUing.  Vandaar 
baar-koek ,  d.  i.  koekbrood  dat  op 
eenen  baarloop  verbold  wordt.  Z.  bij 
Kil.  boer,  dat  gereed ,  aanwezig  be- 
doidt,  en  baer-spel  door  ludus  gym- 
nOau,  certamen  eurrendi  vertaald. 
Z.baar. 

BAARREM,  m.  In  Oostvl.  gezegd  voor 
eene  streep  gronds.  Z.  Kil.  op  baerm; 
in  't  lat.  agger. 

BAARS,  BERS,  bijw.  bloot,  naakt,  voor 
banroets (Kempen  en  Limb.). 

BAARSLAGEN,  zegt  men  in  de  Kempen 
voor  betongedorschen  graan  op  eene 
ton,  of  wat  het  ook  zij,  uitslaan.  De 
daad  zelf  beet  baarslag.  't  Is  eigenlijk 
den  baard  of  de  aren  afslaan.  Baard 
bij  til.  aere,  lat.  arista,  Tusschen 
Meehden  en  Leuven  heet  men  dit 
voorslagen  en  schooven,  waaruit  het 
graan  geslagen  is ,  voorslag.  Z.  aar- 
«laan. 


BAAS ,  m.  Baas  van  den  hinnennesl  aU  de 
haan  niet  l'huis  u ,  d.  i.  meester  van 
den  huize  zijn  als  de  baas  afwezig  is 
(Somergh.).  Baas  alleen  wordt  door- 
gaans in  Limb.  gebruikt  voor  mole- 
naar of  molenbaas. 

BAAST ,  V.  geldt ,  in  sommige  streken 
van  Limb.,  voor  eene  teenen  mand. 
Zoo  zegt  men  kleérbaast ,  sluilbaast , 
enz. 

BAAT  of  BATE ,  bg V.  en  bijw.  beteekent 
bij  ons  in  Brab.  zeer  recht,  overeind- 
staande.  Zoo  zegt  men :  hij  is^  gaal  of 
staat  baat  op  de  leen.  Is  dit  woordje 
nu  in  betrekking  met  bal^  bet  (beter) 
of  boud^  stout,  of  met  boLd ,  over- 
haastig  of  met  bot ,  plomp  f  Dit  punt 
blijve  onbeslist.  Z.  bad. 

BAAT,  V.  wordt  te  Antwerpen,  ^ier  en 
in  N.-Brab.  gebruikt  in  deze  spreek- 
wijze :  een  koe  met  of  bij  de  baat  ver- 
koopen,  d.  i.  eene  koe  verkoopen 
met  het  kalf  dat  ze  op  heeft.  Baat  bij 
Kil.  vrucht.  Elders  geldt  het  voor 
den  tijd  dat  de  beest  kalven  moet, 
b.  v.  dU  koe  is  bij  de  baU.  Vanhier 
batige  koe,  d.  i.  eene  volle  koe.  In 
Br.  zeggen  wij  soms  :  eene  koe  met 
den  uier  ( met  den  vollen  eur ). 

BABAL.  Z.  badal. 

BABBEL,  m.  Zooveel  als  gebabbel  of  bab- 
belarij.  Hetengelsch  heeft  ook  babble, 
en  het  fr.  babil,  met  dezelfde  betee- 
kenis.  Ik  kan  zijnen  babbel  niet  uit- 
staan (overal  in  België). 

BABBELAAR  is  de  naam  overal  in  België 
gegeven  aan  zeker  suikergebak. 

BABBELEGE,  v.  babbelares,  klappei.  Het 
is  de  oude  vervrouwelijkte  vorm  van 
babbelaar^  te  Brugge  en  elders  ge- 
bruiktfgelijk men  heden  nogalgemeen 
dievege  of  dievegge  zegt. 

BABBELES ,  andere  vorm  van  het  voor- 
gaande woord,  verkort  uit  babbelares. 
Zoo  zegt  men  mede  in  vele  provinciën 
bedcles,  voor  bedelares,  tooveres, 
Leuvenes,  Brusseles,  vervrouwelijkt 
uit  tooveraar,  Leuvenaar,  Brasselaar. 
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Zoodat  overal  in  de  volksspraak  de  r 
wegvalt :  want  eertijds  schreef  men 
dtenerse,  meesterse,  naaierse,  klee(r)- 
makerse ,  enz.  In  Limb.  hoort  men 
bedeleerse,  naaierse  (necierse),  Brus- 
seleerse,  enz. 

BABBELETTE.  v.  Nog  al  een  vorm  van  het 
zelfde  woord,  in  Westvl.  gebr.,  maar 
op  zijn  fransch  gedraaid. 

BABBELING,  v.  geldt,  te  Brugge  en  elders, 
voor  gebabbel,  gepraat. 

BABBELTJE  of  BABBELKE  (Limb.),  een 
diminutief  van  babbelaar  (suiker- 
goed). Men  zegt  daar  ook  babbe- 
laarke. 

BABBIAAN,  m.  ( babbel-aan)  voor  babbe- 
laar ,  die  altijd  aan  babbelt  ( Brab. ). 

BACHT ,  BOCHT  of  BUCHT ,  m.  bet.  in 
Limb.  en  Br.  iets  wat  niet  deugt  of 
hel  gedeelte  van  eene  zaak  dat  geene 
waarde  heeft  en  alzoo  verdient  weg- 
geworpen te  worden ,  in  't  fr.  rebul. 
Zoo  zegt  men,  als  men  van  vruchten 
.spreekt,  waar  het  goede  uit  geraapt 
is  :  smijt  het  overige  maar  weg ,  het 
is  maar  bocht  (of  bacht).  In  dien  zin 
vindt  men  bocht,  v.  in  de  woorden- 
boeken. Men  zegt  ook  :  het  is  bocht 
van  lui,  banvolk,  d.  i.  volk  dat  niets 
beteekent ,  gemeen  volk ,  straatvolk, 
in  Br,  arme  bucht, 

BAGHTEN  of  BECHTEN ,  BOCHTEN ,  O.  w. 
zijn  waarschijnlijk  verwant  met  bacht 
en  bocht  en  bet.  alsook  dooreen  hech- 
ten, dooreen  werpen,  b.  v.  hooi,  stroo, 
enz.  Zoo  zegt  men ,  als  iemand  tus- 
schen  in  orde  liggende  zaken,  als 
boeken  en  papieren ,  iets  zoekt  en 
alzoo  alles  dooreen  werpt :  wat  zijl  ge 
weer  aan  *t  bachten  (of  bochten).  Het 
beteekent  derhalve  hier  zooveel  als 
dooreenwerpen.  In  dien  zin  zegt  men 
ook  :  wat  zijt  ge  weer  aan  't  muizen 
( d.  i.  naar  iets  zoeken ),  maar  dit  is 
toch  iets  anders  :  al  muizende,  bacht 
men, 

BAGHTEN «  zooveel  als  achter,  buiten 
't  huis ,  wordt  door  geheel  Westvl. 


gebruikt ,  het  zij  als  bijw.«  als  voor- 
zetsel of  ook  als  zelfst.  naamwoord. 
Zoo  zegt  men  :  hij  gaat  bochten  ;  is 
bachten  gegaan ;  zoo  mede  :  hij  loopt 
bachten.  De  koeien  bachten  zijne 
varen^  bachten  het  huis,  de  deur,  enz. 
Zoo  eindelijk  :  het  staat  op  den  trach- 
ten, Ofi  de  achterplaats. 

BAD,  V.  gebr. ,  in  sommige  str^en  (  als 
in  't  Hagel.)  bij  de  maaiers,  om  het 
rechtstaande  graan  aan  te  duiden , 
dat  naast  op  't  afgemaaide  volgt.  Dit 
laatste  valt  alsdan  tegen  de  bad ,  van 
waar  het  opgeraapt  en  in  schooven 
gebonden  wordt.  Z.  baat. 

BADAL  of  BABAL ,  m.  en  v.  iemand  die 
snapachtig  is ,  bijzonder  op  vrouw- 
lién  toepasselijk  :  Sus ,  ge  zijt  eene 
oprechte  badat ,  van  zoo  iets  voort  te 
vertellen,  Badat  is  eene  samentrek- 
king van  babbelt  het  at  ( Hagel.). 

BAP.  Z.  baffe. 

BAFFE  of  BAF ,  v.  geldt  in  de  West- 
vlaamsche  volkstaal  voor  hip  of  slag. . 

BAFFEN,  o.  w.  verwant  met  boffen^  in  de 
gemeenzame  taal  gebruikelijk  voor 
slokken,  veel  en  gulziglijk  etea,  b. 
V.  hij  heeft  er  iets  <ian  gedaan  van 
baffen.  Vanhier  bafzak  of  baffer^  een 
groote  eter. 

BAG  of  BAGGE ,  v.  mand ,  korf  :  men 
laadt  een  ezel  met  twee  baggen  ,  zoo 
spreekt  men  te  Brugge.  Het  engelsche 
bag  beteekent  in  die  taal  ook  zak, 
Bag ,  o.  n.  beteekent  in  Limb.  bigge, 
jong  varken  :  in  België,  vigge,  v.  van 
wigge,  wicht  (dracht)  van  wegen. 
Z.  Kil.  op  bagghele.  Vandaar  bag- 
gelen  voor  het  jongen  der  zwijnen  : 
de  zog  heeft  gebaggeld  ( Limb. ),  ge* 
viggend  ( Br. ).  Z.  in  Bilderdijks 
verkl.  geslachllijst  't  woord  big. 

BAGADEN,  b.  w.  Aan  de  kanten  van 
Thienen ,  vuil  maken ,  b.  v.  gif  ba- 
gaadt  mij  met  in  den  modder  te  stam- 
pen. Elders  zegt  men ,  in  denzelfden 
zia  jbegaden^  welk  werkwoord  eer- 
tijds eene  geheel  andere  beteekenis 
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bad.  Z.  Kil. 
BAGSBAAR ,  m.  iemtnc} ,  die  bagert  of 
ongedarig,  onverduldig  is.  Z.  ba- 

RiGEREN,  o.  w.  wordt  nog  al  veel  in 
Limb.  gebruikt.  Als  iemand,  op  het 
zidüM ,  bet  verstand  begint  te  ver- 
liezen, zoodat  van  allerlei  droom- 
beelden voor  zijn  geest  zweven  en 
bem  ongerust  maken ,  zegt  men  : 
At;  begmt  U  tageren.  Dit  werkw. 
veronderstelt  alzoo  eene  zekere  on- 
gerustheid, en  is  iets  anders  dan 
bezeten»  Zoo  zegt  men  nog :  uU  vreet 
van  te  taal  te  komen ,  bagerde  hij  eem 
toer  te  voren.  Vandaar  bageraar, 

6AGGAARD,  m.  te  Brugge  gebruikt  voor 
moMer^  elders  voor  tUeiaarde^  die 
men  bij  het  graven  ophaalt.  Bag- 
§er,  hetzelfde  woord,  in  de  Kempen 
gebruikt  voor  turfgrond ,  brandstof : 
van  daar  baggeren ,  o.  w.  bagger  of 
baggüord. 

BAGGE,  BAGGEL,  BIGGE,  bij  Ril.  bet 
bttck^  verken.  Z.  bag.  Vanhier  het 
werkw.  baggeten. 

BAGGELEM,  o.  w.  jongen  (van  zwijnen) : 
de  %og  heep  gebaggetd  ( Limb.  >. 

BAGGER,  m.  turfgrond  (Kemp.). 

BAGGERAAR.  Z.  baggaard. 

BAGGEREN,  in  Br.  ook  gebruikt  voor  in 
bet  modder  dobberen ,  in  den  turf- 
grond arbeiden  (Kemp. )  en  in  Limb. 
viggen  of  biggen  werpen. 

BAIAARD,m.(leperen),  ongemeene  winst  ^ 
of  geluk.  Mogelijk  wordt  dit  zoo  ge- 
noemd ,  omdat  in  dergelijke  toeval- 
len de  beiaard  speelt  (Brugge).  In 
Leuven  noemen  wij  dat  liazaard. 

BAIEN.  Z.  baaien.      - 

BAIERT.  Z.  beiert. 

BAK,  m.  hier  en  daar  gebruikt  voor  bak^ 
set,  gebakt  gelijk  het  bij  Ril.  ook 
vooitomt,  b.  V.  wij  zijn  nog  aan 
den  ouden  bak.  In  Limb.  zegt  men 
met  den  kermistijd :  ie  de  bak  goed 
getukt?  Dat  zelfde  bak  geldt  voor  kot, 
en  voor  de  plaats  waar  dronkaards 


of  andere  oproerigen  in  oogenblik- 
kelijke  hechtenis  gesteld  worden,  b. 
V.  daar  zijn  er,  gUteren  avond,  vijf 
in  den  bak  gestoken  (Leuven).  Te 
Antwerpen  gebruikt  men  het  woord 
in  den  zin  van  kantoor ,  b.  v.  ik  ga 
naar  mijnen  bak  ;  hij  schrijft  at  twin- 
tig jaar  op  denzetfden  bak.  Bij  den 
bak  zijn  beteekent  in  Limb.  bijder- 
hand  zijn.  Zoo  zegt  men  :  die  meid 
is  bij  den  bak. 

BAKE,  BAAK.  In  Vlaanderen  vindt  men 
langs  wegen  en  straten  kleine  ge- 
nummerde houten  staken,  eene  vuist 
hoog,  waaraan  de  herders  herkennen 
waar  zij  mogen  of  niet  mogen  drij- 
ven. Zulke  staken  heet  men  baken 
(G.  Gez.  Westvl. ).  Z.  baak  bij  Wei». 

BAKE ,  BAKEL  of  BAKER  ,-m.  of  zwijnen- 
bake  is  te  Brugge  een  verkensvleesch- 
verkooper.  Baeckehei.  bijKil.  verken. 

BAKEL  (baker),  v.  Te  Antwerpen  wordt 
de  vroedvrouw  bakel  genoemd ;  van- 
hier bet  werkw.  baketen,  bij  Kil.«^a- 
kereti ,  d.  i.  verzorgen,  bet  lichaam 
koesteren ,  verwarmen ,  warm  hou- 
den, zich  in  de  zon  warmen  en  ein- 
delijk branden  ,2i\s:dezon  bakett  in 
't  zand  (HageL). 

BAKENSMEER,  m.  smeer  van  een  bake 
of  varken  :  ik  heb  ouderlingen  in  Br. 
wel  eens  hooren  bergensmeer  zeg- 
gen .  Bij  Kil .  baeeke-smeer  ftand,  adeps 
porcinus. 

BAKHEETSEL,  o.  brandstof,  hoofdza- 
kelijk hout  om  den  oven  te  heelen 
(Limb  ),  bij  Kil.  heydset,  heytset,  nu 
hetset  of  mtUsaard  ( Br. ),  fascieuius 
virguttarum. 

BAKBOORD  of  HOOR  DE  beteekent  (Limb.) 
eene  horde,  waarmede  men  het  een 
of  ander  in  den  oven  zet. 

BAKKEBIES,  v.  baard  of  bakkebaard,  d.  i. 
het  haar  dat  men  op  Be  kinnebak- 
ken heeft  laten  groeien.  In  't  fr.  heet 
het  favoris.  't  Woord  is  samengesteld 
uit  bak^  bij  Kil.  backe ,  maxitla,  en 
bies ,  jwica ,  fr.  jonc  ( Antw. ). 
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BAKKEET ,  v.  eene  keet ,  waarin  men 
baki,  bakhuis,  ovenbuur,  fr.  foumü. 
Men  zegt  ook :  bakkoi,  ovenkot,  oven- 
buur,  ovenkoi,  bakhuis.  Eene  keet  is 
een  gering,  slecht  of  vuil  hutje.  Z. 
Weil.  Van  hier  nog  zoutkeel.  Buur 
bet.  bij  Kil.  een  hutteken. 
BAKKEGGE ,  gelijk  eene  dievin  dievegge, 
zoo  heet  eene  bakkcrin  in  't  Brugsch 
bakkegge. 
BAKKELËEREN,  makelen,  verscheiden 
personen  die  iets  onder  malkander 
doen  :  zij  hebben  onder  hen  die  zaak 
gebakkeleerd  (in  Br.  eu  elders).  Dit 
is  licht  in  den  oorsprong  hetzelfde 
woord  als  bakeren  of  bakelen,  d.  i. 
ondereen  iets  verzorgen,  afdoen. 
BAKKEN,  w.  Te  bakken  zeUen,  d.  i.  ai 
wat  tot  het  bakken  noodig  is  gereed 
zetten  ( Limb. ). 
BAKKERETTE,  bakkerin  ( Meenen ). 
BAKKERSKOOL,  m.  fr.  braUe.  Sleeckx 
heeft  houLkooL  Het  eerste  wordt  in 
^Vlaanderen  meest  gebruikt,  omdat 
de  houikolen  bij  de  bakkers  meest 
gevonden  worden.  In  Br.  d.  i.  tus- 
schen  Leuv.,  Mechel.  en  in  de  Kemp. 
zijn  dit  kruiskolen ,  welke  van  steen- 
kolen  of  boschkolen  onderscheiden 
zijn. 
BAKKES,  o.  \00T bakhuis,  beleekent in 
Limb.  en  overal  de  plaats,  waar  de 
bakoven  staat.  Verder  wordt  het, 
ook  door  bijna  geheel  Nederland, 
gebruikt  in  een  verachtelijken  zin 
voor  mond ,  muil ,  gezicht :  iemand 
in  zijn  bakkes  slaan.  Hij  heeft  een 
leelijk  bakkes.  Vanhier  den  wolf  in 
zijn  bakkes  loopen,  d.  i.  het  gevaar 
inloopen.  Sommigen  willen  het  aflei- 
den van  bak,  d.  i.  kinnebak,  bij  Kil. 
bucca^  vanwaar  het  fr.  bouche. 
BAKKU,  m.  hoop  aarde  gemengd  met 
kalk,  en  bij  uitbreiding,  al  wat  dient 
om  een  akker  te  roesten,  en  geen 
eigenlijk  mest  ( drek  en  slroo )  is. 
Vanbier  een  land  bakkuzeeren ,  er 
bakku  op  voeren  (Hagel.). 


BAKKUZEEREN.  Z.  bakku. 

BAKLEEREN,  b.  w.  van  'i  fr.  bader, 

BAKTANDEN.  Z.  baaktanden. 

BAKTE ,  V.  de  hoeveelheid  graan,  welke 
men  naar  den  molen  of  bakker  draagt 
en  men  schikt  ie  bakken  :  de  bewer- 
king en  verzorging  van  een  baksel. 
In  Limb.  zegt  men  :  Je  gebakte  of 
gebekte  naar  den  molen  doen.  Een 
bakte  konnen  dragen  wordt  in  VI. 
gezegd  als  iemand  eens  anders  ge- 
killel  aan  zijne  knie  kan  uitstaan. 
Op  zijn  bakte  krijgen ,  't  zelfde  als 
slagen  krijgen  ( Brugge ). 

BAKZAK ,  m.  van  bak  en  zak.  De  zak  meels 
waaruit  men  bakt.  Een  bakzak  naar 
den  molen  doen ,  is  graan  ie  malen 
dragen.  Den  bakzak  balen,  is  het 
meel  naar  den  molen  gaan  halen.  — 
De  bakzak  is  op,  dat  is  :  geen  graan 
meer  hebben  om  brood  te  bakken , 
of  niets  meer  te  bakken  hebben. 
Antwerp.  en  Br.  Zie  bakte. 

BAKZWUN ,  o.  fig.  smaadwoord  dat  den 
hoogsten  graad  van  gulzigheid  en 
beestige  overdaad  veronderstelt  in 
dengene ,  die  er  meé  bestempeld 
wordt;  trouwens  bak  en  zwijn  be- 
teekenen  beiden  verken,  dus  is  een 
bakzwijn  een  dubbelbeest  (Brugge). 

BALD,  bijw.  dat  Kil.  opgeeft  en  nog  hier 
en  ginds  in  Limb.  in  gebruik  is  in 
de  beteekenis  van  welhaast,  straks, 
terstond  :  ( VI. )  een  werk ,  dat  bald 
af  is;  iemand,  die  bald  komen  zal. 
In  't  tr.  is  't  presque,  bienUU ,  in  't 
lat.  cilo,  brevi,  propediem. 

BALK  z.  Baal. 

BALEN,  b.  w.  Het  meel  met  eenen  zifl- 
molen  genoemd  buil  (verkort  van 
buidel)  van  zijne  zemelen  en  kort- 
meel  ontdoen.  Het  ia  eene  verbasterde 
uitspraak  van  builen  even  als  baai- 
molen. 
BALIE  Of  BAAUE,  in  't  spreken  bmije, 
V.  De  zware  hek  waar  men  de  wei- 
den meé  sluit.  Het  woord  staal  bij 
Weil.  en  bij  Kil.  die  het  vertaalt  door 
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repagntum  versatUe ;  ergala ,  een  af- 
sebutsel,  eirge,  hek. 

BAUOENEN ,  O.  w.  veel «  hard  en  met 
geweld  spreken,  zooals  een  sebout 
of  baljuw  placht  te  doen  (rond  Maas- 
tricht). 

BALK  t  iets  op  de  baUsm  schrijven ,  eene 
uitdrukking,  die  in  Br.,  VI.  en  elders 
beteekent :  op  iets  niet  mogen  reke- 
nen, b.  V.  schrijf  mijne  schuld  maar 
op  de  balken ,  als  wilde  men  te  ver- 
staan geven  dat  men  niet  zal  beta- 
len:  tA  ;uil  mijn  goedvinden  mogen 
aan  de  balken  schrijven,  d.  i.,  ik  zal 
gewis  niets  opdoen. 

BALK,  eigenlijk  barm,  bij  KU.  baerm^ 
lat.  agger,  d.  i.  hoop ,  hoogte ,  ver- 
booging,  dijk,  dam.  Het  beteekent 
ook  braakland.  Balk  is  nauw  ver- 
want met  barg,  berg,  borg,  baarm. 
Z.  Bild*.  Verklarende  geslachilijsL 

BALKDONKER,  bijv.  pik-  of  stikdonker 
(Kempen). 

BALKE,  in  V1.V.Z.  Balk,m. 

BALKEN,  b.  w.  ophoogen,  dammen,  met 
een  baarm  of  balk  omzetten ,  b.  v. 
aardappels  balken,  Z.  baik. 

BALKENBRIJ  of  BALKEBRIE,  m.  slach 
van  brij,  stijf  gekookte  pap,  be- 
staande uit  water,  varkensbloed , 
lever,  vet,  eenig  spek  en  meel  ( Limb. 
Kempen  en  N.-Ned. ).  Deze  spijs ,  in 
de  pan  gebakken,  wordt  ook  wel  eens 
kwel  (z.  dit  woord)  genoemd.  Het 
1*  deel  des  woords  balke  is  gewis 
eene  verkorting  van  bakel ,  verken. 
Z.  bij  Ril.  baecke,  baeckelen.  Bolken- 
brij  is  dus  bijna  hetzelfde  als  wat 
men  in  Br.  penssoep  noemt,  eene 
soep ,  waar  de  btoeipensen  en  ander 
varkensgeroof  worden  in  gezoden, 
mei  dit  verschil  dat  balkenbrij  dik- 
ker is  en  gelijk  worst. 

BALKSLEUTELS,  de  Franschen  zeggen 
modilUm ,  marmeren  schouwen  met 
binnen  lijsten  en  balksleutels  sieraad. 

BALLEN ,  o.  w.  het  brood  balt  bet.  dat 
bet  brood,  te  plat  of  te  week  gebak- 


ken zijnde ,  zich  in  ballekcns  vormt 
als  men  het  eet. 

BALLOET,  V.  rond  St-Truid.  In  andere 
streken  zegt  men  malloete ,  malloet. 
Een  dwaas ,  halfgek  vrouwmensch , 
Ril.  maUoote ,  ambubaia ,  inepla  si 
insulsa  muiter.  —  Van  bal  of  bald , 
kwaad  en  loot,  scheut,  twijg,  en  mal, 
geil,  dwaas.  Eigenlijk  eene  zottelijk 
weelderige  scheut,  bij  overdracht  op 
menschen  toegepast  (roud  St-Truid.). 

BALLOETE,  mv.  Balioeten  zijn,  rond 
Thienen ,  molenaars  of  kevers.  Bij 
Ril.  treft  men  batlouter  aan ,  dat  daar 
zaadbol  bediedt. 

BALLOOR ,  m.  van  't  fr.  bouiltoire ,  een 
oude  soort  van  theepot  of  moor,  ook 
dienende  voor  chocolade,  met  een' 
kraan  en  waaronder  men  een  vuurken 
kan  maken  ( Br.  en  Hagel. ). 

BALNET,  V.  zaknet,  waar  men  den  visch 
in  bewaart.  In  sommige  streken  ook : 
trommel,  fr.  aissange  (Rl.  Br. ).  Z. 
Weil. 

BALSTEREN ,  O.  w.  in  Limb.  geb.  voor 
ajonkaart  spelen.  Z.  dil  laatste,  bz.  43. 

BAMIS,  m.  verkorting  voor  StBavo'smis 
d.  i.  de  1  october.  —  Bamisvacantie , 
bamiswtér  (gansch  vl.  Belgié).  Ba- 
mistijd,  herfst.  Ook  N.  Br.  Z.  Hoeuffl. 

BAMISPRUIM,  soort  van  pruim ,  te  Bamis 
rijp. 

BAND  of  huwelijksband ,  m.  in  Westvl. 
verkeerdelijk  gebruikt  voor  ban ,  d.  i. 
gebod ,  of  veat  men  in  Br.  de  huwe- 
lijksroepen  heet,  fr.  les  bans  de 
mariage,  Z.  ban  in  alle  goede  woor- 
denboeken. 

BANDEN ,  kinderspel ,  fr.  jouer  au  cerceau 
( Kortrijk ). 

BANDROEDE  of  BANDROÊ,  v.  roede  om 
banden  van  te  maken  ( Westvl. ), 
bindroede ,  ware  even  goed.  In  an- 
dere gewesien  van  Nederland  noemt 
men  het  wisse,  wijme,  leen,  twijg. 

BANE,  V.  haantje,  glijbaan  op  't  ijs 
(Westvl.).  Te  Leuv.  hoort  men  :  kom 
jongens,  we  gaan  baanken  rijden. 
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BANG,  bijv.  en  bijw.  (Brugge),  smachtend. 
De  lucht  is' tang  beteekent  dat  het 
wéér  heet  eD  windeloos  is.  ia  Leuvea 
noemen  wij  dat  benauwd,  laf,  en  Kil. 
vertaalt  het  ook  door  anguslus ,  op- 
pressus ;  van  bier  bangte,  bangheid  of 
bangigheid »  d.  i.  benauwdheid ,  de 
smachtende  heette  in  de  zomerdagen 
of  in  eene  sterk  verwarmde  kamer. 

BANGERIK  of  BANGERT,  m.  iemand,  die 
bang ,  bevreesd  is.  In  Limb.  hebben 
dergelijke  znw.  twee  uitgangen  :  zoo 
zegt  men  nog  slouterik  en  stoutert » 
lomperik  en  lompert,  luierik  en 
luiert ;  in  Br.  luiaard,  enz. 

BANK,  bijw.  beteekent  zooveel  als  volko- 
men, gansch,  geheel,  vlak,  waarach- 
tig :  de  regenbak  is  bank  droog.  Men 
zegt  ook  ponk  :  de  regenbak  is  pank 
droog.  Hij  is  bank  of  pank  gek ,  d.  i. 
hij  is  wezenlijk  of  gansch  %ek.  Iemand 
iels  bank,  pank,  ba  f,  paf,  knap  afzeg- 
gen is  zooveel  als  iemand  iets  geheel 
en  al  afslaan,  afzeggen,  enz.  (Limb.). 

BANK  BOER,  m.  ruw,  onbeschoft,  ongods- 
dienstig mensch  :  de  vrijwilligers, 
die  in  1830  hier  eenigen  tijd  lagen, 
waren  oprechte  bankboeren ,  fig.  een 
broodzalige  pagadder :  ons  Janneken 
is  lijk  een  bankboer.  Dit  woord  zou 
wel  iets  gemeen  kunnen  hebben  met 
bankaardfd.  i.  onecht  kind.  Kil.  heeft 
het  woord  bank-boeve ,  bankbroeder, 
dronkaard,  smulbroér,  of  iemand 
die  de  drinkbank  mint. 

BANKEROETIERS-KOST,  m.Men  zegt  te 
Leuven  en  elders :  dal  is  bankeroetiers 
kost,  om  te  beduiden  dat  het  een  bo- 
venmatigen prijs  kost,  en  bij  gevolg 
al  te  hoog  is  voor  een  defligen  bur- 
ger die  moet  toezien  niet  bankeroet 
te  gaan. 

BANMOLEN,  m.  hij  is  over  al  in  den  ban- 
molen  (Antw.) ,  iemand  die  nergens 
betaalt  dan  met  de  waren,  die  men  in 
zijn  eigen  winkel  komt  koopen.  Z.  bij 
Kil.  ban. 

BANNEN ,  aan  elkander  raken ,  tegen  el- 


kander staan,  rotten :  die  bollen  ban- 
nen ( Waas ).  Kil. :  banden ,  coire  in 
unum,  eoUegi  in  turmas  et  classes, 

BANS,  V.  in  de  lage  spreektaal  een  vrouw- 
mensch,  dat  gedurig  en  overal  rond- 
loopt :  zij  is  eene  eerste  bons ,  d.  i. 
men  vindt  ze  gedurig  en  overal  op  de 
baan;  van  hier  bansen  otbanzen,  o. 
w.  gedurig,  zonder  aan  te  zien  waar» 
rondloopen ;  b.  v.  hij  banst  overal 
door  sneeuw,  slijk  en  vuiligheid 
(Kempen). 

BANST  (Brugge).  Z.  baanst. 

BANZEN.  Z.  bans,  bansen. 

BARBEENDE  ,  bijwoordelijk  gebruikt , 
blootbeensy  als  barvoets :  't  is  samen- 
gesteld van  baar^  bloot,  naakt  en 
beende ,  been  of  beender. 

BARD,  o.  hetzelfde  als  in  Br.  berd,  in 
Limb.  breet,  of  dunne  houten  plank : 
een  deel  bard.  Het  mv.  is  bardels;  van 
hier  bardele  weeg  ( wand ) ,  d.  i.  te 
Brugge  een  planken  wand  of  schutsel. 

BARDDEK  Of  BARDEK ,  O.  rond  Brugge , 
een  afhangend  dakje.  De  grond  van 
't  oude  woord  is  barleghe  en  het  fr. 
breleque,  zegt  de  inzender,  doch  wij 
meenen  dat  het  eenvoudig  een  dak 
van  barden  is. 

BARDOS  of  beter  BERDES,  d.  i.  de  plank, 
ufel ,  berd  of  hout  en  bank,  waarop 
men  iets,  b.  v.  kiekens,  vogels,  visch, 
enz.  te  koop  aanbiedt  (Kortrijk); 
in  Westbr.  bordes.  Z.  bard. 

BAREN  BINDEN ,  o.  w.  in  Br.  teüen  bin- 
(toti,  zijnen  tijd  met  ijdel  geklap  door- 
brengen. Z.  baar. 

BARENDE  VROUW,  een  wervelwind,  fr. 
tourbiUon.  De  barende  vrouw  is  over 
ons  veld  gelrokken  (Br.)  Kil.  heeft  : 
voerende  vrouw ,  voerend  wijf,  vet. 
Drijas ,  bpschgodin.  Te  Willebroeck 
is  't  barele  vrouw,  Tusschen  Leuven 
en  Mechelen  hoort  men  soms  wel  van 
de  bonte  vrouw  spreken. 

BARK,  m.  hetzelfde  als  barg  otberg  an- 
ders uitgesproken  (Westvl.). 

BARK ,  o.  (Brugge)  de  afval ,  de  grove  of 
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ruige  deelen  der  eikenscbors,  diens- 
tig niet  om  te  malen  maar  tot  het 
TQur.  Bij  Delfortrie  en  Ril.  is  het^ar^, 
berk,  bercke,  borgh,  hgd.  borke,  engel. 
bark ,  in  't  nederlandsch  schors ,  en 
hij  onzen  Duffelaar  beteekent  bare- 
ken  ,  bereken ,  ontschorsen.  Te  Kort- 
rijk heet  men  bark,  de  schors  die  bij 
de  huidevetters  al  gediend  heeft.  Dit 
laatste  noemt  men  te  Leuv.  moer, 
elders  runne. 

BiRLlIKEN,  o.w.  kruis  of  muntwerpen: 
wij  bariikken  alle  zondagen.  Van  hier 
het  bedr.  wegbarlikken,  beteekent 
een  weinig  van  zich  werpen :  de  hond 
wilde  mij  bijten ,  maar  ik  baarlikte 
hem  met  den  staart  recht  den  poet 
til.  Barlikker.  Bariikken  staat  in  ver- 
band met  het  gr.  fiMXXmy  werpen. 
Bond  Lier  hoort  men  soms  het  woord 
bartikken ,  beriikken ,  voor  flikken , 
afdoen. 

BARX  of  BEBM ,  m.  tas,  hoop,  barmte, 
hoogte,  dam  :  een  barm  aarde.  In 
eene  diepe  straal  zijn  twee  berms  van 
weirs  kanten  een  ( Westvl.  Brugge ) , 
een  hooiberm  (Limb.)i  bij  KW.baerm- 
hoys ,  lat.  meta  foeni.  Berm  is  nage- 
noeg overal  in  gebruik ,  uitgenomen 
in  't  eigenlijk  Br.  De  gest  of  stof  van 
bier,  fr.  ievain,  draagt  bij  Kil.  ook  den 
naam  van  barm  of  berm  even  als  in  't 
engelsch,  licht  omdat  die  stof  het 
brood  doet  opgaan,  ofwel  is  het  het- 
zelfde als  brom ,  bromsel  met  ver- 
springing der  r.  Van  barm,  tas,  mijt, 
is  barmen ,  bermen ,  d.  i.  tassen,  ge- 
vormd ,  b.  V.  het  graan  in  de  uhuur 
bermen  ( Limb.  en  elders ). 

BARN ,  iü,  opgeraapte  aren ,  in  Br.  zegt 
men  mng,  Z.  hamen. 

BABNEN,  b.  en  o.  w.  oogsten,  naoogsten, 
fr.  gtaner,  zooals  men  in  Br.  en 
Limb.  zegt ,  doch  in  de  laatste  streek 
heet  het  ook  zeumeren :  ik  bam  geene 
haver,  maar  ga  op  het  tarwenveld 
bomen  (rond  Thienen).  Vanhier  bar- 
nerefy  eene  vrouw  die  barnt:  het  man- 


nelijk is  niet  in  gebruik  :  bamUjd , 
tijdstip  dat  men  mag  hamen.  Wat' 
den  oorsprong  van  bamen  betreft,  is 
het  sadmgesleld  van  bij  en  amen  voor 
aren ,  dat  zou  dan  de  eene  aar  bij  de 
andere  voegen  zijn,  of  wel  eene  ver- 
bastering van  barmen  ( Z.  barm )  ? 

BABNT,  m.  tondel,  tintel,  van  bamen,^ 
branden,  omdat  daartoe  lijnwaad- 
vodden verbrand  worden ,  of  omdat 
de  bamt  licht  brandt :  sam.  bamt- 
doos  ( rond  St-Tmiden  en  Landen ). 
Z.  baanst. 

BARBEEL,  m.  duidelijk  heeft  het  denzelf- 
den oorsprong  als  het  fr.  barrière^ 
tolhek,  en  wordt  overal  in  Belgié  ge- 
hoord, doch  in  Limb.  zegt  men  ook 
breer  en  barreer. 

BABBET,  V.  ronde,  platte,  katoenen  vrou- 
wenmuts ,  die  om  het  hoofd  gespan- 
nen en  gebonden  wordt.  Barrette  is 
in  't  flr.  de  roode  muts  der  kardina- 
len, in  *t  spaansch  is  birette  éen  vrou- 
wenhoed  ,  die  door  de  baskische 
boerinnen  veel  gedragen  wordt:teSt- 
Truiden  heet  men  de  barret  moeder, 
als  zijnde  iets ,  dat  eene  holle  ruimte 
in  zich  behelst ,  bijzonder  om  iets  te 
omvatten.  Te  Laer,  kanton  Landen , 
heet  barret  mamoet ,  welk  woord  in 
verband  staat  m^imof,  mouw  en  eene 
holligheid  beteekent  om  te  dekken. 
In  Br.  en  Antw.  koof,  v.  met  kap, 
kuif  in  verband ,  in  zoover  het  bo- 
venste deel  des  hoofds  aangeduid 
wordt.  Bij  Ril.  is  kovet  een  vrouwen 
hoofdhulsel  en  eene  soort  van  regen- 
scherm. Zie  heuvel  bij  Weil. 

BABSLAGEN.  Z.  baarslagen. 

BARTHELEMEES  of  BERTHELEMEEZEN, 
sloor-  of  koolzaadplanten ,  die  rond 
S.  Barthelomeus-feest  gezaaid ,  doch 
niet  herplant  worden,  zooals  de  sloo- 
ren  (colza).  Br. 

BABZELOEN ,  z.  hetzelfde  als  boerzeloen  . 
ofbazeloen. 

BAS,  m.hoed(Zele). 

BASSEN,  o.  w.  in  België  en  Holl.  gebruikt 
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voor  blaffen  dat  licht  niet  verkieslij- 
ker is.  Vanhier  gebas,  bauer,  fig. 
ook  getiermaker. 

BA5TIERE,  v.  wagenkieed  (lipere).  In  Br. 
heet  dat  een  ker-  of  wagenhuif, 

BAT,  m.  en  v.  verkorte  uitspraak  van 
baat ,  dat  bij  Kit.  veie  beteekenissen 
heeft  als  die  van  :  nut,  voordeel, 
vrucht,  winst;  geneesmiddel,  hulp- 
middel; verbetering,  vermaking,  her- 
stelling. Zoo  zegt  men  in  de  Kempen : 
de  koe  bij  de  baat,  d.  i.  met  de  vrucht 
verkoopen.  In  't  L.  van  Waas  is  bat 
de  overschot  der  kaarten ,  ter  zijde 
gelegd ,  na  dat  een  speler  zijn  aan- 
deel gekregen  heeft :  at  de  troef  ( ta- 
roef )  zU  in  den  bat  ( hier  hulpkaarten 
welke  men  te  baat  kan  nemen ).  In 
de  pr.  Limb.  is  bal,  v.  van  oudsher 
en  heden  nog  een  uit  hout,  steen  en 
aarde  samengesteld  rivicrwerk,  dat 
de  oevers  tegen  het  wegspoelen  be- 
vrijdt (kribwerk ) ;  van  hier  batten.  Z. 
dit  woord. 

BATE,  V.  is  1®  de  dikste  kant  van  een  on- 
gelijk ronden  bol  ( Brugge ),  ^  ver- 
betering, herstelling,  voordeel.  Z. 
baat,  bal  (kribwerk)  en  batten. 

BATGANGER,  batgeld,  batlooper,  bat- 
meesler ,  baipaal ,  batsteen.  Z.  voor 
al  deze  woorden  bat  en  batten. 

BATIG,  bijv.  nuttig,  voordeel ig,  winst- 
gevend. Êr  is  een  batig  slot  (Belg.)  als 
men  op  het  einde  van  de  rekening 
nog  overschot  heeft. 

BATRAAF,  m.  De  w^erklieden  die  de  sche- 
pen laden  en  ontladen,  worden  in  de 
oeversteden  van  Limb.  als  Maastricht, 
Roermond,  Venlo,  balraven,  te  Leu- 
ven vaartwetkers ,  genoemd.  In  de 
eerstgemelde  stad  nochtans  noemt 
men  batraven  bij  zonderlijk  diege- 
nen, welke  de  steenkolen  uit  de 
schepen  op  de  voertuigen  laden ,  en 
zakdragers,  werklieden,  die  de  zak- 
ken graan  van  de  karren  dragen.  Dit 
woord  is  samengesteld  uit  bat  en 
raaf  ( corvus ) ,  woord  dat  verwant 


is  met  rooven ,  rapen ,  dat  vroeger 
ook  grijpen  beteekende. 

BATRAVER.  Z.  balraaf. 

BATS,  m.  veel  in  Limb.  gebr.  voor  bil  of 
dij ,  doch  omstreeks  Roermond  zegt 
men  niet  bats  maar  kis  :  tUj  is  op 
zijne  kissen  gevallen. 

BATTEEREN  of  BATEEREN  gebruikt  men 
in  Brab.  licht  bij  verkorting  van  com- 
balteeren  voor  iemand  overbluffen  : 
waarom  batteerl  gij  mij  altijd,  als 
ik  u  aanspreek  ( Leuven ). 

BATTEMENTEN  ,  O.  w.  in  Weslvl.  gebr. 
voor  huiskrakcel  hebben,  krakeclen : 
ze  doen  daar  niets  dan  strièn  (  strij- 
den ,  kijven ),  en  baitementen  ( Snel- 
laert). 

BATTEN,  o.  w.  Een  batwerk  of  kribwerk 
langs  eene  rivier  maken.  Zoo  zegt 
men  :  hier  moet  dit  jaar  gebate  of  de 
bat  gemaakt  worden.  Van  bat :  bat- 
ganger,  —  geld ,  —  looper,  —  mees- 
ter ,  —  opzichter ,  —  paal ,  —  raaf , 
—  steen,  —  strooper,  —  werk.  Het 
wortelwoord  van  batten  is  bat,  Z.  dit 
laatste  (Limb.) 

BATTEREN,  o.  (Limb.)  luidruchtig  slaan, 
ergens  op  beuken;  van  daar  ktabaiter 
voor  klepper  (crescelte)yktabatterman 
voor  klepperman,  In  Westvl.  betee- 
ken t  het,  met  veel  gerucht  en  getier 
te  maken,  alles  in  stoornis  brengen : 
gij  moet  hier  zoo  niet  komen  batteren. 
Die  zattap  met  at  zijn  gebatter.  Dat 
het  van  't  fr.  battre  komt ,  springt  in 
't  oog.  Nu  battre  is  volgens  Bild.  ver- 
want met  bdlir  (bouwen),  dai  eigen- 
lijk de  palen  inslaan  en  dus  de  eerste 
beginsels  van  het  bouwen  is. 

BATWERK,  o.  kribwerk.  Z.  bat,' batten. 

BAUW,  bijw.  wordt  hier  en  daar  in  Limb. 
gebruikt  voor  welhaast,  weldra, 
bijna,  straks  :  hebt  gij  bauw  gedaan 
(haast,  bijna).  Tot  bauw  (tol straks). 
In  Hasselt  zegt  men  ba :  ba  of  morgen 
( straks  of  morgen ).  Men  hoort  nog 
al  in  die  prov.  bijzonderlijk  op  de 
grenzen  van  Pruisen ,  het  hoogduit- 
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scbe  bald,  lat.  dio,  tretfi. 

B.UEERT,  tussebenw.  wel  toch!  (VI. ). 

BAZEL «  m.  beteekeot  in  Limb.  beuzel- 
pmai^  fr.  radotage :  het  is  maar  bazel 
vat  hij  verkoopt.  Vandaar  bazelen , 
0.  w.  ¥eel  in  Limb.  gebruikt  in  de  be- 
tekenis van  beuzelarijen  vertellen. 
Razen,  in  Br.  prazelen,  fr.  radoter. 
Zoo  zegt  men  :  hij  bazelt.  De  wereld 
htxeU  bet.  te  Venio  raast  en  doolt, 
'lis  bet  freq.  van  to^m, vanwaar  het 
w.  verbazen.  Basen  bet.  in  den  Teu- 
Umista  1»  bijstren,  dwalen,  dolen, 
wiltloopen,  verdwalen,  twijfelen,  wij- 
felen ;  2»  verdoetlen,  verkinderen,  de- 
firore.  repuerare.  Bazel  staat  hier 
derhalve  voor  gebazel,  d.  1.  geraas, 
onzin,  dulleklap,  fr.  délire. 

BAZELOEN,  BAZERON,  o.  eene  soort  van 
kiel,  kort  en  smal  gemaakt  en  ge- 
woonlijk gedragen  door  werklieden 
die  vuilen  arbeid  verrichten.  Schil- 
ders- en  lieeldhouwersgasten  dragen 
hunne  bazeloenen  wat  langer  dan  de 
broawersgasten  en  kuipers.  In  Limb. 
zegt  men  bazeroentje,  in  Westvl.  ba- 
zeron.  Z.  bij  Weil.  boezel  of  boezelaar, 
d.  i.  eene  zekere  slof,  waarvan  de 
seborieldoeken ,  die  de  vrouwen  voor 
het  lijf  dragen ,  pleegden  gemaakt  te 
worden.  Boezetaantje  (Lier) ,  schob- 
b^ak  (Antw.). 

14ZER0EN,  o.  Z.  bazeloen. 

BAZIEL,m.  hoed(Zele). 

I£BBE  of  BABY ,  m.  waarschijnlijk  het 
fr.  baifouin  of  enfant  badin.  Den 
bebbe  uithangen  ot  spelen,  d.  i.  doen 
lis  kleine  kinders,  door  gestrook 
iemands  gunst  trachten  te  winnen. 
Het  woord  stamt  duidelijk  af  van 
^B^^oard,  bij  Kil.  ook  babbaerdeken, 
lat.  pupus,  in  fans,  ital.  bimbo,  engl. 
baby^  fr.  pmpart. 

BtBEESTEN ,  b.  w.  eenen  stal  bebeesten  , 
d.  i.  van  beesten  voorzien  (Kempen). 

BEBRADDELEN,  b.  w.  Z.  braddelen. 

BEBRIELEN ,  b.  w.  Z.  briel. 

BtBROSSELEN  ( zich  )^  zich  vuil  maken. 


(Rond  Gent)  br&sselen,  bij  Kil.  bro- 
selen,  breuselen,  brijselen,  beteekent 
in  kleine  stukjes  verbreken.  Eieh  be- 
brosselen  moet  dus  zooveel  betee- 
kenen  als  zich  door  kleine  brokjes 
bcspatten,  bevuilen.  Bruisen,  dat  ook 
schuimen  plag  te  beieekenen,  is  met 
broseUn  verwant.  Z.  ook  bedressen. 

BECHELEN.  Z.  begchelen. 

BBD,  o.  heeft  behalve  de  gewone  betee^ 
kenissen,  nog  de  volgende  ih  Br.  en 
Limb.  a)  bedding  eener  rivier,  b.  v. 
het  Maasbed.  b)  Het  aantal  graangar- 
ven  die,  op  den  dorsch vloer  uitge- 
spreid ,  ineens  worden  uitgeslagen ; 
vandaar  :  een  nieuw  bed  aanleggen. 
Beide  beteek.  bestaan  ook  in  *t  N. 
e)  Het  vlies  dat  bij  merries  en  koeien 
na  het  jongen  afkomt.  In  Limb.  komt 
bed  voor  in  de  spreekwijs :  At;  is  met 
bed  en  bult  vertrokken,  d.  i.  hij  is  met 
pak  en  zak,  met  gansch  zijnen  huis- 
raad vertrokken;  te  Leuven  noemt 
men  dit  met  galg  en  rad.  Iemand  van 
het  bed  op  het  stroo  helpen  bet.  in 
Limb.  iemand  door  slechten  raad  of 
onderstand  tot  verval  brengen.  In 
Westvl.  noemt  men  eenen  rechtveer- 
dige  een  man  van  het  rechter  bed. 

BEDABBEN  en  BEDABBEREN,  b.  w.  met 
dabben  bedekt  of  door  het  gedabber 
overloopen ,  b.  v.  die  plek  is  teene- 
maal  bedabberd  van  de  kiekens ,  of, 
van  de  speelkindprtn  ( Br. ).  Z.  dab- 
beren. 

BBD-AGRTIG,  bijv.  tot  het  bed  genegen , 
is  wel  geen  idiotismus,  doch  wij 
nemen  het  op,  wijl  het  in  andere 
Woordenboeken  niet  staat. 

BEDDEBAK,  m.  hetzelfde  als  wat  men 
in  Br.  en  Limb.  beddekoets  of  lede- 
kan t  noemt. 

BEDDEKOETS,  v.  te  Leuven  gebruikt  voor 
ledekant,  fr.  bois  de  Ut. 

BEDDEPISBLOEM  of  enkel  PISBLOEM,bij 
de  botanisten  tataxicum,  tr.  pissen- 
Ut,  dent  de  lion  genoemd.  Dit  kruid 
heeft  in  Nederland  nog  andere  bena- 
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miogen,  als :  paardenbloem,  hengst- 
bloem,  papenkruid,  kankerbloem , 
hondsroozen ,  scborflbloemen,  tigd. 
pfaffenblaU,l9wenzakn,  enz. 

BEDDERIG ,  bijv.  met  bet  werkw.  zijn 
verbonden,  beleekent  ziek  ie  bed  lig- 
gen :  de  arme  jongen  U  al  een  half 
jaar  bedOerig.  Het  is  hetzelfde  als 
bedlegerig.    . 

fiEDE ,  y,.  thans  nog  in  sommige  vlaam- 
sehe  gewesten  voor  belasting  ge- 
bruikt. Tot  op  het  einde  der  XVIII« 
eeuw  verstond  men  hier  (e  lande 
door  bede  die  belasting,  welke  het 
hoog  staalsbewind  vroeg,  en  die 
hel  volk  door  zijne  afgevaardigden 
stemde;  het  was  dus  eene  gedwongen 
en  tevens  vrijwillige  belasting;  in 't 
lat.  heette  het  oblalio,  coUecla^  exac- 
Ho,  census,  vectigal,  exactumes  prin- 
dpum. 

BEDEEFELEN  (zich).  Z.  deefelen  (Oostvl.). 

BEDEEL,  o.  Zij  en  heeft  geen  bedeel,  in  't 
lat.  zou  men  zeggen :  non  servat  or-' 
dinem  in  distribuendo.  Dus  is  die 
spreuk  zooveel  gezegd  als :  zij  heeft 
geen  bewijs  of  manier  van  tUt  te  dee- 
ten  ( Oostvl. ). 

BEDEENEN,  bijw.  van  tijd,  straks,  aan- 
stonds, seffens  (Br.).  Het  is  gevormd 
van  bij  den  eenen,  d.  1.  bij  of  in  eenen 
oogenblik.  In  dezelfde  beleekenis  zegt 
men  ook  :  medeenen,  met  eenen 
oogenblik,  welk  laatste  woord  er 
onder  verstaan  wordt. 

BEDEMMELEN,  b.  w.  rond  Roermond  ge- 
bruikt voor  vasttrappen  :  de  grond  is 
bedemmeld.  De  wortel  is  dam;  bedem- 
melen  is  dus  zoo  vast  als  een  dam 
treden.  Of  zou  het  misschien  het- 
zelfde woord  zijn  als  bedremmelen 
( prangen ),  waaruit  de  r  is  weg  ge- 
vallen 1  Bedabberen  en  betrampelen 
worden  in  Br.  ook  in  den  zin  van 
bedemmelen  gebruikt. 

BEDERYELING ,  m.  Troetelkind  ( Sotte- 
ghem ),  in  Br.  noemt  men  het  bedor- 
ven kind, 'm  Antw.  bedorvendans. 


BEDICHT,  bijw.  samengesteld  van  be  en 
dicht  (digt),  beteekent  in  de  Kempen 
dicht,  JLort,  gauw,  snel,  b.  v.  hij 
spreekt,  het  regent  bedicht,  d.  i.  als 
de  woorden  of  de  buien  gauw  achter 
elkander  volgen. 

BEDIENEN,  b.  w.  (Br.,  Antw.,  Limb.),  be- 
rechten of  een  zieke  de  laatsteHH.Sa- 
kramenten  toedienen ,  of,  gelijk  men 
in  Br.  nog  zegi^deHH.  rechten  geven. 
Vandaar  bediening. 

BEDUGEN,  o.  w.  aanwassen,  gevleescht 
worden  (Brugge).  Zie  bij  Weil.  ^e- 
dijen  o( dijgen,  dat  zwellen,  dik  wor- 
den beteekent,  en  bij  Bild.  dij ,  dat 
eigenlijk  dijge,  d.  i.  dikte  of  zwelling 
is ,  namelijk  van  het  been. 

BEDOEFEN  of  BEDOFFEN,  heUelfde  als 
bedüffen  of  verdoffen ,  muf  worden. 

BEDORST,  V.  dorstig  (Westvl.). 
«  Menig  lammeken  bedorst, 
»  Laefde  er  zijn  gedroogde  borst. » 
«  Niet  en  lammeken  bedorst^ 
»  Durft  er  koelen  zijne  borst. » 

(G.  (^elle.) 

BEDRAN&T,  bijv.  in  VI.  hetzelfde  als  be- 
dronken ,  beschonken  :  hij  was  een 
beetje  bedrankt;  men  zegt  elders :  hij 
was  bij  ( den )  drank, 

BEDREMMELEN,  o.  w.  in  den  zin  van 
verdwelmen ,  buiten  zich  zelven  zijn, 
verlegen  zijn  ( pr.  Antw. ). 

BEDRESSEN  of  BEDRESSGHEN ,  b.  w. 
bespatten,  bespringen,  samengesteld 
van  be  en  dresschen  :  de  muur  is  van 
den  regen  gansch  bedrescht  ( Br. ). 

BEDRETSEN  (zich),  in  Oostvl.  zich  be- 
drijten ,  bevuilen  ( VI. ).  Drijten  is 
kakken.  Dit  bedretsen  is  wel  duide- 
lijk  hetzelfde  woord  als  het  bra- 
bantsch  bedressen  :  trouwens  in  't 
westelijk  gedeelte  van  Br.  beteekent 
bedretsen :  bekladden,  vooral  meteene 
natte  slof ,  b.  y.  het  papier  met  inkt 
bedretsen:  Zijn  kleed  met  slijk  bedret- 
sen. In  VI.  bet.  het  nog  :  tot  iets  ge- 
raken ,  iets  bekomen  b.  v.  hij  zal  het 
wel  bedretsen ,  d.  i.  hij  zal  wel  zoo 
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lang  loopen  tot  ddt  hij  zijn  doel  be- 
Teikt  faebbe.  Z.  drets. 

BEDREUGENAAR,in.  bedrieger,  spreekw. 
een  leugenaar  is  een  bedreugenaar 
( rond  Landen ).  fn  VI. :  ne  lieger  is 
nen  bedrieger.  Tn  Br.  zegt  me»  :  die 
liegt,  bedriegt. 

BEDRICHTEN.  Het  land  bedrichten  is  be- 
werken en  bezaaien ,  benoten  :  als 
ik  er  aan  kwam,  was  het  bosch;  nu 
is  het  at  tien  jaar  dat  ik  het  bedricht, 
d.  i.  beakker  (Westvl.).  Z.  benoten. 

BEDRUKT,  als  bijw.  soms  in  Westvl.  gebr. 
Toor:  zeer,  b.  v.  bedrukt  kleen,  In  Br. 
Antw.,  Limb.  zou  men  bedr&efd  ge- 
bruiken. 

BEDSTAAD,  Y.  doorgaans  in  Ltmb.  ge- 
hoord voor  bedstede. 

BEDUFFEN  of  BEDOPFEN,  O.  w.  muf  of 
duf  worden  :  het  brood  is  beduft,  het 
brood  is  muf  geworden.  In  Br.  zegt 
men  bedoeffen ,  verdoeffen;  doef,  dof 
of  duf,  d.  i.  muf  worden  (Limb.). 

BEDCIVELD ,  bijv.  sterk  genegen  :  dat 
vrouwmenseh  is  beduiveld  om  kwaad 
te  spreken  van  haar  man  (Westvl., 
Antw.).  In  Br.  zou  men  belooverd, 
bezeten  zeggen. 

BEEL,  V.  hamer  waarmede  men  de  mo- 
lensteencn  scherpt :  draag  de  beet  op 
den  molen  ( Antw.,  Kempen ,  Geel ). 
Zou  dit  woord  eene  verkorting  zijn 
van  beitel,  b^tel  of  bikkel? 

BEEL,  m.  (scherplang)  bet.  in  Westvl. 
een  gebroken  verdrag,  bijzonderlijk 
van  eene  trouw.  Plantijn  vertaalt 
beet  zijn  door:  <e  repenlir  (ftm  mar- 
thé,  mariage  et  sembiable  ( chose ), 
pcenüere  aliquid  emisse ,  vel  uxorem 
éuaisse  et  simiUa.  Vanhier  in  de- 
zelfde beteekenis  beelen.  Z.  dit. 

BEELDEKEN  PLAKKEN,  O.  w.  ergens 
aanschellen  en  wegloopen  ( Antw. ). 

BEELDEKEN  ZETTEN,  de  tong  uitsteken 
gelijk  de  kinders  doen  uit  moedwil 
of  spotierij  t  de  jongen ,  hij  steekt 
zijne  leng  uit  en  zet  een  beeldeken , 
gelijk  men  dit  te  Antw.  noemt. 


BEEL(D)EKEN,  bidprintje,  en  print  in  'I 
algemeen :  als  ge  wijs  zijt ,  krijgt  ge 
een  beeteken.  «  Hij  hechtte  zich  bo- 
venal aan  de  werken  over  genees- 
kunst, over  natuurlixke  geschiedenis 
en  over  verre  reizen ,  om  de  eenvóu^ 
dige  reden  dat  deze  meer  prenten  en 
beeldeketis  behelsden,  d  Conscience, 
De  omw.  van  1830.  Te  Brugge  heeten 
de  bidpfentjes  :  santjes,  hi  Limb. 
beeldje. 

BEELEN,  o.  w.  in  vele  gewesten  van 
Belgte  gebr.  in  den  zin  van :  een  be- 
loofd huwelijk  weigeren;  een  accoord 
of  verdrag  breken ;  zijn  woord  of  be- 
lofte intrekken ;  een  koop  of  verkoop 
vdör  de  uitvoering  verbreken  :  op  de 
markten  treft  men  er  velen  aan ,  die 
beelen  ( Leuven ).  Andere  zegwijzen, 
doch  van  een  meer  algemeenen  aard 
zijn  :  zijn  woord  eten.  Zijnen  wisch 
intrekken.  Zijnen  steert  intrekken. 
Zijne  tong  in  zijn  gal  trekken ,  enz. 

BEEMD  (weide),  in  Br.  en  Holl.  m.  In 
Limb.  V.  ook  bij  Hooft,  en  te  recht, 
zegt  Bild.,  omdat  er  ouufe  onder  ver- 
slaan wordt. 

BEEN,  o.  Dit  woord  komt  in  vele  zegwij- 
zen voor  in  figuurlijken  zin,  b.  v.  te 
been  geraken,  ó.  i.  genezen,  tets  aan 
zijn  been  hebben  ( Br.,  VI.,  Antw.),  in 
Limb. iels  aan  zifn  broek  hebben,^,  i. 
iets  moeten  houden.  Zijn  been  rechten 
(VI.),  tot  welstand  komen :  onze  buur- 
man recht  zijn  been ,  't  es  goed  te 
zien  dal  oom  Potter  dood  is.  Vroeg  te 
been  zijn  is  vroeg  te  gang ,  vroeg  op 
zijn.  In  iets  geene  beenen  vinden,  d.  i. 
geene  zwarigheid,  geene  moeilijkheid 
vinden.  Vele  dezer  gezegden  zijn  ook 
in  Z.-  en  N.-Br.  gebruikt.  Z.  Hoeufft. 

BBENDERLING,  O.  gedeelte  van  eene 
broek,  waar  men  het  been  insteekt 
(Westvl.).  In  Limb.,  Br.  en  N.-Ned. 
heet  het  pijp  en  ook  wel  been,  broeks- 
pijp,  broeksbeen. 

BEENHARD,  bijv.  in  eene  streek  bcwesten 
Brussel  en  rond  Leuv.  gebruikt  voor 


BEE 


(    36    ) 


BEE 


gansch  of  teenemaai  genezen,  her- 
steld van  eene  ziekte.  Men  ziet,  't  is 
eigenlijlt  hard  zijn  op  zijne  beenen 
of  de  beenen  hard  hebben  en  bijge- 
volg goed  te  gang  veezen. 

BEENUUIS,  BEENDERHUIS  of  YLEESCH- 
HUIS  wordt  nogal  door  sommigen  in 
Westvl.  gezeid  van  een  zeer  mageren 
mensch.  In  Br.  en  Antw.  zegt  men  : 
hij  is  maar  't  vel  over  de  beenen,  d.  i. 
( zoo  het  elders  klinkt )  hij  is  maar 
een  geraamte. 

BEER ,  m.  ijzeren  werktuig  om  het  land 
licht  om  te  ploegen  ( Oostvl. ). 

BEER  ( zware  é ),  den  beer  hebben ,  ledig 
zijn.  Komen  gelijk  een  beer  op  zok- 
ken ,  al  gaande  geen  gerucht  maken; 
rap  gelijk  een  beer ,  lomp  ( VI.  ). 
Mijn  beer  (buik)  danst,  d.  i.  ik 
heb  grooten  honger  (Antw.)-  Z.  beer- 
moér.  Den  beer  zijn  zegt  men  te 
Antw.  voor  :  de  bot  schudden  voor  de 
anderen^  gelijk  hel  in  Br.  geldt,  waar 
.  men  ook  nog  hoort :  de  wees  zijn ,  in 
*t  fr.  être  Ie  dupe, 

BEER,  m.  (uitgespr.  met  eene  zware  ê  als 
in  peer).  In  Br.  en  Antw.  vloeibaar 
mest,  zeik,  vooral  menschendrek. 
Vanhier  beervat,  beerkar,  beerschuit, 
beerruimer  en  ook  het  werkw.  beeren, 
d.  i.  het  land  met  beer  bemesten  :  als 
't  land  gebeerd  is,  wassen  de  vruchten 
eens  zoo  malsch,  In  VI.  aal^  ate, 

BEEREN,  b.  w.  Z.  beer  ( mest). 

BEÉREN ,  b.  en  o.  w.  persen ,  de  boter 
beeren^  d.  i.  ze  persen.  In  't  knik- 
ker^pel  de  hand  uitsteken  (Westvl. ). 

BEERMOÊR,  v.  grooic  honger  (Kem- 
pen ).  In  Br.  hoort  men  dit  noemen 
gverigen  honger  (gieregoir).  In  Antw. 
geeuwhonger, 

BEERTEL,  m.  beitel,  in  't  fr.  ook  dseau, 
VI.  te  Antw.  bartel. 

BEES,  V.  mv.  bezen  (Br.,  Limb.),  elders 
bei,  bezie,  bes,  mv.  bessen,  beer, 
hgd.  beere ,  fr.  baie,  eng.  berry. 

BEEST,  in  Holl.  thands,  zegt  Bilderdijk, 
bij  misbruik  onz,,  is  oorspronkelijk. 


en  heden  nog  in  België,  v.  Beest  komt 
voor  in  vele  zegwijzen  als  :  de  beest 
uithangen,  uitleggen,uitzetteti  (Limb.) 
in  Br.,,(<e  beest  spelen ,  in  VI.  van  de 
beest  maken  ^  d.  i.  zich  onmenscbelijk 
gedragen,  ook  in  Br.  en  Vl.  veel  drin- 
ken, veel  gerucht  maken,  afgrijselijk 
vloeken  en  zweren.  Hij  leeft  gelijk 
.  een  beest  wordt  gezegd  van  een  zat- 
lap.  Een  dronkaard  wordt   overal 
beest  genoemd.  Vele  dier  uitdruk- 
kingen worden  ook  in  't  N.  gehoord. 
Z.  beesterij. 
BEESTERU ,  v.  eene  daad  beneden  de 
waarde  des  menschcn  :  Nero  heep, 
beesterijen  genoeg  bedreven .  Bij  uiibr. 
alles  wat  grootelijks  af  te  keuren  is : 
is  7  geen  beesterij  aan  een  zoo  lagen 
prijs  uw  land  te  verkoopen?  (In  Br., 
Limb.  en  VI.) 
BEESTIG,  bijw.  zeer,  uitermate :  'I  is  bees- 
tig koud  (Br.,  Antw.). 
BEESTJE,  o.  Hij  heeft  het  beestje  (Eecloo), 
in  stede  van :  hij  heeft  het  pootje  of 
het  fLerecijn ,  zooals  men  in  Br.  en 
Antw.  zegt. 
BEETE,  v.  vlaamsch  woord  dat  de  rekke, 
of  als  de  dorpel  en  ingang  is  van 
een  duivenkot.  Kil.  vertaalt  het  door 
sedile  avium,  pertica  gaUinaria,  van- 
hier 't  w.  beeten, 
BEETEN,  o.  w.*in  Br.  onbekend,  doch  in 
Vi.  en  N.-Nederl.  gezegd  van  voge- 
len ,  bijen  en  andere  vliegende  dieren 
die  ergens  stand  nemen,  gaan  neder- 
zitten  en  rusten,  in  't  fr.  s*abattre. 
Bij  Kil.  beeten  Pland.  Holl.  in  't  laL 
descendere,  sidere,  considere,  sedere : 
de  duiven  heetten  op  het  boekiveit' 
veld.  Schiet  gij  op  de  patrijzen,  laat 
ze  eerst  beeten.  Ik  zag  een  bijen- 
zwerm  aan  den  appelboom  vast  gebeet, 
In  Meyers  Woordenschat  bet.  beten , 
afstappen,  van  een  peerd  aftreden. 
BEETJE,  BITJE  of  B1TSKE( een),  bijw. 
(Limb.  en  elders),  een  weinig  :  ik  zal 
een  beetje  wachten,  in  Br.  een  bekke 
of  een  pitske. 
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BEÊVAREN  of  BEDEVAREN ,  o.  w.  een 
bedevaart  doen,  Westvl.  en  Br.  waar 
mea  ook,  aUmede  in  Limb.  zegt :  een 
MwegdLoen, 

BEÊWEG  (bedeweg),  overal  in  't  Zuiden 
gebruikt  voor  *t  meer  hollandsche 
bedevaart.  Ook  in  N.-Br.  Z.  Hoeuflft. 

BEÊ^'EGEN ,  o.  w.  hetzelfde  als  beévaren. 
In  aUe  geval  mag  meester  Louis  gaan 
btiwegen  naar  Dickelvenne  (VI.) 

BEF  of  BEFFE ,  V.  is  niet  meer  in  gebruik 
tenzij  in  de  bef  jagen  en  beteekent 
volgens  Kil.  nugae^  irrisio,  dus  spot- 
lerij ;  de  bef  wordt  gejaagd  bij  een 
man ,  die  zijne  vrouw  mishandelt  of 
eene  bijzit  beeft.  De  bef  is  een  soort 
van  gefluit,  geroep,  gehuil,  verge- 
zeld met  getrommel  op  allerlei  tuig, 
als  gieters,  tangen  enz.  'l  Is  dus  eene 
soort  van  boerencliarivari.  Bef  is 
nog  in  Br.  de  naam  dien  men  een 
klappei  of  lammeer,  eene  babbelaar- 
ster  geeft,  en  vanhier  beffen  dat  bij 
mi.  blaffen,  spotten  enz.  bet.,  lat. 
gannire,  latrare,  nugari,  üludere, 

BEFFE  (Z.  bef)  v.  eene  klapster  of  lam- 
meer ( Br. ).  Beft  dubbele ,  scherpe 
kin ,  te  Antwerpen. 

BEFLODDEREN,  b.  w.  iemand  beflodde- 
ren,  vleien.  Z.  flodderen  ( Br. ). 

BEFOETELEN,  b.  w.  in  Limb.  veel  ge- 
bruikt voor  bedriegen  in  het  spel : 
gij  befoetett  mij  aUijd  met  de  kaart, 

BBFROEMELEN,  BEFROMMELEN ,  b.  w. 
in  Limb.  gebr.,  ook  befrommelen  in 
R.-Br.  voorbefronselen,verfron8elen 
(Br.) :  gij  hebt  mijn  kleed  befroemeld 
( befrommeld ),  d.  i.  gij  hebt  mijn 
kleed  met  er  op  te  zitten  in  vouwen 
gelegd.  Z.  frommelen,  fronsen,  ver- 
frommelen in  de  Woordenboeken. 

BEGAAIEN  of  BEGADEN,  b.  w. bevuilen, 
bemorsen ,  bijzonderlijk  van  het  be- 
modderen der  kleederen  gezegd,  fr. 
erotter  (Limb.,  Br.,  Antw.).  Edoch 
gaden,  gaaien  of  begaden  bet.  bij 
KiL  !•  versieren,  opschikken,  op- 
smokken,  en  ^  def&rmare,  dedeco- 


rare,  maar  dan  wordt  erleeiifk  onder 
verslaan :  dal  kind  heeft  zich  begaaid, 
zegt  men  in  Limb. 

BEGANKENIS,  v.  bedevaart  of  grooie  toe- 
loop van  bedegangers  tot  ecnen  Hei- 
lige op  een  bepaalden  dag.  Hoewel  be 
kort  wordt  uilgesproken,  schijnt  ons 
echter  het  woord  samengesteld  van 
beê  ( bede )  en  gankents,  voor  gang. 

BEGAREN ,  o.  w.  in  Brugge  bij  letterver- 
plaatsing voor  gebaren ,  den  schijn 
maken  of,  gelijk  dQ  Leuvenaar  zegt, 
gelaten  als  of:  ge  moet  niet  begaren 
dat  gij  hem  ziet  ( Westvl. ). 

BE6AR1NG,  v.  schijn,  het  zijn. maar  ai 
begaringen  (yfesi\U ),  d.  i.  't  is  niet 
recht  gemeend,  't  is  maar  schijn. 

BEGAVING,  V.  stuip.  Zijn  kind  heeft  de 
begaving,  d.  i.  zijn  kind  heeft  de 
stuipen  ( Limb. ).  In  Br.  b.  v.  te  Lier 
en  Leuv.  noemt  men  dit  de  gaven  zoo 
wel  als  de  stuipen.  Dit  gaven  wordt 
altoos  in  *t  mv.  gezegd ,  licht  voor 
gaving. 

BEGCHELBN  of  BECHELEN  ,  O.  w.  bab- 
belen met  eene  schrille  stem  :  dat 
kloksken  bechelt  te  stijf.  Vandaar  be- 
chelaar,  bechelgat  (VI.). 

BEGIN ,  V.  eene  oude  landmatige  verdee- 
ling ;  in  sommige  kaarten  van  wate- 
ringen blijft  dit  woord  behouden  : 
het  derde ,  het  vierde  begin ,  is  de 
derde,  de  vierde  verzameling  van 
eene  hoeveelheid  stukken  lands 
(Westvl.). 

BEGIJN ,  te  Antw.,  eene  kindermuts,  Kil. 
Beghijnc ,  vitta  puerilis ,  fr.  beguin, 

BEGUNENBAARD,  m.  waterbrems,  fr. 
mouehe  aquatiqM  (Olinger).  Dicst. 
Z.  naaldenkoker  en  akkernaald. 

BEGIJNKEN  of  BEGIJNTJE,  O.  kinder- 
muts. Antw. 

BEGRAAIEN,b.  w.  hetzelfde  als  bekaaien 
(bedriegen) :  hij  heeft  die  vrouw  be- 
graaid,é.  i.  bedrogen  (Vl.).  Bekaaien 
is  bij  RiK  bekouten,  bekallen,  mul- 
cere,  of  inducere  verbis ,  persuadere. 

BEGRIEMELEN  of  BEGRIMELEN  ,  b.  w. 
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in  Westvl.  gebr.  voor  xwart  maken, 
met  zwart  bezoedelen,  zwarivuil  ma- 
ken, het  is  het  freq.  van  tegremen  of 
begrienien^  dat  men  aantreft  bij  Kil. 
die  ook  begremeUn  heefk.  ftand.  de- 
nigrare,  maculM  infiure,  maciUare. 
Z.  begrijmen. 

BEGRUMEN,  b.  w.  hetzelfde  werkw.  als 
i)egriemen,  begrimelen.  Grijm,  bij 
Kil. :  grijmsel,  is  zwartsel :  begrijmen 
is  dus  mei  grijm  bekladden  of  zwart- 
maken. Engl.  U>  begrime,  Z.  Delfor- 
trie ,  Anal.,  blz.  413.  To  begrime ,  to 
btücken  (plakken) ,  to  make  blac  •— 
noircir,  barbouiUer  ovec  de  ia  suie,  or 
suie,  en  angL  soot,  en  il.  xoet ,  roet , 
signifie  d  Gand  grijm,  etc.  en  blz.  i  74, 
voce  hegrivie,  begriemen,  noircir 
avec  de  la  suie,  zoet,  ou  bitter  van 
H  kafken.  Te  Brugge  bet.  kave^  bij 
Kil.  ook  kafkoeny  schoude* 

BEGRIMELD  (begrimmeld),  verl.  deelw. 
van  begrimelen  of  begriemelen 
(Westvl.). 

BEGROESD,  dw.  met  gras  of  liever  groes 
bewassen  (Limb.,  Br.  en  elders). 

BEGROMMELEN,  b.  w.  dat  men  in  de 
Woordenboeken  vindt  in  den  zin  van 
bekladden ,  bemorsen ,  vuilmaken , 
wordt  in  Limb.  en  Br.  gebruikt  voor 
bekijven  of  begrommen,  van  welk 
laatste  het  een  freq.  is  :  iemand  be- 
grommelen. 

BEHANGEN,  dw.  afhankelijk :  aan  iemand 
behangen  (voor  gehangen)  zijn,  d.  i. 
van  iemand  afhangen, h.y.de  pachter 
is  aan  zijn  landheer  behangen,  ik  ben 
aan  niemand  beliangen  (rond  Land.). 

BEHUISD,  bijv.  of  dw.  van 'tnietbestaande 
w.  In  VI.  zeggen  de  notarissen :  ver- 
kooping  van  behuisde,  beschuurde  en 
bestatde  hofstede,  d.  i.  eene  hofstede 
met  woning ,  schuur ,  stal ,  enz., 
behuisd  is  dan  in  de  bestaande  woor- 
denboeken slecht  vertaald  door  domi' 
ciUé,  dat  gehuisd  beteeken t. 

BEHUIZEN,  b.  w.  bebouwen  of  met  huizen 
bebouwen  :  die  steenweg  is  fel  be- 


hnisdy  d.  i.  met  huizen  bezet  (rond 
Landen). 

BEIAARB,  m.  klokkenspel,  fr.  caritUm  : 
ik  hoor  op  St-Peeter&torendenbeiaard 
spelen  ( N.-  en  Z^-Br.  Antw. ).  Kil. 
beyaard,  frequentamentum  tintinna' 
bulorum.  Z.  verders  beiert  e»  beiaar- 
den. 

BEIAARDEN  of  BEIEREN,  bet.  l»op  den 
beiaard  spelen,  ^  iemand  door  spre- 
ken raken :  op  iemands  toren  beieren, 
d.  i.  iemand  raken,  op  iemand  spre- 
ken ,  b.  V.  /»et  béiaart  op  uwen  teren , 
d.  i.  bet  gaat  u  aan ,  't  is  van  u  dat 
men  spreekt  (Antw.).  Z.  over  betaar- 
den  Kiliaan. 

BEIEN,  o.  en  b.  w.  in  den  oogst  achter  de 
.  pikkers  de  verspreide  (in  Br.  geslod- 
derde) aren  opzamelen,  naaren.  Dit 
woord  wordt  gebruikt  in  sommige 
streken  van  Br.  waar  men,  alsook  in 
Limb.  nog  oogsten  zegt.  Z.  oogsten 
en  zeumeren. 

BEIEN.  Z.  baaien. 

BEIER ,  V.  voor  bei ,  gelijk  eier  voor  ei , 
in  Oostvl.  voor  bezie,  fr.  baie,  in  Br. 
bees ,  elders  bes.  Het  mv.  is  beieren 
of  beiers  :  stekelbeiers ,  aardbeiers. 

BEIEREN,  o.  w.  in  heen-  en  weérgaande 
beweging  hangen  (Kempen),  ook  na- 
slepen, over  den  grond  slepen,  b.  v. 
uw  kleed  beiert,  Z.  Bilderdijk ,  op  't 
woord  beier ,  wortel  van  beieren  of 
baieren ,  dat  slechts  overig  is  in  bet 
klokkenz waaien,  zegt  hij.  Z.  verders 
belaarden. 

BEIERT ,  m.  in  de  Holl.  woordenboeken, 
de  algemeene  vergaderplaats ,  de  gc- 
meene  zaal  in  eene  herberg.  In  Leu- 
ven geeft  men  dien  naam  aan  de 
gemeene  ziekenzaal.  Komt  beiert 
van  beiden,  wachten,  vertoeven, 
dan  zou  't  een  wachter  of  wachtzaal 
beteekenen,  of  van  bajen,  dat  bij  Bil- 
derdijk weven,  dooreenz weven  be- 
died  t,  of  van  beieren,  dat  in  onze  Kem- 
pen nog  eene  heen-  en  weérgaande 
beweging  te  verstaan  geeft.  Z.  Bild., 
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ia  voce  heierif  en  Weil.  bij  wten  tfojert 
eigenlijk  een  verwarde,  vormlooze 
klomp  18. 

BEILK,  m.  berkj  berkenlioom  (Kortrijk, 
Soeilaert). 

BC1T,  B8ITE,  v.  l)eteek.  te  Somerghem 
eene  geil,  eo  beite  is  in  het  Bnigsche 
een  zuigend  schaap. 

BEJAGEN  wordt  rond  Landen  gezegd 
van  dieren  die  ridsig  zijn. 

Ba,m.  een  woord  dat  aan  vele  zaken 
wordt  gegeven,  en  in  vele  zegwijzen 
voorkomt,  h.  v.  de  klep  eener  muts 
heet  hier  en  ginds  bek.  Op  iets  bek 
hebben  bet.  in  VI.  naar  't  bezit  van 
iets  verlangen .  Dal  is  naar  zijnen  bek 
—naar  zij nen  smaak.  Daf  is  geen  spek 
9oor  tgnen  bek—Azi  is  iets  wat  voor 
hem  niet  l>este.md  is.  Bekaf :  hij  is 
bekaf,  d.  L  hij  is  zwaar  vermoeid. 

BEEAAMSEL,  O.  kaam  of  kaan, d.  i.  schim- 
mei op  bier,  azijn,  wijn  (Br.).  In 
l.eav.  boort  men  bekomsel  otbekrom- 
iel, 'm  Limb.  keumen  {keum,  V.) 

iEEAP  SPELEN ,  te  Kortrijk  een  zeker 
Bpel ,  waarin  hij ,  die  verliest ,  het 
^ch  betaalt,  maar  hij  mag  zelf 
niet  mede  drinken,  en  dat  noemt  men 
bekaf  spelen. 

SEKALFD ,  bijv.  een  kalf  dragende  :  ver- 
koopixg  van,...  drie  hoUandsctie  be- 
kalfde  veérzen  en  zes  halfkoeien 
(Thouroutsch  blad).  In  Br.  zegt  men  : 
foi kalf,  in  de  Kempen : melde  baat. 

BEKANTIG,  bijv.  (Limb.  en  elders),  doch 
ia  Br.  hoort  men  pikantig,  d.  i.  nij- 
dig, en  vanhier  bekantigfieid  :  die 
twee  winkeliers  lijn  pikantig  jegens 
eUutnder.  Men  zegt  te  Leuv.  en  Antw. 
sij  zijn  pik  a  pik  tegen  een.  Eet  ging 
er  pik  a  pik. 

BEIENDSCHAP,  v.  een  Limburgsche 
lerm ,  die  echter  doorgaans  bekant- 
sehap  luidt.  Voor  zooveel  ik  weet 
beslaat  er  geen  ander  woord  van 
dezelfde  beteekenis  in  onze  taal 
(J.-H.  Bormans ,  Schoot-  en  Letter- 
bode^ 1  deel,  177). 


BEKENNEN ,  b.  w.  nagenoeg  overal  ge^ 
bezigd  voor  herkennen  :  ik  had  hem 
sinds  zoolang  niet  meer  gezien ,  dat 
ik  hem  haast  niet  meer  bekende. 
Ik  ben  naar  mijn  dorp  geweest  en  ik 
bekende  mij  er  niet  meer. 

BEKEUTEREN,  b.  w.  wordt  in  de  gcmeene 
spraak  gebruikt  voor :  begaan,  bedrij- 
ven, verrichten,  uitzetten,  misdoen : 
wat  heeft  dat  kind  at  wéér  bekeuterdï 
In  dezelfde  beteekenis  gebruikt  men 
ook  bekttisen,  dat  ook  gemeenlijk 
in  een  kwaden  zin  genomen  wordt. 

BEKEUZELEN ,  lichtelijk  bevlekken ,  fr. 
lacher ,  souiller.  Br.  Antw.  st.  en  pr. 
Kil.  Bekeuselen ,  bekoselen ,  squalore 
sive  sordibus  macutare.  Bij  Meyer  is  't 
bemorssen. 

BEKFLUIT ,  V.  schijnt  hetzelfde  te  zijn 
als  schalmei  (Gent). 

BEKKEN ,  w.  te  Landen  gebruikt  in  den 
zin  van  smaken. 

BEKLAMMERD ,  in  wanorde ,  overhoop  : 
alles  slaat  in  huis  beklammerd.  Mijne 
tafel  ligt  met  boeken  beklammerd,  d. 
i.  ligt  vol  van  dooreen  gesmeten 
boeken  (KI.  Br.).  Dit  deeiw.  van  het 
niet  bestaande  beklammeren  is  licht 
de  verbasterde  uitspraak  van  't  een 
of  't  ander  wcrkw.,  b.  v.  belammeren, 
belemmeren,  belabberen,  bekladden, 
of  iet  dergelijks. 

BEKLATSEN ,  in  Limb.  in  Br.  bekletsen , 
bekladen  f  bemorsen,  bevuilen,  enz. 
Papier ,  een  huis  beklatseti.  Een  ti- 
cheloven  beklatsen,é.  i.  een  tieheloven 
met  leem  bedekken,  hetgeen  men  al 
werpende  doet.  Beklatsen  is  derhalve 
een  klanknabootsend  woord.  Z.  klats, 
klatsen.  Zij  zijn  maar  goed  om  alles  te 
bekletsen  (Br.) ,  d.  i.  om  alles  vuil  te 
maken ,  om  alles  in  wanorde  te  bren- 
gen. 

BEKLENEN ,  bw.  met  eene  dikke ,  vette 
stof  besmeren  :  den  muur  met  leem 
bektenen.  Z.  kienen  (Limb.).  Licht 
verbasterd  van  bekleemen  otbeleemen , 
d.  1.  met  leem  bestrijken. 
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BEKNAUWELEN,  b.  w.  freq.  van  beknau- 
wen ,  d.  i.  de  tanden  zoo  bewe(;en, 
dai  de  zaak ,  die  men  in  den  mond. 
heefl,  niet  aanstonds  verscheurd, 
maar  opeen  gebeten  wordt.  Zoo  kan 
men  papier,  leder  beknauwelen. 
Z.  kwauwelen  (Limb.).  In  Br.  zegt 
men  overknauwen,  Z.  beknauwen, 
beknabbelen  in  de  Woordenboeken. 

BEKNOTEREN ,  b.  w.  voor  beknorren  : 
iemand  beknoUren.  Z.  knoteren 
(Limb.).  Vanhier  het  Brab.  kneul^ 
eene  grommelerse.  Kneuterij ,  ge- 
grommeL 

BEKNUPT,  bijv.  bedreven  in  kleine  huis- 
houdelijke zaken  (Brugge). 

BEKNUTTEREN ,  b.  w.  stilletjes  beknor- 
ren (Wcstvl.).  Z.  beknotereu. 

BEKOMMEN  of  BEKOMEN ,  b.  en  o.  w. 
opkomen ,  rijk  worden ,  tot  fortuin 
komen :  sedert  eenige  jaren  en  vooral 
sinds  de  dood  van  zijn  rijken  oom  is 
mijn  gebuur  fel  bekomen  (Leuv.). 
Omstreeks  deze  stad  gebruikt  men 
bekomen  nog  in  den  zin  van  bedrie- 
gen :  zie  toe  dat  die  kerel  u  nit^  en 
bekomt.  In  Westvl.  bet.  bekomen 
gistend  oprijzen ,  b.  v.  de  deeg  be- 
komt. De  pot  met  de  wafelspijs  is  heel 
bekommen ,  wij  kunnen  gaan  bakken 
(Brugge). 

BEKOTEREN.  Z.  bekeuteren. 

BEKRATSEN ,  b.  w.  bekrabben  :  zijn  ge- 
zicht is  gansch  bekratst  (Limb.).  Z. 
kratsen. 

BEKROEZEN  (zich),  zich  in  de  kroes  ver- 
grijpen, zich  in  den  drank  vergeten. 
Bij  Kil.bekroesefi  of  bekruysen,  eulcul- 
lis  sive  scyphis  ttrgere,  obruere  pocu- 
.lis. 

BEKRONEN ,  o.  w.  bekreunen. 

BEKROZEN ,  verl.  deelw.  van  bekruizen. 

BEKRUIZEN ,  bekroos ,  bekrozen ,  zwart 
maken ,  besmeuren  :  ge  wordt  nooit 
bekrozen  als  van  'nen  vuilen  pot 
(Antw.  st.  en  pr.  Kempen).  Z.  kruis. 
Kil.  bekruysen,  bekruyselen,  bekro- 
selen,  oblinere  fulingine,  denigrare. 


Vanhier  kruiskool ,  d.  i.  zwerte  kool 
van  verbrand  hout.  (Br.). 

BEKUISEN,  b.  w.  wordt  rond  Leuven 
gebruikt  voor  bedrijven,  begaan, 
misdoen,  uitzetten,  mispikkeien.  *t  Is 
licht  hetzelfde  als  bekeuselen ,  beko- 
selen,  vuilmaken  (Kil.). 

BEKWELLEN ,  O.  w.  bemoeien ,  bekom- 
meren :  wat  bekweU  gij  u  met  onu 
zaken  (Somergh.). 

BEL,  v.  mv.  bellen,  vruchten,  aren, 
bloemen  die  bel-  of  bolvormig  aan 
den  struik  of  stengel  hangen :  haver- 
bellen,  hopbellcn  :  al*  de  haver  in  de 
bellen  is ,  zijn  de  mosselen  het  best 
(Br.).  Bel  bet.  in  Limb.  bes ,  bezie, 
aardbel.  Men  heeft  ook  oorbellen  of 
klokjes  :  zoodat  bet  dan  eigenlijk 
een  hangend  gewas»  is  en  licht  van- 
hier H  werkw.  bellen  (afhangen).  Het 
Vlaandersche  bale^  balie,  bosje ,  ree- 
sem  zou  dus  verwant  zijn  met  bal, 
baal ,  fascis  merclum ,  fr.  baUe ,  ital. 
balie,  Z.  aardbel ,  biz.  5. 

BEL,  V.  vodde ;— een  slordig  wij  f  (Kemp.). 
Dit  is  licht  hetzelfde  als  'i  i'^  bel. 
Bal  bij  Kil.  maltts^  inuiilis,  of  slecht, 
kwaad ,  boos.  Z.  Delfortrie ,  voce 
J)al,  h\z,  169. 

BELABBEREN,  vuil  maken,  b.  v.  al  etende, 
wat  de  Brab.  en  Limb.  beslabberen 
heeien.  Beslabberen  wordt  ook  ge- 
zegd van  iemand,  die  er  niet  goed 
voorkomt.  In  Br.  hebben  wij  beleb- 
beren.  Bij  Kil.  is  belabberen  ook  be- 
lammeren,  belemmeren,  inquinare, 
poUuere, 

BELEBBEREN ,  b.  w.  hetzelfde  als  beUüf- 
beren ,  samenst.  van  be  en  tabberen , 
freq.  van  tabben,  bij  Kil.  ook  lappen  en 
tapen,  d.  i.  likken  e^  lekken,  1.  tam- 
bere,  linguere ,  gr.  leichen ,  Uchmao- 
mai ,  laptein ,  lapein ,  fr.  técher,  tap- 
per ,  hgd.  lappen ,  engl.  lappen ,  VI. 
slabben ,  vanwaar  slabberen ;  al  deze 
woorden  zijn  verwant.  Belebberen  is 
dan  eigenlijk  zich  belikken ,  of  al 
slabbende ,  d.  i.  al  etende  of  drio- 
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kende  zieh  vuil  maken,  besmokkeleo, 
besmuisteren ,  besmetten. 

BELAART  of  BELLEM,  kempiSGh  woord, 
misschien  moest  het  balaan  zijn, 
d.  i.  eene  aarde ,  grond  of  akker,  die 
M  is,  d.  1.  slecht,  onnuttig. 

BELEG,  o.  beleid  of  overleg,  de  bekwaam- 
beid  om  werk  of  zaken  met  de  minste 
mottte  en  kosten  te  schikken  :  gee^i 
beUg  hebben ,  d.  i.  zonder  oordeel , 
zooder  vooruitzicht  zijn.  JU  ick  door 
Godes  soet  beUgh  mijn  self  bevonden 
hebb'.  G.  De  Bruece  emblemau's, 
Mz.  366.  Beleg  wordt  s<Hns  in  VI.  voor 
gedrag  gebezigd. 

BELEGGBN ,  b.  en  o.  w.  zninig  gebruiken : 
wij  moeten  onze  aardappelen  dit  jaar 
beteggen  om  toe  te  komen  (Hagel.). 

BELEN,  o.  w.  nog  al  veel  in  Limb.  ge- 
hmikt  voor  blaffen :  de  hond  beelt  Ue- 
üjk.  Bellen  bij  Kil.  bassen,  latrare, 

BELENDEN,  O.  w.  ongel,  belend,  be- 
tond ,  betonden  (belend  kent  men  in 
VL  niet).  Gaan,  verdwijnen,  weg 
geraken :  waar  zal  ik  nu  belenden.  — 
Ik  zoek  hem,  waar  is  hvf  nu  betonden. 
Ik  weet  niet  waar  dat  at  mijn  geld 
belendt. 

Waer  zyn  ze  nu  belonden 
Met  al  hoD  gro?e  zonden? 

{Volksliederen,  hl  fSO,) 

BBLBNGD,  bijv.  zeer  nieuwsgierig,  fr. 
détireux  :  elkeen  is  belengd  om  U 
welen  hoe  dat  proces  zal  afloopen 
(OostvL). 

BELETTEN ,  b.  w.  Onder  andere  betee- 
kenissen  geeft  Kil.  aan  beletten  die 
van  remorari,  verwijlen,  stilhouden, 
w^e  die  van  achtslaan ,  bezien , 
beloeren,  genoegzaam  verklaart. 

BELEZEN ,  deelw.  van  't  w.  belezen , 
sterk  tot  iets  geneigd  of  aangedreven 
zijn.  In  dien  zelfden  zin  gebruikt  men 
nog  betooverd  ( Br.  en  elders). 

BELIJDEN  (  zich ),  wed.  w.  ik  belijd  mij , 
ik  beleed  mij.  Toereiken,  genoeg 
hebben ,  met  iels  toekomen  ( rond 
St-Tmiden).  Bij  Olinger  is  zich  belij- 


den ,  zich  behelpen ,  fr.  se  contenter 
de. 

BELINKT,  bijv.  nieuwsgierig :  ik  ben  be- 
linkt  of  mijn  vriend  komen  zal(\\.  en 
't  land  van  Waas).  Z.  belengd. 

BELK,  mv.  belken,  v.  is  de  stoppel,  welke 
blijft  staan,  wanneer  het  graan  is 
afgemaaid.  Van  dit  woord  komt  het 
gelijkvl.  werkw.  belken ,  dat  bet.  de 
stoppels  omploegen .  Kil .  heeft  ook  bel' 
ken,  doch  in  den  zin  van  bulken.  Van- 
daar belkptoeg^  die  slechts  dient  om 
de  stoppelen  om  te  ploegen  (Maastr. 
Limb.). 

BELLEMAN,  m.  omroeper,  fr.  crieur 
public  ( Antw.  st.  en  pr.,  Br.  en  VI., 
ook  in  N.-Br.  Z.  Hoeufll).  In  Limb. 
en  soms  (e  Leov.  uilbeUer.  Z.  uitbel- 
len. BeUeman,  uilbeUer  en  beUen 
wordt  ook  fig.  gebruikt  voor  iets  rond 
babbelen. 

BELLEN,  o.  w.  afhangen,  slepen  :  uw 
kleed  belt  over  den  grond  (Kempen). 
De  haver  begint  te  bellen,  d.  i.  in  de 
bellen  of  de  aren  te  komen  ( Leuv. ). 
Z.  bel. 

BELOENSCHEN,  b.  w.  belonken,  beloe- 
ren :  hij  heeft  mij  genoeg  beloenscht, 
als  ik  van  vrijgeestenHprak.  Van  be 
en  loensch,  d.  i.  eenigszins  scheel 
(rond  Landen).  Loensch,  in  VI.  en  bij 
Olinger,  in  't  fr.  louche. 

BELOMP  of  BELUMP,  0.  list,  bedektheid : 
met  betump  achter  de  waarheid  ko- 
men. Hogelijk  is  dit  woord  verwant 
of  met  tomp^  lap,  versleten  klee- 
dingsstuk,  oude  vod;  het  zou  dan 
met  stukken  en  brokken  iets  achter- 
halen zijn;  of  mei  belomberen ,  zeker 
kaartspel.  Lompe  is  't  zelfde  als  lap 
of  weefsel  en  verwant  met  toom,  weef- 
getouw ( Bilderdijk ),  dus  met  bewe- 
ven  en  bedekte  of  listige  middels  ach- 
ter de  waarheid  geraken  ( Limb. ). 

BELTREKKER,  m.  Z.  schellentrekker 
( Oostvl. ). 

BELUIK,  o.  (van  het  w.  beluiken)  eene 
beloken,  gesloten  of  omheinde  plaats, 
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Stuk  laadSf'tzelfde  als  wal  de  Braban- 
ders blok  noemen,  d.  i.  een  landouwe 
met  gracht ,  dam ,  haag  of  heimsei 
omringd.  Kil.  beluyck,  datuum, 
locus  conclusus, 

BELUIKEN ,  o.  mv.  vensterluik ,  blinde , 
elders  ook  blaffeturen  (Antw.). 

BEM,  V.  'tzelfde  als  ben.  Hier  valt  aan  te 
merken  dat  de  n  in  Westvl.  uitge- 
sproken wordt  als  m,  b.  v.  zeisem 
voor  zeisen ,  bomst  voor  bonst ,  zoo 
ook  bektenen  (Limb.)  voor  beklee- 
men. 

BEMASSELEN  of  BEMASSCHELEN ,  b.  w. 
samengest.  van  be  en  masschelen , 
vuil,  zwart  maken.  Massche  is  bij  Kil. 
vlek  en  mask,  omdat  men  zich  in  *t  be- 
gin, voor  dat  er  masken  waren ,  het 
aanzicht  zwart  maakte.  Masselen  door 
het  zwart  der  ketels.  Vanhier  mossel 
aren ,  zwarte  aren  in  het  graan  (Br.). 

BEMENSCHT,  bijv.  bewoond  van  men- 
schen :  dit  huis  geraaktniet  bemensctit 
( Antw.,  Kemp.,  N.-Br. ). 

BEMOKKELD.  Z.  bemokkelen. 

BEMOKKELEN  ( zich  ),  wederk.  w.  zich 
besmeuren ,  zich  bemorsen  of  vuil 
maken ,  in  't  land  van  Aalst  bezeuren. 
Het  verl.  ^eelw.  bemokketd  beteeken  t 
in  't  hart  van  VI.  besmodderd,  slordig, 
niet  behoorlijk  of  net  aangekleed.  De 
wortel  is  mokkel  of  mok,  bij  Kil. 
moeke,  een  vuil  wijf,  of  ook  mogget, 
'  d.  i.  een  dik  vrouwmensch  of  een 
dik  vet  kind.  Z.  magchochel. 

BEMOOREN ,  b.  w.  hetzelfde  als  bémoren 
of  bemorren. 

BEMOOSD.  Z.  bemozen. 

BEMOOZEN ,  in  Vi.  voor  bemozen  gezegd. 

BEMORD.  Z.  bemorren. 

BEMORREN ,  b.  w.  in  VI.  en  elders  voor 
bemodderen,  bemorsen  :  hij  heeft 
zijn  kleed  bemord. 

BEMOZEN  ( VI.  bemoozen ),  b.  w.  bijna 
heel  België  door  gebruikt  voor :  met 
moos  of  modder,  slijk  vuil  maken, 
bemodderen ,  bemorren ,  bemorsen , 
beslijken. 


BÊN.  Z,  baaien. 

BEN,  V.  In  de  gewone  woordenboeken 
bet.  het  een  van  teenen  ( of  wissen ) 
gevlochten  korf  of  mand;  ie  Antw. 
is  't  eene  platte  wij  men  vischmand, 
bij  Kil.  corbis  planus.  In  'l  noorden 
der  prov.  Antw.  is  heC  de  plaats  in 
den  stal  waar  de  koeien  te  eten  krij- 
gen; elders  de  kribbe  der  schapen. 
In  firab.  is  het  vooral  de  houten 
kribbe,  boven  de  baverkribbe  ge- 
timmerd, waarin  men  het  hooi  werpt 
voor  de  paarden,  die  dit  door  de  sple- 
ten aftrekken :  het  paard  heeft  geen 
hooi  in  de  ben.  Gewis  waren  die 
bennen,  thans  van  gekloven  stokken 
gemaakt,  vroeger  van  wij  men  ge- 
vlochten. In  Limb.  heeft  ben  deze 
laatste  beteekenis  ook  maar  slechts 
voor  schapen  :  voor  de  paarden  is 
het  reep, 

BENDE ,  voorkomende  in  de  spreekwijs 
bende  zijn,  vriend  zijn  :  de  graaf  de 
Charotais  en  de  Croys  waren  geen 
bende  (  Landen ).  Mogelijk  wil  het 
zeggen :  van  dezelfde  bende  niet  zijn, 
niet  vereenigd  zijn ,  ter  oorzake  van 
vijandschap. 

BENDE,  V.  dat  is  de  breedte  van  het  lijn- 
waad, van  de  katoen,  enz.  Onze  slaap- 
lakens  zijn  van  twee  benden  ( VI.,  Br. 
en  elders ). 

BENDELEN ,  O.  w.  in  beweging  hangen 
( Kempen ).  Za  bengel  bij  Weil.  en 
Bilderdijk,  welke  laatste  zegt  dat 
bengelen  in  den  wind  wapperen  is. 

BENIJDBAAR,  bijv.  (rond  Leuv.,Land. 
en  elders),  benijdenswaardig :  waar- 
lijk die  martelaars  van  Turkije  üjn 
benijdbaar! 

BENJAMIEN ,  v.  zekere  hofbloem ,  in  't  fr. 
balsamine  genoemd  (Br.,  Antw., 
Limb.  en  VI.).  . 

BENKELIJK,  bijv.  en  bijw.  voor  bankelijk 
of  bangelijk,  gebruikt  in  Limb.  in  den 
zin  van  :  buitenmate,  zeer  :  die  boom 
is  benkeUjk  gewassen.  Vreeselijk, 
schrikkelijk ,  verdoemelijk  en  meer 
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andere  woorden  woFden'  ook  in  dien 
zin  gebezigd. 

NliliEN,  w.  zijn,  niet  in  gebruik  dan  in 
den  I «f  3»  persoon  enkel v.  en  in  de 
drie  persoooen  mv.  van  den  tegen- 
lioord.  tijd,  aantoonende  wijs.  In 
Brab.  hoorlmen  ben  alleen.  In  N.  Br. 
en  HoU. :  ge  bent^  bent  gij.  Ge  bent  er 
met  geweest,  We  bennen,  ze  bennen 
Tijk, 

WmESj  b.  w.  anders  gezegd  bednch- 
ten,  d.  ï.  beploegen  en  bezaaien  of 
beplanten :  rond  AUer heiligen  hebben 
wij  gedaan  met  onze  akkers  te  ben<h 
teii(Westvl.).  Z.  note. 

BEXTELKN ,  b.  w.  slaan ,  bengelen  :  hij 
henteide  er  verschrikkelijk  op;  maar 
éedeugeniethad  het  verdiend ( Limb.). 

lfi?rrELS ,  mv.  versleten  stukken,  ben- 
gels die  van  oude  versleten  kleéren 
ailiaDgen  (in  't  Noorden  der  pr.  Anlw.). 
Ia  Br.  zegt  men  kweddels  of  vod- 
éen. 

BEüCT,  o.  moeilijkbeid,  verdriet,  droef- 
bdd :  nien  geraakt  daar  meé  in  't 
'bema  ( Upere ).  Is  bet  woord  samen- 
gestdd  uit  be  en  nut  voor  nood? 
lo  den  Teuionista  beteeként  het :  noil, 
verdrfetf  behaiff  (behoef)^  sargh^ 


BSKITTIGEN,  b.  g.  w.  in  vele  gewesten 
gebruikt  voor :  nuttig  gebruiken :  gij 
benntOgt  mijne  raadgevingen  niet. 
Vanhier  benutüging  ( Landen ). 

BEUZELEN,  o.  w.  huilen,  bulderen  (VI.). 

B£0OZEN,  b.  w.  bij  middel  eener  oos 
oiet  water  begieten  (Br.) :  het  lijn- 
waad  moet  beoosd  ivorden . 

i^CPEPEREN,  b.  w.  duur  beialen  :  de 
tersehe  viseh  is  zeldzaam ,  ge  zult 
hem  mogen  bepeperen  ( Br.,  Antw. ). 

lEPItOETSEN  of  BEPROTSEN,  b.  w.  be- 
sprengen,  besprenkelen,  met  eene 
vloeistof  vuil  maken  :  de  kinderen 
hebben  taeh  de  kleéren  ganseh  be- 
protst.  Het  rijtuig  is  ganseh  beproeUt 
met  door  het  water  te  gaan  ( Lirob.  >. 
In  Br.  beslaat  het  werkw.  beprossen , 


verbrossen  ,  dat  ook  iets  dergelijks 
beteeként.  Z.  bedresschen  of  bedret- 
'  sen. 

BERBELS ,  niet  gebruikt  dan  in  het  mv. 
tandvleesch,  waar  nog  geene  tanden 
in  staan,  zooals  bij  kinderen;  of 
waar  ze  uit  gevallen  zijn,  gelijk  bij 
ouderlingen  :  dit  kind  zal  tandjes 
krijgen ,  zijne  per  bels  zijn  gezwollen 
( Anlw.  st.  en  pr. ).  Kil.  barbelen  of 
babbelen,  pra^epiola ,  oLveoli, 

BERB,  o.  houten  bord,  plank,  een  berden 
huis.  Dit  woord  komt  in  vele  spreek- 
wijzen voor :  te  berde  brengen,  d.  i. 
te  voorschijn  brengen.  —  Te  berde 
komen  is  in  VI.  vooruit  komen.  >-  AU 
een  hansworst  op  zijn  berd,  d.  i.  zot, 
kwakzalver,  poetsenmaker  zijn.  Fan 
zijn  berd  zijn ,  niet  wel  wijs  zijn 
( Cruybeke).  Iels  op  een  berd  schrij- 
ven is  te  verslaan  geven  dat  men 
niet  zal  betaald  worden  (ganseh  VI. 
België  en  ook  in  N.-Br.  7.  Hoeufft 
en  Weiland  >. 

BERDES.  Z.  bardas. 

BEREENEN,  b.  w.  afpaten-,  een  stuk 
lands  van  de  omliggende  stukken  bij 
middel  van  reenen  of  palen  afschei- 
den (Hagel.).  Z,  reen. 

BEREEUWEN,  o.  w.  met  reeuw  bespreid 
worden  :  die  appets  zijn  bereeuwd , 
wordt  geaeid  als  zij  in  de  kamer  wa- 
ren ,  waarin  iemand  stierf  (Westvl.). 
Z.  reeuw  bij  Kil. 

WSXiWlSot beemisivaei  zwaree).  Z.  ber- 
nis. 

BERENNEN,  b.  w.  in  Westvl.  gebruikt 
voor  berijden :  die  strooi  is  fel  berend 
( in  Br.  bereden ). 

BERENTEN,  b.  w.  vaste  goederen  belas- 
*  ten  om  eene  rente  te  verzekeren.  Men 
zegt :  dit  goed  is  zuiver,  en  dat  is  he- 
rent (Westvl.).  In  Br.  zegt  men  :  een 
huis  vrij  en  onbelast  verkoopen, 

BERF,  m.  (Limb.)  barbeel  y  lat.  bar- 
bus,  ital.  barbio,  barbone;  engl.  barb, 
barbel;  sax.  barbe,  barble;  hgd. 
barbe,  barbel;  deens.  barbe ;  fr.  bar- 
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beau.  Dit  ber f  \ïgi  veel  op  de  lippen 
der  Limb.  visschers. 

BERG  :  den  berg  afgaan  beteekent  roitid 
Leav.^  achteruit  gaan  in  fortuin ,  in 
gezondheid  of  in  gunst  bij  iemand. 

BERIDDEREN ,  b.  w.  besturen ,  overleg- 
gen »  doen ,  afdoen  :  de  meid  berid- 
dert  aUes  in  dat  huis.  Wie  heeft  die 
zaak  beridderdf  ( Br.  en  Antw. ) 

BERLIEREN,  z.  mv.  vodden,  lappen  :  de 
arme  man  hangt  geheel  in  stunsenen. 
bertieren,  d.  i.  slechte  en  slordige 
kleederen  ( IJpere ).  Z.  bentel. 

BERM,  m.  stapel,  mijt,  tas,  opeenstape- 
ling. Vandaar  strooberm ,  hoop  , 
dam ,  bij  Kil.  barm ,  baerm ,  fland. 
agger,  congeries;  barm  hoys^  meta 
fceni  ( Westvl. ).  Dit  berm  wordt  ook 
veel  in  Limb.  gebruikt  en  heeft  daar 
Bog,  behalve  gemelde  beteekenis,  die 
van  tas  of  de  plaats  in  de  schuur,  waar 
het  graan  gebermd  is  :  is  het  graan 
weg,  zegt  men  niet  meer  berm,  maar 
wisch,  een  woord  dat  te  veler  steden 
in  Limb.  altijd  gezegd  wordt  om  zulke 
tasplaats  aan  te  duiden.  Vanhier 
bermen. 

BERMEN,  b.  w.  stapelen,  opecnhoo- 
pen,  graan  tassen.  Z.  berm  ( VI.  en 
Limb. ). 

BERMHERTIO,  als  bijw.  in  VI.  en  elders 
gebruikt  voor  :  zeer,  hard,  geweldig, 
terdege,  grootelijks.  Met  hetwerkw. 
zijn  verbonden ,  beteekent  het  te  So- 
merghem  :  dronken  zijn;  maar  dan 
wordt  hier  dit  dronken  er  onder  ver- 
staan. In  dezelfde  beteekenis  van 
zeer  zegt^men  ook -.ellendig,  bedroefd, 
bedrukt,  enz. 

BERNIS,  V.  ( uitgespr.  beérnis,  bérenis ), 
verlegenheid,  gevaar,  moeilgkheid  : 
hij  zit  in  bemis,  zoo  zegt  men  in 
de  omstreken  van  Deinze.  Waar- 
schijnlijk van  baar  ,  naakt ,  bloot , 
of  van  't  werkw.  baren ,  ostendere , 
manifestare,  vertoogen,  openbaren, 
engl.  to  bare^  of  liever  ontblooten, 
blootstellen,  fr.  dénuder,  metlre  a 


nu.  Zoo  leest  men   in  den  Leeken 

Sineghel,h.  3,  c.  7,  v.  H  : 

Sculdich  te  seamene  waren 
Die  looen  si  nu  en  baren. 

Bemis  is  dan  ontblooting  en  verle- 
genheid. Baren  beduidt  ook  schreeu- 
wen, hgd.  baren,  buren,  vanhier : 
misbaar.  Baamis  of  bérenis  zou  dus 
een  luid  geschreeuw  zijn  ter  oor- 
zake van  eenige  moeilijkheid  of  ge- 
vaar. Z.  Delforterie,  Anal.  des  Lon- 
gues, blz.  170  en  barnen,  bemen, 
(branden),  blz.  171. 

BEROEST,  dw.  van  beroesien,  in  den  zin 
van  ruw,  grof  ( VI.) :  mijne  keel  is 
beroest,  ik  ben  verkoud.  Men  wil  er 
mede  in  VI.  nog  zeggen  :  's  daags  te 
voren  te  veel  gedronken  hebben. 

BERREWOLP ,  m.  fr.  loup-garou,  weer- 
wolf (M). 

BERRIEVAT,  o.  vat  dat  met  eene  berrie 
gedragen  wordt  (  Leuv. ).  Men  zegt 
ook  borreval ,  doch  dit  is  eigenlijk 
het  vat  waarmee  men  naar  den  born- 
put water  haalt. 

BERSEMEN  (bessemen),  werkw.  dat  i^nd 
Vilvoorde  en  Brussel  bij  de  steenput- 
werkers  gebruikelijk  is,  om  te  bedui- 
den dat  de  aarde  van  boven  de  steea- 
lagen  is  weggevoerd  en  dat  de  steen 
bloot  ligt,  en  opgehaald  kan  worden : 
hoe  verre  zijt  gijlie  al  meiuxoen  pul  f 
—ah!  morgen  gaan  wij  bessemen^  d. 
i.  morgen  kunnen  wij  al  beginnen 
met  steen  op  te  halen.  Mogelijk  is  dit 
woord  verwant  met  baersen^  boers- 
ten,  boeren,  bij  Kil.  parere,  of  boiren 
in  den  Teutonista,  in  lucem  gignere, 
blootleggen  van  boer  (bloot)  of  per- 
forare  (doorboren)  omdat  men  de 
steenlagen  verbreekt;  of  van  persen, 
omdat  alsdan  de  meester  zijne  werk- 
lieden sterk  bewaakt  en  als  prest  om 
geene  steenen  in  den  put  te  laten ;  of 
van  perssemen,  bij  Kil.  fomerari, 
woekeren. 

BERSTBEZIËN ,  eene  oranjeroode  wilde 
vrucht  (Antw.,  Br.),  licht  dezelfde 
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plant  als  slangenkruid,  dracuneuUs, 
serpentaria  major,  fr.  serpentaire. 

BKKSTEN ,  o.  w.  gebruikt  voor  sterven 
als  men  van  beesten  of  slechte  men- 
selien  spreekt :  zijne  beste  koe  is  giS' 
teren  gebersten  of  geborsten.  Hij  is 
gebersten  getijk  een  beest,  FIg.  hij  is 
van  zijne  eerste  teugen  niet  gebersten, 
noeh  voor  zijne  tweede  opgehangen, 
d.  i.  hij  is  een  groote  leugenaar.  Hij 
zal  van  geen  retigie  bersten ,  d.  i.  hij 
IS  niet  zeer  godsdienstig. 

BKRTBELDE,  zekere  visch  ( Kortrijk ). 

BERWETTE ,  in  YI.  en  Br.  gebruikt  voor 
eene  kar  met  drij  wielen.  Het  komt 
zichtbaar  van  't  fr.  brouette,  krui- 
wagen. 

BESANDElf  Of  BESHANDEN ,  O.  w.  hin- 
deren ,  t€  onpas  komen  :  bezandt  het 
udatikhier  neêrzUU?  't  Is  hetzelfde 
als  mishanden  ( niet  missanden^  zoo 
als  Snellaert  meent).  Dat  de  m  tot  6 
overgaat  en  omgekeerd ,  heeft  in  an- 
dere woorden  nog  plaats  :  b.  v.  be- 
deenen  voor  medeenen,  beschien  voor 
misschien :  makans  voorbijkans,  Aa/- 
toet  voor  malloet,  enz.  (omstreken 
van  Kortrijk). 

BESCHAAMD ,  dw.  wordt  in  sommige 
vlekken  van  Br.  gebruikt  in  den  zin 
van  vervaard ,  verlegen  :  ik  ben  be* 
schaamd  van  dien  hond. 

BESCHAFFEN,  b.  w.  achtnemen :  ik  heb 
het  niet  besehaft.  Ik  heb  daar  niet 
op  gesehaft  (Westvl.). 

BESCHAMPEN,  b.  w.  voor  beschimpen. 
In  Br.  hoort  men  veel :  hij  deed  niet 
als  mij  beschimpen  en  bescfiampen. 
!k  kreeg  niets  als  schimpen  en  scham- 
pen. 

BESCHAB,o.hetzelfdealsbescheer,ophef, 
pralerij  (Antw.). 

BESCHARREN  of  BESCHEREN,  b.  w. 
doeo,  begaan,  verrichten,  voorko- 
mende in  :  niet  veet  beseherren ,  d.  i. 
niet  veel  werk  doen  :  kinderen ,  die 
alteen  samen  werken  ^  bescharren  niet 
veel.  Men  zegt  ook  tegen  kinderen  : 


gij  hebt  zeker  wéér  iets  beschard,  iels 
mispikkeld.  Z.  bescheren  ( Br. ).  Bij 
Kil.  is  bescheren,  ordinare,  dispo- 
nere,  destinare,  enz. 

BBSCHEEDELIJK  orBESCREéLTJK,bijw. 
klaarlijk,  duidelijk,  onderscheidelijk, 
fr.  distinetement  ( Br.,  Antw. ). 

BESCHEERMAKEN  ,  ook  windmaken  , 
stoffen,  fr.  faire  de  Cembarras,  se 
donner  de  l'importance.  Kil.  vertaalt 
beschere^  beschering,  door  ordinatio , 
dispositio. 

BESCHEREN.  Z.  bescharren. 

BESGHUNIGHEID ,  v.  huichelarij,  ge- 
veinsdheid :  hij  doet  zulks  uit  be- 
schijnigheid  (Limb.). 

BESCHORTEN  ( zich ),  zich  bekommeren, 
zich  bemoeien  :  wat  besehort  gij  u 
met  mij  (Kemp.). 

BESCHOT,  o.  opbrengst :  dat  graan  geeft 
veet  beschot.  In  't  land  van  Aalst  en 
Br. :  veet  scheut,  d.  i.  het  brengt  veel 
op  :  het  koreti  geeft  dit  jaar  weinig 
beschot  ( Oostvl. ). 

BESCHRAPT,  bijv.  in  VI.  gebruikt  voor 
zeldzaSim  :  het  zUvenverk  is  thans 
beschrapt,  d.  i.  men  vindt  er  weinig 
in  den  handel.  Z.  schfab  of  schrapel , 
d.  i.  mager. 

BESCHUT,  beschermd  zijn ,  in  het  kaart- 
spel eenen  slag  hebben  (VI.) :  t/c  ben 
beschut,  d.  i.  ik  heb  eenen  slag, 
elders  is  't :  gedekt  zijn. 

BESCHUURD,  bijv.  voorzien  van  schuur. 
Z.  behuisd.  Een  beschuurde  hofstee 
is  eene  hofstede  met  schuur  daaraan, 
of  daar  nevens  (Oostvl.);  zoo  zegt 
men  ook  bestald. 

BESGAREN,  O.  eene  verbaslering  van 
bindgaren  ( Kortrijk,  Snell. ). 

BESHANDEN.  Z.  besanden. 

BESJEFT,  voor  beschafl,  bemoeid  ,  druk 
in  de  weer,  die  veel  te  schaffen  (ver- 
richten) heeft :  ge  zijt  attijd  met  een  • 
andermans  zaken  besjeft.  Vanhier 
atbesjeft ,  moeial  ( KI.  Br. ). 

BESLAAN,  beleggen  :  de  klompen  be- 
slaan,  er  zoolleder  onder  zetten. 
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Eene  dochter  is  beslagerif^  als  ze  groot 
gaat  (  Landen ).  Goed  beslagen  zijn, 
beteekent  in  Br.,  Antw.,  Linrü>.  wel 
bemiddeld  zijn  :  hij  is  goed  beslagen. 
In  We^ivl.  is  beslaan  b.  w.  hetzelfde 
als  verslaan^  b.  t.  dorst  bestaan. 

BESLAG»  O.  ophef,  bescheer,  pralerij, 
wind»  averdrevene  opschik  en  ge- 
baar ,  laatdunkendheid  :  hij  maakt 
veel  beslag  ( Westvl. ).  Vanbier  be- 
slagmaker, d.  i.  windmaker,  iemand 
die  met  woorden  en  gebaren  wil  te 
versuan  geven  dat  hij  zeer  vlij- 
tig ,  vermogend  of  begaafd  is  ( Br.» 
Antw.). 

BESLETSEN,  beslaan,  bekleeden  (in*  't 
jand  v.  Aalst  :  bekletsen),  b.  w.  fr. 
occuper :  dal  besletst  te  veel  plaats. 

BESLOMMER,  v.  fr.  embarras,  tracas. 

Kleyne  huyzen ,  kleyn  beslommer , 
Kleynen  rykdom ,  kleynen  kommer. 

(DuTillers.) 

BESLOMMEREN,  b.  w.  verwarren. 

BESLOTEN  LUCHT,  v.  warm,  stil  en  be- 
trokken weder  ( Westvl. ).  Bestoten 
tocht  bet.  in  Br.  overtrokken  lucht, 
eene  lucht  die  geheel  met  wolken 
betrokken  is. 

BESMEUREN,  b.w.  besmeren,  onnuttig- 
lijk  bestrijken  (Westvl. ).  In  Br.  bet. 
het ,  als  bij  A.  Blussé ,  bevuilen ,  be- 
smuUen ,  besmetten  :  een  besmeurd 
geweten. 

BESMODDERD,  dw.  van  besmodderen,  te 
veler  steden  gebr.  voor  besmuisterd, 
besmeurd.  —  Besmotered ,  v.  angl. 
fltim,  besmodderd,  angi.  dirly,  fr. 
sale,  crotté.  He  wered  a  gipon  alle 
besmotered....  (Chaucer ).  Zoo  spreekt 
Delf.  bl.  416.  Rond  Gent  zegt  men 
daarvoor  :  besmokketd ,  en  in  't  land 
van  Aalst :  bemokketd  en  bezeurd. 

BESMODDEREN  ,  b.  w.  bemodderen  , 
vuil  maken,  beslabbercn.  Z.  besmod- 
derd. 

BESMOKKELEN.  Z.  besmodderd. 

BESMUISTEREN,  b.  w.  vuil  maken,  be- 
vlekken :  die  kinders  besmuisteren 


zich  met  fruit  of  mees  te  eten  (VI. 
en  Br. ). 

BESNAPERD,  bijv.  gretig,  belust  op  wat 
lekkers  ( Westvl. ). 

BESNIETEN ,  o.  w.  het  voor  een  ander 
bekoopen,  bezuren  :  omdat  er  één 
misdaan  heeft,  moeten  wij  het  allen 
besnietenf  (L\mh.) 

BESNOT,  bijv.  die  niH  besnot  is,  moet 
zijnen  neus  niet  afvagen  of  snuiten » 
die  niet  pUchtig  is  moet  zich  niet 
ontstellen  (algemeen  ia  Vl.>.  In  dien 
zin  zegt  men  in  ht.  die  niet  schurft 
is  y  krabt  hem  niet. 

BESNOTEREN ,  b.  w.  voor  besnotten :  dat 
kind  heeft  zich  besnoterd.  Z.  snoter 
en  snoteren  ( Limb. ). 

BESNOVEN,  d w.  van  het  niet  gebr.  besnui- 
ven,  lichtjes  drcmken  :  hij  is  wat 
besnoven,  d.  i.  hij  heeft  een  glas  te 
veel  gedronken  ( KI.  Br.  en  elders ). 

BESPALKEN,  b.  w.'heuelfde  als  bespat- 
ten (Kempen). 

BESPEITEN,b.  w.  bespatten.  Z.  speiten  : 
gij  en  moogt  mij  zoo  niet  bespeiten. 
Mijn  kleederen  zijn  gansch  bespeit 
( Ooslvl. ). 

BESPERSEN,  b.  w.  ( Brugge),  bespatten; 
men  zegt  doorgaans  bespeêxen.  Kil. 
beeft  besparsen ,  dat  hij  door  asper- 
gere  vertaalt.  In  Br.  zegt  men  daar 
voor :  besprenkelen,  besproeien. 

BESPIKKELEN,  mispikkeien,  mispeute- 
ren (iels)  zegt  men  van  de  kleine 
fauten  der  kinderen ,  het  misdrijven 
in  zijnen  laagslen  trap  ( Brussel  eo 
omstr. ).  Z.  bekoteren. 

BESPOT, 'bijv.  die  zijde  is  bespot,  fr.  moisi 
( Kortrijk ). 

BESSEM ,  m.  door  geheel  het  Zuiden  in 
gebruik  voor  bezem. 

BESSEMEN.  Z.  bersemen. 

BESSEMGELD  of  KEERGELD,  O.  geld  dat 
op  den  vloer  gevallen  is,  en  aan  de 
meid  die  het  bij  't  keren  of  besse- 
men  vinden  zal ,  gelaten  wordt  ( heel 
België  door). 

BESSEN,  hetzelfde  als  betten  {h^^  ba- 
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den  K  d.  i.  vochtig  maken  jb.v,  zie 
hier  een  fieschje » gij  zuU  uwe  oogen 
daarmede  bessen  ( Korfrijk ).  Beiten 
is  bij  Kil.  sloven,  /overe,  tebefacerc, 

BESTAAN,  bijv.  beschaamd,  verlegen, 
bevreesd ,  ontsteld  :  zij  was  bestaan 
(overal in  België). 

BËSTADEN,  hetzelfde  als  besteden,  d.  i. 
plaatsen  :  hel  is  wel  beslaad^  het  let 
niet.  In  't  lal.  zou  men  misschien 
zeggen :  dignum  et  juslum  est. 

BESTALD.  Z.  behuisd.  Een  bestalde  hof- 
üU  is  een  hofstee  met  stalling  erbij 
( Oostvl. ). 

BESTATIGEN,  b.w.  nieuwerwetsch  woord, 
waar  bevinden,  bemerken,  zien  :  ik 
heb  in  die  school  merkelijke  verbele- 
ringtnbesULtigd,y^vXi\QT  bestaliging. 

BESTEDELING,  m.  iemand,  meestal  een 
kind  of  grijzaard,  die  ergens  besteed 
is(Br.,  Antw.). 

BESTEOEN ,  b.  w.  plaatsen ,  b.  v.  (te  von- 
Mingen  besteden  op  de  dorpen, 

BESTEED,  dw.  van  besteden.  Z.  dit 
woord  :  die  man  zit  gevangen,  maar 
'lis  wel  besleed;  waarom  moest  hij 
ook  altijd  stelen  f  Besteed  is  hier  zoo 
veel  ais  :  't  is  wel  geplaatst ,  wel  ver- 
diend. 

BESTE(D)EBSE ,  besteedster ,  vrouw  die 
vondelingen ,  zuigelingen,  dienstbo- 
den plaatst  ( Br.  en  elders ). 

BESTEEK,  m.  geschenk,  gift,  fr.  cadeau, 

BESTEKEN,  b.  w.  overal  in  gebruik, 
iemand  op  zijnen  naam- of  verjaardag 
een  geschenk  aanbieden  :  kinderen , 
morgen  moogt  ge  moeder  besleken. 
Vanhier  de  daad  van  besteken ,  of 
bet  voorwerp  waarmede  men  be- 
steekt :  morgen  is  't  vaders  besleek. 
Ik  heb  eenen  kosteUjken  ruiker  voor 
nnjnen  besteek  ontvangen  ( Antw.  st. 
Br.  Leuv.  Ook  in  N.-Br.  Z.  Hoeulft.). 
Kil.  heeft :  besteken  met  bloemen , 
omare  floribus.  Z.  Weil. 

BESTELLEN,  b.  w.  in  Br.  de  koeien,  bet 
paard  bestellen  is  deze  dieren  hun 
voedsel  toedienen  :  Trees  ^  zijn  de 


koeien  besteld  T  d.  i.  hebt  gij  de  koeien 
gevoederd  en  gemolken? 

BESTEWAGEN,  m.  de  wagen  of  kar  waar- 
mede men  los  en  zonder  iets  geladen 
te  hebben  naarde  stadrijdl(Kempen). 
In  Br.  heet  dat  ding  speelkar,  speet- 
kerken, 

BESTIEREN,  b.  w.  ( br. )  den  kooper  be- 
dienen ( Brugge ). 

BESTRIËN,  b.  w.  de  Westvlaamsche  uit- 
spraak van  bestrijden,  Z:  dit  leste. 

BESTRIJDEN,  b.  w.  sterk  bekijven,  v. 
strijden  ( striên ),  kijven,  bestrijdsel. 
( Kortrijk  Snellt.)  Bij  Kil.  objurgare, 
d.  i.  straf  bekijven ,  berispen ,  be- 
knorren ( Westvl. ).  In  Limb.  gebruikt 
men  dit  woord  in  den  zin  van  bestie- 
ren :  die  man  heeft  veel  te  besirij- 
den  ( bestriën ), 

BESTIJVEN ,  o.  w.  koud ,  stijf  worden  : 
giet  de  saus  op  den  visch^  opdat  hij 
bestijveiKonr.), 

BESTRUFFEN ,  met  bitsige  woorden  be- 
stra£fen,  beknorren  (Antw.  st.). 

BESUISD ,  ook  ONBESUISD ,  wordt  soms 
gebruikt  in  den  zin  van  't  fr.  élourdi. 

BÉTERREN ,  b.  w.  betreden  :  den  grond 
béterren  is  den  grond  door  het  terren 
of  treden  vastleggen.  Bij  Kil.  beterden, 
lat.  terere  pedibus, 

BÉTERREN ,  b.  w.  in  Br.  zegt  men  be- 
teêren ,  'm  Limb.  betarren ,  in  VI.  bé- 
terren voor :  met  tar  of  teer  besmeren . 

BETETTERD ,  verl.  dw.  van  beteuteren, 
algemeen  in  Westbr.  gezegd  voor  be- 
teuterd. De  Brabanders  spreken  het 
woord  beleutterd,  betölterd  uit.  In 
de  Nederlandsche  Woordenboeken 
staat  beteuteren ;  bij  Kil.  betoteren  en 
belotelen^  turbare  animo,  difficuttate 
afficere,  incutere  metum.  Volgens 
Weil.  zou  het  wel  betalereti  en  dit  van 
tateren,  hakkelende  spreken,  kun- 
nen zijn.  Wij ,  integendeel ,  meenen 
dat  het  samengesteld  is  uit  be  en 
toteren ,  bij  Kil.  buccinare ,  buccina 
canere,  buccina  animos  incitare  of 
louteren ,  dat  beven ,  sidderen ,  ver- 
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schrikt,  bewogen,  verbluft  zijnbe- 
teekent. 

BËTfJF,  o.  in  Oostvl.  gebruikt  in  spreek- 
wijzen als  deze  :  zijn  beüj  f  zeggen, 
d.  i.  zijn  gedacht,  zijnen  zeg  zeggen. 
AU  ik  spreek  ,ofaUik  schryf. 
Zeg  ik  moedig  myn  /^e/y/'(DuviUers). 

BETJIPPEN,  dw.  betjipt,  't  zelfde  als 
bezeten  ( Gent.  Z.  Snell.  Kortr. ). 

BETINGELEN,  O.  w.  in  Westvi.  gebruikt : 
iemandJfetingelen  is  iematfd  netelen. 
Het  bet.  hetzelfde  als  tintelen,  ketc- 
len,  zachtjes  prikkelen.  Betingeld  of 
betinleld  zijn  om  ieu  te  doen ,  is  be- 
gerig, vurig  zijn,  branden  om.... 
(Hagel,  en  Kemp. ). 

BETOEPEN  of  BETOPPEN ,  b.  w.  betee- 
kent  in  Limb.  !<>  bedriegen  of  heime- 
lijk ontvrcemdeD :  wanneerfiij  iemand 
kan  beloepen,  zal  hij  het  niet  Lateti, 
Die  smaus  heeft  u  weer  betopt.  Sf*  be- 
trappen :  men  heeft  den  dief  op  heeter 
daad  betoept,  In  de  eerste  beteekenis 
zegt  men  in  Br.  bedodden.  Het  werkw. 
toppeti  is  bij  Kil.  vertaald  door  amt 
bire,eircumverti,  welk  laatste  ook 
bedriegen  beteekent. 

BETRAMPELEN,  b.  w.  veel  in  Br.  en  Limb. 
gebr.  voor  betrappen,  ergens  veel 
overgaan,  béterren  :  die  plek  erwten 
is  gansch  hetrampeld,  In  dien  zin 
heefl  Ril.  betrepeten  of  betrippelen. 
Trant  en  trap  bet.  bij  hem  tred,\.gra- 
dus^  gressus ,  passus. 

BETRAPELIJK ,  bijv.  voor  betrappelijk , 
wordt  in  Westvi.  gezegd  van  ziekten, 
die  besmettelijk  zijn  :  de  typhus  is 
eene  betrapelijke  koorts.  In  Br.  en 
Antw.  aanhalig. 

BETRAPEN,  b.  w.  voor  betrappen,  weér- 
willens  krijgen  (Westvi.).  Kil.  die 
ook  betrapen,  betrappen,  heeft,  ver^ 
taalt  dit  w.  onder  andere  door  ex 
insidiis  supervenire,  opprimere  in 
actu,  deprehendere  aUquem  in  de- 
Ucto,  Het  is  samengesteld  uit  be*en 
trappen,  dat  oulings  in  gebruik  was 
en  capere,  irreiire  beteekende,  in 


't  fr.  aUraper,  in  't  engl.  to  Irappe. 
Vanhier  betraping,  bij  Plantijn  aX/ra|7- 
pement ;  surprense ,  deprehensio , 
iUaqueaUo. 

BETREKKEN,  b.  w.  iemand  listig  bedrie- 
gen door  slimme  streken.  Deze  be- 
teekenis had  betrekken  reeds  bij  Kil. 
die  vertaalt  door  attraJiere,  aUicere^ 
inducerey  enz.,  bij  Weil.  is  't  enkelijk 
bedriegen  ( Br. ).  Bij  Plantijn  tot  zich 
trekken ,  aUrahere  sibi :  de  koopUên 
hebben  dien  boer  daar  fel  belrokken 
( Leuven  en  elders ). 

BETREPELEN ,  b.  w.  freq.  van  betrappen. 
Z.  betrippelen.  (Bij  Plantijn  heeft  bet 
echter  niet  de  beteekenis  van  het  vol- 
gend betrippelen,  msi^r  degene  die  hij 
in  't  fr.  overbrengt  door  trépignety 
trepiUer,  lat.  trepidare,  palpilare,) 

BETRETSEN  ( zich ),  hier  en  ginds  gebr. 
voor  :  geneeren,  den  kost  winpen. 

BETRIPPELEN ,  b.  w.  veel  ergens  over 
gaan :  't  is  goed  dat  mul  tand  een  wei- 
nig betrippeld  worde  (  Hagel. ).  In 
Limb.  betrampelen ,  in  Br.  béterren. 
Kil.  vertaalt  ^errep^an  of  betrippelen, 
freq.  van  betrappen ,  door  tripudio 
conculcare,  tripudiando  calcare :  trap- 
pen is  bij  denzelfden  Kil.  calcare, 
conculcare  pedibus  en  betrappen  is 
dan  ook  conculcare,  schoon  hij  het  in 
dezen  zin  niet  opgeeft,  maar  wel  in 
dien  van  ons  opgegeven  betrapen. 

BETUTTELEN ,  b.  w.  iemand  uit  zijne 
stemming  brengen  of  hem  verlegen 
maken  ( Limb. ).  Het  is  duidelijk  het- 
zelfde woord  als  beteuteren,  bij  Kil. 
betoteren,  met  dit  verschil  dat  to  of 
teu  wat  langer  dan  tut  wordt  uilge- 
sproken en  dat  r  met  t  verwisseld 
wordt,  iets  w^t  meer  in  onze  spraak 
het  geval  is ,  als  in :  sleutel ,  slenter, 
kluppel ,  klupper,  enz. 

BEUDDELEN,  o.  w.  met  korten  klank. 
Z.  boddelen  of  bottelen  :  met  ge- 
druisch  ergens  komen  afgerold  en 
gebold  ( Br. ).  Rond  Si-Truiden  is  't 
buddeten. 
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BEUGEL,  deze  naam  wordt  gegeven  aan 
verscheidene  voorwerpen  die  gebo- 
gen zijn  :  aldus,  onder  anderen, 
noemt  men  buiten  overal  beugel,  de 
ketting  of  het  kramhout,  dat  de  koe 
aan  den  hals  draagt.  Te  Mecheien 
heet  de  vlieger  {cerf  volant)  beugel. 
Rond  Thienen  is  beugel  de  bult  van 
eenen  mnur  :  die  beugel  zal  weihaast 
yUvaUen. 

BEUGELEN ,  O.  w.  is  op  de  bengelbaan 
spelen ,  gelijk  doppen  met  den  dop 
spelen ,  kegelen  naar  de  kegels  wer- 
pen ,  kaarten  met  de  kaarten ,  pikke- 
ten  of  bikkelen  met  de  pikkels  of  bik- 
kels spelen  is  ( overal  In  Nederl. ). 

BEUK,  V.  de  beuk  eener  kerk;fr.  nef:  de 
nttéden-  en  de  zijbeuken  der  kerk  za- 
ten vol  vM.  Bij  Kil.  staat  het  als  een 
oud  woord  aangestipt,  het  is  nogtans 
heel  Br.  door  nog  van  dagelijksch 
gebruik.  Dat  het  iets  gemeens  met 
buik,  fr.  ventre,  lat.  alvus,  heeft,  is 
licht  te  verstaan.  Ook  bij  Bufflaeus 
ziet  men  beuck  i.  buyek,  venter, 
ohms,  enz. 

BEUK,  m.  geweldige,  harde  schreeuw  : 
4e  koe  Hei  eenen  beuk;  ook  van  per- 
sonen :  hij  werd  door  de  roovers 
aangegrepen  moeteen  vervaarlijken 
beuk.  Z.  beuken. 

BEUI,  V.  te  Kortrijk  kinderluur,  zwach- 
tel. In  Br.  zegt  men  :  nog  in  de 
doeken  gespeten  zijn.  Kil.  heelt  dit 
woord  ook  in  deze  beteekenis  en  ver- 
taalt het  door  indusium  sine  manicis 
et  coUari ;  colobium,  enz.  Beuk  betee- 
kentte  Leuv.  en  te  Antw.  st.  en  pr., 
het  middenstuk  van  een  hemd. 

BEUKKL,  m.  in  het  fr.  boude,  gesp  : 
zonder  het  Umgeltje  ware  het  een 
kleine  beugel  ( IJ  per. ).  Te  Kortrijk  en 
elders  zijn  beukels  oorbellen. 

BEUKELEN,  b.  w.  voortd.  van  beuken  of 
boken,  bard  slaan  :  men  zegt  in 
Westvl.  ttokvisch  beukeien. 

BEUKEN ,  o.  w.  voor  bulken ,  brullen , 
schreeuwen  :  de  koe  beukt  ( Limb. ). 


Men  zegt  daar  ook  in  de  gem.  spraak : 
het  kind  beukt,  voor :  het  kind  weent, 
schreeuwt.  Vandaar  zegt  men  tot  een 
kfnd,  dat  veel  weent,  of  lot  iemand, 
die  eene  forscfae  stem  heeft :  gij  zijl 
een  beukert. 

BEUKERT,  m.  schreeuwer.  Z.  beuken. 

BEULEN  en  OVERBEULEN,  bij  het  ploe- 
gen, aan  beide  kanten  van  een  bed, 
eene  voor  naar  het  midden  rijden, 
zoo  dat  deze  beide  voren 'het  geheele 
bed  dekken.  Daartoe  bezigt  men 
eenen  beulhaak ,  die  de  aarde  open- 
spreidt.  Die  haak  wordt  aan  het  ach- 
tereinde van  de  ploeg  gevestigd  en 
door  eenen  persoon  vastgehouden 
( Antw.  Kemp. ). 

BEULEN,  0.  w.  met  ieU  beulen,  m^K  iets 
op  allerhande  wijze  sleuren ,  wente- 
len, enz.  zonder  eigenlijk  kwaad  te 
doen.  In  Br.  ook  prossen  :  het  kind 
beult  met  de  kat  (Kortrijk,  Antw.  en 
Brugge).  Dat  dit.  woord  eene  andere 
uitspraak  is  van  bollen  schijnt  ons 
duidelijk  :  trouwens  wij  vinden  in 
dezelfde  beteekenis  bij  Weil.  hollen, 
eene  genoegelijke  aandoening  over 
iels  gevoelen.  Doch  H  zou  ook  beul  tot 
oorsprong  kunnen  hebben  en  dus 
eigenlijk  wreed  met  iets  handelen 
bedieden.  Maar  hier  is  het  wel  het 
tegenstrijdige  van  wreed  wat  men 
bespeurt;  maar  dit  doet  niets  ter 
zake,  wijl  men  soms  woorden  ge- 
bruikt om  iels  gansch  tegenstrijdigs 
uit  te  drukken  dan  hunne  natuurlijke 
beteekenis. 

BEULHAAK.  Z.  beulen. 

BEULINGE,  BEULINK,  v.  ingewand, 
darmen;  worst,  bloedworst  (VI., 
Antw.);  in  Br.  bloepens. 

BEURBANK,  v.  zoo  noemt  men  in  Oostvl. 
eene  steenen  bank  van  ongeveer  I  i/i 
voet  hoog ,  en  omtrent  even  breed , 
die  men,  bij  meest  alle  vlaamsche 
boeren ,  in  de  keuken  ziet.  Zij  dient 
om  er  ketels,  melkkuipen  enz.  op 
te  zetten.  Van  bank  en  beuren  dat 
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ook  heffeti  beteekeot ,  als  ware  het 
eene  bank  die  boven  den  vloer  ver- 
heven is,  of,  misschien  wordi  het 
zoo  genoemd ,  omdat  men  de  ketels 
en  andere  zware  stukken  daar^  al 
heffende,  opzet.  Bij  Kil.  'isbeure,bore^ 
elevatio,  accepUo,  en  beuren,  ophef- 
fen, wegnemen,  wegdragen,  opne* 
•  men.  Wij  denken  derhalve  dat  eene 
beur  bank  dezulke  is  die  dient  om 
gemakkelijk  te  beuren  wat  men  erop 
zet. 

BEURELEN  of  BEURLEN,  o.  w.  alleen  in 
Westvl.  gehoord  voor  bulken  of  brul- 
len^ waarvan  het  slechts  een  freq.  is 
«net  verplaatsing  der  r  als  in  bom, 
bron.  Het  fr.  beugier  en  het  Lim- 
burgsch  beuken  zijn  allen  klankna* 
bootsende  woorden. 

BEURS  of  BEURZEN  :  dit  woord  komt 
dikwijls  voor  in  de  spreekwijzen  <als : 
kranke  beurzen,  kranke  zinnen  (Ha- 
gel. ).  In  Br.  en  VI.  is  het  meest  : 
ijdele  of  ledige  borzen  of  beurzen, 
<b.  v.  te  Kortrijk  :  ijdele  beurzen, 
>dulle  bagienen ,  wat  zich  vanzelf  laat 
.uitleggen.  Beurs  wordt  in  Westvl. 
veel  gebruikt  voor  tesch  of  zakje  in 
kleedingsstukken. 

BEURTEDRAGER,  m.  zoo  noemt  men  te 
Kortrijk  de  pakdragers  die  op  beurt 
dragen. 

BEURTiE  (Kortrijk),  loongeld  dat  de 
pak-  of  beurtdragere  ontvangen  voor 
hunne  moeite. 

BEURTREI,  beurtelingsch  gezang.  Het 
woord  is  samengesteld  van  beurt  en 
rei,  bij  Kil.  rey  i.  reye  chorea,  koor, 
dus  een  koorzang  die  bij  beurte  ge- 
zongen wordt.  "* 

BEURZEN.  Z.  beuzen. 

BEUS.  Z.  bös. 

BEUZELAAR  of  beter  BEURZELAAR,  m. 
zoo  noemt  men  in  sommige  streken 
van  VI.  een  speler,  die  gereed  is  om 
altijd  te  winnen  en  geld  in  zijnen  zak 
te  steken.  Z.  beuzelnesten. 

BEUZELEN.  Z.  boezelen. 


BEUZELNESTEN,  mv.  Door  dit  woord 
verstaan  de  vlaamsche  boeren  om- 
streeks IJ  peren  zulke  dingen,  die  niet 
klaar,  niet  al  te  rechtveerdig,  niet  al 
•  te  prijsbaar  zijn  en  strekken  om  met 
list  of  bedrog  den  zak  te  vullen. 
Die  zulke  zaken  verricht  noemt  mco 
een  beuzelaar  of  beurzelaar, 

BEUZEN,  BEURZEN,  o.  w.  niet  effen  zijn, 
niet  gelijk  of  effen  hangen  :  mijn 
kleed  beust  (Brugge).  In  Br.  en  Kemp. 
hoort  men  ook  :  de  n^uiiene  heeft 
mijn  kleed  mismaakt ,  iul  beurst  of 
bet  hangt  met  beurzen. 

BEVAARBAAR,  bijv.  wordt  in  Limb.  200 
wel  op  wegen  als  op  waters  toegepast : 
die  straat  is  niet  bevaarbaar,  d.  i. 
ze  kan  met  geen  voer-  of  rijtuigca 
(in  Br.  met  geen  gespan)  bereden 
worden.  Z.  varen. 

BEVALLEN ,  ten  deel  vallen  :  het  ergsU 
lot  is  mij  bevaiien  (  Antw.  si.  pr.  ook 
in  Z.  en  N.  Br.  Z.  Hoeuffl). 

BEVAREN ,  b.  w.  in  Limb.  gebezigd  voor 
berijden  ( met  voer-  of  rijtuigen ) :  die 
weg  is  nog  niet  bevaren,  d.  i.  nog 
niet  bereden,  wel  te  verstaan  met 
voer-  of  rijtuigen.  Die  weg  is  nog  niet 
bereden  zou  in  die  streek  beteekenen: 
•over  dien  weg  is  nog  geen  ruiter  ge- 
weest. 

BEVEKUM,  't  waalsch  dorp  Bauvechain. 

BEVER,  m.  heuelfde  als  beving  :  At; 
kreeg  den  bever,  d.  i.  hij  begon  te 
beven  ( Oostvl. ). 

BEVERSCHE  MAAT,  bet.  in  Oostvl.  eene 
groote  maat,  dewijl  wellicht  vroeger 
de  maat  dezer  vlek  die  van  andere 
plaatsen  overtrof. 

BEWIJS,  o.  kennis,  wetenschap,  manier: 
dat  kind  heeft  nog  geen  bewijs  van  - 
eten  (Br.),  d.  i.  het  weet  nog  niet  hoe 
het  moet  eten.  Z.  bewoud  en  bezei. 

BEWIJZING ,  V.  bewijs,  het  verhaal  van 
daadzaken  en  de  redeneering  die  een 
bewijs  daarstellen  ( Westvl. ). 

BEWOORDIGEN,o.  w.bewoorden  (Brab.). 

BEWOUD,  0.  bewustzijn,  bewijs,  ver- 
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sland  :  ik  was  kwalijk  gevallen,  en 
toen  ik  weer  lot  mijn  bewoud  kwam, 
eoz.  Het  kind  heeft  nog  geen  bewoud 
van  alleen  te  eten,  d.  i.  weet  nog  niet 
boe  bei  doen  moei  om  alleen  te  eten 
( AAtw.  st. ).  Mogelijk  is  dit  woord 
betzelfde  als  bij  Kil.  bewaen ,  vet. 
fUtnd.  suijncio;  en  bewaenen  bet. 
éiMT  siupicare ,  vermoeden. 

BEZANDEN,  o.  w.  Z.  besanden,  beshan- 
den. 

BEZKGEL ,  m.  schoenmakers  -  gereed- 
schap, likhout,  likijzer,  liksteen,  d.  i. 
het  gereedschap  waarmede  men  de 
sehoenen  likt  of  glad  maakt  (Leuv.). 

BfZEI,  o.  oordeel,  verstand,  gedacht, 
kennis :  hij  heeft  er  geen  bezet  van 
( Limb.  >.  Ons  schijnt  dit  woord  dui- 
delijk verbasterd  van  bescheed,  thans 
bescheid,  bij  Kil.  distinctio,  dU- 
crimen ,  discrelio,  definitio,  ratio,  etc. 
in'tfr.  arrangement,  maniere,  dis- 
cememenl;  dus  hetzelfde  als  boven 
bewijs,  bewoud, 

BEZEILEN,  b.  Eenen  molen  bezeilen,  d.  i. 
de  molenwieken  met  zeilen  overtrek- 
ken ( Vi.  en  Br. ). 

BEZET,  verl.  dw.  Men  zegt  dat  eene  kaart 
bezet  is,  als  er  nog  e^ne  kleinere  van 
denzelfden  naam  bij  is ,  anders  is  ze 
bloot :  ik  had  schuppenheer  bezet  en 
koekenaas  bloot  { Br.  en  Antw. ). 

BEZET,o.Weslvl.  onderpand,  hypotheek: 
een  schuldenaar  geeft  bezet  op  zijn 
goed ;  de  geldschieter  neemt  bezet. 
Kil.  vertaalt  het  door  hypotheca, 

BEZETSEL,  o.  Z.  bezetten. 

BEZETTEN,  b.  w.  een  dier  werkw.  wier 
beteekenis  velerlei  is  :  zoo  beduidt 
bet  nog,  behalve  de  gewone  betee- 
kenjssen  die  er  de  huidige  Woorden- 
boeken aan  hechten,  i^  vaste  goede- 
ren verpanden  tot  verzekering  van 
een  kapitaal;  vandaar  bezette  rent, 
▼andaar  ook  bezet  ( onderpand )  en 
bezeisel,  een  vaste  bij  uitersten  wil 
gonaakie  rent,  legaat  of  fondatie 
(Br. .en  VI.).  2». Bepleisteren ,  be- 


.  plakken  :  vandaar  bezetter,  pleiste- 
raar, bezetsel,  pleisterwerk  (Limb. 
Br.,  Antw.).  Bij  Kil.  be-setlen  met 
kalck ,  leem ;  crustare ,  exomare  teC" 
toriis ,  eonlegere  calce,  enz. 

BEZEURD,  dw.  van  bezeuren  ( Westvl. ). 

BEZEÜREN,  b.  w.  besmodderen ,  een 
weinig  't  nieuw  afgaan  :  is  uw  kleed 
al  bezeurdf  en  neg  maar  eens  aange- 
had!(  HA.  Br.  en  Oostvl. )  Kil.  heeft 
be-seuluwen ,  u  bekladden. 

BEZIEKTHEIB,  v.  de  vallende  ziekte  (Br.) 
elders  de  maand-ziekte,  Sint  Jans  eu- 
vel. In  dezen  zin  heeft  Kil.  het  bijv. 
naamw.  beziekt,  morbidus,  comilia- 
lis;  nu  comiliaUs  morbus  (Plinius) 
of  comitiale  vüium  ( Senec. ).  Staat  in 
de  fr.  woordenboeken  vertaald  door 
épilepsie,  mal  caduc,  haul  mal. 

BEZIEN,  BEZIENS  :  bezien  wordt  veel 
voor  zien  gebruikt,  b.  v.  hebt  gij  die 
schilderij  bezien  f  Neen ,  ze  was  niet 
beziens  of  ziens  weerd.  Beproeven  : 
laat  mij  bezien  {of  zien)  of  ik  zal  kun- 
nen. Zijn  beziens  in  iets  hebben^  d.  i. 
zijnen  lust  hebben  om  het  voorwerp 
met  aandacht  gade  te  slaan  ( Kortr. 
Snell. ).  Die  dochter  heeft  veel  be- 
ziens ,  zegt  men  in  Br.  en  Limb.  In 
dit  laatste  is  de  tegenwoordigheid 
der  s  goed  uit  te  leggen,  maar  niet 
in  :  zijn  beziens  hebben  in. 

BEZIGEN  (zich),  zich  bezig  houden,  ijverig 
werken  :  in  den  oogst  moeten  de  boe- 
ren zich  wel  bezigen  ( rond  Landen ). 

BEZILVEREN  \  b.  w.  eigenlijk,  met  zilver 
beleggen  of  beslaan ;  hier  fig.  voor : 
duur  moeten  betalen  :  gij  zult  dat 
huis  met  dien  grooten  hof  er  aan 
mogen  bezUveren  (Br.  Antw.).  Men 
zegt  ook  :  dal  zal  stukken  van  zilve- 
ren pispotten  of  stukken  van  men- 
schen  kosten,  d.  i.  dat  zal  uiterst 
duur  zijn. 

BEZINKKUIP,  V.  kuip,  waarin  de  ververs 
de  geverfde  sloffen  laten  bezinken , 
d.  i.  laten  staan  om  helder  ie  worden 
(Oostvl.).  Het  woord  is  samengesteld 
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van  kuipen  en  beunken,  en  dit  van /^e 
en  zinken.  In  Br.  zou  men  eenvoudig 
zinkkuip  zeggen. 

BEZWELTEN  of  BEZWILTEN,  Q.  w,  het- 
zelfde als  zweUeUj  ik  (bezwolt,  ben 
bezwolten),  algemeen  in  gebruik 
voor  bezwijmen,  alhoewel  met  eenen 
bijzonderen  zin ,  wanneer  de  natuur 
zich  begeeft  door  een  uiterst  lijden , 
b.  V,  hij  bezwelt  van  koude^  van  hon- 
ger. Z.  Delf.  etc.  blz.  348  zwellen. 
Ook  zegt  men :  van  armoede  en  ellende 
bezwelten  (Westbr.  VK)-  Kil.  vertaalt 
het  door  de^c^r^,  bezwijken,  langnes- 
eer  e  animo,  linqui  animo^  verkwij  nen . 

BIDDEUAR,  m.  bidder,  lijkbidder. 

BIE ,  V.  Overal  in  het  Zuiden  en  zelfs  in 
het  r^oorden  hoort  men  den  i- klank 
in  dit  woord.  In  het  hgd.  hééft  men 
niet  den  d-klank,  die  aan  onze  y  be- 
antwoordt, maar  den  t-klank,  bienej 
dien  men  ook  in  het  engl.  aantreft, 
bee  {ee  uitg.  ais  ie).  Soms  verliest 
men  uit  het  oog  dat  de  i  in  de  XV« 
en  XVI«  eeuw  en  zelfs  later  onver- 
schilligt  of  1/  (niet  ingeschreven  werd : 
zoo  leest  men  in  de  schriflen  dier 
tijden  zpo  wel  yemant,Symon,Hyeuw, 
nyet,  yder,  yever,  niel  ijever,  enz.  als 
iemant,  Simon,  nieuw,  niet,  ieder, 
iever  ( niet  ijver ).  De  dubbel  ii  of  ij 
kwam  voor  in  nijdt,  tijdt,  lijden,  enz. 

BIEBANK,  v.  bank  waar  de  biekorven 
naast  elkander  onder  een  dakje  ge- 
plaatst slaan  ( VI. ).  In  Br.  zegt  men 
biehal;  in  N.  Nederl.  bijenhuisje,  enz. 

BIEBUIK,  m.  bijenkorf  of,  gelijk  men  in 
Br.  zegt,  biekorf,  bievat,  wellicht  om 
zijne  rondachtige  gedaante  zoo  ge- 
noemd (Oostvl.)i  in  Limb.  bieënkaar, 

BIEHAL,  v.  hal  of  overdekte  plaats,  waar 
de  biekorven  staan  ( Br.  en  Limb. ). 
Z.  biebank. 

BIEMELKER,  m.  bieman,  bie-ofbieên- 
houder;  in  N.  Nederl.  zegt  men  bijen* 
houder.  Dit  woord  melker,  dat  men 
in  duivenmelker  nog  heeft,  beieekent 
hier  zoo  veel  als  :  verzorger,  bestel- 


ler, want  :  de  koeien  melken  beteekent 
in  Br.  en  VI.  niet  slechts  haar  bet 
melk  aftrekken,  maar  ze  tevens  be- 
stellen, d.  i.  verY^rgen. 

BIEMUSCH-  MEIS,  v.  soort  van  koolmees, 
welk  woord  Blussé  verfranscht  door 
mésange  en  Olinger  door  mésange 
noir&lre. 

BIES,  V.  (Limb.),  hetzelfde  als  in  Br.  bijs, 
hagel- of  regenbui :  vandaar  hete.  w. 
biezen.  Bij  Kil.  zegt  bijs,  tnjêe  iets 
meer  dan  bvi  :  't  is  daar  tempesUu 
horrida,  zeer  onstuimig  weder. 

BIES ,  V.  mv.  biezen ,  boord  of  zoom , 
eene  bies  gelijkende,  die  aan  de 
boorden  der  kleederen ,  aan  de  ope- 
ning der  schoenen  enz.  genaaid  wordt. 
Vandaar  het  b.  w.  biezen. 

BIESKORÉof  BISKORE,  schommel,  louter 
of  koord ,  waarmede  de  kinderen  te 
Mechelen  wiegen  of  touUren  :  het 
komt  gewis  van  bijs-  of  bieskoord , 
eene  koord  om  meé  te  bieaebijzen. 
Z.  dit  laatste. 

BIEST,  het  eerste  moederlijk  zog,  na  de 
bevalling;  het  wordtook van  vrouwen- 
melk  gezeid  ( Antw.  st.  en  pr.  ook  in 
N.  Br.  Z.  Hoeuflt).  KiL  biest,  biesl- 
melck ,  bienst,  colostrum ,  lac  novum 
Germ.  bienst.  Z.  Weil. 

BIETJE,  o.  verkl.  van  ^,  wordtin  Westvl. 
gebruikt  voor  iets  goeds,  b.  v.  dat 
is  een  bietje  van  messen,  voor :  dat  is 
een  goed  mes. 

BIEZEBIJZEN,  o.  w.  wordt  soms  en  be- 
paaldelijk te  Niel  gebruikt  voor  tou- 
teren.  Hier  is  de  stam  van  H  w.  twee- 
maal herhaald ,  gelijk  in  :  hossebos- 
sen ,  kiskassen ,  mikmak ,  rimram , 
pUsplas,  tiktak,  enz.  Z.  Van  Beers, 
Spraakleer,  g  38. 

BIEZEN  of  BIJZEN,  o.  w.  beteekent  eigen- 
lijk heet, driftig,  woelig,  onstuimig 
zijn  :  van  bijze,  dat  oulings  noorden 
wind  en  later  onstuimige  lucht,  ge- 
weldig onweder  bediedde  (KiL).  Van- 
daar heeft  dit  biezen  of  bijzen  thans 
nog  in  verscheidene  oorden  des  va- 
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deriands  verschillende,  volgens  des- 
zelfs  toepassing ,  doch  in  den  grond 
dezelfde,  beteekenlssen ,  die  het  hij 
Eil.  had,  namelijk  :  cestuare,  exass- 
luare ,  tatu  agitari  :  —  furente  ae 
viotento  impetu  agitari,  insano  more 
é&seurrere;—morsitalim  ludere,  las- 
amre,  germ.  trifssm  —  mordere.  Nu, 
al  deze  beleekienissen  heeft  bijzen  of 
tfinen  nog  hier  en  ginds.  Tn  Limb. 
en  St-Truid.  heen  en  wéér  loopen,  en 
weg  loopen  (van  koeien  gezegd) :  als 
Het  fel  heil  tf,  kan  men  maeielijk  met 
de  koeien  in  de  weide  blijven,  want 
dm  gaan  %e  biezen.  In  Limb.  en  VI. : 
uit  vrees  hard  wegloopen :  daar!  ziet 
yt;  hem  biezen,  de  bleuaard,  In  Over- 
ijsel  beteekent  bie$en  of  bizzen ,  veel 
heen  en  wéér  loopen  (Weil.).  De  be- 
roemde drakker  Plantijn  vertaalt 
tnezen  ais  de  koeyen  door  :  bezer 
commeles  vaehes  fuyants  le$  mouches^ 
l  mugire. 

BIEZEN,  b.  w.  de  stoelen  met  biezen 
overvleehten  (Br.,  VI.).  Schoenen, 
kleederen  biezen  is  ze  meibiesvorroige 
boorden  zoomen :  meester^  ik  wil  niet 
dat  ge  mijne  schoenen  met  lint  biest, 
dat  is  te  sUHg ,  ge  moet  leer  bezigen 
( Leuv. ). 

BIGGEL (p  oilgespr.  als  een  soort  van  k), 
BIKKEL  of  BIKKER ,  m.  werktuig ,  uit 
een  ijzer  met  een  houten  steel  samen- 
gesteld, dat  men  gebruikt  om  de 
aarde  los  te  kappen ,  b.  v.  als  men 
de  fondamenten  voor  een  gebouw 
graaft.  Het  ijzer  van  den  bikkel  is 
spiis;  is  het  plat,  dan  draagt  dat 
werkloig  den  naam  van  hak,  die  ook 
tot  zulk  werk  noodig  is.  Vandaar  het 
werkwoord  biggelen  of  bikkelen,  d.  i. 
met  den  bikkel  werken  ( Limb. ). 

BIGGELEN,  w.  met  den  kaatsbal  ( knots- 
bol  )  spelen  ( St-Tniiden ) :  hier  mogen 
wij  viet  biggelen ;  de  bal  zou  in  de 
noten  ttiegen.  Dit  woord  is  hetzelfde 
als  biggelen,  afloopen,  afrollen.  \Bn- 
ikier  triggelbol ,  kaatsbal.  Z.  biggel. 


BI6GELPAAL,  m.  paal  die  in  het  krib'werk 
geslagen  wordt  om  hetzelve  te  beves- 
tigen ( Limb. ).  Z.  biggel. 

Bil,  in  Limb.  gebruikt  voor  bijenzwerm. 
Het  is  hier  van  't  mannelijk  geslacht, 
omdat  er  zwerm  onder  verstaan 
wordt :  eenen  bij  afdoen ,  een  bijen- 
zwerm  in  het  kaar  ( bijenkorf)  schud- 
den. 

BIJ,  voorz.  wordt  in  Br.  en  wel  rond 
Mecheleo  veel  mei  ja,  ne^n,  gevoegd 
als  versterkingswoordje.  Zoo  zegt 
men  te  Mechelen  wel  bijja  {de).  Wel 
bij  nei(n)  de.  Hebt  gij  hem  iets  gege- 
ven f  —  Wel  bij  neen.  Ook  y oor  lang, 
bij  w.  van  tijd ,  dat  zelf  ook  voor  neen 
geplaatst  wordt  om  iels  allerstelligst 
af  te  loochehen :  hebt  gij  dien  kerel  iets 
gegeven? —bij  langen  niet,  d.  i.  in  het 
geheel  niet.  Bijderhand zijn,  eigenlijk 
kon  bij  zijn,  bet.  gereed,  knap,  han- 
dig zijn  (Br.,  Limb.  en  elders). 

BIJBANK ,  m.  in  Br.  hetzelfde  als  bij  Kil 
bij'hangh  of  bij-vangh ,  blok ,  geslo 
ten  of  ongesloten  omtrek  eener  wo 
ning;  grondgebied,  aanhoorigheid 
Z.  dit  woord  bij  Kil.  gij  kunt  uw  meu 
bels  op  uwen  bijbank  te  koop  stellen 
voor  mijne  deur  wil  ik  geene  beleni 
mering.  Dat  ieder  op  zijn  bijbank 
btijve  ( Brab. ).  Z.  bijvank. 

BIJBRENGEN,  b.  w.  opbrengen,  opleve- 
ren :  de  tarwe  heeft  dit  jaar  veel  bij- 
gebracht ( Limbo. 

BUDER,  comp.  van  bij ,  nader,  dichter, 
superl.  bijst :  om  ter  bijst  naar  de 
schreve  ( Westvl.  en  Br. ), 

Daerop  kwamen  ze  al  te  samen 
Bij ,  en  bijder ,  en  eóó  bij 
Dat  ze  zaten  rondom  mij. 

BI.  91  {G,  GezelU). 

BUENSCHOP,  m.  in  Limb.  alsook  bijhal 
een  biehuisje,  dat  men  elders,  bie- 
hal,  biebank,  enz.  noemt.  Z.  schop, 
of  schap. 

BU  HEBBEN  ( zijnen ),  d.  i.  in  het  kaart- 
spel zijnen  inleg  wederhebben  ( So- 
merghem ). 
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BIJHOUW,  m.  zoo  heelea  de  slagers 
( slachters )  de  kaoken «  die  ze  als 
vleesch  doen  betalen  aan  hunne  ka- 
lanten  ( Venloo ). 

BUL,  in  Br.  en  Limb.  o.  in  H(rf.  v.  bi) 
Bild.  m. 

BIJ  LAP,  m.  spotnaam,  bijnaam  :  die  *t 
Vosken  lezen ,  zuUen  tocti  wel  welen 
waarvan  Grimbaarl  hun  dien  bxjlap 
gegeven  heeft.  Pier  Karot  is  nen 
bijlnp ,  dien  ze  mij  hier  geven  ( Oost- 
en Westvl. ). 

BIJ  LEVE,  BIJLEVEN,  v.  wordt  in  VI. 
gebr.  voor  wat  men  elders  tocht, 
vruchtgebruik  noemt,  fr.  douaire, 
usufruit;  mogelijk  is  't :  een  om  van 
te  leven ,  zoo  b.  v.  hoort  men  meer 
in  Brab.  hij  heeft  geërfd  om  er  bij  te 
leven.  Kil.  heeft  bijlevinghe  in  de- 
zelfde beteekenis  vdn  gift,  vruchtge- 
niet,  lijfrent,  lijftocht.  De  twee  laatste 
woorden  bewijzen  ons  duidelijk  dat 
lijf  vroeger  voor  leven  gebruikt  werd : 
en  zoo  lazen  wij  in  de  archieven  on- 
zer kerk  dat  begijnen  van  de  kerk 
huizen  afkochten  voor  één  lijf,  twee 
of  meer  lijven ,  d.  i.  voor  het  leven 
van  een ,  twee  of  meer  personen 
achtervolgens,  b.  v.  van  de  moeie, 
nicht  en  achternicht,  na  wier  drij 
achtervolgende  aflijvigheid  het  huis 
wéér  eigendom  werd  der  kerk. 

BUS  of  BIES,  V.  beteekent  thans  in  Br., 
Limb.  en  elders ;  regen-  of  hagelbui, 
en  wel  zulke  bui ,  die  haastig  door 
eene  andere  is  opgevolgd.  Zoo  zegt 
men  in.  Br.  meertsche  bijzen  en  april- 
sche  grillen ;  de  meertsche  bijzen  zul- 
len gaan  rijzen.  Vroeger  en  wel  bij 
Kil.  was  bijse  een  onweder,  een  on- 
stuimige lucht,  tempeslas  horrida. 
Het  is  ook  voor  eene  vlaag  regen  gebr. 
b.  v.  een  bijs  regen  zou  goed  doen  aan 
het  raapkruid.  Vanhier  bijzen. 

BUSTIER,  bijv.  arm,  beroofd,  uitgeput, 
in  *t  volgende  rijmlje  bekend  : 

Twee  lichten  en  een  vier 
Maken  een  rijk  roao  bijstier. 


Kil.  bij-stier,  bijster,  ad  extremum 
redaclus^  inops,  exitianitus :  in  twee 
jaar  zal  hij  rijke  of  bijster  zijn  is  bij 
de  vlaamsche  boeren  in  gebruik. 

EUSTOOTEN,  soms  in  Haspengauw  gebr. 
voor  toesteken,  schenken,  heimelijk 
geven  :  ik  krijg  van  mijn  stiefvader 
niet  veeLy  maar  moeder  stoot  mij  ge* 
noeg  bij. 

BUTEBOE,  m.  kiekeboe.  Z.  dit  bij  Weil. 

BU  VANG,  m.  eigenlijk  de  plaats,  de  ruimte 
die  zich  vddr  een  huis  tot  aan  de 
straat  uitstrekt^  zoo  als  de  dorpen 
doorgaans  ingericht  zi^n.  Het  is  de 
steedsche  trottoir,  behalve  dat  de  bij- 
vang  gewoonlijk  drie,  viermaal  groo- 
ter  is ,  en  op  de  marktdagen  tot  het 
veilstellen  van  koopwaren  kan  die- 
nen. In  de  steden  treft  men  weinig 
zulke  bij  vangen  aan ,  dewijl  zij  als 
verloren  gronden  beschouwd  wor- 
den, en  dat  er  openbare  afzonderlijke 
plaatsen  voor  de  merkten  ingeruimd 
zijn  (Antw.,  st.  en  pr.).  Z.  Kil.  op 
bijvangh.  Pomey  vertaalt  het  door 
territorium,  districtus.  Reyntje  de 
vos  had  met  een  pachter  accoord 
gemaakt  voor  drij  koppelen  kiekens, 
den  bij  vang  nooit  meer  te  molestee- 
ren  {Belg.  Mus.  1842,  bl.  426).  Bij- 
vang  ( bij  hang)  noemt  men  in  Br.  en 
Antw.  pr.  nog  gehuchten  of  plaatsen, 
rond  eene  groole  gemeente  liggende 
en  met  dezen  onder  één  bestuur  staan- 
de :  dat  steedje  telt  10,000  zielen,  en 
met  den  bij  vang  15,000. 

BIJZE ,  V.  gemecne  kinder-  en  vrouwen- 
muts  van  katoen,  fr.  coiffe^  serre-tête^ 
(Br.).  Te  Leuv.  en  Diest :  koof,  slaap- 
koof,  slaapmuts.  De  vrouwenmuts 
heet  te  Aniw.  koof,  èn  de  kinderrouls 
begijn,  wellicht  van  't  lat.  bessa, 
kerkelijk  hoofddeksel.  Z.  Kil.  op  beffe, 
i.  almutse  en  beghiine,  vitla  pueriUs. 

BIJZE,  V.  schongel  (VI.) 

BIJZEN,  o.  ongel.  w.  (bees,  gebezen), 
schongelen ,  op  eene  koord  heen  en 
wéér  schommelen  (Oostvl.  Kl.-Br.). 
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ID  Lmdi.uhakkelen,iTeq..yi^B  schok- 
ken, te  Antw.,  louteren ;  te  Brugge, 
toekteren;  omstreken  van  Brugge, 
rennen ;  te  Gheel,  sturen ;  ie  Lommel, 
suren;  te  H'iel^lnezetfijzen;  te  Beersel, 
wiegtehakelen ;  te  Werchter  en  Ber- 
laar,  zunerschaketen ;  te  Maaseyk, 
vrifschoadelen ;  te  Duffel  en  Wille- 
broeck,  b&eizen ;  te  Ranst,  rijreepen; 
elders,  rijtakken  (waarnevens  n/- 
reep  en  rytak) ;  ooislr.  Brussel ,  roeit' 
sen  (eene  roeits).  Te  Mechelen  heet 
de  koord  of  touter  bükoré. 

BUZCN,o.  w.  hetzeirde  als  M^xen,  eigen- 
lijk oosluimig  zijn.  In  Belgisch  Limb. 
bet.  bet  in  't  wilde  loopen ,  wegloo* 
peo ,  stormen ,  insano  more  (Uscur- 
rere  (Kil.).  jéU  de  eene  koe  bijst,  steekt 
de  andere  haren  sturtop,  d.  i.  als  de 
eene  wegloopt,  volgen  de  andere.  De 
bijze  steken  bet.  te  St-Truiden  weg- 
loopen.  In  Br.  bet.  bijzen  thans  dik- 
maals  achtereen  en  met  vlagen  of 
buien  regenen  of  hagelen  :  meert  is 
^het  bijsgetij  of  het  jaargetijde  dat 
'het  bijst. 

BUZENBOORTEN,  bijw.  verbastering  van 
bij  zijne  ^^ur/en,  beurtelings  (Oostvl.) 

BIK,  m.  eten,  kost :  goede  bik,  slechte  bik. 
Vanhier  bikken  :  er  valt  niet  veel  te 
bikken,  d.  i.  niet  veel  ie  eten  (Anlw., 
st.  en  pr.  Br.). 

BIUEL,  BIKKER.  Z.  biggel. 

BIKKELAAR,  m.  (Limb.) i  stuiter,  kunst- 
jesmaker. Bikkelen  ,d.i.  met  de  bik- 
kels, pikkels  spelen.  Stuiten  is  in 
sommige  oorden  '(zelfde  als  bikkelen. 

BIKKEN,  geheel  Nederland  door  gebruikt 
voor  eten.  Z.  het  woord  bij  Weil.  Het 
komi  van  tnk  of  bek ,  den  snavel  der 
vogels. 

BIL,  v.  komt  voor  in  de  spreekwijs  :  niet 
veel  op  de  bit  hebben ,  d.  i.  eigenlijk 
niet  veel  vleesch  op  de  bil  hebben  of 
mager  zijn ;  en ,  spreekt  men  van 
iemand ,  die  niet  veel  op  de  bil  heeft , 
wil  men  zijne  armoede  of  geringheid 
te  verstaan  geven.  Z.  bille. 


BILDJEN,  de  bindhoutcn  of  billen  waarop 
de  sporen  van  den  ijzeren  weg  rusten 
(Weslvl.  en  elders). 

BILK,  m.  in  Westvl.  gebruikt  voor  weide, 
een  met  grachten  of  heggen  omringd, 
grasland.  In  oude  schriften  vindt  men 
ook  belue ,  belck  en  bulk ;  het  engl. 
heeft  balk.  Kil.  vertaalt  bilck  door 
pascuum.  Te  Eecloo,  bij  de  stad,  is  er 
eene  veldstraat ,  de  zeventieti  bilken 
genaamd.  De  paarden  loopen  in  den 
bilk.  Fanden  Bulk,  faroilje  naam. 

BILK ,  m.  berkeboom  ,  een  bilken  bessem 
(Westvl.,  omslr.  Brugge). 

BILLE ,  V.  fr.  bitle,  dik  stuk  hout ,  onder 
plat  en  boven  rond ,  waarop  de  rig- 
gels  van  den  spoorweg  rusten. 

BILLEBIJTER,SCHALBIJTER  of  SCHAAL- 
BIJTER, fr.  scarabée,  eene  soort  van 
kever ,  van  bronzen  kleur ,  dien  men 
veel  in  de  lochtingen  ziet  loopen  (VI.), 
in  Br.  en  de  Kemp.  goudsmid. 

BILLENBOEK.  Fan  of  uü  dèn  biUenbeek 
spreken,  bet.  lossen  praat  houden 
(Diesl). 

BILLETEERDER  of  BILLETIERDER,  m. 
de  beambte  gelast  met  het  uitdeelen 
der  logemcntsbrieljes  aan  de  door- 
trekkende krijgslieden  (Leuv.). 

61LLETEEREN,  als  b.  w.  beteekent  te 
Leuven  :  aan  de  soldaten  logements- 
briefjes  geven  om  er  meé  bij  den 
burger  te  gaan  herbergen.  Als  onz. 
aan  de  soldaten  als  verplicht  moeten 
logement  geven.  Als  pass.  gelogeerd, 
geherbergd  zijn  :  b.  v.  waar  zijl  gij 
gebüleleerdf  Het  woord  komt  duide- 
lijk van  't  fr.  billet ,  briefje. 

BILLETIER  of  BILLETIERDER,  m.  Z. 
billeteerder. 

BILLIGEN,  bij  Kil.  en  te  Brugge  nog  voor 
billijken,  d.  i.  billijk  achten,  goed- 
keuren, verklaren  gebruikt. 

BIMMELEN  of  BIMMEN ,  o.  w.  dat  het 
gelui  van  eene  kleine  schelle  uit- 
drukt, lingelen  of  met  een  klokje 
traagzaam  luiden r  Z.  kleppen,  tin- 
ken, tonken,  trumpen,  tampen. 
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BIN  ,  V.  in  Br.  voor  ben ,  hooikrib  voor 
paarden,  in  Limb.  gebr.  men  ben 
voor  de  schapen  en  reep  voor  de 
paarden;  in  VI.  destereel^  rosUeer 
(rosladdcr?). 

BINDE  (winde),  v.  kruid  dat  in  het  koren 
groeit  en  er  aankleeft  (Zuidvl.).  Het 
woord  is  van  het  geslacht  van  bin- 
den ;  mogelijk  is  het  bingelkruid ,  1. 
mercuriaUs,  in  Br.  genoemd  unnde-  of 
windelranken. Binden eu  winden  heb- 
ben veel  overeenkomst  met  elkander. 

BINDEL,  m.  band,  regelmatig  van  binden 
gevormd  ,  gelijk  windel  van  winden. 
Zakbindel ,  hooshindel ,  kouseband , 
(Limb.  en  Br.) 

BINDENSTIJD,  m.  is  dat  niet,  wat  men 
overal  verstaat  door  den  tijd  van  het 
afgekapt  graan  te  binden ,  maar  het 
beteekent  rond  Ij  peren :  zoo  lastig  en 
zot  zijn  dat  het  tijd  wordt  om  dien 
lastige  te  binden  :  hij  is  bindenstijd , 
het  woord  heefterooknog  den  zin  van 
't  fr.  foldlre :  de  jongens  zijn  bindens- 
lijd. 

BINDERS ,  gewoonlijk  in  't  mv.,  roovers- 
bende,  die 's  nachts  in  de  huizen 
breken,  de  lieden  vastbinden,  om 
met  gemak  te  kunnen  stelen  (overal). 

BINNENGOLZEN  ,  b.  w.  gulzig  drinken  : 

hij  had  seffens  dien  Uier  bier  binnen- 

•    gegoCsd,  Van  Mnnen  en  goizeriy  dat 

tot  de  familie  van  giUzig  en  gulpen , 

zwelgen,  behoort  (omstr.  StTruid.). 

BINST,  bijw.  terwijl,  binnen  :  binst  hij 
uitgegaan  was,  werd  hij  bestolen. 
Binst  de  veertien  dagen  (Oost-  en 

Wesivl.). 

BIS,  voorz.  tot :  men  telt  zooveel  schreden 
vanhier  bis  aan  de  markt.  Bis  hoe 
Laat  duurt  deze  of  gene  vergadering? 
(Limb.).  fiü»,  hgd.  bis,  totdat,  in 
't  fr.  jusqu^d  ce  que  :  In  der  selver 
nacht  vervoert,  bis  hi  tolLobeke  inder 
gefenckenisse  gebracht  wart.  Z.  Del- 
-    forterie,  bl.  181. 

BISBOEL ,  V.  fr.  querelle ,  trouble ,  confu- 
sion,  verwarring,  wanorde  :  het  was 


een  he^le  bisboel  in  dal  huis  (Br.  en 
elders). 

BISKORÉ.  Z.  bieskoré. 

BITTER ,  in  VI.  en  Zeeland  'tzelfde  als  in 
andere  provinciën  roet,  in  Br.  zoet  of 
schouwenzwertsel.  Men  zegt  in  West- 
vl.  ook  kafbitter  of  kaafbiUer.  Kave, 
kafkoen  is  een  oud  vlaandersch  woord 
dat  schouwe  beteekent. 

BITTER,  m.  fr.  chicorée,  de  gebrande 
bitterwortelen  die  men  onder  den 
koffie  mengelt ,  om  hem  zwarter  te 
maken  (Br.). 

BITTER,  bijw.  Voor  eet  bijvoegelijk 
naamw.  beteekent  het  zeer,  fr.  tres  : 
7  was  op  nieuwjaarsdag  bitter  koud 
(Br.). 

BLAADJE,  O.  mv.  blaadjes,  ook  blaaikens, 
verkl.  van  blad.  Al  wat  breed,  duu  en 
plat  is,  wordt  gemeenlijk  blad  en  bij 
verkl.  blaadje,  blaaiken  genoemd « 
doch  de  blaadjes  of  btatakens  zijn  te 
Aotw.  de  binnenluiken  der  vensiers. 

BLAAI,  m.  hetzelfde  als  bij  Kil.  blad, 
blade^  bladinghe,  d.  i.  het  vruchtge- 
bruik der  goederen,  de  opbrengst  of 
vruchten  van  velden  of  bosschen, 
vul^o  bladum,  ilal.  biada ,  zegt  bij. 
Blaai  beteekent  nu  !<>  de  opbrengst 
van  bosschen  dien  men  sleunt  of  dunt, 
de  interest  die  dat  uithaksel  opbrengt 
(Kemp.).  20  Dewijl  nu  degene,  die 
het  vruchtgebruik  van  iets  beeft, 
daardoor  in  zijnen  schik  is,  zoo  be- 
teekent blaai  in  VI.  ook  ijdelen  op- 
schik, gemaakten  glans,  beslag,  pron- 
kerij  en  vanhier  ook  nog  hetgeen 
men  in  't  fr.  blague  noemt,  d.  i.  zwei- 
serij ,  b.  v.  voor  franschen  blaai  en 
fijne  tongen  is  7  huwelijk  al  veel  te 
zwaar  ( Gentsche  alm. ),  en  mede  't 
werkw.  blaaien,  in  't  fr.  blaguer. 
Z.  blaaien  en  vooral  bladen. 

BLAAIBAAR,  bijv.  dat  kan  geblaaid  of 
geblaad  worden,  interest  opbren- 
gend ,  b.  V.  blaaibare  mastboom  bos- 
schen ( Kempen ). 

BLAAIEN.  Z.  bladen. 
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BUAI£N,  O.  w.  (Oosivl.),  pronken,  slof- 
fien,  beslag,  ijdele  gebaren  maken, 
iwetsen.  Vaodaar  blaaiert :  waer  siet 
men  nu  uwen  standaert  bUuyenf 
{Bei9.  Mui.  Afi  d.  iAi,  253.) 

Kylu  se  litlen  daer  te  blaeyen , 
Hare  linten  geel  ea  rood 
lici  men  vao  op  siraie  waeyen , 
Eb  baer  moeder  beeft  geen  brood ! 

(CDuTillers.) 
lil.  bimtsen  en  waeyen  een  sweerd , 
mtlüiBre  §UuÊutm. 

BUAIEK,  b.  ea  o.  w.  licht  verbranden , 
wneogen  ( in  Br.  yersingelen ) :  het 
strijkiizer  was  U  heet  geifexigd,  het 
heeft  deu  woi  getiaaid.  In  denzelfden 
zin  werMamen  (  Westrl. ). 

BUAUENS.  Z.  bUadjes. 

BUAR,  ¥.  licht  is  dit  woord  sanenge- 
troUtea  tui  :  Mader  of  Uêdder,  dat, 
volgeBS  Bilderdi jk,  van  bladen  bomt, 
d.  i.  MctfM,  of  van  blagn ,  d.  i.  villen, 
cnMoatm^  of  van  blad,  blode.  Ook 
beeft  bUur  in  sommige  gewesten  de 
beteekeois  vaa  :  kaal,  bloot;  ofwel 
van  opgeblazen,  licht,  beweegbaar 
als  een  blad.  Van  een  lichtzinnig 
vronwspersooQ  zegt  men  wel  eens  : 
ka  ü  eene  blaar  (Br.)- 

IIUAS,  Y.heti»  eene  bUuu^  spredLwijs 
voor :  bei  is  mis,  bet  is  mislukt,  H  is 
qdel  als  eene  met  wind  gevolde  blaas 
( Br.  ea  VI. ).  Hier  is  blaas  hetzelfde 
ilsbobbei,  lat.  bidla;  men  zegt  ook  : 
fut  tf  eene  bui  (Br.). 

BUASWEBK,  o.  vlamscbildenng ;  dil 
woord  is  vraarschijnlijk  maagschap 
BH  bet  onde  blosoen.  Z.  dit  laatste 
bq  Kil.  ea  Weli.  ( Brugge ). 
BUBGI  of  BLAAIEN,  b.  w.  hout  hakken 
ia  eca  boscfa,  vooral  mei  bet  dod  om 
er  geldelijk  voordeel  uit  te  trekken  : 
b.  V.  die  man  heeft  ^jne  bosschen  al 
u  %eer  gebkund  af  afgemaaid,  d.  i.  er 
te  veel  boat  oitgekapt.  Het  wH  in  de 
Koapen  aog  zeggen  :  winst  uit  iets 
trekken ,  b.  v.  t^  h^  zoo  veel  geblaaid, 
d.  i.  zoo  veel  gewonnen  roet  zulke 


zaak :  hij  blaait  zooveel  van  dal  bosch . 
Vanhier  btaai,  d.  i.  de  winst  of  op- 
brengst, die  men  trekt  uil  een  bosch : 
die  heer  trekl  jaarlijks  eene  grooU 
som  gelds  uit  den  blaat  zijner  bos- 
schen. Vanhier  't  bijv.  blaaibaar  : 
blaaibare  mastbosschen.  Dit  woord 
is  niet  alleen  te  Antw.  en  in  de  Kemp. 
maar  ook  in  N.-Br.  gebruikt.  Z.  bij 
Ril.  blad,  blode,  Fland.  HoU.  btadin- 
ghe,  ususfructus,  fruges,  bij  Weil. 
vruchtgebruik,  de  inkomsten  van 
eenig  goed.  Bladen  voor  afbladen  of 
afbladeren  is  alzoo  overdrachtelijk 
gebruikt. 

BLADEREN  of  BLAREN,  b.  w.  wordt  ook 
voor  afbladen  gebruikt,  b.  v.  de  koo- 
ien ,  rapen ,  beeUn  afbladeren ,  d.  i. 
de  bladeren  aftrekken  (Br.  en  Antw.). 

BUDINGEN  of  BLAAIINGEN,  intresten 
van  uitgezette  kapitalen.  Z.  bij  Kil. 
bladinghe ,  dat  daar  vruchten ,  op- 
brengst der  velden,  vruchtgebruik 
beteekent.  Z.  ook  bladen  en  blaai. 

BLADiEKEEREN  ( zijn )  :  hij  keert  zijn 
bladje  zegt  men  van  iemand,  die  eene 
gefaeele  andere  meening  uit,  dan  hij 
straks  te  voren  deed  (Westvl.). 

BLAFFETUUR, BLAFTUUR  ook  PLAFFE- 
TUUR,  V.  ( Br.  Roermond  en  elders ), 
blind  eener  venster,  vensterluik,  fr. 
volei,  te  Leuven  zegt  men  plaffetuur, 
doch  ook,  even  als  te  Antw.  slag- 
venster.  In  Limb.  gewoonlijk  de 
houlenslagen,  te  Kortrijk  toaterven- 
sters  en  IHaffeluur;  te  Brugge  fenter- 
neet,  bij  Kil.  blaffetuere,  speculare 
eharlaeeum ,  feneslra  papyracea  vel 
membranacea :  tympanum. 

BLAFTUUR.  Z.  blaffetuur. 

BLAGAAl£,m.  beslagmaker,  van  't  fr. 
blagueürf 

BLAK  ook  VLAK,  bijv.  in  VI.,  Br.  en 
elders,  naakt,  bloot,  open,  eifen, 
gelijk,  plat,  glad,  in  't  fr.  ptat,uni: 
dat  is  hier  een  blak  veld.  De  Duit- 
schers  zeggen  blachfeld;  de  Fran- 
schen  plaine ,  rase  campagne.  Doch 
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het  volk  zegl  meest :  ket  biakke  veUi, 
Met  den  blakken  tabel  zwaaien  is 
met  den  Daaktcn  sabel;  doch  blak  kan 
hier  eene  verbastering  zijn  van  blank. 
Blak  wordt  ook  zelfstandigerwijs  ge- 
bruikt :  ten  blakke  komen,  d.  i.  te 
voorschijn  komen  :  eens  komt  het 
kwaad  ten  blakke,  al  brachten  het  de 
kraaien  uit.  Bij  Kil.  black,  i.  vlack, 
asquus,  planus»  In  Gezelle*s  dicht- 
bundel leest  men :  blak  en  bloot.  Van- 
hier het  zelfst.  naamw.  btakte. 

BLAREN ,  o.  w.  branden ,  doch  in  Roer- 
mond ook  voorrooken  gebruikt  Van- 
hier het  freq.  blakeren ,  verwant  met 
blikkeren  of  flikkeren. 

BLAKER ,  m.  is  in  Vi.  een  plat  en  half- 
rond metalen  kapje ,  dat  men  boven 
een  haard  of  kachel  hangt  om  het 
vuur  te  doen  aanjagen  en  de  kolen 
blaken ,  in  't  fr.  oeil  de  bosuf. 

BLAKTE.  Z.  blak. 

BLAMOT ,  bijv.  gebult ,  met  bulten  :  die 
appel  is  blamot.  Iemand  blamot  slaan, 
iemand  veel  slagen  geven  (Westvl.)* 

BLAMUZE ,  geldstuk  van  drie  en  een  hal- 
ven stuiver,  fr.  plaquette  (Ij per.). 

BLANKEN,  O.  w.  wit  worden,  rijpen,  b.  v. 
de  rogge  begint  te  blanken  (Br.),  d.  i. 
rijp  te  worden.  Blank,  in  't  fr.  blanc, 
lat.  blancus,  wit.  Vanhier  komt  licht 
het  werkwoord  blinken,  bleeken, 
bleiken ,  blei  (in  VI.  bliek),  witvisch. 

BLAUW, bijv.  en  zelfsL  naamw.  In  de 
XVIPen  XVI n« eeuwen  waren  de  voet- 
gangers der  katholieke  legers  meestal 
in  't  wit ,  en  die  der  protestantsche 
in  't  blauw  gekleed.  Uit  dit  kleuren- 
verschil  kan  wel  de  naam  van  blau- 
wen ontsproten  zijn  ,  welken  men 
hedeii  nog  in  Limb.  en  elders  den 
protestant  toewerpt.  Ook  beteekent 
blauwverven  in  't  Limburgsche  :  HC' 
gen  als  eeti  ketter.  Nu ,  wijl  die  pro- 
testantsche krijgslieden  het  wat  al  te 
bont  bij  de  katholieke  burgers  maak- 
ten, beteekent  blauwen  maandag 
houden  in  Limb.  zoo  veel  als  op  eene 


kettersehe  wijze  feest  vieren.  In  Leu- 
ven en  omstreeks  wil  den  blauwen 
voorschoot  uithangen  zeggen  :  wel 
kermis  of  smulfeest  houden ,  terwijl 
de  huismeester  afwezig  is.  Het  blauuf 
is  er  af  wordt  in  VI.  gezegd  voor 
'Igeen  men  in  Br.  heet  :  het  vet  is 
er  van  af^  d.  i.  er  zit  geen  voordeel  in. 
Uit  het  reeds  gezegde  kan  men  wel- 
licht verklaren  de  spreuk  :  iemand 
blauwbtoemkens  op  de  mouw  spe- 
ten, d.  i.  iemand  logens  wijsmaken; 
blauwboekjes  zouden  dus  zoo  veel 
beduiden  ais:  kettersehe  of  verdachte 
prulboekjes. 
BLAUWBLOEM,  hetzelfde  als  blauwe  ko- 
renbloem, fr.  bluet^  lat.  cyanus  (Br.). 
BLAUWEN ,  ook  inblauwen ,  iets  in  't 
duikerken  doen  of  stuiken,  sluik- 
handel drijven ,  smokkelen ,  leuren , 
lorren  (Sleeckx),  lollen.  Z.  lollen,  fr. 
frauder.  In  Westvl.  beteek.  blauwen 
den  drank  of  de  koopwaar  verval- 
schen   met    er    iets  van    mindere 
waarde  onder  te  mengen ;  ook  :  uit- 
langen.  —  Blauwen  beteekent  nog : 
slaan ,  kaakslagen  geven ,  en  vandaar 
vlas  blauwen,  d.  i.  kloppen  of  zwinge- 
len (in  Br.).  Z.  blauwen  en  blouwen 
bij  Kil.  Vanhier  blauwer  ,d.  i.  smok- 
kelaar ,   mengelaar,  bedrieger,  en 
blauwerij  sluikhandel.  Bij  Kil.  is  het 
vertaald  door  lacessere^  vexare^  iets 
wat  de  smokkelaars  jegens  de  grens- 
wachters doen.  Z.  ook  blauw. 
BLAUWER ,  m.  smokkelaar.  Z.  blauwen. 
BLAUWERIJ,  V.  sluikhandel,  bedrog, 
vervalsching  van  koopwaar(Westvl.). 
BLAUWKOORNMUSCH ,  vogel  (Westvl.). 
BLAUWSEL ,  o.  iemand  door  het  blauw- 
set  trekken  beteekent  in  Oostvl.  met 
iemand  denspotdrijven.  Dezespreek- 
wijze  wordt   eenigszins   verklaard 
door  de  arL  blauw  en  blauwen. 
BLAZEN.  De  spreekw.  blaast  mij  op  hel 
hoofd  wil  zeggen :  gij  valt  mij  lastig , 
ik  keer  u  den  mg  (Limb.).  Hel  zal 
wel  koelen  zonder  blazen  bet.  in  VI. 
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eo  Br.  bet  zal  wel  vaozelfs  bedaren. 
BLAZfi-VEER,  een  gespannen  bandboog, 
un  wiens  einde,  tusscben  het  bout 
eo  de  pees,  eene  opgezette  koeiblaas 
gespannen  wordt.  Wanneer  men  nu 
met  een  strijkstok  over  de  pees  gaat, 
geeft  dat  raascaraden  instrument  een 
loon ,  die  geno^zaam  met  dien  van 
den  rommelpot  overeenstemt.  Een 
Kortrijsch  liedje  van  't  einde  der  ver- 
ledene  eeuw  berinnen  er  aan  : 

't  Zal  vin  avond  bale  zijn , 
Eb  ik  ga  gemaskerd  zijn 
Mei  eene  blaze-vere. 

(Kortrijk,  SoellaeH.) 

BLAZOEIISCHIETEN,o.  w.  soort  van  doel- 
schieten  om  prijzen  :  men  hecht  op 
den  doel  een  groot  blad  stijf  papier, 
waarop  eene  menigte  nummers ,  die 
bepaalde  prijzen  aanduiden  (omstr. 
Brussel). 

BLEE,  bijv.  (Br.),  in  Limb.  bteu.  Z.  bleeu. 

BLEERCN,  o.  w.  leelijk  zien  (Yi.).  Moge- 
lijk is  dit  hetzelfde  als  blaren,  lat. 
balare,  bet  geluid  dat  de  koeien 
geven :  aU  de  kaden  blaren ,  zien  lUj 
leelijk  op. 

DE  BLEES  HEBBEN.  Z.  bolster  (Br.). 

BLEÉTEN  of  BLETEN ,  o.  w.  schreien , 
janken,  krijten  (Westvl.);  bleter, 
schreier,  schreeuwer.  Het  is  een 
Uanknabootsend  woord ,  dat  in  VI. 
zacbtlang  wordt  uitgesproken,  als 
men  van  geiten,  en  scherplang  van 
schapen  spreekt,  In  't  engl.  bleale, 

BiDst  dat  het  schaapje  bleet , 
Verliest  het  zijnen  beet. 

Dit  wordt  gezegd  van  iemand  die 
onder  het  eten  zich  met  klappen 
bezig  houdt  en  alzoo  zijn  deel  ver- 
liest. 
BLEEU  of  BLEU  (Limb.) ,  beschaamd , 
verlegen ,  voor  bloo ,  bloode ,  waar- 
van hei  slechts  eene  gewestelijke 
en  half-hoogduitsche  uitspraak  is 
gelijk  dit  mei  de  o,  't  zij  zacht-  of 
scherplang,  meermaals  het  geval  is : 


b.  V.  Loven,  Leuven,  koning,  kcu- 
ning,  honing,  heuning,  schoon, 
.  scheeun  (te  Brussel),  boken,  beuken, 
logen,  leugen,  koteren,  kenteren, 
blozen,  bleuzen,  polen,  peulen,  hovel, 
heuvel,  molen,  meulen,  enz. 

BLEFFEN,  b.  w.  bet.  in  't  duister  vogelen 
vangen  bij  middel  van  licht  :  hij 
fieefl  gUUren  avond  vele  musschen 
geblefL  Hel  woord  bleffeti  is  misschien 
gelijk  aan  't  hollandsche  verbluffen. 
In  de  omstreken  van  Roermond  zegt 
men  vogelen  laaien  voor  bleffen  en 
de  vogel  vanger  heet  laaierL 

BLEI  of  BLEISEL ,  blauwsel  (Limb.). 

BLEIK,  m.  gebruikt  voor  bleekcrij  of 
blijkerij.  Bleik ,  bleiken  is  zoo  goed 
als  blijk,  blijken,  en  brei  als  brij. 

BLEKAARD,  m.  zoo  noemt  men  rond 
Brugge  eenen  witachligen  klei- 
grond ,  tot  den  landbouw  weinig  ge- 
schikt. Het  woord  is  samengesteld 
uit  blek^  d.  i.  bluk^  wit,  én  aarde, 
V.  of  liever  aard,  aart,  m.  in  den 
oorsprong  wel  hetzelfde  woord,  doch 
met  eene  bepaaMer  beteekenis.  Dit 
aart  komt  in  vele  namen  van  plaatsen 
voor  als  in  :  Oudenaarde ,  Scboon- 
aarde,  Hoegaarde,  Bullaart,  DoUaart, 
Mellaart,  Hauwaart»  Leeuwaarde, 
enz.  Z.  aart  bz.  5. 

BLEKEN  (met  zware  e  ),  blaren ,  blaten , 
bleien^  waarvan  het  eene  verbasterde 
uitspraak  zal  zijn  (Limb.). 

BLEKKEN,  de  tong  uitsteken  gelijk  de 
kwade  jongens  doen  :  ziet,  hoe  hij 
blekt  achter  onzen  rug  (VI.). 

BLEKKEN,  het  hout  de  schors  afdoen  : 
een  eiken  bosch  blekken  (Br.  Antw. 
st.  en pr.  ook  in  N.  Br.—  Z.  Hoeufll). 
Kil.  blecken,  decor ticare,  corticem 
delrahere,  ontschorsen.  Wellicht  is  't 
verwant  met  bleeken,  wit  maken.  Van- 
hier blekker,  die  blekt;  blektijd,  de  tijd 
dat  men  de  eikenheesters  blekt ,  te 
weten,  als  zij  beginnen  te  bladeren ; 
blekijzer,  ijzer  waarmede  men  blekt; 
blekbosch,blekhout,  blekschors,  enz. 
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BLEKKEN,  voor  blikken,  blikkeren,  blin- 
ken, fiUgere,  coruscan. 

Ale  men  't  niea  licht  sach  blecken, 
Saeh  men  ons  heerlich  wecken ,  enz. 
{Oude  vL  liederen,  blz.  419.) 

Z.  blikworm. 

BLEKWORM,  m.  in  't  fr.  ver  luisani 
(We8tvl.)«  bleeke,  blanke  of  wiite 
worm,  of  liever  is  blek  eene  ver- 
minkte uitspraak  van  blink  en  dus 
zou  't  een  blinkworm  zijn,  wat  juist 
met  bet  fr.  overeenstemt.  Z.  blekken 
en  blikworm. 

BLESSCHEN  (vanbelesschen  samen  ge- 
trokken als  bouwen  van  beouweu), 
hetzelfde  als  lesscben  en  blusscben  : 
den  dorst  blesseken. 

BLETSEN,  o.  w.  scherp  blaffen ,  in  Br. 
keffen ,  alzoo  voornamelijk  de  jonge 
honden  doen  :  dat  hondje  kan  toch 
bielsen  üLimb.) 

BLEU.  Z.  bleeu. 

BLEUNTJE  komt  voor  in  de  spreekwijze  : 
iemand  een  bteuntje  stellen  en  bet. 
iets  doen  wat  eenander  niet  kan 
(WeslvL). 

BLIEK ,  V.  in  Westvl.  de  naam  van  een 
visch ,  in  Br.  witviseh ,  jeuf,  geuf^ 
elders  blei  genoemd.  Bij  Kil.  bliek , 
ger.  sax.  sicamb.  i.  bUye,  Mye,  al- 
bumus.  Bilderdijk  geeft  bliek  te  rech( 
als  m.  op  en  zegt :  zoo  ik  het  wet  voor 
heb  is  het  de  albumus  der  Ouden,  in 
't  engl.  the  bleak.  Z.  auvel  bz.  32. 

BLIES,  V.  vlies,  in  de  Kempen  bijna  uit- 
sluitelijk  gezegd  van  peulvruchten , 
als  erwten ,  boonen.  Vandaar  blies- 
envten,  erwten  die  men ,  als  ze  jong 
zijn ,  met  dop  en  al  eet ,  behalve  dat 
men  er  de  blies  aftrekt,  en  dit  aftrek- 
ken der  bliezen  noemt  men  btiezen , 
elders  vliezen ,  in  Br.  ook  vezen  en 
pezen»  De  blieserwten  worden  te 
Leuv.  stuimerwten  genoemd,  in  te- 
genstelling van  peuterwteti ,  erwten 
die  zonder  peulen  geëten  worden. 

BLIEZEN.  Z.  blies. 

BLIJ  DZAAM,  bijv.  blijde  (Weslvl.  G.  Gez.). 


BLIKKEN,  o.  w.  biikoogen,  stoulweg 
aanstaren  ( Brugge),  in  Br.  sterUngs 
bezien, 

BLIKSEM,  m.  pasteigebak  dat  eenigszins 
de  vorm  van  de  bliksemschicht  heeft 
(Leuv.). 

BLIKWORM,  m.  Z.  blekworm.  Blek,  blik 
verkort  van  bliek  of  bleek  bijv.  dat 
wit,  witachllg  beteekent;  dos  is 
een  blikworm  zoo  veel  als  een  witte 
worm.  Doch  btik  zou  eer  de  wortel 
van  blikken,  blikkeren,  blinken  kun- 
nen zijn  en  dan  zou  't  liever  een 
glinsterende  of  blinkende  worm  zijn, 
wat  het  ook  in  't  fr.  ver  luisant  is. 

BLINDDOEK,  m.  doek  dien  men  iemand 
voor  de  oogen  bindt ,  opdat  hij  niet 
zou  zien.  Om  btindeman  te  spelen, 
doet  men  eenen  blinddoek  aan*  Van- 
hier het  b.  w.  blinddoeken :  ik  zal  u 
blinddoeken.  Z.blindhokken,  in  Weil. 
alwaar  Van  Hasselt  meent  dat  bUnd^ 
doeken  verkeerdelijk  voor  bUndhok- 
ken  gebruikt  wordt.  De  Belgen  den- 
ken, in  tegendeel,  dat  blinddoeken 
veel  beter  is. 

BLINDDOEKEN ,  b.  w.  overal  in  Belgié 
geb.  voor  blindhokken.  Z.  blinddoek. 

BLINDEISLAAN ,  in  Westvl.  verblind  of 
geblinddoekt  het  ei  slaan  :  hij  staal 
blindei,  d.  i.  hij  slaat  er  naar,  gelijk 
een  blinde  naar  het  ei. 

BLINDEKATTËMAAI  of  BLINDEMMI , 
(Br.)  t  btindmaaiken  spelen  (iüitw.) , 
elders  blindmanneken  spelen ,  in  't 
fr.  coHn-maillard. 

BLINDERSCH,  bijv.  wanneer  een  kind 
iets  misdaan  heeft,  roept  de  moeder, 
(in  Westvl.)  uit  :  wat  bUndersche 
jongen !  Zou  de  beteekenis  in  bUnd 
(onervaren)  niet  te  zoeken  zijn?  BUn- 
ders  is  ook  een  uitroepingsteeken. 

BLINDLAPPEN,  b.  w.  in  VI.  en  elders 
een  hip  voor  de  oogen  binden  van 
een  paard,  dat  in  den  rosmolen  moet 
gaan.  Het  bet.  dus  hetzelfde  als  blin- 
den, blinddoeken. 
BLINK,  m.  glaus , glinster ,  het  blinken 
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van  iets  (Br.),  iets  op  den  blink  zet- 
ten (Umi).),  b.  V.  den  kuisraad  op 
ëeHèünk  uUaa^é,  i.  ten  toon  stellen. 
Bünk  is  ook  eene  zwarte  stof,  dienstig 
om  schoenen ,  laarzen  te  blinkm.  Z. 
dit  laatste.  Deblinkstof  heet  in  Limb. 
wUu  (m.)  en  vandaar  het  w.  wUuen : 
de  schoenen  wiksen. 

BUNIEN,  b.  w.  doen  blinken,  roet  blink- 
stof  doen  glanzen  :  Marjan ,  hebt  gij 
mijne  schoenen  al  gtblankent  (Br.) 
Z.  blink. 

BU)EDIG,  bijw.  In  de  gemeenzame  spraak 
(Br.)  gebr.  voor  :  zeer,  terdege: 
bbeügarm. 

BLOEDING,  mv.  UoeOingen^  m.  in  Westvl. 
gebr.  voor  hetgeen  men  in  Br.  tHoed* 
pensen  noemt.  Z.  bloeling. 

BLOEDKABOS :  kinderen  die  's  avonds  te 
laat  op  de  straat  loopen,  toarden  meê- 
ifevoerd  met  de  bleedkaros,  waar 
men  hunne  teenen  afsnijdt  en  ze  laat 
doodbloeden  (Antw.  st.,  Br.). 

BLOEDLAKBNS,  mv.  bloedzuigers,  eche- 
len;  üteeke  is  bij  Kil.  en  nu  nog.  een 
vlaanderseh  woord  dat  echel  bet. 

BLOKUNG ,  m.  voor  bt&edeUng ,  beuling 
(VI.),  worst,  pens,  fr.  boudins,  in  Br. 
bioedpens,  omdat  die  worsten  van 
varkensbloed,  gemengd  met  andere 
sloffen,  gemaakt  zijn. 

BLOEMBN  of  BLOmiEN ,  O.  w.  (Oostvl.), 
hetzeUde  bijna  als  meten ,  blom  ge- 
ven :  die  aardappels  blommen  schoon^ 
d.  i.  vallen  in  stukjes  of  klein  tot 
bloem  vaneen. 

BLOEMPELDEB,  m.  In  Westvl.  een  meel- 
en  bloemverkooper,  in  Leuv.  drooge- 
maaider  genoemd.  Het  woord  is  sa- 
mengesteld van  bloem  en  pelder,  dat 
ons  eene  samentrekking  schijnt  van 
pegeier  of  peüder,  Peghelen ,  peylen 
beleekenden  bij  Ril.  metiri ,  mensu- 
rare,  d.  i.  meten,  afmeten,  nametcn. 

BLOBdqSDPEB ,  m.  ( Brugge),  bloedzui- 
per,  soort  van  vledermuis,  fr.  vam- 
pire;  overdr.  bioedxmper  eens  tfolks, 
d.  i.  een  bloeddorstig  mensch. 


BLOK ,  o.  is  thans  nog  in  Br.  en  de  Kemp. 
even  als  bij  Kil.  een  met  heggen,  ha- 
gen, grachten,  enz.  omsloten  akker. 
Licht  is  't  eene  verkorting  van  beluik 
of  beloken  (gesloten ,  omringd)  veld. 
Het  blok  is  doorgaans  dicht  bij  de 
woning  gelegen,  ff^aarom  loopen  uwe 
kiekens  altijd  op  ons  btok » houd  ze  op 
uwen  bijvang  (Geel ).  Ben  btok  leggen 
beteekent  in  VI.  eenen  bol  te  kort 
spelen. 

BLOKKEN,  m.  mv.  ook  heiblokken ,  holte- 
blokken,  fr.  sabots,  Leuv.  Br.  holte 
of  hotsblokken ;  Diest  ktoenken ;  Thie- 
neu  ktoempen;  Lier  en  Tessenderloo 
ktoonen  of  klonen ;  Eecloo  kloeffers  en 
kloppers;  Limb.  klompen;  Kil.  btock- 
hout,  Bruxell.  I.  hol-bloek ,  klompe, 
eatopodium.  Vele  dezer  uitdrukkingen 
schijnen  klanknabootsend  te  zijn; 
aldus  :  klonen ,  kleunen  ,  lundere , 
luOUare,  Kil. 

BLOKMDSGH,  v.  groote  dikke  musch,  ge- 
wis in  Westvl.  aldus  genoemd,  om- 
dat die  vogel  zoo  dom  is  als  een 
blok,  en  dan  zou  het  onze  Braband- 
sche  rietmusch,  passer  arundinaeius 
zijn. 

BLOKSLEPER,  BLOKSLIEPER ,  BLOK- 
SLIJPER,  m.  werkmanswoord  in  Br., 
Antw.  en  Haspeng.  gebruikt  voor : 
fietser,  vleier,  iemand  die,  ook  wel 
mouwvager,  mouwstrijker  genoemd , 
zich  geslepen  houdt,  als  een  slie- 
per  zich  gedraagt,  hard  werkt,  als  de 
meester  hem  ziet.  Die  btoksleper 
wordt  geeme  van  zijnen  baas  gezien , 
maar  hij  moest  hem  eens  heimelijk 
afspieden. 

BLOKSLIEPER,  BLOKSLUPER.  Z.  blok- 
sleper. 

BLOKSOMME,  v.  hoofdsom,  het  bedrag 
der  geheele  som  ( Brug. ). 

BLOKVUUR ,  o.  is  in  Oostvl.  zoo  veel  als 
een  warm  vuur  of  zulk  een  vuur,  bij 
hetwelk  men  goed  kan  blokken. 

De  feite  vorst  kan  my  de  studie  niet  doen 

staken  : 
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*k  Doe  in  myn  kabinet  een  dobbel  blok- 

vu  er  maken. 
{Lofipraek  der  Polder»,  bl.  to.) 

BLONK,  bijv.  stomp,  plomp,  bot,  wat 
niet  scherp  is :  ket  mes  is  blank  ( Kort. 
Saell. ).  Tn  Br.  en  Limb.  het  mes,  de 
seisen ,  de  scheer  is  Hot. 

BLOOT.  Z.  bezet. 

BLOOT,  dit  bijv.  komt  in  vele  spreekwij- 
zen voor  als  b.  v.  op  een  bloote  vallen 
(Westvl.),d.  i.  iemand  niette  huis 
vinden,  In  zijne  afwachting,  meening, 
poging  bedrogen  zijn.  In  Br.  zegt  men 
voor  dit  laatste  :  zijne  handen  leggen 
op  eenen  blooten  of  ijdelen  nest.  Op 
hel  bloote  zitten,  niets  hebben,  arm 
zijn.  Weil.  zegt  dat  blot  in  't  oud 
friesche  arm  beteekende.  Deze  betee- 
kenis  vinden  wij  eenigszins  in  het 
werkw.  blooldeelen. 

BLOOTDEELEN,  v.  wederk.  w.  alles  weg- 
geven ;  ik  heb  mij  zelven  btoolgedeeld, 
d.  i.  ik  heb  alles  uitgedeeld,  zoodanig 
dat  ik  bloot  ben  en  niets  meer  heb. 
In  Limb.  en  vele  plaatsen  van  Br. 
cU>oddeelen. 

BLOOTE ,  o.  't  bijv.  naamw.  bloot  zelfstan- 
digenvijs gebruikt,  de  plaatselijke 
.  naam  der  vlakke  streek,  aan  de  rivier 
de  Yzer  gelegen,  waar  geen  houtgewas 
staat.  Veurnambacht  verdeelt  men 
op  zekere  wijs  in  tweeën  :  Veurn' 
ambachts  houUand  en  Het  Bloote, 
Even  gelijk,  in  oude  tijden,  de  be- 
woners van  de  Moeren,  Moerings , 
Moerins,  Morins  genoemd  werden, 
zoo  hebben  de  bewoners  van  het 
Bloote  den  naam  van  Btootings,  Bloo- 
tins,  Biolins  gekregen.  Als  eenige 
schrijvers  over  de  opkomst  van  deze 
beruchte  partij  derXIl^eeuw  zoo  veel 
gissingen  hebben  gemaakt,  het  was 
gewis  uit  oorzaak  dat  zij  het  Bloote 
niet  kenden  (P.-A.  Bossaert).  In  Br. 
ïsdii  rode,  fr.  sart. 

BLOOTSBOLLIG ,  bijv.  bloot  van  bol 
( hoofd ),  bloothoofdig,  kaal.  Bloots- 
boUig  ergens  toe  komen,  d.  i.  onver- 


wachts ergens  toe  komen  ( Westvl. ). 

BLOTSAARD,  m.  roofvogel,  kleine  klam- 
per (Limb.),  ^ui^aar(i,  fr.  busard,  1. 
buteo. 

BLOTTEN>  AFBLOTTEN,  afschelferen , 
afpellen  :  de  muur  btot  af  wil  zeggen 
dat  de  kalk  schelfert.  Zijn  gezicht 
blot^  pelt  af.  Te  Kortrijk,  ploten, 
plotten.  Snell*  (Br.  Antw.).  Kil.  plo- 
ten >  fland.  membranam  sive  corium 
exuere,  remittere  cutim  sua  sponte, 
relinquere  corticem, 

BLUIKEN  (Antw.),  BLUIKERS  (Hagel.), 
wat  de  vensters  beluikt  of  sluit, 
vensterluik  :  aan  deze  vensters  zijn 
geen  bluikers,  Z.  blaadje. 

BLUSGHKOOL ,  m.  gewoonlijk  in  't  mv. 
gebruikt ,  gebluschte  kolen ,  ook 
boschkolen,  in  de  Kemp.  krikken 
genaamd  (Br.). 

BLUSSGHER,  m.  een  bluschpot  (Westvl.). 

BLUTS,  bijv.  bloot  (rond  Brugge)  :  de 
vogelkens  uMirennog  Muts  en  de  knaap 
heeft  ze  al  uilgehaald.  Een  oude 
mensch  wordt  bluts  (kaal). 

BO ,  m.  BOKEN,  o.  klein  boterham  in  de 
kindertaal  (Br.  Antw.),  in  Limb.  soms 
bonken. 

BOBBEL.  Z.  het  volgende. 

BOBBELTJE,  verkleinw.  van  bobbel 
(flesch),  in  Limb.  een  kegelvor- 
mig jeneverfleschje,  dat  men  op  zak 
draagt,  en  dat,  om  het  niet  te  breken, 
met  een  teenen  korfje  omgeven  is. 
Men  zegt  ook  bobbel. 

BOBBER ,  mondstuk  eener  clarinet  ( KI. 
Br.),  Kil.  bobbel,  bobbert,  juncus, 
levis,  een  licht  riet. 

BOCHEL.  Z.  boefel. 

BOGHELEN, BOGGHELEN, BOËCHELEN, 

BUGHELEN ,  o.  w.  naarstig  arbei- 
den, nüi,  conari  sub  onere,  wordt  in 
KI.  Br.  en  wel  te  Wiilebroek  gebruikt 
in  den  zin  van  :  f®  derwijze  bezig 
zijn,  dal  er  gevaar  is  van  iets  te  bre- 
ken ,  b.  V.  ge  zult  zoo  lang  aan  de 
glazen  bochelen  totdat  ze  in  stukken 
liggen  ( Z.  bachten ).  —  2<»  fel  en  aan- 


BOD 


(    63    ) 


BOS 


houdend  hoesten,  en  geweld  doen 
om  de  fluimen  kwijt  te  geraken  (Z.  ro- 
chelen ).  In  VL  en  omstreeks  St-Trui- 
den  :  hij  hoekelt  den  geheeten  dag, 
vanhier  bochelaar ;  misschien  is  het 
wortel  woord  :  bochel,  of  boeckel, 
tKchel,  tuit,  hukken,  omdat  een  bo- 
chelaar als  gebogen  is,  terwijl  hij 
hoest.  Of  zou  het  geen  klanknaboot- 
send  woord  zijn?  Men  zegt  ook 
bassen  voor  bochelen. 

BOCHT,  plaats  tegen  een  varkenskot  om 
er  de  zengen  te  laten  in  wroeten.  Bij 
Ril.  bocht  of  bueht,  d.  i.  eene  met 
staketsels  of  anderszins  omsloten 
plaats  ( in  't  N.  der  pr.  Antw. ). 

BODDELEN  OOk  BEUDDELEN,  O.  w.  is  te 
St-Traiden  en  elders  een  dof  gerucht 
naken,  met  stoelen,  blokken  of  an- 
dere zware  voorwerpen  te  herstooten 
of  te  onderrammelen ,  vooral  boven 
iemands  hoofd  op  houten  vloer  of 
zolderingen  :  wat  zit  gij  daar  op 
den  zolder  te  boddelen?  —  Hoddelen 
en  boddelen  (andere  zeggen  hodde^ 
ren ,  maar  dat  is  eerder  hutselen , 
onthiuiselen)  gaan  dikwijls  samen. 
Het  is  verwant  met  buitelen.  Z.  dit 
bij  Weiland.  Hobberen  met  twee  bb 
beeft  iets  van  de  beteekenis  van 
*t  eerste,  maar  is  toch  een  ander 
wo<Mrd.  Aldas  Bormans,  in  de  School' 
en  Letterbode ,  i«  deel ,  bl.  i07 ,  aan- 
teekening.  Het  beteekent  nog :  ergens 
tegen  loepen  :  zij  boddelt  tegen  een 
steen.  VsLUhier  afboddelen  j  uUbodde- 
ten ,  mei  gerucht  ergens  afvallen  of 
uilgestooten  worden.  Ooikboddelaar, 
geboddel,  boddelkar.  Z.  bij  Kil.  bor- 
telen ,  agitari ,  tumultuare. 

BODDELKAR  of  BODDERKAR ,  is  te  St- 
Traiden  eene  soort  van  kar,  in  Br. 
stortkar^  in  Vl.  valkar  genoemd,  die- 
nende om  steengruis  enz.  te  vervoe- 
ren. Z.  boddelen.  Men  beeft  in  som- 
mige gewesten  den  bolderwagen, 
een  zwaren  vrachtwagen. 

BODDEMAN,  BOEMAN,  m.  is  in  Limb.  de 


naam  van  een  ingebeeld  wezen ,  waar 
men  de  kinderen  meé  bang  maakt : 
pas  op  l  de  boddeman  krijgt  u.  Bod- 
deman  is  samengesteld  uit  bodde , 
d.  i.  rugkorf,  hot,  bij  Kil.  ook  bolle, 
bulte,lwlle,  engl.  bulte,  en  man.  Zoo 
hebben  wij  zelf  in  onze  jeugd  booren 
gewagen  van  ^otterossen  (bol-  of 
hotdragers )  die  de  kinders  brengen 
of  de  stoute  meö  dragen  in  bun  bolle. 
Boeman ,  bij  Kil.  boesman,  fris,  het- 
zelfde als  bietebauw.  Is  het  geene  sa- 
mentrekking van  bodde  en  man ,  dan 
kan  gewis  het  1«  lid  wel/»oe(n),  zwart 
(Z.  boenen )  of  liever  boe(s)^  boos 
zijn.  Boeman  zou  derhalve  zoo  veel 
zijn  ais  heigene  men  in  Br.  zwerl- 
manneken,  mantje  pek  of  tuinke  pek 
noemt.  Z.  droezeman. 

BODDEREN ,  o.  w.  heuelfde  als  boddelen , 
gerucht  maken  :  wal  boddert  gij  op 
*tzolder?\SLnh\eT  gebodder,  bodderaar, 
bodderkar,  enz.  Dit  woord  is  verwant 
met  bolderen  of  bulderen,  met  veran- 
dering der  /  in  d. 

BODE,  m.  bet.  van  oudsher  in  Br.  en 
Limb.  dienstbode  :  in  dat  pachthof 
twisten  de  boois  gedurig^  sinls  de 
dood  van  den  meester.  In  Limb.  bet. 
bode  ( bo,  booi )  nog  veldwachter,  in 
Br.  soms  nog  dienaar  geheeten. 

BOEBELKEN.  Z.  bobbellje. 

BOECHT,  m.  of  O.  snaak,  boerter  :  van- 
hier boechterij,  boerterij,  snakerij 
( Leuv.  en  elders ). 

BOEF,  m.  (oe  kort  uitgespr. )  wordt  in 
Br.  gehoord  in  de  spreekwijs :  iets  op 
den  boef,  of  op  den  wilden  boef  doen , 
d.  i.  iets  onbezonnen,  zonder  acht 
te  geven,  zonder  overleg  doen.  Boef 
is  licht  hetzelfde  als  bof,  dat  slag  of 
het  geluid  van  eenen  slag  beteekent. 
Iets  op  den  boef  doen  zou  dan  zooveel 
zijn  als  te  werk  gaan  als  of  men  er 
in  *t  wilde  naar  sloeg.  Of  zou  't  mis- 
schien hetzelfde  woord  zijn  als  boef 
dat  guit  en  jongeling,  engl.  boy  be- 
teekeu l?  In  dit  geval  zou  iets  op  den 
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boef  doen  zooveel  zijn  als  iets  (^itach- 
tig  of  wild  en  onbezonnen ,  als  een 
knaap,  verrichten.  Z.  bof,  boffen  en 
bots. 

BOEFEN  of  BOEFFEN.  Z.  boffen. 

BOEFBL,  m.  heef  of  deesem,  die  na  het 
gebak  wordt  weggezet  voor  het  naast- 
komend  baksel.  *Men  heet  het  ook 
bochel  en  beter,  dewijl  dit  ding  zoo 
wat  de  gedaante  van  eenen  bochel 
heeft. 

BOEGHOUT,  o.  eene  soort  van  wei(  Z.  wel ) 
die  men  voor  aan  den  boeg  eens  schips 
hangt  om  dien  te  bevrijden  ( Wille- 
broek ). 

BOEIEN,  OPBOEIEN  werd  ons  door  een 
Vlaming  opgegeven  in  den  zin  van  : 
opschikken ,  oppoetsen  (bij  Kil.  op- 
boetsen )  en  vleien,  en  door  een  an- 
deren in  dien  van  :  beiden. 

BOEIZEN,  o.  w.  tenteren  ( Willebroek ). 
Z.  bijzen.  Boeizen  wordt  ook  voor 
boeseu  ( kloppen )  gezegd. 

BOEIZZE,  V.  gril,  kuur,  luim,  bui :  hij  heeft 
daar  ineens  eene  boeizze  gekregen 
en  niet  meer  willen  werken.  Men  zegt 
ook  vlaag ,  goezxe  of  geut  (omsir. 
Brussel  en  Leuven). 

BOEKTAND,  BAKTAND  (omstr.  Brussel). 

BOEK-  of  BOOKVINK,  V.  is  denaam  dien 
men  in  Ümb.  geeft  aan  de  gewone 
vink ,  in  de  Kemp.  bolvitik ,  in  Br. 
soms  boek'  ot  bogaardvink  geheeten. 

BOEKWEITZEiL,  O.  breed  lijnwaden  zeil, 
iu  Br.  dorschkleed  genoemd,  waarop 
boekweit  of  ander  graan  des  zomers 
te  velde  wordt  uitgedorschen  ( VI. ). 

BOEL.  Iemand  den  boel  opscfiuppen ,  is 
zoo  veel  als  iemand  de  les  opzeggen, 
hem  eens  goed  de  waarheid  zeggen 
(Limb.). 

BOEMAN.  Z.  boddeman. 

BOENEN,  b.  w.  oud  vlaandersch woord 
dat  ia  onuitwischbare  vlekken  maken 
beteekent.  Bij  Kil.  mguinare  eolore 
aut  macuHe.  Vanhier  boetuel  (West- 
vl.).  Z.  verder  dit  woord  in  de  Woor- 
denboeken. 


BOENSBL ,  o.  stof,  vraarmeé  men  boent 
(glad  en  glanzig  maakt),  verder,  rond 
Kortrijk,  een  onuitwischbare  plek  in 
lijnwaad,  kleederen,  enz.  Kil.  ma^ 
cula,  inquinamenta. 

BOER,  m.  heeft  in  sommige  sadmge&lelde 
woorden  de  beteekenis  van :  meester, 
verzorger,  als  in  draf  boer ,  mouiboer , 
kêtderboer,  xolderboer,  dat  zijn  te 
Leuv.  meesterwerklieden,  die  met  de 
zorg  van  den  draf,  het  mout,  den 
kelder  of  zolder  gelast  zijn ;  koeiboer, 
oesenboer,  ezeUboer^  een  boer  die 
zulke  dieren  houdt.  Dikwerf  komt 
boer  voor  als  i^  lid  van  een  samen- 
gesteld woord,als  in  boerenheer,  d.  i. 
in  VI.  en  Br.  een  rijke  boer,  die  als 
een  beer  gekleed  gaat.  Boerenmensch, 
in  Belgié  voor  een  landsman  ge- 
bruikt. Boerenslreeper ,  een  kerel 
die  de  eenvoudige  buitenlieden  te 
veel  doet  betalen :  ook  een  deurwaar- 
der. Boer  staat  ook  nog  aan  't  hoofd 
eeniger  werkwoorden,  als  boerfagen , 
boerêpelen,  Den  boer  opgaan  of  op 
den  boer  gaan^  bet.  in  de  Kemp. 
bij  de  boeren  gaan  bedelen ,  of ,  ge- 
zondbeidshalve,  naardenbul  ten  gaan. 
Den  boer  spelen ,  boerseh,  plomp,  als 
een  dronkaard  te  werk  gaan.  Den 
boer  scheren  is :  f <»  stout  zijn  ( VI. ), 
in  Br.  zegt  men  :  van  zijnen  neus 
maken ;  ^  een  kaartspel ,  in  't  land 
van  Aalst,  dat  men  in  Br.  schup  den 
boer  of  sehuppenboer  noemL 

BOEREN,  o.  w.  plomp  als  een  boer  te 
werk  gaan,  gerucht,  gesehreeaw,  ge- 
druis maken.  In  Br.  zegt  men  ook  in 
dezen  zin  tamboeren  of  den  boer  spe- 
ten ,  op  zijnen  pooi  spelen,  —  Boeren 
is  ook  een  kaartspel,  in  VI.  boerspeten 
en  in  Limb.  boerjagen  gehoeten.  Z. 
boer  en  boerscheren. 

BOSRENLEUTE,  v.  ZOO  noemt  men  in 
Oostvl.  iets  wat  een  boer  schoon  en 
kostelijk  vindt,  maar  dai  volgens  de 
kunst  niets  beteekent.  Leute,  mis- 
schien lote,  lol,  dat  ouUngs  cijns,  bij 


BOS 


(    65    ) 


BOB 


KJL  tritutum ,  census ,  obvsnHo  fundi 
censualis,  fr.  iot,  beduidde. 

BOERiAGEN « w.  zeker  kaarUpel  ( Limb.). 
Z.  boereo. 

BOEBKEofBOERKEN,  O.  een  klein  tar- 
wen  brood  ( Gent );  verders  komt  hel 
Toor  in  de  spreuk  :  het  is  een  boerke 
«  7  vfatetf  in  het  whistspel  gezegd , 
wanneer  iemand,  die  de  miserie 
speelt,  eraan  is. 

BOERKOOS  ( de  klemtoon  op  de  laatste 
lettergreep),  een  landman  in  de  voor- 
steden van  Brussel,  die  zich  alleenlijk 
met  bet  aankweeken  van  moeskrui- 
den  ophoudt.  Vdör  de  Fransche 
Omwenteling ,  die  alle  neringgenoot- 
schappen afschafte,  maakten  de  boer- 
tanen  ookeene  gilde  uit.  Een  zerk, 
op  bet  kerkhofte  Schaarbeek,  draagt 
Itet  volgende  opschrift  :  Hier  Ugt 
bepwfen  den  eersamen  Jflareus  Van- 
(krvinnen,  in  syn  leven  pachter  kerck- 
meester,  oudt  deken  van  het  boirkois- 
ambacht,  die  sterft  den  36  meert  1717. 
In  't  fr.  maratcher^  een  boerkooshof, 
fr.  marais.  Te  Leuv.  worden  zulke 
lieden  hoveniers  en  degenen,  die 
eigenlijk  geene  hoveniers  zijn ,  maar 
toch  met  moeskruiden  op  de  markt 
te  koop  zitten ,  voörkoopersen  ge- 
noemd. 

BOERPASOP,  kinderspel  dat  met  stee- 
nen  gespeeld  wordt  (Leov.). 

BOEBSPELEN,  w.  kinderspel,  besuande 
ia  den  steen  desgenen,  die  boer  is , 
met  steenen  af  te  werpen.  Iemand 
beer  speten ,  is  iemand  in  het  spel 
doen  verliezen (Westvl.  en  elders). 

BOERZELAAN ,  korte  kiel  ( bourgeron ) : 
A^  sehwA  »jN  boeneiaantje  aan  en 
ging  naar  zijn  werk  (Lier  en  Meche- 
len);  te  Antw.  sehobbefak,  te  Leuv. 
bazeloen;  in  VI.  barzetoen  oibazeron , 
in  Limb.  bazeroentje»  In  de  Woor- 
denboeken beteekent  boezet,  boeze- 
laar het  kleedingstuk  dat  men  in 
Br.  voorschoot,  fr.  tabiier^  noemt. 

BOESCH,  V.  verbasterde  uitspraak  van 


bussel,  in  Limb.  eene  uitgcdorschen 
garf.  Boor  boesch  verstaat  men  te 
Maastricht  ook  eene  oode  koperen 
munt  van  Aken.  Vanhier  :  hij  heeft 
geene  boesch  op  tesch,  hij  heeft  niets. 
In  Br.  en  Antw.  zegt  men :  hij  deugt 
geen  boesch,  voor  :  hij  deugt  in  't 
geheel  niet. 

BOESEN  of  BOSSEN ,  O.  w.  klanknaboot- 
send  woord,  kloppen;  bij  Kil.  betee- 
kent het  :  hard  kloppen ,  impetuose 
pulsare  :  wie  boest  daar  f  Het  is 
hetzelfde  woord  als  bossen^  botsen, 
butsen ,  welke  ook  kloppen ,  opklop- 
pen ,  stoeten ,  hard  ergens  tegen 
slaan  beteekenen.  Vandaar  btüs , 
buts,  en  van  boesen  geboes,  boes- 
hamer. 

BOESEVOL,  bijv.  en  bijw.  verbasterde 
uitspraak  van  boordevol,  bij  Kil. 
boordvol,  bij  Weil.  boordevol  :  ik 
kreeg  eene  mand  boesevot  appelen 
(Br.). 

BOETJE ,  balleye  van  kurk ,  overtrokken 
met  leder ,  versierd  met  pluimkens , 
waarmee  de  meisjes  spelen  (Kortrijk). 

BOETSEN  of  BOTSEN,  b.  w.  botsen, 
butsen  of  blutsen ,  stoeten  :  mijn 
broeder  bracht  mij  een  zak  peren , 
maar  de  helft  waren  geboetst.  Dit 
botsen ,  bootsen  schijnt  ons  in  den 
oorsprong  verwant  met  boken ,  beu- 
ken ,  boffen ,  boksen ,  boesen. 

BOEVER ,  m.  koeiwachler ,  ook  peerden- 
boever  (Kortrijk,  Snellaert).  In  Br. 
zegimen  :peerdenknecht,koeiwachter 
otkoeihoeder,verkenshoeder, in  Limb. 
koeheerd.  Heerd ,  in  den  Teuthonista , 
herdde,  d.  i.  wachter  van  allerlei  vee 
als  koeien ,  paarden ,  ossen ,  varkens, 
schapen.  Vanhier  herden,  eene  kudde 
hoeden,  paseere  pecus,  zegt  Kil.  en 
van  dit  :  herder ,  schaapherder ,  in 
den  Teuthonista ,  scheper ,  even  als 
nog  heden  in  Zuid-Nederland. 

BOEZELEN,  BEUZELEN,  o.  w.  dat  rond 
Leuv.  soms  gezegd  wordt  voor  :  on- 
achtzaam schieten,  derwijze  dat  men 
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geen  acht  geeft  op  het  geschoten  tal : 
Ut  op,  ge  hoezelt  gelijk,  Tc  Werchter 
beteekent  het :  met  de  marbels  naar 
den  put  schieten. 

BOF,  m.  een  mondvol  eten,  of,  zoo  veel 
men  ineens  in  den  mond  steekt  : 
geef  mij  een  bofken  brood.  Bof,  bij 
Kil.  ook  boffe,  pof,  bucca,  kaak, 
wang,  staat  in  't  verband  met  baf, 
baffen  (z.blz.  26),  vanwaar  de  spreek- 
wijze :  voor  den  ba  f  zijn.  Bof  is  eigen- 
lijk het  geluid  van  den  slag;  vandaar 
bet.  boffen  ook  slaan,  't  Is  nog  ge- 
bruikt voor  pof^  vanwaar  poffen,  d.  i. 
stoffen  ( pochen ).  Z.  boffen. 

BOFFEN ,  BOEFFEN ,  o.  w.  slaan ,  bet. 
in  't  land  van  Waas  en  elders ,  pof- 
fen, sloffen,  pochen,  iemand  sterk 
prijzen  en  verheffen.  Vandaar  boffer, 
grootspreker  en  bofferij,  gestof,  ge- 
prijs.  Kil.  boffen,  inflare  buccas, 
jactare,  fr.  biaguer.  Men  zegt  in  Br. 
iemand  overboffen  of  opboffen,  te 
veel  laten  eten ,  maar  dit  is  dan  voor : 
cverbaffen ,  opbaffen^  want  opboffen 
wordt  soms  in  Br.  voor  oppoffen, 
d.  i.  slaan,  gebruikt. 

BOGAABDVINK,  v.  de  gewone  vink  van 
Nederland,  hier  en  ginds  alzoo  ge- 
noemd, omdat  ze  bij  de  huizen  in  de 
boomgaarden  nestelt.  Hier  zullen  wij 
aanmerken  dat  men  bijna  overal  in 
't  Zuiden  bogaard  of  boogaard  zegt 
voor  boomgaard.  In  N.  Br.  bogert 
evenals  wijgert  voor  wijngaard.  In 
Limb.  bongert  en  wingert,  welk  laat- 
ste men  zelfs  bij  schrijvers  aantreft. 

BOGE,  BOOG,  omstr.  Brugge  v.  in  alle 
beteekenissen ,  in  Br.  en  N.-Ned. 
m.  doch,  volgens  Bilderd^k,  ook  v. 
als  praeteritum  van  buigen. 

BOK ,  m.  in  Limb.  rara ,  geitenbek. 
Betten  bok  schieten  wordt  z(>owel  in 
Limb.  als  in  het  Noorden  gehoord 
en  beteekent  zooveel  als  :  niet  sla- 
gen, van  de  hand  gewezen  worden , 
enz.  Die  kerel  heeft  eenen  bok  gescho- 
ten! Iemand  bij  den  bok  leiden  is  : 


iemand  bedriegen  ( (^hasselt ). 

BOK  wordt  hier  en  daar  in  Limb.  ge- 
bruikt voor :  een  hout  met  drie  poo- 
ten,  dat  men  onder  de  kar  zet  om  ze  te 
onderschragen.  Van  deze  beteekenis, 
namelijk  die  van  steun ,  komt  viraar- 
schijnlijk  de  uitdrukking :  eenen  bok 
zetten;  als  een  jongen  op  eenen  boom 
wil  klimmen ,  zegt  hij  tot  zijn  mak- 
ker :  zet  mij  een  bok,  dit  wil  zeggen 
dat  deze  rechtop  aan  den  boom  moet 
staan  en  de  handen  ineensluilen , 
waarop  de  andere  met  zijne  voeten 
stapt  en  alzoo  een  steun  heeft  om  ge- 
makkelijk den  boom  te  kunnen  be- 
klimmen. Bij  Kil.  boek  over  haghe 
spelen;  boeken  spelen,  boeken  set- 
ten ,  bochoren  spelen ,  micare  digitis. 

BOK,  m.  In  't  Hagel,  is  een  bok  noten  een 
tros  of  bondel  noten.  In  Westvl.  is 
dat  bonk  of  bonke.  Bok  beteekent  in 
Limb.  twee  naasteensiaande  noten : 
daar  staat  een  bok.  Men  zegt  nog  : 
een  bok  van  twee,  van  drie ,  enz.  ook 
tweede  bok,  derde  bok,  enz.  Doch 
als  een  aantal  noten  bijeen  slaan, 
zoodat  die  eenen  tros  vormen ,  zegt 
men  trommel,  yreWi  woord  nooit  voor 
twee  noten  gebruikt  wordt.  In  dezen 
zin  {trommel)  zou  het  westvlaamscbc 
bonk  in  Limb.  en  elders  zeer  goed 
verstaan  worden,  want  bank  betee- 
kent menigte,  groote  massa.  Bok  of 
bokske  werpen  is  een  kinderspel.  De 
kinderen  zetten  drie  noten  naasteen , 
waarop  eene  vierde  geplaatst  wordt, 
en  werpen  op  zekeren  afstand;  hij, 
die  de  bovenste  afwerpt,  heeft  ge- 
wonnen ( Limb. ). 

BOKEN,  o.  boterhamken  (Br.  Belg.  Limb.). 

BOKEN ,  BEUKEN ,  b.  w.  het  vlas  boken, 
met  den  bookhamer  de  vlaspijlen  plat 
kloppen.  Garen  boken,  het  garen 
zacht  kloppen.  De  noten  van  den  boom 
boken,  d.  i.  ze  met  den  boker  (lange 
stok )  afslaan  of  stooten.  Bok,  boke, 
is  eigenlijk  sloot,  en  boken  stooten. 
Een  bok  is  derhalve  eigenlijk  een 
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iiootdier  of  een  dier  dat  met  de  ho- 
rens stoot.  Zoodat  bok  vroeger  eene 
wijdere  beleekenis  had  dan  nu .  Boken 
of  bakken  wordt  soms  ook  onz.  ge- 
bruikt :  aU  de  schapen  moeüi}k  zijn  ^ 
bokk/en  Tstj  tegen  een, 

BOI£R,  m.  Z.  boken. 

80UEII.  Z.  bakken. 

BOIS,  m.  stoot  met  de  Tuist  (Brugge) , 
betzelfde  als  het  engL  box,  Z.  bok , 
boken  of  bokken ,  bots ,  botsen. 

BOBS,  T.  is  in  Limb.  i^  het  onderste 
gedeelte  van  een  afgekapten  boom, 
waarvoor  men  op  andere  plaatsen 
dier  landstreek  ook  vot  (Z.  dit  woord) 
en  in  Br.  aarsgat  zegt ;  99  bokse  of 
broek « en  vandaar  de  sa&mgestelde 
boksehetp,  broekgalg,  boksetesch, 
broekzak ,  bokseboöm,  broeksbodem, 
bet  onderste  gedeelte  eener  broek 
op  hetwelk  men  zit. 

»)KSEBO0M ,  BOKSEHELP.  Z.  boks. 

BOKZAK  (uitgesproken  boekzak)^  m. 
knapzak,  reiszak,  zak  waarin  som- 
nige  handwerkers  hun  gereedschap 
dragen  :  mogelijk  zoo  genoemd  om- 
dat zulke  zakjes  ouliogs  van  boksleer 
gemaakt  waren.  Men  noemt  in.  de 
lage  spreektaai  den  buik  ook  bok- 
zak  :  Mj  heeft  op  die  feest  zijnen 
boekzakeens  goed  kunnen  vuUen{^r,). 
Is  tiet  misschien  hier  voor  btiikzak 
of  bokzak,  zak  der  broek? 

BOL, m. dikke  kogel;  een  kanonsbol  is 
een  kanonskogel  (Westvl.).  Bol,  o. 
beefl  in  dit  zelfde  gewest  de  belee- 
kenis nog :  i^  van  wol,  waarvan  men 
baaien  maakt ;  ^  die  van  stam  of 
blok  eens  booms ,  maar  dan  is  het 
verkort  van  boot  ( ronde  stronk )  dat 
er  ook  gebruikt  wordt  evenals  in 
Br.  Z.  bool  en  't  volgende. 

BOLAARD ,  BOLLAARB  ,  BOLLERT  OOk 
BOLDER,  is  te  Willebroek  een  klomp 
of  blok,  aan  de  kanten  vaa  het  sèhip 
gevestigd ,  aan  welken  men  de  tou- 
wen vastmaakt,  wanneer  men  het 
wil  doen  stil  houden.  Rond  Brugge 


bet.  boUaard  hetzelfde  als  bol ,  boot ,. 
een  afgekapte  boom  of  tronk  (in  Br. 
strunk)  waaraan  weör  nieuwe  takken 
wassen ,  als  wilgen ,  eiken. 

BQLAARS ,  m.  haan  of  hen  zonder  staart 
(Limb.),  zoo  genoemd  om  de  bolvor- 
mige gedaante. 

BOLDER.  Z.  bollaard. 

BOLDER,  m.  bolderwagen,  zoo  genoemd 
om  zijn  gebulder. 

BOLDERACHTIG,  bijv.  rond  en  dik  of 
(in  Br.)  bol,  opgezwollen  van  aan- 
gezicht :  die  vent  is  maar  bolderach- 
tig ,  ik  zie  wet  dal  hij  niet  gezond  is 
(WestvlJ.  In  Br.  zou  men  zeggen  : 
wat  ziet  er  die  dronkaard  bol  uit. 

BOLEM  of  B0LUS>  rood  krijt,  bolusaarde^ 
ir.  bot,  bolus  (rood  Brussel).  In 
Westvl.  is  boles  eeno  zekere  roodc 
verfstof  waar  de  moleib*  en  scheeps- 
zeilen  meé  geverfd  worden. 

BOLES.  Z.  bolem. 

BOLUZEN ,  o.  w.  zich  op  de  handen  om* 
werpen,  zoodat  men  wéér  eenige 
schreden  verder  recht  staat  :  hij 
bolijst  goed.  Men  zegt  ook  katabolijzen 
( Land.).  Te  Antw.  meuteken  maken, 

BOLING, gezou te  en  gedroogde  schelvisch 
( KL- Br.,.  Willebroek ).  Weil.  bolling , 
bolk,  wijting;  een  zeevisch  (merlan). 
Kil.  bolck,  bolgh,  aseltus  piscis. 

BOLKET.  Z.  boUekeet  of  bonket 

BOLLAARD.  Z.  bolaard. 

BOLLE,  V.  in  VI.,  m.  in  Br.  en  in  't  N. 
iemands  bolle  wasschen  is^ :  iemand 
eenige  oorvegen ,  eene  geduchte  les 
geven.  In  Br.  en  Limb.  :  iemands 
ooren  wasschen  is  eenige  duchtige 
oorvegen  toedienen. 

BOLLEBAAN,  v.  bolbaan,  plaats  waar 
men  met  den  bol  speelt  of  ook  het 
spel  zelf. 

BOLLEBUZE  ( lepere ) ,  appel  met  deeg 
bekleed  en  in  den  oven  gebakken. 
Zou  dit  kindergebak,  om  zijne  vorm 
en  samenstel,  niet  genoemd  zijn  naar 
een  verduisterd  woord,  hetwelk  over 
lang  de  kleine  bom  of  obus  mag  heb- 
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ben  aangeduid  ?  Immers  deze  is  in- 
derdaad een  bol  (kogel)  mei  eene 
buis  (buse). 

BOLLEKËT,  een  bal  van  gebakken  aarde, 
yzer  of  lood ,  waar  de  kinderen  meé 
spelen  (omslr.  Brussel).  Elders  zegt 
men  eenvoudig  ket  :  met  de  kelten 
spelen  of  enkelijk  ketten,  Z.  bonket. 

BOLLEN ,  o.  w.  hetzelfde  als  rollen  :  het 
bolde  er  af;  ook :  met  den  bol  spelen : 
als  wij  onze  les  kennen ,  gaan  wij 
boUen  (Br.).  Vanhier  boUing  of  bol- 
spel.  —  Te  kort  bollen  is  voor  iemand 
in  iets  moeten  onderdoen. 

BOLLETROG ,  m.  zoo  noemt  men  in  VI., 
vooral  in  H  westen ,  eene  bolle-  of 
beugelbaan,  omdat  deze  uitgehold , 
diep  en  gelijk  is  als  een  langwerpige 
trog.  Vanhier  de  spreekwijs  :  effen 
gelijk  een  boUetrog ,  d.  i.  efiOen «  zeer 
effen  en  gelyk.  Z.  boltra. 

BOLSPEL,  o.  beugelspel,  ir.jeudeboule. 
Men  zegt  zoowel  bolspel  als  kaart' 
spei  (Ooslvl.). 

BOLSTER ,  in  sommige  streken  van  Br. 
gebruikt  voor  bol ,  opgeblazen ,  op- 
gezwollen in  het  gezicht ,  van  onge- 
zondheid of  dronkenschap.  Bij  Kil. 
en  elders,  vet,  gelijvfg,  pinguis  cor- 
pore,  bncculentus ,  buccasus,  en  bols- 
lerheid,  bueculentia.  Z.  bolderachtig. 

BOLSTEREN,  O.  w.  Opzwellen,  door  stij- 
ging opeengehoopt  worden  :  de 
gerezen  bladeren  holsteren  in  het 
kabbelend  beekje  (Br.).  Z.  bolster, 
bult,  en  bij  Bild.  bulster. 

BOLTRA  V.  bolbaan,  beugelbaan.  «7Va, 
behoort,  volgens  den  inzender  van 
bolira  t  tot  een  woordenstam  waarin 
men  ook  tramen  ( brancard )  en  tra- 
gel ( trekweg )  zal  vinden.  »  't  Is 
mogelijk ,  maar,  dewijl  boUetrog  en 
boltra  twee  benamingen  deszelfden 
voorwerps  zijn ,  zoo  zou ,  onzes  dun- 
kens ,  tra  wol  eene  verbastering  van 
trog  kunnen  wezen ,  of,  zoo  men  wil, 
van  bolirap  ,  boitrede ,  boltrok.  Bij 
Kil.  is  trock ,  treek ,  treke,  in  H  lat. 


delineatio.  Z.  boUetrog. 

BOM ,  V.  Te  veel  naar  de  bom  of  het 
bommegat  kijken,  is  tot  den  drank 
genegen  ,  zatlap  zijn  (VI.  en  elders). 
Een  woord  in  't  boingat  zeggen  ^ 
iemand  heimelijk  iets  toevertrouwen 
(Antw.). 

BOMMEL,  V.  1«  groote  trom  :  de  dikke 
trommeliOpde  bommel  siaan(Antw.); 
^  een  dik  vrouwmensch  (Br.). 

BOMMELEN,o.  w.veel  in  Limb.in  zwang, 
ergens  met  eene  beweging  aanhan- 
gen :  hij  viel  van  het  dak,  maar  greep 
zich  aan  eene  koord  en  bleef  er  aan 
hommeien. 

BOMHELING,  v.  gebom  en  gebommel 
(Oostvl.).Z.  dit  laatste. 

BOMMEN,  o.  w.  luiden :  de  klok  bomt  voor 
de  misse  (Kortrijk). 

BOND ,  m.  wordt  in  Oostvl.  alleen  van 
hout  gezegd  :  een  bond  hout »  d.  1. 
"  een  bos ,  bussel ,  bondel  of  bundel 
hout.  Vanhier  de  verkleinw.  bonde- 
ken ,  bondelken ,  bundetken.  Bij  Kil. 
komt  bond  en  band  in  dezelfde  bctee- 
kenis  voor.  Z.  den  uitgangen,  eiken. 

BONGERT,  m.  boomgaard.  Z.  bogaard- 
vink  (Limb.). 

BONKET ,  V.  groote  knikker  of  bal ,  dien 
men  bij  het  bikkel-  of  pikkelspel  op 
ecnen  steen  op  en  neer  doet  botten 
(springen);  omstr.  Brussel :  boUekél, 
in  VI.  bolkeél.  Kil.  sphasrula  ebnmea. 

BONNEER,  V.  voor,  waarin  men  de  aard- 
appels plant  ( van  borg  of  baarm  ? ). 
Vandaar  bonneeren,  o.  w.  aardappels 
in  de  voren  leggen  (Oostvl.). 

BONN  ING,  m.  een  takkenbos,  gewis  ver- 
kort van  bondeling,  bij  Kil.  bondel 
{sarcina)  van  binden  (Oostvl.). 

BONOORE ,  soort  van  ploeg  om  het  land 
te  kuischen  (VI.). 

BONTEVROUW,  dwarrel-  of  draaiwind 
(Br.).  Z.  dolvrouw. 

BOOG  :  dat  geeft  mij  boog,  is  zooveel  ais 
verwondert  mij  (in  't  N.  der  pr.  Antw). 

BOOGZAAG ,  V.  bij  de  schrijnwerkers  te 
Leuv.  eeue  boogvormige  zaag. 
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BOOSEN,  z.  boken.  Vanhier  bookhamer, 
booten  hamer,  waar  men  mede  beukt. 

BOOKVINK ,  V.  Z.  boekvjnk. 

BOOL,  m.  in  Br.  Anlw.  en  de  Kemp.  boom- 
stronk of  blok,  gereed  om  tot  berden 
Terzaagd  te  worden,  in  WestTl.  trunk. 
Z.boI. 

BOOL,  m.  voor  ondervest  (L.  v.  Aalst  en 
eklers).  Misschien  van  bolkatoen 
( baaikatoen ),  omdat  de  ondervesten 
enz.  daarvan  nog  ai  veel  gemaakt 
worden.  Vanhier  het  vericl.  w.  tfoolke, 

BOOM.  Fan  den  hoogen  boom  af  is  eene 
spreekwijze  die,  veel  in  Limb.  ge- 
brnikt,  beteeken t :  buitenmate,  uit 
aüe  krachten,  verschrikkelijk,  enz. 
Zoo  zegt  men  :  het  regent  van  den 
hoogen  boom  af,  d.  i.  buitenmate,  ver- 
schrikkelijk :  ftij  sloeg  het  paard  van 
den  hoogen  boom  af,  enz. 

BOOMEN,  ilen  diepen  pand  des  mo- 
lensieens  scherpen.  Z.  maalkanten 
( Kempen ,  Geel ). 

BOOMEZEL,  m.  Z.  ezel. 

BOOHSTILLBSTAAN  O.  w.  Zoo  stil  staan 
als  een  boom  (Kortrijk ). 

BOONEBAK,  m.  licht  bij  verbastering 
voor  banebak  (Zie  baan,  blz.  24). 
IJsslede  voor  twee  of  vier  personen  en 
door  armfcracht  van  achterloopende 
mannen  voortgestooten  (Roermond). 

BOONEN,  V.  mv.  In  Limb.  zoowel  als  in 
het  Koorden  hoort  men  dit  woord  in 
eenige  zegwijzen.  De  boonen  Moeien^ 
heteekent  :  de  gekkentijd  is  daar. 
't  Wordt  nog  toegepast  als  iemand 
slecht  redeneert  of  zotten  klap  ver- 
koopt. Hij  is  in  de  boonen,  d.  i.  hij 
redeneert  valsch,  hij  is  van  den 
weg  af,  hij  is  zat,  enz.  Boonen  bij 
kant  blijven,  beteekent  te  Antw. 
in  de  rede  blijven ,  b.  v.  schoon  ge- 
kleed gaan  is  goed,  maar  't  moet  toch 
^boonen  bij  kant  btijven. 

BOONENKNOOPEN ,  zeer  traag  voort- 
gaan :  het  gaat  voort  als  boonenknoo- 
pen,  d.  i.  zeer  langzaam,  bijna  niet. 
yxahier  boonknooper ,  luiaard,  trage 


werkman.  Rond  Leuv.  zegt  men  erw- 
tentetter :  ons  Janneken  is  nen  eerste 
erwtenteller ,  te  Antw.  gortentelder. 

600NPEERS,  stok  of  roede  die  in  den 
tuin  tegen  de  boonen  gestoken  wordt 
om  er  de  ranken  op  te  leiden  (VI.)* 
Bij  Kil.  peertse,  fr.  perche,  eng. 
perch,  lat.  iial.  spa.  pertica»  Venditie 
te  Oostcamp  van  40  koopen  hoppe- 
stokken  en  boonpersen  (ThouroutS' 
blad ).  In  Br.  zegt  men  :  hop-  en 
boonstokken,  boonstaken  en  soms 
boonstekken, 

BOOR  ( BAAR ) ,  in  Haspengauw  bij  de 
schrijnwerkers  en  raden  makers  eene 
plaats  waar  men  het  hout  bergt  (van 
borg  of  baarmf),  Z.  bordeel  en  buur. 

BOOR,  V.  nieuwe  plank,  die  in  de  plaats 
van  eene  versletene,  in  een  vaartuig 
ingeschoten  wordt  :  men  heeft  twee 
booren  in  dit  vaarluig  moeten  steken 
(KI.  Br.  Willebroek).  Licht  is  dit  het- 
zelfde als  het  volgende  woord  met 
weglating  dér  d,  Z.  bij  Bilderdijk 
boor,  berd,  bord.  Hier  zullen  wij 
aanmerken  dat  boor  (tuig  om  te 
boren)  bij  Bild.  m.,  in  Br.  en  Limb. 
V.,  in  Weslvl.  even  als  bij  Kil.  o.  is. 

BOORD,  o.  als  bord  en  gewis  hetzelfde 
woord,  eene  vastgelegde  plank  in  win- 
kels, werkhuizen,  kassen,  enz.  om 
allerlei  goed  op  to  leggen.  Vanhier 
misschien  de  spreuk  :  aan  boord  leg- 
gen ,  d.  i.  overleggen ,  goed  schikken , 
wel  gebruiken ;  b.  v.  mijn  buurman 
moet  zijn  geld  goed  aan  boord  leggen 
om  kunnen  toe  te  komen,  —  Iets  bui- 
ten boord  leggen  beteekent :  iets  slecht 
schikken  (Weslvl. ).  Z.  boor. 

B00RLIN6 ,  o.  hetzelfde  in  Westvl.  als 
in  Br.  uitboorsel ,  of  't  geen  de  kloef- 
makers,  schrijnwerkers,  enz.  met  de 
boor  uit  het  bout  booren  of  boren  : 
want  dit  werkw.  evenals  boken ,  boo- 
ken ,  boten  of  booten ,  smoren  of 
smoorcn ,  enz.  wordt  met  scherp- 
of  zachtlange  o  uitgesproken  in  Br., 
VI.  en  elders. 
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kuts,  gelijk  men  zegt  werkkuts,  en 
eierkuts,  en  nog  al  andere  kuUen  of 
kutsers.  Kil.  verUalt  kuUciie  door 
bigarius,  cisiarius,  d.  i.  karredrijver, 
wagcman ,  thans  voerman. 

BOTERMELK,  O.  dat  is  uitgeboterd  melk 
of  karnemelk  (Br.,  Limb.  en  elders). 

BOTËRMIK,  V.  Boterham  van  mik  of  wit- 
tebrood (Tongeren). 

BOTERMOLEN,  m.  een  boterkem,  die 
met  een  molen  of  rad  gaat  om  de 
boter  te  verkrijgen  ( Kemp. ). 

BOTERPAPIER,  O.  pondpapier.  «Een 
vireinig  later  begon  hij  eenen  gelijk- 
slachtigen  handel  in  oude  boeken 
bestemd  om  tot  boterpapier  te  wor- 
den verbruikt. »  Conscience,  de  Om- 
wenteling  van  1830. 

BOTERSTAND ,  v.  boterkern  ( Limb. 
Kemp. ).  In  Br.  ook  een  botervat , 
d.  i.  een  vat  waarin  men  botert  of  de 
boter  kernt. 

BOTERSTOOTEN.  Z.  't  volgende. 

BOTERSTOOTER ,  m.  soort  van  houten 
kroes,  waarin  de  menschen  die  wei- 
nig zaan  hebben  boter  stooten  of 
boteren.  Boterstooten  beteeken  t  bij 
Plantijn  het  zelfde  als  boteren,  ker- 
nen, en  boterslooter  in  Limb.  een 
houten  stamper  waarmede  de  men- 
schen ,  die  weinig  melk  hebben,  de 
boter  in  de  stand  verzamelen. 

BOTERSTUL,  Oostvl.  hetzelfde  als  botcr- 
klomp,  boterwegge(Limb.).  In  Br. 
boterklmt.  Bij  Kil.  is  stulte^  stoUe  een 
stuk,  een  lap. 

BOTERTUBBE,  v.  in  Westvl.  een  kuipjc 
op  drij  pikkels,  waarin  de  boter 
wordt  bewerkt.  Bij  Kil.  bet.  tubbe  of 
tobbe,  open  vat ,  kuip ,  engl.  tub.  Dit 
tob  bet.  in  Limb.  emmer  en  boter- 
kuipjc  heet  er  botervlootje. 

BOTERVAT,  0.  boterkam  ( Br. ). 

BOTERVRIiVER ,  m.  en  botertoijf,  o.  in 
Oostvl.  een  vlinder. 

BOTJE.  Z.  boutje. 

BOTRES  of  BOTTERESSE,  v.  vrouw  die 
eene  bot  of  hot  draagt,  gelijk  er  te 


Luik  vele  zijn.  Bij  Kil.  l>oUe,  Ifutle, 
bodde, hotte,  d.  i.  rugholte,  fr.  hotu, 
en  vanhier  't  fr.  holtier,  hotteur, 
hotteuse.  Kil.  heeft  bot-dragher.  Te 
Thienen  komen  vele  bottressen  uit  het 
Luikerland  om  boter  en  eiers  op  te 
koopen,  Z.  boddeman. 

BOTS,  m.  Iets  doen  op  den  bots,  d.  i.  op 
goed  valie  't  uit ,  en  gelijk  men  ook 
wel  zegt :  op  den  lukthem.  Bot,  lomp, 
plomp :  onvoorzichtig  en  zonder  zorg 
voor  't  goed  gelukken,  iets  doen.  Men 
hoort  ook  in  dezen  zin  :  iets  op  deux 
wilden  boef  of  bof  doen.  Z.  boef,  bof. 

BOTS ,  bijw.  hetzelfde  als  bij  Weil. 
ook  botselings  of  plotselings.  Die  i 
achter  sommige  bijwoorden  wordt 
veel  in  N.-Ned.  af— maar  in  België 
bij  gedaan  :  reeht :  hij  liep  er  bots  op, 
d.  i.  recht  op.  Van  bot,  d.  i.  stool  of 
botten,  slaan,  stooten.  Zoo  zegt  men : 
hij  viel  slachlings  neer. — Bots  wordi 
nog  vervoegd  met  toopen,  b.  v.  ttols 
loopen^  d.  i.  met  het  hoofd  ergens  te- 
gen, als  tegen  eenen  boom,  deur,  eaz. 
loopen.  Een  weg  die  bots  loopt  is : 
een  weg  zonder  uitgang.  En  iemand , 
zulken  weg  inloopende,  loopt  bols.  — 
Bots  loopen  is  in  Limb.  van  der  band 
gewezen  worden ,  niet  slagen. 

BOTSELING  of  BOTSELINGS,  in  Leuv. 
plotselings,  bijw.  schielijk,  ineens, 
onverwachts.  Men  zegt  soms  ook 
slachlings. 

BOTSELS,  bijw.  heUelfde  als  bot,  bots, 
botselings,  waarvan  het  schijnt  ver- 
kort te  zijn  bb  eensklaps  ( Oostvl. ). 

BOTSEN ,  voorkomende  in  de  spreekwijs : 
klinkt  het  niet,  zoo  botst  het,  goed  of 
slecht;  van  spreken  gebruikelijk :  om 
eene  taal  te  leeren  moet  men  ze  spre- 
ken, klinkt  het  niet,  zoo  botst  het.  Hij 
spreekt  nederduitsch,  klinkt  het  niet, 
zoo  botst  fiet  ( Br. ,  Antw. ,  Hagel.). 

BOTSLOOPEN,  O.  w.  Z.  bots. 

BOTTE,  bijw.  eeti  tijd  tang ,  weinige  da- 
gen. Een  botte  schoon  weer  (Westvl.). 
In  Br.  zou  men  zeggen  :  't  is  een 
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bitje  of  bekken  ( Ujdi )  sekoon  weder. 
Z.  bot,  wijl,  poos. 

BOTTEL,  V.  voor  bot  :  de  boomen  tfegirt' 
nen  al  batteUn  te  werpen  (Limb.). 

BOTTELEN,  O.  w.  Toor  botten  (Limb.). 

BOTTELINGS,  bijw.  eoDSklaps,  onver- 
wadits,  sehi^ijk  ( Antw. ).  Z.  bot. 

BOTTER ,  't  niT.  van  bot ,  fr.  bouUm ,  of  het 
werkw.  botten,  fr.  bourgeanner :  flg. 
At;  ü  in  zijn  bolten ,  zegt  men  in 
WestvL  om  te  beduiden  dat  iemand 
soms  moeilijk  van  omgang  is,  eene 
sireep  of  vlaag  weg  heeft.  In  Br.  zegt 
men  van  iemand ,  die  half  zot  is: 't  is 
in  het  uitbotten  wm  het  loof. 

BOTTEN, o.  w.  springen,  heropspringen 
fr.  rebondir  :  de  kaatsbal  botte  mij 
<ner  het  hoofd,  —  Ook  als  zelfst.  nw 
*k  heb  den  bal  bij  den  eersten  bot  op 
gekaatst  ( Antw.  st.  en  pr. ).  Kil.  bol 
ten ,  i.  stooten ,  aamenst.  opbolten 
(mbotten,  wegbotten,  terugbotten 
tfMten. 

BOTTEN  beteekent  in  Limb.  aan  de 
bourtwegen  werken  of  karweien  op 
l)evel  van  het  gemeentebestuur.  Van- 
daar botter,  een  die  zulk  werk  ver- 
richt; botkar,  de  kar,  waarmede  kiezel 
of  steengruis  gehaald  wordt,  en  bol- 
berg  of  botkuU,  de  piaato,  waar  de 
tiöet  of  steengruis  gehaald  wordt. 
Botten  is  waarschijnlijk  verwant  met 
batten  { Z.  dit  woord )  of  met  boeten 
dat  bij  Kil.  herstellen,  vermaken  be- 
teekent. In  Umb.  boort  men  ook 
dienen  in  dezelfde  beteekenis  als 
botten;  vandaar  misschien  diener  of 
üenaar^  in  Br.  de  dorpsveldwaehter, 
die  ten  dienste  staat  van  het  ge- 
meentebestuur. Z.  buttelen. 

BOTTER,  m.  broedvink  (VI.).  Z.  biz.  79. 

BOTTEBSN ,  o.  w.  het  voortdurend  van 
botten,  d.  i.  springen,  ioopen,  draven, 
b.  V.  kii  bottert  over  't  veld  (Kemp.). 
Licht  is  dii  botteren  verwant  met  bod- 
deren,  boddeten,  waarin,  even  als  in 
botteren^  de  beteekenis  ligt  opgeslo- 
ten van  :  stopten  en  schokken ,  door 


heen  en  wéér  te  wiegen  gebolderd 
worden. 

BOTTERES.  Z.  botres. 

BOTTERIK,  m.  Omstreeks  Brussel  en  in 
KI.  Br.  is  botterik  een  schulpaal :  hij 
is  op  den  botterik  gevaren. 

BOTVERLOREN,  uitdrukking  van  vele 
Brabanders  ,  onberaamd ,  zonder 
vooruitzicht,  in  het  wild  :  hij  gaat, 
hij  loopt,  hij  werkt  botverloren.  Bij 
Weil.  heeft  bot  ook  de  beteekenis  van 
heel  en  at.  In  Weslvl.  gebruikt  men 
het  soms  voor :  moeilijk,  b.  v.  dal  is 
bot  om  doen. 

BOTVINK,  V.  Z.  boekvink. 

BOU,  BOUD,  BOUW,  bijv.  stout,  onver- 
schrokken, bij  Planttjn  hardi,  déli- 
béré,  audax,  audens,  temerarius;  bij 
Kil.  confidens.  Bou  zifn  is  stoutmoe- 
dig zijn. 

BOUDE.  Z.  bou. 

BOURGONJE  LATEN  WAAIEN,  zich  eene 
zaak  niet  aantrekken  ( Westvl. ). 

BOUT,  m.  in  de  ^emp.  kantblokjes  :  ieU 
met  kanten  en  bouten  vertellen^  betee- 
kent in  Westvl.  in  het  lang  en  het 
breed ,  zonder  iets  achter  te  laten. 
Bout  recht ,  geheel  recht  :  hij  gaat 
bout  recht.  In  Br.  zegt  men  baal  recht ; 
baal  op  de  leen.  Z.  bout  bij  Bilderdjjk 
dat  dMTStaf,  «toa/' beteekent,  wortel 
van  bouten  of  balten;  boutreehl  is 
dus  zoo  recht  als  een  staf  of  stok.  Z. 
baat  blz.  25 ,  dat  bout  moest  zijn. 

BOUTE  of  BOUTEN  ( ou  wordt  in  Westvl. 
als  eene  korte  oe  uitgespr.),  m.  een 
jongen  die  er  wel  te  pas  uitziet  (Brug- 
ge). Gewis  is  dit  hetzelfde  woord  als 
boutje,  verwant  met  bou,  boud. 

BOUTJE,  m.  (Brugge),  een  ongetoomd, 
buitensporig  jongeling.  Wellicht  van 
bou,  onvervaard.  Z.  bou  en  boute. 

BOUW,  bijv.  Z.  bou. 

BOUWDREK,  m.  stof,  die  van  oude  ge- 
bouwen voortkomt,  als  kalk,  leem, 
en  gedurende  een  zekeren  tijd  op 
een  hoop  gezet  wordt ,  dienende  om 
de  bouwlanden  te  verbeteren  (Limb.). 
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BOUWEL,  V.  het  katoen  dat  men  son»- 
tijds  iu  een  inktkoker  doet  ( Limb. ). 
Het  is  eene  verbasterde  uitspraak  van 
baumwot.  Men  zegt  in  Limb.  boum 
( hgd.  baum )  voor  boom. 

BOUWEN ,.  m.  wijd  vrouwenkleed  :uUop 
haren  paaschpronk  ( op  haar  beste  \  * 
ze  heeft  heuren  zijden  bouwen  aan 
(Antw.  st. ). 

BOUWEN.  Men  zegt  in  Br.  en  Limb.  : 
Keulen  en  Aken  ( in  VI.  Gent  en 
Brugge )  zijn  op  eenen  dag  niet  ge- 
bouwd, d.  i.  men  moet  alles  niet  te 
gelijk  willen  afdoen.  Men  bouwt  met 
geene  potscherven  of  notenschelpen , 
'd.  i.  bouwen  en  koken  moet  kosten. 

BOUWKNEGHT,  m.  in  Limb.  een  knecht, 
die  allerlei  werk  verricht,  uitgenomen 
de  paarden  voeren.  Hij,  die  dit  laatste 
doet,  is  daar  en  ook  in  Br.  paarden- 
knecht,  In  Br.  wordt  de  eerste  ook 
handwerker  en  de  tweede  overknecht 
genoemd. 

BOYEEST  (bo-veest),  v.  zeker  rondvor- 
mig  en  sponsadhtig  aardgewas,  elders 
ook  wolfsveest  ( soort  van  padden- 
stoel),  du/^ ,  bult,  fr.  vesse  de  toup, 
genoemd  (Brugge). 

BOVENGEMAK,  O.  gezegd  voor  bovenka- 
mer ( Limb. ). 

BOVENKRAAIEN ,  is  de  overhand  hebben, 
meester  zijn  ( Westvl. ),  elders  zegt 
men  koning  kraaien, 

BOVENMEID,  de  meid,  die,  in  tegenstel- 
ling van  de  keukenmeid,  met  den 
arbeid  van  de  bovenkamers  gelast  is 
(Antw.  st.  en  pr.  Br.  Brussel,  Leuv.). 

BOVIST.  Z.  boveest. 

BOWT,  m.  (landbouw),  een  vloeibaar 
mest  (Brugge). 

BRA,  in  Br.  en  Antw.  voor  broa/'gebruikt : 
i^  als  bijw.  in  den  zin  van  :  zeer , 
veel ,  sterk ,  vandege  :  't  is  vandaag 
bra  koud.  Mijn  buurman  heeft  bra 
veel  geërfd  en  toch  blijft  hij  bra  gie- 
rig ;  20  als  bijv.  ik  heb  bra  ouders 
gehad. 

BRA,  BRAË,  V.  mv.  braën  (Westvl.),  in  Br. 


en  Limb.  braai  voor  brade ,  kuit.  Z. 
braai,  brade. 

BRAAP  als  bijv.  wordt  veel  in  Br.  en 
elders  gebruikt  in  den  zin  van  wijs, 
deugdzaam  :  kinderen,  xijt  altoos 
braaf.  Brave  ouders  hebben  brate 
kinderen.  Als  bijw.  wórdt  het  bijna 
overal,  zoo  in  Br.,  Limb.  als  Gelder- 
land, gebezigd  voor :  fel,  veel,  sterk : 
hij  heeft  braaf  geërfd.  Hij  heeft  braaf 
slagen  gekregen.  Het  heeft  gisteren 
braaf  geregend. 

BRAAI,  m.  en  v.  of  BRADE,  cene  snede, 
snede  spek  of  hesp,  gelijk  men  ze 
pleegt  te  snijden  om  ze  in  de  pan  te 
braden   of  bakken  (Haspengaaw, 
Limb.  en  elders  )ialsik  dien  pachter 
ga  bezoeken,  bakt  hij  altijd  een  lekke 
ren  braai  hespe  met  eiers.  Bij  Kil 
braede ,  sicamb.  pulpa  petasonis,  stuk 
hesp,  of  pulpamentum.  Samenge 
steld    :  vleeschbraai ,    spekbraai 
hespenbraai,  in  Leuven ,  kalfsbree, 

BRAAI ,  V.  in  Br.  en  Limb.  voor  brade 
kuit,  te  Brussel  ^roam^bij  Kil.  braede 
braeye,  1.  sura. 

BRAAK.  Z.  brak  ( kruid ). 

BRAAK ,  V.  breekijzer,  breker ;  van :  bra- 
ken, of  breken.  Een  ijzeren  werktuig, 
waarmee  men  het  land  breekt  en 
omkeert.  In  't  land  van  Aalst  ge- 
bruikt men  de  braak  zeer  veel.  Bij  Kil. 
braecke,  1.  lupus,  lupatum^  postomis, 
engl.  brake. 

BRAAK ,  V.  oud  Brabantsch  woord ,  dat 
een  geborduurden  kraag  beteekent , 
waaraan  eereteekens  gehangen  wor- 
den. 

BRAAKKRUID ,  BRAAKRAAP  (Br.),  in  de 
Kemp.  tolrapen ,  rapen  op  braak-  of 
gebraakt  land  gewassen.  Z.  braken. 

BRAAMBEIERS.  Z.  beier  en  aardbel. 

BRAGHELEN,  sukkelen,  met  moeite  bezig 
zijn  :  eene  moeder  brachelt  met  een 
ziek  kind.  Bij  Kil.  braecken,  braecke- 
ten,  frangere  membra  laboribus, 
vigiliis. 

BRAGHEN ,  de  neérduitsche  naam  van  't 
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wttlscbe  dorp  Braine^  in  Brabant. 
WauUr  Brachen ,  Waottuer  Braine ; 
Braehen  eigen ,  Braine  l'Alleud.  Zoo 
zijn  er  vele  dorpen  op  de  waalsche 
en  dieftscbe  grenzen,  die ,  even  als 
de  sleden,  twee  namen  hebben, 
b.  V.  Bevekom,  Beauvechain;  Sluize, 
CÈeUue;  Dworp,  vroeger  Doorp  of 
Dorpe,Totfni^pe;  Arken  (bij  Waver), 
Ar^emne ;  Meldert ,  MaiUard ;  Ter- 
Laaen ,  Lasne ;  Edingen ,  Enghien ; 
Terhaipe ,  Ia  HiUpe ;  Grave ,  thans 
Gnz;  Bossuyt,  Bossut;  Raelshove  (bij 
Landen),  thans  Raccour^  enz.  Vroe- 
gff  waren  er  veie  grensvlekken,  die 
eeoe  dietsche  benaming  droegen,  ter- . 
wijl  ze  nu  heel  en  al  waalscb  gewor- 
den zijn.  Het  ware  niet  van  belang 
ootbloot  eens  op  te  sporen  hoeverre 
bel  dietsch  element  zich  vroeger  uit- 
strdite  déér,  waar  thans  waalsche 
namen  aan  de  plaatsen  gegeven  zijn 
en  ket  waalsch  de  volkstaal  is. 

BRADDKLAAR.  Z.  braddelen. 

BRADDBLEN,  w.  iets  uitstorten ,  spijzen 
op  tafel  of  op  zgne  kleeders  laten 
Tallen :  het  U  leelijk  te  braddelen.  Het 
tafeUaken  bebraddelen.  Broddelaar, 
gelfroddel  (roud  St-Truiden).  Dit  brad- 
deien  is ,  ons  duokens ,  hetzelfde  als 
troddelen^  freq.  van  brodden.  Brodde 
komt  bij  Kil.  en  Meyer  voor  in  den  zin 
van :  vuil,  leelijk. 

BRADE  of  BRAAIE ,  v.  mv.  braden  of 
braaien,  de  kuitdes  beens(Br.,Antw., 
Eemp.  en  Limb. ) ,  in  VI.  bra. 

BBADEEREN,  b.  w.  verkwisten  (Maastr., 
Antw,),  freq.  van  braden,  vanwaarbij 
Kil.  braderij ,  lat.  popina ,  smullerij 
en  smulhttis. 

BBAGGELEN,  o.  w.  morsen,  brassen, 
baggeren  ( blz.  27 ),  in  vochtige  din- 
gen met  de  handen  wroeten :  die  kwd 
mgen  zü  altijd  in  zijn  eten  te  brag- 
9^ (Antw.),  rond  Leuv.  zegt  men 
bier  voor  :  tiaggeren  ( blz.  27 ).  In 
Limb.  bet.  braggelen  :  talmen,  lang- 
zaam en  slordig  handelen ,  en  van- 


daar ook  braggetaar  voor  :  sukkelaar 
en  brabbelachtig  voor :  sukkelachtig. 
Volgens  Weil.  is  brageten  of  bragge- 
len het  freq.  van  bragen ,  braggen , 
schitteren  (t!).  Z.  brallen. 

BRAK  of  BBAAK,  ook  schaapssurkelj  is  de 
naam,  dien  men  in  Westvl.  geeft 
aan  een  kruid ,  misschien  om  des- 
zeifs  zurig-,  bitterheid  of  wrak- 
heid zoo  genaamd.  Want  brak  komt 
reeds  in  den  Teuthonista  voor,  niet 
slechts  in  de  beteekenis  van  ziltig, 
maar  ook  van  bitter,  f^rak  is  met 
brak  verwant.  Of  dit  brak  hetzelfde 
kruid  is  als  schaapszuring ,  hgd. 
sparrowhawk,  engl.  woodsorrely  L 
lujtda,  is  ons  onbekend. 

BRAK  of  BREK,  m.  is  de  naam,  dien  men 
in  Westvl.  geeft  aan  een  straatjongen, 
die  niets  kan  gerust  laten,  het  is 
eene  zinspeling  op  den  brak  der  ja- 
gers. In  Br.  zegt  men  tot  iemand 
soms :  doë  magere  brek.  Rond  Heche- 
len  worden  de  groote  zwarte  mieren 
ook  brekken  genaamd. 

BRAKEN ,  b.  w.  uithakken  ,  zetten ,  b.  v. 
rapen,  wortels^  enz.  ^ra/can  (Westvl.), 
d.  i.  met  eene  houw  (hek)  zetten, 
opdat  ze  niet  te  dicht  bijeen  zouden 
staan.  Vanhier  misschien  braakraap, 
bij  Kii.  rapum  majus.  In  Br.  verstaat 
men  door  braakraap  de  raap,  die 
op  braak  gelegen  land  gewassen  en 
dus  dikker  is,  in  tegenoverstelling 
van  stoppelraap  (bij  Kil.  rapum 
autumnale,  herfstraap),  die  na  den 
oogst  in  't  roggen  of  terwen  stoppel- 
veld  gezaaid  wordt. 

BRAL,  m.  van  't  werkw.  brallen ,  pralen , 
pronken  ,  wordt  in  sommige  streken 
van  Vl.gebruikt  in  den  zin  van :  bocht, 
d.  i.  al  wat  slecht  en  verwerpelijk  is ; 
licht  is  hier  eeu  bijv.,  b.  v.  ijdel, 
slecht  onder  verstaan  :  met  al  uwen 
bral,  d.  i.  met  al  uwen  slechten  praal 
of,  gelijk  men  in  Z.-  en  N.-Br.  en 
elders  zeggen  zou :  met  al  uwen  prul. 

BRAMEL  (in  Limb.  uitge^pr.  als  breumel 
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of  broumei),  braambezie.  Z.  aardbei. 

BRAND,  m.  iets  in  den  brand  Uden,  betee- 
kent  bijna  overal :  verlaten ,  aan  zich 
zelven  overlaten  :  aU  ik  in  de  verga- 
dering over  die  zaak  zal  spreken,  laat 
mij  dan  alleen  in  den  brand  niet. 

BRAND ,  m.  puislacbtige  ontsteking ,  fr. 
éruplion  de  la  peau  :  hij  heeft  een 
feilen  brand  in  *t  gezicht  (overal). 

BRAMDAUW ,  m.  eene  verbrande  auw  of 
zwartachtige  korenaar  (Westvl.). 
Z.  auwe  blz.  23.  In  Br.  en  de  Kemp. 
noemt  men  haningdauw  de  zwarte 
terwen  aren ,  en  mossel  of  massehel  de 
zwarte  gersten  aren  of  baverbellen. 

BRANDEL,  BRANDELAAR  Of  BRANDELE, 
m.  brandijzer,  waarop  men  bout  in 
den  haard  te  branden  legt,  fr.  chenet^ 
Kil.  heeft  brander,  brandeler,  ful- 
crum,  focarium,  Brandelaar  gebruikt 
rond  Brussel ,  brandele  in  Westvl. . 
( Kortrijk ,  Snell.  >. 

BBANDEN,  0.  w.  komt  in  vele  spreekwij- 
zen voor;  b.  v.  slaan  of  het  gebrand 
is  ,d,\,  hard  en  spoedig  slaan.  LoO' 
pen  enz.  of  het  brandt,  d.  i.  haastig 
loopen  enz.  Het  brandt  niet,  d.  i.  het 
eischt  geen  spoed.  Deze  en  andere 
gezegden ,  waar  brand  in  voorkomt, 
zijn  ontleend  aan  den  spoed,  dien 
men  aan  den  dag  legt  om  in  eenen 
brand  het  vuur  te  blusschen  ( Br.  en 
Belg.  Limb.).  In  Br.  en  VI.  zegt  men 
nog  :  het  brandt  of  gij  brandt ,  als 
men  iets  te  raden  geeft  en  dat  de 
rader  dicht  bij  het  te  raden  gegevene 
is :  uwe  rechte  of  slinke  hand  brandt, 
volgens  de  plaats  waar  de  persoon 
of  zaak ,  die  moet  geraden  worden , 
zich  bevindt  (Westvl.). 

BRANDIG,  bijv.  wat  brandontsteking 
verwekt,  b.  v.  brandige  kost.  Vol 
puistjes,  onderhevig  aen  veluitslag  : 
wat  brandig  gezicht !  (VI.  en  elders). 

BR  ANDSMOOR ,  m.  zomersmoor,  die  de 
vruchten  beschadigt,  en  dezelve,  als 
't  ware,  doet  verbranden  of,  beter 
gesproken,  verzengt  (Oostvl.  en  el- 


ders ).  Z.  brandauw  en  massel. 
BRANDING ,  v.  voor  brandhout ,  brand- 
stof  (Oostvl.). 

't  Arrcm  volk  komt  heele  dageo 
Geld  en  brood,  en  branding  vrtgen. 

( VolksL,  blz.  itT.) 

BRANDJE.  Z.  brai^e. 

BRANDNIEUW,  bijv.  splinternieuw  (Brug- 
ge, Westvl.),  bij  Kil.  brandmeuw  i. 
viemieuw,  recens  ab  officina  profec- 
turn ;  viemieuw  geld,  numus  asper, 
recenter  cusus  et  signatus.  Brand- 
nieuw  is  dus  heel-,  versch  nieuw ,  of 
splinternieuw.  In  Limb.  boort  meo : 
vonkelnietiw ,  in  Br.  en  Antw.  ook , 
d.  i.  gensterend  of  glinsterend  nieuw. 
'  Z.  vonke,  genster.  Z.  Delf.  blz.  187. 

BRANJE  of  BRENJE,  v.  de  spreekw.  : 
achter  de  brenje  iets  doen ,  bet.  iets 
in  het  geheim  verrichten  :  de  kat 
snoept  achter  de  brenje.  De  spreekw. 
een  brandje  bijleggen,  bet.  eene  zaak 
aanhitsen,  verergeren,  enz.  :  dil 
ongeluk  heeft  zijn  brandje  bijgelegd 
om  de  familie  gansch  te  verderven 
(Limb.).  Dit  brandje,  brendje  schijnt 
verwant  te  zijn  met  brancke,  (r. bran- 
che^ rank,  tak,  takkebos,  engl.  braneh 
of  met  brand.  Z.  Delf.  blz.  187  voce : 
brand  o(brant,eng\.  en  schotsch,  dat 
aldaar  zweerd,  épée,  beteekent. 

BRANKE,  V.  tak  of  takje  (Land.  van  Waas 
en  Westvl.),  fr.  branche,eüg\.  braneh, 
ital.  branea;  middeleeuwsch,  L  bron- 
ca.  Z.  amaUhi  onomastica  Jos.  Lau- 
rentü  Lucensis ,  etc.  Lugd.  1664 ,  bij 
Kil.  brancke  \.  rancke ,  d.  L  teeder 
takje ,  b.  v.  van  een  wijngaard.  Ran 
of  rank  beteekent  teeder. 

BRAS ,  m.  komt  voor  in  de  spreekwijs : 
ik  geef  er  den  bras  van ;  hij  gaf  er 
den  bras  van,  d.  i.  ik  laat  het  varen ; 
bij  bemoeide  er  zich  niet  meé.  In 
Holl.  zegt  men  bijna  in  denzelfdeo 
zin  :  ik  heb  er  den  bras  van ,  d.  i.  ik 
geefernietom. 

BRASEM,  m .  stuk  onder  den  balk  ( Westv. ) . 
Z.  bij  Weil.  braseni,6sX  daar,  vol- 
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gens  Adelung,  af  komsüg  zou  zijn  van 
bel  angelsaksisch  bradtum,  breed. 

BRASKETEL,  ketel  waarin  alles  ondereen 
gemengd ,  te  samen  gekookt  wordt , 
een  slabketel«^.  braskuip. 

BRASKUIP ,  V.  kuipWm  in  te  brassen  ,j|f; 
den  koeidrank  ondereen  te  flIWPn 
(Kemp.  Br.). 

NUSSEN,  o.  w.  bard  werken  ( Antw.  pr. 
Noord ).  Z.  bras  bij  Weil.  die  brassen 
beeft  in  de  beteekenis  van :  de  zeilen 
aaDllh|i. 

BBAT,  bijV;  opspringend ,  uitermate  le- 
vendig, maar  ongeschikt :  diuegt  men 
van  al  te  weelderige  jongens%^  paar- 
den ( Brugge  ).  Z.  bij  Kil.  pnK  dtfi- 
SMS,  audaeulus.  ^ 

BRAWIER,  m.  kleine  klamper  of  klamp*, 
klemp-  of  roofvogel,  lat.  aeeipiter. 
Iq  Br.  ook  hinnenbrawier  {klavier  r. 
Leov.),  kiekendief,  kwaadvogel  ot  ka- 
vogel,  fr.  miUm ,  nederl.  wouw.  In  't 
land  van  Waas  zegt  men  van  iemand 
die  kwaad  of  wreed  is :  't  es  gelijk  nen 
brawier.  Ons  dunkt  dat  het  woord 
bruwier  verwant  is  met  of  verbasterd 
van  sperwer,  hgd.  sperber,  fr.  éper- 
vier,  engi.  sparhauk.  Elders  in  VI. 
wordt  zeker  vogel  kiauwier  ( om  zij  ne 
Uaowen?),  te  leperen  klaweel  ge- 
noemd en  licht  is  deze  vogel  de  buy- 
nerd,  busaerd,  bus-bard,  buysing 
van  Kil.  lat.  buieo,  fr.  buse,  busard, 
engl.  busharde, 

BBEDof  BREET,  o.  berd ,  bord,  houten 
bordje,  uithangbord  (Limb.).  't  Is 
slechts  eene  letterverplaatsing  van 
berd,  bij  Kil.  bred,  ger,  sax,  sicamb. 
i.  berd,  1.  asser,  (Hgd.  bret  of 
treU). 

BREÊ,  V.  voor  brede;  eene  kalfsbree, 
nindsbree,  verkensbree,  ossenbrce: 
vrouwe,  zalik de  brein  in  de  kasserol 
of  op  den  rooster  braden  f  ( Leuven ). 
Het  is  hetzelfde  als  brade  of  braai, 
bij  Kil.  bred,  brade ,  sax.  sicamb,  of 
gbebraed,  doch  thans  gebraad  in 
snedeti. 


BREEKSPELBR,  m.  soms  gehoord  voor 
breekspet. 

BREEM,  V.  ook  ijzeren  breem,  v.  poort 
of -omheining  van  ijzeren  spijlen, 
fr.  porte  griUée,  grillage  en  ƒ«■  (Br. ). 
^  Wergel^kKü: bteme,bremme,bremse, 
iat.  repagulum,  posticum,  eataslce, 
^de  achterste  dwars-  of  slagboomen, 
waar  men  de  deuren  meé  sluit  ( Br. ). 

BREËN,  in  Weslvl.  gebruikt  voor  't  Brab. 
breien  ot  brijen :  een  boterham  breën, 
d.  i.  eene  snee  brood  met  boter  be- 
smeren. 

BREI,  V.  verkort  van  breidde,  d.  i. 
breedte  of  uitbreiding ,  komt  voor  in 
de  volgende  spreekwijze  :  in  de  brei 
hooien,  d.  i.  het  hooi  dun  uiteen 
spreiden  en  er  dan  regen  in  krijgen , 
vooraleer  het  in  oppers  ( hoopjes )  is 
gezet. —  Ook  gebruikt  men  de  uit- 
drukking in  de  brei  hooien  flg.  om 
te  zeggen :  te  Iaat  komen  en  zijn  werk 
niet  in  tijds  verricht  hebben  ( Antw. 
Kempen).  Eene  brei  koren  is  eene 
tage  of  bed  koren ,  uitgebreid  om  ge- 
dorschen  te  worden  ( Br. ).  Brei , 
weide,  waar  men  vlas  op  droogt 
(KI.  Br.). 

BREI,  V.  voor  breidde  ( breedte ) ,  optred 
of  zijdekant  aan  de  straten  langs  de 
huizen ,  fr.  trottoir  :  kinderen  gaat 
op  de  brei,  om  alle  ongeluk  te  mijden 
(Brussel  en  Leuv.);  te  Antw.  heet  het 
stoep, 

BREIDEN.  Z.  breien,  brijen,  breën. 

BREIEN,  BREIDEN,  b.  w.  strijken,  sme- 
ren, openspreiden  :  b.  v.  de  boter  op 
het  bi'ood  breien,  Boterhams  breien. 
Lieze,  mijn  boterham  vet  gebreid, 
boortje!  Hen  zegt  ook  :  mest  breien , 
d.  i.  het  mest  dun  over  het  land  open 
spreiden  ( omstr.  Leuv. ). 

BREIL,  m.  ongetwijfeld  eene  samentrek- 
king van  breidel ,  fr.  bride ,  frein  , 
beleekent  rond  Brussel  al  wat  dient 
om  een  peerd  in  te  toomen. 

BREIN.  Z.  brijn. 

BREK,  m.  Z.  brak. 
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BREK,  m.  groote  zwarle  mier,  die  in  de 
heidekanten  in  groote  hoopen  nestelt 
en  dikke  bruine  eiers  legt  (Br.  Kemp.). 
Z.  brak. 
BREKEN ,  b.  w.  open  spreiden :  mest  bre- 
ken is  de  hoopjes  mest  over  het  land 
openwerpen.— Den  hals  breken,  b.  v. 
een  peerd  den  hals  breken  Is  het  af- 
voeren, afmartelen,  verderven  ( Br., 
Antw.,  Kemp.).  Daar  staan  gelijk 
eene  die  een  leuken  gebroken  heeft, 
d.  i.  beteuterd  staan ,  verlegen  zijn 
(overal). 

BREM,  m.  bekende  heideplant,  zóó  in 
vele  gewesten  van  fielgié  genaamd; 
omstr.  Brugge  ginst,  genst :  hgd.  gin- 
ster,  pfriemenkraut ;  fr.  genet,  eng, 
broom;  in  den  Teuthonista  :  brame, 
gynster ,  brummen ,  L  genista ,  ge- 
nestra. 

BREMSTIG,  bijv.  ( Westvi. )  in  Br.  en 
elders  :  breustig ,  brüstig ,  bruistig , 
brunstig,  even  als  Kil.  die  ook  nog 
bremsUgh  en  brumstigh  heeft,  en 
vertaalt  door  ardens  desiderio ,  lasci- 
vus^  fervens,  d.  i.ridsig,  teelzuchtig, 
loopig  :  een  bremstig  varken.  De  zog 
is  brustig.  Dit  bijv.  is  afgeleid  van 
bremen,  door  vurigen  drift  behebt 
zijn,  branden  van  verlangen,  of  van 
't  z.  brunst ,  een  oud  Neder-  en  Hoog- 
duitsch  woord ,  dat  vuur ,  brand , 
teelzucht,  drift,  lat.  ardor,  fervor^ 
catutatio  beteekent.  Vanhier  brum- 
sen  {biezen,  bijzen,  Z.  deze  woorden), 
verwant  met  bremen ,  bremmen ,  d.  i. 
brinsen  of  brieschen  (briezen?),  bran- 
den, brennen,  bruisen,  d.  i.  schui- 
men, ook  een  geloei  maken. 

BRANDJE.  Z.  branje. 

BRENE ,  V.  pekelwater,  dal  men  giet  op 
ingeleide  boter  of  over  varkens- 
vleesch,  dat  in  het  vat  ligt  (Westvi.). 
In  Br.  zegt  men  pekel,  Z.  brijn. 

BRENGEN,  gebruikelijk  in  de  spreekwijs: 
het  iemand  brengen,  iemand  zijne 
waarheid  zeggen  ( r.  Thienen ). 

BRENJE.  Z.  branje. 


BRENSEL.  Z.  bronse!. 
BRESCH.  Z.  breüsch  of  bruis. 
BRESKE,  BRESSE,BRESSELKEN(V1.)^ 
hetaelfdealsbrieze),  brijzelke,  brijsje, 
d.  i.  een  klein  stukje,  brokje,  een 
morzeltje.  Van  het  werkwoord  brij- 
zelen  en  morzelen. 
BRET.  Z.  breet.  . 

BRETS,  v.  misshig,  loef:  gij  hebt  daar 
eene  feite  brets  gedaan  met  troef  te 
spelen.  Dat  is  eene  brets  ( rond  Lan- 
den). Is  dit  misschien  hetzelfde  woord 
als  bij  Kil.  brtdse,  bridse,  bradse, 
testicidus ,  zaadbal  f  Of  staat  het  io 
verband  met  het  fr.  brioche,  misslag? 
BREUBELKE.  Z.  bri^belke. 
BREUILING  of  BREULING.  Z.  broeiling. 
BREUS  of  BREUZE,  V.  kleiborstel  (Brugge), 
gewis  van  't  fr.  brosse,  op  zijoMTestvl. 
uitgesproken. 
BREZELEN  of  BREZELRIJ,  overschot  van 
gebrande  kolen  (Waas).  Hel  springt 
in  't  oog  dat  het  van  brijzel ,  hoU. 
briezet  ( in  Br.  morzel)  komt,  en  dos 
brijzelingen  beteekent.  Z.  breske. 
BRIEPELKEN,  O.  hetzelfde  als  brieije, 

briefken,  enz.  (VI.). 
BRIEL ,  m.  wortelw.  van  brielen :  ga  van 
hier  met  uwen  briel,  of  uw  gebriel, 
BRIELEN,  water  storten,  den  grond  zon- 
der rede  nat  maken,  gelijk  kinderen 
doen.  Het  beteekent  ook  :  iemand 
omver  glijden  ( Somerghem ).  Vanhier 
bebrielen  of  iets  met  water  bespren- 
kelen en  verbrielen  :  gij  moet  het 
water  niet  verbrielen ,  wij  moeten  het 
te  ver  halen  (Westvi. ).  Z.  braggelen. 
BR1ENE.Z.  brijn. 
BRlESGOLEEREN,  b.  w.  maken  dat  bet 

gaat(Oostvl.). 
BRIESTIG  ook  bremstig ,  zegt  men  rond 
Aalst.  In  de  Woord,  bronstig,  dat  ver- 
want is  met  bamslig ,  van  het  oude 
bamen  (branden).  Briestig  komt  van 
brieschen ,  brinsen ,  brullen ,  omdat 
paarden  en  koeien  dit  gewoonlijk 
doen,  wanneer  zij  tochtig  zijn  :  doch 
briestig,  brustig,  brumstig,  brunstig 
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wordt  gewoonlijk  van  een  zwijn  ge- 
zegd. Z.  bremstig. 

6B1GGEL,  o.  'Uelfdeals  bnigsken  (West- 
Ti.  ).  Meermaals  voegen  de  Westvla- 
mingen  eene  l  of  el  bij  de  z.  nw.  om 
er  verkleinwoorden  van  te  maken  : 
ve^,  hovel^  brokkel^  enz.  voor 
wegsken ,  bofken ,  broksken ,  gelijk 
men  in  Br.  en  elders  of  voor  brugje , 
wegje, hoQe, gelijk  men  in  N.-Ne- 
derland  zou  zeggen. 

BUJEN  of  BREIEN ,  met  brij  of  brei ,  als 
boter,  vet,  kaas  of  al  wat  brijbaar 
is,  besmeren  :  een  boterham  Mjen, 
Z.  breën.  Bilderdijk  schrijft  Mj  of 
brd :  hij  beeft  geen  ongelijk  :  want 
9,  ie,  ef ,  zijn  in  den  grond  niets 
anders  dan  dialekt  verschillen ;  blij- 
ken, of  bleiken  of  bleeken,  brijen  of 
breieD ,  brein  of  brijn,  is  bet  niet  al 
goed? 

BRUL.  Z.  breil. 

liaJiN,  BRUME,  BREIN  of  BRENE,  v.  pe- 
kel ,  zoutwater ,  waarin  de  boter  in 
den  pot  ligt,  pekel  bij  Kil.  ook  bnine, 
Qtzout  ifriine,  lat.  muria,  engl .  trijne, 
in  het  oude  vlaamsch  en  nog  in  't 
engl.  inrine,  fr.  saumure.  Z.  Deiforte- 
He,  blz.  188.  Dit  brijne  is  verwant 
met  brak,  zout  of  ziltig. 

BBUZELING,  o.  en  v.  brij  zei,  briezel  (VI.). 
In  Br.  is  dit  woord  v.  en  meest  in  't 
mv.  gebruikt,  het  is  afgeleid  van 
br^zeUn ,  fr.  briser, 

BRIL,  m.  gemak,  vertrek;  vanhier  brillen^ 
d.  i.  naar  't  geheim  vertrek  zijn  ge- 
voeg gaan  maken  :  van  jalap  moet 
men  dikmaaU  brillen  (Br.,  Kemp.  en 
elders).  Iemand  een  bril  opzetten  is 
iemand  botzetten,  beschaamd  ma- 
ken :  ik  heb  hem  daar  een  bril  op- 
gesel  ( Br.,  Antw. ). 

BRILLEN, o.  w.i®  verwonderd  staan  zien : 
hij  vU  brillen ,  als  hij  dien  brief  zal 
lezen, Bij  brilde  aUikdat  zegde  (R. 
Land.  in  de  Kemp.  en  elders) ;  2»  als 
bedr.  is  het  zooveel  als  :  iemand  be- 
driegen; bij  Kil.  hetzelfde  als  breide- 


len, ierhand—en  brillen,  1.  refrenare 
aliguem;  bij  Weil.  plagen,  kwellen, 
iemands  oogmerk  verijdelen.  Is  dit 
brillen  dan  misschien  voor  breilen , 
verkort  van  breidelen?  Z.  bril,  van- 
waar brillen. 

BROBBEL,  V.  bobbel ,  borrel  (VI.). 

BROBBEL  of  BR0Ê6EL,  m.  of,  met  omzet- 
ting der  r ,  borbel ,  m.  puist  (Limb.). 

BROD  of  BRODDE,v.  dit  woord  is  eigenlijk 
een  bijv.  dat  bij  Kil.  vuil  beteekent : 
doch  in  sommige  gewesten  verstaat 
men  door  eene  brodde  :  een  vuil , 
slordig  wijf,  en ,  in  eenen  zedelijken 
zin,  een  slecht  vrouwmensch.  Verders 
bet.  broddeook  slecht  werk  of  brodde- 
larij.  Vandaar  het  w.  brodden,  slecht- 
gaan  \  het  zal  er  brodden,  als  gij  thuis 
kamt  (Westvl.).  Kil.  vertaalt  brodden 
door  inepte  operare,  d.  i.  broddeleo. 

BRODDEN,  slecht  werk  verrichten.  Z.brod. 

BROEBEL.  Z.  brobbel. 

BROEDARIG,  bijv.  rond  St  Truiden  ge- 
bruikt voor  broedaartig,  broedachtig, 
d.  i.  zoekende  of  bereid  om  te  broe- 
den (broeien) :  die  hen  is  broedarig, 

BROEDER :  hij  is  de  broeder  otdeopruhu 
broeder  niet ,  beteekent  :  hij  is  niet 
broederlijk,  niet  oprecht,  men  mag  op 
hem  niet  veel  betrouwen. 

BROEDVINK  of  BLOEDVINK,  V.  soort  van 
vink  met  rooden  hals  ( Oostvl. ) ,  in 
Br.  roodebaard  geheeten. 

BROEI,  V.  water  waarin  men  ham  of  hesp 
heeft  afgekookt  (Limb.),  bij  Kil. 
broeye,  i.  brue,  Ljus,jusculum. 

BROEIEN,  b.  w.  koken  :  moes  broeien  of 
af  broeien  is  moes  afkoken ,  dat  dan 
naderhand  gestoofd  of  zelfs  inge- 
maakt wordt.  Z.  broeiling. 

BROEILING,  m.  (uitspraak  breuiling  of 
breuling),  Limburgsch  woord,  van 
broeien  afgeleid,  gegeven  aan  hetgeen 
men  rond  Leuv.  een  speetkurren  ,  in 
Hoil.  en  elders  spitvarken  of  speen- 
varken^  fr.  cochon  de  lait,  noemt.  Het 
is  eigenlijk  een  verken ,  dat  men  mag 
broeien,  werkw.  dat,  volgens  Kil.  een 


BRO 


(    80    ) 


BRO 


BoU.  of  Priesch  woord  is  en  in  Br. 
sehouden,calida perfundere,  fervente 
aqua  aspergere,  beduidt. 

BROEK,  V.  zoo  heet  men  te  Leuv.  en  Antw. 
de  beurs ,  met  het  zaad  erin ,  van  een 
kabeljauw,  pladijs,  enz. 

BROEK,  V.  dit  woord  komt  in  vele  spreek- 
wijzen voor,  als  :  een  jongen  wal  op 
de  broek  geven  of  kastijden.  Iemand 
eene  broek  aanzetten^  d.  i.  iets  zonder 
geld  halen  en  niet  betalen.  Iemand 
de  broek  optrekken  of  in  't  kaartspel 
Keld  afwinnen.  Iemand' van  hetzelve 
taken  eene  broek  maken,  d.  i.  iemand 
op  dezelfde  wijs  straffen  of  poets  we- 
derom poets  spelen.  Zijne  broek  er 
aan  vagen^  d.  i.  er  zich  niet  aangele- 
gen laten.  Sr  zijne  broek  aan  scheu- 
ren ,  d.  i.  er  meé  bedrogen  zijn  of  in 
kosten  vallen.  De  broek  tappen  en  't 
garen  toegeven ,  d.  i.  alles  moeten 
betalen .  Aan  mijneen  uwe,  enz.  broek, 
bet.  het  zal  niet  waar  zijn. 

BROEKEBODEM.  Z.bokseboóm  (Limb.). 

BROEKSKLEPof  BROEKEKLEP,  m.  gulp, 
fr.  brayette  of  broekklep  (Limb.). 

BROEKSMAAL,  m.  broekzak  (Limb.). 

BROEM ,  BROM  ,  BROEMSEL ,  BROMSEL, 
schuim ,  spuma.  Vanhier  brommen , 
af  brommen^  despumare ,  het  schuim 
afnemen  (Br.,  Kemp.). 

BROES,  o.  in  't  Noorden  bruis,  schuim  : 
het  broes  kwam  uit  zijnen  mond 
(Kemp.). 

BROESEN ,  BROEZEN ,  O.  w.  hetzelfde  als 
bruisen,  schuimen.  Bij  Kil.  beteekent 
broesen  :  furentem  ventum  spirare , 
dus  bruisen ,  huilen  als  de  wind. 
Broesen  of  brossen  wordt  ook  gezegd 
van  iets  dat  zich  breed  .uitzet  of 
opgezwollen  is.  Zoo  placht  men  de 
wijde  mouwen  dervrouwenkleederen 
broesmouwen  te  heeten.  Z.  bossen, 
borzen. 

BROEZER ,  m.  of  v.  soort  van  dam  met 
sluis  in  de  grachten  eener  vesting , 
ook  beer  (baarm ,  1.  agger)  genoemd 
(Venlo),  dit  boezer  kan  afgeleid  zijn 


van  broezen ,  schuimen  of  verwant 
zijn  met  bruisen,  omdat  het  bij  eene 
sluis  of  sas  gewoonlijk  bruist  en  dus 
ook  schuimt. 

BROK  of  BROEK,  v.  klokhen  (Limb.). 

BROKKEL,  m.  ^erkleinw.  van  brok,  brok, 
kruimel^  de  brokkelen  van  het  brood 
( Limb. ).  In  Br.  en  Anlw.  zegt  men 
brokkelingen  en  soms  brokkets. 

BROKKELAAR  (van  brokkelen),  is  een 
werkman,  die  de  stof  meer  dan  't  be- 
hoort, verbezigt  of  verloren  doet 
(Westvl.).  Elders  heet  het  een  brod- 
delaar. Vandaar  verbroddelen ,  d.  i. 
zijn  werk  verbroddelen ,  bederven. 

BROKKELING,  mv.  brokkelingen,  brokjes, 
kruimels,  fr.  miettes  (Hagel.,  Brussel 
en  omstr.  Kortr.,  Snell.),  afval  van 
vleesch  of  visch ,  ook  van  brood,  van 
hout,  van  steen ,  van  eetwaren,  enz. 
brokkelingen  zijn  grooter  dan  brui- 
zeis  of  kruimels. 

BROL ,  m.  beteekent  eigenlijk  bocht,  vui- 
ligheid ,  iets  van  weinig  waarde ;  in 
Oostvl.  klein  hout ,  kreupelhout ,  ge- 
hakt hout;  bocht  van  hout,  alles  on- 
dereen gemengd  met  bramen  en 
doornen  er  bij  : 't  is  at  brot  van  hout 
wat  de  armen  verzamelen  in  den 
bosch.  Brol  is  gewis  eene  verkorting 
van  broddet,  van  't  werkw.  broddelen, 
freq.  van  brodden,  waarvan  de  wortel 
brod,  brodde,  bijv.  en  zelfst.  nw. 
dat  vuil ,  leelijk ,  slordig,  vuiligheid, 
slordigheid  beteekent.  Dit  brol  noemt 
men  in  't  fr.  breuil,  bois  tailUs,  buisson 
entouré  de  haie,  hgd.  brüM.  Z.  bral. 

BROM,  m.  schuim ;  2»  in  't  Noord,  van  VI. 
gebruikt  voor  brem ,  genst  of  ginst , 
lat.  gettista,  fr.  genet,  engl.  broom. 
\Bnh\eTbromzaad,bremgewas,  brom- 
bessem,  bromhout,  enz. 

BROMMEN  of  BROEMEN,  b.  w.  schuimen. 
Z.  broem. 

BROMPOT,  m.  knorrepot ,  preutelaar,  op 
vrouwen  ook  toegepast  (Maastricht). 

BROMSEL,  o»  z.  voor  schuim.  Vanhier 
bromselen ,  b.  w.  schuimen. 
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BIONK,nBaard,ni.docb  in'lgebraik,  v. 
BOgal  Teel  in  Limb.  gebruikelijk  voor 
de  processie ,  die  met  den  H.  Sakra- 
mentsdag  rondtrekt  :  het  is  eene 
uhoone  tronk, — Foor  of  na  de  btonk 
beieekent  voor  of  na  den  dag,  dat  de 
tronk  plaats  heeft,  voor  of  na  de 
omgangskennis.  De  kermis,  die  men 
flMtdat  feest  boodt,  wordt  aldaar  op 
venckeidene  plaatsen  omgangsker- 
mis  genoemd. 

BIONKEK,  O.  w.  4«  met  gemelde  pro- 
cessie  rondtrekken  :  wat  hêtt  gij 
uhaon  gitronkt  dU  jaar;  9»  een  on  te- 
Treden  gelaat  vertoonen ;  een  streng, 
stuunch,  misnoegd  gelaat  aannemen, 
nisDoegd  zijn ,  niet  willen  spreken. 
Als  men  iemand  iets  beveelt,  dat 
bem  niet  aanstaat ,  en  hij  alzoo  een 
zaur  gezicht  trekt,  zegt  men  :  hij 
tronkt  weer.  Vandaar  nog :  hel  is  eeii 
brtmktf  of  tronkert,  d.  i.  hij  gaat 
veel  zonder  spreken.  In  VI.  heeft 
brtmkon  deze  laatste  beteekënis  ook. 
In  Br.  zegt  men  monken  of  pratten , 
elders  pruüen ,  bij  Kil.  troncken  of 
prauken^  'tvirelk  ook  in  VI.  eene 
opzicht  barende  vertooning  maken 
beieekeot. 

BIONKHCISEE,  ook  heiUg-  of  hemel- 

hitiske,  is  het  buisje  of  kapelken,  dat 

Uj  eene  processie  tot  rustplaats  dient 

'  voor  het  Allerheiligste  (Limb.),  fr. 

rtposoir.  Z.  pronk. 

6R0NSEL,  BRUNSEL,  BRENSEL,  O.  half- 
gedaan  werk,  slecht  werk  (VI.);  bet  is 
Uebt  voor :  brodul  of  broddelwerk , 
Tao  het  oude  w.  trodden,  onbe- 
kwaamiijk  arbeiden;  of  liever  nog 
tontel  of  pronselwerk^  d.  i.  vodde- 
werk,  van  pronseten^  bij  Kil.  prondse- 
ieH ,  trieofi^  nagas  agere^  beuzelwerk 
verrichten. 

BkONSBLEN  of  BRONZELEN,  O.  w.  koken 
(Yl.).'t  Is  licht  eene  verbastering  van 
't  een  of  ander  werkw.  b.  v.  van 
l^omteleoj  schuimen,  oftrumsen,  het- 
zelfde als  tiezen  of  bijzen  ( heen  en 


wéér  loopen,  enz.).  Z.  deze  woorden. 

BRONSPOT,  m.  aarden  pot  met  warm  wa- 
ter gevuld  om  het  bed  te  verwarmen, 
fr.  bassinoire  (Uaastr.),  samengesteld 
van  pot  en  brons \w>TbrunH,yfVimie^ 
vuur,  of  brunstig^  bij  Kil.  fervens. 

BROOD,  o.  wordt  in  Limb.  doorgaans  voor 
roggen  of  bruin  brood  te  beduiden , 
gehoord,  terwijl  men  soor witten,  d.  i. 
weiten  of  tarwen  brood  weg  eo  mik 
zegt.  fFegghe  en  mieke  zijn  bij  Kil. 
tarwen  brood.  Brood  komt  ook  voor 
in  vele  zegwijzen  als :  iemand  iets  op 
zijn  brood  geven^  d.  i.  hem  verwijten, 
hem  zottigheden  zeggen.  Zoo  goed 
als  brood  is  zeer  goed ,  lekker.  D*een 
zijn  dood  is  d'ander  zijn  brood,  bet. 
de  ondergang  van  den  eene  is  des 
anderen  gewin.  Men  zegt  ook  heel 
Belgid  door :  brood  gewin  voor  brood- 
winning. Gewonnen  brood,  Z.  dit  in 
deG. 

BROODSGHAAP,o.voorM;Aapraai(Limb.). 

BROOKEN,  w.  zich  stijf  achterover  wer^ 
pen,  fr.  sé  eabrer,  wordt  vooral  ge- 
zegd van  kinderen,  welke  onwillig 
zijn  en  tegenstand  bieden  :  die  stege 
(stugge)  jongen  brookl  altijd,  als  hij 
moet  gewasschen  worden  ( Antw. 
Kemp. ).  fn  Limb.  is  het  bruiken. 
Kil.  broken,breucken,frangerelegem, 
etc.,  vgl.  ook  broken,  broocken,  bui*» 
gen,  krommaken,  incurvare,  etc., 
en  brokigh,  delinquens, 

BROOSEM ,  kruim  des  broeds  ( Limb.  St- 
Tr. ).  Bij  Kil.  brosemen,,}.  broeken; 
broselen,  breuselen ,  i.  brijselen ;  bro- 
seme,  i.  brocke,  Z.  brossel  en  brozel. 

BROS.  Z.  bruisch. 

BROSSEL ,  m.  omtrent  hetzelfde  als  knos- 
sel  (Z.  dit  woord).  Volgens  den  in- 
zender zou  het  misschien  hetzelfde 
düs brouwsel j  mengelmoes,  hutspot 
kunnen  zijn ,  mits  het  in  Oostvl.  ge- 
zegd wordt  van  ondereen  gemengde 
spijzen ;  maar  alsdan  zou  het  brossel 
moeten  zijn,  van  bras,  mengeling  of 
brassen,  mengen;  bij  Kil.  is  brassen 
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ende  brouwen  (oodereen  mengelen), 
een  brouwsel  koken.  Edoch  het  kan 
ook  afgeleid  zijn  van  het  werkw.  bro- 
zelen ,  breuzelen ,  hetzelfde  als  brijze- 
len of  in  kleine  stukjes  vermorzelen. 
Knosen  bet.  bij  Kil.  in  stukjes  breken , 
vermorzelen ,  schudden. 

BROSSEN.  Z.  horzen. 

BROUW  of  BRUW,  V.  blomkoek,  die  met 
boter  gegeten  wordt  ( Eecloo  en 
omstr. ).  Vanhier  brouweters ,  een 
schimpnaam,  aan  die  van  Waarschoot 
in  VI.  gegeven ;  zoo  zegt  men :  Waar- 
schootsche  brouweters;  gelijk  Getii- 
sche  stropdragers ;  Brugsche  zotten ; 
Eecloosche  grepschijlen ;  Audenaard' 
sche  kiekent ;  Lembeeksche  savooien ; 
Brussetsche  kiekenfretters ;  Mechel- 
sche  maanblusschers ;  Thiensche  kwê- 
kers,  enz.  Bij  Kiliaan  bruwe,  bru- 
wer,  broeye,  hgd.  brue,  sax.  brue, 
fr.  bruet,  brouets,  ital.  broetto,  bro- 
do,  broedetio,  engl.  brotte. 

BROUWES,  o.  in  Limb.  voor  brouwhuis, 
d.  i.  de  eigenlijke  brouwerij ,  waar 
de  brouwketel  in  slaat.  In  Br.  noemt 
men  die  plaats  nog  heden  kam. 

BROUWTE ,  v.  (uitgespr.  browU)  bet.  in 
Westvl.  de  brouwing,  waarmede  men 
dadelijk  bezig  is,  ofwel,  geheel  het 
brouwsel  of  bier,  dat  in  eenen  keer 
gemaakt  wordt.  In  Br.  brouwsel,  een 
brouwsel  bier  :  hel  bier  van  ons  eer- 
ste brouwsel  was  uitmuntend,  maar 
dat  van  het  tweede  deugde  niet, 

BROZEL ,  m.  In  Limb.  noemt  men  bro- 
zelen  of  grozelen  de  deeltjes ,  die  het 
koffiedik  uitmaken,  voor  welk  laatste 
men  daar,  alsook  in  N.-Br.  dras  zegt. 
Brozet,  hetzelfde  als  briezel,  brijzel. 
Z.  brozel. 

BRUBBELRE.  o.  Puistje  ( Limb. ). 

BRUUL ,  m.  in  de  Kempen  eene  weide , 
die  kort  aan  de  huizen  ligt. 

BRUG,  v.  smalle  kant  tusschen  den  reep 
en  de  kruin  eener  vrouwenmuts 
( Antw.  st.  en  pr. ). 

BRUG,  v.  de  dwarshoulen,  kleinere  bal- 


ken, dwars  over  eenen  dikkeren  lig- 
gend, en  waar  de  planken  of  zolde- 
ring eener  kamer  onmiddelijk  op 
rusten  :  de  zolder  ligt  op  dennen 
bruggen.  Vanhier  brugkeper  :  die 
boomen  zijn  goed  om  brugkepers  van 
te  zagen,  lu  Limb.  noemt  men  dit 
tremen ,  verwant  met  tremije, 

BRUI,  spijs  van  boekweitbloem  (Thienen), 
hetzelfde  woord  als  bruë,  bruwe, 
brouw  of  brij. 

BRUI :  ik  geef  er  den  brui  van ,  in  stede 
van  :  ik  heb  er  den  brui  van.  Ik  geef 
den  brui  van  hem  (Limb.).  In  Br.  ik 
geef  den  bras  van  hem,  Z.  bras. 

BRUIDSKNEGRT  en  BRUIDSMAAGD,  zoo 
worden  in  Limb.  de  getuigen  ge- 
noemd ,  die  bij  de  kerkelijke  huwe- 
lijksplechtigheid moeten  tegenwoor- 
dig zijn. 

BRUIKEN,  b.  w.  voor  gebruiken.  Iets 
bruiken.  Ook  nog  al  in  de  beteeke- 
nis  van  hoeven  of  behoeven ,  noodig 
hebben  ( zooals  in  het  hoogd. ) :  gij 
bruikt  dat  niet  te  doen.  —  Zich  brai- 
ken  beteeken  t  zich  achter  over  bui- 
gen (Limb.).  Bij  Kil.  braken,  brooe- 
ken,  incurvare,  pandare,  fUclere,  Fig. 
hij  bruikt  zich,  d.  i.  hij  beeldt  zich 
meer  in  dan  noodig  is,  hij  wil  meer 
doen  dan  hij  kan.  Z.  broeken. 

BRUINTE,  V.  (schildersw. ).  De  brtdnlen 
zijn  de  geschaduwde  deelen  eener 
schilderij  (Brugge  en  elders).  Z.  bruin 
bij  Weil. 

BRUIS  of  BRUSCH,  m.  het  onderste  ge- 
deelte, waarmede  het  kreupelhout,  de 
struik  of  hocht  ( hoecht)  in  den  grond 
slaat.  Bilderdijk  zou  zeggen  dat  hel 
afgeleid  is  van  be  en  resch  of  rui^t 
dat  bij  Kil.  gleba  beteekent  en  het- 
zelfde is  als  het  Brabanlsch  groes, 
groense ,  é.i.  zode ,  1.  cespes.  Het  is 
dus  zooveel  als  een  met  zode  bedekte 
struik.  Mogelijk  is  het  verwant  met 
brete,  brette,  brille,  brutte,  holl. 
sicamb.  frustum  cespitis  ( Kil. ). 

BRUISTIG,  bijv.  bronstig.  Z.  bremstig. 
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BBUITEN,  BROETEN,o.w.  In  Limb.  noemt 
men  ifraelen  een  zeker  kaartspel,  welk 
woord  van  tiroet  ( bruid )  afkomt. 

BRDL,  bijv.  brallend,  of  bronstig  :  die 
koe  U  brul  zegt  men  doorgaans,  om- 
dat eenetoo/McA^  koe  geviroonlijk  veel 
bralt  ( Br. ). 

BRUL ,  V.  die  met  zijne  stem ,  op  welke 
wijze  ook,  veel  gerucht  maakt  :  gij 
i^t  geen  zanger^  maar  een  brul.  Brul 
staat  hier  du idelijk  voor  bruUer  ( rond 
TbieneB).  Elders  in  Br.  en  Antw. 
zegt  men  ichreeuwer, 

BRUTSELEN,  O.  w.  weinigen  langzaam 
koken  of  stoven  ( ^pa^ttv ) ;  bet  is 
verwant  met  bruisen  of  liever  met 
vruUchen^  dat  volgens  Kil.  in  VI. 
buüxre^  fervere,  inververe  cum  mur- 
mure,  d.  i.  zieden,  stoven  bet. 

BRüW.  Z.  brouw. 

BRUWIND,  V.  groote  winde,  fr.  liseran 
des  haies,  bij  de  kruidkundigen ,  can- 
rkvukts  sepium  ( Maastr. ). 

BUBBELEN,  o.  w.  beven,  trillen,  sidde- 
ren (Limb.).  't  Is  licht  hetzelfde  als 
bibberen  met  verwisseling  van  i  en  r 
in  v  en  <.  Bibbelen  is  bij  Kil.  een 
Maandersch  woord,  hetzelfde  als 
bobbelen,  knauwen,  dus  iets  anders. 

BCCHELfcN  of  BÜGCHELEN  of  BUGGE- 
LEN,  beteekent  in  Westvl.  ietsonbe- 
doidends  doen ,  peuteren.  Bij  Weil. 
is  bogcheien  ( van  bogchel ),  naarstig 
arbeiden;  bij  Kil.  boechelen  of  buche- 
ien,  geweld,  moeite  doen,  1.  niti, 
conari  sub  onere.  De  wortel  is  boog, 
boghel,  kromte,  hooge  rug,  bult : 't  is 
dos  zooveel  als  gebogen  zijn  of  gaan. 
Boghelen  bet.  bij  Kil.  ook  nog  !<>  bo- 
gen ,  gelijk  eenen  boog  omwelven , 
arcuare,  en  ^  op  de  beugelbaan 
spelen, /cuffreip/to^A  per  annulum; 
en  vanhier  is  de  beteekenis  van  buy- 
ekeUn ,  in  den  zin  van  :  beuzelwerk 
doen,  licht  af  te  leiden.  Bugchelaar, 
iemand  die  bugchelt;  bucheUng , 
bocht,  prulwerk,  gepeuter. 

BUCHTEI9,  b.  w.  iemand  plagen ,  leed 


aandoen ,  bedriegen ,  lastig  maken  r 
waarom  bucht  gij  dien  jongen  aUoosT 
( Oostvl. ) 

BUFFEL,  m.  wordt  in  Br.  gebruikt  voor 
buffeling  of  overbaffeling ,  d.  i.  onbe- 
schoft antwoord,  overschreeuwing. 
Vanhier  overbuffelen  ^  d.  f.  over- 
'  schreeuwen  ( Br.  >. 

BUPFEN,  BOFFEN,  o.  w.  (uitsp.  met 
korten  oe-klank),  gulzig  eten  otbaffen» 
Vanhier  het  b.  w.  overboefen^  d.  i. 
iemand  te  veel  doen  eten.  Bij  Kil.  is 
boffen  :  inflare  buccas. 

BUIK.  Zijnen  buik  uit  den  nood  eten ,  veel 
eten.  Hij  ziet  maar  half  zijnen  buik 
vol,  d.  i.  hij  ziet  niet  wel  (Westvl. ). 

BUIKEN,  b.  w.  den  bijenzwerm  in  den 
öuik  doen ,  of  in  den  biekorf  schud- 
den ( VI.  >.  In  Br.  en  Limb.  zegt  men 
een  zwerm  afdoen .  Men  zegt  in  Oostvl. 
een  leugen  buiken.  Wanneer  iemand 
geweldig  liegt,  zegt  men  buik  ze,  d.  i. 
de  leugen  :  men  keert  zijn  hoedjen 
of  klak  om ,  als  wilde  men  zeggen  : 
daar  ligt  zij  gebuikt,  als  onder  eenen 
biebuik  gedoken. 

BUIKER ,  m.  het  masker  dat  de  bieman 
in  het  buiken  der  bijen  gebruikt  om 
niet  gestoken  te  worden  ( VI. ).  In 
Limb.  en  in  't  N.  noemt  men  dit 
bijenkogel, 

BUIKHELP,  V.  (in  Br.  buikriem),  in  Limb. 
een  platte  lederen  riem,  die  onder 
den  buik  van  't  in  de  kar  gespannen 
peerd  doorloopt  en  met  zijne  uitein- 
den aan  de  karboomen  gehecht  is. 

BUIKZEEL ,  o.  zeel  of  ketting  onder  den 
buik  van  't  karpeerd  doorloopende 
en  aan  de  karstrengen  vast  gemaakt 
'wordende  ( Limb. ). 

BUIKZUCHTIG,  bijv.  beursch,  verrot, 
wordt  gezegd  van  peren,  die  over- 
murw  zijn  ( Westvl. ).  Bij  Kil.  buyck- 
Hchtigh;  in  Br.,  VI.  soms  in  Limb. 
vooikak, 

BUIS,  V.  Elme  buis  krijgen,  d.  i.  niet  ge- 
lukken ,  niet  slagen ,  niet  bekomen. 
Vanhier  het  w.  buizen,  gebuisd  wor- 
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den ,  gezegd  van  sludeoten  die  in 
hun  examen  mislukken.  Vanbier  de 
spreuk :  hij  zal  er  wet  blekken  buizen 
afkomen ,  d.  i.  hij  zal  van  eene  kale 
reis  wederkeeren.  Te  Leuven  hoort 
men  nog  soms  van  blekke  licentie 
spreken ,  d.  i.  eene  licentie  ( thans 
examen )  van  blekke  buizen.  —  Iets  in 
de  buis  hebben  bel.  iets  in  bet  oog 
hebben :  houdt  dien  kerel  in  de  buis , 
d.  i.  in  het  zicht ,  let  er  op  ( Br. ). 
Iemand  in  de  buis  hebben  bet.  ook 
een  pik  op  iemand  hebben  ( Br. ). 

BUIS,  V.  graan  vol  onkruid  eo  slecht 
van  scheut ,  mislukt  graan  ^  weinig 
gevulde  aren.  Het  koren  is  maar  buiS' 
gewas  dit  jaar.  Van  boos,  slecht, 
óf  botster,  buylsterf  ( Landen ). 

BUISCHEN,  BUISSEN  of  BUSSEN,  bij  Kil. 
buysschen,  beteekent  in  VI.  en  Limb. 
hetzelfde  als  in  Br.  boesen,  d.  i. 
kloppen,  slaan  :  hé!  wie  buischt  daar 
op  de  deur,  en  dat  zoo  laat  ?  Vanhier 
buischer,  geruchtmaker.  Een  ketel- 
buischer  is  te  Venlo'een  ketelaar. 
Z.  elders  bonsen. 

BUISGEWAS,  o.  Z.  buis,  mislukt  graan. 

BUIST,  m.  eene  kleine  mand,  b.  v.  een 
kaasmandeken.  Dit  woord  hoort  men 
in  eene  nog  al  aanzienlijke  uilge- 
strektheid  van  't  vlaamschsprekend 
Brabant.  Buystel ,  booste ,  boostele  be- 
teekent bij  Kil.  ook  cistuta,  verkleinw. 
van  cista,  in  't  gr.  'Kidxyj  (vanwaar 
ons  kist) f  mand,  korf,  fr.  boüe , 
( doos ).  Buist  is  dus  een  mandje. 

BUITEL,  m.  te  Erweteghem  gebruikt  voor 
tcms ;  licht  verwant  met  buU,  samen- 
getrokken van  buidel,  meelbuil. 

BUITENLIEDEN,BUlT£NVOLK.InN.-Ncd. 
zegt  men  een  buiten-  of  tandmani, 
landlieden ,  landvolk ,  in  't  fr.  cam- 
pagnards  ( Br.  VI.  Limb. ). 

BUITENMAN  of  BUITENMENSGH,  o.  en 
m.  een  dorpeling.  Z.  buitenlieden. 

BUITENVOLK ,  volk  van  buiten  de  stad , 
boeren  volk  (Br.). 

BUITENWACHT.  De  buitenwacht  hebhen 


is  in  huis  niet  ingelaten  zijn.  De  bui- 
tenwacht geven  afkrijgen  is  inWestvl. 
aan  de  deur  gezet  worden. 

BUITING ,  bodem  van  het  schip ;  zoo  zegt 
de  schipper :  ik  heb  al  buUing,  voor : 
ik  heb  al  zoo  veel  gelost,  dat  men  op 
den  bodem  des  schips  kan  staan 
(KI.  Br.  Willebroek). 

BUIZEN,  w.  mislukken,  fr.  örner;  gebuisd 
zijn,  mislukt  zï]n  ^être  busé.  Z.  buis. 
Buizen  bij  Kil.  en  thans  :  geweldig 
drinken  en  buizer,  felle  drinker. 

BUIZEB,  m.  dronkaart  (Br.). 

BUK,  m.  bok,  geitenbuk;  fig.  rammelaar 
(Weslvl.).  Z.  bok. 

BUKKEN  heeft  in  Westvl.  verschilleDde 
beteekenissen  :  1«  pruilen ;  2*  stoe- 
ten, botsen ,  opspringen ,  fr.  bondirt 
en  dan  is  het  verwant  met  beuken , 
boken  van  bok ,  rammen  ( Kortrijk ). 
Bij  G.  Gezelle,  bokken,  sterk  aanslaan, 
dus  hetzelfde  als  butsen  of  botseó  : 
hij  bokt  op  de  deur.  Hij  viel  dal  hij 
bokte.  Bukken  in  dit  gezegde :  buktnt 
keer,  ware  aanstootelijk.  Men  zegt : 
sluipt  ne  keer.  Hij  sloop  neder.  Ik 
stond  gestopen  en  niet :  gebukt. 

BUKKEN ,  w.  in  Limb.  gebruikt  in  de 
volgende  beteekenis  :  voor  dat  men 
den  wasch  van  grof  lijnwaad  begint^ 
maakt  men  eenige  toebereidsels  : 
men  legt  in  de  tijne  (kuip)  het  lijn- 
waad, waarover  men  een  laken,  buk- 
laken  genoemd,  spreidt.  Op  dit  laken 
legt  men  de  assche  en  men  giet  er 
heet  water  over.  Dit  water  (Umw ,  in 
Br.  loog)  wordt  van  lijd  tol  tijd  afge- 
tapt en  wéér  kokend  er  over  groten. 
Nu  die  toebereidsels  maken  heet  men 
bukken. 

BUKLAKEN.Z.  bukken. 

BUKS ,  V.  zeker  schietgeweer  voor  kogel 
(Limb.). 

BUKSCHRAAG,  V.  soort  van  bankje  waar- 
op men  de  buktijn  ( waschkuip)  rus- 
ten laat.  Z.  bukken  (Limb.). 

BUL  of  BOL ,  o.  in  Westvl.  stam  van  ccn 
gevelden  boom ,  in  Br.  ook  boot. 
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BUL,  oude  lap ,  vod,  prul ,  in  hei  alge- 
meeo  ieu  wat  geene  waarde  beeft 
en  slecbt  is  :  ifuf  4ie  tnULm  (oude 
Ueéren)  aon  'nen  armen  mensch. 
Smijt  al  die  oude  buUen  op  de  etraat. 
Wal  ge  my  vertelt^  zijn  bullen,  d. 
i.  onbeduldeode  dingen  en  andere 
niet.  7  Is  er  maar  eene  bul  meê,  d.  i. 
bet  valtslechtttit  (Br.  Anlw.  st.  enpr. 
Ook  in  N.-Br.  Z.  Hoeuffl).  Elders,  in 
Br.  en  Limb.  zegt  men  :  vodden,  ook 
pruUen,  in  Ümb.  ook  nog :  lommeien 
eo  klommelen, 

BULLEBAK ,  m;  wordt  in  een  afgeleiden 
zio  in  Br.  gebruikt  voor  blaffer ,  een 
barseben  kerel. 

BULSTEREN,  o.  boesten  (Somergbem). 
Z.  verders  bolsteren  en  bult. 

BULT,  z.  komt  voor  in  :  hij  is  mei  bed  en 
bult  vertrokken ,  d.  i.  bij  is  met  pak 
en  zak  yertrokken  (Z.  bed).  BuUe  bij 
Kil.  is  cuUUra  itramentim  en  boU. 
uffestria,  peües  nauücas,  quibus  in- 
dormiunL  Bult  of  ^tf/i<,  eigenlijk  kus- 
sen, zegt  Bilderdijk ,  is  hetzelfde  als 
bolster,  buldster  of  boldsler,  huidster, 
vanwaar  bulderen,  bolleren,  opzwel- 
len, d.  i.  al  wat  in  de  beddekoets  ligt, 
als  stroozak,  matras,  kussens;  doch 
eigenlijk  is  bult  alles  wat  dient  om 
den  stroozak,  de  matras  of  kussens 
te  vullen,  ais  pellen  (pollen),  boost, 
kaf,  stroo,  stroosel,  enz. 

BULTE  of  BULTEN,  licht  hetzelfde  woord 
als  bet  voorgaande,  is  een  soort  van 
gewas  of  brandstof :  de  streek  of  veen, 
waar  het  groeit,  heet  rond  Venlo  bul- 
teven,  BuUe  bet.  in  den  Teulhonista 
een  paddenstoel. 

BULTEN,  b.  w.  builen,  meel  ziften (West- 
vl.).  Vanhier 

BULTMEULEN,  m.  meelbuil  (Westvl.). 

BULTSCHEREN,  b.  m.  o.  w.  beteekent 
rond  Maastricht  te  gelijken  tijde  om- 
keeren  en  opschudden ,  in  iets  wat 
bolster  of  licht  en  mul  is,  bezig  zijn, 
b.  V.  de  meid  bultschert  het  bed  om. 
De  kinderen  buUscheren  in  het  stroo. 


^  Buitscheren  is  licht  hetzelfde  doch 
verbasterde  woord  als  buistere»,  van 
bulster  of  buldsteren  in  een  actieven 
zin.  Z.  bult. 

BUMMEN  ( bommen  ? ) ,  alleen  te  Kortrijk 
gehoord  in  den  zin  van  :  iemand  den 
hoed  over  de  oogen  slaan  (SnelL). 

BUNGELKENSBEHRE,  v.  samengest.  van 
bungel  ( bonk ,  tros )  en  behr  ( peer) , 
zijn  peren  waarvan  men  in  Limb. 
stroop  maakt. 

BUNSEL.  Gewoonlijk  is  het  mv.  bunsels 
gebruikt  voor  de  gezamenlijke  luiere 
of  luren  (Eecloo).  Z.  bussel  en  bun- 
selen. 

BUNSELEN ,  b.  w.  (Westvl.),  ook  inbun- 
selen ,  zwachtelen  en  ontbunselen , 
d.  i.  ontzwachtelen ,  welk  laatste 
G.  Gezelle  toepast  op  het  ontwikkelen 
van  bladeren : 

Kwam  vyftigmael  ontbandteld  en  ont- 

[  wonden 
Het  nieuwgeboren  blad  een  ander  jaer 

[  Terkonden. 

Bunselen ,  een  kind  bakeren ,  inba- 
keren ,  in  't  fr.  emmaiUotter ,  bij  Kil. 
is  het  bondselen ,  fasciare  en  bond- 
self'u  bundsely  cunabula.  In  Br.  en 
Antw.  zegt  het  volk  busselen^  het 
kind  in  den  bussel  doen.  Omstreeks 
Brussel  zegt  men  :  een  kind  inspelen. 
In  Limb.  bet.  met  een  kind  busselen 
het  gedurig  dragen  alsof  het  een  bus- 
sel ware. 

BUNT,  lang,  spichtig  gras,  dat  in  bosschen 
en  veenachtige  weiden  wast,  wellicht 
zoo  genoemd,  omdat  men  ervan  goede 
banden  kan  vlechten.  Het  wordt  veel 
gebruikt  om  verstopte  pijpen  door  te 
steken  (Antw.  Kempen).  Te  Antw. 
noemt  men  een  pijltje  van  dit  gras , 
wanneer  't  tot  het  dooreteken  van  de 
pijp  gebruikt  wordt,  kwdjongen.  In 
Br.  heet  bunt :  keesstrooi,  bunt  ook 
in  N.-Br.  Z.  Hoeufft.  In  't  plat-duitsch 
bendot  behnd, 

BURBELKE.  Z.  brubbelke. 

BURG,  v.  voor  burrie  of  berrie  (Limb.). 
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BURLEN  ofBURRELEPr.  SleecKx  vertaalt 
het  verkeerd  door  pester ,  jurer ,  d.  i. 
bulderen,  vloeken  en  tieren  :  burlen 
is  hetzelfde  als  bruUen  door  letter- 
verspringing  en  wordt  meest  gezegd 
van  ossen,  koeten,  fr.  tfeugter,  meu- 
gier :  de  koeien  staan  in  de  weide  aan 
het  burlen.— Jü,  Jan,  ik  zie  wel  dat  zij 
hier  goei  dagen  heeft  en  zoo  veel  niet 
moet  burreten  van  den  honger ,  lijk 
de  koeyen  van  onzen  gebuerman. 
Baron  Penninck,  blz.  127. 

BUS  of  BUSCH ,  hetzelfde  als  elders  bos , 
bosch  :  een  buschhout  is  een  bussel 
hout ,  ft.  fagot.  Een  bussel  dikke 
stokken  heet  nien  in  VI.  Br.  en  elders 
mutsaard,  Doeh  mutsaard  beteekent 
bij  Kil.  hetzelfde  als  bussel  hout^ 
en  wel  van  klein  houtof  kleinestekjes 
(virgulta)en  te  recht  daar  het  verwant 
is  met  maetsen  of  mutsen^  afenijden 
(klein  takjes  schaarhout).  Bosch  van 
wijnbeziën  is  bij  Ril.  hetzelfde  als 
druiventros. 

BUS,  m.  Twee  gaten  met  eenen  bus  stop- 
pen is  twee  verschillende  zaken  met 
dezelfde  gelegenheid  doen  (Westvl.). 
In  Br.  en  Limb.  heet  men  dat :  twee 
vliegen  in  eenen  lap  of  slag  treffefi. 

BUS,  V.  pint,  halve  liter,  bij  Kiliaan 
busse,  pyxis  :  neem  een  bus  melk 
(Leuven).  fFaar  is  de  melkbus  f-rBüs 
wordt  ook  gehoord  voor  beurs.  Z. 
buks  (schiet geweer). 

6USCHJEKAPPEN  (een)  bet.  te  Brugge 
een  voor-  of  namiddag  van  de  school 
afblijven  om  te  spelen.  Te  Leuven 
noemt  men  dat :  oajne  schoot  spoelen 
of  verspelen ,  elders  :  achter  de  haag 
naar  de  schoot  gaan. 

BUSSEL,  m.  heUelfde  als  bij  Kil.  bundsel 
oibondset,  1.  cunahula,  d.  i.  dé  kin- 
derdoeken ,  fr.  maillot  d'enfants.  In 
Holl.  kinderluur  of  luier,  zwachtel , 
fei  tel .  In  Limb .  windel  oidoek :  toen  gij 
nog  in  den  bussel  waart,  was  ik  reeds 
getrouwd  (Br.).  Vanhier  ;  eefi  kind 
inbusselen.  Een  gebusseld  kind.  Tn  Br. 
en  elders  inwindelen,  ingewindeld. 


BUSSELEN.  Z.  bunseien. 

BUSSELTJE,  o.  in  Westvï.  gebr.  voor 
boschken  of  een  klefne  slagbosch. 

BUSSEN.  Z.  butschen  en  boesen. 

BUSTELING,  V.  (Vl.>,  hetzelfde  als 't  Br. 
borsteting^  d.  t.  een  pak  slagen.  Z.  af- 
borsielen  (uitgespr.afbeustelen),bl.8. 

BUT,  m.  bots,  berisping,  afwijzing 
(Westvl.);  de  beteekenisen  uitspraak 
zijn  dezelfde  als  in  hel  eugl.  butt. 

BUTEN ,  b.  w.  ruilen  (Lirab.).  Wellicht 
heeft  het  deze  beteckenis,  omdat  een 
buiter  of  vrijbuiter  gewoonlijk  zijnen 
buit  (butin)  verrtntl.  Bij  Kil.  buten , 
buelen^  buylen,  praedari.  In  Haspen- 
gauw  lubben ,  ontmannen ,  kurden : 
is  uw  hengst  al  gebut?  Vanhier  buUr, 
lubber.  Zou  dit  soms  hetzelfde  woord 
niet  zijn  als  boeten ,  oudtijds  ver- 
beteren, vermaken,  een  hulpmid- 
del gebruiken ,  w^ijl  door  de  buting 
de  paarden  gedweeër  en  min  gevaar- 
lijk, de  varkens  geruster  en  das 
beter  vet  gemaakt  w^orden. 

BUTS,  m.  eigenlijk  bols,  stoot,  in  Limb., 
Br.  en  elders  gebruikt  voor  buil, 
bult,  bluts  :  hij  heeft  hem  eenen  buts 
op  het  hoofd  geslagen. 

BUTSE  (VI.).  Z.  buts. 

BUTSEN  (botsen),  blutsen  :  die  appelen 
zijn  allemaal  gebutst  (Br.). 

BUTTELEN,  b.  w.  freq.  van  botten,  bet.  ia 
Limb.  bouwland  met  den  riek  (drie- 
tand)  rein ,  klein  en  mul  maken.  De 
grond  wordt  daardoor  lichter  eo  van 
hel  onkruid  gezuiverd.  Zoo  zegt  meo : 
de  arbeiders  zijn  in  de  aardappeUn 
aan  7  buitelen.  Zij  hebben  ze  bijna 
gebuiteld.  Z.  botten  ( aan  de  wegen 
werken ). 

BUTTEN.  Z.  buten. 

BUUR ,  m.  weverswerkhuis  (Kemp.)-  Bij 
Kil.  casa ,  tugurium ;  appendix  do- 
mus, aedifidum  alteri  adfunctum, 
sax.  sicamb.  dus  een  afhang  of  ge- 
bouwtje tegen  een  ander  opgetim* 
merd  en  tot  werkhuis  gebruikt. 

BUZZE ,  m.  en  v.  jongere ,  een  kind  dat 
nog  zeer  klein  is  ( Brugge ). 
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C  leo  zoeke  onder  de  letter  K  de  woor- 
den, onderde  G  niet  voorhanden. 

aBOES ,  V.  bie  ( Geeraardsbergen ). 

UDE  of  CADÉ ,  in  't  fr.  cadet ,  jongste 
of  jongere  broeder,  wordt  in  Br., 
Limb.  en  VI.  gebruikt  voor  karel, 
kerels  woord  dat,  even  als  cadé,  cene 
onbepaalde  beteekenis  heeft,  in  'tfr. 
gaülard.  Als  men  van  iemand  zegt : 
7  is  een  eerste  cadé;  't  is  een  fameuze 
cadé,  een  vieze  cadé,  wil  men  veel 
meer ,  't  zij  goed  of  kwaad ,  laten 
Terstaan,  dan  men  uitdrukt.  Men 
gebruikt  dit  echter  niet,  als  men 
deftigerwijze  van  een  geachten  per- 
soon spreekt. 

CAa&SSEEREN,  b.  en  o.  w.  voor:  verkee- 
ren,  vrijen  :  hij  caresseert  eene  rijke 
éschler  of  mei  eene  rijke  dochter  (Br., 
Limb.  en  elders ).  Caresseeren  is  in 
die  streken  deftiger  dan  vrijen.  Van- 
bier  caressatie,  caresseering,  voor : 
Terkeering,  vrijage  en  careskens. 

CABLO,  V.,  mv.  carloên  of  karloên,  dikke 
zoete  erwten,  die  na  de  peulerwten 
gegeten  worden. 

CAROTJE ,  CAROOT ,  wortel ,  fr.  carotte 
{yf&isL),  Kroot  is  in  N.-Ned.  even  als 
in  Limb.,  in  welke  streken  men 
ook  karoot  zegt ,  hetzelfde  als  het  fr. 
betterave  ( beet ) ,  terwijl  men  daar , 
alsook  in  Br.  voor  het  fr.  carotte , 
wortel  gebruikt.  Voor  wortel  (carotte) 
hoort  men  in  Limb.  nog  al  veel  moer 
en  moor.  Bij  Kii.  karate^  karote-wor- 
tel,  pestinaca ,  daucus,  vulgo  carota, 
fr.  carotte,  engl.  carrot, 

CAVA,  m.  eene  bergplaats  of  polder 
(Z.  dit  woord),  soort  van  schelf  of 
zoldering ,  waar  men  alles  op  tast : 
de  cava  steekt  vol  hooi  ( Landen ).  Is 
het  verwant  met  kavalie,  kraecke^  bij 
Ril.  domtis  ruinosaf 

CLVTER,  in  't  fr.  centre ^  midden,  m. 


op  zijnen  center  zijn,  op  zijn  gemak» 
wel  gezond  zijn  (Westvl.) :  hij  was 
heet  van  zijnen  center^  d.  i.  heel  uit 
zijn  lood,  bedweid,  verbluft  (Br.). 

GËNTERBOOR,  V.  zoo  noemen  de  schrijn- 
werkers te  Leuven  eene  boor  met 
eene  pin  in  't  midden  en  rondom 
twee  snijders.  Zij  dient  om  pingatcn 
te  boren. 

CINKSEN  of  CINKSENDAG,  m.  (50««  dag) 
van  't  fr.  cinquante  of  't  lat.  quinqua- 
ginta^  wordt  in  Brabant  gebruikt. 
De  N.-Ned.  zeggen  pinkster  en  pink- 
steren o.  ( pinksterdag ,  -feest ) ;  de 
Limb.  pinksteren  en  pinksten  (pinkst- 
dag),  dat  dezen  mannelijk  maken  : 
met  den  Pinksten.  Deze  laatste  vor- 
men komen  van  't  gr.  nevcrjupozYi, 

GLOCHE,  V.  Zie  bij  Kil.  kloeke,  toga, 
pallium  ( mantel )  (Leuv.). 

COMPOST ,  m.  Z.  bakku  (Hagel.). 

CONDITIE,  V.  van  't  fr.  condition ,  voor- 
waarde ,  clause ,  huur-  en  pachtcon- 
tract :  dez-e  pachter  heeft  conditie  aan 
mijn  land  voor  9  jaar  (Br.  Kemp. 
Belg.  Limb.). 

COUCOU,  m.  yort  van  klaver  of  van 
steenklavers  met  witte  bloemkens. 
De  steen-,  weg-  of  straatklaverkens » 
zoo  genoemd,  omdat  ze  op  straat- 
kanten wassen,  zijn  wat  magerder 
en  wat  kleiner  van  blad  en  bloem. 
Kil.  steenklaveren ,  trifolium  comi- 
culatum ,  enz. 

GOVENT ,  o.  van  't  1.  conventus ,  plaats 
waar  de  paardenknechten  slapen 
(Huysse).  Het  bet.  in  sommige  steden 
van  Br.  ook  een  huis,  waar  er  velen, 
die  geen  verwanten  zijn ,  bijeen  in 
kwartier  woonen. 

CRIMINEEL,  bijv.  en  bijw.  beL  zeer, 
sterk ,  geweldigiijk ,  ook  in  VI.  be- 
dronken ,  doch  dan  is  er  bedronken 
onder  verstaan  (Br.  VI.  en  Limb.). 
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D.  Dedwordtdikwijls  in  de  volksuitspraak 
weggelaten  of  vervangen  door  een  i- 
of  i-klank ;  zoo  zegt  men  :  baaien , 
ver  beien  ,  vergoeien ,  verblinnen , 
gebeën^  voor :  baden,  verbeiden,  ver- 
goeden ,  verblinden ,  gebeden,  enz. 
Soms  luidt  zij  achter  eene  n  als  g  : 
zoo  zegt  men  :  bingen ,  wenger, 
wingen,  voor :  binden,  wender.  Soms 
vervangt  zij  ook  de  t  wanneer  er 
twee  U  bijeenstaan  of  in  de  uitspraak 
schijnen  gehoord  te  worden,  b.  v. 
Alderheüigen  ,  helder  ,  speelder  , 
heeldemachien ,  voor  :  Allerheiligen , 
heller,  speler,  heeler;  in  elders  voor 
ellers  is  de  d  in  de  beschaafde  taal 
thans  nog  behouden. 

D  wilt  in  de  uitspraak  gewoonlijk  voor- 
afgegaan zijn  door  b,  d,  g,  /,  m,  n,  r, 
v,  w  en  Zy  maar  niet  door  cfi,  f,  k, 
p,  s,  sch  en  /,  welke  laatste  letters 
achter  zich  eene  /  vereischen.  Ook 
zegt  het  volk  in  Br.  en  Antw.  gemeen- 
lijk :  hoogde ,  leegde,  breedde,  rondde,, 
enz.,  voor  hoogte,  laagte,  breedte, 
rondte. 

DAAL,  bijw.  (St-Truid.  en^Iassell)  neder, 
beneden  :  kom  eens  daal.  Vanhier 

D AALZETTEN,  b.  w.  nederzetten:  een 
stoel  daalzelten,  en 

DAALZITTEN,  0.  w.  uederzitten  :  hier 
is  een  stoel ,  zit  daal  (St-Truid.  Diest 
en  elders). 

DAAS,  m.  (dazen),  groote  paarden  vlieg , 
licht  zoo  genoemd  om  haar  dwaas 
en  woedend  omvliegen  (waarvan  wij 
ten  minste  drij  of  vier  soorten  ken- 
nen )  in  den  hooi-  en  oogsttijd ,  in 
beemden  en  het  meest  nog  bij  het 
kreupelhout.  Bij  Kil.  daese,  daesele, 
daesene,  sicamb.  asilus,  tabanus, 
fr.  taon.  Bi  ld.  beeft  daze  of  daas 
(paardenvlieg)  v.  door  den  uitgang. 

DABBELEN    of   DABBEREN,  freq.   van 


dabben ,  bijna  zooveel  als  baggeren 
( Z.  bz.  27 )  of  met  de  voeten  in  het 
slijk  trappelen  ( Br.  Leuv. ). 

DABBEN ,  b.  w.  met  handen ,  voelen  of 
klauwen  in  de  aarde  krabben  of 
wroeten  :  de  hond  dabt  den  mol  ml 
den  grond  (Br.,  Hagel.,  Limb.).  Wan- 
neer een  paard ,  dat  lang  ergens  stil 
staat,  zou  geerne  heen  gaan,  dan 
dabt  het  van  ongeduld.  Iemand  on- 
der  den  voel  dabben  is  iemand  ver- 
nederen. Vanhier  dabber,  gedab  en 
gedabber  ,  uildabben ,  uilkrabben  , 
verdabben ,  bedabben  ,  overdabben , 
doordabben,  d.  i.  bederven,  b.  v. : 
de  kieken  hebben  gansch  den  hof 
verdabd.  Bij  KW.  dabben  ,  suhigere, 
suffodere,  uithollen  :  dabben ,  bet. 
ook  zich  vuil  maken. 

DABBEREN.  Z.  dabbclen. 

DAGEN  (op  iets  of  iemand),  uitgespr. 
daugen ,  ook  lieren,  grommen,  lastig 
zijn  :  de  ouden  dagen  op  de  jongen. 
fVat  zit  gij  altijd  te  dagen?  (Br., 
Leuv.,  Antw.,  st.  en  pr.) 

DAGGEREN  of  DEGGEREN ,  o.  w.  mis- 
schien venvant  met  dabberen,  zegt 
men  van  boren ,  die  rondloopen ,  in 
stede  van  dadelijk  het  hout  in  te 
gaan  ( N.  der  pr.  Antw. ). 

DAGMAAL  of  DAGWAND ,  o.  een  dagwand 
lands  is  eene  plek  honderd  roe< 
den  groot.  Vier  dagwand  maken  een 
bunder.  Kil.  leidt  het  af  van  dagh  ea 
wenden,  id  quod  uno  die  arari  aut 
meti  potest  ( Br. ).  In  VI.  rekent  meo 
doorgaans  bij  gemel.  Z.  dit  woord. 
Z.  maal,  dal  oulings  maal,  plek  eo  , 
bij  de  Saksers,  paal  betcekende. 

DAK  komt  voor  in  :  dal  ontwerp  zal  in  *l 
dak  vallen ,  onder  blijven ,  niet  ten 
uitvoer  gebracht  worden.  Men  zegt 
in  't  Hagel,  op  het  dak  werpen,  voor  : 
te  verstaan  geven,  een  woordje  in  de 
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samenspraak  laten  sluipen  om  zijn 
Terlangcn  te  doen  voelen ,  b.  v .  werp 
eens  op  hel  dak ,  of  hij  zijn  land  niet 
iOë  wUlen  perhuren  of  verkoopen  : 
dders,  en  wel  rond  Leav.  ieU  op  het 
berd  werpen.  Die  in  een  glazen  huis 
v(mt,maggeene  tteenen  werpen  op 
tenandtmtans  dak,  d.  i.  die  zelf  niet 
deugt,  moet  Tan  eens  anders  ge- 
breken zwijgen.  Br.  en  elders. 

DAKDROEP,  y.  in  Br.  dakdrup,  in  Hol. 
afdruip,  m. 

D4Li£H,  o.  w.  door  iets  moeilijks  gaan 
ofioopen;  zoo  zegt  men  :  door  den 
meuw  dalken.  Door  geploegde  velden 
balken.  DoorsUjk  of  grachten  dalken 
(Kemp.).  Is  dit  niet  verwant  met  het 
«xie  dollen,  dolchen^  treffen,  kwet- 
sen, wonden?  Z.  dolk  bij  Blld. 

BAlMELElf,  o.  w.  dingen,  onnoodige 
woorden  spreken  (Oostvl. ).  Van  't 
\nns^  dammen  T 

DA5IG,  bijT.  en  bijw.  geweldig,  zeer,  van- 
dege  :  7  is  danig  slecht  weer.  !k 
heèdatdgen  honger  {Anivv.  Br.  Limb. 
>1.  ook  in  N.-Br.  Z.  Hoeuffl). 

^^,  ten  dieren  dans  iets  doen,  met 
kaastigheld  en  naberouw  iets  doen  : 
kij  heeft  ten  dieren  danse  een  huis 
geioeht  (WeslvL). 

OiTFELEU,  o.  w.  van  flauwte  weg- 
draaien, zoodal  men  bijna  valt;  zoo 
gaan  dat  men  geenen  rechten  weg  kan 
iModen,  gelijk  dronken  menschen 
of  desnlken ,  die  door  eene  flauwte 
oremllen  zijn  :  hif  ging  al  dante- 
iendedoorde  straat.  Hij  danlelde  op- 
tens  weg  (  Hagel. ).  Het  is,  dunkt  ons, 
^enrant  met  drentelen  of  trantelen. 

HPPEH,  bijw.  snel,  bij  Kil.  cito,  celeri- 
<fl'(Wesrrl.,  Br.  en  Antw.). 

KAS,  DAAS,  DAZERIK,  m.  paarden-, 
koeivlieg,  brem.  Z.  daas. 

HTWAABT  of  DAUWEERT  voor  daa(r)- 
icaart ,  d.  i.  derwaarts  of  daar  heen  : 
ik  zal  dauweert  gaan  ( Belg.-Limb. ). 

öACWEü,  b.  w.  vnegen,  in  slaap  wiegen : 
4i  moeder  dauwde  haar  kind  en  zong 


dau  dau,  kinneketi,  dau  (Westvl. 
Brugge ).  Vanhier  daveren ,  sterk  be- 
wogen worden,te  Kortrijk  ook  beven, 
b.  V. :  hij  daverde  van  koude.  Bij  Kil. 
dauen,  daveren,  nutare,vaciUare,  enz. 

i«  DE ,  lidw.  veel  vddr  de  aanwijzende    % 
deze  en  die  gebruikt  :  neem  gij  den 
dezen ,  ik  zal  de  die  nemen  ( Belg.- 
Limb.  Antw.  Br. ) 

9»  DE  voor  du  (doe),  dij,  komt  nog  steeds 
achter  het  werkw.  of  achter  toe,  zoo, 
enz. :  toe  de ,  zoo  de ;  hoor  de  niet  ? 
zul  de  komen?  wat  zeg  de  daarvan  f 
ga  de  mei?  Soms,  wanneereene  voor- 
gaande letter  zulks  vergt,  verandert 
d'WL  t'.  loop  te  mede  ?  drink  te  veel, 
ge  wordt  zat.  Pas  te  niet  op,  ge  gaat 
achteruit.  Soms  gaan  de  en  gij  te  sa- 
men :  3ai  de  gij  daar?  Waar  de  gij  hel 
dien  ik  gisteren  zag  voorbij  loopen? 
(Z.-  en  N.-Br.,  Aniw.,  st.  pr.  en 
elders). 

3»  DE,  TE,  soms  ENOE  (adjectief-uitgang). 
Vele  bijv.  nw.  nemen,  vooral  in 
Westvl.  den  uitgang  de  of  te  aan. 
De,  als  het  grondwoord  eindigt  met 
b,g,l,m,n,  r,  v,  w,  z;  maar  de 

.  verandert  in  te,  wanneer  het  grond- 
woord zou  eindigen  met  ch,  f  (ffe). 
k,  p,  s,  t.  Stoppelde,  d.  i.  bestoppeld ; 
krulhaarde,  met  gekrold  haar ;  bloem- 
de, bebloemd;  kegelde, kegelvormig; 
spilde,  rank,  tenger;  pijlde,  lang; 
wolkte,  bewolkt;  galte,  met  gaten  er 
in;  pokte,  met  pokken;  putte,  met 
putten  voorzien.  Zoo  nog  grijsde, 
buikte,  schilde,  blaarde,  volvoelle, 
baloorde,  enz.  Vgl,  den  uitgang  ed 
bij  de  bijv.  nw.  in  't  engl. 

En  'k  zager  debiDdenaen  't  werk  ondereen 
En  't  kooren  viel  dapperen  dikke; 
Daer  stond  bet  gestuikt  op  den  stoppelden 

[grond; 

WanneerhyzynATu/AatVciekinderserzond. 

Of,  spelend  zag  bachten  (achter}  gekropen. 

Bind  een  ziWerblank  hulsel  met  blauwen - 

[den  band  om  zyn  heilige  kruis. 

(G.  Gei.  69  e»  79.) 
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DEBBELEN  of  POOTELEN ,  gedurig  in 
handen^  nemen,  vuilmaken.  Vandaar 
debbelaar,  die  dcbbell  (Westvl.).  Z. 
dabbelen ,  dabberen  ,  waarmede  bet 
verwant  is. 
^  DEDDEREN ,  o.  w.  bibberen  of  beven 
van  koude  (N.  der  pr.  Antw. ).  In 
Ooslvi.  soms  morzelen, 

DEEFEL  ,  o.  Z.  deefeling. 

DEEFELEN,  o.  w.  (Oostvl.),  op  eene 
ongeschikte  manier  eten  ,  zoodat  de 
balfgeknauwde  spijs  rechts  en  links 
uit  den  mond  valt.  Het  engl.  todefile 
beteekent  vuilmaken.  Vanhier  dee- 
feling. 

DEEFELING ,  v.  eigenlijk  besmoddering, 
en  verderSi  in  Oostvl.  een  weg,  waar 
veel  modder  ligt  :  is  dat  hier  een 
deefet,  eene  deefeling? 

DEEG,  bijw.  vandeeg,  terdege,  d.  i. 
zeer,  sterk,  veel  :  ik  ben  vandeeg 
moede  van  dat  werk  (  Br.,  Antw.,  st. 
en  pr. ).  In  Westvl.  5/1/ ( stijf ). 

DEEL,  m.  deeling  of  het  werkw.  deelcn, 
zelfstandiger  wijze  gebruikt :  kon  hij 
aan  den  deel  maar  geraken ,  hij  zou 
tiet  eens  goed  laten  blijken  (  Br.  VI. ). 

DEEL,  DELE,  v.  verbasterd  hgd.  dèt  diele 
in  't  V.  voor  plank  en  in  't  m.  voor 
houtenvloer  heeft,  zegt  Bild.  1. 142. 
Bij  Meyer  bet.  deel  i^  de  plaats  waar 
de  rechtspleging  gehouden  werd,  ge- 
wis omdat  ze  met  planken  of  staket- 
sels was  afgesloten ;  ^  de  uitspraak 
of  't  vonnis  der  rechters  werd  deel  en 
wordt  thans  oordeel  genoemd ;  3<>  het 
rechtsgebied.  Z.  delewand. 

DEELTEN,  o.  w.  bet.  eigenlijk  in  deelen 
of  gedeelten  leggen;  in  de  helft  deelen 
o(  helften  :  vader  is  nu  doody  willen 
wij  dan  eens  gaan  deelten  f  Men  zegt 
ook  :  paarten  ( Westvl. ). 

DEEM ,  v.  ( met  zware  e ) ,  tepel  aan  den 
uier  der  melkdicren :  de  demen  onzer 
koe  zijn  ver  zworen.  Bij  Kil.  deme^ 
uber^ rumen  (Br. Antw. Kemp.  Limb'. 
en  Friesl. ). 

DEEMELIJK,   bijv.   is   zooveel  als  het 


fr.  fade^  smakeloos,  onaangenaam : 
wat  al  te  zoet  is,  is  deemelijk.  De 
groene  komkommers  hebben  eenen 
deemelijken  smaak  (  Limb. ).  In  Br. 
zegt  men  smets. 

DEEMSTER,  bijv.  en  zn.  m.  donker,  duis- 
ter, hgd.  dunkely  finster  ( Westvl. ). 
Rond  Aalst  demster.  Kil.  heeft  daaren- 
boven nog  deymster  en  dimslery  en 
voegt  er  bij  dat  het  ook  in  HoU.  en 
Friesl.  in  gebruik  is.  Vanhier  dem- 
sterheid  y  duisternis,  't  Engl.  bijv. 
dim  beteekent  duister  en  dimnesi, 
duisternis.  Vanhier  't  w.  verdemste- 
ren  en  verdimmen^  verduisteren, 
engl.  to  dim,  hgd.  verfinstem.Z.  Delf. 
biz.  200,202,364. 

DEEN.  Z.  deneofden. 

DEER ,  m.  deernis ,  wat  deernis  wekt : 
't  is  *nen  deer  om  na  te  zien  wat  die 
zieke  uitslaat ;  ook  ongemak ,  leed  : 
ik  heb  daar  geenen  deer  van  hoege- 
naamd (Antw.  st.  en  pr. ).  Te  Brugge : 
deemisse,  bij  Kil.  miseratio,  commi- 
seratio.  In  Br.  en  Limb.  meest :  com- 
passie. Deren  beteek.  medelijden 
hebben  bij  Kil.  en  dere,  deyre^  displi- 
centia,  gr.  i)fjpri  ^  \.  pugna, 

DERE  (zware  f),  v.  'tzelfde  als  deer, 
schade,  dere  doen,  schzde  doen  (Wvl.). 
Bij  Kil.  dere,  deyre ,  nocumentum, 
noxa  ;yan  deren,  deyren,  schadelijk, 
nadeelig  zijn,  beschadigen. 

DEEREN,  TEEREN  (  met  zware  e).  Leuv. 
tist,  getist;  Brussel,  tust,  gelust;  in 
Westbr.  tost,  getost,  algemeen  in 
heel  Br.  voor  derren ,  darren ,  dur- 
ven. In  Limb.  dorren,  dorste  doorst, 
gedorst ,  gedoorst :  ik  dar,  doe  dorst, 
ze, dar,  we,  ze  dorren;  gedort, 

DEESEMEN,  o.  w.  niet  gedaan  krijgen 
met  het  vlas  uit  te  trekken  (  Aude- 
naarde,  Somerghem ). 

DEGEL,  m.  in  Limb.  gebruikt  voor  aar- 
den pot  of  pan,  vaak  van  een  steel 
voorzien  en  dienende  b.  v.  om  er  iels 
mede  op  het  vuur  te  zetten.  In  de 
Holl.  Woordenb.  vindt  men  degel  io 
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ie  beteekenU  van  pUUine  dunt  presse 
d^imprimerie.  Bij  Bild.  potdeksel;  bij 
lil  deghel,  sax.  sicam.  Ubes^  d.  i. 
ketel ,  kastrol  of  iet  dergelijks.  Het 
is  ?envant  met  teil,  aarden  kom  en 
met  tegel  alsook  met  tichel^  in  't  lat. 
tegula.  Bij  Venloo  ligt  een  dorp , 
waarzulke  soort  van  aardenwerk  veel 
Tervaardigd  wordt,  en  dat  den  naam 
van  Tegelen  draagt. 

DEGGER,  m.  verwant  met  dagge^  moord- 
priem,  en  degen ,  bet.  in  de  Kemp. 
mes. 

DEINEN,  o.  w.  In  meest  al  de  Woordenb. 
ireft  men  't  znw.  deining  aan  dat  het 
op*  en  neergaan ,  de  golving  van  de 
zeebaren  beteekent,  doch  niet  het  w. 
éanen,  op-  en  neergaan  al$  de  zee- 
baren :  het  deinend  pad^  d.  i.  de  zee. 

DEIT,  m.Z.  dijd. 

DE][,m.  komtin  Westvl.  voor  in  despreek- 
m]tt:  iemand  eenen  dek  zetten^  d.  i. 
bij  iemand  schulden  maken :  hij  heeft 
daar  eenen  grooten  dek  gezet, 

DEI,  bijw.  van  tijd,  vergelijk,  trap  :  dek- 
ker voor  dik,  dikker,  4.  i.  dikwijls, 
dikw)jlzer(in  Br.  dikwilder)  (VI.). 

DEKEN,  m.  in  Br.,  Antw.  en  Oostvi.  gebr. 
in  de  gemeenzame  spraak  voor  : 
SDaakscbe  kerel,  kwant  :  b.  v.  ik 
kwam  mijn  deken  tegen  en  hij  begon 
mij  uit  te  lachen.  Z.  mendeken. 

DE&ROEOE,  V.  in  Vl.  belzelfde  als  dek* 
wiscb,  eene  wisch  om  mede  het  stroo 
vast  op  de  daken  te  binden.  In  Br. 
verschillen  de  dekroeien  van  de  dek- 
wuchen,  gelijk  roede  en  unsch ;  eene 
wisch  is  daar  eene  teen,  wijm  om  iets 
meévast  of  samen  te  binden,  of  man- 
den te  vlechten,  terwijl  eene  roede 
veel  langer  en  dikker  is  en  meer  dien- 
stig om  reepen  van  te  maked.  Men 
legt  het  stroo  tusschen  de  dwars  over 
de  kepers  liggende  dekroeden  en 
trekt  ze  sterk  tot  elkander  met 
dekwisschen,  en  alzoo  ligt  dat  vast. 

DEKWISCH ,  v.  in  Br.  wisch ,  teen ,  wijm, 
in  bet  dekken  gebruikt.  In  Ooslvl. 


dekroê.  Z.  dit  leste. 

BELE.  Z.  deel. 

BELEWAND,  m.  plank  en  schutseF  tus- 
schen den  dorschvloer  en  den  tas, 
samengest.  van  wand,  muur  en  deel. 
Bij  Kil.  ook  dele,  deele,  deyle,  d.  i. 
10  plank,  berd;  ^  vloer,  dorschvloer, 
licht  omdat  de  vloeren  meest  met 
planken  belegd  werden.  Z.  deel  en 
denewand  of  dennenwand. 

BELF  ,  DELVE ,  BILF  ,  BDLF ,  v.  sloot , 
kleine  gracht  in  de  velden.  Bij  Kil. 
delve,  dilve,  Zeland.  Holl.  gracht, 
sloot,  1.  fovea  (VI.). 

DELT,  ook  TELTE,  in  Westvl.  hooi- 
schelft.  Kil.  vertaalt  df//e,  dpor  meta. 
In  Br.  ( Lennik )  delft.  Z.  Hoeufft  op 
het  woord  deel. 

DELTEB ,  m.  hooizolder  boven  den  stal 
(Westbr.),  elders,  rond  Leuv.  sclielft, 
hooischelfl. 

DEM,  DAM,  mv.  dfimeo,  koeizeik  (Limb.) 
teKortr.  eurg  genoemd. 

DEMPEN ,  b.  w.  bet.  in  vele  streken  uiet 
slechts  smoren,  stillen,  maar  ook 
beteugelen ,  fr.  dompler :  een  peerd 
dempen.  Een  gedempte  hengst.  Van- 
hier peerdendemper ,  demping.  Som- 
migen leiden  dempig  ( kortborstig , 
kortademig ,  aamborstig )  hiervan 
af,  doch,  ons  dunkens,  komt  dit  eer 
van  demp ,  damp  ( adem ). 

DEN  of  DENNE ,  m.  dorschvloer  ( Antw. 
Kemp.  Limb. ).  In  Westvl.  bet.  het 
nog  den  dorschvloer  op  een  veld  of 
de  effengemaakte  plaats,  waar  men 
bet  koolzaad  ( slooren ,  ippens )  of  de 
boekweit  uitdorscht ,  of  het  vlas  de 
zaadbollekens  afroept.  Vanhier  in 
VI.  denkleed,  in  Br.  derschkieed, 
groot  stuk  lijnwaad  dat  men  over 
eenen  den  openspreidt  om  er  op  te 
dorschen,  en  dennewandiy^.&Myf.), 
Bij  Kil.  bet.  detie  plank,  berd,  bord, 
en  denne  vertaalt  hij  door  area,  et 
pavimentum  :  et  Tabulatiim  :  et  An- 
trum,  cavema,  Bild.  heeft :  aden  of 
denne,  zoldervloer;  ook  plecht  van 
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een  schip,  ook  van  ouds  denning. 
Dit  dennen  is  slechten ,  vlak  maken 
en  dus  bevloeren  en  hangt  samen 
met  het  hgd.  dehnen ,  uitstrekken. » 
Z.  verders  bij  hem  dan  of  den  {l.iAO) 
in  den  zin  van  grot,  spelonk,  omzette 
plaats,  met  planken,  boomen  of  an- 
derszins. Volgens  fiild.  wordt  de  den- 
neboom  aldus  genoemd  als  waaruit 
men  staketsels  maakte. 

DENE.  Z.  den. 

DENEWANO,  Br.  wand  van  denen  of  plan- 
ken. Z.  dennewand. 

DENKLEED,  O.  dorschkleed.  Z.  denne 
( Westvl. ). 

DENNEBOOM ,  dat  gedeelte  eens  schips , 
waar  de  luiken  op  rusten  ( Wille- 
broek).  In  Holl.  noemt  men  het 
pleciU.  Z.  den  en  dan  bij  Bild.  I. 

DENNEN-  of  DENNEWAND,  hetzelfde  als 
delewandyd.  i.  een  berden  muur  in  de 
schuren  tusschen  dorschvloer  en  tas 
(  Br. ).  Wordt  de  dorschvloerwand 
eigenlijk  bedoeld,  dan  schrijve  men 
liever  dennewand.  Dit  zelfde  geldt 
ook  voor  delewand.  Z.  den ,  denne. 

DENNENWEG,  m.  scheidmuur  tusschen 
den  nere  en  den  tas,  in  eene  schuur 
( Hagel. ).  fFeg  verkort  van  weecfi  of 
weegfi,  muur.  Vanwaar  weegluis, 
ufegtuis,  wandluis.  Z.  dennewand. 

DENNEWEERD,m.  lage  houten  muur,  die 
in  de  schuren  den  dorschvloer  van 
den  strooi  tas  scheidt.  Men  zegt  in  de 
Kemp.  en  Antw.  nog  denneworcfU  en 
dennenwurcht.  Weer  of  weerd^  wortel 
van  weren,  is  eigenlijk  iets  wat 
afweert,  wat  afscheidt,  beschut,  be- 
schermt, verdedigt.  Vandaar  bet. 
bij  Kil,  weer,  were,  weerd,  weerde, 
weerder,  werd,  werdt,  wordt :  pro- 
pugnaculum,  sepimentum,  septum, 
d.  i.  omheining,  afscheidsel,  hoogte 
of:  al  wat  afscheidt,  beschut,  tegen- 
houdt, in  't  angl.  sax.  worth  of 
weorlh.  De  woorden  waarde ,  gaarde , 
geerde  (hof ^  tuin),  engl.  yard;  \oa- 
ren,  weren,  bewaren,  hgd.  warten. 


( wachten ,  bezorgen ),  w&rtet,  wach- 
ter, het  fr.  garde,  garder,  het  vl.  boom- 
gaarde,warande,  't  engl.  to  were,  ne- 
derd.  zicfi  weren ,  hgd.  sie/i  wehren , 
oud  engl.  werre.  Kil.  werre,  fr.  guerre 
(oorlog)  enz.  dat  alles  is  samenduide- 
lijk  verwant.  Gairdan  bet.  in  'tGolh. 
omsluiten. 

DENTER,  m.  bet.  rond  Brussel. zolder, 
doch  te  Leuv.  en  elders  is  't  de  gang 
der  eerste  en  tweede  verdieping.  Voor 
dat  gedeelte  der  benedenplaatsen 
gebruikt  men  het  woord  gang.  fo  't 
middeneeuwsch  luidt  het  dormier 
(Beatrijs,  v.  85,  t).  Het  komt  van  dor- 
mitorium,  gelijk  refter  s^n  refeeto* 
rium. 

DER,  TER,  wordt  in  de  volksuitspraak  io 
VI  .Br .  en  elders  gehoord  voor  er,  daar: 

Zoo  der  een  verzuimen  dj^rst, 
Van  te  werken  voor  den  kost. 

(G.  Gei.  blx.  45.) 

Edoch  dit  is  niets  anders  dan  de  tus- 
schen voeging  van  doft,  welluidend- 
heidshalve,als  in  beheerder, bestuur- 
der, duurder,  zwaarder,  kleinder, 
edelder,  opentlijk,  gezamentlijk,  we- 
zentlijk ,  enz. 

DER^*,  bijv.  nesch,  nat,  week,  plat. Men 
zegt  het  van  brood,  waarin  de  gest 
niet  gewerkt  heeft  en  dat  dus  niet 
opgegaan  is  :  het  brood  is  derf.  Kil. 
heeft  derfbrood,  panis  azymus  ^  nm 
fermentatus^  brood  dat  niét  gegaan 
heeft,  gelijk  men  in  Br.  en  Linib. 
zegt.  Derve  boter,  goed  geknede  bo- 
ter. Z.  derw. 

DERREN,  terren  (dorren),  dorst,  ge- 
dorst ,  getorst  ( getost  in  Westbr. ). 
Z.  deeren,  durven. 

DERRING,  m.  in  Oostvl.  en  kl.-Br.  turf 
{tourbe)^  doch  derring  is  wat  grover 
en  riekt  meer  dan  turf :  zoo  gaan  ook 
de  vrienden  verby  daer  den  derring 
rookt  en  stinct  (Jan  de  Brune ,  Ban- 
ketwerck ,  biz.  ISO).  Bij  Kil.  darind, 
dary,  darie,  dari-torf,  fland.  Zeland. 
holl.  Cespes  bitummosus :  nigra  quS' 
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dum  ei  viseosa  gleba ,  qua  ignu  fove- 
tur  apud  Ftandros  septentrionaUs  ei 
lelandos,  vulgo  daria ,  darinca.  Der- 
rie, darij  bij  Sleeckx  ook  turf,  is  in 
de  Holl.  Woordenb.  de  eerste  harde 
grond  na  den  modder;  licht  is  het 
woord  verwant  met  doren ,  darren , 
derren,  dor  en  droog  worden ,  en  met 
dare  of  darre,\.  ast^  ustrina  of  droo^;- 
oren.  Büd.  heeft  darie^  darrie^  der- 
rie^ j,  en  leidt  het  af  van  darre^  dor, 
waarvan  de  droogzolder  voor  't  graan 
in  Dnitschl.  de  darre  genoemd  is. 
Z.  schadde  en  bulte,  eene  brandstof. 

OERSCHEN  (Br.  VI.),  deerscfun  ( Limb.), 
soms  ook  dresschen  voor  dorschen. 
Vandaar  derscher^  derschvloer^dersch- 
vlegel,  deruhmolen^  enz.' 

DEBTIENAVOND ,  daags  voor  Drieko- 
ningendag. Z.  Delf.  bl.  200. 

0ERT1ENDAG,  d.  i.  Driekoningendag, 
zoo  genoemd  omdat  dit  feest  den  15« 
oa  Kersmis  komt. 

DERVEN,  DEURVEN  (met  korten  eukl.), 
b.  w.,  dierfen  dorf,  gedorven,  voor 
darven(Antw.  st.).  Kil.  derven j  dor- 
pen. Z.  deeren. 

DERW,  bijv.  vochtig,  nat  doch  taai,  vast 
opeen :  als  de  gUt  niet  deugt ,  is  de 
mik  ( tarwenbrood )  derw.  Ais  men 
op  vochtige  aarde  trippeU,  wordt  ze 
derw.  Deeg  kan  men  heel  derw  kne- 
den ( Hagel. ).  Z.  derf. 

DESSENTWEGE,  bijw.  derhalve  (Limb.). 

DESTEL,  Kortrijk  en  Br.  hetzelfde  als  el- 
ders dessel,  deessel  otdiessel,  in  Holl. 
dissel,  een  timmermansgereedschap. 

DESTEHEEL,  in  *t  L.  van  Aalst  voor 
rosteet ,  dat  is  een  van  hout  gemaakte 
tralie-  of  roosterwerk,  waarin  men 
bet  hooi  voor  de  peerden  werpt ,  die 
heter  dan  door  trekken.  Destereel  zou, 
volgens  sommigen',  distelleer  zijn, 
als  ware  het  een  traliewerk,  waar 
de  ezels  de  distels  door  trekken ;  vol- 
gens anderen,  diersteer,  de  ladder 
voor  de  dieren.  Z.  ben  en  rostecl. 

DEUGDELIJK,  bijv.  voordeelig :  een  deug- 


delijk kleed,  d.  i.  van  goede  stof, 
waar  men  deugd  van  hebben  zal; 
bijw.  '(  is  deugdetijk  of  eertijk  en 
deugdelijk  waar,  d.  i.  geheel  ,^  zeker 
waar  ( overal ). 

DEUGNIETE,  devr.  vorm  van  deugniet, 
een  slecht  vrouwspersoon  ( Westvl. ). 

DEULDER,  voordojer. 

DEUN,  m.  voldoening,  vermaak  :  b.  v. 
zijnen  deun  in  iets  hebben :  Ik  had  er 
mijnen  deun  in  dat  hij  gekozen  werd 
(Westvl.)*  Bij  Kil.  done,  deune , 
ludus ,  facetias ,  nugae.  Vanhier 
deuntje,  toonije  en  deunen  (Bild.). 

DEUNEN ,  o.  w.  bet.  te  Somerghem  da 
veren,  te  Gent  schudden  en  beven 
conquassari,  fr.  trembler.  In  H  Oud 
hgd.  Dunian  thiu  ertha  dunida  ( He 
Hand  174,  24),  de  aarde  beefde 
Z.  Delf.  300  en  bij  Kil.  donen,  I.  deu 
nen,  tn  Westvl.  bet.  deunen  (duenen) 
weergalmen ,  weerklinken  ( G.  Gei. ) 
Kil.  resonare.  Dit  deunen  is  licht 
Hzelfdeals  dreunen  :  mijne  ooren  deu 
nen.  Van  deunen  komt  hetw.  donder 

DEUR  of  DUUR ,  z.  m.  stier  ( Limb. ). 

DEUR.  Het  spreekw.  voor  de  roode  deur 
komen  wil  zeggen :  voor  de  rechtbank 
verschijnen,  't  Is  misschien  afkomstig 
van  het  bekende  tribunaal :  Vanneau 
deta  porte  rouge  (Maastr.)?Dfttr  noch 
dorpel  aan  of  door  iets  zien  is  een 
spreekw.  dat  bet.  iets  niet  verstaan , 
niet  weten  hoe  iets  aan  te  vangen  of 
te  eindigen  (Kemp.). 

DEURHAIRDE  voor  doornharig  of  stekel- 
harig  ( Westvl. ). 

DEUVELEN,  w.  de  berden  des  bodems 
van  een  vat  vast  aaneen  maken  bij 
middel  van  pinnen  ( Antw. ). 

DEUZELACHTIG  en  DEUZELIG.  Z.  deuzi^ 
voor  duizelig. 

DEUZELEN  en  DEUZELING ,  voor  duize- 
len ,  duizeling ,  fr.  être  étourdi ;  étour- 
dissement ,  vertiges  ( Westvl. ). 

DEUZIG,  vermoeid  van  geest  :  iemand 
deuxig  zagen.  Ik  word  deu$ug  op  dit 
boek  gezien  (Antw.  st. ).  Bij  Kil.  is 
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deusigh,  duysigfi  vertaald  door  stu- 
pidus,  exanimis,  perturbattis  mente, 
vertigine  taborans ,  en  in  deze  leste 
bel.  hoort  men  't  in  Westvl.  ik  ben 
dèuxig  ^  d.  i.  ik  ben  zwaarhoofd ig. 

DEWWELEN,  O.  w.  bel.  r.  IJ  peren  :  geen 
eetlust  hebben ,  niet  zeer  ten  appe- 
tijte  zijn ;  zijn  eten  kauwen  en  her- 
kauwen :  hij  dewwelt  op  zijn  eten. 
't  Is  een  dialectvorm  van  douwelen , 
freq.  van  duwen ,  douwen. 

DEZE  of  DEDEZE  wordt  in  Westvl.  alge- 
meen gebruikt  voor  :  degene  :  dezen, 
die  zoo  spreken ,  zijn  vaUchaards. 

DiANGELEN,  O.  w.  bij  het  koopen  scherp 
afdingen :  die  vrouw  kan  niets  koopen 
zonder  djangeten.  Dit  woord,  veel  met 
prangeten  verbonden,  schijnt  ons  den 
zelfden  wortel  te  hebben  als  dingen , 
waar  het  een  verbasterd  flreq.  van 
wezen  zal.  Men  zegt  ook  te  Antw. 
st.  en  pr.  afdjangelen,  in  Br.  afpren- 
geten  ot afprenketen  (Z.  blz.  11 ). 

DIBBELEN ,  0.  w.  voor  dubbelen^  freq. 
van  dubben,  'twelk  van  't  lat.  dubitare 
komt :  wat  staal  gij  daar  te  dibbeleti , 
speet  uwe  kaart  maar  uit  ( Br. ). 

DIBBETJE,  o.  kwezel  (Brugge),  voor 
dibbeltje ,  dibbelerse  of  dubbelerse , 
die  dibbelt ,  aarzelt  en  gedurig  her- 
vraagt.  Z.  bij  Bild.  dubbe,  vlaamsch 
'woord  voor  klopje  of  kwezel.  Edoch 
dibbetje  kan  wel,  bij  letterversprin- 
ging,  voor  biddeltje,  die  veel  bidt  of 
biddelt,  freq.  vau  bidden,  staan. 

DIDDEREN,  O.  w.  bibberen  (freq.  van 
beven ),  van  koude  of  vrees  sidderen 
( Kemp. ). 

DJEEMENISTER,  peze(n)wever  (Westvl.). 

DIEFKEN ,  o.  looper,  d.  i.  eene  soort  van 
sleutel,  in 't  fr.  passe-partout  (Limb.). 
Op  een  dief  ken  bet.  te  Antw. :  in  't  ge- 
uiept,  heimelijk  en  zonder  iemands 
weet :  ik  J?en  op  een  diefken  uitge- 
toopen. 

DIENAAR,  m.  op  de  dorpen,  tusschen 
Mechelen  en  Leuven, eeu  veldwachter. 

DIENEN,  dekken,  bespringen  :  is  die 


merrie  algediendgeweestT(\\.eBBT,), 

DIEPERIK ,  m.  diepte ,  ook  keider  (St-Nl- 
kolaas) ,  't  is  van  diep  afgeleid ,  als 
botterik,  lomperik,  rotterik,  van  bot, 
lomp ,  rol.  Hij  is  naar  den  dieperik 
bet. :  hij  is  verdronken  (Antw.). 

DIEPGRONDEN»  b.  w.  in  Oost-  en  Westvl. 
en  elders  in  zwang.  Wanneer  men 
het  land  met  de  ploeg  eerst  oruüep 
omrijdt  om  het  te  kuischen^  dat  heet 
men  storleti  ( in  Br.  scheUen ) ;  doch 
als  men  't  een  tweede  of  derde  maal 
dieperomploegt,uitrijdtofomspaadl, 
dat  heel  men  diepgronden  (in  Br. 
zaaivortn).  Z.  diepvoren. 

DIEPVOREN ,  gebr.  in  't  land  van  Aalst, 
Br.  en  elders  voor  diep  ploegen,  cene 
ploeg  boven  af  en  dan  nog  cene  onder- 
uit. Z.  diepgronden  en  beulen,  blz. 49. 

DIERENDANS»  m.  znw.  eene  die  zijne 
waren  te  dier  verkoopt  (Antw.). 

DIETS,  m.  knikker  (Oostvl.-EecL).  Sleeckx 
heeft  dttts ,  klomp.  Kil.  dutse ,  dusse , 
dussel,  eene  eekel,  bolleken,  enz.  lat 
gtans ,  tonsilta ,  tuöer,  tuberaüum. 

DIETSCH,  bijv.  en  z.  nw.  Dit  is  de  echte 
en  algemeene  naam  onzer  taal ,  nog 
zeer  in  Br.,  Antw.  en  Limb.  in  voege 
om  de  vlaamsche  of  nederduilsche 
of  nederlandsche  spraak  aan  te  dui- 
den. De  Brusselaar  spreekt  disch, 
ptat-tisch,  met  den  duitschen  sch- 
klank ,  uit ;  door  dosch  verstaat  bij 
hoogduitsch.  Te  Leuv.  en  omstr. 
zegt  men  niet  diets  maar  duts^  even 
als  in  Limb.  en  dat  bet.  hetzelfde  als 
in  't  engl.  dutch,d.  i.  vlaamsch  of 
nederduitsch ;  om  het  hgd.  aan  te 
duiden  zegt  men  in  Br.  duitsch,  of 
deutsch  (met  korten  eu-klank)  en 
duitsch  .  of  hoogdüis ,  hoogdutsch 
{sch  uitgespr.  als  in  't  hgd. )  in  Limb. 

DIEVEN,  b.  w.  Zie  luizen  (OostvL ). 

Dl  EVINGE ,  V.  in  Westvl.  soms  voor  dievio 
of  diefegge. 

DIGGELSTEEN,  m.  dobbelsteen,  waar- 
mede de  kinderen  spelen  (Maastricht 
en  elders ),  't  is  licht,  bij  letterveran- 
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dering,  verwant  met  biggelen,  Z. 
biz.  53.  Bij  Sleeckx  bet.  diggel  pot- 
scherf, bij  Bild.  heet  hel  eene  ver- 
basteriDg  van  dilge^  delg  (I,  U9 ). 

DU  of  DIJD,  groei,  aangroei,  lier,  was- 
dom ;  't  is  de  wortel  van  't  w.  dijen 
of  dijden,  d.  i.  zwellen,  tieren ,  dik- 
worden,  in  grootte  toenemen ;  en  van 
gedijen^  bijwinnen, enz.  fr.  profiler : 
daar  is  geen  dij  in  dal  graan  ( Hagel.). 
Die  jongen  heeft  geenen  dij ,  d.'i.  hij 
blijft  steeds  even  klein  en  mager. 
'/  Sn  heeft  geen  dijd  (Land  van  Aalst), 
d.  i.  't  en  groeit  noch  bloeit. 

DIJAMPELEN,  b.w.eenige  stoffen,  zooals 
aarde ,  enz.*  al  stampende  en  stoo- 
tende  klein  maken  ( N.  der  pr.  Antw.), 
in  Br.  trampelen. 

IHJN  of  DIEN ,  2«  pers.  enkelv.  voor  uw, 
het  dijnt  voor  :  het  uwe  ( Limb. ). 

DIJSEL,  m.  V.  in  Br.  overal  gehoord  voor : 
dissel  of  dissetboom  van  wagen, 
koets,  enz.  Vanhier  dijseien.  In 
Limb.  hoort  men  distelboom.  Bij  Kil. 
diessel  endijssel,  1.  temo^  fr.  limon. 

OUSELEN,  b.  w.  eenen  wagen  bestieren 
(OostvL,  L.  van  Aalst).  Z.  dijscl.      • 

DIJSEM,  m.  dijsel  of  dissel  ( Hagel. ). 

DUSTEREN,  b.  w.  verpletteren,  vermor- 
zelen, tot  moes,  tot  deesem  maken  : 
de  aardappels  dijsteren ,  er  stomp  van 
maken ( Br.,  Belg.  Limb.,  Antw.  pr.). 
Vgl.  teisteren ,  van  't  oude  teesen , 
leesten ,  plukken ,  scheuren ,  trekken 
(WestvL). 

DUZE,  bet.  in  Westvl.  fijne  suiker  in  een 
stukje  lijnwaad  gedaan  en  waar  de 
kinderen  aan  zuigen.  Men  noemt  het 
ook  lokke,  d.  i.  lokker,  iels  wat  aan- 
lokt. Dit  dijze  is  licht  hetzelfde  als 
dusse,  dussel,  bij  Kil.  glans,  Z.  diets 
en  dodde. 

DIK,  bijv.  groot,  rijk  :*tiseen  dikke  boer 
(Hagel.),  d.  i.  't  is  een  rijke  pachter. 
Omstr.  Leuv.  zegt  men  :  hij  zit  er  dik 
in,  d.  i.  hij  staat  er  goed  voor,  hij  is 
goed  in  zijnen  wol.  Den  dikke  maken 
of  spelen ,  bet.  te  Thien.,  Leuv.  en 


elders  :  van  zijnen  neus  maken,  den 
jan  uithangen,  trotsch,  hooveerdig 
zijn,  fr.  faire  de  l*embarras, 

DIK,  DIKS  (Hagel.),  dek  (VI.),  duk  (Gel- 
derl.),  voor  dikwijls,  dikmaals. 

DIKKES,  te  Diesi  :  dik.  Kil.  dick ,  i. 
dickmael ,  diekent,  hgd.  dieche.  Hol- 
steln  :  dik ,  dikke,  In  de  oude  Beier- 
sche  taal  heeft  dick  insgelijks  de 
beteekenis  van  diktoijls,  en  nog, 
thans  in  den  Allgaü ,  te  Nuremberg 
Dickisch  (  Schmeller  ).  Middelhgd. 
dicke ,  oudhgd.  diccho ,  Br.  dikkes , 
Westvl.  dikkens,  diks,  dikkels  (G .  Gez . ) . 
In  Limb.  en  Br.  bel.  diks  of  deks  niet 
alleen  dikwijls,  maar  ook' soms,  mis- 
schien :  diks  kan  het  gebeuren  dal, 
d.  i.  soms  kan  hel  gebeuren ,  het  zou 
kunnen  gebeuren. 

DIKKUIP,  kuip  waar  de  melk  in  dikt  om 
gekernd  te  worden  ( Westvl.). 

DIKWIJLS,  te  Antw.  in  Br.  en  elders  alge- 
meen in  zijnen  vergroolvorm  dikwil- 
zer,  dikwHst,  gebruikt.  Bormans  ge- 
bruikt ook  dikwilder  (Versl.  bIz.  310). 
In'l  Hagel. en  Limb.  Dikker,  dikst :  het 
dikst  van  al ,  hel  meest  van  al.  Dik- 
wils ,  dikwijlsch  wordt  ook  als  bijv. 
gebr.  evenals  dikmalig  in  den  zin 
van  't  fr.  frequent :  b.  v.  de  dikmalige 
communie,  de  dikwijlsche  gebeden. 

DILT,  DILTE,  zoldering  van  sparren, 
scheerzolder ,  schelfl,  hooi  las,  fr. 
fenil  (Westvl.  Brug. ),  het  is  't  zelfde 
als  delte,  bij  Kil.  mela  ( mijt  in  Br.), 
venditie  van  i33  koopen  vlieringen , 
kepers ,  delte-  hoppe-  en  boonpersen 
( plakk.  van  Oost.-  en  Westvl. ). 
Z.  dell  en  delter. 

DILVE.  Z.  delf. 

DINGEN ,  o.  gebr.  voor  kleederen  in  VI. 
Br.  pr.  Antw.  en  elders  :  uw  dingen 
is  wet  gemaakt.  Dat  dingen  past  hem 
niet, 

DINGSCH ,  zonderling ,  vreemd :  dit  kleed- 
set  slaat  u  zoo  dingseh. —Ook  onpas- 
selijk :  ik  gevoel  mij  zoo  dingseh. 
Men  zegt  nog  :  ik  ben  zoo  aardig 
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(Antw.  8l.  en  pr.).  Dingsc/i  bel.  omstr. 
Leuven ,  beleefd ,  goed ,  bereidwillig : 
hij  was  zoo  dingsch  dat  hij  niet  wist 
wat  hij  mij  xou  gedaan  hebben. 

DINSDAG.  In  verscheidene  streken  van 
Nederland  hoort  men  veelal :  dinsdag^ 
zelden  dingsdag.  In  Westvl.  disen- 
dach  otdizendag  ^Isiu  de  middeneeu- 
wen. In  Oostvl.  dijsdag;  in  Br.  destag, 
in  Leuv.dt;>  of  dijnsdag,  welk  laatste 
onder  't  volk  van  Holl.  ook  gehoord 
.  wordt.  In  Lïmh, dees-  otdês-otdeens- 
dag.  Bij  Ril.  disen-dagh,  vet.  fland. 
dings-dagh,  dijnsdagh,dijssendagh; 
hgd.  dienslag ;  deensch  ,  tijsdag ; 
zweedsch ,  tisdag ;  angelsaks ,  iues- 
daeg ,  tiwesdaeg ;  engl.  luesday;  ijsl. 
tyrsdaeg.  Men  schrijve  dins-  otdingS' 
dag ,  volgens  verkozene  afleiding. 
Ihrc  heeft,  en  te  recht,  beweerd  dat 
dingsdag  hetzelfde  is  als  het  1.  dies 
Martis.  Mars  was  bij  de  oude  Germa- 
nen zoowel  als  bij  de  Romeinen  de 
oorlogsgod.  Hij  droeg ,  bij  de  oude 
Angelsaksers ,  den  naam  van  Tüg ,  of 
Tuu  ( in  2°  naamval  tunes ) ,  vandaar 
*t  angelsaks  tuesdaeg,  en  't  engl.  tues- 
day.  Anderen  brengen  het  tot  Tuisco , 
'  ook  een  afgod  der  oude  Germanen , 
doch  deze  is,  volgens  ons,  eerder  Her- 
curius,  en  vandaar  ons  tuischen ,  dat 
Ril.  van  Theute  ( Mercurius  afleidt ). 
Volgens  anderen  heette  Mars  die  en 
vandaar  dan  dies-dag.  Men  zie  D' 
L.  A.  te  Winkel  :  Regeling  der  spel- 
ling voor  het  Woordenb.  der  Ned. 
iaat,  blz.  i28.  Eenigen ,  met  Jan  Ten 
Raie ,  leiden  het  af  van  thing ,  ding , 
voor  Mars,  of  ding  voor  geding  : 
dingsdag  is  dan  eigenlijk  strijd-, 
twist-  of  oorlogsdag,  het  zij  dat  men 
strijde  door  woorden  of  door  wape- 
nen, of  een  dag  toegewijd  aan  de 
rechtspleging ,  dewijl  de  Ouden  ge- 
woonlijk op  dezen  dag  rechtdag  hiel- 
den ,  ofwel  aau  Mars  den  oorlogsgod. 

DJOMPEL.  Z.  't  volgend. 

DiOMPELEN    (  dompelen  ) ,    sukkelen; 


dolen  :  in  den  donker  ronddjompelen , 
ook  :  djompel,  op  den  djompet  gera- 
ken, d.'i.  verloren  geraken  (Antw.  si. 
en  pr.).  Dompelaar,  sukkelaar  (Gent). 
In  Br.  zegt  men  sompelen  otsampelen, 
bij  Ril.  sc/iampelen,  lal.  labi,  afslib- 
beren  ,  afzeilen ,  afvallen  ;  exorbi- 
tare,  van  den  rechten  weg  afdolen. 

DJOOL,  DJOOLE,  iOOLE.  Z.  joole. 

DiOOREN,  m.  djoorke,  o.  djum^  m.  eene 
halve  pint,  een  kwartliter  (Oost- en 
Westvl.),  ie  Geni  djooreken,  in  Waas 
djum.  in  Br.  zeggen  wij  halfken ,  o. 
kapper,  m.  of  kapper  ken,  o.  in  Limb. 
schupken,  hgd.  schoppen.  In  't  Noor- 
den hoort  men  ook  kapper.  Geef  mij 
eenen  djurti  bier.  Een  djooreken  faro 
doet  ons  detigd. 

DiOUSRE,  m.  noenslaap  van  eenige  mi- 
nuten :  *k  heb  daar  een  djouske  ge- 
daan ( IJ  per. ). 

DIPPEN  of  DUPPEN  (u  scherp  op  zijn 
Gentsch  uilgesp. ) ,  'tzelfde  als  dub- 
ben, dubbelen,  dibbelen  :  ik  dipte 
of  dubtege  of  t^  zou  gaan  om  't  wan- 
keibare  weer  ( Oost-  en  Westvl. ). 

DIRR ,  groole  katrol ,  waarin  de  kelen 
van  den  ukel  loopt  (Rl.-Br.Willebr). 
Bij  Ril.  durck,  dorck,  lat.  sentina, 
d.  i.  de  plaats,  onder  in  een  schip, 
waar  alle  vuiligheid  in  loopt. 

DISCH ,  m.  is  't  geen  men  in  Br.  toog  van 
eenen  winkel,  in  Limb.  toon-  of  win- 
kelbank^  in  N.-Ned.  toonbank  noemt. 
Bij  Ril.  mensa,  vulgo  discus,  engl. 
dishe. 

DISTEL.  Zegsw.  op  distels  zUten  ( VI. ), 
d.  i.  verlegen  zijn,  ongedurig  of  haas- 
lig  zijn  om  te  vertrekken ;  ook  op 
heete  kolen  matten  ( in  de  Holl.  woord. 
op  heete  kolen  staan ),  zoo  als  men 
in  Br.  en  Limb.  zegt. 

DJURN,  m.  Z.  djooreo. 

Dl  VER,  m.,  boord  van 't  water  (Brugge). 

DOBBELEN ,  O.  w.  hakkelen ,  stotteren 
( Remp. ).  Van  dobbel,  I.  duplex  : 
vanwaar  dobbeltong,  thans  dubbel- 
tongig,  1.  balbus,  vanwaar  't  fr.  bal- 
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tuüer  ( siamelen ).  Dobbelen  is  dus 
sooTed  als  roet  eenc  dubbele,  of  be- 
lemmerde  toog  spreken,  te  Antw.  en 
Mer^doddeten. 

D0BBELTONGEN«  O,  w.  in  Wesibr.,  Oost- 
en Westvl.  hetzelfde  als  dobbelen  ^ 
met  eene  dubbele  of  belemmerde 
toog  spreken ,  stamelen.  Z.  dobbelen. 

DOCBTEB.  Kme  eiken  dochter,  eene  abee^ 
Un  trouw  y  is  eene  vrouw  die  hare 
ooren  laat  hangen ,  die  in  het  huwe- 
lijk bare  goede  hoedanigheden  van 
meisje  laat  varen  ( omstr.  Brussel ). 

DODof  DODDB,  ood  woord  nog  in  ver- 
scheidene provinciën  in  gebruik.  Bij 
Kil.  bet.  het  staakje ,  paalke ,  kort 
stokje;  ook  stop ,  kraan ;  verders  riet- 
stok  met  de  aar,  den  stengel  van  een 
plant,  dien  plant  zelven  met  lange 
smalle  bladeren,  in  Blancardus  Lexi- 
con tyfhA  genoemd  en  daar  achter 
in  't  vl.  lisdodde ,  donsse ,  dansen , 
polsen ,  papenkul,  zotskap ;  in  *t  hgd. 
narrenkolben  t  üesknopfen;  in  't  fr. 
masse;  engl.  reed-mace ;  ^  de  knod- 
se.  Slok  of  schepter  van  een  gek ; 
3»  in  den  Teulhonisla  bet.  dod ,  gek 
eo  dodden  gekken ;  A^  bij  Bild .  die  van 
4od,dot  naar  dut  verzendt,  is  dodde 
of  doede  een  onnoozel  mensch ,  die 
zicb  in  de  luiers  laat  leggen ,  of  in 
de  kleeders  l^t  steken ,  of  in  slaap 
wiegen ,  gelijk  men  in  Br.  zegt.  Van 
dodde  komt  doddertg ,  slaapdronken , 
Modden  ( Br. )  of  bedotten  ( N.-Ne- 
derl.),  bedriegen.  Opmerkensweerdig 
is  het  dat  typha  van  't  gr.  rixfoq 
(rook)  komt  en  dat  rixfenf  roolLen 
bet. :  nu  in  't  Hagel,  geeft  men  den 
Diam  van  dodde  aan  een  zwamachti- 
gen  plant,  die  in  de  weiden  wast  en 
waaruit  bij  het  duwen  zeker  rook  of 
damp  komt ;  en  te  Antw.  is  dod  de 
bloem  of  de  aar  van  zeker  rieigewas. 
Te  Somergh.  is  gersdodde,  een  bosje, 
een  struikje  gras.  Te  Antw.  verslaat 
men  nog  door  dod :  gesuikerd  brood, 
bolvormig  in  een  lapje  lijnwaad  ge- 


bonden ,  dat  men  zuigelingen  in  den 
mond  steekt  om  er  aan  te  zuigen, 
om  ze  alzoo  te  bedodden  of  in  slaap 
te  krijgen  en  te  doen  zwijgen.  Bild. 
(I.  «Tb,  152)  leidt  bet  fr.  radoter 
( d.  i.  mijmeren )  van  ons  dot.  Maar 
zou  het  gcene  verwantschap  kun- 
nen hebben  m^i doddeUn,  dotteren? 
Z.  diets  en  dots  (tots,  toorts).  Dod 
is  in  't  deensch  dOd ;  en  doddet  of 
dorrel  bet.  op  't  Hoogeland,  in  Gro^ 
ningen  ,  stuiter  of  knikker. 

DODDELEN,  O.  w.  hakkelen,  stamelen  : 
hij  doddelt  fel.  Al  stamelende  vertel 
^n  :  weet  ge  nu  wal  hij  daar  gedod- 
deld  heeft?  Vanhier  doddelaar,  ge- 
doddel  ( Antw.,  Br.  en  Hagel. ). 

DODDEREN,  O.  w.  'tzélfde  als  doddelen 
(Br.). 

DODDERKEN,  O.  klein  hakkelaarken, 
kindje. 

DOEP ,  m.  veest :  vanhier  doefen ,  doffen , 
veesten  :  eenen  doe  f  op  zijne  zokken 
talen  gaan  ( Br. ), 

BOEF  of  BOF,  bijw.  wordt  gebezigd  in 
de  uitdrukking  :  hel  is  dof  warm , 
om  te  kennen  te  geven  dat  het  bo- 
venmate warm  is  (  Limb. ).  In  Br., 
Antw.  en  Limb.  dof,  bijv.  't  is  dof 
weir,  d.  i.  het  is  laf,  warm  weder. 

BOEFREN,  o.  klein  druppelken  drank 
(Somerg. ). 

BOEL,  m.  een  gedeelte  aarde  dat  over- 
blijf! ,  nadat  men  het  overige  reeds 
uilgegraven  heeft.  Het  engl.  dole,  dat 
ook  paart ,  partion  bet.,  is  licht  met 
ons  doel  verwant.  In  Br.  zegt  men  in 
denzelfden  zin  doel,  dam  of  dijk. 

BOEN,  b.  w.  dat  reeds  zoo  veel  plaats  in 
de  Woordenboeken  beslaat,  moet  nog 
gemeld  worden  in  de  volgende  spreek- 
vnjzen :  !<>  eten  doen,  voeder  doen  voor 
de  beesten ,  d.  i.  eten ,  voedsel  voor 
het  vee  verzamelen ,  als  gras  snij- 
den, rapen  plukken,  wortels  steken. 
^  Zijn  gevoeg  doen ,  in  zijn  bed  doen. 
Hij  deed  iets.  Voor  't  fr.  ft,  of  n 
faitj  zegt  men  :  toet,  ot  toewei,  d.  i. 
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eene  verkorting  van  het  doet,  het 
doet  wel.  Voor  't  fr.  tion ,  non  pas , 
zegt  men  tendoet ,  d.  i.  het  en  doet, 
of  ook  *t  doe  niet ,  of  toe  niet.  Men 
hoort  ook,  *k  doe,  z*en  doin  {si,  non 
pas ).  Doene  [doone)  is  eene  verkor- 
ting van  doet  het  niet?  is  het  niet 
waar?  Men  zegt  in  en  rond  Leuv. 
( iemand  )  ter  aarde  doen ,  voor  :  ter 
aarde  bestellen,  begraven. 

DOENEN  (Z.  donen ) ,  in  den  Teut. :  doe- 
nen,  hellen,  luiden,  tn^orzare,  perso- 
nare,  inlonare.  Z.  deunen. 

DOENING,  v.  vertier,  nering  :  die  ivinket 
heeft  veel  doening  ( VI. ).  Een  goede 
doening^  bet.  een  goede  broodwin- 
'ning :  Jan  zit  in  eene  schoone  doening. 
Hij  bewoont  eéne  fraaie  doening,  d.  i. 
een  erf  of  hofstede  ( Br. ). 

DOES,  m.  die  plomp  en  grof  van  lijfis  : 
wat  dikke  does  is  dat!  { N.  der  pr. 
Antw. )  ook  dommerik,  stomkop, 
moffer ,  pruiloor ,  monker  ( Antw. , 
Kemp.,  Diest ).  Dat  does  met  droes , 
reus ,  sterk  mensch  ,  duivel ,  geest 
verwant  is,  komt  ons  als  zeer  aanne- 
melijk voor.  Ook  zijn  er  voorbeelden 
dat  de  b  zich  doord,  en  d  door  b  laat 
vervangen  als  dobbelen  en  doddéren 
(stamelen,  enz. ).  Zoodat  does,  doe- 
zeman ,  spook  om  kinders  bang  te 
maken,  fr.  croquemitaine ,  boudeur, 
wel  verwant  kan  zijn  met  boesman. 

DOESTIG,  bijv.  troetelwoord,  lief,  zoet, 
enz.  mijn  doestig  hert,  gade  mij  ver- 
laten f  Mijn  doeslige  vriend,  mijn 
aUerdoestigste  kindje  ( S.  Truiden ). 

DOEVENSTOOTER ,  m.  duivenstooter  of 
sperwer  ( Limb. ). 

DOEZEMAN,  m.  slokkeman,  bietebauw: 
kinderen,  vlugt  weg ,  de  doezeman  is 
daar  (Antw.  pr. ).  Z.  does  en  boeman. 

DOEZEN ,  o.  w.  de  lippen  laten  hangen , 
zuur  zien,  muflfen,  moffen,  stomloo- 
pen,  pruilen,  pratten,  monken  :  dat 
meisje  doet  niet  dan  doezen ,  omdat 
ze  niet  meê  mag  gaan  ( Kemp.  Antw.). 
Vanhier  doezer,  doeskop,  gedoes. 


DOF,  DOFKEN.  Z.  doef,  enz. 

DOJER,  ook  DUI£R,  DEULDER,  zeker 
heidegewas,  waar  men  bezems  van 
maakt,  vlasdoller,  fr.  cameline  of 
sesame  bdtard  ou  d*AUemagne{hT.). 
In  Oostvl.  door,  te  St-Peeters-l^eeuw 
deulder.  Is  dit  de  heide ,  fr.  bruyère 
of  brem,  waarvan  men  bezems  bindt? 

DOK ,  eerste  plank  die  van  den  boom 
( bool )  gezaagd  wordt  ( Antw.  Kemp.). 
In  Br.  en  Limb.  noemt  men  die  eerste 
plank  schaal.  Volgens  Bild.  is  dok 
eigenlijk  beschutsel,  omvatting ,  van 
dd'ën,  dO'ën,  omsluiten.  Edoch  bel 
is  eer  datgene,  waarmede  men  iets 
beschut  of  omsluit,  te  weten,  «c/kzi^n, 
die  daartoe  gewoonlijk  dienen  moe- 
ten. Men  ziel  hier  waarom  de  havem 
( bassins )  dokken  genoemd  zijn  ge- 
worden. 

bOKKEN,  o.  w.  tokken,  slaan,  kloppen: 
mijn  fiert  dokt ;  ook  genaken,  raken : 
ik  had  hem  nauwelijks  gedokt  of  hij 
schreeuwde  ( Westvl. ).  Kil.  dare 
pugnos;  ingerere  verbera. 

DOKKEREN,  freq.  van  dokken,  't  gerucht 
maken  van  loopende  paarden  op  de 
kalsijde  (Westvl.). 

DOKTEÜREN  (VI.),  DOKTOREN  (Br.), 
d.  i.  den  doctor  of  arts  gebruiken , 
in  Holl.  en  Limb.  dokteren. 

DOL,  beslommering,  last,  moeite  :  ge 
hebt  met  een  ziek  kind  meer  dol  dan 
met  twee  gezonde.  Vut  dol  aan  zijne 
ooren  hebben.  Gij  zult  met  dien  zaüap 
dot  hebben  ( Br.  Antw.  st.  en  pr. 
Kemp.  en  N.-Br.  Z.  Hoeufil).  DoUn 
beteekende  oulings  lijden. 

DOL ,  m.  een  soort  van  muis ,  aard-  of 
veldmuis  ( Br.),  in  VI.  om  haar  gepiep 
ook  piepedot  geheeten.  Dit  viervoetig 
diertje  is  spits  gebekt  bijna  als  eene 
rat. 

DOL,  DOLVLIEG,  vleeschvlieg ,  ronker 
( Leuv.  Mechl.  Antw. );  omstr.  Brus- 
sel is  't  ronker.  Zij  wordt  dol  of  ran- 
ker genaamd  ,  om  het  dul  geronk , 
dat  zij  maakt.  Wanneer  deze  vlieg  het 
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vleesch  raakt ,  komen  er  weldra  on- 
telbare maaien  in. 

DOI^ARSBENDE  ( zachtlange  o ),  komt 
TOOT  in  de  spr.  doet  het  weg,  eer  het 
geraakt  in  dotaarsbende ,  d.  i.,  eer 
dat  het  verloren  geraakt.  Die  jonge- 
ling is  al  in  dolaarsbende  bet.  :  die 
jongeling  is  al  op^  den  dool  of  dool- 
weg,  hij  bewandelt  reeds  den  weg 
van  zijn  verderf  ( Oostvi. ).  Wat  is 
eigenlijk  dit  dolaarsbende  f  Eene 
bende  van  dolaards  of  uitzinnigen  ? 
of  is  *t  niet  eer  eene  verbastering  van 
doo{d^aaks,  doolaarts  of  doolaags- 
beemdef  Z.  dooiakker  en  doolaag* 

DOLLEKE,  o.  licht  voor  toUeken,  doddel- 
ken  (kleine  dodde)  d.  i.  stamelaarken 
in  de  kindertaal.  In  Br.  Antw.  gezegd 
tot  de  kleine  kinderkens  :  o  mijn 
oUeHiefst  döUeke, 

DOLVLIEG.  Z.  dol. 

DOLVKOUW,  V.  sterke  dwarlwind  :  doe 
de  deur  toe,  er  komt  eene  schrikkelijke 
dolvrouw  op.  Gewis  zoo  genoemd , 
omdat  die  wind  huilt  en  met  dolle 
woede  te  werk  gaat,  gelijk  e^n  dol 
wijf  doet  ( Hagel,  en  elders ).  In  Br. 
zegt  men  ook  :  de  bonte  vrouw. 

DOM, bijv.  dof,  zwaarhoofdig,  slaapach- 
tig  :  ik  ben  van  daag  zoo  dom  met 
die  hitte  (Br.  Antw.  elders).  Vanhier 
domaehtig » d.  i.  slaapachtig ,  en  dom- 
mer^n,  dat  in  VI.  sluimeren  beteekent. 

DOVMEBEN,  O.  w.  domachtig,  zwaar- 
hoofdig  ,  8la{(erachtig  zijn ,  sluime- 
ren. Bij  Sleeckx  is  't  dommelen. 

DOMPEL.  Dompel  werk  is  een  bussel 
vlaswerk  (Kemp.  Gheel).  In  Brab. 
zegt  men  :  een  donk  werk. 

DOMPEN ,  o.  w.  dampen ,  rooken ,  rook 
of  damp  afgeven,  omstr.  Leuv.  Brus- 
sel en  elders.  Bij  Kil.  vaporare,  fu- 
mare.  Te  Brugge  :  doornen.  Mijne 
paarden  dompen  van  't  zweet.  Het 
dompt  in  de  kamer. 

DOMPER,  m.  of  keersendomper ,  fig.  een 
groote  neus  met  wijde  gaten  ( VI.  Br. 
elders). 


DOMST,  in  Westvl.  voor  donst  of  dons,, 
bloem  of  fijnste  meel.  Dons  is  eigen- 
lijk iets  wat  zacht  en  wolachtig  is, 
b.  V.  fijn  pluimkens.  Vanhier  de 
spreekwijs  :  goed  in  zijnen  dons 
zijn  of  goed  in  zijnen  wol  zitten  , 
d.  i.  welvarend,  welhebbend  zijn 
( Br.  Antw. ). 

DONDER.  De  roode  donder,  maandstroom. 
Wij  halen  het  woord  aan,  omdat  het 
wellicht  een  germaanschen  mytholo- 
gischen  oorsprong  heeft;  de  uitdruk- 
king «  en  roden  könig, »  in  Holstein , 
is  niet  minder  vreemdaardig  (omstr. 
Brussel ). 

DONDER  EN  BLIKSEM,  m.  fijn  licht  pas- 
teigebak ( VI. ).  Te  Leuv.  noemt  men 
dit  weérlicht  nabootsend  gebak  blik- 
sem. 

DONDERDAG,  gebr.  als  z.  nw.  in  den  zin 
van  deugenict  en  als  uitroepings- 
woord :  donderdag  l  zit  ge  daar  wéér 
aan  mijne  appelen.  Het  wordt  ook  als 
bijv.  gebezigd  in  den  zin  van  ver- 
wenscht,  stout,  ongelukkig,  kwaad : 
die  donderdaagsche  jongen ,  hij  ver- 
woest mijn  tieelen  hof{  Landen ).  De 
Walen  zeggen :  tonnerre,acrelonnerre 
en  de  Brabanders  donders,  bliksems. 
Bij  Weil.  zien  wij  zaturdag  in  den 
zelfden  zin  gebruikt. 

DONDERTOREN,  gewoonlijk  in  't  mv.  ge- 
bruikt in  VI.  Br.  en  Limb.  voor  don- 
derwolken, of  wolken  die  donder 
voorspellen  :  daar  zijn  veel  donder- 
torens  in  de  tocht ,  ik  geloof  dat  er 
zal  onweer  komen  (  Leuv.  en  Antw.). 

DONK,  V.  geleegsnaam ,  aan  vele  plaatsen 
in  Br.  Kemp.  VI.  Limb.  gegeven,  als 
de  Hever{sche)donk  ,  Corsendonk , 
Cranendonk,  Desteldonk,  Bonken- 
donk,  Haesdonk,  Heyndonk,  Rams- 
donk ,  Wolfsdonk ,  Appeldonk ,  Aren- 
donk, Grobbendonk,  Mendonk,Wach- 
tendonk,  enz.  enz.  Wat  is  eene  donk 
(donge?)?  Volgens  Diercx,  sur  les 
lois  de  Gand,  Il ,  22 ,  bet.  het  vette 
grond,  't  Is  licht  hetzelfde  woord  als 
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bij  Kil.  dungke ,  mest,  drek,  veU 
femus,letamen,stercus,  engX.dunghe; 
vandaar  bij  denzclfdea  dunghen 
(oud) ,  hetzelfde  als  mesten, stereo- 
rare,  hgd.  tunghen,  düngen;  engl. 
dung.  Edoch  wij  zien  de  dorpen,  wier 
namen  mei  donk  eindigen ,  niet  verre 
van  beken,  rivieren  of  waterplas- 
sen gelegen;  zou  hieruit  niet  te  beslui- 
ten zijn  dal  men,  en  reeds  van  over 
•  duizend  jaren,  donk  heette  cenen 
natten,  rotachtigen  en  vetten  grond? 
En  dit  donk  zou  wel  kunnen  verwant 
zijn  met  het  volgende  donketen  voor 
duikelen ,  fr.  plonger. 

DONK ,  m.  dols ;  een  donk  4verk  is  een 
handsvol  gerold  (vlas)werk  (  Leuv. ).. 

DONKEL,  duiker,  waterduivel,  duiknek- 
ker*(Westvl.).  G.  Gez. 

DONKELEN,  duikelen  ( Westvl. ). 

Ze  kronkelen  ( de  duiven ) 
Ronklende  om  ende  omme ,  donklen 
Koekeloerend  bals  en  kop 
Te  over  de  ooren  in  den  krop. 

(G.  Gez.  93.) 

DONKER.  Tusschen  donkeren  en  klaren , 
voor :  tusschen  licht  en  donker  (VI.). 

DONKERNISSEN  komt  in  VI.  voor  in  : 
dat  zijn  al  donkemissen,  d.  i.  dat 
zijn  al  zaken  vol  bedrog. 

DONS,  m.  bloem  of  fijnste  meel :  tarwen- 
dons  (Antw.  en  elders). 

DOOD ,  zegsw.  Op  een  oordje  dood  blijven , 
hetgeen  men  in  Br.  alsook  elders 
hoort,  bet.  zeer  nauw  zijn,  het  laat- 
ste centsken  afdingen.  De  dood  van 
iets  doen  bet.  in  Westvl.  van  iets 
sterven ,  b.  v.  die  vader  zal  van  zijn 
slechten  zoon  nog  de  dood  doen.  De 
dood  smaken  is  in  grooten  angst  ver- 
keeren  ( Antw.  en  Br.). 

DOO(DE)KEERS,  v.  dwaallicht  (VI. ). 

DOO(D)LAAG,  DOODLAGE ,  D00LEE6, 
DOOLEGE,  V.  rolterik,  rotte  grond, 
broekgrond,  waarin  men  licht  door- 
zakt, moeras  en  verders  onbruikbare 
weg ,  waar  de  peerden  niet  door  ge- 
raken, maar  tot  aan  den  buik  inzin- 


ken.  Laag  is  verwant  met  het  engl. 
to  tay ,  stilstaan,  liggen,  leggen. 
Sleeckx  vertaalt  doodlaag  door  sol 
marécageux ,  marais.  Bij  Kil.  is  't : 
doodlaeghe,  reclius,  doodlaecke,  vo- 
rago  paludosa,  abyssus  limosa,  gur- 
ges  palustris,  gurges  timosus»  tellus 
paltLStris  ad  pedum  putsum  vacillans : 
pratum  tremutum  :  terra  ad  ingres- 
sum  tremens,  In  Br.  zijn  vele  dood- 
lagen.  Kil.  zegt  dat  het  samengesteld 
is  van  dood,  bijv.  en  taecke  ( meer ), 
doch  zou  't  niet  eer  van  een  dood  of 
rot  geleg  of  van  laag  komen?  (VI. 
Br.  Kemp. ) 

DOOLAKKER,  m.  Men  zegt  van  iels  dal 
men  niet  meer  kan  vinden  lUisin 
of  op  den  dootakker  geraakt.  —  Hij 
geraakte  op  den  dootakker,  hij  liep 
verloren.  Z.  doodlaag ,  bij  Kil.  dood- 
laecke, waarvan  het  eene  verbaste- 
ring is  ( VI.). 

DOOM ,  m.  hetzelfde  nagenoeg  als  damp, 
dauw,  smoor,  stoom,  ian  de  Bruoe 
hbefl  het  woord  in  't  mv.  in  Jok  en 
Ernst,  bl.  28  :  aizoo  is  het  dat  de 
glansen  van  ontzagh,  of  rykdom ,  die 
hun  omringen,  dikwils  eenige  dooien 
verwekken  ( VI.  Antw.  en  N.-Br. 
Z.  Hoeufft).  Bij  Kil.  dom,  vapor. 

DOOM  EN ,  o.  dampen ,  rook  of  damp  afge- 
ven ( Brugge ).  In  Br.  dompen  :  het 
water,  de  ketel  doomt  ai.  Bij  Kil.  do- 
men, vaporare  ( Oostvl. ). 

DOONE  (voor  doene,  doet  het  niet), 
.  Biet  waar?  is  't  niet  waar?  (r.  Br.  en 
Vilv.)  Z.  doen. 

DOOR.  Z.  dojer. 

DOOR ,  m.  die  niet  veel  van  zeggeo  is , 
maar  toch  allea  overdraagt  uit  vleierij 
of  wangunst  :  wacht  u  van  eenen 
door.  Men  noemt  te  Goidsenbovea 
den  door  ook  deern,  wat  men  deine 
uitspreekt. 

DOORBLAZEN,  b.  w.  doordoen ,  verkwis* 
ten ,  opdoen  ( Br.  Antw. ). 

DOORDOEN ,  b.  w.  foppen  :  wiU  ge  mij 
doordoen  ?  Een  die  doorgedaan,  d.  i. 
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gefipt  gcweestis,  is  daardoor  fijner, 
slimmer,  doortrapter  geworden :  hij 
is  doorgeëaan ,  fr.  fin ,  raffiné. 

DOOBimONKEN,doortro]üien,  doorweekt, 
nat  :  een  blad  doordronken  papier 
(VI. en  elders). 

DOOREWEG  of  DOORWEG,  bijw.  samen- 
gesteld van  het  zinversterkend  door 
eo  weg  of  eweg,  Weg  beteekent  bier : 
Toort,  voorts ,  in  den  zin  van  :  im- 
meraao ,  altljdop ,  van  hier  weg  en 
voxler  been,  vervolgens.  Doorweg,  op 
den  tijd  toegepast,  bet.  derhalve,  in 
Ümb.  en  Br. :  gedurig,  aanhoudend : 
die  jongen  is  dooreweg  op  straal.  Het 
regent  nu  dooreweg.  In  Br.,  Antw^en 
elders  beeft  doorweg  nog  de  beleeke- 
Dis  van  :  fel ,  dapper ,  voorgoed  :  nu 
is  het  eens  doorweg  koud.  Nu  zijn  wij 
doareweg  in  gang  mei  ons  Idioticon. 
Men  merke  hier  aan  dat  men  soms  in 
de  oitspraak  eene  a  of  stomme  e  laat 
hooren  voor  waar,  wat,  weg,  weinig, 
enz.,  ewaar ,  ewat ,  eweg ,  eweinig. 
Veo  zegt  te  Antw.  en  ook  elders  : 
door  en  eweg,  Z.  aweg  en  ewat. 

1K)0RGANG ,  m.  bij  de  schutters  te  Leu- 
ven ,  scbletbenrt  :  ik  heb  nog  twee 
doorgangen  en  kan  nog  prijs  winnen. 

IH)OBGEDAAN ,  dw.  Z.  doordoen. 

DOORJAGEB  (Br.),  deurjager  (VI.),  mensch 
of  dier,  welk  het  voedsel  als  maar 
dddrbet  lijf  jaagt,  derwijze  dat  bet 
hem  geene  deugd  doet ;  iemand  die, 
boewei  bij  wel  eet  en  drinkt,  echter 
aUoos  even  mager  blijft :  Schrale  luy- 
den  j;yn  ghemeenliek  graghe  deur- 
i^gers  (i.  De  Brune,  Bancketwerk, 
biz.  29S)  Zulk  eene  noemt  men  een 
fchendkeuken  en  doorjager  (Tuin- 
man). 

^RN,  m.  zegsw. :  wat  tol  eenen  doom 
wl  worden  ,  scherpt  xich  bij  tijds.  — 
't  h  ne  goeden  doom  uit  den  teen 
(Br.,  Antw.  en  Hagel.),  d.  i.  't  moei- . 
lijkste  is  gedaan ,  dat  is  een  groote 
»Up  vooruit. 

WORNEÜKT,  bijv.  ervaren ,  slim,  loos  : 


hij  is  een  doomeukte  gast.  Gij  zult 
onzen  Jan  niet  vertteuken  {bedriegen)^ 
hij  is  een  doomeukte  kerel  (Hagel.). 
Z.  doorgedaan. 

DOORNUAR,  DORELAAR,  DORRELAAR, 
m.  doornboom,  doornstruik.  Vanhier 
doomlarenhout  (Br.,  Leuv.,  Antw. 
en  Kemp.).  De  uitgang  laar  of  leer 
komt  voor  in  kersen-,  pruimen-,  no- 
ten-, appel-,  peren-,  druiven-,  krie- 
ken-, i^lspel-,  perzcnlaar  en  beant- 
woordt aan  den  fr.  uilgang  ier.  Z.  laar, 
leer. 

DOORROOKER,  m.  doorgerookte  pijp 
( Limb.  en  elders ). 

DOORSCHEUT ,  m.  i«  de  doorscheut  is  in 
ons  graan ,  het  zal  dees  jaar  niet  veel 
beteekenen,d.  i.  het  is  doorgeschoten. 
Z.  doorschieten ;  2*  doorschietsei  of 
de  tweede  scheuten ,  die  bij  Kil.  door- 
was  heeten  (Br.  en  Antw.). 

DOORSCHIETEN ,  o.  w.  in  Br.  en  elders 
gebr.  om  te  beduiden  dat  het  graan  , 
de  aardappels,  enz.  die  reeds  hadden 
opgehouden  te  schieten  of  in  't  voort- 
schieten  verhinderd  werden,  door 
de  groote  droogte  or  den  hagel,  op 
nieuw  versche  scheuten  krijgen,  die 
men  doorscheut  of  doorwas  heet, 
welk  laatste  Kil.  vertaalt  door  per- 
forata  herba,  en  deunoassen  door 
crescendo  perforare. 

DOORSLAG,  m.  het  doorslaan  van  de 
weegschaal,  goed  gewicht, overmaat: 
in  dien  winkel  geeft  men  goeden  door- 
slag (Br.,  AntWi  en  Limb.).  Elders  en 
In  't  N.  zegt  men  overslaan,  overslag. 

DOORSNEUKELEN ,  b.  w.  doorsnuffelen , 
waarvan  het  licht  eene  verbastering 
is,  fel  doorzoeken  :  die  geleerde  heeft 
heel  mijne  bibliotheek  en  archie^ 
ven  doorsneukeld.  Is  sneukeien  dat 
bij  Weil.  en  anderen  voorkomt  in 
den  zin  van  de  schuilholen  der  on- 
kuischheid  bezoeken,  en  stieukeren, 
zich  in  iets  lekkers  vermaken,  geen 
freq.  van  het  oud  Vlaandersch  snoec- 
ken ,  bij  Kil.  hetzelfde  als  snoeien  ? 
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een  boomsnoeier  immers  ziet  en 
zoekt  welke  takjes  hij  moet  uit- 
snijden? 

DOORSNUISTEREN ,  b.  w.  doorsnuffelen 
om  het  beste  er  uit  te  halen.  SnuiS' 
teren,  bij  Kil.  moester^n,  beduid  taan 
de  boomvruchten  snyepen  en  sloes- 
teren ,  de  sloesters  afdoen. 

DOORSTEKEN ,  b.  w.  verwijten  :  ik  heb 
het  hem  doorgesteken  dat  hij  mij 
beklapt  heeft  {Viesiwl),   • 

DOORTROKKEN  of  DOORGEDAAN,  door- 
trapt, loos  ( Br.,  Antw.  en  elders). 

D00RWAS8EN ,  o.  w.  in  Br.  gezegd  van 
veld  vruchten  die  een  door  was  of 
doorscheut  krijgen,  d.  i.  die ,  als  ze 
moesten  rijpen ,  op  nieuw  door  de 
overvloedige  regens ,  gaan  schieten. 

DOORWINTEREN,  b.  w.den  winter  door- 
houden  :  een  paard ,  eenen  os ,  door- 
winteren (Br.  Kemp.).  Men  zegt  daar 
ook  uitwinteren, 

DOP  of  TOP,  in  't  vlaamsch  als  in  't  engl. 
en  in  't  hgd.  topf  voor  't  holi.  tot 
( speeltuig ).  Zekerlijk  van  toppen , 
overeind  zetten  ,  zegt  Bild.  Vanhier 
doppen  ot toppen^  met  den  dop  spelen 
(Br.,  Antw.,  Limb.  en  N.-Br.  Z. 
Hoeufft )  samenstel :  pindop,  eene  tol 
met  ijzeren  pin,  ijsdop,  dopkoord,  de 
koord  waarmede  men  dopt.  In  Limb. 
nogtans  is  dop  de  werp-  of  draaitot, 
tol  dien  men  bij  middel  eener  koord 
op  den  grond  werpt  en  alzoo  doet 
draaien  op  zijne  ijzeren  pin.  De  drijf- 
dop  of  drijftot  is  de  tol ,  dien  men 
Hfiet  eene  zweep  voortdrijft  en  dit 
laatste  spel  wordt  hier  koekerat^  koe- 
kerel of  kokkeret  genoemd  :  vanhier 
kokkerel  slaan  of  tol  drijven. 

DOP,  DOPE,  m.  snuifje  dat  men  uit 
iemands  tabakdoos  neemt.  Vanhier  : 
eens  in  doppen  ,  d.  i.  een  snuifje  ( in 
Br.  eenepne^)  nemen  (Westvl.).  Een 
dopken  doen  :  te  Kortrijk  zitten  de 
kramers  van  vleesch  en  brood,  op 
de  marktdagen  met  gesmolten  vet  of 
vleesch;  zij  laten  de  buiien4ieden  hun 


brood  daarin  doppen  voor  eene  kluit; 
dit  noemt  men  :  een  dopken  doen. 

DOPKE,  DOPKEN,  TOPJE,  verkl.  van  dop : 
hij  is  maar  een  dop  groot.  —  Dopken , 
dopje  wordt  in  Br.,  Antw.  en  elders 
gezegd  van  of  tot  kleine  kinderen : 
dat  is  een  lief  dopken.  1.  duppe  en 
dolleke,  tolleke. 

DOPPEN,  o.  w.  veel  in  Z.-Nederl.  gebruikt 
voor :  ittdoopen ,  weeken  met  in  en 
uit  te  steken,  fr.  tremper :  zijn  brood 
in  den  koffie  doppen.— Die  met  mij  de 
hand  in  de  schotel  dopt ,  is  degene  die 
mij  verraden  zal  (E vang.).  \oot  dop- 
pen ,  met  den  dop  spelen.  Z.  dop. 

DORSCHEN,  dit  w.  komt  o.  voor  in  de 
spr.  De  boeren  maar  laten  dorschen , 
d.  i.  zich  niets  aantrekken:  dnsf  Jan 
laat  de  boeren  maar  dorschen ,  d.  i. 
hij  bekreunt  zich  om  niets,  omdat  hij 
voort  kan  en  zich  gelukkig  acht.  Het 
bet.  nog  wat  men  in  Br.  en  Antw. 
noemt :  zijne  schaapkens  op  het  droog 
hebben^  d.  i.  niet  meer  voor  levens- 
middelen hoeven  bezorgd  te  zijn. 

DORSCHMOLEN,  molen  om  graan  roeé 
te  dorschen ,  naam  van  een  nieaw 
dorschtuig  ( overal ). 

DOS,  m.  het  hoopje  omgekeerde  kaarten : 
hij  heeft  eene  kaart  uit  den  dos 
(Westvl.).  Staal  dos  hier  voor  tas, 
hoop ,  of  voor  lo{r)s  ( tros ) ,  hoopje  ? 

DOSSE ,  Un  dosse ,  in  VI.  te  pcerd ;  ten 
dosse  rijden,  te  peerd  rijden  :  die 
dokter  gaat  altoos  ten  dosse.  —  Dosse 
is  verbasterd  van  te  orse ;  ors  is  bet- 
zelfde als  ros ,  peerd ,  vanwaar  ros- 
kam ,  rosmolen ,  drossaard  ( de  ros- 
aard ,  de  overste  die  gewoonlijk  ie 
peerd  reed),  rossen  (thans  ook  rotsen, 
b.  V.  rotsen  en  rijden),  rijden  en  ros- 
kammen^  slaan  gelijk  men  een  peerd 
slaat. 

DOSSEN  (dossem),  bijv.  bleek,  fr.  terne, 
blême,  duf,  doodsch,  van  welk  laatste 
het  licht  eene  verbastering  is  :  die 
man  is  dossem  van  kleur  (Oostvl.)- 

DOTS ,  m.  in  VI.  pak,  dik  inéén  gefrom- 


DOZ 


(    103    ) 


DRA 


meld  stuk  goed,  om  het  even  hoe  het 
mag  heelen.  Bij  Weil.  heteekent  dot 
eene  verwarde  bos  garen ,  saai ,  enz. 
Dit  dot  is  'izelfde  als  of  ten  minste 
Terwant  met  ons  dod ,  dodde ,  dieU, 
De  Vlamingen  zeggen  :  is  dat  nen 
dott!  't  is  geheet  ineen  geknossetd.  Ons 
dunkens,  is  dols  hier  zooveel  als  het 
brabandsch  tots  voor  torts ,  toorts , 
fr.  toreke ,  I.  lorques,  in  den  zin  van 
graaiden  gepekt  touw.  Onze  Ouden, . 
zegt  Bild.,  gebruikten  ook  toorts  voor : 
takkenboseh  van  torsen  anders  troS' 
sen,  samenbinden  en  tot  een  pak 
maken,  in  't  fr.  trousser,  Z.  donk,  dod. 

Eo  op  den  mg  had  ze  eenen  dots 
Zoo  dik  aU  't  bultje  van  Mie  RoU. 

(CDuTillers.) 

DOOW,  V.  bet.  in  Limb.  \^  top  van  eenen 
boom;  zoo  zegt  men  :  hij  kan  tot 
in  de  douw  werpen ;  i9  in  het  bijzon- 
der, de  middelste  tak  of  beter  de 
Toomaamste  tak ,  die  uit  bet  midden 
omboog  schiet :  die  boom  heeft  eene 
*choonedouw.  De  wind  heeft  de  douw 
w/  den  boom  geslagen.  In  fir.  zou 
men  zeggen  :  de  wind  heeft  het  sop  of 
de  kruin  vanden  boom  gerukt.  Douw 
zou  wel  hetzelfde  kunnen  zijn  als  wat 
Kü.  koude ^  houwe  noemt,  lat.  turbo^ 
d.  1.  top,  dop,  tol,  draai-,  werptol,  enz. 
Ook  hoort  men  in  Limb.  houw^  houi 
(f oor  houde  uitgespr.  'ouw^  oui), 
Z.  houde,  houwe. 

DOUW,  m.  Naar  zijne  douw  gaan  bet.  in 
WestvL  naar  zijn  bed  of  slapen  gaan. 
Z.  bij  Kil. houde^  haude  houwe,  pelle^ 
dat  is  de  schelp ,  peul ,  sloester,  of  al 
wat  de  peuWmchten  in-  of  omsluit 
en  bewaart.  Zoo  zegt  men  in  Br.  en 
Antw.  :  ik  ga  naar  mijne  schelp , 
voor :  naar  mijn  bed. 

DOUWEN,  b.  w.  Iemand  in  slaap  douwen 
is  in  slaap  wiegen.  Het  staat  hier  voor 
daven^  bij  Kil.  ook  daveren ,  d.  i. 
schudden ,  heen  en  wéér  wiegen,  en 
dus  tot  slapen  brengen. 

DOZENEEREN.  Z.  dudzeneeren. 


DRAAD,  m.  heeft  in  Limb.  in  de  gemeen- 
zame spraak  de  beteekenis  van  arbeid 
en  van  geld :  dit  werk  heeft  draad  ge- 
kost. Dit  paard  heeft  draad  gekost. 
Deze  beteekenis  is  aldus  te  verklaren : 
volgens  Bild.  is  draad  heiprasteritum 
van  dra-en ,  trekken ,  lat.  trahere  ; 
nu ,  trekken  is  een  zware  arbeid,  en 
waar  arbeid  te  verrichten  is,  daar 
is  geld  toe  noodig.  Verders  beduidt 
iemand  aan  den  draad  houden , 
iemand  aan  den  klap  houden. 

DRAAI ,  m.  heeft  in  de  spr.  iemand  in  den 
draai  houden ,  behalve  de  beteeke- 
nissen,  die  Sleeckx  er  aan  geeft, 
nog  deze  van  :  iemand  door  belofte 
paaien  of  hem  in  de  verwachting 
van  iets  houden.  Den  draai  maken 
bet.  r.  St-Truid.  ergens  blijven  ver- 
toeven om  de  gelegenheid  te  hebben 
van  iels  te  achterhalen.  Een  draai 
hebben  beduidt  in  VI.  zijn  verstand 
missen.  Hij  heeft  een  draai  weg  is 
zooveel  als  wat  men  in  Br.  heet  : 
een  slag  van  den  molen  weg  hebben. 

DRAAIÊL,  m.  ringsken  aan  den  boom- 
band  der  koeien,  waaraan  men  het 
bindzeel  vast  maakt  ( Antw.  Kemp. ). 
Draaiet  wordt  ook  voor  draaier  ge- 
hoord. 

DRAAIELER,  m.  (uitgespr.  droUle  ook 
droger),  hetzelfde  als  draaier,  sioel- 
draaier,  een  die  stoelen,  spinnewie- 
len ,  kinderpoppeu  ,  enz.  draait ; 
fr.  toumeur.  Kil.  draeyeter,  draeyer 
en  draseler,  l.  tomio,  toreuta. 

DRAAIEN,  b.  w.  iemand  iets  draaien  ver- 
taalt Sleeckx  door  donner  quelque 
chose  ü  quelqu'un;  te  en  r.  Leuv.  be- 
duidt het :  iemand  iets  wijs  maken ; 
iemand*  ook  betaald  zetten.  Iemand 
builetidraaien ,  bet.  in  VI.  iemand  aan 
de  deur  zetten.  Draaien ,  o.  w.  zijn 
verstand  missen.  Op  niet  draaien 
( VI. ),  of  daar  staan  te  draaien  (  Br. 
Antw.),  ledig  staan,  niets  verrichten. 

DRAAIKAR ,  v.  hetzelfde  als  drijwielkar 
of  stortkar,  kar  met  drij  wielen. 
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wier  voorste  rad  draait,  enz.  (VI. ). 

DRAAISGHABIEL ,  m.  samengest.  uit 
draai  en  schamel ,  beschaamd ,  ver- 
legen, ongelukkig,  bet.  in  VI.  iemand 
die  daar  gedurig  staat  te  draaien ,  in 
Br.  zou  men  droozer  zeggen. 

DRAAIVAT,  0.  boterkern  (Limb.). 

DRAAjZAAG,  v.  zaag  om  rond  of  krom  te 
zagen  ( Leuv. ). 

DRAAN  of  DRA  io  Limb.  voor  daaraan. 
Z.  draden. 

DRADEN  (draan),  b.  w.  in  VI.  gebr. 
voor  de  draden  of  vezels  van  de  boo- 
nen  afdoen  :  boonen  draden^  in  Br. 
'  zegt  men  :  boonen ,  erwten,  labboo- 
nen  pezen ,  vezeti  of  vezelen,  d.  i.  de 
pezen  ot vezels  (draden)  aftrekken. 
Z.  blies,  bliezen. 

DRAFBOER,  m.  brouwersgast  die  voor 
den  draf  moet  zorgen  (Leuv.).  Z. 
boer. 

DRAFSNEEUWEN,  sneeuwen  dat  de  dij- 
ken vol  sneeuw  liggen  ( Westvl. ). 
Is  't  voor  :  «rra/"  sneeuwen  ? 

DRAGEN ,  o.  w.  inwendig  gestoord  zijn  : 
Sus  droeg  als  ik  hem  zegde  dat  hij 
zat  geweest  was  (Hagel.).  In  een 
gezelschap  hel  pak  dragen  bet.  in 
Br.,  Hagel,  en  elders  tot  spotvogel 
dienen. 

DRAS,  m.  samenhangend  met  draf,  drek 
( Bild.),  bet.  in  Limb.  't  koffiedik  der 
Holl.  ( fr.  mare  de  café). 

DRATSEN.  Z.  dretsen. 

DREF ,  ook  DREFGROND ,  onvaste  zand- 
laag ,  die  men  bij  het  graven  soms 
ontmoet  ( Antw.  Kemp. ) ,  dit  komt 
van  het  w.  drijven ,  bij  Kil.  ook 
drijlfen,  in  zijne  verschillende  be- 
teekenissen,  vanwaar  drift ,  of  drif- 
drijfzand^  fr.  sable  mouvant.  Vanhier 
bet.  drif,  drie  f  ^  hetwelk  daar  ook 
mede  verwant  is,  in  Zeeland  een 
mageren ,  dorren ,  onvruchtbaren 
grond.  Bij  denzelfden  Kil.  is  drifle , 
engl.  drift,  aanvlotting,  en  aange- 
vlotte  koopwaren. 

DREFT ,  hetzelfde  als  drift ,  d.  i.  drif-  of 


drijfzand. 

DREGEN ,  het  schip  voor  den  wind  laten 
schieten,  als  men  aan  't  laveeren  is. 
De  stuurman  roept  dan  :  dregende 
zeilen !  Ook  roept  hij  soms  enkel  : 
ré!  hetwelk  bcteekent  dat  men  de 
fok  langs  den  anderen  kant  moet 
laten  overloopen  (KL-Br. ). 

DREK ,  m.  wordt  in  Limb.  veel  gebruikt 
voor  vette  aarde,  grond.  Vandaar 't 
w.  drekken  :  een  land  drekken ,  'd.  i. 
vetten  grond  op  een  land  voeren  met 
de  kar,  drekkar  genaamd.  Drekkar 
heeft  in  Holl.  de  beteekenis  van  wat 
men  te  Leuven  mooskar  en  elders 
slijkkar  noemt.  Eene  drekkar  zou 
bij  de  Brab.  boeren  hetzelfde  xijn  als 
eene  beerkar. 

DREK,  m.  slijk,  drekklg,  slijkachtig 
( Linib. ). 

DREKVLIEG ,  strontvlieg  (VI.  Br.  Antw.). 

DREMPEN,  o.  w.  zegt  men  van  eene  beek 
die  zachtjes  afloopt  (N.  der  pr.  Antw.). 
Dit  w.  is  verwant  met  drantelen, 
drentelen,  trenlselen,  langzaam  voort- 
gaan. 

DRENEN  of  TRENEN  ( met  zware  e )  bel. 
in  Br.,  Antw.  N-.  der  pr.  druppen, 
zijpelen ,  doorzijgen  :  de  muur,  de 
goot  dreent.  Het  vat  treent.  Bij  Kil. 
traenen ,  sliUare ,  d.  i.  lek  voor  lek 
uitzijpelen.  Het  is  verwant  met  traan 
eigenlijk  tra-ing,  dniiping  (Bild.). 
Vanhier  't  fr.  drainer,  drainage. 

DRENTEL ,  m.  meer  in  't  mv.  gebr.  in 
Westvl.  draad,  flarde,  stukken  en 
lapjes,  die  van  versletene  kleederen 
afhangen.  Z.  bencels  (rood  Lier)  en 
kweddel  in  Br.  gebruikt,  fr.  loqne. 

DRENTEN ,  o.  w.  Stil  weg  gaan ;  rond- 
draaien, tv,  roder  pd  et  Ul.  Vanhier 
drenter  :  '/  is  nen  drenter  van  nen 
jongen.  Het  freq.  is  drentelen. 

DRES  of  DRESCB ,  drets  wortel  van  dres- 
sen,  dretsen,  m.  de  daad  van  drossen : 
mijn  kleed  is  door  den  dres  vuil  ge- 
worden (Br.). 

DRESREGEN ,  regen  zoo  fel  dat  hij  drest 
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of  bedrest,  stortregen  (Br.,  Antw.  en 
Eemp.)* 

DUESSE,  T.  is  in  Yl.  eene  soort  Tan  kom- 
mode,  kas  of  sebapraai  met  eene 
of  meer  deuren  en  van  boven  met 
eene  of  twee  laden  voorzien. 

DUSSEN,  DRETSEN ,  DRIJTSEN ,  O.  w. 
spatien,  oitspatten  :  als  men  een 
steen  in  eenen  plas  werpt ,  drest  het 
vfoUr  op  al  wat  er  omtrent  is.  Het 
regent  éal  het  drest,  d.  i.  het  regent 
fel :  vanhier  dresregen ,  stortregen. 
Omlr.  Leuv.,  te  Antw.  st.  en  pr.  dres- 
ten ;  Westbr.  en  Oostvl.  dretsen , 
drijüen.  Y^nhkr  bedressen  en  bedrei- 
ten.  Z.  Mz.  34.  Dit  woord  kan  wel 
Terwant  zijn  met  derseken  of  liever 
met  dres,  dries,  vanwaar  driestand. 
Z.  dries. 

DKETS  of  DRITS ,  m.  stoot ,  slag ,  stamp 
(Somerghem  en  Land  van  Waas ). 

DBSTS.  Z.  dres. 

DKETS,  m.  in  Oostvl.  modder ,  slijk  :  is 
dal  hier  nen  drets ,  een  modder!  Ge- 
wis is  dit  drets  verwant  met  driesch, 
driescbte,  vanwaar  bij  Bild.  dras, 
modderig.  Drets  bet.  ook  loop,  gang : 
die  jongen  is  altifd  op  den  drets.  Van- 
hier dretsen. 

DRETSACHTIG,  bijv.  voor  modderachtlg 
( Laod  van  Aalst ). 

DRETSEN ,  o.  w.  zwieren ,  of  op  zwier , 
op  loop,  op  gang  zijn,  de  eene  straat 
nit  de  andere  in  zijn,  gelijk  de  speel- 
kinderen  die  gedurig  op  loop  zijn. 
Zij  dretst  heete  avonden  op  't  straat 
zegt  men  van  een  vrouwspersoon , 
die  op  de  straat  verkeert  en  daar  niet 
lannoode  is  :  die  dochter  zou  veel  be- 
ter doen  op  't  spelden  kussen  te  wer- 
ken dan  heete  dagen  over  strate  te 
dretsen  ( Oostvl. ).  In  Br.  zegt  men  : 
hij  is  altijd  op  trot. 

DREUMEN.  Z.  drommen. 

DRECMER ,  (  drommer )  tegenmuar , 
sehoormoar  ( Westvl. ). 

DREUTEL,  m.  I>en  dreutel  maken  is  : 
ergens  blijven  vertoeven  om  iets  af 


te  luisteren  of  na  te  zien.  Vanhier 
dreutelen  ( Hagel ).  In  Groningen  is 
een  dreutelboksen  een  treuzelaar, 
iemand  die  loom  en  traag  werkt 
(A.  Dejager,  TaaUi.  Magazyn,  IV,  676). 

DREUTELEN,  verwant  met  drijten,  bij  't 
marbotlen-  of  knikkersspel  gebruikt, 
is  zijn  marbol  tusschen  ongelijke 
steenen  zachtjes  heen  laten  rollen 
(Antw.).  Z.  dreutel. 

DREUZELACHTIG,  kwijnend,  ziekelijk : 
't  is  at  zoo  tang  dat  ons  meisje  dreu- 
zelachtig  is,  *k  geloof  dat  het  uilUert 
(Oostvl. ).  Bij  Sleeckx  treuzetachtig , 
treuzel,  treuzetaar,  fr.  lambin ,  treu- 
zelen, fr.  lambiner. 

DREUZELEN,  o.  w.  kwijnen,  ziekelijk 
zijn :  hij  dreuzeU  nog  altijd  (Oo^M.); 
te  Roermond ,  iets  traagzaam  ver- 
richten. Vanhier  :  dreuzelaar,  iemand 
die  aan  zijn  werk  traagzaam  is.  Het 
is  gewis  het  freq.  van  droozen ,  traag- 
zaam en  slaperig ,  twijfelachtig  aan 
zijn  werk  bezig  zijn.  Het  schijnt  in 
den  oorsprong  ook  verwant  met 
dreutelen  ( dreulselen )  en  drentelen. 

DREVEL,  m.  verkl.  van  dreef,  dat  bij  Kil. 
en  Tuinman  gang,  trant  bet.,  wordt 
in  Oostvl.  gebruikt  in  den  zin  van 
gang ,  loop ,  dril :  At;  is  gedurig  op 
den  drevel;  te  Eecloo  in  dien  van 
scbup  of  stoot  met  den  voet  :  hij 
kreeg  nen  drevel  dat  hij  wel  drij  slap- 
pen verre  vloog.  Deze  beteekénis  treft 
men  ook  aan  bij  Plant,  un  coup  d  la 
volée,  iclus  votatUis.  Kil.  ictus,  pul- 
sus, alapa,  colaphus.  Vanhier  het 
werkw.  drevelen,  op  en  neer  wande- 
len, kuieren. 

DREZEL ,  m.  licht  hetzelfde  als  tremel 
of  molantrecbter,  fr.  tremie,  huche 
( Boogaarde  in  Br. ).  Vanhier  dreze- 
len.  Omstr.  Mechel.  en  Leuv.  heeft 
men  irezeten  trezelen,  het  graan  door 
den  trezel  doen ,  in  dezelfde  betee- 
kénis. Edoch  trezel,  truzet,  trijsel 
bet.  in  de  Woordenboeken  in  't  fr.  la* 
mis  en  trijselen,  passer  par  Ie  tamis. 

14 


DRI 


(    106    ) 


DRIJ 


DREZELEN ,  b.  w.  het  graan  drezelen  is 
bet  graan  door  den  drezel  malen,  het 
graan  malen  of  van  zijn  kaf  zuiveren 
door  den  iMfmoUn  ( Hoegaarde ). 

DREZBN,  o.  gelijk,  en  ong.  w.  (gedreesd 
en  gedrezen ),  te  gader ,  te  samen- 
scbieteu ,  runnen  :  in  den  zomer  is 
het  melk  gauw  gedrezen  (Hagel.).  In 
't  fr.  zegt  men  ook :  ie  lait  est  loumé; 
daarom  meent  een  inzender  dat  dre- 
zen  met  draaien  verwant  is,  doch 
draselen ,  dat  men  bij  Kil.  aantreft  in 
den  zin  van :  omdraaien,  ronddraaien, 
om-  of  rondzwerven,  1.  oberrare,  cir- 
cumerrare ,  en  vanwaar  draseler , 
draaier,  zal  wellicht  een  freq.  zijn 
van  drozen  oïdrezen, 

DRICHT,  m.  zaaitijd  ( VI.).  Z.  bedrichten 
blz.  35. 

DRIEBEK,  DRIEBUIZE,  DRIETIP,  DRIJ- 
TOOT  zijn  allen  benamingen  vanden 
priesterhoed ,  fr.  tricome^  in  Yl.,  Br. 
en  Antw.  gebruikelijk. 

DRIE-  of  DRIJPIKKEL,  m.  drievoet,  in 
't  fr.  trépied :  de  kuip  slaat  op  den 
drijpikkel  ( Br. ,  Antw.  en  elders ). 

DRIES,  DRIESCH,  m.  een  oud  dietsche 
geleegsnaam,  is  thans  nog  in  VI.,  Br., 
Kemp.  en  Limb.  wel  bekend,  doch 
niet  zoo  goed  deszelfs  echte  beteeke- 
nis.  In  de  nieuwere  Woordenb.  vindt 
men  het  soms  voor  weide  of  weiland. 
In  den  Teuthonista  is  dryesch,  onbe- 
buwet  acker,  agripennus,  In  Kil.  bet. 
dries ,  driesch ,  dries-land ,  dres , 
drestand,  braakland,  braakgrond, 
novale,  vervactum  (ook  bij  Pomey). 
Verders  is  't  in  Vlaand.  eene  openbare 
of  niet  omslotene  weide.  Driescht  of 
drieschte  is,  volgens  Bild.  v.  en  driesch 
een  adj.  Dries  is  eigenlijk  open, 
en ,  gelijk  open  ( niet  omdijkt )  land 
's  winters  overstroomde ,  is  hiervan 
dras,  modderig,  ontstaan.  l>ochdriên 
(droogen ),  engl.  to  dry ,  is  de  wor- 
tel en  woord  inderdaad  driesch,  als 
te  droogen  liggende.  De  Teuth,  heeft 
ackeronbebuwet,  proprie :  eyn  driesch. 


Bild.  i ,  16).  In  Br.  en  VI.  wordt  de 
naam  van  dries  veelal  gegeven  aan 
zekere  uitgestrektheid  gronds,  die  vrij 
gebruikbaar  ligt,  hier  en  daar,  doch 
ongeregeld,  met  boomen  beplant  ea 
onder  wier  schaduwen  schapen  en 
koeien  hunnen  vrijen  loop  hadden. 
Dries  komt  bijna  in  beteekenis  over- 
een met  het  fr.  friche  of  jachére  of 
braakland,welken  zin  men  er  in  Limb. 
en  de  Kemp.  aan  hecht.  Zoo  zegt  men : 
klee-  of  klaverdriesch,  In  Limb.  is 
driesch  nog  eene  weide,  gewoonlijk 
openbaar,  met  talrijke  boomen  be- 
schaduwd ,  zoodat  er  niets  kan  op 
wassen  dan  slecht  gras,  dat  door  het 
vee  wordt  afgebeten.  Deze  weiden  lig- 
gen veelal  dicht  bij  de  huizen.  In 
N.-Br.  en  de  Kemp.  heeft  dries  ook 
eene  soortgelijke  beteekenis ,  name- 
lijk die  van  weide,  dicht  bij  of  aan 
de  wooningen  vast,  waarop  men 
bleekt.  Men  z^t  nooit  in  maar  op 
den  driesch,  zoodat  het  eene  opene  of 
hoog  gelegene  plaats  is.  Vanhier  de 
familienaam  Fanden  Üriessche  en  't 
fr.  Du  Trieu  en  de  gelegsnamen  : 
nattendries,  galgendries,  enz. 

DRIESPlNDERE,zekerekorenmaat(West- 
vL). 

DRIEWIELKAR,of,  gelijk  men  in  VI.  zegt, 
Drijwietkar ,  v.  eene  kar  of  kare, 
of  kerre  met  drij  wielen ,  een  wiel 
van  voor  en  twee  wielen  op  zijden. 

DRIEZEN,  o.  w.  beL  hier  en  ginds :  haas- 
tig loopen. 

DRIJ  :  drij  daag  oud  zijn  is  :  slim  zijn , 
weten  wat  men  doet :  ik  ben  drij  daag 
oüdj  hoorde  wel,  gij  zuU  mij  niet 
foppen  (Hagel.). 

DRIJDRAAD ,  m.  de  beste  soort  van 
Mechelsch  bruin  bier.  In  't  Land  van 
Waas  bet.  het :  straf  bier,  ook  flauwen 
koffie. 

DRIJF ,  m.  de  daad  van  drijven  of  de 
plaats,  waar  een  herder  zijne  scha- 
pen drijft  :  die  scheper  heeft  eenen 
grooten  drijf  {soorü  in  VI.). 
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DRUFDOP,  DRIJFTOP  of  DRIJPTOL,  hou- 
ten speeltuig  dat  de  kinderen  met 
eene  koord  doen  draaien  en  dan  met 
eene  zweep  voort  drijven  ( Leuv.)* 

DRUTOOT,  m.  de  drijhoekige  hoed  eens 
geestelijken  (fr.  tricame).  In  Limh. 
zegt  men  sieek,  m.  en  drieUtU,  m. 
toot,  bij  Kil.  tole,  bet.  hoorn. 

DRUISEN.  Z.  drossen. 

DRILLEN ,  o.  w.  met  muntstukken  naar 
de  meet  (lijn)  werpen,  ook  met 
geld  omhoog  werpen  (Waas).  Iemand 
nit  WestTl.  gaf  ook  drillen  fig.  op 
Toor:  bedriegen? 

DRILNOOT,  V.  lichthoofdig  vrouwsper- 
soon ,  ook  een  kinderspeeltuig 
(Westvl.  Eecioo,  Somergh.).  Kil.  bij 
wien  drUle  eene  lichte  vrouw  betee- 
kent,  heeft  ook  driUe,  drüUken ,  dril- 
nol,  Fland.  Mola  nucea :  mola  ex  nuce 
Cttva,  quam  puerüi  fUo  trajedo  vet" 
wu,  q,  d,  nux  versatüU ,  nux  tere- 
trata. 

DRülGEUEN  ( uitgesproken  drungeUn  ) , 
0.  w.  freq.  van  dringen ,  met  behulp 
?an  schouders  en  ellebogen  door  de 
menigte  heen  dringen  :  gij  moet  zoo 
niet  dringelen.  Hij  drungelde  door 
het  volk.  Vandaar  drungelaar^  ge- 
dringel  (gedrungei),  hetzelfde  als 
gedrang  (Hagel.  St-Truid. ).  Z.  drom- 
men. 

DRITS  of  DRETS,  m.  stamp  of  stoot  ( So- 
mergh. ). 

DRITSEN  (DRETSEN,  DRATSEN),  klank- 
nabootsend  w.  spatten  ( Kemp. ). 

DRIWIER,  riool  ( druwi&rf )  ( Westvl. 
Venme).  in  Br.  riool.  Kil.  duwiere, 
fland.  spelunca, 

DROBBELTJE  wordt  in  Gelderi.  en  Zutph. 
gezegd  van  eene  kleine  hoeveelheid , 
hoopje  :  een  drobbeUje  volks ,  boo- 
men,  enz.  In  Br.  zegt  men  :  een  trop- 
ffelken^  een  troppel  [troupe)  volks 
en,  als  men  van  gewassen  spreekt  die 
bijeen  staan  te  wassen,  ook  trochel. 

DROEFAARD,  DROEVAARD,  m.  een  droef 
mensch;   droef    bet.    in    Westvl. 


kwaadaardig,  bij  Sleeckx  ook  mé- 
chant.  In  Br.  zegt  men  soms ,  in  de- 
zen zin,  tot  een  kwaden  jongen  :  doe 
bedroefde  jongen ,  waarom  hebt  gij 
dal  gedaan?  Kil.  vertaalt :  turbulen- 
tus,  foBculentus  :  droeve  jaer,  voor 
quaetjaer.  Z.  Del  fort.  blz.  208  en  308. 

OROEI ,  voor  draaide,  iroperf.  v.  draaien. 
G.  Gez. 

DROEZEN,  Z.  droozen. 

DROM,  m.  in  de  Woordenb.  eigenlijk  de 
inslag  of  het  garen,  dat  de  wevers 
inweven  :  het  komt  van  drommen , 
d.  i.  dringen.  In  VI.  en  Br.  beteekent 
het  nog  heden  :  het  laatste  van  't 
laken,  van  het  stuk  lijnwaad,  dat 
niet  kan  afgeweven  worden  en  dat 
afgesneden  wordt.  Bij  Kil.  lidi  re^ 
segmen  :  fiium  quod  utrinque  sta- 
mina  ligat  et  reciditur  a  stamine  cum 
ad  ultimum  venlum  est.  Z.  bij  Bilder- 
dijk  drom  of  dromme  dal  «  ook  bij 
de  Naaisters  zoowel  als  de  Boekbin- 
ders ,  tot  rijggaren  gebruikt  werd. » 
Bild.  1,166. 

DROMEN.  Z.  drommen.  «Jfen  sach  er 
deen  in  dander  dromen. »  Belg.  Mus. 
1844 ,  blz.  258. 

DROMMEN,  DROMEN,  DRUMMEN,  DREU- 
MEN,  O.  w.  bier  en  daar  in  Br.  en  in 
Oostvl.  overal  gebruikt  voor :  dringen, 
geweldig  stooten,  doordringen,  door- 
worstelen, zooals  dit  het  geval  is  ter 
plaatse,  waar  veel  volk  bijeen  is,  als  in 
kerken ,  herbergen  en  op  markten  : 
en  drom  zoo  niet.  Houd  op^  wat  zit  gij 
zoo  te  drummen?  Bij  Kil.  drommen , 
drummen ,  fland.  premere ,  pressare. 
Door  het  volk  dreumen ,  fr.  percer  la 
foute. 

DRONGE,  V.  de  armen  van  een  wagen 
waar  de  bak  op  rust  ( Somerghem ). 

DRONKELINGS ,  bijw.  van  drinken ,  hier 
en  ginds  in  Br.  en  Hagel.  gebr.  voor 
zat  of  bedronken  zijn  :  velen  loopen 
dronkelings  in  het  water  en  ver- 
gaan. 

DRONKLAP»  m.  zatlap,  zatlerik,  drinke- 
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broer ,  dronkenbol »  enz.  ( Oostvl. ). 
Lulofs  zegt,  blz.  271 :  van  dronken  is 
ook  de  koppeling  van  idrankelappd.  i. 
dronkaard ,  in  gebruik. 

DRONKLUIT  of  DRONKLUTTE,  welk  laat- 
ste voorkomt  in  't  Belg.  Mus.  1644 , 
bl.  186,  Snell.,  betzelfde  als  zatwijf 
of  drinkerse,  welk  men  echter  zelden 
hoort  (Oostvl.).  Z.  lut. 

DROOGLEGGEN,  b.  w.  een  hedendaagscb 
woord,  hetwelkbeteekent:  een  grond, 
veld  of  veelde  droogmaken  bij  middel 
van  gebakken  buizen,  die  gelegd  wor- 
den om  het  water  af  te  leiden ,  fr. 
drainer ,  drooglegging ,  fr.  drainage 
( Br.,  Hagel,  en  elders ). 

DR00G003 ,  m.  zeker  kaas  ( Br.  Antw. ). 

DROOGSTAAN,  O.  w.  wordt  in  Br.,  Limb. 
en  elders  gezegd  van  koeien,  die  geen 
melk  meer  geven  :  onze  koe  slaat 
droog.  Vanhier  verdroogen  :  indien 
het  voeder  zoo  zeldzaam  blijft,  zullen 
alle  onze  koeien  wel  verdroogen  of 
gaan  droog  staan, 

DROOGSTEK,  m.  drooge  mensch  (So- 
merghem ). 

DROOMEN,  komt  voor  in :  van  den  duivel 
.   droomen ,  d.  i.  tot  kwaad  doen  gene- 
gen zijn  (VI.).  In  Br.  hoort  men  soms: 
hebt  gij  dan  van  den  duivel  gedroomd  f 
d.  i.  wat  boos  voornemen  hebt  gij  nu? 

DROOZEN  of  ook  droosen^  o.  w.  slui- 
meren, suffen,  twijfelachtig  zijn, 
droomen,  er  onnoozel  uitzien,  gapen 
of  staan  te  gapen ,  langzaam  aan  iets 
bezig  zijn,  moeilijk  iets  doen;  a/«^t; 
blijft  droozen ,  kamt  ge  het  vertrek  te 
laat.  Blijft  daar  zoo  niet  cuin  droozen 
(Br.  en  elders);  in  de  Kemp.  ook 
pruilen,  stenen,  kreunen.  Op  't  w. 
droes  leest  men  bij  Bild.  droes  ^  v.  als 
droos,  praet  van  driezen,  o.  w.  maar 
m.  als  wortel  'van  droezen ,  fagd.  uit- 
spraak van  dreuzen,  druizen  ( suizen 
of  suizelen )  en  ook  driezen  gezegd 
is ,  en  outijds  het  w.  droezen  of  droo- 
zen voor  oscilare ,  gapen ,  geeuwen 
van  den  vaak.  Plantijn  vertaalt  droo- 


sen  :  i^  retemr  et  retirer  san  haleine 
pour  chier ,  1.  cacutire ;  9»  dormir  en 
respirant  doueement,  de  eerste  betee- 
kenis  heeft  het  woord  nu  nog  hier 
en  daar.  Droozer,  droomer,  talfelaar, 
vadderik.  * 

DRÜBBELKE ,  klein  meisje  (  Limb.). 

DRUIL,  m.  DRUILKE,  DRULKE,  o.  (ver- 
want met  drol)^  sluanervng{y/esii\.). 
Bij  Kï\.heLdruyUen,droUen,draaien, 
evotvere,  voUUare,  hgd.  tralen,  engl. 
trole,  hetzelfde  als  droozen  ^stercus 
duriusettlum  egerere.  Druilen  is  bij 
Weil.  ook  sluimeren. 

DRUIPNEUZEN ,  o.  w.  gaan  al  druipneu- 
zen  bet.  in  VI.  wechgaan  als  men 
niet  meer  weet  wat  te  zeggen.  In 
Br.  een  lekkenden  neus  hebben. 

DRUIVENLAAR ,  m.  druivenboom  ,  wijn- 
gaard of  wijnboom.  Z.  laar. 

DRUIVENWINGERT ,  in  Limb.  gehoord 
voor  druivcnlaar,  wijngaard  of  drui- 
venboom. 

DRUKKELIJK,  een  oud  bijv.  dat  men  in 
de  nieuwe  Woordenb.  niet  meer  aan- 
treft, schoon  het  nog  dagelijks  ge- 
bruikt wordt  in  VI.  en  Br.  in  den  zin 
van  bedroefd  :  drukkeUjke  omstan- 
digheid, Drukkeüfk  zien  vert.  Plant. 
door  avoir  la  face  trisle,  faciem  tris- 
tem  ferre ;  te  Leuv.  bei.  het :  droef  om 
zien. 

DRULKE,  o.  slaapje:  een  drulke  doen, 
een  weinig  slapen  (Kortrijk).  Z.  druil. 

DRUMMELEN ,  o.  w.  freq.  van  drummen 
of  van  droomen ,  den  geslepen ,  den 
sleper  spelen  :  zie  hem  daar  staan 
drummelen  (VI.  en  Br.).? 

DRUMMEN ,  b.  w.  voortstuwen  of  eigen- 
lijk eenen  drom  voort  leiden  (Huyze); 
voor  drummen,  o.  Z.  drommen. 

DRUNGELEN,  z.  druogelaar,  gedningel. 
Z.  driogelen. 

DRUPKEN,  o.  bet.  in  Limb.  bonti ;  in  Br. 
en  VI.  zegt  men  :  druppel  of  druppel- 
ken ,  elders  slokje, 
DRUPPEL,  y.  of  m.  DRUPPELKE,  o.  bor- 
rel. Eenen  druppel,  een  druppeüu 
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MJi  of  0^  ketteii  dat  is :  een  weinig 
droBken  zifn  (Vi.  en  Br.). 

DRUPPELEN ,  o.  w.  droppels  of  borrels 
drinken :  hij  druppelt  te  veel^  d.  i.  hij 
scbiet  te  veel  gaaikens  of  drinkt  te 
veel  genever.  Vanhier  druppetaar, 
een  geneverdrinker  (Br.  en  VI.). 

DRinSEN,  siekelijk  zijn  (Weslvl.). 

00  (uitgespr.  doe)  voor  ffij,  V  pers.  enk. 
in  den  gemeenzamen  spreektrant. 
De  S^  en  4^  naamval  is  dich  ( hgd. 
da,  dieh ) :  doe  beest ,  du  dommerik ; 
da,  di,  deofUf  te^  als  de  voorgaande 
letters  zulks  in  de  uitspraak  vergen , 
hoort  men  veel  in  ondervragingen  : 
29de  niet  wijzer  t  hebde  den  koning 
el  gezien?  érinkte ,  toopte  meéf  kunde 
alkeogdmtsehfstoefieookaloveruwe 
ketmisf  Z.  Delf.  a08. 

DUBBAABD  of  DIBBAABD,  kwezelaar, 
godvreezend  persoon;  van  dubben, 
twixfèlen,  wankelen  ( VI. ). 

DCBBB,  V.  Vlaandersch  woord,  hetzelfde 
wat  men  in  HoU.  klopje ,  in  Br.  en 
elders  kwezel  noemt : 't  ie  een  dubbe, 
een  dubbeije,  hoort  men  veel  in 
Westvl.  voor  :  het  is  eene  kwezel » 
fx.dieoU. 

DOBBELEN,  v.  w.  voortd.  van  dubben, 
aarzelen,  twijfelen :  gij  dubbelt  altijd. 
Ge  moet  daar  zoo  niet  staan  dubbelen 
(VL  Br. ). 

DODDER,  m.  hetzelfde  als  doddering,  v. 
iT.tremblotement :  hij  wierd  befiauwd, 
A9  kreeg  den  dudder,  Z.  dudderen. 

DODDEBEN,  o.  w.  van  koude  beven, 
fr.  trembloter.  Zyn  oogen  gloeyen, 
tchoonzynuiigemergeldlyfvan  koü 
te  be»en  sehynl,  te  dudderen  (Thou- 
routseh  blad  11  Blaert  18S5).  In  't 
engl.  to  totter,  (r,  ehanceler,  wanke- 
len. Die  duddert,  wankelt,  als  't  ware. 
Ihdderen  is  licht  verwant  met  tou- 
teren ,  bij  Kil.  beven ,  sidderen ,  gedu- 
rig zieh  heen  en  wéér  bewegen ,  enz., 
ook  met  dodden,  dodderen,  dutten, 
slnimeren,  suffen.  Z.  ook  dots,  dits, 
dots. 


DUODEBING,  v.  beving,  sidder  ing(OostvI. ) 

DUDZENEEBBN  of  DOZENËËBEN ,  o.  w. 
over  iet  dudzeneren  is  :  over  iet  on- 
bepaald nadenken ,  zonder  juist  te 
vinden  waaraan  zich  te  houden 
( Westvl. ). 

DUFFEL  ook  BADVBIES,  verbasterd  van 
baye  de  Frise.  Fr.  Frise,  étoffe  de 
laine  d  poü  frisé. 

DUIDEN ,  o.  w.  beteekenen ,  beduiden  : 
wat  duidt  hel  toch  dat  hij  niet  hier 
is,  hij  die  stellig  beloofde  te  komen. 
Kil.  duyden ,  dieden ,  laL  significare. 

DUIEB.  Z.  dojer. 

DUIK,  m.  stok  of  overblijfsel  eener  gege- 
vene  kaart,  fr.  talon  du  jeu  (Eecloo). 
Duik  is  hier  de  wortel  van  't  volgende 

DUIKEN,  b.  w.  bergen,  wegbergen,  weg- 
steken, stoppen,  nederleggen,  bij 
Kil.  submittere  se,  abseondere  se, 
latere  submisse :  gij  hebt  uwen  boek 
gescheurd,  duik  hem  weg^  eer  de 
meester  het  zie  en  u  straffe  ( Westvl. ). 
De  school  duiken  bet.  in  Westvl.  de 
school  ontvluchten,  ervan  blijven. 
Vanhier  schootduiken  en  schootdui- 
ker,  die  de  school  duikt  of  verspeelt 
( Westvl. ).  Iemand  in  het  water  dui- 
ken bet.  iemand  in  het  water  duwen. 

DUIKENEKKEN,  o.  w.  eigenlijk  den  nek 
duiken  of  met  geduikten  nek  gaan , 
wordt  in  VI.  gebroikt  voor :  zich  bui- 
gen en  met  vrees  gaan,  als  of  er  iets 
verpletterends  op  het  hoofd  zou  val- 
len :  zie  hem  daar  ondergaan  al  dui- 
kenekken  of  met  gedoken  nek. 

DUIKEBKE  of  duikerkenweg  spelen  of 
pieperken  duik  spelen ,  een  spel , 
waarin  de  kinderen  zich  wegstoppen, 
terwijl  anderen  hen  zoeken,  fr.jouer 
&  la  cachetU(K0Tinik,  Eecloo),  licht 
hetzelfde  als  ajonkaart  (blz.  13),  pie- 
penborg  of  lonkaart  spelen. 

DUIKEBKEN  ( in  't ),  in  het  geheim ,  in 
stilte  of  in  't  genipt  ( bij  Beinaart ). 
Bij  doet  alles  in  't  duikerken  af 
(Westvl.). 

DUIKEBSCH ,  is  in  Limb.  een  vloekwoord 


DÜI 


I     110    ) 


DÜI 


en  een  bijv.  dat  duivelsch,  drom-   | 
melsch,  verfoeilijk  beteekent. 

DUILEN,  o.  yf.  hard  ronken,  huilen  :  de 
wind  duüt  in  de  schouw  (KL- Br.  en 
Oostvl.).  In  den  Teuth.  doUen(in  D) 
doeven,  raisen  ( razen),  wueden  {voe- 
den) onsijnnen  ,  basen  (vanwaar  ver^ 
bazen),  1.  furio,  perfuro,  enz. 

DUILNON,  non  (dop),  die  duili  of  een 
hevig  geronk  maakt  (Waas).  Sam. 
van  duil  (Z.  duilen)  en  non,  bij  Kli. 
nonne,top^  turbo,  turbtn,  trochus. 

DUIM,  m.  Den  duvn  voor  het  melk  houden 
zegt  men  omslr.  Leuv.  als  men  maar 
mager  melk,  of  melk,  waar  men  den 
duim  voorgehouden  heeft  om  alzoo 
de  zaan  tot  boter  te  behouden ,  aan 
de  mestkal veren  te  drinken  geeft. 
Vanhier  bet.  den  duim  ergens  voor 
houden :  iets  magers  voordienen. 

DUIMBERD ,  berd  of  plank  eenen  duim 
dik  ( Br.,  Antw.  en  elders ). 

DUIMEN,  iemand  op  zijn  duimen  klop- 
pen,  in  den  zin  van  :  hem  zijn  onge- 
lijk duur  doen  betalen  'Akzalu  dui- 
men, wacht  maar  ( Oostvl. ). 

DUISTERING,  v.  alleen  gebruikt  in  : 
iemand  in  duistering  slaan ,  d.  i.  hem 
zöö  slaan,  dat  hij  niet  meer  hoort  of 
ziet  en  in  onmacht  valt  (Hagel.).  Dit 
duistering  schijnt  eene  verbastering 
van  duizeling  te  zijn  :  trouwens 
iemand  verduzeld  staan  hoort  men 
in  Limb.,  en  in  Br.  iemand  in  on- 
macht ( dombacht )  slaan ,  d.  i.  hem 
slaan  zoodanig  dat  hij  teenemaal  ver- 
dwelmd  is. 

DUIVEL  ,  m.  Men  geeft  dien  naam  aan 
vele  personen  en  dingen ,  b.  v.  aan 
souda.  Rond  Korlrijk  is  duivel :  !<>  een 
houten  spriet,  waarin  de  gaaipers 
valt  om  den  grond  niet  te  raken; 
2»  een  blekken  speelding.  3^  Men 
noemt  daar  ook,  doch  verkeerdelijk , 
duivel  een  hevel,  in  't  fr.  siphon. 
iemand  op  zijneti  duivel  geven  is 
iemand  slagen  geven.  Iemand  den 
duivel  geven  is  hem  plagen.  Als  den 


duivel  in  een  wifwatervat  k^ken  is  : 
er  verdwelmd  uitzien.  Ik  gufer  den 
duivel  van  is  :  ik  geef  er  niet  om ,  ik 
zal  het  niet  doen.  Zijnen  duivel  ont- 
binden is :  de  beest  spelen.  Hoe  meer 
de  duivel  huft ,  hoe  meer  wU  hij  heb- 
ben bet.  dat  een  gierigaard  nooit 
voldaan  is.  Gelijk  de  duivel  is,  zoo 
betrouwt  hij  zijne  gasten,  d.  i.  de 
eene  schelm  betrouwt  den  anderen 
niet.  Dm  duivel  spelen  is  vlodten  en 
tieren. 

DUIVELEN,  o.  w.  woedend  razen,  tieren, 
opspannen ,  als  een  duivel  te  werk 
gaan ,  duiveljagen  ( Br.  Antw.  st.  en 
pr. ).  Als  b.  w.  bet.  het  ( VK)  dvrarsboo- 
men,  of  iemand  den  duivel  aandoen : 
ieder  weet  hoe  dat  duUe  Beth  haren 
vent  kan  duvelen  ( duivelen ). 

DUIVELSHAAR,  O.  het  dons  der  jonge 
vogels :  die  vogelkens  hebben  nog  du- 
velshaar,  haal  ze  nog  niel  uit  ( Br. 
en  Limb. ).  Men  zegt  ook  nog  :  die 
vogels  zijn  nog  paddebtoot,  zoo  bloot 
als  eene  pad  ( Br. ). 

DUIVEUACHT,  V.  in  VI.  voor  laweit, 
men  vindt  wel  duiveljagen  in  den  zio 
van  :  laweit  maken ,  fr.  faire  du  tin- 
tamarre ,  du  vacarme ,  du  bruit ,  doch 
meiduiveljacht,  In  Br.  zegt  men  daar 
voor :  een  gerucht  van  den  duivel ,  of 
een  helsch  laweit  maken. 

DUIVELSVEL,  de  rekgom,  fr.  gomme 
élastique  ( Eecloo ). 

DUIVEN,  mv.  van  duif  :  onder  iemands 
duiven  schieten ,  iemand  onderkrui- 
pen, iemands  kalanten  tot  zich  trek- 
ken (VI.,  Br.,  Antw.  en  elders). 

DUIVENKLADERKENS  Of  MACARONS 
(Hamme). 

DUIVENSTOOTER,  sperwer  ( Limb.). 

DUIVERIK,  m.  mannelijke  duif,  inden 
Teut.  duverick,  bij  Kil.  en  Pomey, 
columbus,  in  Sleecix  duiver^  in  Hoil. 
Gelderl.  doffer^  in  Br.  kopper  {o  als 
korte  ftt-klank  uitgesp. ),  in  Limb., 
N.-Br.  en  zelfs  aan  de  kanten  van 
Utrecht  horen,  m. 
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OÜIVINNE,  V.  Wijfje  der  duiven  ( Br.  Yl. 
Antw.  Kemp. ). 

DÜKKEN ,  o.  en  wederk.  w.  overal  voor 
doiken,  d.  i.  zich  buigen  of  bukken : 
ge  moet  van  deeg  dukken,  als  ge  onder 
die  brug  doorrijdt.  Bij  Kil.  dueken » 
duycken,  submitlere  sese,  In  Limb. 
klinkt  het :  zich  duken  of  doeken. 

DLL,  dol,  zot  Bet  dut  in  't  hoofd  heb- 
ben zegt  men  in  VI.  van  beesten.  In 
Br.  zegt  men  daar  voor  :  het  zot  in 
den  kop  hebben,  of  horendut  zijn. 
Bit  wordt  ook  op  dwaze  en  dolle 
menschen  toegepast. 

DULAART,  m.  in  Br.  en  Kemp.  hetzelfde 
als  dootage,  waarvan  het  wel  eene 
verbastering  zal  wezen,  of  zou  't 
misschien  een  dootaart  zijn,  een 
grond  waarop  men  doolt,  omdat  men 
er  overal  inzakt  en  niet  weet  langs 
«aar  zich  te  wenden  of  te  keeren? 

OULEER,  of  DULU,  DULIE,  m.  In  Hagel, 
gebr.  voor  dutaart  of  doolage.  Het  is , 
zeggen  de  inzenders ,  een  rotte , 
weeke,  moerassige  grond  :  de  kar 
bleef  in  den  duleer  steken.Te  Elewijt, 
bij  Mechelen,  en  elders,  treft  men 
plaatsen  aan  die  duUaart  heeten.  Wat 
is  dit  duir  is  het  delte,  dal,  laagte? 
Is  het  dut^  dolf  dwaze,  onstand- 
vastige grond  ?  of  eene  plaats  waar 
men  zoo  martelen  moet,  dat  men  er 
dal  zou  van  worden?  DuUe  is  in 
Gelderland  't  achtereinde  van  een 
bijl ;  ook  bet  oog  der  bijl,  waarin  men 
den  steel  steekt.  Deze  laatste  betee- 
kenis  heeft  ook  het  hgd.  dille,  welk 
woord  ook  nog  alle  opening,  alle  gat 
beteekent.  Z.  Taaik.  Magazijn,  1, 312, 
van  ly  A.  De  Jager,  die  aanmerkt  dat 
dit  duUe  misschien  't  zelfde  is  als 
dot,  de  pen  of  nagel  eener  roeischuit , 
die  den  riem  tegenhoudt. 

WïLP,  V.  Z.  delf. 

DüLF,  ook  duUevej  kleine  gracht  in  de 
velden  (Somergh. ).  Van  delven ,  bij 
Kil.  ook  dolven,  detve  of  dilve.  Ze- 
land,  HoU.  gracht,  sloot,  fovea. 


DULK ,  m.  dof  of  slag  op  den  rug ,  voor 
welken  de  kinderen  spelen  ( Oostvl. 
Somergh.).  Z.  duit. 

DÜLLAART.  Z.  dulaart. 

DULLEKOPPEN,  mv.  in  Br.  en  VI.  beeê- 
tenpalaten  genoemd. 

DULLETJE ,  DOÊLLETJE ,  een  vet  klein 
kind  (Westvl. ).  In  Br.  zegt  men  : 
doUeke,  doddeike,dopken,  dopje,  enz. 

DULT ,  voor  vuistslag ,  voor  duiten  spelen , 
d.  i.  dat  de  verliezer  er  zoo  veel  krijgt 
( Eecloo ).  Z.  duik. 

DUBIMELEN,  O.  w.  bij  SIeeckxd(mime(m, 
zwijmelen,  sluimeren,  half  in  slaap 
zijn :  'k  heb  daar  een  weinig  gedum- 
meld  ( Oostvl. ). 

DUMMELING,  sluimering :  ik  was  halfin 
dummeling  ( VI. ). 

DUMPEL,  m.bet.  in  Limb.  deuk  of  bluts, 
in  Br.  bots,  uitgespr.  boets.  Z.  dum- 
pelen. 

DOMPELEN,  b.  w.  iets  een  deuk  geven 
( of  blutsen );  metaal  als  koper-  tin- 
werk  ,  enz.  wordt  gedumpeld  als  het 
op  den  grond  valt.  Een  hoed  wordt 
door  het  afwaaien^edttmp6/(i(Limb.). 
In  Br.  zegt  men  boetsen,  butsen. 

DUMST.  Z.  domst. 

DUN,  bijv.  wordt  r.  Landen  en  elders  ge- 
bruikt voor :  zouteloos,  onbeduidend, 
mager,  arm  :  tajne  reden  is  dun. 
Wat 'hij  kan  is  dun  (Hagel.).  In 
Westvl.  zegt  men :  't  is  eene  dunne 
reden,  of  een  dun  afgaan,  d.  i.  eene 
onbeduidende  reden  en :  dunnen  klap 
vertellen  bet.  beuzelrijen. 

DUNNELING,  m.  DUNSEL,  o.  hout,  dat 
uitgekapt  is  om  den  bosch  te  verdun- 
nen. Vanhier  ook  verdunsel  ( Br.  en 
Kemp. ). 

DUNSEL,  o.  in  Brab.  al  wat  door  dunning 
verkregen  is  als :  takken  of  boompjes, 
die  men  uit  den  bosch  gekapt  heeft, 
om  het  nog  staande  te  verdunnen  : 
heesterdunsel,  detinefidunset. 

DUP  voor  DUB,  m.  of  DUBBEN,  werk.  onz. 
gebr.  fvj  stond  op  dup  om  te  verhui* 
zen  (Westvl.). 
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DUPPE,  O.  kleine  jongen  of  klein  meisje : 
gij  TAjt  maar  een  duppe  ( Limb. ).  In 
diezelfde  landstreek,  evenals  in  Br. 
zou  men  bijna  in  denzelfden  zin  bet 
woord  dop  of  dopken  kunnen  gebrui- 
ken. Z.  duUetje  en  doUeken. 

DUPPE,  m.  in  Limb.  aarden  pot  (hgd. 
lopf).  Vandaar  duppesckurger  {tchur' 
gen  bet.  kruien ,  den  kruiwagen  ge- 
leiden) iemand,  die  met  zulke  potten 
over  land  gaat.  Vandaar  nog  de 
scheldwoorden  :  slatberduppe,  sno- 
terduppe,  Z.  Kil.  duppe,  doppe ,  aUa , 
pateUa,  In  denTeuth.  duppen,  deghel, 
en  op  deegel ,  pot ,  haven,  groppen, 
1.  lebes,  auxiUa ,  oUd,  cucuma ,  degel- 
maker ,  otiarius, 

DUPPE  LEN,  DUPPEN,  o.  w.  hetzelfde  als 
dutbelen,  dubben^  dibbeien,  aarzelen, 
twij  felen :  kon  ik  hier  maar  uit,  ik  zou 
niet  langduppen  (VI.,  Br.  en  Anlw.). 

DUT  (Hagel.),  DOT,  DOTJE,  DOTTEKE 
(Br.  Leuv.).  een  troetelwoordje,  waar- 
mede de  moeders  hare  kinderen 
paaien  :  ztoijg ,  niijn  dut,  Stüj  stü^ 
mijn  tief  dotje.  Is  dit  een  verkorte 
uitspraak  van  dochterkef  of  is  't  eene 
verbastering  van  drut ,  bij  Kil.  ook 
draui  en  druyt,  in  't  hgd.  Iraul^  engl. 
iTue^  trouw,  getrouw?  Of  is  't  hetzelfde 
als  dot^  dod,  dols^  dutst  In  'deti  dut 
sUtteu  bet.  soms  te  Leuv.  in  den 
druk  zitten.  Z.  doddelke,  doUeke, 
doelke,  duppe,  dod. 

DUTS,  m.  bij  Sleeckx  klomp,  linnen  goed, 
bet.  te  Kortrijk :  een  vlek,  bosje,  een 
klein  hoopje  «troo,  een  handvol  hooi 
of  gras  waarmee  men  koper  schuurt : 
het  engelseh  gras  groeit  het  derde 
jaar  in  dutsen.  Z.  dodde,  dots,  diets. 

DUTS,  m.  voor  dutter^  van  dutten,  bij 
Kit.  ook  doten  ( delirare) ,  bedwelmd 
zijn,  dutfen ,  droozen ;  een  arme  duts 
is  derhalve,  in  Westvl.  een  arme 
bloed,  een  sukkelaar,  een  droozer. 
Vanhier  tUitsachtig.  Z.  dodde. 

DUTSACHTIG,  bijv.  duUchtig  of  aan  een 
duts  gelijkend. 


DUTSCH  ;<  dietsch ),  bet.  in  vele  streken 
van  Br.  VI.  en  Limb.  het  Nederduitseh. 
De  zuivere  vorm  is  duitseh^  dat  vroe- 
ger bijna  algemeen,  ook  in  het  Noor- 
den, gebruikt  werd  voor  de  vlaam- 
sche  of  nederlandsche  taal,  welke 
nog  in  't  engl.  duteh  genoemd  wordt. 
Edoch  dutsch  of  duitsch  wordt  thans 
veel  vervangen  door  vlaamsch  of  hol- 
landsch ,  en ,  als  men  van  duitsch  of 
duitsche  taal  spreekt,  bedoelt  men 
daarmee  het  hoogduitsch, 

DUTSEN ,  o.  w.  bet.  eigenlijk  den  dut  of 
duts  zijn  en  in  Oostvl.  dompelen  of 
op  den  dompet  zijn ,  op  den  dool  zijn , 
ongelukkig  zijn ,  zich  in  eenen  be- 
deokelijken ,  in  een  droeven  toestand 
bevinden ,  ook  al  dolende  over  land 
reizen :  zij  mogen  nu  zelve  van  d'een* 
hofstee  naer  d'ander  gaen  dutsen 
(baron  Penninck,  blz.  147 ).Z.  duts. 

DUUR,  m.  te  Maastricht  deur  uitgespr. 
stier  ( Limb. ).  In  Br.  var  of  veer.  Zoa 
't  verwant  zijn  met  dier,  dat,  volgens 
Bild.,  van  diêti  (dijen)  voorttelen  mag 
zijn? 

DUWIER,  m.  spelonk :  de  diefitad  zich  t» 
eenen  duwier  versteken  (VI.,  Hagel.?). 

DUZE ,  dit  woord  stuurt  men  de  paarden 
in  VI.  toe  als  zij  moeten  achteruit- 
gaan ,  voor  deinzen?  In  Br.  a^egt  men 
hou  om  ze  te  doen  stil  staan  en 
waurie  (weerhier?)  om  ze  te  doen 
om  keeren. 

DWAASVOGEL,  m.  bij  Kil.  nachtraaf 
(nycticorax),  doch  omstr.  Leuv.  een 
dwaas,  plomp  mensch. 

DWALEN ,  o.  w.  gebr.  voor  geneigd  zijn 
om  iets  te  doen,  b.  y.  mijn  hert 
dwaalt  om  te  spouwen  ( Kortrijk ). 

DWEIL  (dweel),  in.  eigenlijk  doek, 
schotel-  en  opneemdoek,  is  de  naam, 
dien  men  in  Oostvl.  aan  een  gering 
mensch  geeft :  zij  es  maareen  dweit. 
Op  den  dweil  zijn  bet.  aldaar :  op  den 
loop  zijn ;  doch  hier  zal  het  wel  eene 
verbastering  van  dwaal  wezeu.  In  Br. 
wordt  de  kloosterdoek ,  de  sluier,  in 
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'1  fr.  wUe ,  ook  nog  dweil  of  dweel 
goioeffld. 
D^'EILEN,  o.  w.  eigenlijk  den  nalten 
vloer  opvagen ,  doch  in  VI.  bet.  het : 
langs  de  straten  zwieren,  roudzeilen, 
de  siratea  op  en  af  gaan  met  slepende 
kleederen,  alsof  men  de  straat  als  een 


vloer  wilde  dweilen  :  b.  v.  ge  moest 
u  schamen  van  zoo  alioos  langs  de 
straat  te  dweiiên^  en  het  dorp  rond  te 
zeilen .  Edoch  zou  't  hier  niet  verkeerd 
staan  voor :  dwalen,  dolen,  waarvoor 
men  in  Br.  ron{d)doten  zegt? 
DWILLEN ,  dweilen  ( Kortrijk). 


E 


BEO 

De  woorden ,  die  onder  de  E  niet  gevon- 
den worden,  zoeke  men  onder  de  H. 

E  voor  n  wordt  in  Br.,  Limb.,  Antw.  doch 
meer  in  VI.  ais  eene  t  uitgesproken , 
b.y.ikirin,  minsch ,  kinnen ,  enz. 
voor :  ik  ben ,  mensch ,  kennen ,  enz. 
In  Z.-!led.  hoort  men  veel  den  zwaren 
e-klank  voor  aa  als  in  peerd ,  steert , 
«werd,  eer{d)^  eersgat ,  voor :  paard , 
staart,  vraard ,  aarde,  aarsgat;  ver- 
ka^merkt,  voor :  varken ,  markt.  In 
Vi.  zegt  men  gestegen ,  gedregen  voor : 
gesbgen ,  gedragen.  Vanhier  ook  ste^ 
9er,van  slagen  of  slagten.  Bij  geit, 
Toor :  hij  gaat,  enz. 

SCHELEN,  z.  n.  mv.  stroo  van  vlas  (Hoe- 
gaarde). 

ECHT,  ACHTE,  HACHTE,bij  Kil.  l«prM- 
enp6o  hóstUis^  enz.;  2*  ook  een  afge- 
sneden stuk,  pars  abscissa^  prassecta 
portio,  Z.  hecht ,  hechten  ( bannen , 
verwerpen.) 

EDIKGHEN.  Z.  Enghen. 

EE,  de  ei-Uank  wordt  veelal  in  VI.  als 
de  aeberplange  ee  uitgesproken ,  b.  v. 
eek  voor :  eik. 

EÊG,  V.  mv.  egen  (met  den  zwaren 
^•klank),  overal  in  Br.  en  Limb.  voor: 
«gge. 

KEGAUG,  bijv.  gelijk,  onverschillig,  van 
het  fr.  égalj  of  van  eengatig ,  uit  een 
en  galien,  en  dus  zooveel  ais  :  ge- 
lijUuidend  (?)  Btijvesi  of  heengaan  is 
mij  eegatig  (Antw.  pr.  Br.  en  Limb. ). 


EEN 

EEGDE,  V.  egge  (VI.);  bij  Kil.  eeghde, 
i.  egghe ,  1.  rostrum, 

EÊK,  bijv.  walgelijk,  vuil.  Z.  aak. 

EEKELS,  zoo  worden  omstr.  Kortrijk  de 
oorbellen,  die  eekelvormig  zijn,  ge* 
noemd :  dis  dochter  had  weer  nieuwe 
eekels  aanhangen. 

EEKHOORN,  door  misverstand  gevormd , 
zegt  G.  Gez.,  van  het  oude  eekkwem; 
kwem  is  bij  ons  en  in  't  zweedsch 
een  molen;  dus  is  eekkwem,  eekelmo- 
len,  eekelvretter  ( 6.  (Sez. ).  Bij  Kil. 
is  queme^  handmolen^  sax.  quert, 
quermole;  engl.  queme.  Inkhoom 
als  dier  is  verbasterd  van  eikkarn" 
dier  of  liever  eikkom-das,  zegt  Bild. 
bij  wien  kom  hetzelfde  bet.  als  kem , 
kam  (4n  Br.  kène)^  fr.  noyau,  grain , 
pepin. 

EEKRONKER,  m.  meikever,  In  VI.  zoo 
genoemd,  omdat  de  kever  (in  Br. 
maalder,  Leov.  tftievteugel)  in  den 
mei  meest  al  ronkende  rond  de  eiken- 
stronken vliegt. 

EEL,  AAL  (visch)  wordt  in  Limb.  ook 
aat  eiï  eet  uitgesproken.  In  't  engl. 
heeft  men  eet, 

EELEN,  o.  w.  Z.  heelen. 

EËLKE,  EËLAARDEKEN,  O.  een  mooi, 
bevallig,  opgesierd,  klein  meisje; 
van  edel  ( Br. ). 

EENDELUK,  INBELIJK,  bijv.  schrikke- 
lijk ( G.  Gez. ),  d.  i.  als  versterkings- 
woord ,  niet  als  een  epitheton ,  dat 
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«en  denkbeeld  van  sctarik  met  zich 
voert  (Westvi.)-  Kü*  ^^^  eenlick^ 
eenzaam;  nu,vermitsdeeenzaamheid 
een  zekeren  angst  of  schrik  inboe- 
zemt, zoo  vertaalt  hij  't  doort^rri^t- 
Us ,  harribüis. 

EENDIG ,  EENI6 ,  bijv.  eenzaam  en  ver- 
laten en  daardoor  benauwelijk  :  een 
eetidige  weg.  Het  is  zoo  eendig  hier 
in  huis (Anlw.  st.  en  pr.  Br.)-  Z.  een- 
delijk. 

EENEN  komt  voor  in  :  met  den.eenen, 
met  eenen  ( uitgespr.  medeenen  )9 
straks,  seffens,  met  den  eersten  : 
'k  zat  met  den  eenen  daar  zijn^  ik 
zal  seffens  daar  zijn.  Met  den  eenen 
krijgt  gij  stagen ,  indien  ge  niet  stil 
zit  ( Br.,  Antw. ).  Z.  bedeenen,  bl.  34. 

EENHANDIG,  bijv.  eenzaam,  die  het  maar 
met  weinigen  doen  kan,  of  die  slechts 
van  zijn  eigen  volk  wil  gediend  wor- 
den :  die  man  is  eenhandig  ( Westvl.). 

EENLOOPIG,  bijv.  voor  eenloopend,  die 
noch  vader,  noch  moeder  heeft, 
noch  kind  noch  kenne  (kunne),  noch 
t*  huis,  noch  t'  onzent,  vriend  noch 
maag  ( Oostvl. ).  Bij  Kil.  en  Pomey 
solivagus,  solus  currens, 

EENS,  bet.  in  Westvl.  mij  of  ons  in  het 
algemeen  :  hij  benijdt  eens,  hij  staat 
eens, 

EENS,  bijw.  ooit.  fFie  had  dat  eens 
gedacht?  Wie  heeft  eens  zoo  verre 
gepeisdf  het  eens  zijn\  overeenko- 
men. 

EENVALLIG,  bijv.  eigenzinnig,  vervelend : 
een  eenvatUge  mensch.  Een  eenvaUig 
spet  ( Lirob. ). 

E(ER)D.  Z.  et. 

EERDVEL,  o.  ook  ertsvet,  jetsvet,  in  't 
Noorden  aardveit  en  bij  Kil.aerd'Veyle, 
doch  dit  is  eigenlijk  hedera  terrestris, 
en  in  Br.  onderhave,  elders  honds- 
draf ^  in  't  fr.  tierre  terrestre  ou  trai- 
nant.  Door  eerdvet  otjetsvet  wordt  in 
Br.  het  veil  of  klimop  verstaan  :  die 
eikenstronk  is  gansch  met  jetsvet  be- 
groeid. Bij  Kil.  jeft,  i.  aerdvete,  1.  he- 


dera ,  engl.  yuie.  Voor  aardvdl  of 
klimop  hoort  men  in  Limb.  nog  al 
veel  wintergroen, 

EERE,  HEEREN,  m.  't  zelfde  als  ere, 
't  voorste  vertrek  eer  men  in  't  eigen- 
lijk huis  of  keuken  komt  en  dat  tot 
winkel  kan  dienen  ( Limb. ),  fr.  ves- 
tibule, Z.  ere  of  nere. 

EERLIJK  EN  DEUGDELIJK,  met  of  zonder 
waar  er  bij ,  bet.  te  Eecloo  :  zeker  en 
vast :  is  het  waar?  eerlijk  en  deug- 
delijk; te  Antw.  eerUjk  en  heusch, 

EER  LIJ  N,  V.  ploeglij  n,  een  lang  zeel,  waar- 
mee men  het  in  de  ploeg  gespannen 
paard  bestuurt  ( KI.- Br. ). 

EE(R)S  voor  aars :  top  ende  ees  bei.  in  Yl. 
het  bovenste  bij  het  onderste :  leg  de 
schooven  top  ende  ees  op  de  kar,  d.  i. 
hoofd  bii  gat,  gelijk  men  in  Br.  zegt, 
of :  de  eene  schoof  met  de  aren  naar 
het  ondereinde  van  de  andere. 

EERSCHOT  (Z.  eerseinde),  van  aarde  en 
schot,  schoot  of  scheut,  van  schieten, 
botten,  spruiten. 

EERSEINDE  (Kemp.),  elders  eerschot, 
aarschot,  aardschot,  aarsgat,  eersgat 
(Br.),  is  dat  gedeelte  des  booms,  dat 
in  de  aarde  of  den  grond  staat  en 
waaraan  de  wortels  vast  zijn;  in 
Limb.  boks  of  vot, 

EERSEL.  Z.  eesel. 

EERSGAT.  Z.  eerschot. 

EERST,  in  de  beteekenis  van  eertijds, 
voorheen,  die  't  in  Limb.  heeft,  vindt 
men  niet  in  de  gewone  Woordenb. 
Het  eng.  erst  heeft  ook  dezelfde  be- 
teekenis. 

EERSTELING,  o.  beest,  die  voor  de 
eerste  maal  drachtig  is :  gij  hebt  daar 
eene  schoone  kon  :  —  Ja,  en 't  is  nog 
maar  een  eersteling.  Ik  heb  eene  zog 
gekocht,  een  eersteling  ( Hagel. ). 

EERTRUNSEL,  m.  zekere  vogel  (  VI. ). 

EESCH ,  in  Westv.,  evenals  vroeger  bij 
Maerlant,  voor :  eisch :  hesp  bij  ptal- 
teboonen,  dat  iserdeeesch  van,  In 
Br.  zou  men  zeggen  :  dat  is  er  de 
saus  van. 
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EESEL,  O.  te  Antw.  ees,  zooveel  als  aas , 
vaneseti,  axen,  voeden.  Z.  eeusel, 
eawsel. 

EÊSEL  of  ESEL  ( met  2waren  eklank ) 
Toor  hefsel ,  d.  i.  heve  of  deesem , 
fermenlum^  fr.  ferment. 

EETJE,  in  Limb.  bier  en  daar  gebruikt 
yoor eik,  azijn.  Bij  Kil. eëick,  etick, 

EECEü,  EUÊN,  HUËN,  b.  w.  voor  hue- 
den,  d.  i.  hoeden,  fr.  paUre,  l.  paS' 
ure ( Br.  Antw.  Kemp.).  Z.  euwsel. 

mum.,  EUSBL,  EUWSEL,  EESEL, 
eertijds  veel  in  gebruik*  bet.  in  de 
Kemp.  eene  weide  tusschen  het  hout 
of  den  boseb.  Bij  Kil.  bet.  't  werkw. 
twmeny  hoeden,  weiden,  poseere, 
ook  iemand  voeden  of  te  eten  geven : 
eo  euwsel,  pastio,  paslus :  ook  weide 
of  weiland  (Kemp.).  Bij  Plant,  euws- 
tel  oft  weyde ,  pdlurage  &  beste,  pas- 
emtm,  Z.  voor  eeuw,  eeuwlant,  eeuwe, 
een  eeawsel  A.  De  Jager,  Taatk.  Ma- 

^iR,i,  isrr-ss. 

EEUWIG,  bij w.  aanhoudend ,  al  zeer  lang 
eo  van  deze  beteekenis  heeft  het  in 
't  Hagel,  en  Limb.  die  van  :  fel, 
grooteiijks,  gekregen  :  ik  ben  eeuwig 
moede ,  tevreden.  Hij  heeft  zoo  eeu- 
wig gezegd  dal  ik  moest  komen. 

EFFEN ,  bijv.  en  bijw.  komt  in  vele  zeg- 
wijzen voor,b.  V.  in  't  Hagel.  bet.  het  : 
gedaan,  ten  einde  :  hunne  vriend- 
Khap  is  al  effen.  In  Br.  bet.  effen  op 
énen,  alles  op  doen,  naar  mate  men 
iels  wint.  Bffen  aan  bet.  in  Br.  en  VI. 
voorderhand,  naar  mate ,  fr.  au  fur 
et  k  mesure.  Effen  aan  betalen  is  met 
gereed  geld  koopen.  fFij  zijn  effen , 
bet.  te  Antw.,  3r.  wij  zijn  eikadr  niets 
meor  schuldig.  Te  Somerghem  is 
elfen  leggen,  traag  eten.  Z.  esse. 

EFPENAAR,  m.  weverstuig,  dienende  om 
de  ketting  te  maken  of  beter  om  het 
garen  te  boomen  ( Leuv. ). 

EPPENAF  komt  voor  in  ;  effenaf  zijn , 
efenafzien,  d.  i.  er  misnoegd  uit 
zien,  fr.  avoir  Pair  malcontent.  De 
meester  zag  van  daag  zoo  effen  af. 


EGALIG,  egaal.  Z.  eegalig. 

EGDE,  V.  voor  egge  ( Westvl. ). 

BGEN  ( met  zware  e ),  eggen  ( r.  Brussel  ^ 
Leuv.  en  Limb. ). 

EGGENEN,  b.  w.  eggen  ( Leuv. en  elders). 

EGGERIG,  bijv.  in  de  Woordenb.  wrang, 
zuur,  enz.  wordt  in  Westvl.  gebr. 
voor  eggig.  In  Br.  en  Antw.  noemt 
men  dit  sleeum,  voos,  in  Limb.  slee  : 
mijne  tanden  zijn  sleeuw ,  sUe  ( in  VI. 
eggerig)  van  diefi  zuren  appel  te 
eten.  Sleede  bij  Pomey ,  zuurachtig , 
tLCidns ,  asper, 

EI ,  o.  waarvan  het  verkl.  eUten  en  eitje 
is ,  komt  voor  in  vele  spreekwijzen 
als  :  un  ei  pellen,  d.  i.  iet  moeilijks 
doen  ( Somergh. ).  Ik  heb  met  u  nog 
een  eiken  te  pellen  ( Br.  en  N.-Ncd. ), 
d.  i.  ik  héb  met  u  nog  iets  emstiglijk 
te  bespreken.  Iets  verkoopen  voor 
eene  pan  eieren  is  goedkoop  weg- 
geven ( Br. ).  B.  V.  in  de  Fransche 
omwenteling  kocht  men  hel  klooster' 
goed  voor  eene  pan  eikens.  H  Is  mei 
dat  lastig  wijf  altijd  eieren  of  jongen 
( Br. ),  d.  i.  men  heeft  er  altijd  ruzie 
of  twist  mede ,  zij  is  nooit  tevreden. 
Hennen ,  die  veel  kakelen ,  leggen  wei- 
nige eieren  :  d.  i.  die  veel  beschar 
maken ,  doen  weinig  werk  af.  Gelijk 
een  rot  ei  kloppen  {H^gel.),  is  gewel- 
dig kloppen.  Een  ei  ophebben  ( VI. ) 
is  verlegen ,  benauwd  zijn.  Hel  ei  uit 
hel  gat  vragen  ( Ronsse),  alles  willen 
weten.  Elerentrapper  (Antw.),  die 
langzaam  voortgaat. 

EIER,  o.  of  V.  in  Br.,  waar  men  aar  uit- 
spreekt ,  bijna  altijd  gebr.  voor  ei , 
het  mv.  is  eiers  of  eieren  ( aren ). 

EIERBLOEM,  aarbtoem  (Leuv.),  plant, 
elders  in  Br.  en  in  HoU.  sleutelbloem 
of  ook  St-Peeters'kruid  genoemd, 
in  't  fr.  primevére,  hgd.  schlusset- 
blume,  enz.  Gewis  noemt  men  dit 
plantje  aldus ,  omdat  de  boschsleu- 
telbloem  geel  is  als  een  eierdojer,  of 
omdat  men  er  mede  eierkoeken  bakt , 
en  vandaar  draagt  het  in  sommige 
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gewesten  ook  den  naam  van  bak' 
kruid.  Men  heeft  de  enkele  sleuleU 
bloem ,  die  in  bosschen  geel  en  in 
de  hoven  gewoonlijk  rood  is ,  en  de 
*  dobbele  sleutelbloem, die  in  de  hoven 
staat  ( Br. ).  Voor  de  gele  sleutelbloem 
hoort  men  hier  en  daar  in  Limb.  ker- 
kesleutel ,  en  voor  de  veelkleurige  of 
dubbele,  die  in  de  tuinen  staat,  koe- 
kebioem. 

EIEREN  OP  JONGEN.  Z.  ei. 

EIERKUTS  Of  EIERKUTSER,  m.  (VI.), 
een  eierkooper,  fr.  coquetier,  mar- 
chand  d'oeufs.  Z.  boierkutser  en  kuis 
of  kutsche  (kardrijver,  koetsier). 

EIGEN ,  bijv.  verwant  :  eene  dochter  is 
meer  eigen  dan  eene  schoondochter, 

EIGEN,  'tzelfde  als  aaien,  kussen  (Leuv.). 

EIGENDOM,  maagschap  :  wat  is  een 
mensch  zonder  vrienden  of  eigendom? 
(Anlw.  st.  en  pr.  in  Br.,  en  N.-Br. 
Z.  Hoenift.)  Eigendom  aan  iemand 
hebben  is  met  hem  recht  gemeen- 
zaam zijn,  op  eenen  voet  van  fomilie- 
betrekkingen  leven. 

EI6E(N)S  voor  zelf :  ik  ben  er  eiges  ge- 
weest. Dit  spreekt  van  eiges,  d.  i.  van 
zelf  ( Limb. ). 

BIKEMEULDER  ( Kemp. ) ,  hetzelfde  als 
in  VI.  eekronker,  in  Leuv.  vUeig)- 
vleugel ,  elders  meulder ,  moUfiaar , 
kever,  meikever,  preker. 

EIKEREN,  o.  w.  slodderen  of  hier  en  daar 
houi  laten  vallen  :  gij  en  moogt  zoo 
niet  Hkeren  ( Oostvl. ) 

EINDELING,  eindelijk  :  HndeUng  en  ten 
lange  leste  zijt  ge  daar  (Kniw.  st.). 
In  Groningen  endeüng. 

EINSAL,  EUSEL,  knipwaag  (Romein- 
sche  waag ),  in  Br.  uisel;  bij  Kil.  ook 
nog  ensser,  enster^  enlster^  unster, 
unghel,  unsel,  uncken,  In  Limb.  zegt 
men  punder,  in  N.-Br.  ponder;  bij 
Pomey  en  Plant,  pundel,  pondei. 

EINSCH,  ENSGH,  bijv.  lastig,  moeilijk, 
gemelijk  :  die  mensch  is  einseh  of 
ensch  ( Westvl. ).  Is  't  verwant  met 
heyn ,   bij   Kil.   vreemdeling ,   uit- 


heemsch  f 

EIS,  m.  hengel  van  emmers,  korven,  enz. 
fr. anse;h\\  Kil.  eynse^  eyse^hyense. 

EISTEREN  of  HEISTEREN,  b.  w.  in  VI. 
gebr.  in  den  zin  van  rondstrowen,  of 
voor  iets,  dat  wijd  en  zijd  en  in  den 
war  ligt :  al  de  kolen  zijn  rond  geêis- 
terd.  fFie  heeft  dien  zand  rond  het 
hms  geüsterd  ?  Vanhier  eistering, 

EISTER1N6,  V.  vodderijen,  hoop  slechte 
meubels  :  wie  koopt  at  die  eisUriftg 
( VI. )?  Z.  eikeren. 

EITJE,  o.  kusje  ( Br.,  Antw.  en  elders ). 

EKER,  V.  eekel,  eikel,  noot,  hgd.  eichel^ 
beukèker^  beukennoot  (Maastr.). 

EKKERS ,  bijw.  zoo  :  hij  is  ekkers  groot 
geworden. 

ËL,d/a:al. 

EL ,  ELKEN ,  verkleinings  -  uitgangen 
meest  in  Westvl.  nog  bestaande, 
b.  V.  visschel ,  wegel^  tikkel^  berdei^ 
enz.  briefelken,  bosselken^  troppelken, 
wegelken^  enz.  (G.  Gez. ).  Bosselken, 
troppelken  bestaan  in  Br.  ook. 

EL ,  bijv.  en  bijw.  in  VI.  nog  gebruikt 
voor  :  ander,  anders,  elders,  welke 
beteekenis  het  ook  had  bij  Kil.,  Meyer 
en  in  de  oude  schriften :  niemand el^ 
niemand  anders,  fr.  nul  aulre^ 
ieversel^  ergens,  elders.  Gheengoet 
en  beghere  ie  ter  werett  el  danH^soete- 
lief,  enz.  ( J.  Van  Zenecote).  yolchi 
PauLus  leere ,  ick  en  raede  u  niet  et 
( Anna  Bijns ).  Men  vindt  meer  dat 
weet  ie  wel ,  en  segghet  niet  et  ( Belg. 
Mus.  1840).  Z.  ook  Delfortrie, 
blz.  213,  et  (niewer),  engl.  nowhere- 
etse/m  H  VI.  nergers  {nievers,  Br.). 
Mine  genouchte  ne  si  et  nieuwer  dan 
in  cruce  (  Lev.  van  S.  Franc. ).  El, 
etters  ( elders ),  nergens  el ,  nergens 
elders  of  anders.  Men  zie  bij  Kil. 
ellendig,  bij  Delfortrie  els,  angl.  eUe, 
els  waer,  el  wert,  blz.  214. 

ELDE,bijv.  (?tf4(Vl.). 

ELDER,  m.  voor  uier.  Jan  De  Brune, 
Banckel  fVerck,  bl.  133,  z^t :  «Men 
moet  de  koe,  in  *t  melcken ,  zoo  zeer 
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Biet  trecken,  dat  men  den  elder  t'huys 
brengt »  ( laof^  de  polderkaDten ). 
In  VI.  en  Br.  luidt  het :  eur,  lu  Limb. 
VMT  en  eur,  1.  uber,  oviUi  peearU, 
Pomey  beeft  nyer  en  uder. 

ELGER,  (aalsteker),  m.  eigenlijk  aaUger, 
Tan  00/  en  egger.  Z.  ook  avegaar. 

ELIEN.  Z.  d. 

SLEENDEEN  ( elk-ende-een ),  in  Br.  en 
VI.  nog  dagelijks  geboord  voor  elk, 
elkeen,  iedereen.  In  't  ond  fr.  un 
ehaemi ,  1.  unusquisque  :  «  Die  eick 
ea  deen  niet  vatien  en  kan. » (Jan  De 
Bnme,  Bancket  fFerck,  biz.  465). 

ELPER,  m.  in  VI.  en  Antw.  erpel,  aarpel, 
de  mannelijke  eend.  Kil.  erpel,  oer- 
pel,  fland.  antu  mos.  De  omzetting 
van  I  en  r  en  de  overgang  van  de 
eene  letter  in  de  andere  treft  men 
meer  aan  in  vele  streken  van  Br.  in 
de  Eemp.  en  Antw.  Zoo  hoort  men  : 
ndber,  voor  merbel  (marmer), 
éBlper,  daUper,  voor  dorpel,  keiver, 
voor  kervel,  keiper,  voor  kerpel,  <^- 
dea  voor  treden,  leper,  slenler,  enz. 
En  rond  Diest  en  elders  zegt  men 
wenger;  bij  Kil.  wender,  winder^ 
endtriek ;  in  Limb.  weender^  wender, 
weenderik ,  wenderik ;  in  N.  •  Br. 
woender ;  aan  de  kanten  van  Utrecht 
winder.  Waard ,  woord  dat  men  in 
deWoordenb.yindt,  schijnt  slechts  in 
bet  eigenlijke  Holl.  gebruikelijk  te 
zijn. 

ELS,  m.  alsem  ( Limb. ). 

ELST,  m.  bosch  (Veurne),  licht  omdat 
daar  de  bosscben  meestal  van  elzen- 
hoai  zijn.  EUt  (d.  i.  ge-elste)  is, 
volgens  Bild.,  het  elzenplanlsoen  en 
moet  in  deze  beteekenis  v.  zijn.  Van- 
daar de  familienaam  Van  der  EUL 

Cf,  negatief  woordje,  is  in  België  bijna 
overal  van  dagelijksch  gebruik  :  ik 
en  geloof  het  niet.  En  zou  de  doktor 
tan  daag  niet  komen  ?  En  doel  gij  hel 
niet?  Indien  die  knaap  morgen  zijn 
let  mei  en  kan  ,  sol  hij  in  de  school 
blijven. 


EN  wordt  in  de  volkstaal  gebruikt  in 
stee  van  ie  tusschen  werkwoorden  : 
hij  staal  en  lacht  of  en  lachen  voor : 
te  lachen :  hij  stond  en  lach,  hij  heeft 
slaan  en  lachen.  Dat  hij  sla  en  lache 
of  lachen.  Dat  hij  stond  en  loege  of 
en  lachen ,  enz.  zoo  voor  alle  werk- 
woorden ( in  VI.  doch  zelden  hoort 
men  het  in  Br. ). 

EN,  het  V.  lidw.  eene  wordt  in  VI.,  Br. 
en  Limb.  in  de  volksspraak  altoos  tot 
en  verkort :  en  moeder ,  en  koei.  Het 
m.  klinkt  ne,  nen  .-  ne  vader,  nen 
hond.  Het  o.  e  o(  en  :  e  peerd ,  en 
hondjen.  En  staat  soms  ook  voor  e , 
b.  V.  enweinig ,  enweg  Toor :  eweinig 
of  weinig,  eweg  of  weg. 

END,  ENDE,  in  Westvl.  nog  dagelijks  in 
gebruik  voor  m ,  b.  y.  heere  ende 
meester.  Over  end  weer.  Vit  ende  in. 
Om  etid  om.  Rom  end  om.  Elk  end 
een.  Eerst  ende  vooral.  Enkel  ende 
een  (G.  Gez.).  Doch  vele  dezer  woor- 
den zijn  in  Br.  en  elders  ook  gehoord. 
Hier  valt  op  te  merken  dat  end,  ende , 
soms  ook  ent,  entie  wordt  uitgespro- 
ken ,  b.  y.  een  ent  sestig  :  zoo  leest 
men  in  Maerl*.  Rijmbijbel  entie  voor : 
ende  die  of  voor :  en  die  ( J.  David ). 

END,  V.  of  o.  voor  :  eind  of  einde ,  wordt 
soms  in  VI.,  Br.,  Antw.  en  elders  ge- 
boord  voor  :  kant ,  zijde ,  b.  v.  er  is 
geen  recht  end  aan  bet.  in  VI. :  er  is 
geen  deugen  aan.  Hel  rechte  end  is 
daarvan  verloren  ,  daar  is  niets  aan 
te  doen  ( Ursel ).  Ten  enden  uit  vjn, 
bet.  in  VI.  arm  zijn. 

ENDE,  V.  Eene  zotte  ende  is  in  VI.  een  zot 
vrouwmensch  :  eene  domme  ende , 
eene  dwaze  ende;  gewis  voor  eende, 
omdat  ze  schreeuwt  gelijk  een  end- 
vogel.  In  Br.  zegt  men :  ee^i  dom,  een 
zot  kieken. 

ENDE,  v.  van  een  molen  of  molenende, 

dat  in  de  Kempen  ook  bekend  is.  Bij 

Kil.  ende,  anus,  sedes,  alvus.  Heeft 

ende  hier  de  bel.  van  zijde,  kant? 

I  ENDIG,  uitgang,  die  bijna  dezelfde  be» 
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teekcnis  heeft  ais  achlrg  :  blauwen- 
dig  laken  y  d.  i.  laken  dat  op  blauw 

trekt  (Westvl.)- 
ENGEL.  Z.  hengel  (oor»  eis). 

ENGELING.  Z.  haogeling. 

ENGHEN  of  EDINGEN,  Nederduitsche 
naam  van  Enghicn.  Sommigen  schrij- 
ven Edinghen,  doch  het  volk  zegt 
Enghen  of  Inghen ,  verwanlschapt 
met  al  de  piaatsnamen  ia  inghen, 
Z.  Bevecum. 

ENKELEN,  INKELEN,  op  een  enkel  been 
springen.  Kil.  unico  pede  saltare.  In 
Holl.  hinken,  in  Yl.,  Br.  en  Antw. 
hinkelen. 

ENSCH.  Z.  einsch. 

ENT,  dit  woordje  wordt  veel  in  Westvl. 
verbonden  als  volgt :  entwien ,  ent- 
wal,  enlwaarl  ( ergens ),  enlwanneer 
(eens),  enloe  of  enlwaa  (op  eene  of 
andere  manier),  enlrvas  (ergens). 
Z.  Delfortrie ,  enlhoeveel  en  eUewen, 
blz.  215  en  216.  Z.  end. 

ENTE ,  v.  hetzelfde  eigenlijk  ais  einde , 
ende,  d.i.  het  uiterste,  het  punt,  ook 
het  onderste  deel  van  eenen  pijl,  dat 
in  hoorn  is  (VI.). 

ENTELING,  m.  nakomeling,  afstamme- 
ling (Maastr.). 

ENTELINGS,  bijw.  voor  :  eindelijk,  een 
weinig,  eventjes  :  de  vrouw  raakte 
den  boord  van  Jesus  kleed  enUlings 
aan  en  was  genezen. 

ENTEREN,  o.  w.  malen,  zagen,  met 
woorden  lastig  vallen  :  die  zageman 
ligt  eeuwig  en  erfelijk  aan  mijne 
ooren  te  enteren  ( Antw.  st.  en  pr. ). 
Kil.  leidt  het  van  endle  ( eendvogel ) 
en  vertaalt  vociferare  sive  garrire 
inslar  anatis,  kweéken  als  eene 
eend ;  ook  inepte  et  odiose  garrire , 
d.  i.  flauwen  praat  verkoopen. 

ENTOEVEEL,  beaucoup,  plusieurs,  bon 
nombre. «  Employé  par  Ie  peuple  dans 
la  Fland.  Occid. »  zegt  Delf.  bl.  215 , 
V.  entoeveel.  Men  leest  in  het  Bay. 
Wörterb.  van  Schmeller  :  entwie 
( Altere  sprache ),  in  der  composition 


mU  einem  foigenden  adjeeti»^zienh 
üeh  sehr,  enz.  Entoeveel  is  in  't  hgd. 
ettewevié.  Z.  ent. 

ENTWAT,  ETWAT,  iets,  m/woar,  ergens, 
entwien,.  iemand.  Westvl.  (6.  Gez. 
gewijzigd  in  zooverre  hij  eentwat, 
eentwaar  en  eentwie  sehrijfl.)  Deze 
navorscher  voegt  er  de  volgende  uit- 
drukkingen bij,  die  wij  niei  opmerk- 
ten ,  en  schreven  gelijk  hij :  een-'t- 
hoe,  op  eenige  wijze,  aliguomodo; 
een  *t  wanneer,  sonuijds,  aUquando; 
een  't  hoeveel,  eenig,  aliquot.  Kil. 
heeft  slechts  etwaH^ls  oud.)  j .  ietwat , 
ewat.  In  Br.  zegt  men  doorgaans 
ewat,ewa,  eweg^  engl.  m&oy.  Z.  ent 
en  end :  en  weghe  voor  eweg  of  weg : 
leedde  there  en  v»eghe,  d.  i.  leide  het 
heir  weg.  Rijmbijbel,  v.  7406. 

ENZB,  v.  in  VI.  oor,  handvatsel  of  hengel 
van  eenen  aker,  ketel,  korf,  enz. 
Bij  Kil.  treft  men  ook  aan  heuu 
als  zeer  oud  en  eyse,  heynse,  1.  ansa, 
fr.  anse.  Z.  euse. 

EPELIJN  of  EPPELIJN,  stinkend  onkruid 
met  een  wit  bloempje  en  anderhalven 
voet  hoog  groeiende.  Op  sommige 
plaatsen  spreekt  men  nepetijn  uit. 
Rond  Leuv.  heet  het  wilde  kamiUe. 
Het  gelijkt  zeer  goed  op  het  cotula 
mtcrocephala ,  het  nuUricaria  capse- 
nis  der  botanisten  ( Br. ).  Dit  is  dus 
een  ander  kruid  als  eppe,  ï.  apium, 
fr.  ache^  soort  van  wilde  peterselie. 

EPPEN,  dat,  wat  van  de  vlasbollen  over- 
blijft, als  er  het  zaad  uitgedorscheo 
is  ( Kl.-Br.).Omstr.  Brugge  bet.  eppen 
een  halven  stuiver. 

BRBEL,  V.  aardbeer,  aardbezie.  Z.  aard- 
bel, blz.  5,  en  bromel. 

ERE,  EREN  of  NERE,  m.  ( met  zware  ^) 
bet.  in  Br.  dorschvloer  ( Z.  den ),  in 
Limb.  gang ,  fr.  corridor,  voorhuis : 
laat  het  getuig  maar  in  den  eren  staan. 
Bij  Kil.  ook  aere  en  nere,  1.  area, 
pavimentum ,  tabema ,  fr.  aire , 
spaansch  ere.  Z.  eere. 

EREN ,  b.  w.  ploegen.  Vandaar  eerlijn , 


ES 
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eerstok  (Sl.-Br.). 

EBSNTER,  m.  Z.  herenteer  ( VI.,  Br. ). 

EBG,  bijv.  vordl  soms  in  Br.  en  elders 
gebr.  in  eenen  goeden  zin  voor :  moe- 
dig, bekwaam ,  enz. 

QGEB,  gpoote  timmermansboor ,  d.  i. 
egger,  avegaar  of  aveger,  1.  terebra 
(Adiw.  Kemp. ).  Z.  elger. 

ERE ,  T.  sluis  waarmede  men  het  water 
op  vijvers,  hofgrachten,  meerschen 
Uat  ( Leuv.,  Br.  en  Kemp. ).  Bij  Kil. 
ercke,  spuye,  sluyse.  Z.  biz.  20. 

KRIS,  V.  vel :  een  erks  papier.  Een  boek 
papier  heeft  24  erksen  ( Roerm. ). 

EROMMS,  met  opzet,  daarom  toch,  ex- 
pres :  gij  hebt  het  eromme  gedaan 
(Westvl.). 

ERPELS,  EREPPELS,  verkorting  van 
aardappeU  ( Westvl. ).  Erpet ,  eend , 
fr.  canard.  Z.  elper. 

ERREHTRREN ,  gedurig  in  eene  plaats 
over  en  wéér  loopen ,  zoodat  men 
aoderen  last  aandoet.  Wij  aanzien 
dit  woord  voor  eene  rijmklankige 
iamenstelling ,  daar  de  Vlaming  zoo 
mild  bij  is,  van  erren  en  werren 
(Z.  52 ).  Kil.  erren ,  vetus ,  errare , 
hgd.  irren.  fFerren  ,  turbare,  intri- 
coTt^  eonf andere,  't  Is  het  vl.  herre- 
warren^  slechts  zonder  de  aspiratie, 
Wcil.  :  harrewarren,  fr.  chicaner, 
eoidester,  quereUer,  ontevreden  zijn, 
gedurig  knorren  ( VI.  en  elders ). 

E(R)T,  V.  aarde;  üdegoed^  üdewerk,  aar- 
degebak, aardewerk,  potbakkcrsgoed. 
(Limb.) 

QIVIIL,  m.  armvol ;  een  ervel  stroo  (Br., 
Limb. ). 

ERWTEN,  komt  voor  in  de  zegw.  :  hij 
heeft  zijne  erwten  uit,  d.  i.  hij  is  in 
ongenade  gevallen;  hij  moet  vertrek- 
ken, zijne  voorrechten  zijn  hem  ont- 
nomen, enz.  (Antw.,  Br.  en  Limb.). 
B^  is  in  de  erwten  gevallen  bet.  zijn 
aanzicht  is  met  pokgaten  bcfzet  (  Br., 
Limb.  en  elders ). 

ERWTESTELDER,  m.  rond  Leuv.  't  zelfde 
als  te  Antw.  gartentelder ,  een  die 


traag  aan  't  werk  is.  Te  Maastr.  bet. 
het  vrek  of  een  karig  man. 

ES,  voor  :  het :  wilt  gij  mij  't  brood  over- 
geven f  Daar  is  es.  Ik  weet  es  niet.  Ik 
geloof  es  niet  ( Diest  ,  Kemp.  en 
elders  nog ). 

ESSE,  o.  in  *t  Hagel.  gebr.  in  de  spreek- 
wijs :  op  zijn  esse  zijn,  d.  i.  zijn  ge- 
lijk het  wezen  moet,  gezond  zijn  : 
vader  komt  al  op ;  maar  hij  is  toch 
nog  niet  op  zijn  esse  (  op  zijn  esen 
eten?).  Ff  aar  eene  omwenteling  dunrt 
het  lang,  eer  alles  op  zijn  esse  is. 
Voor  dit  esse  zegt  men  in  Br.  en 
elders :  op  zijn  effen,  d.  i.  op  eenen 
goeden  voet  zijn. 

ESTER.  V.  ekster, sam.  êsteroogen  (Limb.). 

ESWE,  ewel,  hewel  ( Westvl. ). 

ETE,  m.  grootvader  (  Belg  Limb.). 

ETELIJK,bijv. in  Br. en  VI. voor:  eetbaar: 
men  heeft  mij  daar  brood  voorgezet 
dat  niet  etelijk,  en  bier,  dat  niet 
drinkelijk  was.  «  Alsnu  wast  al  diere 
dat  etelijek  ende  drinckelijck  was. » 
Belg.  Mus.  i%H,h\z.A^i. 

ETEN,b.  w.  komt  voor  in  menige  spréekw. 
dat  hij  zijne  zop  ete,  gelijk  hij  wil ,  of 
ook  :  dat  hij  koke  gelijk  hij  eten  wit 
(Br.,  VI.,  Kemp.,  Antw.,  Limb. ),  d.  i. 
bij  doe  naar  zijn  wil  of  beliefte.  Er- 
gens geiten  en  meegenomen  zijn  ( Ha- 
gel. ),  ergens  fel  wit  zijn :  hij  xs  noch 
geiten ,  noch  meegedragen  ( omstr. 
Leov.),  d.  i.  onbeduidend.  Nog  onbe- 
zorgd brood  eten,  d.  i.  voor  zich  zel- 
ven  nog  niet  moeten  zorgen  ( overal ). 
Hij  heeft  zijn  wittebrood  vóór  geiten , 
d.  i.  nu  is  hij  arm  en  heeft  het  eer- 
tijds wel  gehad  ( Br. ).  Eet  uw  witte 
brood  niet  voor,  eer  ge  later  tot  armoe 
vervalt ,  d.  i.  leef  nu  niet  lekker , 
maar  spaar  voor  later.  Zijn  steert 
eten  bet.  in  Westvl.  niets  meer  te 
zeggen  hebben. 

ETETE,  m.  overgrootvader  ( Peer,  Limb.). 

EU,  zöö  wordt  doorgaans  in  VI.,  veel  in 
Brab.,  Limb.  en  andere  provinciën 
de  zachllange  o  uitgesproken ,  b.  v. 
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keuning,  heuning,  eusdrup,  euver- 
bluffen,  euverduvelen ,  enz. 

EU,  bijv.  gedwee,  mak  :  een  eu paard, 
een  gedwee-  of  mak  paard  ( Limb. ). 

EUR,  m.  in  Br.  en  VI.  uier,  in  Limb.  eur 
of  uur :  die  koe  heeft  eenen  schoenen 
eur,  Z.  elder. 

EUR  voor  uw.  Dit  is  voor  bet  mv.;  het 
enkelv.  is  dijn  of  dien;  doch  het 
wordt  ook  gelijk  het  fr.  vous  beleefd- 
heidshalvc  voor  het  enkelv.  gebruikt. 

EUS ,  m.  in  Limb.  voor  hoos ,  waarmee 
men  't  water  uit  de  schepen  werpt. 
Van  daar  euzen,  het  water  uit  bet 
schip  pozen  of  werpen.  Z.  beus. 

EUSEL ,  knipwaag,  fr.  balance  romaine, 
in  Br.  uisel,  unsel,  enz. 

EUVEL  of  EUVERDRAAD ,  m.  waarschij- 
nelijk  overdraad,  de  kunstig  dooreen- 
gevlocbtene  draden  van  twijngaren, 
die  den  rok  des  kams  uitmaken,  voor 
de  lijnwaadweverij.  Z.  rok,  kam- 
rok. 

EUVEREN,  VEREUVEREN,  o.  w.  (overen ) 
zooveel  als  gedijen,  aanwinnen,  in 
zijne  zaken  gelukken ,  opkomen 
( Antw.  st.  en  pr.,  Br. ).  Rond  Leuv. 
bet.  vereuveren  of  veroveren  aange- 
groeid, vermeerderd  zijn  :onze  doch- 
ter  is  vereuverd,  d.  i.  zij  is  in  't  kin- 
derbed. Bij  Kil.  averen^  veroveren  ^ 
l.^uperlucrari. 

EUWSEL,  hetzelfde  als  huudsel,  hoedsel, 
waar  wat  te  hoeden  is.  Z.  eeusel. 

EUZE  of  EUZEN ,  m.  het  onderste  deel 
van  het  dak ,  't  welk  over  den  muur 
hangt  (Limb.,  St-Truid.,  Westbr.)  is 
het  niet  hetzelfde  als  bij  Kil.  heuse,  i. 
heyse,  eyse,  d.  i.  eis ,  aas,  fr.  ansef 
omdat  dit  over  den  muur  hangend 
stuk  daks  gelijkt  aan  het  handvaisel 
van  eenig  vat.  Bij  Kil.  oose,  oosie ,  i. 
oosdrup ,  1.  suggrundce ,  suggrundia : 
imbricamentum  :  pars  tecU  prami' 
nens ,  per  quam  stiUiódia  a  parieti- 
bus  arcentur,  Dicitur  :  oos  drup; 
quod  guttas  cadentes  hauriat  sive 
redpiat.  Z.  euzel. 


EUZEL ,  het  mv.  euzeUn  bet.  de  regen- 
water druppels,  die  van  hel  dak  of 
den  euzen  vallen.  Vandaar  :  onder 
den  euzel  staan  (Kemp.,  Geel), 
onder  den  lek  van  het  dak  staan. 
Kil.  heeïi  oosdrup ,  hoos-drup,  huys' 
drup. 

EVEDOPPE,  bijw.  bet.  aanstonds  (VI.). 

EVEGAUW,  bijw.  aanstonds  (VI.);  voor 
evenaan? 

EVEL  of  EVER ,  bijw.  evenwel ,  toch , 
niettegenstaande,  maar :  hij  had  ge- 
zegd het  te  doen  en  heeft  hel  evel 
niet  gedaan.  Gij  moet  naar  de  kerk 
gaan ,  evel  pas  op  dat  gij  niet  klapt, 
In  Limb.  zegt  men  evel ,  in  Br.  co 
elders  meest  ever,  Z.  alever. 

EVELINGE ,  bijw.  aanstonds  ( VI. ),  bij 
Ril.  effen,  V  evens ^  effentUck;  in 
Limb.  eventjes, 

EVELLIG»  flauw,  ongepast  :  *t  is  toch 
eveUig,  dat  ge  altijd  op  dit  zelfde 
terug  komt.  Van  evel  of  euvel ,  d.  1. 
slecht.  Z.  Delf.  blz.  317. 

EVENVEEL ,  komt  in  Limb.  voor  in  de 
beteekenis  van  :  onverschillig,  eens, 
hetzelfde  :  het  is  mij  evenveel,  d.  i. 
daar  is  mij  weinig  aan  gelegen ,  hel 
is  mij  onverschillig.  Het  werk  is  voor 
evenveel  gedaan.  Hier  beteekent  even- 
veel :  ten  halve,  slordig,  zonder  zorg. 
Het  is  een  man  voor  evenveel ,  d.  i. 
iemand,  die  slordig  is,  die  voor  zijn 
eigen  geen  zorg  draagt,. enz.  Hij 
loopt  of  gaat  voor  evenveel  wordt  ins- 
gelijks van  iemand  gezegd,  die  slor- 
dig op  zijne  kleederen  is. 

EVER ,  voegw.  H<;t  is  identisch  het  hgd. 
aber,  te  Keulen  en  op  den  Nederrijn 
awer,  in  Westphalen  en  Hanover 
dver,  In  Br.  voegt  men  er  gewoonlijk 
het  expletief  ai  bij.  Z.  alèver  waarvan 
het  dezelfde  beteekenis  heeft. 

EWA,  EWAT,  in  VI.  voor  wat ,  een  wei- 
nig, een  beetjen.  Kil.  ewat ,  fland.  i. 
wat,  etwat.  Deze  wijziging  is  dikwijls 
van  een  sierlijk  gebruik  en  diende 
wel  nietteenemaal  uit  den  gemeenza- 
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men  schrijfsUjI  gebaDoen  ie  blijven. 

E\^'EG,  bijw.  in  VI.,  Lioib.,  Z.-  en  N.-Br. 
(Z.  Hoeulfl)  gebruikt  voor  weg.  Kil. 
heeft  ewegh  gacfi  voor :  weg  gaan ,  1. 
abtre,  engi.  to  go  away ,  bgd.  wey. 
Bn  hi  ewegh  gine  {Leven  van  S,  ChrU' 
Una,  v.57i ).  Men  beeft  ook  enwegk, 
'm  'i  waalscb  en  vaie.  Z.  Delft.  blz.  2i8. 
Ook  komt  die  e  of  en  nog  voor  in 
de  dagen  als  in  :  enuum-,  endijns-, 
itooens',  endander-^  evrij-,  ezater-, 
tumdagy  ook  in  emorgend,  d.  i.  op 
maandag,  enz.  't  Ware  wenscheiyk 
^ieweg  even  als  ewal  in  den  gemeen- 
zamea  schrijftrant  te  zien  ingevoerd, 
waar  het  in  de  volzinnen  eenigevloet- 
liaarbeid  kon  bijzetten. 

EZEL  beleekent  !•  in  VI.  hetzelfde  als  in 
Br.  huUs,  heuU,  d.  i.  een  voertuig 
met  langen  dissel  en  twee  groote 
wielen,  dienende  om  zware  boomen 
te  vervoeren.  Men  vindt  ook  in  de 
aankondigingen :  boomezel.  ^  In  Br. 
eo  VI.  een  bed  met  riemen  en  zonder 
sponden,  dat  op-  en  toegevouwen 
kan  worden.  3^  Rond  Léuv.  een  vier- 
kanten bak,  van  houten  latten  ge- 
maakt, om  bet  a^ewasschen  keuken- 
gerief  in  te  laten  uitlekken.  4f  Een 
booten  paard ,  waarop  de  dorschers 


in  Br.  en  elders  het  graan  met  heelen 
schoof  uitslaan  en  dit  noemt  men 
voor-  o(badr{d)aaan,  5»  Ezel  bet.  in 
VI.  nog  a)  deesem ,  doch  dan  is  het 
voor  eesel  of  esel  met  zware  è.  Van 
hier  't  w.  ezelen ;  b)  vlaspijlken. 

EZELARIJ,  ezelrij,  domheid  ( Leuv. ). 

EZELDRIJVEN  (den)  bét.  in  Limb.  even- 
als :  mei  iemand  varen,  hetzelfde  als 
in  Br.  en  Antw.  de  bef  jagen  ( Z.  blz.  37) 
d.  i.  ergens  een  verward  geraas,  ge- 
schreeuw, geklop  en  geklink  op  ke- 
tels, gieters,  vuurschuppen,  enz.  of 
kaïtenmuziek  maken ,  in  *t  fr.  chari" 
vari.  Men  drij  ft  den  ezel  vooral  bij  den 
huize  van  iemand,  die  eene  bijzit 
beeft  of  een  slecht  leven  leidt. 

EZELEN,  o.  w.  deesemen  ( VI. ).  Z.  esel, 
eesel. 

EZELRIJ,  V.  ezelachtigheid ,  domheid; 
hgd.  eselei ,  fr.  dnerie.  « Is  hij  ( de 
ezel )  verantwoordelijk  voor  alle  de 
ezelrijen,  daar  men  dagelijks  oogge- 
tuige van  is?  —  Bij  het  schrijven  de- 
zer regelen  kan  ik  mij  misschien  aan 
meer  als  ééne  ezehrije  plichtig  hebben 
gemaakt. »  Snoeck's  Alm.  1842  {Lof 
van  den  Ezel ). 

EZELSOOR,  V.  duivelsvel,  fr.  gomme- 
élastique  (Antw.,  Br. ). 


F 


FAJ 

F  wordt  soms  in  de  uitspraak  voor  v 
gehoord,  als  in :  flaai,  flok,  flak,  flag^ 
fleiiUren  voor :  vlaai,  vlak,  enz.  De 
uitspraak  der  Brabanders  en  Kempe- 
naars is  zwaarder  dan  die  der  Lim- 
burgers en  Noord-Nederlanders,  zoo- 
dai  zij  min  de  f  in  stede  van  v  laten 
booren.  Deze  aanmerking  geldt  mede 
voor  de  andere  verwante  medeklin- 
kers. 

FAJüKKER,  m.  kleine  pachter,  gering 


FAK 

voerman ,  wellicht  verwant  met  het 
fr.  fiacre  ( Br.  en  elders ). 
FAK,  FAKKE  bet.  eigenlijk  een  klein 
plekje,  een  handvol.  Een  gersfak 
of  fak  gras  is  een  plekje  gras  of 
gerszode,  fr.  une  motte  de  gazons 
(Westvl.).  Bij  Kil.  bet.  facke  vleu- 
gel ( van  een  gebouw )  en  bet  daar- 
mede verwant  faekeel ,  vaek ,  vaekeel , 
een  deel,  pars,  een  gebint,  contigna- 
tio,  pars  structuras.  't  Komt  licht  van 
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facken,  hetzelfde  als  grijpen,  Een  fok 
zou  dus  zooveel  zijn  als  :  een'  grijp. 

FAKKELEN ,  O.  w.  kaatsen  :  wij  zuUen 
tegen  dezen  muur  wat  fakkelen.  Van- 
hier ge  fakkel,  fakkebal,  fakkelaar , 
enz. —  Van  't  oude  fakken,  aangrij- 
pen, met  de  handen  pakken.  Z.  fak 
( Br.  Westvl. ). 

FAS,  T.  mt.  fassen,  de  baard,  dien  men 
gedeeltelijk  van  onder  beide  ooren 
tot  aan  de  kin  laat  groeien  en  die 
een  weinig  van  wangen  en  hals  be- 
dekt :  onze  Jan  placht  een  baard  te 
dragen^  doch  nu  heeft  hij  slechts  nog 
fassen ,  fr.  favoris.  Licht  van  *t  i.  fas- 
da,  band. 

FAS ,  o.  strot :  een  verken  het  fas  afste- 
ken (Antw.). 

FATEREN ,  b.  w.  eigenlijk  beuzelen ,  beu- 
zelwerk  doen ,  bij  Kil.  nugari ,  met 
vlegels  de  vlimmen  van  de  gerst 
slaan  ( Br.  en- Antw.  pr. ). 

FATERMERKT,  v.  prul,  nietigheid  :  't  en 
sijn  maar  beuzelingen  en  fatermerck- 
f^n(E.  Hazaert).  Ib. 

FATS,  FAATS,  V.  slag  op  hei  hoofd 
( Westvl. ).  Bij  Sleeckx  is  't  mv.  fatsen , 
bonnetten ,  zeilen ,  bijzeilen. 

FATSEN,  o.  w.  heimelijk  de  school  ver- 
zuimen (Antw.)  of  achter  de  haag 
loopen,  op  den  duur  loopen,  te  Lier : 
karossen, 

FATSOEN,  o.  tig.  het  faUoen  betalen, 
duur  betalen ,  bekoopen  :  hij  heeft 
mij  geslagen ,  maar  hij  zal  het  fatsoen 
er  van  betalen  {  Br.  Antw.  Hagel. ). 
Iemand  in  zijn  fatsoen  nemen  is :  ie- 
mand in  zijne  lenden  vatten  (Westvl.). 

FAUTEREN,  FATEREN,  FOUTEREN,  in 
Oostvl.  en  Br.  de  aren  of  liever  het 
graan  van  gerst  of  spelt,  nadat  ze  van 
het  stroo  zijn  afgedorschen,  nog  eens, 
om  er  vlimmen  af  te  hebben ,  over- 
kloppen  :  eer  wij  de  gerst  op  den  zol- 
der dragen,  moeten  wij  ze  nog  fau- 
teren  offateren.  1.  fateren. 

FAZELEN,o.  w.  prevelen,  in  Br.  binnens- 
monds klappen,  ook /ir^e^,  d.  i.  iets 


inde  oor  zeggen.  Sleeckxschrijft/a^- 
len.  Het  is  verwant  met  bazel ,  baze- 
len ( Z.  blz.  33 ),  beuzelen,  prazeleo, 
razen ,  enz. 

FAZEN  {vazen? ),  opvullen,  f^.  fardr, 
«  Die,  zoo  met  boeck-staven  gevaest 
en  opgevuld  zijn  »  ( Jan  De  Bnine « 
B^  W.  254).  De  Vlamingen  gebruikea 
meest  de  samengestelde  o;>/a2fn,o^ 
vazen,  Z.  dit  woord.  Kil.  vasen ,  flaod. 
i.  vullen ,  1.  farcire ,  implert  coruU- 
mentis, 

FEBER,  o.  van  't  hgd.  fieöer,  L  febrii, 
koorts  ( in  't  Zuid.  v.  Limb. ).  In  den 
Teuth.  febris,  reede,oortse, 

FEEST,  FLESTE,  V.  bet.  in  VI.  dejaar- 
lijksche  markt ,  in  Br.  jaarmerkt  of 
foor,  fr.  foire  :  't  is  Gentfeeste;  ver- 
ders hetgeen  op  die  markt  gekocht 
wordt ,  als  peperkoek,  lekkernijen , 
welke  men  van  die  foor  medebrengt: 
oom  heeft  mij  eene  feeste  meêge- 
bracht.  Elders  zegt  men  hiervoor: 
brengt  een  koek  mede.  In  Br.  en 
Antw. :  breng  mij  eenen  foor  of  ook 
koek  mede, 

FfiESTEN,b.w.eenbeeststreelen(Liaii).). 

FEKEN  of  VEKEN ,  O.  is  in  Limb.  een  hek 
om  eene  vraide  te  sluiten  ( vee-hek- 
ken?). 

FEKKEN,  o.  w.  't  zelfde  als  apietseo. 

FELSEN,  b.  w.  vcrvalschen,  van'thgd. 
f&lschen.  •  Kil.  heeft  valschen  voor 
vervalschcn  ( Kemp. ). 

FEMELEN,  O.  w.  fezelen. 

FENTERNEEL ,  v.  in  Westvl.  gezegd  voor 
wat  men  in  Br.  en  elders  blafiuor, 
slagvensters ,  waterblinde  noemt : 
doe  de  fentemeelen  toe, 

FERNET,  o.  in  VI.  een  wispelturig  kind. 
Is  het  misschien  eene  verbastering 
van  ferret,  foret^  thans  flret ,  fr.  fureU 
in  gefig.  zin  genomen?  Een  kind  im- 
mers is  ongedurig ,  nieuwsgierig  ea 
snufielachtig  als  dit  konijnenjager- 
ken. 

FERNIJN ,  FERNIJNIG ,  te  Diest ,  Uut. 
en  elders  in  Br.  voor :  venijn,  venijnigi 
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éM»  ook  gebruikt  in  den  zin  van  : 
Terleiding,  verleidend  :  dat  meisje, 
ah!  7  U  een  femijn,  7  h  een  femij' 
nig  4mg.  Met  haar  femijnige  oogen ! 
Verniju  of  fenijn  wordt  ook  gezegd 
van  ongedierte  als  :  rupszaad  en 
kniidlttizen  van  alle  kleur  en  grootte, 
die  de  planten  grootelijks  beschadi- 
gen :  mei  de  droogte  van  dü  jaar  is 
er  wel  femijn  aan  öoomen ,  hof-  en 
uüvruckten.  Fenijn  bet.  in  VI.  ook 
ruspen. 

FEBTEL,  V.  een  bolletje  dat  niet  gansch 
rond  is  (in  de  kinderspelen ,  Kemp.). 

FEÜLS,  in  VI.  v.  zweep.  Bij  Sleeckx  (eurl, 
k.fouet,férulet  m, 

FEUNEEN  bet.  in  VI.  si^ijten ,  in  den 
lio  van  werpen,  slaan.  Dit /«tt7ii:«n  is 
licht  betzelfde  woord ,  met  eene  n  er 
tosschen  geslibberd ,  als  bij  Kil.  fnyc- 
ken^  fycken^  d.  i.  drijven,  stoeten, 
oildfijven, schudden.  Fycken,  fieken 
beteek.  bij  hem  nog  \^  slaan ;  ^  ste- 
ken, vasthechten. 

FEZELEN,  o.  w.  fezikken,  stil  klappen: 
vêl  zü  gij  aan  de  tafel  altoos  tegen 
uwen  gebuur  te  fezelen  f  sjrreek  luid 
op.  Vanhier  fezelaar,  fezeling  ,  ge- 
fael,tnz.  (Br.  Antw.). 

FIBBEREN,  O.  w.  met  kunst  werken 
(Si-Nik.).  Is  't  burgondisch  vlaamsch , 
van 't  lat.  fabricaref 

FICRTEREN ,  O.  w.  het  vertrekken  van 
eeo  knecht  of  meid  van  den  eenen 
meester  naar  den  anderen  (N.-Limb.). 

FICBTEBGAST,  m.  een  knecht  die  van 
den  eenen  meester  naar  den  anderen 
vertrekt  (N.-Limb.). 

FIEN,  PIENAARD.  Z.  fijn. 

FIERTERE ;  v.  relikwiekas ,  het  woord, 
bijlül./kr(e,komt  van'tl.  ferelrum, 
eigenlijk  eene  doodsbaar,  ferculum, 
al  wat  dient  om  er  iets  op  te  dragen , 
h.  V.  eene  draagbaar.  De  relikwiekas- 
sen  hadden  soms  den  vorm  van  eene 
doodshaar.  De/lerter^  is  meest  gekend 
te  Ronsse,  Aodenaarden  en  omstre- 
kea.  «Den  27  junij  van  ieder  jaar 


wordt  de  fiertere  van  S.  Lieven  door 
de  Guld  van  binnen  naar  Houthem 
gednkgen.n  School  en  Letterbode,!  D. 
blz.  222.  Het  oude  fr.  was  fiertre. 
Het  volk  spreekt  fietei  uit :  de  fietel 
komt  aan ,  roept  de  helleman  in  de 
vermaarde  processie  van  S.  Hermes, 
te  Ronsse.  Nu,  dewijl  er  op  die  vierte- 
of  fiertedagen,  dat  dan  \ner-  of  ge- 
vierde dagen  zijn,  al  wat  beters  op 
tafel  kwam ,  zoo  bet.  fiertere  ook  ker- 
mis en  fietelvoeren  of  fieteten  kermis 
houden ,  boerenkermis  vieren. 

FIES,  m.  van  't  fr.  fils,  zoon,  een  die  zich 
hoovaardig  opkleedt,  ook  fieskent 
'lis en  fiesken,  fr.  muscadin  (Oostvl. 
en  Er.).  In  Weslvl.  is  fies,  fieske  een 
beslagmaker.  In  Br.  fis,  fiske. 

FIETEL  en  FIETELEN,  feest  houden, enz. 
Z.  fiertere. 

FIETEL  otfiitel,  v.  vedel,  viool  (Kemp.); 
Vandaar  :  fieleten,  op  de  vedel  spe« 
len,  fietelaaf,  enz. 

FUCHEL  of  FUFEL,  V.  kleine  dwarsfluit: 
die  muuekant  speell  goed  op  de  fij- 
chel  (r.  Leuv.). 

FUFOUTER,  Z.  fliefoeter. 

FIJN,  bijv.  en  bijw.  bet.  in  Br.  en  Limb. 
ook :  wel,  in  goed  orde,  ijverachtig, 
neerstig.  Men  zegtb.  v. :  doedateens 
fijn,  doe  dat  eens  wel,  breng  dat 
eens  in  goede  orde.  Fijn  zijn  is :  ieve- 
rig,  naarstig  zijn  :  dat  is  een  fijne 
jongen,  d.  i.  werkzaam,  zeer  oppas- 
send, vlijtig.  Het  fijn  is  er  van  af 
bet.  het  vet ,  hel  beste  is  er  van  af 
(Br.,  Antw.,  Limb.).  H\i  heeft  het  fijne 
niet  vast  beduidt  in  VI. :  hij  bezit  al 
zijn  gezond  oordeel  niet. 

FIJNAARD,  m.  FUNAARDEKB,  O.  in 
Westvl.,  een  kind  van  zwak  en  ten- 
ger gestel,  te  Aqtw.  eêlaardeken. 

FIJNTIG,  FENTIG,  bijv.  snel :  een  fijntig 
Aiinct  (Westvl.). 

FIKFAKKEN,  schermutselen,  uit  jokker- 
nij,  speelswijze  vechten  ( Br. ,  Antw., 
VI. ).  Bij  Kil.  fi4ik  fakken,  1.  factitare, 
agitare.  Facken  bet.  grijpen.  Z.  bie- 
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zebijzen. 

FIlLKELEN ,  slaan ,  kastijden :  jongen ,  als 
ik  u  krijg  ^  ik  zalu  fikkeien.  Bij  Kil. 
ficken ,  fickelen ,  ferire,  letnter  virgis 
pereutere,  Z.  feunken  en  in  de  Woor- 
denb.  fikkeien,  fr.  donner  les  verges 
il  qq.  ( Antw.  st.  en  pr. ). 

FIKKELING ,  Y.  slag ,  kastijding  :  ik  zal 
hem  eene  fikkeling  geven ,  die  hij  ge- 
denken zal  (Antw.  en  elders). 

FIMELEN,  o.  w.  bij  Sleeckx  femelen,  bij 
Weil.  fijmelen^  bet.  in  Limb.  dralen, 
talmen  ,  zoowel  als  treuzelen  ,  fut- 
selen. 

FINKEL  staat  in  verband  met /una,  bij 
Ulphilas,  branden,  en  met  't  oude 
fakken^  ook  branden.  Z.  het  volgende. 
In  den  Teuthonista  is  vuncke,  die 
levendig  is,  scinHUa^getisler;  die  dood 
is ,  favUta,  voncke,  tondel.  Vuncke, 
scintiUare,  gensteren,  vanwaar  gUn- 
sieren  (omstr.  S.  Truid.). 

FINKELHOUT,  O.  klein  hbut  om  vuur  aan 
te  maken.  Z.  finkei,  voncke ,  vuncke , 
bij  Kil.  genster.  Dit  is  dus  het  hout 
dat  gensteren  doet ,  dat  doet  bran- 
den. Finkeien  voor:  fonkelen,  freq. 
van  vonken,  fr.  étinceller.  Voncken, 
bet. :  licht  branden :  hel  vuur  vonkt ^ 
het  brandt  slecht.  Vanhier  oanvcm^cen 
Bij  Plant,  en  Kil.  is  vonken ,  ëtinceler, 
sdnlülare,  en  bij  den  eersten  ont 
voncken ,  allumer  petü  A  pelit,  paula 
Hm  aceendere,  In  Limb.  funkelhout 

FINKEN.  Z.  funkelen  of  vunkelen  (Limb.) 

FIOL,  voor  viool  gebruikt  in  :  hij  speelt 
defiol,d,  i.  hij  weent  ( Somergh. ). 

FIRMOOR,  o.  in  de  Woordenb.  fermoor^ 
fr.  ébauchoir ,  schrijnwerkersgereed- 
schap van  ijzer,  't  Heeft  den  vorm 
•  van  een  mes  van  drij  vingers  breedte 
en  op  het  uiteinde  eene  snede  (Ha- 
gel. Sl-Truid. ). 

FIS ,  o.  in  Br.  fi>sch ,  v.  te  Antw.  st.  en 
pr.  bij  Bild.  en  anderen  fits ,  v.  Bij 
Kil.  en  in  VI.  fisse,visse,  v.  viervoe- 
tig roszwart  dier ,  wat  kleiner  dan 
eene  kat  of  een  fluwijn,  met  hetwelk 


men  het  soms  verwart ,  doch  dit  is 
grooter  en  grijzer  van  haar.  't  HoU. 
tfunsing,  1.  putorius,  fr.  putois,  in 
Westvl.  fissiau  :  zij  stinkt  ais  eene 
fisse  of  fissiau.  Het  /U  haalt  de  dol- 
ven, hennen  en  eiers  van  het  kot  en 
daarom  gaat  hij ,  die  een  fis  gevangen 
heeft,  daarmee  rond  om  eieren ,  roe- 
pende :  eieren  voor  't  fis,  en  de  land- 
bouwers geven  hem  gewoonlijk  eenige 
eiers  tot  belooning.  In  Limb.  zegt 
men  vis,  v. 

FISSIAU,  m.  hetzelfde  als  fis  of  visu: 
slinken  gelijk  een  fissiau,  of  eene  viste 
( VI. ).  In  Br.  slinken  als  een  bok, 
d.  i.  gewelcjjg  stinken. 

FISTELEN ,  b.  ^.  bet.  hetzelfde  als  in 
Br.  futselen  of  frutselen,  fr.  tripoter. 
Vanhier :  gefilsel^  tr.tripotagey  fiste- 
laar, In  Br.  futselaar,  fr.  tanünn, 
tripoteur  ( Limb. ). 

FITS,  bewonden  bobijn  ( L.  v.  Aalst). 

FITSEL  of  FRITSEL ,  v.  eene  vrouw  die 
fitselt.  Z.  fitselen. 

FITSELAAR,  m.  fiUeleer  en  fritseieer, 
een  die  futselwerk  verricht  ( Limb.). 

FITSELEN  ( Z.  fistelen ) ,  met  geduld  be- 
zig zijn.  Vanhier  fitselaar,  fitselerse , 
gefiUet ,  fiisetwerk,  't  Is  duidelijk  't 
zelfde  als  futseten  ( Limb. ). 

FLAB  of  FLAP,  m.  zot :  gij  zijt  een  fiab 
( Limb. ).  Bij  Ril.  en  elders  bet.  fiabbe, 
flebbe  offlep,  in  't  I.  muscarium,  vlie- 
gen waaier  ,  vliegenflaby  ook  een  drie- 
kantigen  doek  of  lap,  dien  de  kinde- 
ren op  't  hoofd  dragen,  vitta  pueriUs 
en  dien  ook  de  vrouwen  op  't  hoofd 
plachten  te  dragen  (om  de  vliegen  ie 
verdrijven? ).  Bij  Bild.  is  fleb,  flebbe 
voor  flebmuts  en  flap,  bij  hem  ook  Aon, 
kandeksel,  de  wortel  van  flabben, 
neerslaan ,  toevallen.  Ook  bet.  flabbe 
bij  Kiliaan  slag,  alapa^  en  eene 
wond  in  't  gezicht ,  bij  Plant,  coup 
d^épée  au  visage ,  vutnus  in  faciem 
incussum,  Flabbe  en  flabben  zoaden 
wel  met  het  waalsch  frapper  kunnen 
verwant  zijn.  Sleeckx  heeft  het  woord 
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flepseh,  flepsehheid^  dat  hij  ver- 
franscht  door  fade^  fadeur,  en  dat 
hij  neemt  voor  smets ,  smetsigheid , 
fletsigheid.  Verders  is  flablfe ,  engl. 
/lap,  in  't  vl.  waaier,  en  flijflap, 
Tliegen- waaier,  fr.  émouchoir  (Delf. 
biz.  220).  Doch  J.-H.  Hoeufft,  Taal- 
kund.  Magaz.  If,  163,  meent  dat 
flabbe  't  zelfde  is  als  't  oud  fransche 
lUbty  't  wellL  Rochefort  uitlegt  :  ce 
^'m  peu  pleyer,  flexUnUs,  Mogelijk 
is  eehter  flabbe  in  het  gemeen  een 
lap.  Z.  bet  Brem  Nieder  sdchs,  Wör- 
ierb.jDp  Ptebken.  Lap  bet.  in  Br.  ook 
een  slag :  hij  kreeg  een  felle  lap. 

FUBES,  m.  't  zelfde  B\sflab,ioi  (Limb.). 

FUDAKKEN  ,  b.  w.  vleien  ( Westvl. ). 
Z.  flamakken.  Het  staat  in  verband 
mei  flatteeren,  fUUereti,  fr.  flatter;  en 
fietsen,  bij  KW.  vleien. 

FLAK,  bijw.  voor  vlak,  juist  :  hij  viel 
flük  op  zijn  gezicht,  't  Is  flak  zoo 
(Westvl.). 

FUK(EE),  V.  graszode  die  men  uit- 
steekt (Brugge).  In  Br.  rusch;  te 
Antw.  en  Leuv.  groes  en  gries;  in 
Limb.  risch. 

FLAMAKKEN ,  O.  en  b.  w.  voor  vleien  : 
(He  vent  kan  flamakken,  of  iemand 
flamakken.  Het  engl.  to  flam  bet.  be- 
driegen ,  ook  iemand  iets  wijsmaken, 
opvQzelen  ( Oostvl. ).  Z.  fladakken. 

FUMAKKER,  m.  vleier  (Oostvl. ). 

FLAHEIEN,  o.  w.  vleien.  Vanhier  /la- 
meier ,  vleier ,  en  ftameisler ,  v. 
Tleierse(  Oostvl.). 

FLAMïPfGANT ,  een  fr.  woord  waardoor 
de  Walen  de  Vlamingen  beduiden. 
Thans  hebben  eenige  Vlamingen  den 
naam  van  flamingant  aangenomen 
om  te  doen  verstaan ,  dat  ze  verde- 
digers zijn  van  het  Vlaamsch. 

FUIfKERT,  m.  lange  rok  of  jas ,  habit 
ton^(Limb.). 

FLANSEN ,  b.  w.  1«  iets  binnen  brengen 
zonder  inkoomrechten  te  betalen; 
2*  stillekens  iets  wegfoffelen  of  in  't 
kaartspel  met  bedrog  omgaan  ( omstr. 


Leuv. );  S»  smijten  :  iets  daarhenen 
flansen .  Zich  ter  aarde  flansen  ( Ao  tw. 
st.  en  pr.).  3<»In  de  Kemp.  bet. /longen 
ook  de  school  verzuimen.  Z.  flatsen. 

FLAP,  m.  lummel,  zot,  fr.  im^^d^(Limb.). 
Z.  floets  en  flab. 

FLASDANK  ook  PLASDANK ,  slechte  dank 
( Br. ).  Z.  fletsdank. 

FLATER ,  V.  en  m.  I«  zooveel  als  kUUer 
( Z.  dit  woord  )t  b.  v.  koeflaler,  boute' 
de  vache.  ^  Misstape  misslag,  kemel, 
ongelukkige  zaak :  hij  heeft  een  {UUer 
gemaakt  ( Limb. ).  Er  is  weer  een 
flater  op  de  hoogzaat  geweest  (omstr. 
Thien. ).  In  Groning.  is  flater  ook  in 
gebruik  in  den  zin  van :  misslag,  fout. 
Z.  Taalk.  Magazijn ,  II ,  335  alwaar 
men  leest : «  Een  geleerde  wil  dat  het 
woord  verwant  is  met  f  aten ,  vanwaar 
't  freq.  fateren ,  met  inlassching  der  / 
folteren ,  en  door  omzetting  flateren  » 
en  in  eene.nota  krijgt  deze  verklaring 
den  voorkeur  boven  Bilderdijk's  aflei- 
ding van  vleier  ( Verkl.  Geslachtl. ). 

FLATEREN,  o.  w.  een  misslag  begaan.; 
Hij  flalert  dikwijls  ( Limb. ).  Omstr. 
St-Truid.  broddelen  :  wat  hebben  de 
zangers  weer  geflaterd!  Vanhier  fla- 
ter of  geflater,  flateren  ook  voor 
flansen  of  iets  slecht  maken  gebezigd. 
Licht  is  't  verwant  met  flederen ,  bij 
Kil.  volitare ,  vagaA ,  van  't  eene  op  't 
andere  vliegen,  geen  stand  of,  maat 
houden.  Z.  flater. 

FLATS,  V.  klanknabootzend  w.  slag,  oor- 
veeg  :  zit  stit  of  straks  krijgt  ge  een 
flats.  Vanhier  flutsen  ( Limb. ).  In  Br. 
flink  oï  flonk ,  klets,  Xe  Anivf.  flots. 
Z.  flets. 

FLATSEN,  b.  w.  klankn.  woord ,  slaan  : 
zij  hebben  hem  al  Ie  hard  geflalst 
(  Limb.).  Te  Antw.  flotsen,  elders 
fietsen ,  in  VI.  flinken ,  te  Leuv.  klet- 
sen of  oplappen.  Z.  fietsen. 

FLATSEN ,  op  den  duur  loopen ,  niet  naar 
de  school  gaan  (Kemp.).  Bij  Kil.  flit- 
sen ,  1.  avolare ,  evolare ,  fugere. 
Z.  fatsen. 
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FLAUWS,  m.  en  ook  v. dolle,  gekke  praat: 
het  U  (lauws ^  d.  i.  't  is  zotte  kiap  of 
flauwe  praat.  Uet  is  eene  felle  flaus 
wal  xij  vertelt  beteekent :  het  is  iets 
flauws.  Vanhier  flauwzerij,  flauws' 
kens  en  flauwsman  ( Leuv. ,  Br. , 
Antw. ).  Z.  floüs. 

FLAUWSKENS,  te  Brussel  en  Leuv.  leuge- 
nen,valsche  verschooningën  :/Iai/wf- 
kens  vertellen,  fr.  mefisonges,  bali- 
vemes,  Holstein  :  Flansen  ,  (lausen 
machen.-'Te  Nierenberg,  volgens 
Schemller:  flózen  (flawsn)^  liegen ^ 
scliw&nke  mactien .  Die  Flosen(Flausn) 
schwanke,  unrightiges  vorgeben.  In 
Glossen,  doorSchmeller  (Bayers  Idio- 
ticon) aangehaald,  komt  voor: /kvari» 
caflaosari,  falsiloquaXf  mendax,  ko- 
flosidan  prestigia ,  kiflos ,  susurratio , 
fallada.  Flauwzen  vertellen,  iemand 
flauwzen  wijsmaken  ( Br.,  Antw.  st. 
en  pr. ). 

FLAUSMAN ,  iemand  die  flauws  en  gekke 
reden,  lichtzinnige  kiap  vertelt,  een 
zou  16*10020  prater  of  p^uUeman  ( Br. 
en  elders ). 

FLAWIJN,  FLOWIJN  voor  :  fluwijn  van 
een  oorkussen.  Kil.  heeft  fluwijne , 
q.  d.  pul'Wijne ,  1.  pulvini  tiieca ,  (T. 
Het  dier,  dat  denzelfden  naam  draagt, 
wordt  bij  Kil.  ook  flouwijne ,  fou- 
wijne^  fr.  fouïne ,  genoemd.  Het  is 
een  soort  van  fisck  of  fisu  ( fr .  putois ), 
biJ  Bild.  m.,  bij  anderen  v.,  omstr. 
Leuven  o. 

FLEBSGH ,  bijv.  bij  Sleeckx  flepsch,  zout- 
loos, smijtsch  ( Antw. ).  Z.  fletsch. 

FLEDDER,  m.  stofborstel ,  een  handbor- 
stel  om  af  te  stoffen ,  ook  een  lichte 
keerbessem.yierkvi.  fledderen,  affted^ 
deren,  (iets)  afstoffen.  Z.  bij  Wei- 
land fladderen  met  ecne  onz.  betee- 
kenis,  (r.épousseloir.  Kil.  heeft :  fled^ 
deren, [lederen,  vledderen ,  als  onzij- 
dig w.  voUtare  plaudere  alis,  met 
de  vleugelen  kleppen  of  op-  en  af- 
slaan. Vanhier  ook  vleugelen ,  b.  v. 
de  kerk  vleugelen,  d.  i. :  het  stof  met 


gemaakte  vleugels  afstaan. 

FLEDDEREN  ook  FLODDEREN,  b.  w.  en 
fteiren  of  fleren ,  streelen ,  vleien , 
fleemen.  Br.  Kil.  fletteren,  j.  flatte- 
ren, 1.  adulari.  Vanbier  flêdieraar^ 
gefledder^  flodderij. 

FLEER ,  v.  vleister,  voor  fleres,  flodde- 
res  :  die  juffer  is  eene  eerste  fleer 
( Antw.  en  elders ).  Bij  Kil.  is  fiere 
een  vlaandersch  woord ,  dat  een  lui 
en  mismaakt  meisje ,  ignava  et  defor- 
mis  puella^  bet.,  in  *tHoll.  een  slecht, 
lui  vrouwmensch.  Z.  fleiren  of  fleren. 

FLEERLlNGSen  FLEERLINGSQH,  bijw. 
en  bijv.  bet.  bij  Sleeckx  :  onver- 
wachts ,  plotselings ,  eensklaps.  Te 
Antw.  zegt  men  :  iemand  fleerlings 
in  zijn  gexicfit  slaan ,  ook :  eene  fleer- 
lingsche  ( smeer)  geven.  Bij  Kil.  bet. 
fiere :  kaakslag,  lat.  alapa, 

FLEEUW,  FLEEUWS,  voor  flanw  (van 
smaak )  zouteloos  ( Westvl. ). 

FLEIREN  of  FLEREN  ( met  zware  e )  b.  w. 
vleien  ( Br.  Leuv. ).  In  de  Kemp.  /Zu* 
ren ,  elders  fleisteren, 

FLEISTER,  V.  't  zelfde  als  fUisUrts, 
fleirster  of  vleister.  Z.  fleisteren. 

FLEISTERAAR,  iemand  die  fleistert,  een 
mouwvager.  Bij  Kil.  fletser,  i.  aduta- 
tor.  Z.  't  volgende. 

FLEISTEREN,  vleien  of  iemand  de  mouw 
vagen ,  fr.  cajoler,  flagorner  *  gij  moet 
niet  fleisteren^  ge  %uJU  toch  thm 
bUjven  ( Westvl. ).  Het  is  duidelijk 
verwant  met  vleien ,  fleiren ,  fietsen, 
adulari.  Vanhier  fleisteraar,  fleiste- 
res ,  fleistering  ,  mouvmigerij ,  s^* 
strookel,  vleiend  gesmeek.  Z.  flod- 
deren. 

FLEITS,  bijv.  't  zelfde  als  :  flets  of  flijU, 
smakeloos  ( Oostvl.,  Br. ). 

FLEM,  wrok,  pik,  b.  v.  ^n  flem  op  iemand 
hebben ,  op  hem  gebeten  zijn  (Antw.). 
Flem  otflemerij  bet.  ook  gemak,  vad- 
zigheid ,  het  far  niente  der  Italianen, 
b.  V.  iets  op  zijne  flem  doen, 

FLEMMEN ,  eene  flem  nemen  of  pakken, 
ledig  zitten ,  niets  doen ,  op  zijn  ze- 
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ventien  gemakken  ziiteD ,  ook  lanter- 
CanteQ,  straatslijpen  ( fr.  ftaner); 
bei  far  menie  der  Italianen;  de  ofeene 
flem  hebben ,  is  geenen  lust  hebben 
lot  werken ,  yadzig ,  vakerig  zijn  ( Br. 
Antw.  st.  en  pr. ). 

PLEMPEN,  foffeien,  weg  foffelen.  Z.  flim- 
pen. 

riEKDEREN ,  o.  w.  lui  en  vadzig  rond- 
wandelen. Licht  bet  freq.  van  flem- 
men  of  't  zelfde  als'bij  Kil.  fledderen, 
l  vegari  ( Kemp. ). 

FLQKEN,  o.  w.  ( roet  zware  e),  lanlerfan- 
teo,  in  ledigheid  rondzwerven.  Men 
zegt  ook /Zoren.  Waarschijnlijk  is  fle- 
ren eene  verkorting  van  [lederen  of 
pedderen^  t>ij  Kil.  voLUare ,  plaudere 
9Üi,  en  rondzwerven,  vagari,  en 
fhren  verkort  van  floderen  {flodde- 
ren ).  Fleren  bet.  ook  vleien  ( Br. , 
Leuv. ). 

FLESCH ,  op  de  (lesch  zijn  bet.  te  Roer- 
mond :  bedorveti  zijn ,  in  staat  van 
faillit  zijn.  In  de  flesch  of  in  het  geUu 
gezien  hebben  bet.  zat  zijn.  Flesch 
hebben ,  van  wijn  gezegd ,  bet.  oud 
zijo. /emand  op  flesschen  trekken  bet. 
iemand  bedotten  of  voor  den  aap  hou- 
den en  vandaar  op  fUischentrekkerij 
( Br.  Antw.  Limb.  en  in  't  Noorden ). 

riJSCBKENSWlNKËL,  m.  te  Leuv.  zoo- 
veel als  in  't  fr.  boutique  de  liqueurs, 

PLET,  V.  PLETJE,  O.  te  Diest  voor  viool- 
bloem.  Zoo  zegt  men  elders*  in  Br. 
fHer,  voor  :  violier,  fr.  giroflée, 
b.  v.  steenflier,  gele  fUer^  roode  flier. 
%.  grofflaart. 

FLETER , m.  ( met  zware  e),  kaakslag. 
Z.  fletter. 

FLETS ,  T.  1»  woord  dat  het  gerucht  uit- 
drukt, 'twelk  een  week  of  vloeibaar 
tiebaam  maakt  als  bet  valt  :  het 
meuje  niel ,  en,  fleU ,  daar  lag  haar 
melk  op  den  grond,  ^  Ook'  de  klank 
van  eeaslag,in'tHagel.,Br.,YLwaar 
bet  ook  kaakslag,  oorveeg  bet.  Te 
Leuven  zegt  men  in  denzelfden  zin  : 
kieUy  b.  v.  een  klets  om  de  ooren. 


Te  Antw.  luidt  het  flots ,  in  Limb. 
flats  ^  elders  plats  ^  plets ^  plak,  plek, 
In  'f  Hagel.  bet.  flets  zooveel  als  ie 
Leuven  kUts  of  kluts ^  d.  i.  een  kleine 
hoeveelheid,  b.  v.  een  kluts  appe- 
len, een  flets  kaas,  enz. 

FLETSGH,  FLIJTSCH,  flauw  van  smaak, 
zoutloos  (  Br. ).  Te  Antw.  flebsch , 
te  Leuv.  smetsch,  smijtsch.  In  VI. 
bet.  flelseh,  slap  van  vleesch. 

FLETSDANK ,-  PLISOANK  (  Limb. ).  In 
Br.  flasdank^  dank  dien  men  door 
vleierij  bekomt :  'lis om  eenen  flis- 
dank  gedaan,  Z.  flisser  en  ook  Hoeufit 
op  :  vleisdank, 

PLETSEN ,  b.  w.  i^  't  zelfde  als  flatsen , 
d.  i.  slaan ,  smijten  ^b.y,de  deur  toe 
fietsen.  Garen  fietsen  of  kloppen. 
3»  Pluimslrijken,  slreelen  :  hij  fietst 
gedurig  met  zijn  meester,  om  de  voor- 
hand te  krijgen.  Vanhier  :  fletser, 
vleier,  fletserij,  gèfleu  (omstr.  St- 
Truid.  en  Thien. ). 

FLETTER ,  FLËTER  of  FLITTER,  m.  het- 
zelfde als  flats,  flets,  flots,  flink, 
slag ,  kaakslag.  In  Weslvl.  is  het 
meest  in  't  gebruik  :  als  ge  niet  en 
zwijgt,  zal  ik  unen  fUtter  geven !  Zou 
hel  woord  niei  eenige  overeenkomst 
hebben  met  het  duitsch :  flitter,  in  't 
fr.  clinquant?  Of  is  het  verwant  met 
het  engl.  flitting,  offensef  ^  Fletter^ 
handfletter^  is  in  VI.  een  handbor- 
sielken,  te  Poperingen  en  omstr. 
zwijntje,  misschien  om  het  varkens- 
haar  zoo  genoemd.  Het  zal  verwant 
zijn  met  het  bovenstaande  fledderen 
of  vledderen « 1.  plaudere  alis^  of  met 
fledder^  vleugel.  In  't  engl.  bet.  het  to 
fleet,  in't  fr.  effleurer. 

FLEUREN ,  b.  w.  proeven  :  7  kermisval 
fleuren  (KI.  Br.).  Sleeckx  verfranscht 
bet  door  goüter  attenUvement. 

FLEUS,  bijw.  flus,  flusjes,  fleuskens,  fluks, 
terstond,  aanstonds,  straks,  't  Ziet  aU 
leen  op  den  toekomenden  tijd,  fr.  tan- 
tót^  tout  d  l'heure,  d'abord.—Ook  vlie- 
gens,  seffens,  bols  en  siebot;  te  Diest : 


FLI 


(    128    ) 


FLI 


êirak.  Om  den  voorledenen  tijd  aan 
te  duiden  zegt  men  :  daar  flus,  daar 
zoo.  Kil.  vleughSj  statim,  üko^mox, 
q.  d.  votando  (Br.,Leuv.,Br.,Anlw.). 

FLEUTIG  ,  bijv.  slap,  zwak,  krachteloos, 
llokkig ,  i.  flaccidus ,  Umguidus ,  fr. 
flasque :  ik  ben  flauw  en  fleutig.  Deze 
woorden  gaan  doorgaans  te  samen 
<  Oostvl. ).'  In  Br.  zegt  men :  flauw  en 
leuxig.  Het  is  verwant  met  flauw. 

FLIDDER,  m.  Oostvl.  't- zelfde  als  in 
Westvl.  fletter  otflitter,  kaakslag. 

FLIDDEREN,  WEGFLIDDEREN ,  0.  W. 
wegloopen.  Bij  Kï\,  flitsen ,  1.  avolare, 
fugere ,  fr.  ïesquxver,  Z.  denderen 
en  fleren. 

FLIEBOUTER.  Z.  fliefoeter. 

FLIEFOETER,  m.vliegenbout(er),  zomer- 
vogel ,  vlinder,  kapel,  schoenlapper, 
pepel.  In  Oostvl.  zegt  men  ook' flie- 
houter,  Fliefouter  wordt  meest  ge- 
bruikt in  Westvl.,  vooral  langs  de 
kanten  van  Kortrijk;  men  hoort  ook 
fij fouter  en  vijfwouter, 

FLIEREFLUITEN ,  onnoozelen  klap  ver- 
tellen. Licht  is  dit  hetzelfde  als  fUk- 
vlooien  en  flikflakken,  vleien,  liefko- 
zen, futselen,  fr.  lambiner.  Vanhier 
flierefluiter  ( VI. ). 

FLIEREFLUITER,  m.  licht  't  zelfde  als 
flikflooier,  vleier,  futselaar,  fllkflak- 
ker.  In  Br.  en  Antw.  is  een  fliereflui- 
ter :  een  lichtzinnige  gast,  vodde- 
man,  modejonker.  In  deze  leste 
beteekenis  is  't  misschien  van  fledde- 
ren,  bij  Kil.  votitari,  vagari,  of  van 
fleUeren ,  vleien  ( VI.  Br. ). 

FLIGET,  o.  klein  licht  rijtuig  (Vl.  Antw.). 
Van  vliegen,  fr.  volerf 

FLIJTSGH.  Z.  fletsch. 

FUKKEN  of  FLINKEN ,  b.  w.  vlechten 
(Br.);  soms  ook  voor :  weinig  zouten : 
om  den  kabeljauw  eenige  dagen  te 
houden^  moet  men  hem  flikken, 

FLIKKER,  sprong,  dans,  (v,  entreehal. 
De  (likkers  slaan  is  :  zeer  snel  gaan 
(VI. ).  Vanhier  fükkeren  of  flikkers 
maken,  dansen,  springen  (Antw.  st. 


pr.  N.-Br.  en  Limb.).  Kil.  fUggheren , 
voUtare  en  tolatim  ineedere,  ^  Ia 
eene  marolsche  vertaling  van  Lafon- 
taine's  verdichtsel  :  De  mier  en  de 
sprinkhaan,  zegt  de  mier  :  «Ah!  tl... 
ti  sifflais ,  qui  dit  del  formi ;  ehtten! 
t'as  qu'è  faire  des  pikkers  asteur 
pour  t'échauffer,  puisque  t'as  pas  fait 
unc  spourpot  pour  l'hiver. »  Het  Ma- 
roUenkwartier  is  te  Brussel  eene 
wijk,  door  de  geringste  volksklas  be- 
woond ,  waar  men  eene  mengeltaal 
van  waalsch  en  vlaamsch  spreekt. 

FLIKKEREN  of  FRIKKELEN ,  achter  op 
eenen  boot  met  een  enkelen  riem 
beweging  maken ,  om  alzoo  voort  te 
komen  :  flikker  zoo  hard  niet,  de 
boot  waggelt  te  veel  ( Antw.  en  elders 
aan  den  waterkant).  Ook  dansen 
( Br.,  Antw.,  VI. ). 

FLIKKERTEER,  m.  vlinder  (  Kemp. ). 
Z.  fliefoeter. 

FLIMP,  V.  een  vlammend  stukje  hout, 
papier  of  zwavelstok,  ook  snipper 
genaamd  (Maastr. ). 

FLIMPE ,  V.  10  misluk ,  scheut  die  niet 
afgaat :  zijn  geweer  staat  meest  altijd 
flimpe,  fr.  rater,  't  Is  een  flimpe 
bet.  't  is  slecht  uitgevallen.  Bene 
flimpe  slaan,  missen,  mislukken. 
^  Leugen  :  iemand  eene  flimpe  op- 
draaien  is  iemand  leugens  wijsma- 
ken. 30  Loos, doortrapt,  indringend 
vrouwmensch  :*tesen  valsche  flimpe 
(Oost-  en  Westvl.). 

PLIMPEN,  b.  w.  foefelen,  wegmofièlen, 
fr.  escamoter,  fHouter^  ook  leugens 
wijsmaken  ( Oostvl. ). 
*i  Goud,  dat  flimpen  d'oproerbaien 
Id  faun'  ledige  kabazen. 

Z.  flimpe  en  flink. 
FLINK,  m.  men  zegt  ook  flonk^  engelsch 
fling ,  een  zijdelingscbe  slag,  zegt 
Weil. ,  die  flink  en  flonk  bij  geval 
maar  aanteekent  op  't  woord  flank. 
Flink  van  het  vroeger  in  gebruik 
zijnde  f  linken,  angels.  fUngan ,  wer- 
pen, schieten.  Zoo  zegt  het  Weil.  op 
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flink,  dat  hij  alleen  daar  als  bijw.  en 
bij?,  nw.  opgeeft ,  ook  als  zelfstan- 
dig, doch  niet  in  den  zin  van  slag.— 
Als  ik  ter  school  ging ,  schreven  de 
kinders  op  hun  nieuwe  boeken : 

Die  ddCD  boek  Tiodt  eo  hem  niet  t'huis 

[en  bringt. 

Zal  hebben  eenen  flink ,  dat  hij  fan  den 

[os  op  den  eiel  springt. 

FLINKEN ,  b.  w.,  met  baast  en  eenig  ge* 
weid,  als  't  ware,  iets  ergens  in  wer- 
pen ,  in  kletsen. 

BraTo!  klop  maer  eens  op  tafel. 
Bak  DO  maer  een  lekker  wafel, 
Fliok  maer  boter  in  den  bruw. 

{Liedjeê  van  de  kaniwerkseholen. 
Genl,  1S47.) 

Helengelsch  to  fling  bei,  jeter,  tan- 
eer,  dorder.  Z.  't  voorgaande  woord 
flink.  Uit  de  drij  hierboven  aange- 
haalde verskens  blijkt  dat  het  woord 
flinken  niet  alleen  bestaan  heeft, 
maar  nog  bestaat.  Hel  is  verwant  met 
!t  fr.  flanquer,  Flinken  hoort  men  ook 
rood  Leuv.  voor :  üilsken.  Iemand  iets 
flinken  is:  hem  iets  draaien,  eene  pert 
bakken  of  spelen ,  fr.  jouer  un  tour, 

FU5IEfr,  mv.  van  flink,  m.  heidezo- 
den, die,  gedroogd  zijnde,  tot  brand- 
stof gebezigd  worden.  Z.  schadde  en 
balte,  waaraan  het  gelijkt  (N.-Lipib.) 

FLiSDANK.  Z.  fletsdank.  Vanhier  flisdan- 
ker,  te  Lommei  (Limb.)  gebr.  voor  : 
vleier,  valscbe  bedanker. 

FUSSEB,  m.  vleier  ( Antw.  Kemp.)  voor 
fUtser,  van  fietsen ,  vleien. 

FLITTER.  Z.  fletter. 

FLODDER.  Z.  flodderen.  <i Flodder  plach 
ook,  zegt  Bild.,  toegepast  te  worden 
op  een  licht  meisjcn  » ,  thans  flod^ 
derkous  genoemd.  Z.  flodderen. 

FLODDEREN ,  o.  w.  veel  bijeen  zijn  , 
vriendschap  betoonen :  die  twee  flod' 
deren  fel  tfijeen.  Vanhier :  ergens  «/- 
nen  flodder  hebben ,  gezegd  van  twee 
die  elkander  vrijen ,  heelenal  gelijk 
zij  willen :  ongelukkige  vader  ydie  toe^ 
Uuü  dat  zijn  won  ergens  zijnen  flod' 


der  hebbe !  Dit  flodderen  is  ontleend 
aan  't  gerucht,  dat  het  pluimgedierte 
met  zijne  vleugels  maakt,  als  bet 
elkander  wil  liefkozen  (  Hagel.  ). 
Vanhier  hei.  flodderen,  ook :  fleemen, 
streelen :  als  ge  wat  noodig  hebt,  weet 
ge  wel  te  flodderen.  Vanhier  flodder- 
kous  ,  een  fleemend  meisje  ( Br., 
Antw.  st.  pr.  en  elders).  Omstr. 
IJpere  zegt  men  :  iemand  laten  flod- 
tieren  voor  :  iemand  laten  loopen,  de 
gemeenschap  met  hem  afbreken. 

FLOEKSCH ,  fluksch ,  flugsch ,  in  Br.  en 
Antw.  gebr.  in  den  zin  van  :  vlug  en 
kloek ,  en  bij  Plant,  vertaald  door 
un  homme  agile  et  ataigre  de  corps, 
1.  vir  agilis,  gnavus,  impiger. 

FLOEMVEEREN,  mv.  't  zelfde  als  duivels* 
haar  ( Z.-Limb. ). 

FLOER  of  VLOER ,  m.  in  't  fr.  velours, 
fluweel  (  Limb.,  Br.,  Antw. ). 

FLOES,  strik,  fr.  floctie.  Floezen  wijsma- 
ken is  zooveel  als  :  doen  gelooven , 
verneuken ,  leugens  vertellen.  Z. 
flauws. 

FLOKofVLOK,  bijv.  beL  in  VI.  slecht, 
in  Br.  licht  gegroeid ,  niet  zwaar  of 
vast  gewassen  :  met  al  dien  regen 
wast  alles  zoo  flok  op.  Die  tolrapen 
zijn  te  flok  gegroeid.  Wat  niet  degelijk 
is :  dit  kind  is  maar  flok  van  vleesch. 
Ook  laf,  dof,  ontzenuwd  :  wat  flok 
wéér!  fTat  ben  ik  flok.  Vanhier  flok- 
achtigheid,  flokkigheid,  In  't  l.  is 
flok  flaceidus ,  fr.  flasgue  ( slap ). 

FLOK ,  m.  betzelfde  als  huk  en  huik  bij 
Sleeckx,  en  hurk  bij  Weil. :  op  zijnen 
flok  zitten  ,Zetuop  uwen  /ZoA;(Oostvl.). 

FLOKHOUT,  korkhout,  kurk  of  kork;  een 
kurken  stopsel,  en  kurk  in  't  algemeen, 
fr.  bouchon  de  liége  (  Br.,  Oostvl., 
L.  V.  Aalst).  Bij  Kil.  vlothout,\,  korck. 
Te  Antw.  en  elders  is  flokhout  zooveel 
als :  sprokhout,hout  dat  licht  breekL 

FLOKKE,  lokke,  Z.  dit  woord. 

FLOKKEN ,  Z.  neérflokken. 

FLOKKER,  bijv.  opgeruimd  :  een  flokker 
mei^e,  een  meisje,  dat  een  lustig 
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karakter  heeft  ( Limb. ).  Z.  flok,  vaa 
'l  1.  floccusy  iets  wat  licht  waait* 

F  LOKKER,  m.  (lokkertje,  o.  hond  met 
gekruld  haar  :  eai  schoon  (lokkertje; 
in  verband  met  't  1.  [loccus,  haarlok, 
met  het  gr.  TlXoxif ,  ttXoxo^  ^  ineen- 
viechting;  en  met  het  ijslandscb/7oc^, 
gekruid  haar.  Z.  flok  en  vlok  in  Weil. 

FLONK,  FLONKE,  v.  bet.  ia 't  algemeen 
een  slecht  voorwerp  als  :  eene  vuile 
muts ,  slechten  hoed ,  enz. ;  ook  een 
slecht  vrouwspersoon  :  eene  flonke 
van  een  vrouwmensch  (VI.  Eecloo, 
Somergh.).  In  Br.  bet.  (lonk  't  zelfde 
als  :  (link  kaakslag. 

FLOREEREN  voor  GLORIEEREN,  voorko- 
mende in :  (loreeren  in  een  andermans 
leed,  er  blij  over  zijn  (omstr.  St- 
Truid. ). 

FLOTS,  v.  slag  (Br.).  Men  zegt  ook  flink, 
(lonk  (kaakslag);  in  de  pr.  Antw. 
(lots,  alsmede /2€fó. 

FLOTSEN,  b.  w.  slaan  ( Br. ). 

FLOUS,  v.,  Z.  flauws. «  Hel  is,  volgens Bild. 
flouse,  van  't  lat.  (los  op  zijn  oud  Neer- 
duitsch  verkleind,  en  bet.  blom- 
meljen ,  versiersel  ter  schuldver- 
schooning.  Z.  echter  vlou. » 

FLUIT,  V.,  houtscheut,  jong  houtgewas ; 
min  groot  dan  heester  :  fluilen  snij- 
den  ( Br.,  Antw.,  Kemp. ).  Bij  Kil. 
(luyU,  loote,  1.  talea^  surctUus,  mal- 
leolus,  In  't  Hagel,  en  Limb.  eene 
zottin  of  irouwzieke  dochter  :  ons 
meisjen  is  eene  rechte  (luit. 

FLUITEN,  o.  w.,  iemand  lülen  fluiten  is 
hem  laien  loopen  of  gaan,  verlaten, 
er  geene  gemeenschap  meer  meé  hou- 
den ( Br.,  Limb. ).  Op  den  doove  flui- 
len bet.  stinken  ( Thien. )« 

FLUITENIER  voor  FRUITENIER,  m.  ap- 
pelbie,  wesp  ( OostvL ). 

FLUITERT,  m.  zeker  weeke  kaas  (Limb.). 

FLUITJE,  o.  kooitje,  waarmede  men  vo- 
gelen vangt  ( r.  Thienen ).  Fluyte  bg 
Kil.  bedrog ,  (allacia, 

PLUIZEN,  b.  w.  drinken,  buizen;  doch 
uüfluizen  wordt  meer  bg  het  gemeen 


volk  gebruikt  ( N.*  der  pr.  Antw. ). 

FLUREN ,  b.  w.  hetzelfde  als  fleren , 
vleien  ( Kemp. ). 

FOGHELEN,  b.  w.  treden  of  bevruchten, 
fr.  cocher,  dus  zooveel  als  vogelen  : 
de  hin  wordt  van  den  haan  ge(ocheld 
( Hagel. ). 

FODDELEN,  o.  w.  wegblijven,  talmeu  : 
(oddel  maar  niet  te  lang ,  of  hel  is  ie 
laat.  Licht  is  de  wortel  (oddel,  vodde 
of  flarde,  die  van  kleederen  afhangt 
en  vandaar  het  gedacht  van  :  hangen 
of  blijven  hangen,  d.  i.  talmen. 

FOEDEREN ,  b.  w.  doen  :  wat  (oedert  hij 
daar?  (Huysse).  Dit  woord  schijnt 
verwant  met :  foffelen .  futselen. 

FOEF  of  FOF ,  V.  grap ,  klucht  likzalu 
eens  eene  (oe( vertellen.  Foor  de  (oe(. 
Hij  speelde  om  ( in  Br.  op )  geen  (ot(, 
d  i.  hij  speelde  voor  goed  (  Limb., 
Br. ).  Bij  Sleeckx  bet.  hel :  leugen. 

FOEFELEN.  Z.  foffelen. 

FOEMELEN,  O.  w.  heUelfde  als  (roemt- 
len ,  (rommelen ,  door  de  vingers  la- 
ten gaan :  gij  (oemell  te  veel  mei  dien 
doek.  Eene  kat  (oemelen  is  ze  streelen, 
zoodat  zij  geheel  gemeenzaam  met 
iemand  wordt  (  Limb. ). 

FOERT,  weg ,  voort,  van  welk  het  eene 
verbastering  is,  komt  voor  in :  (oert- 
gaan  voor  :  voortgaan  en  foer{jagen 
voor :  wegjagen :  hij  hee(l  zijn  knedU 
weer  (oerl  gejaagd»  Hij  is  (oerl,  hi}  is 
weg.  Men  gebruikt  het  steeds  in  een 
verachtelijken  zin :  Foert,  hand,  (oeri 
deugetiiet.  Foert,doe  beesHBr,^Anivf. 
en  elders ).  In  Limb.  zegt  men  vort, 
in  't  hgd.  (ort. 

FOESCHEN.  Z.  foetschen. 

FOESEL,  m.  slechte  jenever  (  Limb.). 
Foesel  of  (oezel  is  ook  in  dien  zin  in 
Gelderl.  gebr.  Z.  Taalk,  Mag.  I,  815 
en  II,  77.  Die  jenever  wordt  veel  in 
Pruisen  gemaakt;  ook  hoort  men  dit 
woord  vooral  op  de  grenzen. 

FOESELEN.  Z.  foetselen. 

FOETEL,  V.  een  bedrieglgk  vrouw- 
menscti ;  ook  teef  en  ransel  ( Limb.)* 
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FOETËLAAR  of  FOETELEBR « m.  iemand 
die  in  't  spel  bedriegt »  fr.  tricheur 

(Limb.  )• 
rOETELEN ,  o.  w.  bedriegen ,  vooral  in 

't  spelen ,  valsch  spelen,  fr.  tricher  : 
het  is  verériedg  spelen  met  iemand 
dU  foelelt  (  Limb.  )•  FoeteUn  heeft 
bijna  dezelfde  beteekenis  als  foffelen, 
Hetspreekwoord :  foelelen  geldt^  maar 
beirappen  is  beest  komt  voort  van 
eeo  bekend  kaartspel,  rondrijven  ge- 
noemd. 

FOETER,  m.  I^smaadwoord,  ook  sjam- 
foeter^  d.  i.  schurk :  ga  weg^  foeter.-- 
2*  drommel ,  bliksem  :  ik  geef  er  den 
(9eUr  van  ( Hagel. ).  In  Br.  en  Limb. 
ik  geef  er  den  bliksem  van,  d.  i.  ik 
trek  bei  mij  in  't  geheel  niet  aan. 

FOETSCBELEN,  FOËTSELEN,  b.  w.  be- 
derven, verfrommelen,  fr.  fripper 
{ Limb. ). 

F0ET8CHEN,  vanwaar  foeUchelen  en  ful^ 
s^en ,  foppen ,  moffelen  ,  bijzonder 
ia  't  spel ,  fr.  tricher.  Vanhier  foet- 
Kher^  faetsckerij.  In  Limb.  zegt  men 
veel  foeschen  of  fossclien.  De  sch 
wordt  als  in  'thgd.  uitgesproken. 

rOETSËLEN,  FOESELfiN  of  FOEZELEN  , 
foiselen,  frutselen,  foffelen  of  foet- 
schen :  een  zUversmidsknecht,  die  een 
süik  weggefoeseld  heeft.  Hij  foeseUU 
met  iijne  rechter  hand  in  zijne  tesch 
en  eensklaps  trok  hij  een  pistool  uit 
(N.-Limb.). 

FOEZELEN,  O.  w.  liegen  :  gij  foezeU! 
( Kl.*Br.  Willebroek ).  In  Limb.  hei- 
meiijk  wegmaken.  Koekeifoezelen , 
freq.  van  konkelfoezen ,  door  Hoeuffl 
in  zijn  Bredaasch  Taaieigen ,  bl.  519, 
akius  vermeld  :  cc  bedriegclijk ,  ar- 
gelisiig ,  bcdektelijk  handelen  ,  met 
draaierijen  omgaan;  ook,  zich  met 
eenen  anderen  verstaan ,  om  cenen 
derde  te  bedriegen. » üet  i",  konkelen, 
is  eigenlijk  draaijen ,  spinnen ;  doch 
overdrachtelijk  slinks  en  bedektelijk 
handelen; het  l",A>e;e^en, zal  één  zijn 
met  hel  bgd.  friseln ,  dat  Schmeller's 


Bayer  Wörtenb.  ( 1 ,  571 )  verklaart 
door  beuzelen ,  haastig  en  slecht  ar* 
beiden,  enz. »  de  Jager's  Taalk,  Ma- 
gaz.  Il,  490.  Z.  foeselen.  tn  de  pr. 
Antw.  zegt  koenkelenfonkelen ,  be- 
dektelijk handelen. 

FOF,  Z.  foef  en  fouffen. 

FOFFELEN  of  FOEFELEN  bet.  In  Br. 
futselen,  gestopt  ergens  in  snuf- 
felen, dooreen  mengen,  in  VI.  door- 
een mengen  en  morsen ,  fr.  tripoter. 
Vanhier  foffeleer,  foffelrij ,  gefoffel; 
wegfoefelen  bet.  heimelijk  wegstop-* 
pen ,  verbergen.  Van  fof  ( foef)  grap, 
beuzelrij.  Z.  foetschelen. 

FOFFEN.  Z.  fof. 

FOK,  m.  huk ,  hurk.  Z.  flok  ( Westvl.). 

FOKKE,  V.  FOKSKE,  o.  Stuk  lijnwaad, 
met  brood  en  suiker  gevuld ,  dat  men 
den  kinderen  in  den  mond  steekt,  om 
ze  er  te  laten  aan  zuigen  (Westvl. 
Veume,  Brugge ).  Te  Antw.  en  omstr. 
dod.  Fok  bei.  bij  Bild.  stok,  oudtijds 
gaanstok  en  op  sommige  plaatsen 
der  Kemp.  nog  in  dezen  zin  gebruikt. 

FOKKELEN,  o.  w.  zuigen  aan  de  fok. 
Z.  fokke. 

FOKKEN  ( zich ),  zich  hukken  (Westvl. ). 

FOKSKE,  Z.  fokke. 

FOM,  m.,  ( mv.  fommen )  eene  soort  van 
kluiten  om  te  branden,  gemaakt  van 
klei  of  leem  en  kolengruis.  Ook  in 
de  kindertaal  een  klein  poezelachtig 
meisje  (  Limb.  Maastr. ). 

FOMMEREN ,  hetzelfde  als  fommelen  pi 
frommelen ,  wegfommeren ,  't  zelfde 
als  wegfrommelen ,  wegstoppen. 

FOUP,  V.  stomp  of  stoot  :  fompen  ge. 
ven,  d.  i.  in  den  rug  met  de  vuist  of 
den  elleboog  stompen  geven. 

l^OMPELAAR,  m.  man  die  zijne  vrouw 
bedriegt,  met  geld  en  goed, zonder 
haren  weet,  te  verkwisten,  enz.  Men 
zegt  ook  wel  in  denzelfden  zin  fom- 
peles,  V.  vrouw  die  haar  man  be- 
driegt. 

FOMPELEN,  WEGFOMPELEN ,  b.  w.  geld 
of  goed  aan  den  kant  helpen ;  futse- 
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len,  foetschen.  Z.  fommeren. 

POMPEN ,  b.  w.,  stooten  ( bijzonder  mei 
de  vuist  of  de  horens )  pas  op,  die 
geit  zal  fompen,  ( Kemp. ). 

FONTIERE,  Y.  stelling  waarop  men  eene 
ton  legt  ( Weslvl. ). 

FONTONTEN  of  FONTOUTEN,  onrede- 
lijke, belachelijke  handelingen  of 
ongerijmde  gedachten,  uitvindsels, 
leugens  :  'I  zijn  fontouten  wat  ge 
verkoopt  en  anders  niet  (Antw.  st. 
en  pr.,  Br. ). 

FOOIEN ,  o.  w.  kennis  houden ,  feestvie- 
ren ( Br. ).  Bij  Sleeckx  bet.  fooi  af- 
scheidsmaal; bij  Bild.  gallerij  of  om- 
gang in  of  boven  op  een  gebouw,  in 
't  fr.  voye. 

FOOR,  in  VI.  foore,  v.  in  't  fr.  foire,  1.  fo- 
rum, engl.  a  fair,  overal  gebruikt 
voor  jaarmarkt,  of  liever  voor  de 
koten,  kramen  en  winkels,  die  gedu- 
rende de  kermisdagen  op  de  merkten 
staan.  Foor  wordt  in  Oostvi.  en  te 
Leuv.  ook  gezegd  voor  een  koek  of 
welk  geschenk  ook,  dat  men  aan 
de  foorkramen  of  winkels  koopt  : 
als  ge  wijs  zijl,  kinderen ,  dan  koop 
ik  u  allemaal  een  schoonen  foor  ( ook 
kermis,  te  Leuv. ).  In  Westvl.  heet 
noen  dat  pandfeeste. 

FORKET,  o.,  tafelvork,  van  't  fr.  fourcheUe 
( Br.  Antw.  en  elders ). 

FORREELEN,  b.  w.'  met  zachtlange  e, 
slaan  ( Oostvi. ). 

FORREL ,  kaakslag  ( Oostvi. ). 

FOSSGHEN.  Z.  foetschen. 

FOTSE,  boos  vrouwmensch  (Westvl.). 
Te  Antw.  slim,  ttedrieglijk :  eene  fots 
van  een  meisken, 

FOUEBE  of  FAVERE,  beter  VAUERE,  o. 
in  Limb.  een  hek  dat  tot  barree! 
dient,  b.  v.  om  den  doortocht  van 
eenen  voerweg  af  te  snijden ,  en  niet 
moet  verwisseld  worden  met  feken 
of  veken ,  dat  tot  sluiting  van  eene 
weide  dient  en  oudtijds  in  't  alge- 
meen een  barreel,  1.  obstacalum^  be- 
teekende.  Over  de  grenzen  zegt  men 


faldere.  Het  vauere  is  grooter  dan 
het  veken. 

FOUFFEN,  fortuin  :  zijn  fouffen  maken, 
zijne  fortuin  maken  :  die  man  heeft 
zijne  fouffen  gemaakt  ( IJpere ). 

FOUT,  tusschenruimte  in  eenig  voor- 
werp. 

FOUTEREN.  Z.  fauteren. 

FBAAI,  bijv.,  braaf,  schoon,  goed  :  7  is 
een  fraai  man ,  een  fraai  kind.  Ziet 
dat  gij  altijd  fraai  blijft,  kinderen 
(Westvl.,  Br.).  In  Br.  boort  men 
soms  ook :  dat  is  niet  fraai  gehandeld 
voor :  dat  is  niet  braaf  gehandeld.  Als 
bijw.  bet.  het  zooveel  als  het  fr.  cou- 
rage :  fraai !  haast  u,  fraai.  En  om 
aan  vervelende  gesprekken  een  einde 
te  stellen,  zegt  men  :  fraai,  fraai, 
doe  voort !  (Westvl. ).  Z.  over  fraai 
D'  A.  De  Jager's  Taalkundig  Maga- 
zijn, l,^A, 

FRAAT,  (vraat),  ook  fnjt  of freü,  een 
gemetselde  stut  aan  een  gebouw, 
schoormuur.  Is  dit  fraat  of  frijt 
voor  :  vrijdsel ,  vrijdte ,  bevrijdsel , 
iets  wat  tegen  het  vallen  bevrijdt 
In  't  gr.  bet.  fraai  ipsi^ixa  van 't 
werkw.  épetdoi  ^  ondersteunen ,  1. 
anterides ,  anteridion  ,  fr.  contre- 
boutant  of  contre- fort, 

FRAK ,  m.  kleedingstuk ,  jas ,  nieuw  uit 
Duitschl.  ingevoerd  woord,  doch  ei- 
genlijk eene  verbastering  van  't  oude 
fr.  froc,  monniks  overkleed,  zegt 
Bild.  1,208. 

FRANK  bijv.  en  bijw.  stout,  niet  verle- 
gen ,  onbeschaamd  :  iemand  frank 
in  zijne  oogen  bezien:  Frank  ant- 
woorden. Dal  meisken  is  eene  franke 
prij  (Br.  Antw.  pr.  st.).  Eene  franke 
is  te  Kortrijk  een  onbeschaamd 
vrouwmensch  ( Kortrijk ). 

FRAZELEN,  o.  w.  stamelen.  Het  wordt  bij- 
zonder gezegd  van  vogelen,  die  eerst 
beginnen  te  zingen,  fr.  gazouiUer,Bü 
ook  van  kleine  kinderen,  die  eerst  be- 
ginnen te  spreken,  't  Is  verwant  met 
prazelen  of  het  gr.  (ffiod^tty ,  pralen 
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(Antw. ).  Z.  fazeleo. 

FR£EZEN,mT.  van  FREES,  bij  de  boeren 
inZeeland  voor  aardbezlën.  Hetzelfde 
mei  het  fr.  fraise  en  het  holl.  franje, 
afhangende  nestels,  in  't  fr.  ook  fraue 
gebeeten ;  volgens  La  Combe  ( Die- 
tm.  du  vieux  langage )  ook  frase , 
bij  ons  oudtijds /ra^se.  Z.  A.  F.  Sififlé, 
Taalk.  Magaz.  1, 172  en  176.  Z.  fren- 
ten. 

RREh'ZEN.  Z.  frenzen  of  freezen. 

FREIT.  Z.  frijt  of  fraat. 

FRENGEL ,  m.,  voor  :  franje ,  frenge  of 
firaogie,  fr.  frange.  Z.  freezen. 

FRENZEN,  FREINZEN  of  FREEZEN,  v.  mv. 
aardbeziên,  fr.  froues^  1.  fraga  (In  't 
Noorden  van  Oost-  en  Westvl. ) 

FBET,  0.  fig.  zinspeling  op  het  diertje 
ffü  of  forti ,  een  zeker  levendig , 
slim  kind  :  Hts  een  oprecht  fret  van 
een  kind  ( oinstr.  Thien. ). 

FBETELGN,  door  den  sleet  losgaan  :  uw 
kUed  begint  U  freUlen  ( Kl.-Br. ). 

FBETTEN,  b.  w.  (Br.  en  Yl. )  frêlen  of 
fritien,  avide  comedere  bij  Kil.  die 
meldt  dat  bet  woord  ook  in  Sak- 
sen, Fries-  en  Gelderland  bekend 
is.  Inderdaad  't  is  hetzelfde  als  vra- 
ten,  vreten,  samengesteld  uit  ver  en 
aten  of  eten,  d.  i.  zooveel  als  vereten 
of  overeten,  d.  i.  gulzig  eten.  Fretten 
of  freêten ,  een  kaartspel  waarin  hij 
die  niet  volgen  kan,  de  uitgespeelde 
kaarten  moet  opnemen. 

FRIES,  bijv.  friese  wanten  ( Br. ).  Z.  vries. 

^lET,  V.  kop,  zin  :  gij  hebt  schoon  te 
pralen,  als  hij  't  niet  in  zijne  friet 
heeft,  tal  hij  nooit  doen  wat  ge  zegt 
(Antw.  st. ).  Is  dit  misschien  het 
fransche  fret ,  voor  vracht  of  lading  ? 
Z.  BUd. 

I^T  of  FREIT,  uitspringend  gedeelte 
i^gen  eenen  muur  gemetst,  dienende 
om  hem  te  steunen,  scboormuur 
(contrefort) :  hij  verstak  zich  achter 
eene  frijt  van  den  kerkmuur  ( Antw. 
81.,  Br. ).  z.  fraat. 

FRIKKELEN,  freq.  van  vrikken^  al  staande 


en  aan  het  achtereind  van  den  boot 
met  een  riem  roeien.  Z.  flikkeren  te 
Antw.  in  gebruik. 

FRIOEN ,  m.  zeker  vogel  ( Westvl. ). 

FRISGH ,  bijv.  in  Limb.  gebr.  voor  opge- 
tooid, wei  gekleed.  In  den  Nedersax, 
Luth.  Bijbel  leest  men  wes  frisch,  en 
in  den  fFormser  Bibel  van  i5i9  en 
den  Zurichtschen  van  4530  leest  men 
wiss  frisch,  en  in  de  Liesveldsche 
Bijbels ,  sijt  fraey  voor  :  zijt  gereed , 
bijderhand.  In  de  Liesveldsche  Bijbels 
vindt  men  frisch  nog  in  de  beteeke- 
nis  van  :  moedig,  dapper.  Z.  Taalk, 
Magazijn ,  1 ,  295.  Thans  verstaat  men 
in  Br.  en  Antw.  er  door :  moetige  jon* 
gens ,  meisjes ,  dezulken  die  fier  op 
hun  kleedsei  zijn.  Ook  bet.  frisch: 
weibehouden,  koel,  goed.  Frisch 
zijn^  wel  te  pas  z\]ii,*t  Is  buiten  frisch. 
Een  frische  morgen.  Een  frische  vent 
is  te  Antw.  en  elders  iemand ,  die  er 
onder  aile  opzichten  goed  uit  ziet. 

FRITTEN,  FRETTEN,  vreten,  1.  helvan. 
Frilter ,  gulzigaard.  Iemand  fritien, 
iemand  kruisen  ( Westvl. ). 

FROEGELEN,b.w.(Maastr.),  meer  Noords 
in  Limb.  zegt  men  frunselen^  in  VI. 
f  roezelen  ^  in  Br.  verkrokkelen  of 
krooken ,  in  HoU.  kreuken  of  from* 
melen, 

FROESEN,  o.  w.,  kakken  :  in  zijne  broek 
froesen  ( Ki.-Br. ). 

FROEZELEN,  b.  w.  eene  andere  uitspraak 
in  Oostvl.  van  fronselen,  freq.  van 
fronsen  ( in  VI.  fronzen ) ,  waarvan 
het  daar  ook  de  beteekenis  heeft. 
Vanhier  gefroezel,  froezeling  en  de 
samengestelde  verfroezelen,  enz.  Z. 
froegelen  en  befroemelen. 

FROEZELING,  v.  frons  of  fronsel  (Oostvl.). 

FRONS,  dikke  vierkante  vod  van  ver- 
scheidenQ  lappen  opeen  genaaid , 
dienende  om  heete  voorwerpen  meé 
vast  te  nemen ,  strijkijzersvod  ( Kl.- 
Br.).      . 

FROTTEN,  o.  w.  (Westvl.)  in  Br.  protten, 
eenen  wind  lossen.  Jiii  frotten  is  ver- 
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want  mei.  frats ,  in  onze  oude  laai  bij 
'l  plompe  gemeen  in  gebruik  voor  : 
crepüus  ventris.  't  Was  in  de  ver- 
maagschapte  talen  verwant  met  't 
frausche  fracas  en  't  lat.  fragor,  zoo- 
wel als  't  ital.  fracido,  slinkend 
( Bild.  1 ,  209. ) 

FRUfTEMER,  m.  bel.  in  West- en  hier 
en  ginds  in  Oostvl.  heel  iets  anders 
dan  fruilkooper  en- verkooper ,  na- 
melijk eene  wesp  of  appelhorzel ,  in 
Westvl.  ook  aar(d)bie  en  in  Oostvl. 
appeUne  of  appelursel  ( horzel )  ge-* 
heeten,  in  Br.  perenwesp.  Z.  fluiie- 
nier. 

FRUITENIEREN ,  fruit  gaan  rooven  : 
deugniet^  ge  hebt  weer  bij  de  geburen 
gefruitenierd /  ( KI.  Br. ).  Sleeckx  ver- 
franscht  het  door  aller  i^  ta  picarée ; 
te  Antwerpen  hovenieren. 

FRUL,  v.,  soort  van  halsband,  de  kanten 
of  tulten  kraag  aan  de  vrouwen-  en 
\  kfnderhemden.  Slechte  hemden  nut 

schoone  fruiten  ( Leuv.  Thien. ).  Te 
Antw.  pr.  bel.  frut  een  vent  die  tot 
niels  bekwaam  is  of  zich  met  prulten 
bezig  houdt. 

FRULLEiX,  o.  w.,  verwant  met  broddeten^ 
prut ,  frutzelen  of  futselen^,  bet.  in  de 
Kemp.  en  te  Antw. :  zich  met  kleinig- 
heden, met  prullen  of  nutteloos  werk 
bezig  houden. 

FRUNSEL ,  V.  voor  ffonsel ,  kreuk  :  gij 
hebt  frunsels  in  uwen  jas  (  Limb. ). 
In  VI.  zegt  men  froesel^  in  Br.  vouw, 
plooi;  elders /ron*  of /"ron^e^ ,  from- 
mel ,  enz. 

PRUNSBLEN,  b.  w.  \oor  fronselen ,  kreu- 
ken ( Limb. ).  Z.  froczelen. 

FRUT ,  m.  soort  van  gehakt  vleesch, 
allerlei  afval  van  geslachte  beesten 
gemaakt ,  te  Leuv.  kipkap ,  pehserij. 

FRUT ,  in  Br.  fruts  of  bitten,  fr.  chicorée : 
eris  te  veel  frut  bij  den  koffie  (Westvl.)- 
In  Br.,  Antw.  pruts  of  prut, 

FRUTSELEN,  o.  w.  voor  futseUn,  d.  i. 


kleinigheden  verrichten ,  ook  heime- 
lijk iets  doen  :  wat  frutselt  gij  daar 
tusschen  mijn  boeken  f  Vanhier  frui- 
setaar  (  Br.,  Leuv.,  Antw.,  Limb. ). 
FRÜTTEN,  van  't  fr.   frotter ,  wrijven 

(Westvl.). 

FUIK,  V.  manskleodingsstuk,  gewoonlijk 
van  blauw  lijnwaad  gemaakt,  kiel, 
fr.  blouse,  sarrau,  bij  KiL  focke,  oud 
woord,  in  't  l.  superior  tunica  ( Leuv.) 
de  boeren  komen  's  zondaags  met 
hunne  blauwe  fuik  naar  Leuven.l. 
bij  Bild.  fuik. 

FUIK,  grap,  klucht,  bedrog  ( WestvL ). 

FUIKEN,  b.  w.  stooten  ( Kemp.) ;  bij  Kil. 
fuycken,  peilere,  tradere^  protmdere, 
quatere ,  pulsare.  Omstr.  Kortrijk 
bet.  fuiken ,  foefelen,  wegfoefelea  eo 
schijnt  dus  verwant  met  fnuiken. 

FUIKIG,  bijv.  kluchtig.  Z.  fuik. 

FUK,  m.  hetzelfde  als  fok  of  huk :  zich  op 
zijnen  fuk  zetten  om  aardbeziin  u 
plukken  (VI.).  Z.  fukken. 

FUKKEN,  o.  w.  zich  op  zijne  hukken 
zetten  (Westvl.).  Bij  Kil.  focken, 
fockeren ,  adaptare ;  convenire. 

FUNKELEN  of  VUNKELEN,  O.  w.H  zelfde 
woord  als  in  Br.  fonketett^  bet.  in 
Limb.  met  vuur  spelen  :  kwaai  jon- 
gen, houd  op  met  funketen. 

FUNTSEN ,  (  foeintsen ),  kampernoeliSo , 
I.  fungi(BT.). 

FUTSEL,  bijv.  lastig,  ongeduldig,  kwaad, 
gram  ,  gestoord ,  gemelijk  :  ge  moet 
u  daar  niet  futsel  in  maken  ( Ki.-Br., 
Oost-  en  Westvl. ).  Het  engl.  to  makt 
a  fusse,  gerucht  maken,  schijnt  daar 
eenige  betrekking  meé  te  hebben. 

FUTSELEN,  in  't  genipt  iets  doen  :  uU  den 
zak  futselen.  Hij  heeft  den  knop  slü- 
tekens  los  gefutseld  (  Br.,  Antw. ). 

FUTSENPALEERDERIJ  Of  FUTSELRIJ , 
futsel-  of  beuzelwerk. 

FUTSEPALEEREN,  O.  w.  futseien  of  iets 
doen  dat  niets  beteekent;  bij  Kil. 
futselen ,  nugari,  enz.  ( Br. ). 
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GAAF,  Z.  geef. 

GAAF,  V.,  DIT.  gaven ,  r.  Leuv.  ook  in  een 
slechten  zin  voor  :  hoedanigheid  ge- 
bruikt :  ieder  heeft  zijne  gaven,  d.  i. 
ieder  heeft  zijne  gebreken. 

GAAFKENS,  0.  mv.,  verkleinw.  van  gaven, 
kioderstuipen.  Te  Diest  en  elders  : 
stuipen;  te  Keulen  :  de  begovung;  in 
Limb.  begaving ,  elders  gaven» 

GAAI  of  GADE  bet.  !<>  kauw,  meerkol, 
bij  Kil.  gay^  fr.  geai^  1.  pica  glanda- 
ria,  graceulus^  monedula,  psitacciu 
(papegaai);  2<>  in  *t  algemeen, een 
TOgel,  't  zij  manneken  of  wijfken; 
^  een  houten  vogel ,  dien  men  op 
eeoe  peerse  of  wip  steekt.  Vanhier 
Saaipeers^  gaaischieting ;  4^  fig.  suk- 
kelaar, botterik,  hanne  (Westvl.). 
y  Te  Eecloo  en  elders ;  druppel , 
borrel :  wUien  wij  eetigaai  pakken? 
Dat  u  niet  in  mijnen  gaai  bet.  in  Z.- 
Limb. :  dat  ben  ik  niet  gewoon,  dat 
lust,  bevalt  mij  niet.  Z.  gaaien. 

GAAIBOLLING,  Y.,  afgeleid  van  gaai  en 
boUen,A.  i.  op  de  bollebaan  om  den 
gaai  spelen  (Oost%l. ). 

GAAIEN  of  GADEN,  o.  w.,  in  Br.,  Hagel., 
Limb.  gebruikelijk  in  den  zin  van  : 
\^  passen ,  bevallen ,  behagen ,  mei 
de  meening  overeenkomen,  b.  v. 
dat  gaaü  mij;  het  gaait  hem,  Hoe 
gaaU  udatT  Men  zegt  wel :  dat  gaat 
mij,  enz.  in  't  fr.  ceia  me  va;  doch 
de  uitdrukking  is  te  algemeen  gebe- 
zigd om  een  gallicism  te  kunnen  zijn, 
weshalve  het  moet  gaden  o(  gaaien 
wezen.  ^  strooken,  gelukken  :  gij 
liunt  het  beproeven,  maar  het  zal  niet 
gaaien.  Bij  Kil.  heeft  het  nog  andere 
beteekenissen,  volgens  de  beleekenis 
van  den  wortel  gadey  *t  geen  eigen- 
lijk iets  is  wat  behaagt  en  begeerd 
wordt.  Gade ,  saóus,  soda ,  compar^ 


conjux  en  custodia,  cura,  forma. 
Vanhier  de  beleekenis  van  :  veree- 
nigen ,  paren ,  vcrzamen ,  vervoegen , 
koppelen;  beleekenis^cn ,  die  gaaien 
hier  en  ginds  nog  heeft.  Bij  Plant. 
gaden t  gerieven,  d.  i.  voldoen,  be- 
dienen. In  't  Hagel.  bet.  gaaien  ge- 
woon geraken  :  ik  kost  te  Sint-Trui- 
den niet  gaaien ,  maar  te  Hasselt  was 
ik  seffens  gegaaid.  Z.  verder  gaaien 
in  de  Woordenboeken. 

GAAIKEN,  GAAITJE,  o.,  druppel ,  bor- 
reltje,  gaaikejis  schieten,  d.  i.  drup- 
pels drinken;  gaaikensflesch ^  bor- 
relflesch  ( Westvl. ).  Z.  gaai. 

GAAIPEERS,  GAAIPERS,  v.,  samengesL 
uitlaai,  houten  vogel,  en  peers,  in 
't  fr.  perche^  roede,  hetzelfde  als  in  't 
Land  van  Waas  en  Br.  wip  of  vogel- 
wip,  fr.  perche,  I.  pertica.  Het  is  een 
boom  of  stang  waar  gaaien  boven 
op  gestoken  worden  om  door  de  wip- 
of  peers'schieters  te  worden  afgescho- 
ten. Wieden  midden-  of  hoofd  vogel 
afschiet,  wordt  koning  of  keizer  der 
gilde  of  maatschappij  uilgeroepen. 
Z.  Bild.  op  gei. 

GAAISGHIËTEN  (VI.),  in  Br.  en  Waas 
naar  den  vogel  of  naar  de  wip  schie^ 
ten  om  prijzen.  Vanhier  :  gaaischie- 
ting,  fr.  tir  &  la  perche. 

GAALSCH,  bijv.  wat  een  wilden  smaak 
of  geur  heeft :  wrang.  Geiten-  en  kat- 
koenvieesch  heeft  eenen  gaalschen 
smaak,  In  den  dierentuin  ontmoet 
men  dikwijls  een  gaalschen  reuk 
(Antw.)  Bij  Kil.  gaalsch  :  ferinum 
saporem  referens^  ingratus,  insuavis 
sapore  aut  odore^  hircosus.  Men  zegt 
ook  ree  :  dat  smaak  ree,  dat  heeft 
eenen  reeën  smaak,  Z.  dat  woord. 

GAAM ,  toonbank.  Goem,  goom  bet.  bij 
Kil.  custodia,  curia. 
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GAAN,  bijw.  te  S.  Truid.  soms  gebruikt 
voor  veel :  hij  heeft  te  gaan  geld. 

GAAN  is  een  woord  dat  in  onze  taal  een 
groote  rol  speelt  en  in  ontelbare  ge- 
zegden voorkomt,  b.  v.  die  vrouw 
gaat  op  heur  leste  beenen ,  d.  i.  zij  is 
op  het  punt  van  in  't  kinderbed  te 
komen.  Er  van  door  gaan^  d.  i.  ver- 
trekken, heen  trekken,  sterven.  Op 
xijn  lappen  gaan ,  de  herbergen  afloo- 
pen.  Da/  gaat  gelijk  een  fluitje,  dat 
gaat  gemakkelijk.  Dat  zal  de  koor 
op  gaan  ,  het  zal  er  gaan  spannen  of 
spookcn.  Dat  gaat  hem  meê,  dal  ge- 
lukt bem.  Dat  gaat  hem  goed  af,  dat 
kan  hij  wel.  Waarden  brouwer  gaat, 
moet  den  bakker  niet  gaan ,  die  veel 
drinken,  eten  doorgaans  weinig.  Deze 
en  andere  gezegden  hoort  men  in  Br., 
Antw.,  Kemp.,  Hagel. 

GAAND  of  GAANDER,  m.,  mannelijke 
gans.  In  Holland  zegt  men  ganl,  in 
Br.  ganzer ,  ganzerik ;  bij  Bild.  gan- 
der.  Ook  nog  gender  geheeten.  Gaand 
of  gaander,  overdrachtelijk  gebruikt, 
wordt  gezegd  van  iemand  ,  die  zich 
kinderachtig  gedraagt :  gij  zijt  een 
gaand  ( Limb. ).  In  Br.  gij  zijt  ne 
wuite,  ne  guite;  ge  zijt  en  ijl  tuite. 
Voor  gans  zei  men  oudtijds  goes  (ook 
gus  gespeld),  engl.  goose,  waarvan  de 
stad  Goes,  in  Zeeland,  genoemd  is. 
Ook  zegt  men  hiervan  :  een  goozen, 
voor  een  onnoozele,  in 't  m.  als  cene 
^ns  in  't  V.  (Z.  Bild.  F,  218).  In  Limb. 
hoort  men  nog  veel  gaus  voor  gans.  In 
't  holl.  heeft  men  ook  ganzerik,  in  Br. : 
ganzenkruid ,  fr.  argentine ,  dat  bij 
Pomey  genserik  is.  Voor  den  vogel 
heeft  Pom.  ganzer,  ganzerik. 

GAAPLEPEL,  m.  iemand  die  zeer  nieuws- 
gierig is ,  en  overal  staat  te  kijken 
(N.-Limb.);  in  Br.  gaper;  bij  Sleeckx 
gaapstoky  fr.  baijeur, 

GAAR  of  GAR,  in  't  hgd.  gar,  bet.  in  Limb. 
en  Gelderl. :  in  't  geheel ,  heel ,  ge- 
heel en  gansch ;  bij  Kil.  prorsus,  om- 
nino  :  dat  is  gaar  niet  zoo,  dat  is  in 


't  geheel  niet  zoo.  Vanhier  gansch  en 
gaar,  d.  i.  gansch  en  geheel,  fr.  tout 
&  fait.  Z.  Delf.  222  :  en  bet  Taalk. 
Mag.  1 ,  96.  —  Gaar,  gansch  en  stik , 
wordt  in  Gelderl.  gebruikt  voor  :  ge- 
heel, dat  meer  zeldzaam  is,  en  't  leste 
als  bijw.  ter  bepaling  vaneen  ander 
bijv.  nw.  Z.  ook  gaard.  In  gaaruU 
drukt  uit  eene  versterking  uit :  gij 
moet  het  gaaruU  niet  doen  ( gaaruit 
uitgespr.  als  garoet )  ( Limb.). 

GAARD,  v.,  soms  zonder  d  uitgespr.,  een 
houten  barreelken,  of  traliendeur  om 
den  ingang  van  omsloten  boomgaar- 
den ,  hoven ,  blokken ,  weiden ,  eoz. 
te  sluiten  :  Jan,  zorg  dat  de  gaar  toe 
zij,  opdat  de  koeien  niet  weg  loopen. 
Hooft  spreekt  van  houten  gaarden 
voor  :  traliën ,  en  bij  Kil.  leest  men 
gheerden  (of)  ook  gadder  of  traliën, 
1.  clathri,  cancellum.  Gaard  is  ge- 
woonlijk, m.  doch  gaard  v.  zijnde, 
zoo  is  er  deur  onder  verstaan.  Der- 
halve is  gaard  hier  zooveel  als  de 
deur  van  den  gaarde ,  of  wel ,  eene 
deur  van  geren  ( met  zware  e )  ge- 
maakt. Bij  Delf.  biz.  ^223  leest  men 
gaerde,  gheerde,  gerta,  engl.  t^ard, 
hgd.  gerte ,  vl.  roede ,  fr.  verge.  Te 
Leuv.  hoort  men  van  eene  ijzeren 
geer  spreken,  en  de  vlegelstok  wordt 
omstr.  Leuv.  een  vlegelgeer  {r<}ede) 
genoemd.  Z.  geerd. 

GAARD,  m.,  en  hof  zijn  twee  woorden  die 
in  Limb.  dagelijks  gebruikt  worden 
voor  't  HoUandsche  tuin  ( hortus ). 

GABBE ,  v.,  oud  vlaandersch  woord,  bij 
Kil.  't  zelfde  als  schramme,  gapende 
wonde,  1.  incisura.  Bij  Sleeckx  bala- 
fre,  entaille. 

GABBER,  m.,  gabberaar,  spotter,  zot- 
klapper (  Leuv.  elders ).  De  wortel 
van  gabberen  is  gabbe,  gebbe.  Dit  is, 
zegt  Bild.,  het  italj.  gabbo  of  gabba, 
jokkernij ,  speelsch  bedrog,  en  ver- 
want met  gabbare,  bedriegen.  Het 
fransch  zei  voorheen  un  gab  en  ook 
gaber  voor  grap,  en  korstwijlen,  aU 
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wij  'tnoemen  gabbentaaéje^i  gabber- 
iaae  werd  in  mijn  jongen  lijd  ook 
oog  wel  van  zeer  oude  lieden  gehoord 
▼oor:  spotternij  of  l)edrog.  Bild.  I, 
335.  Bij  Plant,  is  gabber  in  't  fr.  ga- 
beur,  1.  fabuiéUor^jaeator^  en  gabbe- 
rijejoeus. 

GABBEREN,  Uanknaboots.,  't  geraas  van 
eene  kalkoen  ( G.  Gez.).  In  Br.  babbe- 
len, zeeveren.  Vanhier  gabberaar ^ 
gabber,  gegabber.  Bij  Kil.  gabberen, 
nugari ,  joeari.  Bij  Plant,  ook  fabu- 
lari,  fr.  gaber.  Z.  galferen. 

GABBER,  m.  ook  fHigadder,  straatjongen 
(Brab.). 

GABE,  (fMi),  gaden  bet.  in  den  Teuth. 
kieynhuysken,  1.  appendix.  Z.  gaiool. 

6ABEN,  in  den  Theuth.  behagen ,  beval- 
len, genoegen,  placere,  complacere, 
l.  gaaien. 

GAFFELEN ,  b.  v.  :  i^  te  Leov.,  Hagel. 
eid.,  met  de  gaffel  graanschooven  op 
of  af  de  kar ,  den  tas,  enz.  geven  : 
Jefktn  is  te  klein  ov/l  de  kar  te  gaffe- 
len.  Foor  den  avond  moeten  wij  de  kar 
afgaffelen.  2»  Rap  eten :  sdet  liem  gaf- 
feUn,  dien  slokop!  (Kl.-Br.).  Te  Antw. 
ichfi^en ,  te  Leuv.  binnen  spelen. 

GAILLANT,  rap,  die  wel  zijne  zaken  kent 
eo  doet  (VI.).  In  Br.  en  Limb.  gaUant^ 
fr.  galaM :  hij  werkte  gaUant  door » 
d.  i.  snel  en  moedig  door. 

GAIOOL,  0.  te  Leuv.  uitgespr.  als  gawool , 
vogel-kooi,  -kot  of  -huis.  Bij  Kil. 
gtofoole  en  ghiooUy  1.  cauoa^  eaveo- 
to,  carcer  sive  domunctUus  avium, 
fr.  gayole,  engl.  goyle.  Vanhier  ghio- 
lier ,  ( geoüer  ),  ( Kil. )  steenwaerder^ 
eorcerarius.  Sommigen  leiden  gaiool 
af  van  gaat^  vogel ,  en  /io/,  voor  kot; 
doch  hetkan  wel  gayel,  een  verkleinw. 
vaD  gaye  of  gade  zijn,  bij  Kil.  cu^to- 
dia^  dos  een  wacht-buisje  of  een 
huisje  waarin  iets  opgesloten  zit  en 
verzorgd  wordt.  Z.  gade  ( huisken ). 

GALENT,o.  bet.  in  VI.  getralied  houten- 
werk,  aldaar  ook  schetlewerk,  te 
Aniw.  getint  genoemd. 


GALPfiRAAR ,  m.,  een  die  dviraas  klapt , 
raaskalt  of  met  iemand  spot.  Men 
zegt  daar  voor,  in  VI.,  Br.,  Antw.,  ook 
wel  zeeveraar.  Z.  't  volgende. 

GALFEREN ,  O.  w.,  hetzelfde  als  in  Br. 
lachen  en  gabberen,  fr.  badiner, 
dwaas  klappen  en  lachen,  raaskal- 
len ,  in  Br.  en  Antw.  zeeveren ,  ook 
met  iemand  spotten  ( Land  van  Aalst). 
Het  duitsch  gallen  is  in  't  fr.  abreuver 
d^amertume ;  het  engl.  to  galt  is  pi- 
quer,  chagriner,  btesser,  tourmenter, 
enz.  (Oost-,  Westvl. ). 

GALLANT.  Z.  gaillant. 

GALM ,  m.  rook  ( N.-Limb. ),  misschien 
't  zelfde  woord  als  in  den  Teuth. 
gtoym,  onklaar,  vanwaar  gtomicheit, 
onklairheit ,  glomicheyt ;  gtome  ma- 
ken^ gtomen,  1.  turbidare,  turbuten' 
tare ,  obcenare,  of  hetzelfde  als  walm, 
damp. 

GALMEN,  onpers.  w.,  rooken :  het  galmt 
( N.-Limb. ).  Z.  galm. 

GAM.  Z.  gammen. 

GAMMEN ,  b.  w.  ( steenbakkerswoord ) , 
gedroogde  tichelsteenen  op  elkander 
stapelen.  Zoo  een  stapel  heet  men 
eene  gam  (voor  gang?)  (Thien.  of 
Kemp. ). 

GANG ,  m.  Een  gang  water,  d.  i.  in  Oostvl. 
en  Limb.  twee  emmers ,  een  koppel 
emmers.  In  Br.  zoo  veel  men  ineens 
kan  halen.  Zijn  gang  gaan,  d.  i.  weg- 
gaan ,  er  van  door  gaan  :  onze  meid 
is  keuren  gang  gegaan,z\\  is  verhuisd. 

GANGBAAR,  bijv.,  dat  men  in  de  heden- 
daagsche  Woordenboeken  slechts 
aantreft  in  den  zin  van  't  fr.  courant, 
b.  V.  gangbaar  geldy  wordt  in  Limb. 
en  elders  ook  gebruikt  voor  :  be- 
gaanbaar of  daar  men  door  gaan  kan, 
1.  meabitis  (Podoey)  :  die  weg  is 
gangbaar. 

GANGIG,  bijv.,  tot  gaan  geschikt ,  buig- 
zaam :  zijne  beenen  zijn  nog  niet 
gangig ,  als  hij  maar  niet  lam  blijft. 
Bij  uitbr. :goed  draaien,  schuiven, 
goed  gaan  :  dat  slot  was  fel  verroest : 

18 
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7  zal  nog  lang  zijn  eer  'i  goed  gangig 

M  (omstr.  Thien.). 

GAR ,  GARRE ,  spleet :  hij  keek  door  al  de 
garren  der  deur,  om  te  zien  wat  er 
tintten  omging  (Weslvl. ).  Bij  .Kil. 
gherijt,  1.  fissura,  en  gherre^  een  oud 
vlaamsch  woord,  in  't  1.  rima, 

GARANT,  d.  i.  zooveel  als  men  behoort 
te  hebben  :  aan  zijn  garant  komen, 
d.  i.  genoeg  krijgen.  Z.  gerant  (fir. ). 

GARENBLOK,  m.,  blok  waar  het  garen  op 
geslagen  wordt  ( VI.,  Br. ). 

GARENBOOM ,  m.,  't  zelfde  als  weefboom ; 
dik  stuk  hout  van  een  weversgetouw, 
waar  de  keten  rond  gedaan  wordt; 
by  Kil.  ook  wevetoomj  UUiciatorium 

(Westvl.). 

GARETIG,  bijv.,  oaverduldig,  opgehitst, 
kniezig  (  hgd.  garstig )  :  vele  oude 
Ueden  zijn  doorgaans  garekg  en  wan- 
trouwig ( Maastr. ). 

GARTEN,  in  't  fr.  se  garer^  zich  mijden, 
op  zijde  schuiven,  plaats  maken :  gar! 
of  gart!  dat  ik  mij  daar  zet  (Westvl.). 

GAS  en  GASKE.  Z.  gats. 

GASPEL,  GESPEL,  m.,  hier  en  daar  in 
Limb.  gebruikt  voor  :  gasp  of  gesp, 
waarvan  't  een  verkleinw.  is  met  den 
uitgang  e/. 

GAT,  mv.  GATEN.  Behalve  de  vele  lage 
spreekwijzen ,  waar  gat  in  voorkomt 
en  in  de  bestaande  Woordenb.  ver- 
meld, zullen  wij  nog  de  volgende, 
min  of  meer  ergerlijke,  aanhalen. 
i<>  Zijne  tong  door  (ook  t»)  ^jn 
( keel- )  gat  trekken ,  zyn  woord  eten 
ofintrckken  (VI.,  Br.,  Antw.).  2<^i)rtn- 
ken  gelijk  een  gat^  veel  drinken  ( VI. ). 
5<»  Zijn  gat  vol  schuid  hebben  of  met 
zijn  gat  vn  de  schulden  steken  is  vol 
schulden  zitten  (VI.,  Br.,  Antw. ). 
40  Eeti  gat  in  den  nacht  zitten  bet. 
in  VI.  en  elders  :  's  avonds  laat  weg 
blijven.  ^  Iemand  het  gat  van  den 
timmerman  toonen  ( VI. )  is  iemand 
de  deur  uitwijzen  of  hem  buiten  zet- 
ten. 6<>  Hel  gat  uil  zijn  bet.  in  VI., 
Antw.,  Br.  en  elders :  de  deur  uit,  het 


f  huis  uit,  vertrokken  of  dood  zijn,  ea 
*t  gat  uitgaan  of  ia  VI.  't  gat  uitsteketi , 
vertrekken ,  ook  sterven  ( Br.,  VI. ). 
7«  Zijn  gat  van  kant  maken  o(  steken 
.  bet.,  r.  Leuv.,  zich  weg  maken,  niet 
tevoorschijn  komen,  vluchten  gaan. 
8<>  Hij  is  door  7  gat  of  de  oog  eener 
naald  gekropen ,  hij  is  aan  een  groot 
gevaar  ontsnapt  ( Leuv. ).  0^  fFat  Itij 
in  zijn  hoofd  heeft ,  heeft  hij  in  zijn 
gat^  hij  is  fel  koppig  ( Hagel.,  Br.). 
100  In  't  gat  zijn  of  zUten  is,  bij  Kil. 
en  nu  nog  in  Br.  en  Antw.,  in 't  nauw, 
in  de  prang  zitten ,  in  verlegenheid 
of  fel  bekommerd  en  ongerust  zijn. 
i  i<»  Met  zijn  gat  op  eene  hekel  zitten , 
(VI.,  Br.,  Antw. ),  zeer  ongerust  en 
ongedurig  zijn.  12<»  Hij  pakte  zijn  gat 
in  zijnen  arm  en  ging  heen,  d.  i.  hij 
ging  plotseling  heen  (Waas).  15«  Hel 
gat  schoon  hebben ,  eene  goede  gele- 
genheid hebben  om  iets  te  doen  ( Br., 
Hagel.,  Belg.-Limb.,  VI. ).  14»  Dat 
heeft  hij  aan  zijn  gat  ( of  been^  broek), 
d.  i.  daar  is  hij  meé  geschoren. 
IS»  Tegen  zijn  gat  aan,  hij  zal  het 
niet  hebben  ( Br. ).  id»  Op  het  gat 
zitten ,  liggen  bet. :  niet  gaan ,  stil 
liggen  of  staan  :  met  den  oorlog  Ugt 
de  koophandel  op  zijn  ^a((Antw.,  Br.). 
17°  Iets  voor  of  over  't  gat  stooten  is 
iets  haastig  afdoen  ( Leuv.,  Hagel.). 
180  Dat  lag  daar  in  dat  sterfhuis  ailts 
hoofd  en  gat  ( Hagel. )  of  hoofd  over 
gat,  d.  i.  alles  ondereen,  dooreen  : 
*t  was  in  den  oogst  een  geweldig 
onweer  en  de  graanhoopen  lagen  alle- 
maal hoofd  over  gat  geworpeti.  i9^  In 
Vi.  zegt  men  van  een  klein  manneken : 
't  is  maar  hoofd  en  gat ,  of  maar  een 
hoofd  en  een  gal  groot  ( Br.,  Antw. ). 
GATEN ,  mv.  van  gat :  iemand  in  de  gaten 
hebben  9  iemand  doorgronden.  Iels  in 
de  gaten  hebben^  een  voornemen  heb- 
ben om  iets  te  doen  ( N.-Limb. ).  In 
Limb.  zegt  men  ook ,  gelijk  in  Brab. 
en  elders  :  iemand  of  iets  in  de  oog 
hebben. 
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GATEPATSfiL,  o.,  Yoor  :  gatenpiaUel 
(  Brugge ),  in  Br.  treseertekken  , 
fr.  pAM0tr. 

GATS,  GAS,  GASKE,  smal  en  onrein 
straatje,  steeg,  smalle  gang  tusschen 
twee  gebouwen ,  in  't  hgd.  gasse, 
straat;  engl.  gate.  GaU  schijnt  ons 
ook  verwant  met  gat ,  kot ,  doorgang , 
weg,  engl.  gate,  yate  en  ook  met 
gmtg;  zoo  tiëeft  men  te  Antw. :  het 
gai  van  GièraUar,  het  Maai  ( Maria  )— 
het  Sanders  gat,  enz.  Gaske  te  Nijme- 
gen en  elders  in  Geiderl.  gesken , 
straatken  :  van  gasse  tot  gasse,  1.  vi- 
eatim,  in  Br.  straat  op  straat  neer, 
Z.  de  Jager,  Taalk.  Magaz.  I,  313  en 
Bikl.  op  't  w.  gaard,  I,  213.  W.-Br. 
kalseh, 

GATS  of  GATSCH,  bijT.,  garstig,  bedor- 
ven, fr.  ranee^  1.  rofteidus,  Liehl  is 
gats  belielfde  als  in  den  Teuth.  gaer- 
ste,  bitter,  vanwaar  garstig,  bijv. 
b.  V.  garstig  spek.  In  Br.  Antw.  zegt 
men  :  gerstig  of  vergest  spek,  d.  i. 
bedorven  spek ;  zoodat  in  gats ,  «op 
zijn  Brabantsch ,  de  r  is  uitgevallen. 
Gats,  katsch  en  goot  zijn  drij  bijv.- 
nw.,  die  omstr.  Maastr.  bitter ,  gal- 
lig  betekenen  :  b,  y,  de  boter  is 
gats.  Gatsterig  bet.  in  't  Groningsch 
tulelgen  ook  garstig  of  bedorven , 
b.  V.  gasterig  spek.  Brem.  Nied.  Wort. 
Z.  Taalk.  Mag.  IV,  677. 

GATSEN,  b.  w.,  gooien  Of  werpen  :  hij 
gatst  den  steen  over  het  huis  ( Br., 
Thien.  en  omstr. )  't  is  verwant  met 
het  Brabantsche  gooien ,  geuien ,  jeé- 
ren,  1.  jacere ,  fr.  jeter, 

GATSEN  of  GADSEN,kIanknabootsend  w., 
*tzelfde  als  gudsen,  in  Limb.  goet^ 
sehen  of  goeschen,  in  Br.  goexen. 
In  VI.  gosseten ,  storten ,  1.  fundere. 
Men  gonzen,  bij  Kil.  susurrare :  het 
regent  dat  het  gatst ,  gudst ,  goetscht , 
goeseht  of  goest. 

6AW00L.  Z.  gaiooi. 

GK.  De  woorden  met  ge  beginnende  en 
tier  niet  voorbanden,  zoeke  men 


zonder  dit  voorvoegsel. 

Een  groot  getal  znw.  van  't  o.  ge- 
slacht, gevormd  uit  ge  en  den  wortel 
eens  werkwoords  als  :  gekrab ,  ge- 
graaf, gekribbet,  gelees,  enz.  laten 
wy  meest  achterwegen,  hoewel  zij 
in  Z.-Nederl.  van  dagelijkseh  gebruik 
zijn  en  echter  in  de  Woordenb.  niet 
worden  aangetrofien.  Zij  hebben  de- 
zelfde of  bijna  dezelfde  beteekenis  als 
het  werkw.  zelfstandiger  wijze  ge- 
nomen. 

In  België  gebruikt  men  odk  vele 
bijv.,  gemaakt  van  zelfst.  nw.  in  den 
vorm  van  een  verl.  dw.  en  bedui- 
dende, dat  men  voorzien  is  van  de 
voorwerpen,  door  die  zelfst.  nw.  uit- 
gedrukt, b.  V.  gekousd^  geschoend, 
geneusd ,  gesabetd ,  gehand ,  gekapt , 
d.  i.  van  kous,  schoenen,  neus,  sa- 
bel, enz.  voorzien.  Hier  heeft  ge  bijna 
dezelfde  beteekenis  als  be  in  behuisd , 
besehaard,  bestatd ,  begrast ,  enz.  Men 
zal  alle  zodanige  bijv.  niet  aan- 
treffen. Ge  is  nog  in  gebruik  als  een 
voorvoegsel  dat  verzameling  uitdrukt 
in  bijv.  naamw.  als  :  geveten,  ge- 
vfetnigeUf  gemeerderen,  geminde- 
ren,  gesterken,  geonsterken :  gehoe- 
velen  waart  ^lieden?  getweeën,  ge- 
drijen,  gevieren,  gezessen ,  gederti- 
gen^  gehonderden,  enz.  (Br.,  Antw., 
Kemp.,  elders). 

Ge  wordt  vóör  vele  werkw.  ge- 
plaatst als  in :  gebaren,  geberen,  gebe- 
teren ,  gelukken ,  gemissen ,  gevoelen , 
enz.  Be  eerw.  G.  Gezelle  doet  hier 
opmerken,  dat  men,  in  de  oudheid, 
achter  kunnen  en  mogen,  ontken- 
nender  of  ondervragender  wijze  ge- 
bruikt, meest  altijd  het  verbonden 
werkw.  met  ge  begon  ,h.y.  ik  en  kan 
niet  gedoen ,  gezien ,  geweten.  Ik  en 
kan  niet  geliën  ( gelijden ),  gebeteren ; 
niet  getuchten  [luchten,  zien )  Westvl. 
In  Br.  zegt  men  ook :  hif  kan  hen  niet 
gerieken.  Ik  kon  niet  rusten  ofgedu- 
ren. «  Veelal  drukt  't  voorvoegsel  ge 
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den  staat  of  de  werking  uit  met  het 
bijkomend  denkbeeld  van  voortdu- 
ring of  geldt  als  partieula  augens. 
Z.  Bormans  op  ChrisUna. »  J.  David's 
Gloss,  op  Maerlai^ts  Rijrob.  III D.  433 ). 
Becanus  zegt  ook,  bij  Kil .  dsiighe,  voor 
de  woorden  geplaatst,  den  zin  ver- 
sterkt {perfeclionem  indicat).  Zoodat 
gebuur,  gebroeders^  gezusters,  ge- 
dragen ,  enz.  iets  meer  zeggen  dan 
buurman,  broeders,  dragen,  enz. 

Edoch  het  gebeurt  ook  dat  ge  in 
virl.  dw.  wordt  weggelaten  als  in 
komen,  weesty  mogen,  kunnen ,  voti' 
den,  enz.  voor  gekomen,  geweest, 
gemogen ,  gevonden. 

Eerder  als  ik  't  ha  yemomen 
Waren  daer  de  hoenders  komen. 
(We8tyl.G.Ges.90.) 
Zijl  gij  naar  *t  sermoen  weest  hooren 
(Br.,  Antw.). 

Z.  de  Jager's  Taaik,  Mag,  IV,  670, 
waar  men  leest  dat,  in  't  Groningsch 
taaieigen,  be  en  ge  wel  eens  achter- 
wege blijven ,  b.  v.  wat  /iet  ( heb ) 
je  veurjott  peerd  kregen  (gekregen). 
Ik  leufi  geloof)  dat  enz. 

Zie  verders  de  zaak  toegelicht  in 
Grimm's  Grammatik,  U ,  844. 

Ge,  De  e  wordt  soms  welluidendt- 
halve  iusschen  ^  en  /  of  r  gehoord,  als 
in  gelad,  gelas^  enz.  voor  glad,  glas, 
«nz.  Zoo  ook  geroensel  voor  groensel, 
grusch  voor  rusch,  en  gloeme  is  het- 
zelfde als  loeme. 
GE,  GEN  vervangen  zeer  dikwijls  de  lid- 
woorden de  en  het,  bijzonder  wanneer 
deze  te  scherp  luiden.  Zoo  zegt  men  : 
op  ge  bergen ;  in  gen  dal,  in  gen  he- 
mei,  in  gen  veld,  in  gen  school,  enz. 
(Z.-Limb.  vooral  op  de  Pruisische 
grenzen ). 
GEBAKKEN,  voorkomende  in  halfgebak- 
ken^  een  zeer  onverstandige,  eene 
halfzotte  :  hij  of  zij  is  een  halfgebak- 
ken ( omstr.  Thien. ).  In  Westvl.  bet. 
halfgebakken  ziekachtig  :  ik  ben 
vandaag  maar  hhlfgebakken. 


GEBAREN,  O.  w.,  zich  den  schijn  geven. 
Z.  geberen. 

GEBATTER,  O.,  lawijt,  geracht.  Z.  bat- 
teeren. 

GEBBELEN,  O.  w.  voor  geubbelen,  bij 
Kil.  gobeleti ,  1.  vomere  :  hel  regent 
dal  het  gebbelt  ( Br. ).  In  VI.  heet  het 
gosselen  d.  i.  storten. 

GEBEEREN,  o.  w.  Z.  geberen. 

GEBEKT,  op  iets  gebekt  zijn  :  hel  kind 
was  op  de  taarten  gebekt  (Kortrijk). 

GEBENEDIJD  of 

GEBENEDIJDIG,  bijv...  enkel  :  hij  sprak 
geen  gebenedijdig  woord  meer^  voor : 
geen  enkel  woord  meer  ( Br.,  Antw. 
en  Leuven ). 

GEBEREN  (zware  e)^  ook  gebaren ,  o.  w. 
zich  gelaten,  zich  gedragen  alsof, 
den  kwans  maken,  veinzen,  iets  schij- 
nen te  doen  :  hij  gebeerde  te  lezen , 
doch  hij  bespiedde  de  anderen  (Br., 
Hagel.).  In  VI.  en  Antw.  gebaren,  in 
Limb.  gebeeren.  Want  ik  mij  in  slaep 
gebaerde  en  met  loozen  oogen  ftink, 
(G.  Gez.,  91.)  In  Br.  ook  verlaten,  BU 
Kil.  gesticutare,  gerere  se,  prae  se 
ferre.  Het  woord  gebaar  en  't  werkw. 
gebaren  komen  meermaals  in  ooze 
oudste  schrijvers  met  den  aangehaal- 
den  zin  voor. 

GEBILD,  o.,  damasten  lijnvraad  (Limb.). 

GEBINT.  Z.  gebont :  van  binden. 

GEBOD,  bod,  aanbod,  bieding  :hij  hufl 
zijn  huis  willen  verkoopen,  maar  er 
geen  gebod  op  gekregen  ( Br.,  Antw. 
st.  en  pr.,  Limb.,  ook  in  N.-Br. 
Z.  Hoeufit).  In  Maerlant's  Rijmb. 
V.  32746  ghebiel  voor  aanbod,  voor- 
stel. 

GEBOHHEL ,  o.,  bommeling,  gebom.  Men 
zegt  in  Oostvl.  en  elders  zoo  wel 
gebommel  als  gerommel,  gedommel 
en  getrommel ,  welke  drij  woorden 
Sleeckx  opgeeft :  men  hoort  niet  ali 
gebommel,  gedommeld  gerommel^  ge- 
trommel, (Snoecks  Alm.  1835,  bl.  38.) 

GEBONT  of  GEBINT,  bij  Kil.  ghebindU, 
ghe-bondte,  ghe-bundte,  ts  eigenlijk 
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de  kmdbalk ,  't  fr.  poutre  de  traverse , 
enlablement.  Doch  men  verstaat  om- 
slr.  Leov.  en  in  Limb.  door  gebant 
ook  de  ruimte  of  ruimten  tusschen 
de  twee  gevels  van  een  gebouw  en 
den  bindbalk  of  de  balken,  die  tus- 
schen beiden  liggen  :  een  huis  van 
één  gebont  heeft  in  't  midden  geenen 
biadbalk;  een  van  twee  gebonten 
beeft  één  dwarsliggenden  bindings- 
balk,  eene  schuur  van  drij  gebonten 
heeft  twee  bindbalken. 

GEBOOMD,  voor  gebodemd  :  goed  ge- 
toomd land  ( Waas ),  d.  i.  een  veld, 
waar  eene  dikke  laag  vruchtbaren 
groDd  op  ligt. 

GEBRAND  wordt ,  r.  Tbien^  gehoord  in 
de  beteekenis  van  aarts,  b.  v.  ge^ 
brande  deugeniet ,  gebrande  schelm. 
Er  valt  op  te  merken,  dat  het  altijd 
staat  vöör  zelfst.  nw.  die  iets  slechts 
aanduiden  als :  dief,  duivel ,  kapoen, 
kerel,  enz.  :  licht  is  gebrand  voor 
gebrandmerkt. 

GEBRODDEL  en  GEFOFFBL,  O.  broddel- 
eafoffelwerk  ( VI.,  Br.,  Antw. ). 

GBBROIEN  MABKT,  GEBBOKEN  MABKT- 
DAG,  ZOO  heet  in  Br.  een  marktdag , 
die,  ter  oorzake  van  een  heiligdag ,  is 
moeten  verschoven  worden  of  waar- 
van de  gewichtigheid  door  eenen 
algeietien  heiligdag  is  verminderd. 

GEBROS,  o.,  brokkelingen,  gruis  (te 
Leov.  geruis ),  als  van  steen ,  kalk , 
bout,  enz.,  puin  (Br.). 

GEBUREN ,  o.  w.,  buren ,  fr.  voisiner :  inij 
geburen  goed,  d.  i.  ze  komen  met 
elkander,  als  geburen,  wel  overeen 
(VI.  en  elders). 

GEBUTST,  dw.  van  butsen  y  blutsen  ( VI., 
Br.,  Antw. ). 

GEBUUB,  in  Z.-Nederl.  nergens  buur, 
maar  gebuur,  gebuurman  of  buur^ 
nutn,  Z.  Hoeuflft  op  het  v^roord.  Ge- 
buur,  in  meer  algemeenen  zin  als 
buurman ,  komt  bij  Maerl.  voor  in 
de  beteekenis  van  medeburger,  en 
geburen  bet.  v.  28643  stedelingen-. 


inwoners.  Ook  in  Jonckbloet's  Fan 
den  vos  Reinaerde^  blz.  i43,  die  felle 
ghebure.  In  Limb.  zegt  men  veel 
nabuur  (uitgespr.  naober)  dat  ook 
in  de  Holl.  Woordenboeken  staat,  in 
't  eng.  nighbour, 

GEDAAGD,  BEDAAGD,  bijv.  van  gezetten 
ouderdom,  rondom  de  vijftig  :  een 
gedaagd  man  ( Br.,  Antw.  st.  en  pr. ). 

GEDAMD  of  GEDAAMD,  bijv.  in  Antw.  en 
Br.  gedamd,  in  VI.  gedoomd,  lijnwaad 
of  ander  ellengoed ,  dat  als  een  dam- 
boord  regelmatig  geruit  is,  b.  v.  wit 
en  blauw  of  rood  en  wit.  Te  Antw. 
zegt  men  ook  :  dammekens  goed; 
dammekens  gordijnen, 

GEDDEN  of  GEUDDEN ,  b.  w.,  met  eene 
roede  slaan,  geeselen  :  onze  gebuur 
geudt  zijn  jongen  duchtig  af.  Licht 
is  gedden  voor  gerden,  geerden ,  van 
geerde  (roede).  Bij  Kil.  gedsen,  1.  fla- 
getlare,  van  gedse,  roede;  hij  heeft 
ook  ghispe^  vanwaar  ghispen  {ver- 
berare)^  indezelfdebeteekenis.  Z.  gisp 
en  gispen  in  de  Woordenboeken. 

GEDE,  V.,  distelschupje.  l>ii gede  staat  in 
verband  met  geien,  dat  te  St-Truid. 
wieden  beteekent.  Weil.  zegt  dat 
geijen  in  de  zeesteden  van  Neder- 
duitschland  «  trekken  »  beteekent. 
In  den  Theuth.  ghede  ofwyede,  reit- 
schap,  sarculum,  sarpa^  sirpa;  en 
gheden ,  wyeden  onkruyt  uyt ,  sarire , 
sarculare,  eveUere,  Z.  geen  of  geien. 

GEDEN.  Z.  geien. 

GEDIENDE,  m.  een  die  in  dienst,  ge- 
woonlijk in  kftjgsdienst,  geweest  is : 
in  Brussel  zijn  vete  oudgedienden 
( Br.^  Antw.,  Limb.  en  elders). 

GEDODDEL,  GEDODDEB ,  GEHAKKEL. 
Z.  doddelen  en  dodderen. 

GEDOEN,  o.  w.,  voor  doen,  in  den  zin 
van  vergenoegen ,  tevreden  zijn ,  vol- 
staan :  als  gij  voor  dien  haas  drij 
francs  krijgt,  moet  gij  daar  meê  ge- 
doen  ( hier  en  daar  in  Br. ). 

GEDOEN,  GEDOENTE,  GEDOET,  o.  bet. 
in  de  Woordenb.  eigendom,  bezit- 
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ling,  doch  de  buitenlieden  van  Br. 
verstaan  door  gedoen  of  doening^ 
die  van  Oostvl.  door  gedoen,  ge- 
doente  en  gedoet,  de  hofstede  en  haar 
aanhoorig  landgebruik  :  die  'pachter 
heeft  een  welgelegen  gedoen  ( Br. ). 
Mijn  broeder  bebouwt  een  groot  ge» 
doente,  d.  i.  gebruikt  eene  groole 
hofstede ,  waar  veel  werk  en  zorgen 
mede  gepaard  gaan. 

GEDOERIG,  vaw  gedurig,  d.  i.  eigenlijk 
rustig,  doch  in  Westvl.  goed,  gewil- 
lig; in  Br.  hoort  men  dit  niet,  maar 
wel  ongedurig,  in  den  zin  van  :  onge- 
duldig, onrustig,  onwillig.  Z.  ge- 
duren. 

GEDOET,  o.,  voor  gedoen  of  gedoente  : 
't  is  een  schoon  gedoet ,  een  wel  gele- 
gen  gedoetje  ( Oostvl. ).  In  Br.  zou 
men  zeggen  :  *t  is  eene  schoone  doe- 
ning ,  eene  fraaie  hofstede ,  fr.  une 
belle  propriété. 

GEDORSGHEN,  in  Br.,  Limb.,  Antw.  en 
VI.  altoos  gebr.  voor  gedorschty  dat 
men  er  niet  hoort.  <c  Verkooping  van 
huismeubelen ,  herberggerief ,  gedor* 
schene  en  ongedorschene  granen, 
enz. »  Eecloonaer,  23  dec.  1860. 

GEDOSCHEN.  Hij  komt  gedoschen,  d.  i.  hij 
komt  zeer  snel  aangeloopen  (Westvl.). 

GEDREdSEL ,  o.'gedroos,  het  al  te  lang- 
zaam werken  van  iemand ,  b.  v.  het 
gedreusel  van  dieti  man  verveelt  elk 
(  N.-Limb. ).  Samengest.  uit  ge  en 
dreusel,  verwant  met  droozen. 

GEDROMSEL,  in  VI.  gebruikt  voor :  ge- 
drom,  gedrang,  gedring  :  daar  was 
een  groot  gedromselvan  volk.  Z.  drom- 
men. 

GEDUIVELD ,  bijv. ,  geplaagd  :  ik  ban  fel 
met  dien  gebuur  geduiveld  ( VI. ). 

GEDUREN,  o.  w.,  vertoeven,  rusten,  stil- 
blijven,  stilzitten ,  wordt  in  't  Hagel., 
Br.  en  Antw.  meest  gebr.  voor  duren 
in  de  spreekwas :  niet  kunnen  gedu- 
ren  :  gezonde  kinderen  kunnen  niet 
geduren.  Ik  heb  dezen  nacht  van  de 
tandpijn  niet  kunnen  rusten  of  gedu- 


ren. y^nhier  gedurig,  ongedurig,  d.  i. 
rusteloos.  Z.  gedoerig. 

6EDURIGEN,  ALLEGEDURIGBN ,  bijw. 
voor  geduriglijk  of  't  zelfde  als  alle 
vijf  voet ,  te  allen  oogenblik  ( Brussel ), 
te  Leuv.  en  Antw.  algedmig  voor : 
altijdtoe,  altijdaan,  onophoudelijk: 
die  bedelaar  is  algedurig  aan  de  deur. 

GEEÊN  of  GEIEN ,  b.  w.,  hetzelfde  als 
geden  otgeën,  wieden ,  onkruid  uil- 
trekken  (  Limb. ).  Z.  gede.  In  den 
Teuth.  gheden,  wyeden,  onknsyt  uyi, 
sarire ,  sarcuiare  :  die  bloemperken 
moeten  gegeid  worden  ( St.-Tniid. ). 

GEEP  ( gaaf),  bijv.  ( met  zware  e )  bet.  in 
Br.  niet  slechts  geheel,  ongeschon- 
den ,  maar  nog :  gelgk,  effen ,  glad : 
wat  geve  appelen  l  ( Leuv. )  Bij  Kil. 
gheeve,  gheve,  geef^  gave,  samu, 
integer,  purus  ab  omni  parte. 

GEEPDAG,  m.,  dag  op  weiken  men  aan  de 
bedelaars  de  vrekelijksche  of  maan- 
delijksche  aalmoes  geeft  (Oostvl., 
Br. ,  Antw. ,  Limb. ) :  's  donderdagi 
is  't  geefdag  in  vele  dorpen  en  *s  «• 
terdags  te  Leuven. 

GEELGOERS  of  GBELHOR,  v.  geelbors* 
tig  vogeltje  ( Limb. ),  hetzelfde  als 
bij  Kil.  gheele  gorse ,  gheei  ghersse, 
1.  passer  spermoêogus,  emberixa  fla- 
va.  Volgens  eenigen  is  die  vogel  de 
weé-waal  ( galgulus ),  volgens  ande- 
ren, het  gras-vogelken  ( curruca ). 

GEEHONGER,  m.  voor  geeuw-  of  honds- 
honger  (Limb.),  in  Br.  gierhonger 
genoemd. 

GEEMERTIG  of  GEEMERIG,  bijv.,  smake- 
loos, fr.  fade,  wordt  gezegd  b.  t. 
van  gestoofde  groenten*  waar  te  wei- 
nig zout  in  is  ( Z.-Limb. ). 

GEEN  of  GEIEN.  Z.  geien. 

GEER ,  voornw.  gi},  hgd.  ihr  ( Limb. ). 
Het  wordt  ook  beleefdbeidshalve  voor 
't  enkelv.  doe  gebezigd. 

GEERD(E),  v.  (met  zware  e)  ook  geer  en 
gerde  uitgespr.,  bij  Kil.  gheerde, 
gaerde,  eigenlijk  eene  roede  of  lange 
dunne  stok  van  hout,  ijzer,  koper, 
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enz.  Men  zegt  in  Limb.,  Br.  en  Antw. 
wchgeeré  :  met  de  geerd  visschen  , 
d.  i.  hengelen.  Den  steel,  waar  de 
dorsctaylegel  aan  hangt,  noemt  men 
in  Br.  vlegelgeer{d)  ^  ook  de  ijzeren  of 
koperen  roede,  waar  eene  gordijn 
aan  schaift  en  de  lange  perts  , 
waar  men  de  ganzen  mede  voort 
drijft  (in  Antw.  st.  en  pr.  geerde  of 
gerde  geheeten,  ook  in  N.-Br.  Z. 
Boeofltop^oaridf ).  Plant,  heehgeerde 
of  roede ,  fr.  verge  longue  du  hauU 
dm  artre,  vérga,  flagellum.  In  't 
ood  dietsch  bet.  gero  eene  piek  en 
bij  Kil.  is  gheerde  een  stok  of  piek 
met  haken  om  visschen  mede  te  van- 
gen. In  't  hgd.  is  geerd  gerle,  Pomey 
heeft  geerde  en  gaerde,  virga.  In 
Ltmb.  heeft  men  de  samenstellingen : 
dekgeerd  ( gebr.  bij  bet  maken  van 
een  strooien  dak ),  putgeerd  ( staak 
vao  een  haak  voorzien  om  water  te 
putten ),  vischgeerd,  vlegeUgeerd,  In 
de  gemeenz.  spraak  hoort  men  :  de 
gterd  afgaan,  de  geerd  af  zijn  voor : 
sterven,  dood  zijn :  hij  is  de  geerd  af, 
In  den  Teut.  ghtrdde,  mede ,  virga. 
l,TaaUi,Mag.\y  Mz.k^sfxegerda, 
In  de  HoU.  Woordenb.  is  het  garde, 

GRERNURS,  GEEBNAART,  m.  Westvl. 
en  Br.  gemaart,  't  zelfde  als  gemaars, 
gemaal,  gamaat  of  garnaal.  Het 
Westvl.  komt  dns  overeen  met  de 
oude  HoU.  schrijfwijze  gaamaard, 

GEe3lN8ZiEN,  b.  w.  beminnen  :  iuf 
kind,  wal  zie  ik  u  geeme!  (Br., 
Antw.  st.  en  pr. ) 

GEESELEN ,  b.  w.  Graan  geeselen  bet. 
in  vele  streken  van  Br.  en  Antw.  de 
garven  graan  met  de  hand  op  een 
bonten  ezel  uitslaan,  voor  dat  het 
gedorschen  wordt.  Men  zegt  ook  : 
üfgeeselen,  uilgeeselen, 

GEESTIGAARD,  m.,  hoort  men  nu  en  dan 
ia  den  zin  van  't  fr.  komme  ingé- 
nieux,  In  Yl.  zegt  men  geestigaard , 
leutegaard  voor  't  fr.  twmme  joviai. 

GEET,  voor  geit,  fig.  ook  een  dwaas 


vrouwmensch  ( Westvl. ). 

GEFAAST,  gestoffeerd,  gevuld,  fr.  farci : 
met  truffels  ge  faast  (Kortrijk). 

GEPPEREN,  o.  en  b.  w.,  voortdurend 
lachen  op  eene  onaangename,  onbe- 
leefde wijze :  gij  doet  niets  dan  geffe- 
ren.  Geffer  zoo  veel  niet.  Vanhier  : 
gefferaar,  gegeffer.  Men  zegt  ;  Ie- 
mand uitgefferen  voor :  uitlachen.  Te 
Eecloo  zegt  men  goefferen,goefferaar, 
gegoeffer  en  geschoeffer.  Ril.  heeft 
ghichelen ,  gieken ,  1 .  cachinnari ,  d.  i . 
schaterlachen.  In  Br.  en  Antw.  :  la- 
chen en  gabberen. 

GEFOFFEL,  0.,  het  foffelen. 

GBGEUDER,  o.  groote  moeite,  gebroddel, 
broddelarbeid  :  die  boer  is  mei  zijn 
wagen  in  een  rotterik  blijven  steken ; 
'( was  een  gegeuder  om  er  uit  te  ge- 
raken !  'l  Zal  een  gegeuder  Zfjn  om  die 
rekening  effen  te  maken,  In  den  regen 
aardappels  uitdoen  is  een  fel  gegeuder 
( Hagel. ).  Z.  geuderen. 

GEGICHEL,  o.,  van  giebelen,  dat  op 
de  eene  plaats  luid ,  op  de  andere 
slechts  veel ,  doch  niet  luidop  lachen 
bet.  is  te  Antw.  enkel  ijk :  lachen.  Kil. 
verstaal  erdoor  <:ac/iuinart.  In  Lirab. 
hoort  men  het  werkw.  kichelen, 

GEGRIMEL  of  GRIMELINGSKEN,  v.,  ge- 
morzel.  Te  Antw.  gegrummel ,  van 
grummen,  grummelen.  Z.  gremelen. 

GEHAND,  bijv.  van  hand  voorzien,  of 
eigenlijk ,  die  zijne  hand  gebruikt : 
die  man  is  sUnksch  gehand ;  il  est 
gaucher  (Antw.,  Kempen,  Noord.). 
Hechts  of  lings  gehand  zijn  bet.  in 
VI.  rechts  of  links  werken.  Aan  een 
werk  gehand ,  d.  i.  gewoon  zijn ; 
ghehandsaem  is  bij  Kil.  't  zelfde  als 
bekend,  d.  i.  behendig,  behandig  of 
bijderhand. 

GEHERD,  GEHARD ,  bijv.,  versterkt :  die 
braad  hesp  heeft  mij  geherd.  Ik  ben 
nu  goed  gekerd ,  ik  zal  nu  wel  staan 
tot  V avond.  Anderen  schrijven  gehert 
als  ware  het  samengesteld  uit  ge  en 
hert,  d.  i.  van  een  hert  voorzien. 
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Qhehert  bet.  bij  Kil.  animülus  enz., 
moedig,  sterk,  enz. 

«EHULT  EN  GEBULT,  bijv.,  in  Ooslvl., 
Br.  en  elders  voor  :  zeer  oneffen, 
met  bullen.  Men  hoort,  r.  Leuv.,  ook 
met  huLUn  en  bulten.  Volgens  som- 
migen zou  gehult  hier  staan  voor  ge^ 
heuvelt^  doch  onzes  dunkens,  is  hei 
eer  voor  :  gehoU  of  met  twUen. 

GEIEN.  Z.  geeên. 

GEJUIL,  van  't  w.juüen ,  dat  bij  Olinger 
vertaald  is  door  grotider,  doch  in  VI. 
gehoord  wordt  voor  gejoel  ^  vreugde- 
geschal,  van  joelen,  juichen,  zich  ver- 
blijden. 

GEKABBELD,  geronnen  :  gekabbeld  melk. 
Kil.  heeft  geklolert ,  wat  men  nog  in 
Br.  hoort.  Te  Kortrijk  zegt  men  ge- 
kappeldiXnivf.,  Br.). 

GEKOUST,  bijv.,  van  kousen  voorzien; 
fig.  als  een  vogel  pluimen  om  de  bee- 
nen  heeft,  zegt  men  dat  hij  gekoust 
is :  eene  gekousle  duif,  haan ,  enz. 

GEKOUTIG,  bijv.,  in  't  Land  van  Aalst  en 
elders  in  Oostvl.  gebr.  voor  ge- 
spraakzaam.  Hen  zegt  soms  ook  ge- 
sprakig  of  gesprekkig  in  denzelfdcn 
zin. 

GEKRUIDEN  ( uitgespr.  p^/crttcter ) ,  mv. 
voor  kruiderijen  ( Limb. ). 

GEKWOLLEN,  dw.  van  kwellen,  overal 
in  VI.,  Br.,  Antw.  en  Limb.  gebr. 
voor  gekweld,  alsmede  kwol  voor 
kwelde. 

GELAND,  bijv.  Groot  geland  zijn  bet.  veel 
land  hebben  ( Westvl. ). 

GELAVEERD,  dw.,  bet.  beklagenswaar- 
dig, geschoren,  bedrogen  :  hij  is 
gelaveerd  met  zulk  een  boos  wijf,  met 
zoo  een  kwaad  peerd.  Dit  woord  is 
den  scheepslieden  ontleend :  laveeren 
is  tegen  den  wind  opzeiien,  over- 
dwars heen  en  wéér  zeilen ,  om  weg 
te  spoeden,  wen  men  in  dén  wind 
heeft;  het  zeer  moeilijk  hebben 
(Hagel.). 

GELD.  De  spreekwijzen  :  goê  geld  achter 
kwad  geld  smijten  bet.  in  VI.  zijn 


geld  verprocedeeren  en  wel  om  eene 
onzekere  en  dikwijls  kleine  zaak  te 
vervolgen.  Geld  breken  met  hamers, 
bed. :  zijn  geld  verkwisten  in  zinoe- 
lykheden,  zonder  nut.  Ik  kan  er  mijn 
geld  niet  uit  maken ,  d.  i.  ik  versta 
het  niet  (Oostvl.).  ï  GeUt  heeft  steerlje, 
beduidt  omstr.  Kortrijk  :  't  geld  is 
alras  verteerd. 

GELDDUIVEL,  m.,  voor  gierigaard,  geld- 
zuchtig,  enz.  1.  mammon^  mam- 
mona.  Hij  is  bezeten  van  (of)  ge- 
kwollen  door  den  geldduivel,  den  giC' 
rigen  duivel.  Fan  den  geldduivel 
gepakt  zijn,  d.  i.  door  de  gierigheid 
behebt  zijn  ( VI.,  Br.,  Antw. ). 

GELDEN,  o.  en  b.  w.  betalen  :  gij  moet 
bij  N.  nog  iels  gelden.  Welk  is  de  te 
geldene  som?  De  gans  gelden  is  iels 
duur  betalen  :  die  kerels  zullen  dit- 
maal  de  gans  gelden  { Hagel. ).  Bij 
Ril.  en  Plant,  komt  het  ook  in  deze 
beteekenis  voor,  luere ,  soloere; b.  v. 
wal  hebben  wij  te  gelden,  quid  sol- 
vendum  est?  In  Limb.  beteekentp^f- 
den  ook  koopen :  wat  hebt  gij  gegolden 
op  den  verkoop? 

GELDKOFFER ,  m.,  in  VI.  meer  gebruikt 
dan  geldkist  of  geldkas. 

GELEED ,  o.,  voor  waterleiding.  Langs  de 
polderkanten  wordt  het  veel  gebruikt, 
fr.  cours  d*eau ,  maar  toch  door  's 
menschen  hand  gedolven.  Bij  Kil. 
lede,  leyde,  leye,  I.  aquas  ductus. 

GELEEG,  GELEG  of  GELIG  (van  't  w. 
liggen ) ,  ligging  ,  huis  ,  woning  , 
hoef,  winning  met  omliggende  goe- 
deren ,  stuk  lands  :  dat  is  hier  een 
fraai,  goed  geleg,  d.  i.  dit  pachthof  is 
wel  gelegen,  fr.  une  bonne  sütuUum. 
Men  zegt  in  Br.  in  dezen  zin  ook : 
*t  is  eene  goede  leid  ( Z.  leid ).  D\e 
bakker  woont  daar  in  een  goed  geleg 
(Hagel.,  Br.,  Antw.).  Bij  Kïl.  villa, 
domus  rustica,  habilatio,  d&micUium. 
Men  zegt  soms  ook :  daar  is  aan  die 
zaak  geen  geleeg^  d.  i.  daar  is  niet 
aan  gelegen  ( Br.,  Limb. ). 
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CELEEG,  gelegeo  (gelagen),  steenbak- 
kerij ( Kl.-Br. ). 

GELEEG  voor :  geiegenhieid :  %end  mij  de 
boeken  ttf  geieeg  ( Limb. ). 

GELEG,  o.  Ais  men  graan  pikt,  rolt  men 
bet  afgepikte  met  den  pikhaak  opeen 
eo  als  deze  yol  is ,  legt  men  den  hoop 
sf,  welke  dan  geUg  heet,  van  leggen , 
en  dan  maakt  men  bussels  of  schoo- 
Teo  van  zoo  3, 5  of  4  geUggen  bijeen- 
gebimden  ( r.  Thien. ).  Met  kieine 
geUggen  fnkken^  d.  i.  met  kleine 
boopkens,  rond  Leuven  pikkeUng^ 
of  pikhcopken  geheeten.  Bij  Kil.  ghe- 
legge,  't  zelfde  als  schoof,  nurges, 
fatcUtpiearum,  In  Limb.  hoort  men 
veel  schob  voor  geteg.  Schoof  is  iets 
anders  en  beteekent  daar,  waar  schot 
in  gebruik  is ,  een  bussel  uitgeschud, 
gekamd  stroo,  dat  dient,  b.  v.  om  de 
buizen  te  dekken.  Z.  schoof  en 

GELEI,  c,  dakstroo,  dekstrooi  of  in  Br. 
watin^  bet  schoonste  stroo  dat  men 
uitzoekt  om  er  de  daken  meé  te  leg- 
gen, te  beleggen.  Wanneer  men  dat 
stroo  gebr.  voor  de  bedding,  dan 
beet  men  dat  bedstroo  ( Oostvl. ). 

GELEIERWERK,  O.,  voor  gleiswerk,  dat 
in  VI.  niet  bdiend  is,  maar  wel  ge- 
leienrerk,  fr.  ftiUnu,  Kil.  heeft 
gUnerswerk  ^  tfosa  scintiUantia ,  et 
seaUiUantesittesplendtnte  terra  ^  van 
gteye^  terra  figuUna  seintiiians.  Gleis, 
vanwaar  glas,  bet.  in  de  Woordenb. 
9emis  en  gleizen,  fr.  vemisser,  ook 
ptomber^  bij  KiL  nttere^  spUndere 
lucere,  het  engl.  ta  glitse,  to  glitter 
bet.  glinsteren ,  glansen ,  vroeger 
glanisen  ,  in  den  Teuth.  glyssen , 
tycken,  polyeren,  poêire^  Umpidare. 

GEIEEND  of  GELEffT,  achtergelend,  einde 
van  het  ruggegraat  (Kortrijk).  Kil. 
vertaalt  glend,  gUnt  of  geUnu  door 
f^pu,  maeeria^  d.  i.  een  hegge, 
bekkevan  ijzeren  of  houten  latten, 
bofmnur  of  haag  of  staketsel  ( Kl.- 
Br.,  VI. ).  z.  galent  en  geiint. 

GELETTIG,  bijv.,  voor  :  glettig ,  oudtijds 


glat,  vanwaar  H  w.  glatten,  lat.  po* 
lire,  glattighcydt,  nu  glad ,  gladden , 
gladheid  en  gladdigheid.  Gelettig  bet. 
glad  of  gladdig  in  den  zin  van  glib- 
berig :  zie  toe  dat  ge  niet  valt,  want 
de  weg  is  zoo  gelettig  als  ijs  ( Br. ). 

GBLPSCH,  OVERGELPSCH,  schuinscb, 
fr.  en  biais.  Bij  Kil.  ghetfs,  obli' 
guus. 

GELIJEN,  b.  w.,  voor  lijden,  verdragen 
(Vh,  Br.,  Antw.). 

GELUK,  bijw.,  komt  voorin  vl.  idiotis* 
men  als  deze  :  gij  tijt  gelijk  of  lijk 
daar.  Gij  zijt  lijk  gevallen.  Ge  zijl 
lijk  gestoord,  weggejaagd,  enz.  Bij 
kan  tijk  zijne  les  niet.  Gelijk  heeft  de 
beteekenis  van  :  gel^k  mij  dunkt, 
zoo  het  schijnt  ( Hagel.,  Br.,  Antw. ). 
In  Z.-Nederl.  zegt  het  volk  altoos  : 
van's  gelijken  voor  :  van  gelijken,  ge* 
lijk  men  in  *t  N.  zegt  in  den  zin  van 
desgelijks,  eensgelijks.  Goeden  avond, 
mijne  vriend.  U  van's  gelijken,  kame- 
raad {Leuv.^  Limb.). 

GELIJKEN,  o.  w.,  in  Br.  en  wel  te  Leuv. 
behagen,  gaaien,  gaan,  fr.  conve- 
nir;  tot  iets  in  staat  zijn,  voor  iets 
goed,  bekwaam  zijn,  fr.  convenir, 
être  propre,  apte  d :  die^  post  gelijkt 
u  niet.  Die  meid  gelijkt  u  niet.  Die 
jongeling  zou  voor  alles  gelijken.  Ge- 
never  gelijkt  u  niet.  Kil.  convenire , 
congruere.  Z.  Taat.  Mag.  1, 03. 

GELINT,  o.,  i*^  afdak,  waaronder  men 
karren,  wagens  en  ander  akkerge- 
tuig  bergt;  3>»  hek,  traliewerk  van 
iatten  of  ijzeren  staven  :  mijn  hofken 
is  met  een  getint  afgestoten ;  ^  een 
kiekenkot  met  een  geiint ,  met  een 
hegge,  ook  de  plaats  zelve,  met  een 
geiint  afgesloten,  wordt  getint  ge- 
noemd ( Antw.  8t.  en  omstr. ).  Het  is 
ook  in  N.-Br.  gebr.  Z.  Hoeuffl  op 
gelend.  By  Kil.  bet.  ghelente,  ghe- 
tinte,  gtente  in  't  L  sepesy  hegge, 
tittamentum,  maeeria,  sepimentum 
fabriU,  sepes  struetilis,  paries  concra- 
titius,  Z.  gdend. 
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GELOMMER,  o.,  voor  lommer ,  schaduw 

(r.  TWcn. ). 

GELOOFD.  Wanneer  iemand  in  'i  land 
van  Waas  zegt  :  mijn  vinger  zweert 
( ettert ),  antwoordt  men  :  hadt  gij 
hem  geloofd  (cru)  hij  zou  niet  zweren. 

GELOUW,  GELUW,  0.,  zonder  mv.,  eene 
plaats  tegen  den  wind  bevrijd  :  wij 
voelen  de  koude  niet,  omdat  wij  in  't 
geUmw  zijn.  Van  luw.  Z.  dit  woord 
in  Weil.  ( Hagel. ). 

GELP,  büv.  en  bijw.,  welig,  weelderig  in 
plantengroei  :  gelpe  granen,  gelpe 
tarwe ,  welige  tarwe :  die  tarwe  staat 
gelp.  Gelpe  jeugd ,  gelpe  jongen 
(Limb. ).  In  den  Teut.  bet.  ghetps, 
reessch  (raas),  i.  clepsch^  die  vete  on* 
nutlick  catlet,  d.  i.  die  veel  onnutten 
klap  vertelt. 

GELUCHTE ,  o.,  voor  de  lucht ,  of  beter 
de  luchigesteltenis  (Oost.-en  Westvl.). 
In  't  laad  van  Aalst  hoort  men  dat 
veel; zoo  zegt  men  ook :  't  gesternte, 
't  gewormte ,  't  gevogelte ,  't  onge- 
weerte,  't  gehemelte,  enz.  enz. 

GELUGHTEN,  b.  w.,  verdragen,  dulden , 
gelijden ,  zien  :  ik  en  kan  dien  vent 
nietgeluchlen.  In  de  Woordenb.  vindt 
men  luchten  alleen  :  geluchten  nog- 
tans  wordt  meest  gebruikt ,  althans 
in  VI.  Bij  Kil.  gheluchten  en  luchten, 
1.  ferre, 

GELUW.  Z.  gelouw. 

GELUW,  bijv.,  geel,  bij  de  oude  schrijvers 
gheelUf  ghelu^  wordt  thans  nog  in 
VI.  veel  meer  gehoord  dan  geel :  de 
geluwe  peren.  De  veldwortels  zijn  ge- 
tuwerdan  de  hoUandsche  tuinworteU. 

GEMAAKTE  MANNEKENS ,  hetzelfde  als 
gemaakte  voorwendsels,  ijdele  rede- 
nen ,  geveinsdheden  ( Br.,  Antw. ). 

GEMAND.  Z.  waara,  warra  ( Oostvl. ). 

GEMET,  o.,  bij  Bild.  v.  omdat  het  't  zelfde 
woord  is  als  gemate,  gemete,  betee- 
kende ,  volgens  Kil.  maat ,  modus , 
mensura;  doch  het  bet.  in  Br.  nog 
eene  maat  voor  zekere  stofifen  als 
meel,  zout,  azijn,  olie  :  geef  mij 


ten  gemet  olie  van  zes  cents  { Leuv. ). 
In  't  land  van  Aalst  is  gemet  een  groot 
stuk  land ,  elders  in  VI.  de  gewone 
landmaat.  Het  gemet  bevat  300  roe- 
den. Volgens  Kil.  was  het  ghemet 
tandts  het  5*  deel  van  een  bunder 
brabantsche  maat,  en  drij  vierendee- 
len  van  een  vlaandersch  bunder.  Hel 
gemet  verschilt  thans  in  vele  gewes- 
ten van  grootte. 

GEMISSEN,  o.  on  b.  w.,  hetzelfde  als  mis- 
sen :  ik  had  vijf  toeken,  nu  gemis  ik 
er  eenen  (  Br.,  Antw. ).  Sentire  ab- 
sentiam  sive  defectum. 

GEMOGEN ,  dw.,  van  mogen ,  overal  in 
Z.<Nederl.  gebruikt  voor  gemocht,  dat 
niet  beter  is. 

GEMOLLIG,  bijv.,  poezelig,  mollig,  zacht, 
malsch  :  gemoUige  armen.  Dat  goed 
is  zeer  gemoUig  ( Br.,  Antw. ). 

GEMOT,  o.,  't  zelfde  r.  Leuv.  als  gemol , 
stof,  brokkelingen.  Licht  suat  bet 
voor  gemotte,  gemuite  otgemul  zon- 
der 1.  Ghemot  is  bij  Kil.  motachiig, 
tineosus;  dus  heel  wat  anders. 

GEMUL ,  o.,  allerlei  kleinigheid  of  brok- 
keliogen  :  wij  zullen  at  dat  gemni 
eens  oprommelen  ( Br.,  Antw.  st.  en 
pr.).  in  Br.  zegt  men  ook  ïko% gemot, 
voor  gemul,  van  muilen,  tv.  se  rom- 
pre en  petits  morceaux :  het  strooi  is 
zoodanig  droog  dat  het  in  gemul  van 
een  valt.  Gritsel  dat  houtgemul  Hjeen 
en  draag  het  bij  't  fomeis  (rond 
Leuv. ).  Ook  licht  zand  of  stof  en  in 
dien  zin  komt  het  voor  in  den  Bijbel 
van  Delft  1477.  Gen.  III.  Want  du, 
biste  ghemul  en  du  sets  wederkeren 
in  ghemul.  Bij  Kil.  ghemuUe,  stof, 
gruis,  1.  rudus. 

GENAGHTE,  v.,  in  't  Hagel,  de  vergade- 
ring, bijeenkomst  of  zitdag  van  't 
gemeentebestuur  op  het  gemeente- 
huis :  vriend,  kom  mij  donderdag  op 
.de  genachte  spreken,  't  Is  een  al- 
leroudste woord  :  Plant,  vertaalt  ge- 
nechte  door :  jour  de  plaidoyer ,  dies 
curio!  juridici ,  conventus  tumultua- 
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Tü^fastHs  (Hes.  Kil.  heeft  ghenachu, 
gkmaeiU'dagh^  ghaiechu,  nacMe^ 
nectUe ,  dies  judióaUs .  dies  juridi- 
eus,  dies  sessumum  of  zitdag,  rechls- 
dag,  nacbtsraad,  enz.  't  Is  samen- 
gesleld  uit  ge  en  nacht  ^  omdat  de 
oude  Germanen  en  GalIeQ  den  tijd 
niet  met  dagen  maar  met  nachten 
rekenden.  Pomey  heeft  ook  genagte , 
ftna/Qt-dag^  dies  jwridicus,  dies judi- 
aaüs,  GenagU  houden ,  forum  agere , 
jusdkere. 

GENECHT,  0.  Omstr.  Brussel  zegt  men  : 
het  genechtenhuis  voor  :  gemeente- 
buis.  In  den  Teut.  bet.  genecht ,  ter- 
mtffttf  a  jure  datus ;  inducie.  Vanhier 
de  (amiiienaam  :  Fan  Genechten. 
Z.  genachte. 

GSNEÊRIS.  Z.  generig. 

GENEN,  wieden,  jatten  of  jetten.  Z.  geien, 
geden.  In  't  Z.  van  Limh.  lascht  men, 
welloidendheidshalve  in  dergelijke 
woorden  eene  n  in,  die  als  eene  ver- 
vanging Tan  den  i-  ofj-  klank  of  de 
d  kan  worden  beschouwd  :  zoo  :  bé- 
nen voor :  bejen ,  beden  ( bidden ) , 
dreinen  voor :  dreien  (draaien)  enz. 

GENEREN  ( zich ),  zich  gewennen ,  ge- 
woon worden ,  tevreden  zijn :  begint 
gij  *t  in  uw  nieuw  huis  te  generen  f 
( Westvl.,  IJper. ) 

GEKERIG  en  GEMERS,  bijw.,  't  zelfde  als 
generis,  bet.  te  Kortrijk,  gewis,  op- 
rechtelijk,  waarlijk,  zeker. 

GENERIS,  bijw.  (met  zware  e),  zeker, 
rechuinnig  :  7  is  generis  waar.  Hij 
fffrak  generis  (Westvl. ).  Z.  generig. 

GENENNIG,  bijv.,  vlijtig  (KI.- Br. ). 

GENERS.  Z.  generig. 

GENEüï ,  o.,  prullerij ,  werk  waarvan 
men  niet  tevreden  is  ( Antw. ). 

GEKEUL,  o.,  is  zooveel  als  getalm,  kin- 
derachtig gedrag.  Als  iemand  lang- 
zaam is,  dan  zegt  men  :  is  dat  een 
geneut!  Wat  geneul !  en  dat  voor  een 
y>o  hooggeplaatst  man  (Limb.) 

GENEVEN,  GENIGHTEN  voor  ftevm,  nich- 
ten ,  gelijk  gebroeders  voor  broeders. 


Die  twee  eerste  woorden,  die  men  in 
de  gewone  Woordenboeken  niet  aan- 
treft, zijn  in  't  Zuiden,  als  in  Limb. 
en  elders,  van  dagelijksch  gebruik. 
GENEVERHEER,  m.,  geneverzuiper  (VI.), 
te  Antw.  en  elders  geneverbtUk ,  welk  • 
laatste  min  goed  is,  wijl  men  van  dit 
kort  nat  niet  dikbuikig  wordt ,  als 
van  bier.  Men  spreekt  in  Westvl.,  Br. 
en  Antw.  genijver  uit;  zoo  noemt  men 
te  Kortrijk  gerdjvers  de  roode  en 
witte  zeebezen,  fr.  groseilles  rouges 
OU  bianches. 
GENEVERLUTTE ,  v.,  misschien  beter 
leute^  in  VI.,  eene  vrouw,  die  den  ge- 
never mint.  Zoo  zegt  men  daar  nog : 
dronklutu,  koffietutu.  Dit  leste  hoort 
men  ook  in  Br.  Z.  lut  of  lutle  of  leute. 
GENEZEBLADEREN ,  in  de  kruidkunde 
balsamita  suaveolens  genoemd  ( Br. ). 
GENGEN  voor  gangen ,  o.  gelijkvl.  w., 
loopen,  gedurig  haastig  gaan  (Limb.), 
het  komt  van  gaan^  wetks  verl.  dw. 
aldaar,  vooral  in  't  Zuiden,  niet  ge- 
gaan maar  gegangeti  is.  Van  gengen 
komt  genger,  voetgenger  en  gengelen^ 
in  't  (^eldersch  en  Groningsch  dialect. 
Op  jengelen  zegt  Weil.  dat  het  zeker 
't  zelfde  is  met  het  Groningsche  gen- 
gelen  dat  een  voortd.  woord  is  van 
gangen,  gaan.  Gengelen  bet.  zon- 
der bepaald  doel :  heen  en  wéér  loo- 
pen. Z.  Zwaving,  Taal.  Mag.  I,  314. 
GENIET,  o.,  genieting,  genot  (Br.,  Antw., 

Kemp. ). 
GENING ,  V.  (de  klemtoon  valt  op  ge , 
geen-ing)i  het  komt  van  gaan  en  bet. 
ten  weste  van  Brussel  begankenis  of 
toeloop  des  volks  tot  de  plaats , 
waar  een  Heilige  bij  zonderlijk  geëerd 
wordt,  b.  V. '/  is  den  tweeden  paasch- 
dag  gening  van  St-Comeiius  te  Die- 
ghem;  den  li  september  van  St- 
Gwijde  te  Anderlecht;  den  5  nov.  van 
St'Huibrechtte  Tervueren,  enz. 
GENOEG,  bijv.,  murg,  doorkookt,  door- 
zoden :  zijn  de  pataten  genoeg  f  Is  het 
vleesch  genoeg?  Mogelijk  is  't  thans 
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maar  een  bijw.t  waar  achter  men 
b.  V.  gezoden,  gebraden,  gekookt, 
enz.  moet  verstaan  (Br.,  Aotw.  st.  pr.). 

GEPAKT,  dw.  van  pakken,  verschrikken : 
ik  ten  lueL  gepakt  van  dien  slag.  De 
dood  van  mijn  vader  heeft  mij  fel 
gepakt  (Thien.^  Leuv.,  Limb. ). 

GEPENSD,  bijv.  (in  Br.  gekweddeld): 
zij  loopt  Heel  en  gan$ch  gepensd,  d.  i. 
gescheurd  en  geleurd,  gelijk  men  ook 
zegt.  Z.  pens. 

GEPIETERD  (zijn ),  geplaagd  zijn  (Westvl.) 

GEPIJND,  bijv.,  benauwd.  Gepijnd  zijn 
bet.  in  VI.  in  de  pijn  zijn  : 

Die  menegbe  es  int  herte  gfaepijnt 
Om  dat  de«onne,  in  dwaler  scijot. 

[Belg.  Mu9.,  !•  deel,  lOl.) 

GEPIJNDHEID,  v.,  verlegenheid  : 

'k  geef  mij  bot ! 

'k  Wilde  rAeo ,  en  'k  wierd  haett  loi 
Van  gepijndheid  ens. 

{Thownmuh Mad,  M  maert  1S47.) 

GEPLOEDER,  O.,  gebabbel  (Limb. ). 
GEPLOP,  o.,  het  ploffen  : 

'k  Ben  bet  leven  nog  genegen 
'k  Mijde  mij  Tan  lolk  geplof. 

.    Voikêtiederen,  ita  ( Oostvl. }. 

6BPRAZEL,  O.,  van  prazelen ,  gebabbel , 
gesnap  ( Limb.,  Br.,  Antw. ). 

GEPRINT,  dw.  van  printen,  drukken 
(  Br.,  Antw. ).  Vroeger  werden  de 
boekdrukkers  ook  printere  of  preti- 
tere  geheeten. 

GEPUGHEL,  o.,  gepeupel  ( Br. ). 

GÊR,  bijw.,  voor  geerne,  gaarne,  in  Br. 
gére  uttgespr.,  graag  in  Holl.  Bij  Kil. 
ghertt,  gheem ;  Teuth.  geme  (Limb.). 

GEBAAD ,  o.,  al  radende,  op  het  geraad 
iets  doen ,  iets  antwoorden  is  :  iets 
doen  zonder  te  weten  of  het  juist  zdd 
is  dat  men  het  moet  doen  of  antwoor- 
den. Kil.  heeft  ghe-raeden,  1.  eonjec- 
turare,  divinare;  gheraedsel,  raed- 
ut,  conjeetura.  Geraden,  graaien^  in 
den  zin  van  :  raden,  deviner,  wordt 
nog  overal  in  België  gebr.  evenals  : 
geraadsel,  graadsel,  fr .  énigme.  Z.  ook 
geraak. 


GERAAK,  o.,  op  het  geraak,  op  het  ge- 
dacht, of 'traden,  omtrent  gelijk  het 
valt :  t^  wist  den  weg"  niet ,  ik  ben  op 
het  geraak  maar  voort  gegaan.  Het 
bet.  hetzelfde  als  :  op  het  graad,  fr. 
au  hazard,  maar  stamt  af  van  raken, 
( Hagel. ,  Br. ,  Antw.  st.  pr. ).  Men 
zegt  ook  in  denzelfden  zin  :  op  den 
wilden  bof,  op  goed  vaUe  't  tul.  In 
Br.  hoort  men  %iiteA&  op  het  geraad. 

GERAAKT ,  dw. ,  in  de  zinntn  geraakt 
beL  in  Antw. ,  Br.  zooveel  als  het  fr. 
timbre,  in  Limb.  gebruikt  men  liefst 
geraakt  alleen. 

GERANT  of  GARANT  komt  voor  ia  :  af  of 
aankomen  zijn  gerant  d.  i.  tot  het 
punt  komen  dat  men  genoeg  heeft  : 
ik  heb  deesjaar  niet  heet  veel  stroo , 
maar  ik  hoop  toch  wel  tot  mijn 
gerant  te  komen.  Ik  heb  mijn  gerant 
van  pennen  at  ( Br.,  Hagel.,  Antw. ). 

GERECHTEN.  In  de  gerechten  liggen, 
doodelijk  ziek  zijn,  berecht  zijn. 
Despars ,  I ,  f9Z:  zoo  nam  die  grave 
alle  xyne  taeste  ghereehten  van  de 
heylige  kercke,  ende  stierf.  Meo  zegt 
omstr.  Leuv.  ook  :  onder  zijn  heilige 
rechten  liggen ,  d.  i.  berecht  te  bed 
liggen. 

GEREEMS.  Z.  't  volgende. 

GEREEMSEL,  O.,  geraamte  (Limb.), ook 
gereems.  Hier  mag  aangestipt  wor- 
den dat  in  Limb.  het  achtervoegsel  te 
in  dergelijke  woorden  veel  door  s 
vervangen  wordt,  als  zij  van  zhw. 
gevormd  zijn.  Zoo  :  gederms  voor : 
gedarmte,  gewurms  voor :  gewormte, 
enz.  Ook  hoort  men  in  die  landstreek 
veel  eene  s  achter  de  znw.  van  ge  eo 
den  wortel  van  een  werkw.  gevormd, 
b.  V.  gelachs,  geloops,  gespeets,  enz. 

GEREKT,  voork.  in  de  spreekwijs  :  daar 
liggen  gerekt  en  gestrekt,  d.  i.  plat 
uitgestrekt  liggen  (Hagel.,  Br.). 

GEREN,  b.  w.,  begeeren,  lusten : 

o  Landeken ,  o  xyt  maer  klein , 

Niet  meerder  zou  *k  o  gertn.   (G.  Gei.) 

fn  die  bcteekenis  komt  het  ook  in 
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den  Tenth.  voor. 

GERBP,  0.,  voor  gereep  of  geraap ,  van 
rapen,  het  laagste  gemeen ,  het 
grauw :  wat  woeU  dat  gerep  door  de 
itnUnf  Ook  't  gemeenste,  het  uit- 
schot van  vruchten  of  andere  dingen : 
iitie  zijn  de  bette  appelen,  gene  zijn 
moêr 't  gerep  { Hagel.).  In  de  i«  betee- 
keais  zegt  men  in  Br.  het  schuim  of 
opraapsel  en  in  de  2*,  rapeting,  o. 

GEREZEN  SUIKER,  licht  voor  gruizesui- 
in*,  d.  i.  suiker  in  gruis,  medsui- 
ker,  poedersuiker  (Leuv.  )t  elders 
potsuiker.       « 

GERIEF,  o. ,  vvaar  die  in  de  winkels 
geriefd  of  toegediend  wordt,  als  : 
muht,  als  ik  mijn  gerief  heb  ^  ga  ik 
m«^  (Leuv.).  Hier  zullen  wij  opmer- 
ken, dat  men  beter  geriefden  gerij  f 
schrijft :  men  zegt  1»  immers  niet  on- 
gtrijf  maar  ongerief.  Z.  Taalk.  Mag. 
Il,  MO;  )•  wijl  men  in  Limb.  niet 
den  t-klank  heeft  maar  den  e-klank 
9^'^ff  gelijk  veer  voor  vier,  deer 
Toor  dier,  teef  yoor  lief,  enz. 

GERIEVEN ,  b.  w.,  beteekent  eigenlijk : 
bedienen,  ter  hand  stellen,  in  Holl. 
dienst  doen,  doch  in  Br.,  Antw.  st. 
en  pr.  iemand  de  gevraagde  winkel- 
waren  toedienen  :  was  het  de  vrouw 
of  ie  dochter  die  u  geriefd  heeft?  De 
vnmw  geriefde  mij  den  koffie ,  en  de 
dochter  de  rest. 

GERIEVIG,  dienstig,  gerieflijk,  d.  i., 
waarvan  men  zich  met  gemak,  met 
voordeel  bedienen  kan  :  dat  is  een 
gerievig  huis  ( Westvl. ).  In  Br.  ge- 
riefijk, 

GERU  of  GIRM ,  V.,  ooilam  bij  de  schapen 
(Limb.).  Gherme,  bij  Kil.  ovis  ma- 
trix et  agna;  in  den  Teuth.  ouwe, 
1.  ovis  femeita. 

GERNATING,  m.,  r.  Leuv.  de  naam  van 
zekeren  fijnen  appel ,  gewis  eene  ver- 
keerde uitspraak  van  grenaad{appet), 

GEROCBT,  imperf.  en  verl.  dw.  van  gera- 
ken. In  VI.  hoort  men  niet  anders  dan 
gerocht  voor  :  geraakte  en  geraakt. 


Zoo  heeft  I.  De  Brune  in  zijn  Banc- 
ketwerk,  blz.  353,  35 :«  Peeuwen 
moest  somtijds  hooren  dat  hij  te 
Leelieken  dam  gerecht  was.  »  Hij 
heeft  zelfs  rocht  voor  :  raakte. 

GEROEZEMOES,  o.,  of  't  roezemoezen, 
verward  gerucht  ( Br. ). 

GEROOF,  o.,  afval  van  een  dier,  als  lever, 
licht ,  hert  en  andere  penserij ,  om 
kipkap  van  te  maken.  Kil.  heeft  ghe- 
roof  van  de  gans,  't  zelfde  als  af-vat. 
In  Limb.  beteekent  geroof  ( uitg. 
geruif)  de  afgeschoren  wol  van  een 
schaap ,  die  aan  een  stuk  hangt. 

GERRE,  spleet,  bij  Kil.  gherre  (oud), 
fland.  i.  splete ,  rima,  Z.  gar  (Br. 
en  VI. ). 

GERS  of  GARS,  bij  letteromzetting  voor  : 
gras.  In  Z.-Nederl.  zegt  men  overal 
gers  en  dewijl  de  r  veelal  in  de  volks- 
uitspraak weg  valt,  ook  ges.  Samen- 
stel, gersmusch,  gerspeerd ,  gerze- 
plein,  gersgroen ,  gersduiker.  Ook  in 
't  Land-Friesch  heet  de  Gras-maand, 
gerz-moanne,  Z.  Taaik.  Mag.  III,  239. 
In  't  angelsaks.  gaers  of  graes,  en  in 
andere  verwante  talen  ook  gras. 

GERSGAAI ,  gersvogel ,  fig.  dommerik. 
(VI.,  Antw.) 

GE(R)SHOF,  m.,  (Br.)  gerzenplein,  fr.  ga- 
zon  :  legt  het  lijnwaad  in  den  gers- 
hof  {Eecioo). 

GERSLEEUWERK  ,  GESSELWERK  ,  in 
Westvl.  een  vogel,  mogelijk  die ,  wel- 
ken men  in  Br.  boschleeuwerk  noemt 
om  hem  te  onderscheiden  van  den 
veldteeuwerk. 

GE(R)SLOETEN,  m.,  zekervogel  (Westvl.), 
samengest.  uit  gers  en  loetett  van 
toteren,  leuteren,  dat  bij  Kil.  verblij- 
ven, ophouden  beteek.  of  S9in  leute , 
dat  in  VI.  vreugde  bet.,  of  van  lusten, 
of  losten ;  dus  een  vogel  die  zich  in  't 
gras  ophoudt. 

GERSPEEMEN,  hondstand  of  graswortel , 
fr.  chiendent  ( Westvl. ). 

GE(R)SPEERD,  O.,  geern ,  sprinkhaan 
(Westvl.),  ook  grashopper,  engL 
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grasshopper.  Z.  Delf.  243. 

GERSRUL ,  m. ,  vogel ,  ook  dommerik  ge- 
noemd ( Westvl. ). 

GERSRUNSEL,  m.,  misschien  grunsel 
(Westvl.). 

GERSTENSTOPPEL,  land  waar  gerst  ge- 
staan heeft  :  gerstenstoppelraap. 
Z.  stoppel. 

GERUID,  verl.  dw.  van  ruien,  voor :  roeien, 
uitroeien,  uitwerpen ,  eracUcare,  en 
roeien ,  ruien ,  wegwerpen,  projicere, 

GERUIT,  V.  m. ,  geruiten,  vensterruit 
(Ninove). 

GERZING,  V.,  bij  Kil.  garsinghe ,  pascua 
herbosa ,  viridantia  ( VI. ),  is,  omstr. 
Antw.  en  elders,  een  plein  of  grond 
met  gras  bewassen,  of  gerzeplein; 
licht  voor  't  ongebruikt  grazing  van 
grazen  ( gras  eten ),  welk  van  't  an- 
gelsaks, grasian,  in  't  gr.  ypietv  ^ 
komt. 

GES,  GESRUL,  GESRUNSEL,  GESLOETE. 
Z.  gers ,  enz. 

GESCHEEDE  (GESCHEÊ),  scheiding  tus- 
schen  twee  weilanden  :  de  koe  is  over 
't  gescfieê  geloopen  (Oostvl.,  ook  in 
N.-Br.,  Z.  Hoeufft  op  gescfieid ).  Z.  ge- 
scheid.  In  Br.  zegt  mea  :  scheede , 
scliee{d)voor ,  v. 

GESCHEER,  O.,  komt  voor  in  de  spreek- 
wijs :  veel  gescheer  en  ItUtei  wol, 
d.  i.  veel  arbeid  en  weinig  voordeel. 
Feel  geschreeuw  ( gescheer )  en  wei- 
nig wol,  zei  de  duivel,  en  hij  schoor 
een  verken  ( Br.,  Antw. ).  Kil.  heeft 
het  woord  ^e^c^i^r ,  dat  hij  vertaalt, 
onder  anderen,  door  apparatus  en 
armamenta,  d.  i.  toebereidsels ,  ge- 
reedschap, welke  ons  de  echte  betee- 
ken Is  schijnt  van  gescheer  :  de  zin 
van  veelbescheer  is  dus :  veel  beslag, 
veel  laweiten  weinige  goede  uitwerk- 
sels. Gescheer,  in  den  zin  van  keu- 
kengcreedschap,  hoort  men  ook  in 
Limb.  doch  dan  laat  men  een  twee- 
klank hooren  in  de  tweede  letter- 
greep. In  't  hgd.  is  dit  geschirr. 

GESCHEID,  o.,  \ungeen  schei  (schee). 


d.  i.  scheiding,  van  scheiden,  grens : 
het  gescheld  eener  gemeente  of  van 
een  stuk  akkerland.  In  Br.  zegt  men 
schee(A)y  o.  :  op  het  schee  win  Ant- 
werpen en  BrabanL  Z.  geschee(de) 
( Limb. ). 

GESCHEID,  bijv.,  verstandig,  slim.  t«  Ge- 
scheid  zijn  is  niet  dom  zijn,  verstan- 
dig, slim  zijn;  ^niet  gescheid  zijn 
is  zinneloos ,  gek  zijn  :  hij  is  niet 
recht  gescheid  (  Limb. ).  In  beide 
beteekenissen  is  het  hoogduitsch. 

GESCBIER  ,  o. ,  gereedschap  ,  gerief, 
(omstr.  Aubel).  Zoo  zegt  men  akker- 
geschier,  keukengeschier ,  enz.  hgd. 
geschirr.  Kil.  gheschier,  lat.  vas, 
vasculum ,  armamenta ,  fr.  outüs , 
ustensiles.  In  Limb.  gescheer. 

GESCHOREN  ZIJN  AAN  of  MET  IETS, 
bedrogen  zijn  met  iets,  daar  het  niet 
aan  de  verwachting,  die  men  er  van 
had  opgevat.,  beantwoordt  :  aan  of 
met  zulk  een  helleveeg  van  een  wijf, 
is  hij  niet  weinig  geschoren  ( Br., 
Antw. ).  De  Woordenb.  vertalen  met 
iets  geschoren  zijn  :  met  iets  belem- 
merd zijn,  êtreembarrassé  de  quelqtu 
chosCj  1.  moleste  afflcere.  Z.  sche- 
ren. De  door  ons  opgegevene  be* 
teekenis  komt  ook  voor  in  't  Jdiot. 
Hamb.  228  en  't  Brem.  Nieder-S&cki 
Wörtenb.  op  scheren.  Z.  Taaik.  Mag. 

I ,  300. 

GESCHOT,  o.,  jicht,  zijde-  of  lendenpijo, 
ook  verschot,  bij  Kil.  ghe-schot  in  de 
sijde,  telum  lateris,  mor  bus  imma- 
nis,  etc.  ( Hagel.,  Br.,  Antw. ). 

GESIEPERD,  bet.  ie  Somergh.  gespikkeld, 
T.  een  gesieperde  kat ,  eene  kat  roet 
spikkels  of  plakken.  Kil.  ghespekelt 
( VI. ),  of  ghe  spickel  (  Br. ),  variega- 
tus,  fr.  tdcheté,  marqueté.  Te  Antw. 
zegt  men  :  eene  siepersche  kat. 

GESJOÜWEL,  o.  (Antw.),  gebabbel, 
getater,  dat  in  Groningen  laffe  praat, 
beuzelpraat  beduidt.  Z.  Taatk.  Mag., 

II ,  336. 

GESLAGEN,  deelw.  van  slaan ^  gaande, 
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gebeard,  enz.  i  ik  zag  wei  wal  er  ge- 
slagen  umu^  d.  i.  ik  zag  wel  hoe  de 
zaken  stonden  of  wat  uur  het  was 
(Aotw.,  Br.). 

GESLEP,  gesleep  (  Westvl. ). 

GESLEPEN,  dw.  van  sUjpen  :  op  iets  ge- 
slepen zijn  bet.  iets  sterk  betrach- 
ten, geneigd  zijn  om  iets  te  hebben : 
Mj  is  op  die  plaats  geslepen ,  hij  zoekt 
ze  ie  krijgen.  De  Franschen  zijn  op 
de  Rijn-Pravmciên  en  België  gesle- 
pen ( Bagel.,  Br. ). 

GESLETEN,  dw.  van  slijten^  gebroken  : 
hij  is  gesleten ,  d.  i.  /it;  heefl  de  gesle- 
tenkeid  of  de  lijfmoedersbreuk  (Br.). 

GESLETENHE1D,  V.,  breuk,  zeker  gebrek 
aan  't  onderlijf  ( Br.,  Antw. ). 

GESLOIKERD,  van  't  niet  gebruikte 
slokkeren,  freq.  van  slokken.  Geslok- 
kerde  rookoolen ,  d.  i.  die  maar  enkel 
het  vuur  hebben  gezien  ( Oostvl. ). 

GESLOTEN  BEURS  ( met )  belalen ,  bet. : 
elkander  schuldig  zijn  (Br.). 

GESNECEEL,  O.,  voor  gesnoffel,  gesnuf- 
fel, gezoek  ( Br.,  Antw. ).  Z.  sneuke- 
ien en  sneukeren. 

GESNOL,  o.,  slecht  volk ,  geschoor,  bij 
Kil.  ghe-snorre,  I.  vilis  plet>ecula 
(Oostvl.). 

GESNOLD,  bijv.  (voor  geknold?),  oneffen, 
sprekende  van  garen  (Oostvl.). 

GESNOR,  o.,  gemeen  volkje  (Antw.). 

GESNUL.  Z.  gesnol. 

GESPAN ,  o.,  eigenlijk  wagengespan  , 
fr.  attelage^  iets  wat  gespannen,  aan- 
gespannen of  samengespannen  is 
Bij  Halma :  medegezel  in  eenig  werk ; 
EU.  soeius  laboris.  Bij  Weil.  samen 
gespannen  rot.  In  Br.  't  zelfde  als 
geschoor  of  gepeupel.  Gespan  is  bij 
Bild.  hetzelfde  als  bende :  't  Is  me  een 
gespanneken !  fr.  riboteurs.  (Antw.). 

GESPE,  V.,  in  VI.  bet.  eene  vieze  of  aar- 
(Hge  gespe  trekken ,  zooveel  als  een 
vies  of  aardig  gezicht  trekken ,  ver- 
wonderd staan ,  ontevreden  zijn.  Z. 
gesp  bij  Bild.  1 ,  245. 

GESPELEN,  mv.  van  gespet^  wordt  veel 


voor  gespen  gebruikt  iu  Limb. 

GESPOTTEBD,  voor  misselijk,  ontevre- 
den :  zie,  ik  was  er  wei  om  gespotterd 
( L.  V.  Aalst ). 

GESPOUWEN.  Z.  gewisseld. 

GESSELWERK,  vogel.  Z.  gersleeuwerk. 

GESTAAN ,  dw.,  komt  voor  in :  er  gestaan 
hebbent  en  bet.  gestraft  worden,  ge- 
schoren zijn ,  van  iets  kwalijk  afko- 
men, van  eene  kale  reis  t'  hois  komen, 
enz. :  hij  meent  dat  ik  hem  zat  uit 
den  embras  helpen ,  maar  hij  zal  er 
om  zijne  luiheid  gestaan  hebben  ( Ha- 
gel., Br.,  Antw.,  Br. ). 

GESTAMPT  VOL,  heel  en  gansch  vol, 
eivol  :  de  kerk  was  gestampt  vot. 
Een  zak  gestampt  vol  appelen  ( Br., 
Hagel.,  Antw.,  Limb. ). 

GESTAPELD,  bijw.,  dik  van  stam,  gezegd 
van  slooren ,  enz. :  de  slooreti  zijn  fel 
gestapeld.  Van  een  mensch  of  eene 
beest,  die  sterke  beenen  heeft ,  zegt 
men  gestapeleerd.  Bij  Kil. :  ghestae- 
pelt,  ghestapeleert ,  lat.  stabilis,  con- 
stans,  firtnus,  gravis,  dus  stijf,  ste- 
vig, vaststaand  ( Hagel.) 

GESTEKEN,  hoog  van  gewelf  :  dalhuis 
is  hoog  gesteken,  d.  i.  hoog  van 
welfsel.  Vandaer  :  de  bogen  van  het 
welfsel  steken  ( Thien.  en  elders. ). 

GESTEKEN,  ONTSTEKEN,  VERSTEKEN, 
enz.  In  Z.-Nederl.  hoort  men  niet 
veel  gestoken,  maar  gesteken,  dat  ook 
in  N.-Nederl.  gebruikelijk  is. 

GESTRUIVELD,  bijv.  Z.  verstruiveld , 
gewaterd,  ondulé. 

Wat  duockt   u  dat  vermag   deo  strael 

[  Tan  haer  bruyn  oogen? 

Die  mij  in  haren  dienst  doen   liefelick 

[  verdroogen , 
Het  blont  geêtruyueti  hair?  den  kleynen 

[rooden  mont? 
Den  alabasten  hals?  » 

(SneU.  Verh.,  bLSOS.) 

...  Wijl  ze  door  uw  blond  gestruiveld  baar 
Heur  vingeren  spelen  liet. 

(Van  Beers,  bij  *t  kerkportaal.) 

GET,  V.,  my, geilen,  slobkousen,  soort 
van  waggen,  fr.  guêlres  :  de  jagers 
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en  *s  winters  ook  andere  Ueden  dra- 
gen  geiten,  fFaggen,  voor  getleUj  zou 
men  in  VI.  bijna  niet  verstaan :  zijne 
geiten  optrekken  bet.  in  Westvi. 
weggaan. 

GET ,  in  Limb.  iets,  fr.  quelque  chose,  In 
den  Teuth.  ghet^  wat,  yet,  yetwat, 
1.  aiiquid, 

GET,  o.  bet.  in  de  Kemp.  drabbig  water, 
ook  rotterik,  doolage,  het  groenach- 
tig gewas  of  vuil ,  dat  op  het  water 
ligt.  Z.  Hoeuffl  op  geet.  Zou  de  rivier 
de  Gete  van  daar  haren  naam  hebben? 

GETAAND,  bijv.  of  dw.  van  tanen  j  welks 
wortel  't  fr.  ton,  run,  schijnt  te  wezen, 
runkleurig.  Sleeckx  en  Halma  verta- 
len getaand  door  tMuané,  teint  de 
couleur  jaune ,  jauni. 

GETATER,  O.,  tatering,  van  tateren,  dat 
in  de  Woordenb.  stamelen,  hutteren 
bet.  doch  in  Br.  en  VI.  snateren , 
babbelen  :  wat  eeuwig  gelater  heeft 
dat  wijfT 

GETEN  hoort  men  zeer  veel  in  Limb., 
Br.  en  Antw.  voor :  gegeten  of  geéten^ 
waarvan  het  samengetrokken  is  en 
dat  nog  al  in  vlaamsche  schrijvers 
gevonden  wordt  en  regelmatig  ge- 
vormd is. 

GETERRE,  O.  {geterde  voor :  gelrede),  trap 
of  lat ,  waarmede  de  wever  den  rok 
van  den  kam  doet  op-  en  nedergaan, 
als  hij  aan  't  weven  is  (VI.,  Antw.  pr.). 
fn  Westvi.  zegt  men  geterd,  in  Leuv. 
in  't  mv.  de  getreën  ( getreden ). 

GETERT,  bijw.,  gewoon  :  zijtgij  er  at 
getertf  (N.-Br. )  Z.  verders  geterre. 

GETIJ ,  o.,  eettijd ,  fr.  repas :  het  getij  na- 
dert. Men  voegt  er  dikwijls  voor : 
achten,  noen,  avond,  als  :  achten- 
getij,  noengetij ,  avondgetij.  Ook 
schoft,  de  verdeeling  van  den  dag 
voor  het  werk  in  vier  of  vijf  getijen 
(Westvi.). 

GETIJNSD,  dw.  van  tijnzen  :  zijn  hemd 
is  getijnsd.  Kil.  teesen ,  carpere ,  vet- 
tere. Br.,  Ninove  :  gevijzzetd  (geve- 
zeld ). 


GETJONKenGETJINK,o.,  van  tjonken, 
jonken  of  tjinken,  of  het  spelen  op 
de  viool,  op  de  vedel  en  diergelijke 
muziekinstrumenten  (Oostvl. ). 

GETREE,  mv.  getreën,  werktuig  van 't 
getouw  waarmee  de  wever  de  ketting 
open-  en  toetreedt  (Leuv.).  Z.  geterre. 

GETREK,  o.,  ding.  Dit  wordt  in  't  alge- 
meen aan  iemand,  vooral  een  nieiije, 
of  aan  iets  gegeven  waar  men  met 
minachting  of  ongenegenheid  van 
spreekt,  b.  v.  :  die  dochter  is  een 
aardig,  vies,  loos  getrek,  Wat  kost 
dat  oud  getrek  van  een  tamp  T  Ddt  is 
wel  een  wonder  getrek,  die  tetegraphe 
( Hagel.,  Leuv. ). 

GETTEN ,  beenkleederen.  Z.  get. 

GETUIG,  o.,  wordt  niet  slechts  van  het 
gerief  van  koetsen  ,  enz.  of  van  het 
paardentuig ,  maar  ook  van  al  ander 
gere^schap  gezeid  :  akkermans-, 
peerdengeluig,  enz.  Bij  Kil.  ghetuygh, 
tuygh,  1.  arma,  instrumenta,  arma- 
menta.  Getuig  is  bij  Sleeckx  gespan , 
fr.  appareit  ( overal  in  Z.-Ned. ).  In 
't  Noorden  zegt  men  tuig, 

GETUIGEN ,  gebruikt  in  :  mijn  hert  kan 
dat  niet  getuigen ,  d.  i.  ik  kan  dat  niet 
verdragen  :  mijn  hert  kan  niet  getui- 
gen dat  men  dieren  foltere  ( r.  Thien. ). 

GEUBELEN  (met  korieeu,  ö).  o.  w.,  in  de 
geraeene  spraak  gebr.  voor :  braken, 
overgeven  :  die  gulzigaard  had  weit 
zoo  veel  gegeten,  dat  hij  geubelde 
(Leuv.,  Thien.,  Antw. ).  Bij  Kil.  gheu- 
beten ,  gubbeten ,  gobelen,  1.  vomsre, 
fr.  vomir,  In  Westvi.  zegt  men  ook 
goffeten.  dobbelen ,  in  den  zin  van 
storten,  is  ook  in  Groningen  ge- 
bruikt. Taatk,  Mag,  IV ,  677.  Z.  gob- 
belen.  In  Limb.  gubbeten  ( u  als  d ). 

GEUDEN,  o.  w. ,  slaan,  verwant  met 
ghedsen ,  bij  Kil.  ftageilare,  geeselen, 
van  ghedse,  roede.  Vandaar  ook  af- 
geuden,  overgeuden ,  afslaan ,  over^ 
geeselen  ( Br.,  Leuv. ).  Z.  gedden. 

GEUDERAAR,  broddelaar. 

GEUDEREN ,  o.  w.,  broddelen  :  wai  geu- 
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dert  hij  om  zijne  les  op  te  zeggen. 
Vanhier  gegeuder.  Aaneengeuderen , 
d.  i.  slecht  aaneea  maken.  Afgeude- 
ren  bet.  irermoeien  ( r.  Thien. ). 
GEl'F ,  V.,  rav.  geuven ,  dat  meest  gebr. 
wordt  geufkens^  grondel,  gronde- 
liDg,  fr.  goujon^  een  riviervisch 
(omstr.  Brussel  en  Leur.).  Kil.  govie^ 
goviken,  oud  engl.  gugum.  Vanhier 
de  zegwijs  in  de  gemeenzame  taal, 
als  men  iets  weigert  te  geren  : 

GeTen  lijn  Tisscben 
Die  niet  beeft  en  kan  niet  missen. 

In  Limh.  bet.  geufeeu  spiering. 

GEIJEN  of  GEUÊN ,  te  Eecloo  gehoord 
Toor :  goeien  of  gooien. 

GEUL,  V. ,  meter,  petemoei  ( N.-Limb. ). 

GETF,  T.,  een  weinig  uilgegoten  vloei- 
stof :  giet  hier  eene  geut  eek  op.  Eene 
goede  geot  bet.,  bij  uitbreiding,  veel 
regen  :  *t  heeft  eene  goede  geut  gere' 
gend  (Hagel.,  Br.,  Antw. ).  Bij  Kil. 
9hiute^  gote^fusio,  van  gieten,  stor- 
ten. Bet  regende  dat  het  goot  beduidt 
bel  regende  geweldig  veel.  Men  zegt 
in  VI.  ook  guds.  Z.  dit  woord. 

GKVEER,  o.,  bet.  in  Limb.  rijtuig  en 
komt  van  varen  ( voeren ).  Z.  varen. 
Gevaar  is  aldaar  de  werking  van  va- 
ren. Zoo  zegt  men  als  vele  karren 
voorbijgaan  :  wat  is  dat  toch  een  ge- 
vaar vandaag.  Gevaar,  fr.  pérü, 
luidt  aldaar  gevaar.  Gevaar,  in  den 
zin  van  voitnre,  treft  men  ook  bij 
Oünger  aan.  In  H  bgd.  is  het  gef&hrt, 

GEVEL.  Tegen  iemands  gevet  pissen ,  mis- 
doen, iets  misdoen  ( VI.  en  elders ). 

GEVELTEN,  o.  mv.,  velderijen  of  velden 
( Kemp, ). 

GEVENS-6EVENS,  degelijk,  gulhartig  en 
zonder  last  gegeven,  geschonken, 
fr.  donnant'donnant  ( Br. ).  Ik  heb  u 
dat  gevens^evens  gegeven  ( Leuv. ), 
d.  i.  ik  hd)  u  dat  om  te  houden  ge- 
geven of  geschonken. 

GBVIJZELI),  bijv.,  onlvezeld  (Nlnove). 
Z.  getijnsd  en,  bij  Kil.  veselen,  van 
9tse,vesel,\.  fibra. 


GEVINDEN,  b.  w.,  vinden,  doch  in  een 
sterkeren  zin,  alleen  gebruikelijk  in : 
ik  kan  het  in  mijn  hert  nietgevinden 
(Kl.-Br.). 

GEVOELEN  (zich)  bet.  omstr.  Thien. 
zich  in  een  goeden  staat  bevinden  : 
vele  mensehen  worden  hooveerdig , 
zoo  haast  zij  zich  gevoelen. 

GEVONNIST  ZIJN  zegt  men,  r.  Aarschol, 
voor :  verongelukt  of  ook  voor  :  van 
eigen  dood  gestorven  zijn  :  onze  ge- 
huur  is  gevonnist,  eigenlijk,  hij  is 
geoordeeld  van  den  Heere,  bijgevolg : 
hij  is  dood.  Wanneer  men  in  't  hart 
van  Br.  van  iemand  zegt :  hij  ligt  in 
zijn  vonnis,  beteekent  dit  dat  hij  op 
't  sterven  ligt. 

GEVBEIÊL,  o.,  licht  voor :  geprevel,  ^e- 
wrevel ,  van  't  werkw.  prevelen,  of 
wrevelen ,  hgd.  freveln ,  bij  Kil.  als 
bgd.,  Saksisch  en  frieseh  opgegeven 
en  vertaald  éoor  male facere ,  pertur- 
bare,  stomaehari,  d.  i.  kwaad  doen, 
stooren  ,  kwalijk  tevreden  worden , 
gemelijk  zijn,  en  vandaar  wordt  hel 
.  gedrag  van  iemand,  die  steeds  moei- 
lijkheden opwer))t,  in  Limb.  gevreiël 
(gepreutel,  geprevel?)  genoemd. 
Het  bijv.  BW.  frevel  bet.  ijdel ,  ver- 
metel, stout,  kwaadaardig,  met  te- 
genzin bezield.  Het  werkw.  is  vreie: 
ten,  tvnsten  zonder  grond,  niet  willen 
toegeven  in  een  gesprek,  maar  im- 
mer voortgaan  om  het  laatste  woord 
te  hebben.  Vandaar  nog  vreieleer, 
iemand  die  vreielt.  Men  zegt  ook 
vreigelen,  vreigeleer,  gevreigel. 

GEVUCHEL ,  o.,  gevogelte  (  Limb. ). 

GEVUIMEN  en  GEVUITEN,  b.  w.,  ver- 
bastering van  gevademen,  't  zelfde 
als  vademen  :  ik  kan  dien  boom  niet 
gevüimen  ( r.  Leuv.  en  Mbchel. ). 

GEWAAI ,  groote  takken  van  boomen,  ook 
de  hoornen  van  herten  :  het  gewaai 
van  den  eik,  enz.  (Antw.  st.  en  pr. ). 
't  Is  o.  zegt  Bild.  1 ,  25 ,  't  zij  voor  't 
waaien  zelf,  't  zij  voor  den  boom 
zonder  den  stam  genomen.  Dus  Oats : 
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het  tchijnt  oen  xijn  geway  een  lau- 
wtrboom  te  wezen ,  eaz.  Haar  zou 
gewaai  niet  't  zelfde  kunnen  z^jn  als 
gewaad,  bij  Kil.  ook  gewand,  b.  v. 
ghewaadl ,  ornatut ,  of  gheivand  van 
een  tchip,  1.  oTJiamenta  navisT  Trou- 
wens ,  zijn  de  lakken  of  de  hooraea 
niet  hel  gewaad  der  boomen  of  der- 
herteof 

GEWAD.o.,inv.0eii'ad(ten,  wed,  ook  moe- 
rassig oord ,  waar  men  diMr  waden 
moet.  BIJ  Kil.  ghevial,  Oand.  i.  water- 
inghe.  Id  Haerlant's  Sijmb.  v.  7277, 
bel.  gkewade  ook  :  wed,  oodicpte 
of  waadbare  plaats,  lat.  iwfum. 

GEWAND,  o.,  In  VI.  houten  tuig  om  boo- 
men otbolen  meé  op  de  zaagstoelen 
of  schragen  te  halen ,  nagenoeg  het- 
zelfde alswindat,  fr.  vindat.cabetUm. 
ïü  't  L.  van  Aalst  heet  hel  schalk. 
Hel  stamt  af  van  winden.  Z.  ook 
gewang. 

GEWANG,v. ,  bel.  r.  Haastr.  hoogveld. 
Hen  leest  in  den  Heliawl :  kimiUm 
gewattga  voor  :  hemel.  Weil.  z^l 
op  wang  (voor  kaak ,  Br.) ;  hel  schijnt 
tUxt  hel  begrip  van  verheffing  in  dit 
woord  heerichende  ü.  Volgens  den 
inzender  zou  dagwanU  met  gewang 
ecnig  betrek  hebben;  dit  schijnt  ook 
Bi Iderd ij k's  gevoelen  te  zijn.  alfand. 
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prseterlturo  van  wenden,  d.  i.  kecren 
en  dus  omtrekken ;  wang,  v.  als  ïijnde 
«ra-in0, 't  zeilde  met  iua-«nd  (wand) 
omgeving.  —  H^and  is  met  wanken 
vermaagschap t ,  zijnde  uit  wa-en 
( schudden )  waarvan  waaien ,  wag- 
gelen.i  Bild.  III,  239-i43.  Gewand 
bel.  In  Limb.  nog  eene  hoeveelheid 
akkerlands  in  eeneo  klot  of  klont , 
b.  v.  bij  eene  hofstede  :  die  halfen 
heeft  schoone  gewantUn.  De  zuivere 
vorm  is  gewand  en  niet  geivan  of 
gewang.  De  d,  zooals  wij  weiea, 
wordt  in  de  uitspraak  veel  door  g 
vervaogen.  Gewanif  bet.  in  't  hgd. 
drap,  étoffe,  vitement,  draperie. 
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GEWARIG,  GEWERIC,bijT.,vEir(li.i 
VI.,  Br.  en  Anlw.,  gei^  nt  «a 
hond  ,  die  ,  zoo  faaasi  bij  koiu 
vreemds  gewaar  wordt,  bcginiuM 
sen.  Hen  zegl  dus  :  tm  ftiron 
hond.  Onze  hond  U  tier  jnnr; 
d.  i.  waakzaam,  getrouw.  InWe^i 
klinkt  het  gewarrig,  ia  Br.  griitr 
(mei  zware  e).  In  Kil.  bei.jlwnM 
hetzelfde  als  atweren,  itfatc 
arcere ,  cuitodire. 

GEWARRIG.  Z.  gewarig. 

GEWAWEL,  een  klaohDabooisendn  < 
gebabbel,  geblaf,  geraas (Westi 
In  Limb.  en  Antw.  gtuiav.iiiti.  Z. 
wauweo. 

GEWEEPSEL,  o.,  in  VI.  meergebooni 
weefsel,  dat  elders  meer  gebrst 
en  geweef,  dat  men  in  Br,  «Mr 
de  daad  van  weven  beiigt ;  At^ 
neemt  van  ont  tinnen  ,  kaiont 
wollen  geweef selt....  lerwijl  m 
vlassen  en  katoenen  geweefuUo] 
achtergron4  plaeltt  {Eeciem.  Il 

GEWEERTE,  o.,  onweder,  ook  en 
weder(G.  Gez.).  Hil.heetigluuni 
gheweerte,  I.  tempeitas. 

GEWEGEN ,  bewegen,  geleiden,  mei 
(van  weg) :  de  peerden  welgm 
.  wel  mennen.  Wegghenkoai\l>\ 
voor  als  een  oud  Saksiscb  et 
dersch  woord,  lat.  movere,  \ 
gen ,  gewegen ,  eigenlijk  op  dej 
doen.  Z.  Taalk.  Mag.  IV,  m. 
gen  wordt  in  Wesivl.,  waar  'tg' 
keiijk  is,  geweugen  uitgesproke 

GEWEI ,  o.,  hertshoornen  ,  zoo  i 
Bild.  en  zegt :  't  is  het  gewaai 
de  uitspreiding  van  takken  der 
nen  op  hel  hoofd.  Z.  gewaai. 

GEWEtD,  o.,  van  wetden,  inOos: 
elders  gehr.  voor :  weiplaats, 
waar  het  vee  weidt.  De  ki 
] .  O,  Andrtes  gaf,  in  IBi3,  een  < 
uil,  getiteld  :  Sur  Ie  projel  de 
chemenl  de  ta  grande  bruyère 
nue  sous  Ie  nom  de  vru  geviEi 
vrij  geweide  wordt  overal  gezei 
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^ÏWmb,  GEWENDTE,  GEWINDE,  O., 
bed,  rug  lands,  dit  gedeelte  van  een 
akker,  dat  tusschen  twee  voren  be- 
grepen is.  Noord  der  pr.  Antw.  en  r. 
Lier,  waar  men  zegt :  het  land  in  ge- 
wentenUggen,  Omstr.  Leuv.  zou  men 
dat  op  ruggen  of  wintervoren  leggen 
beeten.  In  Oost-  en  Westvl.  zegt  men 
getuinde  :  7  veld,  den  hof  in  of  op 
getmdm  leggen  bet.  op  bedden,  in 
reken  leggen,  hgd.  gewinde.  Bi)  Kil. 
ghewendu  des  akkers,  I.  porca  in 
agroy  Ura,  terra  versa  et  aggesta 
wttr  duos  sulcos.  Ghewendte  was  ou- 
ÜDgsook  in  Saksen  eenmorghe  iands 
v3n  zeventig  voet.  Kil.  leidt  het  af  van 
wenden,  keeren,  omkeeren.  In  den 
Beliand  komt  giwenda  voor  in  den 
zio  van  velden  :  himilon  giwenda , 
hemelveiden.  Z.  gewang  en  gewand. 

GEWEND  BROOD,  O.,  bij  Kil.  ghewendt 
trood,  1.  panis  ovis  maceratus  ,panis 
duldarius  ( Antw.  st.  en  pr. ).  Z.  ge- 
wonnen brood. 

GEBINTE  ( Lier ).  Z.  gewend. 

GEWERF,  o.,  mv.  gewerver ,  gewricht 
( Limb. ).  Kil.  ghewerf  der  leden , 
l  nodus ,  ligatura  arliculorum  , 
fpondyti,  vertebrce, 

GEWERI6,  bijv.  Z.  gewarig. 

GEWERIG,  bijv.,  voor  voedzaam ,  krach- 
tig, smakelijk.  Kil.  gheweerigh,  fir- 
nttu,  durabüis  en  gheweeren,  fir- 
vidre :  gewerig  brood  ( Br. ). 

GEWIKST,  bijv.,  gefateoenecrd ,  be- 
schaafd, vlug.  Een  gewikste  vent  kan 
beteekenen  :  iemand  die  gefatsoe- 
neerd, beschaafd  is,  en  ook  :  iemand 
die  niet  dom  is,  slim  is.  Het  is  het 
V.  d.  van  wiksen^  dal  bet.  de  schoenen 
doen  blinken  met  eene  zwarte  stof 
vfiks,MeTS  bünk,  genoemd(  Limb. ). 
Het  komt  van  't  hgd.  wichse,  blink, 
vnehsen,  blinken. 

GEWILLIG,  bijw.,  iets  meer,  omtrent: 
dat weegtgewiUig twee  pont/ (Westvl.). 
Te  Gent  zegt  men  :  't  is  gewillig 
(omtrent)  eene  maand  geleden. 


GEWIN ,  o.,  waar  men  iets  kan  op  winnen, 
hetzelfde  als  bij  Kil.  winne ,  thans 
winning,  hoef,  pachthoef,  pachterij , 
landbouwerij ,  de  hoeve  met  het  land 
er  bij ;  winnen  bet.  bij  Kil.  landbou- 
wer zijn,  akkeren  (Br.  Antw.). 

GEWINDE,  o.  Z.  gewend. 

GEWISSELD  EN  GEDRAAID,  ten  volle 
gelijkend  :  die  jongen  is  gewisseld  en 
gedraaid  zijn  vader  ( Antw.).  Te  Gent : 
gespouwen  :  7  is  hem  gespouwen. 

GEWONIG ,  bijv.,  in  Westvl.  geweunig 
uitgespr.,  gewoon,  die  zich  gewent  : 
hewel,  student,  zijde  te  Leuven  al 
geweunig?  {y\. ) 

GEWONNEN  BROOD,  o.,  zoo  noemt  jnen, 
omstr.  Leuv.,  Brussel,  Antw.  en  el- 
ders ,  de  sneden  brood  met  eiers  in 
de  pan  gebakken.  Te  Diest  is  't :  ver- 
wonnen  brood ,  in  *t  fr.  pain  perdu 
roet  het  vl.,  gewonnen;  eene  woord- 
speling, licht  omdat  men  dikwils  den 
overschot  van 't  brood  daartoe  bezigt* 
Kil.  heeft  ghewendt  Of  ghewonden 
broodt,  het  dw.  van  wenden^  keeren , 
omdat  de  sneden  brood  in  of  met 
eiers  gewonden  of  verwonden  ( Diest) 
of  omwonden  zijn.  Edoch  ik  geef  in 
bedenking  of  gewonnenbrood  soms 
niet  hetzelfde  als  wonnebrood  zou 
kunnen  zijn ,  dat  is  vreugdebrood : 
wonne,  hgd.  wonne,  wunne,heieékeni 
vreugde.  Inderdaad  de  boer  belooft 
aan  zijne  werklieden ,  fijn ,  neerstig 
zijnde,  gewonnenbrood,  en  yr^nneer 
zij  dit  verkregen  hebben ,  namelijk 
als  de  oogst  binnen  is,  de  boekweit 
gedorschen ,  de  aardappels  uit ,  of  de 
zaaitijd  gedaan,  dan  is  het  volop 
vreugd,  volop  kermis  met  rijspap, 
boekweitkoek  en  vooral  met  ons  ge- 
wonnen  brood. 

GEZAPIG,  bijw.,  stillekens,  niet  te  zeer, 
vanlangerhand  :  hij  klapt  gezapig. 
Die  stok  verdikt  gezapig  ( Westvl. ). 
Kil.  ghesaet,  ghesaetigh,  holl.  'tzelfde 
als  ghesedighj  1.  modestus,  tran- 
guillus. 
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GEZENUWTË,  |o.,  de  zenuwea  (Westvl.) 

GEZKSSEN,  GEZESTIENEN,   GËZESTI- 

GEN,  d.  i.  met  zes,  zestien,  zestig 

(Br.  Antw.)- 

GEZETEN,  bijv.,  gezet,  ernstig,  bedaard  : 
hij  is  gezeten  ( Westvl. ). 

GEZIL,  m.,  azijn. «  Aux  environs  d'Ypres, 
zegt  Deir.,  bl.  437  en  444,  v.  eisel, 
on  se  sert  encore  du  mol  gezil  pour 
signifier  du  vinaigre  :  eisel,  vieux 
anglais,  ook  eysell,  — Of  bitter  eyselt, 
and  of  bitter  win  (  Lydgate).»  Ik  be- 
sluit uit  het  engl.  dat  men  gezeëL  zou 
moeten  uitspreken.  Het  angelsaks.  is 
ecedf  het  o.  hgd.  ecid,  etig,  hgd.  éssig; 
zweedsch :  üttika,  teu  onzent  nog  edik 
en  bij  verkorting  eik  of  eek. 

GEZINTE,o.,  overal  in  VI.  gebr.  voor: 
gezin  ,  bij  Kil.  gheninde,  hugs-ghe- 
sinde.  In  de  Woordcnb.  koml gezindte 
thans  voor  in  de  beicekenis  van  : 
gezindheid,  sekte. 

GEZWAAI,  o.,  de  root  gras,  welke  de 
maaier  bij  eiken  zwaai  achter  zich 
laat ,  eene  zwade ,  zwad  (  Kemp. , 
Gheel).  Zwade  bet.  bij  Kil.  in  't 
friesch ,  't  holl.  en  geld.  i<»  seisen , 
2»  fceni  striga  :  ordo  demissi  fosni, 
ita  ut  stratum  in  pascuis  jacet ,  oud 
engl.  swathe.  Bild.  leidt  swatto  af  van 
zwading^  zwaaing,  dus  een  zwaai  tuig. 

GEZWANK,  bijv.  (  van  zwingen  ),  niet 
stijf,  rap :  die  kerel  is  gezwank.  Hij 
is  gezwank  in  zijne  armen ,  zijne 
beenen  ( Limb. ). 

GHANDIG,  bijv.,  voor  gehandig^  d.  i.  ge- 
riefelijk  :  dat  is  een  ghandig  stoofken 
(Kortrijk). 

GIBBEREN,  o.  w.,  giebelen,  gichen, 
lachen,  1.  cachinnari.  Dit  w.,  in  gebr. 
in  't  Hagel.,  is  't  zelfde  als  gijbelen 
met  verwisseling  van  r  in  l.  In  Limb. 
kichelen, 

GIER  wordt  veel  gehoord  in  stee  van 
gierig.  Vanhier  :  gierkonger  (  Br., 
Limb. ). 

GIERHONGER  of  G1ERIGH0NGER ,  m., 
plotselinge  honger,  flauwte  ( Br. ),  te 


Antw.  geeuwhonger. 

GIEZEN  ,0.  w.,  voor  :  gieren  (als  in  ver- 
liezen voor :  verlieren ),  gretig  op  iels 
zijn  :  hij  giest  om  aan  tafel  te  zijn 
( Kemp. ).  Bij  Kil.  ghieren^gfiiersen, 
1.  avide  petere,  inhiare. 

GIFT,  V.,  toorn,  gramschap :  hij  schuimde 
van  gift  (Limb.). 

GIFTIG,  bijv.,  beL  in  Limb.  en  in  Gel- 
depl.  evenals  bij  de  Duitschers, 
kwaad,  boosaardig,  driftig,  nijdig: 
hij  is  een  giftig  mensch.  Toen  hi  mi 
dat  zè,  worik  giftig  en  sluug  den  kerel 
(Geld.  Z.  Taalk.  Mag.  II,  418).  Stof 
wordt  te  Leuv.  gebr.  voor  :  gest,gisl. 
Nu  van  een  drifligen  mensch  zegi 
men  :  luj  is  kort  van  slof,  d.  i.  op- 
vliegend, opstuivend,  gistend.  Zou 
derhalve  giftig  met  gistig  niets  ge- 
meens hebbeu? 

GIJ  BEN,  vrucht  van  den  doornenboom 
(Poperingel. 

GILDE ,  V.,  een  groot  vrouwmensch.  Is 
zij  wel  opgetooid,  dan  noemt  men  ze 
eene  kermisgilde.  Bij  Kil.  bet.  gUde 
( oud  woord )  hoere ,  ook  is  't  daar 
een  bijv.  dat  mild,  verkwistend  be- 
duidt. 

GILDER,  GULDER,  GULDER,  gijlieden 
( Westvl. ),  in  Oostvl.  geulder  ^  in  Br. 
gijlie,  of  ook  gijlen, 

GILDIG,  bijv.,  bet.  in  VI.  groot,  schoon, 
bloeiend;  bij  Sleeckx,  fr.  bien  por- 
tant :  een  gHdig  vrouwmensch.  Als 
bijw. bet.  het:  veel,  sterk :  güdig  veci, 
gildig  werken.  Licht  is  hel  'tzelfde 
als  geldig,  en  dan  zou  de  lat.  verta- 
ling er  van  valens,  valenter ,  solvens , 
solate  moeien  zijn.  Edoch  het  kan 
ook  hetzelfde  als  gilde  wezen.  Z.  dii 
woord. 

GILS,  V.,  in  N.-Limb.  een  gesnedene  zeug. 
In  den  Teuth.  gylte,  1.  porca  castrala. 
In  Kil.  ghelte,  ghelubbe  seughe ,  sus 
castrala,  et  porcetta ,  angl.  galte. 
Sleeckx  vertaalt  geU  of  giU  door  co- 
chon  femetle.  In  andere  Woordenb. 
is  geit  een  bijv.  dat  onvruchtbaar  bel. 
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GINAPPEL  Of  CHINAPPEL ,  oranjeappel 
(tonrijk). 

GLN'STE,  brem,  fr.  genet  (Westvl., 
Brogge).  Bij  de  Oppersaksers  ook 
gmter.  Kil.  ghenst^  j.  brem. 

GINSTER, bijw.,  io  Weslvl,  voor :  ginds, 
ginder,  dat  in  sommige  gewesten 
ook  ginter  klinkt.  In  Br.  hoort  men 
soms  genster  :  gaat  gij  meê  genster, 
d.  i.  oaar  ginder.  Bij  Kil.  gfitnder. 

GIOOL,  o.,  vogetgioot,  vogelkooi  of  kol  je, 
kil.  ghioole.  Plant,  giote,  vogelkooi. 
Vandaar  bet  fr.  geöle,  geótier,  1.  car- 
eenrms.  Te  Leuv.  zegt  men  gawoot, 
io  Limb.  en  in  N.-Ned.  vogelkooi, 
wgeUumw. 

GIBM,  V.,  schapenwijfje  dat  nog  niet  ge- 
jongd heeft.  Z.  germ  ( Limb. ). 

GISPE,  V.,  vlage  :  een  gUpe  regen.  Ook 
berisping  :  gij  hebt  daar  eene  gispe 
peAad(Westvl.). 

GISPEN,  o.  w.,  bet.  eigenlijk  geeselen, 
ook  hekelen,  fr.  erüiqtur,  vandaar 
beduidt  bet  te  Werchter,  bij  Leuv., 
ook  nog :  schaffen :  hij  gispt  daar  niet  * 
0p,  d.  i.  hij  ziet  daar  niet  op.  —  Te 
Kortrijk,  in  VI.,  is  gispen  b.  w.  en 
bet.  er :  overboozen  als  de  bieekers 
bon  lijnwaad. 

GlSTBOEB,dievoordengestzorgt(Leuv.). 

GUDDEN,  b.  w.,  gladmaken. 

GLADDIG,  bijv.,  zoowel  in  Br.  en  Antw. 
gebr.  als  gtad,  vanwaar  gladdigheid, 
in  't  V.  een  gtat,  hgd.  gtatt.  Men  zegt 
te  Antw.  st.  en  pr.  ook  gtatUg,  neder- 
saks.  giett,  in  Br.  ook  gleUig,  getettig 
eo  gdjttig,  in  Limb.  glatig. 

GLADZAK,  arme  kerel,  platzak  (Gent). 

GLAS.  Een  glas  op  hebben  bét.  bedronken 
zijn  (VL,  Br.,  Antw.  en  elders).  In 
Westvl.  zegt  men  daar  voor  :  glazen 
teenen  hebben. 

GLATTIG,  siibberachtig,  glibberig,  glad, 
gladdig  :  dit  ijs  is  gladdig  ( Antw.  s^. 
en  pr.,  Br. ).  Z.  gladdig. 

GLAZEN  BEENEN  HEBBEN.  Z.  glas. 

GLAZENMAKEB  ,  m. ,  waterjuffertje  , 
(schoenlapper),  fr,libeUule,demoi' 


selle  ( Dendermonde,  Antw. ).  Nlnove : 
naaide,  r.  Bruss.  naaldekoker. 

GLEDSEN,  o.  w.  (glods,  geglodsen), 
glijden ,  glibberen ,  giissen :  hij  glodst 
bijna  van  al  de  trappen  ( Westvl. ). 
Kil.  schrijft  glitsen  ,  hoU.  sicamb 
(slibberen),  met  t,  dat  gewis  beter 
schijnt, en  vertaalt  door /aH,  vanwaar 
lubricus,  gr.  yi^kxpoi'i  olhOripoi» 
In  't  fr.  glisser. 

GLEI,  o.,  in  Weslvl.  zeer  klein  nagellje. 
Licht  is  't  hetzelfde  woord  als  gteye 
ook  luye  of  gheluye^  door  Kil.  als  een 
Viaanders.  en  HoU.  woord  opgegeven 
met  de  beteek.  van  :  rietstroo,  hand- 
vol riet,  bussel  stroo,  vulgo  glema, 
gelima,  gal.  glu,  zegt  hij.  Leme, 
vlieme ,  vlijme ,  onzes  dunkens  met 
dit  gtei  en  glema  verwant,  ook  in 
hunne  beteekenis,  beduiden  :  lemen 
van  viseh,  fr.  arêtes  de  poisson{Leuy.)^ 
van  vlas  (Br.,  VI.),  hetzelfde  als 
nog  in  Br.  en  VI.  vliem  van  visch, 
vlas,  korenaren,  1.  arista^  spina  pis- 
ds,  ocuteus  piscis,  pinna.  Van  vlas, 
palea ,  purgamentam  Uni ,  festuca , 
d.  i.  splinter :  dus  al  wal  steekt,  als 
nagelen,  doornen,  enz. 

GLENTJE,  GALENTJE,  deurken  dat  men 
in  den  dag  aan  de  voordeur  hangt , 
terwijl  deze  open  is,  ook  aan  eenen 
trap,  opdat  de  kinderen  er  niet  zou- 
den op  klimmen  (Kortrijk).  In  den 
Teuth.  is  gelijkt  hetzelfde  als  staeC" 
ket,  thans  staketsel,  en  staeckette  is 
daar  vert.  door  palata,  valium,  d.  i. 
in  't  fr.  palissade.  Z.  gaient ,  schette- 
werk  of  stekkenwerk.  Sleeckx  heeft : 
glint,  glinling. 

GLETSEN,  roet  lust  eten. 

GLOEIENDE,  in  Westvl.  veel  gebruikt 
voor  :  dom,  dommerik,  m.  :  neti 
gloeiende  boer. 

GLOEIENDIG,bijv.,gloeiend:^£n^(o^i>n- 
dig  ijzer  ( Br.,  Limb.,  Antw. ).  Ook 
in  N.-Br.  Z.  Hoeufft. 

GO.  Men  zegt  in  VI. :  de  zonne  gaat  te  go, 
d.  i.  gaat  onder ,  te  gronde.  Om  go 
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13  verkort  van  om  Gode,  legl  Tuin- 
maD.  Zoo  zou  'l  hier  ook  inei  U  gocU 
wel  kunaen  ïiju;  loodal  te  gode  gaan, 
volgens  ODs ,  atervea  ,  ODdergaan 
bet.  of  zou  hier  aan  't  eogl.  (o  go , 
gaan,  tedeakea  liJn?  De  vmnegoat 
to  go  af  gaat  gaan.  Mei  al  dit  eufonie 
de  taie  gaet  U  go  ( Btlg.  Mus.  IV , 
d.  4, 1840).  Go.eene  uitroepiDg  voor : 
laat  ont  gaan  ,  zegl  Snellaerl,  iWg. 
Mus.  1844,  bU.  73. 

GOBBELEN,  O.  w.,  Ie  Diest  en  omstr. 
Lier  kotsen  ,  braken  ,  overgeven , 
gemeen  :  over  de  tong  kakken.  Kü. 
heeft  geubbelen,  geubelen,  gobelen 
en  kotsen,  layiealvl.goffeien  (Anlw. 
al.  en  pr.  en  r.  Brussel  ea  Leuv. ). 
GobbeUn  wordt  ook  in  Groniog.  ge- 
bruikt. Z.  Tatük.  Mag.,  IV,  677.  Hen 
zegt  voor  geubbelen  ook  :  een  kalf 
leggen  ea  zijn  gat  nen  bastard  maken . 

CODSDEEL,  id  wat  men  op  nieuwjaars- 
en  Koningenavond  rondhaalt  :  om 
hel  godsdeel  gaan  [  Westvl.).  Sleeckx 
vertaalt  hel  door  :  aumOne  donnie  au 
jour  dei  innocents. 

GOOSiG,  bijv.,  in  't  Hagel,  gehoord  :  in 
alle  godtige  dagen  ,  d.  i.  ulle  dagen 
zonder  er  eenen  uit  ie  nemen  :  mijn 
gebuur  heeft  sinds  drij  weken  alle 
godsige  dagen  tal  geloopen.  Te  Leuv. 
en  elders  :  atte  dagen ,  dat  God  ver- 
leent ,  ook  alle  grondige  dagen. 

GODSBLOK.  Z.  goeizak. 

CODSKLOP,  m.,  genadeslag. 

GODSPENNIMG.m.,  weerder,  or  het  geld 
dal  knechten  of  melden  geschonken 
wordt  als  zij  zich  ergens  verhuren  , 
fr.  arrlies. 

GODSWIL  komt  voor  in  :  om  godswü 
gaan,d.  i.  bedelen  gaan  <Br.,Antw.). 
Een  bedelaar  smeekt  's  meoschen 
bermhartigheidaf  door  Gods  naam  en 
wille  ofvraagt  uit  lierde  tot  Godeene 
aalmoes ,  zegt  Lactantius.  Vandaar 
dal  bedelen  ook  heet  :  om  godswü 
gaan.BiïKiUom  gode  bidden,om  gode 
gaan,  om  godswiite bidden,  I.  men- 


éieare,  en  een  gode  man ,  gode  tiedt 
eugodt  wijf, bal.  bedelaar,  bedelaa 
en  bedelerse. 

GODVERDERE.  Niet  zeldes  haftri  neni 
woord  nog  In  den  mond  der  builc 
lieden.  Hel  komt  van  voorderen,  l 
voorderen  ea  is  zooveel  ats  :  G 
helpe  K  tworl,  xijmelu.Z.  Deirorlr 
Jnal.  bt.  448,  op  't  w.  fortbm 
Hen  zegt  ook  :  God  voorderl  u. 

GUED.biJf.,  van  te  voorafgegaan,  is i 
bijw.  een  versterkingsleekoi  en  b 
oprecht,  goed,  wel,  op  zijn  besl 
b.  V.  Jan  doe  uw  u}erk  ni  etni 
goei  ( voor  goed )  :  uw  haar  ü  n 
niel  Ie  goei  ( gekamd ),  d.  i.,  d(%  q 
wel  in  orde  :  het  regent  nu  te  goi 
d.  i.  voor  goed,  van  dege.  Iets 
goed  doen  bet.  ook  :  betalen,  wcdi 
geven  :  wie  zat  mij  in  dat  slerpii 
die  100  fr.  Ie  goed  doen ,  welke  ik 
nog  Ie  goed  hebT  ( Br.,  Hagel.,  Ani 
SI.  en  pr,,  Llmb.  en  elders. ) 

GOEDGEEFSCH  ,  bijv.  ( Antw. )  die  go 
geeft ,  liefdadig  is. 

GOEDCIFTS  ,  bijv. ,  mild  ,  goedhar 
(omslr.Thien.),  samengesi.  uilgM 
bijw,  in  de  beteekenig  van  overvli 
dig,  en  gifts,  voor  giftig  of  gevend 

GOEDSJEUGDIG ,  bijv.  ea  bijw.,  te  Ui 
en  Antw.  goellijk,  goedsmoeds,  ei 
voudig  weg  :  onxe  Jan  is  een  goti 
jeugdige  jongen.  Hij  antwoordt  : 
goedsjeugdig,  't  [s  gewis  eene  verb. 
lering  van  goedjonsüg,  thans  goi 
gunstig,  1.  eandidus,  benevolut. 
Sleeckx  heeft  men  ook  goedsheugi 
en  nw.  goedmoedigheid  in  dezen  z 

GOEDVINDEN  of  TE  GOEDVINDEN,  z> 
men  in  Br.,  Antw.  en  Oostvl.  zoo  i 
en  in  denzelfden  zin  als  :  te  ge 
hebben  :  ik  vind  van  u  nog  een  b< 
en  vijf  francs  te  goed.  Vanhier  't  v 
gen de. 

GOEDVINDST,  v.,  hetgeen  men  van 
mand  Ie  goed  vindt,  of  hebben  mi 
( Oostvl. ). 

GOEI  ( te },  voor  :  goede,  Z.  goed. 
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GODEN ,  ZOO  spreekt  men  ie  veler  sleden 
io  Br.  en  Vi.  *t  w.  gooien  uit.  Z.  gooi 
bij  Bild.,  1,362. 

GOEIKEN,  o.,  klein  landgoed,  kasteeiken 
(Br.  Antw.). 

GOEIYROÜW ,  ( Brab. ),  vroedvrouw ,  ver- 
wares,  te  Antw.  bakel. 

GOEiZAK  (goedzak),  goede  man  (Br., 
Aolw.  st.  eu  prr ). 

GOELE,  geroep  om  de  eendvogels  te  roe- 
pen (Westvl.),  ook  een  borrel. 

GOELEKEN,  o.,  druppel  of  sloksken 
( klein  glas )  jenever  ( Hagel. ). 

GOENSDAG,  m.,  van  ouds  in  beel  Z.-Ne- 
derl.  voor  :  woensdag  gebr.  Z.  Kil. 
op  goens-dagta. 

GOE^HEN ,  gooien ,  smijten ,  werpen  : 
appeU  afgoeschen.  Men  zegt  ook  : 
hei  regent  dat  het  goescht  of  goetscht, 
Seh  wordt  uitgespr.  als  in  't  hgd. 
( Limb. ).  Z.  goesen. 

GOESELEN,  o.,  uitopatten,  licht  verwant 
mtl  gorxelen ,  of  met  gozzelen ,  stor- 
ten, gieten  ( VI. ),  en  goeseUn.  Gor- 
ieien,gozzeten  en  gusseUn  zijn  freq. 
van  goeszen. 

GOESEN  of  GOESZEN  (oe  kort)  of  GOE- 
ZEN ,  door  't  sneldoorklieven  van  de 
locht  een  ronkend  gerucht  voort- 
brengen, bijna  't  zelfde  als  gonzen  : 
^  P^i  goesde  naast  mijn  oor  af.  Hij 
tloAi erop  dat  het  goest.  Het  regent 
fiat  het  goest  ( Br.,  Antw.  st.  en  pr.). 
Z.  goeschen  in  Limb.  gebr. 

GOEST,  GOESTE,  GOESTING,  V.,  fr.  gout, 
I.  gusttts,  bet.  i<*  smaak,  lust,  be- 
geerte, neiging,  gedacht  naar  iets  of 
iemand :  ik  het  geene  goesting  voor 
platten  kaas.  Dat  meisje  heeft  zonder- 
linge  goestingen :  dan  wilt  ze  naar  de 
goeste  van  Parijs  gekleed  gaan^  dan 
heeft  u  weer  goesting  voor  de  engel- 
ichemode.  Ik  heb  veel  goesting  niet 
om,  te  werken  maar  om  goed  te  eten 
en  te  wandelen ;  2»  bekomste,  verza- 
diging^ hij  heeft  zijne  goesting  goed 
gegeten.  Mijn  vriend  heeft  zijne  goes- 
ting van  boekengeschrijf  en  andere 


ondernemingen.  Te  Antw.  en  Leuv. 
zou  men  zeggen  :  hij  is  het  beu; 
3»  smaak,  vermogen  om  te  beoor- 
deelen,  kennis,  manier  :  die  heer 
heeft  eene  goede  goesting.  Dat  meisje 
kleedt  zich  met  veel  goesting.  Hare 
kleederen  z^  weeral  op  eene  nieuwe 
goesting  gemaakt.  Alles  bestaat  in 
goesting.  Goeste  is  meest  in  VI.  gebr., 
goesting  in  Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb. 
en  elders. 

(K>ETSCH,  V. (sch  al&in  't  hgd.  uitgespr.), 
roede,  in  't  fr.  baguette.  Bij  Kil. 
ghedse,  roede  ( Limb. ).  Z.  goeschen. 

GOEVARE,  V.,  meter  ( Westvl. ). 

GOEVARIE,  m.,  fr.  compère,  compagnon 
(Poperinge). 

GOEZBMOEZE  (in  Westvl.),  ganzen- 
kruid :  moes  is  muur  of  moer,  en  goos 
of  goose  bet.  gans ,  in  't  engl.  goose, 

GOEZEN.  Z.  goesen. 

GONE,  V.,  gene,  1.  ille,  fr.  celui-Ut 
(Westvl.).  6.  Gez.bl.  91: 

't  Gone  dat  die  hunne  dei 

Was  ais  of  ze  spraken  Tei,  enz. 

Kil.  gone,  vet.  fland.  HoU.  ghene^ 
ille.  Ghone  komt  veel  in  Maerlant 
voor. 

GOOb,  bijv. ,  bitter ,  gallig.  Z.  gatsch 
( Limb. ). 

GOOR,  o.,  bet.  van  ouds  en  nog  in  Westvl. 
slijk  :  hij  viel  in  't  goor  en  was  heel 
besUjkt.  Vanhier  't  w.  gooren,  d.  i. 
't  slgk  uit  de  grachten  halen.  Te  Leuv. 
beduidde  goor  vroeger  :  alle  vuilnis 
der  huizen.  In  de  Kemp.  bel.  goor 
laagte,  delling,  ook  :  groot  ven  met 
biezen  en  riet  bewassen.  StJob  in  't 
Goor  bij  Antw.  is  een  dorp.  Bij  Kil. 
goor,  palus,  iocus  paludosus,  ook  in 
N.-Br.  Z.  Hoeuift.  In  den  Teut.  góir, 
broick  (broek).  Z.  bij  Bi  ld.  1, 265-65, 
goor,  dat,  zegt  hij,  oudtijds  slijk, 
modder,  beteekende,  en  gorze ,  gor- 
zing ,  eene  lage  met  gras  begroeide 
plaats. 

GOOREN.  Z.  goor. 
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GOOT,  O.  (van  gieten^  gegoten),  vrouwe- 
lijk zaad  of  eieren  der  visschen 
(  Limb. ).  Men  zegl  goot  en  piet  got. 
Iemand  door  de  goot  slijpen  bet.  in 
Br.  en  Antw.  :  iemand  bekladden , 
door  het  modder  trekken. 

GORDING,  mv.,  gordingen  en  gordinge. 
Behalve  de  beteekenissen  die  Sleeckx 
en  anderen  opgeven ,  beduidt  dit 
woord  nog  te  Antw.;  mastboomen 
balken ,  vierkantig  gezaagd  ;  kleine 
kepers  f  en  in  de  Kemp.  boonsiaken 
en  dikke  mastboomen ,  bij  onder- 
scheiding van  juffers.  Z.  dit  leste. 

GORRE ,  iets  dat  groote  schade-  mee- 
brengt, grootewond,  diepte,  leemte 
in  't  goed  gesticht  :  dat  is  nu  eens 
eene  görrel  ( KI. -Br. )  't  Is  licht  eene 
verkorte  uitspraak  van  goor.  Z.  dit 
woord  bij  Kil.,  die  ook  gorre  heeft, 
doch  in  den  zin  \^  van  merrie  of  oud 
peerd ,  2^  van  zeer  gierig. 

GOSSCHEN.  Z.  goesen. 

GOTS,  V.,  in  't  Hagel,  een  timmermans- 
gereedschap :  met  de  gots  een  gat  in 
lieL  hout  kappen.  Ook  zekere  inhouds- 
maat,  thans  buiten  gebruik  :  eene 
gots  koten.  Misschien  zoo  genoemd, 
omdat  het  ding  den  vorm  eener  goot 
heeft.  Omstr.  Brussel  goes,  te  >mtw. 
goesje  (v.). 

GOTSEN  of  GEUDEN,  w.,  slaan,  preuge- 
len :  gots  er  maar  op.  Gots  maar  over 
hals  en  lijf.  Bij  Kil.  ghedsen ,  flaget- 
lare,  van  ghedse,  roede  ( Hagel. ). 

GOUDEWARE,  zekere  plant  (Poperinge). 

GOUDEWARE,  v.,  goudwerk  van  eene 
vrouw  ( Westvl. ). 

GOUDSMID,  m.,  't  zelfde  als  goudkever 
(Br.). 

GOUDSPECHT,  m.,  houtspecht,  fr.  pic 
doré{Wesiy\.). 

GOUDWERK,  o.,juweelen  van  eene  vrouw 
die  zij  aan  't  hoofd  en  den  hals 
draagt  (Westvl.,  Limb.  en  elders). 

GOVERT,  m.,  een  halve  gek  ( N.-Limb. ), 
«govert,  govaart,  nomen  appellati- 
vuni,  zegt  Bild.  I,  206,  is  eigenlijk 


gaauwaart,  d.  i.  schalk,  loosaart, 
enz. » 

GOZZELEN,  bet.  !<>  heimelijk  brouwen 
om  de  rechten  te  ontgaan;  2*  ver- 
scheidene dranken  onder  malkaar 
mengelen;  3®  storten.  Kil.  heeft  a) 
gortselen,  torrere,  't  welk,  behalve 
de  smokkeling,  met  onze  eerste  be- 
teekenis  van  branden,  brouwen, 
overeenstemt,  en  b)  gosselen,  fland.  j. 
storten.  Plant,  vertaalt  gorsselen  door 
't  fr.  hater ,  havir.  Z.  goesen  en  goe- 
selen. 

GRAADSEL,  heden  in  Br.  en  Antw.  gebr. 
voor  :  geraadsel  of  raadsel.  Bij  Kil. 
gheraedsel. 

GRAAP,  m.,  bet.  in  Limb.  I^een  opge- 
schoten kant  of  dam,  die  tot  omhei- 
ning dient  van  hoven,  weiden,  ak- 
kerlanden, enz.  De  graaf  dieni  veel, 
b.  V.,  in  diepe  straten,  om  de  heggen 
te  beschutten.  In  Br.  heet  men  dit 
kant  en  in  Westvl.  dijk;  2»  eene 
breede  riool ,  eene  breede  greb,  eene 
gracht ,  b.  v.  in  't  veld ,  langs  de 
groote  wegen,  enz.  In  de  steden,  als 
te  Venloo ,  hoort  men  graaf  ook  in 
den  zin  van  gracht,  die  de  stad  om- 
geeft :  stadsgraaf.  Beide  deze  betee- 
kenissen kunnen  op  dezelfde  plaats 
vereenigd  zijn.  Als  er  een  dam  langs 
weiden,  tuinen,  enz.,  opgeschoten 
is,  dan  bestaat  er  ook  dikwijls  eene 
diepte ,  eene  grebbe.  Zoo  zegt  men : 
het  kind  zat  op  den  graaf  bloemen 
aan  't  plukken ;  het  wankelde  en  viel 
in  den  graaf.  KI  liaan  heeft  grdve, 
grachte ,  fossa  fodina ,  sulcus.  Halma 
heeft  graafwerk ,  fr.  terre  qui  doit 
êlre  fouie ,  creusée.  Men  spreekt  in 
Limb.  graaf  uit  en  niet  graf,  en  de 
a-klank  is  scherp ,  zwaar  als  in  graaf, 
conus  (welk  laatste  aldaar  graof  uit- 
gesproken wordt).  In  den  zin  van 
sepulchrum,  tumulus ,  luidt  het  ook 
graaf,  maar  hier  is  de  a-ktank  zacht 
en  't  is  van  't  onzijdig  geslacht.  De 
woorden  die  in  't  meerv.  of  in  de 
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een  laogeo  klank  hebben* 
laideo  in  Limb.  ook  lang  in  't  enkelv. 
of  io  den  wortelvorm  :  tiaad  (blad), 
qlaai  (glas)*  hoof  (hof),  groof^  ook 
in  Br.  (grof,  bgT.)t  ent. 

GBAAF,  m.,  kernhuis  van  appel  St  peer : 
mijd  den  graaf  uUdie  peer,  Misaohien 
voorgave  of  graf^  omdat  de  kernen 
or  als  in  begraven  liggen  ( Hagel. ). 
Omstr.  Leuv.  beet  bet  graal,  mv. 
graten,  in  Limb.  hoort  men  veel 
luiieh. 

GRAAN,  0.  Vele  vroorden,  nit  graan  en 
eca  ander  woord  samengesteld,  treft 
men  in  de  beslaande  Woordenb.  niet 
aan,  als  :  graankoop,  graanopper, 
grammijt,  graanschoof,  graansiop' 
pd,  graansehelft,  graanwinder  (Lier), 
elders  graan-  of  kafmeuien,  graan- 
uefét  (Oostvl.),  zeef  of  Mfi  om 
graan  meé  te  ziften,  graanschup, 
frtanopkooper,  ook  in  VI.  graanbij- 
ter  genoemd,  fr.  aceapareur  de  blé : 
graattwoekeraar ,  dat  bet  volk  niet 
kent.  Deze  en  soortgelijke  woorden 
laten  wij  wei  meest  achter.  Men  kan 
elk  woord  afzonderlijk  zoeken. 

GEAANOSR ,  m.,  haverkist  (  Weslvl. ). 
fijj  Kil.  ^men^r,  graender^  een  oud 
VI.  woord ,  dat  schuur  j  zolder  betee- 
keat. 

GBAAT, m.,  mv.  graten,  kernhuisje  van 
appelen  en  peren,  denkelijk  't  zelfde 
als  nat  (honingraat)  dat  men  in  Br. 
ook  graal  uitspreekt,  tihaai  ia  van 
rai  {voege,  vorme ) :  IMt  ro^  maakt 
geraad  en  bij  samentrekking  graat 
oit(Tischgraat),  zegt  Bild.  I, S9t. » 
't  Is  misschien  ook  verwant  met  ge- 
raamte, 1.  compagei. 

CkABBIG,  bijv.,  pakachtig,  licht  verkort 
van  grabbdig,  van  't  w.  grabbelen, 
ft.  hopper,  verwant  met  het  zweeds. 
grabba.  Men  zegt  ook :  happig,  heppig 
of  h^big  ( van  hebben ),  d.  i.  grljpig 
( Br.  ea  elders). 

GkACHT,  m.,  soort  van  aarden  dam  :  om 
tfujnen  hof  ie  een  gracht  van  tien 


.  voet  hoog  ( Hsgel. ).  Volgens  Weil.  is 
gracht^  m.,  hoogte,  't  zelfde  als 
gracht,  v.,  waterleiding,  want  woor- 
den,  die  eene  verdieping  aanduiden , 
^^^  hijt  geven  ook  eene  verheven- 
beid  te  kennen.  Z.  graaf. 
GRADEN  ( uilg.  graaien )«  b.  w.^  bij  Kil. 
gheraeden.  In  Br.  en  Antw.  gebr. 
voor  raden  :  ik  taal  u  graaien  hoe 
veel  ik  dit  boek  betaal. 
GBAM,  bijv.,  heeft,  buiten  de  gewone  be- 
teekenis,  in  Limb.  nog  die  van  : 
heesch,  vast  op  de  borst,  en  vandaar 
't  w.  vergrammen  voor  :  heesch  of 
veranoft  zijn ;  Kil.  vertaald  gram  door 
stomaehosu$,asper;  nu  deze  lat.  bijv. 
nw.,  ten  minste  asper,  hebben  ook  de 
beteekenls  van  :  scherp ,  ruw.  Zoo 
beeft  Martial  aspera  tusstu,  sterke 
hoest;  Qttint.  aepera  vox,  ruwe  of 
heesche  slem ;  Lucr.  asperitas  vocis , 
ruwheid  der  stem. 
6RAMMAATJBS,  GRAMATSEN  (  Vl. ),  't 
zelfde  als  in  Br.  en  Antw.  grammoei- 
sen  of  -mutsen  maken ^  bet.  aardige 
gebaarden  maken,  een  vies  gezicht 
trekken,  of  gemaakte  mannekens  ma- 
ken, ook  grijnzen,  fr.  grimaeer, 
faire  des  grimaces.  Kil.  heeft  gram- 
metse,  gremeise^  flandr.  otgrimma- 
gie,  1.  depravaHo  oris,  fr.  grimace. 
Van  grijns  ( masqué ,  grimace ). 
'GRAMMEELENofGRAMEELEN,  o.  w., 
glimlachen ,  zachtjes  lachen ,  fr.  sou- 
rire  ( Oostvl.,  Br.  en  Antw. ).  Kil. 
gremeelen^  fland.  't  zelfde  als  ^^ic- 
ken,  I.  subridere,  en  grijpen ,  grenen , 
I.  renidere,  salsè  ridere, 
GRAMMOETS  (Br.).  Z.  grammaatjes. 
GRANEN,  o.  w.,  korrels,  graankens  krij- 
gen, in  't  zaad  komen  t  de  tarwe 
begint  te  granen,  fr.  grener,  In  Kil. 
bet.  groenen  :  botten ,  1.  gemmare ; 
klonteren,  1.  eonglobari;  schieten, 
1.  germinare;  gaerwen,  gerwen,  1. 
praeparare,  confieere, 
GRASBEESTE  (ge(r)sbeesie),  zoo  wordt, 
langs  den  Polderkant  in  VI.,  het  vee 
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geuaamd,  dat  men  op  de  veineidea 
plaaist,  Ie  AdIw.  ;  poUUrbeeile. 

GRASDUfKER,  omsi. Lier  xegt  meu ge[r)t- 
duhktr,  zoo  geooemd  omdat  die 
vogel  licb  veel  in  '[  gras  duikt  en 
weDlelt,  flg.  :  menscbeadrek.  Z. 
grasjooker. 

CRASJOISKER,  m.,  is,  in  de  Polders,  een 
gruniU,  bi]  vcrkoriing^rurtf ,  in  de 
Woordenb.  groetuel,  groeiueling  en 
gToenimg,(T.taTin,verdUT,  bruant. 
ID  't  L,  van  Waas  beet  men  het : 
gratduiker,  te  Eecloo  ge{r)tjonic,  een 
vogel ,  die  slecbis  in  dco  somer  hier 
te  laade  nestelt.  In  zijn  Tr.  Woordeab, 
geeft  Sleecki  ook  tiiijn  op.  doch  dit 
is  een  kleiner  vogel  dsDde^riifuel^, 
die  men  tegen  den  vrinter  met  heele 
benden  ziet  beeo  en  wéér  vliegen. 
Kil.  hcetlgratmustclte  en  graswghel, 
I.  atmca. 

GRAUWELEN  of  GROUWELEN,  o.  W., 
knorren  ,  knoteren  (  vaa  personen 
gezegd),  in  't  eng.  growl.  Grauwe- 
laar,  iemand  die  grauwell  of  kno- 
tert  ( Linib. ). 

GRAUWELEN.  Z.  groezels. 

GRAUWSEL,  O.  w..  bij  Kil.  grijnuel,  d.  i. 
iwertsel  waarmee  men  de  muren , 
nadat  ze  gewit  zijn,  van  ooder  be- 
strijkt (Br.,  Antw.). 

GRAWOELTJE,  o.  (te Brussel],  vogelkooi, 
r.  Brussel  wgelkot,  elders  muite, 
Bij  Weil.  muiu,  Ie  Leuv.  gawool,  te 
Diest  griool,  v.,  elders  gioot.  Te  Luik 
jrau>u^,vogelhuisko.  Kil.  heeft  iiayo^, 
ghiooU.  Sleeckx  heeft  nog  garriooU. 

GRAZEN,  o.  'w.,  wordt  rond  Roermond 
geboord  voor  :  zaoiken,  d.  i.  preute- 
len, meer  spreken  dan  noodig  Is. 't 
Is  licht  voor  geraien ,  'l  zelfde  als 
razen. 

GRECHTEN.  Z.  grii^Un. 

UREEF,m.,  knorrepol  (Antw.  st.  en  pr.). 
Z.  greven.  Bij  Kil.  graver,  I.  procax 
Ungua,  engl.  craver.  GruffUr,  knor- 
Bter.  Z.  greven. 

GREEFPOT,  die  veel  greeft  (Anin.) 


GREEP,  m.,  docb  v.  als  praet.  van  griji 
(Bild.),  drijlandige  ijzeren  vorfc.i 
in  Br.  riek  genoemd,  fr.  fourch. 
trois  denU  (OosI-  en  Wesivl.,  I 
Anlw. ),  Kil.  grepe,  greep,  grep, 
fris.  fland.  sax.  sicamb.  futcina, 
dem,  in  den  Teut.  greepe ,  1.  IritU 

GREET,  bijv.,  gretig,  graag.  Bij  Kil.  1 
grele,  greyle :  gretigheid,  happigh( 

GREPFELE^.  Z.  grefflCQ. 

GREFFIEN,  b.  w.  bij  Kil.  ook  greffi 
enlen.  In  Br.  griffelen,  elders  gri 
len ,  van  greffle,  thans  in  Br.  grt 
ot griffel,  fr.  greffe,  eogl.  graff. 

GREIAARS,  o.,  aarspijn ,  tr.  vuU  <üi  a 
rtóre  ( Maasir. ). 

GREJELIKGSofGRElELINGS,  bijw., 
beeoen  vaneen ,  in  Br.  tckrijlm 
een  mampersoon  xit  grejelittgi 
paard.  De  zuivere  vorm  is  wa 
schijnlijk  greélingi,  gredelings  ei 
dan  verwant  met  graad,  lal.  grai 
ScMjUngt  is  voor  :  schrijdelini 
van  schrijden  ,  Ie  Antw.  schrein. 
grejen,  greiën  (  Limb, ). 

GREIEN  of  GRËIEN,  o.  w.,  de  beet 
vaneen  zetten.  Van  iemand,  die  Ut 
beenen  heeft,  zegt  men  -.iiekangi 
grejen.  Over  een  beekje ,  dat  i 
smal  is  dat  men  er  niet  boetl  over 
springen,  greil  men.  De  zuivere  ïo 
is  waarschijnlijk  greden,  van  'tl 
gradi,  zooals  die  van  tckrijen,  ( 
men  in  Br.  bezigt,  schrijden  is.  Vf 
daar  grejetings  of  greieUngt.  1.  ' 
woord.  Sleeekx  heeft  grtien  in  d 
zin  van  behagen. 

GREITEN,  o.  w.,  lachen,  grijzen. 

GREL,  V.,  smal  slootje,  greb,  grepi 
(Kemp.,  Hsgcl.}. 

GRELLIG  of  GRILLIG,  bijv.,  iels  n 
ijzing  verwekt,  schroomelijk,  ddi 
slecht,  fr.  horritle :  wal  gretUg  weé 
Wüt  greUige  lochl !  (Bagel.  Aniw.  p 
Bij  Kil.  greUig/i. 

GREMEL,  GREUHEL,  GHIHHEL,  kruimi 
en,  derhalve ,  iets  allerkleinst  :  ge 
gremel ,    dat  is  niets  met  alle 
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Diet  eeo  zierkeD.  Van  gremel  komt 
gemeten,  é.  i.  kruimelen.  Hier  ver- 
wisselt xich  de  k  met  de  g ,  iets  wat 
oog  plaats  heeft  als  in  gnorren ,  gnar- 
rig  Toor  :  knorren ,  knorrig;  Icnecht 
voor  :  genecht  van  genagen;  knie 
voor :  genie,  enz. 

GREMELEN,  o.  vr.,  freq.  van  grimmen, 
bel.  I«  't  zelfde  als  grammeelen, 
grimlacben  of  grenikken;  2^  van 
koude  bij  bet  vuur  ineen  krimpen 
(Kemp.);  9»  te  Hoegaarde  :  licht  om- 
spitten; 4^  gremeUn  of  griemeten, 
vao  gremel,  kruimel.  Vanhier  ook 
griemelaar  en  ingremelen,  d.  i.  in 
brokken.  Z.  gremel. 

GREHMEN,  GREVEN,  o.  w.,  ontevreden 
zijn,  en  dit  door  eene  klagende  stem 
(e  kennen  geven  (KI.*  Br.).  Bij  Kil.  gre- 
men,  sax.  fries,  droef  zijn,  treuren, 
fMere,  mcerere;  te  Antw.  grummen. 

GREMPEN,  o.  w.,  weenen. 

GREP,  V.,  riool,  voor,  watervoor  in  de 
velden,  grachteken  (Somerghem), 
te  Eecloo  is  't  greppe ,  d.  i.  wat  men 
te  Brussel ,  beek ,  goot  der  straten 
noemt;  elders  zegt  men  :  greb^  greb- 
be, grabbe^  groeb,  welk  laatst  in  Br. 
in  gebruik  is  voor  :  groep,  groef, 
grebbe. 

GRBPPB,  V.,  straatriooi  of  goot ,  grep , 
greppeL  Z.  't  voorgaande. 

GREPPEDANSER ,  GRBPPESPRINGER. 
Z-  grippe. 

GRETEN,  0.  w. (met  zware é),  in  Westvl. 
laeben,  beschimpen,  fr.  raiUer.  Van- 
bier greter.  Bij  Kil.  is  grelen  't  zelfde 
als  kreten ,  verbitteren ,  1.  irrüare,  in 
Terbasterd  Brabantsch  :  temteeren , 
fr.  Uufuiner. 
•  GRETS,  V.,  d.  i.  gril,  kuur,  poets  (Antw. ). 

GREUMEL,  m.  «brokkel ,  kruimel, brie- 
zel.  Z.  gremel,  waar  het  eene  andere 
uitspraak  van  is  ( Limb. ). 

GREUMELEN,  b.  w.,  brokkelen  (Limb.), 
kruimelen.  Z.  gremelen  en  't  Taalk, 
Mag.W.ZM, 

GRECZEL ,  m. ,  morzel,  kleine  hoeveel- 


heid, briezel :  vroeger  had  ik  geld, 
nu  heb  ik  geen  greuzel  meer.  Een 
greuzel  wijn  aan  den  armen  zieke 
geven,  Greuzel  is  verwant  met  gruis , 
voor  :  geruis,  vanwaar  licht  gerezen 
suiker  voor :  greuzel-  of  gruissuiker. 
(Limb.  Antw.).  Z.  grozel. 

GREUZELEN,  o.  w.,  nog  wat  minder  dan 
grimlachen,  uit  verlegenheid  niet 
kunnen  spreken  (  Limb.-Geld. ).  In 
de  teekenk.  is  greuzelen  of  gruizelen 
in  't  fr.  grener, 

GREUZELKE,  o.,  griezelken,  kleinig- 
heid :  mei  een  greuzelke  heb  ik  genoeg 
(  Limb.  Antw. )  Z.  greuzel. 

GREVEN ,  o.  w.  ( te  Leuv.  met  zacht 
lange  e,  elders  met  zware  e  uitgespro- 
ken) bet.  grollen,  knorren,  grom- 
men :  hij  zit  heele  dagen  te  greven 
(Antw.  st.  en  pr. ).  Te  Leuv.  bet. 
nagreven ,  nababbelen ,  gelijk  booze 
kinderen  en  straatvolk  doen.  Gre- 
ven is  misschien  't  zelfde  woord  als 
graven,  engl.  to  erave,  I.  expostulare; 
of  liever  graven  :  procaciler  proces- 
sere.  In  den  Teut.  bet.  het  ook  grom« 
men,  grimmen,  grollen,  gransen. 
Vanhier  :  grever ,  grevin  ,  gravin  , 
greefster ,  greefpot, 

GRÉZZELEN,  VERGRËZZELEN,  VERGÊZ- 
ZELEN,  O.  w.,  griezelen  in  deWoor- 
denb.,  fr.  frissonner,  't  Znw.  is  grêz- 
zeting^  fr.  frissonnement ,  frissons 
( Brab. ).  Kil.  gherselen ,  horrere ,  ook 
gresen  (b.  w.),  sax.  sicamb.  perter- 
refaeere,  benauwen,  vervaardmaken . 

GRICHTEN,  b.  en  o.  w.,  bet.  in  't  Hagel, 
de  dammen  of  kanten  eener  gracht 
opmaken  of  opzetten,  met  de  afgeval- 
len aarde  weder  tegen  den  dam  op 
te  werpen  en  vast  te  kloppen.  Een 
.gracht  grichten  is  dus  derzelver  zij- 
kanten herstellen :  de  werklieden  zijn 
bezig  mei  grichten.  Vanhier :  grich- 
ter,  opgrichten,  Grichten  is  verwant 
't  zij  met  recht  en  zou  dan  rechtma- 
ken  beduiden,  of  liever  staat  het  voor 
greehten  ot grachten ,  d.  i.  den  gracht 


fa 


f.'f^ 


GRI 


(    164    ) 


GELI 


maken  even  als  dijken  van  :  dijk. 

GRIEND,  in  de  Woordenboeken  van  't 
vrouwelijk  geslacht,  is  in  Limb. 
mannelijk. 

GRIEK,  bijv.,  overdr.  vrek.  Griekigheid^ 
vrekkigheid. 

GRIENEN.  Z.  grijnen. 

GRIEZELEN.  Z.  grezzelen.. 

GRIEZELING,  v.,  griezellje,  griezelings- 
ken ,  morzeiing ,  kleine  stukken.  Z. 
greuzel. 

GRIEZEN  bet.  over  het  zand  gaan  of 
door  het  stof  loopen.  De  wortel  is 
gries  ( nu  gruis ) ,  vanwaar  griezel 
en  griezelken.  Z.  bij  Delf.  243,  'twoord 
grizze ,  dat  daar  in  't  nederd.  gruis, 
zand  beteekent. 

GRIP,  m.,  een  tristig  of  bedroefd  mensch 
(Somergh.).  Indien  grif  niei  verbas- 
terd is  van  graf,  zal  het  eene  verkorte 
uitspraak  zijn  van  grieft  fr.  peine, 
lat.  incommodum,  moleslia,  zoodat : 
een  grif  of  die  man  is  een  grif,  zoo 
veel  zou  beduiden  als :  een  bedroefde 
kerel  die  veel  last  aan  zich  heeft. 

GRIJM  of  GRIM,  o.,  roet,  zoet  (Br.), 
bitter  van  de  schouw  of/cav^C Brugge). 

Delf.,  bL  413,  v.  begrime  zegt :  cc 

suie ,  en  angl.  soot,  0.  zoet,  roet, 
signiüek  Gand  grijm.... »  Ook  in  ge* 
heel  Oostvl.  Z.  nog  Delf.  bl.  174,  be- 
gremen ,  waar  hij  't  zelfde  te  kennen 
geeft ,  en  bij  ons  tegriemelen  en  be- 
grtjmeu,  bl.  37-38. 

GRIJMSBL ,  o.,  't  zelfde  als  grijm  ( West- 
vl. ).  Bij  Kil.  bet.  het :  zwartsel.  In  Br. 
hoort  men  soms  ook  mossel. 

GRIJNEN,  o.  w.,  ie  Hasselt :  grijnzen,  te 
Maastr. :  leelijk  bezien ,  eene  tegen- 
heid  voor  iets  gewaar  worden  :  gij 
grijnt  daar  tegen  f  fr.  ula  vous  ré- 
pugnef  In  Friesland  zou  men  zeggen : 
hel  grijst  mij  grouwelijk.  Te  St-Truid. 
heeft  grienen,  greinen,  de  gewone  be- 
teekenis  van  schreien,  weenen.  Z.grij- 
zen  en,  bij  Bild.,  grijn,  grijns. 

GRIJS,  bijv.,  slecht,  niet  pluis,  beetrok- 
ken :  in  dat  kuis  ziet  het  er  grijs  uil. 


d.  i.  er  heerscht  oneenigbeid.  De 
lucht  ziet  er  grijs  uit,é.i.  zij  is  sierii 
bewolkt,  het  zou  kunnen  regenen. 

GRI  JZEKOL,  GRIJ  ZEKOM  of  GRIJZEKOND, 
een  teeder  grijskleurig  plantje,  roet 
purpere  bloemkens  ( Br. ).  In  Blanc. 
Lexicon :  fumaria,  ook  dmve^kervel, 
aardrook ,  hgd.  tauben  kropf,  tauten 
koerbel  en  ratzen  koerbel ,  enz., fr.  fu- 
melerre,  pied  de  géline,  etc.  genoemd. 
Z.  't  woord  bij  Kil.  die  het  van  grij- 
zen afleidt,  omdat  het,  zegt  hij,  even- 
als rook  de  oogen  doet  wateren. 

GRIJZEN,  mv.,  zoo  noemt  men  te  Brussel 
de  ajuinpellen,  die  de  oogen  be- 
tranen. 

GRIJZEN ,  o.  w.,  in  VI.,  Br.,  Antw.  en 
Kemp.  ureenen,  krijten;  in  Limb. 
huilen  als  de  kinderen.  Kil.  geeft 
greynsen  als  een  Vlaandersch  woord, 
grijnsen,  grijsen  met  de  beteekenis 
van  fiere ,  plorare  puerorum  more,  en 
ook  die  welke  't  woord  thans  io  de 
Woordenb.  heeft : 

Moeten  is  dwang , 
En  grijzen  is  kinderiang. 
Grijsen ,  grijnsen  is  in  den  Glouar. 
Bemens,  vertaald  door  :  cacinnare. 

GRILLEMOÉR,  v.,  grillig  wijf. 

GRILLIGAARD,  m.,  griiligen  kerel. 

GRIM,  O.,  grijm,  schouwroel  of  zoet. 
Vanhier  grimmen ,  o.  w.  Men  zegt  io 
VI. :  rfe  schouw  grimt  of :  het  grml, 
daar  zal  regen  komen.  In  Br. :  het 
rookt,  datar  is  iets  op  handen. 

GRIMATS,  GRIMAS,  fr.  grimaee,  ital. 
grimaeeio.  Z.  grammaatjes. 

GRIMAUW  (Westvl.).  Z.  brandauw,  blz.  76. 

GRIMKOREN,  zwarte  aren  in  't  graan 
( Westvl.).  In  Br.  zegt  men  :  mossel y 
mnsselaren,  en  voor  tarwe  :  hmng- 
dauw.  Z.  grimte  en  brandauw. 

GRIMMEL,  V.,  kruimel ;  vandaar 't  0.  w. 
grimmelen ,  !«  krielen  ,  wriemelen 
wemelen ;  i9  grimlachen,  kruimelen. 

GRIMMEN.  Z.  grim  en  begrljmen. 

GRIMPELEN  of  GRIMMBLBN,  0.  w., 
grommen. 
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GBIMS£L,  O.,   't  zelfde  als  grijmsel, 

zwartsel  der  schouw « te  Brugge  bitter 

w»  dê  kave. 
GRIMSELZWART,  bijv.,  zeer  zwart,  pek- 

nrart  ( Westvl. ).  «  Gnmselzwart  of 

hageittank^  G.  Gei,  VI. 
GRilTE,  V.,  zwarte  aren  in  bet  koren 

(WestYl. ).  In  Br.  masiel  en  honing- 

OmSB»  of  GRUNSEN,  grollen*  grom- 
men, knorren  :  hij  doet  heeU  dagen 
mü  als  grêven  en  grinsen  (Antw.  st. 
en  Bagel.)»  elders  bet.  bet  :  grim* 
beken,  meeamuilen.  Kil.  beeft  In  de 
I*  bet  grinden ,  grimmen  en  rinnen , 
Iringere,  hirrire,  engl.  grin^  fr. 
griauieer. 

GUOOL,  GRIOLE,  v.,  vogelkooi  (Diest). 
Z.  grawoelije  en  gariole. 

GBiPPE,  V.,  in  Westvl.  't  zelfdeaU  elders : 
9rep,greppe,greppet,  greb,  groeb, 
groef,  groep,  goot,  riool,  zeppe, 
zode.  Bij  Kil.  grippe ,  gruppe,  groeve , 
Isulcus, 

6R1PPB-  of  GREPPEDAN&ER,  GRiPPE- 
of  GRBPPËSPRINGER  ,  een  beslag- 
maker  (Westvl.). 

GRIPPEN,  grgpen. 

GRIPPIG,  grijpig,  begerig. 

GRISORIE,  *t  zelfde  als  grgzekol  of  dui- 
vekervel, lat.  fumaria  offieinalis 
(Westvl.). 

GRISPOT,  m.,  bet.  in  de  Kemp.  loUepot, 
Tttorpot.  Z.  grissen. 

OUSSEbEN,  GRIZZELEN  of  GRIEZELEN, 
oallngs  griMêUn^  freq.  van  gristen  of 
^rrjMn,  d.  i.  huiveren,  scbuwen, 
1.  herrere ,  zoo  wij  't  lezen  in  Anna 
Bija's  Rifereynen ,  1668,  II,  bla.  32  : 
Jfser  't  u  een  doot  getoove  daer  Godt 
ef  grijst.  Vanhier  afgrijselijk.  Z.  grez- 
zelen. 

GRISSEN,  o.  w.,  zich  over  eenen  vuur- 
pot,  lollepot  of  grispot  warmen 
(Aotw.,  Kemp.). 

GRITSKL,  V.,  veeltandlg  werktnig  om 
in  den  hof  of  op  het  veld  meé  te 
krabben  en  den  grond  effen  en  fijn 


te  maken.  Het  hooi  wordt  roet  hou- 
ten gritsels  bijeen  geschaard;  de 
grond  met  ijzeren  doorkrabd  en  deze 
daad  noemt  men  gritseUn.  Bij  Kil.  is 
gritset,  rasleUitm,  puien  en  grilse- 
ten,  ruiteUo  acervare,  Gntsel  schijnt 
ons  verwant  met  kretsen,  krabben, 
fr.  gratter,  volgens  anderen  ook  met 
gries,  griezel,  thans  gruis  (Br.  Hagel.). 
Gritset  heet  te  Antw.  rijf. 

GRITSELEN ,  b.  w.,  met  een  gritsel  de 
aarde  fijn  maken,  harken ,  zooals  de 
hoveniers  doen  :  den  hof,  de  voetpa- 
den gritseten.  Dit  woord  en  het  vo- 
rige zouden  nog  waarschijnlijk  afko- 
men van  kretsen ,  kratsen ,  fr.  rdteler, 
over  en  wéér  krabben. 

GRITTEN  of  GRISTEN,  schertsen,  gek- 
scheren :  met  iemand  gritten  is  mei 
iemand  lachen,  hem  voor  den  zot 
houden,  met  hem  den  spot  drijven, 
hem  in  't  spel  bedriegen ,  fr.  tricher. 
Vanhier  gritter,  gritterij  { Oostvl. ). 

GRIZZELEN.  Z.  grisselen. 

GROB,  V.,  greep,  zooveel  men  met  de 
hand  kan  grijpen  ( Kemp. ).  Bij  Kil. 
grepe^  handgrepe,  quantum  manus 
una  prehendit,  engl.  gripe.  In  Br. 
zegt  men  ook  grijp  en  grab^  ro.,  van 
grijpen  of  grabben^  rapen,  1.  pren* 
dere  (Teuth. ). 

GROEB,  V.,  omstr.  Leuv.  drooge  ondiepe 
gracht ,  't  zelfde  als  elders  groep , 
groef,  greb,  grubbe,  greppe,  grip- 
pel,  hgd.  grube  :  tusschen  Brusset  en 
Mecheien  teggen  de  boeren  de  afgesne- 
dene  rapen  en  betten  en  de  hoveniers 
de  kootplanten  in  groeben. 

GROEBELEN,  o.  w.,  verbasterde  uit- 
spraak van  grabbelen  ( Eecloo ). 

GROEIEN,  o.  w.,  naar  iemand  groeien , 
in  Westvl.  iemands  manier  van  doen 
enz.  aannemen.  Groeyen  in  den 
Teuth.  gedyheny  welk  laatste  Kil. 
vert.  door/S^rt,  confieri. 

GROEMET,  GROMMET,  GROMET  en 
GRUMMET,  in  Limb.  zooveel  als  in 
't  hgd.  grummet ,  in  Br.,  Antw.  en 
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Kemp.  toemaat,  nagras,  nahooi.  Dit 
groemet  kan  samengesteld  zijn  uit 
groen  en  met.  Of  nu  dit  met  het  Brab. 
maa(  in  toemaat  of  met  ma//e,  madte^ 
mate  ^  waardoor  Kil.  en  de  Teuth., 
weyde^  beemd ^  i.  pratum  verstaan, 
is  ons  onbewust. 

GROEN,  o.,  nog  al  veel  in  Limb.  gebrui- 
kei  ij  Ie  voor  :  raapkruid. 

GROENEDOGTOOR,  ook  pisbezietier , 
iemand  die,  zonder  gediplomeerd  te 
zijn,  zich  met  genezen  bemoeit, 
kwakzaiversmiddelen ,  bijzonderiijk 
groene  kruiden,  voorschrijft ,  of  som- 
mige ziekten  en  verwondingen  be- 
leest y  fr.  empirique.  De  man  verblijft 
meest  op  de  dorpen  ( Br.,  Antw., 
Kemp.,  Hagel. ). 

GROENEVISCH,  d.  i.  nviervuch ,  als 
karper,  enz.  in  tegenstelling  van 
zeevisch ,  als  kabeljauw ,  enz.  De 
Teuth.  en  Kil.  verstaan  door  groen  , 
versch ,  als  vleisch ,  visch ,  lat.  recens^ 
friscus  :  Kil.  vert.  groentfUcfi^  piscis 
recens  y  piscis  fluviatiSy  en  groen» 
vteesck^  sicamb.  caro  recens^  d.  i. 
ongezouten  vleesch  (Br.,  Antw.,  VI.) 
waar  men  door  versche  visch  onge- 
zouten zeevisch  verstaat. 

GROENIGHEID,  v.,  groente,  groensel, 
hofvruchten,  als  porrei,  selder,  ker- 
vel, enz.  die  men  in  de  soep  doet 
(Br.,  Hagel.,  Limb.). 

GROENING,  m.,  zekere  appel  (Br.  en  VI.). 
Groeninck ,  mati  genus  viride  ( Kil. 
en  Dierix,  II,  119.  Sur  Gand). 

GROENSEL,  m.,  vogel  van  groene  kleur 
( Br. ),  dien  men  elders  groenvink 
noemt.  CfUoriSy  1.  tuteola;  bij  Sleeckx 
ook  groeniing  en  groeneting,  fr.  ver- 
dier  y  tortn,  bruanty  te  Antw. :  mof. 

GROENSEL,  o.,  voor :  groen,  groenmoes, 
groente ,  fr.  légumes ,  bij  Kil.  groen- 
waerCy  1.  otus.  In  Oostvl.  en  Br.  ver- 
schilt eenigszins  groen  te  van  groensel : 
dit  leste  dient  tot  voedsel  der  men- 
schen ,  terwijl  het  voeder  van  't  vee 
ook  groente  genoemd  wordt.  Vanhier 


de  samenstellingen  groenselmarkt , 
•vrouw,  -verkooper,  -hof,  enz. 

GROENSELIER,  m.,die  groensel  verkoopt 
(VI.). 

GROENSELVROUW,  v.,  is  in  VI.  hetzelfde 
als  wat  men  te  Leuv.  :  groenvrouw, 
te  Brussel ,  gruenwijfy  elders  groen- 
selwijf  beet. 

GROENZEN,  v.,  (korte)  witte  vroege 
aardappelen  (Oostvl. ).  In  Br.  noemt 
men  deze  vrucht  ooknegenwekemans. 

GROENZUDE.  Z.  kloekzijde. 

GROES,  m.,  V.  mv.,  groesen  en  groezen, 
bij  Weil.  het  jeugdige  groen,  of  de 
groene  zode,  is  te  Antw.,  Br.  en 
licht  elders,  een  lap  afgestoken 
graszode.  In  Br.  ook  grusch  of  rusch 
genaamd ,  welk  leste  Kil.  door  r^^e^ 
gleba  vertaalt :  groesen  stekeniknivi., 
Br.).  De  boeren  maken  hunne  schiet- 
doelen  van  gruschen  of  russen  (omst. 
Leuv.,  Bruss.).  Kil.  schrijft  nog ^rof^, 
groenscy  grase,  cespes  viridiSy  cespes 
gramineus.  Edoch  te  Lieren  in  Oostvl. 
hei,  groeze  het  loof  van  plantvruchiea 
In  't  algemeen  als  :  wortel-y  rapen-, 
pataten- y  beetengroeze y  enz.,  dus 
hier  eigenlijk  groen  y  verdure ,  feuü- 
lage.  Plant,  vertaalt  groesen  door 
terre  moUy  champ  infertUty  non 
cultivé  en  fistulosa  terra,  Groes, 
groeze ,  is  bij  Bild.  v.,  van  groe-eny  d. 
i.  groeien,  bij  Kil.  ook  oog  groenen  y 
virescerCy  frondere,  vegetariy  crescere. 

GROES ,  v.,  oppervlakte  van  den  grond 
met  kort  gras  bewassen,  zode,  in  'i 
fr.  gazon,  b.  v.  in  den  winter  is  alUs 
groes  (en  niet  gras ).  De  groes  afste- 
ken. Het  slijkig  water  is  goed  voor  de 
groezen.  Dit  woord  is  in  't  Zuiden  als 
in  Limb.,  Br.  en  elders  van  dage- 
lij ksch  gebruik.  In  de  HoUaodscbe 
Woordenboeken  treffen  wij  den  vorm 
groeze  aan,  dat  daarin  vertaald  wordt 
door  :  verdure,  première  verdure  ;ïii 
de  Vlaamsche  vinden  wij  groes,  ver- 
taald door  gazon,  en  't  Holl.  groeie 
door  verdure.  Het  fr.  gazon  wordt  in 
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de  HoU.  Woordenb.  verumld  door  : 
iode,  graszode,  in  de  VI.  door  zode 
tngroes. 

€ROEZELS,  V.,  'l  enkelv.  wordl  nielgebr., 
dekDobbels,  bobbel  igheden,  oaef- 
fenhedeo  van  een  bevrozen  weg :  hei 
doet  pijn  op  de  groezeU  U  vallen 
( Hagel. ).  Op  sommige  plaatsen  zegt 
men  ook:  grauwelen.  Beide  woorden 
misschien  verwant  met  ruw ,  rauw , 
fr.  raboteux  of  roet  het  fr.  grume^ 
du  bm  en  grume  :  ruw  en  ruig 
boot. 

GROFFELEN,  te  Kortrijk  't  zelfde  als 
troebelen  te  Eecloo,  d.  i.  grabbelen. 

GBOFFELSNAGEU  ni.,  zoo  ook  bij  Plant., 
doch  bij  Kil.  zonder  s  geschreven, 
kruidnagel  (Antw.,  Br.),  ookgrof- 
oagel. 

GROFFUAT  ( a  als  ao ) ,  V. ,  wordt  in 
Limb.  gebezigd  voor  eene  hofbloem, 
angetier^  in  't  fr.  osillelf  in  de  bot. 
^danthus.  Elders  in  die  landstreek 
noemt  men  die  bloem  ook  flet ,  te 
Leuven  en  elders  in  Brab.  giroffei, 
ginoffd,  genoffel.  Deze  plant  moet 
niet  verwisseld  worden,  zooals  dat 
nog  al  in  de  Woordenb.  plaats  heeft, 
met  de  violier^  in  't  fr.  violier,  giro- 
/I^,iadebot.  cheiranthus.  In  Limb., 
alsmede  in  Brab.,  heet  die  flier ,  bij 
Dodoeas  fiüer,  Z.  violier. 

CROLPOT,  m. ,  en  v.,  overal  in  gebr. 
Toor :  grompot,  knorpot,  greefpot. 

GROMET,  m.  Z.  groemet  ( Limb. ). 

GROHXELEM,  o.  w.,  grollen,  knorren, 
glimmen,  grommen,  waarvan  het 
een  freq.  is,  fr.  grommeler^  gronder 
(Antw.,  Br.,  Limb. ).  Vanhier  grom- 
meiaar ,  grommelerse. 

OROXXELPOT ,  m.,  !<>  grompot  (  Br. ); 
^  in  't  Hagel,  rommelpot. 

GROMMEN  en  GARREN,  hetzelfde  als 
grommelen,  fr.  murmurer  ( Limb. ). 

GROMMET  of  GROMET.  Z.  groemet. 

GRONDGEVEBDTE ,  O. ,  grondgebied 
( Kemp. ),  gheveerd  bij  Kil.  1.  actio , 
gestus. 


GRONDIG  Of  GRONDSIG,  bijv.,  ganscb, 
geheel ,  b.  v. :  het  heeft  den  grondsi- 
gen  dag  geregend.  Dat  wijf  raast 
den  grondigen  dag  (Br.,  Antw., 
Hagel. ). 

GRONDPBOEVER ,  kadasterventer,  be- 
diende aan  't  kadaster  ( Kemp. ). 

GRONDVERF,  grovere  verf,  die  tot  eer- 
sten grond  dient  van  andere  overver- 
V  in  gen,  fr.  première  couche  (overal). 

GRONSEN,  GRONZEN,  GROZEN,  GRUI- 
ZEN,o.w.,  grommen,  grollen,  preute- 
len :  de  hond  gronst ,  d.  i.  grolt  ( Br. ). 
De  Teuth.  heeft  gransen ,  in  den  zin 
van  :  belgen,  verbolgen,  gram  zijn, 
grimmen,  1.  nwrdescere,  enz. 

GROOTEVROUW,  bij  Kil.  groot-vrouwe, 
flandr.  hetzelfde  als  :  grootmoeder 
( Westvl.,  Rouselare ). 

GHOOTHEERE ,  zoo  noemt  men  soms  in 
Westvl.  vaders  of  moeders  oom,  ook 
peetoom.  Kil.  groot- heere,  fland.  i. 
grootvader^  i.  avus. 

GROOTSGHERIK  of  GROOTSERIK,  is  een 
die  grootsch,  trotsch,  hoovaardig  is : 
die  grootscherik  zou  voor  mij  zijnen 
hoed  nog  niet  afnemen  ( Westvl. ). 

GROOTSCHIGHEID  (uitgespr.  greutschig- 
heid )  voor  grootscheid.  Dit  woord , 
alsmede  het  bijv.  grootsch  (greutscb) 
hebben  in  Br.  en  Limb.  diealgemeene, 
wijde  beteekenis  niet ,  die  zij  elders 
hebben,  maar  worden  gebezigd  in 
den  zin  van  :  hoovaardig  heid ,  hoo* 
vaardig,  bijzonderlijk  op  de  kleéren : 
het  is  een  greutsche  kerel.  Hij  is  vol 
greutschigheid, 

GROUWEL,  eene  ontelbare  menigte  : 
daar  was  een  grouwel  van  een  volk, 
fr.  une  foute  immense  ( Br. ). 

GROUWELEN,  HUIVEREN.  Z.  grauwelen. 

GROUWELIJK  heea  de  beteekenis  van 
het  iitterarische  gruwelijk ,  en  men 
zegt  ook  bij  pleonasm  :  't  is  schrik- 
kelijk en  grouwelijk;  maar  wordt  ook 
gebezigd  voor :  zeer  veel,  b.  v.  daar  is 
grouwelijk  veel  visch  in  dien  vijver 
(Br.). 
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GROZEL,  GREUZEL,  m.,  klein  stukje* 
klein  deeltje.  Het  mv.  groxeUn  ^ 
alsook  brozeUn  ( Z.  brozel )  worden 
bijzonderlijk  gebezigd  voor  de  kleine 
deeltjes,  die  het  koffiedik  of  den  kof- 
fiedras  samenstellen  ( Limb. ). 

GROZEN.  Z.  gronzcn. 

GRUB,  V.,  voor  greb^  greppel,  Z.  grub, 
grob,  bij  Bild.  ( Limb. ). 

GRUI,  V.  vrees,  ook  gruiei  voor  gruwel 
(Br.  en  VI.) 

GRU  IS,  o.  (te  Brugge^^rta,  greus  uitgespr .), 
bel.  in  Weslvl.,  alsook  te  Antw. :  ze- 
melen ( Br. )  of  de  graanpellen.  In  de 
Kemp.  beduidt  gruis  daarbij  nog  kort- 
meeli  d.  i.  wal  fijnere  zemelen  of 
grofmeel :  brood  mei  den  gruis  ^  dal 
in  sommige  Woordenb.  onnauwkeu- 
rig vertaald  is  door  pain  de  ménage^ 
is  eigenlijk  brood  met  zemelen  en 
kortmeel  gebakken.  Kil.  heeft  panis 
furfuraceus  ot  furfurosus^  d.  i.  zeme- 
lenbrood;  want  zemelen  vert.  hij 
door  furfures. 

GRUISDIKKE,  bijw.,  heel,  gansch  :  deze 
kamer  zit  gruisdikke  vol  vliegen. 
( Weslvl. ).  Sleeckx  vertaalt  gruisdik 
door  :  dru  en  menu. 

GRUITEN  of  GRUTTEN,  b.  w.,  kuischen, 
ruimen  :  eene  stool ,  beek^  rivier  grut- 
ten  ( Kemp. ).  Kil.  gruylen^  i.  relare^ 
ff.  d.  gar-ruyten ,  i.  omnino  el  perfecte 
canales  expurgare ,  canales  publicos 
purgare  et  fodere  ( Gor.  Bec. ). 

GRUlZELlNG,v.,gruis(Oost- en  Weslvl.). 
GRUIZELMENTEN  is  't  zelfde  als  men  in 
Br.  gruizementen  heel.  Een  woord 
met  fr.  sleert.  Gruizel  is  een  verklei- 
ningsvorm  van  gruis  :  alles  in  grui- 
zelmenten  staan ,  in  Br.  in  grui- 
zemetUen  vaneen  stagen^  bet.  ailes 
verbrijzelen  :  die  zatlap  sloeg  alles  te 
gruizementen  vaneen  (Leuv.). 
GRUIZEN,  o.  w.,  in  'l  spel  krakeelen.  Z. 

gronsen. 
GRUIZENDE,  bijw.,  zeer :  gruizende  dikke^ 

d.i.  zeer  dik  (Weslvl.). 
GRUMMET.  Z.  groemet  ( toemaat ). 


GRUN8,  m.,  grunsel  (Somergh.). 
GRUTTEN.  Z.  gruiten. 
GRUW,  't  zelfde  als  grouwel,  gruwel, 
schrik :  'k  heb  eenen  gruw  van  de  hei 
( Weslvl. ). 
GUBBELEN,  0.  w.,  gobbelen,  braken 

( Limb. ). 
GUDS ,  V.  b.,  een  regenguds  ( Weslvl. ), 
in  Br.  een  regengudde  (korte  eu- 
klank),  een  regenvlaag.  Guds  is  de 
wortel  van  gudsen,  thans  in  't  Noor- 
den meer  gebruikt  voor  ons  goezzen, 
storten.  Dit  guds  is  verwant  met  hoos, 
waterhoos.  Z.  gudsen. 
GUICHELEN,  o.  w.,  spotten ,  lachen  :  hij 
wit  met  iedereen  guichelen  ( Hagel,  en 
elders ).  't  Is  een  voortd.  w.  van 
guigen^  dat  bij  Ril.  'uelfde  beteekeni, 
1.  ridere^  nugari.  Guichelen  bet  bij 
Kil.  ook  huichelen,  en  guych^  guy- 
chel'haer^  en  guycheler  beduidt  daar 
zooveel  als  nu  huichelaar.  In  't  Gel- 
derl.    en    Overijsel   bet.   goeeheUn 
gedurig  lachen.  Taalk.  Mag.  Jll ,  99. 
Z.  gibberen. 
GUIEN,  o.  w.,  hunkeren  ,  begeeren,  ver- 
langen, aan  deur  of  venster  staan 
om  iets  te  hebben  :  uhU  staal  gij  daar 
te  guien?  (Westvl.)  Is  'i  hetzelfde 
als  goyen  ( gooien ),  1.  batuert^  festi- 
nare  f  Z.  ankeren,  blz.  18. 
GUIL,  V.,  in  de  Woordenboeken  :  eene 
merrie,  die  niet  geveulend  heefl,  bij 
Kil.  is  guy  te  ^  hgd.  gaut^  wat  ook 
de   vroegere  spelling    was,  eokei 
peerd,  equus^  in  't  land  van  Waas 
een  oud  versleten  peerd,  bij  Bild. 
oud  slecht  of  druilig  paard,  in  de 
Kemp.  hecht  genoemd.  De  peerden- 
markt is  rond  AUerheiligen  vol  oude 
guiten.  In  Br.  omstr.  Leuv.  is  guü 
een  smaadwoord,  zolte  vrouwsperso- 
nen toegeworpen  :  o  doe  guit^  d.  i.  o 
gij  ijdeltuit.  Edoch  bier  zou  guU  wel 
guich  (guichelares,  zotUn)  kunoeo 
wezen. 
GUILSCH,  bijv.,  't  zelfde  als  gaalsch,  d  i 
vergest,   smetsch  :  het  vteesch  is 
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guiUeh.  Dat  spek  smaakt  guilsck 
( Kl.-Br. ). 

GlIVEN,  o.  w.,  schuiven  ( Westvl. ). 

GlIZEN,  o.  w.,  gerucht  maken  :  de  mnd 
guist  in  de  boomen  (Kemp.).  Kil. 
guysen ;  effluere  eum  murmure  seu 
strepüu. 

GUNT,  geen :  dit  ofgitnt^  dit  of  dat,  decs 
of  geen  (Brugge). 

GURG,  biJT.,  tenger,  teeder :  datiseen  gurg 
land,  een  gurg  plantje;  mager,  arm : 
Jan  is  een  gurge  hats^  d.  i.  Jan  is  een 
ODDOOzel  mensch.  Fergurgen  is  ar- 
moede, gebrek  lijden,  mager  wor- 
den :  die  arme  kinderen  zien  er  zoo 
Huk  en  vergurgd  uit  (  Limb. ). 

GUSELEN ,  freq.  van  guizen?Z.  gusselen, 
gocselen  en  goezen. 

GUSENof  GÜSSEN,  o.  w.,  omstr.  Sottegh. 
en  elders  gebr.  voor  sproeien/i  is  ook 
bijna  zooveel  als  hoozen.  't  Schijnt 
hetzelfde  als  goesen  ( thans  gudsen ) , 
dat  volgens  ten  Kale  giet  tot  wortel 
heeft,  en  vanwaar  Vlaamsche  freq. 
gosselen,  gusselen  (storten),  zoo  we) 


in  'c^eidersche  als  in  Z.-Ncderl.  nog 
gehoord  worden.  Taalk.  Mag.  lU ,  59. 

GUSSEL,  m.,  eigenlijk  morscrij ,  vuilma- 
king ,  fr.  saloperie ,  doch  fig.  een 
morzig  wijf,  fr.  une  salope,{L\mh.- 
Maastr. ). 

GUSSELEER,  m.,  morzige  vent,  fr.  sali- 
gaud  ( Maastr. ). 

GUSSELEN,  o.  w.,  bel.  te  Maastr.  slabben, 
zich  bemorsen  terwijl  men  eet ,  en 
vandaar  :  gusselaar,  gussciduppe, 
gusselbroek,  enz.  In  VI.  spreekt  men 
guselen  uit,  en  dal  bet.  daar  'i  zelfde 
als  goeselen,  beide  freq.  van  goesen  of 
gussen  ( gudsen  ,  storten,  sproeien  ). 

GUST, bijv.,  in  N.-Limb.  van  dieren  vooral 
van  koeien  gezegd ,  die  niet  drachtig 
zijn.  Bij  Kil.  bet.  guste  o  ft  gustiglie 
koe  hetzelfde  als  muntighe,  1.  vacca 
lastaria,  il  tauronon  iniLa,  en  gunste- 
gaan  is  bij  hem  een  geldersch  woord, 
dat :  niet  drachtig ,  niet  bezwangerd 
zijn  beteekent. 

GUUTS,  V.,  een  aardig,  slim  kind  (Maastr.). 

GUZZELEN ,  enz.  Z.  gusselen. 


H 


HAA 

H.  Deze  aspiratieletter  wordt  in  VI.  en  in 
een  gedeelte  van  Antw.  en  Brab.  niet 
geboord;  maar  in  't  Hageland  en  de 
Kempen  wel.  Men  zal  onder  de  letter  H 
eenige  woorden  aantreffen ,  die  soms 
ook  zonder  dezelve  geschreven  wor- 
den. Dit  zal  een  gemak  voor  den  op- 
zoeker  wezen.  De  woorden ,  die  men 
onder  de  H  niet,  vindt,  zoeke  men 
elders. 

HAAF ,  voor  have  :  haafkoopdag ,  haaf- 
deeling,  d.  i.  koopdag  of  deeling  van 
tofgoederen  of  -meubelen. 

HAAG,  T.,eeaerii  opeengestapelde  onge- 
hükeo  Uchelsteenen ,  die  men  alzoo 
verder  laat  droogen  en ,  als  hel  re- 
gent, met  matten  overdekt.  Zoo  zegt 


HAA 

men  :  de  brikken  of  tichelsteenen 
staan  in  de  hagen  ( Limb. ). 

HAAG,  zegw. ,  iets  over  de  haag  werpen 
is  iets  vergeten,  uit  zijn  hoofd  stel- 
len :  werp  die  verwijtingen  maar  over 
de  haag  (  Br.,  Kemp.,  Hagel. ). 

HAAGKWIJT,  vogel,  in  Westvl.  nog/ta- 
gemake  genoemd ,  is  licht  hetzelfde 
als  bij  Kil.  haeghteyte,  l.  passer  rubi. 
Te  Herenthals  bet.  haagkwijt  een 
jongen  die  achter  de  haag  schole  gaat. 

HAAGSCHOOL  ,  HAAGSCHOOLDOEN  , 
-HOUDEN  Of  -GAAN  beteekent  in  de 
Kempen  betzelfde  wat  men  in  Bra- 
bant ocAfór  detuiag  school  gaan,  in 
Limb.  achter  de  haag  blijveti  of  han- 
gen ,  in  't  Land  van  Waas  :  achter  de 

22 


^';i'l  ;i  *-i 


HAA 


(     170    ) 


HAA 


».'"'*• 


'.i''l 


y 


/liui^  2t//en  of  loopen  ( Eedoo ) ,  te 
Leuv.  de  school  spoelen  ( verspelen ), 
te  Thien.  haag  sloolen  heet.  Men 
zegt  in  Wcstvi.  ook  nog  :  hij  heeft 
achter  de  haag  ( school )  geweest. 
Men  zie  over  haagscholen^  Taalk. 
Arch.  van  1837,  I  stuk,  blz.  189. 

HAAGSCHUW  of  -SCHOUW,  bijv.,  bang, 
vervaard.  Men  zegt  het  van  menschen 
of  dieren,  die  op  hunnen  weg  langs 
alle  kanten  angstig  omzien,  alsof 
ze  iets  te  duchten  hadden  (Kemp., 
Thien.). 

HAAGSTOOTEN,  O.  w.,  blijven  rondloo- 
pen  in  stee  van  naar  't  school  te 
gaan  (Thien.).  Z.  hazen,  haagschool 
en  fatsen. 

HAAGWEEF  of  -WEDUWE,  vrouw  die 
kinderen  heeft  zonder  getrouwd  ge- 
weest te  zijn.  Sleeckx  vert.  door  : 
prétendue  veuve  ( Br.  en  elders ). 

HAAK  komt  in  vele  gezegden  voor  als : 
uit  den  haak  zijn,  d.  i.  zijn  verstand 
missen.  Vit  den  haak  klappen ,  of 
haakuit  haakin  klappen,  d.  i.  on- 
verstandiglijk  klappen  of  iels  zeggen 
wat  in  den  haak  niet  is ,  of  niet 
aaneen  hangt  ( Weslvl. ).  Builen  zij- 
nen haak  bet.  te  Antw.  en  elders 
verbabbereerd  of  beteuterd  zijn.  Uit 
zijnen  haak  schieten  bet.  in  Br.  en 
Antw.  bijna  't  zelfde,  doch  ook  : 
gram  worden.  Hij  moet  altijd  zijne 
haken  in  eens  anders  gesprek  slaan, 
d.  i.  hij  moet  altijd  in  't  gesprek  tus- 
schen  komen ,  of  klappen  van  zaken , 
waaraf  hij  geene  kennis  heeft  (VI.). 

HAAL ,  m.  Zijnen  haal  nemen ,  zijnen 
loop  nemen  om  te  springen  of  te 
heffen  ( Westvl. ). 

HAAM  ,  m. ,  bet.  in  Limb.  niet  alleen  : 
paardengareel,  maar  ook  nog  een  net 
om  visschen  in  te  houden  of  om  die 
te  vangen.  Dat  tuig  bestaat  uit  een 
ijzeren  raam ,  gewoonlijk  driehoekig, 
van  een  nel  en  een  steel  of  handvat- 
sel  voorzien.  Men  heeft  een  kleinen 
fiaam  dien  de  visschers  gebruiken  om 


er  de  reeds  gevangen  visschen  in  te 
vergdren ,  en  een  grooten  haam  met 
langen  steel ,  welken  men  in  't  water 
iaat  zinken  om  visch  te  vangen ,  fr. 
haim.  Op  zekere  plaatsen  wordt  die 
benaming  toegepast  op  een  tuig,  waar- 
mede de  kinderen  de  musscben  on- 
der de  daken  vangen  en  dat  de  meeste 
gelijkenis  heeft  met  den  haam ;  alzoo 
musschenhaam ,' \\ikSLT\oor  men  ook 
musschenstut  ( musschenstuuts )  be- 
zigt. Het  verkleinw.  haamken  hoort 
men  soms  onder  het  volk  voor :  vest, 
fr.  gilet,  waarvoor  men  in  diezelfde 
.  landstreek  veel  kamizoolken  zegt. 

HAAM,  m.,  HAAMHOUT,  o.,  houten  ha- 
mer die  in  de  Kemp.  dient  om  den 
meststik  door  het  mest  te  slaan  om 
dit  kort  te  maken,  hl  Hamer,  zegt 
Bild.,  is  eigenlijk  niets  anders  dan 
ham,  als  knots  of  dikke  stok  geno- 
men en  komt  met  het  fr.  massuc 
overeen. » Zoodat  haam  hier  wel  ham 
verlengd  kan  zijn.  Hamp ,  anders 
ook  fwmp ,  als  wortel  van  hompen , 
is  bij  Bild.  't  zelfde  als  ham.  Vanhier 
het  fr.  hampe.  Z.  Bild.  1 ,  289. 

HAAMHOUT,  o.,  hamerhout,  een  houten 
hamer,  in  Br.  klief  hamer  genoemd, 
is  eigenlijk  eene  homp  of  dik  stuk 
hout ,  dienende  om  meé  te  slaan  of 
af  te  hompen. 

HAAMSPEEN,  v.,  bijplant  die  op  de 
boomtakken  wast,  en  bij  de  oude 
Druïden  als  heilig,  en  bij  onze  land- 
bouwers als  heilzaam  gehouden  is.  Op 
eenige  plaatsen  noemt  mea  dezelve 
raa)nsch,  fr.  gul  (  omstr.  Maastr. ). 

HAANTJE.  Het  haantje  van  '/  hinnenkot 
zijn  bet.  aanleider,  meester  zijn, 
boven  zijn  :  dul  gelijk  een  haantje, 
rood  gelijk  een  haantje  of  zoo  rood 
als  nen  haan^  d.  i.  zeer  dul ,  zeer 
rood  (Westvl.).  Bij  Kil.  bet.  haan  een 
gebiedend,  een  strijdzuchtig  man; 
ook  een  bedrieger.  Te  Antw.  heel 
men  :  haantje  vooruit  y  de  hoofdman 
eener  kwade  bende. 
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BAAR,  BEM,  HEN.  Dit  voornaamwoord 
wordt  veel  in  het  Zuiden  door  het 
TOlk  algemeen,  evenals  vroeger  in  de 
boeken,  gebruikt  voor :  zich^  dat  uit 
Saksen  ten  tijde  der  Hervorming  in- 
gevoerd schijnt. 

HAAR  is,  in  Ltmb.,  even  als  /tof  (rechts) 
je (io  Br.  ju)^  voorwaarts,  en  Au  (in 
Br.  /uw),  stil ,  eene  uitroeping,  door 
de  voerlieden  gebruikt  bij  het  men- 
nen der  paarden ,  en  bel.  daar :  links, 
of  linksomt  te  Antw.  heir^  odjs, 

HAAR.  Zie  hier  een  ige  gezegden  met  futar 
gemengd,  die  in  de  Woordenb.  niel 
voorkomen  :  in  zijn  haar  niet  zijn 
bel.  in  Westvl.  ziek  zijn.  In  dit  ge- 
west bet.  het  spreekw. :  men  scheert 
geene  koe  op  één  haar ,  men  moet 
zoo  nauw  niet  zien.  In  Br.  hoort  men 
in  denzelfden  zin  :  un  haarken  in  de 
boter  zoeken  j  alles  nauw  nazoeken. 
In  mijn  boter  steekt  geen  haar ,  ik 
handel  niet  valsch,  ik  ben  recht  voor 
de  vuist  ( Antw. ).  In  VI.  beduidt :  bij 
hei  hoor  trekken ,  alles  nauw  uitre- 
kenen, wat  iels,  dal  men  laat  maken 
of  zoekt  te  hebben,  moet  kosten :  als 
hij  iets  overloüt ,  *t  is  altijd  bij  het 
haar  getrokken.  Iemand  van  haar 
noch  pluim  kennen  bet.  in  Z.-  en  N.- 
Br. Iemand  in  H  geheel  niet  kennen. 
Maar  ons  dunkt  dal  haar  in  dit  ge- 
zegde zou  kunnen  aart  zijn,  dewijl 
haar  en  pluim  eigenlijk  hetzelfde 
Qitdrukkcn.  Haar  op  de  tanden  heb- 
hen is  :  manlijk ,  kloekmocdig  zijn. 
Fransch  met  haar  bel. :  slechl  fransch 
( Br.,  Limb. ).  In  zijn  haar  zijn ,  in 
zijnen  schik  zijn  ( Yi. ). 

HAARD,  m.,  beter  aart  (Z.  blz.  5),  wordt 
in  VI.  gcbr.  voor  eene  kaai  langs  eene 
rivier  of  vaart ,  waar  men  kolen , 
kalk,  sleen ,  enz.  stapelt  en  verkoopt. 

HAARENKELEN,  zich  kwetsen  met,  in  het 
gaan,  den  eenen  enkel  tegen  den  an- 
deren te  slaan  of  te  stooien  :  t^  fieb 
^  toeg  gehaarefikeld.  Van  her  en 
enkelen.  Z.  anke. 


HAAR6ET0UW,  o.,  HAAREWETof  HAAR- 
GEWET,  ijzeren  tuig  met  breeden 
kop,  een  klein  aanbeeld  gelijkend, 
dat  de  pikkers  in  den  grond  slaan 
om  er  de  zichten  en  zeisens  op  scherp 
te  kloppen  met  den  haarhanier.  In 
Limb.  lusargetuig.  Z,  haren. 

HAARHAMER,  m.,  ijzeren  hamer  om  zei- 
sens, pikken  (zichten)  en  sneppen  te 
haren,  Z.  dit  leste  ( Br.,  Limb. ). 

HAARKAMMEN,  o.  w.,  krakeelen  (Maastr.). 

HAARKE.  Ut;  heeft  een  haarke  van  {naar) 
zijn  vaarke  (Westvl.),  in  Brabant  en 
Antw. :  7  is  een  haarken  {aar[te)ken) 
naar  zijn  vaarken,  d.  i.  hij  gelijkt  zijn 
vader  of :  hij  heeft  zijns  vaders  aard; 
en  daarom  dunkt  hel  ons  veel  beter 
te  schrijven  :  hij  heeft  een  ( liet ) 
aar{t)ke  van  ujn  vaarke^  d.  i.  hij 
aardt  naar  zijnen  vader. 

HAARVLIEG ,  O. ,  een  man  vol  looze 
streken ,  een  doortrapte  bedrieger 
( Antw. ). 

HAARZAK  of  HA(AR)ZAK ,  m.  Schoon  dit 
woord  op  aaszak  (bl.  6)  reeds  be- 
handeld is ,  komen  wij  er  op  wéér , 
wijl  velen  meenen ,  dat  het  moet 
^  hazak  (ha(ar)zak)  geschreven  wor- 
den ,  welk  laatste  men  ook  alleen  in 
Oostvl.  en  veel  in  Br.  en  Antw.  hoort. 
Uit  den  aaszak  speten  bel.  te  Antw. 
escamoter.  Haarzak  is  bedrog,  fof- 
fclrij  in  hel  spel.  Haarzak  doen , 
ook  ha(ar)zakken ,  haarzakken ,  bel. 
valsch  spelen,  heimelijk  en  looslijk 
in  't  spel  zoeken  ic  bedriegen,  zeuren, 
in  't  fr.  tricher,  welk  van  *t  gr.  Tpi)(pq 
(haar)  komt  (Z.  Dict,  des  Diction. 
V.  tricher).  Zoo  mag  men  hier  den- 
ken aan  de  zcgw.  :  ik  heb  geen  haar 
in  mijne  boter,  d.  i.  ik  ben  niel 
valsch  ( Z.  ook  Jardin  des  racines 
grecques,  v.  6ptq).  Haar  zakker,  ot 
hazak ,  beide  goed ,  is  een  valsche 
speler ,  een  bedrieger ,  foffelaar  , 
fr.  tricfievr.  «  Haar ,  zegt  Tuinman 
( Fakkel.  126 ),  voor  krakeel,  is  ver- 
kort van  't  aloude  hader ,   twist» 
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'l  geen  de  Hoogduitschers  in  dien  zin 
nog  hebben.  Dus  noemt  men  knib- 
belzuchlige  :  harig,  en  de  jongens 
een  krakeel igen  medespeler,  die  hen 
verongelijkt,  een  haarzak, » 

HAARZAKKËN  en  HAZAKKEN ,  o.  w., 
haarzak  doeix.  Z.  haarzak  en  aaszak. 
Kil.  heeft  hader  en  safnengetr.  haar, 
in  den  zin  van  :  twist,  krakeel,  ruzie, 
en  haderen,  1.  rixari;  haderman^ 
haarmariy  haervlieghe,  in  den  zin 
van  :  iwistmaker.  Daar  het  bedrog 
altoos  twist  veroorzaakt,  zoo  is  de 
overdrachtelijke  beteekenis  van  haar- 
zak genoegzaam  gebillijkt.  Vanhier 
haar  zakker,  haarzakkerij ,  fr.  tn- 
cherie.  Een  Antw^crpsch  spreekw. 
zegt  :  haarzakkerij  zal  niet  gebe- 
nedijen. 

HAAS  bet.  in  Westvl.  een  domkop  :  ge 
zijl  nen  eerste  haze  :  in  Br.  een  lis- 
tigaard  die  zoekt  te  bedriegen  :  7  is 
nen  haas.  Den  haas  schieten  bel.  in 
't  Hagel,  iets  voordceligs  of  groots 
doen :  Jiij  meent  dat  hij  den  haas  ge- 
scholen heeft,  d.  i.  hij  meent  dal  hij 
iets  wonders  verricht  heeft.  Halma 
heeft  in  dezen  zin  :  zij  meent  dal  zij 
den  haas  gestrikt  heeft,  d.  i.  dat  zij 
een  grooten  heer  gekregen  heeft,  of 
eene  goede  kans  gedaan  heeft.  In  Br. 
zegt  men  :  hij  meent  dat  hij  den  vo- 
gel ( van  de  wip )  afgeschoten  heeft , 
d.  i.  dat  hij  den  prijs  verdiend  of 
behaald  heeft.  Z.  aas^  bij  Olinger,  in 
den  zin  van  deugniet ,  en ,  bij  Weil. , 
in  dien  van  slecht  vrouwspersoon 
voorkomende. 

HAAS ,  m.  mv.,  hasen ,  handschoen 
(N.-Limb.),  elders  in  Limb.  luidt  het 
/leis.  't  Is  licht  hetzelfde  woord  als  in 
den  Teuth.  haise  in  C.  Colsch,  en  bij 
Kil.  hose,  nu  hoos. 

HAASBALK.  Z.  halsbalk. 

HAASRENJAGEN,  o.  w.,  gekscheren, 
voor  den  zot  houden  :  ge  zult  met  mij 
geen  haasken  jagen  ( Lier).  Te  Leuv. 
heet  men  dit :  gij  zult  met  mij  geen 


hajoepa  speten,  d.  i.  ge  zult  mij  niet 
voor  den  gek  houden  of  bedriegen. 
Het  staat  waarschijnlijk  in  verband 
met  het  spel  hetskenjagen  (Z.  dit 
woord ).  Te  Eecloo  bet.  haaskenjagen 
het  met  de  marbels  schieten  der  kin- 
deren. 

HAATJE  ( Kortrijk ).  Z.  aatje,  biz.  6. 

HAATS,  m.  Z.  huits. 

HABOLLIG ,  bijv.,  in  sommige  streken 
van  Oostvl.  gebr.  voor  :  hobbelig. 

HABSCHAAR,  m.,  smaadnaam,  dien  men 
aan  een  gierigaard  of  iemand,  die 
veel  geld  bijeen  verzamelt,  geeft 
(  r.  Maaslr.)-  Bild.,  die  hapschaar 
schrijft,  zegt  dat  het  eene  zotte  ver- 
baslering is  van  't  bgd.  hascher  van 
haschen,  grijpen.  Doch  Böhmer  leidt 
dit  van  't  fr.  archer^L  Z.  Bild.  1, 292. 
Habschaar  is  ie  Antw.  een  man  die 
zich  met  velerlei  kleine  en  min  of 
meer  oneerlijke  zaken  ophoudt. 

HABZAKKEN,  b.  w.,  pakken,  te  vinden 
of  te  krijgen  zijn  :  er  is  niets  te  hat- 
zakken.  Gij  zult  er  niet  veel  habzak- 
ken,  d.  i.  pakken,  vinden  of  krijgen 
( Hagel.,  Kemp. ).  In  dezen  zin  beeft 
Kil.  habben  en  snabben,  1.  caplare, 
caplilare.  Habzakken  bet.  bij  hem 
verbis  (  of)  ingenli  lalratu  intonare, 
bij  Sleeckx  tempêter.  Vanhier :  iemand 
overhabzakken  (overschreeuwen). 

HACHT,  V.,  heeft,  behalve  de  beteekenis 
van  :  dik  stuk ,  nog  die  van  :  keten 
(Kemp.). 

HAGE  (op  de)  fiUISCHEN  bet.  iels  te 
kennen  geven ,  bedektelijk  vao  iets 
spreken  ( Oostvl. ). 

HAGEMAKE,  v.,  vogel  (haagmusch?) 
(Weslvl. ) 

HAGEPISSEN  ,  o.  w.,  schoolduiken.  Van- 
hier :  hagepisser^  schoolduiker  (Oost- 
vl.). Z.  haagschool  en  duiken. 

HAGEPLANTEN ,  O.  w.,  spelen  in  plaats 
van  naar  de  school  te  gaan.  Z.  hage- 
pissen  en  haagschool  ( Westvl. ). 

HAGSBEER,  v.,  hoort  men  in  Limb.  voor: 
zwarte  aalbes. 
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HAK,  V.,  ijzeren  werktuig  met  houten 
steel ,  dat  men  gebruikt  om  de  aarde 
ios  te  maken,  b.  v.,  als  men  de  fonde- 
menten graaft  voor  een  gebouw,  en 
dat  men  onderscheiden  moet  van  den 
ifikkel  of  tfikker^  dien  men  insgelijks 
tot  dat  doel  bezigt.  Het  ijzer  van  den 
bikkel  is  spits,  dat  der  hak  plat ;  ook 
wordt  de  bikkel  bij  zulke  werken  ge- 
woonlijk het  eerste  gebruikt  ( Limb.). 
Iq  Br.  en  Antw.  is  eenc  hak  een  klein 
herlsvormig houweel  om  hof* en  veld- 
vrachten  te  bakken  (omkrabben). 
/fi  den  hak  bet.  in  Westvl.  in  den 
oogenblik  :  hak  wortel  van  hakketi , 
boowen. 

HAK,  bijv.,  komt  voor  in  :  hij  u  niet  hak^ 
d.  i.  hij  is  niet  gemakkelijk  te  be- 
trappen (Kemp.).  Kil.  heeft  hacke  in 
debeteekenis  van  de  laatste  of  degene 
die  op  het  uiteinde  is,  1.  ultimus^ 
postremus^en  zegt  dat  het  gewoonlijk 
in  een  kwaden  zin  genomen  wordt : 
hij  is  niet  hak  bet.  dus :  hij  is  de  leste 
niet,  hij  wacht  niet  tot  dat  hij  in  't 
net  gevangen  worde. 

RAK.  Een  glas  op  den  hak  drinken  is  een 
laatste  glas  ten  afscheide  drinken 
(Aotw.  pr. ).  De  Hollanders  zeggen  : 
ten  glas  op  den  valzeep  (d.  i.  den  trap 
waarmee  men  scheep  gaat),  in  't  fr. 
*wre  Ie  coup  de  Cétrier.  De  hak  is 
eeo  houten  steunstokje,  dal  men 
onder  den  dissel  der  uitgespannen 
karren  zet  om  ze  te  doen  blijven 
recht  staan. 

RAKETISSE  of  HAKRETISSIE ,  v. ,  haag- 
dis  (Westvl. ). 

HAKKELGAREN  ,  o. ,  verwarde  garen - 
streng;  overdr.  moeilijkheid.  jy«/grcen 
hij  ^gt ,  is  hakkelgaren  bet.  hetgeen 
bij  zegt ,  hangt  noch  bindt  (  Br. ) , 
zijne  gedachten  hangen  niet  samen 
(Westvl. ).  fFargaren  ( Antw. ). 

HAK  OP  DEN  TAK.  Fan  den  hak  op  den 
t&k  vallen ,  bet.  telkens  van  het  eene 
onderwerp  tot  een  ander  overgaan 
(Geld.-Limb.  en  elders) ,  van  den  os 


op  den  ezel. 

HAKSEL ,  o.,  i^  fijn  gesneden  stroo ,  dat 
men  onder  de  haver  voor  de  paarden 
mengt  (Hagel,  en  Limb.);  ^  plagge, 
schadde,  afgehakte  groes  ( Antw.  pr. 
Noord. ).  Vandaar  :  hakselhaak ,  hak 
om  schadden  of  baksel  meé  op  de 
heide  af  te  kappen. 

HAL,  HALLE,  v.,  huisje  of  overdekte 
plaats,  waarde  biekorven  onderstaan: 
die  bieman  heeft  eene  groote  hal, 
daar  slaan  wel  dertig  korven  naast 
elkander  (  Br,  HagelLimb.,  Antw.). 
Hal,  holle  komt  nog  voor  in :  vteesch- 
halte,  lakenhalle,  enz.  Dit  waren  vroe- 
ger opene,  doch  overdekte  plaatsen 
waar  men  verkocht,  in  den  Teut. 
porlxcus.  Vanhier  het  fr.  halle, 

HALFELFKEN ,  koffie  dien  men  in  den 
laten  morgend  neemt  (Br.  Limb.). 

HALFEN,  m.,  is  eigenlijk  een  pachter, 
die  de  eene  helft  van  zijn  land  voor 
zich  en  de  andere  helft  voor  zijnes 
heer  bezaait,  doch  bet.  thans  in  Limb. 
een  boer,  die  eene  hoeve  in  pacht 
heeft.  Bij  Kil.  half -win  en  halffenaer, 
partiarius,  colonus  partiarius,  fr.  co- 
ton  dimidiaire.  De  vrouw  van  den 
hal  feu  noemt  zich  halfesseot  halferse. 

HALFHOUT,  o.,  te  Leuv.  hout,  dat  dik 
gekloven  is,  ook  wishout  of  brand- 
hout genoemd;  te  Anlw.  en  elders  is 
het  nog  :  een  bool  of  boomstam  in 
twee  gekloven.  Fig.  zoo  lomp  als  een 
hal  f  hout. 

HALFKEN,  O.,  ook  halfmaatje,  is  eene 
zekere  maat  voor  vloeistoffen  :  een 
half  ken  brandewijn  (  Limb. ). 

HALFMAAN,v.,  borstel  of  raagbol  (Br. 
en  Antw. ),  te  Gent :  koppejager. 

HALFTEN  cn  HELFTEN.  Iets  ten  halflen 
en  ten  helften  ,  d.  i.  half  afgewerkt 
laten  liggen  ( Westvl. ). 

HALLE.  Z.  hal  of  biehalle,  d.  i.  bijenschop. 

HALLEGEBOD ,  o. ,  een  stadhuisgebod 
(  Poperinge  ) .  Men  zegde  vroeger 
ook  halheeren ,  voor  :  raadsheereo. 
Z.  Dierix,  sur  Gand,  1, 153.  en  Raep- 
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saet. 

HALLEM,  m.,  allerlei  gereedschap  (omst. 
Aalsl).  Z.  alaam ,  blz.  14. 

HALS  komt  voor  in  vele  zegwijzen  :  hals 
oveir  kop  gaan  (  Br. )  *  door  en  door  : 
de  stad  hals  over  kop  toopen ,  d.  i. 
gansch  doorioopen.  In  Limb.  zegt 
men  over  hals  en  kop.  Op  den  hals  lig- 
gen bet.,  in  WestvL  :  schoon  spreken 
om  iets  te  bekomen,  in  Br.  bet.  hel : 
iemand  lastig  maken,  iemand  last  en 
onkosten  aandoen,  jéan  den  hals  ko- 
men is  verongelukken,  vernield,  ver- 
kwist worden.  j4an  den  hals  brengen 
is  'tzelfde  als  om  hals  brengen,  in  Br. 
en  eld.  den  hals  breken ,  b.  v.  de  keu- 
kenmeid heeft  al  de  kasseroUen  den 
hals  gebroken.  Hals  over  kop  in  't 
water  springen ,  met  den  kop  naar 
beneden  in  't  water  springen.  AUes 
gaal  hals  over  kop ,  d.  i.  over  hoop , 
het  onderste  boven  ( Antw.,  Br. ). 

HALSBALK,  ook  haasbalk,  de  voornaam- 
ste balk  van  een  huis  ( Kemp.,  Br., 
Vi. ).  Dit  haasbalk  komt  ons  voor  als 
cene  verbasterde  uitspraak  van  as- 
balk  ,  zijnde  deze  balk  ais  de  as,  waar 
het  huis  voornamelijk  op  rust.  Z. 
hanebalk. 

HALSHANGERKEN ,  o.,  fr.  amuUtU. 

HALSTER ,  o.,  te  Leuv.  eene  graanmaat. 
Een  zak  tarwe  van  vijf  halsters  weegt 
100  kilos. 

HALTER,  m.,  in  VI.  meest  gebr.  voor: 
hairier  of  halster.  Kil.  heeft ,  behalve 
dezedrij  vormen,  nog :  helchter,  l.  ca- 
pislrum ,  en  Weil.  helster  en  holster, 
In  Limb.  luidt  het  heller^  in  Neder- 
Saksen  halter,  in  Engel,  hallre,  hal- 
ter^ in  't  hgd.  halfier.  Het  komt  van 
halten ,  houden  :  7  is  veeltijds  het 
beste  veulen  dat  zijn  halter  breekt 
( J.  De  Brune,  Bancketwerck ,  201 ). 

HALVELINGS,  HALVELING,  bij w.,  half, 
ten  halve  (VI.  en  Br.) :  lyk  bloemekes 
haluHinge  ontloken  (G.  Gez.  blz.  66). 

HALVEN,  b.  w.,  halveeren  ( Br.). 

HALVIE ,  uitgespr.  fiali-je ,  iets  dat  zeer 


onvolmaakt  is :  uw  werk  is  maar  eeiie 
halvie  ( Westvl. ).  In  Br.  hoort  men 
daarvoor  soms  :  *t  is  maar  eene  half- 
pan, 

HAMBORGEN ,  O.  w.,  wanneer  men  bij  't 
kaartspelen  een  slag  opneemt,  b.  v. 
met  eene  vrouw  en  daarna  hel  aas 
uitspeelt,  waarmede  men  dan  den 
heer  vangt  ^  noemt  men  de  eerste 
handeling  hamborgen  ( N.-Limb. ). 

HAMEEL ,  V.,  is  in  't  Hagel,  een  houleo 
iuig ,  dat  aan  de  kam  eener  ploeg,  of 
den  dissel  eens  wagens  wordt  ge- 
haakt, en  aan  welks  uiteinden  de 
kettingen  of  zeelen  zijn  gehecht,  die 
aan  't  gareel  of  haam  der  paarden 
worden  vastgemaakt  als  deze  voor 
ploeg  of  wagen  worden  gespannen,  fa 
Br.  en  elders  heet  dit  zwiiig ,  fr.  es- 
sieu,  coudé.  Kil.  lignum  transversum 
timonis.  Het  is  verwant  roet  hamei, 
een  dwarsloopend  hout.  Z.  ham^ 
schier. 

HAMEN ,  o.  w.,  1»  slafelijk  werken  alsof 
bet  woord  beduidde :  den  haam  op  de 
schouders  dragen;  ^  overeenkomen, 
zich  verstaan  :  zij  hamen  zich  niet 
(Limb.). 

HAMER.  De  hamer  sta  mij  weg,  als  het 
niet  waar  is;  deze  spreekwijze  is  een 
soort  van  eed ,  die  wel  kan  overge- 
bleven zijn  uit  het  heidendom  der 
Noordsche  volkeren ,  namelijk  diiar 
zij  hunne  godheid  Thor  verbeeldden, 
in  de  cene  hand  gewapend  met  den 
bliksem  en  in  de  andere  met  eenen 
hamer,  waarmede  hij  zijne  vijaodeo 
sloeg,  is  het  zooveel  als  Thor  tot 
getuige  roepen  van  hetgeen  men  zegt 
en  door  deszelfs  straffenden  hamer 
willen  getro£fen  worden,  indien  men 
geene  waarheid  spreekt  (Kemp.).  Hij 
stond  als  van  den  hamer  geslagen, 
hij  stond  gansch  verbluft  ( Antw. ). 

HAMEREN ,  b.  w.,  eigenlijk  met  hamer 
werken ,  hetzelfde  als  •haren  :  de 
zeisen  hameren.  Z.  haren  ( Br.,  Kemp 
en  elders). 
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HAMKRSCBIER,  schier,  waar  de  streogen 
Tan  bet  paard  aan  vast  zijn  (Weslvl.). 
Schier,  schierkenshout  is  bij  Kil.  een 
Vlaandersch  woord,  dat  een  afge- 
kapt stnk  liout  bet.  en  licht  hetzelfde 
als  in  Br.  zwing  en  elders  hameel. 
l.  bangschijf  en  hameel. 

HAMFEL ,  V.  ( Limb. ) ,  in  Br.  Jianfol , 
verbastering  van  handvol. 

HAMMEN,  of  POTJEN  HAMMEN,  een 
kaartspel  dat  met  gevelen  gespeeld 
wordt  :  willen  mj  wat  hammen? 
Neen.  Toe!  een  pot  jen  maar  (Aalst). 

RAND,  ?.,  oen  dier  woorden  welke  in  on- 
telbare gezegden  voorkomen  :  bij 
dtrtiand  zijn,  d.  i.  zeer  snel,  behulp- 
zaam, bekwaam  of  behendig  zijn  : 
dal  mei^e  is  bij  der  hand  (Br.,  Antw., 
Limb.  en  elders ).  De  hand  uil  zijn , 
d.  i.  wel  gesteld  zijn ,  onbekommerd 
kunnen  leven  :  Jan  oom  is  de  hand 
uit  { Kemp.  of  Thien. ).  Foor  der 
hand,  d.  i.  van  voor  af  aan :  de  rapen 
voor  der  hand  uit  plukken  ( Br.  en 
elders ).  Op  voorhand  betalen  is  beta- 
len vooraleer  men  het  gekochte  goed 
mede  neemt  ( Br.,  Limb.,  Antw.  en 
elders).  Aan  de  hand  doen ,  fr.  pro- 
cwrer.  Onder  dé  hand  hebben,  doen  : 
wU  heeft  die  jongen  onder  de  hand. 
Aan  of  op  de  hand  hebben,  moeilijk- 
heden hebben,  verkeeren  :  wal  heeft 
(He  ruziemaker  alweer  aan  de  hand. 
Die  dochter  heeft  iemand  op  of  aan  de 
liand,  die  haar  niet  gelijkt  (Br., 
Antw.,  Hagel.).  In  Limb.  zegt  men  ook 
veel :  aan  der  hand.  Met  handen  en 
voeten  werken  is  allerlei  pogingen 
aanwenden  (VI.,  Br.,  Limb.  en  in 
't  Noorden). 

HANDDADIG,  bijv.,  al  te  gemeen  met  zijne 
handen  ^  alles  willen  aanraken  :  dat 
kind  is  fel  handdadig  (N.  der  pr. 
Antw. ). 

HANDEL.  fFel  in  zijnen  handel  zijn,  van 
iels  wel  voorzien  zijn  ( Westvl. ). 

HANDELEN,  o.  w.,  freq.  van  handen, 
helpen,  goed  doen.  Z.  handen. 


HANDELING,  zoo  noemt  men  omstreeks 
Lier,  licht  bij  verbastering  voor 
hangeling,  een  nieuwen  zwerm  bijen, 
die  ergens  aan  haag  of  boom  gaat 
hangen.  Z.  hangeling. 

HANDEN ,  o.  w.  ( het  tegenovergestelde 
van  varen ),  gemakkelijk  vallen,  goed 
doen,  helpen,  gaan,  ter  hand  staan  :  ik 
ben  in  een  nieuw  huis  gaan  wonen 
en  het  handt  mij  zeer  dal  ik  nu  eenige 
rust  heb.  Deze  verandering  zal  mij 
handen^  d.  i.  zal  mij  aangenaam 
zijn.  Hel  handt  mij  ( helpt  mij )  din^  ik 
wal  rustefi  mag.  Ook  zegt  men  :  han- 
den  voor :  eene  hand  werken,  of:  naar 
eene  hand  gemaakt  zijn,  b.  v.  volgens 
dat  men  slinks  of  rechls  is,  zegt  men : 
zoo  hand  ik  niet^  ik  hand  zoo,  of  zulk 
werktuig  handt  mi;,  of:  is  naar  mijne 
hand  gemaakt  ( Kemp.  pr.  Antw. ). 
Van  dit  handen  heeft  men  het  afge- 
leide mishandeuy  ongemakkelijk  val- 
len ,  varen  :  7  mishandt  mij  dat  ik 
mijne  boeken  niet  bij  mij  heb  (Antw. 
pr.  en  st.  Z.-  en  N.-Br.  Z.  Hoeufft.) 
Z.  ook  beshanden^  bij  Kil.  handen^ 
1.  commodum  sive  aptum  esse,  con- 
ferre ,  placere,  manui  convenirey  etc. 

HANDGESLAG,  O.  Een  handgeslag  maken 
bet.  de  handen  van  verbaasdheid 
ineen  slaan  :  zij  maakte  een  hand- 
geslag  toen  de  kat  met  de  pensen  weg* 
liep  ( Hagel. ). 

HANDGIFTEN ,  b.  w.  Iemand  handgiften 
is  een  handgift  aan  iemand  doen  : 
toe ,  ?uindgift  mij  of  zijl  eens  mijne 
handgift  (  Br.,  Antw.  en  elders ). 

HANDHAVIG ,  bijv. ,  behendig ,  fr.  adroit 
( Poperinge ). 

HANDHEEF ,  outijds  en  thans  nog  gebr. 
voor  :  handhave  ( handvatscl ,  steel, 
oor,  hengsel).  In  Limb.  luidt  het 
handhef. 

HANDIGE  TEGEN  WANDIGE  SLAAN,  zeer 
gauw  spreken  ( Poperinge ). 

HANDJE  bet.  i^  de  jicht  aan  de  hand, 
^  een  handje  aan  iets  hebben ,  zeer 
bedreven  in  iets  zijn;  ook  de  ge- 
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woODte  iiebbeD  van  ieis  kwaad»  te 
doea  :  hij  heeft  er  een  handjen  aan 
(Limb.  en  elders). 

HANDKAART,  v.,  schoon  spel  in  de  kaart, 
dal  noüians  geen  troef  is  :  ik. had 
weinig  handkaari,  maar  veel  troef 
<Weslvl.  Br,  ADlw.  Kemp.)- 

HANDLICHTEN.b.  w.,  io  bezil  herstellen 
(Kil.).  Sleeckx  vertaall :  donner  main 
Uvée. 

HANDSLAC  ,  m.,  te  Lier  't  zelfde  als  te 
Leuv.  palmslag ,  bij  Kil.  ook  oog 
koopslag,  1,  jtatmaria  additio,  waar- 
door di^   notarissen  den  koop  toe- 

HANDVEGER,  m. ,  haDdbezem  (Roer- 
mond ). 

HAKDV  LECGEL,  korte  raagborsiel  (Anlw . 
co  Leuv.).  In  Br.  ook  :  fledder. 

HANDWASTE.  QeU ,  slag  (  Weslvl,  ).  Kii. 
beeft :  wanle ,  i.  wanghie,  in  den  zin 
\an  :  kaakslag. 

HANEBALK ,  de  tioogsie  balk  van  het 
huis ,  waar  het  dak  op  rust  (  Antw. ). 
Z.  halsbalk. 

BAKEBIJTER,  m.,  in  sommige  plaatsen 
van  Oostvl.  voor  :  aanbeeld. 

HANEKUL,  wilde  roos,  hondsroos,  horte- 
breem  of  cgelenieer.  Omstr.  Thicn. 
heet  men  de  langwerpige  roode  be- 
zign  van  deze  braamplani  ook  : 
haneküUen. 

BANENHELKER,  die  vele  hanen  ophoudt 
(Aimv.). 

HANG  (  uilgespr.  Iiank ),  m.,  is,  in  't  al- 
gemeen, de  plaats,  of '1  houten  ding 
dienende  om  iets  te  hangen ;  doch 
bepaaldelijk  noemt  men'tin  Br.  en  Kl.- 
Br.  de  schouwplaal;  in  Antw.  pr.  is 
't  de  keling  in  de  schouw  hangende 
'  aan  eencijzeren  dwarsliggende  plaat, 
ook  hangel  genaamd,  waar  de  ke- 
tels ,  enz.  worden  aangehangen. 
(Z.  haagci.)  Daar  is  geen  hang  in  den 
schoorsteen  vertaalt  Halma  :  il  n'y  a 
pas  de  commodili  dans  Ui  cheminée 
pour  y  pendre,  Uang  wordt  soms 
ook  gebruikt  voor  't  w.  hangen  als 
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nw.  voar  belling  of  hellen  :  in 
hangvan  den  berg.  Bij  ons.in  Br.l 
men  eigenlijk  hank  het  schap  of 
men  in  't  Noorden  en  elders  rak, 
ofschoie Irak  noemt,  rr.porl^  naisi 
zijnde  eene  plank  tegen  den  ir 
vastgcklopt,  of  boven  de  schouw 
welke  men  potten,  schotels  en  la: 
zet  en  onder  dewelke  haken  zija 
slagen  om  potten  en  pannen  aa 
hangen.  Bij  Kil.  is  hanck,  liangli 
plaats  waar.  b.  v.  visch  of  vleesc 
rooken  of  te  droogcn  hangt. 

HANGEL  of  HENGEL,  m.,  l-  ijzer  if 
kave  of  schouw  vastgemaakt  ea 
nende  om  potten,  enz.  aan  ic  hani 
de  schouwketing  waaraan  de  kei 
enz.  over  het  vuur  hangen.  Van 
hangelhaak ,  de  haak  aan  'I  onde 
van  den  hangel;  hangeüjter,] 
dat  men  onder  aan  de  keiiug  ot 
hangel  hangt  om  er  de  pan  te  lai« 
rusten,  als  men  koeken  ba  kt  (Wesl 
hls  achter  den  hangel  schrijven 
geen  staat  op  Iels  maken.  /» 
hangel  olijven,  d.  I.  verloren  g( 
Vijshangel ,  fr.  crémailüire. 

HANGEI,1NG  of  UEiNGELlNG,  uilge 
engling  en,  omsir.  Lier  :  handel. 
m, ,  een  bijeozwerm ,  gewoonliji 
tweede  die  eeoigc  dagen  na 
eersten  zwerm  uit  den  korf  zei 
moeder  wegvliegt  en  aan  haag,  st 
of  boom  gaat  Itangen  of  vasikli 
(Hagel.,  Kemp.). 

HANGEN,  o.  w.,  stilblijven,  peisler 
vertoeven  :  als  mijn  gebuur  naa 
stad  gaat,  is  't  atiijd  avond  ea 
t'huis  komt,  hij  blijft  inalle  herbei 
hangen.  Vanhier  hanggat  [Br., Aa 
Limb.,  VI. ).  Het  lang  ofbreedL 
hangen  is  fel  gekleed  gaan,  hD0f;D 
dig  zijn  ,  stoffen  :  die  't  tang  lu 
kan  't  tang  lalen  luingen.  Belb 
hangen  bet.  Iets  onachtzaam  ol  si 
doen,  en  :  den  moed  opgeven  :  d 
nauwelijks  getrouwd  en  uj  taal 
al  hangen  (Br.,  Aotw.,  Hagel,,  Lin 


HAR 


(    177    ) 


HAR 


BAFIGSCHliF,  HAMOSCHKI ,  V.,  helzelMe 
als  wal  boven  ttatuehijn  heel ,  eeoe 
schijf  of  scbeide,  waar  de  strengen 
van  hel  ingespannen  paard  aan  vast 
gehaaki  w<H'den  (Leu?.).  Z.  hameel. 

BANGSEEL,  'I  zeliUe  als  anseel,  belp, 
bandelier. 

HANK.  Z.  haog. 

SANKEREN  (bunkeren) ,  o.  w.,  iels  gre- 
üg  hegeeren ,  wordt  gezeid  bUzon- 
derlijk  van  kinderen  als  zij  iels  zien 
eien(  WesivL ).  Omstr.  Kortrijk  zegt 
meo :  guien  en  kankeren  (Z.  guien). 
Vanhier  kankeraehtid,  Z.  ankeren  , 
blz.  18. 

HAKNE,  BANNEN,  HANNES,  m.,  ioekster, 
Foetaard :  een  hanne  leeren  klappen. 
Vanhier :  hij  klapt  gelijk  een  hanne , 
d.  i.  zonder  verstand ;  i*  een  pas  ge- 
boren kalf,  nuchtere  hanne  of  mcfit- 
len  ( korte  eu  ).  Vanbier  :  hannen- 
tUuch;  3»  een  plompe  kerel,  bij  Kil. 
homo  imbeUu.  Z.  anne.  Hanne, 
lafaart  of  keukenklouwer  is ,  zegt 
Bild.,  niets  anders  dan  bel  woord 
hennt  A- gallina, 

HAÜNEKENMAAN,  de  maan. 

HA5NEWÜITEN ,  m.,  fr.  piegrUehe. 

BA.NS,  m.,  mv.  hamen,  kan  eene  verkor* 
ling  zijn  van  :  bandscboen,  waarvan 
bet,  omstr.  Tbien.  en  St-Truid.,  de 
beieekenis  beeft.  Dan  bet  zou  ook 
wel  in  verband  kunnen  staan  met 
Aoof  of  Am.  De  hansen  rijden  bet. : 
de  paarden  om  prijs  doen  loopen. 
Overeen  veertigtal  jaren  bestond  die 
prijs  nog  in  een  paar  hansen, 

HAP,  RAPPE  bet.  in  Westvl.  eene  bak  of 
bijl  om  bout  te  klieven.  In  't  Land 
van  Aalst  is  Aap,  m.,  een  uitwas, 
aanwas  of  knobbel  in  bet  hout.  Z.  bap 
in  Weiland. 

HAPPE,  V.  Z.  bap. 

HAPSNAP,  bijw.,  in  de  gauwte,  overen- 
weér  ( Kemp.  of  Bagel. ). 

HAR,  v.,  voor  hersenen  :  de  man  is  in  de 
herren  geraakt ,  d.  i.  bij  is  in  zijn 
verstand  geraakt,  fr.  ttfn^r^(Maastr.). 


Te  Lenv.  zegt  men  :  hij  heeft  het  in 
zijne  bovenkamer,  in  xijnen  M  of 
zijne  bovenster, 

HARD,  bijw.,  in  't  Land  van  Aalst  voor : 
dicbt,  zeer,  b.  v.  hard  bij,  d.  i.  dicbt 
bij,  in  't  engl.  ook :  hard  by, 

HARDBEEIG  (hardbedig)^  sterk  tegen 
alles  :  een  hardbeeïge  kerel  (Kemp.). 
In  Br.  hardburig.  Kil.  herdbaer, 
herdbaerigh,  I.  toleram  laboris,  fri^ 
goris,  dotoris ;  induratus,  laborioeus, 
paliens ,  enz. 

HARDEN ,  HERDEN,  O.  w.,  bard  worden , 
verbarden,  uitdroogen,  smooren  : 
de  grond  begint  te  harden  ( VI.,  Br. ). 

HARDGRAAN,  o.,  graan  dat  bard  tegen 
vorst  is,  wintergraan;  in  tegenstel- 
ling van  weekgraan ,  graan  dat  den 
vorst  niet  kan  berden  of  uitstaan. 

HARDHOUT  en  WEEKHOUT,  hardhout 
b.  V.  eikenhout ,  wee/cAotf/ ,  b.  v.  po- 
puliereohout.  Z.  Hoeuffl  op  hard, 

HARDTE  (berdte),  in  Br.  veel  gebruikt 
voor  :  bardbeid.  In  Limb.  helle,  hel' 
Ligheid. 

HAREN ,  b.  w.,  plat  en  effen  kloppen , 
scherpen,  scherp  maken ,  wetten  bij 
middel  van  eenen  hamer  :  't  woord 
is  misschien  verbasterd  van  harden , 
hard  maken.  Pikken  of  zichten,  zei- 
sens ,  sneppen  ( soort  van  ongetande 
zikkels )  worden  gehaard^  en  wel  als 
volgt :  men  slaat  een  ijzeren  paaiken 
of  aanbeeldje,  in  Br.  harewee  of 
haargewet^  in  de  Kemp.  haarkraam 
genoemd,  in  Limb.  haarbol,  in  den 
grond ;  op  den  platten  kop  legt  men 
de  pik,  enz.  en  men  klopt  ze  met  den 
haarhamer  hard  en  scherp ,  en  dit 
noemt  men  :  pikken ,  zeisetis  haren 
(Kemp.,  Hagel.,  Br.,  Limb.  en  N.-Br.). 
Sleeckx  vertaalt  bet  door  :  aigui' 
ser  avec  te  marteau, 

HAREWEÉ  of  HAARGEWET,  bet  aan- 
beeldje waarop  men  de  pikken  baart. 
Z.  haren. 

HARREKOP  (HAKDEKOP),  m.,  is  bet- 
zelfde als  harentaar  of  herenteer. 
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Z.  dit  laatste  ( Z.-LJmb. ). 

HARREN.  Z.  haren. 

HARST  of  AST,  behalve  de  op  biz.  21  op- 
gegevene  beteekenis,  verstaat  men 
•door  dit  woord  bij  de  brouwers  nog 
de  plaats,  waar  men  de  gerst  door 
de  warmte  laat  ontkiemen  (Br.,  Antw. 
st.  pr. ).  In  de  HolL  Woordenb.  is 
eest  een  oven  om  mout  in  te  droegen. 
In  Limb.  noemt  men  die  plaats  esde, 
in  't  hgd.  esse. 

HARSTELING  (VI.),  In  Br.  en  Anlw.  harst- 
draad,  draad  met  hars  bestreken. 

HARSTEN,  bij  Kil.  herdtsten ,  bi'}  Sleeckx* 
in  't  fr.  rótir ;  doch  het  bet.  in  Br.  en 
Antw.  en  bij  Bild.  roosten,  op  den 
rooster,  heete  plaat  of  in  den  oven 
hard  laten  uitdroogen,  b.  v.  :  örood 
hersten.  Geharst brood.  Z.  ast,  bz.  21 . 

HARTEN  of  HARDE,  groote  blooaard  : 
die  harten  l  hij  durft  met  den  don- 
ker nog  niet  tot  aan  de  deur  gaan 
( Kortrijk ). 

HARTENVRETEH,grompot(Br.en  elders). 

HARU-WAURIE.  Z.  duze  en  haar. 

HASPE,  V.,  voor  haspel.  Zoo  heet  men, 
in  Westvl.,  den  band,  waar  het  ge- 
haspeld garen  meö  samengebonden 
wordt.  Z.  bij  Kil.  het  woord  hasp , 
haps,  fila  congregata  et  ex  alabro 
(haspel)  deposita,  Z.  Bild.  III,  113. 
In  Br.  noemen  wij  dit  iiaspe  :  streen 
of  streng;  elke  afgewenden  bobijn  is 
eene  streen.  Men  zegt  inWestvIaand.: 
dronken ,  zat  getijk  een  haspe  of  hos- 
pely  d.  i.  geheel  bedronken, zat  zijn. 
Zijne  haspen  en  zijne  spitien  pakken 
is  :  vertrekken,  of,  zijne  matten  op- 
rollen. Z.  haspelzot. 

HASPELEN,  o.  w.,  begaan,  betijen 
( Antw. ),  doen  (  Leuv. )  :  taat  hem 
maar  haspelen  ( overal ). 

HASPELZOG,  -PEERD  ,  -PADDE,  een 
bloksken  hout  dat  de  bobijn  van  de 
spinster  draagt;  het  heeft  gewoonlijk 
min  of  meer  den  vorm  van  een  dier 
dieren  en  staat  op  pootjes  ( Br. , 
Kemp. ). 


HASPELZOT,  bijv.,  zot,  b.  v.  :  SM  zot 
zijn  als  een  haspel  :  eene  baspd 
draait  en  keert  op  allerlei  wijze; 
haspelzot  bet.  derhalve :  zoo  zot  zijo 
als  iemand,  die  zich  op  allerlei  wijze 
wendt  en  keert,  die  woelt  en  alles  ia 
den  war  brengt,  of,  geheel  zoi  is 
( Westvl. ). 

HASSENOOT  ook  ASSENOOT,  in  Limb. 
gebr.  voor  :  hazelnoot  of  hazelaar- 
noot, als  bessem  voor :  bezem. 

HASTEL  ,  o.,  (klemt,  op  ^),  kapmes, 
bijzonder  dienende  om  klein  hout  ie 
kappen  (Kemp.,  Hagel.,  Br.).  Bij 
Kil.  hesse ,  fris.  holl.  't  zelfde  als 
stoot- degen ,  parazonium.  Bostel 
schijnt  ons  verwant  met  het  (r.haehe, 
1.  ascia,  of  liever,  't  is  eene  verbasle- 
ring van  :  hafteel  (houweel)  van  haf- 
ten ,  hachten,  houwen,  afkappen.  Z. 
L.  Ten  Kate's  Aanleiding,  enz.  II.  op 
houw. 

HATTE,  ATTE,  HEDDE,  HETTE,beledi. 
in  't  Golhisch :  vader, en,  hattel,heiUl, 
vaderken .  Vandaar  nog  in  Belg .-  Limb. 
hele  (uitgesp.  heetee  met  zware  «V), 
grootvader,  en  hetete,  overgroot- 
vader. 

HAUW,  bolster  (in  Br.  pe//en),vankooK 
sloor-,  raapzaad ,  enz.  ( Br. ).  Bij  Kil. 
haude,  hauwe,houdey  houwe,  peilt, 
I.  tunica  y  concha,  cortex  :  siliqua, 
foUiculus,  calix  ( fabarum ). 

HAVE  voor  haven  in  VI.  en  Br.  waar  meo 
ook  nog  haaf  hoort. 

H AVEGEER  of  HEVEGEER,  timmermans- 
werktuig  ,  groote  boor  ,  avegeer 
( Kortrijk ).  Z.  geer  of  gaar. 

HAVER.  Hij  zit  op  zijne  oude  haver,  d.  i. 
hij  krijgt  geen  eten  (Zele).  Te  So- 
mergh.  verstaat  men  door  haver  eo 
hooi :  gemengelde  sterke  dranken. 

HAVEREN-GORT,  grauwe  balekatoeD(Br., 
Anlw.  st.  en  pr.). 

HAVERRUISCHE.  Zoo  noemt  men  in  t 
Hagel,  het  onkruid  dat  in  Br.  herilt 
heet.  Bij  Kil.  is  herick  of  hederick, 
1.  rapistrum  arvorum^  en  harick^on' 
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kroid,  I.  ioUum.  Ia  Blancardus  Lexic. 
is  heriek  wilde  mostaard,  irio  en 
trim  f  hgd.  weg-senff,  hedericfi, 
wilder  senff^  in  't  fr.  tortiUe,  velar^ 
CDgl.  hedge-mustard,  bankkresse.  In 
Limb.  en  Br.  hoort  men  herink, 
H AVERS ,  bijT. :  dat  kleed  is  niet  veel  ha- 
vers  ( niet  te  goed ).  Dat  hout  is  niet 
tekavers  (niet  te  gaaf)  (iJperen). 
HAVOT,  eene  graanmaat  :  ttuee  kavots 
koren  ( Westvl. ). 

HAZAARD,  m.,  geluk,  goede  koop,  goede 
kans  :  er  is  een  hazaard  te  doen , 
daar  is  gelegenheid  om  iets  voor- 
deeliglijk  te  koopen ;  bij  Kil.  alea , 
fortuna,  sors^  fr.  hasard,  engl.  ha- 
iOTde  (Br.,  Antw.  en  elders).  In 
Weslvl.  bet.  hazaard  :  lekkernij, 
feest :  breng  mij  eenen  hazaard  mede, 

HAZAK.  Z.  haarzak  en  aaszak. 

HAUKKEN ,  hazakkerij ,  enz.  Z.  haar- 
zakken. 

HAZEBEENEN.  Zijne  hazebeenen  aan- 
doen, zich  in  allerhaast  wegpakken. 
"Zijne  hazebeenen  aanhebben,  over* 
haastig  loopen. 

HAZEN,  O.W.,  schoolkinderswoord,  't  veld 
rofidloopen,  als  men  in  de  school  zou 
moeten  zijn,  teSl-Truid.  in  gebruik; 
te  Thien.  zegt  men  haagstooten,  te 
Maast,  plenken. 

HAZEWINDDORST  HEBBEN,  honger  lij- 
den. Bij  Kil.  en  heden  nog  is  hazewin- 
dendorst  een  Vlaandersch  spreekw. 
dal  hetzelfde  als  honger  beduidt. 

HE.  ETeaals  wij ,  gij ,  zij  soms  door  we , 
ge,  ze  vervangen  worden ,  zoo  zegt 
men  dikwijls  he,  in  Limb.  hè,  en 
elders  hi  voor :  hij :  komt  he  ?  Heeft  hi 
dal  gedaan  f  Z.  Middelaer,  III ,  285. 

HEBBELIJK,  bijv.  en bijw.,  redelijk,  of, 

gelijk  men  te  Leuv.  zegt,  in  de  rede  : 

het  gaat  hebbelijk ,  't  gaat  maar  tus- 

Khen  half  en  hebbelijk,  d.  i.  het  gaat 

waar  gemeen.  —  Zeer  ;  hebbelijk 

Khooti.  Bij  was  hebbelijk  gram,  d.  i. 

hij  was  zeer  gram  ( VI. ), 

»ÏBBEN.  z.  hubben. 


HECHT^  m.,  een  slecht,  versleten  paard, 
ook  tnlderspaard  genaamd,  omdat  de 
vilders  soortgelijke  paarden  koopen. 
Vanhier  :  hechlhoop ,  een  hoop  mest 
waaronder  men  een  geslachten  hecht 
tot  mest  laat  verrotten ,  en  hechten- 
prosser,  een  vilder  ( Br.,  Kemp. ). 

BEDDE  of  HETTE.  Z.  halte  en  hele. 

HEDDERIK  of  HEDERIK,  door  verkorting : 
herik,  harik,  onkruid.  In  den  Teuth. 
en  elders  bet.  hederik  in  't  1.  lolium, 
zizania,  onkruid,  in  Br.  vuilkruid 
genoemd.  In  Limb.  zegt  men  hering 
en  in  Br.  herink.  Edoch  in  Br.  ver- 
staat men  door  herik  of  herink  en  in 
Limb.  ^oor  hering :  wilde  mostaard, 
1.  irioo(irion.  Kil.  vertaalt  hederick, 
heriek,  rapislrum  arvomm, sooriys^n 
wild  raapkruid.  Heddertk  bet.  in  Br. 
hetzelfde  als  wat  men  elders  varkens- 
gers  noemt,  en  veel  op  de  straten  en 
harde  gronden  wast. 

HEEF,  in  Br.  m.,  elders  v.,  bij  Vondel  o., 
komt  van  heven,  zuurdeésem :  bakker, 
doe  den  heef  in  7  brood.  Vanhier  : 
heefdeeg  :  men  heeft  den  zieke  heef- 
deeg en  mostaard  aan  de  voeten  ge- 
legd. Voor  Jieef  bezigt  men  ook  hevel : 
de  hevel  is  in  't  brood.  Den  heef  zetten, 
fr.  préparer  Ie  levain  pour  la  fabrica- 
Hon  du  pain.  Men  gebruikt  veel  heef 
voor :  heefdeeg.  Kil.  heeft :  h^f,  heve, 
hefdeegh  (gansch  België).  Z.  hefsel 
en  heffe.  Sleeckx  heeft  keef  ook  in  den 
zin  van  :  biest. 

HEEL ,  bijv.  ( met  zachtlange  e ),  voor  : 
hel  ( helder )  ( Br.  en  Antw. ). 

HEEL,  het  houtwerk  dat  den  koeketel 
draagt  (Venloo ).  Z.  over  de  zegwijze: 
«  noch  heel  noch  keet »  helder  noch 
pelder. 

HEEL ,  kiezing.  Z.  helen. 

HEEL  EN  AL,  m.,  zijn  heel  boeltje,  fr. 
avoir  saint  Crépin  (Antw.). 

HEELT  en  HEELTEN.  Z.  helt  en  heiten. 

HEEMST,  in  Br.m.,  bij  Bild.  v.,ookhumst 
of  witte  humst  en  witte  maluwe  ge- 
noemd ,   1.   allhaea ,  hgd.  eibisch- 
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kruide  fr  guimauve ordinaire,  Slceckx 
heefl :  heemstwarUl. 

HEÊRBRAND,  m. ,  pijn  aan  de  oogen 
(Westvl.). 

HEERD  of  KOEHEERD,  m.,  iemand  die  de 
koeien  eener  gemeente  hoedt.  Er  is 
alzoo  een  onderscheid  tusschen  koe- 
heerd  en  koejongen  ( Limb.)*  Heerd 
staat  hier  voor :  herder.  In  den  Teuth. 
herdde^  en  bij  Kil.  herde^  herde- 
man ,  1.  pastor  en  herden ,  hoeden. 

HEERENBOER  of  BOERENHEER ,  boer 
die  als  een  heer  gekleed  gaat ,  rijke 
pachter  (  Br.  en  elders ). 

HEERLAAR ,  HER-  of  HEIRLAAR  ,  m.,  in 
Oostvl.  hetzelfde  als  elders  in  VI.  en 
omtr.  Leuv.  herenteer^  in  Limb.  har- 
enlur  of  harrekop,  in  't  Hagel,  hun- 
ter,  heimteer,  heieiileer  (r.  Thien.), 
in  de  Kemp.  herzelenteer  of  hezze- 
tenteer.  In  sommige  streken  van 
't  Noorden  hanebeuk  (haagbeuk?) 
1.  carpinus,  fr.  bois  de  charme^  char- 
miUe,  Dit  hout  dient  veel  om  hagen 
rond  de  tuinen  te  planten ;  daarom 
wordt  het  licht  heimteer  of  heinen- 
teer  geheeten.  Teer  en  taar  is'tzelfde 
als  blijkt  in  :  notetteer,  notelaar; 
mispelteer ,  mispelaar  ,  enz.  Z.  he- 
renteer. 

HEES,  V.,  knieboog  :  staat  hem  in  zijne 
heesen  ( Limb. ). 

HEESTER,  m.  (in  Br.  met  scherplange  e) 
in  Limb.  heister,  eigenlijk  boomken, 
doch  in  Br.  beduidt  het  gewoonlijk 
een  eikeboomken,  en  een  heester- 
bosch ,  een  eikenbosoh.  In  Westvl. 
bet.  het:  hof,  tuin,  en  heester  ken,  een 
hofken,  waar  men  plantsoen  kweekt. 
Plant,  verstond  door  heester  ook  pote, 
fr.  un  sion  óujeton  d'arbre ,  I.  tatea, 
frutex.  Volgens  Bild.  is  't  eigenlijk 
bijv.  nw.  dat  takkig  bet.  Bij  Kil.  bet. 
het,  onder  anderen,  ook  hof,  tuin, 
'pomarium,  en  eesterbosch  veriaalt 
hij  door  seminarium,  plantarium, 
d.  i.  in  Br.  eene kweekerij ,  fr.  pépi' 
nière. 


flEESTERKE!<l,  O.,  plantsoenbof ,  kwee- 
kerij. Z.  heester. 

HEETBROOD  (Br.  Antw.),  heetebrood 
(VI.),  brood,  dat  men  versch  uit  den 
oven  verkoopt,  b.  v.  de  bakker  blaast 
«  heet  brood  »  en  die  geerne  brood 
heet  uit  den  oven  eet,  loopt  er  halen. 

HGETEHONGER,  m.,  in  Westvl.  't  zelfde 
als  in  Br.  gierhonger,  iekVkXyf.guuw- 
honger ,  in  't  Noorden  hondskonger. 
Kil.  verstond  door  heethongkerigh : 
zeer  gulzig ,  slokachtig ,  1.  valde  fa- 
melicus ,  gulosus ,  vorax. 

HEETEKOEK  of  PANNEKOEK,  koek,  dieo 
men  na  het  brood  bakt ,  fr.  gaUiU : 
ikgrabbet  naar  de  heetekoeken  (Oost.- 
en  Westvl. ). 

HEETIG,  bijv.,  heet,  hittig,  riUig,tocb- 
tig,  enz.  (Br.  Antw.). 

HEEUKEN ,  o.  w.,  jeuken. 

HEFFE,  HEFFEN,  HUFFEN,  v.,  in  Lifflb. 
gest  ( fermentum ) :  een  koek  xondtr 
heffen  is  kUtsch,  Dit  is  hetzelfde 
woord  als  hef,  droesem,  moer,  fr.  lie, 
in  Br.  heef  of  heve,  in  VI.  ?iefsel^  welk 
laatste  aldaar ;ui<^r(^^,  fr. tevain  bet. 
Bij  Kil.  hefset,  i.  heve,  1.  fermentum. 
Het  roggenbrood  wordt  met  beef, 
het  tarwen-  met  gest  gemaakt. 

HEFSEL,  o.,  in  VI.  hésel  {meiim^ e 
uitgespr. ),  heve  of  heef,  lat.  fer- 
meritum  of  zuurdeeg.  Vanbier  ver- 
héselen ,  bij  Kil.  verhefselen,  fermen- 
tare,  fermentescere ,  in  Br.  gaan, 
d.  I.  opgaan. 

HEFTE ,  V.,  schop  onder  het  achterste 
(VI.). 

HEGEVEER  ,  avegaar,  eeoe  groote  boor 
( Oostvl. ). 

HEI(DE)DOORN,  m.,  doomachtigc  heid^ 
plant  met  purperen  bloemen  (Hagel). 

HEIDESPRINGER,  m.,  in  Limb.  uitgespr. 
huispringer,  voor :  sprinkhaan. 

HEIDSEL  of  HEITSEL ,  m.,  bussel  hout. 
bijna  hetzelfde  als  mutsaard  (Br.  en 
Kemp.).  In  Limb.  bet.  heitsel :  brand- 
stof,  gewoonlijk  van  hout  om  deo 
oven  te  stoken  of  te  heeten.  Deze  be- 
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tttkenissen komen  voor:  l«bij  Plant, 
fr.  fagou  letters  de  tmtyères  ou  de 
rmctê ,  I.  fauu ,  erieae  fascieulus ; 
l*bij  Kil.  virguUtan  nccum^  fascictUus 
erieanan.  Vanhier  bel  w.  heüselen^ 
bet  scbaarhout  in  heitsels  binden,  en 
vithatselen  het  klein  hout  afkappen 
of  oRsDoeien  ( Br. ).  Het  korai  van 
heide,  fr.  Inruyère. 

flEIEN,o.  w.fOmstr.  Thien.  aanwakke- 
ren :  hij  heit  zijn  valk  niet  genoeg 
dM.  Deze  bet.  beeft  het  ook  bij  Kil. 
die  vertaalt  doorncte^^re.  Vandaar 
ook  heiachtig ,  bijv.  :  een  IieiacfUig 
man,  Z.  Bild.  op  hM. 

HEIER,  bijv.,  belder,  klaar,  zuiver  :  eene 
hoert  stem  (Z.-Limb. ).  In  Br.  zegt 
men  :  eene  helte  of  hete  stem.  Een 
htier  weder  (Maastr. ) ,  in  Br.  een  het 
wér.  Het  komt  van  't  bgd.  heiUr.  Kil. 
beeft  heyder^  Ger.  Sax.  Sicamb.,  1. 
danu,  eoruscus,  en  't  werkw.  heyden 
of  heyderen ,  hetzelfde  als :  opklaren, 
ophelderen,  1.  coruscare  :  de  lucht 
heidert,oU  heldert  op, 

HEILAP,  m.,  afgestoken  heidegroes  of 
heidezode  ( Limb.  en  elders ). 

HEILHUIZEN  ( heilhoezen),  o.  w.,  is  eene 
pleehtigheid ,  welke  ook  bierkeuren 
genoemd  wordt  en  bestaat  hierin, 
dat  op  den  laatsten  kermisdag  dan- 
sers en  danseressen ,  met  den  speel- 
man aan  hel  hoofd,  van  hnis  tot  huis 
gun  «den  helldronk  drinken»  en 
tierkeitren.  Te  gelijker  tijd  brengt 
mende  danseressen  naar  huis,  en  de 
momber  of  kapitein  van  't  spel  steekt 
eene  roos  boven  de  deur  barer  wo- 
ning (Z.- Limb.). 

BÖLICHTEN  of  HEILLICHTEN.  Z.  ijl- 
lichten  en  hemellichten. 

HEILIGDAGEN  MAKEN  of  LATEN ,  bij  't 
werk  iets  overslaan  :  de  schilder 
^fi  tele  heUigdagen  op  den  muur 
gelaten  ( Anlw.  sL  en  pr. ). 

HEILIGE-WERK,  O.,  koningszeer,  in  't 
'fr.  kroueUes  iti,-Lmh,),  in  Br.  en 
elders :  ktieren,  kUerziekte^  kropzUk^ 


te,  het  Sinte  Markeen^  engl.  kingévü. 

HEILIG  GEEST.  Heiliggeest  goederen  zijn, 
in  Belgié,  goederen,  die  aan  *t  bureel 
van  liefdadigheidof 't  armbestuur  toe- 
behooren.  Zij  worden  zdd  genoemd, 
omdat  ze  uit  liefde  en  als  ingeving  en 
aandrijving  des  Heiligen  Geestes  tot 
der  behoefligen  onderhoud  geschon- 
ken werden.  Fan  den  H.  Geest  trekken 
of :  den  H.  Geest  trekken ,  door  den 
H.  Geest  gekleed  worden  is :  door  het 
armbestuur  geholpen  ,  gekleed  wor- 
den. Een  Heiliggeest  lijk  is,  te  Leuv., 
zulk  lijk  dat  op  den  arme  of  als  arm 
zijnde  begraven  wordt.  Kil.  vert. 
heyligh  Gheest-huys  door  Ptocho- 
dochium.  Te  Lier  heet  het  huis  van  't 
armbestuur :  Heiliggeest- huis. 

HEILIGMAKER ,  m.,  zeker  peperkoek , 
die  kandijsuiker  inhoudt  ( VI. ). 

HEILLICHT,  bliksem. 

HEIM ,  een  woord  dat  bijna  uitsluitend 
gebruikt  wordt  voor  :  te  huis,  bij 
heim,  domi,  b.  v.  :  hij  gaat  naar 
heim.  Hier  is  't  goed ,  maar  heim  is 
het  beter,  't  Eug.  home.  Het  is  de 
hgd.  vorm ,  de  meer  Nederlandsche 
is  heem.  Beide  vormen  staan  in  de 
Woordenboeken  (Limb.).  Vandaar 
heivers,  dat  men  in  Limb.  hoort,  eene 
verbastering  van  heimwaarts :  ik  ga 
heivers^  d.  i.  ik  ga  naar  huis.  Heim 
komt  voor  in  de  namen  van  vele  sle- 
den en  dorpen  zdd  in  Duitschland  als 
In  de  Nederlanden ,  in  welke  laatste 
gewesten  hel  meestal  tot  hem  ver 
kort  is ,  b.  v.  Arnhem  ,  Fellliem 
HotUkem,  enz.  Vele  dier  namen  wor 
den  thans  verkeerdelijk  geschreven 
b.  V.  Brunssum,  Buggenum,  HoUum 
enz.  Heyne,  heymoit  bet.  gehucht 
( Teuth. ).  Z.  heim  bij  Bild.  en  Wcil. 

HEIM ,  m.,  niet  veel  meer  gebr.,  is  een 
soort  van  haag ,  doch  niet  ineen  ge- 
wassen ,  maar  die  recht  en  los  opgaat 
en  omtrent  alle  zes  jaren  afgekapt 
wordt.  Bij  Kil.  bel.  heim^  haeghe^ 
sepes,  septum^  sepimentum,  In  Br. 
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noemt  men  bet  ook  :  eenen  met  hout 
bewassen  kant.  Vanhier  't  w.  heimen, 
tbans  tuinen,  omheinen. 
UEIHEM.b.w.,  hier  en  daar  DOg  gehoord 
voor  het  min  goed  fuinen  ,  hcizelTde 
als  beheimen  of  omheimen ,  d.  i.  met 
baag,  dam  of  dijk  omriogen,  I.  obse- 
pire ,  otvaUare.  Vanhier  :  1°  heim- 
raad-,  d^eaeo  die  met  de  zorg  der 
dijken  gelast  zijn ;  IfiheimUer,  omstr. 
Thien.  ook  heinenleer  eu,  bij  verbas- 
tering :  hunter  of  liumler,  d.  i.  hout 
om  te  heioen.  Z.  berenleer  en  her- 
laar. 
HEIHTEER,  m.,  herenteer,  houlgewas 
waarmee  men  gewoonlijk  de  hoven 
of  tuinen  omheimt  (  Hagel. ). 
HEINENTEER,  m.,  Uer   of  hout  om  te 
heinen,  (r.  charmiiie;  bij  Thien.  ook, 
doch  verkeerdelijk, gebr.  voor:  holen- 
leer (xiierhoal). 
BEIPRUIH,  bij  Sleecki  verkeerd  opgege- 
veo  voor  :  eierpmim ,  dikke  wiite 
pruim ,  wet  aan  een  ei  gelijkende. 
HEIRLAAR.  Z.  heerlaar. 
HEIS.  Z.  heiie. 
HEIS  or  HEISCH,  m.  en  v.,  handschoen. 

Hen  boort  ook  haat  { Limh.  i. 

HEISLENDER  ,    v..    haagdis  (Uemp), 

eigenlijk  eene  slender  of  ttang,  die 

lich  op  de  heiden  ophoudt  (Kemp. ). 

HEISTER  EM.  strooien.  sUirten  :  dTaagOal 

water  zomUr  heisleren  ( Weslvl. ). 
IIEITSEL.  Z  heidsel. 
HEIVINK,  V.,  bekende  vink  die  op  de 

heiden  verblijlt  (  Limb. ). 
HEIZE.  HEINZE,  m.,  oor,  hengel  :  de 
heize  van  mijn  ketel  is  geBroken. 
Deze  pint  heeft  een  blikken  heize. 
Verwant  mei  het  lat.  anta ,  hand- 
baar,  met  bel  gr.  oöi  ,  oor,eD  met 
bet  hebr.  *7  f*^"  •  oor  (Bagel.,  Br. , 
Antw.,  Kemp. ).  In  't  Glossar.  Bern. 
ook  hensen  ,  heme,  I.  ansa. 
HEK  of  HEKKEN,  o.,  het  hek  aan  den 
ouden  itijt  houden,  ot  laten,  ie zii^ea 
onveranderd,  io  haren  vorigen  toe- 
stand laten ,  geene  nieuwigheden  in- 


brengen (Antw.,  Br.).  In  VI. 
legl  men  :  hel  hekken  naar 
wind  hangen  :  handelen  volgen! 
omstandigheden.  Zoo  scheef  aü 
hekken  bet.  in  Oostvl. :  zeer  scl 
Hek  is  verwant  met  haag  en  oot 
oude  veke»,  een  getraiied  aCteh 
of  poortje ,  doch  dat  anders  gen 
is  als  hekken. 
HEKEL,  in  de  Woordeob.  slechu  i 
aangetroffen ,  is  in  Limb.  Aai« 
Br.  V  in  de  beteekenis  van  weri 
om  hel  gezwingeld  vlas  te  zuiïi 
Tot  de  kinderen  die  Mtoui  zijn  , 
men  -.ik  zet  u  met  de  vot  ( gat )  i 
hekel.  Doch  iu  de  zegwijs  :  eenej 
kei  aan  of  op  iets  hebben  wordt  t 
gebr,  ID  de  zegwijze  :  iemand 
de  hekel  halen,  is  het  V  (  Limb. 
HEKELDIKTE  VOL  ,  ganscb  vol : '( 
regenen  of  rinnen,  de  lucht  til  b 
dikte  vof ,  d.  i.  de  lucbl  'iszooa 
zoo  vol  als  de  taodoD  op  eene  1 
(Weslvl.). 
HEL ,  bijv.,  vindt  men  in  de  Woon 
voor  tchel,  ktaar  klinkend  : 
heliesum.  Doch  het  is  ook  in  gel 
voor  :  gezond,  snel ,  vlug  i  een 
jongen,  ó.  Leen  snelle  jongen,  i 
moeder  zat  binnen  acht  daga 
lajn  ( Br. ).  In  Limb.  en  soms  ii 
heeft  hel  al  de  beieekenissen 
hard  :  hel  heeft  het  gevrozen.  J 
it  helen  niet  tocht.  Ook  fig.  vot 
zond.  Hij  hondl  zich  hel.  Ee. 
kind,  d.  i.  een  gezond ,  friscb , 
kind.  Hier  is  het  eeoe  verkoruo; 
iitet,  sanus.  Ook  als  tusschenwe 
voor  :  toe,  kort ,  toe  maar ,  in 
ailons.  Hel  nti!  hel  dan!  Hel,  d\ 
eens.  In  Z.-Limb.  wordl  hel  g 
vloeienden  onzijdig  nerkwoori 
len  gebezigd  om  de  sterke,  fo 
werking  van  verschillende  ' 
woorden  uil  tedrukkeu. Zoo  zeg 
j  van  iemand  die  sterk  loopt ,  F 
werkt,  vlug  schrijft,  enz.  :  die 
I         die  ton  heilen '.  (Limb.).  Z.  kroi 
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HELDER  NOCH  (oO  PÊLDER,  steeds  gebr. 
in  verbiodiog  met  elkander  :  hij  ver- 
balemondt  zijne  kleederen  zoodanig 
dal  er  helder  noch  pelder  heel  aan 
blijft  ^  d.  i.  dat  er  niets  heel  aan 
blijft.  Ook  zegt  men  nog  :  Ie  peldere 
versüjien  (Br.,  Hagel.,  Anlw.  st.  en 
pr. ).  In  Br.,  omslr.  Leuv.  zegt  men  : 
er  bleef  helder  noch  spelder,d,  i.  niets. 
Het  is  voor :  heel  ( geheel)  noch  spel 
( Toor :  een  klein  stukje? )  Te  Kortrijk 
zegt  men  :  noch  heel  noch  keet, 
Toor  :  niemand ,  niets  :  zij  sleiden 
hel  al  aan  :  er  bleef  noch  heel  noch 
itfd ,  d.  i.  niemand. 

HELDONKER  (in  VI.),  heUe  donker,  d.  i. 
heel  donker  of :  zoo  donker  als  eene 
bel,  zoo  men  in  Br.  zegt,  1.  per 
obscunu.  Z.  bel. 

HELEN ,  loten ,  kiezen  ,  in  sommige  kin- 
derspelen, om  te  bepalen  welke  van 
de  spelers  met  malkander  staan ,  en 
aan  welke  partij  de  beurt  is  om  op  te 
spelen.  Deze  kiezing  (heel)  wordt 
dikwijls  gedaan  bij  middel  van  rijm- 
verskens  ( eensgelijks  héél,  mv.  helen, 
genoemd);  een  der  spelers  zegt  het 
Tersken  tegen  eenen  anderen  af,  zich- 
zelven  en  zijnen  maat  er  overhands 
een  woord  van  toesturende ;  het 
lesie  woord  beslist,  volgens  overeen- 
komst ,  in  voor-  of  nadeele  van  den- 
gene dien  het  toevalt.  Kil. :  heulen , 
loten ,  kavelen ,  sortiri ;'  heul ,  sor^ 
Htio. 

HELFTNUUR ,  middenmuur  ( Antw. ). 

HELLEBEKKEN ,  leelijk  zien  ( Westvl. ), 
elders  lelUbekken, 

HELLEJONG,  appel  in  de  hoppekeet  ge- 
braden ( Poperioge ). 

HELLEKAPELLE ,  pimpel ,  vlinder  ( Po- 
peringe  en  elders ). 

HELLER  of  GODSHELLER ,  bij  Kil.  ook 
holler  en  heUinck ,  een  Geldersch  en 
Neérsaks.  woord,  1.  abolus,Xt.  arrhes. 
Vanhier  het  w.  helleren  ,  dat  Sleeckx 
verfranscht  door  arrher ,  donner 
desarrhes. 


HELLÊWAGEN,  m.  (sterrekunde),  de 
groote  beer,  arctos  major  en  niet 
de  Cynosura,  kleine  beer  ( Oostvl. ). 
Te  Eecloo  zegt  men  om  de  kinderen 
te  doen  slapen  gaan  :  de  hellewagen 
rijdt  rond  en  sleept  de  kinderen ,  die 
nog  op  zijn ,  mede, 

HELLICHT,  V.,  helft,  fr.  moitié(hr.  en 
Hagel. ). 

HELLIGHErO  of  HELTE,  v.,  hardheid 
( Limb. ). 

HELLME  SPELEN,  d.  i.  spelen  met  hei 
heUi'je,  dit  is  een  stokje  op  beide 
einden  gescherpt ,  waarop  men  met 
eenen  slok  slaat  om  het  te  doen- op- 
vliegen (Westvl.).  Te  Antw.  klitikaard 
spelen. 

HELMEN,  o.  w.,  in  VI.  van  ouds  gebr. 
voor  :  galmen ,  weergalmen ,  fr.  ré' 
sonner. 

Hellemende  nacbtegael, 
Gy,  gy  spreekt  dichtertael 
Laet  uw  bosschen  ,  komt  een  mael 
Helmen  in  mijn  zangen. 

G.  Gez.,  bl.  17. 

Sleeckx  vert.  hel  door  :  vibrant ,  en 
helmdak  door  :  dóme. 

HELOOREN,  O.  w.,  met  gespannen  aan- 
'  dacht,  met  angst  naar  iets  loeren  of 
luisteren  ( Kemp. ). 

HELP,  V.,  zeel  of  band,  komt  voor  i»  in 
karhelp y  platte  lederen  riem,  die, 
over  den  zadel  van  het  paard  lig- 
gende, met  de  beide  uileinden  de 
karboomen  omvat;  bet.  2f*  de  ban- 
delier waarmede  men  den  kruiwagen 
voert;  S»  broekgalg,  in  't  fr.  brelelle 
(Br.,  Limb.,  Antw.,  Kemp.),  in  't 
'Hagel.  hulp. 

HELSCH,  bijv.fbijw.,  zeer  slecht,  sterk, 
groot ,  zeer  :  hij  deed  een  helsch  ge- 
weld. Hij  is  helsch  boos  ( Br.,  Limb., 
ten  helu,  bij  helften  ( Westvl. ). 

HELT,  HEELT,  v.,  hel fl (Westvl.,  Gel- 
derl.  en  elders). 

HELTE  voor  helfte,  bij  Kil.  halfdeel. 
In  Limb.  bet.  helle ,  hardheid.  Z.  hel. 

HELTEN  Of  HEELTEN ,  b.  w.,  helften , 
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deelen  -.aUgijUU  vindt ,  wy  znJKh 
AeUfli  of  htiUm  ( Westvt. ).  1d  Br. 
ook  :  paarten. 

lELTER.  Z.  hatler. 

lELZEN&AILKER ,  slecbte  babker  ( West* 
vl.). 

lELZENTEER,  omur.  Anlw.  beuelfde 
als  htrenleer. 

lEH  en  HEN  of  HUN ,  alloos  in  Br.,  VI. 
en  Antw.  gebr.  voor  zicb  :  kij  viel 
en  heeft  hem  zeer  gedaan.  Zij  uierk- 
Un  en  hebben  hen  ( hun )  fel  afgemat. 
In  de  oude  schriften  i>  zich  zooveel 
als  onbekend. 

lEHDEBAND,  m.  (VI.),  bovenste  deel 
van  eea  hemd ;  in  Br.  hsUtbani  en 
hemiiband ,  Tr.  ai\Ul ,  genoemd. 

IBMEL  C(te)  Diiot  open  en  'ioe  beduidt 
in  Br.  en  VI.  hel  heiUicht  of  iJUicM. 
Bemel  nordt  in  Limb.  voor  gehe- 
melle  des  monds  gebruikt  :n  welken 
zin  Kil.  het  ook  opKeeft. 

BEHELEN  ,  b.  w.,  !■*  versieren,  orner  : 
hemel  de  kamer  eens  wal  op ;  S°  ver- 
bergen, dekken,  alsof  het  heimeien 
ware,  zegt  Kil.,  van  heim.gelieim. 

HEHELLAWERK,  in  Ooslvl.  koortawerke 
.  te  Eecloo;  in  Br.,  Antw.  en  Limb. 
leeuwerk ,  dat  Vondel  ook  gebruikt 
voor  :  leeuwerik.  Het  angels,  ia  la- 
weree,  het  nedersaksiscti  lewerk. 
Z.  Weiland. 

HEMELLICHT,  bliksem  of  neérlichl.  Van- 
bier hemeUiehlen.o.  w.,  bliksemen. 

HEHELSCfl,  zeer,  schoon,  aangenaam  : 
hemtUch  vieér  ( overal ). 

HEHELSKAP,  V.,  soort  van  vronwenmuls 
(Limb.). 

HEHELVLOEIIG,  bijv.,  in  't  Hagel.  gebr. 
voor :  heel  licht,  b.  v.  hemetvioeiige 
grond,  d.  i.  zeer  lichte  grond.  In 
Kl.-8r.  wordt  graan  dat  niet  opwil , 
waar  geen  groei  in  is ,  wanneer  men 
't  meermaalsop  dezelfde  plaats  zaait, 
hemelvtoeiig  genoemd  :  dat  koren  it 
hemetvlMiig. 

IIBHHEN,  o.  w.,  zachtjes  hem  zeggen, 
kuchen  (Br.,  Antw.,  Limb.  en  elders). 


HEN,  HENNE  ( VI. ),  in  Br.  Hen,  ftian 
loopen  gelijk  een  henne ,  die  legs 
moet  bet  in  VI.  verlegen,  in  Br.  I 
teutcrd  loopen.  f'oor  hen  en  he 
opitaan  is,  in  Westvl.,  zeer  vrc 
opslaan.  Hen ,  voomaamw.  Z.  b< 
of  haar. 

HEKGEL,  m.,  bengsel  of  bangsel,  hai 
vatsel,  ook  heinze  van  een  kei 
korf,  eaz.  (N.-Br.  en  Limb.  w; 
men  ook  hingei,  ingei,  engel  i 
spreekt). 

HENGELING,  m.,  komt  van 'I  w. /Un 
len  (  froq.  van  hangen ) ,  't  welk  ' 
vliegende  diertjes  gezegd  wordt 
bij  Kil.  vertaald  is  door  ooÜUre,  i 
cumvoütare,  d.  i.  rondomvlieg 
m  de  Kemp.  en  elders  bel.  bet :  i 
biezwerm  en  wel  den  iweeden 
uit  den  korfvli^t  of  gedreven  wo 
en  ergens  aan  boom  of  struik  g 
hangen  of  hengtien  :  dal  ü  vanii 
al  de  tweede  hetigeling  die  uit  del 
hal  vliegt  (  Kemp.  en  St-Traid. ). 

HENGSEL,  m.,  in  VI.  't  zelfde  als  dd 
untel,  In  Br.  uitü,  fr.  balanu 
maine.  ïelt  achler  het  henguHi\3\ 
sel,  ijzer  in  de  schouw)  Khriy 
bel.  in  VI. :  van  zijne  schuldvor 
ring  afzien.  Z.  ponder. 

HENKER,  m.,  droes,  duivel  ( Kortriji 

HENNE,  HANNE,  meerkol,  meerko 
fr.  geai  (Ninove).  In  Dr.  is  hai 
't  zelfde  als  roetaard,  bij  Kil.  hm 
uiuyt,  een  Vlaandersch  woord. 

HENNEPOOT,  soort  van  hulsepol,  w 
een  hennepoot  in  Is  (  Weslvl. ). 

HENSELEN  of  HENSEN,  o.  w.,  tracb 
achter  iels  of  aan  iets  te  gera) 
(  St'Amands ). 

HEPPENIJ ,  m .  halve  stuiver. 

HER,  VAN  HER  (er  lang  uilgespr.), 
nieuw  :  ge  zuil  uw  werk  vanber 
ginnen  moeten  {Br.  en  Kemp.). 
Si-Gillis  bij  Brussel,  hermoten  vo< 
nieuwmoleo. 

HER,  bijw.  dal  eene  richting  aandu 
aia:  van  alle  oudJtetd  hér;  van  om 
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hèr  wordt  in  Limb.  ook  gel>ezigd 
voor :  heen,  naar  loc.  Dahèr,hiHér, 
nergens  hèr,  wo  hèr,  achler  hér, 
voor  hèr,  voor :  daarheen,  derwaarts, 
hiernaartoe ,  herwaarts ,  nergens 
been ,  waarheen,  achterwaarts,  voor- 
waarts. Wo  gaat  ge  hèr,  mijn  writndf 

HERDGBAAN ,  o.,  wintergraan  ( Br.  en 
elders). 

HEREL,  m.  (met  zware  e),  ylasstengel 
(Westvl.,G.  Gezelle). 

HERENTEER,  ra.,  in  sommige  gewesten 
van  Br.  en  VI.  zeker  houtgewas  waar- 
van de  hagen  om  de  tuinen  veel  ge- 
maakt zijn  :  eene  hermieren  haag, 
een  herenteren  bootn ,  fr.  charme , 
ehamUUe;  1.  carffinus,  welk  laatste 
Blancardus  vertaalt  door  :  jokhaut , 
jokboam,  wielöoom,  hane  beuk,  hgd. 
hanen-buchen ,  steen  buchen,  fr.  aar- 
pene, hitre, charme,  engl.  the  hom' 
team,  or  hardbeam  tree.  In  Westvl. 
«preekt  men  eêrenter  uit :  eene  eeren- 
terhage,  eerenterh<mt,  waardoor  men 
aldaar  oAom  bedoelt  of  aan/kom,  dat 
Sieedz  vertaalt  door  érable.  Volgens 
Kil.  18  aanham  een  hgd.  sax.  of  Gel- 
dersch  woord,  in  't  1.  plantanus.  In 
Umh.  is  bet  harenteer,  harrekop 
(barde  kop?).  Dit  hout  wordt  ook 
veel  herzeienteer  in  de  Kempen, 
Oofttvl.  en  Br.  genoemd,  elders  heim- 
ter,  hementeer,  omtrent  Antw.  het- 
zenleer. 

HER  EN  TB  KEER ,  bijw.,  altijd  op  nieuw 
(El.Br.). 

BERIK  ofHARIK,  m.,  in  Br.  en  ook,  in 
Blane.  Lex.^  wiUU  mostaard,  hgd. 
wtéar  senff,  I.  irio,  engl.  bankkres- 
fes.  Het  woord  is  eene  samentrekking 
van  hederik,  bij  Kil.  rafnstrum  arw- 
run.  Z.  herink. 

HERINK  of  HERING ,  m.,  hetzelfde  als 
herik,  wilde  mostaard.  Z.  herik 
(Br.,  Limb.). 

HERK,  tas,  plaats  in  de  schuur  waar 
men  het  uitgedorscht  stroo  legt  ( Br.). 
In  Oostvl.  schaurwinket;  te  Veume : 


't  vak;  in  't  Hagel.  huUand,  Kil.  erckel, 
arckel,  1.  podium. 

HEBKANSEN,  o.  w.,  de  kans  nog  eens 
wagen  :  de  oude  Belgen  herkansten 
meermaals  om  zich  vrij  te  maken 
( Hagel.  Antw.),  in  Br. :  herpakken, 
herkeeren :  het  moet  met  dien  zieke 
herkansen  of  hij  zal  er  niet  lang  meer 
zijn. 

HERMEN  9  o.  w.,  gebniikeiyk  in  :  fit^l 
kunnen  hermen,  niet  kunnen  stil- 
blijven  :  ik  moest  terug  komen ,  mijn 
kleine  wilde  niet  meer  hermen.  Ik 
heb  te  nacht  niet  kunnen  hermen  van 
tandpijn.  Vanhier  hermte,  gerust- 
heid :  er  was  geen  hermte  in  Gode^ 
vaart  van  Bouillon  of  hij  moest  Jeru- 
zalem in  zijn  (omstr.  Thien.). Hermen 
is  bij  Kil.  een  oud  woord  dat  scha- 
den ,  beschadigen ,  nadeelig  zijn,  in  't 
engl.  harme,  beteekent. 

HERP ,  bijv.,  hard,  ruw,  bitter,  gemelijk, 
hgd.  herb  ( Kemp. ). 

HERPEL,  m.,  manneken  van  de  eend, 
gebr.  in  Westvl.  waar  men  zegt :  doof 
gelijk  een  herpel.  Z.  erpel. 

HERREBEK,  m.,  preutelaar,  fr.  gron* 
deur,  grogneur.  Z.  't  volgende. 

HERREBEKKEN ,  ook  WEBBEBEKKEN , 
O.  w.,  tegen  elkander  preutelen  en 
kijven,  't  Woord,  in  Westbr.  en  't  L. 
van  Aalst  gebruikt ,  schijnt  het  ha- 
nengevecht te  willen  nabootsen. 

HERRES,  bijw.,  naar  hier,  naar  hiertoe : 
komt  eens  herres  ( Br.  en  elders ).  Het 
is  eene  verbastering  van  herwaarts. 
In  Limb.  zegt  men  :  hi  of  hier :  kom 
eens  hi,  in  de  Kemp.  karres. 

HERRIJ,  HERRU,  woord  om  de  paarden 
links  te  doen  gaan  (Oostvl.);  in  Br. 
waurie,  voor :  langs  hier,  in  Limb. 
haar. 

HÊ(R)SELEN  ( met  zware  «  )  in  VI.  gebr. 
in  de  beteekenis  van  :  achterwaarts, 
achteruit  gaan ;  't  is  hetzelfde  als  aar- 
zelen, dat  ottlings  ook  terugdeinzen 
beteekende,  bij  Kil.  aersetinghen , 
erselen,  1.  retrogredi,  retroceder  e; 

24 


(    186    I 


HET 


doch  Uuiu  U  bet  I 
toot:  inlwjjreliuan, 


leeM  gebniiki 
I.  UrgiveTtari. 
Z.  ook  beftel. 

BEBSEN.  Iemand  in  ie  herttiu  piiken  , 
ifsuDd  aaDnndea,  bem  pontea  of 
(leken  cereD.  Vanhier 

HERSEKPIKIER ,  een  lasiig,  moeilijk 
metiuh,  een  plager,  boofdbreker, 
een  eierigaard  (VI.  eo  elden ). 

REESEHZUIGER,  m..  zageinan ,  een  die 
plaagt,  die  ons  last  aandoet,  fr.  taie 
fdt  (  Br,  Aniw.,  Kemp. ). 

HEHST  of  BARST.  *Oor  :  hart  of  lter$ 
(dik  pek)  (Br.,  Limb.  ea  elders). 
Vanhier :  hertldraad. 

BEB8T,  T.,  een  schijfje  gebraden  spek 
( N.-Limb. ).  lil.  herdtt  van  't  verken, 
I.  tpiui  poTci,  doTtum  pora,  dat 
deel,  zegt  hij,  beiwelk  gewoonlijk 
gehartlof  gebraden  wordt.  In  Br.  en 
Antw.  is  de  herit  hel  nigsgedeelte 
TaD  een  geslacht  Terken  :  een  iluK 
van  tien  hertt  is  een  stuk  van  den 
rug  van  't  Tarken.  Hen  hoort  te 
Anlw.  ook  maanhertt,  in  VI.  att  ge* 
Daamd. 

HERSTEN,  b.  w-,  roosten  :  hertl  uw 
brood  wat.  Vanhier  verhenUn,  ros- 
braadeo  :  xtj  heeft  haar  rok  ver- 
■  hertt  (Hagel.).  Bij  Kil.  ook  herd- 
tten,  heerdtien,  hartten,  roosten, 
braden,  't  Woord  is  verwant  mei 
hard,  harden,  hent,  att.  Z.  deze 
woorden.  In  '1  Noorden  wordt  hartten 
ook  geboord. 

HERT  komt  voor  in  :  hert  voor  iemand 
of  Uu  hebben  ,  i.  i.  iemand  of  iels 
beminnen.  Op  xijn  hert  of  bloed  niet 
dunwn.d.i.  in 't  geheel  niet  durven. 
Hoch  hert  noch  xin  hebben,  geen 
iever  hebben.  Men  legt  van  iemand 
dal :  iijn  hert  in  xijn  ichoenen  valt, 
als  hij  den  moed  verliest,  of  eene 
groote  droefheid  over  iels  heeft  : 
te  Anlw.  het.  dit :  hij  it  xeer  bang. 
Spreekw.  een  dronken  mond  tpreeki 
uit  't  herten  grond,  een  zalle  legl 
dikwijls  wal  hi]  in  't  hen  meent,  Zijn 


hert  ophalen  ( Br.,  Tl.,  Antw. ), 
verheugen.  Zijn  hert  roeren  (We 
bet.  durven.  Bert  ook  voor  :  m( 
indien  hij  kei  hert  heeft. 

BEBTELIJK ,  bijv.,  dal  aan  bet  bert  k 
dal  deugd  doet,  kraebtig,  ver 
kend ,  smAeltik  is :  300  een  kerl 
eten  doet  deugd.  Hij  kan  hen 
eten  ( Limb.,  Hagel.,  Br.,  Antw., 
Men  past  dit  woord  in  'I  Hagel, 
toe  op  men&cben .  in  een  verach 
ken  iln ,  en  dan  beduidt  bet  : 
weerd,  Oanw. 

BEBTENPRETTER ,  grolpot  of  een 
bel  bert  opvreet  :  fr.  ekiean 
homme  tf 'wie  humear  ehagrau : 
een  reehU  herlenfretUr  { Br., 
elders). 

HERZBLAAR  Of  BERZELENTEER , 
Z.  herenten'  of  heuelteer. 

HESP,  1.  V.,  in  ganseh  bet  Znidea  ( 
voorrham.  InBr.  hoort  men  ooki 
even  als  rtup  voor :  rups.  Vaobiei 
penbeen,  hetpenvet,hetpenma, 
pensmout,  merg  van  de  hetp,  en 
Limb.  zegt  men  tchitik,  tehoni 
in  't  Noorden  ham ,  welk  laaisK 
in  Br.  gebr.  wordt  voor  :  ( 
klomp  -hesp  met  het  been  er  a 

HESPEKNUIST,  ra.,  hetzelfde  alshc 
been,  mei  dit  verschil  noglans  d 
aan  den  hetpenknuitt  nog  watvli 
kleeft,  en  aan  't  hespenbeen 
(Oostvl.  eo  elders). 

HESSEKOT,  rossekot  ( Poperinge). 

HET  of 'T  voor  :  er,  daar :  het  waren 
veel  mentclten.  Bel  wat  een  man 
ende  rike  (Westv).). 

HETE  ( beide  e's  met  zwaren  klank ) 
grootvader  ( Belg. -Limb. ).  Z.  hi 

HETETE,  overgrootvader  (Limb.  U 

HETSEL,  m,,  mutsaard,  bussel  Tan 
hout.  Z.  heidsel.  Bij  Kil.  treft 
bel  woord  heitel  aan  als  een  I 
selsch  woord ,  dat  toorts  beteeh 

UETSKEN  of  ETSKEN  Spelen  :  kriji 
tptlen,  d.  t.  een  is  er  aau  en 
eenen  anderen  zien  te  pakken,  t 
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er  alsdan  aan  is  ( Lier).  Ook  in  N.-Br. 
Z.  Hoeofft  op :  eUken  iBgen.  Te  Antw. 
zegt  men  :  kaüeken  spelen,  Brussel 
en  omstr. :  ketje  spelen^  ot  kal  jagen. 
Brussel  ook  :  raddij  spelen. 

BEUEN  Toor  hoeden.  Z.  euwsel. 

HEUK,  T.,  een  misyal,  misslag,  vooral 
bij  het  kegeispel :  hij  heeft  eene  heuk 
fewarpen.  Dat  is  heuk.  Ook  buiten 
het  spel :  ik  meende  eene  goede  zaak 
te  éoent  hel  was  echter  eene  rechte 
heuk  of  kemel  ( Hagel.).  Heuck  bet. 
in  den  Teuth.  toga ,  pallium ,  dek- 
maotel,  en  heuck  andoen,  1.  paltiare. 

HEÜKEL,  m.,  hoopje  graan,  in  den  oogst, 
op  't  f  eld  rechtstaande  oip  te  droo- 
gen  :  mijn  koren  staat  in  heukels. 
Ook  hoopken  hooi ,  in  Br.  hopper. 
Beukei  staat  in  verband  met  hok , 
hoop,  rechtstaande  schooven ,  of  lie- 
fer,  met  hoehei,  hoechel  of  hocht, 
struik,  bij  Kil.  frutelum, 

HEUL,  m.,  voor  beuling  (van  heulen ,  te 
samen  komen)  samenscholing,  sa- 
menrotting,  in  een  slechten  zin  ge- 
nomen ( Leuv.  en  elders ).  Haspel , 
fr,  de  la  grabouiUe :  dal  is  aUemaal 
éénen  heul,  zij  spannen  en  doen  allen 
te  samen ,  't  zijn  allen  mannen  van 
ééne  klik,  H  is  één  boeltje ,  1.  ejusdem 
fariuae,  of,  gelijk  men  in  Brab.  zegt : 
vogelen  van  eender  véren  ( Br. ).  Z. 
heulen. 

BEULDERT  of  EULDERT  ( Kemp. ),  plaats 
in  de  schuur  onder  het  afhangend  dak, 
in  Brab.  huilaart.  Van  hol  en  aart. 

BEDLEN  of  HELEN ,  naar  eene  streep 
schieten  of  smijten ,  om  er  't  dichtst 
bij  te  liggen  ( KI.-Br. ).  Daarvan  : 
samenspannen,  van  eene  overdreven 
meening  zijn,  zich  verstaan  :  ge 
moet  heulen  met  de  wolven  daar  ge 
mei  in  den  bosch  zijl.  Men  zegt  ook  : 
kuilen  met  de  wolven ,  d.  i.  ééne  taal 
voeren  met  die  waar  men  bij  is 
(Z.  helen).  Ze  heulen  ondereen  gelijk 
ie  hond  en  de  boeren  ( Br. ).  In  Westvl. 
het.  heulen  :  met  eene  houw  rapen. 


enz.  leiten.  Vanhier  :  heulhouw^ 
haksken. 

HEULENTEER  of  HOLENTEER,  m.,  vlier- 
hout  :  samengesteld  van  't  bijv.  hooi 
of  hol  en  teer ,  boom ,  houtgewas. 
Holl.  holder,  bij  Kil.  holderboom  ^ 
holler,  holdertere,  hoUenlere,  hgd. 
holler,  holder,  engl.  eldertree, 

HEULENTEUL ,  m.,  vlierboom,  of  hout 
van  den  vlierboom,  verbasterd  van 
holenteer  ( Lirob. ). 

HEULEPEULEN,  O.  w.,  den  tijd  aan  beu- 
zelarijen verspillen  (omstr.  Kortrijk). 

HEtJLHOUW.  Z.  heulen. 

HÉULKEN,  o.,  het  hout  van  een  pindop : 
zij  hebben  mij  vandaag  twee  heulkens 
vaneen  gekapt  ( St-Truid. ).  Dat  hout 
wordt  heulken  geheeten  om  zijne 
groote  gelijkenis  met  den  heultop, 

BEUN.  Z.  hoon. 

HEURG,  m.,  te  Kortrijk  voor :  uier,  in  Br. 
eur,  Bild.  heur. 

HEURIKKEN,o.  w.,  omstr.  A»lst,  herkau» 
wen,  fr.  ruminer.  Men  zegt  ook 
kweemen.  In  Limb.  neeringen. 

HEURKEN,  HORKEN ,1  o.  w.,  luisteren: 
Heurkl  ne  keer!  (Brugge).  Kil.  oreken, 
horeken,  In  Friesl.  hareken,  1.  aus- 
cullare^  engl.  hark,  hearken. 

HEURST  of  HORST,  m.,  in  Br.  en  Antw. 
huits  of  heuts  uitgesproken,  voertuig 
bestaande  uit  twee  hooge  raders  met 
een  dijsel  eraan  vast ,  en  dienende 
om  dikke  boomen  meé  te  vervoeren 
en  in  VI.  ezel  genoemd. 

HEUS,  bijw.,  hetzelfde  als  heuseh  (be- 
leefd), bet.  in  N.-Limb.  stil,  zacht : 
hij  kwam  heus  bij  hem, 

HEUZE,  HEUZIE,  HEUZINGE,  afdak, 
(Westbr.  en  VI.).  Vanhier  heuzen- 
drup,  in  Br.  goot,  fr.  égoüt.  Kil.  heeft 
hoosdrup,  oosdrup,  subgrunda.  Z. 
euze  en  euzel,  biz.  120. 

HEUZEL,  m.,  in  Br.  (met  korte  ^-klank 
uitgespr.)  Tiorzel,  dat  in  't  N. :  paar- 
denvlieg,  fr.  taan,  in  Br.,  Antw. 
en  elders  :  een  zwarte  of  rosse  ho- 
ninghommel ,  fr.  bourdon  bet. 
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HEVEL,  m.,  voor :  heef  of  lieBe  (VI.),  vao 
tuvett  ol heten ,  \,  attoUere.eltvare , 
enz. 

HEVELEN,  o.  w.,  ücli  opheffen,  zwel- 
len, omhoogkomea  (Westvt,).  Bij 
Kil.  fermenlare,  fermento  müeere, 
fermento  incrementum  dare.  Z.  bevel. 

HEZZELTEEHEMHOUT  of  HEZZELEN- 
TEER ,  'Izelfde  als  berieltcer ,  tiaag- 
beuk,  fr.  charme  (Kemp.).  Olinger 
been  tieuelUr,  kexeiteere.  In  't  Hagel, 
is  het  huttUr;  in  Br.  herenteer,  Ahm> 
teer ,  heinUer ,  haagtere ;  ia  Limb. 
Itarenleer  of  harrekop.  Beim  of  hein 
bet.  luin  ot  Img,  sepes,  uplum,  tepi- 
mentum,  en  leer,  engl.  tree,  een 
oud  dicltch  woord  dat  60Om  bet., b.v. 
mispelleer ,  notelteer.  Z.  horenteer. 

BIB8CH  oFHUBSCH  is.oinatr.St-Amands, 
gebr.  voor  bet  duiiscbe  hübtch. 

HIELEN.  Ik  %ie  liever  zijn  hielen  alt  ti/n 
teenen  boort  men  in  Vl.  eo  Aatw.  voor 
wat  reen  in  Br.  zegt :  tk  zit  hem  liever 
van  achter  alt  van  voor,  A.  i.  ik  zie 
hem  liever  heengaan  dan  komen, of, 
ik  zoek  zijne  tegenwoordigheid  niet. 

HIEHWAARDER,  HIERWAARTS.  bijw., 
naar  hier  toe,  meer  naar  hier  toe  : 
ziet  gij  cUe  poon  gauterr  wel  liet  is 
het  hüit  kierwaarlt.—lt  'l  aan  die 
lanleemiiaar?—Neen,hei  huithier- 
waarder  (  VI. ).  Doch  hierwaarU 
wordt  bijna  overal  gehoord. 

HUFTIG,  bijv.,  verbastering  van  heftig, 
thans  veel  door  hevig  vervangen, 
heeft  io  VI.  den  zin  van :  beefachlig. 

HIKKELEI^ ,  b.  w.,  de  harde  korst  des 
gronds,  vooral  met  een  krom  geland 
werktuig,  breken,  oplichten  of  klein- 
maken  :  de  kooien,  de  beelen,  ent, 
hikkelen  ( io  Br.  hakken ).  Ophikke- 
len  wordt  ook  fig.  gebruikt ,  b.  v. : 
mijn  neut  ü  heet  opgeMkkeld,  d.  i. 
van  de  koude  opengereten  ( Hagel. ). 

HIKKEN.  Het  apraekw. :  At;  ilaal  U  hikken 
en  te  prikken  :  beduidt :  hij  slaat  ie 
dnbben,  Ic  haperen.  Het  komt  vao 
ceite  ovde  manier  van  belastingen 


uit  te  schrijven.  De  nuui  die  op 
hik  stond  was  100  fr.  en  die  op 
prik,  wai  ISO  fr.  rijk.  Wisl 
schont  nu  niet  of  bij  bem  op 
hik  of  een  prik  zoude  scbalieo, 
stond  bij  gewis  Ie  hikken  tn  lep 
ken.  (  De  inzender  van  Z.-Limb. 

HIL,  heuvel,  landheuvel.engl.  AiU, 
hille  ,  eoUit ,   tunmius  ,  vertw 
plaats.  Volgens  Bitd.  (1,310)  ii 
niets  anders  dan  harde  grond,  i 
die  gewonnen  en  gevoed  htaeti 
kruine  des  xandhilt,  waarmee 
bet  machtig  water  bindt.  G.  Gez 
«Cj  moei  mat  de  lecowerk  iwntn 
Hoogq,  ia  'l  bliuwa  hemelrrki 
Dier  lull  g]r  oier  hillt  ai  dalen 
Scbouwen  ïd  den  guldeo  ooit.  • 
(G.  Geï-ST.) 

HILSKEN,  O.,  prentje  ,  in  Br.  »mU« 
fr.  image,  b.v.doodhilsken.Jel 
dooUkaarlje  ol  -bteldeken. 

HIHHEN,  b.  w.,  't  rad  eens  wagens 
door  middel  eeaer  ketting  zood 
vastmaken  dat  het  niet  draaien 
om  hooge  bergen  af  ie  komen  : 
kar  gehimdT  Van  't  bgd.  hemt 
tegenhouden.  Te  Thien.  spreke 
h uu rkoets houders  van  hunne 
de  slof  aan  ie  doen ,  wat  op  heU 
uitkomt,  en  beteekeot :  Auniu 
doen  tloffen  (omstr.  Thien. ). 

RIN,  V.  mv.  /tinnen,  in  Br.,  Aniti 
elders  voor :  beo ,  heonea. 

HIKDELiJK,  bijT.,  schrikkelijk.  Z. 
delijk,  blz.  113 (Kemp. ). 

BINGEL  of  HENGEL,  m.,  hengsel,  I 
val,  beis  van  een  ketel,  enz., 
in't  f^.  urue  (Limb.). 

HING-HANG,  gebruikt  ia  : 't  i»  daa 
tuucHen  hen  twee .  altijd  hing-h 
d.  i.  ruzie  (omstr.  Thien. ). 

HINKELEN  ,  O.  w.  hetzelfde  als  :  hi 
(kinderspel). 

HINNEBEZEN.  Ook  framioxen  (1 
elders  noemt  men  te  braambo. 
hgd.  hun  tramen ,  hindbeeren , 
beeren,  fr.  ftamboife,  «igl.  nuj 
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rys.lLil.hinnebuief  hinnentratme, 
monim  ruH  Idaei. 

H[!ïNEIEN,  o.  Ituunekenf)^  d.  i.  een 
klein  bondelken  hout  ( Gent ). 

HLNNENBRAWIER,  m.,  kiekendief,  fr.  mi- 
Um,  omstr.  Leuv.  waar  men  ook 
ia»oa(dfvogel  zegt. 

HINKENDARM,  zeker  bleek  en, gerankt 
kruid,  dat  in  't  vroeg  des  zomers  op 
de  akkers  langs  den  grond  heen  wast 
(Br.). 

HmNENFBIESTER.Zöo  noemde  men  eer- 
tijds te  Thien.  en  elders  wereldlijke, 
ja  getrouwde  lieden,  die  een  geeste- 
lijk beneficie  genoten  en  hierom  tot 
den  koorzang  verplicht  waren. 

HIKNENVOS,  ro.,  vos  (  Br. ). 

HIPPEN  of  BIPSEN,  O.  w.,  reppen,  ge- 
wag maken :  tYiii  eene  zaak  hippen 
is  zooveel  als  daarvan  reppen,  de- 
zelve lichtjes  opwerpen  ( Br.,  Antw. ). 
Te  Leuv.  zegt  men  ook  hipsen  en 
soms  ook  hispen.  Men  zie  Kil.  op 
iüppeUn,  fiippeêer,  huppen,  1.  salti' 
Uat,arguUtri. 

HIPPEN  ( op  't ) :  hij  komt  op  't  hippen 
bel.  io  N.-Limb.  op  't  laatste  oogen- 
bUk.  Soms  hoort. men  dit  woord  en 
ook  hippeken  in  Br.  doch  meer  op  *t 
knippen,  klippen  of  kleppen ,  knippe- 
ren j^,  i.  op  bet  laatste  geklep,  op 
het  uiterste  oogenblik ;  te  Antw. :  op 
*tmppen, 

HIPPENS,  de  toppen  van  't  vlas,  die  het 
zaad  bevatten  ( Weslvl.,  Brugge ). 

HIPSEN  of  HISPEN,  hetzelfde  als :  hippen. 

HIRKEN  of  NIRKEN ,  bij  sommigen  ge- 
bruikt in  den  zin  van  't  1.  ruminaTe : 
furken  als  koeien,  hazen,  d.  i.  her- 
kauwen. Kil.  beeft  ook  norck  voor : 
orck ;  en  oreken  is  brj  hem  't  zelfde  als 
horeken  ^  engl.  ?uirk^  hearketi,  Z. 
heoriken. 

HI8SCHENvoor:hiUen(Vl.). 

HITSCHEN,  b.  w.,  bitsen,  aanhitsen, 
opruien,  aanstoken,  b.  v.  de  honden 
^iemand  hUsehen, 

HOBBELDESOBBEL ,  verward,  slordig, 


verkrookt :  wat  zijt  ge  weer  hobbelde- 
sobbet  aangekleed  ( Antw.  st. ).  Te 
Leuv.  en  omslr.  zegt  men  :  hobbelen  - 
sobbel  :  alles  lag  hobbelensobbel  in 
dat  huis,  d.  i.  in  wanorde.  Kil.  heeft 
hobbel'tobbel ,  hobbel-sobbet  en  ver- 
taalt het  door  sparsim ,  promiscue , 
confuse.  Bobbelen  is  in  den  Teut.  't 
zelfde  als.:  wljntelen  ( wentelen ). 

BOCHEL,  m.  Z.  't  volgende. 

HO€HT,  m.,  struik,  heester  (Antw.,  Br. ). 
In  Br.  zegt  men  ook :  hoechl,  hoecket 
en  hockel :  er  woont  een  vogel  in  dien 
etzenhochel.  Kil.  vertaalt  kocht  door : 
frutiutum,  virguUa,  enz.  Vanhier 
het  woord  gehucht,  fr.  hameau  en  de 
familienaam  Ferhoecht,  Z.  ook  horst 
of  hurst.  Vanhier  gewis  de  naam  van 
Haecht  (dorp)  dat  het  volk  goed 
Hoeht  uitspreekt. 

flODDEL,  m.,  slordige  toestand.  Als  men 
.  van  een  huisgezin  spreekt,  waarin 
oneenigheld  beerscht,  het  slordig 
toegaat ,  zegt  men  :  het  is  me  daar 
een  hoddet!  Vandaar  dal  men  soms 
ook  hoort  hoddel,  v.,  voor :  onacht- 
zame, slordige  vrouw  (Limb. ).  Z. 
hobbeldesobbel  en  het  volgende. 

HODDELEN,  O.  w.,  in  ongeregeldheid,  in 
slordigheid  verkeeren,  sukkelen  :  xij 
hoddelen  nog  immer  voort  op  de  oude 
baan  ( Limb. ). 

HODDEREN.  Z.  boddelen. 

HODJE  of  HOKKE,  o.,  verminkte  uitspraak 
van  :  hoofdeken,  hoofdje,  bet.,  in  Br. 
en  elders ,  een  houlklomp ,  een  blok 
hout. 

HOE  OF  WIJS,  te  Diest,  Leuv.  en  elders 
gebr.  vóór :  hoe,  hoe  of,  op  welke  wijs : 
ik  weet  niet  hoe  of  wijs  ik  dat  zat 
beginnen  ( Leuv. ).  Men  hoort  bij  het 
volk  veel  eene  s  bij  ?we  :  hoes  durfde 
dat  vragen  f  Zoo  zegt  men  in  VI.  toens 
voor : toen. 

HOECHTE  of  HOECHT.  Z.  bocht. 

HOEDJEBAL,  in  VI.  een  kinderspel,  in 
Br.  pakkebat  of  paktenbal  genoemd , 
bestaande  in  den  bal  te  werpen ,  ter- 
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wijl  de  spedgenotea  bem  in  hunnCD 
taoed ,  inutB  or  voorGcbool  tracbteo 
te  pakken. 

HOEËN,  b.  en  o.  w.,  op  een  h<K^en  loon 
hoe  achter  iemand  roepen  om  b«n  te 
doen  omiien  :  hot  hem  eeni ,  d.  i. 
roep  hem  eens.  Ik  hoe  a  niet,  ga 
maar  voort.  Vanhier  gehoeea  hotwer. 
Hen  hoort  ook  hotten,  voor  :  hoeSn 
(omstr.  Thien. ). 

BOEIEREN,  b.  w.,  langzaBm  wirmea, 
koesieren  :  hijhoeierl  sachindeton. 
Leklükhen  hoeiiTlhare  kiekens  oniter 
de  vleugelen.  Hoeieren  is  eenw.  van  : 
boeden.  Hoeierpot  bet.  voort :  stoor, 
fr.  calorifére  (  Limb. ). 

HOEISE  of  HOESSEHB ,  uilroeping  vaD 
pijn  voor  :  ai  mij :  hoesse  mijn  been 
(Br.  en  Aatw. ). 

BOEK.  Hij  M  in  den  hoek  bet.  hij  gaat 
ten  onder,  of  achteruti  (Hagei.). 
Aehler  hoeken  en  kanten  verkeeren. 
Bij  gaat  den  hoek  om  bel.  :  by  zal 
sterven.  Vanhier  hel  volgende. 

HOEKEN.o.  w.,hiereDdaarin  de  Kemp. 
gebruikt  voor :  in  den  hoek  zitlen  of 
ergens  siil  blijven  ziiten. 

HOEKER ,  m.,  dit  woord  wordt  ia  een 
verachtelijken  zin  gebruikt.  Z.  't  vol- 
gende. 

BOEKEREN,  o.  w.,  licbt  een  freq.  van 
hoeken,  wordt  nog  al  In  kwaden  zin 
in  Br,  VI.  en  elders  gebr.  voor  : 
1"  zich  ophouden  :  waar  büjfl  gij 
altijd  hoekeren  *  2°  Voortverkoopcn  , 
woekeren,  altijd  winnen.  In  dezen 
zin  hecfl  Kil.  hoeUien  ,  soelelen  ,  uit 
slechte  dingen  winsl  zoeken.  Vanhier 
hoeker,  bij  Kil.  hoecker,  hacker, 
I.  caupo,  propola,  in  't  oud  engl.  hou- 
keiler,  engl.  huekster.  Vanhier  nog 
hoekbank ,  toonbank.  Z.  bij  Deif. 
hoecker,  hacker,  bli.  393. 

HOEKJES  or  H0EKSKEN5  ZOEKEN, 
twist  zoeken  i  ik  ga  mei  mijn  gebuur 
niet  meer  uil ,  hij  xoekt  altijd  hoek- 
je* (Weslvl.).  In  Br.  zegt  men  :  hij 
haalt  altijtt  ieu  uit  deti  hoek,  d.  i.  hij 


komt  steeds  met  iets  anders  v 
den  dag  om  zoo  ruzie  ie  verwAl 
Z.  boeksch-kabeljauwseb. 

HOEKSCH-KABEUAUWSCH  (adverb. 
drukking)  overhoop,  in  den  war 
oneenigheid  :  liet  gaat  er  hoeb 
kabeljauwsch  in  dat  huithomleH  ( 
Br.).  Hier  wordt  gezinspeeld 
de  beruchte  Hollandscbe  staaisj 
tijen :  de  Hoekuhen  en  deKabtija 
tchen. 

HOELE,  HOELEE ( Br.),  in  VI.  ook  A«a 
in  't  fr.  hOttUie ,  overal  voor  steei 
len  gebruikt  :  hoeiektomp ,  te 
gruis,  enz. 

HOEPELEN  Of  HUPPELEN ,  O.  w.,  Il 
in  de  gemeenzame  spraak  mei  g 
gebr.  voor  :  voorigaao  ,  slenea. 
wal  huppelen  ,  d.  i.  ga  wat  spele 
dansen,  vertrek  maar  :  mijn  gei 
gaat  hoepelen,  d.  i.  vertrekkei 

HOER,  slechte  top  of  tol  naar  welken 
kapt  <  VI. ).  Eene  hoer  in  't  ijt  i* 
is  Ie  Antw.  onder  het  slibberen 
de  nagels  van  zijne  schoenen 
diepe  schaar  in  het  ijs  maken. 

HOESEL,  m.,  rug  van  een  mes.  J 
hoetetnochtneiwelen,ü.i.nBD 
Van  toeten  noch  blaten  wi 
onbekwaam  tot  iets  zijn  ( West 
Wy  achten  hoeset  hier  voor  helz< 
woord  als  kottdtet. 

HOESTEBROOD,  HOESTEDRUP,  Hi 
TEKOBK,  in  VI.  hetzelfde  als  wal 
daar  nog  kalissiebrood  en  kaü 
drup,  in  Br.  kaliitiesap,  in  L 
houtkoek  en  krett,  te  Kul^.japl,' 
in  'I  Iloordeo  drop  noeml. 

HOETELAAR,  m.,  sukkelaar  :  koiu 
ajn  doorgaans  hoeteteen  ( Kl.-B. 

BOETELEN,  0.  w.,  i"  in  den  donker 
ken,  zonder  vruchl  arbeiden,  su 
len,  martelen  (KI. -Br.  en  Ragi 
3°  in  stilte  zijne  goesting  doen  , 
t^nwerken.  Bij  Kil.  bet.  hoett 
broddelen  ,  in  de  geringste  z 
winst  zoeken. 
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BOETEN.  Z.  boeéo. 

flOEZEEREN ,  O.  w.,  venten  ( N.-Limb. ). 
•  Van  hoezee,  zegt  Bild.  ( 1, 315),  is  't 
w.  koexeeren ,  uilgelaten  vreugde  of 
dartelheid  bedrijven. » 

HOEZELEN,  O.  w.,  ergens  bezig  zijn  waar 
men  niets  kan  verriehten  :  wat  hoe- 
zeU  gij  daar  in  den  donker  /  ( Br. ) 
Z.  boetelen. 

HOEZELKEN.  Z.  hoogseiken. 

HOF,  m.,  in  Br.  Antw.  en  Limb.  bijna  uit- 
siuiteiijk  gebr.  voor  :  tuin,  dat  men 
in  't  Noorden  meer  hoort  dan  ?iof.  In 
Umb.  bet.  tuin  ( uitgespr.  toen ),  eene 
houten  omheining  of  lattenhaag 
rondom  eene  weide.  Hij  heeft  in  zijn 
etnen  hof  genoeg  te  wieden ,  zegwijze 
die  bet.  dat  men  met  zijn  eigene  za- 
ken genoeg  te  doen  heeft.  Hof^  o. 
in  Br.  en  Antw.,  m.  in  Limb.,  hoeve ; 
paehlhof  en  hofstede  voor  :  pacht- 
hoeve. Bof,  o.,  bet.  in  VI.  de  plaats 
lussehen  de  straat  en  het  woonhuis , 
fr.  baue-cour  en  ook  den  lichtkring 
rond  de  maan. 

fiOFKEDL,  in  Br.  m.,  kenie,  v.,  bij  Kil. 
ook  hof  kunne  ^  van  't  lat.  cunüa, 

HOFTEI ,  m.,  iemand  die  op  een  hoeren- 
hof geen  geschikt  werk ,  maar  zoo 
wat  van  alles  doet  ( Westvl. ).  Dit 
woord  is  samengesteld  uit  hof  en 
licht :  (d,  bij  Kil.  Uewe,  l.  homo  vüis  et 
servUUeonditioniSy  angl.-sax.  theowe. 
Bij  Eremsier  is  thku ,  in  't  hgd.  die- 
ner,  theorodom ,  dienstschaft ,  1.  ser* 
tUus,  angl.-sax.  theoro ^  dienaar, 
kneeht.  Z.  Delf.,  3SS0.  Zou  teef,  teve 
hiermee  niet  verwant  zijn? 

HOK.  Over  hok  en  stok  gaan ,  in  't  Hagel. 

ook  griexen  genoemd ,  bet.  omstr. 

Thien. :  over  het  veld  gaan  ,  in  stee 

van  de  baan  te  volgen. 
HOiiE.  Z.  hodje  of  hotje.    - 
HOWEL,  m.,  het  overgeblevene  van  een 

tak  aan  eenen  boom ,  knoest ,  kwast 

(Kemp.),  in  Br.  stomp.  Z.  hoechel. 
HOKKETOKKEN ,  o.  w.,  met  eenen  stoel 

heen  en  wéér  kwikkeien ,  b.  v.  om 


een  kind  in  slaap  te  krijgen  ( Antw.- 
Kemp. ). 

HOLENTEER,  m. ,  hol-  of [  vlierhout, 
(Limb.,  Hagel.),  engl.  eldertree  of 
etder ,  hgd.  hotunder  of  hoUunder- 
baum ,  holderbaum^  in  Z.-Limb.  ook 
holder  of  heulder  voor  :  hoUen-,  hol- 
derteer,  holenteer,  in  die  landstreek 
ook  hetUenteuly  verbastering  van  ho- 
lenleer. Z.  Delf.,  253. 

HOLLEBIE,  V.,  hommel,  waarschijnlijk 
verdorven  van  holm  ( bie ) ,  bij  Kil. 
fucüs  ( Br. ). 

HOLLEBLOKKEN.  Z.  holsblok. 

HOLLUS,  m.,  soort  van  appel,  in  Oostvl. 
zeer  gemeen.  Zou  't  licht  niet  holhuis 
moeten  zijn,  omdat  zulke  appels  van 
binnen  zoo  wat  hol  zijn?  Z.  Belg.  Mu- 
seum ^  blz.  i78,  waar  gesproken  wordt 
van  hoUeixe^  doch  als  van  eene  bloem 
die  ook  een  hol  huizeken  heeft.  Kil. 
heeft :  hot  -aers ,  lat.  pomi  genus. 

HOLSBLOK ,  m.,  te  Leuv.  voor  :  holblok, 
hier  en  daar  in  Br.  ook  enkel  blok 
genoemd ,  fr.  sabot.  «  Bild.  heeft  ook 
holsblok  of  holUblok ,  voor  't  armelijk 
houten  schoeisel,  ihaods  hier,  in  't 
vervallen  Lelde  zoo  algemeen.  O.  als 
blok ;  men  leidt  het,  zegt  hij ,  ten  on- 
recht, af  van  't  hgd.  hollz,  hout. »  Men 
zegt  in  andere  slreken  :  klompen, 
klootten ,  kloffen ,  hoUeblokken ,  enz. 

HOMMEL ,  m.,  staat  in  Kiliaan  als  een 
oud  Vlaandersch  woord  voor  :  hop , 
fr.  houblon^  welken  zin  het  in  Westvl. 
nog  heeft. 

HOMMEL,  m.,  donder.  Het  ww.  homme- 
ten  bet.  donderen.  De  meeste  hom- 
melweêren  komen  in  de  maand  juli. 
Het  spreekw. :  als  het  hommelt,  brandt 
men  kruidwisch  bet.  in  het  gevaar 
hulp  zoeken.  De  kruidwisch  is  een 
bundel  bloemen  en  andere  kruiden , 
die  op  de  feest  van  Maria  'sHemel- 
vaart  gezegend  en  bij  donderweder 
gebrand  wordt,  om  van  het  vuur  des 
hemels  bevrijd  te  blijven  ( Limb. ). 
Bij  Kil.  is  het :  bommelen. 
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HOMIIELEN ,  O.  w.,  donderen  (  Limb. ). 
Bij  Kil.  pei.  hommeien  hetzelfde  als 
bommelen  of  als  eene  hommel  ge- 
rucht maken.  Z.  bommel. 

HOMPERD,  m.,  langwerpig  brood  of  koek 
van  bloem  en  kruiden ,  met  boter  en 
suiker  gemengd ,  wel  doorkneed  en 
hard  gebakken  (Antw. ,  Kemp., 
Heist-ten-Berg ). 

HOND ,  m.,  omstr.  Thien.  gebr.  voor  : 
beurs  :  hij  heeft  een  dikken  hond  op 
zijde  liggen,  d.  i.  eene  groote  beurs 
geld. 

HOND  komt  in  vele  spreekwoorden  voor 
als  :  die  met  den  hond  slaapt ,  krijgt 
er  vlooien  van ,  d.  i.  man  en  vrouw 
worden  gewoonlijk  ééns.  Half  en  half 
gelijk  men  den  hond  sclieert^  d.  i.  tus- 
schende  twee,  stil  lekensaan. /(Sman(t 
aU  een  hondontvangen ,  aanxten^  enz. , 
d.  i.  zeer  slecht,  met  afkeer  (overal 
gebr. ).  Staan  zien  ais  een  hond  op 
eene  zieke  koe  bet.  in  VI.  en  Antw. : 
niet  weten  wat  te  zeggen.  Welkom 
ais  een  hond  in  een  hulsepot  of  in  een 
kegeUpet  bet.  in  VI.  en  elders  :  zeer 
slecht  gekomen  zijn. 

HONDENKOT,  spoor.  Met  een  hondenkot 
gaan  wordt  in  Westvl.  van  iemand 
gezcid  wiens  beenen  krom  zijn. 

HONDSBLEIN,  bij  Kil.  honds- bUyne ,  v., 
waterblaasje  op  handen  of  voeten 
door  sterke  vrijving  veroorzaakt, 
\.papula,  paptUa  aquosa  (Br.,  Antw.). 

HONDSCH  of  HONDSIG ,  bijv.,  gulzig , 
slokachtig  als  een  hond  :  gij  moogt 
zoo  hondsig  niet  eten  ( Br. ,  Hagel. ). 

HONDSHOOFD,  m.,  soort  van  grooten 
appel  (Westvl.). 

HONDSRIBBE,  v.,  kruid  met  langwerpige 
bladeren,  in  't  1.  plantago  minor^  lan- 
ceola,  amoglossa  (  Br.,  Antw. ). 

HONING  ,,m.,  honingdauw;  tarwearen, 
wier  korrels  van  buiten  rosachtig  en 
van  binnen  zwart  zijn  :  de  bakkers 
zijn  voor  geen  tarwe  met  honing  in , 
omdat  het  brood  ervan  smets  van 
smaak  en  zwart  van  kleur  is  (Br., 


Kemp. ).  In  Br.  noemt  het  soms  ook 
massei :  er  is  veel  massel  in  de  gerst , 
de  haver,  In  Limb.  brand.  Het  woord 
is  oud ;  in  den  Teuth.  heet  het  ho- 
ninchdowe  ( dowe ) ,  ruingo.  Honieh- 
douwich ,  rubigineus^  en  de  werkw. 
honichdouwen  j  eruginare;  honieh 
afdoen,  deêruginare. 

HOOD ,  o.,  op  vele  plaatsen  nog,  even  als 
in  de  oude  schriften,  gebruikt  voor  : 
hoofd.  Vanhier  het  verkl.  hoo{fd)ken, 
hoodje,  en  bij  verkorting  hodje.  Hoe- 
ken in  sehoo{t)ken  leggen  bet.  in  Br. 
en  elders :  toegeven,  zich  onderwer- 
pen :  grommei  zoo  veet  gij  wilt  legen 
hem ,  gij  zult  toch  moeten  hooken  in 
schooken  leggen.  Te  Breda  hooidjen 
voor :  hoodje.  l.Taalk,  Mag,  1, 255-54. 

HOOFD.  Het  hoofd  neerleggen  is  sterveo. 
Het  hoofd  in  de  'tucht  steken,  trotsch 
zijn,  met  het  hoofd  in  de  lucht  gaan, 
met  het  hoofd  recht  gaan.  Zijt  gij  niet 
tevreden,  leg  er  uw  hoofd  bij  bet 
dat  men ,  tevreden  of  niet ,  toch  zal 
moeien  plooien.  Hij  heeft  het  wel  of 
beter  van  hoofde ,  d.  i.  hij  is  orozicb- 
tig,  hij  heeft  verstand  (Westvl.).  Het 
hoofd  laten  hangeti  is  mismoedig  wor- 
den. Hoofd  over  gat,  elders  gezegd : 
hol  over  bot ,  of  :  over  hot  over  bol, 
Z.  dit  verklaard  in 't  700/^.  Mag,  1,49. 
Edoch  wij  denken  dat  hoofd  over  gat, 
of :  over  hol  over  bot  zoo  veel  is  als : 
het  onderste  boven ,  alles  verward  en 
dooreen. 

HOOFDEN ,  o.  w.,  geld  opwerpen  kop 
of  letter,  een  tuischspel  (VI.),  in 
Br.  soms  koppen  of  koppespelen,  in 
de  Kemp.  opwerpen  genoemd. 

HOOFDKLEED,  o.,  wijnpot,  d.  i.  som  gelds 
die  de  pachter  moet  betalen  als  hij 
eene  nieuwe  pacht  maakt  ( Wesivl.  )• 

HOOFDLAKKEN,  varkens-  of  kalfskop, 
waaruit  de  beenen  gehaald  zijn  en 
die,  't  zij  gehakt  of  niet,  tot  een  koek 
geperst  is  (Wesivl. ).  Te  Eecloo  zegt 
men  hoofdflakke.  In  Br.  gepersien 
( verkens-  of  kalfs- )  kop. 
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HOOG,  ?.,  ophooging  of  prijs,  dien  men 
bij  beCgeoe  reeds  door  anderen  ge- 
traden  is,  tijzet,  of  ook :  de  prijs  dien 
mea  ontvangt  om  opgehoogd  te  heb- 
ben. Bij  Kil.  hooghsel,  verhooghsel, 
d.  i.  verhooging ,  1.  aactio.  Met  winst 
van  palmslag  en  hoogen  is  te  Leuv. 
een  notariswoord  :  hoe  veel  hoogen 
hebt  gij  op  dat  tand  gezet  T 

BOOG,  f.,  licht  voor  :  hoogte,  bet.,  tus- 
seben  Lenv.  en  Mecbel.,  graantas  in 
de  schaar. 

HOOGDAdlpOUOEN  ( zijn )  bet.  op  een 
hoogdag ,  als  Kerstdag,  enz.  de  HH. 
Sacramenten  ontvangen  (Br.,  Antw., 
Limh.  en  elders).  Bij  Ril.  is  hooghen 
dagh ,  solennii  dies, 

HOOGGELEID ,  bijv.  ,  trotsch  :  Mj  is 
kooggeteid{\l.). 

HOOGKAMER,  v.,  'tzelfde  als  kelderka- 
loer,  voute  en  voutkamer  :  waar 
iiaapt  ffijf  Op  de  hoogkamer  (VL).  In 
Limh.  opkamer  of  opkelder^  in  Br. 
boven-  of  ketderkamer,  Z.  Toute. 

HOOGKERK,  koor  in  de  kerk,  fr.  ehcmr 

(WestvL). 

H00GR1IG,  m.,  spek  van  den  rug  van  een 
varken.  Die  langwerpige  rug  wordt 
ia  verscheidene  stukken  gesneden, 
welke  men  A^^O^m^^en  noemt(  Limb.). 

BOOGSBLREN,  verkleinw.  van  hoogzaai 
of  liever  van  hoog  en  ceUeken.  Als 
er  in  een  huis,  boven,  eenverloren 
liodi  is,  dan  maakt  men  daar,  als  't 
lijn  kan ,  een  klein  slaapkamerken 
TOOT  de  dienstmeid  en  dat  heet,  te 
St-Tmiden  :  hoezelken,  te  Antw. : 
hangende  kamer^  in  't  fr.  soupente. 

HOOGTIJD.  Ten  hoogUjde  gaan  (Esschen), 
elders  :  zijn  hoogtijd  houden ,  d.  i. 
tot  de  Heilige  tafel  of  ter  kommunie 
gun. 

HOOGVUBGER,  m.,  leeuwenk(Somerg.). 

HOOGWACBT,  voor  hoofdwacht  of  wacht- 
huis iffaar  men  's  nachts  de  zatlappen 
insteekt  (Kortrijk). 

HOOGZAAL,  f^.  fuM,  bij  Sleeckx  t.,  doch 
ia  Br.  veel  o. :  de  koster  antwoordde 


vasn  op  hel  hoksaal.  Bij  Kil.  hoogh'sael, 
1.  locus  chori  editior,  oreheslra  chori. 
In  Limb.  is  okzaat  m. 

HOOI.  Naar  hel  hooi  gaan,  haastig  zijn. 
Moet  gij  naar  het  hooi  gaan?  voor  : 
is  er  iets  dat  zoo  veel  spoed  vereischt? 
(Br.). 

BOOI-DELFT  of  DILTE,  V.,  hooischelft 
(Brugge).  Bij  Kil.  hoy-delU,  1.  fcuiiU, 
fr.  fenil.  Z.  delft. 

HOOILOKKEN,  o.  w.,  (in  iets)  ergens 
wanorde  In  brengen,  iets  dooreen 
werpen  ( Hagel. ).  Omstr.  Leuv.  zegt 
men  verhooiretteren ;  bij  Kil.  is  ver- 
hogen ende  verstroyen ,  dispergere , 
confundere;  dus  hetzelfde  als  hier 
hooHokkefi. 

HOOIOPPER,  in  VI.  en  elders :  hooimijt, 
doch  in  Br.  meest :  een  hoopje  hooi , 
b.  V.,  als  het  hooi  in  de  weiden  te  droo- 
gen  ligt,  zet  men  het  in  opper;  om 
het  van  regen  of  dauw  te  bevrijden. 

HOOISCHELFT,  m.,  hooitas,  hooizolder. 
Sehelft,  in  Br.  en  Antw.  met  eene  / 
uiigespr.,  is,  in  Br.,  een  tas  boren  op 
balken,  die  schelfthouten  genoemd 
worden  en  dienstig  zijn  om  hooi, 
stroo,  enz.  op  te  leggen. 

HOOITEN,  o.  w.,  spelen  :  met  z^n  geluk 
hooiten.  Ge  moet  met  dat  kleed  zoo 
niet  hooiten ,  het  heeft  geld  gekost 
( Kl.-Br. ).  « 

HOOKEN  of  HUKKEN,  in  VI.  voori:  jeuken. 

HOOLDE  (met  zachil.  o)  voor  :  holde, 
holte,  hol  (WestvL). 

HOOP,  TE  HOOPE,  AL  TE  HOOPE,  te 
samen,  al  te  samen  (Westvl. ). 

Bad  en  deed  het  met  beur  bidden 
En  zijn  handjes  thoope  doen... 

(G.  Gez.,  hl.  81. ) 

HOOPELING,  m.,  een  hoopje  afgepikt 
graan ,  dat  nog  ongebonden  op  den 
grond  ligt ;  men  zegt  ook  pikkeUng 
( Leuv.,  Bruss. ).  Door  hoopeling,  te 
Leuv.  heeupelink,  elders  kuppeünk 
uitgesproken ,  verstaat  men  ook  het 
lang  oorkussen,  ^at  in  de  Woordenb. 
hoofdpeuluw ,  bij  Kil.  hoofdbolinck , 
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fr.  travertin  genoemd  nordi.  Z.liup- 
peliDg.blz.  100. 

HOOPEN,  b.  w.,  in  boopen  lelleo  :  hel 
graan  Aw>pen  (Br.,  Limb.  en  elders). 

HOOPET,  m.,  belzetrde  als  luukel,  voor  : 
tioopelje  of  hoopje  [  Hagel. ). 

HOORIKKEN  (met  sctierplange  o),  b.  w., 
herkaunea,  herkoauwen  (Oostvl. ). 
Z.  heuriken  en  horken.  Bij  Kil.  ook 
huericken ,  fland.  oteruken,  I.  riimi- 
iMr«,bij  Heyer.trrtAM.Z.DeerJngen. 

HOORN  of  HOREN ,  m.  Bet  in  xijnen 
hoorn  hebben  bet.  in  Br.  beUeirde 
bIb  :  de  horens  opsteken ,  boovaardig 
zijn ,  bij  Otioger :  agir  avec  audace , 
bij  SleeckK  :  fair^  beaucoup  d'em- 

HO0RNAAH,spotDsaDi,fr,fotri4H£t(  Po- 
per  inge  ). 

HOORNBAND ,  m. ,  zeel  rond  de  horens 
der  koeien,  waaraan  men  haar  bind- 
zeel  vastmaakt  ( Antw-,  Kemp. ). 

H00Bt4DUL,  HORENDUL,  bijv.,  in  VI., 
Br.  en  Antw.,dul,  dol,  dwaas  :  die 
Hoe  it  hoomdiU.  Men  maakt  hier  zoo 
veel  gerachl  dat  ge  er  Mudt  Iwrendul 
van  worden.  Kil.  horen-dul,  1.  cere- 
brosura  animat ;  furioie  comu  pelens 
siveferient.  Soms  beeft  horendol  wA 
de  beteekenis  van  :  gram,  driftig. 

HOORTBUNDEL,  m.,  bet  kort  stroo.uil 
het  lange  geschud  en  tot  bussel  saam 
gebonden  ( L.  v,  Aalst),  la  Br.  KorU 
biuui. 

HOORTE,  V.,  eea  groole  bundel  stroo  of 
hooi ,  losweg  toegebonden  :  't  iege- 
lijk eene  hoorle  (  L.  v.  Aalst ). 

HOOS  en  BANGHOOS,  iemand  die  bang  is 
(Lirnb.,  Lommel). 

HOOS,  V.,  In  Limb.  van  dagelijksch  ge- 
bruik in  den  zin  van ;  kous,  in  welke 
beteekenis  het  ook  in  de  Holl.  Woor- 
denb.  voorkomt;  doch  omsir.  Thien. 
en  St-Truid.  bei.  het ;  ingewand  der 
koeien ,  ook  kenning  of  bei  genaamd, 
dat  bij  vele ,  als  zij  op  kalven  staan, 
afkomt.  Hetbedjiidt  bier :  bedel  zak , 
b.  T. :  (<«  hoot  aanpakken,  d.  i.  bede- 


len gaan,  en  hooiman  bet.  :  bede 
Bij  Kil.  aatlhote,  alseensaks 
geldersch,  hoogd.  en  engelsch  wi 
aangeteekead  in  den  zin  van  1°  li 
2°  leerse,  3° lederen  zak,  I.  ca 
itcrea,  fr.  hoiueauxot  houtei,  : 
kousen,  en  licht  ook  verwant 
housK ,  overtreksel.  vanhier  i 
banden  en  hootbiruieU. 

HOOSBINDEL.  m.,  kousebaod(Limb. 
Kil.  hote-banden  of  ktmtte-bia 

HOOSGAT  ( Keoip. )  ( van  gat  en  hoc 
is  eene  goot  of  loop  vraardooi 
uitgehoosd  of  ander  vuil  naiej 
Br.  aftvaschwater ,  wegloopt, 
wordt  ook  moiegal  of  gooi  geno 

ROPKEESTEN ,  te  Diesi,  Ie  Uuv.  hc\ 
ua,  hoptcheulen,  hgd.  üopfent 
fr.  jeU  de  houblon.  Bij  Kil.  is  k 
nucteuf  ,  gramen ,  germen ,  i 
laatste  beteekenis  men  bij  Weil. 
aantreft.  Z.  keest,  keesteo. 

HOPPEL ,  bijv.,  loopig,  ridsig  :  de  I 
koppel.  Licht  is  A«p^  vervrani  I 
imppen,  hoppelen,  huppelen,  I. 
tart ,  salire  ,  hgd.  hoppen ,  ' 
hoppe;  of  met  hoppe,  bij  Kil. 
wulpsch  vrouwmensch  ( Westvl 

HOPPEL,  hijv.,  veelkleurig,  gespikl 
geplekt : een hoppelpeeTd{Br. 01 
Leuv.  en  Thien. ).  Bij  Kil.  hopp: 
ofbonlehoe,  vacca  )naciifiua,fr.  v 
bigarrée. 

HOBEBOOH,  m.,  bodtbatk  (Oost 
Bore  is  bier  voor :  hoomik ,  hoi 
eeo  oud  saksisch  en  vlaandc 
woord,  dat  hoorn  en  hoek,  I.  a 
liM,  beleekent.  Z.  Bild.  op  lumn. 
311 ,  eu  TatUk.  Mag.  lil,  310-13 

HOREN, m.,  bouten  gestel,  op  koeiha 
gelijkende,  dat  op  de  kar,  acbu 
voor,  gezet  wordt  om  graan  in  L 
len.  Omstr.  Leuv.  noemt  men 
gestel :  sUun.  Door  de  uitdrukt 
ni«n  zoa  horent  aan  dèn  kop  kn 
over  dil  of  dat,  $ettl  men  zi'ioegi 
verwondering  daarover  te  ken 

HOREN,  ra.,  mannetje  der  diiJr(Li 
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H.-Br.  en  aan  de  kanten  van  Utrecht). 
Hel  wijQe  wordt  in  Limb. :  zij  gehee- 
leo  {ij  als  i).  Z.  dniver,  duiverikt 
in  ^T,  hebber^  keupper,  kepper^  enz. 

HOfENDDL.  Z.  hoorndul. 

HORK,  m. ,  kwaadaardige  kerel :  het  is 
een  körk  van  een* hond,  hij  bijt  zon- 
der bassen  (Ki.-Br.).  Te  Antw.  las- 
tige kerel,  knorpol,  greef. 

HORK,  HURK,  m.,  wortel  van  herken, 
geluister  of  :  het  luisteren.  Aan  de 
deur  op  zijnen  hork  staan  bet.  in 
VI.  aan  de  denr  staan  te  luisteren. 

HORKEN,  HURKEN,  't  i«  in  Westvl.,  het 
2*  in  Oostvl.  gebr.  in  den  zin  van  : 
iaisteren.  In  Friesland  harken ,  in 
bet  engl.  to  hark,  to  hearken ,  hgd. 
hmhen,  Z.  Snellaert,  Betg.  Mus» 
1SU,  blz.  178.  Lebrocquy's  Anaiogies 
Ung.  356;  alsmede  Ypey's  Geschiede- 
nis  der  Nederiandsche  taal,  blz.  523. 
Barken  wordt  in  de  Kempen  gezegcf 
voor:  herkauwen.  Z.  hoorikken. 

HORST,  m.,  of  HUITS,  om  boomen  meé  te 
vervoeren.  Z.  heurts,  buits. 

HORST,  m.,  wordt  op  vele  plaatsen  gebe- 
zigd voor  :  eene  hoogte  in  het  alge- 
meen. Het  xijn  niet  dan  horsten  en 
httUen  wordt  in  de  Kemp.  gezegd 
van  oneffen  land.  Bij  Wéil.  is  horst 
een  ineen  gegroeid  kreupelbosch,  ook 
bij  Kil.  horscht,  horst,  1.  virgultum, 
sylva  humOes  tantum  frutiees  prof  e- 
rensy  in  Br.  sehaarbosch.  Vanhier 
^omi Horst,  een  dorp  in  Limb.  Horst, 
in  Westhr.  hust  uilgespr. ,  bet.  nog : 
l^een  struik,  ^  in  VI.,  waar  heihuts 
wordt  uilgesproken,  een  egelvarken, 
wiens  gestekeld  of  hortend  haar  als 
een  struik  schijnt  voor  te  komen, 
ffor^^bet.  in  de  Kemp. :  een  struik. 

RORTEBREEM  of  HORTSBREEM ,  v.,  ege- 
leuteer ,  samengesteld  uit  horst , 
egelvarken ,  1.  echinus ,  en  braam, 
Z.  bij  Kil.  eghelenteer ,  eynosbaton , 
'tthu  caninus,  en,  bij  de  Botanisten , 
rosa  btoxuosa  ot  eteucoehroa ,  fr.  rosé 
eanine,  Z.  ook  ons  voorwoord. 


H0RTI6,  bijv.,  gezwind,  snel ,  levendig  : 
Jan  is  wat  stijf,  maar  ze  zullen  hem 
in  dat  geteeg  wel  horlig  maken  ( Ha- 
gel. ),  bij  Kil.  horUgh,  hurtigh,  expe- 
ditus,  promptus,  agüis. 

HORZEL,  V.,  beteekent  in  het  Hage- 
land :  een  lastig  vrouwmensch  :  hij 
heeft  eene  horzel  van  e  wijf.  In  Br. 
zegt  men  van  een  boos  wijf :  het  is 
êene  ros.  Ros,  hetzelfde  als  vroeger 
hors,  ors,  paard,  bet.  nu :  een  slecht 
paard.  Een  horzel  (daas,  dazerik)  is 
een  kwaad  en  lastig  diertje,  en ,  van- 
daar, wordt  een  lastig  wijf  ook  horzel 
geheeten.  Jo  is  zoo  kwaad  als  eene 
horzel.  Horzel,  ra.,  bet.  omstr.  Thien. 
zweepsteel. 

HOT,  V.,  soms  o.,  rugmand  of  korf,  in  't 
fr.  hotte,  dat  in  de  Woordenb.  door : 
marskorf  vertaald  staat.  Hot  wordt 
ook  voor  :  rug  (  hotdrager ),  huid , 
buik ,  in  de  gemeene  spraak  gebr.  : 
zijn  hot  vol  slagen  krijgen.  Zijn  hot 
vol  eten  ( Br.,  Hagel. ).  In  dit  laatste 
gewest  wordt  hot  en  hotje  evenals  'm 
Groniflg.  en  Gelderl.  voor  :  niet  veel, 
luttel,  een  kleinen  oogenblik,  gebr. 
Hot  is  verwant  met  bot,  poos,  en 
botte,  Ikort,  fr.  hotte,  evenals  botte, 
bij  Kil.  cor^ü  dossuaria,  en  misschien 
met  hut,  huisje.  Z.  bot,  botte  en 
boddeman ,  licht  voor  :  hotdrager , 
'     d.  i.  rughot. 

HOT ,  m. ,  gewricht ,  holte  waar  een  ge- 
beente in  draait :  zijne  voet  is  uit 
den  hot,  hetzelfde  ^sin  Br.  en  Antw. : 
zijn  voet  is  verstuikt. 

HOT,  bijw.,  uitroeping  om  de  paarden 

"  rechts  te  doen  gaan.  Hot  en  her  bet. 
in  't  Hagel,  rechts  en  links ,  overal : 
ik  ben  al  hut  en  her  geweest,  maar  heb 
zulks  nooit  gezien  ( Hagel,  en  Limb. ). 
Fan  hot  en  her  bet.  over  en  wéér  : 
ik  heb  de  stad  van  hot  en  her  geloo- 
pen  ( Diest  en  elders).  Te  Antw. :  van 
hot  naar  har :  zwenkend  van  hot  naar 
har  kwam  daar  een  wagen  tot  klinkens 
opgestapeld  van   droogst  der  boek- 
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td^  yioder  gebolderd  (J.  Van  Beers, 
£le  Bestedeling),  In  het  holsteinsch 
en  breemsch  bet.  fiot^  rechts ,  en  ho 
links;  te  Hamburg :  huU,  Hier,  alsook 
in  Limb.  zegt  men :  de  ene  wil  hot , 
de  andere  har,  de  eene  wil  rechts,  de 
andere  links ,  de  eene  wil  het  tegen- 
deel van  den  andere.  Ook  :  he  weel 
nig  van  hot,  nog  van  har,  hij  weet 
niet  wat  rechts  of  links  is ,  bij  is 
gansch  onwetend.  Haar  en  hol  zijn 
in  Gelderl.  gebruikt  bij  het  rijden  of 
mennen  voor :  links  en  rechts.  Tanlk. 
Mag.  Il,  433,  III,  S5-56  en  Hoeufft. 

HOTGAT,  (voor  :  op-  of  uitgat),  o.,  weg 
langswaar  men  van  de  groote  baan 
op  den  akker  rijdt  ( Antw.  Kemp. ). 

BOTJE,  HODJE,  HOKKE,  O.,  klomp  hout, 
blokje  hout  of  houten  blokje  (Br.). 

HOTSELEN,  o.  w.,  niet  vast  sUan,  iig. 
omgaan ,  niet  goed  gaan  :  er  hotseU 
heden  nog  al  veel  in  Europa  ( Hagel .). 
HoUelen  is  een  freq.  van  hotsen ,  fr. 
eaholer,  bij  Kil.  hotten,  Z.  di^ laatste. 

HOTTEBREEM.  Z.  hortebreem. 

HOTTEKROT  of  OTTENKROT ,  m. ,  krot , 
slechte  zaak  :  7  is  daar  hottekrol,  het 
deugt  daar  niet.  Vandaar  't  o.  w. 
hotlekroUen,  krot  verkoopen,  slechte 
zaken  doen  ( Oostvl. ). 

HOTTEN ,  o.  w.,  lukken ,  op  de  rechte 
plaats  komen,  in  den  vereischlen  hot 
komen  :  hij  geeft  zich  veel  moeite  om 
die  plaats  te  bekomen ,  maar  het  zal 
niel  hotten  ( Br.,  Antw.  en  elders ). 
Men  zegt  ook  :hel  zal  niet  pakken.  Bij 
Kil.  coagnlare  ( samenpakken )  en 
evenire  (gebeuren);  wel  hollen,  qua- 
lick  hotten^  hetzelfde  Silsghelucken, 

HOUD,  HOUDE,  HOUW,  o.,  in  Limb.  top 
of  voornaamste  tak  van  eenen  boom. 
Houd  is  bij  Kil.  houde  en  houwe, 
1.  turbo.  Z.  douw. 

HOUDEN,  o.  w.,  in  de  Kemp.  gebruikt 
voor  het  wonen  der  vogelen  of  an- 
dere dieren.  Men  zegt :  hier  houdt 
een  vogel.  Op  dien  boom  houdt  eene 
ekster.  Daar  houdt  een  vos^  enz. 


voor :  hier  woont,  enz.  Bij  Kil.  l.  ma- 
nere, morarit  habitare. 

HOUT.  Over  zijn  hout  bet.  te  ver,  meer 
dan  naar  behooren  :  't  is  over  zijn 
hout,  't  gaat  er  over  zijn  hout.  Ven 
zegt  ook  :  dat  gaat  over  de  schreef. 
Niel  weten  van  wat  hout  pijlen  maken 
bet.  niet  weten  wat  aanvangen ,  geen 
geld  hebben  ( Br.,  Antw.  st.  en  pr.  en 
elders ).  Een  houten  gezicht  hebben 
is  :  van  verbleeken  noch  bloozen 
weten  ( Hagel. ). 

HOUTA  !  HEIA  !  uitroeping  dienende  ter 
ophitsing  van  honden,  enz.  ( Westvl. 
Brugge ) ,  te  Antw.  en  elders  kisch ! 
kisch  l  pak  ze ! 

HOUTDRAGER ,  m.,  boom  waar  men  den 
top  uitgekapt  heeft,  en  welks  takken 
men  na  een  zeker  getal  jaren  tot 
brandhout  afkapt  (Limb.).  In  Br. 
strunk ,  b.  v. :  ^an-,  wilgen», olmen 
slrunk ,  fr.  Ironc ,  I.  truncus, 

HOUTEREN,  bijv.,  voor  bonten :  een  hou- 
teren  bol  ( Limb. ). 

HOUTKANT,  m.,  kant  met  houtstniikeo 
bezet  rondom  een  stuk  lands  of 
weide. 

HOUTKOEK ,  m.,  't  zelfde  in  Limb.  als  in 
Br.  kalissesap,  in  VI.  hoestebroody  enz. 
In  't  Noorden  drop^  fr.  jus  de  régUsse. 

HOUTKOT,  o.,  hok,  huisje  of  overdekte 
plaats  om  hout  in  te  stapelen  ( VI., 
Br.,  Antw. ). 

HOUTS ,  m.,  hetzelfde  als  :  huits. 

HOUTSPECHT,  m.,  gespikkelde  vogeU  die 
in  de  boomen  pikt  ( Westvl. ).  In  Br. 
specht, 

HOUTVEUME  of  HOUTVUMME ,  houtmijl, 
houtstapel  (Oost- Westvl.).  Z.  vurame. 

HOUVAST,  bijv.,  die  vast  houdt,  gierig, 
traag  in  geven  :  oom  is  zeer  houvast 
(in  Limb.  hotidvast).  Een  houdvaste  ot 
een  taaie  bet.  een  gierigaard,  een  vrek 
(Br.,  Limb.,  Antw.  st.  en  pr.).  Bij  Kil. 
bet.  h^oudvasl,  layaerd,  homo  tenax, 
avarus,  Z.  houdvast  in  de  Woorden- 
boeken. 

HOUW ,  m.,  eigenlijk  slag ,  kap  ,  wond , 
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ook  sehêar  of  snede ;  ftg.  een  verwij- 
tend woord,  op  eene  onverwachte  wijs 
iemaDd  toegestuurd  :  hij  kreeg  eenen 
feilen  houw  (Hagel,  en  omstr.  Leuv.), 
eene  felle  vaag  of  schaar.  Houw  of 
houw  beteekent  in  VI.  ook  een  kore- 
naar, 

HOCW,  V.,  dwarrelwind  (Kemp.).  Omstr. 
Lier,  de  brouw ,  te  Vilvoorde ,  bont^ 
vnmw.  Bij  Kil.  turbo ,  venius  e  de- 
pressa  nube  eontortus.  Het  is  zoo  in 
Hneérduitsch  genoemd,  zegt  Kil.,  om- 
dat het  alles  om  en  ten  gronde  slaat; 
het  is  't  zelfde  woord  als  't  voor- 
gaande. 

HOUWER,  m.,  soort  van  kooi  of  kevie, 
gewoonlijk  van  doek  gemaakt  en 
dienende  om  daiven  in  te  vervoeren , 
en  daarom  ook  :  duivenhüuwet  ge- 
noemd ( Antw. ). 

HOVWESTELT ,  o. ,  hooweel ,  kapmes 
(Konp. ). 

H0ÜWILLI6,  bijv.,  kwaadwillig,  stijf- 
hoofdig ,  onwillig,  't  Is  afgeleid  van 
hüuéen  en  wil ,  dat  is  zooveel  als  : 
<&e2iniunl  houdt  ( Br.  Antw. ). 

HOIWVASTIG,  bijv.,  gierig  ( Hagel. ).  In 
Umb.  houdvast,  Z.  houvast. 

HOVENIERDERIJ,  v.,  daad,  of  liever,  ma- 
nier of  konst  van  te  hovenieren. 

BOVgNIEREN ,  0.  w.,  vruchten  gaan  roe- 
ven (Antw. ).  Z.  fruitenieren. 

HOVENIERFNG ,  V. ,  het  hovenieren  of  de 
bovingsbouw,  fr,  Jardinage  (overal), 

HOVING ,  tnin  en  al  wat  er  bi]  behoort. 
Vanhier  kovmgsbouw,  een  heden- 
daagseh  woord  dat  men  veel  hoort, 
sedert  de  opkomst  der  hofbouw- 
acbolen  ( VI. ).  In  Br.  bet.  het  mv. 
iwvmgm  :  gelegen  waar  vele  hoven 
of  tuinen  zijn. 

Hl'i  uitroeping  om  het  paard  te  doen  stil 
staan  ( Limb. ).  In  Br.  is  het  kou. 

HCBBEN,  hebben.  Ich  hub  (ó);  doe  hubs; 
he  heet  of  hél ;  weer  hubben ;  geer 
M(  ;ti  of  %e  hubben.  Imperf.  Ich 
^v;doe  hos;  he  houw;  weer  hou- 
den ;  geer  kauwt  of  kat ;  zi  kauwen. 


Verl.  deelw.  gat  voor  :  gehad  (Limb.). 

HUODEREN ,  o.  w.,  huiveren  ,  bibberen  : 
ik  hudder  van  koude  ( Weslhr. ).  In 
Limb.  hoort  men  veel  rijeren  ( uit- 
gespr.  riiren )  :  ik  rijer  van  koude. 
In  de  Kemp.  rylen.  Z.  huggeren. 

HUËN ,  bij  Meyer  ook  huiden,  voor  :  hoe- 
den. Z.  eeuén. 

HUGGEREN  of  HUGHEREN,  O.  w.,  huive- 
ren, met  dit  verschil  dat  men  het  en- 
kelijk zegt  van  de  koude  (St-Amands). 
Kil.  huggeren,  i.  huyveren,  i.  fri- 
gutire. 

HUGGERIG,  bijv. ,  koud ,  killig :  't  u  hug- 
gerig  weder,  weder  dat  huiveren 
doet(St-AmaQd8).  Bij  Kil.  huggerigh, 
1.  frigutiens. 

HUI  voor  hooi  ( Limb. ). 

HUIBE,  HUIBEN,  m.,  uil «  nachtuil ,  KiL 
hube^  huybe,  1.  gubo^  huyben^  huy- 
beken ,  l.  ulula ,  hgd.  eule^  fr.  hibou , 
in  't  gr.  fiuaq.  Huibe  wordt  als  een 
smaadwoord  gebr.  voor :  snui,  dom- 
merik (Br.  Antw.). 

HUID,  o.,  in  Limb.  veel  gebr.  voor  : 
hoofd,  hgd.  haupt^  ea%\.head.  Zegw. : 
btaas  mij  op  vMjn  huid.  Z.  blazen. 
Samenst.  huidkaaa  of  huidvleesch 
voor :  hoofdvleesch;  huidpeluw  (uit- 
gespr.  huidpölf)^  hoofdpeluw;  huid- 
uhaat,  hoofdschaal;  huidstet  (men 
spreekt  Mtsel  uit  ,  zoo  dat  het  ook 
huidzeel  zou  kunnen  zijn)  voor  : 
hoofdêtel ,  engl.  headslaU ,  hgd.  kopf- 
gesteU ,  in  't  fr.  têUére ,  enz. 

HUIDER,  m.  uier^  bij  Kil.  huyder,  uyder^ 
wder  ^  euder,  1.  mamma.  In  Limb. 
uur ,  r.  Maastricht  en  in  Br.  eur ,  in 
Westvl.  hefUrg,  te  Antw.  uier. 

HUIF  of  HUUP,  m.,  knikker  vraarmeé  de 
kinderen  spelen  (Limb.).  Men  noemt 
het  aldaar  ook  marbelaar^  merveleer^ 
infir.  merbol  ^  te  Leuv.  lavoor.  Is  dit 
huif  hetzelfde  als  huif^  hgd.  haube , 
dat ,  volgens  Wachter ,  afkomt  van 
heben  ( heffen ) ,  l.  levare ,  toltere  in 
altumr  ( Z.  Taalk.  Mag.  1 ,  25f .) 

HUIK ,  m.,  eene  keelziekte  :  iemand  den 
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huik  breken  is  hem  peper  of  een 
prikkelend  poeder  in  de  keel  blazen , 
om  daardoor  de  ziekte  weg  te  nemen 
( Antw.  pr. ).  Ook  in  zekere  streken 
van  Holland  gebruikt.  R.  Leuv.  noemt 
men  dit :  ieU  aan  't  UUeken  ( van  de 
keel )  heMen,  Bi}  Kil.  hueck ,  huygh, 
huych,  uvae  guUuris  tumor,  colu- 
*    mellae  inftammatio. 

HUIKELEN  of  HUKKELEN  ,  b.  w.,  oppe- 
ren, of  het  hooi  in  kleine  hoepen 
zetten  (  L.  van  Aalst ). 

HUIKELING  of  HUKKELING ,  m. ,  klein 
hooihoopken  ,  opper  ( Oostvl. ). 

HUINENTUIN ,  m. ,  slechte  uitspraak  van 
heulen-of  fwlenteer^  vlierhout  (omstr. 
Thien.). 

HUIS.  Fan  iets  Vhuis  komen  bet.  in  VI. 
aan  iets  of  van  iets  ondervinding 
hebben,  nietgelukken.  In  Br.  en  Antw. 
zegtmen  bijna  in  denzelfden  zin  :  van 
alle  merkten  Vhuis  gekomen  zijn ,  en 
dit  beduidt :  ondervinding  hebben , 
slim,  doortrapt  zijn.  In  dezen  zin 
zegt  men  omstr .^  Thien.  :  van  zijnen 
huize  zijn,  d.  i.  met  iels  bekend  zijn, 
kennis  van  zijne  zaken  hebben  :  laat 
dien  koopman  door,  hij  is  van  zijnen 
huize.  In  Br.  en  Antw.  noemt  men 
dit :  hij  is  er  in  Vhuis,  d.  i.  hij  is  er  in 
ervaren  of  er  meê  bekend  ( gelijk  met 
zijn  huis).  De  koe  is  nog  ver  van  huis 
bet.  omstr.  Leuv.  dat  zij  nog  lang  zal 
staan  alvorens  te  kalven.  Het  is  nog 
verre  van  huis  bet.  te  Antw.  :  het  zal 
in  lange  niet  gebeuren. 

HUISAGIE ,  te  Kortrijk  en  elders  in  VI. 
gezegd ,  evenals  bouwagie^  voor :  hui- 
zing. 

HUISBLIJVERKENSWAGEN  (r).Men  zegt 
den  kinders  in  VI.  :  ge  zult  mogen 
meê  gaan  op  Vhuis  blijver  kenswagen , 
d.  i.  ge  moogt  t'huis  blijven.  « 

HUISCHEN  ,  HÜISEN  of  BUSSEN  ,  b.  w., 
hitsen,  aanstoken  (VI.).  In  de  Kemp. 
zegt  men  hussen ,  in  Br.  ook  hissen , 
bij  Kil.  hussen ,  husschen ,  hisschen, 
hitschen ,  hetsen,  1.  instigare,  enz.  de 


Honden  hisscheny  instigare  canesy  hor- 
taricanes.  Het  woord  is  verwant  met 
heet  ( hitsen ,  heet  maken  >. 

HUISEL  of  UISEL,  m.,  romeinsche  waag, 
weeghaak,  snelwaag,  hgd.  schneU- 
wage^  £r.  peson  of  romaine.  In  lïmb. 
punder^  in  N.-Br.  ponder^  bij  Kil. 
pondel  en  pundel. 

BUiTS,  m.,  voertuig  met  twee  radeo  en 
een  langen  dijsel  aan  den  as ,  die- 
nende om  dilike  boomen  te  venroe- 
ren ( Br.  rond  Vilvoorde ) ;  te  Diest 
noemt  men  het :  voer  voor :  voeder.— 
Misschien  is  huits  hetzelfde  woord 
als  bij  Plant,  voeyerhoutt,  bij  Kil. 
voer  of  voederhouti ,  1.  vehes  iigno- 
rum .  Sleeckx  schrijft :  hortsen  heuru, 
fr.  triqueballe ,  diable.  Elders  noemt 
men  dit  voertuig  :  ezel. 

HUIVALLIG,  bijv.,  slecht «  boos,  ruig, 
vuil ,  vervallen  :  7  is  huivalüg  weéfy 
't  is  slecht  wéér.  7  is  een  huivaUigc 
mensch  ^  een  vuile ,  vervallen ,  ver- 
waarloosde mensch  ( Westvl. ).  Hui- 
vaUige  kerel,  HidvaUig  gebouw 
(Oostvl.).  In  Westvl.zegt  meuijvalUg. 
Z.  dit  laatste. 

HUK,  V.,  haakvormige  stok.  Eeghuk,  stoii, 
van  een  baak  voorzien,  dien  de  land- 
man in  de  handen  heeft  om  de  e%^  te 
bestieren.  Vandaar  het  ww.  hukken, 
haken  ( met  eene  huk )  (  Limb. ).  In 
Br.,  Antw.  en  VI.  is  huk  m.  en  bet. 
hurk  of  huik,  en  hukken  ^  of  op  zij- 
nen huk  zitten  is  hetzelfde  als  hui- 
ken.  In  Limb.  wordt  huik  uitgespr. 
als  huuk,hoeky  en  zich  huiken  ( hu- 
ken,  hoeken)  bet.  aldaar :  zich  op  de 
huiken  zetten.  Bild.  (1. 311)  zegt,  eo, 
volgens  ons ,  terecht ,  dat «  hoek,  fr. 
coin ,  de  wortel  is  van  hoketi ,  hoeken, 
buigen,  waarvan  hakken  (eigenlijker 
huken ) ,  thans  nog  in  gebruik  is. » 
Hukken  is  dus  eigenlijk  gebogen , 
boekachtig,  krom  zitten,  en  huk  of 
huik  (in  zich  hetzelfde  woord  als 
hoek)  bet.  eigenlijk  kromte,  haak, 
bocht,  Z.  huik  en  hurk,  huiken  en 
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horken  in  de  Woordenboeken. 

HUEKELEN.  Z.  huikeien. 

HIKKEN,  HOOKEN (VI.),  in  Br. :  fieeuken, 
0.  w.,  jeuken.  Vanhier  :  tiuksel, 
jenlLte. 

HUKKEN ,  o.  w.f  hurken,  buigen;  maar 
omstr.  Kortrijk  is  hukken  (hoeken) , 
io  de  herberg  zitten,  en  hukker  bet. : 
een  herberggast :  waar  hebt  gij  zoo 
img  bUfven  hukken?  In  Br.  zegt 
men :  waar  hebt  ge  zoo  tang  gezeten, 
of,  blijven  hangen ^  haperen,  tunte- 
ren*  Hukken  ( Limb. ) ,  mei  eene  huk 
hakeo.  Z.  huk,  boeken  en  hoeke- 
ren  blz.  190. 

BIKKER.  Z.  hukken  ( buigen ). 

flUKSEL,ifiiud,  jeuksel,  jeukiDg,  jeukte 
( Br.,  Kemp.,  Antw. ). 

HUKSTEERT,  HUKSTEERTJE,  een  die 
veel  last  geeft,  veel  last  aan  zich 
heeft ,  een  looperken ,  een  taffeteêr : 
*tüeen  huksteert  van  een  meisken , 
van  een  jongen  ( omstr.  Brussel ). 

HUL,  m.,  1*  bosje  gras,  'twelk  boven  het 
andere  gras  uitsteekt,  planten ,  hees- 
ters, hoornen,  te  samen  en  dicht 
genoeg  bijeen  om  te  kunnen  hutten 
( verbergen ,  dekken  )  (  KI.  -  Br. ) ; 
2*  struik,  struweel,  fr.  arbuste,  buis- 
ion  :  eene  hut  uitkappen  ( L.  van 
Aalst).  Dit  huL  schijnt  verwant  met 
b^ ,  heuvet ,  hoim ,  dat  Kil.  als  een 
ood  woord  opgeeft  in  den  zin  van  : 
bergskeiu  «c  Heuvet  ( ook  h&vet )  komt 
van  hod,  [  van  hoen ) ,  van  welk  hoët 
men,  in  het  oud  vlaamsch,  hut  en 
buUekijn  y'méi,  zegt  Bild.»  Men  ziet 
duidelijk  dat  hoog ,  hoogen  ;  heve , 
beffen;  hoofd,  hoed,  enz.,  in  hunne 
oorspronkelijke  beteekenis,  verwant- 
sebapt  zijn.  Z.  hille,  huUe  en  hoec- 
kel. 

BULDER  voor  hunlieden  (VI.) ,  in  Oostvi. 
heulder. 

HILK ,  hetzelfde  als  hulU,  deksel  ( Kort- 
rijk). Z.  huUe. 

HÜLLE,  V.  Thans  bet.  dit  woord :  linnen 
kinderkapje ,  en  ook  :  een  vrouwen- 


muts of  hoofddoek  der  vronwen, 
doch  in  VI.,  vooral  in  Westvl.  heeft 
het  nog  zijne  oorspronkelijke  betee- 
kenis behouden ,  die  van  :  deksel  of 
scheel,  b.  v.  van  stoof,  potten  of  pan- 
nen, 't  Is  de  wortel  van  hutten, 
opschikken ,  versieren  en  oulings 
dekken,  bedekken,  bergen.  Hulset, 
hoofddeksel  der  vrouwen,  is  dus 
betzelfde  als :  deksel.  Hulte  voor  hut- 
iing ,  is  v.,  zegt  Biid.  ( 1 ,  328 ) ,  maar 
/tui  (kap,  overtreksel),  m.,  ais  wortel 
van  hutten,  d.  i.  dekken.  Hutze,  de 
bast  van  schil-  of  peulvruchten ,  is 
hiermee  verwant,  want  deze  omhult 
of  bedekt  de  vruchten ;  ook  hutk,  last- 
schip ,  kan  er  meé  in  verband  staan. 
Bild.  nogians  leidt  dit  af  van  hottig. 
Hulk,  laslschip,  is  verwant  met 't  fr. 
hutque,  gr.  oXxo^ ,  hgd.  h^otk,  hutke, 
het  angels,  hutc ,  het  zweedsch  hotk. 
Bij  Meyer  bet.  hutse  en  houde  :  rok, 
schil,  pel.  Z.  hul. 

HULLEKEN  of  HULLETJE,  O.,  verkleinw. 
van  hut  of  hutte.  Van  een  huwelijk , 
waar  man  en  vrouw  wel  elkander  pas- 
sen en  verstaan ,  zegt  men :  dat  is  een 
huttetje  dat  wet  op  dat  potje  past 
(Westvl.!).  Hutteken  bet.  ook :  weinig 
( lusschen  I>einze  en  Audenaarde). 

HULP,  V.,  lederen  riem  waarmee  't  paard 
de  berriën  eener  kar  of  eens  rijtuigs 
op  den  rug  draagt.  Zulk  een  riem,  die 
onder  het  lijf  des  paards  door  komt, 
om  het  rijtuig  te  beletten  omhoog 
te  slaan,  heet  onderhutp :  teg de  hutp 
op  den  zadet,  —  Zulk  een  riem  waar- 
van iemand,  die  een  krui-  of  stootwa- 
gen  voert,  zich  bedient ,  heet  ook 
hvdp ;  ook  de  banden  over  de  schou- 
ders waarmee  men  de  broek  ophoudt 
(Hagel.).  In  Br.  en  Limb.  spreekt 
men  help  uit.  In  N.-Ned.  worden  de 
draagbanden  der  broeken  galgen  ge- 
noemd. 

HULSTER  komt  voor  in  :  noch  hulster 
noch  buister  hebben,  d.  i.  in  VI.  niets 
hebben.  Hulster  is  hier  gewis  eene 
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verbaslering  van  hutze ,  bij  Kil.  ook 
hulsche ,  fiuldsctie ,  dat  dezelfde  be- 
teekenis  heeft  als  buUter,  bolxler ,  d. 
i.  bast ,  boost,  schel ,  pel ,  peul ,  pelt, 
sloesterschelp  of  al  wat  de  vrachten 
omvat  en  behoedt.  In  Br.  zegt  men  : 
er  bleef  heller  noch  speller  voor  :  er 
bleef  niets.  Z.  bed  en  bult  y  blz.  85, 
en  :  helder  noch  pelder,  blz.  183. 

HULT,  HULTE,  licht  hetzelfde  als  :  bult  of 
hoogte,  komt  voor  in  :  mei  hullen  en 
bullen ,  dat  hetzelfde  beduidt  als :  ge- 
huil en  gebull.  Waarschijnlijk  is  dit 
huil  verwant  met  hiUe  of  heuvel, 
vroeger  hoevel  of  huevel.  Nogtans 
kan  huil  ook  voor  holle  staan,  en  dan 
zou  mei  hullen  en  bullen  zooveel  zijn 
als  :  met  diepten  en  hoogten. 

HULTJE  (HOUTJE),  o.,  wordt  gebezigd 
in  de  uitdrukking  :  hij  loopl  mei  hel 
huUje^  d.  i.  :  hij  is  krankzinnig 
(N.-Limb.).  In  Br.  hoort  men  soms  : 
hij  is  op  den  hooi, 

HUM,  HUMME,  in  Br.  en  Limb.  voor: 
hemd :  'k>  heb  Jan  liever  in  zijn  hemd 
of  Pieler  in  'l  goud,  d.  i.  ik  heb  liever 
met  Jan  in  armoede  dan  met  Pieler  in 
weelde  te  doen  ( Westvl. ). 

HUMST,  HEMST,  m.  (plant)  bij  Kil.  witten 
hemst,  1.  allhwa ,  ibiscus, 

HUNKEREN,  o.  w.,  het  hinniken  Of  brie- 
schen  der  paarden,  bij  Kil.  hungke- 
ren ,  fland.  1.  hinnire.  Het  is  gebr.  in 
de  Kemp.  waar  men  daarvoor  ook 
nog  riggelen  of  ruggelen  zegt. 

HUNS  GETWEEN,  zij  twee,  met  hen  twee 
( Westvl. ). 

Vogel  ende  Wezel  mede , 
Leven  hier  in  ruste  en  vrede , 
Zittende ,  naar  hun  gemak , 
Huns  getween  op  éénen  tak. 

(G.  Gez.,  blz.46.) 

HUNSKLUPPEL,  stuk  hout ,  waaraan  de 
strengen  van  een  paard  zijn  vastge- 
maakt ( Antw.  pr.  Noord. ).  In  Br. 
zwing, 

HUNTER ,  m.,  in  't  Hagel,  voor  heini-  of 
heinleer,  d.  i.  teer  of  hout  om  te  hei- 


nen  of  hagen  meé  te  maken.  In  't 
Noorden  jokhoul,  fr.  charme,  hgd. 
hagebuch ;  in  Limb.  harenleer,  in 
Br.  en  VI.  herenleer,  te  Antw.  en  in  de 
Kemp.  /i^r^e/en/^r  of  helztnteer. 

HUP  of  HUT,  voermanswoord  om  't  paard 
te  doen  voortgaan :  hup!  ros  (Thien.). 
Te  Leuv.  JM. 

HUPPELEN.  Z.  hoepelen. 

HUPPELLING ,  m.,  de  peuluw,  peluw  of 
't  oorkussen  van  een  bed.  In  de  Mid- 
delaar van  1842 ,  n.  Vi-Vll ,  blz.  m 
staat  het :  hoepelink  of  hoopeünk  in 
verwantschap  misschien  raet  hoepe, 
hoepel  van  hoepen ,  rondmaken ,  zoo 
als  daar,  uit  Bilderdijk,  staat.  Edoch 
't  is  waarschijnlijker  eene  verbasle- 
ring van  hoofdpeuluw  of -peluw,  bij 
Kil.  hoofd'boUnck  of  hoofdpoluwe,  uit- 
gespr.  door  het  volk  hoopeling,  heeu- 
pelink.  Inderdaad  men  hoort  ook 
slroopeilink  of  'peuling ;  in  Limb. 
huidpeluw  uitgespr.  hmdpÖLf,  hidd 
voor:  hoofd,  en  in  't  hgd.  hauplpfhüL. 
Men  zegt  ook  :  kussen  ^  kusse fluwijn, 
flouwijn ,  q.  d.  pul-  wijne ,  pulvini- 
Uuca  (Kil. ),  puly  peul  voor :  peuluw, 
kussen.  Z.  Bild.  II,  343,  pul,  peuluw, 
verwant  met :  buil,  bolster,  bult,  bol. 

HURK,  m.,  wortel  van :  hurken,  luisteren: 
op  den  hurk  slaan  (VI.). 

HURKEN  Z.  horken. 

HURST  of  HUST ,  m.,  somtijds  huslkant, 
eene  niet  zeer  hooge  grond  verheven- 
heid, elders  ook  alleen  kanl  genoemd. 
Ook  heet  husl  een  stniikbosch  van 
hout  of  bloemen  ( Westbr. )  die  el- 
ders ook  genoemd  wordt  :  hochl, 
hoechl;  hochel^  hoechel.  Kil.  op- 
horschly  horsly  heeft  bij  deze  laatste 
beteekenis  nog  die  van  :  kreupel- 
bosch ,  bosch  van  schaarhout ,  1.  vtr- 
guUum^  sylva  humiles  tanlum  frults 
proferens ,  senlicelum,  Z.  borst. 

HURTS,  een  oud  vlaandersch  woord  uilge- 
sproken hulSy  'tzelfde  als  ?iorts, 
egelvarken,  fr.  hérisson  (VI.)  vanwaar 
horlf braam.  Dit  hurls  of  horsl  is, 
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OBies  dunken ,  't  zelfde  woord  als 
Aitrit,  in  den  zin  van  :  struik,  stru- 
weel; dewijl  het  stekelhaar  van  dit 
dier  als  een  bosch  of  bocht  uitmaakt. 
Z.  horst. 

HUS,  m.  en  v.,  nv.  hussen^  vleier,  be- 
leefde vrager,  of  iemand  die  door 
vleiende  woorden  anderen  tot  eene 
laak  weet  aan  te  zetten  :  hij  is  maar 
eene  Aia,  geioof  hem  niet.  Ook :  slor- 
dige vrouw,  smerig  wijf :  zii  is  eene 
vbqtU  kus;  nog  :  hij  die  boertig  en 
geestig  spreekt ,  tr,  un  camiqtte :  de 
htuzeidey  wiU  gij  niet  verliezen  ^  zoo 
speel  niet, 

HOSEN.  Z.  huischen. 

HDSSKN,  HÜSCHEN,  BUSSGHEN,  het- 
zelfde als  Atiifc/i^  (hitsen).  Deti  hand 
hussen  is  hem  tergen ,  ook  :  hem  op 
iemand  zenden  ( Antw.,  Br.,  Kemp., 
VI. ).  In  *t  Hagel.  bet.  hussen  nog  : 
ieoiaod  door  vleitaal  tot  iets  berispe- 
lijks  aanzetten.  Z.  bus.  In  den  Teulh. 
AaxteR,  sioteten^  prekeien,  Z.  hui- 
sehen. 

HOST.  Z.  barst ,  bij  Kil.  harscht ,  hocht , 
struik,  in  Br.en  Kl.-Br./u^ec/U.Z.hurst. 

HUT  en  HEER  ( Kemp. ).  Z.  hot  en  her. 

HCT,  m.,  HirrJE,  O.,  struik,  b.  v.  een 
hut  salaad ;  een  hut  bloemen ;  ook 
zekere  hoeveelheid :  een  hutvlas  (Vl.). 
Hm ,  gewis  't  zelfde  als  hot ,  wortel 
van  hotten^  samenpakken,  o.  w. 
Edoch  't  zal  ook  in  verband  staan 


met  hust ,  horst  { hocht ) ,  hot ,  fr. 
holte :  bosje ,  fr.  botte.  Z.  ook  dot , 
duts,  hocht.  Hutte  beteekende  ou- 
lings  :  hoede,  bewaring.  Z.  hurst. 

HUTS ,  V.,  dikte ,  bultje :  eene  huls  op  't 
hoofd  hebben  van  vallen.  Vanhier  het 
*  spreekwoord  :  de  huls  tegen  de  bluls^ 
als  men  iets  verliest ,  maar  ook  iets 
wint :  het  graan  is  wel  afgeslagen , 
maar  mifn  landhuur  ook^  d.  i.  de 
huls  tegen  de  bluts,  Den  huis  tegen 
den  bluts  stellen  y  schadeloos  stel- 
len, eene  overeenkomst  maken  waar- 
door beide  partijen  zich  voor  ver- 
goed en  betaald  achten.  Vol  hulsen 
en  blutsen  (butsen)  is  't  zelfde  als 
vol  hutten  en  bulten^  of :  gehuU  en  ge- 
bult. Buts  bet.  ook  :  egelvarken. 
Z.  hurts. 

HUTSEKLUTTE  of  HUTSEKLUTSE ,  ap- 
pelpap;  overhoop,  verward  men- 
gelmoes^ hutspot  (Kortrijk),  't  Is 
samengesteld  uit  hutsen  en  klutsen , 
die  beide  hetzelfde  beteekenen. 

HUTSELEN,  freq.  van  hutsen^  kwanselen, 
verkwanselen ,  uitkwanselen  ( West- 
vL).  Z.  de  Woordenboeken. 

HUTSEN ,  b.  en  o.  w.,  schudden ,  schok- 
ken :  hij  lachte  dat  hij  er  bij  hutste 
(Westvl.  Veume).  Z.  hutselen. 

HUTTENTUT,  z.  m.,  vlasdotter  ( plant  die 
veel  op  vlas  trekt,  wier  zaad  ook  olie 
bevat )  (  Limb. ). 

HUUP.  Z.  huif. 


I,    IJ 


I,  u 


I,  IJ 


Il  li.  In  't  Zuiden  klinkt  de  letter  i  soms 
als  e,  en  deze  als  i :  zoo  hoort  men 
in  VI.  meest :  kend ,  drenken ,  enz. 
voor :  kiod,  drinken,  enz.;  in  Br.  zal 
meu  't  volk  hooren  zeggen  likkmu 
nUL  't  Is  eene  verlingenis  voor  de 
dood.  De  minsehen  klappen  zoo  veel. 


voor:  ik  ken  u  niet,  enz.  In  Br.,  Limb. 
en  een  deel  der  Kemp.  wordt  de  i  of  j 
dikwijls  voor  den  zwaren  e-klank 
aangeveegd  als  in  ijeer  voor :  eerde ; 
pjeed  voor :  peerd;  stjeet  voor :  steert; 
viees  voor  :  vees,  veers ;  miees  voor : 
meersch.  Te  Ninove  hoort  men  zelfs : 

S6 
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fees,  jeêzen  voor :  leerzen.  De  lange, 
meest  de  scherplange  e-klank  gaat 
in  Br.  en  elders  veel  tot  een  ie^-klank 
over,  en  dan  ziet  men  deze  laatste 
soms  verkort;  zoo  hoort  men  :  hij 
twiUe  veel ,  voor :  hij  zweette  veel. 
Vandaar  ook  :  hitte  ^  vergifnis ,  ffift , 
drift,  voor :  heette,  vergefenis,  geefte, 
dreefle,  welke  klanken  men  in  Vl. 
ook  hoort.  De  t;,  of  verlengde  i,  wordt 
in  Vl.  en  Limb.  ('t  Land  van  Maastr. 
uitgenomen)  zoowel  als  in  sommige 
provinciën  van  *t'N.,  als  eene  lange  t 
uitgesproken  :  pnp,  tüdj  mt/i, 
voor  :  pijp,  tijd,  wijn.  De  ie-klank 
is  in  VI.  een  soort  van  tweeklank : 
tnêr,  In  Limb.  klinkt  tier^  dier^  vier, 
Uef^  enz.  als :  beer ,  deer,  veer,  leef, 
enz.  In  welke  woorden  de  e  zuiver, 
zonder  tweeklank ,  wordt  uitgespro* 
ken.  Sommige  bijv.  nw.,eeae  stof  aan- 
duidende, hebben  hier  en  ginds  in  VI. 
den  uitgang  t  voor  eri,  b.  v.  iaki  broek^ 
goudi oorringen^  steeni  huis^  voor  : 
lakenbroek,  enz. 

IGH,  voomw.,  in  Belg.  en  Holl.-Limb.  en 
in  't  Hagel.  gebr.  voor :  ik.  Z.  per- 
soonlijke voornaam w.;  als  ook  mieh 
voor :  mij. 

lEDERJAARSCH,  bijv.,  van  elk  jaar. 

'k  (de  witgeboom)  Was  dan  jong ,  en  bad 

[mijn  kruine 
Jong  verplant  al  uit  den  tutne, 
Maer  de  vijfde  mael  vergroot 
Met  een  iederjaenche  schoot  ( scheut ). 
(We8tvl.,G.  Gez.,  bl.  19.) 

lERF  voor :  erfde,  van  't  w. ervenCWestvl.). 

lERSCHMAN,  lerlander  ( VI. ). 

lEVERANDS,  IEVERHANDS,bij  w.,  ergens. 
Nieverands,  y oor :  nievers  of  nergens 
(Br.,  Antw. ,  Kemp.,  N.-Br.,  Belg. 
Limb.).  Bij  Uejeriergend^t  ieweringe 
voor  :  iewers,  iewaarts  of  ergens. 
hverandê  of  ieMfre  wordt  in  Br.  ook 
gebr.  voor :  omtrent :  het  kttn  ieve- 
rands  zes  uren  xijn, 

lETERS  of  IEWERS,  bij  w.,  voor :  iewaarts, 
is  in  VI.,  Waas,  Br.,  Antw.,  N.-Br. 


gebruikt  voor  :  ergens.  Bij  Kil.  ter- 
ghend^  iergens.  Het  negat.  nievers^ 
niewers  is  ook  in  gebr.  voor  :  ner- 
gens.  Te  Kortrijk  is  't :  ieverst ,  nu- 
verte.  Ie  is  in  het  golhisch  aiv,  dat 
ook  de  stam  is  van  ooü  en  van  eeuw; 
het  gr.  acc^v  bet.  tijdruimte,  en  van 
iemand,  iets,  enz. 

lEVERS,  als  bijw.  in  eene  twijfelachtige 
bevestiging,  voor  :  waarschijnlijk, 
gewis,  zeker, ongetwijfeld,  of  voor: 
immers ,  of  :  het  Brabantsch  doene  : 
hij  heeft  ieversweir  niet  amndachüg 
geweest^  want  hy  kan  zijne  les  niet. 
7  Is  ievers  gij  die  mijn  boek  weg  ge- 
stopt hebt  ( VI. ).  In  Br.  zegt  meo : 
zekers ,  en ,  in  een  twijfelachtig,  ont- 
kennend of  ondervragend  gezegde, 
kwestie  :  kwestie  of  hij  zijne  les  kan. 
Z.  kwestie. 

IJL,  V.,  lichtveerdig,  snulachtig  vrouw- 
mensch :  zij  is  eene  rechte  ijl  (Hagel.). 
In  Br.  en  Antw.  zou  men  zeggen  : 
ze  is  eene  sut  of  trut.  IJl  is  licht  eene 
verkorting  van :  ijdele,  waar  men  luü 
onder  verstaat. 

IJLLIGHT,  o.  en  m.,  de  avond weérlicbt 
zonder  donder.  Samengest.  ijl  voor: 
ijdel  en  licht.  Het  is  derhalve  een 
ydel  licht ,  omdat  het  gedurig  blik-  i 
semt ,  zonder  dat  men  donder  boort  j 
Zulke  weérlicbt  heet  in  Limb. :  zee-  i 
^ranct.Sommigen  schrijven  :/iet/<i^/;  ^ 
heil  voor  heel ,  dus  :  klaar  en  zuiver 
gelicht ,  zonder  donder  of  buien. 

IJLLIGHTEN,  O.  w.,  weériichten ,  bij  bei- 
deren hemel,  in  laffe  zomeravonden. 
Breemsch  en  Holsteinsch :  vladliich- 
ten ,  fr.  faire  des  éclairs  ( de  chaleur) 
( Br.,  Antw.  st.  en  pr. ) : '/  hield  ffis» 
ter  avond  niet  op  van  ijUichten.  Som- 
migen schrijven  heiUichten.  Z,  ijllicbt. 

IJLZAK,  o.,  zeker  net  (Gheel). 

IJNKE  PETJINK ,  of  beter  :  hinkpeljinii, 
zooveel  ais  het  fr .  dopin-clopemt  (bier 
en  daar  in  Westvl. ). 

IJNS,  m.,  wordt  dikwijls  als  een  schrik- 
beeld gebr.  om  de  kinderen  bang  te 
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mAm  :  ét  yns  is  daar!  Boud  u  stil 
of  de  ^  xal  u  pakken.  Omsir. 
Bnissd,  te  Assehe,  luidt  bet :  ansj. 
Zoo  ijns  in  geen  verband  staan  met 
kans,  dat  men  in  Kil.  kan  nazien,  en 
daar  gezel  bet.?  De  Hansen  zijn  bij 
Kil  eeae  soort  van  halfgoden. 

USBIJZE,  V.,  werktuig  om  met  eene  slede 
op  bet  gs  te  rijden  ( Huize ).  Z,  bijze 
in  de  Woordenboeken. 

IJSEL,  znw.  en  IJSELEN,  ww.»  voor  : 
ijsei  en  ifzeUn  ( VI.,  Limb. ). 

USPLBURIG,  bijv.,  wordt  gezegd  van 
fniit  dat  er  glazig  uitziet  en  lafiig 
smaakt :  dien  appel  zal  ik  niet  eten, 
h^tieterxooijslUuriguit{Z,'LiTob.), 

USPEERD,o.,ij88lede.  Op  zulke  paarden 
rijden  noemt  men :  ijspeerden,  o.  w., 
(Westvi. ).  In  Oostvl.,  Br.,  Antw. 
9»(ad.  In  Limb.  heeft  men,  behalve 
^ssloet,  nog  ijswagen. 

USSTOEL,  m.,  stoel  waarmee  men  op 
bet  ijs  glijdt.  Men  leest  in  de  Midde- 
toer,  y* jaerg.  U.  9»7  :  « ijsstoel.  Dit 
woord  wordt  algemeen  gebruikt  voor : 
sneeuwslede,  ijsslede,  enz.  Nogtans 
is  er  nog  ai  eenig  verschil  te  vinden 
tottcben  sneeuw-  en  ijsslede  en 
ijfstoeL  De  laatste,  kleiner  dan  de 
eerste  tuigen,  wordt  door  den  opzitler 
xelf  voort  gestooten,  terwijl  de  slede 
Toort  getrokken  wordt. » 
,  USSTOELKN,  o.  w.,  met  den  ijssloel  glij- 
den ( Oostvl.  en  elders ). 

UVALUG,  HDIVALLIG,  bijv.,  vuil,  leu- 
tig, vervallen,  krank,  gebrekkig. 
J.  de  Bmne  gebruikt  dit  woord  veel  : 
wat  is  er  droevipher  als,,.,  dat  de 
dood  oen  een  yvaliighen  ouderdom  de 
Uutteniée  kinders)  van  hare  zwack- 
hsffd  ontsUell  ( Bancket ,  267).  —  Zou 
dit  woord  niet  verbasterd  zijn  van  : 
mvaUig^  iniHUlend,  voor :  vervallen? 
(Westvi.).  In  Oostvl.  hoort  men 
meest :  kuivalUg. 

liZERBUTER ,  m.,  hier  en  ginds  in  VI. 
Toor :  gierigaard. 

iJZERENMAM  komt  reeds  in  Kil.  voor  in 


de  beteekenis  die  't  woord  thans  nog 
heeft ,  die  namelijk  van  :  iemand  die 
ieg&a  alles  kan. 

IJZERLING,  m.,  soort  van  appel,  om 
zijne  hardheid  zoo  genoemd  (Oostvl.). 
In  Limb.  ijzerappel. 

UZERMAAL,  o.  en  m.,  gzerplek  of  smet 
op  lijnwaad :  men  heeft  het  ijzermaal 
uU  dil  ammelaken  vergeten  te  doen 
(  Br.,  Antw.,  Limb. ).  Bij  Kil.  betee- 
kent  maal :  vlek,  en  ysermael,  maeula 
ferruginea;  het  bijv.  ysermaelig, 
ijserroestig,  ferrugineus.  Men  gebr. 
in  Br.  ijzermaal  ook  voor :  iizermaUg, 
b.  V.  het  lijnwaad  is  ijzermaal.  De 
Mok  slaat  ijzer  bet.  :  de  klok  geeft 
eenen  klank  als  of  ze  geborsten  was, 
klinkt  niet  helder  als  metaal,  maar  als 
ijzer.  Vanhier  de  zegw.,  in  Antw.  en 
VI. gebruikelijk :  zijne  tong slaalijzer 
( hij  is  bij  drank )  voor :  zijne  tong  is 
belemmerd.  Men  hoort  ook  :  zijne 
tong  slaat  kadul,  Z.  keen. 

IK,  IKKE,  IKIK,  volgens  den  nadruk, 
dien  men  er  aan  geven  wil ;  niet  zel- 
den komt  het  tot  driemaal  voor ,  b.  v. 
ik  heb  ikik  dat  niet  gedaan  ( Br.  en 
Antw. ).  Ik  en  gij  ik  en  gij  bet.  in 
Westvi.  zig  zag :  hij  ging  daar  ik  en 
gij,  ik  en  gij.  ik  en  gij  bet.  te  Antw. 
eenige  losse  steken  met  de  naald :  gij 
moest  de  scheur  van  mijn  kleed  eens 
met  nen  ik  en  nen  gij  toesteken. 

IMPERFECTUM.  In  Oost-  en  Westvi.  en 
hier  en  daar  in  't  westelijk  gedeelte 
van  Br.  voegt  men  gewoonlijk  het 
steertje  ge  bij  den  regelmatigen  uit- 
gangsvorm van  't  imperf.  der  ge- 
lijkvl.  werkwoorden  :  hij  hoordege 
dat  niet,  maar  wij  hoordigen  dat  wel. 
Ik  vraagdege,  meendege  in  Westvi., 
alwaar  men  ook,  den  uitgang  verdub- 
belende ,  zegt :  hoordede,  blaasdede. 

IN.  Ergens  in  zijn,  in  bezitting  zijn.  Er 
wel  in  zijn ,  wel  gegoed  zijn ,  wel  in 
zijnen  doen  zijn  (Hagel,  en  elders). 

INBIJT,  m.,  wordt  in  Oostvl.  voor :  begin 
gebezigd  :  't  is  een  goede  inbijt.  Bij 
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Kil.  en  elders  bet.  het :  otUlnjt^  1.  pran- 
dium,  cc  Vort  dat  mea  den  zieken 
zoude  gheven  elc  daeciis  te  haren 
inbitte  eene  soppe^  enz. »  Belg,  Mus, 
1843,  blz.  95. 

INBIJTEN,  b.  w.,  spoedig  en  bijtend  ant- 
woorden :  wanneer  ik  hem  ieU  zeg, 
bijt  hij  mij  altijd  in  ( Antw.,  Br. ). 

INBRANDEN ,  onverwachts  ergens  inval* 
len  en  er  goed  smullen.  Z.  afbranden. 

INBRESSEN.  De  muur  is  ingebrest ,  d.  i. 
met  bressen  doorschoten  ( Westvl. , 
Veurne ). 

INBUNSELEN,b.  w.,inbusseien.  Z.  bun- 
selen  ( Vi.,  Br. ). 

INGARNAT,  m.,  van  't  fr.  incamat,  omsir. 
Thien.  :  klaver  met  vleeschkleurige 
toppen  :  Men  noemt  ze  ook  roodtop' 
pen ,  en ,  omstr.  Vilvoorde ,  russische 
klaver. 

INDELUK.  Z.  eendelijk,  blz.  113. 

INDENHAK,  bijw.,  aanstonds  ^  op  den 
oogenblik.  Hak,  wortel  van  hakken, 
is  't  zelfde  als :  kap  of  houw;  bij  Kil. 
is  hacke,  i^ schap,  spaeye,pastinum, 
20  bijl,  ascia,  fr.  hache, 

INDOEN,  b.  w.,  innemen,  opdoen  (in 
den  winkel ,  enz. ) :  de  winkelier  van 
hierover  doet  alles  in  't  groot  in. 
Indoen  bet.  in  de  pr.  Drenthe  ook 
opdoen  en  inslaan. 

INDUIKELEN  (  uitgespr.  indoekeien  )  is 
het  freq.  van  induiken.  Het  wordt 
wederkeerig  gebruikt :  zich  induike- 
len  beteek.  in  N.-Limb.  zich  inwik- 
kelen voor  de  koude  :  doekel  u  maar 
goed  in.  In  Br.  en  Antw.  bet.  indui- 
kelen  't  zelfde  als  :  duiken. 

INEEN  KOEKEN,  o.  w.,  tot  eenen  koek 
gevormd  worden  door  de  hitte ,  of 
ook  al ,  door  eene  andere  oorzaak , 
aaneenvast  geraken  :  wollen  matras- 
sen koeken  met  der  tijd  heel  ineen 
(Veel  in  Nederl.  en  Belg.). 

INFINITIVUS.  Z.  onbepaalde  wijze. 

INFROTSEN,  b.  w.,  hard  insteken  ( Meet- 
jesland). 

ING.  Deze  uitgang ,  gevoegd  achter  zelf- 


standige nw.,  als :  gerzing,  grazzing, 
huizing ,  stalling ,  woning ,  zoldering, 
enz.,  drukt  een  soort  van  verzameling 
uit.  Voor  ing ,  inc ,  Z.  Taaik,  Mag. 
IV,  110,  133,332,355. 

INGAAN,  b.  w.,  nadenken,  inzien  :  aU 
men  het  wet  ingaat,  hij  heeft  gelijk 
(VI.). 

IN6EVIJLEN  (invijlen),  uitgesproken: 
injevijlen,  inzevijlen^  bet.  in  Westvl. : 
zagen.  Z.  injevijlen. 

INGLIBBEREN  of  INSLIBBEREN,  0.  w., 
stillekens,  zachtjes  of  heimelijk  zich 
ergens  binnen  dringen ,  insluipen, 
hetzelfde  als  :  inglippen ,  inslippen. 

IN  HEBBEN.  Hij  heeft  van  het  kwaad  in, 
hij  is  van  hel  kwaad  bezeten  (Westvl.). 
Inhebben  bet.,  in  Br.,  Antw.  en 
Limb.  :  een  inzicht,  een  voornemen 
hebben :  laat  ons  zien,  wal  hij  zal  in- 
hebben.  Inhebber  bet.  in  't  Drentksch 
dialect  :  deelhebber.  In  't  hgd.  is  in- 
haber  bezitter. 

INJEVIJLEN  Of  INZEVIJLEN  beteekent: 
malen,  zagen,  altijd  hetzelfde  zeg- 
gen :  op  iets  injevijlen,  d.  i.  iets 
beknibbelen ;  ook  :  eenig  werk  al  te 
traagzaam'  doen.  Gewis  is  dit  inje- 
vijlen voor  :  ingevijlen  of  invijlen , 
inzagen  (omstr.  Kortrijk).  Z.  het 
voorvoegsel  ge. 

INK,  overal  in  't  Zuiden  alsook  bij  Bild. 
voor :  inkt. 

INKALVEN,  o.  w.,  instorten  :  de  graehl- 
kant  is  ingekalfd  ( L.  van  Aalst ).  In 
Br.,  Antw.  en  elders  hoort  meo  dit 
woord,  ook :  kalken^  afkalken,  inkal- 
keti ,  toekalken. 

INKALVEREN,  O.  w.  (voortd.  van  kalven), 
allengskens  aan  de  kanten  invallen , 
instorten  ( van  de  aarde ) :  dal  land 
kalvert  in.  De  boord  zal  haast  geheel 
ingekalverd  zijn  ( VI. ). 

INKEER,  m.,  draai  van  eene  straat 
( Westvl. ). 

TNKEEREN ,  o.  w.,  het  slinks  of  rechts 
•  keeren  eener  straat  (Westvl.).  Keeren 
is  in  't  Z.  evenveel  als  draaien. 
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INIELDEREN,  o.  w.,  in  de  Woordenb.  is 
hel  slechte  b.  en  bet. :  in  den  kelder 
doen,  fr.  eneaver.  Hier  wordt  het  ge- 
zegd van  gs  dat  inkeldert ,  d.  i.  :  dat 
zinkt ,  invalt ,  of  beier  gezeid ,  als 
eene  keldering  vonnt,  door  het  weg- 
stroomen  of  verteren  van  't  onderste 
water  ( VI.,  Br. ).  Z.  kelderijs. 

INLEG,  INLEGGEN.  Z.  inzetten. 

INLEIDEN,  b.  w.,  iemand  feestelijk  inha- 
len (N.-Limb.  en  Br.). 

INHIJNEN ,  b.  w..,  bet.  niet  slechts  :  zijn 
eigen  goed  herinkoopen ,  maar  ook 
op  de  m^  of  vischmijn^  visch  koopen 
met  te  zeggen  :  mijn  of  *t  mijn 
{ Leuv. ). 

I.NNEREN  voor :  herinneren  (Limb.en  Br.). 

LNPINNENy  b.  w., overdrachtl. :  foppen, 
geld  afwinnen ,  bedriegen ,  straffen : 
Karet  de  SUnUe  pinde  de  Luikenaars 
m(omstr.  Thien. ). 

INROEPEN,  b.  w.  Hij  is  ingeroepen^  voor : 
bij  is  gestorven  ( Thien. ). 

ms,  INSCH  of  E1NSCH  wordt,  omstr. 
Kortrijk,  gebruikt  inden  zin  van :  plot- 
seÜDg ,  bots ,  bits ,  spijtig ,  nijdig  : 
inseh  anlwoordeti.  Een  insehaard  is 
een  spijtige,  een  twistzoeker,  een 
proDkaard.  Zou  het  geene  verbaste- 
ring zijn  van  eens  f 

INSCHEUT  of  INSCHIET,  m.,  brood  dat 
de  bakkersgasten  bij  de  burgers,  die 
bon  eigen  brood  maken,  komen 
halen  om  het  in  den  oven  te  schie- 
ten :  de  meester  kwam  gisteren  zetf 
den  inschiet  haten  ( Leuv. ). 

INSCHUDDEN ,  b.  w. ,  ingieten ,  inschen- 
ken :  een  glas  wijn  insehudden 
( Limb.  en  elders ). 

IKSE,  INZE,  m.,  heins,  hels,  hengel, 
handvatsel  van  eenen  emmer,  fr.  anse 
(VI.). 

INSEL,  m.,  in  Westvl.  de  romeinsche 

waag.  z.  hulsel ,  blz.  198. 
INSLAG,  m.,  voedsel ,  eten  :  in  dat  huis 

hebben  de  dienstboden  goeden  inslag 

(Br.  en  Antw.). 
INSPANNEN ,  b.  w.,  aannemen  tot  zijnen 


dienst :  eenen  nieuwen  knecht  inspan- 
nen (Westvl.). 

INSPEET  of  INSPET,  de  stok,  waarmede 
men  het  roer  doet  zwaaien  (Wille- 
broek ). 

INSTELLEN ,  b.  w.,  op  eene  verkooping 
de  eerste  een  gebod  geven ,  een  prijs 
zetten  (VI.) ;  in  Br.  en  elders;  inzetten. 

INSTELPENNING ,  m.  Men  vindt  het 
woord  in  vele  dagbladen ,  onder  de 
rubriek  :aaR^i^t^tn9m,  doch  alleen 
in  't  mv. :  men  leest  daar  dikwijls  hoe 
dat  iets  verkocht  wordt :  bij  palmslag 
en  met  gewin  van  inslelpenningen 
( VI. ).  In  Br.  zegt  men  :  met  winst 
van  plamslag  en  hoogen ;  in  de  Kemp. 
en  Antw. :  met  palmslag  en  verdieren. 

INTAMPEN,  o.  w.,  klanknabootsend  w., 
tamp ,  tamp ,  al  tampende  inluiden , 
inkleppen,  d.  i.  met  het  klokgetamp^ 
of-gelui,  indagen  voor  den  kerkdienst 
( omstr.  Leuv.  en  Brussel ). 

INTE ,  V.,  schop,  stamp ,  stoot  (VI.),  ook 
voor  :  ent,  griffel ;  van  innen,  inste- 
ken ,  zegt  Bilderdijk. 

INTREEMPEN,  o.  w.,  binnensluipen  :  hij 
kwam  zachtjes  ingetreempt  (West- 
vl. ). 

INVALLEN ,  o.  w.,  opkomen ,  bezuren , 
betalen  :  die  klets,  die  ge  mij  gegeven 
hebt ,  zal  u  invaUen  (  Hagel. ). 

INVAREN ,  o.  en  b.  w.,  wordt  in  Limb. 
niet  alleen  gezegd  van  vaartuigen, 
maar  ook  van  voer-  en  rijtuigen  :  de 
koetsier  is  de  stad  ingevaren.  Hebt 
gij  het  koren  al  ingevaren  (ook  inge- 
haald)? Men  bezigt  het  ook  alleen, 
gelijk  het  ww.  inhalen  :  hebt  gij  al 
ingevaren,  ingehaald  (het  graan)? 
Ook  nog  voor  :  inrijden  :  zij  hebben 
de  brug  ingevaren, 

INVEMEN.  Z.  vemen. 

IN  VOEGE  ( ZIJN ),  gepast,  in  orde,  gere- 
geld zijn  ( Br.  en  elders ).  Z.  voege  in 
de  Woordenboeken. 

INVOLLEN ,  INVULLEN ,  b.  w.,  inlijven  , 
't  fr.  enröler,  ook :  inschrijven,  inzet- 
ten ,  enz.  wat  open  slaat  ( Br.,  VI. ). 
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INWINDELEN ,  b.  w.,  voortdur.  van  :  io- 
windeD  ,  inwikkelen   (Br,,  Liml).  1• 
iNZET,m.,voo^:uit^et,verm^a^dGeIltsch 
bier  :  geeft  mtf'  een  gtat  intel  ( VI. ). 
Inxet  bet.  ie  Auiw.  en  elders :  de  daad 
van,  bij  eene  verkooping,  in  te  zetlea, 
or  ook  :  het  geld  dat  ingeiei  wordt. 
Z.  intel  in  de  Woordenboeken. 
INZETTEN  ,  b.  w.  Een  kleed  inzeUen  is  : 
hoven ,  aan  den  kleedrok,  eene  toutt 
maken,  om  later  bet  kleed  van  onder 
te  kunnen  ufsnïjden    en    boven  (e 
laten  zakken  (Br.};  in  VI.  en  Anlv. : 
inleggen ,  ingeleid  :  't  it  drij  vingert 
ingeleid.  Een  kleed  met  nett  breeden 
inleg. 
INZIEN,  b.  w.,  gebr.  in  den  zin  van  :  ver- 
goeden :  geef  den  armen  maar.  God 
tatudalinxien  (overal  in  België). 
IPPENS,  HIPPENS,  devlasbollekens  waar 

het  xaad  inzit  (Weslvl.). 
IRAPPELS,  verbasterd  van  :  eerd-  oraerd- 
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appels  <  Heetjeslaod). 

IBKEN,  HIRKEN,  bij  Heyer  iniken.  i 
herkauwen,  fr.  rwniner  [la 
Z.  hoorikken ,  bli.  IM. 

ISGAT,  O-,  trapsgewljie  verbaster 
volgt :  irtgat ,  icrt-,  ttrt-,  aard 
het  onderste  gedeelte  van  eeo 
waar  de  wortels  aan  vast  zijn  ( 
in  Br.  eertgat. 

IS  HET  IK?  voor:  ben  ik  lHl?«i< 
die  't  zoo  iierxinne ,  't  gone  dt 
kinne  dei,  eoi.  » (G.  Gez-,  bb 
(Weatïl. ). 

ISl.or,  IS  'T  ZAKE,  veel  in  België 
voor  :  indien ,  tr.  dans  Ie  eat 
it  't  dal,  of,  u  't  take  dal  gij 
doel,  ge  raakt  in  Het  kot. 

ITALIAAN,  m.,  italjiansche  popi 
poputut  itatiea.  Men  legt  in  Br 
nog,  üatjfionder ,  gelijk  in  I 
waar  mea  ilalieender  uitgesprei 


.JAC 

J.Z.  i. 

JA.  Op  nen  ja  en  nen  neen,  d.  i.  op  eenen 
oogenblik  ( Br. ).  Hen  segt  ook  te 
Antw.  en  elders  :  op  nen  tuelil,  op 
eenvloet,o(,tloekiken ;oo\:  op  nen 
tibot. 

JAAR.  In  'l  jaar  ién,  als  de  uilen  preken 
(Antn.,  VI.,  Br.),  in  Limb.  in  het  jaar, 
o(:  'i  jaar  één  aU  de  uU  predikt,  bet. 
nooit. 

JAARGEBED  bet.  in  Westvl.  de  lijst  der 
overledenen,  voor  welken  er  jaarlijks 
gebeden  wordt. 

JAARGET[J(D) ,  jaarlijksche  mis  of  dienst 
voor  eeaen  of  meer  overledenen  :oom 
heeft  300  guldeni  voor  luiee  jaarge- 
tijden bezet  ( overal ). 

JACHELAAR,  m.,  't  zeilde  woord  als  ; 
schacheraar,  bel.  in  Br.,  te  Lennik : 
witdsirooper ,  ook  omstr.  Leuv.  en 


JAP 

Bruasd :  ttroppenxetier;  in  VI.,  i 
jager,  fr.  braconnier. 

JACHT,  v.,  jak,  fr.Jocgu(£«( VI.). 

JACHT,  V.,  1'  beweging,  schudt 
schokking,  klopping,  (r.  agiui 
eene  jacht  gevoelen ,  ontsteld 
(VI.);  ï"trek  :  daar  it  geene  jac 
hetvuuriar.).  Bet  vuur  jaagt  {t 
niet.  Yaab'itr:  jachtig,  tteUelUe 
gejaagd ,  ontsteld ,  haastig ,  fr.  i 
empreui.  Z.  jagen. 

JACHT,  \\,\iior:  joegdat  jeugd, ^V 
gewoonlijk  in  't  mv. ,  jachtt ,  | 
voor  :  speeljongens  :  die  jachtt 
van  de  deur  niel  af  te  houden. 

JACHTIG,  bijv-,  heet  (van  dier 
bronstig,  loopscb,  tochtig.  Kil. j 
licA.sax.  fries,  loopich ,  ï.  caiut 
Z.jacbt  en  jagen. 

JAPPELAAR  ('T),   diMnpelaar,  su 
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iaar<  VI. ), ;.  als  $j  uitgesproken. 

iAGEN^o.  w.,  trekken  of  jachten  :  het 
mmr,  de  kaeJieLjaagtniet^  é.  i.  brandt 
slecht,  er  is  geen  trek  in  :  met  vorst 
joêgt  de  stoof  goed  {  Br. ,  Antw. , 
Llmb.  en  elders ). 

JAGER,  m.,  lickt  voor :  jagersbuis  of  ja- 
genkUed ,  fr.  veste  de  chasse ;  doch 
in 't  Hagel.  bet.  het  :  kamizool  met 
mouwen.  Z.  jacht  voor  :  jak. 

iAE,  m.,  heeft  in  Limb.,  behalve  de  betee- 
kenis  van  het  fr.  jaque ,  jaquelte , 
waannede  't  hgd.  jacke  en  *t  engl. 
jaekey  jacket ,  ook  in  verband  staan, 
Dog  die  van  :  lijf,  borstkas ,  't  zelfde 
als  vest ,  1.  thorax  :  iemand  iels  op 
x^nen  jak  werpen  is  iemand  iets 
te  last  leggen.  Jak  is,  volgens  Bild., 
IF,  il,  hetzelfde  woorcTals  joky  en 
bet.  eenvoudig  dracht.  Z.,  zegt  hij, 
jok  eo  jager.  Jok ,  als  kleedsel ,  is  in 
de  HoU.  Woordenb.  o.,  in  Limb.  m., 
in  Br.  m.  en  v. 

UK,  V.,  op  zijn  fr.  uitgespr.,  zweep, 
waannede  men  de  paarden  voort- 
drijft ( Br.,  VI. ).  Bij  Kil.  is  jacke 
't  zelfde  als  kietsoore,  in  Br.  klets  ge- 
noenul.  Vanhier /aAAm ,  zweepen,  en 
jakkeneer,  zweeper.  Jakken  is  bij  de 
HoU.  't  zelfde  Bis  jakhalzen^  te  paard 
rijden.  Sleeckx  schrijft  ook  :  djak , 
djakken. 

MIE,  0.,  kusje.  Z.  aaiske,  blz.  I. 

iAEKELEEREN.  Z.  't  volgend. 

MUELEÜREN ,  o.  w. ,  jokken ,  mallen ; 
ia  Br. :  fikfakken,  eigenlijk  :  elkander 
Dit  malheid  bij  dejakke,  bij  de  klee- 
ren  trekken ;  van  jak  en  leuren  of 
Untn ,  in  't  fr.  teurrer  :  zij  jakkeUu- 
roi,  want  ze  vforden  al  te  vrij  (Oost- 
vl. ).  Gelijk  jak  met  jok  verwant  is , 
zoo  kan  jakkeleuren  wel  een  verbas- 
terd freq.  zijn  van :  jokken  ^  vanwaar 
jokkenaar^  en  van  dit  laatste :  jokke- 
neeren ,  1.  jocari  ( schertsen ). 

JAUEN ,  o.  en  b.  w.,  met  de  jak  ( slaan 
«fkletsen ).  Jakken  en  jagen,  dikwerf 
op  trot  zijn,  te  peerd  of  met  gespan. 


Jakken  oldjakken  bet.  bieren  daar  4n 
Westvl.  nog :  springen,  dansen  en  ook 
schokken,  b.  v.  die  karre  djakt  zeere. 

JAKKENEER,  JAKKENER,  eigenlijk  zwee- 
pengever ,  bet.  'in  VI.  en  't  Hagel. : 
voerman.  KiL  jackener^  1.  auriga, 

JAKNIKKEN,  o.  w.,  altijd  maar;a  zeggen 
op  'tgeen  de  meesters  voorstellen. 
\9iohier  jaknikker ,  blinde  goedkeur- 
der ( overal ). 

JAN,  mansn.,  komt  voor  in  vele  gezegden 
als  in  Br.,  Antw.  en  Limb.,  t'huis 
behoorend : '/  is  neJan, '/  is  een  Jan- 
neken ,  voor  :  't  is  iets  bijzonders , 
't  is  een  kerel;  fr.  gaiUard  i'tzatne 
Jan  worden ,  hij  zal  groot,  iets  groots 
worden,  t^  deviendra  un  fameux.  Den 
Jan  uithangen ,  groot  doen,  trotsch 
zijn.  Hij  komt  van  S.  Jan,  hij  doet  als 
of  hij  van  niets  weet,  hij  is  doortrok- 
ken. Vele  jaarmerkten  hadden  vroe- 
ger op  S.  Jans  dag  plaats ;  zoodal  deze 
zegwijze  vandaar  haren  oorsprong 
wel  hebben  kan.  Zoo  komt  Jan  nog 
voor  in  uitroepingen  als  :  Jandore; 
Jan  verdekke;  Jan  patat,  fr.  parbleu, 
diantre,  enz.  Het  verkleinw.  Jantje, 
een  kerel,  gast,  zwierbol,  fr.  bambo- 
cheur. 

JANKBERD ,  'T  JANKBERD ,  O.,  berd  dat 
men  al  jankeudevooristoot (Westvl.). 

JANKEBOM ,  'T  JANKEBOM.  Z.  jankberd 
( Westvl. ). 

JANKEN,  'T  JANKEN,  hinken,  in  Br.  hin- 
kelen ,  een  kinderspel ,  in  'twelk  men 
op  een  been  springt  en  met  den  voet 
een  berdetketi  of  scherfje  voortstoot 
( Westvl. ). 

JANTANT ,  soort  van  korf  met  een  heng- 
sel ( Kl.-Br. ). 

JANTJE,  O.,  deugniet,  nachtlooper,  of  iet 
dergelijks  ( Br.,  Antw. ).  Z.  Jan. 

JANUS  bet.  overdracht,  in  Br.  en  Antw. : 
dubbelzinnige,  valsche  kerel ,  ver- 
rader. 

JAP,  in  VI.  en  Anlw. :  drop  of  sap  van 
zoethout  (jus  de  régUsse),  in  Br. 
kalissesap,  en   in  VI.  katissebrood 


J 


JEI 


JBZ 


'   geheelen. 

JAPNEUS,  m.,  iemaad,  die  veel  snuift 
en  daarvan  een  drupneus  beefl,  beet 
men  ie  Antw.  :  em  japneia.  Deie 
naam  wordi  ook  op  eenen  kwezelaar 
{fr.  bigot)  to^epasi. 

JARENT  ( T ) ,  bijnoordelijk  gebr.  voor  : 
bet  verleden  jaar.  Kil.  beenjaerent , 
'tjaerm  ,  i.  anno  elapso ,  anno  mpe- 
rior«(Br. ).  Ia  Limb.  boort  men  :  het 
jaar,  voor :  verleden  jaar,  en  :  legen  't 
jaar,  voor :  toekomend  jaar  (ook  legen 
bel  jaar). 

JASFORCEEREN ,  jatforci  Mpelen. 

JASKEN,  o.,  kaartspel.  Vanhier  rjOMfft, 
jaapelen  en  de  samengestelde  : 
imtnujoMtn  ,  kruisjatsen ,  tcltuppe- 
jatsen  ( Antw,,  Br.). 

JASPAKDOEREN  ,0.  w. ,  een  kaartspel 
( Limb. ). 

JASSEN ,  b.  w..  Jagen  ;  wegjaaen ,  weg- 
jagen :  jas  dien  iteugniet  weg ,  in  'i 
fr.  cHetfer,  waarmee  bet  venvant  is, 
als  ook  met  't  1.  jacere  en  't  bgd. 
jaUk  in  jaeh-zorn  (Bild. )  en  licbt 
met  jatten  [  Br.  en  Limb,). 

JATSEN,  o.  w.,  loopen,  draven  :  kijjattt 
overat  tieea.  Gij  kunt  wal  jaUen! 
(  Limb. ).  m  Br.  spreekl  men  jatten 
opzijn  fr.  uil.  BetscbijntmelA^cun 
verwant  te  zijn. 

iEDDER.  De  ttienstknecht  kreeg  zes  francs 
voor  zijnen  jedder  (Kemp.).  Z.  weer- 
der. 

JEER,  V.  en  11).,  wortel  van  /«ren, slag, 
smijl :  hij  kreeg  eene  felle  jeer.  Fan 
ieii  den  jeer  geven,  A.\.ieiiTi\t\  MR- 
trekken  :  ik  geef  er  den  jeer  wel  va» 
(Br,,  Leuven), 

JEES,TJEE8,  uilrocpingswoord:  'Ijeet, 
wal  hij  zeggen  derft  ( Kortrijk ) !  in 
Br.  jeuzes  en  ieeumet.  Z.  jummig. 

JEËSTEN  orjESTEN,  v.  mv.,  kluchten, 
acties,  kuren  :  hij  nt  voi  jeeslen, 
vooral  in  hel  klappen,  van  't  1.  getta. 

JEÊSTENEER,  die  kluchten  verictt  (West- 
vl.). 

JEITJE ,  o.,  kudje  ( Oosivl.  eu  Br. ). 


JENEVERBLAAS,  JENEVERGAST  i 
Antw. ),  geneverdrinker;  in  VI. 
geneverleiue. 

JENEVERS  of  JENIVEBS,  zwarte  i 
zen,  zeebezen,  die  men  opbr 
wijQ  zet  { Brugge ).  Jeniveri  en 

'  verwt/n^s  ook  in  Zeeland  gebr. ' 
aalbessen  en  -besseonijn.  Bij 
quenbroch,  1,  blz.  386,  vindt 
jenivert  en  jeneven  { Taalk.  M\ 
172,178). 

JENOPFEL,  vertiailerd  van  't  fr.  gi\ 

JEREN.b.  w.(met  zwaree.enjo 
fransch  uilgespr. ),  werpen,  sni 
slaan  :  jeer  die  miiiigheid  J> 
Bif  jeerde  er  goed  op.  Van  jaa 
jelerr  ( Leuv. )  Jeer  van  hier, 
pak  u  weg ,  maak  u  voort  (  Br. ; 
0.  w.  f  oor :  deéren  :  watjeerl  m 
wat  deert,  wat  raakt  mij  dati 
Antw. )  Zou  dit  laatste /erm  n 
verband  staan  met  't  rr.  gin 
girer? 

JEUF  of  GEUF,  witviscb  (r.  L 
en  Hechel. ). 

JEUGD,  v.,  sap  van  vleesch,  (t.j» 
gebraad  ie  zoo  tnattch  dat  de 
er  uit  loopt.  Kil.  juehe,  sai.  tl 
jusaUum.  Vanhier  : 

JEUGDIG  (uilgesproken j«udj;),  sa 
een  jeugdig  stuk  vieeseh.  Eeni 


d(ni 


maar  van  :  frisch  en  getond ) 
Anlw.  si.  en  pr. ). 

JEUNEN  (met korten  «i(-klank)of> 
gunnen ,  loewenscben  :  ^v  jei 
jont  mij  de  nering  ( VI. ).  in 
iemand  den  penning  jonnen.  Vj 
in  VI.  jeuntt,  in  Br.  jontt,  in 
guntt.  Uil  jonilen  vertaemt  is  d 
van  S.  Lucasgilde,  te  Anlwerpe 

JEVELSKAP,  V.,  eenvoudige,  bonie 
wenmuts,  zonder  zoom,  doom 
en  boerinnen  gedragen  (  HaasU 
Br. :  koof,  te  Leuv, :  jen  otkaef 
laatste  ook  te  veler  plaatsen  g 
wordt. 

lEZUSKESDIEF,    braaf  mannetje 


JOE 
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ichijDlieilige(Westvl.). 

JIBBER,  m.«  polaarden  knikker  ( Antw. ); 
io  Br.  ook  kêt  genoemd. 

JOB,  V.  U  aU  in  'i  fr. )  zegt  men  omstr. 
Tbien.  Tan  een  zeer  verdraagzaam 
TTOowmensch  :  eene  goede  job.  In 
Br.  noeml  men  dit  :  eene  goede  lut , 
sulotsiU,  Bij  KW,  JooU,  stulta.  Van 
een  manspersoon  zegt  men  :  't  is  een 
goede  löbbe,  kut  of  snul;  in  VI.  djool, 
Jobbe  bet.  bij  Kil.  lui ,  vadzig  mensch, 
dommerik,  en  Sleecki  vert.  hel  door : 
UnardoM.  Z.  jobber. 

JOBBER,  JOËBER ,  't  zelfde  als  :  slobber, 
Jobbe,  d.  i.  iemand ,  die  slordig  aan- 
gekleed is ,  of  onachtzaam  te  werk 
gaat,  ook  een  goede  leübbe  of  kul 
( Br.,  Antw. ). 

iODEKOOR,  V.,  joodsoor,  soort  van  pad- 
destoel {champignon),  van  Jood  en 
oor,  welk  laatste,  in  Limb.  en  Br.,  veel 
vrouwelijk  gebezigd  wordt  (  Limb. ). 

JOEBER.  Z.  jobber. 

JOECH,  vreugdekreet,  in  Limb.  onder  de 
vollisklas  gehoord  onder  het  nemen 
van  een  borrel  of  druppel  bij  de  leg- 
ging van  den  eersten  steen  eens  hui* 
zes,  bij  de  viering  der  martelgans, 
enz.  ( hgd.  juchei ).  Vandaar  het  w. 
joeehen ,  verwant  met  juichen ,  even 
als  met 't  hgd. ^'atrc/ufn,  't  gr.  iax^tyi 
wat  die  kereU  joeehen!  Dat  is  een 
gejoeeh. 

Over  dit  woord  leest  men  in  het 
werkje  van  pastoor  Daniels ,  getiteld : 
Oifrtffrong,  oortaeke  en  ondekkinge 
van  een  godlooze ,  beztooome  bende  ^ 
nagtdi^ven  en  knevetaers  binnen  de 
'lenden  van  overmaeze  en  aenpae- 
lende  iandstreeken,  «  Niet  eene  nagt 
isser  zoo  wel  in  den  winter  als  in 
den  zomer,  dat  de  dorpen  aldaer  be- 
vryd  zyn  van  nagi zwervers  en  straet- 
loopers ,  die  bezig  zyn  met  juggen , 
schreeuwen ,  zingen ,  godlasteren  en 
andere  soorten  van  boosheden  :  gaet 
gansch  en  geheel  Europa  door,  gy  en 
zult  zolke  nylgelaetenheyd  by  den 


klaeren  dag  niet  vinden,  de  welke 
gy  in  deze  landen  van  Overmaeze  by 
de  duystere  nagte  aentreft,  de  jonk» 
heyd  rot  haer  te  zamen ,  op  proetext, 
van  by  de  dogters  aen  de  vensters  te 
gaen  vryen  ofte  caresseeren,  zy  zwer- 
ven van  een  gehug,  van  een  dorp 
naer  het  ander  met  grooie  en  groflè 
kluppels  bewapent,  onder  een  zulk 
geschreeuw  dat  ze  van  de  wilde  vol- 
keren schynen  geleert  te  hebben, 
wat  zegge  ik  van  de  wilde  menschen? 
zy  hebben  het  geleert  van  de  onre- 
delyke  beesten :  ik  verzoeke  ui.  maekt 
eens  by  de  winteravonden  uwe  op- 
lettentheyd,  oft  gy  alsdan  geen  ge- 
schreeuw zult  hooren  gelyk  als  van 
den  mensch  ?  jaug  ï  jaug !  en  wat 
meynt  gy  dat  dit  doet?  het  is  het  ge- 
luyt  van  den  loozen  en  roofagtigen 
vos  ofle  van  den  botten  en  nagtdie» 
vigen  uyt :  twee  beesten,  die  op  stee- 
len  en  rooven  uyt  zyn;  de  welke  by 
de  duystere  nagt  hun  aes  en  kost 
moeten  zoeken;  juyst  van  deze  twee 
goudievige  dieren  hebben  de  llaes- 
landers  het  jaugen  geleert,  hunne 
spraeke  en  ook  het  stoelen  en  rooven 
aen  hun  genomen. » 

Men  moet  hier  aanmerken/ dat  de 
schrijver  het  woord  slecht  gespeld 
heeft. 

Van  dit  woord  komt  waarschijnlijk 
het  freq.  joechden,  fausset  zingen, 
dat  men  in  N.-Limb.  hoort. 

JOECHT,  V.,  te  Leuv.  en  Antw.  in  een 
verachtelijken  zin  gebr. :  geruchtma* 
kende  straatjongens ,  een  hoop  kiiK 
deren :  't  is  droef  atdus  van  die  schoot^ 
Joecht  geplaagd  te  worden .  Joecht,  van 
het  ouóe  jogede  of  joged,  of  ook  nog : 
joechd,  joechde  voor  :  Joechede^  an- 
gels. Jogoth.  Z.  WciL  en  Bild.  op 
Jeugd,  Maerlant  gebr.  meermaels 
joecht  ,Joegt ,  Juecht  en  Joghet  voor  : 
jeugd. 

JOEFFERS  bet.  in  de  Kemp. :  mastboo» 
men  van  mindere  dikte  dan  de  gor- 
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dingen,  of  groote  mastboomeo.  Z. 
juiEer. 

JOEKS,  m.,  vreugde,  vermaak.  Joeks 
hebben <,  vreugde  hebben,  vrolijk  zijn 
(N.-Limb.).  Z.  joech. 

JOKKEBAND,  eigenlijk  band  or  zeel  aan 
hel  jok  vastgemaakt.  Overdracht,  is 
dit  woord,  te  IJperen,  dikwijls  ge- 
bruikt in :  tegen  'tjokkeband  trekken, 
d.  i.  met  weerzin,  tegen  zijn  gemoed 
iets  doen.  Het  minste  dat  hij  moet 
doen,  trekt  hij  legen  *t  jokkeband, 
d.  i.  hij  is  koppig,  hij  doet  het  niet 
gaarne.  Te  Antw.  en  elders  :  tegen 
heug  en  tegen  meug. 

JOKKEN,  JUKKEN ,  hetzelfde  als  :  joken, 
oulings  ook  >0O£Üc«n,  inden  Teuth. 
joecken ,  d.  i.  jeuken. 

JOKKEN,  o.  w.,  trekken  aan  't  kardeel 
om  de  paarden  te  geleiden  ( omstr. 
Kortrijk).  Z.  kordeel  (korizeel).  Jok- 
ken, uitgesproken  :  sjokken  en  soms 
bier  en  daar :  schjokken  of  ijokken , 
bel.  in  Br. :  al  rippende  trekken. 

JOL,  JOLE.  Z.  jool  en  joole. 

JONAS,  overdr.  in  Oostvl.  gebr.  voor  : 
ongelukkige  i'ligne  Jonas. 

JONG,  bijv.  Om  te  beduiden  dat  men  met 
iemand  als  kind  is  opgewassen ,  zegt 
men  :  ik  ben  met  hem  jong  geworden 
(Z.-Limb. )  In  VI.  b^.  jotig  :  onge- 
buwd :  hij  is  reeds  veertig  jaar  en 
nog  jong.  Een  jonge  knecht  is  daar  : 
een  ongetrouwde ;  in  Br.  zegt  men 
bier  voor  :  een  jongeti  of  jongman ; 

'  in  Limb.  en  lAoW^nó,  i  jonggezet  en 
jongman.  Een  oude  jonge  dochter  is 
te  Antw.  betzelfde  wat  men  in  Hol- 
land eene  oude  vrijster  noemt.  Jong 
aan  zijn  voorhoofd  zijn  bet. ,  omstr. 
Kortrijk :  onervaren  zijn. 

JONG,  m.,  ms.  jongen  of  jongens,  voor 
jongen,  fr.  gargon  (Limb.,  Br.  en 
elders  >. 

JONGE  DOCHTER,  ongetrouwde  dochter 
(Br.  en  elders). 

JONGELEN  (Br.)»  in  't  L.  van  Aalst  ijon- 
gerenf  in  BoU.  jongen. 


JONGEREN,  jongen,  jongskeos krügen 
mijne  kmiijnen  hebben  van  nacht  ge 
jongerd  ( Brussel  en  Aalst). 

JONKEN  of  TJONKEN  wordt  bier  en  én 
in  VI.  gezegd  van  eene  stoof  of  kacbc 
die  niet  branden  wil.  In  Br.  heet  he 
vonken  of  pratten. 

JONKEREN ,  o.  w.,  kermen  gelijk  jong 
hondjes  :  wat  dat  hondje  jofikeri 
( Limb. )  Het  is  zooveel  als  janken 
't  welk  in  Limb.  nogtans  niet  vai 
dieren,  maar  slechts  van  menschei 
gezegd  wordt  :  het  kbid  jankt;  d 
hondjonkert.  't  Is  verwant  met :  bun 
keren,  verlangen ,  en  met  hongeren 

JONKERJAN,  m. ,  insect  dat  boven  hi 
water  vliegt  en  gelijkt  op  den  sprink 
haan.  Daar  die  diertjes  eenen  blin 
kenden  rug  hebben ,  worden  zij  ooi 
wel  :  glaskramers  genoemd.  Z.  ak 
kernaald,  jufierken,  snijder. 

JONKERTJE,  o.  (uitspr.  junkerken} 
soort  van  giroffelbioem,  door  Dodoeq 
keikens  en  nog  te  Leuv.  ea  Ani^ 
aizoo  geheeten ,  in  't  fr.  :  ^ouqui 
tout-dfait.  In  de  Bol.  dianthus  bat 
batus  ( Limb. ). 

JOOKEN ,  O.  w.,  jeuken  ( VI.  en  Antw.). 

JOOKTE,  V.,  jeukiug,  jeukte  (VI. ).  Kil 
heehjoockte,  Mteri,  joecte,  joocksei 
en  vanhier  't  hijv.  jookseUtehligh. 

JOOL,  DJOOU  of  DJILLE,  m.,  sukkelaai 
snul;  te  Antw. :  sukkelachlig  vrouv 
mensch  :  'tis  ne  goên  jool  van  n$ 
vetit,  fr.  imbécile,  niais,  bonhommi 
Waarschijnlijk  is  dit  joot,  djole ,  v^ 
want  mei  jotig  (d^leï),  joelen,  vrolij 
zyn ,  sollen ,  spelen ,  en  't  fr.  joU 
(Z.  Bild.  II,  43),  hetzelfde  wooi 
als  guil,  hgd.  gaül,  een  druilig  paar^ 

JOOLE,  V.,  in  VI.  gezegd  vooral  van  e< 
goedaardig  -vrouwmenscb;  in  D 
eene  sul,  tut  genoemd.  Z.  jooL 

JOORKE  of  JOORN ,  halfpintglas  (  VI. 
Z.  djooren,  blz.  96. 

JOOS ,  m.,  de  armoede  :  joos  heeft  m 
iMi^(Meetje8land). 

JOPPER  ( uitgespr.  j&pper )»  fciekeosve 
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kooper  (Atlst) ;  (e  Leav.  pcelenier: 
te  Aotw. :  poeüer,  fr.  pouiaiUer,  mar- 
ehané  de  voiaiUe. 

m  of  JOUW.  Jou,  legl  Bild.  ( ll«  U) 
is  bel  oude  prooomeD  »,  naar  platte 
Qilspraak.  Deze  bestaat  nog  vooral 
in  VI.  en  Zeel.  waar  moa  ook  joe,  jou 
Toor :  K,  enjoun,jon  ?oor :  uw  uit* 
spreekt.  Bild.  leidt  jouwen  van  dit 
/on»  af. 

m  of  JOUW  (;  ab  in  't  fr. ).  Wanneer 
de  boogsehntter,  die  de  laatste  schiet, 
bet  dichtste  met  zijnen  pijl  het  doel- 
wit treft,  roepen  de  anderen  :  Jou, 
/os,  d.  i.  aan  u,  *t  is  aan  u,  gij  wint. 
Vandaar  dat  jouwsckieten  beduidt : 
zijn  'pijl  het  kortste  bij  het  doel 
scbielen ;  ten  ware  óii  jouw  verwant 
zij  met  het  fr.  joie ,  otjeu ,  yznjouer. 
Immers  deze  beeft  spel  en  is  ver- 
beogd,  die  het  dichtste  bij  den  ring 
schiet.  Het  woord  wordt  ook  bij  het 
bolspel  gebruikt. 

JOCSCRIETEN.  Z.  jon. 

iCofJUT  roept  men  tot  de  paarden  om 
ze  te  doen  voortgaan ;  vanhier  juin. 
Bet  peerd  is  ju,  is  voort,  is  weg 
(kiodertaal).  Ook  :  joep  u!  vooruH 
( Br. ).  In  't  eiland  Sylt  heeft  dit 
voorzetsel  dezelfde  beteekenis  en 
wordt  gebr.  in  samensteltingen;  men 
J^itrijüfuurewêt,  voorleden  herfst; 
juwundter,  verleden  winter  {Fir» 
nenieh^  FMenUmmer,  I,  bl.  f,  n.  i5 
en  2,  D.  33). 

nn)ASPBNNING ,  m.,  plant  in  Oostvl. 
aldus  genoemd,  doch  in  andere  ktre- 


ken  :  pemting-btoemen ,  tnaankruid , 

paaseMfloemen  t   hgd.   mondkraul, 

fr.  buUtonac,  lunaire,  1.  lunaria. 
JU£N,  TJDKEN  of  TJUKAUWEN,  O.  w.> 

aan  't  paard  ju  zeggen  :  hij  Ijukauwt 

om  dood.  Dit  laatste  wordt  in  VI.  en 

Br.  gebruikt.  Z.  ju. 
JUFPBRKEN  of  WATERJUPPERTJB,  ook 

snijder  en  akkemaald  (Z.  dit  laatste ) 

genoemd,  is  een  vliegend  insect,  in 

't  fr.  demoiseUe  ( Limb. ). 
JUFFERS,  mv.,  ribben  waar  een  planken 

vloer  op  rust  (Antw.  st.);  bij  Bild. 

(Il,  li)  sparre;  bij  Weii.  mast,  paal, 

die  dun  en  lang  is.  Z.  joeffers. 
JUKKEN,  o.  vr.  Jeuken,  Wéühier  :  juksel, 

jeuksel  { Ookvl. ).  In  Br.  huksel. 
JULDER  en  JULLIE,  m.  (WestvL  en  Zeel.)» 

voor  ;gijlieden,  ulieder. 
iUMMIG!  uitdrukking  van  verbaasdheid  : 

jummig  t  dat  is  ook  waar  ( Limb. ). 

Te  Leuv.  jume9ieékens!seeume$iekens. 

In  Westvl.  jees  :  jees  wat  hij  durft 

zeggen!  Dit  is  eene  verbastering  van 

't  woord  Jesus. 
JUNKERKEN  (Limb.  r.Maastr.enSitUrd). 

Z.  jonkertje. 
JUP  of  ilP,  m.  en  v.,  met  tr.  ^-klank, 

(r.jupe  :  zijne  jup  vol  slaan ,  zijnen 

buik  vol  eten  (  Br.,  Antw. ).  Bij  Kil. 

juype,juppe,  een  hgd.,  saks.  geld. 

en  hoU.  woord  dat  kele ,  kedel  ( kiel ) 

bet.,  fr.  jupe,  spaansch  ^'u^oit ,  ital. 

gioupone,  giubbe,  1.  thorax, 
JUTTEKOKO ,  renne  ( Westvl. ).  Bij  Kil. 

renue  bet.  in  't  1.  promptuarium , 

eeUa  penaria ,  te  Gent :  een  kot. 


K 


KAA 

kAAPofKAVB,v.,  in  VI.,  vooral  inWestv., 
Khoorsteen,  schouw,  welk  laatste 
ia  Br.  alleen  geboord  wordt.  Kil.  heeft 
ook :  kave,  kaefkoen,  kafkoen,  flandr. 


KAA 

't  zelfde  als  schoude.  Vanhier  kaafua» 
ger  otkaveveger,  bij  Kil.  kavevagher, 
enz.  schoudevager  ,mx :  schouwveger 
of  schoorst^nvager;  kaveberd,  een 
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bord,  rond  de  schouwkap,  waar  scho- 
tels, potten,  enz.  op  staan  of  liggen. 
In  Br. :  schouwhank  o(  schouwschap ; 
kaafkleed,  in  Br. :  schouwkUed^  \^  de 
Kemp. :  rek. 

KAAI,  KADE,  v.,  mv.  kaaien  o^ kaden, 
gansch  uitgebraden  stukskens  var- 
kenslies, die  men  vaneen  gesneden 
heeft  om  er^het  vet  goed  te  laten  uit* 
braden  (Br.,  Antw.,Kemp.,  N.-Br.  en 
Venlo );  in  Limb.  ook  nog  :  krappel^ 
in  VI.  kaan  ,  mv.  kanen ,  kaantjes , 
in  Groning  ook  kanen.  Kil.  vertaalt 
kaan  door  :  aruina  vilior  ex  baUnU, 
en  kaeye,  kade  of  kaeyen  door :  frus- 
tula  adusia  ex  aruina  adustae  et 
exuccae  pinguedinis  crustae,  en  Plant, 
in  't  fr.  door :  ratons  du  sain  de  pour- 
ceau.  De  Teuth.  heeft  cade ,  gryeve , 
lat.  cremium,  Bilderdijk  zegt  dat 
kajuit,  van  kajen  of  kaien ,  in  het  gr. 
xatecy  (branden),  vuurhaard  betee- 
kent.  Z.  Hoeufft  op  :  kaai. 

KAAIEN,  KADEN,  AFKAAIEN,  w.,  fn  stuks- 
kens vet  uitbraden  totdat  ze  tot 
kaaikeos  worden  ( Antw.  en  elders ). 
Kaaien  bet. :  branden ,  zegt  Bi  ld. 

KAAK,  V.,  als  bijv.  en  bijw.,  wordt  in  de 
gemeene  spraak,  omstr.  Bruss.,gebr. 
voor  :  dood,  weg  :  hij  is  kaak^  hij  is 
dood.  Het  is  kaak,  zegt  men  te  Antw. 
van  iets  dat  behendig  weggenomen  en 
ontvreemd  is.  Kaak  doen  bet. :  weg 
doen ,  of :  zich  iets  aanmatigen.  Wij 
meeneu  dat  er  hier  aan  het  werkw. 
kaken ,  kalbassen,  moet  gedacht  wor- 
den :  hij  is  kaak  zou  derhalve  eene 
elliptische  uitdrukking  zijn  voor:  hij 
is  (door  de  dood)  gekaakt;  eu  kaak- 
doen  zou  zooveel  zijn  als  :  kaken.  De 
zegwijze :  iets  op  zijne  kaak  slaan , 
welke  in  Br.,  Antw.  en  *t  Hagel,  veel 
gebr.  wordt,  en  zich  iets  toeeigenen 
beduidt,  is  hetzelfde  als  kaakdoen  of 
kaken.  De  vijf  geboden  op  iemands 
kaak  leggen  bet.  iemand  met  de 
hand  eenen  kaakslag  geven  ( Eecloo). 
Z.  kaken. 


KAAKSLAG,  m.,  KAAKSLAGERIJ ,  v.,  on- 
geoorloofde winst.  Deze  uitdrukking 
heeft  haren  oorsprong  ontleend  aan : 
iets  op  zijne  kaak  slaan »  d.  i.  zich 
iets  ongeoorloofds  aanmatigen.  Z. 
kaak  en  kaken. 

KAAKSMEET,  o.,  kaakslag,  bij  Kil.  kaeck- 
smele,  te  Genl  kaaksmijle  (  VI. ). 

KAAL.  Fan  eene  kale  Vhuis  komen,  io 
VI.  :  mislukken,  te  leur  gesteld  zijn. 
In  Br.  en  Anlw.  voegt  men  er  bij  het 
woord  reis,  dat  er  moei  onder  ver- 
staan worden.  In  Br.,  Limb.  en  Holl. 
zegt  men  in  dezen  zin  :  er  kaal  vm 
afltomen, 

KAALAARD,  m.,  ook kalekop,  kalepoot, 
arme  duivel  (Br.,  Antw.).  Volgens 
Grimm.  (  Gramm.  biz.  92 )  beL  kaal- 
aart,  geleerd,  1.  erudilus. 

KAAN,  V.,  voor :  kaam,  vroeger  ook  kiem, 
schimmel  die  op  zuur  bier,  azijn  of 
wijn  komt.  Vanhier  het  w.  bekanen 
voor  :  bekamen ;  bekaansel  voor  : 
bekaamsel  ( Westvl. ).  Kil.  heefi  ook 
kaen  of  kaem ,  1.  canus ,  mucor  po- 
lus ;  hgd.  kahm ,  kahn ,  kohn.  De 
Teuth.  heeft  camich  {als  all  bier  end 
dergeliken),  \.  glutinosus^  eo  Kil  kie- 
migh ,  i.  kaemigh ,  1.  mucidus.  Z.  ver- 
ders kaai. 

KAANJEL,  V.,  goot,  dakgoot  :  houten, 
zinken ,  looden  kaanjel  (  Limb. ). 

KAANTJES,  o.  mv.  Z.  kaai. 

KAAR,  V., is  in  N.-Ned.  sleehts :  een  houten 
bak  met  gaten  doorboord ,  of  groote 
teenen  mand ,  om  visscben  m  levend 
te  houden ,  fr.  huche ,  réservoir.  Dit 
woord  heeft  in  Limb.  en  elders  nog 
twee  andere  beteekenissen ,  die  veel 
in  zwang  zijn,  en  is  van  't  o.  geslacht. 
1»  Biekorf,  99  vat  boven  een  mo- 
len, als  graanmolen,  wanmolen,  ge- 
plaatst, waar  men  het  graan  laat 
doorrijzen.  In  den  zin  van  biekorf 
is  het  door  gansch  Belgisch  en  HoU. 
Limb.  en  in  't  Hagel,  gebruikelijk  en 
wordt  als  een  oud  woord  bij  Meyer 
en  Kil.  aangetroffen,  die  karre  spelt 
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60  *l  verlaaU  door  atveare  ( biekorf ) 
eD  mssa  ( viscbkorf ).  In  de  Kemp. 
is  het  ook  een  biekorf  van  geklo- 
ven dorens  gemaakt.  DeTeath.  heeft: 
viseh  Care ,  en  :  tfyhen  of  ym  Care 
othityve,  1.  alvear,  alvearium.  Bil- 
derdijk  zegt  dat  kaarde  otkaar  en,  bij 
verkorting,  Aumrd  (kwalijk  kaar)^  v., 
hetzelfde  is  ais  gaarde,  gaarde  prae- 
teritum  van  gadren  (gaderen),  ik 
güdre^  ik  gadrde.  Kaar  is  dus  iets 
om  in  te  houden.  Vanhier  het  ww. 
karen,  dat  te  SlrTruid.  en  in  de 
Kemp.  bet.  :  de  bijen  in  het  kaar 
tchudden.  Z.  nog  kei. 

KAARS,  V.,  in  Limb.  hetzelfde  als  kers, 
fr.  cresson;  kers  (vrucht)  luidt  aldaar : 
luers  (zooder  zware  e).  Keers ,  in  Roll. 
kaars  geschreven ,  in  't  ff.  derge , 
luidt  er,  als  overal ,  met  zware  ê. 

KAAS,  in  't  Zuiden,  m.,  in  de  holl.  Woor- 
denb.,  v.  Hij  zal  den  kaas  van  zijn 
l^oodniet  talen  halen  bet. :  hij  zal  zich 
niets  laten  ontnemen,  hij  is  wakker, 
slim,  doortrapt  ( Br.,  Antw.,  VI. ). 

KAASJES  BLADEN,  maluwe,  hgd.  pap- 
peln,  kaespappeln,  hasen  pappeln, 
fr.  mauve ,  engl.  mallows ,  1.  malva. 
lo  Br.  waar  die  plant  keskenskruid 
beet  en  elders  doet  men  die  bladeren 
veel  in  lijnzaadmeelpap  die  op  won- 
den en  zweren  gelegd  wordt. 

KAASMAREI,  te  Kortrijk  gebruikt  voor  : 
kaaskoopfflan.  Vanhier 't  w.  kaasma- 
reien,  in  kaas  doen ,  den  kaashandel 
drijven.  Hel  woord  is  samengesteld 
Dit  kaas  en  marei ,  gewis  verbasterd 
van :  meerse  ,  meerserije ,  in  't  engl. 
mercery,  fr.  mercerie,  koopwaar.  Van- 
vaar  het  vlaandersch  woord  meerse- 
nier,  hetzelfde  als :  kremer  of  kramer. 
In  't  fr.  mereier,  engl.  mercer.  Z.  kets- 
mareien. 

KAASMAROL,  m.,  is  een  marol  die  kaas 
verkoopt.  De  maroUen  venten  hunne 
sterkriekende  kazen  onder  't  zingen 
van :  kees,keezemarol,  marot-,  marot- 
likees.  De  kaas  wordt  algemeen  ma- 


roUekees  genoemd.  Z.  marol. 

KAATS,  V.  De  kaalse  faleti  bet.  zijn  oog- 
wit missen  (St-Nikolaas).  «Kaats,  van 
ka-en  (keeren)  en  kaatsen,  is  keeren, » 
zegt  Bild.  (II,  19)  In  Br.  zegt  men  : 
de  kans  missen.  Nu ,  volgens  Bild. 
(II,  54),  is  M  ka7is,  in  't  fr.  chance,  ook 
van :  ka-^n,  waarvan  ka-ing,  waaruit 
het  ital.  cangiare,  thands  :  wisselen, 
ruilen ,  fr.  changer,  Oulings  zei  men : 
verkeer  voor  :  kans  otlol.  » 

KAATSER.  Z.  ketser. 

KABASSEN ,  b.  w.,  bet.  in  de  Woordenb. : 
behendig  stelen ,  doch  in  Kl.-Br.  ook : 
snoepen ,  smokkelen ,  achterhouden ; 
in  Br.  :  kleine  dieflen  begaan ,  in  't 
fr.  dérober;  te  Antw. :  arm  aan  arm 
gaan  :  die  twee  gelieven  gaan  kabas- 
sende  over  straat. 

KABBELEN ,  o.  w.,  stremmen  :  de  melk 
is gekabbeld{kniyr.6i.  en  pr.  Kl.-Br.). 
In  Br.  zegt  men  ook  nog  rinnen :  het 
melk  is  geronnen  of  gekeerd.  In 
Westvl.  spreekt  men  kappelen  uit,  en 
kabbelen  bet.  aldaar  hetzelfde  als 
kachielen,  d.  i.  veulenen ,  jongen 
werpen,  bij  Kil.  ook  in  dezen  zin 
vertaald  door  felari,  felificare,  pa* 
rere.  Kabbelen  of  kabOels ,  znw.  mv. 
zijn  ,  omslr.  IJpcre ,  nog  :  stukjes 
vleesch  aan  't  voorhoofd  van  veulens 
welke  de  merrie  afbijt  als  zij  gekab- 
beld heeft. 

KABBELSEL,  O.,  geronnen  melk,  in  't 
fr.  lail  caitlé, 

KABBER ,  m.,  KABBERTJE ,  o.,  duiver. 
Men  zegt  ook :  kebber  i  Antw.)«  orostr. 
Leuv.  luidt  het :  keüpper,  elders :  kö- 
ber  of  keubber,  met  korten  eu-klank. 

KABBERDOES,  V.,  kleine,  gemeene  her- 
berg, fr.  ^ar^o//«,  datde  Holl.  Woor- 
denboeken vertalen  door  :  gaarkeu- 
ken,  kroeg,  slechte  herberg  :  mijn 
gebuur  zit  altoos  in  liet  kabberdoesken 
( Antw.,  Br.,  Hasselt ).  Kil.  heeft  ka- 
ban  ( 1.  gurgustium ,  casuta ),  fr.  ca- 
bane^  engl.  caban.  In  Br.  en  elders 
gebr.  men  soms  Kot  voor :  slechte  her- 
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berg  :  hij  blijft  in  de  tmUe  koten  den 

nacht  doorbrengen,  Z.  kaveet,  ka- 

vikKen. 
KABEELEN,  O.  w.,  fr.  intriguer,  dispttter 

(Westvl.)  In  Br.  kekelen  o(  krekelen. 
RABERNOES,  een  onbeduidend  woord, 

dal  men  hier  en  daar  in  VI.  bezigt 

voor  :  zal ,  dronken  :  die  keret  is 

weêrat  kahemoes. 
KABEULEN  of  KREBEULEN,  0.  w.,  met 

iels  morsen  ofbeulen.Z.  talleien  (VI.). 

RABIEBASSEN,  b.  w.,  (voor  baffen),  op- 
vreten :  hij  heeft  zijn  stuk  at  gekit- 
biebast  (Kemp.). 

KABOES,  V.,  eene  mansmuls,  in  Holl.pe^ 
in  Br.  klak^  fr.  casquette {Oosi\\.).  In 
Weslvl.  kaboefje.  Kaboes  is  de  mid- 
deneeuwscbe  kapoets,  hoofdkap,  van 
*t  fr.  capuche,  capuchon.  Nog  hebben 
de  Hollanders  daarvan  :  karpoets  of 
karpoesmuts.  Z  kabolseken. 

KABOET  of  KABOUT,  V.,  gewis  voor  : 
kaphout  of  uitgekapt  houtje,  d.  i. 
'houten  schotel  (Westvl.,  Kortrijk). 

KABOETJE,o.,  muts  (VSTestvl.).  Z.  kaboes. 

RABOTSEKEN,  schedelkappe,  fr.calotte 
(  Westvl. ).  Z.  kaboes. 

KA(F)BOUTJE,  o.,  schouwvager  (Kort- 

«  rijk),  samengest.  uit :  kave,  schouw, 
en  boutje.  Z.  dit  laatste  woord,  blz.  73. 
Kabouter  zal  wel  met  kafbouije  ver- 
want zijn. 

KACHEL,  KACHTEL,  veulen  :  een  jaar- 
tingsch  kachet  is  een  veulen  van  één 
jaar  oud.  Vanhier  het  o.  w.  kachelen , 
een  veulen  werpen,  in  't  fr.  pouliner 
(Westvl.).  J.  N.  Hoeufft  i7aa//(.  Mag. 
1 ,  160 )  schrijft  op  guil :  «  van  gaut 
kan  men  het  Zeeuwsche  kagchelije 
(veulen)  maken,  op  deze  wijze  : 
gaut,  gaugel,  gaugeltje,  gagel,  ga- 
geitje  en  met  de  verandering  der  eer- 
ste g  'm  k,  welke  geheel  niet  vreemd 
is ,  kaget ,  kogeltje ,  kagget ,  kaggeltje , 
en  bij  meer  harde  uitspraak  der 
tweede  g  kagchel ,  kagchelije.  Onze 
oude  spelling  van  guit  was  ook  gaut, 
even  als  de  Fransche  en  Duitsche. » 


KACHTEL,  veulen.  Vanhier  het  a.  w. 
kachleten,  veulenen  ( WestvL,  Brug.). 
Z.  kachel. 

KADE.  Te  Leuv.  zegt  men  Tan  iets,  wat 
smakelijk ,  kostelijk  is  :  7  ti  kade! 
Maar  kadékens  beL,  te  Hamme :  paar- 
denkeutels ;  en  kadetje  te  Antw. :  een 
droodtje.  Z.  cadé,  blz.  87. 

KADEUNEN  of  KADUNEN,  b.  w.,  vele 
slagen  geveq,  ook  dooden  ( Westvl., 
Meenen ). 

KADIJ  ,  te  Antw.  :  feest ,  smulpartij :  't 
zat  er  gaan  spannen ,  'I  is  vandOiOg 
kadij.  Het  woord  is  zijn  bestaan  aan 
den  franschen  republikeinscben  de- 
cadi  verschuldigd. 

KADUL,  in  VI.  een  troetelkind,  en  kadut- 
tetje,  een  dik,  vet  kind.  Vanbier 
kadutlen ,  troetelen.  Kadul  komt  vao 
hel  middeleeuwsch  lat.  caduius  ( van 
cadere,  vallen ),  bijv.,  iets  of  iemand 
die  gedurig  valt  of  dreigt  te  vallen , 
zooals  een  uitgeleefd  mensch  of  als 
een  kindje.  Z.  hel  woord  opgehelderd 
in  't  Taatk.  Mag.  III ,  4934.  Sleeckx 
vertaalt  kadultig ,  bijv.,  te  Poperinge 
gebruikt  in  den  zin  van  :  te  goed, 
goedaardig,  door  :  bonasse.  De  klok 
staal  kadut,  de  klok  slaat  verkeerd 
of :  met  gebroken  toon  ( Antw. ). 

KADUN  (OUD),  v.^  oud  vrouwkeo 
( Westvl. ). 

KADUNEN.  Z.  kadeunen. 

KAF  is  in  Br.  en  HoU.,  o.,  doch  in  Limb. 
waar  het  kaaf  wordt  uitgesproken, 
V.,  gelijk  het  dit,  volgens  Bild.  ( II,  32) 
in  sommige  dialecten  nog  is.  Geen 
kaf  in  zijnen  zak  steken  beteekent  : 
goede  winst  doen  ( omstr.  Thien. ). 

KAFFELEUTE  of  KOFFIELUIT  ( VI. ),  in 
Br.  kafféstemp,  eene  vrouw  die  gaarne 
koffie  drinkt.  Z.  leute. 

KAFFUITJE,  o.,  slechte  koffie  of  wijn 
( Sleeckx ). 

KAG  of  KAK,  bijv.,  van  vederen  ontbloot, 
nog  niet  vlug  :  de  vogetljes  zijn  nog 
kag  ( Limb.  waar  men  in  dit  woord 
de  g  als  zachte  k  uitspreekt  );Jq  Br. 
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xegt  men :  paddeblool.  yzïï\ï\etkaKske, 
0.,  't  jongste  vogeltje  in  liel  nest 
(N.'Limli.).  Z.  kagger^en  kakke- 
oesije. 

KAGGER,  m.,  KAGGERNESTJE,  o.,  het 
joagste  vogelken  in  het  nest  ( Kl.« 
Br.);  te  Antw.  klinkt  hel :  kakenestje^ 
in  Br.  kakkenesken  of  kaknestje. 
1.  deze  laatste  woorden  en  ook :  kag 
of  kak. 

UHOT,  V.,  rol  geld :  een  kahot  van  50  cU, 
Te  Leuv.  en  Antw.  kardoes ,  fr.  car- 
touche :  rol  het  geld  in  kahotUn  van 
één  frank  (  Limb. ). 

KAIEN  ( branden ).  Z.  kaai  en  keien. 

UISSCBEN,  WEGKAISSCHËN  ( au  kort 
Ditgesproken )  voor  :  kaatsen,  in 
Br.  en  elders  gebruikt  in  den  zin 
TflD  :  jagen ,  wegjagen  ,  wegdrijven  : 
kaitch  (üe  jongens  daar  uus  weg, 
Z.  ketsen. 

UiOENTJE,  o.,  vuistslag,  bij  Sleeckx,  in 
't  fr.  gourmade. 

KaJONNEEREN  ,  den  hond  op  den  band 
leggen  (Sotegem). 

KAJUIT,  KAJUTË,  v.,  slecht,  versleten 
paard,  fr.  rosse  {Belg.  Mus.  1844, 
biz.  190),  in  de  Kemp.  fiecht^  omst. 
Uut.  viiderspeerd  ^  in  HoU.  guU. 
Z.  Bitd.  op  guil. 

KAI,  m.,  overdrachtl.  voor :  gesnap,  geka- 
kel ,  besehar ,  windmakerjj ;  zooveel 
als  bet  fr.  embarras ,  of  ( gelijk  Bild. 
zegt,  11, 23 )  caquet^  als  in :  veel  kaks 
oiferietsmaken^  en,  bij  meerdere  ver- 
warring, ook  voor  het  fr.  cas^  als  in  : 
veelkakvan  een  zaak  maken  (Thien.); 
te  Leuv.  en  Antw.  zegt  men  :  van 
iemand  of  iets  kas  maken ,  en  ook  : 
hij  heeft  veel  kak  aan,  d.  i.  hij  maakt 
veel  wind ,  fr.  U  fait  beaucoup  (tem- 
barras.  Kak  was ,  zegt  Tuinman ,  bij 
de  oude  Vlamingen ,  hetzelfde  met 
M,  bei  achterste ,  de  hiel.  Vandaar 
dat  kak  in  VI.  soms  nog  gehoord 
wiMdt  in  den  ziu  van :  laatste,  achter- 
ste ,  en  hiervan  de  naam  van  :  kak' 
nest,  vogel  die  't  laatst  of  achterste 


in  het  nest  komt.  Kak,  zegt  Tuin- 
man nog ,  schijnt  ook  :  geveinsd  be- 
duid te  hebben.  Hiertoe  behoort  als- 
kaks.  Z.  dit  woord ,  biz.  16  en  in  't 
Taalk.  Mag.  II ,  500-502.  Zoo  dat  kak 
maken  zooveel  zou  zijn  als :  geveinsd 
zijn ,  gebaren  over  iets  maken. 

KAKEBREED,  bijw.,  met  lachen  gepaard, 
bei.  in  Westvl.  sterk  lachen. 

KAKEDIKKEN ,  o.  w.,  kakelen ,  gelijk  de 
hennen ,  wanneer  zij  een  ei  gelegd 
hebben  :  ik  krijg  er  waarlijk  hoofd- 
pijn van ,  van  al  dat  kakedikken 
i  Brugge).  Omstr.  Leuv.  zegt  men  : 
kakkedeiken  (kak-  het  eiken),  klank* 
nabootsend  woord. 

KAKEL  voor  :  gekakel,  is  o.,  voor :  kake- 
lares,  snapster,  v. 

KAKELEN,  o.  w.,  beginnen  te  spreken 
(  van  kinderen  gezegd ) ,  fr.  bégayer; 
hakkelen,  fr.  balbuUer  (Hagel.),  engl. 
caekle,  gaggle.  Z.  prazelen  ,  133. 

KAKEN ,  o.  w.,  't  zelfde  als  kakelen  ,  bet. 
in  N.Limb. :  hard  klappen :  gij  kaakt 
mijne  oor  en  doof. 

KAKEN  ,  b.  w.,  heimelijk,  slim  wegpak- 
ken,  kabassen.  D^ze  beteekenis  heeft 
kaecken  ook  bij  Kil.,  die  't  vertaalt 
door  :  suppilare,  manticulari,  d.  i. 
in  Antw.  en  Br.  :  iets  heimelijk  op 
zijne  kaak  slaan.  Zou  hier  aan  het 
fr.  cacher,  het  ital.  caeciare ,  jagen, 
niet  ie  denken  zijn? 

KAKENEST,  m.,  KAKENESTJE,  o.  Z.  kak- 
kenest. 

KAKKEDEUR,  KAKKEDOOR,  m.,  nacht- 
stoel  met  opening  en  onder  met  eenen 
pot  om  in  te  kakken  ,  fr.  chaise  per» 
cée  (Leuv.  en  Antw.)  Elders  beL  het 
ook  :  een  zeker  vogel. 

KAKKEMOTJES,  O.  mv.,  gemaakte  ma- 
nieren ( Antw. ) ,  te  Leuv.  ook  ge- 
maakte mannekens,  fr.  affélerie. 
Z.  kak. 

KAKKENEST,  m.,  KAKENESTJE,  O.,  het 
jongsken  dat  in  een  vogelnest  't  laatst 
uitgebroeid  en  derhalve  kleiner  en 
min  vlug  is  dan  de  andere.  Ook  over- 
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drachtelijk  :  het  jongste  of  laatste 
Kind  in  het  huisgezin :  die  kleine  is 
bedorven ,  maar  hij  is  het  kakeneslje 
(Antw.  st.  en  pr.).  in  Ooslvl.  en  Br. : 
kakkenesfje;  in  Wesivl. :  kagghe-nest, 
ot  kack  in-nest  ^  karkert,  en  in  Gel- 
derl.  kackaêrd ,  zegt  Kil.  die  vertaalt 
door :  pullus  posiremó  exclusus,  edu- 
catu  difficiUimus,  Overdrachll.  :  het 
kleinste  kind,  foetus  omnium  postte- 
mus,  q.  d.  postremus  in  nido.  Te  Po- 
peringe  bet.  kustje,  kakelnestje  of 
de  jongste. 

KAKKERTen  KAKNEST.  Z.  kakkenest. 

KAKSkE.  Z.  kag. 

KAKTAND,  mv.,  kaktanden,  maaltand,  bij 
Kil.  kaecktand  ot  l>ackland{yf  esivl, ). 

KAL,  m.,  klap,  praat,  gesnap :  dat  is  maar 
kat.  JVat  onnoozele  kal!  *t  Is  gemeene 
kal.  Kat  is  de  wortel  van  kallen,  o.  w., 
*  in  Limb.  en  elders  gebruikt  voor  't 
Hoil.  praten ,  en  't  Brab.  klappen  : 
laten  wij  eens  wat  kallen.  Hij  kalt 
goed.  In  't  engl.  bet.  lo  catl ,  roepen 
of  aanspreken  ,  in  't  gr.  is  xa/ecv  ^ 
roepen  ;  ai  TtaXleiv  ^  schoon  praten. 
Z.  Bild.  op  kantauge,  en  Tuinman  op 
kallen. 

KAL,  V.,  overdekte  waterleiding  :  het 
water  loopt  met  een  kat  door  den 
straatweg  (N.Limb.),  Kil  kalle,  oud 
Gelderl.,  I.  canatis  en  stülicidium. 

KAL ,  V.,  langwerpig  stukje  hout,  aan  de 
twee  uiteinden  afgcdund  ,  waar  men 
■met  een  stok  opslaat  om  het  te  doen 
weg  vliegen.  Hiervan  heet  dit  spel : 
katstagen  (Waas).  Het  stokje,  hier 
kal  genoemd,  heet  te  Antw.  :  klink- 
hout.  Katten  zijn  in  de  pr.  Antw. 
ook  :  de  zijde- vogels  die  op  de  wip 
steken.  Mijn  pijl  is  tegen  de  kat  gevlo- 
gen bet.  dus  :  hij  heeft  den  vogel  ge- 
raakt, maar  zonder  hem  van  de  prang 
te  doen  springen.  Z.  kalle. 

KALABEERINGEN  ,  oude  versleten  meu- 
bels te  koop  liggende :  wie  koopt  dien 
hoop  kalabeeringenf  (IJperen). 

KALANDEEREN,  b.  w.,  kalanten  of  klan- 


ten bezorgen ;  o.  w.,  klanten  Imjgen : 
ten  goed  gekalandeerde  winkel  is 
een  winkel  met  vele  klanleu.  Yao> 
hier  :  kalandeering ,  't  zelfde  als  ka- 
landizie  (  Br.,  Antw.  en  elders ). 

KALANGIEREN  (in  Br.  uiigespr.  kor- 
zieren ) ,  in  de  boel  slaan  :  de 
bo^chwachter  heeft  den  stropzelterge- 
kalangierd  ( gckorzierd )  (  Br.,  Adiw. 
st.  en  pr. ),  bij  Kil.  kalangieren,  boel 
eischen ,  straffen ,  in  't  oud  fr.  ca- 
langer^  caienger^  engl.  to  chatlenge. 

KALBAS,  V.,  voor  't  fr.  cabas^  dal  de 
Woordenb.  vertalen  door  :  biezen 
vijgenkorfje,  doch  in  Br.  en  Limb. 
een  van  stroo  gevlochten  korf  dien 
men  met  den  hangel  aan  de  zijde 
draagt ;  ^  kalbas ,  eene  langwerpige 
en  knassende  peer  ( Brab.  en  Antw.), 
Kil.  heeft  kalebasse,  en  de  Holl.  kola- 
bas  van  het  spaansch  calabaza,  thans 
ook  kawoerd  of  kauwoerde  (kau- 
werde ) ,  een  slach  van  pompoeneo 
(wild^  meloenen),  te  Leuv.  en  elders 
pronkappels  geheeten,  van  't  lat.  cu- 
curbita. 

KALEI.  Z.kallei. 

KALF.  Zegw. :  het  kalf  bij  den  kop  vallen, 
d.  i. :  seffens  aanvangen  met  hetgeen 
men  eigenlijk  van  zin  is,  seffens  naar 
zijn  doel  gaan  (  Kemp.,  Thieu. ).  Een 
kalf  leggen,  braken  (Antw.). 

KALIS,  KALISSESAP,  KALISSENHOUT. 
Z.  kallis. 

KALISSEN,  b.  w.,  licht  van  't  fr.  caresur, 
in  de  Kemp.  vleien  :  als  de  kinderen 
iets  geerne  hebben,  dan  komen  zij 
iemand  kalissen.  Vanhier  kaüsser, 
kalisken,  kalisbroek  voor  :  vleier. 

KALK,  m.,  voor :  krijt  ( Brugge).  Vanhier 
't  w.  kalken ,  met  krijt  opschrijven. 
In  't  fr.  heeft  men  calquer  voor :  af- 
leekenen  of  afschelsen.  IK  Krero- 
sier  vertaalt :  calc  door  :  rechnung, 
zusamrechnung,.eüz,  Z.  Delfortrie, 
490.  Kelcken,  1.  cementare  (Teulb.). 

KALLE,  V.,  wordt  in  vele  streken  van  VI. 
en  elders  gebruikt  voor  :  ekster,  en 
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soms  voor :  een  haDoeo  of  roetaard; 
te  PoperiDge  geeft  men  ook  dien 
oaam  aan  eene  kraai.  Men  heeft  nog 
veldkaUê  of  kwakkel,  fr.  caiUe  en  wa- 
UfkeUe  of  waterspook.  In  de  omair. 
vao  Gent  ia  kaiU^  overdr.  eene 
Uappei,  babbelarea,  wat  men  in  't 
Noord.  kaUemoir  of  kalmoér  heet,  te 
LeoY.  praxeterte  en  klappei.  Z.  kal. 

ULLEof  KALLEKENSCBIETEN,  O.  W., 
met  dikke  muntstukken  naar  een 
stopsel,  waar  centen  op  leggen,  achie- 
ten  (Br.,  Waas),  omtr.  Brussel :  naar 
'tstopsei  schieten,  ook  heulen  gezegd. 

ULLEGAAIEN,  o.  w.,  babbelen,  klappen 
gelijk  eene  kallegaai  of  ekster,  d.  i. 
babbelen  (Poperinge).  Z.  kalle  en 
fsai.  Sleeckx  vertaalt  het  door :  fotd* 
trer! 

ISLltl ,  m.,  licht  voor  :  kalkklei ,  d.  i. 
klei  of  mortel  van  kalk  gemaakt ,  fr. 
badi§eon.  Vanhier  't  w.  kaUeien,  met 
kalk  beplakken  of  bezetten ;  kalteier, 
te  L«uv.  plakker;  kalleisel  of  kaUeiing, 
te  L^uv.  plekkerij  en  beplekking.  Ka- 
lette  of  kaUeüe  bet.  in  Westvl.:  muur- 
verf. 

KALLEieif,enz.Z.kallei. 

KALLEITE  of  KALEITE,  v. ,  muurverf. 
Men  zegt  ook  van  een  vrouwsper- 
soon ,  die  veel  klaps  heeft :  't  U  eene 
kaUeUe^  licht  voor  :  eenekaUeute, 
eeoe  leute  die  gaarne  kalt  ( Z.  leute). 
Bij  Meyer  is  kalwaal  een  snappaart. 

KALLEKEIf,  o.,  speelstokje,  pinker.  Kat- 
Ukenwek  speten ,  fr.  jouer  au  ödton- 
net.  Vanhier  kaUekenspel ,  in  *t  fr. 
Mlonnel^  jeu  de  bouchon, 

KALLISSEN,  o.  en  b.  w.,  zoet  klappen, 
vleien :  aU  xif  iets  ver  tangen ,  dan  ko- 
men u  iemand  kaUissen  (Kemp., 
Wcslcrloo ). 

KALLISSENBROOD,  KALLISSIEDROI\  in 
VI.  gebr.  voor  het  Brab.  kaUUsie' 
kout,  kaUUsiezap^  in  Limb.  hout- 
koek  genoemd,  in  't  Noorden  drop^ 
fr.  boU  of  jus  de  régüsu.  Bij  KiL 
kaUssenkout,  lat.  glycyrrhi%a^  ra- 


dix scyUUea  dutcis^  ital.  regolUia^ 
spaansch  :  regatiza.  Z.  houtkoek. 

KALLONDEEREN ,  't  zelfde  als  katangie- 
ren  (Waas). 

KALOM ,  V. ,  een  gat  of  bijt  in  het  ijs  : 
't  is  daar  te  gevaarlijk  met  al  die 
katammen,  zijt  voarmhtig  als  gij 
gaat  schaverdijnen.  De  schippers 
hebben  daar  eene  groote  kalomme 
gekapt  ( Land  v.  Aalst ).  Z.  lom. 

KALONGEN,  v.  mv.,  opmerking,  fr.  récla- 
matton.  In  eene  meabelverkooping 
zegt  de  roeper,  te  Leuv.  en  elders  : 
alles  wordt  verkocht  zonder  eenige 
kalongen,  é,  i.  na  de  toewijzing  wor- 
den er  geene  opmerkingen  aanvaard. 
KaUmgen  zal  hier  wel  hetzelfde  zijn 
als  kalongie  bij  Kil.  dat  daar  eene 
kveaadaardige  uitlegging  van  ieta  bet. 
en  verwant  is  met  't  werkw.  kalan- 
gieren ,  dat  men  daar  kan  nazien,  en 
met  kalange  of  kalangie ,  waarvan 
Biid.  ( II,  24)  onder  anderen  zegt : 
« lo  challenge  in  't  engl.  is  iemand  ten 
gevechte  uitdagen ,  en  een  gevangen 
reolameeren;  't  woord,  van  Ooster- 
schen  oorsprong ,  ia  met  ons  kallen 
( pralen )  verwant ,  't  engl.  heeft :  lo 
call,  voor  roepen  of  aanspreken ,  en 
zoo  is  dit  kalengeeren  :  aanspraak 
maken. » 

KALOVER  voor :  klaver,  fr.  irèfleiLewr,), 
Z.  Delf.  «73. 

KALSCHIETEN  (Waas).  Z.  kalleachieten. 

KALSEI,  KALSIJ,  KALSIJWEG,  vanhier 
kaUeiden,  in  VI.  hetzelfde  ala /(coMi;* 
o( kassei  of  kaudzide.  Z.  kassei. 

KALSLAGEN.  Z.  kal. 

KALUITBLOK.  Z.  het  volgende. 

KALUITEN,  o.  w.,  zeker  spel  dat  op  het 
ijs  gespeeld  wordt.  Het  geschiedt  op 
dezelfde  wijze  als  het  bollen  op  de 
bollebaan.  Kil.  acbrijft  kaltuyten  of 
ktuyten ,  1.  Uulere  massis  sive  globis 
glaciaOs  :  eertare  diseis  in  aequore 
glaciato.  Vanhier  :  kaluüblok,  stuk 
van  eenen  boom  gezaagd ,  voorzien 
van  eenen  ijzeren  band,  in  welks 
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midden  een  stok  sleekl,  dienende 
om  den  blok  voort  te  werpen  ( Kl.- 
Br.). 
KALVEN,  KALVEREN,  o.  w.,  afvatten 
en  mei  groote  brokken  nedrslorten  , 
bijiooderlijk  van  aarde. zand, sneeuw 
ot  iets  datlos  opeen  gestapeld  is  als: 
bout ,  lorf,  stroo :  de  graetitdam ,  de 
bergkanl  it  door  den  wrtl  en  de 
droogte  afgekaiverd  (Hagel.)  Te  Aaiw. 
en  Leuv.  zegt  mca  :  a/kalken,  Voor : 
arvallen ,  arsctiieien.  Kalveren  bet.  in 
Br. :  een  kalf  werpen.  Z.  afkalken , 
bli.  10. 
KALVERSTEERT.  in.,  biest,  bie$lbo(er 

( Weslvi. ). 
KAH ,  KAHHEN ,  v.,  in  Br.  veel  gebruikt 
voor  :  brouwerij ,  de  plaats  waar  bel 
bier  gebrouwen  wordt  :  in  die  kam 
brouwt  meti  goed  bier  ( in  heel  Br,, 
Bagel.).  Vanhier  bij  Kil.  en  Meyer  : 
kammen  en  kammer  voor :  brouwen, 
brouwer.  Vanhier  ook  :  de  Kamme- 
ttraat  te  Aniwerpen,  Z.  brouwer. 
KAH,  m.,  ijzer,  eenigsiins  aan  eenen 
kam  gelijkende ,  dat  aan  het  voorste 
vanden  ploegbalk  wordt  vastgemaakt 
om  er  hel  hameel,  bij  middel  van 
ketingen ,  aan  Ie  hangen  (Hagel.). 
Gelijk  de  luit  op  eenen  kam  bet.  : 
eeo  moeilijken  toestand. 
KAHANK,  EAHANKELIJK.  Z.  kamint. 
KAHANT,  KAUANK,  bijv.  en  bijw.,  krank, 
sukkelachtig,  ziekelijk,  slecht  of  ge- 
brekkelijk  te  gang  ;  die  man  begint 
kamant  te  worden.  Kamanl  in  de 
teurizyn,ii.  i.  een  e  platte  beurs  heb- 
ben, in  nood  zijn.  Het  gaat  er  bij 
mijn  gebuur  maar  kamant,dA.,inaar 
slappekens,  bij  boert  achteruit  (in  't 
Land  van  Aalst  en  elders ).  In  Wesibr. 
en  Br.  hoort  men  meer  :  kamank. 
Hel  gr.  xafxvtii'  bet.  liekelijk  zijn. 
KIL.  beeft  kamant,  kamantigh,  1.  tca- 
biotus,  schurrtig,  icabi^sut  inslar 
mendid,  ruig  of  scburftig  als  een  be- 
delaar. Hijleidi  hetafvanhelfransch 
«almsniftdatbedelaar  beduidt,  en, 


volgens  het  Dictimt.  de  Trevat 
zulk  een  bedelaar,  die  uit  lu 
bedelt,  een  landlooper, een  scl 
Vanhier  't  w.  caïmander,  bt 
KamanUrije,  kamantigheyit  < 
bauti  kraustel  is  bij  Kil.  in  'i  1 
tigo,  scburflheid,  ruigbeid  van  I 
afpellende  huid.  Hen  zegt  ook 
maar  ruig  ,  het  it  eene  ruige 
eene  sckurfUge  taak  { in  't  f 
affaire  tcabreuie),  eene  uhurft 
/  mitiie  ;  het  ruig ,  eene  ziekte. 
KAHANTELUK  of  KAHANKELIJK 
men  in  de  Kemp.  voor-:  gebr 
te  Antw.  kramakkelachlig. 
KAMEN,  mv.,  omstr.  Thlen.  ver 

uitspr.  van  kanen.  Z.  kaai. 
KAMER,  yatt  kamtr  buüen  öjn  I 
laai  komen, ook:  in  zijne  veras 
bedrogen  worden  :  'k  wat  dm 
kamer  builen  ( IJperen).  JTamc 
den  is,  te  Antw. :  vergadering  bi 
KAMIJOEN ,  m.,  kar  of  wagenbak  i 
wielen ,  waarvan  een ,  vooraan 
of  kleiner  dan  de  twee  die  aci 
een  as  draaien,  den  karbak  i 
lenden  stand  draagt.  De  hak 
achter  open  en  kan  omgek] 
worden  (Wesibr. ).  In  Br.  noep 
ditnaarbei  rr.Aroue(fe,ook  -.tU 
KAMIL,  m.,  kruid  dal  men  omslr.  1 
len  veel  in  de  patalenvoreu  vi 
van  wierslengels  men  bessems 
Vanhier  kamilbessem ,  kamüvu 
kruid  verschilt  leenemaal  vai 
geen  gewoonlijk  den  naam  i 
van  kamü ,  kamübloemen,  kern 
tagd.  kamille,  i.  camaete,  eat 
momUe. 
KAHHE.  Z.  kam. 

KAMMEN,  b.  w.,  temmen,  dempen 
nederen  :  na  den  tlag  van  Ifa 
wat  Napoleon  voor  goed  gekamt 
Br.  en  elders).  Vanhier  het  volg 
KAMHING,  V.,  priggeling,  borsii 
klopping  ,  pandoering ,  pak  si: 
enz.  :  iemand  eene  kamming 
.   (Ooslyl.,  Br.).  Z.  kammen. 
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KAMOESKOP,  m.,  grammoedig,  koppig 
kiod,  plagende  jongen  :  du  kamoes- 
kop,  zwijg  toch  stil  (Hagel.)-  Dit 
scheldwoord  is  samengesteld  uit  kop 
eskkamoes^  van  't  ital.  camozza,  geit, 
io  'i  oad  fr.  ehamois,  bij  ons  gems, 
wilde  geit,  genoemd.  Vanhier  het 
b.  w.  koMoeskoppen ,  plagen ,  kne- 
Telen  gelijk  soldaten  plegen  te  doen. 
Het  fr.  camus,  platneuzig,  is  bij  Kil. 
ook  kamus ,  kamuys ,  pUUneuse, 

KAXOETJE,  o.,  saaspan  ( Westvl. ). 

KiMPDOP  of  KAMPTOP,  een  bouten  tol, 
met  ijieren  of  houten  pin  voorzien, 
waarmee  de  jongens  spelen.  Dit  spel 
fiordidoppen  genoemd  en  soms  kam» 
pen,  wanneer  de  eene  met  zijnen  dop 
oaar  dien  des  anderen  kapt.  Z.  dop 
of  top,  biz.  103  en  't  volgende. 

UMPNON  is  een  non  (bij  Kil.  top,  dop 
of  lol)  die,  wil  men  hem  doen 
draaien,  bovenarms  moet  worden 
uitgeworpen  en  vandaar  de  naam 
vao  kampnon  (VI.  en  Antw.),  in  't 
HoU.  kaalstol. 

KAMPSCHEUT,  m.,  valsch  schot  als  een 
geweer  ketst  ( Westvl. ).  In  Br.  zou 
men  zeggen  :  schampschetU ,  een 
scheut  die  afsehampt.  Z.  dit  laatste 
woord. 

KAMPTESCa,  V.,  brieventasch  ( Limb. ), 
fr.  porUf^Ut,  Blussé  vertaalt  het 
fr.  cartero  door :  brieventasch. 

EAMSLAGBR,  m.,  kammenmaker  (van 
wevers),  in  den  Teuth.  camm«/cer; 
in  't  fr.  camier ;  ook  hersteller  van 
weverskammen  ( VI.  en  Westbr. ). 
S/o^^  voor :  maker,  als  in :  muntsla- 
ger,  koperstager,  oUeslager,  enz. 

KAMWIEL,  o.,  te  Leuv.,  't  zelfde  als  elders 
kamrad,  fr.  rmu  denlée. 

KANARREN,  O.  w.,  al  grollend  of  kneute- 
rend  in  huis  loopen ;  het  fr.  canarder 
beteekent  in  muziek  :  uit  de  hobo  of 
de  klarinet  een  heeschen  toon  trek- 
ken, die  den  schreeuw  van  eene  eend 
naboout. 

kANDEELDAG,  m.,  de  tweede  feestdag 


of  drinkdag ,  fr.  Ie  tendemam  d^une 
fête.  Kandeetdag  houden,  den  dag  na 
een  feest  nog  te  drinken  geven  of:  nog 
drinken  (VI.).  In  Br.  hoort  men  zeg- 
gen :  de  giide  Uert  twee  dagen.  Bij  Kil. 
is  kandeel  hetzelfde  als  sugpen,  1. 
miscellanea  polio ,  en  kandeelfeeste , 
Vlaand.  w.,  repolia,  Kandeelfeest  of 
kandeelmaal  is  thans,  in  VI.,  nog  een 
feest^at  men  geeft  als  eene  vrouw  uit 
de  kraam  is ,  festin  d'accouchée.  In 
Oostvl.  geeft  men  bij  de  geboorte  van 
een  kind  kandeelpap ;  in  Br.  't  zij  bier- 
of  wijnsuipen,  in  't  Noorden  wijnpap. 
Plant.  yerlaLiii  kandeel  éoorchaudeau 
ou  humet  faict  de  caneUe  et  de  sucre  , 
in  't  oud  fr.  chandel ,  zegt  Bild.,  die 
het  van  het  gr.  xaviócAoQ  afleidt. 

KANDELAREN,  KANDELEEREN  (met 
zware  e),  b.  w.,  de  takken  van  eenen 
boom  of  strunk  afkappen,  opdat  er 
nieuwe  twijgen  zouden  uitschieten 
(  Br.  en  Kl.-Br. ). 

KANDIEZEN  of  KADIEZEN.  Z.  kardiezen. 

KANE,  V.,  kaakslag  (Brugge)  {koon^ 
kaak ). 

KANEN ,  mv.  van  kaan,  v.,  voor  :  kaam 
( omstr.  Eecloo ) ,  waar  men  ook  be- 
kaansel  voor  :  bekaamsel  zegt.  In 
Limb.  zegt  men :  keum ,  en  te  Leuv. 
bekomsel,  btkromsel, 

KANEN,  o.  w.,  in  Westvl.  voor:bekamen : 
hel  bier  is  bekaand.  De  azijn  begint 
te  kanen.  Te  Leuv.  spreekt  men  be- 
komen uit. 

KANJEL,  V.,  uitgespr.  kaanjel,  goot 
( Limb. ). 

KANNEKLITSE,  mv.  kannektiUen,  pot- 
aarden  bollekens  ( Maastr.).  r.  Leuv. 
kelten,  elders :  knikkers. 

KANON  IKSDIi,  kanoniksprebende ,  bene- 
ficie of  woonplaats  van  een  kanonik. 
Kil.  heeft  kanonisije ,  1.  canonicalus. 
Doch  in  Br.  voegt  men  er  in  de  volks- 
spraak,  welluidendheidshalve,  eene  d 
tusschen.  In  proosdij  is  de  t  van 
proost  in  d  versmolten,  evenals  in 
abdij. 


KAN  (     S 

KANS  komt  TOOr  Jo  :  At  Aoni  veruUen 
( VI. },  xijne  kant  verkijken. 

EANSEL,  V.,  maad  van  oogepelde  wissen 
(Poperinge).  TeUpere  'akanttleene 
groote  pender  (punder  uilgespr. ). 
Matte  ot  kaan,  ook  kanit  en  kaniiu 
genoemd ,  betekent :  mand.  Z.  Bild. 
II,  32,  31, 

EANT,  m.,  wordt  bij  de  boeren  gebr.  voor : 
boterham,  fr.  larline,  met  dit  verschil 
dat  men  door  deze  laatste  meer  twee 
op  eikaoder  geplakte  sneden  broods 
verstaat.  Vanhier :  ketekanl.kootkattl, 
spijzekant ,  eat.  De  kinderen  vragen 
genooolijk:flenA0of«Aofce.  Kil.  heeft 
kant  broodls ,  hetzelfde  «Is  hompe  , 
1.  frastum  praeddaneum ,  fr.  chati- 
leatt,  oud  engl.  canteti,  thans  eartlU, 
canüel  (  Br.,  Aniw.,  pr.,  Hagel. )  Hen 
zegt  ia  Br.  ook  :  om  kanten  gaan 
Toor  '.  bedelen ,  omdat  de  bedelaars , 
bij  de  boeren  gewoonlijk  sneden 
broods  krijgen.  Bild.  zegt  misselijk 
«  kont  voor  :  wittebrood  dal  ook  voor 
boterham  staal a.  Jfant  bel.  in  Br., 
Antn.  en  elders  :  boord  of  zijde 
van  een  stuk  land  met  beesters  ol 
struikgewas  beplant  :  den  kant  af- 
kappen. Den  kant  beplanten.  Iel»  met 
kanten  en  bouten  bel.  in  VI.,  in  't  laag 
ta'KhreeAverteiUn.Ietfvankant  ma- 
ken, vernielen,  Zich  van  kant  maken 
ot  houden ,  ïich  verbergen  of  ver- 
borgen houden  (  Br. ,  VI. }.  Wat  Itij 
zegt  raakt  kant  noch  toornen,  hij  ver- 
telt onzin  ( Antw. ).  Zie  verders  boo- 
nen,  blz.  69. 

KANTBLOKJES,  O.  mv..  Slaafjes  of  hoo- 
ien stukjes,  waar  het  te  verwerken 
kantgaren  op  gerold  wordt  (Br., 
Kemp.);  te  Antw.,  bouten. 

KANTEBEET,  overschot  van  een  appel 
lot  op  het  kernhuisje  afgebeten 
(Kortrijk). 

KANTERN,  v.,  een  west-vlaamseta  woord 
waarvan  Snellaert,  in 't  ilefD.lftueuni, 
1844,  blz.  184,  op  kwemen  zegt :  van 
daar  kantem,  dat  eene  verkoudheid 
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In  'I  oor  beteekende,  wal  ook  eeoi 
bastering  van  bet  lal.  eatham 
kunden  zijn. 

KANTIG,  bijv.,  droef,  spijtig,  trel 
aaudoenlijk ,  of :  zooveel  als  h 
bitquant .- '/  u  kantig  vete  vrieni 
hebben  en  in  den  nood  weinig  te 
gen  (Kortrijk). 

KANTJAGEN ,  O.  w.,  's  nachts  gewi 
bedelen  (Ooslvl.).  Z.  kant. 

KAMTJEBOORD,  geheel  op  den  bi 
uiterste  boord  ( Westvl. ). 

KANTSTEEN ,  m.,  is  I*  Steen  van  di 
tenkanten  der  kareelovens , 
maar  half  gebakken  zijnde,  voo 
geld  verkocht  wordt ;  3*  groote 
steenen  aan  de  builenkanten 
den  kassei  weg. 

KANTSUIKER,  0.,  korsUuiker,  suiki 
zich  aan  de  kanten  bevindt  t. 
massa  en  min  of  meer  bescbadi 
''(Br.,  Oostvl.,  Antw. ). 

KANTUITZAK,  knapzak,  laksken  w: 
koeiwachters  hunne  boterhamn 
steken  ( Waas ),  te  Antw. :  tchm 
in  de  omstr^en  van  Deinze :  p< 
sak.  Kantxak  is ,  r.  Leuv. :  bedi 
zakje,  waar  debedelaara  de  t 
gene  broodsoeden  (kanien)  ii 
ken. 

KAP,  algemeene  naam  van  eene  k 
of  andere  vrouweomuls.  Hen 
de  Brabanltche  kap  en  de  Kent) 
kap.  De  kap  wordi  in  Br.  ook  i 
gebeeien ,  van  't  fr.  cornet,  en  i 
daad,  men  kan  dezelve  genoe) 
aan  eenen  Aooi-n  gelijken.  Z.  I 
de  Woordenboeken. 

KAP,  V.  wordt  voor  :  hoofd,  reken 
beurt  gebruikt :  op  iemandtka, 
en  drinken.  Op  iemands  kap  J 
tpreken  (Br,  en  Antw.).  In  VI.  v 
op  iemandt  kappt  rijden,  u 
let«  op  zijn  kap  werpen  ,  d.  i.  k 
iets  te  last  leggen.  Kap  en  koQ' 
tiexenot  verspelen  beteek.  zijni 
sche  have  verspelen.  Eap  en 
waren,  zoo  men  weet,  de  voor 
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8te  Ueedingsslukken  onzer  voor- 
ooden  ( Limb. ). 

EAPEL,  KAPELLE.  Elk  spreekt  voor  zijne 
kapetie^  d.  i.  :  ieder  staal  zijne 
eigene  belangen  voor.  KapeUe  bel., 
in  WesivL,  de  hoopkens  vlas,  die,  na 
geroot  Ie  zijn ,  in  bussels  gebonden, 
te  droogen  slaan.  Niet  een  kapeUe- 
ken  voorlnjgaan^sAle  berbergen  in- 
gaan (Br.  Aniw.). 

KAPELANIJ ,  V. ,  woning  van  den  kape- 
laan ( Kemp.,  Belg.  en  Hoil.  Limb.). 

UPELLE.  Z.  'l  w.  kapellen. 

KAPEILEKEN,  O.,  klein  getrensd  {djour) 
werk ,  mei  oogen ,  in  de  borst  van 
een  hemd  om  hel  scheuren  te  belellen 
(Antw.  si.);  elders :  hel  kern-  of  klok- 
huisje  van  appelen,  peren,  enz. 

KAPELLEN ,  b.  w.,  bussels  vlas  of  graan 
tegeneen  of  op  hoopkens  zetten  :  het 
vias  kapellen ,  d.  i.,  hel  vlas  in  hoop- 
kens te  droogen  zetten,  ook :  onder- 
eenmlngen  :  ge  moet  de  kaarten  goed 
kapeUen  ( Weslvl. ). 

tAPELLETTE,  V. :  hij  is  van  de  kapelUtU 
gepakt^  d.  i.  hij  heeft  het  koningszeer 
(Kortrijk),  omstr.  Leuv.  en  in  Limb. : 
hij  heeft  het  SinU  Marcoen. 

KAPELLEVOGEL,  slach  van  vogel  (Wesl- 
vl.), de  Teuih.  kapeUe,  pennenvogel^ 
1.  vivaUer,  papilio^  cicendeta^  lud- 
mum, 

KAPETUNNEofKAPISTORIE,  omslag  van 
eenen  ingebonden  boek  (Kemp.). 

KAPHOIT,  o.,  eigenlijk  hout,  dal  gekapt 
of  gehakt  wordt  (VI.),  in  Br.  schaar- 
hout,  elders  kreupelhout ,  fr.  taillis. 
Z.  slaghout  en  taillie. 

KAPITEIN.  Z.  deken  ( Hagel. ). 

KAPKOEK,  m.,  peperkoek.  Op  de  Kempi- 
sche  dorpskermissen  staan  altijd  pe- 
perkoekkramen,  daar  wordt  veelal 
't  volgende  spel  gespeeld  :  wie  den 
▼oorgezetien  peperkoek  met  een  soort 
van  daartoe  dienend  bijlken  kan 
doorkappen,  wint  den  (kap)koek; 
wie  niet  lukt ,  verliest  hel  ingezette 
geld.  Hiervan  heeft  men  te  Antw. 


den  naam  van  koekkapper,  dien  men 
toevoegt  aan  wie  iels  onhandig  ver- 
richt. 

KAPOEN,  m.,  ongetwijfeld  van  't  I.  caupo 
afgeleid  r  heeft  het  zijne  eerste  betee- 
kenis  van  :  herbergier,  weerd,  ver- 
loren en  is  nu  *l  zelfde  als  guit,  deu- 
geniet  :  gij  xijt  maar  een  kapoentje. 
Vanhier  :  kapoenerij,  fr.  coquinerie. 
Te  Brussel  en  Leuv.  noemt  men  de 
vaartwerkers  :  vaartkapoenen, 

KAPOTE  ( zijn ) ,  niet  eenen  slag  ophalen 
in  hel  piketspel  (VI.).  Kapot  xijn  bet. 
in  Br.  ook  rot,  bedorven,  versleten 
zijn ;  kapot  gaan ,  gaan  sterven,  be- 
derven, rotten,  enz.  bijua  overal. 

KAPPE,  v.,  in  'l  L.  van  Aalst :  braak.  Z.diC 
woord  en  verders  kap. 

KAPPELING,  o.  en  v.,  baksel,  klein  hout, 
spaanders  (Oostvl.,  Br. ),  in  Westvl. 
is  het  ook  nog  hetzelfde  als  kabbe» 
ling  ( geronnen  melk ).  *t  Is  afgeleid 
van  :  kappelen,  voortd.  w.  van  kap- 
pen, 

KAPPEN  ( rolbaanterm ),  roet  kracht  met 
een  top  naar  eenen  bol  spelen  om  te 
trachten  hem  in  het  gal  te  spelen 
(Waas).  Hij  is  als  uit  een  hout  ge^ 
kapt  bcteekent :  lomp,  onbeschaafd , 
vierkantig  (Br.,  Antw.,  VI.).  Kap- 
pen ,  in  de  pr.  Antw.  ook  :  eene  kar 
doen  achterover  klinken  om  de  lading 
af  te  storten ;  in  Br.  bel.  kappen  ook  : 
met  de  zweep  slaan. 

KAPPER ,  m.,  glas  van  eene  halve  pint , 
het  vierde  van  een  lieier,  de  helft  van 
hel  gewoon  herbergsglas  ( Br.,  Hagel., 
VI.,  Antw.  st.  en  pr.,  Belg.  en  Ned. 
Limb.).  Kapper  is  ook  in  N.-Br.  ge- 
bruikelijk :  een  kapper  bier.  Het  is 
in  Br.  ook  eene  groote  hak  waar  men 
het  land  mede  omkapt. 

KAPPERKEN.  Z.  kapucien. 

KAPPETUITING,  m.,  naam  eens  appels 
bijna  overal  bekend  onder  den  fran- 
schen  naam  court-pendu  ( Weslbr. ). 

KAPPUS  of  KAPPES ,  m.,  kabuiskool 
(Limb.),  hgd.  kopfkohl^  fr.  cabus ^ 
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ital.  capuceio,  verkl.  van  capo,  in 
't  Nederl.  kop  of  hoofd  dat  in  H 
spaansch  ca^^sa  is.  Oudilal.<:a^ii22o, 
engl.  cabbage;  samenst.  kappushuid, 
kappusmoes, 

KAPRIES ,  beter  caprice ,  verliefde ,  lief, 
liefste,  matres ,  ïu  't  fr.  amant, 
amante^  matlresse.  Het  fr.  caprice 
wordt  in  Br.,  VI.,  Antw.,  veel  in 
gemelden  ziu  gebezigd. 

KAPSEL,  o.y  hoofddeksel  of  -hulsel 
( Antw. ). 

KAPUCIEN,  V.  Men  heeft  een  kruidt  wiens 
rood-geelachtige  bloemkens  een  kap- 
ken  hebben  aan  dat  der  kapucienen 
gelijkende,  en  van  daar :  kapudenen- 
bloem  ^  kapucienen  kruid  (  Br.,  Antw. 
en  Limb.,  waar  die  bloem  ook  kap- 
perken  genoemd  wordt).  Men  heeft 
ook  duiven ,  die  op  het  achterhoofd 
een  opstaande  kapje  dragen  en  die  in 
Br.  kapucienduiven ,  in  Holl.  kap- 
pertjes  heeten.  In  Westvl.  worden  de 
beeten  kapucienen  of  kapucienenwor- 
tels  genoemd.  Zoo  heeft  men  nog  : 
kapucijnkers,  kapucijn  kever ,  enz.  Z. 
kapper  bij  Weiland. 

KAR,  V.,  samensteil. :  karbok,  driepikkel 
om  de  kar  te  ouderschragen.  Kar- 
bodem ,  -boom ,  -burg  ( burrie ),  -help, 
'Klink  ( ketting  ),  -lijn ,  -smeer  (  bij 
Pomeyi,  karre -smeer  ^  1.  axungia)^ 
'Sprot^  'touw.  Karhuis^  plaats  om  de 
kar  in  't  droog  te  zetten,  mestkar, 
oogUkar,  enz.  ( Br.,  Limb.  en  elders ). 
Tc  Antw.  noemt  men  een  vijffrank- 
stuk  ook  karrewiel. 

KARABITJE.  Z.  karrabitje. 

KARAKOL ,  KARKOL ,  v.,  slek  met  huisje 
of  slekhuis,  fr.  cardcoUe  ( Br.,  Antw., 
Vi. ),  te  EecJoo  :  kerrekole.  Het  oud 
spaansch  woord  kokerol  bet.  slak. 

KARDIEZEN,  veel  eten,  smullen,  goed 
binnenspelen ,  ook  -eenvoudiglijk  : 
eten ,  onder  den  tand  krijgen  :  hier 
valt  niets  te  kardiezen^  wij  trekken  op 
( Br.,  Antw. ). 

KAREEL ,  m.,  in  Br.,  Antw.  en  licht  nog 


elders,  hetzelfde  ais  kareetsteen.een 
van  klei  of  leem  gebakken  steen  : 
een  kareelenhuis^  of  :  een  huis  van 
kareel.  Voor  kareetsteenbakkerij  zegl 
men  in  Br. :  kareetoven ;  voorts :  ka- 
reetbakker,  kareethoop ,  kareelwm , 
kareelwerker^  enz.  Kareel  bet.  in  'tl. 
tater,  ital.  quadrelto.  Volgens  Bild. 
zijn  kareelen  a  grove  bouwsteeDen 
zoo  als  zij  uit  de  groeven  komeo, 
fr.  carreaux.n  Kareel  schijnt  ons 
verwant  met  carreau,  een  vierkantig 
iets. 

KAREN ,  b.  w.  De  bieën  karen  is  :  de 
bieën  in  het  kaar  (korf)  doen,  hel 
kaar  injagen  :  is  de  zwerm  al  ge- 
kaard? Men  kaart  ook  de  hommeien, 
enz.  bij  middel  eener  graszode,  hol 
uitgesneden.  Overdr.  :  iemand  bij- 
karen ^  bijhalen;  uitkaren,  uitja- 
gen ;  wegkaren ,  wegjagen  ( Kemp., 
N.-Br.  en  Limb. ). 

KARENKEL.  Wanneer  de  jongens  om  hei 
verst  over  de  grachten  gaan  sprin- 
gen, zeggen  zij  :  we  gaan  karen- 
kels  leggen  ( Waas ).  Z.  baarenkelen, 
biz.  171. 

KARIOTTEN ,  fr.  tripoler  ( Westvl. ). 

KARITAAT  ( Antw. ).  Z.  kartaat. 

KARKAUW  of  KAKAU ,  fr.  cacao, 

KARLO,  mv.,  karloéu ,  spaansche  kers, 
en  ook  zekere  blauwe  erwten  (L.euv.). 

KARMIEREN ,  O.  w.,  kermen  ( VI. ). 

KARMIOLE,  V.,  zekere  ploeg  (Poperinge). 

KARMOESIEREN,  ergens  in  wroeten, 
iets  door  elkander  mengen  of  roeren, 
dooreen  hutselen,  konkelen,  knoeien 
(Westvl.). 

KAROLE,  flesch  met  bier  of  anderen 
drank  ( Meetjesland ). 

KAROSSEN ,  o.  w.,  de  school  verzuimen 
(Br.,  Lier  en  elders).  Z.  haagscbo- 
len  en  school. 

KAROTJE ,  o.,  ruzie,  laweit :  hoor  em 
wat  teven  in  dat  huis!  't  is  er  karolje 
(Lier).  Z.  krot,  waarmee  het  licht  in 
verband  staal. 

KARP  (a  als  e),  v.,  karper.  Bij  Bild.  leest 
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men : «  Karper ,  M.  als  visch ,  doch 
ook  V.  ais  karpe ,  gelijk  men  met  de 
Franschen  piacti  te  zeggen ,  bij  wie 
hel  ia  earpe  is.  »  In  't  bgd.  is  't  : 
karpfen^  in  't  engl.  en  den  Teuth. 
carp.  Z.  karpel. 

IARPEL,KERPIlL  of KELPER,  m.,  voor: 
karper,  bgd.  karpfen ,  fr.  carpe  ( 6r., 
Aolw.  en  elders).  Karuts  bet.  in  't 
friesch.  en  in  't  saksiscb  :  zekeren 
groeten  karper. 

lARBABITJE,  o.,  te  Brussel  en  Antw. 
kinderlekkernij ,  de  gedaante  heb- 
bende van  eenen  kleinen  macaron  op 
't  papier  geplekt ;  zij  staan  op  een 
blad  regelmatig  uitgebreid  en  wor- 
den door  kramers  verkocht  of  ge* 
éraaié  bij  middel  van  een  algemeen 
bekend  molenken,  gelijkende  aan 
eeue  uurwijzersplaat :  komt  laat  ons 
ttns  om  karratitjes  draaien ;  te  Antw. 
oblewUjes;  te  Leuv.  en  Lier  oi>ties  of 
obUekens,  in  'l  fr.  oubtie  ( ijzerkoek). 

KARREN,  KERREN ,  b.  w.,  met  eene  kar 
halen,  vervoeren :  mest^  beet  of  graan 
karren.  Men  zegt  ook  afkarren^  b.  v. : 
fiet  land  afkarren  of  afvoeren ,  d.  i. 
het  effen  maken ;  bijkarren  ,  met  de 
kar  bijbalen.  Kil.  karren ,  I.  vectare 
earro, 

LIRREWEIEN,  KARREWEIER.  Z.  kar- 
weier. 

URRIEREN ,  b.  en  o.  w.,  duurder  ma- 
keo, duurder  worden,  fr.  enchérir. 
Van  bet  lat.  carus,  duur. 

KARTAAT,KARITAAT,  v.  van  't  lat.  cha- 
riias^  de  schaal  waarmee  men  in 
de  kerkdiensten  de  giften  rondhaalt 
(Aotw.  en  Hagel. ) 

MTEL,  v.,  iets  dat  verscheurd,  versle- 
ten is,  scheur;  het  mv.  kartels  bet. 
fodden,  fiarden  :  die  bedetares  had 
niets  om  als  kartels.  Vanhier  ook 
karteten  en  v^r/carre/^n,  voortdurend 
w.  van ,  karten  of  kerten ,  dat  zelf 
een  frcq.  is  van  bet  oude  karen, 
insnijden,  kerven.  Kartel  schijnt  ons 
in  den  grond  betzelfde  als  het  Bra- 


bantsche  kwerdet^  uitgespr.  kweddel, 
en  kartelen ,  hetzelfde  als  kwerdeten, 
bij  Kil.  querdelen,  Z.  kwert^el. 

KARTELEN ,  in  een  akeligen  toestand  zijn 
(Hagel.) 

KARTELSCHIP,  in  't  fr.  vaisseau  parle- 
mentaire. Samenst.  uit  schip  en  kar- 
tel, welk  laatste  men  bij  Weiland  zie. 

KARTETS,  KARTETSCH,  eigenlijk  een 
soort  van  kardoes,  fr.  cartouche,  ook 
calèche ,  bet.  in  't  Land  van  Aalst : 
kaatsbal  :  met  eenen  kartets  spelen, 

KARTON  of  BOEVER,  m.,  paardenknecht 
( Weslvl. ).  Dit  karton  verschilt  lee- 
nemaal  van  het  fr.  carton  ( dik  stijf 
papier)  vanwaar  een  aantal  afgeleide 
woorden  als  :  kartonmaker,  karton- 
pap,  enz.  Het  engl.  cart  beteekent  : 
kar,  1.  carrus,  fr.  charrette,  en  carter, 
karreman ,  voerman  ,  fr.  charretier. 
Zichtbaar  hebben  al  deze  woorden 
denzeifden  oorsprong. 

KARTOUW,  v.  Men  zegt :  zoo  dronken  als 
een  kartouw  en  't  wordt  alleen  in  deze 
spreekwijze  gebezigd  (N.-Limb.). 

KARUTS,  KARUTTE,  bijv.,  die  door  het 
spel  alles  verloren  heeft :  hij  is  ka- 
rulle  ( Meetjesland ),  te  Antw.  :  hij  is 
mot.  Karuts ,  in  't  saks.  en  friesch  : 
zekere  karper. 

KARWEI,  V.,  voor : kraai  ( Br. ) :  het  be- 
zaaide veld  zit  in  November  vol  kar- 
weien  ( Vilvoorde ). 

KARWEIEN,  o.  w.  Karweiwerk  doen, 
voor  niet  moeten  arbeiden ,  b.  v.  voor 
de  gemeente.  Vanhier  karweier,  van 
het  fr.  corvee  ( karwei ).  Z.  botten. 

KARWELLIG,  bijv.,  wispelturig,  uitge- 
laten, vurig,  driftig,  dwaas  :  un 
karwiUig  peerd.  Een  karwiUige  jon-' 
geling  zegt  men  in  't  Hagel.  Vanhier 
heeft  men  karwiUigheid..  Bij  Delf. 
blz.  191 ,  treft  men  't  w.  carwen  aan 
dat,  volgens  Dr.  Kremsier,  in  't  bgd. 
bereilen ,  vorbereiten  ( bereiden )  be- 
teekent, en  calren  bet.  In  den  Teuth. 
proeven^  lat.  temptare.  Kil.  heeft  het 
w.  karen  voor  :  keeren,  kiezen. 
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KARWITS,  m.,  zeer  slappe  of  slechte 
drank  :  dat  is  karwits  van  bier ,  van 
koffie.  Ik  drink  dien  karwiU  niet 
(r.  Thieo.).  Te  Leuv.  zegt  men  :  par- 
da  f  sslb  :  koffie  met  veel  bitter  erbij. 

XAS,  V.,  heeft  de  beteekenis  :  i*  van  berg 
van  bermhartigheid,  in :  de  groote  kas 
( Antw. ) ;  2®  van  bult :  een  man  mei 
hoogt  kas  ( overal ) ;  3*  niet  bij  kas 
zijn  bet.  geen  geld ,  geen  geld  in  kas 
hebben ;  4<*  in  't  kasken  slaan  of  han- 
gen ,  in  de  gemeentekas  aangeplakt 
zijn,  omdat  men  gaat  trouwen  (over- 
al). 

KASE,  v.,  wordt  te  Brugge  gebruikt  voor : 
gevangenis  :  houd  u  stil  of  men  zal  u 
in  de  kase  steken;  in  Br.  zegt  men 
daarvoor :  kot;  te  Turnhout,  kasteel; 
in  't  engl.  lo  eage,  to  incage.  Vanhier 
kasemenl^  dat  Kil.  vertaalt  door  't  1. 
transettna^ergastulum,  en  Meyer,  met 
anderen ,  verstaat  er  door  :  tralie , 
«    horde,  kerker,  slavenkot,  gevang. 

KASKENADEN,mv.,  verwaande  manieren, 
gekke  streken.  Een  kasketiademaker^ 
iemand  die  verwaande  manieren 
heeft,  die  gekke  streken  uitzet  (Antw. 
Limb. ).  Van  't  fr.  gasconnade,  snor- 
kerij,  zwetserij  (in  Br.  snakerij). 

KASKOEK,  m.,  een  koek  zoogenaamd, 
omdat,  terwijl  men  hem  bakt,  de  pan 
kast  of  kist,  of,  misschien,  voor: 
kiskaskoek.  Kassen  bet.  bij  Kil.  het- 
zelfde ais  kissen,  1.  slridere. 

KASPELTONG  komt ,  in  Weslvl.  voor  : 
met  eene  kaspettong  spreken,  d.  i., 
met  moeite  sommige  letters  uilspre- 
ken. Hier  kan  kaspel  wel  hetzelfde 
woord  zijn  als  karspel  of  kerspel  dat 
Kil.  door  crispus  ( krom  of  gekrold ) 
vertaalt.  Zoodat  kaspeltonge  zooveel 
is  als  krömmetong,  weik  w.  Kil. 
schrijft :  krom-tonghe ,  het  zelfde  als 
spanaderich,  1.  ancytoglossus ,  vulgo : 
curvi  linguis.  Het  gemeld  kerspel  en 
't  w.  kerspeten  (kroeseleu),  in  't  hgd. 
krduseln,  is  verwant  met  het  engl.  to 
crispt  in  't  fr.  crisper. 


KASSA  ART  of  KASSAAT,  KASSADE,  in 
boertige  taal :  afdanking,  afzeuing, 
wegzending,  afzetting,  fr.  cmg^ : 
iemand  zijnen  kassaat  geven  (Br., 
Antw.,  Kemp.).  Te  Antw.  zegt  men : 
At;  heeft  lüjnen  kassaart  (met  r) 9^ 
kregen ;  te  Kortrijk  kassade.  IK  Soel- 
laert,  de  klinkers  over  het  hoofd 
ziende ,  zet  het  in  verband  met  kas- 
saat. Die  betrekking  zien  wij  er  niet 
duidelijk  genoeg  in ,  maar  het  scbijot 
ons  verwant  met  het  fr.  casser,  1. 
cassare.  Du  Cange  verklaart  het  I. 
cassare,  door  :  privare ,  evacuare, 
exauc^rare,  't  fr.  casser,  miuum 
facere ,  si  agilur  de  mUUe, 

KASSAAT,  KASKOEK,  KERSSAAT,  m.,  ie 
Merchtem  een  groenkoek  (van  suikerij 
of  pisbloemen ,  kerskenskruid ,  enz. 
met  eieren)  in  de  pan  get)akken,  in 
Br.,  r.  Leuv. :  een  koek  van  boekweii 
of  tarwemeel  met  sneden  spek  of  ap- 
pels in.  Kil.  kassate,  placenta  ex  ovis, 
btUyro,  lade,  herbis ,  lardOy  etc.,  sic 
dicta  a  pateUae  stridore^  kassen  ^tas- 
sen ,  slridere.  Bij  Du  Cange  casciala , 
placentce  species  ex  caseo.  Edoch  kas- 
saat of  kerssaat  kan  afgeleid  zijn 
van  kers^  fr.  cresson^  1.  naslurtim 
(Bot.),  of  van  kerst,  kristen,  of  bel 
gebruik  was  koeken  te  bakken  ler 
gelegenheid  van  eenen  doop?  of  in 
verband  met  kermis,  alsof  men-zeide 
kermiskoek.  Te  Merchtem  heet  de 
groenkoek  alleen  kessaet,  kers-aart 
{cresson).  De  kaskoek  van  r.  Leuv. 
heel  er :  't  zij  terwekoek ,  't  zij  tfoek- 
weilkoek,  't  zij  spekkoek,  als  er 
in  den  tarwe-  of  boekweilkoek  spek 
'  is.  Flijts ,  mv.,  flijtsen ,  Brussel  : 
flijsch,  mv.  flijsschen  (flets).  Kersl, 
Christus,  kersavond ,  kerskoek,  kers- 
feest ,  enz.  Z.  Weiland;  te SlGielis  : 
spekkassaat ,  spekkoek ,  koekebak  nuL- 
ken.  In  Oostvl.  is  kassaart,  een  koek 
van  meel,  spek,  eieren,  enz.  in  de 
pan  gebakken.  Onistr.  Leuv.  is  kas- 
saat zooveel  als  boekweilkoek  in  de 
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pan  gebakken.  Eb  groen'  of  metkot" 
km  zijn  koeken  met  groene  kraiden 
en  eieren  samen  in  de  pan  gebakken. 

lASSADE.  Z.  kassaan. 

lASSEDO,  m.,  marmeren  knikker :  kom^ 
jonffens,  laat  ons  met  de  kasudo's 
spelen  ( Hagel.  )•  Te  Leuv.  zegt  men : 
lavooren ,  Terders,  in  Br.  en  Antw. : 
marboUen. 

KASSEEF,  V..,  m¥.  kasseeven^  andere 
Ditspr..in  Br.  van  karssouw  of  kerS' 
S0UW  (bloem );  in  VI.,  Antw.  en  Holl. 
madeUeve^  te  Leuv.  meêxuut  ge- 
noemd. 

asSEI ,  EASSIJ  of  KALSEI ,  m.,  bet. 
lasteen,  waarmede  de  straten  belegd 
zijD;  ditbeleggen  noemt  men  kasseien^ 
kastijden ,  kaiseien,  S»  Steenw^  of  , 
de  gekasseide  weg ,  in  *t  fr.  chaussée* 
In  dit  geval  boort  men  kassei  ook  v. 
gebr.,  omdat  er  baan  onder  verstaan 
wordl.  Hiervan  beeft  men  kasseisUj- 
per  voor:  rondlooper  (Br.,  Antw.).  In 
Ti.  zegt  men :  kalsei^  katsij^  katsijde; 
inWeslbr.  kauside  of  kaudzide,  en 
hierdoor  verstaat  men  aldaar  be- 
paaldelijkde  groote  romeinscbe  baan, 
nu  steenweg  van  Enghien  op  Assche. 
Men  treft  dit  woord  nog  in  andere 
vormen  aan,  b.  v.  bij  Plant,  kassye; 
Kil.  beeft  kautsyej  kaussyde  en  ver- 
taalt kassy-wegh  door  :  via  slrata , 
m  siücata,  vulgo  calciata,  fr.  chaus- 
sée,  spaansch  ealcada ,  engl.  caude , 
csicey.  Elders  caudside,  causchie^ 
causijd^  eauUchie.  Bild.  II ,  51,  geeft 
kasseie  of  kassye  als  v.  op  en  leidt 
bet  af  van  bet  lat.  ealcare,  anderen 
van  't  fr.  chaussée ,  of  van  't  lat. 
eotcea,  ealeia,  Z.  Gloss.  van  Du 
Cange  en  Hoeuflt's  Bredaas  taaieigen , 
blz.  282,  en  de  Middelaer ,  1843, 
biz.  288. 

KASSEIEN  of  KASSIJEN ,  kalseiden ,  met 
kasseisteen  eene  baan  beleggen.  Van- 
bier  :  kasseier,  kasseiwerk^  enz. 

KASSEMENT,  o. ,  in  't  engl.  casement, 
fr*  chdssiSj  fenétre ,  is  te  Gent  door 


de  bouwmeesters ,  metsers  en  ande- 
ren nog  gebruikt  voor  :  venster  en 
raam.  Z.  kassijne  en  Delft.  2S9. 

KASSEN ,  o.  w. ,  kijven ,  schreeuwen , 
grommen :  op  iemand  kassen^  iemand 
overschreeuwen  ( Lokeren ).  Op  iets 
kassen,  iets  op  hoogen  toon  afkeuren : 
die  kneut  moet  kassen  op  al  wat  ande- 
ren goed  vinden  (Kl.-Br.)  Kassen  bij 
Kil.  is  hetzelfde  als  :  kissen. 

KASSIJ,  KASSUDER  en  KASSIJEN.  Z. 
kassei  en  kasseien. 

KASSIJN,  KASSINE,  v.,  vensterraam 
(Kemp.,  Br.,  VI.)  :  i^bij  Kil.  raam 
van  deur  of  venster ;  2»  in  VI.  blaf- 
feture  of  vensterluik ;  te  Brugge,  waar 
bet  kassine  luidt,  bet.  het :  venster, 
fr.  chdssis,  verwant  met  enchdsser 
en  met  het  lat.  capsa ,  capsus ,  cap- 
sula ,  dat  ook  vensterraam  beteekent. 
Sommigen  achten  kassijn  verwant- 
schapt met  kassij. 

KASSOOR,  stoofpot  of  casserol  (Brussel), 
omstr.  Antw. :  rouw,  d.  i.  een  aarden 
stoofpot. 

KASTANJELAAR,  kastanjenboom  (Br.). 

KASTEEL,  o.,  te  Turnhout,  hetzelfde  als : 
gevangenis,  omdat  het  kasteel  van 
de  vroegere  Heeren  der  stad  thans 
voor  gevangenhuis  dient. 

KASTEELWOORDEN ,  ook  stadhuiswoor- 
den ,  uitgezochte ,  hoogdravende 
woorden  (Br.,  Leuv.  en  elders). 

KASTELEINEN ,  0.  w.,  landbouwen  voor 
de  rekening  van  zijnen  heer  of  kaste- 
lein ( Kortrijk ). 

KASTOOT ,  KASTOTE ,  v.,  eene  kas  met 
toot  of  tuite ,  in  Westvl.  gebruikt  om 
pijpen  in  te  zetten.  In  Oostvl.  en 
elders  heet  het :  pijpkas, 

KAT.  Zie  hier  eenige  zegwijzen ,  waarin 
kaX  voorkomt :  de  kat  laai  nooit  het 
muizen ,  d.  i.  men  legt  geene  inge- 
wortelde gewoonte  af.  Wat  men 
spaart  uit  zijnen  mond^  is  al  dik  voor 
kat  of  hond,  d.  i. :  teerders  komen  na 
vergeerders  (Br.)  of:  men  spaart  dik- 
wijls voor  ondankbare  verteerders. 

29 
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Daar  zal  nooit  kat  of  hond  over  bas- 
sen ,  die  zaak  zal  geheim  blijven. 
fF'aar  men  de  kat  strookelt ,  daar  is 
zij  geeme^  d.  i.  men  gaat  geerne  al- 
waar men  gevleid  wordt  (vooral  in 
't  Hagel,  doch  ook  elders  l)  De  kat 
zal  de  koord  oploopen  of  gaan  (  Br. ) « 
in  VI. :  de  kat  zal  op  de  koorde  dan- 
sen, te  Anlw.  :  de  kat  op  de  koord 
komen  bet. :  nu  zal  't  er  gaan  span- 
nen, nu  wordt  de  zaak  ernstig,  er  zal 
ruzie  komen ,  ge  zult  gestraft  wor- 
den, ge  zult  er  tegen  botsen.  Een  VO' 
gel  voor  de  kat  is  iemand  die  niet 
meer  genezen  kan  (overal ).  Een  vo- 
gel die  vroeg  zingt ,  wordt  *s  avonds 
van  de  kat  gepakt ,  d.  i.  de  haastige 
blijdschap  verkeert  op  't  einde  in 
droefheid  ( Westvl. ).  7  Is  de  kat  die 
het  gedaan  heeft,  d.  i.  niemand  heeft 
het  gedaan  ( Antw.,  VI.).  R.  Brussel : 
't  is  maarH  katje,  d.  i. :  iets  loochenen 
dat  ieder  weet.  Ik  zal  er  mijn  kat  van 
spreken,  d.  j.,  ik  zal  het  niet  doen 
( VI. ).  Het  katje  mag  geen  melk,  d.  i., 
hij ,  zij ,  gebaart  dat  ze  het  niet  be- 
geert ( VI. ).  Er  is  geen  kat  te  kluppe- 
len of  hij  moet  er  bij  zijn,  hij  wil  alles 
zien.  Het  katje  in  't  donker  nijpen , 
heimelijk  iets  ongeoorloofds  doen. 
Z.  verders  Sleeckx. 

KATEROL ,  m.,  kater  ( Westvl. ). 

KATGAUW,  bijv.,  zoo  gauw  als  eene  kat : 
hij  is  katgauw,  die  jongen! 

KATHALZEN,  0.  w. ,  eigenlijk  geweld 
doen,  en  vandaar  :  'overgeven,  bra- 
ken ( r.  Thien. ). 

KATIJVIG ,  bijv.,  wordt,  omslr.  Eecloo, 
gebr.  voor :  koudelijk :  katijvig  weer, 
katijvige  mensch  of  katijvigaard , 
iemand  die  koudelijk  is.  Te  Leuv. 
bet.  katijvig  hetzelfde  als  het  fr.  ca- 
duc.  Te  Antw. :  sukkclachlig,  onder- 
komen :  wat  katijvig  manneken  l  Dit 
kind  ziet  er  katijvig  uit.  Kil.  schrijft 
kattyf,  kattyvigh.  Dit  woord  is  ver- 
want met  het  fr.  chétif,  het  ilal.  cat- 
tivo,  Z.  de  Woordenboeken. 


KATJEDUIK,  een  spel ,  in  VI.  ook  schuU- 
hoekjesspet  geheeten ;  te  Antw.  ajon- 
kaard  speten ;  elders  :  piepenborg 
spelen ;  te  Leuv.  lonkaard  spelen, 
Z.  ook  duikerken  blz.  109. 

KATJE  JAGEN,  te  Brussel,  hetzelfde  als  ie 
Antw. :  katteken  spelen;  omslr.  Uut. 
kekken  spelen  ;  in  de  Kemp.  heUken 
spelen.  Z,  hetsken. 

KATJE  Ml  KATJE  WERE  bet.  hetzelfde 
als  :  de  eene  liefde  is  de  andere 
waard,  1.  par  pari  refertur  (VI.). 
Z.  verders  kat. 

KATJESDRANK,  melk  met  water  gemengd 
( Antw.,  Kemp. ). 

KATJES-  of  KATTEKENSSPEL ,  gekibbel, 
fikfakkerij ,  dat  allengskens  lot  ernst 
en  krakeel  overgaat :  gij  zult  zoo  lang 
fikfakken,  tot  dat  er  kattekensspel  mn 
komt  ( Br.,  Antw. ).  In  de  Woordenb. 
wordt  kattespet  vertaald  door  't  fr. 
noise,  qtieretle.  In  de  Kemp.  zegt 
men  :  kattegespet.  Z.  verders  kat. 

KATOENTJE,  O.,  kale  juffer  ( Brugge);  bij 
Weil.  is  eene  katoenen  juffer,  eene 
kale  juffer. 

KATROL,  o.,  top  (Waas),  bij  Kil.  kaUrrol 
( Oostvl. ) ,  hetzelfde  als  dop ,  nonne. 
Vanhier  het  volgende. 

KATROLLEN  ,  0.  w.,  met  den  top  ( in  Br. 
en  Limb.  dop ,  elders  tol )  spelen. 

KATSCH,  bijv.,  bitter,  gallig.  Z.  galsof 
gatsch  ( Limb. ). 

KATTEGESPEL.  Z.  katjesspel. 

KATTEGESPIN,  o.,  vruchtelooze  arbeid : 
eerste  gewin  is  katlegespin  ( Kemp-t 
Br.  en  Limb. ). 

KATTEJONGENS :  het  spuwt  katlejongens, 
zegw.  die  bet. :  het  onweert  schrik- 
kelijk (VI.,  Lede).  Het  zal  kaïun 
spouwen  bet.  :  't  zal  schrikkelijk 
on  wééren  ( Antw. ). 

KATTEKEEZEKRUID  voor :  keesjeskndd 
of  kaaskenskruid  (  Limb. ). 

KATTEKENBOOM »  m. ,  een  spel  dat 
Sleeckx  door  't  fr.  les  quatre  eoins 
vertaalt. 

KATTEKENS,  OOk  MINNEKENS,  0.  oiT, 
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bloeisel  van  verschillende  struiken 
en  boomen ,  als  van  els ,  hazelaar , 
DOlelaar ,  kanada ,  abbeel ,  enz.  Het 
is  wolachtig  en  beeft  den  vorm  van 
sieerljes.  Bij  Kil.  beet  bet :  kaUekens, 
bioeyul  oen  notelersy  hazelers^  enz., 
in  *t  lal.  juli ,  nueamenta :  paniculae  : 
cmae  in  nueibus,  vulgo  catuü^  enz. 
(Br.,  Antw.  si.  pr.)  Plant,  beert  aUten 
ofl  bloeysel  van  noUlers ,  enz.,  fr.  Ie 
fieurde  nayers^  1.  julus,  nucamerUum. 
Omstr.  Vilvoorde  noemt  men  eigen- 
lijk minnekens  :  het  wit ,  wolachtig 
bloeisel  van  wilgenhout.  In  Limb. 
worden  de  kaUekens ,  kaUelen ,  in 
Holl.  kaUenslaarteti  geheeten.  In  Br. 
Terstaai  men  soms  door  ketteU  de 
zaadtopjes  van  elzenhout. 

lAHEKErf  SPELEN.  Z.  helsken  spelen , 
katjagenof  katje  jagen,  kekkenspel. 

lATTEiUP,  m.,  ongegronde  en  flauwe 
klap  ( Kemp.  en  elders ). 

KATTEKOP ,  m.,  een  in  omkneden  deeg 
gebakken  appel  ( Kemp. ). 

EATTCEUL,  m.,  bloodaard,  iarhartige. 

KAHEKWAAD  DOEN,  kleine  deugnie* 
terij  uitzetten ,  kwaaipoetserij  doen 
(Antw.). 

KATTELS.  Z.  kattekens  en  kettels. 

i^TTEN ,  in  Br.  en  Limb.,  't  zelfde  als  : 
kauekens. 

ÏATTEPOES ,  V.,  in  Br.  en  Antw.  voor : 
poes  of  kat  gezegd.  Z.  min. 

LVTTEPOOT,  m.  (per  aniiphra$in ),  die 
iets  uit  zijne  handen  laat  vallen 
(Westvl.).  KalUpoot  bet.  ook  in  't 
vl.  kalzelvoet,  bgd.  kalzen-fuss^  engl. 
caU'foot ,  een  kruid  dat  bij  Blancar- 
dos  hisjjiduia  heet. 

lATTESTEEBT,  m.  Door  dit  woord  ver- 
staat men,  in  Br.  en  Limb.  :  i^  het 
kruid  bier  en  daar  paar  den  staart,  en 
bij  de  Bot.  equiselum^  equiselis,  saUx 
equina ,  bgd.  rossschwanz ,  fr.  prêle 
genoemd,  en  dat  met  diepe  wortels  in 
natte  gronden,  weiden  en  vijvers 
groeit ;  2»  eene  bofbloem ,  in  't  lat. 
amaranlhus  geheeten  en ,  in  Blan- 


cardus  Lexie,  vertaald  door  :  flu- 
weelbloemen,  bgd.  sammetblume , 
tausendscMn,  engl.  flawer  gentle^ 
fr.  passe-velours, 

KATTEVLEESGH,  vleesch  dat  men  de  kat 
toewerpt,  't  zelfde  als  wat  men  in  Br. 
en  Antw. :  vas,  vasch  of  fas^  in  Holl. 
kraakbeen ,  knorbeen,  hgd.  knorpel , 
fr.  cartilage ,  lat.  cartüago  /loemt. 
Edoch  in  Br.  maakt  men  verschil 
tusschen  fasen  knospbeen ;  dit  laatste 
is  een  witachtig  en  beenachtig  iets , 
terwijl  fat  min  beenachtig  en  meer 
lijmachtig  is. 

KATTIG,  bijv.,  i®  broos  :  het  ijs  begint 
kattig  te  worden ;  ^  bevallig,  mooi : 
dit  mutsken  staat  haar  kattig  (Kl.-Br.). 

KATTIN  of  KATIN ,  v.,  wijfken  van  de 
kat  ( Brab.  en  Antw. ).        ^ 

KATUIT,  de  laatste  dag  van  de  kermis  : 
*t  is  morgen  katuit  (  Dendermonde , 
Diest).  De  uitvaart  van  de  kennis 
i  Brussel ).  't  Steertje  van  de  kermis 
( Leuv. ).  Beenen  begravens,  de  zon- 
dag na  de  kermis  ( Antw. ). 

KAUDZIDE.  Z.  kassei. 

KAUWAAR,  KAWAVER,  KAWAUWER. 
Z.  kawauw.  Kauwaar  of  kauwer^  van 
't  niet  gebruiklijk  kauwen  ( kauwet- 
ten),  een  die  kauwt  of  klapt  gelijk  eene 
kauw^  d.  i.  met  geschetter.  Z.  kau- 
wenen. Kawarij,  kawaarachtig^  enz. 
wordt  opgegeven  als  in  't  Hagel,  ge- 
bezigd. 

KAUWAUWEN ,  dat  Hoeuffl  opgeeft.  Z. 
kauwetten. 

KAUWEL,  v.,  voor :  kool,  en  bijzonderlijk 
roode  kool  (Westvl. ) ,  van  't  laL  eau- 
lis.  Men  heet  een  soort  van  kooien , 
die  niet  fijner  is  dan  kabuizen  :  pen- 
sUtpensutjes. 

KAUWETTEN,  KAÜWETTEREN,  O.  w., 
.schetterend  klappen  of  schreeuwen 
gelijk  eene  kauwe;  kakelen,  babbe- 
len, klappenen  snappen.  De  kauwe, 
hgd.  kaycke ,  in  't  engl.  ka ,  kaddow , 
choughf  fr.  gaey,  picard^  cave  (  Kil. ). 
Klappen  lijk  eene  kauwe ;  in  Br.  zegt 
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mea:Ujknenlianne,oteenetluier. 
Overdr.  bel.  kamoetlen ,  enz.  bij  Kil. 
verwijten,  beleedigen,  lasteren;  en 
kamoeUerer,  kwa ad s preker ,  laste- 
raar. Kattwetur,  enz.  bet.  in  Br.  ea 
elders  :  iemand  die  altijd  veel  klaps 
heeft,  die  gemakkelijk  en  geeme 
klapt.  Z.  kawauw. 

KAtlW^TTER  ( kawelter ).  Z.  kauwelten. 

KAVA,  m.,  bergplaats,  ook,  in  't  Hagel., 
polder  genoemd  :  Oen  kava  vol  tlroo 
sltkm.  Bij  Kil.  is  kauwe  of  kouwe 
een  Saksisch,  Holl.  Geldersch  woord 
dat  hetzelfde  bet.  als  :  kevie  {kooi , 
kot),  1.  eavea,  fr.  eage ,  met  welke 
woorden ,  alsook  met  't  fr.  cave ,  ca- 
veau,  caveme,  eavm,  ons  kava  éënen 
oorsprong  schijnt  te  hebben.  In  den 
Teulh.  is  kevyen  o/t  kevenghe 't  zelfde 
aU  kerekener,  d.  i.  kerker  or gevan- 
genis. 

KAVAAK.  Z.  kaveet. 

KAVE,  V.,  schouw  (Weslvl.).  Saté  is 
verwant  met  het  lat.  cavea ,  kot , 
holte.  Vanhier  kaveveger.  Z.  kaat. 

KAVEfiN,  o.  w.  Z.  kavelen. 

KA  VEEREN,  o.  w.,  ergens  vOOr  ioalaan, 
borg  blijven,  of:  voor  iets  aanspreke- 
lijk  lijn.  Ik  kaveer  voor  htm,  ik  blijf 
voor  hem  bor^.  Ik  kaveer  u  daarvoor 
(  LImb. ).  Daar  dit  kaveeren  hel  lat. 
eavere  is,  zou  hel  met  e  mogen  ge- 
schreven worden. 

KAVEET,  v.,  klein,  armoedig  huisje:  hij 
woont  in  eene  kaveet  ( Aniw.  si. ).  R. 
Leuv.  zegt  men  :  een  knüp-in.  Ia 
Oostvl.  en  elders  beduidt  kaveeU  : 
I*  oud  versleten  paard  (io  de  Kemp. 
ft<cAt);3°een  oud  huizeken dal  dreigt 
te  vallen.  I'n  Limb,  heet  men  zoo'n 
huis  kavaak :  hel  is  een  groot  Kavaak. 
Kil.  vert.  kaveeie  door  cavea,  ergatlu- 
turn,  carcer ;  maar  in  de  twee  eerste 
beteekenissen  heeft  bij  :  kavaüe , 
kraecke,ttomut  ruinoiaeajtttnentum 
eoriagiiiotum ,  cabatlut  terga  ruptui 
vertere.  Van  't  middeneeuwsch  lat. 
cabaliiaieen  vilderspaard)  komi  hel 


iul.  en  't  spaansch  eavallo  ( 
cluval.  Z.  ook  kavikken  en  k 

KAVELEN,  0.  w.,  rollen  :  de  bo 
over  den  grond  (  Limb.,  M: 
Saveln  ,  dal  omstr.  St-Truid 
brulkis  voor:  kolven  ofop  dek 
spelen,  kan  wel  hetzelfde,  di 
baslerd  woord  zijn.  Bet  schi 
van  de  beteeken  is  van  't  Ut 
ie  hebben.  In  Weslvl.  isbin 
b.  w.  dat :  herstellen ,  doen  i 
nen  beduidt,  b.  v.  ^jne  tt 
ten. 

KAVELLOTEN,  loten  om  (e  zien 
kavel  men  hebben  zal,  niil( 
(in  Br  mangelen). 

KAVES,  KAVESCH,  KAVISCH,  n 
naam  dien  men ,  in  Br.,  Anti 
aan  zeker  wit  bier  dat  te  I 
brouwen  wordt.  In  het  La 
Waas  is  kavUch  ook  een  si 
bier. 

KAVEVAGER, KAAFVA6ER,  scbo 
vager.  Bij  Kil.  kavevaegher,  I 
vaegher,  fland.  echoud-vmegti 

KAVIKKEN  of  KAVITJE ,  verklei 
kaveet,  bet.,  in  Brab. :  jeoeve 
gemeen  herbergsken  ( estam 
kroeg.  Z.  kava  en  kaveet. 

KAVISCH.  Z.  kaves. 

KAWA,  KAWAVER.  Z.  kawauw, 
ten ,  enz. 

KAWAUW,  m.,  schimpnaam  aan 
werpsche  spraak  gegeven  : 
joorsehe  kawauw.  Vanbier  : 
wen,  Antwerpsch  spreken  (Aa 
Elders  bet.  kawfiuw,  gebabl 
hommelend  ,  bassend  of  scb 
gesnap  ,  en  kawanwen  ,  ba 
onduidelijk  spreken,  snapp 
wauwfr  (uitgespr.  kawater 
wauver),  een  babbelaar,  i 
klapper,  ook  :  mond  :  houd  t 
waver  toe.  Doch  in  't  Hagel,  e 
is  kawauwer  of  ook  :  kautei 
poeher,  windroaker,  sioffi 
iemand  die  het  hooge  wc 
hebben. 
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lAWETTBB,  KAWETTEREN.  Z.  kaawet- 

terenkauwetten. 
EAZAKSCHIETER ,  een  die  speeoleeri  op 

pahnslag  en  hoogen  in  de  verkoo- 

piogen  van   onroerende   goederen 

( Brussel  en  omslr. ). 
IAZANT(cadsant?),  boertige  spreekwijze 

om  een  verhaal  te  betwijfelen  : 

Dat  is  zeker  gebeard  io  't  land  van  Kazant, 
Daar  de  boer  zijn  broek  afiipant. 

(Omstr.  Brossel.) 
Men  zegt  ook : 

In  't  land  van  kabaneo 
Waarde  leogens  op  de  boomen  wassen. 

(TeAotw.) 

lAZEI,  bijv.,  moeilijk  ( Poperinge ). 

lAZEL,  m.,  KAZELRIJ,  v.,  bel.  beuzel- 
praat, en  ook  zooveel  als  bet  fr.  ga* 
xottiUement  ( Sl-Truid.  en  elders ). 

KAZELEBAL,  m.,  kaatsbal  ( Maastr. ). 

KAZELEN,  o.  w.,  bet  beginnen  te  stame- 
ren  der  kinderen ,  «overdr.  beuzel- 
praat vertellen  (  Limb.,  Hagel. ),  of 
walmen  te  Leuv. :  prazelen^  ie  Antw. : 
froMlen  beet.  Te  Maastr.  bet.  het 
ook :  met  den  bal  spelen,  ie  St-Truid. : 
bel  zingen  van  sommige  vogelen, 
fr.  gazouiUer :  de  zwfUuwe  kazell  op 
de  dorre  takjes. 

lAZEMAND,  klein  mandeken  van  ge- 
seborste  wissen  om  platten  kaas  in  te 
maken  ( Br. ).  In  't  engl.  cfieesevat. 
Bij  Kil.  kaeshorde^  en  kaes-vat^  fis- 
ma  ciuearia, 

UZEVEK,  KAZAVEK,vrouwenkleedings- 
stok  met  mouwen  in  den  vorm  eener 
loshangende  jak  ( Br.,  Hagel. ). 

lEB,  KEBBE ,  hel  kind  dat  men  het  liefsle 
ziet :  kom  hier^  mijn  kebbetje  ( VI. ), 
is  m.  of  V.,  naar  den  persoon  die 
bedoeld  wordt;  't  iseen  bekend  woord 
van  liefkozing  dat  men  aan  een  kind 
geefl ,  als  zeide  men  :  mijn  hertje , 
vriendje,  enz.  (Belg,  Mus.  1844, 
biz.  180 )  (VI.).  Men  spreekt  ook  kep, 
keppe  uit,  en  dit  laatste  is  misschien 
verwant  roet  kip,  kippe^  (een  jonge 
boen ,  in  Br.  kieken  ,  fr.  poulet) ,  het 


jongste  kind,  het  kakkenestje  of  het 
bedarvelingskett.  Bij  Kil.  is  kebbe, 
kebbeken  en  kabbe,  kabbeken,  1.  por- 
ceUus  (jong  varken).  D'  Snellaert 
vermoedt  dal  hel  oude  kebse  ( boer ) 
hetzelfde  woord  is  als  kebbe. 

REBBEL,  V.,  voor :  kebbelares,  een  meisje, 
dal  veel  praats  heefl  ( N.-Limb. ) ,  in 
Br.  prazelerse. 

REBBELEER ,  m.,  babbelaar,  prater,  ie- 
mand die  veel  klaps  heeft  (N.-Limb.); 
in  Br.  snebber,  snabber,  van  snabben 
of  snebbéren  voor  :  snappen.  Z.  't 
volgende. 

KEBBELEN ,  O.  w.,  gedurig  praten  ( N.- 
Limb.  ) ,  in  Br.  babbelen ;  te  Anlw. 
sjouwelen.  't  Schijn l  hetzelfde  woord 
als  kabbelen ,  overdr.  gebruikt.  Kib- 
belen bet.  in  de  Woordenb.  zooveel 
als  't  fr.  chicaner^  dtspuler^  u  que- 
reller. 

KEBBER,  m.,  omslr.  Brussel  en  Aalsl, 
't  zelfde  als  elders  duiverik^  doffer.  In 
Br.  en  Antw.  zegt  men  ook  :  kepper, 
keupper  ot  kopper,  in  Ooslvl.  kopper 
en  koppeleer^  manneken  der  duif.  Dit 
kebber  of  kepper  schij  n  t  verwan  l  met : 
kebbe,  keb  of  kip,  jonge  hoen,  kieken 
of  duifken.  Z.  keuber. 

KEBISSE,  KEBSE,  KEVISSE  of  KEBS- 
WIJF ,  v.,  bijzit ,  fr.  une  entretetiue , 
bgd.  kebsweib.  Vanhier  kebskind, 
hoerekind.  Kil.  heeft  nog  kebsdom , 
kevisdom  voor  :  hoerendom  en  keb' 
sen,  kèsen,  keefsen  voor :  hoereeren. 
In  't  Gloss.  Bern.  trefl  men  kefse. 
aan  voor  :  bijzit,  en  Grimm  heeft 
kegelzoon  voor  :  bastaard  (Rechtsal- 
therd.  blz.  476). 

KED,  V.,  verkeerde  uitspraak  van  :  kudde 
( omstr.  Leuv. ).  Z.  kei. 

KEDUKELIJK  of  KADUIKELIJK ,  bijv. , 
zwak.  't  Is  eene  verbasterde  uilspraak 
van :  kadttkkelijk,  afgeleid  van  'l  lal. 
caducus  ( VI. ). 

KEEP,  KEVE,  voor :  kevie,  wordt  nog  dik- 
werf in  den  zin  van  kooi,  kouw,  enz. 
gebruikt ,  b.  v. :  een  verkenskeef,  en 
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dit  is,  te  Leuv.,  eene  laDgvonnige  van 
dikke  wij  men  gevlochten  kooi ,  om 
biggen  meé  naar  de  markt  te  voe- 
ren. In  Br.  is  het  ook  :  een  kieken- 
korf;  in  VI.  en  elders  :  een  loopmand 
om  kinderen  in  te  leeren  loopen.  In 
Westbr.  is  keef{vooT :  kennewe), een 
gestel  dat  men  de  varkens  aandoet 
om  ze  te  beletten  door  de  hagen  of 
uit  de  weiden  te  breken ;  en  ook :  een 
staketsel  rondom  een  bornput,  op- 
dat men  er  niet  zou  in  vallen.  Z.  ver- 
ders kief  en  ka  va. 

KEEL,  in  Limb.  veel  voor :  kerel  gehoord. 

KEEN,  V.,  mv.  kenen,  in  Br.  en  Anttr.  met 
zachtlange  e,  soms  ook  met  zware  e 
ultgespr. :  i^  als  zaad  van  boom-  en 
andere  vruchten ,  doch  in  dit  geval 
staat  het  voor :  kern,  hgd.  kern,  engl. 
kemel.  In  de  Woordenboek,  bet.  bet : 
kiem,  scheut  of  ontkiemend  zaad. 
20  Vlekjes  die  in  't  lijnwaad  blijven, 
nadat  het  |[ewasschen  is ;  smerigheid 
aan  den  halsband  door  vrijving  ver- 
oorzaakt. Vanhier  zegt  men  :  dat  lijn- 
waad is  gekeend.  3<»  Vlekjes ,  vuil  in 
't  gezicht,  in  den  hals  ( Br.,  KI.-Br. ). 
4»  Keen  bet.  bij  de  klokgieters  den 
binnensten  vorm  die  de  holte  eener 
klok  moet  uitmaken,  of  de  voet  waar 
de  klok  op  gegoten  wordt  (  Leuv. ). 
Bij  Kil.  kene,  kenne,  Lovanii :  signum 
in  corpore  impressum,  impressio, 
vestig  ium. 

KEENSEL,  in  Limb.  v.,  doch  eigenlijk 
o.,  is  een  klooQe,  't  welk  ter  oorzake 
van  koude  of  scherpe  winlerlucht , 
zich  in  hel  vel  der  handen  zet  en  pijn 
veroorzaakt.  Het  is  afgeleid  van 
keen ,  wortel  van  kenen  ( kenen  heb- 
ben), in  Br.  ktoof  genoemd,  van 
klieven.  Keenset,  o.,  bet.  in  sommige 
streken  ook :  kaansel  of  bekaamsel  op 
oud  bier,  enz.  Z.  keen. 

KEERAAFSCH ,  te  Brugge  en  elders  in 
W.estvl.  van  dagelijksch  gebruik 
voor  :  averechts,  welk  laatste  woord 
alleen  in  Br.  in  zwang  is.  Z.  in  Kil. 


aefsch,  I.  inversus;  aefsehe  hantt^ 
manus  inversa. 

KEEREMELKEI,  te  Poperinge  :weivao 
kerne-  of  botermelk.  Het  moet  gewis 
keememeikwei  wezen. 

KEEREN  ( BU ),  bijw.,  voor  :  bij  wijlen, 
somtijds  (  Br.  en  elders ). 

KEEREN  (met  scherplange  e)  heeft 
thans  nog,  in  Br.  en  elders,  de  betee- 
kenis  van :  !<>  weren,  zich  weren, zich 
verdedigen  of  verzetten  :  als  men  u 
mocht  aanranden ,  moet  ge  u  keeren; 
^  zijn  beste  doen :  makkers,  keert  u; 
in  den  Teuth.  keren,  weren. 

KEERLINGS,  bijw.,  keerwaarts,  achter- 
waarts. 

KEERNAAIEN,  b.  w.,  fr.  ro^oOr^  ( Pope- 
ringe). 

KEERNEN,  b.  w.,  dat  in  Vl.  gehoord 
wordt,  is,  volgens  den  inzender, beier 
dan  kernen  o( kamen  {'m  Br.  boteren^ 
fr.  barattery  Bilb.  (Il,  57),  heeft  ook : 
«  Keeme,  v.,  voor :  karn  of  kame,  van 
kuren  ( met  zware  of  scherplange  e, 
want  in  den  grond  is  't  één  woord ) , 
fr.  balayer.  De  Franschen  zeggen  : 
ballre  ta  crème  en  crème  fouetiée,  eo 
wij  :  kloppen  f  slaan,  beslaan,  en 
oudtijds  ook  kerenen,  verbasterd  van 
keemen  of  kernen.  »  Kerenen  bad 
vroeger  de  bet.  van  :  kloppen  en  ook 
van  :  bepalen.  Z.  Diercxsens,>^iifi^- 
pia  Ctiristo  nascens,  enz.,  Weil.  op 
kern  en  Kil.  op  kernen. 

KEERS ,  V.,  was  vroeger  te  Leuv.  een 
Slok  of  staak  op  welken  de  be- 
schermheilige eener  gilde ,  of  eens 
ambachts  in  processie  rondgedragen 
werd.  De  groote  keers  gaat  uit,  de 
zon  gaat  af  ( overal ). 

KEERSEN  ,  o.  w. ,  met  de  keers  werken , 
laat  in  den  avond  werken  :  ik  heb 
lot  twaalf  uren  zitten  keersen  ( Br., 
Anlw.  en  elders ). 

KEERSREUT,  in  Limb.  voor :  keersroel, 
uitgespr.  keersriet  ( Br.  en  Antw. ) ; 
in  de  HoU.  Woordenb. :  kaarsoogel , 
kaarsmeer ;  bij  Kil.  keersruet. 
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KEERWiS  of  KURWIS,  O.,  kalengierstok 
(Kenap.,  Balen).  fFis  is  zooveel  als : 
roede,  en  keeren  beteekent :  afweren. 

KEES ,  0.,  mv.  keesen  en  keeskens  ( met 
scberplange  «),  kiekskens  die  nog 
bij  de  klok  loopen ,  fr.  poussins.  Kil. 
beeft  kiest  voor  :  gevogelte,  1.  ovi 
umbüUus ,  en  keesUioen  ,  eene  on- 
vruchibare  hen ;  het  Tr.  pouleUe  is 
eeoe  hen  die  nog  niet  legt. 

KEES,  heizelfde  als  :  keest  zonder  t  (Br.). 

KEESEM  of  lEESEN,  mv.  keesemen,  het- 
zelfde als  keest.  Vanhier  het  w.  kee- 
urnen,  dat  men  tusschen  Leuv.  en 
Mecbel.  hoort  voor  :  keesten,  de 
scheuten  aftrekken  :  de  patatten,  de 
lup  afkeesemen, 

KEESEMEN.  Z.  het  voorgaande. 

KEESJES,  T.  mv.,  gekkernij,  kinderachtig- 
heid, kale  uitvlucht  (r.  Maasir. ). 
Seesen  of  keefsen  is  bij  Kil.  een  w. 
dat  bij  door  fomicare  ( hoereeren ) 
vertaalt.  Z.  kebisse. 

KEESMEES,  v.^  hetzelfde  vogelken  als  in 
'i  fr.  mésange  bteue  ( Br. ) ;  in  Limb. 
^m^M  genoemd. 

KEESSTROOLZ.bunt,blz.  85. 

KEEST,  KEESTE  ( met  scherplange  ^ ) ,  v. , 
bijna  betzelfde  als :  kiem ;  in  Westvl. 
Kero  van  een  appel ,  pit  van  een  ei; 
in  Oostvl.,  Br.  en  de  pr.  Antw. :  jonge 
scheut  b.v.  van  hop,  aardappels,  enz. 
Kil.  vert.  het  door  't  1.  :  nucteus « 
germen,  gramen,  ook  door :  meduUa; 
cor,  matrix  artaris.  Vanhier  :  water' 
fi^eu.  In  't  L.  V.  Aalst  heet  men  nog 
l^tt :  den  kleinen  uitwas  door  de  vijl 
voortgebracht :  de  meester  heeft  het 
*<«(;>  uitgesneden,  In  't  Hagel,  ver- 
staat men  er  door :  hanetred;  omstr. 
l^v.  zegt  men  ook  :  kees ,  keesem , 
liet  verbasterd  mv.  van  kees,  en  van- 
bier :  't  w.  keesemen.  Volgens  Bild. 
( II  >  S7 ) ,  18  keest  uit  geest  verbas- 
terd en  wordt  veelal  genomen  voor : 
pil  f  merg ,  en  voor :  innige  kracht. 
Cais  bezigt  het  bijv.  keestig.  Z.  kees- 
len. 


KEESTEN ,  o.  en  b.  w. :  i®  keesten ,  kie- 
men krijgen,  uitbotten ,  uitschieten  , 
ontkiemen.  Kil.  geeft  het  op  als  een 
Vlaandersch  w.,  in  't  1.  germinare , 
puUulare ,  fr.  pousser  des  jets  :  het 
graan  begint  te  keesten  ( VI. ).  Onze 
pataten  zijn  in  den  keider  at  twee  voet 
lang  gekeest.  Omstr.  Leuv.  en  elders 
wordt  keesten  (  uitgespr.  keesenen 
en  keesemen ),  als  b.  w.  gebr.  in  den 
zin  van  :  de  keesten  aftrekken  :  door 
die  warmte  hebben  wij  onze  pataten 
at  tweemaat  moeten  keesten, 

KEET,  kon  m.  zijn,  als  wortel  van  :  keten 
( koken ),  doch  is  v.,  voor  zooveel  het 
één  mag  zijn  met  kot  of  hut ,  zegt 
Bild.  Keet  is  in  de  meeste  streken 
van  het  Zuiden  gebr.,  in  Limb.  voor : 
kooi ,  huisje ,  loods  of  houten  tent , 
enz. :  hij  houdt  zich  aétewijt  in  zijne 
keet ;  te  Leuv.  en  elders  heefl  men  : 
zoutkeet;  in  't  Land  van  Aalst  bet. 
duivenkeet  :  1«  duivenhok;  2»  het 
uitstekend  deel  van  dit  duivenhok , 
dat  te  Gent :  duivenpied ,  elders :  kij- 
ker genoemd  wordt.  Vanhier  keeter. 
Keet  is  in  't  1.  cavea,  casa ,  vanwaar 
keese.  Het  hgd.  kothe  heeft  ook  den 
zin  van  :  chaumiêre  en  van  saline. 
Bij  Kil.  bet.  :  keeten,  koken ,  en  :  het 
zout  keeten ,  't  zout  zuiveren. 

KEETER ,  soort  van  duif  die  veel  op  de 
keet  blijft  (Land  v.  Aalst),  elders 
/^ui^e^tct ƒ  genoemd. 

KEEZEN,  V.  mv.,  in  Rl.-Br.  hondsgras, 
't  Is  waarschijnlijk  eene  verbastering 
van  keest  (scheut,  kiem);  omstr. 
Brugge  is  keezen  't  zelfde  als  kerzen 
(krieken),  elders,  in  Westvl.,  verstaat 
men  door  keezen ,  kleine  kerskens , 
b.  V.  wijnkeezen.  Z.  kezzen. 

KEFFER,  overdr.,  iemand  die  veel  bewe- 
ging maakt,  veel  overendweér  loopt 
en  weinig  uitvoert.  Keffer  wordt  ook 
op  een  kind  toegepast  (  Br.,  Antw. ). 

KEGEL,  m.,  schijnt  eigenlijk  kejel  of  keiet, 
van  keien  ( werpen ) ,  waarvan  ook 
keil  (werpschicht);  keiten,  werpen 
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( io  mijn  jougen  tijd  zeer  gebraike- 
lijk,zegt  Bild.  (ü,  S8).  Bij  Kil.  is 
keghel ,  een  Holl.  woord ,  hetzelfde 
als  :  keye.  Z.  keien. 

KEGGE  of  KEG ,  dat  de  Woordenb.  door 
coin  verfranschen ,  en  een  lang,  dun, 
scherp  lichaam  schijnt  aan  te  duiden 
( Weil. ) ,  is  in  Westvl.  een  soort  van 
ploeg. 

KEI ,  m.,  eigenlijk  kaisteen ,  d.  i.  brand- 
steen,  zegt  Bild.  (11 ,  SS),  keisteen, 
keizel-,  kesel-  of  keiselsteen,  1.  süexj 
fr.  caillou.  Men  spreekt  ka,  en  ook, 
hier  en  daar,  kaar  uit  ( Br. ).  In  Yl. 
en  te  Antw.  zegt  men  van  een  gie- 
rigaard :  hij  zou  een  kei  het  vel  afdoen. 
Kei  bet.  daar  ook  :  gierigaard.  Van- 
hier keikop ,  d.  i.  een  harde  kop , 
een  stijfhoofdige. 

KEIAARD ,  m.»  zot.  Bij  Kil.  bet.  keye , 
10  hersenziekle ;  ^  dwaasheid ,  zot- 
heid ,  en  keyaert ,  een  dwaas ,  dul 
mensch,  1.  homo  insanu4. 

KEIEN  (onvolm.  tijd  :  ik  kee;  verl.  tijd 
^cf^é'n),  werpen,  gooien,  smijten: 
keit  hem  de  vaart  in  (Brussel).  In 
dezen  zin  geeft  Bild.  het  op  (Z.  kegel). 
Weil.  doet  keilen  afstammen  van 
keil,  samengetrokken  van  :  kegel 
(kei),  zoodat  keien  en  keilen  wel  van 
't  zelfde  woord,  te  welen :  kei,  kun- 
nen afstammen,  en :  met  keikens  wer- 
pen, bij  Weil.  met  platte  ronde  steent- 
jes werpen,  bet.  Men  gebr.  ook,  r. 
Brussel,  wegkeien.  In  Limb.  bet. 
keien,  op  het  ijs  glijden  of  slibberen. 

KEIEREN ,  WEGKEIEREN ,  b.  w.,  weg- 
jagen, wegkaalsen,  fr.  chauer :  keier 
eens  dat  gespan  van  de  deur  ( Br. ).  Wij 
houden  keieren  als  een  voortdurend 
w.  van  keien  of  van  keren»  Bij  Kil. 
bet.  kuyeren :  spelen ,  beuzelen,  jok- 
ken ,  enz. 

KEIKEN,  mv.,  keikens,  in  Br.  en  Antw. 
bloemen,  eldersjonkerkens  genoemd. 

KEIKOP,  een  koppige  vent. 

KEINZEN,  o.  w.,  zuchten.  In  Br.  zegt 
men :  koozen,  b.  v.  koezen  en  klagen. 


Bij  Kil.  is  koysen,  koyfsen ,  keefsen 
oikoosen :  ontucht  plegen,  en  koozen 
ook :  liefkoozen,  vleien. 

KEIREL.  Z.  kerel. 

KEIWIJF,  eene  die  met  keien  leurt;  doch 
te  Kortrijk  bet.  het :  een  oud,  leelijk 
wijf,  en  hier  zou  't  wel  hetzelfde 
woord  kunnen  zijn  als :  kebswijft  in 
Br.  smots^  fr.  concubine  (Z.kebisse). 
Of  als  koyswijf^  wijf  dat  koyst(  Z.  kein* 
zen ),  of  als  kaaiwijf,  een  uitgedroogd 
wijf  (Z.  kaai,  212),  of  keiwijf,  eea 
gierig,  koppig  wijf.  Z.  kei. 

KEIZER  komt  voor  in  de  spreekwijs  : 
keizer  zijn,  d.  i.  misnoegd  zijo 
(Gent).  Keizer  zijn,  d.  i.  in  't  koopen 
iets  hebben,  zoodra  men  geld  biedt : 
ik  bood  een  frank  en  'k  was  keizer, 
d.  i.  men  lie^  het  mij  ( Westvl. );  in 
Br.  heet  men  dit  :  met  het  eerste 
woord  of  gebod  gevangen  zijn.  Den 
keizer  gezien  hebben,  te  veel  gedron- 
ken hebben,  dronken  zijn  ( Westvl. ). 
De  Henegouwsche  walen  zeggen  : 
keizerlik  voor :  dronken.  Z.  Bild.  op : 
keizer,  II ,  tt9. 

KEKEL  bet.  in  N.-Limb. :  bevrozen  yni- 
terdruppel.  Bij  Kil.  is keghel  of  kekei, 
een  Vlaandersch  woord  dat  in  't  1.  sti- 
ria,  d.  i.  ijskegel,  beteekent.  Keker 
is  bij  Bild.  een  soort  van  erwt,  1.  ei- 
eer;  kegel  of  ijskegel  is,  in  Br.  en 
Antw.,  ook  :  een  bevrozen  daklek  die 
kegelvormig  is  geworden. 

KEKELEN,  0.  en  wederk.  w.,  kijven, 
krakeelen ,  doch  wat  min  sterk  :  al 
kekelen  die  twu^  ze  blijven  toch 
goei  vrienden  (VI.,  Br.,  Antw.  st.  en 
pr. ).  In  Limb.  bet.  zich  kekelen, 
hetzelfde  als  in  Br.  krekelen ,  onder- 
een woorden  of  ruzie  hebben,  fr.  dis- 
puter,  se  quereUer.  Vanhier  gekekei, 
kekelaar^  enz.  Kekelen  is  verwant 
met  kakelen,  kekeren.  Keker  bet.  bij 
Kil.  garrulus,  Kekelen,  keukelen, 
kijketen ,  wordt  soms  ook  gehoord 
voor  :  kütelen,  oud  hgd.  kutzelen, 

KEKKENSPEL  of  KIJKSPEL,  een  kinder- 
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spel,  zoo  geDoemd  omdat  eenige  kin- 
deren kijken  en  zoeken  naar  de 
anderen  die  zidi  verborgen  hebben 
(r.  Leov.  en  Mecbel. ).  Z.  ajonkaart- 
spel ,  biz.  15. 

KELDBRBOER,  m.,  kelderknecbt  of  brou- 
«ersgast  die  de  zorg  der  kelders 
heeft  ( Leuv. ). 

fELDERiJS ,  O.,  ijs  dat  onderkelderd  is 
of  geen  water  raakt,  omdat  het  waler 
vanonder  uitgevrozen  of  afgeloopen 
\^:  hel  is  kdderijs ,  gaat  er  niet  op 
(Vl.,Antw.  en  elders). 

ULDERiKG,  V.,  verschilt  hierin  van  :  kei- 
éer^  dat  het  woord,  door  zijnen  uit- 
gang, eene  verzameling  van  kelders 
üjtdmkt  en  derhalve  algemeener  is 
dan :  kelder ,  eene  bepaalde  gewelfde 
plaau.  Het  fr.  eneavement  of  action  de 
ftutire  en  eave  is  dus  heel  ivat  an- 
ders. Z.  ing. 

KELDERMOND,  m.,  keldergat,  kelder- 
Tenster(Br. ). 

lELDERVERUN ,  O.,  zooveel  als  't  fr. 
doporte. 

KELDERZIEKTB, keldeikoorts ;  Kil.  vert. 
luUerkortse  door  :  crapula ,  cajnlii 
^oUjt  ex ebrietaie  (Brab.,  Antw.). 

KEIF,  T.,  haal,  bengel,  fr.  crémaiUére, 

lELLEN ,  o.,  in  Limb.  nog  al  veel  geboord 
Toor :  ketel. 

KELLEN,  o.  w.,  trekkingen  hebben  :  het 
keU  in  mijne  tanden^  in  mijnen  buik. 
Vandaar  keUing  :  kettingen  in  den 
^uik  hebben  (  VI. ).  Misschien  het- 
zelfde woord  als  :  ketden ,  kilden , 
üttos  kitlefit  koud  worden,  of  van  't 
bgd.  ketteren,  hetzelfde  als  :  persen. 

KELPER  voor :  karper  (Br.,  Antw. ). 

KELVER  voor :  kervel  ( Br. ). 

^ËL,  1.  eametus,  van  het  Oostersche 
gimel,  gemt,  overdracht  :  misstap, 
misslag  in' 't  werk,  verkeerd,  slecht 
werk;  in  't  fr.  bétme  :  hij  heeft  een 
kemet  gemaakt.  Vanhier :  kemetschie^ 
ter,  slechte  bouwmeester,  en  't  w.  ke- 
meien,  verkemeten  :  niet  gekemetd , 
lumde.  Hij  heeft  het  ( werk )  verke- 


me/if  (overal). 

KEMP.  In  Br.,  Kemp.  en  Limb.  altijd  ge- 
zegd voor  :  kennep,  hetzelfde  als  : 
hennep,  dat  in  't  Noorden  gebruikt 
wordt.  ÜLem;?,  kennep  en  kennip  staan 
ook  in  de  HoU.  Woordenb.  In  'tengl. 
is  't  hemp,  bgd.  hanf,  1.  cannabis, 
gr.  xótuvaêt^,  In  den  kemp  verwarren 
bet.  zich  ophangen :  hij  heeft  zich  in 
den  kemp  verward  ( Limb. ) ;  in  Br. 
xich  verhangen. 

KEMPAARD,  m., mannetjeskemp  (Hagel.). 
Sleeckx  heeft  kempaen  of  kempuit 
vertaald  door  :  chanvre  femeUe. 

KEMPIN ,  m.,  wljQeskemp  ( Br.,  Belg. 
Limb.  en  elders).  Sleeckx  vertaalt 
bet  door :  chanvre  mdle, 

KENNEP,  m.,  soort  van  band  of  ring  dien 
men  aan  den  snuit  der  varkens  spant 
( Br. ),  of  band  rond  de  horens  der 
koeien.  Kil.  heeft  kenneve,  anderen 
kenneve ,  kennewe ,  dat  Sleeckx ,  die 
nog  kenhofotkennoflieetii  vert.  door : 
anneau  de  bais  autour  du  cou  des 
bêtes  qui  pdlurent.  Kil.  vert.  het 
werkw.  kenneven  ( den  kennef  aan- 
doen )  door  induere  peeus  numeUis. 

KENNEN ,  b.  w.  Kennen ,  kunnefi , 
worden ,  zoowel  in  't  Noorden  ( Gro- 
ningen )  als  in  het  Zuiden,  het  eene 
voor  het  andere  gebruikt,  b.  v. :  wij 
kunneti  ome  les.  Hij  kan  iRjne  les 
nog  niet  (Z.Taalk.  Mag.  IV, 673).  Bij 
Kil.  kunnen,  scire.  Iemand  van  ver 
noch  van  nabij  kennen^  of  noch  van 
knieën  noch  van  ellebogen  kennen, 
zegt  men  in  VI.  voor  :  iemand  van 
haar  noch  pluim  kennen  (Br., 
Antw.  )•  d.  i.  in  het  geheel  niet 
kennen. 

KENNING.  Z.  hoos,  bIz.  194. 

KEPEBEN,  b.  w.,  vlechten,  b.  v. : eene 
koorde  het  haar,  eene  streng  garen 
keperen  ( Br.,  Antw.  st.  en  pr. ).  Ge- 
keperd goed,  gekeperd  taken,  drap 
croisé.  Vanhier  zegt  men,  te  Brus- 
sel :  gekeperde  hond,  een  hond  van 
gemengd  ras.  Z.  Weil.  op  keper  en 
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keperen,  dal  Kil.  verUali  door :  tui 
normam  formare. 

KEPERING,  T.,  iD  WmivL  betzelfde  als 
inBr.  en  elders  keperhota,  hout  waar- 
mede men  de  kap  of  't  dak  vaa  een 
tauia  maakt,  'i  Is  afgeleid  van  ktper, 
dedakspant  der  buizen,    * 

KEPPE,  m.env.,omstr.  Kortrijk  1  zelfde 
alt :  lubbe,  lieveling.  In  Br.  labbekak, 
lierkooïeDd  woord  lot  kinderen  ge- 
legd  :  kom  hier,  mijn  ktppekm.  Zij 
U  de  keppe,  fr.  eUe  fait  Ie  dodre.  Het 
w.  kepen  bet.  bij  Kil.  bouden,  engl. 
tokeep. 

KEPPEL,  mv.  KEPPELEN,  verwant  mei 
kabbelen ,  bet. :  mosseli. 

KERBEUTEN.o.  w. .  dooreeo  butselen , 
konkelen,  knoeien,  fr.  iripoler  (Gent). 

KEREL  (raei  sware  e),  m.,  rok,  ka- 
merrok ( VI. ),  fr.  robe  de  chambre. 
Wal  deed  it  sen  haren  keirie? 
Tan  iteke  lgt  ileke  md  peirle. 

[Oud  VI.  Lüderen,  bli.  IIT.  | 

In  den  Teuth.  is  kerle  een  labbari. 
Kil.  geeft  kaerte ,  keerle  op  als  een 
Vtaandersch  w.,  lal.  Iwtiea;  luniea 
imga,  veiiit  tuprema.  Kiel  schijai 
denielfden  oorsprong  te  hebben. 

KEREN  in  den  Ein  van  :  vagen ,  io  't  fr. 
balayer,  wordt  in  Br.,  de  Kemp.  ea 
Limb.  alleen  met  eene  iware«  uitge- 
sproken, en  met  geene  scherplange  e, 
zooals  men  het  in  de  HoU.  en  andere 
Woordenb.  aantrefi.  Kil.  beeil  keye- 
ren,  de  Teuth.  keren,  vegfien,  en  Van 
Hasseli  (I,  130)  keerquaü  voor  : 
TUilQia.  Z.  keemen. 

KEHF ,  m.,  legi  Bild.  ( II ,  60 )  als  wortel 
van  :  kerven,  v.,  als  kerve  of  kerf, 
adj.  van  kertn  of  keeren. »  Eerfttok, 
stok  waarop  men  kerven  snijdt,  of 
waarop  elke  kerf  een  gekochi  en  nog 
te  beulen  voorwerp  aanduidl.  Van- 
daar de  zegw.  ;  op  eenen  nisuwen 
kerf  ( «aiok )  haten ,  als  men ,  betaald 
hebbende,  wederom  iets  zondergeld 
koopt.  In  Dierix  Mémoire  (I,  116) 
Iref)  men  'I  w.  kerfrecht  aan .  In  Gro- 


ningen bel.  kerf  ook  de  ni 
scheiding  der  billen  of  de  4 
1.  podex ,  anu . 

KERPZAAG,  V.,  soort  van  grooi 
waarmee  men  de  boomea  ia 
doorzaagt  ( Weaivl. ). 

KKRK  bomt  voor  in  eenige  spre 
als  :  't  kan  beter  van  eene 
vaneene  kapel,  't  wordi  beier 
van  eenen  rijken  dan  van  ee 
ren  of  armeren  mensch  (Br. 
segl  men  daarvoor  :  't  kt 
van  de  Kerk  dan  van  den  dit 
disch  bel.  het  armenburei 
weet  van  kerk  noch  kluit ,  I 
van  geenen  godsdiensl.  Bu» 
te  kerke  zeggen  is,  in  Vt'estTi 
baar  doen  verkoopen.  Kerka 
d^elijk ,  deugdelijk ,  en  som 
werk. 

KEHKEBLOEH  .  KERKHOPBLOI 
madelieve,  katteelpUinbtoen 
Leuv.  meizuut,  elders,  in  B 

KERKESLEUTEL,  de  gewone  geil 
bloem  ,  1.  primuia  elalior  ( 
Z.  koekebloem  en  eicrbloem 

KERKGANGEN,  b.  w.,  in  sommige 
van  VI.  gebr.  voor  :  eene  vr. 
haren  kerkgang  [releoailleti 

KEftLEVIJ,  is,  te DeÏBie,  de  naa 
eenen  kleinen  kruiwagen. 

KERUIEKELEN ,  klagen  :  dat  k 
miekeU  alloot  van  de  tehooi  ( 
Kermieren  of  kermieien  wc 
als  een  oud  vl.  woord  op 
voor  :  kermen. 

KERMIS,  in  Br.  m.,  doch  hel  mt» 
lijk  V.  zijn  als  miia.  Ii  tame 
Uit  kerk  en  mi»,  dal  feeet  be 
en  oog  overig  is  in  Baaf-mit, 
mu,tichl-mii.  De  ker(k)mis  i 
tijds  eigenlijk  de  feest  of  j 
van  dewijdingeeoer  kerk,  lal 
tio  eectetiae,  fr.  dédicace. 
dus  niei  volledig,  waaneer 
dal  ktrmit  of  kerkmit  ia : 
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dat  ktrkkeüige.  Het  overige  wat  hij 
(U,  61)  60  Weiland  zeggen,  is  goed  en 
had  plaats  op  de  jaarmis  van  den 
kerkbeilige.  Het  denkbeeld,  'tweik 
ibans  't  woord  kermis  uitdrukt,  is  dat 
van :  feest,  tafel-,  smulfeest.  Vandaar 
de  spreekw. :  een  kermis 'is  eene  gee- 
uiwg  (VI.),  in  Br. :  een  natten  kazak 
weerd.  't  Is  aUijd  geen  kermis,  't  is 
allijd  oieteven  goed.  Eil.  meldt  ker- 
niise  ook  in  den  zin  van  :  kermis- 
ghifie  en  deze  beteekenis  heeft  het 
nog  in  Brabant. 

KERNEIZELEN.  Z.  kerveizelen. 

KEftiNEL,  in  Vi.  beUelfde  als  in  Br.  en 
elders,  kern, «  Le  mot  flamand  keme, 
kemel,  signifie  tantöt  pe;^tn  comme 
dans :  kernen  van  druiven,  etc.,  tan- 
tót  froment  comme  dans  :  kemmeie , 
1.  adeps,  ador,  (Delf.  261)  v.  com, 
allem.  kern,  fr.  cemeau,  engl.  ker- 
nel.nde kemel  is,  in  Oostv.,  eigenlijk 
bet  zaad ,  de  kiem  of  keest  zelve , 
1.  granum ,  nucleus ,  bij  Eiliaan. 

EERi\EN,  o.  w.,  wordt  in  Oostvl.  gezegd 
van  aardappels ,  die  van  binnen  niet 
goed  murw  zoden  en  als  kernen  schij- 
nen is  te  honden :  onze  patatten  ker- 
nm. 

SEfiNPAP,  V.,  voor  :  kemmetkpap  ( VI. ) ; 
in  Br.  en  Limb.  zegt  men  :  botermelk- 
W. 

EERiN'TE,  V.,  de  hoeveelheid  melks,  die 
men  in  eenmaal  in  het  kernvat  doet 
om  uit  te  boteren  ( VI. ). 

EERNCITJE,  o.,  't  zelfde  als  kakkennest, 
ook  de  kleinste  vinger  (Kortrijk). 

EERSEUAR,  m. ,  kerzenboom.  Z.  iaar, 

EEBSMIS,  KBISTMIS,  iii  Limb.  ook kors- 
mis  uilgespr.,  is,  in  H  Zuiden,  m. 
evenals  kermis,  Baafmis,  lichtmis, 
enz.  licht  omdat  men  er  dag  onder 
verstaal.  In  Holl.  en  soms  in  Brab. 
V.  om  misse.  Z.  kermis. 

KERSP,bijv.,  gekroesd,  gekrold  :  kersp 
haar,  Kersp  ot  kerspel ,  in  't  lat.  cris- 
pus ,  fr.  erêpu ,  is  een  Vlaandersch 
woord  dat  gekrold  bet.  Kerspel  hayr 


of  ghe-kroU ,  crispus  eapéUus  (Kil. ). 
«  Kersp^  verouderd,  zegt  Bild.,  doch 
in  de  Zuidelijke  gewesten  nog  bekend 
in  kerspetidoek,  ons  floers  of  krep,  » 

KERSP,  m.,  wafel  :  dezen  avond  bakt 
moeder  kerspen.  Kil.  geeft  kerspe, 
'tzelfde  als  kransselinck  of  krantse- 
tinck,  als  een  Gentsch  en  Zeelandsch 
woord,  dat  hij  vertaalt  door  artota- 
ganus  (kAyavoy^  wafel).  De  Fran- 
schen  zeggen  :  des  crèpes,  dat  de 
Woordenb.  door  pannekoek  vertol- 
ken. Z.  kersp,  bijv.  naamw. 

KERSSOUW,  V.,  madelief,  oul.  maetelieve , 
omstr.  Leuv.  :  meSxuut;  elders  : 
margriete ,  maagdetieve ;  hgd.  Mass- 
liebe,  Monat  btümlein ;  1.  Mlis, 
herba  margarita, 

KERSTEN,  KERSTEN  DOEN,  enz.  Kersten 
voor  christen.  Kerstendoen  wordt  nu 
nog  algemeen,  in  Br.,  Kemp.  en 
elders,  gebr.  voor  kristenmaken  of 
doopen  :  ik  ben  in  die  kerk  kersten 
gedaan.  Kerstenen  werd  vroeger,  en 
misschien  nog  hier  en  daar,  voor  : 
doopen  gezegd.  Vanhier /«  kersten{en) 
dragen,  d.  i.  te  doopen  of  ten  doop 
dragen  ;  kerstenbrie  f ,  doopbrief ; 
kerstenkind,  kind  dat  even  te  kersten 
of  ten  doop  is  gedaan  :  onze  gebuur- 
vrouw  heeft  een  kerstenkind  gekocht 
(Br.,  Aulw.,  Kemp.).  Kerstenmoei, 
hoort  men  ook  voor  :  het  van  ouds 
gebruikt  peet ,  petemoei ,  meter , 
fr.  marraine. 

KERSTEN  BLOK,  dat  nog  bij  de  boeren 
van  OostvL  gebruikt  wordt,  is,  zegt 
Delf.  4t9  « in  't  fr.  büche ,  büche  de 
Noël,  plus  grosse  que  de  coütume  et 
proportionnée  ^  la  température  ordi- 
naire vers  la  Noël,  engl.  billet,  in  't 
schotsch,  ChristmasS'block.n  Blussó 
heeft :  büiche,  kersbtok, 

KERSTMAAND,  KERSMISMAAND  is,  in 
vele  gewesten  van  Noord  en  Zuid, 
gebr.  voor  :  december,  in  't  hgd. 
Christmonat, 

KERSVINK,  V.  soort  van  fauvetu  (Limb.). 
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KERTE  (k«ët,  ket), T.,  kerf,  groef,  kartel 
(OiDBlr.  V.  Brussel).  In  deze  bel. 
heen  Kil.  het  woord  ook  en  vertaalt 
bel  ifKfT-.erena.incisura,  en  podex, 
cunniu  (aarskerf,  sctiamelheid ).  Van 
b\6rtMl.:eenewtUkerU,\jt^\.  lichl 
eeoe  vrouw  die  al  ie  haastig  is  ïd  'I 
spreken ,  die  zonder  rede  kijft  en 
preutelt  en  geen  rede  wilt  verslaan, 
ook  :  eene  witde  en  malle  dochter 
(Oostvl. ).  In  Brab.  zegt  men  :  kut : 
eene  zotte  kut.  Bij  Kil.  is  kutu  het- 
leltde  als  kerte,  iiuHtura,  teclura, 
crena.cunntis;  oud  engi.  culte.  Eert 
is  de  wortel  van  kerten,  kerven,  en 
overdracht,  in  'I  lat.  «ti^Oj^lare,  ter- 
gen, kwellen,  eene  vrouw  kwellen , 
beslapen,  in  den  Teuih.  bet.  ki^n,' 
keen,  spleet,  en  kijnen,  scheuren, 
reten ,  splijten.  Z,  kut.   . 

KERTEL.  Z.  kerteling  en  kartel. 

KERTELEN,  w.,  als  b.  vaneen  kerven; 
als  o.  kerven  krijgen ,  openbarsten  : 
hel  Uder  kerteU  ( Oostvl. ).  Als  o.  is 
kerteUn,  bij  Weil.  een  voortd.  w.  van 
kertat  of  karlen,  dat  zelf  een  freq. 
is  van  het  oude  karen  ( kerven ,  in- 
snijden, en  bet. :  omkronkelen,  om- 
krollen).  Bij  Kil.  crUpare,  crenare, 
en  ook  cevere  {  kwispelstaarten , 
vleien ). 

KERTELING,  bersl,  kartel,  kerf,  klooR. 
Z.  kertelen  (Oostvl.). 

KERTSHERTE,  v.,  hij  Sleeckx  verUald 
door  :  dottieur  A  l'anut,  is  :  smart  of 
zeer  aan  de  kerte(aarskerf)  of  biileo , 
door  vrijving  veroorzaakt  (  VI.  en 
elders). 

KERVEIZELEN,  mv..  aamengesl.  uitiluir. 
wortel  van  karen  ( Z.  kerlelen ),  en 
veizelotnze],  I.  (ibra,  bet.  Darden 
{NevelebiJ  Gent). 

KERVEL,  in  de  Holt.  Woordenb.  en  Bild. 
V.,  is  in  Br.,  Anln.  en  Limb.  m.,  in  't 
hgd.  kerbel  ooli  m. 

KERVELING,  O.,  afgeleid  van  kerven,  bij 
Kil.  ook  kervelingnen,  een  Vlaand.  w. 
dat  j;NMnilerm  beteeken  t ;  het  is  het- 
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zelfde  als ;  kappeltog,  afhaksel 

KERZELAAR,  KERZELEER,  kerzenl 
die  tafel  U  gemaakt  van  Kert 
hout  ( Rr.,  Antw. ).  Z.  laar. 

KERZENDIEF,  KRIEKENDIEP,  ra. 
waal  of  weduwaat ,  gele  s; 
geel  gorse ,  I.  gatguiui ,  ehi 
vanwaar  het  fr.  loriot,  vuigó;  o 
bgd.  wttfewoJ,  tvüfifcuiael ,  eng 
d«H>Df(Z.Ki1.).ln'tHoll.-Lat. 
denboek  van  H.  Biesemin  is 
vreeier  of  kersepikker  (  vog 
vertaald  door  txccoütratuiet. 

KESTER,  genster :  eene  ketter  muu 

KESTEREN,  in  Rr.  en  elders  gebr. 
hard  ultbakken  :  Mj  heeft  A< 
laten  verketteren.  ï.  keustera 

KESTERIJ,  KlSTERIJ,  konkelrij,  I 
winkel  (Gent). 

KESTEROLtE,  fr.  huüe  de  rian. 

KET,  V.,  klein  van  aarde  gebakken 
ken ,  waarmee  de  jongens  s] 
laat  ont  nog  wat  met  de  ketlai 
ten,  eer  de  school  begint.  Die 
deugt  geen  ket ,  d.  i.  hij  de 
'I  geheel  niet  (Br.  omstr.  1 
R.  Antw.  zijn  kelten,  ookfrom 
arduinen  of  ijzeren  bollen , 
dan  kanonsballen ,  waarmet 
speelt.  Omstr.  Rrussel  en  in 
wordt  te(  voor :  kert,  kut  (si 
deelen )  gezegd  en  vandaai 
ketten,  1.  fomicari,  en  ketter 
cator,  hoereerder;  te  Wezemaa 
klad  of  kudde  gebruikt.  Z.  ^ 
kit  en  klits. 

KETELEN,  O.  w.,  bier  en  daar,  in  B 
ook  in  Westvl.,  voor  :  kitleieo 

KETENPLANT.  Zoo  heet  men  (licht 
dekindcrenvaadebloemsieng 
tingen  maken),  omstr.  VilvD< 
elders  ,  de  suikerei ,  suikerpl. 
sommige  streken  ook  ;  vsege 
uiegwachte ,  henieltteulel  en  ei 
van  't  lal.  cichoreum,  hgd 
blév-teeewart,  hindleufft,  eo] 
eory,  fr.  chxeorie  tauvage  gei 
Z.  Blancardus  Lexicon. 
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IETIN6,  V.,  hoort  men  steeds,  in  Br.  en 
Antw.,  voor  :  ketting ,  keten ,  van  't 
1.  catena. 

KETJE ,  m.,  mv.  ketjes ,  staat  te  Brussel 
gelijk  met  't  fr.  gamin.  Ketje ,  'k  heb 
geen  ijzer  is  een  kinderspel  te  Brussel. 

KETS,  V.,  bijna  als  kaitsch  uitgesproken, 
een  voetweg,  wegsken  tusschen 
maren  or  hagen  : 't  is  in  dat  keuken 
letmüom  door  te  geraken  ( Westbr.). 
Konde  geulder  door  die  ketse  gerakenT 
(VI.)Z.  gats,l)lz.  138. 

KETS,  V.,  voor:  ketseres,  loopster  (Maastr. 
en  VI.),  te  Leuv. :  looperse.  Kil.  heeft 
bet  woord  kets-merrie,  in  overdracht- 
lijken  zin,  voor :  wulpsch  wijf.  Z.  het 
2*  ketsen. 

KFTSEN ,  b.  w.,  in  Br.,  Antw.,  Kemp., 
Hagel,  en  Limb.  voor :  kitsen  of  vuur 
maken  door  middel  van  een  stuk 
staal,  dat  men  op  een  vuurkei  slaat. 
Het  woord  is  ook  in  Gelder!,  gebruikt ; 
de  vuurslag  beet  aldaar  ketserij. 
Z.  Taalk.  Mag,  ( II ,  414;  III ,  48 )  en 
verders  de  Woordenboeken. 

KETSEN,  als  o.  w.,  rondloopen,  langs  de 
straten  loopen  ,  rondzwieren ,  om- 
zwerven  :  die  wulpsche  gebuur  heeft 
zoo  Umg  geketst  en  getoopen ,  tot  alles 
op  was.  Hij  doet  niets  dan  loopen  en 
ketsen ,  wat  men  ook,  in  VI. :  rijden 
en  ketsen,  en,  in  Br.,  Antw.  en  elders : 
rotsen  en  rijden  heet.  Ketsen  is  in  't 
Zuid.  bijna  overal  in  dien  zin  gebruikt. 
Vandaar  zegt  men  ketsemareien  te- 
gen de  Rouselarenaars  die  met  kar 
eo  peerd  van  de  eene  naar  de  andere 
stad  rijden  roet  visch,  enz.  In  Westvl. 
bet.  het :  1<»  trekken ,  voorttrekken , 
b.  V.  een  schip  ketsen.  Den  wagen 
ketsen ;  3»  het  te  malen  graan  ( bakte ) 
rond  halen.  Vanbier  keUer  (Z.  dit 
woord),  ketserij^  gekets^  en  de  samen- 
stelt. :  rondketsen^  afketsen,  uüket- 
sen  voor  :  uitjagen ,  wegketsen ,  weg- 
jagen. Hier  valt  op  te  merken  dat 
ketsen  met  kaatsen  verwant  is.  Nu 
dit  kaatsen  komt  overeen  met  het 


fr.  chasseTy  engl.  to  catch ;  itat.  cac- 
ciare;  zw.  kasta;  goth.  kesan;  angels. 
ceast/in  welke  woorden  het  denkbeeld 
van  voorijagen,voortdri]  ven  heerscht. 
Zoo  zegt  men ,  in  Br.  en  elders,  kets 
of  kaïsch  hem  weg ,  jaag ,  drijf  hem 
weg  :  iemand  den  huize  uitketsen 
(r.  Bruss.  uitgespr.  kaïsschen  voor  : 
kuischen?) 

KETSEPEERD ,  o.,  paard  waarmee  men 
ketst  of  het  graan  rond  haalt,  of  dat 
in  een  rosmolen,  in  een  smoutmolen 
of  in  een  stampkot  gaat  (Oostvl. ). 
Z.  kelser. 

KETSER,  m.,  looper,  zwierder,  ook  ezel- 
drijver, fr.  dnier;  schiptrekker ,  te 
Gent :  voerman ;  in  Westvl.  eene  die 
het  te  malen  graan  rond  haalt;  bij  Kil. 
een  molenaars  knecht (VI.).  Z.  ketsen, 
waarvan  hel  afgeleid  is,  en  kuiser. 

KETSKOP ,  kaatskop  :  een  kwade  kop , 
een  koppig  hoofd.  Is  het  niet  voor  : 
kUtskop  f 

KETTELS ,  KITTELS ,  KATTELS ,  in  de 
Kemp.  smalle  reepkens  of  bandekens 
van  gekloven  doom  of  ander  hout , 
om  bessems  meé  te  binden,  of  om  er 
kaars  (biekorven)  meé  te  maken 
( Gheel ). 

KETTELS,  hetzelfde  woord  als  kattels  (in 
Limb.  gebr. ),  kattekens  otminnekens 
( Br. ),  staarlvormig  bloeisel  van  ver- 
schillend hout ,  ais  hazelaar ,  wilg , 
abeel,  els,  enz.;  doch,  tusschen  Leuv. 
en  Mechel.,  ook  :  de  zaadbollekens 
van  elzenhoul,  enz. :  te  Leuv.  nog :  de 
ijskegels  van  bevrozene  daklekken. 

KETTEN,  o.  w.,  te  Brussel  in  een  lagen 
zin  gebezigd  voor :  hoereeren,  tv.for* 
viquer.  Vanhier  ketter,  dat  r.  Brussel 
den  zin  heeft  van  :  beestig  mensch. 
Z.  ket. 

KETTENBLOEM ,  in  Limb.  't  zelfde  als 
ketenplant  of  wilde  suikerei. 

KETTEREN ,  o.  w.,  in  Westvl.  weergal- 
men, of,  zegt  G.  (vezelie,  weêrhelmen^ 
een  scherp  gerucht  geven :  de  zweep- 
slag kettert  door  de  bosschen  al  roe- 
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pen  dat  ket  ktlUrt  ( O.  Gezelle ) ;  in 
Br.  xou  men  zeggen :  scftetleren ,  kUt- 
Uren.  Bet  viieil  dat  liet  kellert  of 
kraakt.  Hij  kan  vUxken  dal  het  ket- 
tert (Leuv.),  het  vriest,  hij  vloekt 
bard,  veel.  Ketteren  zou  hier  een 
voortdurend  w.  ziju  van  keUen  Id  den 
zin  van  :  gedurig  volgen ,  aanliaa- 
gen,  1.  muttum  et  continuo  teqm,  sec- 
tari ,  en  vanhier  kelser  voor :  ketier, 
I.  («cialor  <  volger, aanbanger ).  Zoo- 
dat vriezen  dal  hel  kettert,  zooveel 
is  aU  aanhoudend ,  d.  i.  sterk .  hard 
vneieuyea:  vloeken  dat  ItetkelUrt, 
aaohoudend,  veel,  of,  uil  gewoonte , 
als  een  keiler,  vloeken.  Kelleren 
wordt  in  Wcsivl.  ook  voor :  vloeken 
of  laslereo  gebr. ,  b.  v.  'l  U  altijd 
ketteren  en  vU)eken  wat  gij  van  dien 
satlap hoort;  in  Dr.,  Limb.eo  Aniw. ; 
vloeken  lijk  een  ketter. 

KEUBBER,  EEUPPER,  m.,  !<>  de  manlijke 
duif.  duiver,  doffer;  *>  een  lichte 
minnaar,  ook: een  bijslaper.  Zoodat 
't  Brabanische  kevbber  de  ergerlijke 
beteekenis  heeft  nog  die  O'  Snellaert 
wil  zien  als  io  't  Kortrijksch  kebbe 
verloren  gegaan ;  want  wij  aanschou- 
wen beide  woorden  als  aan  ééncn 
stam  toebehDO,rende.  Kil.  heeft  kub- 
ber ,  kobber ,  maar  alleenlijk  met  de 
eerste  beteekenis.  In  KJ.-Srab.  koeb- 
ber.  Z.  kebbe. 

KEUKEKFRANSCH  zegt  men,  evenals 
keukenlalijn ,  voor  :  slecht  fransch 
( overal ). 

KEUKENFRUL,  m.,  hetzelfde  als  keu- 
keopiel,  Z.  dit  laaiste. 

KEUKENMOL,  iemand,  b.  v.  een  kind 
dat  altijd  in  de  keuken  blijft  als  er 
wat  lekkers  bereid  wordt  ( Kortrijk ). 

KEUKËNHOLLEN  ,  O.  w.,  in  't  zand  spe- 
len, den  luierik  uithangen  (WestvL). 
Het  komt  van  kokenmol ,  dal  bij  Kil. 
hetzelfde  iï  als  :  keukenknechl , 
schommel  knecht. 

KEUKENPIET,  KEUKENPIBTER,  m.,  ook 
kort :  keukepit,keukepiltermlg^pr., 
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bet.  in  VI.,  Br.,  Aniw.  en  Ümb 
die  geerne  ia  de  keuken  zit 
aldaar  met  alles  bemoeit ,  die  c 
spijzen  preutelt,  een  teiOiMiiUa 
Jan  gat.  Jan  $tü.  Vanbier ' 
gende. 

KEUKENPIETEREN,  O.  w.,  fr.  eneui 
o.,  zich  met  de  keuken  ben 
(Weslïl.). 

KEUKEKZOT  ,  m. ,  hetzelfde  ali  : 
ken  piet. 

Ik  Uel  bier  du  een  brielje  ralgcn 
Dit  Ctlt  len  Idiou  Kbreef, 

Aea  lijnen  ocef , 
EeocD   jODgCD   lanterraDt,  een 
Ikïul 
{Thoarhouu'blad,  S april  li 

KEUH  voor  :  kaam ,  kaamsel ,  beka 
van  bier,  wijn,  enz.  Hel  mi 
men  wordt  bijionderlijk  gebe 
er  zijn  keumen  op  het  bier  (  Li 
In  't  hgd.  is  het :  kahm,  kahn, 
in  den  Teuth.  :  camich.  Te 
spreekt  men  bekwaanuel ,  te 
bekromtel  uit. 

KEUN,  o.,  konijn,  verkl.  keunljei 
en  Westvl. ) ,  hgd.  kungeie ,  kt 
oud  engl.  conye.  Sieeckx  zei 
keun  wild  konijn  bet,;  nogians 
Vlaamsche  polders ,  waar  men 
keun  zegl,  zijn  geene  wilde  kop 

KEUPPER  ( omstr.  Leuv. ).  Z.  keubi 

KEUR,  m,  io  Br.  Aniw.  en  Limb,, 
Holl.  Volgens  Bild.  is  keur  1 
wortel  van  keuren  ;~maar  V.  als 
leritwn  van  kiezen.  Ik  kies, il 
otkoorlkeur).  Seta  is  ook 
Br.,  Aniw.  en  Limb. 

KEUREN ,  b.  w.,  Btreelen,  liefkoozei 
hond  keuren  ,  den  hond  met  de 
sireelen  (Limb.),  in  Br.  ttroi 
voor :  sireelen. 

KEURIG,  KEURING.  Z.  koring. 

KEURSPELJG,  bijv.  en  bijw. ,  h 
moeilijk  om  te  voldoen  :  ivann^ 
menteh  oud  wordt,  wortU  hij 
tpetig  ( N.-Limb. ) ,  in  Br.  word 
tel  bijna  in-denzelfden  zin  geb 
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lEÜSTEN.Z.  korsten. 

lEÜSTERAAB,  m.,  gebraden  of  gebakken 
appel  of  peer  ( Westvl. ,  Poperinge 
eo  elders).  Z.  keusteren. 

lEUSTEREN,  b.  w.,  braden,  bakken, 
bersten :  appeU «  vleesch  keusteren 
(WestTl.  eo  elders).  Keusteren  is 
een  voortdurend  w.  van :  kersten  , 
in  VI.  en  Br.  keusten  uitgesproken. 
Korsteren  is  dus  zooveel  als  :  tot 
korst  maken.  Korst,  lal.  crusta, 
fr.  croüte ,  is  eigenlijk  het  bovenste 
uitgedroogde  overdeksel ,  dat  als  de 
schors,  huid  of  schelp  van  eenig 
voorwerp  is.  Het  gr.  xpuoq  bet.  ijs. 
In  Br.  klinkt  het  kesteren ;  vanhier  : 
het  spek  goed  talen  kesteren.  Het 
tfUeseh  is  te  veet  verkesUrd.  Met  de 
erbij  gevoegde  r  is  't :  kersteren  ,  en 
ware  hier ,  als  dit  nogwel  in  andere 
gevallea  plaats  heeft,  de  k  met  fi  ver- 
wisseld, zou  men  hersteren  hebben , 
hetzelfde  als  her{d)sten,  harden,  uit- 
droogen ,  roosten. 

lEDT,  nh,  een  arme  boer,  of,  in  het  alge* 
meen,  een  mensch  die  slecht  voort 
kan  (Thien. ).  Kuyt  bet.  bij  Plant. 
dun  bier,  Z.  keuter. 

EEDTELKEÉZEN ,  soort  van  kerzen 
( Westvl. ). 

lEUTER,  m.,  een  boer,  die  met  één  paard 
akkert;  ook  iemand  die  alleen  woont 
en  eenig  land  voor  eigen  baat  bear- 
beidt (N.-Limb.).  «  Keuter,  1»  graver, 
delver,  arbeider  (Kil.);  2» kleine  boer 
of  arbeider  met  twee,  drij  koebees- 
len  (in  Br.,  kossaart),  —  Ov.  Gr. 
Halb.  Laur.,  is  Fr.  kaoter^  —  GM. 
kutter.—  Hunne  woningen  en  bedrijf 
beelen  keuterijen,  vgl.  Hoeuffl  Naam- 
l^st.  110.  —  Kenteren,  eene  kleine 
boerderij  houden.  Hd.  kOthener.^ 
Kitthsasx,  koth  ( PI.,  d.  kate,  Ned.  kot) 
eene  hoerenwoning  zonder  lande- 
njen.  Z.  Adelung  op  alle  deze  woor- 
den. PI.  d.  k&ter.  Brem  en  Hamb. 
fcoWe,  tóitór,  Osn.  Z.  ook  Wachter  op 
*öt(Drenuche  woorden  in  't  Archief 


voor  Nedert,  Taatk.  door  de  Jager , 
I,  blz.  329). » 

KEUTERAAR ,  KEUTEREN  ,  KEUTER- 
IJZER.  Z.  koteraar,  enz. 

KEUT  VISSCHEN,  den  visch  met  de  han- 
den uit  de  koten  halen  (Kemp., 
Gheel ). 

KEUZELEN ,  O.  w.,  door  schudden  uit- 
vallen (Kortrijk).  Bij  Kil.  bet.  keu- 
selen,  kuyselen,  mei  bollen  spelen , 
1.  tuttere  gtobutis. 

KEZEN  wordt  gezegd  van  hoenders  en 
bet.  voedsel  oprapen,  oppikken. 

Laet  ons  nu  al  't  graen  oprapen 
Ende  kezen  met  der  spoed. 

(G.  Ges.,  blz.  91.) 

Kil.  heeft  keeseti  in  den  zin  i«  van 
knauwen,  1.  mandere;  2®  van  keefsen, 
ketfisen ,  1.  fomicare.  Keesen  is  van 
éénen  stam  met  kiezen,  hgd.  kiesen, 
angels,  cijsan,  ceosan,  nederd.  kösen, 
Zweeds,  kesa,  ijsl.  kiosa,  engl.  choose, 
fr.  choisir. 

KEZZEN,  in  Br.  en  VI.  gezegd  voor :  ker- 
zen of  kersen.  Zoo  heeft  men  in  Br. 
spaansche- ,  vleesch- ,  steen- ,  ver- 
kens-kezzen.  De  twee  laatste  soorten 
worden  te  Eecloo  schijtkerzen ,  de 
vteeschkerzen ,  knospers  ( fr.  ma- 
relies)  genoemd. 

KICHELEN,  o.  w.,  giebelen,  gijbelen 
(  Limb. );  in  Br.  gabberen.  Kichelen 
is  licht  een  voortd.  w.  van  kikken, 
bij  Plant,  kicken  oft  morren,  in  't 
fr.  grommeter,  gronder.  In  den  Teuth. 
kijkten ,  lachen. 

KIEF  of  KEEF.  Dit  woord  komt  omstr. 
St-Truid.  en  Landen  voor  alleen  in 
de  spreekwijs  :  noch  kind  noch  kief 
hebben,  waarvoor  men  in  Holl.  zegt : 
kind  noch  kraaiikraal)  hebben,  het- 
welk, volgens  't  Taatk.  Mag.  (1, 202,) 
bet.  «geene  kinderen  noch  betrek- 
kingen hebben. »  Ons  Hagelandsche 
spreekw.  beduidt  :  kinderen  noch 
naastbestaanden,  in  Br.,  vriend  noch 
maag  hebben.  Keef  of  kief  staat 
hier  :  of  voor  kievie,  ook  kevisse,  en 
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in  't  Glois.  Bent.  kefse  ,  enz,,  hoer, 
bijzit,  of  wel  voor  :  keefskind, 
kijftkind  of  keviikind ,  keviukind 
d.  i.  boerehind,  bastaard.  Keefs- 
dom  bet.  hoer«Ddom  ea  het  w. 
kafsen,  kefsen  afketsen,  hoereereo. 
Z.  Taalk,  Mag.  ([1,167,  I[I,I69.} 
Grimm  {Rechts  AUhertlmm.  473) 
heeft  kegetzoon  in  den  zin  van  bas- 
taard. Z.  kebisse  bij  Kiliaan. 

KIEKELEN,  Q.  w.,  loeren,  kijken,  met 
haasi  eens  lien  :  wal  staal  gij  door 
deipUel  U  kukelen  {^\.-^r.).  Omslr. 
Leuv.  zegt  men  :  piepen  en  kieken 
en  ook  kijken ,  van  waar  kiekeUn  eea 
freq.  is. 

EIEKEN,  K1EKENK0P.  Dewijl  een  kiekeu 
een  dom,  vergetelijk  gevogelte  is, 
wordt  die  naam  ook  aan  een 
domkop,  een  botterik,  iemand  die 
klein  van  begrijp  en  van  geheugen 
is ,  gegeven  ( Br.,  Hagel,  en  elders ). 
Men  zegi  ook  schaapshoofd.  Kil.  ver- 
taalt kieckenluwfi ,  melapb.  door  : 
homo  cerebri  vacuus,  inconstderatm, 
praeceps,  homo  memoria  et  cerebro 
imbeciUis. 

KIEKENHAAfi ,  v.,  eene  maag  die  alles 
kan  verleren  :  hij  heeft  eene  kieken- 
maag,  hij  kan  alles  eten,  fr.  tJa  un 
ettomac  d'autruche  {  8r.  en  elders ). 

KIEKENVLEESLH  KRIJGEN,  in  't  fr.  avoir 
la  chair  de  poule  :  ik  verschiet  dat 
ik  er  kiekenvieesch  van  krijg  ( Br., 
Anlw. ). 

KIEKENVLEESCH  ZIJN  wordt  gezegd  vBD 
kinderen  die  nog  leklein  zijn  om  bij 't 
spelen  hanne  beurt  te  hebben ,  gelijk 
de  andere  :  Janneken  mag  meidoen  , 
maar  hij  moet  kiekenvieesch  zijn. 
Foor  kiekenvUeseh  mei  doen ,  op  den 
hoop  toe  meespelen  (Br.,  Antw.st.}. 

KIEKHOEST.  Zoo  noemt  men  nagenoeg 
overal,  ia  het  zuiden,  de  kinderhoesi, 
b.  V.  ie  Antw.,  in  Br.  en  Hagel. 
kijkhoeti,  in  Limb.  kiekhoost,  in 
Holl.ftinilc/(«£i^  Kil.  heeft  nog  ifctch- 
hoest  en  kicktioest,  van  ki£hen  of 


kieken  ,  dat  licht :  knehen  eu  si 
kens  spreken  beteekent.  la  't  b% 
't  ktichhusten ,  neders.  ktuMu 
kinkltoost,  engl^ehineough ,  zot 
kikhosla.  Z.  ons  kijkelen.  In 
roo/fe.  Mag.  (IV,  110)  bel.  laiiliefi 
kuchen  en  kink  is  eene  samem 
king  van  ge-ink.  Sycheu  bel.  ia 
Teuih.  gorgelen. 

KIEKSDOOD  ( Hagel,  en  elders ).  Z. 
dood. 

KIEU ,  bijv.,  aan  lafel  zonder  eelius 
len,  weinig  spijs  gebruiken,  o 
spijzen  preutelen  :  gij  xijt  xoo 
in  't  eten  ( Antw.  si.  en  pr„  I 
Limb.  en  N.-Br.  Z.  RoeufTt).  Kil. 
kiem,  kies  (kiesch),  kips,  I.  cw 
cibi,  en  kies-aeligh,  kiu-eligh 
riosusinedendo.ta  niel  kitseiii 
den  zin  van  kiem.  Kiemigoik 
was  vroeger  'i  zelfde  als  nu  beka 

KIEN  Of  KIN.  Z.  kienen  (Holl.  en 
Uimb.,  VI.). 

KIENE.  Z.  kinne. 

KIENEN,  KINNEN, o.  w.,  met  bet  lol 
spelen  (Holt.  en  Belg.-Umb.) 
woord  ontleent  licbt  zijnen  oorsj 
aan  't  I.  quinqae ,  vijf  i  omdal 
om  inditspel  ie  winnen,  vijfge 
nummers  moet  hebben  op  eene 
ïoniale  rei  of  lijn.  Kien  o(kinhi 
is,  de  eerste,  eene  horizontale  li, 
dekle  o(  afgeroepen  nummers 
ben;  en,  telkens  dat  de  speler 
rei  zijner  kaarten  aangevuld  he 
dal  de  nummers  eener  rei  uil 
meazljn,  roeplhij:  kien, kin ;\ 
kien  { Limb.  en  elders)! 

KIENSPEL  of  KINSPEL^  O.,  lOi 
(Limb.,  Hagel.). 

KIESTE,  het  achterste;  't  is  mogelij 
wani  met  '1  fr.  cuisse:  gijzuilt 
uw  kiesle  krijgen,  aU  gij  niel 
zijl  (  Kortrijk  ).  In  Brab.  zou 
zeggen  :  ge  zult  wal  op  uw  gat 
uwe  bitten  krijgen ,  als  gij  ni 
zijl.  Kiesle  is,  bij  Kil.,  een  vlaac 
'1  zelfde  als  heul-kale,  in  't  lal. 
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sortüegus.  Z.  kis. 

EIET,  niT.  KIETEN ,  eiers  of  zaad  van 
Tiseh(Westvl.)-  In  't  Waasland :  kit; 
Ie  Antw.  rog:  in  Brab.  rogel,  reugel; 
m  Limb.  goot;  in  Holl.  kuit;  bij  Kil. 
ook  kiel ,  kuyte  en  roghe.  In  KI.-Br. 
bet.  kiet :  zwart  gestold  bloed ,  dat 
men  in  sommige  schollen  ziet  als  men 
ze  tegen  den  dag  houdt. 

KIEVELEN,  o.  w.,  rollen  met  schijfvor- 
mige  dingen  als  geldstukken  :  dat 
kind  kan  schoon  kievelen!  ( Limb. ) 

KIEZEL  ( uitgespr.  keezel ),  m.,  steen- 
gruis ,  in  't  fr.  gravier,  In  de  Woor- 
deob.  bet.  keezel,  keizel  of  keisel : 
kei  of  keisteen.  Yanbier  kiezelen , 
b.  w. :  em  weg  kiezelen  ^  een  weg 
met  steengruis  overdekken.  Sam. 
lue%elbank,  eene  laag  steengruis  in 
den  grond;  kiezelberg,  kiezelkuü, 
kiezetweg  ( Limb. ).  in  *t  hgd.  zegt 
men :  kies ,  kiesgrund ,  kiessand  voor 
fravier  en  kiesel  voor  *t  fr.  caiUou. 

KIEZIG, bijv.,  vuil,  onzindelijk,  fr.  mal' 
propre.  Wij  leiden  dit  woord  af  of 
van ü^idsen,  braken,  of  van  kitsen, 
ketsen,  langs  de  straten  loopen  (VI.). 

kUEN,  KEIEN.  In  UU  kijen  bet.  te 
Antw.,  liefheM>er  van  iets  zijn;  in 
iets  spelen  of  doen ,  d.  i.  bijzonder 
vermaak  in  iets  scheppen ,  b.  v.  hij 
kijl  nu  weer  in  duiven ;  vroeger  was 
het  in  kanarieoogels ,  in  pronkappels, 
insehUderijen<,  enz. 

KUKEBIJ,  m.,  een  bijzichtige  of  bij- 
ziende ( Poperinge ). 

UJIELEM,  ook  KERELEN  uitgespr.,  het- 
zelfde als  kittelen ,  bij  Kil.  ook  keU- 
ientnkettelen  gespeld  (omstr.  Leuv.). 
't  Is  een  voortd.  w.  van  kikken^ 
kocben ,  vanwaar  kiek-  of  kijkhoest, 
hgd.  keiehhusten ,  een  hoest  die  door 
het  gekitte!  in  de  keel  veroorzaakt  is. 
In  't  Hagel,  wordt  het  gebruikt  voor : 
kwakkelen,  d.  i.  kwaken,  kweken, 
kakelen.  Vanbier  kijkeUng ,  gekijkel. 
Z.  kl^boest.  Kijkelen,  kibbelen  in 
den  Tentb.  ktjölen^  1.  litigare ,  con- 


tendere. 

KIJKELZOT.  Z.  stapelzot  ( Antw.  st. ). 

KIJKER  (  ook  kieker  uitgespr. ) ,  m. , 
houten  gestel  voor  een  dui venkot,  ook 
het  duivenkot  zelf.  Van  kijken^  zien , 
als  zijnde  de  plaats  vanwaar  de  dui- 
ven zitten  te  kijken  ( Br.,  Antw.  st. 
en  pr. ).  In  't  Land  van  Aalst :  kijkuit. 
in  Limb.  hoort  men  fpi;^''( spieker), 
duivensp^ker  voor  :  duivenkot.  Z. 
spijker  bij  Weil.  en  Kil.  welke  laatste 
het,  onder  anderen,  vertaalt  door 
horreum,  ceUa  penaria,  plaats 
dienende  om  iets  in  te  leggen,  te 
sluiten,  te  doen. 

KIJKHOEST.  Z.  kiekhoest. 

KIJKSPEL.  Z.  kekkenspel. 

KIJKUIT,  uitstekend  deel  van  een  dui- 
venkot ( Aalst );  elders  duivenkijker 
en  duivenpiet.  Het  is  ook  een  uit- 
springend deel  van  een  huis  ( juist 
geene  venster),  gewoonlijk  in  hout, 
dienende  om  goed  ver  te  zien  ( Antw. 
en  elders). 

KIK  ( Kemp. ).  Z.  kiksdood. 

KIKKELEN ,  O.  w.,  kakelen ,  kibbelen , 
tegenspreken ,  tegen  elkander  woor- 
den hebben  :  waarom  moet  gij  zoo 
altijd  kikkelen.  Zwijg  met  uw  gekik- 
kei  ( Oostvl. ).  In  Brab.  zegt  men  : 
kekelen,  kijkelen  of  krekelen.  Het 
is  een  voortd.  w.  van  kikken,  dat 
Kil.  door  :  mutire ,  mussitare,  enz. 
vertaalt.  Z.  kijkelen  en  knabbelen. 

KIKS,  bijw.,  altijd  verbonden  met  dood : 
kiksdood  y  plotselings-,  ineens-,  bots- 
dood :  hij  viel  kiksdood,  of  ook :  mors* 
dood  :  Jan  N.  is  gisteren  morsdood 
geslagen  (Br.,  Antw.,  Kemp.,  Hagel.). 

KINDEKEN,  uitgespr.  kinneken^  een  klein 
vaatje  (of  kan?)  waar  men  zeep  in 
doet  (Br.,  Leuv.,  Antw.),  bij  Kil.  vat, 
1.  vasculum;  octava  pars  cadij  in 
't  engelsch  kilderkin.  Kindeken  is 
'tzelfde  woord  als  kind ,  in  't  engl. 
chüd,  in  overdracht,  zin  gebruikt. 

KINDERAGE  v. ,  kinderachtig  mensch  : 
ge  zijl  een  kinderage.  Vanhier  kin- 
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OerageriJ,  t.,  fcioderocbtigheid,  kin* 
derenhaadel   (Br.,  VI.,  Limb.  en 
ADtw. ). 
KINDERBED.  In  het  ktnderbeit  komen, 
Id  de  kraam  komen  :  du  vrouw  U 
o!  ügt  tn  het  kiniUrbed  wm  een  wen- 
tun  (Br.,  Limb.  Antw.,  Kemp,,  N.-6r. 
Z.  HoeulTl). 
KlMDERFOOiE,  feest  om  de  geboorte 
eenskinds.  Hen  heeft  ook  ;  oogsifooU, 
vlasfooie,  feest  die  gehouden  wordt 
als  de  oogst  binnen  is,  enz. 
Waer  hel  kinderfooyB  en  «ucbte  ii. 
En  dui  menig  tonge  odimI  ii, 
Zou  'I  niet  erger  iljn. 

(WeM>i.)G.  G«.  bil.  M. 
Z.  fooien,  bil.  133. 
KIftOERKORF  ( Hagel,   en  elders ).  Z. 

kindskorf. 
KINDSSIL,  m.,  een  ttinderachtig  man, 
een  kiaderage,  een  kind  :  ik  verkeer 
met  hem  niel  meer ,  'l  U  maar  een 
kindtbü  of  kinderage  ( Br. ). 
KINDSKORF    of    KINDERKORF,   luur-, 
luierkorf,  luiermaad   (Br.,    Limb., 
Antw.  st.  pr.  N.-Br.,  Z.  Hoeuffl) ;  bij 
Kil.  en  nog  heden  in  Br.  :  kinder- 
doekskent. 
KIHK ,  m. ,  ook  kinkeiink  ,  m.,  pink ,  de 

kleine  vinger  ( Limb. ). 
KINKERBINKERNAALD,v.,  'tielfdeals 

akkerQaald(Westvl.). 
KINNE  of  KIENE,  in  VI.  voor :  kind  :  kom 
kUr.  lief  kinne;  in  Br.  :  kom  hier, 
lief  kinntken;  in  o.  eogl.  bet.  Mn, 
ftVtt,  geslachl  (Z.  Delf.  ies-196). 
KINNEKEN.  Z.  kindeken. 
KINNEN.  Z.  kienen. 

KIPEAP,  ondereen  gekapt  vleeseh,Bls: 
licht,  lever,  hert,  eni.  (Br.);  te  Antw. 
^tii,  in  't  Hall.  gehakt. 
KIPPEKEN,  melkverken;  b\]  KÜ.  kebbe , 

kebbeken,  kabbe,  l.porceütu. 
KIPPEN,  o.  w. , door  heel'tHeetjesland  van 
'I  kalven  der  koeien  alleen  gezegd  : 
onze  keei  heeft  gitieren  haar  tweede 
kalf  gekipt. OmHT.UfennvfOTdlkip- 
pen  gebruikt  voor  :  knippen,  of  bet  I 


krieken  van  den  ,dag :  <te  voi 
gen  met  hel  kippen  van  ieti 
Limb.  bet.  kippen  of  kupj^ 
eieren  opeen  slaan  :  met  d«n 
wordt  er  gekipt  of  gekupt. 
bet.  kippen  ook  :  slaan,  1, 
ferire ,  oud  engl.  chyp. 
KIP5,  V.,  in  N.-Limb.  eene  mul 
die  verschilt  van  de  jeveL 
hemelikap ,  of  nog  beter,  he\ 
welke  woorden  aldalr  eeae  f 
vrouwenmuta  beduiden.  In  1 
jra9.(IV.eTe,art.  Gnmingita 
leest  men  :  «  Dikwerf  hi 
een  vrouwenboed  of  -muli 
noemen,  welk  woord,  waarsj 
aan  top  verwant,  bij  Weii.  ni 
komt.  Strodtmann  beeft  kipi, 
het  Brem.  Nieder.  fyment 
voor  :  ivrouwenmuls.  »  In 
Antw.  is  kap  en  koof  oo 
vrouwen  muts. 
KIRRE ,  KIRREKEN ,  spitverken  < 
KIRREUELK,  v.,  kernmelk  (Heeij 
waar  men  ook  lamen  voor : 
uitspreekt. 
KIS ,  V-,  omstr.  Roermonde  en  1 
voor :  bil :  hij  u  op  zijne  kitte 
ten.  Zou  het  woord  met  hel  fi 
verwant  zijaf  Of  mogelijk  i 
heiielfde  woord  ats  wal  : 
Korlrijk  kietl  zegt.  Z.  dit  wo< 
ook  ons  bats.ea  bil  bij  Biidei 
KISKASSGN,  o.  w.,  kermis  h< 
smullen,  goede  keuken  houde 
xij  hebben  wel  gekitkatt.  Hel 
klanknabootsend  w.,  van  hel 
dat  bij  het  braden  van  k 
spijzen  geboord  wordt :  hoor 
depanmaarkukatien!{BT., 
Limb,  en  elders. ) 
KISNGT,  ne^e  aan  eenen  halve 

vastgemaakt  ( Kl.-Brab. ). 
KISSEL,  verbaslering  van  korsel,  k 
/ft  zijnen  kiuel  tcMeltn ,  gni 
den  (VI.). 
KISSEN  ,  O.  w.,  wordt  OOk  overd 
lijk  gebruikt.  Drütken  tkü  de  I 


KLA 


(    243    ) 


KLA 


is  100  veel  drinken  dat  het  hoofd  er- 
van duizelt  (Br.,  Hagel,  en  N.-Br. 
l.  Eoeaïïi  op  kisien). 

UT  voor  KIET.  Jk  heb  liever  haring  met 
kit  dan  met  müt  ( melter )  ( Waas ). 
Kil.  schrijft  o(A  küe ,  flandr.  kuyU. 
Z.  kiet. 

KIT  of  KITS,  m.,  weinig  :  ik  betU  geen 
kit  geld  meer.  Geef  mij  een  kitskenvan 
éie  melk  ( Limb. ).  In  Br.  zegt  men  : 
ik  teut  geen  ket.  Hij  deugt  geen  ket. 
Wij  aditen  ket  en  kit  hier  als  eene 
verbastering  van  kerte^  eene  kerf. 
Z.  deze  woorden  hij  Kil.  en  Weil. 

KITS,  beter  ÜEi/fc/t  {$ch  als  in  't  hgd.),  v., 
Uokhuisje  of  kernhuisje  van  appelen 
of  peren.  Zegw. :  geen  appel  zonder 
kiUch  ( Limb. ). 

KITSE,  kinderspel  (Oostvl.,  omstr.  So- 
mergem). 

KITSELEN,  in  't  hgd.  kilzelen  ,  kiUzelen, 
wordi  in  Yl.  hier  en  daar  gebezigd 
voor :  ketelen  of  kittelen. 

KITSEN,  KUISEN,  KOTSEN,  heUelfde  als 
kidten ,  dat  men  in  vele  Woordenb. 
aanirefivoor :  braken.  Z.Weil. 

KITTE,  in  Westvl.  voor  :  kuit ;  Kil.  heeft 
kiele^kuyU^  hoU.  Fris.  i.  braeye^ 
welk  laatste  in  Br.  alleen  gehoord 
wordt. 

KITTEN,  b.  w.,  hetzelfde  als  :  kittelen, 
dat  er  een  voortd.  van  is  ( Oostvl. ). 

KUAIJURTEKLAAI,  dommerik,  blood- 
aard ( Kortnjk ). 

KUAIEN ,  o.  w.,  klinken ,  omklinken , 
waarmee  hel  verwant  is :  de  wagen 
'^if  (Brugge). 

KLAARSEN ,  als  b.  w. ,  klaren ,  klaar  ma- 
ken, fr.  ütairdr :  ik  zat  het  bier  gaan 
kiaarten  ( VITestvl. );  in  Br.  zegt  men 
ervoor  soms  ktaarseten ,  dat  eigen- 
lijk zooveel  is  als :  met  klaarscl  klaren. 
^  0.  w.,  klaar  worden ,  opklaren  , 
fr.  s'édaircir ,  1.  clareeeere  :  de  lucht 
begint  te  klaareen  (Westvl.,  Veume). 

kUAS,  m.,  dommerik,  lomperik :  ge  zijl 
nen  eerste  klaas  (overal ).  Bild.  zegt 
dat  het  bij  misverstand  voor  klots  is. 


KLAASTEREN ,  o.  w.  (door  de  werk-  en 
ambachtslieden  van  omstr.  lipere 
veel  gebezigd  met  klimmen ),  bet. 
moeilijken  of  gevaarlijken  arbeid 
doen  :  ik  ga  een  anderen  winkel  zoe* 
ken,  waar  ik  zoo  veel  niet  zal  moeten 
klimmen  en  klaasteren,  d.  i.,  in  Br. 
en  elders  :  waar  ik  zoo  veel  niet  zal 
moeten  wroeten  en  slaven.  Klaasteren 
IA  verwant  of  met  kladden^  waarvan 
kladderen  ( bij  Kil.  vuiligheid  met 
eene  vod  opnemen ) ,  kladder ,  klad- 
eter ,  of  wel  met  klauteren. 

KLABBETTER,  O.,  geklapper  ( Sotte- 
gem ).  Het  is  verwant  met  klabbod- 
deren,  klappen. 

KLABBETTEREN ,  O.  w.,  klapperen  ( Sot- 
tegem),  als  een  klabbettermolen 
gerucht,  of  geklop,  of  schaterend  ge- 
rucht maken  :  die  meuten  klabbettert 
hard.  Ook  luidruchtig  klappen  :  wat 
kan  die  kwakzalver  ktabbelteren  t 
(Westvl.) 

KLABBEtTERMOLEN,  molentje  voorzien 
van  eenen  sieert,  waar  gedurig  twee 
langwerpige  houtjes  tegen  slaan  en 
dat  aldus  een  klapperend  gerucht 
maakt,  't  Wordt  ook  gezegd  van 
iemand  die  luidruchtig  klapt :  't  is  ge- 
lijk een  ktabbettermeuten  ( Westvl. ); 
in  Br.  en  Antw.  is  het  kleppermolen. 

KLABBODDER,  m.,  slag  of  val  die  gerucht 
maakt  :  hif  deed  eenen  ktabbodder 
over  de  stoelen.  Z.  klabbodderen. 

KLABBODDEREN ,  o.  w.,  bodderende  of 
met  gerucht  ergens  afvallen  :  hij  is 
van  den  zolder  gektabbodderd.  Het 
beteekent  ook :  slaan  :  hij  heeft  hem 
goed  op  den  rug  gektabbodderd.  Van- 
hier :  geklabbodder ,  klabbodderaar , 
ktabbodder.  Wij  schrijven  't  w.  met 
bbj  omdat  het  samengesteld  is  uit 
klap,  hgd.  klappe,  slag,  1.  sonus,  ere- 
pitus,  en  bodderen.  Z.  dit,  biz.  65. 

KLABBOTS,  bijw.,  gezegd  van  iets  dat 
vallende  gedruisch  maakt  :  ktabbots 
viel  hij  daar  neer  ( Kemp. ). 

KLABBOTSEN,  een  plonsend  gedruisch 
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maken ,  in  *i  water  plotsen  ( Br. , 
Anlw.)*  Bij  Kil.  klabboUen^  I.  pul- 
sare cum  fhtgore,  Sleeckx  heeft  klab- 
bolten,  fr.  barbouitler. 

KI4ABBOTSKOP,  soort  van  watermug  die 
in  't  regenvat  zwemt  ( Br. ). 

KLAD.  Z.  kladde  en  klads. 

KLADDE,  o.,  voor  ktadduif,  d.  i.  eene 
duif  die  in  het  veld  kladt  of  kladdert , 
en  daarom  v^/ddm^geheeten.  Klêdde 
bet.  bij  Plant,  en  Kil.  vlek,  slijkplak, 
vuiligheid.  Vanhier  overdr.  :  kladde 
voor :  vuil,  morzig  vrouwmensch,  en 
vischkladde  dat  men,  in  Br.,  te  Antw. 
en  elders,  zegt  voor  vischwijf.'l.yieW. 
op  klad.  Klad  wordt,  in  Br.  en  Antw. 
nog gebr.  voor  :  klets,  kluts,  kleine 
hoeveelheid :  geef  mij  eene  klad  boter. 
Ook  voor  :  eene  vlucht  vogelen  :  een 
klad  patrijzen.  Daar  zit  een  kladde 
duiven  op  *t  boekweilveld.  Z.  klets. 

KLADDEN,  O.  w.,  gezegd  \^  voor  :  slecht 
schilderen  of  kladscMlderen,  en  van- 
hier :  kladsehüder ;  ^  voor  :  schuld 
maken. 

KLADDERACHTIG,bijv.,in  Limb.  voor 
kladdig ,  kladderig  :  't  weer  is  van- 
d4uig  fel  kladderachtig !  Wat  een  klad- 
der acktige  weg !  Z.  kladderen. 

KLADDERADATS  (klanknabootsend),  een 
groot  en  zich  herhalend  gedruisch 
( r.  Brussel )  :  het  waaide  zoo  sterk 
en  dat  gaf  me  nen  kladderadats !  te 
Leuv.  \  en  dat  was  een  geschetter , 
elders  :  dat  was  een  geklabbodder  of 
geklabbelter, 

KLADDERADATS,  m.,  slecht  smakende 
hutsepot,  gemeen  mengelmoes :  wat 
eenen  kladderadats  hebt  ge  nu  opge- 
diend! {Anivf.^  Kemp. )  te  Leuv.  en 
elders  :  ratetoe. 

KLADDEREN ,  b.  en  O.  w.,  voortd.  van 
kladden  y  welks  beteeken  is  het  ook,  in 
Br.  en  Antw.,  heeft :  wat  kan  die  jon- 
gen kladderen  :  hij  heeft  zijn  schrijf- 
boek heel  bekladderd.  Snellaert  geeft 
klateren  op  in  denzelfden  zin  ( Belg. 
Mus.  1844,  i83).  In  Limb.  is  kladde- 


ren bijna  't  zelfde  als  ons  dresiM 
(blz.  105);  zoo  zegt  men  daar,  als 
het  wéér  vuil  en  de  weg  vol  slijk  is : 
het  kladdert.  Vanhier  kladderaehtig. 

KLADPOTTEN,  kladden,  kladschilderen. 
Vanhier  kladpotter ,  een  kladschifder, 
een  kladderaar,  een  die  slecht  schrijft 
(VI.  en  elders). 

KLADS.  Z.  klets  en  kluts. 

KLAFEREN,  voor  :  klaveren  (Antw.), 
in  Br.  en  de  Kemp.  zegt  n>en  kleffe- 
ren,  Z.  Hoeuift  op  ktaveren.  Kil.  eo 
Plant,  hebben  kiaferen  of  klaveren, 
in  't ).  sursum  reptare,  subrepere,  eo 
klafering,  in  Br.  kleffering. 

KLAISTEEN.  Z.  klauw. 

KLAK,  m.,  in  VI.,  Br.  en  Hagel. ,  slag,  eo 
ook  :  klad,  in  den  zin  van  :kUli  of 
eene  kleine  hoeveelheid :  klak  modder, 
mesty  aarde;  ook  :  overschot  van  een 
glas  bier,  enz. :  waarom  laat  gij  altijd 
klakskens  in  f  Bij  Kil.  en  Plant,  is 
klak  veruald  door  't  \,  fissura  (fr. 
fente)y  fragor,  ictus  resonans,  smora 
percussie,  d.  i.  slag,  die  klaki  of 
kletst.  Klak  is  ook  in  't  1.  erepüecu- 
turn ,  d.  i.  ratel  of  alles  wat  dient  om 
gerucht  meé  te  maken.  Vanhier  'i 
engi.  clack,  Z.  klakken,  vanwaar 't 
fr.  ctacquer, 

KLAK,  V.,  is  in  gansch  vlaamsch  België 
de  bijzondere  naam  der  mansninise 
roet  stijve  klep  ( fr.  msière )  boven 
de  oogen,  in  Holland  pet  genoemd,  ia 
't  fr.  bonnet ,  ook  casguetle.  Vanhier 
klakmaker,  klakwinkel.  Omstr.  Brus- 
sel, en  soms  ook  r.  Leuv.,  heet  men 
muls  zoowel  de  mans-  als  de  vrouwe 
muts,  welke  laatste  ook  bijzonder 
kap  genoemd  wordt  in  vele  streken 
van  Br.  De  oorsprong  van  klak  is 
misschien  het  fr.  ctaque ,  klakboed , 
een  soort  van  manshoed ,  dien  men 
plat  kan  maken ;  't  fr.  claque-areiUe  is 
een  neerhangende  hoed ,  die  tegen 
de  ooren  klakt  of  kletst.  Doch  Idak 
kan  wel  zijn  voor  klakmuts,  eene  muls 
met  klep  of  klap,  in  't  fr.  diquel, 
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datfuel  of  muls  die  klapt ,  d.  i.  kletst 
of  waarmee  men  klakken  of  kletsen 
kan  (?).  Men  treft  in  de  Woordenb. 
ook :  klapmuU ,  d.  i.  eene  muts  met 
klap  of  klep,  fr.  bonnet  plat, 

ELAK,  T.,  paantenvlieg  (r.  Geeraarts- 
berge  en  elders ) ;  licht  is  het  voor 
kiakvUeg^  eene  vlieg  die  veel  geklak , 
gerucht  of  beslag  maakt;  in  Brab. 
daas,  elders  dazerik  geheeten. 

ELAIBOS ,  klakkebus  of  klapbos  ( Meet- 
jesland ). 

KLAKKAARD,  m.,  eierkoek  met  varkens- 
yleeseh  (VI.) ;  in  Br.  en  Antw.  kassaart 
eo  spekkoek  genoemd.  Te  Kortrijk 
en  bij  Kil.  is  klakkaerd  hetzelfde  als 
ghewondt  broodt,  1.  panis  avis  et  lacte 
maceralus,  KUikkaard  is  ook  een 
jongensspeeltuig,  bijna  hetzelfde  als 
Uakker,  klater  of  klepper. 

ELAKKE,  een  Vlaandersch  w.,  hetzelfde 
als  in  Br.  klets ,  elders  jak  of  zweep , 
kleisoore,  I.  scutica. 

ELAKKEBUIS  ( Br.,  Antw.  en  Westvl. ) , 
klakbosse,  hetzelfde  als :  klakkebus  of 
klapbus ,  Kil.  heeft  klackebusse^  het- 
zelfde als  :  klaterbusse.  Z.  Weiland 
op  klak ;  ook  Breda's  taaieigen  in  't 
Taalk.  Mag.  ( I,  222).  In  de  Fransche 
Woordenboeken  zien  wij  claquebois 
verdoilscht  door  :  veldriet,  ruisch' 

m- 

EUKKEN.  Iemand  met  ( of  met  zijne ) 
klikkenen  klakken  aan  de  deur  zeUeti, 
is  met  pak  en  zak  buiten  zetten 
(Z.  bed  en  bult).  Klak,  als  prae- 
teritum  van  klikken,  is  v.,  zegt 
Bild.  (11,75). 

KLAKKEN,  in  Westvl.  heUelfde  als  in 
Br.  kletsen  ,  met  de  klak  of  klets  de 
lacht  doorsIaan,dat  hel  klakt  of  kletst 
en  klinkt,  in 't  f^.  claquer,  dat  vertaald 
wordt  :  met  eene  zweep  gerucht 
maken.  Vanhier  geklakt  fr.  claquade, 
daqvemenl.  Klakken  ook :  kletsen  in 
den  zin  van  :  slaan,  indoen,  instor- 
ten ,  inklutsen  :  klak  wat  eters  in  de 
pan,  we  zullen  te  middag  eenen  klak- 


kaard  (eierkoek)  eten;  ook  :  kastan- 
jen  braden  op  het  vuur  ( Oostvl. ). 
De  haag  af  klakken  bet.,  tePoperinge, 
de  haag  snoeien. 

KLAKKENTEER,  teer,  waarvan  men  klak- 
kebussen  maakt,  d.  i.  vlierhout  of 
hoUenieer. 

KLAKKER,  m.,  voor  klapper  of  klepper, 
en  dit  voor  :  tong  of  spreekorgaan , 
bet.  in  Oostvl.  klapper  of  handklap- 
per,  d.  i. :  een  die  alles  openbaart  of 
met  geklak  goedkeurt. 

KLAKPOT,  KLAKPOTTER.  Z.  kladpotter. 

KLAKSNOER,  KLATSSNOER,  snoer  Of 
dun  koordeken  der  klats,  klets  of 
zweep.  Wij  achten  kletsoor,  dat  in  de 
Woordenb. :  eene  lange  zweep,  doch 
in  Br.  het  fijn  koordeken  dat  aan  hel 
uiteinde  der  dikkere  jak  of  zweep- 
koord  is,  verbasterd  van :  kletssnoer. 
Kil.  vert.  kletsoore ,  ketsoore  door  't 
1.  flagellum ,  scutica. 

KLAKSOOREN  of  KLATSOOREN  GEVEN 
bet.  te  Aalst,  duchtig  afros.sen  :  geef 
hem  eens  wat  klassooren.  Z.  klaksnoer 
en  kletsoor. 

KLAM,  KLAMP,  bijw.,  bijna  niet,  nauwe- 
lijks :  hij  gaf  hem  klam  antwoord. 
Met  tien  gulden  kan  ik  mijne  schuld 
klambetaten{^.-L\mh.).Klam  is  licht 
eene  verbastering  van  kremp  of  kree, 
in  't  Holl.  krap.  Z.  amper,  blz.  17. 

KLAMMIGHEID,  voor :  klamheid. 

KLAMOTTE  ( EENE )  SLAAN ,  eene  Oesch 
uitdrinken  (Sottegem ).  Z.  karole. 

KLAMP,  KLAMMIG,  bet.  hetzelfde  als 
klam ,  vochtig  :  het  strooi  is  klamp. 
Het  lijnwaad  klamp  maken,  eer  men 
het  gaal  strijken  ( Br. ).  in  Westvl. 
(Kortrijk )  zegt  men,  alsook  iu  Br.  en 
elders,  klampig :  het  weer  is  klampig, 
hel  engl.  is  clammy. 

KLAMP,  V.  (steenbakkerswoord),  een 
hoop  opeen  gestapelde  tichelsteenen 
die  men  in  de  opene  lucht,  in  plaats 
van  in  gemetste  ovens,  bakt.  Vanhier 
klampsteen,  licht  voor  klompsteen, 
In  Westvl.  bet.  klamp  in  't  fr.  talon 
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(hiel). 

KLAMPER ,  m. ,  eigenlijk  iemand  die 
klampt  of  klemt,  d.  i.  met  klem  of 
klauw  vastgrijpt  en  nijpt,  klamp- 
YOgel ,  of  klemvogeU  d.  i.  een  roofvo- 
gel (fr.  oiseau  de  proU,  1.  accipitery, 
als  :  kiekendief  {ie  Leuv.  hinnenbra- 
tuier  genaamd),  havik,  fr.  autour, 
mHan ,  enz. 

KLAMPIG,  bijv.  Z.  klamp  ( Kortrijk). 

KLAMPSTOK ,  m.,  voor  :  klemstok,  stok 
om  de  raders  mede  te  klampen  of 
klemmen ,  bij  *t  afrijden  der  bergen» 
opdat  de  karren  niet  te  snel  zou- 
den  aQoopen.  Klamp  van :  klemmen. 
Volgens  de  afleiding  moet  men  klam- 
stok  schrijven  ( Hagel. ). 

KLAMPVOGEL,  m.,,  vogel  die  klampt  of 
klemt,  ook  :  klempvogel,  klamper 
( Antw. ).  Brawier  ( Waas ),  fiinnen- 
brawier ,  kwaafvogel  (  Leuven ),  fr. 
épervier,  Z.  klamper  en  duivenstoo- 
ler. 

KLAP,  m.,  snaps,  geklap,  praat :  slechU 
klap.  Dat  is  armmenschenklap.  Oud- 
wijven  klap  (Antw.  Br.,  VI.).  In  de  pr. 
Drenthe  is  klapbrug  't  zelfde  als  :  op- 
haalbrug. Z.  Taalk,  Archief,  blz.  330. 

KLAPAARDlG,bijv.,klapachtig,praatziek. 

KLAPDRAAD,  m.,  de  naam  dien  men,  hier 
en  daar,  aan  den  telegraafsdraad 
geeft. 

KLAPHOUT  ,  hier  en  .daar  nog ,  evenals 
bij  Planlijn ,  kuipershout  om  tonnen 
van  te  maken ,  eikenduigen. 

KLAPPEN,  o.  w.,  prsiten  :  ik  ga  soms  tnj 
mijnen  buurman  wat  klappen.  Van- 
hier verklappen  :  ik  heb  mijnen  tijd 
verklapt,  d.  i.  al  klappende  verlo- 
ren ( Br.,  Antw.  st.  en  pr. ,  ook  in 
N.-Br.Z.  Hoeuffl).  Vanhier /ctop  voor : 
praat :  slechten  klap  vertellen.  Voor 
klappen  hoort  men  in  Limb.  kallen. 
In  't  oud  engl.  bet.  clapping  :  geklap 
en  to  clap,  klappen  en  ook,  evenals 
in  'l  schotsch ,  kloppen  :  ook  is , 
volgens  ons ,  in  de  handen  kloppen , 
zoo  goed  neérduitsch  als  :  met  de 


handen  kiafnfen.  Het  engl.  to  ctap 
bet.  in  't  fr.  apptaudir  en  to  prale, 
fr.  parier. 

KLAPPEREN,  O.,  voortdurend  w.  van 
klappen  ;  Plant,  vertaalt  de  handn 
klapperen  door  :  claquer  des  mains, 
l.  plaudere. 

KLAPPERIGGE,  V.,  klappei,  soapster 
(VL). 

KLAPPERNIJ,  r.  Leuv.  veel  voor :  achter- 
klap gehoord  :  ge  moogt  naar  gm 
klappemij  luisteren, 

KLAPPERSE,  V.,  klappei  ( Br. ). 

KLAPSCHOTEL ,  klappei  ( r.  Leuv. ). 

KLAPVIOOL  (eene)  is  iemand  die  zich  te 
veel  met  eensanders  zakeo  bemoeit 
(Lier);  Ie  Leuv.  en  elders :  eene  klap- 
schotel. 

KUREN  of  KLEEREN,  bijv.  zelfst.  ge- 
bruikt voor :  jenever  (overal). 

KLAS.  Men  zegt ,  te  Gent ,  wanneer  twee 
personen  van  denzelfden  stand  sa- 
men trouwen  :  de  klasse  is  in  orde. 

KLASSEN,  b.  w.,  nat  storten  :  water  klas- 
sen (Antw.,  Brussel  en  elders);  te 
Leuv.  zegt  men  ook :  plassen ;  te  Brus- 
sel :  briggelen,  elders :  klotsen  en  klad- 
den. In  de  Woordenb.  bet.  kUism 
hetzelfde  als :  klatsen,  kletsen,  d.  j. 
klakken ,  in  't  fr.  claquer. 

KLATER,  V.,  klad,  heUij  van  inkt,  betiij 
van  slijk  :  gij  hebt  klateren  op  uwen 
jas.  Vanhier  het  w.  klaleren  yoor : 
kladden  ( Limb. ).  Z.  kladderen.  In 
de  pr.  Drenthe  bet.  het  1«  ratel: 
99  slag  of  klap  van  het  geluid.  Van- 
hier :  klateren  ( in  Br.  kletteren ). 

KLATEREN  bet.  in  Limb.  en  Westvl.  ook 
kladden.  Z.  kladderen  en  klater. 

KLATERTEER,  populier.  Sa mengest.  uit 
klateren  en  teer  voor :  boom. 

KLATS.  Z.  kleU. 

KLATSCHOOL  of  KLETSGHOOL  {seh  als 
in  't  hgd.),  in  Br.  kletsoor,  fijn 
koordje  dat  het  einde  van  de  zweep 
uitmaakt  ( Limb.).  In  de  Holl.  Woor- 
denb. is  kletsoor  vertaald  door  cham- 
brière,  fouet  fort  long,  doch  dit  is 
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het  niel.  Wij  aehlen  het  woord  sa- 
mengesteld uit  klats ,  zweep ,  hgd. 
ktaUche^  en  snoer  ^  een  dun  koorde- 
ken. Z.  klaksDoer. 

KUTSEN,  KLETSEN,  b.  w.  (klankna- 
bootseod ),  slaan ,  kloppen  :  klals 
hem  op  zijnen  kop.  Ktals  eens  met  de 
smik  ( zweep ).  Men  zegt  ook  :  klat- 
uiten,  evenals  in  't  hgd.  (Limb.), 
te  Brussel  kUtsjen ,  voor  :  kladden. 
Z.  klassen  f  kletsen  en  beklatsen, 
blz.39. 

ELATSOOR,  o.,  een  halve  tichelsteen 
(N.-Limb. ).  Z.  verder  kletsoor. 

KUTTEN,  b.  w.,  groote  boomen  snoeien : 
lumada*s  klatttn  ( Waas ) ;  in  Br. 
steunen,  't  Is  licht  voor  :  knotten. 

KUÜW ,  m.  of  KLAUWESTEEN ,  steen 
van  zekere  dikte ,  keisteen :  de  statten 
en  straten  worden  met  klauwen  be- 
legd ( Limb. ).  In  N.-Limb.  spreekt 
men  ktaUsteen  uit.  Doch  dit  laatste 
is  betzelfde  woord  niet  als  ktai-  of 
kUisteen,  steen  van  klei ,  in  Br.  ka- 
reelsteen  genoemd.  Klauw  is  mis- 
schien hier  hetzelfde  ais  kluwen  of 
kloen^  steen  die  aan  kluwens  (bij 
Kil.  kÊmwe)  gelijkt.  Z.  verders  klouw. 

KUUWIER.  Z.  brawier.  Kil.  vert.  klau- 
men  door :  davus  undatus. 

KUUWIEREN  of  KLAWI  EREN,  O.  w.,  veel 
beweging  met  de  armen  maken ,  ook : 
leeren  zwemmen  ( Br.,  Kl.-Br. );  in 
Oost-  en  Westvl. :  veel  moeite  doen , 
aile  middelen  inspannen ,  alle  moge- 
lijke pogingen  doen,  moeilijk  arbei- 
den :  die  mensehen  moeten  fel  schar- 
ten  en  kiawieren  om  te  kunnen  teven. 
Ia  Westvl.  wordt  het  gezegd  van 
paarden  die  ongeduldig  op  den  grond 
stampen  en  geweld  doen  om  voort  te 
gaan.  Ook  :  zeer  hard  loopen.  Van- 
hier :  te  klauwe  of  te  vier  klauwe 
ioopen  (Kortrijk);  in  Br.  :  te  vier- 
voets  loopen ,  fr.  &  toute  bride^  ventre 
klerre. 

KUYER,  hgd.  klu^  komt  voor  in  vele 
samenstellingen  die  de  Woordenb. 


niet  opgeven,  als  in  kiaverboter^  boter 
die  men  bekomt,  nadat  de  koeien  kla- 
vers geëten  hebben;  klaver  hooi  ^  de 
tot  hooi  gedroogde  klavers  ( overal ). 
Klaverkatje,  naam  van  een  vogel  in 
Westvl.  Klavergers,  hetzelfde  als  kla- 
vers :  ge  zijt  daar  in  uw  klavergers, 
d.  i.  ge  zijt  daar  goed  en  moet  er  u 
tevreden  houden  ( IJper. ).  Op  de 
klavers  loopen  ( los  loopen  als  de 
koeien  op  't  klaverveld )  bet.  zonder 
bediening  zijn  (Meetjesland).  Fan  de 
klaveren  naar  't  gras  gaan,  of :  van 
de  klaveren  naar  de  biezen  gaan,  van 
het  goed  tot  het  slecht  gaan  ( Br.  en 
Antw. ). 

KLAVEREN.  Z.  klauwieren  en  klefferen. 

KLAWIEREN.  Z.  klauwieren. 

KLEDDERBOONEN ,  mv.  (Diest);  te 
Thien.  :  kledderhennekens ;  omstr. 
Leuv.  en  Brussel  :  princessen^  of 
ook,  evenals  elders,  aspergesboo- 
nen ;  elders :  roomsche  boonen ,  kleine 
witte  boonen. 

KLEDDEREN,  o.  w.,  klauteren  :  die  kna- 
pen kledderen  op  de  boomen  ( St- 
Truid. ).  *l  Is  licht  hetzelfde  als  klad- 
den, kladderen,  dal  Kil.  door  i^rin- 
gere  ( prangen ,  drukken ),  vertaalt. 

KLEDDERHENNEKENS.  Z.  kledderboo- 
nen. 

KLEDSCH.  Z.  klelsch. 

KLEE,  m.  De  Limb.  bezigen  doorgaans 
den  hgd.  vorm  ktee  voor  :  klaver,  en 
vanhier  ook  kleedries;  zij  zeggen  ook 
kienen  voor:  klaveren  in  't  kaartspel. 
De  Teuth.  heeft  cleblat  oft  drijblat , 
en  Kil.  klever,  klaverblad  en  ook  klee, 
als  een  hgd.  saks.  en  Geldersch  w. 

KLEEAGE.  Z.  kleederage. 

KLEEDEN  :  het  geestelijk  kleed  in  een 
seminarie  of  klooster  aantrekken  : 
zijt  gij  at  lang  gekleed,  zijt  gij  al  lang 
in  't  klooster?  Die  student  heeft  de 
kleéren  aan,d.  i.  hij  is  in  't  groot  semi- 
narie getreden,  of:  hij  heeft  den  gees- 
telijken staat  aangenomen  (  Br., 
Antw.,  Kemp.  en  Limb. ).  Eteeën  en 
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reein  voor  :  kleedea  en  reeden  ( be- 
reiden ,  gereedmaken ) :  ik  moet  dim 
lamme  klttin  en  reeën  ( Br.  en  elders). 

KLEEDERAGE  of  KLEERAGIE,  v.,  de 
kleedereo,  in  collectieven  zin  geno- 
men :  waar  U  mijne  kleiragie  gelegd 
(Br,  Antw,  VI.);  in  Umb.kieeagt. 

KLEEDRIESofKLEEDRIESCH,  ni.,  ook 
kleegroet,  v.,  klaverstoppel  ( Limb. ). 

XLEEDSEL  bel.  kleeding,  kleedij  or 
kleeragie ,  ook  hetzeirde  aU  in  't 
Fr.  costume :  ik  erkende  hem  aan  zijn 
aardig  kitediel{B[.,  Leuv. en  elders). 

KLEEËM  EN  REEEN.  Z.  kleeden, 

KLEEF.  Hen  zegt,  jnWe3lvl.:MiU<er op 
i«fs  springen ,  in  '1  Cr.  tauUr  piedi 
joinlitur  quelque  chote.  KUvt  bet.  bij 
Kil.  lijm  en  klijf  oF  klimop. 

KLEEFGAREN ,  O.,  grool  viscbnet  dat 
aan  beide  zijden  over  een  water  ge- 
spanoe»  wordL  [  Limb. ). 

KLEEMEN.  Z.  kienen. 

KLEKN,  mv-,  KLENEN.  2.  klee. 

KLEEROOGEN.  Iemand  slaan  dal  hij 
kleeroogi,  hem  slaan  dat  bei  zeer 
doet,  dat  het  doornijpt  ( Westvl. ). 

KLEE,  bijv.,  kleverig,  klevig,  kleerach- 
tig,  Ueemsch,  Cr.  gluartl:  dat  vUeich 
wordt  al  kUf  (Oostvl. ).  Kteve  is  bij 
Kil.  't  zelfde  als:  kieefkruid,  i.  he- 
dera,  en  als  :  lijm,  I.  vitctu ,  gluten , 
hgd.  lüeb ,  angl.  ktewt ,  glewe;  en 
klevigh,  tenax,  viicosus.  Z.  klei. 

KLEFPEREN.  o.  w.,  klimmen ,  klauteren : 
ftyKtóffn-!teöpi(«iS£iom(Br.,Iemp.); 
elders  zegt  men  :  klaferert ,  doch 
meer  klaveren.  Bet  is  van  éénen  oor- 
sprong met  kiiven,  kleven,  klei, 
kteem ,  klemmen  ,  klimmen,  klauw, 
klampen. 

KLEFFERKAT,  v.  hetzelfde  als  boom- 
ruiter,  tr.  Chat  saavage. 

KLEI,  tiijv., -wordt  gezegd  raa  kokende 
aardappels  die  niet  openvallen  (West- 
vl.). JLlet  is  gewis  hetzelfde  aliklef 
voor :  kleefacbtigi  bij  Kil.  klevigh ,  in 
't  lat.  lenax,  vast,  van  kleven ,  ad- 
haerere ,  glulinari ,  hgd.  kleiien , 
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engl.  cUave  of  gtetiie  ( Kil. ). 

KLEIE,  KLEIEN.  Z.  klijen. 

KLEIUOTTEN.  Z.  klei(n)motlen. 

KLEIN  wordt  voor  :  vernederd  ge 
iemand  een  klein  manneken  mi 
iemand  vernederen,  fax  telt 
xijn,  vernederd  zijn  (Westvl,). 
volk,  gemeen  volk.  Klein  uk 
noch  boeren  noch  nering  doen  zi 
rentenier  te  zijn  (VI.). 

KLEINEERING,  v.  (van  Ueineey 
hleiaachling,  misachling  (Br.  Ai 

KLEI(N)1I0TTEN  ,  mv.,  siukskea 
brokskens  hout  van  uitgereden 
BChen  (Kemp.,  Lier).  Sameogi 
uit  klein  en  gemot.  Z.  dit  i: 
biz.  146 ,  en  het  fr.  woord  mou 
onder  anderen,  aardkluit  en  tui 
run  bediedt. 

KLEINUUILEN,  z.  mv.,  mienulom 
kleinmuiUg,  bijv.  mierostonu 
Steeckx ). 

KLEIMSTER,  uitgespr.  KLËISTER 
genster  (Ooslvl.).  Kil.  geeft  i 
stère,  't  zelfde  als  gheymlere,  ei 
kleyitsleren  (glinsteren),  tr.étitt 
1.  seintitlare,  op  als  een  VI.  w. 
hgd.  is  het :  kleisler,  en  't  Ir. : 
tem,  in 'l engl.  toglister.Vaatiie 
men ,  r.  Aalst :  verkleHn)sleren 
verbranden  :  ik  wil  verkUitten 

KLËISTER.  Z.  kleinster. 

KLEINZEER,  KLEINPIIN ,  ieman 
gauw  zeer  gedaan  is,  celui  if 
déiicat  :  wat  zijl  ge  toch  een 
zeer  1  Vanhier  kleinxeerig ,  eni. 

KLEINZEN,  DOORKLEINZEN .  'I  : 
als  klentea  (doorzijgen),  wordt: 
in  Westvl.,  gebr.  voor  :  me 
Eleynsen ,  kleyntighen  bet.,  bi 
zuiveren ,  purgare  ,  bet  engl. 
clean,  zuiver,  en  't  w.  lo  cleanti 
hgd.  sSubem,tT.  nelioyer.  z.  Del 

KLEM,  V..  te  Anln.  gebr.  voor 
TÉravot,  doodskrarap,  ook  hi 
daar  spanning  genoemd. 

KLEU3P00H,v., spoor  of  haak,  doe 
boomsnoeier  aan   den   binne 
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nn  elk  been  vast  gemaakt  om  meö  in 
den  boom  te  klemmen  en  er  zoo  op 
te  klimmen  ( VI. ).  In  Br.  zegt  men 
enkel :  sparen  of  boomsparen.  Z.  Belg, 
JTitf.  1844,  blz.  182. 

KLENEN,  b.  w.,  met  leem  bestrijken  : 
den  muur  kienen  ofbekUnen  (Limb.). 
Kil.  en  Plant,  hebben  kUemen ,  1.  in' 
cruiiare^  argitlo,  UUo.  In  Br.  en  Limb. 
zegt  men  leem,  fiild.,  Pomey  en  ande- 
rett  hebben  JUeem  of  fUei,  Van  daar  : 
kleemseh ,  dat  men  verfranscht  vindt 
éoor  péUeux  ^  gluanl. 

KLEP,  V.,  KLEPEL,  m.,  tong,  babbel- 
tong ,  ook  eene  vrouw  die  veel  klaps 
heeft :  hare  klep  gaal  den  ganschen 
dag.  DU  advokaal  heeft  een  goeden 
küpel;  te  Diest  en  elders  zegt  men 
ook  klip.  Sleeckx  vert.  klep  door  : 
ian^  déUée ;  Kil.  klepel  door  't  1. 
Hngua  loquax,  en  kleps  door :  loquax, 
garrulus^  dicax.  De  Theuth.  heeft : 
deps^  gelps,  in  g.,  die  vele  otinullic 
callel.  Men  zegt  te  St-Nicolaas  klep 
Toor :  vooi.  Z.  klepper. 

KLEP  of  KLIP,  v.,  het  vooniilschietend 
stijve  boord  aan  eene  mansmuts 
boven  de  oogen,  fr.  tfisiêre  ( overal ). 

KLEPKIJKER  is,  te  Gent,  iemand  die  niet 
recht  voorde  vuist  is,  een  valschaard , 
een  die  sehuinsch  onder  de  klep  zij- 
ner k]ak(pet)  heen  loert. 

lUPPEL  of  KLEPPER ,  m. ,  in  't  Hagel, 
en  elders  gezegd  voor  :  klippel  of, 
beter,  kluppel. 

KLEPPENTEER ,  m. ,  't  zelfde  als  :  klak- 
kenleer  of  vlinderboom  ( Mechel. , 
Lier,  Belg.-Limb.),  doch  in  sommige 
streken  bet.  het  :  vlinder  (pepel, 
pimpel ). 

KLEPPER,  m.,  voor  :  klapper,  babbelaar, 
aehterklapper  ( Br. ).  In  den  Theuth. 
treft  men  elepper  ook  aan  in  den  zin 
nn  aehterclapper ^  melder.  Kil.  vert. 
kteppenter  door  't  1 .  homo  loquax^  een 
die  veel  klaps  heeft,  en  bij  Sleeckx  is 
kleppenler  verfranscht  door  dgogne^ 
en  overdr.  door  ctieur.  Klepper  bet. 


ie  Antw.  en  elders,  nog  kerel  of  een 
die  groot  is  in  zijne  soort :  Bilderdijk 
en  Vondel  zyn  felle  kleppers  van 
poelen.  Men  zegt  het  ook  verkeerd 
voor :  kluppel, 

KLERK,  m.,  vorsch,  fr.  ver(<i^  (Sleeckx). 

KLES,  V.,  in  Br.  soms  voor  :  haarbles 
gehoord.  Z.  klis. 

KLESP,  V.,  droog  rijs  dat  men  van  het 
elzen-  of  van  ander  hout  aftrekt ,  om 
te  verbranden  :  gaal  gij  meê  klespen 
Irekken  ( L.  v.  Aalst ).  Z.  klikhout. 

KLET,  V.,  in  Limb.  voor :  kies,  klis  of  klit, 
hgd.  klele,  klellenkraut,  fr.  bardane , 
giouteran  .of  grateron.  Kil.  heeft 
klessey  klisse  en  ook  kliUe ,  welk  laat- 
ste Zeelandsch  is.  In  sommige  ge- 
westen wordt  die  plant  kladde  en 
dokkebladen^  in  't  engl.  burdock 
genoemd.  Z.  verders  klis  in  de  Woor< 
denboeken. 

KLETE.  Z.  klijte. 

KLETS ,  KLATS  of  KLITS  is  niet  slechts : 
slag ,  kaakslag ,  oorveeg ,  of  wat  men 
in  de  Woordenb.  nog  vinde,  maar  ook: 
de  gekoerde  zweep  of  jak  waar  men 
mede  kletst  en  zweept.  Te  Brussel 
klinkt  het  klesj,  in  Limb.  kUtUch,  Z.  't 
volgende  dat  ons  hetzelfde  woord  toe- 
schijnt. Z.  ook  kletskop. 

KLETS,  KLATS,  KLUTS,  m.,  kleine  hoe- 
veelheid ,  die  in  een  glas ,  mand  of 
vat,  enz.  overschiet,  een  vrachteken 
in  eenen  zak  van  iets  wat  niet  sa- 
menhangt, als  graan,  appelen ,  enz. : 
laat  een  klals  boter  in  't  panneken 
smelten,  fTaarom  laat  gij  altijd  kletS' 
kens  in  uw  glas?  drink  het  heel  uU. 
Met  kletsen  en  beljens  verkoopen ,  in 
kleine  deelen  verkoopen  ( Br.,  Antw., 
Limb. ).  Kluts  is  hetzelfde  als  klets, 
nogtans  verstaat  men,  in  Br.,  door 
kl^:eene  grootere  vracht  van  drooge 
waren,  b.  v.  een  kluts  pataten,  't 
vierde  of  de  helft  van  een'  zak  aardap- 
pels. In  VI.  zegt  men  in  denzelfden 
zin  :  klak,  woord  dat  bij  Kil.  'tzelfde 
bet.  als  :  kladde,  vlek,  plak ,  smet. 
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Nu  ^(«  of  \da,is  is  van  éénzelfden 
oorsprong  met  kladde  en  ware  ook, 
daarom,  beier  met  d  gespeld.  Z.  be- 
klatsen,  blz.  39,  kladde,  klak,  klik,  enz. 
KLETSCH ,  bijv.  en  bijw. ,  wordt  gezegd 
van  iemand  of  van  iets  wat  doornat 
is  :  hij  was  zoo  nat  aU  kietsch ,  of  : 
kUtschnat  (  Limb. ),  en  in  dezen  zin 
is  het  misschien  verwant  met  kladde^ 
kladachiig ,  of  met  glad  of  glat,  in 
den  zin  van :  slibberig  of  glibberig,  en 
zou ,  daarom ,  behooren  kledsch  ge- 
schreven   te  worden.  Het  bet.,   te 
Maastr.,  nog  hetzelfde  als  ons  flebsch 
offleüsch,h\z,i%6. 
KLETSEN ,  b.  en  o.  w.,  slaan  :  kUU  er 
maar  op  ( met  de  hand)  of  over  (met 
de  zweep)  ( Limb.,  Br.,  Antw.) ;  als  o. 
is  kletsen^  in  Limb.,  N.-Br.  en  elders  : 
onzin  ,  flauwen  praat ,  onwaarheid 
vertellen  :  die  kerel  kan  kletsen ! 
KLETSKEN ,  verkleinw.  van  klets  ( kleine 

hoeveelheid ).  Z.  dit  woord. 
KLETSKOP,  kaalhoofd  (kalekop).  Het  is 
eigenlijk  een  hoofd  dat,  om  zijne 
kaalte ,  kletst,  als  men  er  op  slaan 
mocht,  ofwel  is  klets  hier  yoorglat 
of  kaal,  bij  Kil.  vertaald  door  't  i. 
glaber,  glabrio ,  calvus, 
KLETSOOR ,  V. ,  dat  de  Woordenb.  opge- 
ven als  zijnde  eene  lange  zweep, 
fr.  chambrière,  bij  Blussé  ook  bride- 
oreille ,  bij  Sleeckx  fig.  lawijtmaker, 
bet.,  omstr.  Leuv. :  het  dun  eindje 
koord  eener  zweep,  welk  koordje,  in 
*t  kletsen  (met  de  klets  klappen) 
door  het  snel  luchtbreken  den  slag 
of  klak  veroorzaakt.  Wij  achten  het 
samengest.  uit  klets  ( zweep )  en  het 
verbasterd  koord  of  liever  snoer  ^ 
zijnde  de  snoer  of  't  fijn  koordje  dat 
aan  't  uiteinde  eener  dikkere  klets- 
koord  vastgemaakt  is ;  ten  ware  oor 
hier  stond  in  den  zin  van  :  uiterste  ^ 
uiteinde.  Men  hoort  ook  klitsoor  even 
als  klits,  In  Westvl.  zegt  men  voor 
zweep  :  ktinksnoer;  te  Antw.  slag, 
en  Kil.  kletsoore^  ketsoore. 


KLETSSNOER.  Z.  kletsoor. 

KLETTEREER  ,  KRIBBELAAR.  Z.  '1  vol- 
gend. 

KLETTEREN ,  o.  w.,  hetzelfde  als  klad- 
deren  of  kladpotten,  d.  i.  slecht 
schrijven ,  kribbelen  ( Br. ). 

KLETTERSCHWT,  v.,  groote  afgang  (So- 
mergem ). 

KLEUDDE.  Z.  klodde. 

KLEUN ,  KLEUNE ,  wortel  van  kleunen 
(kloppen,  slaan),  slag  (Westvl), 
kluun,  volgens  Siegenbeek,  eeoe 
samentrekking  van  kluwen,  hetzelfde 
als  kloen  en,  bij  Ki\.,klouwe^  eigenlijk 
iets  ronds,  bet.  in  Gelderl.  de  turf  die 
niet  getreden  wordt.  Z.  Taalk  Mag. 
(111.44). 

KLEUTERAAR  of  KLOTERAAR,  die  kleine 
schrijnwerkerij  maakt.  Z.  kleuteren. 

KLEUTEREN  of  KLOTEREN ,  eigenlijk  : 
kloppen ,  allerhande  klein  werk  ma- 
ken ,  namelijk  handwerk ;  kIeinigb^ 
den  timmeren.  Sleeckx  verfranschi 
kleuteren  door  travaiUer  pours'amu- 
set.  Vanhier  kleuteraar,  die  zich  met 
zulke  werkjes  bezig  houdt ;  ook  een 
sukkelaar;  kleuterwerk,  werk  van 
dien  aard.  Bij  Kil.  kleuteren,  klo- 
teren ,  l.  tudilare ,  pulsare  cretm 
ictu.  In  Bremen  :  kliiterti,  allerlei 
kleinigheden ,  als  van  schrijnwer- 
kerij maken.  Etwa  von  ktdtem ,  d.  i. 
bestdndig  klopfen  und  hümmem : 

Klein ,  klein  kleutergat , 
Wal  doede  gy  in  mynen  hof? 
Gy  plukt  papakens  bloemekens  af, 
Gy  maekt  bel  veel  te  grof; 
Papaken  zal  kyven,  mamaken  zal  slaen. 
Klein ,  klein  kleutergat ,  lael  alle  myo 

[  bloemekens  staeo. 

Vandaar  wellicht   de    familienaam 

Kleuters.  Z.  kleuter  bij  Weiland. 
KLEUTERGELD,  in  Br.  voor  :  speeloor- 

den ,  drinkgeld. 
KLEUTERSPAAN.  Z.  klatertje. 
KLEUTERZOT,  bijv.,  stapcizol,  in  VI.  ook 

stekezot  (Ooslyl), 
KLIBBER,  dat  in  de  Woordenb.:  taaie  gom 
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bet.,  wordt,  in  Westvl.t  als  een  bijv. 
gebruikt  in  eeaen  legenovergestel- 
dea  zin  van :  stijf,  rap ,  vlug  :  hij  is 
Uitber  te  been.  Dat  peerd  staai  nog  al 
kiilfber.  Sleeekx  verfranscht  het  door 
hêtUe,  doch  agiU  is  nauwkeuriger. 

ELI66ERIG,  bijv.  soms  voor  giibberig  of 
slibbehg  gebruikt. 

ELIEEn.  Z.  klijen. 

KLIEF,  V.,  voor  :  kloof;  Kil.  heeft  : 
Uinre (oud), klove,  oudeogl.  difl, 
tafid.  du/t,  fr.  crevasu^  ftnU.  Van 
ilinvn,  waarvan  de  volgende  samen- 
stel.:  em^miUttftitfr  (gierigaard),  iUt^/'- 
bóui,  mefHil,  HOe  f  hamer,  kUef- 
hout,  enz.  in  vele  Woordenb.  niet 
augelroffien  worden. 

KLIEFELING ,  O. ,  afkliefsel ,  afval  van 
geklovene  duigen,  fr.ropntfre(Leuv.). 

ELIEI.  Z.  klik. 

KUESTER,  KLISTER,  m.,  bloembol, 
fr.  ifignon  de  fleur,  b.  v.  lookkliester  , 
i^ktister^  enz.  in  't  engl.  is  het 
cluster  ( Br. ,  Antw. ,  VI.  en  elders  >. 

KlIJACHTlG,bijv.,  zemelaehtig.  Z.  klijen. 

KLIJEN,  V.  mv. ,  zemelen ;  in  Limb.  hoort 
men  den  i-klank  klieën ;  ook  schrijft 
de  Teuth.  elyen ,  semelen ,  1.  furfur , 
in 't  holl.  en  *t  hgd.  is  het :  kteie ;  bij 
Plaat  en  Kil.  kUge  of  ^/e,  hgd. , 
Saksisch,  geldersch  en  friesch  woord, 
dat  niet  alleen  zemelen  bet.,  maar 
ook :  kafstof,  klein  vermorzeld stroo, 
i^f,  kafgemul^  1.  acus,  patea,  lutum 
pateaium  rintrita.  In  Gelderl.  ver- 
slaat men  door  kleie  :  boekweit- 
zemelen. 

KLUPE,  V.,  dikke  boterham. 

KLUT,  KLIITE,KLETE  of  KLIJTAARDE, 
kieiaarde,  ook  een  kleigrood,  een 
kleiachtig  veld.  Er  zijn  dorpen  waar 
zekere  partijen  lands  den  naam  van 
kteu  dragen :  de  klete  komt  te  koop. 
M.  Cteymans  {Leemans)  heeft  de 
kUte  gekocht  ( Br.,  Westvl.,  Brugge 
en  elders ) ,  bij  Kil.  kUjU ,  kUjt ,  oud 
Vlaandersch  w.,  1.  argiUa, 

l^UE ,  m.,  klak ,  overschot  van  drank 


(Westvl.),  't  is  hetzelfde  woord  als 
kliek  dat ,  volgens  Bild.  ( 11 ,  80 )  als 
ffraelerüum  van  :  ik  klak ,  v.  is ,  en , 
in  allen  gevalle,  het  overgeblevene 
van  een  gerecht  als  :  uitschraapsel 
van  pan  of  schotel  met  den  lepel 
uitgeklakt  of  geklikt.  Te  Breda  luidt 
het  klik ,  zegt  Hoeuffl  (Breda' s  laat- 
eigett^  301 ).  Ook  het  Brem.  Nied. 
Wörtenb.  ( U ,  783)  brengt  het  woord 
tot  klikken,  klakken,  d.  i.  werpen. 
Zoo  zeggen  wij  ook  wei :  kalk  tegen 
den  muur  klieken  ( Taalk.  Mag.  111 , 
133).  in  den  Teuth.  bet.  ctijcken^ 
baten ,  welk  laatste  aldaar  door  vele 
lat.  woorden  vertaald  staat,  als :  fut' 
eire,  subtevare,  prodesse^  enz.  Z.  klik- 
hout  en  klets. 

KLIKHOUT,  o.,  het  droog  hout  dat  de 
armen  van  takken  of  stammen  in  den 
bosch  afbreken  (L.  v.  Aalst),  't  Is 
samengesteld  ^itAoKl  en  kUk,  wortel 
van  :  klikken  en  klakken  ( Z.  klik ). 
Dit  klikhout  bevat  het  denkbeeld  van 
verworpen  hout,  overschot,  afval  van 
hout.  Maar  't  is  misschien  liever 
kraakhout,  droog  hout  dat  klikt  of 
kraakt;  immers  bij  Kil.  bet.  klikken 
of  klakken^  in  't  1.  crepitare  (klakken, 
klateren )  en  omstr.  Lier  noemt  men 
het:  krekkelhout^  gewis  voor :  krekel- 
hout,  krukhout  of  kraakhout.  Nu 
kreken ,  later  kraken  ( breken )  bet. 
ook  in  't  1.  crepitare,  strepere ,  fran- 
gere ,  engl.  creak  en  crack ,  fr.  era» 
quer.  Z.  krekelhout  en  klesp. 

KLIRKEBROÊR  wirdt,  in  verachtelijken 
zin,  gezegd  van  iemand  die  deel  maakt 
van  eenig  gezelschap  of  clique. 

KLIKKEN,  o.  w.,  baten,  helpen,  nuttig 
zijn  :  gij  hebt  ahoel  dien  deugniet  U 
vermanen,  't  zal  er  niet  aan  klikken 
(Antw.). 

KLIKKEN  EN  KLAKKEN ,  al  wat  men  be- 
zit :  iemand  met  klikken  en  klakken 
aan  de  deur  zetten.  Met  klikken  en 
klakken  bet.  te  Lcuv.  het  zelfde  als : 
met  galg  en  rad ;  in  Limb. :  met  bed 
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en  tuit,  d.  i.  met  pak  en  ztk.  Z.  klik 
( overschot ). 

KLIKKER,  m.,  scbrijowerkersschaaf  Om 
plaakeo  ,  berden  of  panneelen  ioeen 
te  klikken ,  of  aaneea  te  scbaven. 
Sleeckx  vertaalt  Uikken  to  't  fr. 
door  :  ioindre  au  moyen  ttvne  Uut- 
guetu  el  iCune  rainare.  KtMien  is 
verwant  mei /liMen,  aaoeeD  Qikken. 
Klikker  wordt  ook  gezegd  voor  het 
fr.  cabaUur  eo  vandaar 

KLIKKERIJ  ofCEKLIK ,  heimelijk  geklap, 
tr.  cabaU  i  Xrttm.). 

KLIHSPOOR,  hetzelfde  als  klemtpoor, 
spoor  om  op  de  boomen  meé  Ie  kliin- 
mea  ,  welk  laatste  in  'l  oud  engl.  to 
eUme,  engl.  to  climti  is. 

KLINGELEN,  O.  w.,  voorld.  van  klüigeH 
of  künken,  in  't  hgd.  klingen  ( Belg. 
eo  Holl.-Limb. ).  Z.  Deifortrie. 

KLINK ,  T.,  karketllDg  ( Limb. ) ;  te  Leuv. 
Is  künk  eeo  zeker  spel :  de  kinderen 
tpeltn  met  de  Umk.  Is  dii  misschien 
'Izelfde  als  ie  Antw.  :  hei  klinkaard- 
tpelT  Te  Bmgge  is  klinkt  het  ge- 
slachtsdeel eener  merrie.  Hier  zou  't 
dan  staan  voor :  tcheuT,  ia  welkea 
zin  de  Woordeob.  het  ook  opgeven. 
Omsir.  Genl  bet.  vtm  klinke  slaan . 
mislukken.  In  Kil.  is  ktink  hetzelfde 
als  flink ,  oorklincke ,  oorlap ,  oor- 
veeg  :  in  't  Taalk.  Arcti.  biz.  117  bet. 
kiink  :  slag,  van  klinken,  slaan  ,  om- 
Staan.  Z.  klink  trekken. 

KLINKAARD  bet.  te  Antw.  een  houten 
stoksken  aan  beide  punten  gescherpt, 
waarmee  de  jongens  spelen.  Som- 
migen schrijven  ook  kiinkkoul,  dat 
nauwkeuriger  schijn!  (Z.  hellije  spe- 
len en  kal).  Klinkaard  wordt  soms 
ook  gezegd  voor  klinkende  geld  :  die 
man  heeft  veel  kiinkaard  op  zich 
(Kortrijk).  Rij  Olinger  is  kliiütaarl 
vertaald :  etpéce  de  bOtiments.Z.  ver- 
ders klinkaani  en  kUnker  in  deVf  oor- 
denboeken. 

KLINKEN,o.  w.,ia  WeslvL,  Bragge,  voor : 
bellen ,  schellen,  fr.  tarmer,  In  't  oud 


engl.  to  clink ,  thans  te  ring. 
bli.  4S6.  lüinkt  hel  niet  xoo  b 
in  Br.,  Antw.  en  Limh.  gel 
Uall  Sleeckx  door  't  fr. :  ai 
plante  (Z.  klingelen  ).  In  fir 
en  Lirob.  beteekenlUinten, 
lea ,  omslaan ,  of  op  eene  li. 
ken  :  de  ker  is  omgeklorU 
Limb. :  de  kar  u  omgekünkl 
gekiinkt  (met  zijo  voei).  2 

KLINKER,  UlTKLIt4KER,  m.,  ie 
'i  zelfde  ais  ons  belieman  (Z. 
In  de  Holl.  Woordenh.  b 
klinker ,  ook  klinkert  en  klii 
harden  baksteen  of  kareel 
linni^t  tive  lianviiu  dum  p 
zegt  Kiliaao.  Z.  Hoeufft  op 
blE.  303. 

KL1NKH0UT.  Z.  klinkaard. 

KLINKSNOER  of  KLAKSNOER.C 
einde  eener  zweep ,  ook,  do 
geen  idiotism ,  het  koorde 
aan  de  deurklink  vast  is  om 
te  trekken.  Zijne  long  hangl 
ktinktnoer  zegt  meo  van  iet 
veel  babbelt  (VI.)  Z.  kletsoot 

KLINKSCH ,  rap ,  flink ,  fr.  vif:  ei 
tche  kerel  (Westvl.,  L.  v. 
2.  klibber. 

KLINK  TRËKKgN,  van  een  voon 
ontwerp  afzien,  zijn  woord  in 
zijn  woord  eien ,  zijne  heli 
houden  ;  hij  beloofde  altijd 
Ie  werken  en  nu ,  ait  het  a 
komt,  trekt  Mj  künk  (Anti 
pr.,  Br.}.  Omst.  Breda  ze 
hiervoor  :  xijne  kling  trtl 
Hoeufft,  blz.  302. 

KLIP.v.,  voor:  klepofklap,  bet. 
fr.  vitUre,  stijf  voorstak  ee 
of  pel,  dat  het  voorhoofd 
( Br.  en  elders ).  3°  Schaal  o 
kerk  geld  rond  te  halen  ( 
Voor  ktippe  als  vogelkoip. 
en  '1  Taalk.  Mag.l\\,m9 
klippen.  Klip,  kiipper  bel 
Kemp.  ook  steel.  Z.  klipper. 

KLIPPEL,  KLIPPER,  veel  gezeg 
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kluppel  of  knuppel,  dikke  stok ,  lang 
slak  hout, engl .  du^^.  Van  bier  ktippe- 
len,kUpp^^  voor :  kluppelen;  2»  een 
harde  langwerpige  kraakkoek  :  de 
JarsehoUehe  kluppel  smaakt  goed  bij 
Uiesterscti  bier.  De  Antwerpsche  klup- 
pel ü  vermaard.  Hier  is  op  te  mer- 
ken dat  klepel  ( klokhamer)  hetzelfde 
woord  is  als  klippel  of  kleppel.  In 
dezen  zin  komt  het  reeds  voor  in 't 
vers  1297  :  enen  vanden  clippelen 
tinen  van  's  heeren  W.  J.  A.  Jonck- 
bloet's  van  den  vos  Reinaerde.  Z. 
fiild.  (Il,  79).  De  Teuth.  heeft 
cHjppel. 

KLlPPELSNyO.en  b.  w.,voor :  kluppelen, 
met  kluppels  slaan,  werpen  :  die 
stroppen  waren  onder  ons  okkemok- 
kens  aan  't  klippelen  (Br.  en  elders). 
De  gerst  kUpperen  is  :  de  gerst  voor 
den  eersten  keer  afdorschen  ( Antw. 
pr.,  Brab. ). 

KLIPPELKENSZALF.  Z.  moederkenszalf. 

ILIPPEN, voor: kleppen  (overal).  Hier* 
voor  zegt  men  ook :  in  Br.  tinken ,  in 
Limb.  tottken ,  trumpen  en  schellen ; 
tampen  ( Br. ),  is  een  zwaarder  ge- 
luid geven.  Klippen  is,  in  Br.  en 
elders,  met  de  klip  of  vogelknip  van- 
gen; doch  in  N.-Limb.  beduidt  bet 
eigenlijk :  de  duiven  op  de  til  of  knip 
Taogeo  :  hij  klipt  al  de  vreemde 
émen, 

iUPPER,  KLEPPER,  KLUPPER,  m., 
hetzelfdeals :  klippel  of  kluppel,  stok 
of  kiuppelkoek,  vanhier  't  w.  ktippe- 
ren,  met  stokken  afslaan  of  afwer- 
pen. 

KLIPZOUT,  o.,  is  bij  SI.  steenzout. 

l^LIS ,  V.,  eenigzins  verwarde  en  loshan- 
gende haarstreng  (Br.  Antw.)* 

KLISKOEK,  m.  te  Breda  en  in  de  Kemp. 
voor  katiskoek ,  in  Roll.  drop. 

ELISP,  V.,  houvast  :  sla  er  eetie  klisp 
aan  (Oostvl. ).  Dit  moet  verbasterd 
zij  o  van  klep  of  van  kluw^  in  't  engl. 
tiew. 

KLISSEN,  b.  w.,  iemand  al  vattende  van- 


gen, aanhouden,  iets  vast  grijpen 
(Antw.). 

KLISTER.  Z.  kliester. 

KLITS,  V.,  knikker  of  gebakken  bolleken, 
ook  marbol,  waarmee  de  kinderen 
kletsen  ( Hagel,  en  Belg.  Limb. );  te 
Maastr.  heeft  men  suikerkUtsen ,  en 
kanneklilsen  dat  zijn  kleine  harde 
boUekens  van  suiker  of  wat  anders. 
KtiU ,  klets ,  kluts  of  kluds  kan  met 
klot,  klomp,  klont,  kloot,  kluit 
(1.  globus,  gteba)y  hgd.  klotz^  wel 
éénen  oorsprong  hebben. 

KLITSEKLETSEN,  O.  w.,  klanknaboois. 
w.,  slaan  of  klakken  dat  het  een  zeker 
geklikklak  laat  hooren  (Oostvl.  en 
elders ). 

KLITSEN,  o.  w.,  met  de  knikkers,  met 
•  de  marmers  spelen,  met  die  bolle- 
kens  in  eenen  put  stuiken  ( Belg. 
Limb. ).  Rond  Mechelen  zegt  men  : 
met  de  kelten  spelen  en  ook  klutsen ; 
en  in  de  Kemp.  heet  het  klutsen;  te 
Veurne  klutsen;  te  Brussel,  Antw., 
Gent,  elders  ook,sluiKen.  Bij  Kil.  bet. 
klutsen  zooveel  als  :  schudden  {qua- 
tere )  en  klotsen  ,  pulsare ,  pultare. 
Vanhier  klitser ,  geklits ,  klitsperk^ 
verklilsen ,  d.  i.  al  klitsende  verlie- 
zen, verliezen  :  door  uwe  dwaasheid 
hebt  gij  het  verklitst.  Edoch  in  dezen 
iaatsten  zin  kan  het  voor  verkletsen 
of  verkladden  staan. 

KLITSKLATS,  V.,  kleinigheid,  gedeelte  : 
gij  kunt  mij  met  klitsklatsen  betalen 
( N.-Limb. ).  Z.  klets,  kladde  en  klits. 

KLITSKOEK,  m.,  koek  die  klist,  d.  i.  aan- 
kleeft, drop  (N.-Limb.).  Z.  houlkoek 
en  klits. 

KLITSOOR.  Z.  kletsoor. 

KLOCH ,  V.,  als  het  fr.  cloche  uitgespro- 
ken. Z.  klok. 

KLOD ,  KLODDE ,  gebr.  4»  Voor  klot  of 
kloot  ( Z.  klot),  en  vanhier  misschien 
de  spreekw.  :  klodden  (d.  i.  goede- 
ren )  hebben  :  iemand  om  zijne  klod- 
den trouwen  ( Hagel. ).  ^  Maar  klod- 
den  wordt  meest  in  't  mv.  gebr.  voor : 
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eude  lappen,  vodden,  flarden  (te 
Leuven  ook  kweddeU  en  vodtim  ge- 
noemd },  in  't  fr.  tambtaux,  laiuet : 
iemand  met  xijne  Uoddai  m  vodden 
aan  de  deur  werpen.  Vandaar  ook 
zahen  orgezegden  van  weinig  waarde 
en  belang;  bullen,  prullen,  fr.  croüUt, 
eannh'KTkiodmaker,  fr.  cro&tier  : 
ik  achl  die  kladden  niet  (Br.,  VI., 
Autw.  ).4<>In  Vl.afval  van  vlas,  in 't 
fr.  ^toupet.  Sf  In  Wesivl.  moeilijk- 
beid  ,  verlegenheid ,  fr.  emtiarrai  : 
die  dochter  zU  in  de  kladden,  zegt 
men  van  een  meisje  dal  van  haar 
vrijer  verlalen  wordt.  Om  's  avonds 
de  kinderen  bang  te  maken  zegt  men : 
ktodde,  of  kladde  met  de  keet  ie  daar, 
en  men  verslaat  er  meé  den  duivel 
in  de  gedaante  van  een  zwarten  hond 
(Br.).  Z.  kldrre,  kloddeman,  klod- 

ELOODEHAN,  eigenlijk  een  man  met 
klodden,  arme,  leelijke  man,  voddc- 
roan,  pruiicman,  folTelaar,  snul,  ook : 
een  bedrieger,  iemand  die  zijne  za- 
ken slecht  doel,  die  niet  rechtdoor 
werkl  ( Br.,  VI.  en  Antw. ).  Z.  klodde 
en  klod  denier. 

KLODDEMIEB,  m„  iemand  die  zijne  za- 
ken slecht doet(OoBlvl.).  In  Br.  zegt 
men  daarvoor  :  klooi,  een  tukkelaar, 
of  ook  :  een  fotfeUmr  en  een  :  küwler 
of  bedrieger. 
Gelukkig  bij  die  altijd  lorgt 
En  geene  kloddenieri  en  borgt. 

(Snoek' I  Almanak.) 

KLODDEB,  m.,  hetzelfde  als  Aiod,  vod, 
kwerdcl,  fr.  lambeau  :  zijn  kleed 
hangi  vol  klodderen.  Ben  gektodderd 
hemd.  Hen  zegt ,  te  Lenv. ,  ook  lod- 
deren. 

KLODDEREN  of  FLODDEREN,  o.  w.,  slob- 
beren, fr.  barboter.  Klodderaar. 

KLODDERSPAAN  (Ooslvl.),  te  Eecloo 
kioUerspaan  (spcelding),  hetzelfde 
als,  bij  Kil.,  kiolerspaen ,  flandr.  i. 
klabbaerd,  I.  crepilacutum.  In  de 
Holl.  Woordenb.  klaterlje. 


KLOEP,  KLOEPKAPPEB,  KLOEPPi 
Z.  klor. 

KLOEK,  bijv.,  eigenlijk  iets  wal  nel 
goed  is,  naarstig,  doch  in  LimI 
het  ook  :  fraai  of  mooi  gekleed 
xijt  ge  maar  kloek  van  daa^ .' 
zegt  men  hiervoor  :  wat  xi^  ( 
IndeKemp.  enN.-Br.  zegt  mei 
voor  Uok.  Z.  Hoeuffl ,  Uz.  3(Kl 

KLOEN,  m.,  in  Wesibr.  hetzelfde 
de  pr.  Antw.  of  Kemp.  kioon, 
VI.  kloefoï  kio[;  'm  Br.  l>toA,  te 
hoUblok of  liolieblok;ia  Limb.ei 
klomp.  Bij  Kil.  en  WeU.  is 
't  zelfde  als  kluwen  of  klom 
engt.  clown,  eigenlijk  rond,tie 
lompert.  Z.  kloi,  klont  en  Hou 

KLOEBEN ,  w.,  in  Oost-  en  Westv). 
vermaken  bij  de  slijting  van  be 
als  liet  Uat  gettelen  ie  tallen  w 
kloeren.  Vandaar  overdr.  :  lic 
slemperij  en  ongebondenheid 
geven.  Vanhier  ktoering. 

KLOERING,  V.,  vergadering  des  a^ 
waar  men  danst,  ^ringt  en  ; 
bijdeslijting  van  bet  vlas;  ook 
perij  (L.  v.  Aalst). 

KLOESTEHEN,  b.  w., iemand,  vooi 
kind,  verzorgen,  oppassen,  fr 
Ier,  iemand  met  aandachtige  ze 
dienste  staan  :  gij  moei  dien  he 
kloesleren  gij  zult  er  wel  bij 
(Ooslvt.).  Hen  ziet  dat  het'izelf 
als,  in  Br.  en  elders,  koetteren, 
dat  het  volk  in  VI.  niet  kent. 

KLOET,  m.  of  V.,  eigenlijk 't  zelfde 
als  klol,  kloot,  ktuU,  waar 
slechts  eene  andere  uitspras 
bet.  in  Kl.-Brab. :  klomp  polaa 
klei,  waarvan  men  pannen  vt 
digi.  Vanhier  'I  o.  w.  kloeten, 
ten  slekcn;  kloeter,  een  die  1 
steekt  of  verwerkt;  kioettoagen, 
meë  men  den  klei  vervoert; 
schup,  enz.  Hen  steekt  deze  t 
langsheen  de  Schelde.  Ook  li 
men  er  de  dijken  mede.  In  ' 
V.  Aalst  bet.   kieel  hetzelfde 
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klomp  of  holleblok ,  fr.  sabots.  Eloe- 
ten  ook  turf,  in  Holl.  en  soms  ook  in 
België,  Kluiten.  Kloet  is  in  Holl.  en 
ook  bij  Kil.  betzeltde  als,  in  Br.  en 
elders,  Moot,  snulachlig  mensch,  in 
lengi.  down.  Z.  kloot,  kloen  en  kiof- 
bout. 

ILOETEN.  Z.  kloet. 

ILOF  of  KLOEF,  mv.  Moffen  ,  Moefen , 
klomp ,  boileblok  ( VI. ) ;  te  Deinze 
en  Eecloo  zegt  men  Moppen ,  dat  ook 
een  klanknaboots.  w.  is.  Bij  komt 
mei  Moefen  aan ,  men  boort  hem  af- 
komen, men  verstaat  zijn  voornemen, 
boewei  hij  't  nog  niet  uitgedrukt 
heeft.  Vanhier  heeft  men  Moefhout, 
kloelkappeTy  in  heel  VI.  gebruikt  voor 
't  Br.  Iflokmaker,  vroeger  btokman. 

ELOPHOUT,  hout  om  kloffen  van  te  ma- 
ken ,  in  VI.  ook  overdr.  gebr.  voor : 
een  dom  mensch.. In  Br.  zegt  men 
hiervoor  ook  :  eenwishout.  Kil.  heeft 
Kloepiout  of  kotfhout  in  den  zin  van  : 
iompaard,  dommerik,  botterik. 

KLOFKAPPER,  m.,  bet.  overdr. ,  omstr. 
Gent,  een  dwazerik,  een  botterik, 
kinkel.  Z.  klof ,  en  bij  Blld.  klost. 

KLOFPEERD,  bouten  paard  waar  de 
kloefmakers  hunne  boomen  op  leg- 
gen om  ze  tot  Moffen  te  zagen  ( VI. ). 
Z.  klof  en  klos. 

KLOK ,  bijv.,  rot ,  wordt  meest  gezegd 
van  appelen  of  peren  die  beginnen 
van  binnen  te  rotten  :  gif  hebt  mij 
klokke  appelen  gegeven.  Sleeckx  ver- 
franseht  Mok  door  bUt  (buikziek). 

KLOK  :  hij  heeft  eene  stem  gelijk  eene 
klok,  hij  heeft  eene  helklinkende 
stem  ( Br. ).  Het  gaal  als  eene  Mok , 
bel  gaat  zeer  goed  ( Limb. ).  Hij  heeft 
een  kloksken  hooren  luiden,  maar 
weetniet  waarde  klepel  hangt  (Limb., 
Br.,  Antw.);  in  't  Hagel.  :  maar  hij 
weet  niet  waar  het  kapelleken  staal , 
d.i.hij  heeft  iets  van  de  zaak  gehoord, 
maar  weet  het  fijne  er  niet  van ,  hij 
weet  ze  maar  ten  halve.  7  Is  heden 
al  franseh  wat  de  Mok  slaat',  *t  is  al 


fransch  wat  men  hoort  (Br.,  Antw.). 

KLOK  (uitgesproken  als  het  fr.  cloche)^ 
een  laken  vrouwenmantcl  met  eene 
kap,  die  men  over  het  hoofd  kan  trek- 
ken. Misschien  kreeg  deze  mantel 
zulke  benaming,  omdat  bij  eenigszins 
aan  eene  klok  geleek  of  om  het  lijf 
los  hing  als  eene  klok.  Kil.  heeft 
kloeke,  kevie  (kooi),  en  voor  mantel 
in  't  I.  toga,  palüum  en  toga  mulie- 
bris,  een  vlaandersch  w.,  zegt  hij,  dat 
in  't  engl.  clocke  of  cloke  is,  in  't  neér- 
en  hoogd.  mantel.  «  Les  Brugeoises 
se  servent  presque  toujours  du  mot 
cloche  en  pariant  de  leur  manteau, » 
zegt  Delf.  biz.  193.  In  den  Teuth. 
clock,  heuck  ( huik )  mantel^  I.  man- 
tellus ,  manlicula ,  etc.  ( Br.,  Antw. 
en  VI. ). 

KLOKHUIS,  o.,  eigenlijk  de  plaats  waar 
de  klokken  hangen,  doch  ook,  in  Br. 
en  Limb.,  de  plaats  waar  men  met  de 
klokken  luidt,  gewoonlijk  het  kerk- 
portaal, bij  Kil.  campanarium.  Het 
klokhuis,  woord  dat  bijna  overal  in 
gebruik  is,  voor  het  kemhuis  van  ap- 
pels en  peren ,  is  in  VI.  ook  kanlebeet 
en  kapelleken,  in  Gelderl.  :  kreuze 
(T.  Jf.  I,  516,  II,  78),  in  Groning  : 
Moekhott{T.M.l\,Zl). 

KLOKKELOKKEN,  hetzelfde  als  AioA/^n , 
met  eenen  klok  drinken ,  fr.  glouglou- 
ter  ( Sleeckx ). 

KLOKKEN  of  KLOKBLOEMEN.  Zoo  noemt 
men  hier  en  daar,  r.  Leuv.,  de  bloe- 
men die  elders  wotfwortel,  in  't  hgd. 
IMwurtZj  Narrenkappen,  Ehsenhuet' 
leiny  Wolfskraut,  in  't  engl.  wolfbane, 
monks  hood  or  libbardsbane ,  in  't 
fr.  lue-loup,  in  't  I.  aconitum  (Blanc. 
Lexic. ).  Doch  in  Blancardus  is 
Mokkenkruid^  fr.  grand  liseron ,  Uset , 
en  bij  Kil.  convolvulus,  involvulus, 
enz. 

KLOKSPIJS.  Wat  Blld.  (II,  83  en  in  zijne 
Aant.  op  Hooft  III,  i66)  op  dit 
woord  zegt ,  namelijk  dat  «  Mokken 
slokken,  slikken  zou  zijn,  en  dat 
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kiokspiji  eene  spijs  is  die  men  maar 
te  slikken  beefi  en  niet  behoeft  te 
knauwen*,  nemen  wij  moeilijk  aan. 
Voor  iemand  die  ooil  klokken  beeft 
zien  gietea  is  de  zegw,  in  Noord  en 
Zuid  gehoord ,  het  gaal  er  in  aU 
kloktpijt ,  allerduidelijkst  en  bei. 
niets  anders  dan  :  bet  gaal  er  aller- 
gemakkeltjkst  in  ,  het  loopt  er  van- 
ïelfs  in.  Z.  Taalk.  Mag.  II,  323. 

KLOHHEL,  m.,  iemand  of  iets  van  wei- 
nige, van  gecne  waarde,  lummel, 
kinkel ,  prul ,  vodde  :  /tij  U  maar  een 
kiommet.  Ik  lel  die  klommeU  niel. 
Vanhier  't  o.  w.  klommelen,  dat  niet 
slechts  :  talmen,  maar  ook  :  den  tijd 
met  beuzelarüeu  overbrengen ,  niets 
goeds  verrlchlen  beduidt :  wal  klom- 
meU gij  toch!  Vanhier  nog  klomme- 
teer,  geklommel.verlUoinmelen, d.i. 
bederven ,  verspillen  ( Llmb. ).  Z.  in 
Weil.  klammer,  kUntget,  en  Uongelen, 
en  vergelijk  't  engl.  to  cUng. 

KLOHPKENS,  o.  mv.,  soort  van  kleine 
blauwe  steenen,  meest  in  Holl.  gebak- 
ken en  in  BelgiS  veel  verbruikt  om 
haardsteden,  komfooren  en  ander 
binnenwerk  te  metsen  (Oosivl. ). 

KLONK,  mv.  klonken,  hier  en  daar  ook 
al  gezegd  voor :  klompen ,  blokken, 
fr.  labots. 

KLOO,  gewoonlijk  Ueu  uitgesproken,  is 
een  bijv.  dal  lam,  getemd  beleek.  Van 
daar  heeft  men  ook  kloomaken  voor : 
temmen  ,  bedwingen  ( omsl.  Tbien. 
Bagel. ).  Wij  zien  in  dit  woord  eene 
verbastering  ca  een  verwantschap 
b.  v.  met  kioolen ,  kloppen  of  lubben , 
o(  knoddtn  (knoopen).  in  deu  zin 
van  bedriegen ,  vernederen.  Zoodat 
küto  eene  bedwongen  uitspraak  zou 
zijn  van  geklooi,  onlkloot  of  getubtl. 

KLOON,  mv.  KLONEN,  in  de  Kemp.  bet- 
zeirdeals  teAntw. /wUeMofe,  teLeuv. 
hoMlok ,  elders  kloef,  klomp.  Het 
is  misschien  de  stam  van  het  werkw. 
klonen  ot  kleunen  dat  kloppen  beteek. 
Z.  kloen  en  klouw,  ook  Bild.  op  blok 


en  klomp.  Kluun  bet.  in  RM. : 
en  gewis  wel  ronde  turfklompei 

KLOOSTER,  KLOOSTERDOEK.  Se 
kUfosUr  van  SI.  Attriaan  gaan 
kloosUr  van  SI.  Adriaan  ujn , 
trouwen ,  getrouwd  zijn  (  Le 
te  Antw.  zegt  men  :  tn  'l  kloetU 
St.  Adriaan ,  waar  iwee  paar  i 
onder  't  bed  Haan.  Klooüentoek 
waad  gelijk  men  in  de  kloostnr 
doeken  neemt,  d.i.  zeer  fijn  lijn' 
dal  garen  it  goed  om  kiootierdoi 
U  weven  ( Br. ). 

KLOOTEN ,  o.  en  b.  w.,  met  ballei 
en,  \.ludeTeglobit,\>\i  Kil.,  d 
kiuyten  en  kaluyien  beefl. 
dracht,  hetieirde  als :  kullen,  k 
bedriegen ,  verkrachten.  V; 
klooUr,  tUoolerij,  bedrog,  enz. 
evenals  klOUrei  ea  kiOUkrat: 
sommige  streken  van  Duilschl. 
zelarij,  beuzelingen, kleinighei! 
duiden,  zoo  wordt  klooUrij  m 
zegd  voor  :  prul ,  kramerij ,  s 
nietig  werk  (Br.,  Antw.). 

KLOP,  m.,  gebod  of  roep,  fr.  Aai 
eersten  klep  krijgen.  Vandaar  j 
zijn  ( Isegbem ). 

KLOPPELAAR  bij  Sleeckx  door  < 
meur  verfranscht.  Van  kiop, 
freq.  \aukWppen. 

KLOPPELING  ,  m.,  in  Oostvl.  een 
scboof,  die  zonder  los  gedaan  t 
is  uitgeklopt  en  dien  men  aan  1 
tol  voedsel  voorwerpt.  In  Bi 
men  voortlag.  Z.  ook  bsarslagi 

KLOPPEN.  Z.  klopperken. 

KLOPPER,  m.  mv.,  kloppers,  te  I 
en  Eccloo,  \a\\.,kloefert,  bol 
ken.  Vanbier  klopperkapper , 
maker ,  fr,  $atolier ;  Ie  Ninoi 
klopper  ( elders  klomp ) ,  een  i 
stuiver. 

KLOPPERKEN,  in  N.-Br.  hetzelfde 
Holl.  klopje,  iait.  kwezel.  I 
klopsuiler  i\in  kloppen,  een  < 
dat  lubben  bet. ) ,  1.  virgo  g 
propler  regnum  ccelorum  ea 


KLO 


(    257    ) 


KLO 


( Kil. ).  TsDhier  beeft  meo  ook :  tUop- 
hngsl ,  dien  men  in  Br.  min  heet. 
Kbpperken  bel.  te  Lier  ook  zAetea 
(Uau :  een  kioffperken  dansen. 

KLOOT,  m.,  klomp,  teelbal;  doch,  overdr. 
io  Br.  en  Antw.  gebruikt  voor :  kloet, 
kinkel,  klots ,  in  Holl.;  ktoefküpper, 
te  Gent;  lummel,  kUmgel,  flab,  in 
Limb.  Men  zegt,  in  Br.  en  Antw.  ook : 
kul, sul,  sntU  in  denzelfden  zin. 

ILOPPING,  ?.,  klopjacht,  tr.  baUue :  die 
jsgers  hebben  op  5.  Huibreekt  eene 
groole  klopping  gedaan  ( Kortrijk ). 

KLORRB,  spook,  ook  de  daivel  in  de 
gedaame  eens  honds;  op  sommige 
plaatsen  ook  lodder  (Brab.) :  klêurre 
nut  de  keling.  Z.  klodde. 

KLOS, T.,  de  in  stokken  gezaagde  hoornen, 
of  de  klompen  waarvan  de  kloef- 
makers  kloefen  kappen  (Vl.).  Klosje^ 
zaadballeken.  In  den  Teuth.  is  doss 
hetzdfde  als  bloek ;  bij  Kil.  hetzelfde 
als  klooi ,  1.  globus ,  sphaera ,  coleus, 
lesHs.  Klos  is  dus  uit  éénen  stam  met 
kloi,  kloot,  vroeger  ook  klols,  dat  in  't 
hgd.  klox  is.  In  Drenthe  is  klobbe 
(in  Br.  aardsgat) :  het  onderste  afge- 
zaagd gedeelte  van  een  boomstam,  in 
Friesland  klibbe ;  vanhier  :  vleescH- 
klobbe,  hakblok;  in  Br.  een  aardsgat, 
een  vleeschblok  (T.  Arch.  blz.  330 ). 
Cotsis  bij  Bild.  (11,88)  hetzelfde  als 
klos  (blokbout),  en,  overdr.  :  een 
lomperd,  een  klaas,  fr.  rustre^  engl. 
down.  Z.  kinkel. 

KLOSHODT ,  KLOSHOUT  SPELEN ,  met 
kleine  bollen  die  men  voort  slaat  bij 
middel  van  eenen  stok ,  aan  welks 
einde  eene  klos  is,  spelen  ( Br. ).  Kil. 
klossen,  1.  ludere  sphaera,  ludere 
globo  per  atmulum. 

KLOSSEN,  0.  w.,  ook  voor :  klooten  of  klos- 
hout  spelen.  Z.  kloshout ;  doch  in  de 
Kemp.  bet.  het :  slempen,  een  koffie- 
^rüj  (onder  het  vrouwvolk)  houden. 

KLOT,  m.,  mv.  klotten ,  verkorting  van 
klooi ,  waarvan  het  de  beteekenis 
heeft :  !•  in  Yl.,  Br.,  Antw.,  Limb. 


klont ,  klomp  of  kluit  aarde ,  bgd. 
kloss,  kloz,  eügl.  elod,  dot,  tr,  motte 
de  terre ,  1.  massa ,  gleba ,  globus ; 
2*  in  de  prov.  Antw.,  Limb.,  N.-Br. 
zeker  turf  van  aarde  gemaakt,  ook 
kloet ,  en ,  in  Holl.,  kluit  genoemd 
(Z.  Hoeuift  op  klol'lurf).  Vanhier  het 
w.  klolten ,  d.  i.  klot  ( turf)  steken  : 
dees  jaar  is  het  klollen  moeiUjk^  want 
de  kavels  slaan  vol  water  (Limb., 
Lommei ) ;  3»  brokken  steenkolen , 
in  tegenstelling  van  gruis  (Br.  en 
elders).  Oulings  schreef  men  ook  : 
klotte,  dol,  dool,  dole,  duut,  kluyte, 
doit,  kioit,  klols,  enz.  Hooft  gebruikt 
kloot  in  den  zin  van  :  kogel,  in  't  hgd. 
kugd,  1.  globulus;  aardkloot  of  aard* 
bol ,  f^.  globe ,  in  't  hgd.  erdkugd. 
Bild.  (II,  86-89)  leidt  ik^omp  af  van 
klemmen ,  en  klont ,  kloot  of  ktuit , 
klos  en  klotz  van  kloën  ( wrijven , 
kneden ).  Adelung  brengt  kloot  met 
klomp  tot  éénen  wortel.  Wij  voegen 
er  bij  dat  klomp^  klont,  klot,  kloot  of 
kluite ,  klos  en  klolz ,  kluts ,  kloen  of 
kloon ^  kluun,  klouw  of  kluwen ^  als 
ook  de  daarmee  verwante  werkw.  als 
klooien,  klolten,  klonteren,  klotleren^ 
ktouwen ,  thans  kluwenen,  enz.  allen 
uit  éénen  stam  gesproten  zijn.  Zelfs 
hebben  de  woorden  klats ,  klets  en 
klalsen ,  kletsen ,  klotsen  iets  van  de 
beteekenis  van :  klomp ,  kloot ,  klooi , 
klosj  die  als  het  voortbrengsel  zijn  van 
klalsen  of  kletsen,  klotsen^  die  eigen- 
lijk iets  wat  rondachtig  en  bolvormig 
samengepakt  is  en  samenhangt,  bet. 
Kloot  is  in  't  1.  globus^  sphaera ^  en 
ook  coleus^  testis.  Z.  klouwe. 

KLOTBOER.  Z.  klolten. 

KLOTEREN ,  KLEUTEREN ,  O.  en  b.  w., 
eigenlijk  kloppen^  1.  twüiare,  puUare^ 
en  in  den  Teuth.  is  doderen  :  tym- 
meren  ( timmeren ).  Thans  heeft  het 
woord,  in  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  elders, 
nog  bijna  deze  laatste  beteekenis,  na- 
melijk die  van :  aan  eenig  werk,  vooral 
timmermans  werk,  dat  men  niet  goed 
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kenl ,  bezig  zijn ;  aan  iets  frutselen , 
met  kleiaiaslig  werk  bezig  zijn.  Van- 
hier :  kieUruierk,  lastig  werk ;  aaneen 
kUuteren,  vastkLtuteren ,  iamenkteu- 
teren .  b.  w.  aaneenvast  maken , 
samen  voegen ',  kUtiteraar ,  iemand 
b.  V.  een  scbrijuwerker  die  zijn  s 
niel  hem.  Ktoteren  is  verwant  met 
ktaUren.  De  HoU.  Woordenb.  hebben 
niel  daa  hel  woord  :  kUuUr,  dal 
alteen :  kleio  meisje,  of,  gelijk  wij  i 
'Br.  zeggen  ,  kkin  dopjien ,  een  klein 
patakken  bel.;  doch  in  zichzelven  bel. 
het :  iets  kleins ,  iets  ineengedrongen 
of  geklopt.  Z.  klenteren. 

KLOTERGOCD  ,  ia  Br.  en  VI.  voor  ;  kta- 
icrgotld. 

KLOTERKEN,  KLATER-  of  KLEUTER- 
SPAAM ,  in  VI.  hetzelfde  als  :  ktaler- 
spaan  of  klaterlje,  fr.  hoehti,  bij  Kil. 
ook  klabbaerd,  I.  crepiiaeuium.  Z. 
kleulerkea. 

KLOTLEGGER ,  KLOTZIEP,  hier  en  daar 
)□  VI.  voor  ;  eenzame  musch  gebr. 

KLOTTEN  (de),  zekere  landstreek  in  Br., 
namelijk  te  Herchthem  en  deszelfs 
omsireken,  zoo  genoemd,  omdat  de 
landen  daar  klotacliliger  zijn  dan 
elders.  Vandaar  de  spreekw. :  'titne 
kWltoer,  of,  'teeer  eene  uit  de  klolten . 
De  buitenlieden  noemen  ofverdeelen 
de  landerijen  naar  derzelver  eigen- 
schappen. Z.  klot. 

KLOTTEItEH.o,  w,,  klonterea.  Vanhier 
\D.y\.kioiurmelk. 

KLOTZIEP.  Z.  klollegger. 

KLOUW ,  KLHI,  KLUWE,  V.,  't  zelfde  als 
kluwen  of  lOoea,  b.  v.  :  een  klouw 
garen,  fr.  un  peloton  de  fit  (Hagel., 
VI.),  in  Br.  zegt  men :  een  bobijn  ( ba> 
bijo)  garen,  d.  i.  een  garenklos; 
docb  de  bobijn  is  eigenlijk  het  ding 
waarop  men  'l  garen  kinwenl.  Te 
Gent  zegt  men  ;  vtiegersklouw,  en  dil 
bel.  daar,  te  Antw.  en  in  't  Hagel. : 
eene  lange  koord  tol  kluwen  gewon- 
den ,  waarmee  de  kinderen  hunnen 
vlieger  (  papieren  vogel )  oplaten. 


Vanhier  de  spreekwijze  : 
klotttu  geven,  d.  i.  vrijheid 
gelijk  geven,  toegeven,  aan; 
lüi  ik  mijne  meid  klouvi  gei 
UU  ze  atles  { t.  Tbien. ).  KU)u\ 
het  engl.  due  of  Iread,  in  I 
engl.  dew.  Z.  Delf.  363.  ^ 
klouwen  { thans  kiuwenen ) , 
ven,  door  'l  l.  gtobare ,  in  gi 
mam  cmvolvere  fila.  Klouw 
lal.  ^Icnuu;  vanwaar  pt^nxm 
fr.  agglomirer.  Op  zijn  Bild 
geredeneerd,  zou  men  kno(li,i 
knop,  knoop,  knol,  knod,  bol, 
enz.  allemaal  lot  één  oorspn 
Sla m woord  kunnen  brengen. 

KLUCHTIG,  bijv.,  luchtig  :  tut 
klnehtige  zaal  ( Limb. ). 

KLUPFEN ,  in  Weatvl.  :  een  roai 
een  putje  steken,  of,  hem  n 
anderen,  al  schietende,  doen  ui 
gen.  Stuffen  zal  eene  verkort 
van  kluiven  ,  mei  den  duim  e 
sten  vinger  wegnemen. 

KLUI ,  V.,  voor :  kluwen.  Vanhier 
garen,  bii  Weil.  kluwengaren 
in  klunen  gerold ,  in  't  fr.  tint 
ae  fü  ( Wesivl.  ):-iU  lijk  kt». 
Dadizete,  't  is  langdradig,  ' 
ïonder  einde.  Deze  z^wijze 
leend  aan  de  Overlevering  dii 
dat  O.  L.  V.  rond  de  kerk  i 
dorp  een  draad  zonder  eind  { 
nen  beeft.  Z.  klouw. 

KLUIT,  m.,  't  zelfde  als  :  klomp,  I 
kloet ,  d.  i.  bolvormige  bnai 
tnrf  gemaakt  van  leem,  kl 
en  s leen koolg ruis  (  Kemp. , 
N.-Br.  ].  In  de  Woordenb.  stai 
vertaald  door  'l  fr.  morceau  de 
1.  fom  ,  blz.  13t.  Door  JOiiti  ^ 
men,  ia  Westvl.,  een  stuk  van 
Hemen  ;  ie  Eecloo  een  van  10 
men.  Volgens  Sleeckx  is  't  eei 
stuk  koperen  munt.  Kt»H  wo 
Wesivl.,  ook  voor  :  Wtw/it  gf 
en  zoo  is,  te  Kortrijk,  een  Uw 
belzelfde  als :  kluchispeier  of 
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tenaar;  bij  Kil.  is  kluyte  't  zelMe  als : 
Uuchteof  Uofte^  1.  iudicrum, 

ILülTSPEBLDfiR  voor  :  kluchtspeler 
(lortiijk ). 

ILUIVEN,  o.  w.^  ff.  btLvarder  (Sleeekx). 

ILUIVING,  die  gedeelten  van  het  geslachte 
dier,  welke  gewoonlijk  gezoden  en 
bij  bel  ontkijt  geêten  worden,  zooals : 
lever,  licht,  pooten ,  ooren ,  enz. : 
I  ymdaags  eten  mi  kluiving  bij 
(nam  koffie  ( VI.  omstr.  Gent ) ;  te 
Lier  lieet  het  afinU  ;  te  Leav.  penserif, 
Klutring  slaat  hier  voor  ktuiverij  of 
lUitt/id,  van  't  werkw.  khdven,  dat 
peuzelen ,  afpeazelen ,  afknagen  be- 
duidt, in  't  fr.  fwiger^  épUseher.  Klui- 
fing  staat  in  de  Woordent>.  vert.  door 
't  fr.  aeüm  de  ronger.  Kil.  beeft  kluy- 
mghe  of  knuyffelinghe » 1.  arrosio , 
eo  als  een  VI.  w.  in  den  zin  van  : 
a/mU,  1.  exteriara  mactati  perci; 
inUstina. 

KLUNGEL,  KLONGBL,  bij  Bild.  ( li ,  86 ), 
voor  een  onbekwaam  en  onhandig 
vrouwspersoon  en  dus  v.  Maar  in  de 
oorspronkelijke  beteekenis ,  een  klu- 
wen of  ook  een  verwarde  klomp 
garen.  Doch  iri  Limb.  is  het  m.  en 
beduidt  daar:  bijna  hetzelfde  als  flap 
(Z.  134),  d.  i.  een  ezel,  kinkel, 
lomperd.  Bij  Kil.  is  het  kUmge,  Van- 
bier klungelen  of  kUmgelen  verwant 
net  het  engl.  la  cling ,  aanhangen. 
In  N.-Br.  bet.  klungel :  1«  een  slecht 
vrouwmensch ;  3»  een  lompen,  onbe- 
schaafden  kerel.  Z.  Hoeuflft,  blz.  308. 
l.  klunse. 

KLUNSE,  m.,  domhoofd,  fr.  imbéeiêe 
( Brab.,  waar  men  ook  :  lunse  zegt ). 
l^  kloot  en  klungel.  In  het  zweeds. 
bet.  kluns  zooveel  als  :  kluwen, 
1.  massa  congUmterata.  Z.  klungel. 

KLUNT,  m.,  bet.  in  VI. :  1«  gloeienden, 
oilgebranden  kool,  fr.  braise;  2*  het- 
zelfde als,  in  Br. :  kloot  en  klaas;  in 
Limb. :  klungel^  lummel;  in  't  Holl. : 
kloet  of  klots ,  fr.  imbéciU.  Z.  klunse , 
UuDten  en,  bij  Bild.  (II),  klots  en 


klongel. 

KLUNTBN ,  groote  luierik  (Sleeckx).  Z. 
kfiint. 

KLUPPELEN  (KLUPPEREN,  KLIPPE- 
REN J,  met  kluppels  afslaan  of  af- 
werpen :  noten  kluppelen  ( Br.,  Antw. 
st.  en  pr. ). 

KLUTS,  m.,  eigenlijk  wat  bijeen  geklutst 
is ,  is  in  VI.  hetzelfde  als,  in  Br.  en 
Antw.,  klets  of  klats,  dat  is  :  kleine 
hoeveelheid,  weinigsken.  Hoeufft  zegt 
dat  kluts «  hoop»  bet.;  dezen  zin  heeft 
het  in  Br.  niet ,  doch  door  klets  ver- 
staat men  er  soms :  een  hoopje.  Dan, 
m  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  N.-Br.  bet. 
kluis  eene  hoeveelheid  van  drooge 
waren  die  geen  vollen  zak  of  maat 
bereikt ,  b^  v.  een  kluts  pataten ,  een 
kluts  rogge,  een  klutsken  peren.  Klots 
of  klos  bet.  bij  Bild.  hetzelfde  als- : 
blok  houts  en  knods.  Sluts  is  de  wor- 
tel van  't  volgende  klutsen,  Z.  klets , 
blz.  240. 

KLUTSEN,  b.  w.,  schudden,  mengen» 
ondereen  kloppen ,  bijeen ,  samen 
doen  :  kluts  de  palaten  ondereen. 
Kluts  het  oud  en  het  versch  bier 
samen,  Eiers  in  de  pan  klutsen 
( Br.,  VI. ).  In  het  gr.  bet.  xXi<e<v  , 
al  schuddende  mengen.  In  VI.  bet. 
klutseti,tijiketi,  met  de  glazen  klinken; 
in  Br.  toetsen  ;  in  Limb.  klotsen ,  te 
Antw.  hetzelfde  als,  bij  Kil.,  knodsen, 
knudsen ,  1.  contundere,  batuere.  Het 
is  verwant  met  kloppen ,  van  :  kloëny 
'm  den  zin  van :  slaan,  stooten.  Z.  Bild. 
op  klop. 

KN.  Hier  valt  op  te  merken  dat  kn  en  kl 
zich  dikwerf  verwisselen  met  elkan- 
der :  300  is  knoet  bijna  hetzelfde  in 
beteekenis  als  :  kloet ;  knodsen  als  : 
klotsen;  knetsenuls :  klitsen;  knuppel, 
kneppei  als  :  kluppel ,  klepel ;  knel' 
teren  als :  kletteren ;  knap  als  :  klak ; 
ktteuter  en  kneuterig  is  voor :  kronkel, 
kronkelig;  knippen,  engl.  klippe,  enz. 
Kn  is  in  vele  gevallen  eene  samen- 
trekking van  gen  als  in  :  knaap,  van  i 
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genaap  (ge-abelde);  knecM  van :  ge- 
necht ;  knie  van :  genie ;  knoop  van : 
genoop  ( 1.  nodus,  fr.  n<Bud ) ,  knoest 
(1.  nodus)yzn :  ge-noest,van :  geno-en, 
fr.  nouer.  Kneep  van :  ge-nijpe ,  van  : 
nijpen  y  enz.  (Z.  Biid.  11  op  de  woor- 
den met  ki  en  kn  beginnende).  Kn 
wordt  in  't  engl.  of  angels,  verwisseld 
door  gn  :  zoo  is  :  knauwen  in  't 
engl.  gnaw;  knaspen  of  knarsen, 
gnoihe ;  knorren^  angelsak.,  gnomi- 
gen ;  te  Amsterdam  hoort  men  ook  : 
een  gnap  man  voor :  een  knap  man. 

KNAB.  Z.  knap. 

KNABBEL,  m. :  van  den  knabbel  houden : 
van  de  (beter  den)  knap  houden 
( Br.  en  elders );  ook  voor  :  mond. 

KNABBELAAR ,  KNABBELEER ,  knorpot. 
Z.  't  volgende. 

KNABBELEN,  b.  en  o.  w.,  in  overdracht, 
zin  voor  :  knorren ,  preutelen  :  wat 
knabbeU  gij  aUoos  ?  ( VI. )  Vanhier 
knebbelen,  in  Z.-Limb.  hetzelfde  als 
knibbelen  (krakeelen).  Kil.  vert. 
knabbelen  ende-  kijven  door  't  1.  al- 
tercari,  mussitare,  en  knabbeler  door 
't  I.  homo  mordax,  altercalor.  De 
Teutb.  heeft  knagen  (verwant  met 
knauwen,  af  knabbelen ) ,  tomen, 
graven,  etelen  (van  eten?)  in  't  1. 
murmurare  ( morren ), 

KNABBELING,  O.,  overknabbelde  stukjes 
en  brokjes,  overschot  waaraan  ge- 
knabbeld (geknaagd)  is  :  dat  hij 
üjne  knabbeling  zelf  eU.  Ook  stuk- 
jes en  brokjes  van  hout ,  stroo ,  enz. 
( Br. ). 

KNAFFELEN ,  b.  w.,  hetzelfde jals  knoe- 
felen^  knoffelen,  ktiuffelen,  altijd  aan 
en  heimelijk  eten  :  aan  tafel  heeft  zij 
nooit  honger^  omdat  xij  den  heelen  dag 
knaffeU  ( Kemp.  en  elders).  Verwant 
met  knabbelen,  knauwen^  knauwelen^ 
kneeuwelen ;  te  Antvy.  knaspelen, 

KNAK,  bijw.,  komt  voor  in  :  knakaf, 
d.  i.  kort  en  bitsig  :  hij  antwoordde 
knakaf.  Hij  weigerde  knakaf  ( Br., 
Antw.  st.  pr. ) ;  in  Br.  hoort  men  : 


vlakaf  en  knakaf. 

KNAKKEN ,  O.  w.,  mei  den  bonbmt  de 
cosaque  (pétards )  schieten  (Maastr.). 

KNAKKER,  m.,  lekkernij,  in  't  fr.  pélardSy 
te  Maastr. :  bonbon  de  cosaque  in  't  fr. 
geheeten,  die  tot  nagerecht  dieni  en 
die  men  kan  doen  knakken  ot  knap- 
pen ( Limb. ).  Men  heeft  daar  ook 
nog  knakkers  die  geene  tekkeniij  be- 
vatten en  waarmee  de  kindereo  zich 
vermaken. 

KNAP ,  V.,  werktuig  om  hel  vlas  meé  te 
breken  (Br.) ;  in  VI.  zegt  men  kneppe. 
Vanhier  't  ww.  knappen^  met  de  laiap 
breken;  bij  Kil.  1.  canfringere  linum; 
in  Limb.  en  HoU.  zegt  men  braak  (nu 
breken ).  Als  wortel  van  knappen,  ver- 
want met  knabbelen  en  knauwen /is 
knap,  m.  en  wordt  ook  in  Limb.  knab 
uitgesproken.  Het  heeft  er  de  betee- 
kenis :  {**  van  :stuk,  klont :  leg  eentje 
knabben  hout  onder  't  vuur.  Een  kna^ 
boter  ( Limb. )  is  in  Br.  een  kloot 
boter.  Bij  Pomey  is  knappe  in  't  1. 
carpturay  frustum^  d.  i.  stuk,  brokje 
en  knap ;  bij  Weil. :  verbrande  korst 
van  zoetekoek ;  ^  van  een  koperen 
muntstuk  van  10  centiemen;  een 
kfiepken  is  een  stuk  van  5  cenlienico. 
In  Br.  en  VI.  is  knap  (m.) :  eeo  hap, 
beet ,  krak  of  scheur  :  de  hond  gê[ 
hem  eenen  knap, 

KNAPAF ,  bijv.  en  bijw.,  driftig ,  toebij- 
tend, bitsig  :  At;  is  vandaag  ioo 
knapaf.  Hij  antwoordt  knapaf{BT.)\ 
te  Antw.  knakaf^  elders  vlakaf. 

KNAPBUS  voor :  klakkebus. 

KNAPELIJN,  KNAPELING,  een  oud 
vlaamsch  w.,  zegt  Kil.,  thans  oog 
gehoord  voor  :  knaapken  ( VI. ). 

KNAPIN ,  alleen  in  samenstellingea  oog 
gebruikt ,  jonge  dochter,  dieosi- 
maagd  :  fabriekknapin  (Sleeckx). 

KNAPKERS,  V.,  vleeschkers,  spaaosche 
kers  ( Limb. )  dat  Olinger  verfranscht 
door :  espèce  de  cérise;  Sleeckx  door : 
cérise  noire  et  dure;  in  Br.  noemt  meo 
deze  zwarte  kerzen  :  marellen  en 
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vleetchkerztn,  en  de  roode :  spaati' 
tche  kenen;  in  VI.  en  elders  worden 
de  vleeschkerzen :  knoepers  geheeten ; 
en  mareUen  zijn  in  Limb.  roode,  zure 
kerzen. 

KNAPKOEK,  m.,  is  in  de  Woordenb.,  in 
't  algemeen,  een  hard  gebak,  een  zoe- 
lekoek,  die  knapt  als  men  hem  eet , 
in  't  fr.  croguet ,  craquelin  ( krake- 
ling ) ,  du  pain  d'épice  fort  mince  el 
(wi  mt.  Doch  in  Limb.  is  het :  een 
bard,  plat  en  cirkelvormig  gebak  met 
soikeroyerdekt,  de  grootte  hebbende 
nu  een  gewoon  tafelbord.  Maaseik 
is  om  zulke  knapkocKen  yermaard. 
Kil.  geeft  kniËpkoek  op  als  een  saks. 
en  geldersch  w.,  in  't  lat.  erustutum 
(pasteiken).  In  de  Woordenb.  vindt 
meo  knaptaart  verfr.  door  croquant. 
Rij  Mant.  is  AfiapAo^c,  in 't  fr.  tffi  etjvto 
mmmoye  d*ar  vaiUafU  neufpaiars, 

KMPPE.  Z.  knap. 

KNAPPEN,  b.  w.,  de  houtachüge  pijlen 
of  slengels  van  het  vlas  breken  met 
eene  knap  of  knaphamer.  Z.  knap  en 
knabbelen. 

KNAPPER,  m.,  eigenlijk  iets  vrat  knapt 
of  kroMkt,  in  't  fr.  cfiose  croquanle , 
harde  peperkoek,  kluppelkoek;  over- 
dracht. :  leugen  ( Sleeckz ).  Z.  knap- 
laod. 

K^APSELING ,  O. ,  knapsel  of  het  ge- 
knapte; doch  eigenlijk :  afval  van  ge- 
knapt vlas  ( Br.) ;  de  stokjes  gebroken 
slroo :  t»  den  oogst  liggen  de  schuren 
90l  knapseling.  Verders :  kleine  stuk- 
jes hout  ( Hagel ).  Z.  knabbeling  en 
gemot,  biz.  146. 

kfiAPTAflD,  m.  :  i«  stuurscbe  mensch, 
iemand  die  toebijt :  hij  is  een  onver- 
érageltike  knaptand.  Vanhier  knap- 
tanden,  toebij  ten,  toesnauwen;  ^  één- 
jarige veers,  ook  knapper  of  knepper 
gezegd;  3^  leeuwenmuil,  leeuwenbak- 
kes, fr.  gueule  de  lion;  doch  Sleeckx 
va-t.  bet  door  't  fr.  lêlè  de  chien ;  Kil. 
vertaalt  knapland  of  Hjlebaw^  door 
't  1.  mandueui  { slokker ). 


KNAPTANDEN.  Z.  't  voorgaande. 

KNAPTANDEKENSKRUID,  fr.  têle  de  chien 
(Sleeckx). 

KNARREN ,  door  Sleeckx  aangehaald ,  is, 
volgens  Kil.,  een  holl.  w.  dat  beduidt 
krijsseltanden,  ihaüs :  knarsetanden. 
Knarsen  is  er  een  voortd.  w.  van , 
zegt  Weiland. 

KNARSBEENAGHTIG ,  bijv.,  voor :  knars- 
beenig. 

KNARZELEN,  KNERZELEN,  voortd.  w. 
van  en  hetzelfde  als  knarsen,  Vaohier 
ook  knerzeUng ,  geknerzet,  voor  : 
knerzing,  geknars  ( Br.,  Antw. ). 

KNASPELEN,  voortdurend  en  heimelijk 
eten  ( Antw.  en  Br. ).  Z.  knaffelen. 

KNASPEN ,  KNOSPEN  wordt  in  VI.  nog 
gehoord  voor  :  knarsen;  Kil.  heeft 
knaspen,  knasschen ,  knorspen ,  in  't 
oud  engl.  gnashe,  Ufrendere,  denlitus 
concrepare,  Sleeckx  beeft  ook  nog 
knarsschen ,  fr.  eraquer^  craqueter , 
grincer  des  dents. 

KNAUWELEN,  b.  w.,  knauwen,  knabbelen 
( Limb. ).  Z.  beknauwelen,  blz.  40  en 
knabbelen. 

KNEBBEL,  m.,  in  de  lage  spraak :  mond. 

KNEBBELARU  voor  knibbelarij. 

KNEBBELEER,  m. ,  voor.:  koibbelaar, 
twislzoeker  ( Z.-Limb. ). 

KNEBBELEN  voor  :  knibbelen,  twisten  , 
krakeelen.  Vanhier  beknebbelen.  Z. 
knabbelen,  dat  hetzelfde  woord  is 
(Z.-Limb.),  verknebbelen  (in  Br. 
vemebbelen ),  vernielen. 

KNECHTEBRAKKE ,  v. ,  wordt  gezeid 
van  een  meisje  dat  schuw,  wild  is 
( Weslvl. ). 

KNEEFEL  en  DEEFEL,  boelken,  waar  nie- 
mand uit  wijs  wordt : 't  is  me  daar 
een  kneefel  en  deefel  ( Nevele ).  Voor 
deefely  z.  blz.  90.  Wat  kneefel  betreft, 
het  blijkt  verwant  te  zijn  met  knauw 
of  knauwsei,  afgestamd  van  knauwen, 

KNEEKER,  m.,  in  Westvl.  dezelfde  vogel 
als  frioen  ( blz.  135 ) ,  licht  de  kneu 
of  kneuter;  in  Br.  kwelteres,  in  de 
Kemp.  kweller  genoemd. 


KNEËHOELEN ,  o.  n.,  ticht  voor  Itnedtn- 
Mülai  otkneémaUn ,  kDeden  en  ma- 
len ,  bij  Sleeckx  verlaald  door  :  man- 
ger  sant  appitil. 

KNEELWELUH.  Z.  hel  volgende. 

KNEEUWELEN  of  KNEUWELEN ,  tpaag- 
zaam  kaauwen ,  mei  lange  tanden 
'eten;  hetzelfde  als  kneêmoelen.  Z. 
koauwelco,  knabbelen, kneden. 

KMEKKEN ,  b.  w. ,  knippen  ,  pletten  met 
den  duimnagel  :  ane  vlooi  knekkai, 
4.  i.  eone  vloo  knippen,  fr.  écnuer 
une  pttai^nh.y  Knikken,  tr.  CMur 
sant  désunir,  rompre. 

KNELEN,  b,  w.,  heiielfde  bijna  als  :  kne- 
den, knellen,  koauwen  ■.  vele  moedert 
kneUn ,  hetgeen  zij  aan  Itare  kindere» 
te  eten  geven  (  Kortrijk ).  Het  schijnt 
verkort  vao  kneeuwelen  (vooftd.  w. 
van  knauwen)  of  van  knedeten;  in 
Limb.  :  knujen  ot  Knuiuen. 

KMEP,  v.i  voor  :  knippe  of  kniblie  (van 
waar  knibbeen )  of  voor :  knibbelerte, 
een  babbriziek  vrouwmensch,  eene 
magere koeut  (Br.,  Kl.-Br.  en  elders). 
Te  Anlw.  en  ook  in  Br.  bet.  kiup : 
eene  vooruitstekende  kin  en  wordt 
veel  toegepast  op  landelooze  meu- 
schen  :  ons  meken  krijgt  een  felle 
knep. 

KNEPKEN  Of  KNIPJE.  Z.  knap. 

KNEPPELEN.  Z.  knippelen. 

KNEPPERS,  mv.,  de  knotten  van  bel  vlas 
of  kopjes  waüir  het  zaad  inzit  ( Dr. ) , 
in  Weslvl.  lUppens  genoemd.  Kil. 
geeft  knippe  of  knippene  van  vlot  op 
als  een  VI.  w. ,  in  't  1.  pericarpium , 
sUiqua  lint,  enz.  De  Teuih.  heeft : 
knoie  of  bolle  Van  vlas ,  1.  adula. 

KNERZELEN,  enz.  Z.  knaraelen. 

KNETS ,  bijv.,  gram ,  opvliegend  :  liij  it 
seffens  knets  (Kemp.), belzelfde  als 
knot  of/tnoAjc/t,  te  Aniw.gebr. voor: 
kwaad,  gestoord,  wrevelig.  Voor  den 
oorsprong  van  het  woord,  denke  men 
aan  :  kneul ,  kneulen  ,  knoleren ,  en 
aan  :  knolten  ( stooien,  kweiseo),  zoo 
dal  knets :  lichi  geraakt  of  gekwetst 


zou  kunnen  bediedeit. 

K^ETSEBEET  (  KNIJTSEBEET>V. 
klokhuis  van  den  appel ,  fr.  l 
(Br.).  Z.  kaMebeet.  Mz.  '. 
knijnzebeei. 

KNETSEM ,  KM1T8EN  ,  o.  w.,  ki 
legen  elkander  stooien  (  Kem 
Kl.-Br.:  een  morfrfTf-effcniAk 
elders  ktüUeu  geaegd.  Z.  Ui 
kniteen. 

K^EUKEL  en  KNOKKEL  ,  tompaai 
lerik ,  fr.  iourdavd  { OoUvl. ) 
keiviut  legt  men,  hi  VI.,  van 
die  iels  goed  kan  vasihoud 
kneuketzitk  verf  ra  nseht  S  leec) 
vut  na  pat  éii  pélri  tvffitam 

KHEURELEN,  O.  vf .,  afgeleid  van 
(knoket,  1.  nodut) ,  bet.  )< 
schrijven  de  vingers  «et  pla 
pen  leggen  :  ik  kneukei  een 
(Antw.  en  Kemp.);  2*  het  is  o 
neukelen  in  deo  zin  vaa  :  zt 
slaven  gebruikt.  Vanhier  kn 
voor  :  neukelrij ,  geneuk  (bl 
bitselrij,  vodderij  (VI.);  Z> 
w.  voor  :  vlechten  ais  eeD< 
(  Kemp. ) ;  Kil.  vert.  knoket. 
't  ).  :  indeeenter  traetare  m 
impurit  digilis  eonlTectare, 
hier  knokelry  ,  voor  'l  volgen 

KNEUKELBUEK,  v.  mv.,  vodi 
(r.  hogaUUet  ( VI. ). 

KNEUST,  KNEDSTJE.  Z.  knuist. 

KNEUT,  V.,  licht  voor  kneuUre 
vrouw  die  atlijd  tegenknetoe 
legeopreutelt  of  mompelt :  i 
rige  knetU.  Te  Anlw.  bet.  tiei 
(klopje),  en  vandaar  kneu 
kwezelachtig,  en  kneuterij,  ki 
'ijdele  godsvruchl.  in  N.-Br 
kneuterig  voor  :  knorrig ,  n 
gebr.  In  Weslphalen  is  km 
knüturich  hetzelfde. 

KNEUTELS.  Z.  knuddelen. 

KNEUTEN ,  0.  w.,  klagen  zonder 
te  weten  wat  men  wil  ( Br.,  I 
Vanhier  kneuteren ,  kneuteri 
ven.  knouren,  door  't  I.  mur 
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mustUare.  Z.  kneul  en  kneu,  bij 
Weiland  en  andei^n.  Z.  bij  Hoeufft 
( blz.  30B )  knieten ,  zich  ergens  over 
kwellen ,  hgd.  knausen, 

SNEITER  voor  :  kreuk,  krook  (valsche 
plooi ),  en  kneuteren  voor :  frommelen 
(Sleeckx). 

iMBBEL,  V.  en  m.,  in  de  lage  spraak 
gebr.  voor :  mond ,  tong  :  houd  uwe 
knibbel,  zwijg  ( Kemp. ).  Elders  zegt 
men  :  koud  uwen  snuit,  uwen  bek, 
uwen  snabbe ,  snebbe ,  snabel  of  sna- 
vel. Knibbel  is  licht  voor  :  knabbel, 
wortel  van :  knabbelen. 

KABBELEN,  b.  w.,  eten,  vreten,  bijzon- 
der gezegd  van  dieren ,  als  katten , 
maizen,  enz.  (Limb.);  te  Maastr. 
zegt  men  kmbbelen  voor :  knabbelen 
of  knauwen.  Bij  Sleeckx  bet.  knibbe- 
Un :  kleine  stukjes  van  iets  afbreken, 
bij  Kil.  hetzelfde  als  :  knabbelen ,  in 
aile  zijoe  beteekenissen. 

KNiEN,  m.,  kaalhoofd  ( Meetjesland ).  ^ 

tMEP.  Z.  knijp. 

&MEZEL1NGEN,  mv.,  overschot  van 
tarwe  en  rogge ,  nadat  men  gedor- 
schen  heeft  (Waas),  't  Woord  schijnt 
verwant  met  griezelingen ,  greuzel- 
kens,  afkomstig  van  gries ,  greus ,  in 
VI.  voor  :  gruis  gebruikt. 

^yUf.  Z.  knijp. 

t^UMSELEN,  KNUNSELING,  hetzelfde 
als :  knagen ,  knaging.  Soms  wordt 
knijten  ook  in  dezen  zin  gebezigd 
inWestvl. 

KMJNZEBEET,  m.,  't  zelfde  als  :  knetse- 
beet  of  kantebete  ( Westbr. ). 

£NUP,  uitgespr.  kniep,  v.,  knijfotknip' 
mes  ( Limb. ) ;  in  het  hoogd.  kneif 
van  kneifen  ( ook  kneipen ),  terwijl 
ons  knijp  komt  van  't  w.  knijpen^ 
eigenlijk  :  toebuigen ,  toevouwen 
(van  kieken ,  zegt  Bild.  z.  II ,  92,  op 
knie,  knijf  en  knip);  zoo  dat  deze 
vorm  meer  neörduitsch  is  dan  knijf, 
In  't  engl.  is  het  knife ,  mes  van 
alle  soort.  In  Maerlant's  Rijmbijbel 
(V.  6^7  en  18262)  komt  knive  en 


cnijf  ook  voor  in  den  zin  van  :  mes, 
en  bij  Kil.  van  :  mes  en  van  zweerd, 
1.  gladius;  Vondel  heeft  het  in  de- 
zen laatsten  zin,  te  weten  van  :  pook, 
moordpriem  ,  ponjaard  ,  ook  ge- 
bruikt. Het  fr.  canif  (pennemes)  is 
met  ons  kniff  verwant  en  het  engl. 
klippe  is  hetzelfde  als  ons  knippen , 
afsnijden ,  afnijpen. 

KNIJPER,  m.,  KNUPERKEN,  O.,  is  in  Br., 
het  Hagel,  en  elders,  zeker  vogelken ; 
bij  Kil.  hetzelfde  als  knoterken  {küeu- 
ter  of  kneu);  in  't  lat.  Ugurinus,  spi- 
nuSj  acanthis  of  acalanthis,  en  Una' 
ria  avis,  fr.  linoUe,  d.  i.  vlasvink; 
doch  acanthis ,  van  't  gr.  axayOx , 
distel,  bet.  eigenlijk  :  disUlvink,  in 
't  fr.  chardonnerei.  Plant,  heeft  kno- 
terken ,  meauwerken  ,  fr.  Unotte , 
I.  Ugurinus,  acanthis. 

KNIJSEN,  o.  w.,  lastig  vragen,  kwellen, 
lokken  tot  iets  :  de  kindere  knijsen 
om  een  boterham.  Meé  naar  de  her- 
berg knijsen,  zegt  men  in  Westvl. 
alsook  teefelen ,  alwaar  knijsen  nog 
gebezigd  wordt  voor :  wrijven.  Z.  knij- 
zen  in  de  Woordenboeken. 

KNIJSOOR  (kniesoor),  o.,  lastig  mensch 
( N.-Limb. ).  Z.  knijzen  in  de  Woor- 
denboeken. 

KNIKKEL,  m.,  voor :  knikker,  gebakken 
aarden  klootje ,  ook  jibber  genoemd. 
Vanhier  het  ww.  knikkelen  voor  ^ 
knikkeren ,  ook  jibberen. 

KNIKKEN.  Geknikt  zijn,  overdracht, 
gebr.,  bet. :  gestooten  zijn ,  gevoelig 
gemaakt  zijn,  fr.  être  froissé,  piqué. 

KNIKKER ,  eigenlijk  sukkelaar  ( Kl.-Br. ). 

KMKKERBUIK,  dikke  buik  ( Westvl. ). 

KNIP,  V.,  hoogte,  toppunt  eens  heuvels 
of  bergs  ( L.  van  Valkenburg ) ;  mo- 
gelijk voor  knop,  dat  ook  voor  fop, 
het  hoogste,  het  uiterste,  het  meest 
uitspringende  van  iets  is  (Z.  Weil.  op 
knop  en  knoop ).  Ook  is  kmp,  knip- 
ken ,  knipje  voor  :  punt  gebr.  :  ik 
was  op  de  knip  van  te  vertrekken ; 
waarom  komt  gij  zoo  laat  T  U  Is  altijd 
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op  't  knipken  ( Leuv.,  VI.  en  elders ). 
Z.  tiel  volgeode  knippen,  dat  gewis 
voor  wortel  knip  heen,  in  den  zin 
vaQ  :  knop,  dop,  top,  bol. 

KNIPJe  of  KNEPKEN,  vijrcentiemenstuk 
( LImb.,  Hasselt).  Voor  eea  stuk  van 
10  c.  hoort  men  veel  knab.  Z.  koap. 

KNIPPELEN,  ook  KNEPPELEN,  JD  VI. 
gebr.  Toor :  kluppelen,  met  slokkea 
afslaan  :  ik  zat  met  uwe  beenen  nog 
noten  knippelen,  d.  i.  ik  zal  u  nog 
overleven. iD  Br.zeglmeniküpperen, 
elders  :  kluppelen. 

KNIPPEN,  o.  w, ,  mei  de  marbelen  of 
knikkers Hpclen  (Heeijesl.).  In  Limb. 
bet.  knippen,  met  spelden  spelen, 
zooals  dit  de  kleine  meisjes  doen.  Zij 
doen  de  speld  bij  middel  van  den 
nagel  des  duims  voortspringen.  Z. 

KNIPPEN,  mv.  knippent,  in  Westvl., 
waar  men  nog 'tippcntlioort,  gezegd 
van  zaadbollen  van  vlas.  Kit.  geeft 
knippe  oft  knippene  van  vlas  op  als 
een  Vlaandersch  w.  Het  ia  verwant 
met  knop  ( top ).  Z.  knipper. 

KNIPPER,  zaadbol  van  het  vlas.  Vanhier 
't  w.  knipperen ,  b.  v. :  hel  vlas  knip- 
peren, d.  i.,  gelijk  men  in  Br.  zegt, 
strepen  ,  or  de  bollen  op  de  tlriep  af- 
trekken ( L.  v.  Aalst ).  Z.  knippens 
en  hippens.  De  Teulh.  heeft  knou, 
viasbot. 

KNIPPEREN ,  b.  w.,  hetzefde  als  in  Limb. 
en  Holl. :  het  vlas  repen.  Z.  knipper. 

KNITSEN,  KNETSEN,  0.  w.,  hier  en 
diar,  in  't  hert  van  VI.,  gebr.  voor  : 
met  de  marbets  of  knikkers  spelen  : 
taai  ons  nog  wat  kniUen  { Asper. ). 

KNOB ,  m.,  hebben  Bild.  en  Pome;  voor : 
knop,  knobbel,  engl.  knob;  van  laiob- 
bel,  diminulief  van  knop  ,  heeft  men 
geknobbeld  voor :  knobbellg :  ten  ge- 
il[no6Jic£dej(ol:(Br.,Limb.).Z. 't  voor- 
voegsel pe,  biz.  139  en  knoddelpee. 

KNOBBE  of  KMOBBEN,  m.,  licht  voor  : 
klompje,  stuk  :  ten  knobben  brood, 
een  stuk  brood. 


KNOBBELEER.  Z.  knobbelen. 

KNOBBELEN,  KNOFFELEN  [o  a 
oe  uitgespr. ),  b.  w.,  snoep 
den  zak  eten,  ergens  dikn 
büien,  iets  elen  dat  veel 
vraagt :  uiiU  knobbelt  ge  daai 
Bij  heeft  al  een  groote  masta 
knobbetd  ( Antw.,  Br. ).  Kncb 
verwant  met:  knabbelen  en  ki 

KNOBBELPEE.  Z.  knoddelpee. 

KNOBBELSTOK ,  m„  geknobbeh 
knoddestok  (VI.,  Br.,  Antw. 

KMOBBEN.  Z.  knobbe. 

KN0D,m.,KNODDE,m.env.,i 
knoop,  knop,  knoest,  fr.niE 
Ion,  duritlon,  1.  nodus,  nu 
VI.,  Antw. ).  In  Westvi.  bet 
een  klein  en  dik  mannek 
een  kind  dat  niet  meer  groei 
knobbel,  knop  [hgd.  knopf,  o 
knoppe  ) ,  knoop  ,  knop  ,  t 
knuddel.knods,  knot,  knul 
het  engl.  knotte),  knote, 
knoesel ,  knoest ,  knuist , 
knook ,  knokkel ,  koeukel 
knorspe,  enz.  zijn  allen  uil  i 
gesproten  en  staan  in  verb 
klot,  kloot,  kluit,  klomp  i 
aanverwanten. 

KNODDE.  Z.  knods,  knodden. 

KNODDEL.  Z.  knoedel  en  bet  vol 

KNODDELPEE  of KNUDDELPEE, 

zelfde  a'-  '-—'■'-- '■' 

met  km 
pezen  i 
hebben, 
bij  Kil. 
in  't  II 
mm,  ei 
schend 
varkens 
chiende 
graswoi 
Boianis 
bij  Blai 
wi}{blz 
ben.  Ki 
gelders 


KMO 


(    265    ) 


KMO 


KNOODEN,  b.  w.,  knoopen;  knotten» 
knoebten,  binden  (Anlw.);  in  't 
engi.  10  knot ;  hgd.  knüpfen. 

DIODDIG,  bijv.,  koddig ,  snaakaeh  ( Br., 
Kemp.,  Antw. ). 

KüODS, m., en  soms  v.  geboord,  i«  voor: 
knod  of  knobbel  ( Br.,  Antw. ).  In 
\'1.  knodse,  dikke  knobbel  onder  aan 
den  gaanstok ;  vandaar  :  gekkodste 
wênddstok.  2»  Knods  of  knots  ( Br. ), 
te  Leuf.  knos,  te  Antw.  knor,  bet- 
zelfde als  kraakbeen,  of,  beter,  het 
harde  of  bet  knorachtig  vleesch  van 
geslacht  vee.  Knods  of  knos  of  knor^ 
is  betzelfde  als  bij  Bild.  ( II ,  94 )  : 
«  knor  f  of  knurft  voorheen  knorspe , 
waarvan  :  knorspen^  d.  i.  een  soort 
na  krakend  knagen  (bij  KJI.  rodere). 
Vanhier  heeft  men  knorfbeen^  carli- 
ia$o.  Knorf,  van  knarren  gevormd , 
waaniit  knarsen,  >»  Vgl.  het  engl. 
knarry,  Knodse  wordt  in  VI.  gezegd 
van  een  klein  dik  kind ,  en  knods 
vindt  men  verfranscht  door  mousse, 
zwabber,  scheepsjongen. 

UODSEL.  Z.  knossel. 

K^iODSEN,  KNOTSEN,  b.  w.,  met  knod- 
sen  slaan ,  opslaan  :  Mj  knodste  er 
duchtig  over;  ook :  botsen ,  stooten , 
kneuzen,  tegeneen  slaan  of  stooten 
of  wrijven  :  zijl  voorzichtig  dat  gij  de 
tUssdun  niet  knotst^  of  ze  zijn  ge- 
Meerd,  Men  zegt  ook  geknotst  voor  : 
gfsteerd,  geblutst,  gekneusd.  Eene 
fesch  knodsen  bet.  ze  uitdrinken. 
Kil.  schrijft  knodsen,  knudsen^  met  d, 
wat  beter  schijnt  dan  knotsen^  als 
afgeleid  van  knod^  en  vertaalt  het 
door :  tundere ,  éonttmdere^  batuere. 
Men  denke  hier  aan :  klotsen,  klutsen, 
botsen,  blutsen. 

KKOEBELEM,b.  w.,  voor:  door  de  vingers 
laten  gaan ,  slaan  :  zif  hebben  hem 
geknoebetd  (N.-Limb. ).  't  Is  hetzelfde 
woord  als  :  knobbelen  of  knoffelen , 
knuffelen^  dat  de  Woordenb.  verta- 
len :  trailer  durement^  rudement. 


Z.  knobbel  en  knodsen. 

KNOEDELS,  KNOBBELS,  KNEUTELS, 
KNUDDELS,  m.  mv.,  ook  noedels, 
in  'tfr.  fiottütef  (klonters)  genoemd , 
eene  bolvormige  spijs  van  meel  in 
water  gekookt  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
Limb.).  Z.  knuddel,  blz.  968. 

KNOEFELEN.  Z.  knobbelen. 

KNOEFT,  V.,  voor  :  knobbe  of  knof,  in 
den  zin  van  :  stuk,  brok,  homp :  eene 
knoefl  brood  (Antw.)  Z.  knop  bij  Bild. 
( II ,  94 )  en  bij  ons  :  knod  en  knoep. 

KNOEI,m.,geknoei,knoeierij(Br.,Limb.). 

KNOEP,  m.,  hetzelfde  als  :  knap,  beet, 
doch,  in  't  Hagel.,  meest  gezegd  van 
den  beet  of,  ook  wel ,  van  het  droog 
voeder  der  paarden  :  het  peerd  gaf 
hem  een  knoep.  Ik  heb  geen  knoep 
meer  voor  mijne  peerden.  Vanhier 
knoepen,  In  N.-Limb.  bet.  knoep  : 
stuk,  brok,  dikte :  zoo  geeft  men  daar 
den  naam  van  knoepkolen  of  schaal- 
kolen  aan  de  grove  koolplanten,  in 
Br.  kropkoolen  geheeten. 

KNOEPEN,  b.  w.,  een  klanknaboots.  w., 
bijna  't  zelfde  als  knorspen;  't  wordt 
gezegd  van  't  bijten  of 't  knappen  der 
paarden  :  het  peerd  heeft  hem  in  den  \ 
arm  geknoopt.  Als  o.  w.  bet.  het  : 
eten,  knabbelen,  knauwen,  ook  ge- 
zegd van  menschen :  dat  purd  knoopt 
goed,  Sleeckx  verfranscht  het  door 
gruger^  wat  eigenlijk  in  stukken 
knappen,  vergruizen  bet.  Vanhier 
knoeper^  geknoep,  opknoepen  (Ha- 
gel. ).  Z.  knoep. 

KNOEPBB ,  eigenlijk  bijter ,  doch  in  't 
Hagel,  en  de  Kemp. :  een  koeiken  van 
één  jaar  oud ,  een  veersje  tusschen 
meutlen  (kalf)  en  veers.  Omstr.  Leuv. 
zegt  men  :  knapper ,  knepper,  van 
knappen,  Z.  knaptand. 

KNOES  of  KNUUS ,  m.,  knods ,  homp , 
stok  of  geknobbelde  stok.  Vanhier 
heeft  men :  knoezel  ( knobbel)  en  van 
dit  laatste :  geknoezeld :  een  geknoc' 
zelde  stok.  Een  knoes  brood  ( Limb.) ; 
in  deze  prov. :  bet.  knoes  nog  :  kort 
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eD  dikke  vem.  Z.  knuist. 

KNOESBL,  V.,  mv.  knoetelt,  knoetelen, 
in  Br,  Oosivl.,  lemp.,  eene  vrucht 
TOD  houti^ewas,  ia  Br.  en  elders  ook 
tUIce-  ot  tUkeiitten,  elders :  krontelt 
geDaamd.  Blaacardus  leMcon  heen : 
H  groatilaria,  en  :  tiipa  critpa,  ttekel- 
be^en  ,  kruUdoonu .  kroetbesUn , 
knoeuUn;  hgi- kreutx-beer,  joHan- 
nit-beer,  kUaUrbeer,  kraiuel-beer , 
tlichel- beer,  enz;  engl.  gootberry.» 
Vaobier  beeft  men  knoaeUpijs,  knot- 
lellaart ,  krioeselaar  ,  stekelbezen- 
struik,  enz.  Hen  noemt  ze  in  't  (r.gro- 
itUtet  verlet  (kraisbes),  docbdil  is 
niet  juist,  want  mea  heelt  stekelbe- 
zen van  alle  kleuren.  Kil.  beefi  nog  : 
kroesel-  beat,  kroesbaeye,k  ray-besie  * 
I.  vuigé  grouuta,  enz. 

ENOESEL,  m. ,  veel  in  gebr.  voor  : 
enkel ,  d.  i.  uitspringend  gebeente 
tusschen  den  voet  en  bet  been  :  tot 
aan  zijne  knoetelt  door  ket  tlijk  gaan. 
Kil.  beeh  knoettel,  knoettelbeen,  1.  ta- 
bu attragalut;  in  'l  fr.  is  het :  chevilie 
du  pied,  maUéole  du  pled.  vaobier  het 
w.  knoetelen.  In  Belg.  en  Hol.  Linb., 
Ie  Diest  en  elders  zegt  men  :  enkel 
voor  :  knoesel.  Z.  ook  anke,  blz.  18. 

KNOESELEN,  0.  w.,  in  bet  gaan  met  de 
knoesels  tegen  elkander  stooien,  of 
met  de  broekspijpen,  aan  de  knoesels, 
tegeneea  slaan  (Anlw.  en  Kemp.). 
Sleecki  heeft  knoezelen ,  knoeaelvoe- 
ten,  in  •ifr.  te Jarreier.Z.  haarenke- 
len.blz,  171. 

KNOETS ,  V.,  een  zoet  woordje,  ie  Uiastr. 
gezegd  voor :  poezelig  kindje. 

KNOEZEL,  m.,  knoest  of  noest  (verwant 
niet'tl.noduj),  knuist,  kwast  (Lirab.). 
Z.  verders  knoesel  ( enkel ). 

KNOEZEN,  fr.  comprendre  (  Sleeckx). 

KNOF,  voor :  knoop  of  knobbel,  gebruikt 
in  :  knoflook  ol  knooplook.  Z.  Biid.  op 
knop. 

KNOPFELEN ,  b.  w.  ( 0  als  eeoe  korte  oe 
uitgespr.),  uit  de  vuist  eten  (Kemp,). 
Z.  kncAbeleo.  Hei  is  een  voond.  w. 


van  knoffen,  dat  Sleecki  ver 
manger  avUement;  maar  hc 
braagxaam  knabbelen. 

KNOFFEN.  Z.  knuffen. 

KNOK,  m.,  plaats  waar  iwee  stra 
kander  kruisen  ;  ook  een  i 
fr.  tiameau  ot  agglomératiof 
sont  (Wesivl.). 

KNOKKEL ,  m.  lematiit  knokkei 
iemand  slaan  ( Ninove ) ;  'l  i 
als  elders  :  op  de  kneuAelt  c 

KNOKKELAAR,  m. ,  grompot. 
kelen. 

KNOKKELARES  ofKNOKKELERE 
lagerfie,  grommelerse.  Z.  kc 

KNOKKELEN ,  o.  w.,  malen ,  oi 
zagen  '.  hoe  kunt  ge  toch  xa 
knokketen  (Kl.-Br. }!  In  't 
Aalst  en  elders,  in  VI.,  t 
morren ,  koeuieren ,  preutel 
len  ,  knorren.  Z.  kneukeien. 

KNOKKELIG  voor :  knokkelachti 
belig  ,  knobbelachlig  ,  fr. 
oud  engl.  knany,  engl.  fuit 
hgd.  knorrig ,  nedrd.  knor 
preutelachtig  ( z.  Delf.,  b 
gromachiig. 

KNOKKELWIJF ,  kneut,  knorpfl 
melares,  preutelares  (Wesl 

KNOKKEN,  met  verscheidene  k( 
draden  t^elijk  eene  iweep 
(Wesivl.).  Dit  woord  zal 
zelfde  zijn  als  :  knoehUn , 
'1  lelfde  als  ;  knoopen,  bind 

KNOL,kleLn-bier{Lier,enook 
Anlw. ).  Knol  oftnol  ii ,  ovi 
meen,  ieis  wat  geene,  of 
waarde  heelt,  b.  v.  een  slee 
een  snul  of  sukkelaar. 

KNOLLEN ,  mv.  van  knot,  liJn  d 
vuile  of  grofste  veielijes ,  d 
zwingelen ,  van  hel  vlas  ko 
waar  men  nog  wel  opneen 
goed  van  weeft  (Br.,  Kl.-Br. 

KNOOK,  v.,voor:knok,  in 't  bgd. 
bij  Kil.  knoke,  knake,  hi 
sicam.,  hetzelfde  als  been 
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Z.  Hoeufft  op  :  knoken ,  ktwkel  en 
taieukel  (knokkel)  dat  er  een  dimi- 
Duüef  yan  is. 

KNOOPGAT.  Z.  knopgat. 

LNOPGAT,  in  den  lagen  spreektrant  voor : 
graad  van  maagschap  :  een  neef  van 
hetusde  knopgat^  nagelmaag  (Br., 
Anlw.  L  Men  hoort  ook  knoopgat. 

ENOPPELÉn  ,  b.  w. ,  voortd.  w.  van  : 
knoopen  :  knoppei  die  koorden  wel, 
l.  keperen  ( Hagel. ).  In  den  Teuth. 
is  kHuppen :  binden. 

KNOPPEN ,  mv.,  van  knop ,  komt  voor  in 
deo  zin  van  :  kiooten ,  in  de  volgende 
zegwijzen  :  weeral  een  franc  naar  de 
knoppen^  d.  i.  weg  of  verloren.  Hij 
gaal,  fUj  ui  naar  de  knoppen,  hij 
gaat  kapot ,  't  is  met  hem  gedaan. 
Knop  18  in  het  oud  engl. :  knappe , 
knaps  of  knoppis;  in  *t  hgd.  knopf, 
engl.  Mton  (van  broek);  maar  't 
0.  engl.  knappe  bet.  in  't  hgd.  knospe 
( roozenknop ) ,  engl.  bud ,  rose-bud, 

KN0PS,KNOPSE,  hoptopjes,  hopboliekens 
(Poperinge).  Z.  knop  en  knoppen. 

KNOR,  m.,  knorre,  knoest,  knuist,  kwast, 
weer,  knoestig  stuk  hout;  engl.  knare, 
In  dezen  laatsten  zin  komt  het  voorin 
'  Limb.  waar  men  zegt :  die  knar  is  niel 
kapoi  Ie  krijgen ,  en  ook  knorrestak 
voor :  knods.  Men  zegt  ook  :  knorse. 
Bij  Kil.  staat  Ait^rr^  vert.  door  't  1. 
tuber  (knoest),  tuberculum  ( knod ) , 
davut  ( bult,  knobbel ),  nodus  ( weer ), 
engl.  knur;  't  o.  engl.  knarry  bet. 
knorrig.  Knor  is  eigenlijk  't  harde 
knorachtig  vleesch  van  geslacht  vee, 
Unorbeen,  in  't  fr.  cartelage.  Knör^ 
m.env.,  ook  in  den  zin  van :  knorpot, 
knorster  ( Antw.  en  elders ). 

KNORS,  KNORSE,  m.,  't  zelfde  als:  knor, 
knorbeen ,  kraakbeen  ,  beenachtig 
vleesch,  of,  als  te  Leuv.  :  Anof, 
knosbeen  (Maastr.  en  elders).  Kil. 
heeft  knorspbeen,  knorspelbeen  ^  en 
Bild.  knorfbeen^  1.  cartilago.  Z.  knor. 

KNORSEN.Z.  knarsen,  knasschen. 

KNORSPELKERZEN ,  in  Oostvl.  uitgespr. 


knospers,  vleeschkerzen,  fr.  guignes; 
in  Br.  noemt  men  de  zwarte  marel- 
len  ook  :  vleeschkerzen ,  en  dezelfde 
zoete,  bleekroode  knarsende  kers 
wordt  aldaar :  spaanscke  kers  gehee- 
ten.  Nu  in  eenige  Woordenb.  vindt 
men  in  't  fr.  guigne  verduitscht  door : 
spaansche  kers  (eene  groote  zoete 
kers ) ,  in  andere  :  eene  kleine  zoete 
kers.  De  witte  knarskerzen  of  spaan- 
sche heet  men  te  Leuv. :  knappers , 
krakers  of  kraakkerzen,  Z.  moorel. 

KNORSPEN  of  KNOSPEN,  o.  w. ,  knarsend 
knagen  of  knauwen ,  bij  Kil.  't  1.  con- 
crepare  denlibus,  rodere.  Vanhier 
'  heeft  men :  knorspekerzen^  knorspel- 
kerzen,  kno(r)spers^  knorspels.  Z. 
knotsen. 

KNOS  voor  :  knor,  koors.  Samenstel. 
knasbeen,  knarsbeen  of  knor  f  been, 
(krakebeen).  Z.  knors. 

KNOSEN ,  kneuzen ,  fr.  broyer,  Z.  knors- 
pen  of  knersen  en  knodsen. 

KNOSPERS.  Z.  knorspelkerzen  en  knors- 
pen. 

KNOSSEL,m.,  ondereen  gemengde  of  ver- 
warde dingen,  verward  huishouden , 
hutspot :  dal  is  daar  een  aardige  knos- 
sel  ( Oostvl. ) ;  in  Br.  zegt  men  daar- 
voor :  kaddemot  of  koToenu^.  Knossel 
voor  :  knorzel,  knorspel,  knauwsel 
(Z.  knorspen)  of  is  afgeleid  van  kno- 
sen,  bij  Sleeckx  verfr.  door  piler^ 
broyer^  ofwel  van :  knodsel  of  knotsel, 
van  knodsen,  knotsen,  iets  wat  on- 
dereen geknotst ,  geslagen ,  geklopt, 
gekletst  of  geklutst  is ,  een  mengel- 
moes. Van  knossel  komt  licht  het 
volgende. 

KNOSSELEN  of  DONKERMISSEN  DOEN , 
bedrog,  smokkelarij  plegen  (Gent ). 

KNOTEREN  ( Kortrijk ) ;  in  't  Land  van 
Waas  :  knalleren  voor  :  kneuteren , 
mompelen ;  in  Limb. :  knorren. 

KNOTERIG,  KNOTERACHTIG  (afgeleid 
van  knoleren) ,  bijv.,  knorrig,  knor- 
achtig, morziek,  fr.  chagrin.  Z.  knet- 
ter. 
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KNOTS ,  m. ,  knorvleeseh  (Hagel.).  Z. 
knods,  knor  f  knors,  enz.  KnoU  of 
ikito((5bet.  teAnlw. :  visschersscbuit. 

KNOTSE.  Z.  koods  ie  recht  mei  d  ge- 
schreyen. 

KNOTSBL,  m.,  busselken  groen  en  geknol 
vlas,  dat  men  onder  water  ter  rotting 
gaat  leggen  :  gij  maakt  uwe  knolseU 
te  (Wc  {T.  Lier),  't  Is  afgeleid  van  : 
knotten ,  busselen. 

KNOTSELEN.  Z.  knottelen. 

KNOTSEN,  b.  w.,  drukt  het  geluid  uit,  dat 
men  maakt  wanneer  men  rauwe  of 
knarsende  vruchten,  als  appelen,  ra- 
dijzen, enz.  eet :  zoo  zegt  men :  t^  zat 
dien  appel  knotsen.  Het  is  dus  zoo- 
veel als  :  knarspen  of  knarsen ,  kra- 
kend knagen,  en  knosen.  Een  flescfi 
'  knotsen,  in  't  Noorden :  een  flesch  kra- 
ken, Z.  knodsen. 

KNOTTELEN ,  b.  w.,  voort,  van  knotten  , 
de  knotten  of  knoppen  van  't  vlas 
strepen  of  aftrekken ,  gebr.  r.  Lier, 
waar  men  nog  zegt  :  knotseten ,  af- 
knotselen  voor  :  af  knotten.  Kil.  heeft 
knutte,  een  saks.  gelders.  woord,  voor : 
knoop,  knoppe,  Vnodus,  angl.  knotte, 
in  bedendaagsch ,  engl .  knot,  fr.  nteud; 
knoty,  fr.  noueux. 

KNOTTER,  m.,  voor :  kneuter,  kneuteraar, 
bet.  hier  en  daar  in  Vl<  :  een  droevig 
mensch,  een  knorpot.  Z.  kneut  en 
knoterig. 

KNUGHEN ,  o.  w.,  knorren  als  de  varkens 
( Kemp. ).  Z.  knuffen. 

KNUDDEL,  KNOODEL,  m.,  dik  meel  en 
meelbeslag  bij  klonters  of  klompen 
(knuddelen)  in  't  water  gekookt  : 
knuddelen  eten  ( Br.,  Antw.  st.  en  pr.). 
In  Limb.  zegt  men :  knoddely  knoedel, 
kniddel.  Z.  bij  SI.  knuddets,  fr.  nouü- 
tes.  Kil.  heeft  knuUet,  voor :  gezwel, 
bult ,  knobbel  en  knods. 

KNUDSEN,  KNUTSEN,  b.  w.,  voor :  knot- 
sen of  knodsen,  twee  harde  voorwer- 
pen tegen  elkander  slaan  of  stoeten. 

KNUF,  m.  en  v.,  wortel  van  knuffen^ 
grompot,  die  ontevreden  is,  een  mof,  * 


moffer.  Z.  knuffen  en  knuffer. 

KNUFFEN,  knorren,  grollen,  grommen, 
morren,  ontevreden  zijn,  klagen, 
babbelen  als  ouderlingen ;  kortaf  eo 
als  tegen  dank  iets  zeggen  izeknufU 
goeden  dag.  Ook  :  hoesten ,  kuchen : 
dat  oud  peken  doet  niets  dan  knuffen 
( Oost.-  en  Westvl. ).  Van  knuffen  is 
het  freq. :  knuffelen,  knuffer,  getauf. 
Knuffen  is  gewis  verwant  met  lm«- 
ven  (kluiven),  vanwaar  kmtifeUn. 
knagen,  fr.  ronger.  Sleeckx  vert.  kiui- 
ven  door  bavarder,  Z.  knuchen. 

KNUFFER,  m.,  klager,  grompot,  zage 
man,  koozer  ( VI. ).  Z.  voorgaande. 

KNUIFELEN,  b.  w.,  in  't  vernepeo  eten : 
wat  knuifett  gij  daar  atweêr;  in  Br. 
knoefelen  of  knabbelen,  bij  Kil.  knuii- 
feten  ( voortd.  van  kluiven,  knagen) 
ambedere ;  attrectare.  Bij  Hoeufft(3lO) 
bet.  het :  kneuzen. 

KNUIPELING,  brokkelingen  van  vleesch 
(Nevele),  in  Br.  knabbeling.  Z.  knni- 
felen. 

KNUIST  (knoest),  vuist,  armstomp,bonip: 
een  knuist  brood  ( Br.,  Antw.  st.)> 
In  Ooslvl.:  een  babbelaar;  in  Westvl. 
bijna  't  zelfde  als  :  keb ,  keppe  of 
jongste  kind  :  gij  zljt  de  keppe, hij  ü 
de  kntdst.  Z.  knods,  kooes.  Bij 
Sleeckx  bet.  knuist  ook :  een  kort  ineen 
gedrongen  mensch.  Z.  knur. 

KNUR,  m.,  korte  en  dikke  vent,  dik  stuk. 
Z.  knor  (in  't  engl.  knur,kuurU), 
ook  :  knods  en  knoet. 

KNUTE,  gezwel  op  het  lijf,  knobbel  op 
de  hand,  bultje  ( Westvl. ),  hel  is 
voor :  knut,  knot,  en  dit  voor :  knop. 
Z.  knod.  Kil.  heeft  knuttel,  hgd.  saks. 
gelders.  woord,  1.  tuber,  panus (ge- 
zwel). 

KNUTSELEN,  knottelen. 

KNUTSEN.  Z.  knudsen,  kneuzen. 

KNUTTIG,  bijv.,  haastig,  bitsig  :  hij  is 
zoo  knutUg, 

KNUUS.  Z.  knoes. 

KNUWEN,  in  Limb.  uitgesproken  :itn»;^t 
't  zelfde  als  :  knelen. 
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lOB,  KOBBB,  V.,  1»bet  bovenste  of  topje 
nu  eenen  boed,  fr.  toupet,  de  kam 
of  kair  van  eenen  haan,  hen  of 
aodere  vogels ,  fr.  huppe ,  crête 
(Westvl.);  te  Kortrijk  kobbeken , 
fr.  houppe;  9^  spin  of  spinnekop. 
yMhier  kobb^ager^  raagbol,  en  over- 
dracht. :  haar  dat  recht  omhoog  staat; 
kobbenet ,  spinnekopnet  ( Oost*  en 
Westvl. ).  Te  Ninove ,  waar  men  niet 
kobbe  maar  spinnekop  zegt ,  heet  de 
raagbol  ook  :  kobborstel.  Loopen  ge- 
Igk  eene  kobbe^  snel  loopen  (Westvl.). 
Kob  15  duidelijk  hetzelfde  woord  als 
kopy  bgd.  kopf;  zweeds.  kop;  bij  Schil- 
ler :  koffe,  enz.  't  Is  verwant  met  huif, 
kmf  en  't  fr.  eoiffe,  Huppe^  houppe^ 
en  bet  lat.  caput  (hoofd).  Volgens 
l»ld.  (11,95)  beteekende  kop  oudtijds 
in  't  engl.  niet  alleen  :  spm^  waarvan 
tpinnekop,  maar  ook  :  eenen  hoen  en 
inzonderheid  de  hen.  Vanhier  de 
benaming  van  :  Meester  koppe  voor  : 
hoon,  in  het  gedicht  van  Reinaert 
de  Vos. 

K0BBEJA6ER,  KOBBORSTEL,  KOBBE- 
NET. Zie  'i  voorgaande. 

KOBBER,  m.,  mannelijke  duif.  Kil.  en 
Plant,  hebben  ook  :  kutber,  en  de 
laatste  zelfs  nog  kuter.  Kil.  vertaalt 
het  niet  slechts  door  :  colombus 
(daiver),  maar  ook  door :  concuHnus 
(bijslaper)  en  coryphasus  (belhamel), 
beteekenis  die  't  woord  in  VI.  nog 
heeft.  Z.  kebber,  blz.  229,  en  keubber, 
blz.  2S8. 

KOCHELEN.  Z.  koecheien. 

KODDE,  KODE,  V.,  sUarl  (Vl.  Br.)  :  het 
koddeken  (staartje)  van  't  verken  is 
voor  dengene  die  het  gat  kust.  Bij 
Bikl.  (II,  97)  leest  men  «kodde  (knots, 
en  voorts  stok  en  staO  waarvan  kod- 
debeier^  d.  i.  knotsdrager,  en  waaruit 
't  fr.  queue^  voor :  stok  en  staart  is. » 
Kil.  geeft  kodde  op  als  een  oud  w. 
'm  den  zin  1«  van  :  kudse  of  knods, 
1.  clava^  f*  van  :  bol ,  1.  coleus ,  engl. 
eodde^  ^  van  't  1.  facetm^  en  daarvan ; 


koddig.  Kodde  is  verwant  met  't  lat. 
cauda^  staart.  Vandaar  kodesleper^ 
staartdrager,  mouwvager.  Bij  Sleeckx 
treft  men  nog  aan  :  koddesparre^  fr. 
gautêj  lange  slok  om  vruchten  meö 
af  te  slaan.  Z.  ons  dodde,  blz.  97. 

KODDEMOT  of  KOZZEMOT,  m.,  mengel- 
moes, hutsepot,  verward  iets.  Mis- 
schien is  dit  koddemot  samengesteld 
uit  kodde  ^  1.  nugee^  gefrutsel,  en  koz- 
zemot  van  :  kozzen  (kodsen)  en  mot, 
voor :  gemot,  gemut.  Z.  deze  woor- 
den ,  blz.  140  ( Brab.  en  Antw. ).  Te 
Antw.  bet.  koddemot  ook  :  gemeenen 
aanhang ,  slecht  gespan. 

KODE,  m.,  fijne  vent  (Heetjesl.).  Hier 
moet  een  woord  achtergebleven  zijn, 
b.  V.  beier^  en  't  zou  dan  zooveel  zijn 
als  :  koddebeier  d.  i.  knotszwaaier. 
Z.  Bild.  1, 57  op  beier.  Z.  ook :  kodde. 

KODESLEPER,m.,mouwvager(Slydinge). 
Z.  kodde. 

KOE,  V.,  oprisping,  opwerping,  fr.  rot. 

KOE,  m.,  draaiende  boom  met  eene 
koord  rond ,  dienende  om  schepen  te 
lossen  (Kortrijk).  Hogelijk  is  't  gelij- 
kende aan :  koeibrugghe^  dat  Kil.  ver- 
taalt door:  |Mm«,  scatoenavales  quibus 
excipiuntur  aut  in  terram  exponuntur 
vectores. 

KOE,  KOEI.  In  het  zuiden  spreekt  men 
bijna  overal  koei  uit.  De  Hollanders, 
zoowel  als  wij,  zeggen  in  het  mv. 
koeien.  Tn  de  met  koe  samengestelde 
woorden  zullen  wij  ookkoei  schrijven; 
omdat  het  hier  eene  samentrekking 
is  van  koeie ,  het  gen.  van  koe.  Oude 
koeien  uit  de  gracht  halen  bet. ,  in  't 
Zuiden ,  't  zelfde  als  in  't  Noorden  : 
c(  eene  verdronkene ,  doode  of  oude 
koe  uit  de  sloot  halen.  De  melkkoei 
zijn,  dikwijls  gewillig  betalen.  Hij 
geeft  gelijk  eene  melkkoei,  hij  dokt  ge- 
makkelijk af  (Br.,  Hagel.).  Brutlende 
koeien  geven  de  minste  melk,  die  't 
meest  klappen ,  verrichten  hel  minst. 
Er  is  geene  koei  die  blaar  heet,  of  ze 
moet  toch  een  pleksken  hebben,  er  is 


gewoonlijk  van  hel  knaid ,  dat  men 
ieiDiDdteD  laste  legt,  iels  waar  (Rbi;. 
en  elders) ;  te  AdIw.  :  tr  ii  geene  lam 
die  bont  hal ,  enz.  Daar  u  al  meer 
itan  eene  koei  dU  blaar  heet,  zegt 
men ,  in  Vi.,  wanneer  men  onder- 
scheid wil  maken  van  gelijke  namen, 
op  eenen  van  welken  er  iels  te  zeg- 
gen vall. 
KOEBER,  KOEBERT.  Z.  kobber. 
KOECHELEN,  O.  w.,  voortd.  w.  van 
kuchen,  hoesten  :  die  oude  koecheli 
aonder  ophouden.  Kil.  heeft  kuchen, 
kiclten,  l.  anhelare,  tuteire,  aagt. 
antghe,  en  f  kucheUn  o(  kughelen 
in  den  zin  vin :  ronden  of  rondmaken, 
in  't  I.  rolundare,  en  ook  van  :  slin- 
geren. CoechUn  bet.  in  den  Teuth. 
jocuiari,  (asdnare ;  diis  is  hel  hier 
't  zelfde  als  ;  huichelen  {k  voor  h)  en 
coechter  voor  :  huichelaar,  I.  hittrio, 
joculator,  manduau.  Z.  bij  Hoenffl : 
koekeien. 
KOEDEUACHT,  m.,  gemeene  hoop  :  die 
jager  had  eene  gansclte  koedetjaeht 
honden  bij  xieh.  Beet  de  koedeljachl 
deugt  niel  (N.-Limb.)-  Hel  woord  is 
samengesteld  uit  jacht  en  kgedel, 
misschien  voor :  kudde.  In  den  Teulh. 
heeft  men  codde  voor ;  vlekke,  luncke, 
I.  macuta.  l.  kladde. 
KOEEN.b.  w..  klanknahootsend  w.,  ie- 
mand roepen  met  hoe  te  schreeuwen  : 
koe  hem  cent,  of :  koe  eens  op  hem  dal 
hij  kome  {  Esschen ).  Zie  hoeën. 
KOEPELEN,  KOEFELEN,  b.  w..  dekken, 
toedekken  ,  doffelen  ,  inwikkelen , 
koesteren.  Koe/el  u  maar  goed  (in 
uwen  mantel, bed,  enz.)dii{  gij  geenen 
koude  krijgt.  Ik  zal  hem  goed  en 
warm  koefelen,  d.  i.  verzorgen  ( Br., 
Antw. }.  Eoefelen  zal  wel  een  zijn 
met  koeferen ,  bij  Kil.  koeveren  en 
koeverteren,  1.  comparare,  eni.  Dit 
koeveren  zou  wel  met  'I  tr.  couvrir 
of  eouver  kunnen  verwant  zijn. 
Vercoeüerm,vercoueren  ,  in  't  eogl. 
lo  recover,  vertaalt  Delf.  door  :  te 
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renteitrt,  zich  beralelleD.  z. ' 
koekeen  bij  Hoeutft.  en,  bij 
koeten. 

KOEPEN.  Z.  koffen. 

EOEIBEEST,  v. ,  een  beest  t 
koeiengeslacht  behoorende,  i 
lofs  (Woordafleidkunde,  blz 
B^at  tchoone  koeibtetl,  zegt  fai 
dat  alsdan  geen  onderscbeid 
van  geslacht  of  ouderdom  i 
beest  (VI.,  Br.,  Limb.  en  elde 

KOEIBOER,  m.,  een  landman  o 
die  koeien  houdt  en  daar  sa 
wel  zijne  velden  mee  beplo^ 
hier  :  koeiboerderij ,  de  huizi 
een  kaeiioer.  Een  ostenboer, 
verwarren  met  ottenhouder, 
landman  die  met  een  os  a 
akkert,  evcngelijk  peerdenb 
landman  is  die  met  paarden  p 

KOEIEH ,  m.,  voor  -.  koeiwactaler 
herder ,  evenals  tcheper  ( si 
voor :  schaapherder  ( VI.  in 
óen).  ferbeeldu  eenen  hoop  p 
zonder  orde,  aangevoerd  door 
en  knechten  {Beurxen-Counm 
Sleeckx  heeft  koeler.  Z.  dit.  w 

KOEIPLATER,  v.,  klats  of  plak  ki 
hgd.  kühpaden  (Limb.).  Z. 
biz.  135. 

KOEIREERD,  m.,  voor  koeiherde 
wachter,  hgd.  kühhirt.  Ed 
Limb.,  waar  dit  w.  gebr.  woi 
het :  een  algemeenen  koeiho< 
koeiwBchter  der  gemeente.  Z 
blz.  IBO.  Tn  den  Teuth.  is 
herdde  vert.  door :  veccariut,  i 
de  der  ouen  ofcoeyen  door :  bt 
armentariut.  De  gemeente 
n-aarover  men  het  Taalk.  Ma 
blx.  307.309 )  inzie,  heette,  0| 
luwe  en  in  Gelderl. ;  knert,  bij 
ting  van  koeiherder. 

KOEIBOUDER,  m.,  koeiboer,  koe 
en  ook  een  kwilutaart,  om 
vogelkeo  zich  veel  in  de  o: 
van  koeien  of  paarden  oph( 
licht  drekwormkens  zoekt. 
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EOEUONGEN,  m.,  de  koeihoeder  van  een 
huisgeuD,  fr.  vacher,  (VI.,  Br.  Antw. 
en  Limb.);  in  N.-Br.  koeistuwer,  de 
aankomende,  de  minste  knecht.  Z. 
Hoeuffl,  blz.  313,  en  ook  koeter. 

lOEIKETEL,  m.,  groote  ketel  om  den 
koeidrank  of 't  koeivoedsel  in  te  koken 
(Br.,  Kemp.,  Limb.).  Het  is  in  N.-B. 
en  in  geheel  Neder-Saksen  gebruikt. 
Z.  Hoeufft,  blz.  312.  Die  gist  dat  het 
wel  koekketel  zoa  kunnen  zijn. 

KOEISTOUWER,  m.,  ook  koeituischer, 
koetdrijver,  koopman  in  koeien  (Br., 
Aotw.).  Men  noemt  den  kwikstaart, 
fr.  bergtronneUe  ^  ook  koeistouwer, 
lu>eisUmwerken(\l.,hT,^  Kemp.enook 
omstr.  Breda.  Z.  Hoeuflfl,  blz.  313.). 

lOEITUISCHER.  Z.  koeistouwer. 

lOeiVLIEG  staat  in  de  Woordenb.  vert. 
door :  toon  (paardenvlieg,  daas),  maar 
de  koeivUegen  zijn  eigenlijk  de  ge- 
woone  huisvliegen,  in  Augusti  en 
Septembermeer  talrijken  zeerkwaad. 

EOEIWACHTERKEN ,  o. ,  kwikstaart 
(Kemp.);  in  Limb.  akkermanneken 
genaamd.  Z.  blz.  14. 

KOEK,  m.,  in  Westvl.  voor:  raap-  of  olie- 
koek;  in  Br.  raapifrood  geheeten. 
Kotken  van  eenen  deeg,  mannen  van 
dezelfde  soort  (VI.).  Koek,  ook  voor: 
oorveeg.  ' 

KOEKEBAK ,  m.,  boekweitkoek ,  weite- 
koek,  pannekoek,  fr.  gatetie, 

KOEKEBLOEM,  V.,  is  de  in  de  hoven  aan- 
gekweekte primuta  eUUior,  wier 
bloemen  door  die  kweeking  eene 
andere  kleur  hebben  gekregen ,  als 
vale ,  roode ,  bruine ,  enz.  en  zelfs 
dubbel  zijn  geworden.  (Z.  eierbloem 
^n  kerkesleutel).  Misschien  is  't  eene 
verbastering  van  koekoeksbloem.  In- 
derdaad, de  primuta  elatior  en 
officinêUs  worden  soms  in  Frankrijk 
coucou  en  brayeUes  de  coucou  ge- 
noemd (Limb.).  De  koekoekbloem 
suat  in  de  Woordenb.  vert.  in  't  fr.  en 
*i\.lyehnU^vrtikfychnis  Blancardus 
wederom  vertaalt  door  :  cHrUtus- 


oogen ,  hgd.  frauen»Toe$lein ,  engl. 
rosé  campion^  fr.  oeillets  de  Dieu, 
passé- fleurs^  passe-rose,  In  Brab.  geeft 
men  nog  den  naam  van  :  koekoeks- 
bloem aan  een  vroeg  purper  bloem- 
ken,  dat  in  natte  gronden  wast. 

KOEKEBROOD ,  o.,  te  Brugge  broodvor- 
migc  koek  gemaakt  van  mastellen- 
deeg.  Z.  over  wastelle,  mastellen, 
fr.  gdteau,  Delf.  blz.  383. 

KOEKEGOED ,  zoo  goed  als  koek ,  dödr- 
goed,  zeer  goed ,  bekwaam ,  behen- 
dig :  hij  is  koekegoed  tot  dat  werk 
( IJpere ). 

KOEK-  of  KOKHANGEN  bet.  blijven  han- 
gen ,  al  slingerende  ergens  aan  vast- 
hangen  :  Jan  viet  van  den  boom, 
maar  bleef  gelukkig  in  de  takken 
koekluifigefi.  Zijn  stok  hangt  koek 
( Limb. ). 

KOEKELOER,  m.,  liefhebber  van  hanen, 
die  hanen  tol  vechten  aankweekt(Vl.). 
Z.  kochel,  bij  Bild.  II. 

KOEKELOEREN ,  o.  w.,  sluimeren ,  aan 
eenen  zachten  slaap  overgegeven 
zijn,  wordt  bijzonderlijk  van  den  na- 
middagslaap  gezegd ;  een  uiltje  van- 
gen, fr.  sommeitler.  Het  beteek.  ook  : 
loeren ,  iets  afkijken  ( Brab. ).  Z.  un- 
deren.  Ook  :  wachten  :  wat  staat  gij 
daar  te  koekeloeren ,  fr.  croquer  te 
marmot  (Maastr. ).  Koeketoereti  bij 
Kil.  als  een  haan  kraaien,  1.  cucur- 
rire,  enz.  Z.  ook  Bild.  (11,  65)  op 
kochel.  Hoeufft  leidt  koekeloeren  af 
van  :  koekeien ,  elkander  liefkozen ; 
edoch  bij  Kil.  is  koketoeren^  kokero- 
tiet^^  in  't  1.  coc/Ueae  vitam  agere, 
domi  latüare,  d.  i.  leven  als  eene 
kokerol  (carakol)  of  slek,  altijd  thuis 
zitten.  Z.  Weiland. 

KOEKELOERENHAANTJE ,  klanknaboot- 
send  kinderwoord  tot  de  hoenders 
gericht,  in  't  fr.  coquerico  ( Brab.). 

KOEKEN,  KOEKEREN,  een  der  roode 
kleuren  in  het  kaartspel  (Br.,  Hagel., 
Antw. ),  in  VI.,  Limb.  en  HoU.  veel : 
ruiten,  fr.  carreau^  geheeten.  Serrure 
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spreekt  van  dit  woord  ia  dt  MUUU- 
j(ifr(l,blE.  3B0). 

EOEKEN.o.w-.ioteeD  koek  wordea ,  sa  Am  - 
pakken,  klonleren  :  dat  meel  begint 
U  koeken.  Vanbier  ineenkoeken,  vast- 
kleven :  sij'n  haar  U  ineengekoekt 
i  Br.,  Anlw.,  Bagel.,  Limb. }. 

KOEKENZONDAG ,  m.,  zondae  na  den 
kennis,  ook  :  naktrmit  geheeien 
( Westvl. ). 

EOEKEREL,  EOEKKRAL,  m.,  platte  drijf- 
tol  of  draaitol ,  dien  men  met  eene 
zweep  deel  draaieD.  Vanhier :  koeke- 
reüeti,  o.  w.,  met  de  drij^l  spelen 
(Limb.).  Z.  dop.biz.  103. 

KOEKESTUITER,  m.,  boterham  van  witte- 
brood ( Heelj  esland ). 

EOEKKAPPER.  Z.  kapkoek. 

KOEEMAT,  o.  (in  het  scbaakspel), 
fr.  pat. 

EOEKOEK .  m. :  loop  naar  den  koekoek , 
in  Limb.  betieirde  als  :  loop  naar 
den  bliksem.  Bel  ü  aUijd  koekoek 
eenen  tang,  bel  is  altijd  heizelfde 
( Br.,  Anlw.,  Limb. ). 

EOEEOEKSBLOEH ,  v.,  I.  fl03  cuculi, 
bij  EU.;  in  BUnc.  I.  nailurtium  aqua- 
(tcum  ininiM,  en  cardamine.  Edoch 
in  Brab.  geert  men  nOf[  aan  an- 
dere bloemen  den  naam  van  keekoekt- 
btoemen.  Plant.  vert.  coeekoeckt- 
bloemen  door  :  armoiriet  tauvages, 
I.  vetanUa  (betonica)  tytvettm.  Z. 
koekebloem. 

X0EE0EK5LIJH.  Z,  koekoeksDOI. 

EOEKOEKSNOT.  O.,  gom  van  boomen 
(El.-Br.  en  Meeles].);  in  Limb.  : 
koekoekttijm;  in  Bf.  :  vogeltnot. 

EOEKPOT,  m.  -.tik  moet  mijnen  koekpot 
nog  btttagen  voor  mijn  tmoiüboUen 
tegen  t'aiwncf.»  {Reinaert  De  Vos, 
Antw.,  t  BÖ1,  biz.  3).  Elders  zegl  men : 
^mperpot. 

KOEKZIJDE.  Qp  xxjne  koekxii  liggen, 
ook  :  op  luizif,  zomenXj ,  groenzij 
liggen,  d.  i.  gemakkelijk  uitgestrekt 
liggen.  Bel  doet  zoo  eene  deugd  na 
den  eUn  wat  op  zijne  koekzij  in  't 
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xonneken  te  gaan  liggen  ( Bn 

EOELEN.  't  Zat  wet  koelen  zonder 
't  zal  wel  VBD  zelf  op  zijnea 
men  ( spreekw.  veel  gehoord 

EOELKOP.  Z.  kuilkop. 

EOEN ,  V.,  kieuw,  de  opening  i 
den  kop  van  eenen  viich  v 
durig  open  en  loe  gaat.  Kieu 
Ding,  visdikaakffr.  oiiie(Aii 
Het  w.  is  verwant  met  koo* 
engl.  cHeek. 

EOES,  bijv.,  stil,  zich  koest 
houd  tt  koet ;  koeide  ,  koetl 
stil ,  roer  u  niel.  Hel  wordl 
menschen  gezegd.  In  't  Tr.  b< 
daarvoor  :  coi,  en  in  't  oud  l 
denzelfden  zin.  ( Z.  Rocbefor 
Hom.  en  Hoeuffl,  513. )  Wei 
zich  koeten ,  in  de  volkstaal 
den  gezegd,  misschien  van  'i 
c/i«-toi,- in  Westvl.  zegt  men 

KOESTEN  (ZICH),  in  Westvi. 
zich  koeUen  ot  koeten. 

loert,  bijv.,  bloodaard,  fr.  Udu 
(kDwaard)  :  die  koet!  hij 
in  den  donkere.  (Antw.  at. 
Z.  koet  voor  :  kloet  of  kloo 
voor  :  kul  of  snul,  fr.  Ht^au 

EOETELEN,  b.  w.,  ruilen  ( N.-Ui 
Eil.  hoetelen  [h  voort),  . 
I.  cauponari;  ex  rebus  i 
quaetium  captare. 

KOETEN  voor  :  loeten  ( blazen) 
der  bü  de  koeiwachtera  ge; 
hiervan '[  volgende 

KOETER ,  m.,  koeljongen  ,  klein 
die  met  de  koeien  uitgaat  i 
slenterwerk  doel  (El.-Rr.).  2 
beerd,  keuier,  kossaarl  en 

KOETERIJ  ,  KOETSPEL ,  fr.  jeu 
I  Sleeckx ). 

KOETEKTAAL  voor  :  koeterwaaL 
verstaanbare  laal  (Sleeckx),  t 
derw&lseh. 

KOETS,  m.,  deuk  of  bluU.  Vaohie 
koetten,  eenen  deuk  geven,  < 
dr.,  slaan  ( N.-Limb. ).  Koei 
rijtuig  is  in  Limb.  m. 
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lOETSEN ,  b.  w.  bet.  bij  KU. :  bij  Iemand 
stopeo,  1.  concubare,  Z.  Weil.  op  : 
koetteR  ea  koeun^  die  verwant  zijn 
mei  het  fr.  amcker  eo  't  engl.  cow- 
chu,  Z.  verder  koets. 

KOETSER,  m.,  koopman :  een  vUukoetser 
is  een  koopman  die  rond  gaat  om 
voor  anderen  vlas  op  te  koopen  ( KL- 
Br.).  Misschien  voor  ketter  van  ket- 
sen, rondloopen,  bij  Kil.  1.  curntare, 
Z.  kotser. 

KOETSKAR ,  v.,  in  de  Kemp.  en  in  Limb. 
gebr.  voor  v?at  men  in  Br.  eene 
speeikar  noemt. 

KOETSKBN ,  O.,  vogelnest  ( r.  Thien. ) , 
verkl.  van  koets ,  dat  de  Brusselaars 
oitspreken  als  't  fr.  couche^  welk 
laatste  met  ons  koets  verwant  is  en 
ook,  als  dit,  de  beteekenis  heeft  van : 
bed, ligplaats,  ligging,  slaapplaats , 
welke  men  in  de  gemeene  spraak  ook 
nef^heet.  Z.  Bild.  en  HoeuflFt,  blz.  314, 
op  Aoetc 

fiOD'EBEN  of  KOEVEREEREN ,  w.,  keu- 
veren,  keavereeren,  vereuveren  of 
veroveren.  Kil.  verlaalt  het  door  't  1. 
comparare^  aequirerej  eonquirere. 
Koever^  bijv.,  bel.  overvloedig. 

KOEVOEUE ,  een  meerschvogel,  poel-  of 
watervogel  ( Weslvl. ) ,  licht  dezelfde 
v<^l  als :  koete  of  waterhen ,  1.  fü- 
iica,  fr.  foutque. 

SOF,  voor  kolf  in  Limb. 

KOFFELEN.  Z.  koefelen. 

KOFFEN  (KOEFEN)  bet.  bij  de  Ant- 
werpsche  jongens :  op  zijnen  marbol 
of  knikkers  moeten  laten  schieten. 

KOFFIE,  volgens  Siegenbeek  beter  kogi^ 
is,  in  't  Zuiden  en  zelfs  in  't  Noorden , 
m.  als  drank,  doch  staat  in  sommige 
Woordenb.  als  v.  aangestipt,  als 
piaot.  Het  hgd.  kaffee ,  wat  men  in 
Betgié  ook  meestal  zegt ,  en  het  fr. 
café  zijn  ook  m.  Maar  met  eene  hand 
kofieérvaken  bet.  in  Yl. :  koffie  drin- 
ken zonder  boterham  erbij.  Koffie 
in  ujn  hemd  is  koffie  zonder  melk 
(Brab.). 


KOFFIEBAL,  vergadering  van  personen 
om  koffie  te  drinken  ( Westvl. ). 

KOFFIEBROZELEN.  Z.  koffiegrozeL 

KOFFIEDIK ,  KOFFIEDRAS  of  KOFFIE- 
6RU1S,  het  dik,  dras  of  gruis  van 
den  koffie ,  fr.  mare  de  café  ( Limb.» 
N.-Br. ). 

KOFFIEGROZEL,  m.,  de  deelkens  die  het 
koffiedik  uitmaken,  worden  in  Limb. 
kotfiegrozeUn  of  broxeten  genoemd. 

KOFFIEKOUS.  Z.  koffieluit. 

KOFFIELUIT,  KOFFIELUTTE  bet.  in  VI. 
eene  vrouw  die  geeme  koffie  drinkt ; 
in  Limb.  zegt  men,  evenals  in  Oostvl.» 
koffieluit;  in  Br.  en  Antw.  koffiekous ; 
te  Leuv.  en  omstr.  ook  kofftestemp, 

KOFFIEMOOR  of  MOOR,  bolvormige  ko- 
peren of  ijzeren  ketel,  waarin  men  't 
koffiewater  laat  zieden,  fr.  coquemar 
( Br.,  Antw. ). 

KOFFIESLEMP.  Z.  koffieluit. 

KOFFIEZAK,  m.,  zaksken  om  den  gemalen 
koffie  in  te  doen  als  men  hem  op- 
schenkt  (overal ) ,  ook  een  mansper* 
soon  die  geeme  koffie  drinkt  ( Br. ). 

KOPFOOR,  KAFFOOR,  KAUFFOOR,  O.,  is 
nog  van  dagelijksch  gebruik  in  de  pr. 
Brab.  en  Antw.  voor :  komvoor,  kon- 
foor wat  men  in  de  Woordenboek, 
vindt,  in  't  fr.  chauffoir^  dat  wij  van 
chauffer  afleiden  en  Bild.  ( II ,  i09 ) 
van  't  italj.  caldaiore^  nu :  scatdatore, 
verwarmer.  ^ 

KOKELEN.  Z.  tuimelen.  V 

KOKELENBOL :  eenen  kokelentot  maken , 
eenen  tuimelaar  maken  ( Limb. ).  Bij 
Kil.  kughelen  (1.  rotundare)^  ook 
in  Saksen  en  Duitschland  gebruikt. 
Z.  kuitelbuit. 

KOKEMOL.  Z.  keukemolt  enz. 

KOKEN.  Gekookt  zijn  wordt  in  Westvl. 
van  iemand  gezegd  die  langen  tijd 
ziek  geweest  is  en  veel  geleden  heeft. 
Koken  gelijk  men  eten  wü,  zijne  goes- 
ting doen,  naar  zijn  eigen  zin  te  werk 
gaan  ( bijna  overal ). 

KOKEN  EN  SMOKEN,  de  keuken  gereed 
maken,  veel  koken  ( Br.,  Antw.). 
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lOKER,  in  Br.  en  Holl.,  m.,  ie  Limb.,  o.; 
ia  Br.  en  elderg  overdr.  gebr.  voor  : 
bol,  hoofd  ;  kij  heeft  verstand  in 
lijnen  kotur.  In  de  Kemp.  bet  leeUid 
viD  een  en  hengst. 

KOKERS  ,  KOKEHSE ,  voor  :  kokin  (  Br., 
Aniw.  ].  Hen  spreekt  te  Leuv, :  kok- 
kin  uit. 

KOKERULLEN ,  O.  w.,  slil  spreken ,  fr. 
chuchoter  ( Sleeckx ).  Bij  Kil.  kokerii- 
ten,  holl.  1.  cetebrare  hilaria;  bi] 
Heyer  bet.  kokeriUea  :  feest  houden. 
Z.  Uoeufft,  bil.  316.  V.  kokerelten. 

KOKHANGEN.  Z.  koekhangen. 

KOK[LLIE.IaQikoekebrood(Poperinee). 

KOKKEDEIEN,  beizelfde  als  :koekeloereQ 
(Heetjesland). 

KOL,  KOLBLOBH,  KOLPLANT,  ïn  Br., 
Limb.  en  elders  voor  :  kMU,  koUe- 
bloem ,  plant  die  ook  bier  en  ginds : 
klaproos  ,  kankerroot ,  korenroos , 
roode  of  wiUU  hevt ,  (r.  coqueUcot , 
\.  rhoeas  genoemd  wordt. 

KOLDER.  Hij  u  goed  tn  zijnen  kelder , 
voor :  hij  is  dik  en  vet  (Br.).  Kolder  is 
eigenlijk :  een  lederen  kleed  en  voorts, 
bij  uHbreiding ,  alle  sluitend  kleedje 
(Bild.  II,  103).  Bij  DierickK,  jtf^moire 
suT  Gand ,  II ,  3iE3,  is  kulder  :  kleed. 

KOLEBEEST,  v.,  ook  kousebijier  en  teen- 
bijlsr  genoemd  (Westvl).  Het  is  een 
zeker  zwarle  kever  die  wat  minder 
is  dan  de  avondruUen  ,  doch  wel  aan 
dezen  gelijkende,  en  die  zich  veel  in 
zandigen  grond  ophoudt  en  vliegen 
kan. 

KOLEERIG,  bijv.,  in  'I  fr.  cotire  en  coU- 
riqiu,  oploopcnd,  grammoedig  ( Br., 
Hagel,  Antw.). 

KOLEMAAR,  m.,  in  degemeene  taal  voor : 
stoker,  aanstoker,  heeter,  fr.  chauf- 
feur. 

KOLENKINK.  BijSleeckx  in  't  fr.  eharre- 
tière,  doch  wij  denken  dat  het  itofm- 
(cinA^fmoetzijnen:  armen  voerman  of 
karredrijver  bet.  Ecrevisse  zegt :  «  De 
kolenkinken  zijn  menschen,  die  lol  de 
omstreken  van  Kerkraad  i'huls  be- 


hooren.  zij  winnen  deo  k« 
armzalig  paard  en  eene  kar 
mede  zij  de  kolen  vhii  de  K 
mijnen  naar  Slttard  en  ( 
vervoeren  om  'M  te  vertoo 
km  behoort  toi  Limb.  Alli 
mm ,  bet.  hetzelve  :  verkt 
voor  tiet  huishouden  nooa 
zulks  om  hel  geld  actUer  da 
kuHsien  in  snoeperij  of  i 
Sinken  wil  doorgaans  zeggi 
ten ,  ter  merkt  dragen.  Op  I 
vervoer  toegepast,  zegt  mi 
kipken.  Deze  menschen  w'v 
weinig;  hnnne  paarden  lei 
granen  en  klavers,  die  lang 
'groeijen.  Vandaar  komt  tii 
woord  :  op  eenen  stap  bi 
den  weg  groeit  het  gram 
kolenkinken. » ( Bokkenrijt 

KOLGNVENT,  koolverkooper(, 

KOLF,  KOLVE,  voor :  kolfhout 
kelve  of  ook  : 't  it  een  kUn 
mensch  (hgd.  koti,  angl 
Kil. ).  't  n  een  kotfje  naar 
het  is  wel  van  pas  ( Antw.  ] 

KOLFBOCT,  ook  katfhoul  uiig 
Ie  Antw.,  het  hout  van  d 
den  pindop. 

KOLPIJNNAGEL.een  nagel  die 
lijden  van  den  boUmrt 
woord)  uitsteekt,  dieneu 
touw  er  aan  ie  vestigen 
Willebr. ). 

KOLLENDIEREN,  KALLENDIEB 
voor  kaiangieren,  d.  i.  sli 
de  boet  slaan  ( Kemp. ).  Z 

KOl/OII.  Kolommen  noemt  me 
Antw.,  Kemp.  en  Breda  :  d 
spijlen  welken  men  bieren 
de  glasramen  ziet  ( Hoeufil, 

KOLVE.  Z.  kolf. 

KOU  AAL,  V.,  uitgesproken  kom 
Limb.  zekere  visch.  Betwoo 
samengesteld  uit  :  kom ,  f 
en  aal. 

KOHAP.  fan  of  met  Uu  koma, 
met  iets  eens  voor  goed  ga 
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Beo,  er  zijo  werk  van  maken  om  het 
spoedig  ten  einde  te  brengen »  ieia 
effen  of :  met  iets  gedaan  maken  :  een 
Uichte  betaaUUr  maakt  geen  komaf 
(fm  zijne  schulden  te  vereffenen  ( Br., 
Aniw.,  Hagel,  en  VI. ). 

KOMEN ,  o.  w.,  heeft  zijn  imperf.  kam , 
loms  ook  lang  uitgesproken ,  voor : 
toom,  in  't  Hagel.,  in  Br.  en 
Limb.;  in  't  ligd.  ook  kam.  Warm 
kamen,  goed  doen  :  4at  geld  komt 
hem  warm.  In  de  goede  week  ko- 
men,"^u  pas  komen.  Iemand  zien 
of  hoeren  komen ,  iemands  meening , 
vooroemen  kennen  of  raden :  ik  hoor 
hem  karnen^  at  heeft  hij  geen  IHokken 
aan  (bijna  overal).  Komen  v?ordt 
hier  en  daar  in  VI.  voor :  worden  ge- 
bruikt lik  zal  wet  eens  pastor  komen. 

KOMFOOB VAGER,  m.,  schOQV^ager  ( Po- 
periDge ).  Z.  koflcK>r. 

iOMMEL.  Z.  komaal. 

KOMMERSCHAP ,  nitgespr.  komersehap , 
T.,  kleinhandel,  handel  :  kommer' 
Khap  in  iets  drijven .  Ook  koopwaren 
in  't  algemeen :  %ijne  kommerschap  is 
<n>  zee  vergaan,  't  Is  in  't  fr.  com- 
merce.  In  Yan  Heelu  treft  men  reeds 
comescap  aan  in  de  gemelde  betee* 
keQi8(Antw.,  Br.,  Kemp.).  J.  Van 
Buysbroeck  schrijft  comenscap. 

EOMMESVEUR ,  ook  overhemd  of  half- 
hemd  genoemd.  Het  is  eene  verbas- 
tering van  :  kom  eens  voor^  de  uit- 
drakkiiig  toch  :  er  voor  komen  ^  hier 
en  elders  gebruikt ,  bet. :  uitpakken , 
met  iets  pronken  ( Kemp. ). 

KOMP  voor  kom;  in  Limb.  waar  't  woord 
m.  is,  terwijl  het  in  Br.,  Antw.,  HoU. 
V.  is :  een  looikomp  voor :  looikuip. 

KONIGIM ,  V.,  wordt  in  ganscb  Vtaamsch 
België  gehoord  voor  :  koningin. 

KO>UNBMMELKER,m.,  liefhebber,  koop- 
man in  konijnen  (Br. ,  Antw.).  Konijn, 
o.  in  Br.  en  Holl.,  is  ro.  in  Limb. 
Volgens  Bild.  (II,  35),  die  ook  kanijn 
schrijft  en  bij  samentrekking  knijn , 
zoa  het  moeten  v.  zijn.  In  't  hgd.  is  't 


kaninehen^  vroeger  ook  kungete  en 
kunete,  engi.  conye  en  eonnye^  1.  cu- 
nicutus ,  io  oud  fr.  eonnin ;  te  Leuv. 
en  Antw.  spreekt  men  komijn ,  in 
Limb.  knien  uit. 

KONING,  keunink,  keuning,  keunik  uitge- 
sproken. Men  zegt  in  Westvl.,  't  welk 
oudtijds  onder  den  koning  van  Vrank- 
rijk  stond  :  voor  den  koning  iets 
doen ,  d.  i.  iets  gratis ,  zonder  eenig 
.  voordeel ,  verkeerd  doen  :  wij  zijn 
voor  den  koning  rond  geweest ,  d.  i. 
wij  hebben  niets  opgedaan. 

KONINGEN,  als  o.  w.  gebr.  voor  :  op 
Drijkoningennacht  aan  de  deuren 
gaan  zingen  ( Westvl.,  L.  v.  Aalst). 

KONINGSKOEK,  m.,  koek  die  voor  Drie- 
koningenfeest gebakken  wordi  en 
eene  boon  inhoudt  ( overal  in  Ned. ); 
in  Br,  heeft  men  den  nieuwjaarskoek^ 
den  Sint'Nicotaaskoek ,  en  't  gebak 
van  den  Graaf  van  half  vasten. 

KONKEL ,  m.  of  v.,  volgens  toepassing » 
diepte  in  een  waterkolk ,  draaikolk , 
draaistroom  ( Meyer  en  Kil.)  in  eene 
beek  of  rivier ;  diepe  kolk  met  slijk 
gevuld  (KI.-Br.).  Vanhier  :  in  de  kon- 
kels zijn ,  zich  in  moeilijkheid  bevin- 
den. Te  Tessenderloo  wordt  konkel 
ook  van  een  scheet  gezegd.  Konkel^ 
afgeleid  van  :  kink ,  een  draai ,  is  de 
wortel  van  konkelen ,  dat  eigenlijk : 
draaien,  omdraaien  bet.,  bij  Kil.  1. 
contorquere,  roiare^  en  vandaar  ook 
eertijds :  spinnen  bediedde  (Z.  Weil.). 
Edoch  in  de  Kemp.  bet.  konketen  :  in 
't  geheim  Iverkwanselen ,  slinks  en 
bedektelijk  handelen.  Z,  Taalk.  Mag. 
( II,  490 ). 

KONKEL,  m.,  de  steen  die  onder  de  on- 
derste trede  van  den  trap  ligt  en 
welke  aan  de  eene  zijde  rond  uitloopt 
(Antw.). 

KONKELEFAZELEN ,  hetzelfde  als :  kon- 
kelen. Sleeckx,  die  dit  woord  opgeeft, 
verfraoscht  het  door :  machiner,  tra» 
mer.  Na  vorm  en  samenstelling  van 
het  woord  te  oordeelen ,  komt  konke- 
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len  enfiaeUn,  dat  licht  eene  verbas- 
tering  is  vad  foexeUn  (Z.  beide 
woorden,  bli.  13S  en  131 )  ons  voor 
als  hebbende  dezelfde  beteekenis. 
Edoi^  waarschijnlijker  is  het  maar 
eeoe  andere  uitspraak  van  konkelfoe- 
un,  te  Antw.  :  konkelfuixen. 

KONKELEN.  Z.  konkel  en  konkelfoeien. 

KOMELrOES,  m.,  bedrieglijke  handel- 
wijs ,  draaierij ,  geTrutsel :  '1  is  kon- 
kttefoes,  zegt  men,  om  te  beleekenen 
dat  iemand  met  heimelijke  streken 
en  draaierijen  omgaat  om  lot  eenig 
doel  te  komen  ( Br. }.  Te  Antw.  klinkt 
het :  konkelfuii,  en  hel  ww. :  konkel- 
fuixen.  In  Wesivl.  heen  konkelfoei 
eenigszins  de  beteekenis  van  :  wan- 
orde, wanordelijken  toestand  in  een 
hnis.  Z.  het  volgende. 

KONKELFOEZEN ,  0.  w.,  bedeklelijk,  be- 
drieglijk handelen,  met  draaierijen 
omgaan ;  ook :  zich  mei  eenen  ande- 
ren verstaan  om  eenen  derde  Ie  be- 
driegen ( Antw.  en  elders ;  ook  in 
N.-Br.  HoeuA,  319).  In  Westpba' 
len  heeft  het  dezelfde  beteekenis. 
Doch  in  't  BoUUintch  Idioticon  van 
Schütze,  op  :  kunketfutt,  wordt  eene 
eenigszins  andere  beteekenis  opge- 
geven. In  N.-Umb.  bet.  het  ook  : 
knoeien,  fulseien.  Z.  ons  foeUtlen  ea 
faexelen  (blz.  131),  welke  beiden  de- 
zelfde beieekenis  als  konkelen  en 
konketfoezmlteülKa.  Edoch  wij  leien 
in'tTaalli.Mag.  (II,  idO) dal  foezeUii 
wel  één  zal  zijn  mei  hel  hgd.  futetn , 
dat  Schmeller's  Bayerischet  IFOrUr- 
buch  ( 1 ,  571 }  verklaart  door  ieuze- 
len ,  haastig  en  slecht  arbeiden .  enz. 
KONKELHUIS,  KONKELWINKEL,  huU  of 
winkel  waar  gekonkeld  wordt ;  huis 
waar  de  kofflewijven  lammeeren; 
winkel  waar  iets  gebrouwen ,  ge- 
smeed ,  naar  gefoffeld  wordt  ( Br., 
Anlw. ). 
lONKEIINOL,  KONKERNUL,  KONKER- 
NUUL,  V.,  kornoelje,  fr.  comouiUet 
(vruchlvao  den  komoeljenboom) :  een 
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konkemtiUen  zomerhvitje  (i 

KONNEN  (kost,  gekost  en  gekonn 
't  Z.  veel  meergebruikt  dan  ti 
de  jongen  koit  gitier  xijn  lei  n 

K0NNEI4,  o.  w.,  't  zelfde  als  : 
blz.  253(Westvl.). 

KONSEEH,  belaaldag  voor  de  weri 
Dit  woord,  in  VI.  in  gebruik  g< 
sedert  het  leggen  van  de  ijze 
gen ,  is  waarscbijnigk  eene 
lering  van  't  fr.  quiivuUta, 
de  betalingen  alle  veertien  di 
schiedden.  Jan  de  forten 
(ADlw.)- 

KOKSUUS,  bijw.,  in  VI.,  voor  kwi 
kwansuis,  dat  in  Lirob.  k 
Inidt  en  te  Antw. :  bnujuut. 

Bonten,  van  het  fr.  amU,  ] 
vodden,  praatjes  :  konten  t 
of  verkoopen.  Vanhier  :  k 
vodderij,  gepraat  (Wesivl.). 

KOHTEREN.o.  w.,  in  het  potleken 
legen  iemand  spelen  (ka 
(Kortrijk). 

KONTERHAN,  m.,  klein  rood  brt 
grootte  van  een  pütotel-koc 
kost  dat  koalermanneken  1  ( 
loo  en  Heebelen ). 

KONVENT,  O.,  plaats  waar  de  ) 
slapen  ( viaamsche  Polders ). 

KOOF,  V.,  te  Qiest,  in  Br.,  AnU 
katoenen  vrouwenmuts.Ilen : 
ook :  ttaapkap,  liaapmuU  eo 
Aau^e ,  nachlhaube ,  fr.  a^ 
UU.  Bij  Kil.  koyffe ,  koyffU . 
^ORd.  capiUare,  retiaUum  (r 
gebreide  kuif).  Deslaapkoof 
Hasselt :  karboent ,  Ie  Sinll 
moitter  genoemd.  Koof  is  ( 
noord  met  lui/',  v,;  doch  m.i 
waar  het  koe{,  kof  wordt  uil^ 

KOOI  voor :  kudde,  klad,  eene  ze) 
veelheid  dieren  tesamen  :  ( 
schapen ,  duiven ,  patrijtt 
(Kemp.,  Br.,  Antw.  pr. ); 
N.-Br.Z.Hoeuin,3SO;te6ooa: 
KOOK,  m.,  eten.  Foor  den  koo. 
(VI.  en  elders). 


KOO 


(    277    ) 


KOO 


lOOKSEL ,  in  de  gemeene  taal  gebruikt 
voor:  bende,  eene  zekere  hoeveelheid; 
een  kooksel  kinderen,  fr.  un  bataüUm 
dPenfanls  (Antw. ) ;  in  Br.  zegt  men 
in  de  lage  TOiksspraak  in  denzelfden 
zin :  eene  zode  ( zol ),  een  zoodeeL 

KOOUId  Holland-v.,  is  in  VI.,  Br.,  Antw., 
Linob. ,  evenals  bij  Bild.  m.,  in  den 
zin  van  :  verbrand  hout,  houillie,  en 
wordt  zachtlang  uitgesproken ;  maar 
kooi  (.plant),  in  Limb.  ook  m.,  is 
elders  in  't  Zuiden  v.  en  klinkt  scherp- 
lang,  in  't  hgd.  is  koM  (gewas)  m.  en 
kohU{\.earbo)i. 

KOOLAARD,  m.  Sleeckx;  verfranscht  den 
naam  van  dezen  vogel  door :  geai^  en 
dit  verduitscht  hij  door  :  meerkat, 
wnUerkoi ,  roetaard ,  hannevmüen , 
fuumeweit^  wouter,  gaai,  rotzak. 
Waarschijnlijk  is  koolaard  dezelfde 
logel  als  bij  Kil.  kooien,  in  Vlaaod. 
hetzelfde  als  weytenroetaerd ,  1.  ffica 
9iandaria ,  graculus  ( kauw ). 

EOOLBLOEM,  soms  voor :  kolbloem. 

KOOLBRAABJE  gaf  men  ons  op  als  te 
Kortrijk  in  gebruikt  zijnde  voor  :  ge- 
braden  brein,  bij  Kil.  kolen-harst, 
9uigd :  carbonada  ( karbonei ) . 

KOOLBRANDER,  m.  Zoo  noemt  men,  als- 
ook bülebijter  ( biz.  S5),  den  goudke- 
ver,  in  Br.  goudsmid  geheeten.  Dit  is 
een  ander  dier  dan  koolbijter ,  dat 
Olioger  door :  cloporte  verfranscht,  en 
dan  korenbijter ,  in  't  fr.  calandre  en 
eharanfon. 

KOOLHAAS.  Het  spreekw.  :  hij  U  een 
koolhaas ,  d.  i.  een  slimme  guit 
( Maastricht ) ;  bij  Sleeckx  over- 
dracht. :  iemand  die  weinig  trouw 
verdient. 

KOOLUZKR ,  o.,  soort  van  vierkantigen 
ijzeren  bak ,  op  vierbeenen  en  met 
traliën ,  dienende  om  kluiten  of  ko- 
len t>p  te  branden  ( omstr.  Thien. ). 

KOOLKAPPER,  m.,moe8verkooper(Antw.) 

KOOLMEES,  V.,  koopman  in  kolen 
(Antw.). Men  zegt  ook  :  kootmusch 
{00  zachtlang)  voor :  koolmees,  vogel. 


KOOLZAADSTERER ,  stuk    hout   waar- 
mede men  gaten  maakt  om  koolzaad 
te  planten  ( Kortrijk ).  Steker  wordt 
stekker  uitgesproken. 
KOOPEN.  Een  kind  koopen ,  een   kind 

brengen ,  krijgen  ( overal ). 
KOOPMAN  (ZWARTE),  gebrekkige  koo- 

per,  fr.  fol  enchérisseur  ( Br. ). 
KOOPZIENDB  wordt  in  Westvl.  ais  bijv. 
gebruikt  in  den  zin  van  :  iets  d^t  zich 
wel  aanbiedt  of  vertoont  om  verkocht 
te  worden  :h,  v.  dat  peerd  is  koop- 
,  ziende. 
KOORD,  KOORDE,  v.,  richtónoer,  lijn  : 
buiten  de  koord  of  het  koordje  gaan 
(Limb.);  elders :  buiten  schreef  gaan, 
d.  i.  (in  den  zedelij  ken  zin )  te  verre 
gaan  :  de  koorde  bachten  den  knoop 
hebben  bet.  omstr.  IJpere  :  het  wel 
hebben ,  fortuin  hebben ,  niet  te  be- 
klagen zijn.  De  kat  zal  de  koord 
optoopen.  Z.  kat.  Hebtje  geen  koorde- 
ken,  ik  zal  't  aan  uwen  neus  binden, 
zégt  men  in  VI.  voor  :  wat  zijt  gij 
toch  nieuwsgierig !  In  Br.  zegt  men  : 
was  uw  neus  een  kapstok ,  ik  zou  't  er 
aan  hangen. 
KOORD,  KOERD,  in  N.-Limb.  en  (^elderl. 

voor  :  koeiheerd.  Z.  bIz.  270. 
KOOREZEL,m.,teMaastr.:eenkerkbedel, 
wordt  in  Br.  soms  gezegd  van  een 
dommen  zanger. 
KOORLIJK,  o.  Door  koorlijk  verstaat  men 
doorgaans  :  een  begrafenis-  of  lijk- 
dienst  en  uitvaart  van  eerste  klas, 
omdat,  onder  zulken  dienst,  het  lijk 
of  de  baar  in  de  koor  der   kerk 
geplaatst  wordt  (Brab.,  Antw.). 
KOORN.  Z.  koren  en  de  overige  samen- 
gestelde woorden  beginnende  met 
koren. 
KOORTABÊL ,  ook  koortafel  ( gelijk  men 
zegt  :   weértafel),  1.  calendarium 
Hturgieum.  Men  spreekt  het  in  VI. 
uit  :  kortebeUe ;  in  Br.  kartabel ;  in 
Limb.  kartebel;  overal  met  den  klem- 
toon op  bel.  Dit  woord  komt  van  : 
carta-taheUa ,  zooals  men   het  ge- 
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schreven  vindt  in  kapiltelacten  van 
Aniw.  uil  de  WW  eeuw. 

KOORTSENIEHEN  ,  O.  w.,  de  koorts  heb- 
bea  ( Steeckx ). 

KOOTEN,  ¥.,  alleen  in  'l  mv.  gebr.,  pui- 
aea  ,  alïiraak  vaa  g  teen  gebouwen 
(N.-Linib.)'  In  den  Teutb.  heeQ  men : 
m  coie,  1.  bata,  bant,  1*  steyn  coten 
of  stucken  die  men  mede  iamuyrl, 
1.  rudut.  Hu  de  Tetraglollon  ven. 
rudut  door  (pcnriov,  (r.  décombret 
liet  bdtimenU,  allerlei  rouwe  HoI, 
gebroken  steen  van  muragie,  plaas- 
ter! ng. 

KOOZEN,  o.  w.,  kroozen,  kermea,  kla- 
gen :  die  vrouw  doel  tiiet  alt  koozen 
(Br.,  Aniw.).  Bij  Dcir.  (biz.  3G5  eo 
tgS)bet.  kooten,  bgd.  koie»  :  spre- 
ken. inUfr.cauKr.jiwer.en  [^Krem- 
sier  verlaall  kMen  door :  coUoqui.  Bij 
Ki\. kooten,Uefko(uen,ia'l[.  blandiri, 
adulari ;  fomicari;  bij  Heyer :  vleien, 
troetelen ,  smeeken.  Z.  keuren. 

KOP,  01.  Kop  hebben  bet.  in  Brab.  en 
Antw.  :  mo«d  hebben  ;  in  Westvl.  : 
slim,  doortrapt  zijn.  Op  den  kop 
bet.  in  Br.  en  Limb,,  juist :  op  dm 
kop  lit/fen.  Sopaan,  kopaf,  levend 
of  dood :  die  müidet  gewaagii,  kopaan 
'  kopaf  [Hort.).  Mi  men  over  den  kop 
kan,  kan  men  over  den  sttert,  ais  n 
over  het  meeste  of  bet  bijzonderste 
kan,  kan  men  ook  over  bet  minsli 
laatste  (overal).  Over  den  kop  geloopen 
zijn,  van  verbaasdheid  getroffen  ziji 
<Br.).  Met  den  kop  legen  den  stijl 
loopen  of  alleen  ;  tegen  de  itiilen  loo- 
penbei. in  Limb. :  moeten  gevoelen, 
botsloopen,  zich  misgrijpen  of  ver- 
lasten.  Kop  in  i«lj  hebben,  zijn  be- 
hagen in  iels  hebben  :  ik  heb  er  kop 
noch  sin  toe,  ik  heb  er  geen  lust  toe. 
Kop  houten,  volhouden,  het  niet 
geven.  Kopaf  of  koppekenaf,  alt  het 
niet  waar  is  beL  :  ik  wil  sterven,  als 
'l  niet  waar  is  (Antw.,  Br). 

KOPBOOM.m..  een  ioorl  vaa  strunk  of 
tronk,  boom  dien  men  den  kop  heeft 


uitgehouwen  om  bem  hout  i 
dragen.  Alzoo  kopeanada,  t 
kopolm,  kopwUg,  enz.  (LimI 
koppen. 

EOPER,  m.,  voor  :  kopper,  duive 
mei^hem). 

KOPERDRIiVEB,  m.,  verschilt  van 
slager  of  koperamid ,  gelijk' 
IcitetetiT)  van  smid. 

EOP-OOKD,  KOP-OOHDJE,  een 
stuk  van  één  oord  met  enien 
doelende  op  de  munten  vai 
Theresia,  Joseph  II,  Leopo 
Franciscus  tl  van  Oostenrijl 
toen  deze  door  de  Nederl 
munten  vervangen  waren , 
men  ze  keixerl^ke  oorden,  ooi 

KOPPE,v.,hinneenspinnekop.  I 
kap,koppt,\.  baan,  gaüiu, 
koppe,  kobbe,  i.  binne,  I.  gaü 

KOPPECESPiN,  o.,  spinneweb,  i 
spinnekopnet.  «  /n  uwen  n 
xal  gheen  coppegtiespia  w 
Belg.  irw..3«*deel,  btz.  If7. 
gewin  it  koppegetpin,  zegt 
't  spel  aan  die  in  't  begin 
alsof  men  wilde  zeggen  :  't 
duren;  op  '1  einde  zult  gij  i 
(Oostvl.);  in  Br.,  Antw.,  L 
Kemp.  zegt  men  :  eerste  j 
katlegapin. 

KOPPEJAGER  ,  m-,  spinnekop 
raagbol  (Gent) ;  te  Antw.  en 
half  maan. 

KOPPEKEl,  kei  (Kortrijk). 

KOPPEL,  bel.  in  Br.  en  elders :  o] 
eene  vouw ,  ploot,  omslag 
in  de  kleedcren  geaaaid  : 
kieed  U  lang  is,  leg  er  eene  k 
Ons  meisje  groeit  zoodanig 
koppel  uit  haar  kteeé  moei 
worden  (Br).  Hen  verstaal 
Hagel,  en  elders  door  kopf 
kelingen  of  louwen,  welke 
hameelen  vast  lijn,  om  de 
aan  de  ploeg,  den  wagen,  i 
enz.  te  spannen.  Koppel  is 
den  Eia  van  band,  fr.  lint,  g 
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Vanhier  :  koppeUeder^  de  koppeUijn^ 
koppeUutord^  de  koord  waarmede 
men  twee  paarden  aan  elkander  vast 
maakt.  Koppel  wordt  soms  in  den 
zio  Tan :  kopper  gehoord  en  dan  ts 
het  BB. 

&OPPEN,  b.  w.,  knotten,  fr.  étêtcr,  d.  i. 
de  kmin  of  kroon  van  eenen  boom 
uilkappen,  de  toppen  of  botten  van 
jonge  takken  uitsnijden,  den  kop  of 
't  bovenste  van  den  tabakstam  uitnij- 
pen,  opdat  hij  meer  bladeren  zou 
(Land  van  Aalst,  Br.  en  Limb. ).  In 
Br.  zegt  men  ook :  soppen  en  sjoppen, 
b.  T.  de  tarwe  soppen^  d.  i.  het  boven- 
ste, de  uiteinden  van  het  bovenste 
gebladerte  (niet  de  kruin)  afsnijden. 
floppen  is  bij  Kil.  decaeuminare  ^ 
ompuiare^tntncare;  bij  Pitiscusbet. 
deeacuminare ,  de  boomen  knotten , 
de  kroon ,  of  den  top  der  boomen 
afbouwen,  afkappen.  Koppen  bet.  in 
Limb.  ook :  onthalzen.  Z.  rotten. 

KOPPER  (o  als  korte  eu  uitgesproken), 
m.  (Waas) ;  te  Somerghem  :  koper ; 
omstr.  Leuv. :  keupper ;  te  Antw.  : 
duiver;  elders  :  doffer,  duiverik^ 
koren.  Kil.  heeft  ook  nog  :  kuyter  en 
liuter.  Z,  keubber  of  keupper  en  kop- 
per bij  Bild. 

KüPIMiDER,  V.,  hoofdpijn  (Meetjesland). 

kORDEEL,  o.,  in  Br.  koddeei  uitgespr., 
koordeken  dat  aan  den  loom  vast  is 
en  dient  om  bet  peerd  te  mennen  : 
koud  het  peerd  met  het  kordeel 
(Br.,  Hagel.,  VI.),  in  't  fr.  ffuides  en 
eordu.  Dit  woord  heeft  een  verleng- 
den uitgang  gekregen ,  gelijk  :  hou- 
«eei,  toonul^  en  staat  voor  :  koordel 
(kordel),  een  verkleiningswoord  van 
luford,  in  den  Teuth.  corde,  seeiken, 
1.  cordula.  Weil.  heeft  kardeel^  touw- 
werk waarmede  men  de  zeilen  op- 
bijscht. 

KOREN,  't  Is  karen  op  onzen  molen^  't  is 
in  onze  kaart  gespeeld  (VI.).  In  Brab. 
zegt  men :  't  is  water  op  mijn  meu' 
len. 


KOREN,  o.,  in  Br.,  Limb.,  Kemp.,  N.*Br. 
van  dagelijksch  gebruik  voor :  rogge , 
fr.  seigle,  1.  secale.  Men  zegt  zoo  wel : 
korenbrood  als  roggenbrood.  Vanhier 
korendo  voor  :  roggenboterham.  Z. 
HoeufFt,  blz.  322-23  en  Kil.  \oor koreti 
in  't  algemeen  zegt  men,  in  Br.  en 
HoU.  :  graan^  in  't  fr.  les  grains. 
In  GeiUerl.  bet.  koren  het  eetbare 
gedeelte  van  de  steenen  in  vruchten. 
Z.  Taalk,  Mag.  (I.  315).  In  Limb. 
heet  men  het  graan  :  vruchten. 

KORENAUW,  korenaar ;  auw  voor  aar. 
Z.  auwe,  blz.  22. 

KORENHERD,  bijv.,  zoo  hard  als  koren, 
overdr.  :  wel  te  pas,  wel  te  been  : 
zljt  gij  al  korenherd  f  d.  i.  zijt  gij  al 
teenemaal  hersteld  (Br.)  ? 

KORENLAWIRK,  m.,  leeuwerik  (Somer- 
ghem, Eccloo). 

KORENMUSGH.  Deze  vogel  wordt  gewoon- 
lijk :  blauwe  korenmusch  genoemd, 
omdat  hij  blauwe  eikens  legt  (Vl.) ; 
te  Antw. :  koolmusch  {oo  scherplang). 

KOREN-,  KOORNSALAAD  of  KORENSLA 
is  een  plantje  dat  men  vroeg  in  het 
jaar  op  de  velden  vindt  en  ook  als 
salaad  eet  (VI.).  't  Is  hetzelfde  gewas 
als :  veldsalaad ,  in  't  fr.  mdche ,  dou- 
cetle,  bij  de  kruidkundigen :  valeriana 
locusla  en  elders  :  valerianella  ge- 
noemd. 

KORENSCHELF.  Z.  graanschelf  (VI.) ;  in 
Br.  korentas,  korenhoog. 

KORENTENKOEKBN,  kleine  vensterrui- 
ten met  een  der  vier  hoeken  in  het 
midden  boven,  en  een  onder  (Antw.). 

KORENVOS,  m.,  vogel  met  geelachtige  en 
blauwe  pluimen  (omstr.  Thien.).  Is 
dit  de  korenvogel  of  de  grasmussehe, 
bij  Kil.  vert.  door  ^rrtt^  f 

KORENWINDHOLEN.  Zoo  noemt  men  in 
VI.  den  molen  die  in  Br.  en  elders 
slechts  :  windmolen  heet,  omdat  hij 
met  den  wind  draait;  terwijl  er  nog 
molens  zijn  die  met  water  of  stoom 
gaan.  Koom-  of  graanmeulen  om 
hem  te  onderscheiden  van :  smoutmo- 
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ienii\igmoleu),uhorim£itUn,danip- 
of  stoommol^n ,  enz. 

KORIHG,  uitgespr.  keuring,  komi  voor  : 
io  :  koring  hebben  in  den  zio  van  : 
Dieuwsgierig  lïjn  (W.-Br.)-  Ia  oude 
schrirten  leest  men  ook :  keurig  lyn. 
Beide  woorden  zijn  afgeleid  van  het 
werkw.  keuren  ol  koren,  ihans  be- 
karen,  I.  tentare,  welke,  als  lijdende 
werkw.,  wel  in  gemeldeo  zin  kunnen 
gebruikt  worden. 

KORK,  V.,  wordt  in  VI.  gezegd  voor  krok, 
ihatis  in  Br.  krik,  een  soort  van  wilde 
wikken ;  tiij  Kil.  krock,  I.  araatt, 
vüium  frumenU,  vulgo  :  cracca,  tr. 
vesce  sauvage,  sain-foin. 

KORHEL,  bel  vleesch  luss£ben  de  na- 
gels (Deinze,  Westvl.}.  In  laatst- 
genoemde streek  wordt  kornelien, 
ftem«Uen  (kernels  o r  kernen  van  appe- 
len ,  enz.)  komiUen  uiigesproken.  In 
de  Heil.  Woordenb.  ia  kornet  zooveel 
als  :  fijne  zemelen  of  korimeel,  de  la 
grosse  farine,  farine  avec  ton. 

EORREBOUT  ook  HUN,  kleine  pijp  (West- 
vl.); elders  ook  ;  baardbraniUrken, 
neutbranOerken  ,  doddeken  ,  tlomp- 
ken,  in  't  fr.  brüU-gueuie  gebeeieo. 

KORRBKEN,  0.,  korren,  m. (o klinkt  als' 
korte  eu),  bigge  of  vigge,  jong  var- 
ken (Si-Amanda);  roDd  Leuv.  is 
Kurren  ol  kurreken  (met  u)  o.  Rij 
Kiliaan  bet.  korre,  in  't  eogl.  cur, 
oud  engl.  citrre,  een  baodhond,  fr. 
ehien  de  ferme,  1.  canü  viUaltcut.  Het 
het  werkw.  knorren  (grollen)  ver- 
wanl  ?  Z.  kurre  en  kudde. 

KORREWAGEM,  m.,  (in  Br.  o  als  korte 
eu-klank  uitgespr.),  kruiwagen,  fr. 
brouelte.  Kil.  schrijft  t"  koordewa- 
gheti,  dat  hij  afleidt  van  :  koord,  alsof 
dit  bekend  voertuig  met  koorden  zou 
voortgetrokken  worden,  doch,  vol- 
gens anderen,  zaa'lkvTUwagem.iin, 
als  zijnde  een  korte  wagen,  breve 
vehiaüum ;  maar  de  beste  vorm  is 
krodewageu  of  krvmagen,  inuatüe 
ve/iii;vi«ni(armwagen,  Gtootwagen); 


ook  ia  de  aOeiding  van  knien 
den,  vroeger  kroden  (voorts 
voortduwen,  l.prolruiiCT'e.proi 
veetare )  de  waarschijnlijk: 
meest  aangenomen.  Well.  bee 
kordewagen  en  meldt  dat  i 
Groningen  korrtwagen  zegt. 

KORST.  De  kortt  atgaan,  belacbel 
(St-Nikolaas). 

KORSTELING.  Z.  krostel. 

KORSTEN,  b,  w.,  kerstenen,  ( 
Een  koritekmdje,  kindje  da 
geboren  is  en  naar  den  doop  g 
wordt.  Sortlmii,  elders  kers 
dit  w.  ).  Het  kOTsibrood,  so 
brood  gebakken  om  op  kers 
geten  te  worden  (in  bet  la 
Haasir.).  Ziebier  wat  Ecrev 
zijne  Bokkenrijder t,  over  de 
ken  der  gemeente  GeUen  spr 
van  't  kOTslbroedje  of  kertmii 
zegt.  u  Ingevolge  eene  stanc 
co&tuim,  die  misschien  zoo 
als  dit  oude  kirstpel  zelf,  r 
koster  der  kerk,  in  de  eerst 
van  den  Advent,  een  wel| 
roggenbroodje  bakken.  Eeaig 
later  ondergaat  het  broodj 
tweede,  dan  eene  derde,  ver 
eene  vierde,  vijfde,  zesde  en . 
bakking,  tot  kersmisdag  toe, 
neer  dit  broodje  zoo  hard  a 
is  geworden.  Op  den  tweede 
misdag  na  de  vespers  schar 
.al  de  gespierde  en  sterke  jon( 
van  Geleen  en  de  onderboo 
huchten  — als  LuUeratA.Kn 
Neerbeek  en  St-Jant-GeUen 
den  ingang  des  kerkhofs.  Dd 
de  koster  met  't  broodje  en ) 
zelve,  langs  den  grond,  tussi 
menigte,  en  de  worsteling 
Kauwlijks  laai  bet  geroep  zi 
ren  ;  fuL  kortbroodje  !  ot  aUea 
zich  gereed.  Eensklaps  rolt  I 
tusscben  de  volksmenigte,  ei 
'  werpt  zich  vooruit  om  beti 
zijne  magt  te  hebben.  Di^o( 
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het  broodje  boven  zijn  hoofd  kan 
stelen»  roept  uit  :  Korsbrood^  mijn 
brood!  de  worsteling  houdt  op  en  hij 
is  broodjeskaning, » 

lORT,  0.,  vleesch  dat  kort  en  klein  van- 
een gehakt  is,  als :  in  stukjes  gekapte 
licht,  lever,  long,  hert  van  geslachte 
dieren;  kipkap  :  tdU  gij  meê  wat 
kffrteteniBr.yiTekulw.  heethet  ifntt. 
(Z.  bl.  i54).  Bij  Bild.  bet.  kei  kort : 
temden  (collectief  genomen).  Z.  kor- 
teling  en  kortmeel. 

lORT.  Kort  ingespannen  xijn^  d.  I.  kort 
van  stof  zijn,  spoedig  in  gramschap 
geraken  (Br.,  Antw.,  st.  en  pr.).  Zich 
kort  fumden,  zwijgen,  zich  stil  hou- 
den (Hoenflft,  blz.  325)  of  soms  ook  : 
zich  gewrongen  houden  (Antw.) ;  in 
Limburg  zegt  men  :  kort  van  yeersen 
[ixnemtn^  hielen)  a»;n,  of  ook  :  ge^ 
znmnd  op  »fne  veersen  getreden  zijn 
voor  :  opvliegend ,  gauw  gram  zijn. 
Kort  ais  kaf,  zeer  kort,  haastig  (West- 
Tl.).  *t  is  aUijd  U  kort  of  U  lang,  't  is 
altijd  te  heet  of  te  koud,  't  is  altijd  iets 
(Br.,  Antw.).  Te  kortboUen,  het  moe- 
ten opgeven,  moeten  onderdoen,  te 
kort  komen  (VI.).  Kortgezeten,  Z. 
kortzitlen. 

KORTBUSSEL,  m.,  bussel  stroo,  stroo 
niet  in  zijne  lengte  maar  ondereen 
geschud,  in  rondachtigen  bussel  ge- 
bonden (Br.). 

KORTEBUNDEL.  Z.  aarling  (VI.);  in  Br. 
kortbttssel,  bussel  kort  stroo. 

KORT£LING,o.  (van  korten),  afval,  't  geen 
door  korten  afvalt,  afkortsel ,  in  't  fr. 
Tognwre  (Lenv.);  bij  Sleeckx  is  het : 
een  korte  stok ,  bdton  court,  Z.  kort. 

KORTEN,  o.  w.,  gebruikt  men  somtijds 
in  den  zin  van  :  genoeg  zijn,  b.  v. : 
dat  kort  niet,  dat  is  niet  genoeg ;  ook : 
ter  zake  doen,  helpen,  baten :  dat  zal 
niet  korten,  dat  2al  niets  ter  zake 
doen.  Men  zegt  ook  :  afkorten  :  dal 
xat  niet  afkorten. 

KORTERES,  v.,  veel  in  VI.  gezegd  voor  : 
wat  te  kort  schiet  of  ontbreekt  om  iets 


te  volmaken ;  ook  :  gebrek,  mangel : 

Ik  keek  eens  verder  over  stad 
En  zie  eens  naar  den  buiten 
*t  Is  armoe  al  wat  *t  oog  omvat 
En  korteres  van  duiten. 

iSnoeekt'  Almanak  1856.) 

KORTEWAGEN,bij  Sleecks  en  in VI. voor: 
kordewagen,  kruiwagen. 

KORTGEBEENTE,  O.,  alle  fijn  vleesch, 
als  van :  haas,  patrijzen,  duiven,  enz. : 
hij  houdt  van  't  kortgeteente  (Hagel .) ; 
in  Br.  gepeuzel ,  soms  ook  :  poule-fri' 
eassée  geheeten. 

KORTGEZETEN.  Z.  korUitten. 

KOBTMAAND,  v.  (Waas),  elders  in  VI.  en 
ook  in  Br.  en  Antw.  kortmaandeken 
voor :  Februari. 

KORTMEEL,  O.,  samengest.  uit :  kort  en 
meet,  de  fijnste  zemelen  of 't  grofste 
meel,  of :  dat  gedeelte  van  het  meel 
't  welk  in  't  voorlaatste  vak  van  den 
bluitmolen  (buil)  ligt  en  dus  een  soort 
beter  is  dan  de  zemelen  of  de  kriel 
(Br.).  Volgens  Bild.  (II,  blz.  118)  heeft 
kort,  het  kort  (voor  :  zemelen)  niets 
gemeens  met  het  bijv.  kort,  en  is 
verwant  met  het  1.  cortex,  schorsch. 

KORTNAT,  jenever,  sterke  drank  :  die 
man  houdt  te  veel  van  het  korlnat 
(Antw.  st.  en  pr.,  Br.);  in  HoU.  heet 
het :  kortvoêr, 

KORTSTEEL ,  m.,  mv.  kortstelen,  peren 
als,  b.  V.  bergamotten,  ook  dikstelen 
genoemd,  of  appelen  als  :  court" 
penduën ,  te  Leuv.  :  korpenduringen 
uitgespr.,  die  kort  van  steel  zijn. 

KOBTSWIJL,  bijw.,  korts,  sedert  korten 
tijd  (Maastr.  en  Belg.-Limb. ). 

KORTWONER  of  KOBTWOONDER,  m.,  bij 
Sleeckx  verfr.  door  :  joumalier,  is 
iemand  die  in  eene  kortwoonst  ver- 
blijft, een  gering  kossaard,  een  koeler, 
KORTWOONST  wordt  gezeid  van  een 
huis  waar  noch  geboerd,  noch  nering 
gedaan  wordt,  zonder  dat  het  door 
eenen  rentenier  bewoond  zij  (West- 
vl.).  Z.  kortzitten. 
RORTZAAG,  V.,  zaag  waarmede  men  kort. 
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KORTZAK,  uk  waar  men  hort  eesneden 
eten  voor  de  paarden  in  bergt 
(cantOD  Axel). 

KORTZEGL.  Z.  kordoel. 

EORTZEMELEN,T.  mv.,  ïemelen  die  ia 
den  fijnen  leems  blijven  (Hagel.). 
Z.  kortmeel. 

KORTZETTEN ,  ta.  w.,  gevangen  zeilen  : 
ze  hebben  hem  korigexet  ( IJpere  en 
elders ). 

KORTZITTEN,  O.  w.,  in  gevangenis  ïilten : 
hij  zit  nu  kort.  Kortgexelen  «jn  leg- 
gende buitenlieden  van  degenen 
zonder  bestaan  middelen  in  buizen 
wonen  ,  geen  land  in  pacht  bebben  : 
ats  wij  eerst  getrouwd  waren,  waren 
wij  kortgezeten  tneiischen.  Vandaar 
zegt  men  -.kortwoonsten  :datti}ntwee 
kortwoonsien  (Wesivl.,  IJpere). 

KORVEN  (kurven),  manden  makeD(Limb.) 

KORVER,  m. ,  mandenmaker.  Vanhier 
de  familienaam  Corven  ol  Curven 
<Limb.).  Sleeckx  vert.  komen  door  : 
mettre  dan*  un  panier ,  entauer,  en 
Kil.  door  't  I.  impotiere  eorbi.  Korver 
bel.  korfdrager. 

KORZIEREN,  b.  w.  (korsierde,  gekor- 
Hertt } ,  in  '1  Tr.  meltre  i  l'amende. 
Plant.  ven.  ook  in  't  1.  mutctürcfr 
faire  arrett,  chatanger ,  enz.  Haar  hij 
schrcermei  Kil.ftofanjieren.Zoozegl 
men  -.de  veldwachter  heeft  den  jager, 
enz.  gekorxierd,  d.  i.  hij  heeft  hem 
gedaagd  voor  den  rechter  om  geitraft 
te  worden  (Brab.). 

KOSSAARD,  KOSSAAT,  m.,  io  Br.  en 
Anlw.,  een  kleine  boer  die  een  stuk 
eigen  land  bebouwt  of  rond  de  v 
bunders  buurland  bezaait,  geen  paard 
doch  soms  wel  eenen  ploegos  en  ten 
hoogste  vier  of  vijf  koeien  heeft :  ik 
heb  mijn  tand  aan  een  goeden  kossaard 
verpacht.  Te  Die«t  en  Aarschot  zegt 
menniet :  fcoMont,  maar :  otieboer.Kil. 
geeft  koaale,  mersenier,  meersenier- 
man,  mercenier  op  als  :  een  Leuv.  en 
Bnisselsch  w.  en  veriaali  hel  door : 
ctiern  Dueii  Brabanliae,  privHegiii 
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et  immunitalibut  dotuUtu. 
fidem  et  potettatem  prin 
mifU  ( Z.  H.  Gratius  en  aoi 
ctieniei).  In  Groningen  i 
terboer  (keuterboer),  een 
weinig  land  en  vee  beeft; 
heet  zolkeen  :  kOlhener,  ir 
k/fther,kather,eng\.eoltage 
die  tot  wortel  des  woord: 
wijst ).  In  Gelder)!  bel.  ku 
kleinen  boer  die  hoogstens 
den  houdt;  een  groote  bc 
schotl  o(  meier  [Taatk.  Mai 
omstreeks  Berlijn  beden  zi 
boeren AottCTi,  elders,  in  Du 
kottaiten.  Cottatum  is,  zeg 
in  't  dnilsch  kotsath  (in 
saat).  Grimm.  {Rechltaiti 
n.  30  en  :  Prine.  jat.  Co 
nota  13 )  leidt  het  woord  at 
huisje,  en  van ;  lat,  van  lif, 
ten.  Cassare,  in  fewtum  eon 
feodare  :  vandaar  :  caualu. 
eoi.  Onze  kastaten  (kossa 
dan,  men  ziet  hel,  bijna  be 
de  oude  laten.  Z.  ook,  bij  oc 
biz.  339,  en  :  Kauaat, 
ook  laat ,  bij  Kil.  Z.  med< 
bIz.  336  op  :  kou.  1  In  dei 
waren  ai  de  iowooners  vai 
■  Cotsaerden  of  Mossaten ,  o 
nterigczeid.  De  Kossaten  w 
genoemd,  omdat  zij  ten  plai 
kleine  huiskens,  met  een  wi 
rondom,  bewoonden,  da 
eenige  voorwaarden  door 
gen  van  Brabant  was  toege 
waren  eigentlijk  geene  slav 
waren  ook  niet  volkomen  \ 
van  den  eenen  kant  werkt 
deellelijk  voor  hun  eigen 
en  van  den  anderen  kani 
aan  den  hertqg  van  Brab) 
en  voetdienst  verschuldi; 
enz.  n  Bet  chritlel^k  BoeUti 
selI8S3,bIz.  13-17,  door  V. 
S.  J., die  in  noot  zegt  :>  De 
is  veel  klaarder  in  bel  Sali 
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koltuau.  d.  1.  inge%eUn  van  een  kot, 
klein  arm  huisje. »  Z.  koteren. 

lOT,  o.  Door  het  ms,'  koten  verslaat 
men  in  Br.  en  elders :  de  houten  foor- 
boisies,  waarin  i^lerlei  dingen  te 
zien  zijn.  Eoi  houden  bel.  in  VI. 
hetzelfde  ais  in  Br. :  den  boer  spelen, 
iu  eene  herberg  veel  gerucht  of  ruzie 
maken  :  ze  hebben  daar  een  kol 
gehouden  die  zatte  kerels,  Kot^  in  't  Tr. 
eeehoi,  is  verwant  met  hetengl.  coate^ 
oêtlage  (hutteken).  Z.  Delf.  lOS^  op  : 
coetkyn ,  cot. 

lOTERAGB.  Z.  koterij. 

KOTERAILLE,  V.,  in  Weslvl.  't  zelfde  als : 
koterij. 

KOTEREN,  KBUTEREN,  b.  en  o.  w.,  wordt 
in  de  HoU.  Woordenb.  of  niet  of 
slechts  in  den  zin  van  :  tusscben  zijne 
unden  peuteren ,  wroeten ,  loteren , 
offi  wal  er  tusschen  steekt  uit  te  ha- 
len ,  gebezigd ;  doch  in  België  zegt 
men  zeer  veel  :  het  vuur  aanketUe- 
ren:  koter  de  stooft  de  kachel  wat  dal 
u  beter  hrande;  de  kolen  bijeen- 
otopkeuleren « de  assche  uilkoteren , 
spie  pijp  uitkoteren ;  in  den  neus, 
m  de  ooren  keuteren ,  aardappels  in 
den  grond  keuteren^  enz.  Overdracht. : 
aanjagen,  aanwakkeren,  ophitsen,  in 
't  fr.  exeiter :  ik  zal  die  gasten  eens 
gaan  opkeuteren.  Vanhier  heeft  men : 
kotering,  gekeuter^  keuleraar ^  kole- 
raar,  keuterijzer,  keuterhaak  (pook), 
fr.  tison,  een  haak  of  ander  ding,  waar 
men  mede  kotert.  In  sommige  ge- 
westen van  VI.  spreekt  men  uit :  kot- 
leren ,  kolteraar ,  koltermg ,  en  dit 
laatst  bet.  r.  Audenaarde :  afrossing, 
slaag.  Plant,  heeft  koteren ,  1.  scrth 
tari ,  in  dassche  koteren ,  fr.  fouiller 
on  palrouiller  aux  eendree ;  de  tanden 
koteren,  1.  ientes  purgare;  Kil.  keu- 
teren  ,  koteren  ( de  tanden ) ;  koteren 
bet.  bij  hem  ook  iu  't  1.  fodieare^  d.  i. 
steken.  Dit  fodieare  is  verwant  met 
fodere «  graven ,  een  hol ,  graf  of  kot 
of  opeDing  maken.  Ook  is  kot  de 


wortel  van  :  koteren^  freq.  van  kolen 
(uithollen,  uitgraven).  Koteren  schijnt 
ODs  ëénen  oorsprong  te  hebben  met 
het  lat.  colere ,  cuUura ,  fr.  cultiver, 
culture  en  met  ons  kouter,  en  nauw 
verwant  te  zijn  met :  kossaat^  keuier ^ 
koter ^  kuiter,  fr.  petit  culiivateur. 
Z.  kouter  en  kenter,  biz.  239  waar 
men  zien  zal  dat  keuteren,  in  de  pr. 
Drenthe,  eene  kleine  boerderij  houden 
beteekent. 

ROTERHAKEN ,  met  den  haak  het  vuur , 
de  kachel  opkeutereo ,  in  't  fr.  tison- 
ner,  altiser  te  feu  (Kortrijk  en  elders). 

KOTERHOL,  klein  huisje  of  kamer  (Meet- 
jeslaod).  Koter  is  hier  misschien  voor : 
koeler  of  kuiter  ^  d.  i.  koeiboerken  of 
kossaard. 

KOTERIJ ,  K0TERA6B ,  v.,  geringe  hui- 
zingen, ontuchtshuizen ,  kleine  ge- 
bouwen om  allerlei  dingen  in  te  ber- 
gen (Br.,  Oost-  en  Westvl.  en  elders). 

KOTSEN,  o.  w. ,  braken,  in  't  Z.  overal  met  t 
uitgesproken,  't  Is  meest  in  de  pr. 
Antw.  en  Limb.  gebr.;  in  Br.  zegt  men : 
geuböelen,  fr.  dégobiller ;  in  Holl. 
kodsen.  Kil.  beeft  kidsen. 

KOTSVOL ,  bijw.,  cmder  't  volk  gehoord 
voor :  geheel  en  al  vol,  gestampt  vol : 
de  kerk  was  kolsvot  { Limb. ).  Het  bet. 
eigenlijk  :  lot  kolsem  toe  vol;  in  Br. 
en  Antw. :  kropvoê^  slampens  voL 

KOTTERAAR,  KOTTEREN,  ROTTERING, 
in  Oostvl.  gehoord  voor  :  koteraar , 
enz. 

KOUD.  Dat  zat  op  geene  koude  steenen 
vallen  ( Br.,  Antw. ) ;  te  Brugge  is  't : 
dat  zal  op  geene  blauu;e  steenen  val- 
len ,  dat  zal  niet  onverschillig ,  dat 
zal  niet  zoo,  dat  zal  niet  ongewroken 
blijven.  Ben  koud  kieken^  iemand 
zonder  moed  of  wilskracht  ( Br. , 
Antw.  en  elders).  In  Drenthe  zegt 
men  ook  :  koude  vader  voor :  stief- 
vader. 

KOUDERIK  en  KOUWERIK ,  iemand  die 
kouwelijk  is ,  die  licht  koude  krijgt 
( Br.,  Antw. ). 


KOD 


KOUS,  iD  de  gemeen lam e  spraak  voor : 
beurteken  of  spaarpot ,  fr.  bourti- 
catit  :  een  kous  of  beurxeken  op  it/dc 
hebben.  Zijne  kous  hangen  zegt  mea 
in  Westvl.  voor  :  njn  mandeken  of 
korf  xetun  (VI.,  Br.  eo  elders);  \u 
Antw.,  Limb.tntlüen-.ajnmscltoen 
ofklompxeUen.'siyondivóórSl-Vico- 
laas,$i-Martenormei(lengreef(eraaO 
V3D  half-rasten  zetten  of  hangen  de 
kinderen  een  korfje ,  boUeblok ,  enz. 
mei  wat  eetwaar  daarin  voor  hel 
peerd  van  St-Harten  en  's  morgends 
vinden  zi]  er  dan  lekkernij  in.  Met 
de  kous  op  den  kop  i'huis  komen, 
ergens  met  scbande  van  afkomen,  in 
eene  ODderneming  slecht  gelukken 
( Antw. ). 

KOUSCBEN  (,sch  als  in  'I  hgd. ),  bijv., 
veilig,  geraadzaam,  te  betrouwen  : 
/lij  ü  niet  koatchen,  hij  is  niet  ie  be- 
trouwen ,  bij  valt  niet  gemakkelijk, 
niet  pluis.  Bel  is  allewijl  niet  kou- 
tchen  door  den  duisteren  te  gaan 
(Llmb.).  KoutcHen  zal  misschien  het- 
zelfde zijn  ats  :  kuitcit ,  in  't  hgd. 
keutch,  zuiver;  want  men  zegt,  in 
Limb.,  Br.  en  elders,  in  denzelfden 
zin  :  fit;  is  niet  zuiver  gevailen,  hij  is 
niet  tuiver,  hij  is  niet  pluis ,  niet  (e 
belrouwcD. 

KOUSEBIJTER  is  't  zelfde  als :  koolbijter 
(Weslvl.). 

KOU3VOETELII4GS ,  Op  zijne  kousen 
( Oostvl. )  «  kousvoeteling  maekl  se 
soeien  gang. «  ( Oude  Fl.  lied.  279 ). 

KOUTENANCIE,v.,hier  en  daar  in  Weslvl. 
en  elders  gezegd  voor:  kout,  gekout, 
in  't  fr.  causerie. 

KOUTER,  m.,  in  VI.,  Br.  en  Anlw.,doch  o., 
in  Limb.  en  Holl.  in  den  zin  van  : 
ploegkouier,  kouierijzer,  hel  mes  der 
ploeg ,  dat  de  aarde  doorsnijdt.  In  'i 
Geld.  en  hgd.  is  het  koUer,  in  't  lal. 
culier  ( mes ,  fr.  couteau } ,  in  '1  mid- 
deleeuwsch  1.  cultra,  in  't  oud  fr. 
couUre ,  thans  coutre  ( ploegkouler ) 
en  in  't  engl.  comer  (Bild.  II,  133}. 


Er  is  een  oud  w.  kutlm,  e 
neders.  katten  ,  kodden  ,  i 
bet.  (Weil.).  Haar  in  VI. 
vooral  in  Brab.  heeft  keuli 
eene  gansch  andere  beleel 
heet  kouter  eene  grooie  i 
beid  van  vlak,  aaneen  tig) 
bouwd  iasd ,  een  «lak  c 
veld  door  boscb,  bout) 
men  nocb  dorp  gescheld 
de  schoonste  kouter  der  < 
tarwekouter.  Thans  z^t 
veld,  land;  ea  de  kouter  ii' 
eigennaam  geworden ,  m 
aan  plaatsen  die  van 
naam  droegen.  Weil.  zegl 
in  Overijset  kaïerpUialt, 
heet,  eene  kleine  boere 
welke  weinig  lands  is.  ■ 
is  kater  gewis  voor  :  kut 
(Ge  1de rl.). 'Ons  kouter  is  e 
woord  en  komt  van  hel  I 
bij  Kil.  ook  kauter,  /Ia: 
campus ;  seges ,  terra  n 
et  sala ;  arvum. ;  tem  ar 
sala;  ager  cultus  sive  > 
ploegd  of  bewerkt  land) 
ctUum ,  kippodromus.  Dt 
Gent,  in  't  1.  campus  mar 
bet.  in  Westvl.  nog  een  IH 
of  wegsken,  een  voetpad 
ter  is  het  oud  fr.  court 
Vanhier  de  dorpsnamen : 
mont  en  CouUure-St-Get 

KOUTERKEN, KOUTERTJE,  O 
voor :  kouUken,  verkleim 
klap  :  een  kouierken  üat 
klappen  :  laat  ons  een  koi 
laat  ons  wat  pralen. 

KOUWELEN,  b.w.,voortd.v 
fr.  micher.  Bij  Kil.  kauw 
kuwen,  ger.  sax.  sicamb.  I 
'Ce  el  fde  a  Is :  knauioen ,  I .  mi 
teeling,  geknauwd  eten ;  t 
uitspuwen  ( omstr.  Eeelö 
kouwe  of  kuwe ,  een  geld 
en  vlaamsch  woord,  dat '. 
kaak,  kaaksbcen,  kin, 
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enz.  beleekent.  Couwm   {mü  den 
nunuie)^  1.  masHcare  ( Teuth. ). 
KOWEETE,  KEWEETE,  V.,  kauwken, 

hannetWestvl.)* 
KOZEN,  m.,  voor  kozijn  ( VI. ). 

KOZIJN ,  in  't  fr.  eousin,  neef :  het  kozijn 
hebben^  bet  pootje  hebben  ( Kortrijk). 
JK;  koiijn  scheUings  herbergen  is 
eene  spreuk  overgebleven  uit  den 
tijd  dat  de  schellingen  nog  gang- 
Inar  waren  en  bet.,  omstr.  Thien. : 
Toor  zijn  geld  herbergen ,  in  de  her- 
bergen gaan  logeeren :  ik  logeer  bij  ko- 
i^  seheUings,  Kozijnen^  als  werkw., 
bet. :  veel  en  aan  vele  ver  verwante 
lieden  kozijn  zeggen :  ais  hij  iets  noo» 
(Ug  heeft ,  kan  hij  wel  kozijnen  (VI., 
Antw.,  Br.). 

KOZIJNEN  en  KOZUNKENS ,  mv.,  krake- 
bezién  :  kozijnen  plukken,  in  't  fr. 
myrtiUes,  Ie  fruit  du  myrtU^  of  postel- 
beziCn  ( L.  v.  Aalst,  Lede).  Z.  krake- 
bees,biz.  287. 

KOZIJNTJES,  o.  mv.,  het  pootje  of  flere- 
cijn,  in  't  fr.  la  gouttey  1.  podagra :  die 
drinker  zit  alwéér  met  de  kozijntjes 
of  het  kozijn  ( Kortrijk ) ;  te  Eecloo 
zegt  met :  het  beestje. 

KOZZE,  m.,  voor  kozijn  ( Br.,  Antw. ). 

KRAAFS  of  KRAAGS ,  bijw.,  verkeerd , 
tegenstrijdig  ( Kortrijk ).  Z.  krangs. 

KBAAG,  KRAGE,  dat  in  het  engl.  crag^ 
'in  't  schotsch  :  craig  is,  bet.  in  neer- 
eo  hgd.  eigenlijk  :  hals  (Delf.  197)  en 
bij  Plant,  de  hals  eener  zwaan,  eend, 
enz.  Le  col  (fun  signe^  1.  juguCUs, 
Ben  stuk  in  zijnen  kraag  drinken^ 
zich  zat  drinken.  Een  stuk  in  zijnen 
kraag  hebben,  dronken  zijn  (VI., 
Antw.,  Br.  en  Limb.) ;  een  spaanschen 
kraag  hebben  bediedt,  te  Maastr.  : 
gansch  bedronken  zijn;  te  Kortrijk 
zegt  men  :  tn  ons  Heeren  hemelhof 
of  wijngaard  geweest  zijn .  In  Westvi. 
zegt  men  :  iemand  bij  den  kraag 
stekken  voor  :  vatten.  Men  noemt  r. 
Thienen  ook  kraag  :  het  vet  dat  als 
een  kraag  of  net  (zoo  als  men  het 


elders  noemt)  aan  de  darmen  vast  is. 

KRAAI,  KRAI,  m.,  bet.  te  Maastr. :  uitge- 
brande steenkool,  fr.  braise.  Te  Leuv. 
noemt  men  de  uitgebrande  steenko- 
len die  nog  kunnen  branden  :  schrab- 
houUe^  en  die  gansch  verbrand  of 
verzengd  en  als  verijzerd  zijn  :  sin- 
gelen  ( zengelingen ). 

KRAAI,  V.,  in  Br.  uitgespr.  :  kroie,  krai, 
is  in  den  Teuth.  crade,  era.  Zittende 
kraaien  zuUen  nooit  hebben ,  een 
luiaard  zal  altijd  arm  blijven  ( Br., 
Hagel. );  in  Limb.  hoort  men  de  zeg- 
wijze :  eene  vliegende  kraai  heeft 
meer  dan  eene  zittende.  AUes  komt  uit, 
at  zouden  de  kraaien  het  uitbrengen 
(overal). 

KRAAIERSNOOT,  v.,  boomgom,  uitslag 
van  gomachtige  boomen,  als  kerze- 
laars,  pruimelaars ,  enz.  ( Ursel ) ;  in 
Br. :  vogelsnot^  elders  :  koekoekssnot, 

KRAAK,  als  wortelw.  van  :  kraken,  is  m., 
zegt  Bild. ;  doch  wij  bezigen  het  ook 
V.  en  verstaan  erdoor  :  iets  wat  ge- 
kraakt, slecht  of  versleten  is,  in  't 
fr.  patraque ,  dat  is  een  slecht  tuig , 
prul  en ,  overdrachtelijk  :  afgeleefde 
persoon,  versleten  persoon.  In  Limb. 
zegt  men :  krak  of  krag  (Z.  dit  woord). 
Bij  Kil.  is  kraecke  of  kavalie,  een 
vervallen  huis,  een  versleten  paard 
of  lastdier.  Z.  kraakhaspel.  Crake  is 
in  den  Teuth. :  vortt  en  craken ,  vort- 
ten,  1.  petere,  fr.  peter. 

KRAAKBEES,  KRAAKBES,  KRAAKBEZIE. 
Z.  krakebees. 

KRAAKHASPEL,  m.,  een  ziekelijk  per- 
soon :  de  kraakhaspels  leven  't  langst, 
spreekw.  (N.-Limb. );  in  Brab.  en 
Antw.  zegt  men :  krakende  karren  of 
wagens  loopen  't  langst.  Z.  kraak. 

KRAAKHOUT.  Z.  krekkelhout  of  klinkhout, 
blz.  251. 

KRAAKPËER,    KNARSPEER,    soort    van 

peer  die  knarst  als  men  ze  eet,  fr. 

poire  craquanle. 

KRAAM,  o. :  i^  stalleken  of  uitstal  waarop 

iets  verkocht  wordt  :  appelkraam: 
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S*  eeo  gemeen  of  slechte  kerel  :  gij 
üjt  een  kraam  (Br.,  AdIw.  en  elders); 
■n  't  Hagel. :  een  maak,  een  koddige 
gasi  :  die  twee  kramen  kunnen  een 
heel  gexeUcliap  verxeUen.  Kraam 
wordt  in  LImb.  gezegd  vao  iets  dat 
in  slechten  slaat  ia ,  vodderij,  en  ook 
io  den  zin  van  :  hoddel  (188);  in  Antw. 
eo  Br.  van  iels  wal  veel  beslomme- 
ring en  gesukkel  meebrengt.  Vanhier 
kramerij.  Zou  die  overdrachtelijke  be- 
tecltenis  hiervan  niet  ontstaan  zijn 
dal  men  op  foorkraroen  maar  klein, 
gering  of  weinig  beduidend  goed 
verkoopt  1 
KRAAMHIK,  v.  en  m.,  uiigespr.  kramik  of 
krammik,  ook  krammikkebrood ,  is 
fijn  wit  of  Urwenbrood  (Br.,Aa]sl), 
te  Leuv,  is  *rommiWwAr£»(d)*CT  een 
klein  broodje  van  de  Bjnsle  tarwen- 
bloem.  jtlt  het  kermit  U,  bakken  de 
boeren  krammik.  Mei  nüjn  feett  krijg 
ik  jaariijkt  eene  groole  krenUn  kram- 
mik. Dit  soort  van  brood  wordt  door- 
gaans met  melk  en  eieren  gebakken. 
In  de  Kemp.  en  een  deel  van  Br.  bet. 
kraammik  eokelijk  :  weitenbrood,  in 
tegenstelling  van  roggenbrood.  Omstr. 
Tbieo.,  in  't  Hagel,  en  omsir.  Si-Trui- 
den en  Hasselt  zegt  men  alleen  mik. 
Bet  woord  is  samengesteld  uit  kraam 
en  mik  en  daarom  schrijven  nij 
troamniiA.  De  ftnummiAAm  schijnen 
eerst  kleine  fljne  tarwenbroodjes  te 
zijn  geweest  die  men  op  de  kramen 
of  in  de  winkels  verkocht  :  zoo  zegt 
Kil.  op  kraemmick,  1.  panit  trilicei 
minorit  genut  in  tabemaculit  venale, 
hemiarlium.  Miek  is  bij  hem  ook  een 
larwenbroodje,  in  't  tl-,  miehe,  I.  he- 
mianium,  anidium.  Hen  vindt  dit 
woord  ook  kermieken  geschreven 
(Z.  Anateelet  pour  tervir  &  l'HUt. 
Eed.  dela  Belg.  Univ.  T.  III,  218}  en 
het  kan  dan  zeer  wel  samengesteld 
zijn  uit  kerk  en  mik  ,  derhalve  :  fijn 
brood  dal  voor  de  kerk  dienen  moest. 
Z.  wog  en  weile  ( tarwe ). 


KRAAHSTOEL,  m.,  ouder 't  volk  ge' 

voor:  armstoe],  leunstoel,  fr./iu 

( Limb. ) ;  orastr.  Leuv. :  kroch 

in  Groningeo  ;  kraaktlael. 

KRAAN,  kraanvogel  (Antw.) ;  in  Br. 

gani ;  in  VI.  vrietvogel. 
KRAB,  V.,  voor  :  krabzweer,  korsU 
hoofdzweer;  van  krabben,  < 
die  zweren  eene  grooie  j( 
veroorzaken.  Op  sommige  pi: 
zegt  men:  robot  rap,  welk  roi 
verband  zon  kunnen  zijn  ni< 
oude  rappe,  schurft ,  iels  wat  t 
lijks  jeukl.  Krabbe  is  in  Groni 
ktander  ( graanongedierte ). 
KRABBEKENSSTEUR ,  ra.,  steurkn 

chevrelte  (Sleeckz). 

KRABBELARIJ,    v..  slecht,  slord 

schrijf,  onkundig  geschilder,* 

dlg  werk,  van  krabbelen,  ei| 

slordig  of  onverstandig  iels, 

schrijven,  enz.  verrichten;  t 

inepte  scribere,  pinpere  nve  a 

KRABBEN,  in  Br.  en  Antw.  Iels 

verrichten  :  I.  inepte  exarare 

KRABBER,  m.,  iemand  die    iels 

verri.cht,  een  slechie  werkma 

knoeier,  slechte  schrijver.  s( 

enz.,fr.  gTilfonne»T,barbouHlt 

Kil.   bel.  krabbtUn  ook   on 

sdirijven,  schilderen,  arbeide 

noemt  een  barbier  ook  ;  een  1 

of  baardkrabber  ( Br. ) ;  te  A 

krabber  nog  een  soort  van  vi 

KRABBERIJ,  v.,  bij  Sleeckx  in  't  Ti 

'    vatte    betogne  (slechte  beiii 

Z.  krabberen  krabbelarij. 

KRABSELIKG,  O.,  voor  :  krabtet, 

tureiBnb.,  Antw.). 
KRABVIOOL,  V.,  voor  :  krabbel 

slechie  viool. 
KRAK,  KRAKKE,  v.,  houiacbtig 
meest'op  heidegronden  te  vin 
gewis  heizelfde  als  :  heide  o 
kmid,  fr.  bruyère,  l.  erica.  Dil 
is  licht  zoo  genoemd,  omdit  h 
al  knakten  krakt. Gewoonlijl 
men  er  besems  van  en  die  kn 


KIU 


(    287    ) 


KRA 


sems  Doeml  meD  heêtebeuems,%ems 
voor  :  hetdebeuems ;  in  Br.  heibes- 
stms  of  waschbessems  genoemd  :  ik 
yU  nooit  een  vagen  grond  beploegen^ 
waar  niets  en  groeit  als  krak  en  hei 
{Gentsck  Vosken,  1847, 19  Decemb. ). 
Knü^y  kraakt  bet.  overdracht,  ook  : 
leugen,  bedrog. 

IRAK,  bijw.,  juist,  precies,  nauwkeurig 
spoedig,  op  den  slag  :  die  huurder 
betaalt  altoos  krak  ( Br.,  Antw.,  Has- 
selt). In  Limb.  zegt  men  :  krek,  in  't 
fr.  correct, 

KRAKEBEES  of  KRAKEBEZIE,  KRAKE- 
BEIS,  KRASEBEI,  KRAAKBESSEN, 
enz.,  soort  van  blauw  zwarte  bosch- 
bezie,  in  Gelder!,  boschbes ;  in  HolL 
blauwbes  genoemd  ;  in  Br.  en  Antw. 
krakebijzen,  krakebazen ;  te  Ninove 
krakebauxen;  in  N.-Br.  krakebeien 
uitgesproken.  In  de  Woordenboeken 
suai  bet  verfr.  door :  miires  sauvages^ 
doch  dit  is  het  geenszins;  Kil.  vcrt. 
kraeckebesie  ^  kraeckebeyse  door  : 
vacetnium^  bacca  strepitum  quemdam 
dum  dentibus  frangitur  edens.  Nu 
vaeeinium  is  in  't  fr.  vaeiet^  arbris- 
seau  qui  porie  des  baies  noireSy  en 
zoo  is  't  ook.  Blancardus  heeft  voor 
dat  plantje  :  vitis  idaea,  vacdnium, 
vaednia^  in  't  hgd.  heidelbeer^  stan- 
delbeer^  bickbeer  of  biekelbeer^  fr. 
myrtiltesj  aireUes,  Deze  fransche 
woorden  zijn  juister  dan  mikres  sau- 
vages.  Immers  de  kraakbezen,  die  op 
heidegronden  en  in  dennenbosschen 
meest  groeien,  gelijken  geenszins  aan 
moerbessen.  Z.  Hoeufft,  biz.  329. 

KRAKEBIJZEN.  Z.  krakebees. 

KRAKEELDERIJ,  v.,  krakeel  ( Antw. ). 

KRAKEL,  in  't  fr.  hareng  saur. 

KRAKELHOirr,  KRAKKBLHOUT,  kleppen- 
of  klepperhottt  ( Brab.,  Lier). 

KRAKEN  komt  voor  in  :  kraken  van  zui- 
verheid^ reinigheid,  d.  i.  zeer  zinde- 
lijk zijn.  Krakende  net  bet.  zeer  of 
door  net :  het  kraakt  in  dat  huis  van 
zuiverheid.  Atdedochters  zijn  kraken- 


de,van  reinigheid  {Br,^  Antw.  Limb.). 
Kraken  bet.  in  't  Hagel. :  kletsen  (met 
de  zweep)  en  bij  Sleeckx ook :  liegen. 
Vandaar :  kraker,  leugenaar,  en  krak, 
leugen. 

KRAKENDE  KERREN  of  WAGENS  bet.  zie- 
kelijke personen,  of  dezulke  die,  hoe- 
wel niet  ziek  of  krank,  toch  altoos ' 
klagen.  Vanhier  de  spreekwijze  :  de 
krakende  kerren  rijden  *t  iangst  (  Br., 
Antw.)  of  ver,  het  verste  (VI.),  d.  i.  zie- 
kelijke lieden,  die  gedurig  koozen  en 
.klagen,  leven  hel  langst. 

KRAKERS  of  KNAPPERS,  bleekroode  ker- 
zen,  ook  spaansche  kerzen  genoemd 
(Leuv.);  elders  heet  men  ze :  knaspers  . 
of  knaspkerzen;  in  VI.  knospers;  te 
Antw.  witbuiken ;  te  Brussel  enomslr. 
vleeschkerzen. 

KRAKERT,  m.,  noot,  kardoes  :  eene  kra- 
kert  wagen  bet.  te  Maastr.  :  eene 
kahot  of  kardoes  van  vijftig  sadmge- 
rolde  eenten  in  het  spel  zetlen,  en 
overdrachtelijk  :  iets  wisselvalligs 
ondernemen. 

KRAKKE.  Z.  krak. 

KRAMACHEL,  KRAMAKKEL,  wortel  van 
kramacheten  en  licht  voor  :  krama- 
chelaar,  een  persoon  die  lijdend  is 
en  altijd  klaagt,  een  sukkelaar,  een 
krocher  :  wal  begint  dal  oud  manne- 
ken kramachel  teworden  (Br.,  Antw.); 
in  't  Meetjesl.  heet  een  ziekelijk 
mensch  :  een  kramenisL 

KRAMAKKELAGHTIG,  bijv.,  sukkelachtig, 
ziekelijk,  enz.  :  die  kleine  wil  niet 
goed  op,  hij  blijft  zoo  kramakkeiach- 
tig  (Bt,,  Antw.,  sL  en  pr.). 

KRAMAKKELEN,  KRAMAGHELEN,  0.  w., 
bij  Sleeckx  sukkelen.  Vanhier  heeft 
men  :  kramakkelaar^  sukkelaar,  en 
kramakkelachtig.  Zou  het  woord  niet 
samengesteld  zijn  uit  :  kraam  en 
macheteny  een  op  zijn  hgd.  uitgespr. 
freq.  van  maketi  f  't  Zou  dus  zooveel 
zijn  als :  het  aaneenkleuteren  van  een 
slecht  kraam. 

KRAMEN,  eigenlijk  koopwaren  op  het 
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kraam  voorzetten,  bet.  in  Westvl. 
overdracht. :  spaarzaam  zijn :  ik  kraam 
niel^  d.  i.  ik  doe  gelijk  een  ander. 
Bij  Sleeckx  bet.  het :  talmen. 

KRAMENIST,  ziekelijk  mensch  (Sottegem). 
Z.  kramacbel. 

KRAMER,  KREMER  wordt  overdrachtelijk 
gebr.  voor :  een  doortrokken,  sluwen 
kerel,  een  die  u  zijn  koopwaren  sluw 
weet  aan  te  klappen  ( Br.,  Hagel. ). 
Als  de  kinderen  geld  hebten^  hebben 
kremers  vering^  d.  i.  kinderen  kun- 
nen moeilijk  geld  houden  ( Br«  en 
elders).  Ieder  kramer  staat  voor 
zyn  kraam,  ieder  prijst  zijn  goed  aan, 
ieder  is  verantwoordelijk  voor  zich 
zelven. 

KRAMERIJ,  V.,  eigenlijk :  goed  dat  op  de 
kramen  verkocht  wordt,  winkelwa- 
ren;  overdrachtelijk :  iets  wat  gering, 
gemeen,  slecht  is;  ook  prul,  vodderij, 
slechte  handelwijze,  frutselrij,  be- 
drog, enz.  ( Br.,  Antw.  en  elders ) ; 
in  't  Hagel,  ook :  sqakerij,  koddigheid. 

KRAMIK.  Z.  kraammik. 

KRAMME3KERS,  v.,  lijsterbes  ( Limb. ). 

KRAMMESVOGEL,  m.,  soort  van  lijster 
(Limb.).  Kil.  heeft :  krammetvoghel, 
krametvoghel ,  kramsvoghelj  germ. 
sax.  sicamb.  id.  lijster,  1.  turdus, 

KRAMMIK.  Z.  kraammik. 

KRANGS  voor  :  krang,  bijv.  en  bijw.,  ver- 
keerd, omgekeerd,  averechts  :  hij 
heeft  zijnen  jas,  xijne  kousen  krangs 
aan  (N.-Limb.).  Dit  w.  wordt  ook  in 
Gelderl.  gebruikt.  Halbertsma  brengt 
er  mede  in  belrekking  *t  engl.  crank, 
het  omgebogen  eind  der  as  in  een 
werktuig  om  het  omtedraaien  (Taatk. 
Mag,  III,  61 ). 

KRANKELUK,  bijv.,  bij  de  ouden  als  Kil. : 
kranclic,  kranckelic,  voor  :  ziekelijk. 
In  Limb.,  waar  dit  woord  krenkelik 
wordt  uitgesproken,  is  krankelijk  als- 
ook kraakte ,  uitgespr.  krenkde ,  van 
dagelijksch  gebruik  voor :  ziekelijk , 
ziekte  :  er  is  eene  krankte  onder  de 
beesten.  Wat  krankte  heeft  die  man  f 


Delf.  blz.  197  heeft «  crancken , 
kr&nkeln,  engl.  to  sicken,  d.  i.  zieke- 
lijk zijn  »  en  de  Teuth. :  crancken, 
suyklen  (sukkelen),  swaken  (ver- 
zwakken ) ,  1.  infirmari. 

KRANKEMAAN,  V.,  afgaande  maan,  laatste 
deel  der  maan  ( Westvl. ).  Hier  is 
krank  nog  in  zijne  eerste  beteekeois 
van  :  klein ,  gering.  Z.  Weil.  op 
krank. 

KRANSJE,  KRANSKEN  voor :  rozenkrans- 
gebed :  lust  gij  een  kranke  mede 
( Br.,  Antw. )  ?  Ook  :  maandelijksche 
vergadering  of  conferentie,  enz.  van 
pastors  en  onderpastors  (Brab.,  Antw. 
en  N.-Br.). 

KRAP,  m.  en  v.,  wortel  van  krappen 
(afsnijden ) ,  de  rest  of  overschot  van 
een  stuk  lijnwaad,  katoen,  laken,  enz. 
dat  in  de  winkels  overblijft,  ook  :  elk 
afgesneden  stukje,  lap,  brok  van  ka- 
toen ,  enz. :  daar  blijft  nog  een  krap 
van  twee  ellen  over  en  daarvan  kan 
men  geene  jak  maken.  Die  mevrouw 
koopt  at  de  krappen  op  en  deelt  ze  in 
armschoten  uit  (Land  v.  Aalst  en 
elders).  Het  bet.  ook  nog  :  overblijf- 
sel van  gesmolten  vet.  Kil.  geeft  aan 
krappe  de  gemelde  beteekenis  en 
vert.  het  door  't  1.  carplus ,  res  de- 
cerpta,  pars  abrasa  sive  absdsia; 
pars  camis  abscissa ;  crustum ,  enz. 
In  den  Teuth. :  crap ,  harst ,  braide ; 
crap ,  gerijst  of  gebraden  ,  1.  carbo- 
nelta.  In  de  Kemp.  bet.  krep,  stuk 
spek;  te  Antw.  krappe  :  rinschsaus, 
azijnsaus  met  kleine  stukjes  spek  in. 

KRAP,  KRAPPE,  bij  Kil.  ook  ücrap-druyve, 
een  druiventros,  in  't  fr.  grappe,  oud 
hgd.  rapff,  angl.  grape,  ital.  grap- 
polo  y  1.  racemus  ( Ril. ). 

KRAPPEL,  V.,  verkleinw.  van  krap  (stuk), 
stukjes,  kaaien  ( Limb. ).  Z.  kaai  en 
krap. 

KRAS  komt  voor  in :  kruis  en  kras :  krm 
en  kras  door  het  veld  loopen,  in 
alle  richtingen  door  het  veld  loopen 
( Hagel. ) ;  in  Limb.  zegt  men  :  kruis 
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m  kraU.  Bij  Weiland  is  kras  een 
bijv.,  dal:  sterfc  beduidt;  in  het  Noord, 
der  pr.  Antw. :  gezond  :  hij  ziet  er 
kras  uU,  Ik  ten  kras  en  gezond, 

IBASSEUkAR.  Z.  't  volgende. 

BUSSELEN ,  o.  w.,  sukkelen ,  altijd  zie- 
kelijk zijn,  kwalsteren,  kwijnen :  't  is 
d  een  Keel  jaar  dat  Mj  krasselt.  Van- 
hier :  krasseiaar ,  ziekelijk  menscb , 
sukkelaar,  ook :  iemand  die  weinig  ta- 
lent heeft;  krasselaehHg,  sukkelachtig, 
zi^dijk  <  VI.,  Ilpere ).  Het  schijnt  te 
kttonen  a^eleid  worden  van :  kretse , 
dat  Kil.  vert.  door :  aerumna,  aertan» 
mite,  of  een  freq.  te  zijn  Tan:  kratsen^ 
krelsen. 

BUTS,  bij?,  en  bijw.,  in  N.-Limb.  gebr. 
voor:  troi,  dat :  zeer,  fel,  sterk  betee- 
kent :  krats  zuur,  zuur  als  azijn. 

IRATS,  KRETS  (wortel  van  kratsen)^ 
betzelfde  als  :  kras ,  schrap  of  krap. 
lo  N.-Linb.  en  Gelderl.  is  kretse 
eeoe  kaarde  (distel,  doch  in  den  oor- 
spronkelljken  zin  :  krabbe^  krabber). 
Bij  Sleeckz  bet.  krats^  krets :  schurft, 
fr.  gale,  en  daarvan  is  kratsig^  kretsig 
(sehnrftig)  afgeleid. 

nUTSEL,  o.,  ba  stokje  dat  door  den 
krüsei  wordt  uitgelicht.  Z.  kriuel  en 
kritselen  ( Limb. ) ;  elders  zou  men 
krassetj  in  den  zin  van  :  krabset^  af- 
of  oiikrabsel,  afschrabsel  zeggen. 
Sratsel,  in  den  zin  van  :  schrap  is , 
bij  Kil.,  krauwelse. 

KRATSEN,  in  Limb.  en  Duitschland  ge- 
bmikt  voor  krassen  ( krabben ) ,  fr. 
gratter;  bij  XiL  kratsen  en  kretsen , 
engl.  cratke,  seralche^  I.  scabere. 
Vanhier  kratsel. 

KRATSZUCB.  Z.  krats. 

IRAISEN  of  KRAUZEN  (Belg. -Limb.). 
Z.  krozen,  kmizen  en  bekniizen  op 
bl.  40. 

KBADW,  V.,  wortll  in  N.-Lirab.  en  elders 
▼oormofgebmikt,  lat.  earvus,  ecrax; 
fr.  corbeaia^  hgd.  rap,  aogl.  raven. 
Kil.  heeft  ook  kraeyevoet  voor  : 
ravenvoet,  1.  eormwpus.  Kraai,  in 


Limb.  krauw  en  krao  uitgesproken» 
is  in  't  1.  comix^  camicula,  hgd. 
krühe,  engl.  crow.  Doch  bet  spaansch 
graia  is  in  't  1.  graculus ,  numedula 
(roetaard).  Krauw^  v.,  schurft,  krau- 
wage  (Antw.  pr.  Br.). 

KRAUWAGB ,  't  zelfde  als  :  krauwagie , 
en  daarvan  ook  :  krauwagiegey  kraU' 
welige,  iemand  die  de  krauwel  heeft. 

KRAUWEL,  KRAWEL,  van  krauwen 
( krabben ) ,  m.;  doch  voor  de  ziekte 
(  schurft ) ,  waar  men  dien  naam  aan 
geeft ,  ook  V.  ( Bild.  f  1 ,  128 ). 

KRAUWEL ,  m.,  bet.,  in  de  omstr.  van 
Kortrijk :  een  haak  of  krabber  om  het 
land  mede  om  te  krauwen  of  krab- 
ben. In  N.-Br.  is  krauwel  ook  :  een 
haak  of  krabber  aan  een  langen  stok, 
waarmede  men  in  hoven  en  op  akkers 
het  onkruid  van  tusschen  de  planten 
•  uitroeit  ( Hoeuflft ,  328 ).  In  Br.  wordt 
dit  akkertuig  drijtander^  mesthaak^ 
grilsel^  reek  genoemd.  Bij  Kil.  bet. 
krauwel  een  vleeschhaak;  in  de 
Woordenb.  vindt  men  krauwel  in  den 
zin  van :  kromme  gaffel,  en  krauwer, 
in  't  fr.  racloir ,  raak  of  reek ,  hark , 
gritsel ,  krabber,  enz. 

KRAUWEL ,  m.,  vrucht  die  zich  niet  ge- 
noeg ontwikkeld  heeft ,  kwarrel,  in  't 
fr,  fruit  rabaugri:  *tis  eenkrauwetvan 
een  peer,  't  Zijn  krauu>elen  ( Limb. ). 
Z.  kreude. 

KRAUWELEN,  met  de  nagels  kwetsen 
(Westvl.).  Het  is  afgeleid  van :  krau- 
wel ;  doch  het  zou  ook  als  een  freq. 
van  krauwen  (krabben)  kunnen  aan- 
zien worden. 

KRAUWELIG,  KRAWELIG,  bijv.,  in  de 
Kemp. :  dartel,  zich  niet  kunnende 
inhouden  (Kemp.);  in  Br.  kittelig.  Het 
w.  is  afgeleid  van  :  krauwel  en  bet. : 
krauwachtig,  jeukselachtig,  kittelig. 

KRAUWEN.  Z.  krouwen. 

KRAUWIETELAGHTIG ,  KRAUWITTEL- 
AGHTIG ,  KRAWITTELACHTIG.  Z.  't 
volgende. 

KRAUWIETELEN  ,      KRAUWITTELEN  , 
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KRA  WIETELEN ,  o.  w. ,  bel.  ia  de 
oraslr.  vsD  Ninove  cd  id  '( Heetjesl. : 
wriemelen,  wemeleD,  hrevelen,  kitle- 
leii,door  ][cble  beweging  een  gekre- 
vel  of  gekEllel  veroorzaken  :  de 
moUnaart  kraviieleten  in  mijne  hand. 
Vaabier  krauwitUüuhlig ,  kraitwU- 
teiaehUg ,  kiUeWg ,  kitielactilie.  Dil 
woord  is  verwaai  mei  :  Krauwen, 
jtrabben ,  krauwelea. 

KBAUWSEL ,  bij  Kil. ;  krauwuel ,  krau- 
wagie;  bij  Plant,  krauttet,  krauuia- 
gie,krauioagt,l(rauuiinge,  schurft, 
scburfiziekle,  jookziekte.  Hiervan  is 
bel  bijv.  krauwulachlig  (schurtt- 
achiig )  afgeleid. 

KRAUWTE ,  v.,  krauwage  ( Weatv). ). 

KRAUWZEER,  O-,  krauwziekte,  schurft. 

KRAVELEN ,  o.  w.,  voor :  klaveren,  klau- 
teren, in 't  engl.  lo  crawl  (Westvl). 

KRAWAAT,  m.  (spotnaam),  ondeugend 
menseh.  Hen  noemt  de  inwoners 
van  Lille  (  Kemp.) :  de  krawateti  van 
LiUe.  Dit  schijnt  een  hislorischen 
oorsprong  te  hebben  uil  den  oorlog 
van  Lodewijk  XV  met  Maria  Theresia ; 
wanneer  de  borgers  van  Lille  ver- 
scheidene krawaten  (Croates)  ver- 
moord of  verslagen  hebben. 

KRAWAGIE.  Z.  krauwage. 

KRA  WAKEN  ,  o.  w.,  lang  waken ,  nacht- 
braken [Limb.). 

KRA  WEI,  V.,  van  hel  fr.  corvee,  vroeger : 
couruée,^B  dus  voor:  ftorwet,  in  de 
Woordcnb.  karwei,  d.  i.  arbeid  voor 
de  gemeente  aan  straten,  waterloo- 
pen,  dijken;  ook  :  lastig,  onaan- 
genaam werk  waarvoor  men  niel 
betaald  wordt.  KiL  en  Plant.,  die 
kratyeweye,  krauweye  en  koreye 
schrijven,  vertalen  hel  door  't  I.  opera 
graluila  ,  opera  quae  parva  mcrcede 
factilantur ;  opera  exlraordiiiaria. 
%.  Weiland  (Br.,  Anlw.,  VI.).  Van- 
daar karweien. 

KRAWEIEN ,  o.  w.,  voor  karwAm ,  d.  i. 
voor  de  gemeente,  en  dus,  voorn  iet, 
aan  do  openbare  wegen  werken,  in 


Brab.  ^^tmnxeren  geiegd; ) 
'l  algemeen,  arbeid  verrii 
niet  veel  ia  den  buil  breni 
werken)  (VI.,  Br.,  Anlw.  si 
Plaat,  schrijft :  krauwejen 

KBAWEL.  Z.  kranwel. 

KRAWELIG.  Z.  kraawelig. 

KBAWER ,  borrel :  eenm  ktawi 
ook  :  iemand  die  veel  borre 
tUjiteen  krawer.  Vandaar 
ren,  veel  druppels  of  soaps 
dat  volk  tioel  niet  dan  i 
(  Land  van  Aalst,  Lede). 

KRAWETSE,  v.,  karwats,  karbai 
is  krauwelte  hetzelfde  als  : 
schaar,  krap,  kwetsuDrke 
indtura ,  leve  vulnui,  vibe. 
teaipla ;  vulttut  tcalptum. 

KRAWIETELEN,  KRAWIETELA 
krau  wie  telen,  enz. 

KREB.  Z.  krep  of  krap  en  bree  i 

KREBBEBIJTEN.  Z.  kribbebijlei 

KREBBELIJDEN,  Z.  kribbelydei 

KREBEULEN.  Z.  kabeulen  (iU 
len  (49). 

KREK  en  KREEG,  bijw.,  krap,  ni 
gij  meel  zoo  kree.  Wij  MtUe 
graan  kreekem  lol  den  oo 
men  (Hagel.,  Belg.  en  Holl 
in  Br.  zegt  men  :  ichrap 
meten. 

KREEH,  v.,  zeug  ( in  Br.  xoeg  u 
fr.  iruie.  la  Limb.  zegt  een 
dat  hij  die  voor  de  eerste 
stad  betreedt :  de  kreem  (3 
de  koperen  demen  moet  zt 
kreem  (kraatn  }  poenen  bet 
tr. :  het  huig,  dat  men  ver 
kuischen. 

KREETEM,  KREITEN ,  KREE1 
kreten,  kretsel. 

KREEUNEM,  in  Br.  gezegd  vOOr : 
bij  Plant,  kronen,  kruem 
teufte» ,  engL  lo  groan  { g: 
fr.  gémir,  I.  conqueri,  tmri 

KREEUW,  groot  stuk  brood,  vlet 
{ Kemp. ).  Z.  krep ,  krap. 

KREFFELEN ,  o.  w.,  klefferen,  1 
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Uanteren  :  op  de  boomen  kreffeien 
(Br.,  Kemp. ). 

IREFT,  0.,  in  Z.-Nederl.  Teel  meer  ge- 
boord dam  kreeft^  wordt  overdr. 
geiegd  Tan  :  een  stoot  en  loesnou- 
wend  meisje  ( Brab. ).  In  de  Woor- 
dend, is  kreeft :  een  doortrapt  ttouw- 
menscb;  in  WestTl.  is  krifU,  t., 
iemand  die  niet  lian  gerust  zijn. 

ÏW  Toor :  knum,  krauweL  of  krauwage. 
Z.  krets. 

miNSEL  of  KE1NSEL ,  o.,  in  't  L.  T. 
Aalst,  de  kamen  of  het  kaamsel  dat  op 
ood  bier  komt.  Kreinsei  staat  TOor  : 
knumsei  en  dit  TOOr  :  kaansel,  In  de 
omstr.  Tan  LeuTen  en  Mecbel.  hoort 
men  ook  :  bekronuel  en  bekonuel , 
verbasterde  uitspraak  Tan  :  öekaam- 
sü  (Z.  30).  Z.  ook  kaan  (Sii)  en 
ïmm  (S58). 

IRmEN  en  KREITSEL  (  Limb.).  Z.  kre- 
ten ,  ens. 

IREITSBR.  Z.  kretser. 

mi,  bijw.,  in  Limb.  en  elders  gebruikt 
TOor:  het  Brabandsch  krak,i\iisu  net, 
nauwkeurig  :  '<  iê  krek  zooaU  gij 
iegt.  Weil.,  die  krekt  schrijft,  Ter- 
moedt  bet  Tan  't  fr.  correct  OTerge- 
oomea  te  zijn. 

EREKEL,  m.,  is  in  Westvl.  hetzelfde  als  : 
kekel  ( ijskegel ) ,  waar  eene  r  is  tus- 
schen  geslopen.  Z.  kekel,  blz.  232. 

KREKELEf(,o.  w.,  bet.  in  Brab.  wel  juist 
Biet :  krekelig  (knorrig,  gemelijk) 
zijo ,  maar  i€ts  minder  dan  krakee- 
^,b.T. :  ondereen  woorden  hebben, 
preutelen,  knorren  :  hij  doet  niet  als 
Krekiten.  Z.kekelen,  blz.  232  en  kreut- 
selen. 

KHKKEL-  of  KREKKELHOUT,  KRAAK- 
BOUT.  Z.  klikhout(251)  en  klesp  (249). 

KRECELTAND,  m.,  grootTader,  oudgroot- 
vader  (Poperinge).  Z.  etete  (blz.  119). 

KRE]|ELING,T.,  bet.  omstr.  Poperinge :  in 
verlegenheid  zijn,  last,  kramerij  aan 
de  hand  hebben  :  wat  heeft  hij  toch 
kremeHnge!  Wij  achten  het  w.  afge- 
leid van :  kraam ,  en  hier  in  den  zin 


van :  kramerij  (vodderij),  of  wel  eene 
Terbasteriug  van  :  knUmeUng  yoor : 
kruimel. 

KREMER,  m.,  geringe  koopman  die  met 
zijn  kraam  op  kermis-  en  marktdagen 
op  openbare  plaatsen  zit  en  daar 
allerlei  gemeene  waren  verkoopt,  of 
ook  :  met  spelen  en  goochelrij  wat 
geld  zoekt  te  winnen.  Vanhier :  kre- 
merskoek ,  kluppel ,  zoetekoek ,  enz. 
't  Is  wel  mogelijk  dat  kraam  in  den 
zin  Tan  :  bedrieger,  TOor  kremer 
gebruikt  is.  Een  kremer  hebben  bet. 
te  Antw.  :  stijf  Tan  koude  zijn.  Z. 
kraam  en  kramer. 

KREMERSLATMN  is,  omstr.  Aalst,  iets 
anders  dan  :  keukentatiin,  namelijk : 
bourgondisch,  waarmee  de  kramers 
hunne  dusgenoemde  lokkers  aanspre- 
ken. Er  zijn  reeds  eenige  woorden 
dier  wartaal  invoege  geraakt,  als  : 
ica/fer  (Tent,  jong  mensch);  debie- 
jolen  ( wegloopen ) ;  spant  de  vaart 
(ziet  dit  aan);  dit  zijn  vaarten  (dit 
zijn  aardige  dingen ,  enz.).  Kremers- 
tatijn  is  bij  de  Antw.  jongens  :  eene 
taal  waarin  ai  de  klinkers  Tervangen 
zijn  door  adi,  b.  v.  kunt  gij  al  latijn? 
Tot  kadint,kadi,  gadi,  kradi,ma' 
dirs ,  madi ,  tadi. 

KREMMELEN,  O.  w.,  door  iets,  dat  eng  en 
nauw  is,  dringen,  b.  t.  door  een  dicht 
bewassen  bosch.  Een  klein  en  eng 
vertrek  noemt  men :  een  kremmelkot. 
Misschien  komt  dit  woord  van  krim- 
pelen^  voortdurend  w.  Tan  :  krimpen 
( Kemp. ). 

KREMP  of  KREMPELUK  ,  TOOr  :  krimp , 
krimpelijkj  in  Limb.  als  bijw.  ge- 
bruikt in  den  zin  Tan  :  eerder  te  min 
dan  genoeg,  ter  nauwernood  genoeg, 
nauw,  krap  :  *t  is  maar  kretnpelijk 
gemeten.  Krempelijk  is  TOor :  krim- 
pends ,  op  eene  bekrompene  wijze , 
schaars ;  van  krimpen,  in  den  zin  van : 
nauw,  schaarsch  worden  of  zijn.  In 
de  Kempen  zegt  men  :  kreng;  in 
Brab.  :  slap,  schrap  en  scherp;  te 
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ADtw. :  amper,  amperkau. 

KBEMPEN ,  o.  w.,  liekclijk  zijn  ( Bagel., 
Br.),  van  krankheid  kermen  :  üj 
trempl  al  twee  jaren  ( Br.  en  elders  >. 
Indiea  krempen  geene  verbistering 
is  van  :  krenken  ,  in  dea  zin  van  : 
krankzija,  1.  vt/ir»ur«,  dan  is 't  hei- 
zelfde  alB :  krimpen  'm  zijne  oude  be- 
leekenis  genomea  van ;  verminderen, 
verzwakken ,  verslappen ,  argaan .  af- 
nemen, eai-kremper,  kenner.  Z.  krie* 
men  en  kriepen.  Z.  krenken. 

KRENG.  '{  U  maar  kreng ,  zegt  men  te 
Gbeel  en  elders  in  de  Kemp.  voor ; 
'tkomtnauwaan,  er  schiet  niets  over. 
Het  is  eene  verbastering  van :  krenk, 
krank ,  slap ;  oudtijds  Immers  zegde 
men  kreneke  en  krenkte  voor :  krank- 
heid. Z.  kremp. 

KRENKEN ,  b.  w.,  bedroeven .  kreten , 
fr.  offenier :  jongen,  hoe  kunt  gU  Kiue 
moeder  toch  xoo  krenkaif  ( Bagel.  en 
elders).  Vanhier  :  Krenkage ,  kren- 
kerij,  enz.  Crancken  is  in  den  Teuth. : 
tuycklen,  swaken,  cudren,  1.  tn^r- 
mare.  De  vortel  is  ffrofiilc.  z.  kreten. 

KREP,  KREB  of  KRIB,  stuk  vleesch,  sluk 
spek  (  Kemp. ).  Z.  krap.  Krep  is  ook 
eene  stof,  in  't  (t.  cripe  geheelen. 

KREPE  GEVEN,  fut  geven  (  Westvl. ) ;  fut 
bet.  kracht ,  fr.  force- 

KRESSEN,  KRIJSEN.  Z.  krijscben. 

KRETAGE.  Z.  kreten. 

KRETELIJK,  bijv.,  omstr.  Leuv.  gebruikt 
voor  :  kreetachlig ,  wat  kreetsel , 
Btoornis  veroorzaakt  :  't  U  kreUtijk 
van  too  te  moeten  wachten.  Z.  lullen 
en  kreu  lelijk. 

KRETEN  [  met  zware  « ) ,  b.  w.,  teilen , 
sarren  ,  plagen  ,  tempteeren  ,  hgd. 
necken,TeiXien;fi.agacer,ehagTiner, 
UiQUiner,  braver;  bij  Kil.  en  Pomey, 
1.  irritare,  provocare,  exasperare :  ge 
moogt  dat  kind ,  dien  hond  aoo  niet 
kreten.  In  Limb.  luidt  een  spreekw. : 
Die  lijn  gabuuT  wil  kralen 
Hoe!  duiteo  hoün  ea  geiiea. 
In  deo  Teuih.  bet.  ereytzen ,  nioyen , 
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bedroeven;  in  't  Bagel.  legti 
kreten :  krenken ;  In  Vt.  M 
( Z.  blz.  169 ) ,  en  in  Wesi 
bijten.  Van  krfien,  gebr. 
Antw.,  Kemp.,  Limb.,  hee 
kretage  :  ik  kan  die  krelage 
mijne  oogen  xien ;  kreling , 
gekrtet,  kreelxak,  kreeuei, 
kreUel.  Kil.  beeft  ook :  kt 
1.  inHabüis.  Te  Lenv.  en  ei 
men  ook  traiteren  voer  :  I 
krot,  dat  gewia  de  wortel  v 
is. 

KRET5,  V.,  schar,  krab  :  gij 
krettken  op  uwe  kaak  { Bral 
Kemp.,  N.-Br,  omatr.  Ha 
Limb.  en  elders  bet.  krett 
als :  krauwage  of  schurft ;  i 
krOtse,  van  kretten,  krabbe 
Is  't  gaie;  in  't  engl.  :  ter 
welk  woord  Skinner  het  Set 
ten,  kretten  aanhaalt.  Vanl 
tig,  schurflig.  Voor  krett  ze 
Br. :  ndg :  drink  uit  xijn  j 
At;  heeft  het  nog.  Kil.  1 
ni^gh  en  rvydigh ,  hgd.  nu 
ruch,rho;U.gaUux.laie^ 
staat  ruig,  ruidig  en  niHg 
ruilgheid,  in  'l  hgd.  rdude. 
apreekt  men  :  roe,  roei  ui 
ook  plaatsen,  in  de  Kemp.,  i 
krei  voor  :  krauw  of  krau 

KRETSEL,  o.  krelage,  gekreet , 
plagerij, kwelling,  verdriet.' 
zelfde  zijn  als  :  krette,  dat 
door  't  I.  aerumna,  aerumm 
komt  hel  van  :  kreten  (Z.  dit 
wal  hebben  de  ouéeri  toch  k\ 
hunne  kinderen ,  eer  xij  gra 
dat  krettel  wéér  al  daar  T  ( E 
en  elders). 

KRETSEN ,  b.  w.,  scharren ,  l 
krassen,  fr.  égraUgner  ( Br. 
Holl-Limb. }.  Z.  kratsen. 

KBETSER,  m.,  laadstok,  fr. 
de  futil  (Heeijesl.);  in 
het  :  iUmper,  tlamper ;  b 
kretter :  een  Vlaanderscb  w. 
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ais  :  ruymstock ,  1.  baculus  rasoHus 
bombardae  stve  tormenli  aerei.  Kret- 
ur  van :  kreUen^  krabben,  schrabben. 

KHETSKEN ,  O.,  voor  :  kretsstekje ,  fos- 
foorsteksken  ( Brab.);  ^an  :  kreUeti, 

KRETSMADE,  worm  die  in  eene  hout- 
achtige schelp  onder  water  leeft.  Hij 
wordt  veel  gebruikt  bij  het  visachen 
met  de  lijn  ( KI.-Brab.,  Willebr. ). 

KREUGHELEN,  freq.  van  :  kreuchen  (met 
korte  ett-klank),  bet.  in'Limb.  : 
kaeben ,  of :  veel  hoesten.  Vanhier : 
kreuchery  kreucheleer  of  kreuchelr 
pot,  een  die  veel  hoest.  In  Br.  en 
vroeger  bij  Kil.  bet.  kroehen  (o  als 
korte  eu  uitgespr.)  en  in  de  HoU. 
Woordenb.  krugchen ,  kruchen-:  ker- 
men ,  klagen ,  zuchten ;  by  Kil.  in 
't  1.  negros  ore  dere  voces ,  gemere, 

IREUDEL,  KRODDEL,  v.,  klein  mismaakt 
vrouwmensch  (Maastr.,  waar  men  ook 
kreupel  zegt).  Dit  kreudel  is  't  zelfde 
woord  als :  krodde,  dat  bij  Kil.  padde» 
hgd.  krottj  1.  rubeta,  bufo  bet.,  en 
als :  kreute,  dat  men  na  kan  zien  bij 
Weil.  die  zegt  dat  kröte  in  't  hgd. 
pad  bet.,  en  dat  de  Duitschers  in  het 
gemeene  leven,  een  klein,  boosachtig 
manneken,  eive  kröte  heeten.  Men 
denke  hier  ook  aan  :  keutel,  hgd. 
koth,  fr.  croUe.  Z.  Bild.  op  kröU  (II , 
i38). 

KREDGEL,  m.,  kruiwagen  ( Kemp. ). 

KREUKEL,  Het  mv.  kreukels  zijn  te 
Aotw. :  slekkenhuisjes  die  men  eten 
kan;  in  't  Hagel,  zijn  't  slekken  met 
huisjes  otkarkoUen. 

KREUPEL  of  KREUDEL,  m.  Z.  kreudel. 

KREUPEL  STRAAT :  hij  woont  in  de  kreu- 
pel  straal^  hij  is  op  den  sukkel  (Br.). 

KREUTELIJK,  bijv.,  korzelig,  lastig, 
moeilijk  te  voldoen ,  te  bevredigen , 
die  niet  veel  kan  verdragen  :  oude 
liedenen  kleine  kinderen  idjn  kreute* 
lijk  en  nooit  tevreden  ( Limb. ).  Z. 
kreudel  en  kreutselen. 

EREUTSCHELAGHTIG,  enz.  Z.  kreut- 
selen. 


KREUTSELEN  {s  als  seh  uitgespr. ),  o.  w., 
gemelijk,  knorrig  zijn,  grommen, 
grollen.  Vanhier  :  kreulsetig ,  kreut- 
selachtig.  Kreutseleer,  kreutselpot, 
gekreuts.  Deze  woorden,  omstr.Maas- 
tr.  gebruikt,  zijn  verwant  met  het 
oude  creylzen  (in  den  Teuth.  be- 
droeven ) ,  thans :  kreten ,  kruien  of 
kreiten^  waarvan  het  een  freq.  is. 

KRIB  of  KRIP,  V.,  een  stuk  vleesch  (Kemp.). 
In  de  omstr.  van  Breda  is  runder- 
krip  hetgeen  de  Engelschen  teefsta- 
kes,de  Hollanders  veel  runder-lapjes, 
kalflapjes  noemen.  Kil.  vert.  krip- 
pe ,  door  ofella^  en  bijzonderlijk  ofeUa 
porcina^  varkenskrip.  Z.  krep  of  krap. 
Krap  is  misschien  in  verband  met : 
klad ,  klats.  Z.  Hoeufft  op  krip,  332 
en  brade,  breé,  blz.  74-77. 

KRIBBELAAR,  m. ,  die  ve^l  en  slecht 
schrijft  ( overal ) ;  van  kribbelen. 

KRIBBELEN  of  KRIEBELEN ,  O.  w.,  is  in 
vele  streken  van  VI.  hetzelfde  als  krie- 
welen  oi  knevelen,  krevelen  (kittelen, 
jeuken),  in  't  hgd.  is  het  ook  krie- 
beUn^  in  't  nedersaksisch,  kribbelen, 
evenals  in  't  Meetjesl.  Volgens  Weil. 
is  kriebelen  een  freq;  van  :  kriepen 
( kruipen ),  doch  liever,  volgens  ons, 
een  voortd.  w.  van  kribben  ( tegen- 
streven ,  twisten )  of  verwant  met : 
krabben  (met  de  nagels)  en  van  welk 
krabben,  kribbelen  evenals  krabbe- 
ten  een  freq.  is.  Kribbelen  of  kriebe- 
len (krievelen)  is  misschien  het- 
zelfde als  kibbelen  (ondereen,  als 
kinderen,  twisten )  zonder  r.  Van  dit 
kriebelen  of  krievelen  als  freq.  van 
kribben ,  heeft  krievel  ( z.  dit  woord ) 
zijne  overdr.  beteekenis. 

KRIBBIJTEN,in  Vl.Ar^^e^i/lfn  uitgespr., 
o.  w.,  armoede  lijden ;  doch  omstr. 
IJpere  :  vrijwillig  honger  lijden  uit 
gierigheid,  schrapen,  sehtafelen.  En 
daar  heelt  kribbebijter  dan  ook  de 
beteekenis  van  :  vrek^  van  een  die  te 
gierig  is  om  te  eten,  en,  als  't  ware,  in 
de  krib  bijt.  Te  Antw.  zegt  men  :  op 
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tU  krib  bijten  voor  :  niet  onlviageQ 
wat  men  verwacht ,  er  aeven  vallen , 
er  niet  bij  zijn,  armoede  lijden.  Kreb 
is  zoo  goed  geachreven  all  krib ,  't  lij 
ais  wortel  van  krabben,  't  lij,  volgens 
BiU.  (I,  268,  II,  13S],  all  wortel 
van  't  oude  graben ,  grebben ,  tigd, 
graben ,  bij  ons  :  graven. 

KAIBBIJTER.  Z.  voorgaande  en  krib. 

KRIEBELACHTIG,  KRIEBELIKG.  Z.  krie- 
belen ( kiltelen  ) ,  enz. 

KRIEG.Z.  krijg. 

SRIEK,  V.,  is  in  Limb.  en  ook  io  VI., 
waar  mea  krik  zegt,  eene  wilde 
pruim  of:  een  klein  rond  pruimten  , 
zoo  geooemd,  omdat  ze  aan  eene  kriek 
gelijkt.  In  den  Teulli.  crecktn ,  pruy- 

KaïEKAPPELKGNS,  eene  soort  van  kleine 
roode  appeltjes,  niet  grooler  dan 
eene  dikke  kriek  (Brab.). 

SRIEKEL,v.,booze,  toornige  vrouw.  Hen 
tegt :  kwaad  gelijk  een  kriekel ;  doch 
fa  dezen  lin  is  krikkel ,  m.,  en  bet. 
krekel,  rr.ffriUon,  alhoewel  men  niet 
iaiiet  waarom  de  krekels  als  voor- 
beeld van  gramschap  gegeven  wor- 
den ( HaasLr. ). 

KRIEKEUAR,  ro.,  kritAeboom.  Z.  laar. 

KRIEKEN.  Hen  zegt  :  ik  mag  er  geene 
krieken  mede  eten,  en  dat  beteek.  : 
ik  mag  mij  met  deze  zaak  niet 
bemoeien  (Heetjesl.).  Bij  Plant,  heeft 
men  de  upreuk  : '( u  quaet  met  hee- 
ren  krieken  eten  ,  in  't  1.  perictüota 
polenium  effema. 

KRIEKENPLCKKER.  Een  oude  krieken- 
plukker  is,  te  Antw.,  een  oud  man 
die  nog  zot  naar  de  meisjes  is. 

KRJEKHOES ,  gesuikerde  brij  of  spijs  van 
krieken  gemaakt  (  Leuv.  en  Aniw. ), 
in  het  fr.  confiture  de  cériut, 

KRIEL,  ra.,  uitbuilsel  van  het  meel,  tus- 
schen  bel  kortmeel  en  de  zemelen  ; 
dus  fijne  zemelen ;  doch,  volgens  an- 
deren, is  de  kriel  Bjnder  dan  het 
kortmeel  (Land  van  Aalst.  Br. );  te 
Ninove  bet.  kriü  :  klein  schieUood ; 
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in  HoU.  is  kriel  o.  en  beduidt 
kleins,  kleingoed,  uitschot. 

KRIELIG,  voor  KRIEL,  dartel  en  1i 
o  tttt  krielig  manneken!  ( 
omstr. ).  Tenkate  houdt  l^r 
eene  aamentrekking  van  : 
kriegel,  (aeiU  instigalut. 

KRJEHELEN,  o.  w..  krielen. 


Eenni 


inhemgelijli,  diekri< 
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(G.Gez.blz.3SS.WestTt.)lnil 
denboeken  bet.  hel :  lalmeo, 
schoorvoeten. 

KRIEHEN,  o.  w.,  nooit  levred 
altijd  iets  begeeren  :  hij  su 
allijd  Ie  kriemen  (IJpere) ;  bi 
Plant,  is  kriemen,  fris.  holl.  c 
quaerulum  esse,  klachtig  n 
kriemen  heefl  iets  van  de  bt 
van :  krempen  en  grimmen,  i 
het  verwant  is  (k  voor  g) 
kriepen. 

KRIEHER,  klager  zonder  nood 
een  kriemer  van  'nen  veni; 
die  zich  ziek  waant  (WestvL) 
het  bijna  hetzelfde  als  :  kren 
in  Br.  gebruikt  wordt  voor : 
keiijk  mensch. 

KRIEPEN,  0.  w.,  in  Oost-  en  Wc 
bruikt  voor  :  klagen,  stene 
gelijk  de  binnen.  Ace  da'fcdd 
ken  hteUn  tijn  f  kriep,  zei  n 
neken  (Oude  VI.  Lied,  5*  afl. 
't  Wordt  bezonderlijk  gcz^ 
vrouwmensch,  als  zij  ziekel 
zich  ziek  gebaart.  Z.  krempei 
Boor  ik  du  oog  iemand  kltgeo, 
kriepeo  cd  m;  iragen. 

(GcnucA  Foitai, 

Ik  teaf  la  Treden  met  idjii  lol, 

Wunoe  gekhept  of  uout  %Aen 

(SnocebUJiR.  ISH,  1*1 

Elk  klaegd'  en  krtepte  ('illen  ki: 

{StioecluAlm.  18*7,  b 

KRIEPG8,  ro.,  iemand  die  krieptei 
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kJager  ( Oo$l-  en  WestvL) 

ERiEPERIGGE,  V.  (Ooslvl.);  in  WestvK 
krieperinge,  eene  vrouw  die  kriept 
en  klaagt. 

ERIEVEL,  ▼.,  afgeleid  van  :  knevelen  ^ 
T0or:krievelaarster,bet..,teMaa8tr. : 
een  kitieloorig,  teergevoelig,  licbtge- 
raakt,  lastig,  korzelhoofdig  wijf.  Z. 
krib,  kribbelen,  en  in  de  Woordenb. : 
kribbijter. 

KRIEVEUGHTE6,  bijv.,  korzelhoofdig, 
koppig,  wrevelig,  kitteloorig,  klein* 
zeerig  (Maaslr.).  Te  Antw.  bet.  het : 
üUüachtig, 

KRIEVELEER.  m.,  korzelhoofdig,  wreve- 
lig, lichtgevoelig  manspersoon  (Maas* 
tricbl). 

IRlEYELEN,o.  w.,  zegt  men  te  Gent,  zoo- 
wel als  kriewelen^  voor :  kriebelen  of 
krevelen;  in  't  Meetjesland  zegt  men : 
kribifeUn  voor :  kiltelen ;  te  Antw.  bet. 
bet  ook  :  kittelen.  Z.  kribbelen, 
knevel  en  kriebelen,  op  blz.  241  kij- 
keleo,  alsook  lie  Middelaar  II,  bl.  291. 

KRIEZELEN.  Z.  krisselen. 

KRiJBUTEN,  plagen,  kreten  :  iemand 
krijbijten  (Westvl.  en  Land  v.  Aalst). 
Z.  kreten. 

KRUCHEL,  in  Br.  gehoord  voor  :  krijgel, 
kregel  (kriegel),  alleen  in  den  zin 
vao :  gramstoorig,  korzel,  krikkel.  Z. 
dit  laatste. 

KRtJG,  m.,  wortel  van  krijgen  ( ontvan- 
gen):  van  den  krijg  leven ,  d.  i.  van 
aalmoesen  bestaan  (Br.,  Antw.). 
I^n;^, oorlog,  wordt  in  Limb.  niet 
krieg  maar  :  kreeg  uitgesproken.  De 
Teuth.  schrijft  ook :  creghe ;  in  't  hgd. 
krieg  en  niet  kreig, 

KRUSCHEN,  KRUSEN,  O.  w.,  in  Vi.  alge- 
meen en  in  Limb.  veel  gebr.  voor: 
grijzen  t  dat  men  in  Br.,  Antw.  en 
Kemp.  zegt,  voor :  weenen ,  schreien, 
krijten,  fr.p/etcTfr.  Edoch  in  de  Kemp. 
hbehkrijsehenyOokkressen  uitgespro- 
ken, nog  de  beteekenis  van  :  hard 
tckreeuwen.  Vanhier  het  voortd.  w. 
krijzeUnf  knarsen,  knarseltanden  en 


krijseher.  In  Limb.  en  Br.  zegt  men 
ook  :  ;aftA^voor  :  weenen.  Z.  kris- 
selen. 

KRIJSCHER,  lijkbidder,  bedienaar  die 
achter  eeoen  doodwagen  gaat,  in  't 
fr.  pleureur^  croque-mart  (Oost-  en 
Westvl.).  Kil.  vert.  krijscher  door  : 
vociferalor^  enz. 

KRIJT,  uitgespr.  krijivü^  te  Kortrijk  en 
VI.  waar  men  zegt  :  geen  krijt  meer 
kunnen  biechten^  voor  :  geen  krach- 
ten meer  hebben. 

KRIJT,  v.,lomp,vodde  (Kemp.);  misschien 
voor  :  gerij t  van  rijten  ( scheuren ). 
Z.  krijt  bij  Bild.(  II,  132). 

KRIJTER,  klamper,  roofvogel.  Kil.  krijtery 
stunkrijter^  tinnunculus  (Br.,  Antw.). 

KRIK.  Mijn  krik  xit  er  in,  ik  heb  er  groe- 
ten lust  in,  groote  genegenheid  toe 
(Meetjesland). 

KRIK,  in  Br.  m.  doch  ook  v.,  hetzelfde 
als :  krok,  in  VI.  krokke,  wilde  wikken, 
fr.  vesce  sauvage,  1.  arachus.  Krik  is 
ook  de  naam  dien  men  hier  en  daar 
nog  geeft  aan  zekere  kleine  eendvo- 
gels, in  Holl.  teling,  en  in  't  1.  qner- 
quedula  genoemd. 

KRIK,  V.,  mv.  krikken,  boschkool,  vooral 
wanneer  ze  nog  aan  't  branden  zijn 
(Kemp.);  ie  Maaseik  wordt  het  hout, 
bestemd  om  boschkolen  van  te  bran- 
den, ook  krik  genoemd;  omstr.  Tbien. 
verstaat  men  door :  krikken  :  hout  of 
kolen  half  verbrand ;  te  St-Truiden 
zijn  het :  kleine  houtkolen  :  TrtUken , 
haal  een  handvol  sehafeiing  en  wat 
krikken  om  de  kachel  aan  te  steken. 
Te  Berg-op-Zoom  worden  de  bakkers- 
kolen of  houtskolen  van  takkenbos- 
schen  en  ander  klein  hout,  ook  krie* 
ken  genoemd  (Z.  Hoeufft,  330).  Kil. 
heeft  krickkolen  in  de  beide  betee- 
kenissen  als  :  bosch-  of  blusehkoien 
( die  zoo  zeer  niet  verbrand  zijn  als 
bakkerskolen )  carbones  acapni  mi- 
nusculif  en  als  bakkers-,  potbakkers- 
of  brouwerskolen,  carbones  ex  ramis, 
virgulCis  aliisque  tignis  minutioribus. 
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Hij  noemt  de  krUkkoUn :  carbones 
crepUanteSy  om  hetgekrikkrak  dat  zij 
in  't  branden  laten  hooren.  Men  zegt 
soms  ook :  kroK^  kleine  kolen.  Z.  krik- 
kelen en  kruiskool. 

KRIKKEL  ook  KRIJCHEL,  bijv.,  oploo- 
pend,  korzel,  gaaw  gestoord  ( Brab., 
Antw.);  in  Westvl.  zegt  men  ook :  krik' 
kig  :  vanhier  krikkelheid  ,  korzel- 
heid;    krikkelachtig  ^    grammoedig. 

KRIKKEL,  m.,  ratel,  in  't  fr.  créceUe. 

KRIKKELEN,  O.  w.,  al  brandende  een 
zeker  gerucht,  een  gekrik  of  gekraak 
maken  ( Hagel.,  Limb.).  't  Is  een  freq. 
van :  krikken  of  krakken,  't  zelfde  als 
kraken,  fragorem  edere,  stridere,  in 
't  fr.  ericquer^  thans  craqueter^  oud 
engl.  crack;  hedend.  engl.  to  crackle. 
Van  hier  't  volgende  : 

KRIKKELHOUT,  kleine  houttakjes  die  al 
brandende  krikkelen.  Z.  klikhout. 

KRIKKEMIKKEN  bet.  in  de  Kemp.  :  iels 
wat  weinig  waarde  heeft,  wat  slecht 
aaneen  hangt.  Volgens  Kil.  was  krU- 
kemicke,  q.  d.  krekemicke^  een  witte- 
broodje,  dat  men  te  Brugge,  op  Wit- 
tendonderdag,  aan  de  priesters  placht 
uit  te  deelen.  Z.  verders  Delf.,  SOS 
en  Hoeufft,  blz.  531  en  ons  kraam' 
mik  (S88). 

KRIKKIG,  bijv.  Z.  krikkel. 

KRIMNEUZEN,  O.  w.,  of  ;st/n  neus  krollen 
d.  i.  beteuterd  staan  :  Lodewijk  XI 
krimneusde  te  Peronne,  Napoleon  I 
zijn  neus  krolde  in  Rusland  ( Hagel.). 
Kil.  vert.  krimp'neusen  door  :  con- 
trahere  nares;  naribus  aduncis  indul' 
gere;  naribus  in  rugas  conlractis 
irridere  alque  subsannare;  naso  sus- 
pendere  adunco. 

KRIMPELEN,  o.  en  voortd.  w.  van :  krim- 
pen, fr.  se  crisper.  Vanhier  krimpe- 
ling^  fr.  crispalion. 

KRIMPERIG,  bijv.,  stroef  :  de  rogge  is 
krimperig^  d.  i.  de  korrels  der  rogge 
zijn  stroef  ( Hagel. ).  Het  w.  is  eene 
verlenging  van  krimpig ,  van  krim- 
pen, door  koude  ineen  trekken. 


KRIMPSGHOENEN,  't  zelfde  als :  van  koade 
krinsen  ( Westvl. ).  Z.  dit  laatste. 

KRIMPSCHOUDEREN,  o.  w.,  in  't  Hagel, 
gebr.  voor  :  weenen,  omdat  men  in 
't  weenen  de  schouders  krimpt,  om- 
hoog, ineen  trekt.  Dat  woord  is  op 
dezelfde  manier  gevormd  als :  schok- 
schouderen. 

KRINKELDEWINKEL,  geharrewar,  war- 
garen, en,  in  't  algemeen,  alle  dingen 
die  dooreen  geward  zijn  (Antw.,  st. 
en  pr. ) ;  te  Kortrijk  is  't  :  iets  wit 
niet  recht  is.  Kil.  vertaalt  krmekel- 
wronkel  door  :  sinuosus,  fUxuom, 
tortuosus. 

KRINKELS  MAKEN,  zegt  men  te  GentTOor 
't  fr.  faire  des  courbes.  Dit  schijnt  ool^ 
de  beteekenis  te  zijn  van  't  oud  engl. 
verl.deelw.  crencled.  Z.  Delf.  blz.  427; 
Kil.  heeft  kronckel, 

KRINSEL,  mv.  krinselen,  in  de  omstr.TU 
Brussel,  vooral  langs  het  Westen  Toor 
het  volgende  krinsen  gezegd. 

KRINSEN,  V.  mv.,  afval  van  koren  of 
graan ,  slecht ,  leuzig ,  onvolwassen 
en  vuil  graan ,  stukjes  aren  met  on- 
kruidzaadjes  gemengd ,  dat  bij  bet 
ziften  of  wannen  boven  komt,  of  bij 
't  doordoen  in  den  kaf-  of  wanmoleo, 
neervalt  tusschen  den  hoop  goed 
graan  en  het  kaf  in ,  en  dat  dient  om 
aan  duiven,  hennen,  soms  ookal  aan 
varkens,  paarden  of  koeien  tot  voed- 
sels  te  worden  voorgeworpen :  er  a/n 
nog  krinsen  in  uw  graan ,  d.  i.  uw 
graan  is  niet  heel  schoon,  er  is  leuzig 
of  met  kaf  omhulseld  graan  onder. 
Met  die  verhazeUng  op  't  einde  wn 
junie  zullen  er  vele  krinsen  zijn.  Het 
is  een  zeer  oud  woord  niet  slechts  in 
Brab.,  Antw.,  deKemp.,  maar  zelfs 
heel  VI.  en  't  Hagel,  door  in  zwang. 
Kil.  heeft  krinse  en  kritse ,  in  bet 
lat.  purgamentum,  acus,  paUa; 
krinsels  van  't  ww.  krinsen  \  zuiveren, 
graan  schoon  maken )  zou  beter  zijn. 
Ook  is  dit  omstr.  Brussel  in  zwan 
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schrijft,  en  vanwaar  het  in  Gelder! . 
in  gebruik  zijnde  freq.  krenselen 
komt,  schijnt  zeer  nauw  verwant 
met :  kknsen ,  kleinsen ,  door  den 
kiens  doen ,  1.  purgare ,  mundare , 
engl.  t$  eUanse ,  oud  engi.  U)  ciense , 
bijv.,  clean^  zuiver. 

iRINSEN ,  o.  w.,  hier  en  daar  in  Br.  en 
Yl.  gebruikt  voor  :  grinsen  of  grijn- 
seo ,  grinden,  grimmen ,  engl.  grin. 

IRINZEN  of  KRINSEN ,  O.  w.,  huiveren , 
griezelen,  't  zij  van  koude,  't  zij  omdat 
er  iets  kittelt ;  schudden,  wringen  en 
wrijven  als  ware  men  door  het  gekre- 
lel  van  een  diertje  geplaagd.  Men  zegt 
hiervoor  ook  :  schoppen  (Westvl. ). 
Z.  krimpschoenen. 

KBIPSIE,v.  Z.  krupsie. 

KaïSBRIS,  prullen,  vodden :  met  kristnris 
9elüeed  {Geni). 

KBISELEN  ,  KRIZELEN ,  0.  ,  licht  een 
Toortd.  w.  van  krissen  ( knetteren  of 
knitteren ) ,  bet.  in  Brab.  en  Antw. 
hetzelfde  als  blz.  idS,  grisselen^  voor : 
griezelen  (huiveren).  Vanhier  kri- 
seUng  of  kriezeling ,  huivering ,  sld- 
deriug.  Kil.  heefl  krijsselen  en  Weil. 
krijzeUn  in  de  beteekenis  van  :  krij- 
zeU  of  knarsetanden.  Omstr.  Maastr. 
zegt  men  :  krüschelen  of  kriUelen,  en 
dat  beduidt  daar :  kraken ,  knetteren 
als,  b.  V.,  het  zout  dal  men  in  't  vuur 
werpt,  en  dit  is  zeker  een  freq.  van  : 
krissen^  in  *t  fr.  pétiUer,  craquetef, 

UISSIE ,  voor :  kiissie ,  verkorting  van  : 
kalissen,  fr,  jus  de  réglisse  (Maastr.). 

KRITS,  KBITSE,  krauwage  ( Westvl. ). 

KHITSCHELEN  of  KRITSELEN.  Z.  krise- 
len  en  kritsel. 

KRISTDAG,  ook  :  korsidag  voor  :  ker8(t)- 
dag,  kersmis  ( Limb. ). 

KHITSEL,  m.,  mv.  kriUelen  :  een  klooQe, 
schrap ,  krap  in  een  voorwerp  met 
eeo  mes,  schaar  of  iets  dergelijks 
gemaakt.  Kratsel  noemt  men  :  het 
stokje  'twelk  door  den  kritsel  wordt 
uitgelicht.  Van  't  werkw.  kriUelen  ^ 
klooQes  snijden  (Maastr.  en  elders). 


Gekritseld  of  gekritscheUt  wordt  in 
Limb.  ook  gezegd  voor  :  getand  of 
ingesneden ,  fr.  dentelé  :  gekritselde 
bladers. 

KRIZELEN.  Z.  kriselen. 

KROCHEN ,  o.  w.,  hetzelfde  als  kruchen 
of  krugchen^  dat  men  in  't  Z.  niet 
hoort ;  het  heeft  in  Br.  en  Antw.  de- 
zelfde beteekenis  als :  stenen,  gedurig 
klagen ,  krompen ,  kreunen  :  Mj  doet 
niet  dan  krochen  en  kermen  (Br., 
Antw.,  st.  en  pr. ) ;  In  't  Hagel.  bet. 
het :  knorren  als  varkens.  Vanhier  : 
krochpot^  krochery  gekroeh  ,  enz. 

KROCHT.  Hier  en  daar  in  VI.  voor :  kot , 
slechte  herberg  of  kroeg  gebruikt. 
Toinmann  leidt  kroeg  af  van  :  crocht 
of  kroft,  I.  crypla,  hol,  kelder,  onder- 
aardsche  plaats.  Dewijl  de  gemeene 
drinkhuizen  vroeger  veel  in  kelders 
ofsluipholen  gehouden  werden.  Van- 
hier licht  de  benoeming  van  :  kaveet 
voor :  geringe  herberg.  Doch  Bild. 
(II,  tS5)  legt  het  anders  uit :  volgens 
hem  is  kroeg  in  zijn  oorsprong  het- 
zelfde als  :  kruik,  hgd.  krug  en  van- 
daar tot  drinkhuizen  overgegaan , , 
omdat  daar  een  kruik  placht  uit  te 
hangen.  Hoe  het  zij,  in  't  zweeds.  bet. 
krog  en  in  't  platduitsch  krug :  eene 
herberg.  Croueke  oud  engl.,  thans 
cruise^  bet.  in  't  Neérd. :  kruik.  Krufte 
of  klufU,  hgd.  kluft,  bet.  bij  Kil.  hol, 
spelonk,  fr.  caveme. 

KROD,  V.,  pad,  hetzelfde  als  bij  Kil.  en  in 
andere  oude  Woordenb.  krodde;  in 
den  Teuth.  heefl  men  er  voor :  crade^ 
pad ,  ped ,  pedde ,  breed-  of  breet-  en 
breydworm^  engl.  padde,  hedend. 
engl.  paddock ;  bij  Bild.  krote ,  hgd. 
kröle.  Dewijl  de  pad  een  klein,  dik 
ineen  gedrongen ,  verrimpeld,  leelijk 
en  fenijnig  beest  is,  dat  zekeren  schrik 
en  afkeer  inboezemt,  wordt  de  naam 
van  krod^  en,  bij  klankverandertng  , 
kreudde,  kreute,  toegepast  op  per- 
sonen en  zaken  die  klein ,  slecht , 
verrimpeld,  mismaakt,  misvormd, 
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verwerpelijk  zija  en  walg  of  tegen- 
heid  verwekken.  Zoo  bel.  krod  en 
kroddel  in  Limb.  en  elders  klein,  mis- 
maakt manneken ,  fr.  nain ,  en  zoo 
geeft  men ,  in  't  Hagel,  en  gewis  ook 
in  Belg.-Umb.,  den  naam  van  krod^ 
kreude  aan  een  knaap,  een  dier  of 
ander  ding  dat  ziju  vollen  wasdom 
niet  heeft  verkregen ,  dat  klein ,  dik 
en  ineen  gedrongen  is  gebleven  :  wat 
krodden  van  peren.  Onder  die  kudde 
2^'n  twee  krodden.  Dat  kind  iê  een 
kreuUde « d.  i.  een  klein  manneken , 
een  soort  van  kakkennestje.  Van  dit 
krod  is  kroddet  of  kreuddet  afgeleid  , 
en  bel.  in  Limb.  niet  slechts  pad , 
maar  te  Maastr. :  een  klein  mismaakt 
vrouwmensch  en  in  N.-Limb.  :  een 
klein ,  mismaakt  meisje.  Men  beeft 
ook  kreute  (vanwaar  licht  kreutelijk), 
dat  men  bij  Weil.  kan  nazien.  Men 
zegt  te  Maastr.  ook  in  denzelfden 
zin  :  kreupel  ( en  dit  kan  met  hel  fr. 
crapaud  in  verband  staan )  voor :  oud 
klein,  mismaakt  persoon.  Nu-  men 
weet  dat  de  kleine,  leelijke,  oude  wij- 
ven, vroeger  vooral,  voor  loover- 
heksen  plegen  aanzien  te  worden,  en 
dat  die  tooverheksen,  zoo  men  zeide, 
veel  de  gedaante  van  eene  padde  aan^ 
namen  en,  alzoo  in  deze  veranderd,  in 
de  huizen  langs  de  mozegaten  inkro- 
pen. Wij  opperen  de  vraag  of  dit  krod 
met  het  volgende  krot  (301)  en  krul  in 
oorsprong  niet  eenig  betrek  zou 
hebben.  Z.  krap  en ,  bij  Kil.  quadde 
{ pad ,  kwak  ,  kwast ,  enz. ). 

KRODDEL ,  V.,  pad  ( Limb. ).  Z.  krod. 

KROEBOET,  m.,  is,  in  Limb.,  hetzelfde 
als  balkenbrij  ( blz.  99 ).  De  stof,  die 
de  balkenbrij  uitmaakt ,  is  bijna  de- 
zelfde als  die  in  de  bloedworst  wordt 
gedaan,  te  weten  :  varkensbloed  en 
verders  andere  dingen  als  :  spek , 
bloem  of  4jn  gemorzeld  wittebrood, 
enz.  Deze  verschillende  stoffen,  stijf- 
gekookt ,  vormen  den  kroeboet  of  de 
balkenbrij  die  men  in  schijven  in  de 


pan  bakt  ( Limb.  en  elders). Z.  kwel. 

KROEP,  m.  Z.  krof. 

SROELEN ,  o.  w.,  's  morgends  io  't  bed| 
blijven ,  luiêrikken  :  oU  men  hm  \ 
wekt,  blijft  die  luiaard  gevmnkjk 
nog  een  halfuur  kroelen  (Br.,  Aniw.); 
in  de  Kemp.  bet.  het  ook  :  zachtjes 
neerzitten  of  neerliggen.  Het  zou  met  \ 
krollen  { bij  Kil.  in  't  fr.  crouUr,  oud-l 
tijds  erosUr^  angl.  eruUe),  wel  ifii 
verband  kunnen  staan. 

KROENEKRAAN ,  V.  Zoo  noemt  nen  in 
Brab.  evenals  in  Limb.  den  kraao- 
vogel,  ook :  trekgans  en,  in  Br.  zelfs, 
wiidegans  genoemd.  In  Nedersakseo 
zegt  men  ook  :  krune^krane.  Kmn 
bet.  in  't  hgd.  kranich ,  doch  mea 
zegt  ook  ,  zoowel  in  Duitschl.  als  ia 
Nedersaksen,  krahn  en  krohn.  IdI 
angels,  cran^  craen;  in  't  englcram. 
Bij  Sleeckx  heeft  men  :  krune  kmn, 
voor :  braambosch ,  fr.  buisum. 

KROENEN,  malen.  ICro^mo^  is  een  mo- 
len om  grof  goed  roeé  te  malen 
(kweme,  handmolen)  (Keinp.).Z. 
kwennen. 

KROENMOLEN.Z.  kroenenenkwenmoleo. 

KROESBEZIE,  KROESELBEZEN.  Z.  koo^ 
sel,  blz.  366  en  kronsels.  Hier  zolieo 
wij  uit  Bild.  (H.  140)  op  kmiskzu, 
bijvoegen  dat  men  nog  kresulhm 
zegt :  <i  het  woord  is  kretsbeüe;  krfU 
is  een  kaarde,  en  de  struik  dezer  plant 
werd  tot  het  kaarden  of  kratsen  der 
wol  gebruikt. » 

KROESEN.  Z.  kroezen  ( drinken ). 

KROETE,  V.,  in  't  Meetjesl.  gehoord  ?oor: 
slechte  bolder,  voor :  krotter,  van  't  fr. 
croüle^  of  licht  voor  :  kloet.  Men  u^ 
tot  iemand  die  slecht  speelt  of  iets 
slecht  doel :  o  éu  kloot, 

KROEZEL,  voor :  kroes ,  fr.  erépu.  Van- 
hier kroezelkop  ( kroeskop ) ,  kroe:^- 
haar  ( Limb.  en  elders ).  Z.  ook : 
kroesbezie ,  enz. 

KROKZELEfi,  freq.  van  :  kroezen  (stai 
gekronkeld  zijn ) ,  waarvan  hel  (ie 
beteekenis  beeft.  Doch  in  Br.,  Aniw 


KRO 


(    290    ) 


KRO 


eo  zelfs  in  Limb.  is  hel :  krullen,  om- 
krullen :  x^jn  haar  teginl  te  kroeze' 
len.  Die  bUuUren  zijn  fel  gekroezeid. 
Vanhier  :  gekroezeUUn  bladere  ( Br., 
Limb.  en  elders ). 

EBOEZEN  is  in  N.-Limb.  eene  andere 
uitspraak  ¥an  krozen  of  liever  krui- 
M» ,  dal  te  Maaslr. :  krouzen  klinkl. 
L  kruizen. 

IROEZEN  of  KROESEN ,  O.  w.,  drinken , 
zuipen :  die  kerel  kan  goed  kroezen. 
Kil.  geeft  dezen  zin  ook  op.  't  Woord 
is  afgeleid  van  :  kroes,  evenals  pin- 
teien  ofpinteleeren  van :  pint.  Vanhier 
kroezer,  kroesbroêr^  uilkroezen,  enz. 
Bij  Kil.  is  bekrosen  zooveel  als :  dron- 
ken (Antw.,  Br.  elders).  Bild.  (II,  136) 
die  daar  lichl  wat  al  te  gewaagd  is , 
beeft  vele  dingen  nopens  den  oor- 
H»rong  van :  kroos  ^  bekrozen  en  be- 
kruizen,  die  vdj  nu)eilijk  kannen 
aaooemen.  Z.  kruizen ,  blz.  304. 

IB0F,IROEF,mv.  kröffen  en  kroefen^ 
bult,  booge  rug,  en  overdracht, 
bultig  man  of  wijf  ( Limb. ) ;  hel  is 
ia  't  nederd.  kroft  of  krocht  (spe- 
lonk); bij  Hooit  gebruikt  voor  :  uit* 
stdLende  boogie.  Z.  Weil.  op  :  kroft, 

KROk,  afval  van  graan,  slecht,  vuil  graan 
dat  men  aan  kiekens  en  duiven  voe- 
dert ( VI. ) ;  in  Br.  en  Ooslvl.  heel 
bet :  krinselen  oikrinsen. 

KROL,  KROLLEN,  KROLLEBOL  worden 
io  Belgié  bijna  altoos  gehoord  in  stede 
Tan :  krul,  krullen^  krulboL  Eene  krol 
aankrijgen  bel.  bier  en  daar  in  Antw. , 
Br.  en  'l  Hagel. :  een  weinig  dronken, 
lichthoofdig  worden  :  onze  gebuur 
kad  gister  avond  een  kroUeken  aan, 
KroUen  aan  zijnen  sleert  krijgen  y 
lastig  worden  ( r.  Landen ).  De  krol 
(m.)  u  aan  de  boomen  bet.  in  Br. 
dat  de  bladeren  verkroezeld  zijn. 
Door  kroUeken  verstaal  men  ook  : 
eene  versiering,  in  'l  fr.  fiorilures 
genoemd.  In  'l  oud  engl.  is  cruUe  zoo- 
veel als  ons :  gekruld ,  in  'l  huidige 
engl. :  curted,  Z.  schafeling. 


KROLLEBOL,  m.,  bij  toepassing,  een  bol- 
vormig gebak  dal  een  gebraden  appel 
inboudl  ( Limb. )  ;-le  Antw.  :  appel- 
broodje, 

RR0LLI6,  bijv.,  krolsch  of  krolziek 
( Weslvl. ).  Z.  krollijd. 

RROLTIJD,  m.,  lijd  dal  de  kallen  krollen 
of  :  heel  zijn.  Van  dil  krollen  heeft 
men  in  VI.  kroUig. 

KROM,  KROMME,  m.  Door  dit  woord  ver- 
slaat men  :  een  krom  mes ,  niet  hel 
krommes  van  de  schoenmakers,  maar 
zulk  een  als  de  boomsnijders  bezigen 
en  dal  men  kan  toevouwen ,  fr.  ser- 
pette  (Br.,  Antw.).  Kromme  streken 
is  't  zelfde  als  :  kromme  gangen  of 
wegen  ( Br*  en  elders ).  Z.  ranken. 

KROMAKKELIG.  Z.  kramachelenz.,bl.287. 

KROMBEK.  Krombekken  zijn  ie  Leuv.  een 
soorl  van  gekroesde  erwten. 

KROMBROOB  of  KROMPBROOB ,  O.,  dil 
zijn  tarwen  broodjes  die  op  den 
vierden  zondag  van  den  vasten ,  ge- 
naamd Laetare ,  de  kinderen  worden 
toegeworpen ,  om ,  zoo  'l  schijnt ,  te 
beduiden  dat  de  vasten  gekrompen  is 
en  men  zich  mag  verblijden  (Maaslr.). 
Z.  korsten ,  blz.  279. 

KROMBUSSEL,  m.  te  Turnhout,  H  zelfde 
als  :  aarling,  kortbussel,  of  als  in  'l 
Hagel,  horten,  hortslroo^  hortbussel, 
d.  i.  stroo,  of  iels  anders  dal  klein 
gehorty  gesloolen  of  vermorzeld  is. 
Z.  gemul  en  gemot  (146). 

KROM  EN  SCHEEF,  2ec^  krom.  Men  zegt 
ook  :  krom  en  slom,  welk  laatste 
mede :  slinks  en  rechts  bet.  (Weslvl.); 
ie  Meenen  noemt  men  het  getal  09  van 
't  lolospel  ook  :  krom  en  slom. 

KR0MMELIN6 ,  m.,  krombeen ,  manke- 
poot,  scheefbeen,  fr.  bancal  ( VI. ). 

KRONKELS  EN  BONKELS  is  hetzelfde 
als  :  kronkels  en  bochten ;  of  als  : 
bullen  en  bulten  (Z.  blz.  aoO),  draaien 
en  zwaaien ,  krommigheden  ( krom- 
ming ),  in  'l  fr.  anfractuosiU  ( Br.  en 
Antw. ). 

KRONSEL,  KROONSEL,  KROOSEL,  v.,  in 
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Limb.  dezelfde  vrucht  ats  iD  Brab. 
Mteke-  Qi  tUkelbeet  a(  Knoael;  als  in 
de  Kemp.  knoetel;  in  N.-Brab.  kroeiel 
of  kroenel  ea  kruisiioom;  in  Holl. 
kndsbetie;  in  N.-Limb.  tUtkbeer ; 
hgd.  slaeheibeere  ot  krutiteere ;  engl . 
grooiberry ;  1.  erosiuia  of  grossula , 
vaowaar  hel  Fr.  groseilU  (&  macque- 
reauolverle).  Dal  kroottl  heUelfde 
is  als  :  kroezel  { kroesel )  eo  dil  als 
feroMeDAruM,  springt  in'l  oog.  Dan- 
achter  kroozel,  kronsel,  kivonsel 
moet  bezie  verstaan  wordeo.  Ucd 
noemi  die  beEiëo :  kroesiexUn,  in  't  I. 
uvae  crUpae,  om  de  gekroezelde  bla- 
deren ea  de  Ukken  waar  ze  aanhan- 
gen.  Kretuel  o(  kwoniel  is  licht  eene 
verbastering  vao  kroeai ,  ten  ware 
het  in  verband  stonde  met  krom , 
kroon ,  kring  ,  dewijl  de  lakken  des 
kronselaars,  kroons-,  krings-,  boogs- 
gemijze  loopeu.  En  in  ons  knoeset  is 
licbt  eene  verwisseling  van  kr  (Z. 
kn,  bil.  VS»)  ten  ware  het  voor  : 
kDOest-,  knods-  of  kaorsbczien  ston- 
de. Wat  de  uitgang  el  of  l  in  knoeiet , 
kroontel,  enz.,  betreft,  die  l  is  er  wel- 
luidendshalve  bijgekomen  ,  zooals 
dit  in  sUkeibejie  voor :  sltke-  of  sleek- 
bezie  en  nog  in  eene  menigte  andere 
woorden  het  geval  is.  Hen  zie  echter 
wat  wij  zeiden  op  aardbel ,  blz.  5  en 
op  bel,  blz.  40.  Z.  ook  knoeset, 
bit.  KO  en  Hoeuffl,  blz.  337  op  kruU- 
doom ,  in  Holl.  kruisbezU.  Zou  kruis 
niet  hetzelfde  woord  zijn  als  :  kroet 
evenals  in  kruite  viwil-  ( I.  mentha 
crwpo)tWij  antwoorden  ja  en  zeg- 
gen dit  kroetbezie  beter  Is  dan  Aruu- 
bezie. 

KRONSEN,  o.  w.,  onnutten  klap  ver- 
tellen; rondkromen,  rondbabbelen 
( Poperinge ). 

KROOI.  Hen  zegt  in  Westvl.  :  noch  kroot, 
noch  mooi  hooren ,  d.  i.  geen  het. 
minste  geroep  of  gerucht  hooren, 
niets  hooren.  Waarschijnlijk  zijn  die 
u'oorden   eene   vcrbasleriog  van 


kraai  en  meeuw. 

KROOLEN,  b.  w.,  voor  krollen,  I 
gezegd  voor  :  versierea,  i 
men  ook  pinten  bezigt. 

KROON  or  KRUIN.  In  de  Woord 
kroon  voop:  de  uitgebreide  L 
boomen,  doch  in  Brab.  ver 
er  door  het :  iop  of  toppun 
men  ea  vin  stammen  : 
van  dien  boom ,  waar  de 
neiietd  wat,  ü  met  den  win 
kat  (  Br.,  Anlw. }. 

KROON  EN,  te  Leuven  uilges  pro 
nen ,  o.  w, ,  wordt  in  i 
gewesten  van  't  Z.  gehoc 
kreunen,  en  drukt,  altbaa 
het  gedacht  uit,  meer  vin 
krempen  en  kr5chen,  dan  va 
Vroeger  siïhreeC  men  ook 
en  gronen,  en  dil  slaat  ii 
met  hel  1.  grunnire  (gntai 
Ier).  Plant.  vert.  kmeneni 
grogner,  murmurer,  te 
malde ,  I.  quiriiari ;  de  Tf 
croenen ,  murmureren ,  i 
proleten. 

KROONSEL.  Z.  kronsel. 

KROOS ,  KROOST.  Krooi  is  bi 
Vlaandersch  w.  dat  wat 
I.  incrementum,  luervm,  fo 
daar  dat  meu  't  thans  gebr 
winst,  en  in  Westvl.  vooi 
of  opbrengst  van  uitgezet 
zegt  ook  :  de  kroozenikn 
tijds  de  CToiten  }  uiin  eene 
de  opbrengst,  de  tocht, 
crescere ,  fr.  eroUre.  Bild. 
leidt  het  af  van  gro-en  ,  in 
grow ,  bij  ons  thands  groi 
'hetzelfde  woord  als  kroo. 
melingen.  Weil.  zegi  dii 
Brab.  en  Breda  voor  :  gela 
zweem  ing  gebezigd  wordi 
ben  het  nooit  in  Br.  in 
gehoord. 

KROOT,  mv.  krooten  en  vlaikn 
van  vlas ,  als  bet  uilteog 
keld  wordt,  fr.déchel  dêlir< 
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iD  'i  Land  van  Waas  en  elders  :  knoL 
fFerken  snuU  zijn  fijnder  dan  kroot. 
Dit  kroot  schijnt  't  zelfde  woord  als 
krot. 

KROOTSGH,  V.,  aardig,  kluchtig  kind 
(Maastr.)*  Vgi.  kroos  en  kroost  bij 
Büd.  (II,  136-37).  Z.  ook  krod,  hlz.  297. 

EROOZEN.  Z.  kroos. 

KROOZEN,  klagen,  zuchtéh  :  hij  zit  heeU 
dagen  te  kroozen;  kröchen  en  kroozen 
( Kempen ) ;  omstr.  Leuv.  zegt  men  : 
koozen.  Z.  dit  leste. 

KROP,  io  België  steeds  gebr.  voor  :  het 
hoU.  prop  :  den  krop  op  een  geweer 
Heken.  Zoo  ook  :  kroppen ,  opkrop- 
pen, votkrappen^  kropvoi  voor :  prop, 
proppen,  opproppen ,  propvol. 

KROP  komt  voor  in  :  krop  zijn,  d.  i.  door 
het  spel  alles  verloren  hebben ,  niets 
meer  bezitten  :  hij  speelt  altijd  zoo 
iang  tot  dat  hij  krop  is,d.l  tot  hij 
alles  kwijt  is.  Ik  zal  hem  wel  krop 
maken^  of  krop  spelen  ^  ik  zal  hem  wel 
alles  afwinnen  ( Hagel.,  St-Truid. ). 
Dit  woord  is  of  wel  het  fr.  croupe,  en 
dos  zooveel  :  als  iemand  door  het 
spel  achteruit  f  achteraan  zetten,  of 
wel  :  kropel  (kreupel)  :  iemand 
kreupel  spelen ,  d.  i.  iemand  zoo  af- 
spelen dat  hij  niet  meer  kan;  te  Antw. 
zegt  men  voor :  krop  zijn  :  mot  zijn : 
ik  kan  niet  meer  meê  spelen ,  ik  ben 
mot.  Z.  krut. 

KROPKOEK,  boekweitkoek  in  zoetemelk 
geweekt  (Hagel.),  en  in  het  alge- 
meen ook  gezegd  :  koek  die  opkropt, 
die  op  de  maag  blijft  liggen.  Vandaar, 
overdracht.  :  iets  wat  op  het  hart 
blijft  liggen ,  dat  men  niet  verteeren 
kan ,  verdriet ,  of :  iets  wat  verdriet 
veroorzaakt :  ik  heb  met  die  gebure- 
vrouw  veel  kropkoek  gegeten  ( Br. ). 
Men  zegt  nog  :  kropsalaad  en  soms 
QOkikropkool,  om  kropvormige  salaad 
en  kooien  aan  te  duiden ,  en  voor  : 
verdriet  (Brab.,  Antw.  en  elders ). 

KROPPENDVOL,  KROPVOL,  vol  tot  aan 
den  krop,  propvol,  overloopensvol. 


Z.  krop  (  Br. ). 

KROPPER,  KROPPERD;  bij  Sleeckx  wordt 
de  naam  van  kropper  aan  aardap- 
pels gegeven,  en  kropperd  bet.  bij 
hem  in  't  fr.  homme  haineux  ,en  bij 
Kil.  kroppaerd :  een  stijfhoofdig,  een 
koppig  man. 

KROPSALADE ,  v.,  verdriet :  die  moeder 
heeft  veel  kropsalad  van  haren  jong- 
sten  zoon  ( Brab.,  Antw.,  VI. ). 

KROSTEL,  KROSTELING  of  KORSTE- 
LING,  windbol;  licht  pasteigebak  voor 
kinderen ,  fr.  échawié  ( VI. ) ;  hel  is 
waarschijnlijk  hetzelfde  als  bij  Kil. 
korstpasteye  ^  1.  placenta  cruslulata. 
Te  Antw.  heet  men  een  ziekelijk,  on- 
derkomen kind  ook  :  krostet :  't  is  een 
krostet  van  een  kind. 

KROT,  V.,  komt  bij  Kil.  voor  in  den  zin 
van :  modder,  slijk,  dat  aan  dekleede- 
ren  blijft  hangen,  in  't  fr.  crotte,  ver- 
want met  het  1.  crusta  ( korst ),  om- 
dat, zegt  Kil.,  droog  slijk  als  eene 
korst  op  de  kleederen  blijft  plakken. 
Vanhier  't  w.  krotten,  het  slijk  van  de 
kleederen'  borstelen.  In  VI.,  omstr. 
Kortrijk,  wordt  krotten  nog  gebruikt 
voor :  den  vloer  ( van  modder )  rei- 
nigen ,  zuiveren ,  in  't  fr.  décrotter , 
r^curer.  Welke  ook  de  oorspronkelijke 
beteekenis  zij  van  krot,  het  w.  be- 
diedt  in  Br.,  Antw.  en  in  geheel  VI. 
iets  slechts  en  vuils,  iets  nadeeligs  of 
verwerpelijks ,  iets  wat  in  verlegen- 
heid of  in  een  bedroevenden  toestand 
brengt.  Zoo  zegt  men  :  in  de  krot 
zitten  of  zijn,  voor  :  in  verlegenheid, 
in  armoede,  in  ellende,  in  bekom- 
mernis zitten  of  z\\u.'Krot  verkoopen, 
arm  zijn ,  in  ellende  zijn ,  slechte 
zaken  verrichten  ( Br.,  Antw.  en  VI.); 
doch  te  Leuv.  bet.  het  ook  :  slechten 
praat  vertellen.  Het  is  krot,  de  zaken 
zijn  in  slechten  staat.  Krot  lijden, 
armoede  lijden.  Vanhier :  een  krotter, 
een  die  zijne  zaken  slecht  doet;  krot- 
schilder,  krottist,  enz.  In  't  fr.  zegt 
men  ook  van  eene  slechte  schilderij : 
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c'ttl  uut  eroüie.  Krot  bel.  in  de 
Woordenboeken  :  kol,  Blechle  wo- 
njogi  ook  :  klein  jongen  or  meisje, 
Bild.  leidt  dit  krot  af  van  't  lat. 
cralu  (steenen  but),  en  dan  is  't 
misBchieo  bier  voor  :  krop.  Haar 
Weil.  zegt  dal  men  krot  ook  voor  : 
nadeel,  verlies  viodt.  DeTeuth.  geeft 
eene  tneoigie  van  beieekeoisseo  aan 
crot  or  krot ,  als  die  van  :  last ,  ver- 
stooriog,  lyden,  wenede,  pijn,  ver- 
driet, benauwidieit,  noii,  moeyenis- 
se,  onmoit,  jammer,  ongevellicheit, 
bedroefeaisse ;  en  verders  vertaalt 
hij  't  nog  in  't  lat.  met  woorden  die 
beduiden  :  kwijning,  angst,  kwelting, 
tegenspoed ,  ellende  ,  gevaar ,  bitter- 
beid  ,  eoz.  De  Teulh.  heeit  ook  nog 
het  WW.  croeden  voor  ;  bedroeven , 
verstoeren ,  en  croedetick  voor ;  tier- 
ftriettick,  arbeillick;  croedeUcheit , 
I.  angor,  moUHia.  Bijn  to  croede, 
bijn  begeien,  d.  i.  bedroeft,  1.  anqaus, 
anxiatus.  Dit:  croede  en  crot  schij- 
oen  samen  verwant  te  liJn  Z.  kreten 
( 19S )  en  krul. 

KHOTSCHILDER,  m.,  slectite  schilder, 
fr.  croülier.  Kroücküdtren  ,  fr.  faire 
des  croüla.  KroUtuk ,  fr.  unecroüte. 
I.  krot. 

KROTSE,  v..  Is  in  'I  Hagel,  nog  de  naam 
die  aan  den  biskoppelijkea  staf  ge- 
geven wordt ,  in  't  fr.  croite ,  van  't 
I.  crossa;  in  VI.  ook  krootse;  bij  Bild. 
(II,  138),  kroou,  Krooue,  kroB  of 
krott. 

KROTTEN,  b.  w.,  omstr.  Kortrijk;  in 
Westvl.  (van  .slijk)  zuiveren,  reini- 
gen, fr.  décroUer,  recurer,  den  vloer 
krotten  :  krotter,  die  vuil  werk  doel, 
die  slecht  werk  maakt.  Vanhier  krot- 
tchilder.l.  krot. 

KROTTER ,  knoeier,  slecht  werkman.  Z. 
krot  en  krotten. 

KROTTIST,  m.,  een  die  zijne  zaken  slecht 
(loet ,  die  EÏjii  ambacht ,  zijn  beroep 
niet  kent  (VI.  en  elders),  een  slechl 
schilder. 


KSOUTE,  V.,  in  't  kanton  Axel  voo 
of  krauwagje.  Z.  krets  en  krii 

KROUWEN  of  KRAUWËN.  o.  w 
gebruikt  om  den  spoed  ,  de 
werking  van  iets,  wat  men 
mei  doen,  als  b.  v.  gaan  of 
aan  te  duiden ;  b.  v.  als  iema 
loopt,  zegt  men  :  tut  hem  et 
wen.  ff'al  Kan  die  jongen  k 
d.  i.  loopen  (Limb.).  Wij  at 
eene  andere  uitspraak  van  : 
ofvrel  afgeleid  van  ;  Icfauw , 
met  fcroA,  woriel  van  :  krabbf 
beien ;  of  van  klauw,  verwant 
feren,  klefferen,  klauwieren, 
ren,  d.  i.  met  armen  en  voet 
zijn.  Bij  Kil.  is  klauwen  een 
in  het  Gelderscb  gebruikt  voc 
wen ,  1.  tcattere.  De  Tenth 
erüawery,  clouwen,  tcluüiben 
ben),  to  Brab.  zegt  men,  oo 
gemeeniamen  trant :  öet  £ 
kr(d)ben,  d.  i.  ziet  bem  maar 
doen.  Z.  kruien  en  hellen. 

KRUCHSTOEL,  KROCHSTOEL, 
kenielel  ( Brab.,  Antw. ) ; 
ningen  :  kraakstoel  genoen 

KRUID,  in  Br.  voor  :  raapkruUt  o 
knolde  rapen;  in  Limb.  teg 
groen.  Z.  bli.  lU. 

KRUIDEN,  KRUIEN,  in  Umb.  i 
kronen,  b.  w.,  kruid,  dijdisfa 
iels  trekken,  plukken  of  u 
voor  het  vee  :  de  anne  tUdet 
voor  htm  vee  gaan  kruidei 
en  Holl.- Limb.); Sleeckx, die . 
kruien  of /crtxfen  schrijft,  ver 
met  toiedeti,  ia  gewelde  lindi 
geden,  gejen  genoemd,  in  't 
der,  en  met  truien  (met  d 
wagen  vervoeren).  Z.  kruien 

KRUIDENIERDERIi,  handel  vai 
kruidenier,  handel  in  kruldei 
kruidenierderij  mI  in  die  tti 
pakken  {  Leuven ). 

KRUIDNAGELEN,  bloem,  odi  . 
ieringa  (te  Antw.  «ericnen  uil 
litlach,  lilla,  in  't  fr.  tilat  gt 
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KruidDagelenboom,  fr.  lilas, 

KRUIDSTOOTER  (uilgespr.  kroedsteuter), 
m.,  mortier  ( Limb). 

KRCIDWIi,  nitgespr.  Acro£(iu;ien,  m.,  voor 
knadwijdingsdagj  d.  i.  feest  van  Ma- 
ria's Hemelvaart  (Z.  kruid wisch).  De 
letter»  wordt,  welluidendheidshalve, 
in  de  volksuitspraak  veel  ingelascht; 
zoo  zegt  men  :  wUnwaUr,  reengen^ 
teengen^  zeengeriy  kleenen  voor  :  wij- 
water^regen^  Ugen^  zegen,  kUeên,  enz. 
(Limb.). 

KRCIDWIiSPEER  (uitgespr.  kroedwieru- 
peer) ,  v.,  peer  die  omstr.  O.-L.-V.- 
flemelvaart'  rijp  is  ( Umb. ). 

KRDIDWISCH,  m.  (kroedwesch  of -wisch). 
In  de  Pruisische  Rhijn  -  provinciën 
noemt  men  krautwisch  verscheidene 
gemeene  sterkriekende  kruiden ,  die 
op  O.-L.-Y. -Hemelvaart  in  de  kerken 
gewijd  worden.  Bij  't  onweder  steekt 
de  landman  van  dat  gewijd  kruid  in 
brand,  om  het  vuur  des  hemels  af  te 
weren.  Hetzelfde  gebruik  bestaat  in 
Limb.  waar  men  ook  verscheidene 
kruiden,  gewoonlijk  welriekende, 
daartoe  bezigt.  Er  zijn  plaatsen  in 
deze  laatste  landstreek  waar  slechts 
de  reinvaren  of  wormkruid  ( in  't  fr. 
tanaisie^ln  de  bot.  lanacelum  vulgare) 
daartoe  gebruikt  wordt.  Ook  wordt 
gemelde  plant,  en  zij  alleen,  veel 
door  het  volk  kruidwiscfi  geheeten. 
Z.  ook  hommel,  bz.  191 . 

KRUIEN,  b.  en  o.  w.,  veel  moeite  aan  iets 
besteden,  hard  werken  :  ge  zult  er 
moeten  op  kruien  (Waas) ;  in  Limb. 
krouwen.  Kil.  heeft  kruyen^  kruyden 
[trudere  ,  protrudere  ,  propeUere  , 
slooten,  voortstooten  of  :  aan  iets 
geweld  doen);  't  is  hetzelfde  w.  als  : 
kfiaen  of  den  kruiwagen  vervoeren. 
Biid.  (II,  lf7)opkordewagen,  zegt 
^Eroden  of  kroten  is  hetzelfde  met 
kmen  en  krcüen.  En  hiervan  't  hgd. 
Mtt  voor :  oene  padde. »  Z.  krouwen. 
KRUIEH,  m.,  eigenlijk  en  in  de  Woorden- 
boeken :  een  kruiwagenvoerder,  een 


pakdrager,  fr.  trouettier,  parte-faix, 
crocheteur;  in  Limb.  overdr. :  iemand 
die  niet  veel  om  iets  geeft,  een  snaak- 
sche  vent,  een  guit,  enz.  :  hij  is  een 
eerste  kruier, 

KRUI-JAGEN,  is  omstr.  Mechelen  en  Lier 
een  spel  bestaande  in  elkander  ver- 
loren te  spelen ;  ook  nog :  in  't  bosch 
vuur  aansteken  en  gerucht  maken 
om  de  kraaien  op  de  vlucht  te  jagen. 

KRUIKAR,  V.,  kruiwagen  (Limb.).  Z. 
schurgskar. 

KRUIKEBANK,  v.,  houten  stelling  om 
keukengerief  op  te  zetten,  wier  on- 
derste plank  haken  draagt  om  er 
kruiken  en  andere  voorwerpen  aan 
te  hangen  (Limb.).  Z.  hang,  blz.  175. 

KRUIKESTOP,  iemand  die  klein  van  ge- 
stalte \s  :  't  is  maar  een  kruikestop 
( Limb.  en  elders). Z.  kreuddel,  krod. 

KRUIM  ,  V.  ,  wordt  ook  voor  :  kracht, 
sterkte,  macht,  deugd  gebezigd,  in 
den  zin  van  't  holl.  pit  :  daar  zit 
kruim  in  die  zaak ;  (van  menschen ) 
dre  man  heeft  veel  macht ,  veel 
sterkte.  Vandaar  het  bijv.  kruimig, 
dat  Sleeckx  goed  verfranscht  door  : 
plein  d'énergie :  een  kruimige  kerel, 
een  frissche  kerel  ( M eeljesland  en 
elders). 

KRUIPERS,  m.,  witte  aardappelen  met 
kort  loof  ( Somerghem ). 

KRUIPIN,  m.,  klein  en  eng  huisje,  laag 
van  verdiep  :  dat  huis  is  maar  een 
kruipin ;  ook  een  kooiken  om  vogelen 
in  te  vangen  ( Br.,  Antw. ). 

KRUIS,  rookzwart  dat  aan  den  ketel 
of  schouwsteen  kleeft ;  zwartsel , 
roet  der  schouw  :  uw  gezicht  is  met 
kruis  besmeerd  (Kemp.  en  elders). 
Kil.  heeft :  krosel,  kruysel  1.  fuligo 
(zwartsel) ;  in  Brab.  zegt  men :  massel. 
Vanhier  heeft  men  de  werkw.  krui- 
zen, bekruizen,  kruizelen.  Wij  achten 
dit  woord  verwant  met  kroos,  het- 
zelfde als :  kroes,  kroest  en  kroost. 
Volgens  Bild.  (II,  136)  is  kroes  of 
ücr(?e5c/i  (eendgras)  eigenlijk  een  bijv. 


en  met  graauw,  in  het  gr.  yfmn 
(achuim)  verwant;  he\iie\.  schuimend; 
vaohier  krneicixhair,  d.  i.  bobbelend 
hair.  Het  kroot  bet.  dus  ilooUehuim 
en  de  beker  (kroes)  wordi,  als  tchai- 
mer,  een  kroesbeker  genoemd,  waar- 
van het  z.  nw.  tieker  onderdrukt 
wordt.  Zoo  is  bekroxen  voor  :  dron- 
ken, beschuirod.  Van  dit  krou  or 
kroos  is  ook  'l  w.  bekraizen,  waar* 
van  men  bekroosi  en  bekrozen  zegt 
voor  :  bemorst.  Aldus  BÜd.  Zoodal 
kruU  eigenlijk  iets  sctiuimig,  vuil, 
luorzig  ofbesmelieud  is.  Z.  kruizen. 

KRUIS,  KRUISEN,  last,  moeilijkheid  : 
gij  üft  ten  kruit.  DU  vrouw  heeft 
vele  kruisen  mei  hare  kinderen. 
Vanhier  't  woord  kruisen ,  Jast  aan- 
doen, lastig  maken,  plagen  :  wal  kan 
die  knaap  mij  kruisen  ( overal  ] ;  in 
Wesivl.  ook :  Toppen  :  iemand  met  een 
kruisken  en  een  vaanken  joegaenOen, 
iemand  spotsnljze  wegzenden  (VI.). 

KRUISEWIJS  VANEWIJS,  kruisgewijs 
over  elkander :  het  slaat  at  kruitewijs 
vanewijs.  Slet  de  planken  kruisewijt 
tauejuijt  ( Kortrijk ). 

KRUISGE8ED  is  een  gebed  dat  met  uil- 
gestrekte  armen ,  zooals  onze  god- 
delijke Zaligmaker  aan  bel  kruis 
hing,  geschiedi.  Een  kruisgebed doen 
( bijDa  overal  in  bel  Zuiden  en  zelfs 
in  N.-Rr.  Zie  Hoeufft,  537). 

KRUISHEER,  soort  van  kloosterling,  in 
't  fr,  croisier,  in  't  hgd.  kreuzherr. 

KRUISKEN  A  (de)  was  hei  abéboek  waar- 
mee wij  in  onze  kinderjaren  scbole 
gingen  :  op  vier  weken  uiai  ik  mijnen 
kruisken  a  uit  (Br.,  Aoiw.).  Hel  werd 
aldus  genoemd ,  omdat  er  vddr  de  A 
een  f  kruisken  stond. 

KRUISKENSKRUID,  een  onkruid  in  Br. 
wel  bekend,  schijnt  hetzelfde  kruid 
te  lijn  als  kruisworlet,  welk  laatste 
de  meeste  Woordenb.  verfr.  door  : 
genliane ;  docb  kruitwortel  o(  kruis- 
kruid  ia  brj  Kil.  \.  erigeron,  senecio, 
en  deie  ww.  ven.  Blanc,  :fr.  senefon ; 
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hgd.  grinikraui,  baUgrmx 
viurtA,  eng),  grounseli,  len 
liane,  I.  gentiana,  in  't  vt.  ma 
hgd.  eniian,  bitlerwuru, 
wuTlx,  engl.  /el  worte  is. 
KRUISNOOT.  Z.  kraaiersnoot  {50 
KRUISVENSTER,  v.,  kruisraam, 
tée  ;  bij  Plant.  :  [enetlra  qu 
cruxala ;  Kil. :  fenestra  qui 
cruciformis  ( Aniw.,  Br.  en 
KRUISWEEK,  week  van  de  kn 
KRUISWEG  (de)  zijn  veertien  la 
staties  genoemd,  welke  ro 
wat  onzen  goddeliJkenZaligi 
zijnen  wegnaarCalvar  ie  isov 
van  afiijne  veroordeeling  tot 
begrafenis.  De  Geloovigen  d 
eeuwen  van  het  Chrisiendc 
ven  zich  dikwijls  naar  Jeru 
begingen  aldaar  de  straat  die 
gevolgd  had  van  Pilatushof  i 
gotha  op,  zicb  levend  herii 
den  smaad  en  de  smarten 
Heiland  ter  plaatse  daar  gele 
Toen  het  Heiligland  onder  i 
gelandij  der  Hahomeianen 
vallen,  hebben  de  Christen 
Westen  de  slaltes  van  de  kr 
Ie  ierusalem  nageboolst.  Nu 
siaiies,  volgens  orde  van  de  gi 
nis  geplaatst  in  kerken  of  eld 
men  deu  naam  van  kruisweg 
Die  staties  acbtervolgens  1 
en  aan  elke  iesus'  lijden  en  d 
vruchtig  beschouwen,  overdi 
betrachten,  dat  heet  men  :  d 
weg  doen  (Br.,  VI.);  in  L 
staties  bidden.  Deie  geesteli 
ning  heen  in  onzen  lijd  vc 
nomen,  doch  besiond  hier 
reeds  in  de  XIII*  eeuw. 
KRUITJE.  Z.  krul. 
KRUIZEN,  b.  w.,  kroos,  gi 
in  Limb.  kroezen  uitgesp 
Haaslr.  krouzen ,  en  elders 
zen,  bel.  belzelfde  als  in  B 
telen  of  matschelen  ,  d.  I.  : 
ken ,  vuil  maken,  vlekken ,  i 
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(e  Haastr.  zegt  men  :  de  pot  ver- 
wijt  den  ketel  dat  hij  kroust ;  in  de 
Kemp.  en  de  pr.  Antw.  :de  pot  wü 

'  lUn  ketet  bekruizen,  1.  vae  tibi,  tu 
nigrae  dieetat  caeabus  oUae ;  in  Br. 
is  dit :  men  wordt  niet  gemasseld  als 
van  een  vuUen  ketel  ^  of  :  ge  wordt 
niet  bekrozen  dan  van  een  vuüen  pot, 
d.  i.  men  wordt  het  meest  beschul- 
digd van  die  zei  ven  de  plichtigste 
zijn  (Antw.  en  elders).  V^ohier kruis- 
kool,  kool  die  krnist.  Kil.  heeft  ook 
bet  freq.  kruyselen.  Z.  kruis. 

KfiUK,  T.  Iemand  die  op  krukken  springt , 
OTerdr.  :die  iets  slecht  maakt,  b.  v. : 
eeo  krotschilder.  Het  springt  in  dat 
hm  maar  op  krukken^  het  gaat  daar 
maar  slecht.  DU  man  springt  op 
krukken^  hij  sukkelt,  hij  pachlert 
achteruit.  Vanhier  krukkespringer^ 
krukken.  Z.  Bild.  (II,  141)  op  kruk. 

(RDKAUAM  Of  KRDKHALM,  m.  en  v., 
l^nikker,  krukster  ( Antw, ) 

fiRDSKEDOCHTER ,  krukkespringster , 
knikkevrouw,  krukster  ( Sleeckx). 

KRUKKEN,  o.  w.,  knoeien,  broddelen. 
Vanhier:  krukkenj, gekrukt  knoeierij, 
fr.  mawwuse  besogne. 

ERUKKESPRINGER,  m.«  knikker  (Antw.). 

KRUL.  Ziek  knU  lachen^  of  :  lachen  dat 
men  krult  bet.,  omstr.  Kortrijk,  het- 
zelfde als  in  Br.  :  xich  krom  lachen, 
zieb  te  barsten  lachen.  Boor  krul  van 
kerte  verstaat  men  te  Nevele  :  opge- 
roimd  zijn.  Crulle  is  ook  een  oud 
eogl.  woord  dat  gekruld  bet.,  in  't 
engl.  eurled,  in  't  fr.  bouclé. 

SRULLEBOL,  T.,  een  zeker  soort  van 
speelhol,  ook  zoUebol  genoemd,  die 
langs  eenen  kant  geheel  plat  of  half 
ovaal  is  en  waarmede  men  kruUe- 
^oa(Westyl.  Kortrijk). 

KRÜLLEBOLLEN,  o.  w.,  met  den  kruUe- 
bol  spelen  (WestvL);  in  Westbr. : 
vloer  ken  boUen. 

ERUNEKRAAN  geeft  Sleeckx  op  als  in  Br. 
gebruikt  wordende  en  vertaalt  -het 
door  :  buisson  ( braambosch,  enz. ). 


KRUPSIE,  KRIPSIE,  v.,  van  't  fr.  eorrup- 
liony  bederf,  lijfgebrek  :  hij  zit  vol 
krupsies  ( Oost-  en  Westvl. ). 
KRUT,  KRUTJE,  KRUITJE,  in  Westvl. : 
kindje;  vandaar  :  krutschool  voor : 
bewaarschool,  en  soms  ook :  kakschool 
gezegd.  Erut  zijn  beduidt  in  VI.  nog : 
weinig  of  geen  geld  meer  hebben, 
niets  meer  hebben ,  b.  v.  als  de  kin- 
deren hunne  knikkers  kwijt  zijn, 
zeggen  ze  :  me  zijn  krul.  Bit  is 
't  zelfde  als  krot  of  liever  krod  (padde) 
( Z.  die  woorden ).  Zoodat  krul  zijn 
zooveel  is  als  :  paddebioot  zijn.  Te 
Poperinge  zegt  men  :  kruUje  voor  : 
kindje.  Z.  krop. 

KRUTTEN  of  KROTTEN,  in  Westvl.  gebr. 
voor :  prondselen ;  in  VI.  prondelen , 
in  Br.  pronselen  uitgesproken ,  d.  i. 
knoeien.  Be  wortel  is  krot^  knoei- 
werk.  Z.  krot  en  krod. 

KRUNKELEN,  KRONKELEN,  0.  w.,  hier 
en  daar  in  VI.  en  licht  nog  elders 
voor  :  krimpen,  ineen  krimpen;  in 
Br.  evenals  in  Buitschl.  krumpen 
uitgesproken.  Halma  vertaalt  kron- 
kelen  ook  door :  se  rélrécir. 

KRUNKELSCHOKKEN,  soort  van  erwten 
waarvan  de  schokken  ( peulen,  bas- 
ten) geêten  worden  (Westvl.);  te 
Leuv.en  Antw.  zegt  men  sluimerwten. 
Z.  sluim  en  schokke. 

KUBBER,  't  zelfde  als :  keubber  (blz.  238). 

KUCHEL ,  m.,  kudde  ( Boom ) ;  kuehel  is 
hetzelfde  woord  als :  keugel ,  koegel 
of  kogel,  dat  eigenlijk  rondte  of  kring, 
kloot  of  bol ,  in  't  fr.  sphêre ,  globe , 
boule,  bet. ;  het  werkw.  kachelen  bet. 
bij  Kil.  èn  ronden  ën  slingeren.  Nu 
van  de  beteekenis  kring  ot  kloot  tot 
die  van  kudde  is  't  verschil  niet  groot. 
Ook  wordt  kudde^  in  't  Zuiden ,  meest 
kooi  uitgesproken ,  en  kooi  beduidt 
ën  kudde  ën  kot.  Men  zie  Bild. 
( n ,  Ui )  op  kudde  en  kodde^  en  het 
volgende. 

KUDBE ,  KURDE ,  KURRE  Of  KURREN , 
jong  varken,  bigge^  soms  ook  in 
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Brab.  vigge,  en  in  Limb.  tag  ge- 
noemd. In  sommige  plaatsen,  rond 
Thien.  susgt  men :  kudde^  v.,  doch  in  't 
Hagel. en  te  St-Truid.  meer:  kurde  en 
zelfs :  kisken,  In  de  omstr.  van  Ley  v., 
Mechel.  en  Diest  zegt  men  :  kurre , 
kurren,  kurrekeii  (hirreken)  :  daar 
loopt  eene  zeug  met  tien  kurrekens. 
Vanhier :  speenkurren^  melkkurren, 
en  't  werkw.  kurren  of  kurrenen :  de 
zog  heeft  gekurd  of  gekurretid.  Kil. 
heeft  kudde  voor  :  varken  en  kud- 
deken  voor  :  jong  varken ;  kudser 
of  kudhoeder  voor  :  varkenshoeder , 
1.  porculator ;  kuddekensboter ,  lieze- 
vet.  Kabbe,  kabbeken^  kebbe,  keb» 
beken  is  bij  hem  nog :  een  jong  var- 
ken. In  den  Teutb.  vonden  wij 
coedken,  pegsken^puggerijverksken. 
Volgens  Bild.  is  kudde ,  v.,  ais  zijnde 
kudding  (van  kudden y  fokken) 
eigenlijk  :  fokkerij,  ofwel  als  :  kodde 
(stof).  Hel  kon  echter  eenzelfde 
woord  zijn  met  kooi  (Z.  Bild.  II, 
142, 1,  74).  Kudde  beeft,  volgens  ons, 
met  :  kuty  kut^  kudse  of  knods  en 
kuis  éënen  oorsprong. 

KUI  wordt  in  Westvl.  gehoord  in  :  '/  tl 
een  kui^  en  daarmee  wil  men  zeggen : 
't  is  eene  moeilijke  zaak ,  het  zijn 
nesten.  In  Brab.  luidt  de  verbasterde 
uitspraak  van :  kwaad  ook  nog  aleens : 
kut  en  kaai :  dat  zijn  kuië  menschen, 

KUIDEN,  KUIEN,  KUIKENS,  v.  mv.,  is 
slechts  eene  andere  uitspraak  van 
het  boven  ( biz.  212 )  gemelde  kaai , 
kade ,  d.  i.  kaan ;  Sleeckx  heeft  ook 
hel  werkw.  kuiden  otkuiden ,  in  den 
zin  van  :  smelten,  afsmelten,  fr.  faire 
des  crétons ;  en  kuider ,  vetsmeller. 
Z.  kuien  of  kuiven. 

KUIEL,  m.,  iets  dat  aaneen  hangt  en 
moeilijk  vaneen  scheidt  :  *t  zijn  at 
kuiels.  Kuieting  heeft  bijna  dezelfde 
beleekenis,  doch  drukt  meer  het  ge- 
dacht uit  van  eene  verzameling:  't  was 
niet  dan  kuieting,  Sleeckx  heeft  kuien 
o( kuiven^  o.,  in  den  zin  van :  geknab- 


beld stuk  brood,  en  ons  dankt  dal  dii 
hetzelfde  is  als :  kuiely  hetwelk  eigea- 
lijk  kauwsel  is.  Z.  kuieleo. 

KUIELEN,  o.  w.,  kuiels  of  kuieling  uil 
den  mond  doen  ( Oostvl.) ;  ia  Wesivl. 
bet.  het  :  eten  uit  den  roood  laiea 
vallen ,  zooals  kleine  kinderen  doeo. 
Kuieten  schijnt  ons  een  voorld.  van : 
kuyden ,  'twelk  bij  Kil.  hetzelfde  is 
als  :  knauwen.  Het  zou  dan  bijna 
zooveel  zijn  als  :  knauwelen ,  in  deo 
zin  van  :  slodderen  of  slabberen,  t 
beknauwelen ,  blz.  40. 

KUIELING,  V.  Z.  kuiel. 

KUIEN  of  KUIVEN,  o.,  geknabbeld  sluk 
brood  ( Sleeckx ).  Z.  kaai,  blz.  211 

KUIËRSTOK,  m.,  stok  waarmee  meo 
kuiert ,  wandelstok  ( Kortrijk ). 

KUIFEL,  m.,  deugniet,  slechte  kerel :  dü 
is  ne  kuif  el  van  nen  vent,  dat  is  eeo 
oprechte  deugniet ;  ook :  vuil  en  slor- 
dig mensch  :  wal  kuifel  is  dat, ma 
zou  er  vies  van  zijn  (Oostvl.).  Z.  kief, 
blz.  339. 

KUIKËLEN,  o.  w.,  buitelen,  over  zijo 
hoofd  rollen :  over  hel  hoofd  kuiktUn. 
Z.  kuitelen  ( N.-Limb. ). 

KUKENKREMER,  m.,  een  kramerdie^mel 
kraam  of  korf  op  den  rug,  in  kiekens 
handelt  (Limb. ).  Men  zegt  ook  io 
deze  landstreek :  hanenkremer;  in  VI. 
kiekenkoetser ;  in  Br.  poetenier, 

KUIL.  Z.  kuilen. 

KUILEN ,  o.  w.,  dikken  rook  geven ,  nvoI- 
kcn  of  kronkelen  van  den  rook :  hel 
brandt  en  rookt  dal  het  kuilt  en  kron- 
kelt (Westvl.) ;  te  Nevele  en  elders 
in  Vi.  zegt  men  :  *t  is  een  kml  of  ha 
rookl  gelijk  in  een  kuil ,  het  rooki  er 
fel.  Kuilen  bet.  in  Oostvl.  en  hier 
en  ginds  in  Br.  ook  :  aanaardeo, 
aanhoopen ,  b.  v.  :  de  aardappeis 
kuilen.  Z.  't  volgende. 

KUILENEN,  o.  w.,  freq.  van  :  kmUn, 
rooken  ,  smooren  ,  ook  :  verwarren 
( Meetjesland ).  Z.  kuilen. 

KUILKOP  (koetkop ),  m.,  eerste  gedaanie 
van  een  jongen  kikvorsch ,  dikkop , 
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fr.  têtardt  engl.  ladpoU,  hgd.  frouh- 
wurm  (Lioib.);  in  Br.  boort  men  die 
zwarte  jonge  Torschkens :  pipioenen^ 
en  in  de  Kemp.  r.  Lier :  pompeloenen 
ooemen;  bij  Kil.  popelioenen.  Het  w. 
is  samengesteld  uil  kop  en  kuil,  om- 
dat die  diertjes  zich  in  kuilen  (poe- 
leo,  grachten,  beken)  ophouden. 
Kttuikop  is  in  Duitschl. :  een  visch  met 
eeo  dikken  platten  kop,  die  In  't  zoet 
water  leeft.  Men  beeft  nog  kaul  (kuil) 
'm  kautöaruh ,  een  kleine  baars. 

EUIMYOD,  m.  en  v.,  is  te  Maastr.  ;een 
man  of  eene  vrouw  die  kuimt,  d.  i., 
die  ten  onrechte  van  onpasselijkheid 
klaagt.  Z.  over  kvim,  ÊÜdmen  :  Bor- 
mans,  £«Mit  van  5.  C/l  ru/ina,  bl.  403, 
en  vod. 

fiUINEN,  b.  w.,  de  spijzen  met  boter  of 
vet  bereiden ,  de  spijs  toebereiden 
(Kemp.  en  Limb.).  E  tanen  is  het- 
zelfde woord  als  bij  Kil.  kuifndselen 
of  kMndsilm ,  l.  eondire »  sapidum 
faeere,d.  i.  toebereiden,  sauzen.  Het 
zou  eigenlijk  kuinden  of  kunden 
moeteo  zijn,  dat  van  't  lat.  eondire 
ontstaan  is,  en  vanhier  heeft  men  het 
verbale  :  kundsel  of  kunsel  ( toebe- 
reidsel ,  fr.  assaigonnement ,  sauce , 
appYié(),datinde  Limburgsche-Kemp. 
nog  bestaat.  Z.  Bormans,  5.  Chrisiina 
def^onderbare,  blz.  204.  Hel  woord 
was  bij  onze  oude  Brab.  schrijvers 
veel  in  gebruik;  zoo  leest  men  in  het 
GhuiteUken  TabemacuU  des  ver- 
maarden J.  Ruusbroeck « uitgegeven 
doori.David,  pr.,  n,bl.43,  r.  10 :  «siet 
alse  dese  vetheit  smeltende  wert.... 
si  es  alse  een  condimenium  dat  es 
eene  amseU  (ook  cunsel)  dat  wel 
smaken  doet  al  dat  omme  die  ere 
Goods  doeghen  en  Uden  mach. »  Z. 
konselen. 

KUIP.  Iemand  in  de  kuip  hebben  is  : 
iemands  erfenis  verwachten  :  hij 
heeft  uhU  geld  van  zijn  eigen  en 
daarbij  iwee  veile  ooms  in  de  kuip 
( Aniw.  st.).  Men  zegt  daarvoor  ook : 


in  het  zout  hebben  ( Br.,  Antw.). 

KUIP,  omtrek  van  eene  stad  of  dorp  : 
binnen  de  kuip ,  builen  de  kuip  van 
Leuven  (Antw.  Brab.);  bij  KiL  kuypc 
der  stad ,  I.  septa  urbis, 

KUIPER,  m.,  een  die  met  kuiperij  of  listen 
omgaat,  fr.  inlriguant  ( Antw. ). 

KUIPERSBANBBN,  m.  mv.,  't  zelfde  als  in 
Br.  en  elders :  reephout,  als :  esschen-, 
hazelaren-,  eiken  schaarhout  diens- 
tig om  banden  of  reepen  voor  kuipen 
en  tonnen  van  te  maken  ( VI. ). 

KUISCH  wordt  in  de  Kemp.  en  in  N.-Br. 
als  bijw.  gebezigd  in  de  beteekenis 
van  :  gansch ,  geheel ,  teenemaal :  ik 
heb  het  kuisch  vergelen.  Zijn  gUu 
kuisch  uildrinken .  Hel  is  er  kuisch  bij 
hem  op,  Z.  Hoeuifi,  blz.  339.  Elders, 
b.  V.  in  Brab.,  Antw.,  Limb.  bezigt 
men  daarvoor :  zuiver,  schoon :  mijn 
geld  is  zuiver  op.  ik  heb  het  schoon 
vergeten.  Vanhier  heeft  men  'l  w.  op- 
kuischen  in  den  zin  van  :  teenemaal 
opdoen  o(opeten\uitkuisehen^  gansch 
uiteten  of  uitdrinken  :  zijn  geid  is 
opgekuischL  Z.  't  volgende. 

KUISCHEN ,  b.  w.,  wordt  in  't  Zuiden  in 
stee  van  vele  andere  ww.  gebezigd  : 
voor  vagen  :  de  tafel  af  kuischen ; 
voor  keren  :  de  keuken  uilkuischen ; 
voor  snoeien  :  de  boomen  kuischen  ; 
voor  afschuppelen  en  uitwieden :  den 
weg  kuischen,  een  plek  vlas  kuischen  : 
voor  teenemaal  opeten  of  opdrinken : 
hij  heeft  alles  opgekuischt.  Die  slok- 
ker !  hij  kan  een  ganschen  ketel  rijst- 
pap  binnenküischen  (Br.,  VI.,  Antw.). 

KUIT  of  KUITJE,  eene  verzachte  uitspraak 
van  kut  of  kutje ,  bet.  in  Westvl. :  het 
achterste  van  een  kind,  en  to  Pope- 
ring.  :  een  klein  kindje. 

KUITELBUIT,  m.,  de  daad  van  over  het 
hoofd  te  tuimelen  ;  den  kuitelbuil 
slaan  is  zich  over  't  hoofd  rond- 
werpen.  Z.  kuikelen  ( Limb. ). 

KUITELEN  ( kuteien ) ,  o.  w. ,  buitelen  , 
rollen ,  tuimelen  :  hij  is  den  berg 
afgekuiteld  ( Limb. );  to  Antw. :  een 
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KUITEN,  o.  w.,  iemand  beet  nemen  : 
met  iemand  kuiten  ( N.-Limb. ).  Bij 
Kil.  is  kuten  een  zeeuwsch  woord  dat 
beduidt :  met  nootjes  in  een  putje 
spelen. 

KUITJE ,  o.  Z.  kuit. 

KUIZEL,  KEUZELEN.  Kuizel ,  bij  Kil. 
keusel  en  kuysel  geschreven,  bet.  bol- 
leken, balleken,  klosje,  klootje,  klot, 
fr.  gtobe ,  1.  gtotulus ,  spluiertUa ,  pi- 
lula.  Men  zegt  te  Antw: :  voor  ktuzel 
spelen  is  eigenlijk  wat  wij  te  Leuven 
noemen  :  voor  kwaad,  voor  niet,  of 
voor  nootjes  of  iets  dergelijks  spelen , 
d.  i.  niet  om  geld,  maar  enkel  om  het 
vermaak,  om  den  tijd  te  korten,  spe- 
len :  willen  wij  met  de  kaart  spelen  f 
doch  voor  kuizel,  hoorde  H;  ik  heb  geen 
centen.  Vanhier  heeft  Kil.  't  w.  kuy- 
selen^  keuselen,  1.  ludere  globulis,  pi- 
Us,  nucibus  et  simUibus,  ludere  clava. 

KUIZELEN,  o.  w.,  koozen,  schertsen, 
elkander  op  eene  vriendelijke  wijs 
plagen  :  van  kuizelen  komt  dikwijls 
kattekensspel,  d.  i.  van  schuldelooze 
scherts  komt  dikwijls  ernstige  twist 
( Antw. ).  Het  schijnt  een  freq.  van  : 
koozen^  doch  het  kan  ook  in  verband 
staanmel/cuue^.  Kuizelen,  bij  Sleeckx 
verfr.  door  jouaiiler,  bet.  ook  :  voor 
kuizel  of :  voor  dofkens  spelen. 

KUK,  KUKiE,  't  kleinste  vogeltje  van  den 
nest  ( Westvl. ).  Z.  kakkenest  (215). 

KUL,  KULS.  Kul,  m.,  thans  meest  voor  de 
mannelijke  roede  gezegd,  is  eigenlijk : 
bal ,  klos,  kloot  en  bepaald  :  de  teel- 
bal, doch  overdrachtelijk  bet.  het  in 
Brab.  en  in  meer  andere  Zuidsche 
gewesten  :  sukkelaar,  sul ,  onnoozel 
mensch  :  wat  een  flauwe  kul  is  dat. 
fFie  heeft  van  zijn  leven  zoo'n  on- 
noozelen  kul  gezien !  en  ook  :  flauwe 
praat  :  In  dezen  zin  zegt  men  in 
Br.  en  elders  ook  :  klaas,  kloot, 
^uis  en  kulster  is,  in  N.-Limb.,  een 
knikker;  Kil.,  die  kuls-gherecht  en 
kuls-gheriefyooT :  pispot  heeft,  vert. 


kul :  in  't  fr.  couiUon ;  ital.  ^te; 
8paanschC(>;(me.  Dit  cojon  hoort  men 
in  Brab.  nog  in  den  zin  van :  gemeeoeo 
kerel ,  en  zelfs  't  werkw.  cofonneeren 
voor  :  kullen,  foppen,  en  cojonnenj, 
fopperij,  en  licht  ook  voor  *t  fr.  co- 
chonnerie.  De  Teuth.  heeft  culU  ea 
kuyle ,  en  dit  laatste  voor :  kudu  of 
cuyse ,  d.  i.  knods ,  knobbelstok.  lo 
Gelderl.  is  kuis  ook  voor  :  knods  ge- 
bezigd ( Taalk.  Mag.  I,  316 ).  Boveo, 
blz.  183,  meldden  wij,  op  helder, ét 
.spreekwijze :  noch  heel  noch  keelM 
moet  zijn  :  noch  hul  noch  kul.  Men 
zie  derhalve  :  hul ,  hulle  of  huilden. 
Misschien  is  de  zin  eigenlijk :  iiocb  hol 
noch  bol,  noch  kop  noch  gat.  Meo  m 
ook  :  bulten  en  bulten,  of :  gehalten 
gebult,  blz.  SOO  en  küul. 

KULBROÉR,  m.,  iemand  die  de  gewoonte 
heeft  van  te  bedriegen ,  te  kullen : 
't  is  mij  een  kulbroér  ( Limb. ). 

KULDER,  m.,  oudtijds  kleed,  nu  kweek^ 
ling  der  weezenschool  (Gent);  ie 
Brugge  zegt  men  daarvoor :  steébolU; 
te  IJ  peren  :  sloetse ;  te  Poperioge  *. 
rooboul.  Z.  kultje. 

KULLAGE ,  KULLAGIE ,  v.,  fopperij,  l)^ 
driegerij,  boerterij  :  jongen,  wit  gij 
daar  zegt,  is  maarkuUage  (Limb.,  Br.* 
Antw.  en  elders);  in  Br.  hoort  men 
voor  kuUagie  ook  :  cojonnerij,  van 
cojonneeren.,  foppen ,  met  iemand 
schertsen  of  boerten.  Z.  kul. 

KULLING,  m.,  omdat  er  appel  ooder  ver- 
staan wordt,  is  de  naam  aan  zekeren 
appel  in  Westvl.  gegeven.  In  Diericks 
Mémoire  sur  Gand ,  treft  men  :  crd 
zettingen  aan  als  den  naam  van  een 
appel. 

KULS.  Z.  kul. 

KULSTER.  Z.  kul ,  kuis. 

KULT-DEN-BOER ,  een  spotvogel,  eefl 
vieze  snaak  :  loop !  ge  zijl  een  kuU 
den- boer!  Vanhier  : 

KULTDENBOERDERIi ,  snakerij ,  verzon 
nen  aardigheid  (in  't  fr.  canard] 
(Kl.-Brab.). 
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KULTEN,  vodden»  fr.  chiffans  (Pope- 
riDgen). 

KULTJE ,  o.,  onderrok  ( Westvl. ).  Mis- 
schien een  diminutief  van :  kulder , 
kleed.  Z.  Dierickx,  Mémoires^  II,  323. 

KUMMEN,  achter  welk  w.  Sleeckx  naar 
kuchen  yerwijst»  is  de  Brab.  en  Limb. 
oilspraak  van  't  w.  kammen^  en 
dit  is  voigender  wijze  geschied :  kam- 
men ,  kedimen ,  kimmen ,  kummen. 

UmiliK  of  KUMME,  v.,  wang,  koon  : 
iuak,  engl.  ehuk  ( Limb. ). 

KUNDSEL  of  KÜNSEL ,  o.,  toebereidsel 
of  saus  der  spijze  ( Limburgscbe 
Kemp. ).  Z.  kuinen  en  kunseien. 

IDNSELAAR.  Z.  kunseien. 

KGNSELEN « b.  w.  ( iets )  onbehendig  of 
uil  den  ronwe  doen  :  kunsel  dat 
neubeUtuk  eens  wtU  ( Westvl. ).  Het 
is  gewis  hetzelfde  als  bij  Kil.  kuyud- 
tden.  Z«  kuinen,  1.  condire,  dat  in  't 
fr.  vertaald  wordt  door  lassaUonner^ 
apjtrêter,  enz. 

KlTiSTELARU ,  KUNSTELDEBIJ  ,  vert. 
Sleeekz  door  het  fr.  affeetation ,  en 
dit  fr.  onder  anderen  door  :  het 
gekunstelde ,  het  onnatuurlijke  of  be- 
studeerde, gemaakte  mannekens,  enz. 

KUNSTEN  DOEN  of  GEVEN,  kunstjes  doen 
van  behendigheid  (omstr.  v.  Brus- 
sel). Z.  maatjes  en  grammaatjes 
(161).  iemand  kunsten  stellen,  iets 
doen  wat  eenander  niet  kan  (Westvl.). 
Hij  zou  een  boer  zijne  kunsten  afvra- 
gen zegt  men  in  VI.  van  iemand  die 
al  te  nieuwsgierig  Is. 

aPPEN.  Z.  kippen ,  blz.  340. 

kUBDE.  Z.  kudde ,  enz. 

kCBEN ,  w.,  wordt  gebruikt  In  den  zin 
van  :  aan  iets  probeeren ,  iets  aan- 
vatten, in  't  fr.  s*essayer,  s'atlaquerii : 
kij  durft  zich  aan  u  niet  kuren ,  gij 
z^t  hem  te  sterk.  DU  zich  aan  de  kat 
kuurt ,  vfordl  ervan  geklauwd.  Kil. 
heeft  :  koren  ^  I.  tentare^  gustare 
(Limb.). 

KÜRBE ,  KURREN.  Z.  kudde. 

KURKEN,  KURRENEN,  O.  w.,  jongen  r  van 


zeugen   gezegd  (Br.   r.   Leuv.  en 
Mechel.);  in  Limb.  baggelen,  blz.  27. 
KUBRIE,  KIRIE,  omstr.  Thien.  iemand 
die  voor  niets  deugt ,  een  luiaard, 
nietsdoener  :  wat  ne  kurrie  van  nen 
Jongen !  Omstr.  Leuv.  en  licht  elders 
zegt  men  dit  woord  bijna  altijd  van 
een  vrouwspersoon  :  wat  eene  kirie 
van  een  meisje  is  dat  toch!  d.  i.  wat 
een  boosaardig,  weerspannig  meisje. 
Te  Maastr.  is  't  een  ondeugend  vrouw- 
mensch.  Het  kan  wel  eene  verbaste- 
ring zijn  van :  kreng,  oudtijds  cronge, 
karonie,  fr.  charogne  of  earogne^  of 
wel  van  :  karren. 
KURTS,  voor :  korts  en  dit  voor :  koorts, 
komt  in  VI.  voor  in  :  de  kurts  krij- 
gen :  gek  of  zot  worden  :  wat  is  dat 
nau^  kriegje  de  kurü?  Ge  zoudt  er  de 
korts  van  krijgen  bet.  in  Br.  en  elders : 
ge  zoudt  er  benauwd  van  worden. 
KUSPLAWIJN ,  ook  :  flawijn  alleen,  o., 
oorkussen.  Kil. /lttivt;né ,  flouwijne , 
pulwijne,  pulvini  theca  (  Brab. ). 
KUSSETOOIË  ,   sloop  ,  kustiek.  Z.  dit 

laatste. 
KUSTEEK,  KUSTEKEN.  Z.  kustiek. 
KUSTJB,  O.,  't  zelfde  te  Poperinge  als  : 

kakkenestje  ( blz.  215).  Z.  kuitje. 
KUSTIEK,  KUSTIJK,uitgesprok.  in  Limb. : 
kusteek ;  te  Maastr. :  kusteken  voor  : 
kussentiek  of  tijk ;  te  Kortrijk  kusse- 
tooi :  in  Br. :  fiamijn  of  kusflawijn , 
d.  i.  kussensloop,  kussenovertreksel, 
fr.  taie  d'oreUler,  Z.  over  de  Lim- 
burgscbe  uitspraak  van  ie  en  t;, 
blz.^1-202.  Volgens  Bild.  (II,  141)  is 
tijk  eene  verbastering  van  't  hgd.  tüch 
dat  door  Duitsche  wevers  tiech  wordt 
uitgesproken. 
KUT  of  KONT ,  in  de  lage  volksUal  ook 
gebruikt  voor  :  vrouw  ( 1.  pars  pro 
toto  ):hetis  eene  zatte,  zotte  kut,  enz. 
Men  zie  kut  in  de  oude  Woordenboe- 
ken en  in  Weiland.  Op  cud,  kuth,  dat 
oud  hgd.  is  en  in  neérd.  kond  bet., 
merkt  Delf.  (blz.  196)  aan  dat  de 
letter  n  nogaleens  weg  valt ,  b.  v. 
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mouth  ( engl. } ,  neént.  mond ,  chiUt 
( engl. ),  nedril.  kijui,  cud  ( oud  tigd.), 
Deérd.  kond,  caz. 

KUT,  KUTJE,  lidverbinding,  genrlcblen 
van  banden  ea  armen  of  van  voelen 
en  beeneo  ( Poperiogen ). 

KUTS ,  m.,  koopmaa  ( Heeijesland ) ;  bij 
Sleeckï  in  'l  fr.  courtier;  bij  Kil.  is 
kuytiche  een  saks.  w.  dat  koetsier, 
voerman  bet.,  1.  cuiarita,bigariits. 

KUTSELEN,  o.  w.,  hetzelfde  als :  futseUn 
(Kemp.). 

KUISEN  ,  o.  w.,  het  kutsersambl  doen , 
kleioeu  handel  drijven  :  kij  kuUl  m 
konijnen  ,  eiert ,  kiekent ,  boter,  enz. 
(In  vele  streken  v.  Oost.-  en  Westvi.). 
Wij  achten  dit  w.  een  andere  uit- 
spraak van  :  kelten  ,  bij  Kil.  ook  : 
kiUen  <  Z.  blz.  337 ).  Doch  het  kan 
ook  van  :  koels  afgeleid  en  zooveel 
zijD  als:  met  een  koetaken  of  wagens- 
ken  road  rijden  om  kleine  dingen  op 
Ie  koopen  of  te  verkoopea. 

KUISER,  m.,  kleine  koopman,  opkooper. 
Vanhier  bolerkuUer,  of:  een  kuUer 
in  boter,  die  bij  de  boeren  boter  op- 
koopt om  ze  io  de  stad  met  wiasi  te 
verkoopen  :  eierkuUer,  kgnijnenktit- 
ser,  kiekenkutser ,  vlaikuUer,  eni. 
( Oosl.-  en  Wesivl. ) ;  in  Kl.-Br.  luidt 
het :  kaeUer  :  vUukoeUer.  Z.  kuisen. 

KUITER,  m.,  in  N.-Limb.  en  Gelderl.  eert 
kleine  boer.  Z.  koeler  eo  kossaard. 

KUUL  of  KUL,  m.,  stok  (Z.-Limb. ).  Bij 
Blld.  ( II ,  102 )  leest  men  dat  kol  : 
voor  slok,  iliaos  verouderd  is  maar 
nog  overig  in  het  hgd.  kettte,  waar- 
vau  :  kollen ,  doodslaan  door  middel 
van  eencn  slag  op  hel  hoofd.  Hei  is 
hetzelfde  woord  als  kul,  kuit  of  kmxe, 
dat  kudseof  knods,  knobbel,  kolf  bel. 
Het  Perzisch.  kutchUm  bet.  dood- 
slaan .  slachien. 
KWAAb,  bijv.  en  bijw.,  uilgespr.  Aiua, 
kwaai ,  kai ,  kou  ,  Aut  ( Br.,  VI. ) ,  in 
Limb.  kool  [Z.  ook  HoculfL,  blz.  34D). 
Kwaad  lijnwaad,  verstelen  lijnwaad 
(overal).  Bekend  aU  kwaad  kruid 
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[OTtkni\ó)ol:aU  kwaai  pennï. 
zeer  bekend.  Vitdekwaaimo 
kuien  tijn  (  Br,  Antw.);  in 
xijn  kwaan  xijn,  d.  i.  uit  zijn 
zaken  zijn,  goed  gesteld  zijn; 
r^k  noemt  men  dit  ook  :  h 
uit  het  water  hebben .  Te  kws 
ten  bet.  in  Boll.  hetzelfde  ai 
gJE  :  te  goed  hebben.  Kwaad 
vete  sameDgesteldc  woorden 
in :  kwaadvogel,  kwaadkntid 
geld,  enz.  Kwaad  op ,  kwaï 
't  is  om  't  even,  goed  of  sleel 
Foor  kwaad ,  om  niet,  niet 
(Br.)Z.  kuizei. 

KWAAD  BLOED.Ztcft  of  Inbfi  km 
maken,  zich  kwaad  maken, 
zich  ia  iels  boos  maken  ( Br. 

KWAADGELD,  0.,  geld  aan  eenc 
zaak  of  kwalijk  besteed, 
geld  :  dat  proces  tal  hem  veei 
geUkoitenlBrab.).  In'tZ.  u 
goed  geld  naar  kwaad  geld  d 
kwaad  geld  geven,  voor:0« 
in  Ho  II.  gezegd  wordt. 

KWAADKRIiG,  KWAADKRUGS,  i 
JcuraArif.adverbialeui  tdruk  k  i 
kwalijk,  moeilijk  om  krijgen 
iJpcre). 

KWAADKRUID ,  O. ,  onkruid  ( I 

KWAADSIOKER ,  m. ,  een  die  U 
stookt,  opslokor  (VI.,  Br.,i 
elders).  Z.  kwaad. 

KWAADVOGEL,  uilgespr.  :  Acuj 
kwafogel,  k  lamp  vogel ,  ki 
(omatr.  Leuv. ).  Z.  brawier, 

KWAAK  ,  KWEEK  ,  m.,  in  de  laf 
taal  voor  :  mond  :  hoad  uuv 
(Br.,  Antw.).  Hel  staal  voor : 
en  kweller. 

KWAAL ,  V. ,  samengelr.  van  :  ti 
kwaggel  :  de  kwaai  hebben 
zooveel  als :  kwaggtUn,  A.  i.  i 
worden.  Did  giefl  nieh  lU 
dat  maakt  mij  misselijk  (I 
Z.Arch.va)i!fed.Taaik.[»i 
kwaggclcn. 

KWAAN,  samentrekking  van  i  kv 
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kwaad. 

EWABBERNOOT ,  V. «  kaakslag  :  iemand 
eene  kwabbemooi  geven  ( Antw. ) ;  ^ 
Turnhout  zegt  meo  :  abbabel.  Bij 
Kil.  is  quabbei  :  een  hard  gezwel. 

KWACBT,  V.,  moeras,  ook  opeenhooping 
van  gewassen  in  eene  ven,  welke  zöö 
dicht  is,  dat  hel  heele  ding  wiegt  ais 
men  er  gaat  opstaan.  Men  haalt  er 
russcben  van  /ui/' van,  waarmede  men 
pulten  legt  ( Kemp.,  Gheel ). 

KWADDE,  V.,  Ukkebos  (Gelderl.). 

KWADE  HAND,  EOOZE  HAND,  hand  eener 
looverbeks.  f^an  of  door  eene  kwade 
hand  geraakt  zijn  beleek. :  belooverd 

,  zijn ,  of :  door  de  hand  eener  toover- 
heks  aangeraakt  zijn.  Hel  bijgeloovig 
Tolk  zegt  weleens  van  kwijnende 
zieken,  of  van  koeien  die  geen  melk 
ofwel  geene  boter  geven  :  die  zieke 
is  van  de  kwaaihand  geraakt  ( Br., 
Antw.,  Kemp.) ;  in  N.-Br.  zegt  men 
ook:  dat  de  kwade  hand  op  de  beesten 
gezel  iSy  d.  i.  dal  zij  belooverd  zijn. 
Z.  Hoeufft,b]z.  341. 

XWAbEKNEEP  (kwaaiknepe),  v.,  dui- 
velsbeet,  fr.  mors  de  dtat^/^  (Oostvl.)'. 

KWADEPERTE,  uitgesproken :  kwaperte^ 
iemand  die  kwade  perlen  inheefl, 
iemand  die  niets  kan  gerust  laten  : 
iUe  jongen ,  oh  l  't  es  een  eerste  kwa- 
peree  (Oost.  en  Weslvl. ) ;  in  Br.  en 
Aotw.  zegt  men  :  kwaaipoets ;  in 
Wcsivi.  kwaaiputs.  Sleeckx  verfr. 
kwadeperte  door  :  farceur,  potisson ; 
doeh  het  bet.  wel  iets  minder  dan 
volisson ;  en  iels  meer  dan  mauvais 
Mie, 

fiWADEPOBTS  {kwa-  of  kuipiUs)^  jongen 
die  niets  kan  gerust  laten,  die  alles 
kwalijk  behandelt  (Br.,  Antw.).  Z. 
kwadeperte  en  poets. 

IWADETONGERU  ( kwaaiUmgerij ) ,  v. , 
kwaadsprekendheid  ( Br.',  Antw. ). 

KWaGGBLEN  ,  o.  w.,  kwakkelen ;  doch 
wordt  niet  alleen  gebruikt  als  er  van 
eene  ongestadige  gezondheid  spraak 
u,  maar  ook  wanneer  men  eenen 


minderen  graad  van  misselijkheid 
beduiden  wil  :  't  kwaggell  mich  in 
men  tüf,  d.  i.  ik  word  half  misselijk , 
of  beter  :  de  spijzen  worden  in  mijn 
lijf  bewogen  ( Maaslr. ).  Z.  Arch.  van 
Nederl,  Taalk.  { III ,  365.)  Z.  kwaal  en 
kwakkelen  bij  ons  en  bij  Weiland. 

KWAJONGEN ,  uilgespr.  in  Br.  :  kuijon- 
gen  ;  in  't  Hagel,  kqjong ;  in  Limb. 
kaojongen,  een  bekend  kaartspel  : 
taal  ons  wat  kojong  spelen.  Te  Antw. 
heel  men  kwajongen  :  de  lange  bies 
waarmee  men  den  pijpsteel  door- 
steekt. 

KWAK,  bijv.,  wordt  in  Limb.  gezegd 
van  vogelen  die  nog  geene  veeren 
hebben ,  die  nog  van  pluimen  ont- 
bloot zijn  :  die  mussehen  zijn  nog 
kwak.  Men  zegt  in  Limb.  ook  nog  : 
kag  of  kak  (2i4-15).  In  Weslvl.  zegt 
men  :  hij  is  kwak  in  het  schrijven^ 
d.  i. :  hij  is  slap  in  't  schrijven.  Hij 
zit  kwak  in  de  leering,  hij  zit  de  laat- 
ste in  den  cateklsmus.  Ons  dunkens 
zijn  kwak  en  kwabbe  in  den  grond 
verwant.  Bild.  brengt  beide  woorden 
tol  kwaden ,  schudden ,  en  zegt  dat 
kwab  soms  bij  de  Ouden  met  kwal 
verward  werd  en  dat  onze  Grootva- 
ders daarvan  den  kikvorsch  kwab 
noemden.  Verders  komt  hel  ons  voor 
dat  kwak,  bijv.,  hetzelfde  woord  is  als 
het  znw.  kwak  en  dat  het  eigenlijk 
wak ,  week ,  plat ,  iels  kwasuchtigs 
beteekenl. 

KWAK ,  m.,  borrel ,  druppel :  eenen  kwak 
pakken  ( Antw.,  si.  pr. ) ;  te  Dender- 
monde  bet.  kwak  :  bier;  Sleeckx 
geeft  hel  op  voor  :  logen.  Bij  Kil. 
beteekenl  hel  onder  andere  :  iets 
overtolligs,  iels  dal  overschiet,  iels 
onbeduidends.  Z.  kwak  bij  Weil.  en 
kwakkel.  nKwak  voor :  neérsmijling, 
als  wortel  van  kwakken j  d.  i.  werpen, 
is  m.wzegl  Bild.  ( 11, 147).  Kwak^m.^ 
is  in  vele  streken  gebr.  voor :  kwak- 
zalver :  de  boeren  luisteren  meer  naar 
den  kwak  dan  naar  den  doctoor. 
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KWAKELEN.o.w,  vooTld.  van  -.kwaken 

( kweken  als  eeadvogets  f. 
KWAKER ,    KWEKER ,  m. ,  wordl  niet 
slecliis  gezegd  voor  een  die  Bcheiie- 
reod,  maar  ook  voor  een  die  veel 
klapt,  gebezigd;  ja,  men  zegt  bet 
evenals  kvieek  voor  :  mond  :  houd 
uwen  kweker  toe. 
KWAKKEL  ,  V. ,  voor  :  gekwakkel ,  van 
kwakke!en{m  den  zin  van  :veel  snap- 
pen ,  beuzelpraat  verlellea ) ,  leugen 
die  men  iemand  uil  gekscheerderij 
wijsmaakt,  in  't  fr.  canard  :  wat 
ge  daar  gitleren  vertelde,  wat  eene 
felle  kwakkei  (Bp.,  Antw.,  Kemp.]- 
Kil.  heeft  quackelingke,  afgeleid  van : 
quackelen,  voor :  onbeduidend  ding, 
beuzelrij ,  beuzelpraat ,  nugie ,  /n- 
vola.  Z.  kwakkelen. 
KWAKKELACUTIGenKWAKXELIG,biiv., 
sukkelachtig,  slecht  te  gang  (Kl.-Br.). 
Z.  kwakkelen. 
KWAKKELEN  Staat  in  de  Middelaar  ( 11 , 
biz.  391 )  vermeld  als  te  Leuv.  gebr. 
zijnde  voor:  kilielen.  Wij  hoorden  't 
er  nooit  in  dien  zin,  doch  men  meldde 
ons  dat  het,  r.  Tbieuen,  deze  l>elec- 
kenis  heeft :  kwakkel  mij  zeo  niet.  In 
Antw.enKI.-Br.bet.  hel:  zich  moeilijk 
bewegen  ,  moeilijk  gaan  :  %uie  komt 
daar  aangekwakkeidf  Vanhier  kwak- 
kelacMig ,  kwakkelig  voor  :  moeilijk 
te  gaog,  kamaui  (118),  kramakelach- 
lig  (287).  Volgens  Weil.  heea  kwak- 
kelen  eene  gelijksoortige  beteekenis 
als  :  wakKeUn ,  in  Groniagerl.  gebr. 
voor  :  bewogen  worden,  welk  wakke- 
ien met  wiggelen  van  :  wegen ,  bewe- 
gen ,  afstamt.  Vanhier  heeft  het  de 
overdrachtelijke  beteekenis  die  men 
io  Weil.  kan  nazien.  In  den  Teuth.  is 
gwackeUn  't  zelfde  als  :  vytevasen , 
I.  floccificare    (wieiewasjes  vertel- 
len);bij  Kil.  is  quacken,  quackelen, 
uitstortCD,  verkwisten,  iets  als  onbe- 
duidends  of  als  beuzelrij  achten  en 
verkwisten.  Van  quack,  iels  over- 
tolligs,  beuzelding,  geringe  zaak. 


llwakkeUn  is  bij  Sleecki  lieg 

wijsmaken.  Z.  kwantselen. 
KWAKKELEN ,  0.  w.,  vele  en  nu 

geneesmiddelen  gebruiken.  > 

verkwakkeUn  :  wij  hebben 

xiekle  annoemlijk  veel  geld  \ 

terd  en   verkwakkeid  (Br, 

l.  kwalsiereneB. 
KWAKKELGAT,  O.,  een  die  nK 

gang  is  ( Kl.-Br. ).  Z.  kwakki 
KWAKKELIG ,  bijv.  Z.  kwakkele 
KWAKKEL  VORST,  vorst  die  k 

ongestadige  vorst.  Z.  bij  Wc 

kelen. 
KWAKKELWEDER,0.,onge£Ud 

veranderlijk  weder  (Westvl .  ] 

kelen. 
KWAKKERT,  KWAKKEB,  in.,  k 

van  kwakken{Limb.).  Z.  kn 
KWAKKWAKEN,  klaukoabootst 

't  telfde  als  :  knaken  ( Br., 
elders). 
KWAKSHOEL ,  een  jeneverdrinl 

sel,  Anlw.). 
KWAKVORSCfl,  in.,kïkvoracb. 

KWALIJK,  bijv.,  onpasselijk,  o 
zij  werd  of  aj  was  kwali 
Antw.  en  VI.).  Kualijk  val 
Br.,  Antw.,  Kemp.  en  Limi 
macht  of  in  bezwijming 
Poper.  heet  men  dat :  kut 
gen.  Vandaar  'I  volgende 

KWALIJKVAART,  V.,  onmach 
ming  :  hij  valt  van  de  ea 
vaart  in  de  andere  ( Br.,  Ai 

KWALSTEREN,  O.  w.,  ziekelijh 
tig  zijn  ,  kwijnen  ;  die  vr 
ilert  tU  den  gamthen  wis 
sukkelen,  marielen :  die  tn 
nog  niet  gedaan  ait  met  h 
ren  peAwoülCT^.  Van  hier:  i 
ren,  door  kwalsteren  verU 
siering  ;  gekwattUr  (  Bra 
elders).  Men  gabr.  kwal 
voor :  kwakkelen  en  kwsn 

KWAHI>  en  KWAUPEN  ,  in  E 
Kemp.,  evenals  in  N.-Br 
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voor:  kmam,  kwamen;  zoo  zegt  meo 
wiik-.liijnamp^wii  nampen  voor  : 
um,  oameD. 

IWANS,  KWAMTS,  m.  en  v.,  schija;  te 
Thien.  eo  omstr.  alleen  gebruikt  in  : 
dekoans maken,  d.  i.  gebaren,  zich 
gedragen,  doen  alsof,  den  schijn 
bebben  alsof :  hij  maakte  den  kwans 
eitofhij  verder  door  ging.  Hij  maakte 
den  kwtns  aitof  hi$  tas^  maar  spiedde 
hdmUjk  rond.  Kwans  is  hier  't  zelfde 
V.  als  io  :  kwansgang^  kwanswijs. 
Kmnt  ia  zeker  iran  :  wenden^  zegt 
Weïl. :  H  bgd.  gewandsweise  bevestigt 
zoUls.  Quanten  is  in  't  bgd. :  heen  en 
wéér  bewegen  en  quant,  een  schijn, 
eeoe  geveinsde  handelwijze.  Uit  die 
beteekenis  van  :  heen  en  wéér  bewe- 
gen is  ook  quant  bij  Kil.  een  niiler, 
baiter,  manger  of  ruilebuiter,  waar- 
van 't  nog  gebruikelijk  kwantselen , 
rniiebuilen;  kwantselaar,  enz.  Z. 
Biid.  (II,  147)  op  kwant  en  ook :  Arch . 
t«w  NedeH.  Taalk,  (I,  72-75)  op  : 
kwansnis,  en  ons  kwanselen* 

KWANSEL.KWANTSEL,  m.,  alle  slach 
van  mengeling,  mengelmoes.  Het 
wordt  in  VI.  en  Antw.  gezegd  van 
samen  doofoen  gemengde  spijzen  of 
dranken  en  ook  in  een  zedeiijken  zin. 
Z.  kwanselen  en  kwasten. 

KWAMSELBIEB.  't  Is  Vandaag  kwansel- 
Intr,  A.  i.  het  versch  bier  proeven 
door  de  gildebroérs  daags  voor  dat 
de  gilde  teert  of  feest  houdt  (Omstr. 
Antw.  waar  dit  gebruik  nog  bestaat). 

WA.NSELER,  KWANTSELEN,  O.  w., 
dmkt  het  gerucht  uit  dat  het  water 
maakt  als  bet  geroerd  wordt,  en  van- 
<laar :  sterii  geroerd  worden  (gezegd 
van  water  of  ander  vocht ) ,  als  b.  w. 
bet.  bet :  sterk  beroeren  :  gij  moogt 
fiei  water  zoo  niet  kwantsiten  (West- 
vl. ),  alwaar  bet  ook  in  den  zin  van  : 
storten  gebruikt  is,  zoodat  het  hier 
bijna  dezellde  beteekenis  heeft  als  bij 
Kil.  quasten  of  quisten  ,  mei  geluid 
uitgieten,  uitstorten.  Dezelfde  Ril. 


beeft  nog  het  w.  quassen ,  in  't  1. 
quassare ,  fnotare ,  quatefaeere ,  eon- 
cutere,  d.  i.  klotsen  of  klutsen,  zwal- 
pen. Kil.  heeft  het  w.  quentselen 
voor :  langzaam  en  onachtzaam  eten. 
Z.  blz.  313  't  1«  kwakkelen. 

KWANTIN6,  m.,  soort  van  dikke  langwer- 
pige appel  die ,  rijp  zijnde ,  gansch 
geelkleurig  is.  Misschien  is  kwanting 
voor  :  kanteling^  omdat  deze  appel, 
bijna  als  de  eatviUe,  gekant  is  (omstr. 
Leuven).  De  boom  heet  ook  kwanting . 

KWAR,  kwast  in  het  hout,  weer,  met  het- 
welk het  verwant  is  ( eant.  Axel ). 

KWART  OM  DOOD  ZUN  wordt  dikwijls 
lachens  gezegd  voor  :  op  sterven 
liggen :  mijn  gekuur  meende  dat  hij 
kwart  om  dood  was  ( Weslvl. ). 

KWASI,bijw.,kwantsuis,  kwanswijs,  lal. : 
quasi :  hij  werkt  maar  kwasi,  hij  doet 
als  of  hU  werkt  ( Limb. ). 

KWAST,  m.,  in  Br.  zot,  ook  :  iemand  die 
veel  drinkt,  verteerder,  verkwister. 
Van  kwasten  of  kwisten,  onnoodig 
vergieten,  1.  profundere , dilapidare 
( Kil. ). 

KWASTELBN,  o.  w.,  wordt  te  Leuven 
door  de  kinderen,  die  hunne  Uwooren 
(knikkers)  in  een  putje  te  gelijk 
werpen,  gebezigd.  Het  is  waarschijn- 
lijk een  freq.  van  :  kwasteti ,  dat  Kil. 
verU  door  't  I.  cum  impetu  ejfundere^ 
profundere.  Edoch  het  zou  ook  met 
quassen  (kwassen),  in  't  I.  quassare, 
molare ,  concutere ,  kunnen  verwant 
zijn.  Z.  klassen  (i46),  stuiken. 

KWASTELORUM,  KWASTELOURUS ,  m., 
kwast  ( Limb. ). 

KWASTEN,  O.  w.,  laat  in  de  herberg  zit- 
ten, brassen,  slempen  (Br.),  in  't 
fr.  faire  de  la  déèauehe,  dissiper 
( Sleeckx  ) ;  bi j  Kil.  quasten ,  quisten , 
met  gerucht  uitgieten,  1.  cum  impetu 
effundere ,  profundere.  Het  heeft  dus 
dezelfde  beteekenis  als  :  kwakkelen ,. 
quackelen ,  dat  Kil.  ook  vert.  door  't 
1.  dissipare ,  profundere, 

KWASTERIG,  bijv.,  voor :  kwastig,  in  't 
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ft.bixarre  (N.-Limb.). 
KWATS  ,  V.,  dil  zegl  meo  io  de  gemeeoe 
spraak  voor :  een  vet  eo  log  lichaun,  of 
voor  ;  eene  logge  vracht ,  arbangeod 
gexwel ,  aanwas  :  hij  heefi  een  feUe 
kwatM  in  den  balt ,  hgd.  quatsch. 
Vandaar  hel  o.  vi.,afliwaUen,  afval- 
leD  ,  neérKwattert ,  neervallen  ;  het 
neervallen  van  zulk  een  lichaam.  Hel 
is  heueirde  woord  als  Awul  ILtuber), 
en  als  :  quack,  I.  luber,  excracentia, 
superfiua  caro  in  corpore ,  caz. 
KWATTEN  ,  O.  w.,  ia  Zeeunsch  VI.  het- 
zelfde als  elders  kwalilrm.iptmvn. 
KWAZEBOS,  m.,  Ukkebos  ( Gelderl. ). 
KWAZELEN,  o.  w.,  bazelen,  beuzelarijen 

vertellen  (N.-Limb.). 
KWAZEK,  mv.,  dunne  takjes  van  nllgea 
gelijk  k wadden  van  akkermaalshout 
( Gelderl. ). 
KWEAPPELAAR  of  BWEPERELAAR,  m., 
kweperenboom    (  Br.  ].  Kwe  wordl 
hier  en  daar  ook  kwee  ( mei  scherpe 
lange  e )  uilgesproken. 
KWEB  of  KWEBBE ,  v.,  moeras.  Kwebbe 
wordt  meestal  gezegd  voor :  eene moe- 
rassige diepte,  die,  met  gras  en  mos 
overwassen,  aan  vasten  grond  gelijkt, 
doch  waar  men  doorzinkt,  als  men 
er  zich  op  waagt  (  Kemp. ). 
KWEBLIG,  bijv., wordtN.-Limb.  gebruikt 
om  de  bijzondere  eigenschap  aan  te 
dulden  van  die  spijzen,  welke  al  Ie 
loel  of  zeer  flauw  van  ^maak  lijn  , 
o<iiieemig,cMeTS:deemelik,geenier\g 
(N.-Limb. );  Kil.  heel  :  weptch, 
weepich  ,  sicamb.  insijMus  ( flauw 
van  smaak  of  reuk).  Wtpich   en 
tmetseh  zegt   men    nog  in  Br.  en 
elders.  Weil.  zegt  dat  Aw<eni  in  Gro- 
ning.  :  walgelijk ,  zoet  beduidt. 
KWEBDEL,  mv.  KtBtdAeU.  Z.  kwerdel. 
KWEE,  V.,  Iweeslacbtigmcnsch  (  Hagel.). 

Z.  kween. 
KWEEK  (onkruid),  in  de  Holl.  Woordenb, 
T.,isinLiml>.m.Jifw«A,metzwaree   1 
II itgespr.,  wordt  in  Br.  van  't  gemeene 
volk  voor  mond  gebruikt  iftovdKwm  | 
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itweek,ttoal  bakkes.  In  VI. 
ook  iü  Br.  en  elders,  woi 
( met  scherplange  e)  gebez 
kweeken ,  als  znw.  genon 
kent  d«n  grond  met  welken 
is  verzorgd  (Beunen  Coura 

KWEEKJONGENS.  Kweekwutvt 
wordt  door  de  ouders  gt 
bunne  kinderen ,  wanneer 
droefheid  veroorzaken  (VI 

KWEEN,  KWENE,  v.,  lastig  en 
vrouwmenscb ,  eese  vrouw 
kriept  en  klaagt  (Oostv 
plant  zonder  barl ,  b.  r.  :  i 
die  geeoen  krop  kan  kr%ei 
zonder  scheut  (Oostvl.  >; 
hel  nog :  een  tweeslachtig  o 
\n  dezen  zin  zegt  men  :  kt 
eerste  Iwteekenla  welke  Ki 
geeft,  kan  kween,  bii  hem 
door  't  I.  muUer  loTtgussa 
guida,  wel  voor  :  kweetulet 
de  wortel  zijn  van  't  w.  kwi 
zelfde  als: kwijnen,  kwijlen 
bij  Kil.  in  't  I.  tangere  ,  in< 
tweede  beteekenis  staat  in 
met  degene  van  onvruchlba 
of  koe.  Kween  bei.  oorspn 
vrouw,  wijf,  huisvrouw ,  e. 
noor^sche  talen  nog  overig 
en  Bild.  (II,  tSO)  op  :  Jci 
Delf.  ( biz.  191,  309,  MO )  0| 

KWEERNEN  of  KWERNEN,  eige 
de  kweern  of  kwern  ( ann- 
molcn)  malen,  bet.  ovcrdrac 
de  tanden  malen ,  fr.  mdche 
wen,  herkauwen  als  koeic 
fr.  ruminer.  In  KI. -Br.  spn 
kweten  ( met  .zware  e )  ui 
Kemp.  wordt  fcuemrauilge) 
kwennen,  en  beteckent  daar 
Z.  eekhoorn,blz.  113.  Hi^x 
nog  bijvoegen  dat  cu'«orR-i 
angelsaks.  zooveel  beduidt 
ne4rd.  :  kwemileen  of  mol 
hgd.  müJUttwi,  engl.  mUlsUn 
43S).  Z.  ook  Bild.  op  :  Kwer. 
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CWEGGEL.  Z.  kwekkel. 

EWEKEN,  O.  w.  ( met  zware  é ),  in  't  Zui- 
den meest  gezegd  voor  :  kwaken  ^ 
evenals  kekelen  voor :  kakelen^  enz. 
In  Limb.  wordt  kweken  met  zacht- 
lange  e  uitgesproken  en  bet.  er  : 
schreeuwen ,  b.  v.  :  als  een  varken 
wanneer  het  geslacht  wordt  :  hoor 
dit  varken  eens  kweken !  Z.  Hoeuffl 
op :  kwaken ,  blz.  34i. 

IWEKER ,  m.  ( met  zware  e)^i*  hier  en 
ginds  betzelfde  als :  kakelaar;  ^  ook 
in  de  lage  taal  voor :  mond :  houd  uw 
kweker.  De  Thienenaars  noemt  men 
spobwijie  :  de  Thiensche  kwekers. 
Kweker  bet.  in  Limb. :  schreeuwer. 
Z.  kweken. 

(WEKKEL ,  V.,  some  ook  kweggel  ( g  als 
zachte  k  uitgespr. ),  wordt  gezegd  van 
een  meisje  dat  zich  met  zaken  be- 
moeit die  baar  niet  raken  :  zij  is  een 
kwekkel.  Kwekkel  of  kwakkel  is  de 
wortel  van  't  werkw.  kwakkelen^  veel 
snappen ,  en  staat  dus  voor  :  kwak- 
keiara,  fr.  bavarde,  balnUarde.  Kil. 
^ïeefiiquaeker-nelleken  (fraai  meisje, 
geile  dochter). 

iWEUB.  Z.  kwelen  en  kwellen. 

CWELLEBALG,  m.,  lastig  kind,  ziekelijk 
kiDd  (Meetjesl.);  omStr.  Gent  zegt 
men :  kwelzak.  Het  woord  is  samen- 
gest/uit :  kwelen  en  balg  dat  bij  Kil. 
onder  andere  beteekenissen  die  heeft 
Tan :  buik ,  romp  en  kind  ( puer )  in 
eenen  verachtelijken  zin  genomen, 
zegt  Kil.;  ook  beeft  hij :  quelbalgh , 
quel-bast,  queUmyck^  I.  venlrosa  pue» 
rormn  moUs;  en  quel-ijzer  is  bij 
hem  :^n  lastig  mensch. 

(WELLEN  ( kwol ,  gekwoUen ) ,  o.  w., 
klam  of  vochtig  worden ,  zoodat  de 
zaak  uileen  gaal  (Limb.);  in  Limb. 
wordt  het  nooit  gehoord  dan  in  den 
zin  van :  zwellen ,  opzwellen,  dikker 
worden ,  uiteen  zetten,  b.  v.  gekwol- 
len  koul :  de  planken  üjn  gekwoUen. 
Z.  Arch.  war  NederL  Taal^  111,  365. 
In  den  Teuth.  :  qweUen ,  dijnden « 


dijck  werden  ( dikken ).  Hier  valt  op 
te  merken  dat  het  w.  kwellen  ( las- 
tig vallen )  in  't  Zuiden  en  ook  in 
N.-Br.  zijn  imperfect,  en  deelw.  niet 
kwelde  f  gekweld^  maar  kwol,  gekwol- 
len  heeft. 

KWBLLETJE,  KWELLERTIE,  O.,  die  door 
praten  iemand  lastig  valt  ( N.-Br.  en 
elders ).  Z.  kwellebalg. 

KWELM ,  m.,  voor  :  kwelmgrond ,  grond 
die  kwelmt,  d.  i.  die  inzakt,  fr.  lerrain 
qui  s*affdisse  ( Sleeckx ) ;  in  VI.  en 
Limb. :  beweegbare  grond,  grond  die 
op -en  neer  gaat  als  men  er  overgaat  en 
water  opwelt (VI.); in  KI. -Br.  uilgespr. 
kwelje  en  ktoelp,  onvaste  grond  waar 
men  langzamerhand  inzinkt  en  die 
leozelfden  tijde  water  opwerpt.  Kil. : 
heeft  :  i^quelle,  quelme^  een  hgd. 
Saksisch  en  oud  woord,  hetzelfde  als : 
welle  ( bron ) ,  I.  scalebra ,  sccUurigo ; 
en  ^  quellen,  kwelmen,  een  hgd. 
Saksisch  en  oud  woord  hetzelfde  als 
wellen,  1.  scalere,  scalurire.  De  Teuth. 
heeft «  i^  qwalm,  soide ;  wall,  1.  bulU 
lus ,  buUlio^  scaturies ;  uylberslynge ; 
^  qwalmen^  uylbersten  en  ook  qwel- 
m«n,  qwicken,  opspryngen  als  water 
uter  erden  of  berghe.  Dit  quUken , 
ook  qwycken  gespeld,  heeft  gewis 
tot  wortel  qwick^  sprynck,  1.  fons^  fon- 
ticulus,  scaturies;  uyt  of  opqwyc- 
ken  als  en  fonteyn  of  dryfsant » 
(Teuth.)-  Z.  verder  kwik,  enz.  Met 
dit  woord  is  nog  verwant  kwijl,  bij 
Kil.  ook  quiel^Sils  zijnde  :  't  gewelde 
vocht. 

KWELMEN,  o.  w.,  hetzelfde  als :  kwellen, 
opwellen.  Vanhier  kwelmput,  kwelni' 
water;  ook  afvallen,  afzakken t  fr. 
s'affaisser,  Z.  kwelm  en  kwellen. 

KWELMPUT,  m.,  bornput  ( Brugge ) ;  in 
Br.  borreput^  hgd.  quelle.  Z.  kwellen 
en  kwelm. 

KV^ELP.  Z.  kwelm. 

KWELSTEREN,o.w..  't  zelfde  als :  kwals- 
teren in  den  zin  van :  kwijnen,  zieke- 
lijk zijn  :  hij  heeft   den  ganschen 
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winter gekweltUrii(Oo»lyl.)i  la  Oeu- 
dermoDde  luidt  het :  kmaUereit. 

KWELZAK ,  m.  Z.  kweilebilg. 

KWENE.  Z.  kween. 

KWENHOLEN.  Z.  't  volgende. 

KWENNEN,  b.  w.,  malen  of  kwernen. 
Vaodair  kwenmolen  voor  :  kwern- 
molea,  een  molen  om  grof  goed  meé 
te  malen  ( Kemp. ).  Z.  kweernen. 

KWEPEtBN  legt  men  van  p^len ,  eni. 
die  niet  rectildoor  vliegen.  Hen  zegl 
ook :  waggeUeenen  (^.  der  pr.  Aoiw.). 

KWERDEL ,  omUr.  Leuv.  uitgespr.  : 
KwedeUl.  KuierdtU  zijn  lange  ge- 
scheurde stukken,  bengels  of  flarden, 
of  lompen  die  van  versleten  kleede- 
ren  arhangen  ;  zijn  kieat  tnu  Ue- 
nemaal  gekaterdeld.  Hoe  durft  gij  zoo 
gekvtercUUt  en  vuit  gtkUeiX  gaan! 
(Br.,  Haastr. )  Bij  Kil.  is  quardet, 
t/turdtt,  1*  I.  iegmen  eorii.;  V  een 
ruw  schoenneslcl,  1.  ügamentum 
calcei  nute,  lorum  duraucuitim  , 
rudit  ora  eaUei;  ea  vanhier  qtter- 
delmaecker  voor  :  schoenmaker  of 
schoenlapper.  De  Teulh.  heelt  gwer- 
del  an  en  Kftoen  ,  1.  liripipium.  Kil. 
faeefl  querdel  ook  in  den  x<n  van  : 
klier,  knobbel,  en  ^ctv/.qaerdelen, 
gall.  quarreler,  1,  suppingere  toleas, 
f  voor  :  hard  en  geknobbeld  garen 
splonen.  Te  Turnhout  zegt  men  voor 
kwerdet :  krelUn. 

KWERDELinCEN ,  mv.,  hetzelfde  Bis  : 
kwerdels,  ook  gescheurd  en  geflard 
kleed  (Br.).  Kil.  querdeUngken ,  1. 
itgmenta  corii.  Z.  kwerdoi. 

KWEREN  (  met  zware  e ).  'L.  kweernen. 

KWERLEN.  Z.  kvrerrclen. 

KWERNEN  ,  m.  mv.  voor  :  kweryitimden 
ot  matUandai,  fr.  dmis  m&cheliirei. 

KWERNEN.  Z.  kvreeroeQ. 

KWERRELEN,  o.  w.,  snel  achter  elkander 
loopcn :  moeilijk,  maar  loch  met  ze- 
kere vlugheid  gaan ,  rammelen  :  het 
totierreU  mij  xoo  in  den  Itidk  (KI. -Br.). 
Sleeckt  verfr.  kwerlen  door  :  toar- 
ner,  loumoyer.  Gild.  zegt  op  kwem 


( dal  in  't  golh.  qiÊmm ,  \t 
saks.  ea  deenscb  qnaem 
ktoeren  :  drealea,  in  'l  ron 
beteeken  i. 

K.WESTIE  komt  als  bijw.  toc 
wijlen  als  volgen  :  kwesl 
komen,  misschien  zal  hij  ai 
KwettU  il  hij  dood,  hij 
SCbieB  nog.  Kwetüe  it  t 
mogelijk  is  dal  niet  waai 
worden  wij  tueidra  nietfm; 
schien  zullen  wij  fruMcl 
Kwetlie  bel.  derhalve  :  ik 
niet  of  (Br.,  Hagel.,  Aniw 

KWGT,  brij  of  brei :  appelkwtl 
kwel ,  enz.  ( Kemp.  ] ;  in 
men :  appeltpijs,  pminupij 
is  kweu  een  soort  van  f 
woord ,  zegt  hij ,  is  verba 
hgd.  zwetseh  (smeltend 
Eigenlijk  noemt  de  oude  D 
pruim  :  een  kloot,  en  uit  hu 
klooten'a,  bij  verbaslering, 
franicbe  naam  reine  Clatu 
(Bild.  II,  ISl);  in  Br.  i 
deze  lekkere  groene  prai 
lout;  in  Limb.  :  rinkloten 
Kwel  bel.  ook  :  pap ,  g( 
verkensUoed,  larwen-  of 
bloem  ( Anlw-,  Kempen , 

KWETSEN,  KWATSEN,  Uaaki 
O.  w-,  voor  :  klatsen  of  kli 
Benarklutsen,bijKil.  ver 
qitastare,  conquoisare :  r. 
ten  is  misschien  hel  freq. 
Z.  bij  Bild.  ktniipet  en  Jta> 

KWETTEREN ;  snoepen.  Vaul 
tergeld,  speelgeld,  drial 
kwetteren,  versnoepen, 
sijn  gild  verkweiteren  is  zi 
nultelooze  dingen  besli 
KI. -Br.). 

KWETTERES,  v„  vogeige,  lid 
als  :  fcttm,  knealerken,  ou 
lerken,  dal  in  't  zingen  vet 
of  gcscbeiler  maaki  ( Br.  ] 

KWGTTERGELD.  Z.  kwetterci 

KWEZEL,  vemroeliog   van 
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naaide  lappen ,  dienende  om  heeie  of 
Tuile  voorwerpen,  zooals  potten  ofiets 
andere  meó  vast  te  nemen :  de  kwezel 
hangt  aan  een  nageUje  nevens  het 
mazieUgat  ( Antw.  st.  pr. ).  Over  den 
oorspong  van  kwezel^  in  den  zin  van 
het  Bmgsch  didtfeken,  het  N.-Br.  ktop- 
perken  ea*i  Holi.  klopje,  zie  men  Weil. 
en  Bild.  op 't  woord.  Bild.  merkt  te 
recbt  aan  dat  kwezel  in  Vlaanderen 
(en  ook  in  Brab. )  geen  naam  van 
verachting  is.  Het  is,  zoo  Hoeufll  wel 
zegt,  in  België  en  N.-Br.  eene  geeste- 
lijke dochter,  aan  geene  orde,  maar 
wei  aan  een  levensregel,  met  belofte 
van  zuiverheid,  verbonden  en  in  de 
wereld  levende. 

KWK7.KI.AAR,  m.,  een  godvruchtig  mans- 
persoon aan  den  derden  regel  van 
S.  Franciscus  verbonden.  Het  is  dus 
eigenlijk  geen  spotnaam  zoo  min  als 
kwezel.  Z.  dit  woord. 

KWlETELEN,  o.  w.,  kwelen  (Westvl., 
G.  Gez. ) ,  mogelijk  't  zelfde  als  bij 
Kil. :  quedelen ,  dat  in  VI.  ook  qnelen 
eo  in  't  1.  garrire  is.  Bij  Weil.  leest 
men  :  «  kwetteren  noemt  men  in 
Groning.  kweteten  en  men  zegt  het 
van  vogelen  :  eene  kwietelende  zwü' 
luw.  Ondertusschen  is  kweter^  kwel' 
teren ,  kweUlen ,  bij  Kil.  quedelen , 
van  het  oude  quedan,  dat  bij  Otfried : 
spreken  beduidt,  in  't  zweeds.  qtteda ; 
de  Engelschen  gebruiken  nog  : 
Quolhl^  zeg  ik,  en  quotfi  he,  zegt  hij.» 
Z.  qnetteren  en  quedelen  bij  Kil. 

KWULEN,  eigenlijk  :  zeeveren,  doch 
overdrachtelijk :  eenig  vocht  storten , 
ook:  bespatten,  besmodderen,  bebrie- 
len,  bezwictelen  :  de  meid  heeft  mijne 
boekkamer  Heel  bekwijld,  maar  ze  zal 
er  uü  blijven  ( omstr.  Kortrijk ). 

KWIJNEN,  o.  w.,  zonder  reden  klagen 
( Gent ) ;  in  Br.  kroozen  ,  krempen  ; 
in  Oostvl.  knepen  :  het  woord,  zegt 
Weil.,  grenst  aan  kwelen;  n\i  bij  Kil.  is 
quelen ,  quylen ,  quenen  en  quynen 
(zeKde  en  vertaald  door  :  gemere. 


KWIJT ,  v.,  oorveeg  ( Sleeckx ).  —  Kwijt , 
bijw.,  kwijt  of  dobbel  spelen  is :  onder 
of  boven  spelen ,  het  laatste  wagen 
( Leuv. ).  Kwijt  zijn  is  :  effen  zijn , 
niets  meer  te  betalen  hebben  :  wij 
zijn  kwijt  ( Br.  )• 

KWUTER,  m.  't  Is  een  kwijter^  zegt  men 
van  iemand  die  zoo  gevaarlijk  ziek  is 
dat  er  geene  hoop  van  genezing  meer 
is  :  hij  is  een  kwijter^d.  i.  hij  moet 
sterven  ( Antw. ).  Z.  kwijt  bij  Weil. 

KWIJTSPELEN,  b.  w.,  hetzelfde  als  : 
( iemand )  verloren  spelen ,  of  bijna 
hetzelfde  als  :  kwijtmaken,  iemand 
door  't  spel  verlaten ,  fr.  se  débarras- 
ser  de  queiqu'un  ( Br.  en  Oostvl. ). 

KWIKKELEN,  freq.  van  :  kwikken,  kmk- 
kelebillen,  en  ook :  bewegen,  in  bewe- 
ging brengen.  Vanhier :  bekwikkeUn^ 
opkomen;  verkwikkelen^  verkwikken; 
kwikkeling,  in  't  fr.  branie, 

KWIKKEN ,  't  zelfde  als  :  wikken^  op  de 
hand  wegen  om  de  zwaarte  te  onder- 
zoeken, iemand  kwikken  bet.  :  on- 
derzoeken hoe  zwaar  iemand  weegt 
onder  het  opzicht  van  verstand , 
wetenschap  of  kennissen  (Gansch 
VI.,  België,  ook  in  N.Br.  Z.  Hoeuflft, 
344);  bij  Kil.  1.  pondus  manibus 
examinare  ^  agitare.  Quic  komt  bij 
Ruysbroeck  (uitgegeven  door  J.  Da- 
vid,  I ,  blz.  85 ,  r.  20 )  voor  in 
den  zin  van  vee  :  «  die  weder  es 
stare  boven  die  andere  scape  ende 
hi  es  onder  al  ander  quic  eenvol- 
dechst. »  Quic  zelfstandigerwijs  gcbr. 
bet.  levend,  ademtogend  wezen,  1. 
animans.  Qwieks  of  qwijcks  bet.  in 
den  Teuth. :  bron  ,  opwellend  water , 
en  vee,  Qwyck  offvye  vanden  stalt  in 
die  weyde  dryven ;  qwyckbewaerre , 
veehoeder ;  dye  groits  qwieks  vele  heft 
is  vertaald  door  pecorosus ,  en  :  dye 
cleyns  qwycks  vete  heft  door  peeudo- 
sus.  Z.  ook  Kil.,  Bild.,  Weil.  en  Taalk. 
Mag,  IV,  213  op  :  kwik. 

KWIKKEN  of  VERKWIKKEN,  b.  w.,  met 
kwik  beleggen  :b,y,een  spiegel  ver- 
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kmikken.  h  die  kroes  al  gekmiktf 
{Aniw. ). 

KWINKER.  m.,  lokTOgel  dien  degcaeu, 
welke  op  sleek  zitieD,  ia  hua  huljc 
laten  loopen  ats  cenc  vlucht  voorbij 
komt;  tiet  gezaag  ran  deien  vogel 
heetea  ze  :  gekaiink  (  KI, -Br. ).  Kwin- 
ken  is  uit  ééne  bron  met  winken  of 
wenken,  zegt  Weil.  Bij  Kil.  is  het 
i"  mkare ;  V  lietielfde  als  ifuinckelen 
en  quinckeren  { otquetteten )  mei  tril- 
len den  gorgel  zlDgen. 

KWINTEN  TEGEN  KWAST  of  KWANTEN 
SLAAN  bet.  mengelbeenen  of  de 
knoesels  tegeoeen  slaan ,  Tr.  u  jar- 
reier  {omalr.  PoperiDge);  toAntw.  ; 
knoet^en. 

KWI5PEL,  m.  en  v.,  iemand  die  zich 
door  ongesladiglicid  van  karakter  of 
wandel  onderscheidt,  een  losbol,  een 
knasl  (  kwistig  man ) ,  (t.  homme 
bizarre,  drOU  :  gij  kunt  op  dien  kunt- 
pel  geen  ilaat  maken  {  Br.,  Antw.  si. 
en  pr. ).  lo  dezeo  zin  zegt  men  ia  Br. 
ook  :  Auftjpeieer  (wispelturig  man). 
Ktoitpel,  V.,  is  in  Limb. :  eeae  vrouw 
die  kwispelt. «  Ewiipel  vsa  kwiipe», 
kwcspen,  kwaspcu,  als  verwant  met 
het  I.  qaaiiaTe,  schudden,  schokken. 
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slingerend  slaan ,  vai)  'I  w 
kwetsen  (bij  Kil.  1.  qnauan 
wonden  slaan.  Het  bet.  :  h 
waarmee  men  kwispt,  d.  i 
tUngerl,  spat.  Vandaar  de  bet 
van  :  geeset  ea  van  toijkwa. 
men  voor  kwispelen  ook  t 
zegt  en  voor  ;  kivispen,  als  zn 
gispen,  weet  ieder, » { Bild.  II 

KWISPELEER,  m. ,  man  die  I 
(Limb.);  in  Br.  bet2eird< 
kwast ,  lot  of  veranderlijk  mi 

KWISPELING  (van  kwUpeten), 
llog ,  fr,  fustigation  { overal 
zegt  ook  :  schudding ,  in  dei 
zin ;  ook  is  kwispHen  met 
(schudden)  verwant  Z.  kwi 
kwast  bij  Bild.  (II ,  149  en  <: 

KWiSPELSTEERT,  m.,  maa  ofvr 
kwispelt,  d.  i.  die  niet  stil  I 
(Limb.). 

KWIST  komt  voor  in  :  {e  k«HtU  g' 
Kil.  hetzelfde  als  tenondere 
doorgebracht,  verkwist  wo 
'tzaiin  dal  huis  al  te  kwia 
Ewisl,  wortel  van  :  kwisUn,  v 
ten,  is  V.  als  praeteritum  van  il 
als  kwijt  worden  ( Bild.  II ,  II 


L  ( de )  verwisselt  zich  met  n ,  achter  de 
letierA,  als  in  kluppel,  knuppel;  klot- 
sen ,  knotsen ;  klotlen ,  knolten ;  mid- 
del, midden;  vastetamnd,  vasten- 
avond, enz.  Ook  veel  met  de  r  als  in  : 
keiver,  kervel;  keiper,  kerpel ; ,*iup- 
pel,  kluppcr;  ponder,  pondel,  enz. 
Zij  wordt  welluidendheidshalve  tus- 
schengevoegdalsin:  tfefte/Acsie,ste- 
kebczie;  kemel,  kern;  wegelken, 
we^gekcn;  berdelken,  berdeken.  Zoo 
komt  ze  nog  voor  in  plaats-  en 
familieDamen  als :  Asselberg,  Coekel- 


berg,  Dungeibcrg,  Roeselber 
LAADJE,  LAAITJE,    o.,    sireeh 

(Wcstvl.).  Z.  laaien. 
LAAF,  V.,  wordt  Ie  Antw.  alleen 
van  een  vrouwspersoon  dat, 
al  groot,  toch  Jilnderachlig 
groole  laaf  speeU  nog  met  de 
Br.  en  elders  zegt  men  :  lef. 
voor  laffe,  bijv.,  als  znw.  gel 
heeft  lejfe  in  den  zin  van  ;  si 
kwctteres ,  klappei ,  lameer  I 
inepte  garrvla ) ,  en  van  :  hi 
heeft  ook  het  w.  teffen,  hetze 
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(o/fit  oileiUn.  In  't  aDgelsaks.  bet. 
weduwe  :  lape  ( lafe),  hel  reUcla  der 
latere  ialinileit.  Z.  Bild.  ( II,  162)  op 
lap.  Weiland  op  lef  en  bij  ons  :  laar. 

LAAG,  V.,  ligging,  fr.  sUualiafi  :  dit  huis 
heeft  eene  schoane  laag.  Hel  is  hier 
eent  fraaie  laag  ( Limb. );  in  Br.  en 
elders  zegt  men  :  geUg ,  geleeg  (144) 
dal,  evenals  laag^  van  üggen  komt,  en 
ook  leid.  Z.  dit  laatste. 

LAAI,  V.,  in  de  holl.  Woordenb.  nog 
eakel  als  bijv.  gebruikt,  b.  v. ;  een 
laaie  gloed ,  een  lichle  laaie  vlam , 
wordt  hier  en  daarin  Vlaand.  nog  in 
ztjoe  oude  beteekenis  van  :  vlam  ge- 
bezigd. 

Daer  Tonkelde  licht  noch  laeije , 
Id  bet  lage ,  vunxige  kamerkijn. 

( /.  Van  Beert ,  St-Nuolaet. ) 

Mei  laaien  schieten  bet.  te  Antw.  : 
liegen.  Kil.  schrijft :  laede  en  laeye , 
vlam ,  engl.  teame ,  en  het  werkw. : 
laeden  oi laeyen  (Z.  laaien).  Lage, 
loë^  lowt  ( welk  laatste  ook  engl.  is ) 
zijn  alle 't  zelfde  woord  en  bet. :  vlam, 
zegt  Bild.  ( II,  1S7 ).  HeUelfde  loè  of 
lowt  is  ook/oi^f ,  nog  bij  Hooft  gebr.  in : 

't  Waterspel  van  bel  lichterloogie 
ttal  er  flikkert  in  u  oogje. 

Uge,  loog,  vlam ,  zijn  uit  ééne  bron 
gesproten  met  logchen ,  in  *t  hgd. 
lohe/i  ijsl.  loge^  Ker.  lauga,  Notk. 
loug.  1.  Weil.  Laye,  loghe,  oud  hgd. 
logna^  engl.  en  schots.  Um;  sweeds. 
^,  angelsaks.  lige^  hgd.  to/tf,  het- 
zelfde als  vlam.  Z.  Delf.  268. 
LAAIEN,  o.  w.,  hevig  branden,  vlammen : 
hei  laaide  hevig  in  die  strale  { Gent 
en  elders ).  Kil.  heeft  laeden ,  laegen. 
Z.  Deir.  blz.  268,  die  zegt :  Lesubst. 
angl.  low  est  eneore  conservé  dans  Ie 
motcomposé  low-belle,  et  les  Ecossais 
u  servent  des  mots  :  in  a  lowe  pour 
dire :  en  feu,  en  ftamme,  etc.  Vanhier 
laadje,  laaitje^  laatje.  In  den  Teuth. 
bet.  laeden  :  nooden,  bidden,  1.  cor» 
rogare. 


LAAITJE,  in  Westvl.  voor  :  gestreel.  Z. 
laaien. 

LAAK.  Z.  laken. 

LAAM,  LAAMMEKER.  Z.  lam,  enz. 

LAAN  ( lein  ? ) ,  bijv.,  laner ,  laanst ,  een- 
voudig ,  lichlgeloovig,  kinderachtig , 
zeervroolijk,:  lane  jongen^  wat  gij  toch 
geloof l  ?  zijl  gij  niet  wijzer?  Van  kin- 
deren, die  jegens  hunne  ouders  zeer 
vriendelijk  zijn,  zegt  men  :  dal  zijn 
lane  kinderen.  Men  zegt  het  ook  van 
zottelijk  verliefden.  Zou  dit  laan  niet 
eenig  betrek  hebben  met  lijns ,  Uns , 
tijse ,  bij  Kil.  voorkomende  in  den  zin 
van  :  zachtaardig,  tam,  laf  mensch, 
of  misschien  met  leen ,  lein  :  eene 
leine,  dat  men  in  Br.  gebruikt  voor  : 
eene  sul  van  een  wijf,  een  vleiend 
vrouwmensch.  Doch  waarschijnlij- 
ker is  laan^  leen  de  stam  van  :  tenig, 
vanwaar  lenigen,  1.  lenire^  en  bet. 
eigenlijk  :  zacht.  Z.  Weil.  op  lenigen, 
bij  ons  :  leen,  lijs  en  leid. 

LAAN ,  v.,  mv.  lanen ,  houten  vloer  in  de 
woning  eens  schippers  aan  boord : 
hij  ligt  met  zijn  bed  op  de  lanen 
(Kl.-Br.,  Willebroeck ).  't  Is  laing , 
uitslrekking  in  de  lengte,  dreef,  zegt 
Bild.  (II,  153).  Vgl.  het  engl.  lane. 

LAAR  of  beter  LEER,  uitgang  van  meest  al 
de  vrucbtboomen  in  Z.-Nederl.  waar 
bet  veel  gebruikt  wordt  en  beteekent 
evenals  vroeger  teer,  teir,  ter  :  boom, 
in  't  engl.  ook  tree.  Dit  teer  beant- 
woordt aan  den  franschen  uitgang 
ier  in :  pommier,  enz.,  en  beslaat  nog 
slechts  in  samenstellingen  als :  pere- 
laar, pruimelaar,  perzelaar,  krieke- 
laar^  kerzelaar,  druivelaar,  nolelaar, 
mispelaar,  hazelaar,  doomlaar,  enz. 
voor :  perenboom,  enz.  Appeleer,  mis- 
peleer, enz.  schrijven  wij  maar  met 
ééne  e  evenals  :  /lemeling,  heuveting, 
paüng,  enz.  Z.  te  Winkel's  Grondbe- 
gins.  der  Nederl.  spelling ,  blz.  82 , 
n<»  113, 1*  uilg.  Z.  ook  teer. 
LAAR ,  V.,  is  d^  naam  dien  vele  plaatsen, 
onder  dorpen  gelegea  dragen  en  ook 


de  uilganE  eener  menigle  van  ge- 
huchts-  en  dorpsnamea  :  zoo  heeft 
men  éene  taar  Ie  CampcDbout,  te 
BoorCmeerbeek ,  te  Neérokkeneel ; 
ie  Deurne,  bij  Aalw. ,  liggen  er  oog 
verscheidene  laren,  sis  ;  ekttertaar  , 
UemputUlaar ,  boUlaar,  het  laarken 
enz.  (Over  de  laren  van  Deurne  zie 
men  :  Cottuymen  van  Brabant,  11, 
bli.  l501,Brt.  418-20.  Zoo heeftmea 
de  dorpen  :  Fouelaar ,  ^espelaar , 
RoUelaar,  RiUaar,  Overlaar,  Aartse- 
laar,  Hailaar,  Beriaar,  Hooüa&r,  eDi. 
Nu  nat  bel.  taar  f  Laar,  bijv.  uw., 
bel.  bij  Weil.  dun,  schraal;  bij  Kil. 
maiiit ,  vacuui ;  in  den  Teutb.  Ure , 
CD  in  het  hgd.  leer,  oud  hgd.  lari, 
ijdel ,  ledig ;  bij  Bild.  is  laar  een  adj. 
eu  bet.  ledig.  Eene  laar  zou  dus  zoo- 
veel zijn  als:  eenelare  of  ledige  plaats 
(welk  w.  er  onder  verstaan  is) ,  eene 
vage  plek  tusschen  drij  of  vier  stra- 
len gelegen  en  die  onhebound  is. 
Dat  is  ook  de  beteekenis  welke  J.-F. 
Willems  en  Kreglinger  (BuU.  11  en 
lil ,  SM)  aan  laar  geven.  Lare,  laer, 
teemt,  terrain  ineuUe,  lerrain  vague. 
Ki[. i\eeCitaer,tocuiincultusHvacuiu; 
solum  inculum :  et  patcum  pvblicum, 
d.  i. ,  volgens  lleyer ,  ledige,  onbe- 
bouwde plaats,  vrije  weiden.  Je croM, 
zegt  Kreglinger  {Btül.  III,  313),  gu'il 
faut  traduire  terrain  commun ,  pdtu- 
rage  commun.  Volgens  sommigen . 
zou  het  komen  van  't  angelsaks.  tar , 
ttr ,  leering,  vanwaar  leeren,  docere; 
in  't  schotsch  bel.  tair  .-  rustplaats, 
1.  tiraiKm.  Doch  volgens  D'  Budding 
{^rcft.  der  Nederl.  TaaUc.  Hl, 
blz.  aa-W)  bet.  tar,  laar  en  vroeger : 
tUara,  leri,  tiltri,  in  't  1.  fatium,  d.  i. 
tempelhul.  Delaren  zouden  dus  tem- 
peihullen,  aan  oude  Germaansche 
goden  toegewijd  geweest  zijn  en  ver- 
want mei  het  Noordsche  hiatUr,  hit- 
dra,  en  't  angelsaks.  Ier.  Men  mochl 
(Z.  Buü.  III,  SIS)  zelfs  geene  beesten 
hoeden  op  eenige  vroenUn  of  laren. 


Vroealeo  ( vroonlanden )  zija  i 
kers  of  landen  welke  tot  de 
behoorden.  Nu  't  kan  wel  zijn, 
zcins  hoogst  waarschijnlijk  da 
wijl  deze  landen  als  geheiligd  a 
werden  en  onbebouwd  lagen 
vandaar  alle  ledig  liggende  lani 
broek  la  aden,  vrij  geweiden,  gi 
tegronden,  later  in  de  middeli 
laren  is  gaan  noemen.  Dii 
li^en  veelal  op  zekeren 
van  de  dorpen, op  waterachtig 
den,  bij  poelen ,  daarom  zijn 
volgens  Schrieckius ,  liumütt 
et  lUus  infmoret,  in  't  wsli 
Uawr  :  grond ,  akker.  Vandaai 
Teulh.  bet.  vertaeren  :  te  ve 
vruchteloos,  en ,  bij  Kil.  lat 
het  hgd.  tteren,  in  't  oud  hgd. 
leegmaken  of  ledigen  (Delf.  ï< 

LAAR,  V.,  spoinaam  dien  men  s 
vrouwspersoon  geeft  :  o  do 
Dot  bis  en  laar!  (Umb.)  Heli 
hetzelfde  woord  als  -.  taerie, 
mey  en  Kil.  een  lomp,  bot,l 
vrouwmensch  ;  en  blaerOn  ' 
zij  door  :  intptirt. 

LAARS.  Z.  leers,  enz. 

LAAT ,  bijv.  Laat  op  zijn  ttukki 
laat  weg  blijven  (VI.).  fftien 
het  U,  weten  boe  eone  zaak 
is  ( Br. ). 

LAAT,  LEIT,  v.,  te  en  omstr.  Le 
klappei,  lameer,  eene  die  ove 
staan  klappen  en  snateren. ' 
eigenlijk  dit  woord  f  Het  zou 
eene  andere  toepassing  zijn 
bij  Kil.  een  dorp8rechier,>tMl 
ritu ,  die  maar  over  de  ( 
zaken  uitspraak  te  doen  had 
wien  derhalve  veel  gebabbel 
of  wel  is  leii  heuelfde  als 
Kil.  teyde,  tijde,  lede.  Ut 
gang ,  loop ,  geleide ,  van  lei 
condttire )  en  dus  eene  vron< 
durig  op  de  straal  is  en  als  e 
geleidster  of  wegwijzer  dii 
haar  gepraat.  Anderen  acht 
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erwant  met  ItU  en  hel  VL  leute 
it  H.) ;  doch  TCïj  achten  het  cene 
isleriug  ran  luntUr  of  lolèr , 
els  Tan  lunüeren ,  loleren ,  tal- 
,  en  voor :  twidera,  loura.  Van- 
het  n.  laten ,  leilen.  Z.  deze  ww, 
lij  DOg  bijgevoegd  dat  (aot  eene 
Drte  uitspraak  kan  zijn  van  : 
daal  o(  van  tnaüool,  lichlekooi, 
;,  zot,  mal  TronwmeDfich. 
ïCHE  KERS  (uitg^pr.  keeze); 
k'eslvl.  dezelfde  vrucht  als  :  at- 
wje  ( hlz.  21 ). 

I  of  LABEiEN.  Z.  't  volgende. 
,  T. ,  nas  in  '1  voormalig  bis- 
na  Antwerpen  :  eene  samen- 
si  van  raang-  en  vrouwspersoo- 
ivaar  men,  onder  voorwend sel 
samen  te  werken,  als  :  spinnen, 
m,  enz.,  om  het  licht  Ie  sparen, 
daarna  vermaakte  in  brasscrij 
ikfakkerij.  In  de  oude  Woor- 
oeken  bet.  het  :  eelmaal ,  groot 
naai,  en  vandaar  bij  Kil.  :  lab- 
broed ,  labbaeg-maerte  ( tafcl- 
le),  en  labbaeyen ,  I.  epulaii, 
atari,  en  alsdan  kan  hel  van  lab- 
likken  of  klappen,  afgeleid  zijn. 
m.,  sokkelaar,  sul,  snol,  fr. 
,  nigaui  (  Antw. ) ;  in  Br.  hoori 
reel:leUe,bMfr«(oalskorteeu 
spr. ) ;  in  denzelfden  zin  zegt 
MO  eene  vrouw  :  lui  en  Uffe. 
ben,  zegt  Bild.  (H,  ISfl),  is  eigen- 
met  Josse  lippen  spreken  en ,  In 
nreeden  zin  :  zeeveren,  en  in  zijn 
\a  tijd  noemde  men  iemand  die 
vemijfde  uitspraak  had  ;  een 
■■In  Limb.  hoort  men  -.löbbeen 
.  Z.  labbekak  en  laaf. 
£,  m.,  een  lummel,  een  sul 
■ir. ).  Z.  labbe. 

>K,  in  de  Woordenb. :  babbelaar, 
irierer,  achterklapper ,  babbe- 
ler.  enz.,  bet.  in  Br.,  Antn. 
D  pr.  :  iemand  die  zich  door 
linderacbtigheid  en  Keelcharlig- 
ondcrscbeidi ,  die  Qodderend  of 


vleiend  spreekt  om  iets  te  bekomen  ; 
iat  kind  liatigl  den  labbekak  uil,  mn 
wal  te  krijgen.  O  du  labbekak ,  dal 
grjst  om  %00'n  kieimgheid  !  Vanhier 
heeft  men  ook  :  labbekakken  voor : 
fleemend  spreken  ;  loal  kan  z'j  labbe- 
kakken. Z.  tabbe  en,  bij  Bild.,  lab- 
bekak. 

LA6BEN,  klanknabootsend  w.,  lekken, 
slabben  :  boor  dien  hond  maar  iui- 
6en .' De  Ten  th.  heeft  het  freq .  ^A/wr^n 
uitgelegd  door  :funct«n,nnet(m,vlr(;- 
ken,  ontreynen,  betmodderen,  soelen, 
becladen.  Z.  belabberen,  biz.  40. 

LABBENDIG.  Z.  labendig. 

LABDERACHTir.,  bijv.,  in  Oostvl.  gebr 
voor:  kleverig,  kleefachtig,vetachlis : 
de  milte  van  dien  haring  ü  lab- 
beraehlig.  Dit  noord  heeft  met  een 
aantal  andere  woorden  verwantschap 
als  met :  lebberig,  van  :  labben  of  leb- 
ben ( lekken  ,  zeeveren ) ,  klibberig 
voor:  glibberig,  gtaddig;  slabberen; 
het  gr.  J.ajSpeiv,  iiitreiv,  het  hgd. 
I&ppem,  enz. 

LABBER1G,  bijv.,  voor :  labber,  zacht, 
koel :  'l  labb'rig  koellje  (VI.  en  elders) . 
Z.  Weil.  op  -.labben. 

UBBERLEU  or  LABBERLUI,  hetzelfde 
2\%  :  labberlol ,  zorgloos  (  Heeijesl.). 

LABBERLOT  bet.  in  de  Woord,  een  plug , 
slrsatlooper,  straatschender,  maar  in 
Br.,  Antw.  en  elders  is 't  een  bij w.  en 
bet. :  slordig,  vuil, onachtzaam, zorge- 
loos :  labberlol  loopen.  Labberlot  ge- 
Uecdgoan.  Het  w.  is  samengesteld  uil: 
labber  (Z.  labberachtig)  en  lol,  dat 
wel  voor :  leul  { 7..  dit  w. )  kan  zijn. 
In  't  Ueeijesland  immers  spreekt  men 
Utbberleu  uit,  misschien  voor  :  vuil 
en  lui ,  of  wel  is  dil  lot  voor  :  leid 
(Z.  ditw.),  ofwel  de  wortel  van: /o/e- 
ren, leuteren,  I.  labefaclare. 

LABBIG,  bijv.,  zacht,  niet  stijf,  wordt 
gezegd  van  stoffen  ilie  zich  gemak- 
kelijk laten  plooien  of  behandelen 
(Kl.-Br.  en  elders).  Het  wordt  ook 
gGbr.voor:fa6ter,labberig,  en  voor: 
41 
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labendig  ^  en  heeft  denzclfden  oor- 
sprong als  :  labbe,  lebbe,  Z.  Weil. 
op  :  labben. 

LABBOON  of  LAPBOON,  v.,  groote,  dikke 
boonen,  in  'i  fr.  féves  de  marais  en 
grosses  fèves ,  in  't  hgd.  saubohnen 
genoemd.  Men  noenil  ze  hier  en  daar: 
Roomsche-  en  boerenboonen ;  in  Br. 
en  Antw.  labboonen,  platlebooneti ; 
in  de  Kemp.  :  boerenteenen ;  in 
Limb.  ook  :  Uibboonen  en  moereboo- 
nen.  Zijne  labboonen  lalen  zien  is 
bij  Sleeckx  in  't  fr.  :  marcher  sur 
sa  chrélienté.  Hoeuffl  (348-9)  zegt 
dat  'ze  alzoo  geheeten  zijn  van :  tabben 
of  lappen  (lekken).  Maar  het  zal 
weleer  van  lap  zijn ,  om  de  lap-  of 
wolachtige  schellen,  waarin  die  boo- 
nen gehuld  zijn? 

LABENDIG ,  uitgespr.  :  labéndig ,  bijw. 
van  versterking ,  doch  soms  ook  als 
bijv.  gebr.  in  't  Hagel.,  Belg.-  en 
Holl.-Limb.  voor  :  duchtig,  veel,  fel, 
hard ,  zeer ,  zeer  sterk  :  hij  heeft  la- 
béndig klop  gekregen.  Het  heeft  la- 
béndig veel  geregend.  Die  kerel  kan 
labéndig  vloeketi ,  eten ,  schreeuwen , 
enz.  Waarschijnlijk  is  labéndig  van 
duitschen  oorsprong  voor  :  tebéndig 
(levendig) :  het  fr.  vivement  en  't  lat. 
vividè  hebben  dezelfde  beteekenis. 
Ook  zegt  men  in  't  Hagel,  zoo  wel : 
eene  levende  beest  als  :  eene  laben- 
dige  beest  voor  :  eene  felle  beest  of 
dddrslecht mensch,  ja,  in  Holl.-Limb. 
hoort  men  dagelijks  tebéndig  voor : 
levendig. 

LABERENTEN.  In  de  laberenUn  zUtett :  in 
moeilijkheid  zijn  ( overal ). 

LABEUR  of  LABEURING,  bebouwing,  be- 
bouwd land,  of  beter :  de  hoeveelheid 
lands  die  iemand  in  bebouwing  beeft : 
die  pachter  heeft  maar  een  klein  la- 
beur. Dat  stuk  ligt  juist  in  mijn  labeur 
( Br. ).  Het  is  van  't  fr.  labour, 

LABEUREN,  b.  w.,  van  't  fr.  labourer^ 
beploegen,  beakkeren,  bebouwen 
( VI.  Limb.  en  elders ) ;  in  Br.  bet. 


labeuren  bepaaldelijk :  met  de  pl(H^ 
omroeren  of  omploegen  :  die  knech 
kan  schoon  labeuren ,  d.  i.  met  zijo 
ploeg  fraaie  voren  en  ronde  rugi^ei 
maken.  Vanhier  :  labeur,  labeuring 
labeurder^  tabeurland ,  enz. 

LACHEDINGEN,  om  te  lachen  :hetismM 
lachedingen  (WestvL).  Z.  lachinerkl 

LACHEN  heeft  in  Westvl.  nog  steeds  zij 
i  mperf.  loeg :  zij  toegen  datzijscliolue 
(Brugge).'  Lachen  gelijk  een  kondig 
slaag  krijgt  bet.  te  Gent :  lijden  doe 
zijn  lijden  verbergen.  At  lachen  6 
een  stoksken  gebonden ,  alle  ^é 
scheerderij  daar  gelaten  ( (ïent). 

LACHMERKT,  LACHMERKTERU,  v.,lacl 
iets  niet  ernstig,  maar  om  te  lachei 
klucht ,  jok ,  jokkernij ,  gekschee 
derij ,  kortswijl  :  wat  hij  zegt 
maar  lachmerkt.  Gij  moogt  ni 
kwaad  zijn ,  het  is  maar  uit  iad 
merkterij  gezegd  ( Br.,  Anlw.  st.  < 
pr. ) ;  in  Westvl.  is  't :  laehedingt 

LADDER  ,  LEDDER ,  m. ,  slechte ,  flaufi 
koffie  (Antw.  en  elders). 

LADEN,  b.  w.,  iemand  iets  wijsmak^ 
( Hagel. ) ;  in  dien  zin  zegt  men  in  B 
opladen ;  ook  :  zat  zijn  :  hij  is  vc^ 
geladen^  hij  is  wéér  dronken  (Hagei| 
In  Limb.  en  elders  zegt  men :  ü\ 
laden  van  beesten  en  ook,  in  verachl 
lijken  zin,  van  menschen  die  hani 
maag  met  te  veel  te  eten  overlast  h« 
ben  :  die  hond  heeft  zich  geUuU 
Ook  zegt  men  aldaar :  iemand  gelM 
hebben  voor  :  iemand  op  den  hj 
hebben ,  veel  bezoek  en  overlast  i\ 
iemand  hebben. 

LAF ,  bijv.,  benauwd ,  benauwend  hec 
laf  weer  :  wat  is  hel  laf  vandaé^ 
Het  is  eene  laffe  zomerdag  gewé 
(Br.,  Antw.,  Limb.).  In  dezen  zinw^ 
het  reeds  vanouds  gebezigd;  I 
Plant,  is  laf  weder  vert.  door :  té 
pus  tanguidum  prae  calore. 

LAFFEZOMER ,  laiaard  ( Brab. ). 

LAFPlJ,m.,  lafaard. 

LAGEN,  b.  w.,  in  lagen  leggen :  het  sehai 


l  lAgen.  Den  kareeUUen  togen 
.,  koiw. ). 

,  Y.,  koreabrand,  fr.  nielU  (Pope- 
ie);  te  Kortrijk kÜDkl  het :  togge; 
•n  in  Wesivl. :  brandauw ;  in  Br. 
etdera  :  tumingtdauio.  Wij  achten 

Temant  met  loge ,  ligd.  lohe , 
I.  Umie  (vlaia).  Zoodat  lagge 
reel  lijo  lou  als  ;  veniamde 
rbrande)  aren.  Z.  laai  eo  \osf(e- 
,  gebrek,  iets  wal  ontbreekt,  foui, 
siof; :  daar  u  geen  mentch ,  geen 
iliontter  lok.  /IrmoedeU  geen  tak 
ee\.)-,  bij  Kil.  lack  van  :  laecken 
len ) ,  I.  vUium  ,  viiKperium ;  bij 
r..  biz.  986 ;  taek,  laecke .  in  den 
±.:waiU,Utct,gelirek;  in'lengl. 
:.  tact  olnunn/,  ([ebrekaan{[etd, 
iKtoiH  d'argenl.  Vanhier  hel  w, 
'£n,  in  't  engi.  to  laek,  ontbreken. 
<  legt  Dien  in  't  engl. :  what  d'ye 
■J  Wal  ontbreekt  u?of :  wat  behoeR 
'  la  den  Teutb.  lacken ,  lasteren  , 
rekkig  maken.  Vanhier  dat  tak  in 
Voordenb.  ook  :  valsche  beschul- 
ng,  lastertaal  beduidt,  en  takm  : 
neeren ,  achterklappen. 
Maken. 

,  V. ,  te  Gent ,  Eecloo  en  elders  in 
tv[.  voor:  echel,  bloedzuiger, 
1.  leeeh,  bgd.  igel,  btutigel.  Laeeke 

:  echel  bij  Kil.  die  het  woord 
idt  or  van  laecken  ,  verminderen . 
lat  eene  ecbel ,  door  bel  bloed  af 
aigen,  de  krachten  vermindert,  or 

latk,  meer,  fr.  loc,  omdat  de 
idzuiger»  meest  in  meeren  en 
len  te  vinden  zijn  (Z.  Delf. ,  bIz.  34, ' 
) ;  te  Brugge  zegt  men  :  ItUoitni  ; 
JnoveJ«il;(3cherplaDge  e);  elders 
sekt  men:  MA  uil. 
,  o. ,  in  VI.  gezegd  voor  :  stuk  of : 
ceel  als  een  wever  op  de  lange  ket- 
;  zet,  een  stuk  lijnwaad  :  op  veer- 
I  liagen  kan  mijn  viever  een  taken 

too  veel  ellen  afweven.  Mijn  taken 
f,  ik  ga  er  vrijdag  mede  naar  de 
fkt.  Laken  wordt  ook  gebruikt 


voor  :  stukken  van  andere  slolfen 
(Oostvl.).  Als  beOdeiakent  komt  het 
voor  :  in  tlappe  iakeni  xijn,  tteken  of 
liggen ,  de  dood  uabij  zijn.  In  ttecMe 
lakem  ilektn ,  veel  schulden  hebben. 
Fan  'izetfde  taken  eene  broek  krij- 
gen, op  dezelfde  wijs  gestraft  worden 
(Br.,  Anlw.,  Hagel). 

LAKENSNUDER,  laken verkooper  ;  van- 
daar lakenmijdert-  of  lakenmijcrt- 
uHp(ftei(  Westvl.). 

LAKS  ,  t.  O.,  m.,  laxe  : 't  m  ne  laki ,  'ne 
lakte  mentck,  zorgeloos,  onbedacht, 
stom.  Hel  BreemscU- Idioticon  heeft : 
laks,  Idki,  me ,  «in  Idiol ,  tinwissen- 
(Ier  Bengel ,  fauler  tcltiinget ,  töipet , 
en  doel  het  v;jd  Laïeut,  leek,  afstam- 
men, in  tegen  oversten  ing  van  :  cle- 
ricus ,  die  in  de  middeleeuwen  alleen 
eenige  wetenschap  en  beschaafdheid 
bezat.  Volgens  de  betei-'kenis,  die  men 
er  bier  aan  vasthecht,  zou  men  het 
eerder  tol  laxu$  terugroepen  ,  fr.  UI- 
clie  {  Antw.  st.  en  pr.,  Brab. ).  Z.  lijs. 

LALLA  ,  (lauw,  gemeen  :  'l  ia  maar  lalla 
(  Paperingc ) ;  't  is  licht  verwant  met 
lalien  oUellen,  I.  lallare,  d.  i.  flauw 
linden  om  de  kinderen  in  slaap  ie 
wiegen  ;  en  lailus  bet. :  een  wiegtang 
om  de  kinderen  in  slaap  te  krijgen. 
Z.  lallen. 

LALLEN ,  0.  w.,  neenen  :  om  tenen  niet 
kan  hij  zillen  lallen  ( Belg.-Limb., 
Lommei).  Kil.  heeft  hel  werkw.  lel- 
len en  letle  bellen,  in  'I  gr.  XccAeiv 
( I.  toqui )  voor  :  schaterend  klappen, 
en  lelienia'llal.latlare.l.ooii  lullen. 

LAM ,  uitgespr.  laam ,  bijv. ,  moede  : 
t^mnnil  lam mo&en,  iemand  vervelen  : 
gij  maakt  mij  lam  met  dien  tollen 
klap.  Vandaar  lammt^r,  uitgespr. 
laammeker ,  iemand  die  verveelt , 
die  eenander  niet  kan  gerust  laten 
( Limb. ).  Hel  ia  hetzelfde  woord  als 
fant  ,'biJKil.  :taein,hgd.ensak5.J<iAm, 
engl.  :  tame.  Vanhier  verlammen. 
In  den  Teutb.  lammaken  ,  Uniinen  , 
eyn  lyt  afdoen ,  I.  mutilare.  Z.  lame. 


LAM 


LAU 


LAM.  Lainnie  God  gaf,  eea  waggelend 
man.  Lamme  pootje  of  :  pootje  lam 
{kioilerspel ),  in  'l  fr.  main  morle. 

LAHBERDSCHE,  lamberUcti  voorilom- 
baardsche  nool,  tr  aveline,  groote 
soort  van  hazclnooi. 

LAHBIK,  m.,  bekend  Bnisseisch  bier. 

LAHBOEIEN  of  LAHBOIEN,  b.  w.,  hel 
graan,  zonder  vlegel,  zactil}es  uil  de 
schooven  slaan ,  om  hel  schoonste 
laaigraan  te  hebben  (WestvL);  in 
Brab.  noemt  men  dit  :  voortlagen, 
elders  :  baarslaan  (Z.  bl.  35). 

LKHK,  LAMEN,  m.,  trage,  lompe  kerel : 
't  is  alt  tame  in  de  vitten  wordt 
gezegd  van  iemand  die  geen  komaf, 
die  geen  haast  van  iels  maakt  (  Kort- 
rijk ).  lamt  is  voor  :  la  mme.  Z.  lam. 

LAUEER.  Z.  lameeren  (  Br.). 

LAUEEHEN  O.  w.,  commeeren,  klappcien, 
zijn  tijd  met  klappen  en  snappen 
doorbren(;en  ;  dat  wijftlaat  den  Itee- 
ten  dag  bij  <U  gebaren  te  tameeren. 
Vandaar :  lameer,  eene  vrouw  die  veel 
lamccrl  of  uil  klappen  gaat,  in 't  Tr. 
unecommére  (Br,,  Antiv.  st. eop.r.); 
Kil.  heeft  lamere ,  in  't  I,  muiter  gar- 
Tula,  mullüoqua,  lingaax;  hij  leidt 
hel  ar  van  't  gr.  Xstpijso;,  Uloquax, 
garrulut.  laméren ,  1.  itiepte  garrire 
more  tnulitrum  (Br.,  Antw.  en 
ders);iD  Westvl.  iseenfutruer.eene 
tieepege. 

LAMEN  :  afnemen .  verminderen ;  zich 
&paren,  zachi  behandelen ,  zachtjes, 
omzichtig  te  werk  gaan,  Tr.  se  ména- 
ger  :  na  zulke  groole  ziekte  zuil  gij  u 
nog  lang  moeten  iamen.  Hij  laamt 
löcli  niet,  hij  ontziet  zich  niet  (Antw. 

LAMENT,  lemmet.  Z.  lammet. 

LAMIJN.  Z.  'I  volgeode. 

LAMUNËN,  o.  w.,  bel.  in  VI.  :  op  eenen 
klagenden  loon  spreken ;  Ie  Gent:  kla- 
gen zooder  reden.  Vanhier  ;  lamiine, 
eene  vrouw  die  lamijnl  (VI.).  Z. 
la  meeren. 

LAUHAKEB    (laanimeker),   m. ,  lasiig 


menscb,  plager,  een  di 
mei  zijnen  praat  tracht  t 
te  plagen :  xwijg,  ge  t^i  u 
laammeker  ( Llmb. ). 

LAHMEKENSBAAI  ot  lammen 
flanelle  de  santé  ( Hagel.. 

LAMHEKEN$BI.AD,0.,  is  nil 
kruid  als  :  iammektntoor, 
maar  als  :  wotbUut  of  wol 
bouillon  btanc,  mofbun;, 
cum  { Hagel. ). 

LAMME  LIEVEN,  m.,  hiereo 
voor  :  sukkelaar.  Z.  lame. 

LAMMEN  voor  :  lammeren ,  fi 
hebben  uwe  schapen  ai  gt 
Limh.  en  elders). 

LAMHERGANG,  lammerttap. 
Slap  van  een  paard,  fr.  an 
vl.  en  elders }. 

LAMMERTSCHNOOT,  fr.  avüii 

LAHMESTAPPER,  m„  paard  i 
Slappen  gaat,  en,  overdra 
gast,  vadzig  vent. 

LAHHET,  LAHENT,  LAMMI 
hetzelfde  als  -.  lemmet  (nii 
lemmelgaren,  lampekaioe 
(Wcsivl.,  Limb.).  Lamel 
in  Westvl.  :  iets  met  gei 
te  Antw. :  katoengepen. 

LAMMETALH,  m.,  Idierik  (I 

LAHOEZEN  .  b.  w.,  vleien ,  si 
mouw  vagen  ,  fr.  flagome 
en  elders ). 

LAHPEUEK  ,  ra. ,  voor  :  lam 
lamphechtsel ,  een  houten 
nende,  in  de  boerenhulz 
ijzeren  hanglamp  eraan  va 
ten  (r.  Haastr. );  elders 
noemt  men  dal :  tlaanderi 
slanderea  stender ; l£ Xai 

LAMPEN  of  LAMPERS  (de)  vac 
zak  zijn  er  de  slippen  van. 2 
Weil.  en  bij  Bild.  lamper, 
tempel  biz.  175,  zooveel : 
wendsel  ter  ontschuldig 
pers  verkoopen  bet.  in  Gi 
valscb  van  aard  zijn, 

LAMPETTEN  ,  b.  w  ,  driifken 


den).  Vanhier  :  lampelUr,  drinker. 
KATOEN,  o.,  fr.  coUm  A  miche 
\Div,,  Br.). 

,  0.,  voor  aarde  :  geef  <U  aardap- 
lU  wat  tond,  ü.  i.  aiird  ze  wat  aan 
WeslTl. ). 

EN.  gerakeD,  toekomen,  genoeg 
ebben ,  bereiken  :  kont  gij  landen 
an  den  prijs  waaraan  gij  uwe  waren 
!rtiwp(.»(Wes[vl.). 
ORIUH,  m.,  zoete,  of  weinig  ge- 
krengde, of  versct)  gezouten  abber- 
san[Antw.sl.eDpr.,  Brab.,Ooslvl.). 
.  1°  Fan  den  langen  herg  afko- 
len,  traag  ilja  :  hij  komt  altijd  van 
en  langen  berg  af  (Ifeerhoul]; 
■  Mn  den  tangen  arm  komen  : 
tngzaam  verricht  worden.  Bettr 
oH  en  goed,  dan  lang  en  krank.  Met 
inge  tanden  elen,  met  tegenzin  eten 
\nlw. ,  Hagel. ).  Bij  tange  niet  bet.  : 
p  Terre  niet,  geenszins  (Uechelen, 
operingeen  Westvl.).  In  laiiges  niet, 
]  het  geheel  niet  (  Br.,  VI.). 
'BEEN,  O-,  soort  van  spinnekop  met 
eer  lange  beenen  (  St- Truiden ). 
:kn,  b.  VI..  overhandigen,  toereiken, 
even,  doch  in  Br.,  Anlw.,  Oostvl.  en 
ld«r$  ook  :  nemen  .  opnemen ,  weg- 
lemen :  vrie  heeft  mijn  boek  gelangd  * 
iin  (Kt  by  «icb  in  'I  groen  een  lafelken 
[ berejdeD 
'■o  u)t  dcD  kDipuck  lingt  een  appclken 
[dry  of  lier. 
(J.  VanZcTecole,  bli.  311]. 
0  'I  cant.  Axel  bel.  langen  :  palen, 
rijgea.  Hen  gebruikt  ook  :  oplan- 
'en ,  wegtangen ,  aflangen  voor  :  op- 
lemen.  wegnemen,  afnemen. 
iHAVKR ,  V.,  slaag  :  dal  peerd  krijgt 
•eel  langhaver  {  Antw.,  Eecloo ). 
GOOREN ,  o.  w.  :  1°  de  ooren  laten 
langen  :  onxe  hond  tangoort;  if  de 
iladers  latea  afhangen ,  van  gewas- 
sen sprekende  :  de  beeten  langooren 
toor  ie  groote  hitte;  3>  moedeloos 
NJD  :  gij  begint  lijk  te  langooren 
omslr.  Thien.) ;  te  Lcuv.  en  elders 
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zegt  men  :  de  ooren  laten  hangen, 
d.  i,  den  moed  verlieren. 

LANGS  voor :  aan ,  nader  -.  ik  xal ,  ■uw  ik 
tijd  het),  eeni  langs  komen,  il.  j.  eens 
bij  u  aan  huis  komen  (Anlw.  si.  en 
pr.,  Brab.)-,  ook  in  M.-Br.  Z.  Hoeuin. 
fa»  langs  om  meer ,  meer  en  meer  ; 
van  (nn^j  om  beter,  beter  en  beier,  of: 
boe  langer  hoe  beier  ( VI. ). 

LANGSDENKANT,  m.,  groote  luiaard,  die 
langs  de  kanten  van  de  huizen  en 
straten  staat  (omstr.  Thicn. ). 

LANGWAGEN,  m.,  langwerpig  en  rond 
stuk  hout  of  boom,  achter  aan  een 
boerenwagen  uitstekende ;  het  is  het 
tegenovergestelde  van  :  dissclboom 
(Oost.- en  Wcsivl.);  doch  in  Belg.* 
Limb.  bel.  het :  dissclboom. 

LANK ;  de  tanken  zijn  de  lenden.  Het  w. 
fan^'en  bel.,  ie  Kortrijk,  in't  fr.pcrMr 
les  flancs  :  als  eene  koei  haar  Ie  dik 
gegeten  heeft ,  moet  men  ze  tanken. 
Weiland  zegt  dat  InnA  reeds  begint  te 
verouderen;  Kil.  schrijft  het :  lancke, 
waarmee  het  fr.  flanct  in  verband 
staat, 

LANTE  ,  V.,  voor :  lamp.  is  de  alleen  go- 
hoorde  uiisprauk  in  Oostvl.  iFie  kent 
er  de  historie  niet  van  Aladijn  met 
tijn  looverlanlje  (Arabisch  vertel- 
sel )?  o  Lante  voor :  lamp,  en  vandaar 
ook  :  lanteem ,  zegt  SnellaerI  (  Belg. 
Wiu.  ISi4.  ISi).  Edoch  lanteem  is 
van  't  1.  lanlema  of  lalema  ,  dat  van 
'tw.  Infere  (schuilen,  geborgen  zijn) 
komt.  Ruysbroeck  schrijft :  taniple  ; 
door't  wegia  ten  vanp  heeft  men/afRfe, 
en  zoo  is  er  maar  een  stapje  meer  tot 
lante ,  waarmee  lont  verwant  is, 
LAP  voor  :  loopt :  tap  zeere  ,  lap ,  loopt 
( Kortrijk  ) ;  lap  voor  :  klak  ,  slag , 
is  in  't  fr.  allrape. 
LAP,  m.,  mv.  lappen.  Door  lap  verslaat 
men  ;  zool ,  op  velen  plaatsen  van  %.- 
Nederl.  :  zoo  zegt  men  lapleer  voor  : 
zoollcdr :  dal  veeg  ik  aan  mijn  acltter- 

i         lapiien  [van  mijne  schoenen).  Zou  ik 

I         op  die  teerzen  talen  half-  of  heete  lap- 


LAP  (      3 

pen  uitat?  Zij  zijn  U  ileclü  voor  luete 
lappen.  Van  bier  de  zegwijze  :  op  xijn 
lappen  niet  iijn,  ziekelijk  zijn  :  zijl  ge 
aIopwwliipp«nf  Zijtgealgeiondor;ie 
been  ^Opde  oi  op  xijn  lappen  gaan , 
zijn  werk  verlaten  en  op  zwier,  op 
iwaddcr  gaaa ,  in  de  herberg  zii- 
len  (VI.,  Limb.,  Br.);  sijn  lappeti  en 
beesten  pakken ,  weggaan  (Westvl.). 
Lap  bel.  dok  -  "'et  slechts  een  z^tlap, 
maar  alle  versmadelijk  persoon,  in  't 
fr.  UR  vauTien  :  xijn  geld  geven  aan 
lap  en  Uur  bei.  niel  slechts  :  aan 
prullen  en  vodden  ,  maar  ook  :  aan 
slecht  volk  besteden,  en  hier  kan  Uur 
voor  :  larie  of  lorre  slaan.  Lapzak  is 
in  Groniog.  een  scheldwoord  lot 
iemaDd ,  die  lappen  op  zijne  kleede-' 
ren  heeft,  gericht  (TatUk.  Mag. 
1l,3ï8). 
LAFES.  Z.  labbe. 

LAPKEN.  Iemand  voor  't  lapken  houden 
is ;  iemand  voor  den  gek  houden , 
mei  iemand  spotten  (  Umb. ).  Lap- 
ken trekken,  vodden  verkoopen ;  tap- 
kenirekker,  die  vodden  koopt  or 
verkoopt  (Aniw.). 
LAPLANUËR,  th.,  in  Westvl.  een  die  mei 
koopwaren  over  land  gaal;  in  Br., 
Antw.  en  Limb. :  een  die  oiet  veel  be- 
leekenl ,  deugniet .  Tr.  coquin.  Lap- 
landeri),  deugnielerij. 
LAPUETER.  l.  lappeei  en  lappeier. 
LAPPEET  o(  STOPPEET,  v.  l.  lappeter. 
LAPPEN,  klanknab. :  slaan.  Vaalap\oor : 
klak ,  slag  :  hij  kan  er  oplappen,  op- 
slaan ;  ttiUappen,  uitslaan.  Vülappen 
bel.  ook  uildrinkea.  Lappen  in  Limb. 
ook  :  behendig  doen,  klaarspelen  : 
hij  zal  het  teel  lappen.  Iemand  iels 
lappen,  iemand  ecne  perl  bakken 
fr.  il  wms  arrangera  ceta  { Limb.,  Br. 
en  Aniw.).  Het  iemand  lappen,  hel 
iemand  geven ,  Toppen ,  oorvegen  ge- 
ven. Deti  iak  lappen,  voor  eene  zaak 
inslaan  ( Limb.  en  elders). 
LAPPEH  ,  m.,  zwingel  of  zwingelmes, 
om  hel  vlas  meé  te  zwingelen,  nadat 
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het  gdcnapt  of  gebraakt  i: 
Kemp.);  in  Limb.  heel  dat:» 

LAPPETER  ,  lapmeter ,  peter,  nu 
de  plaats  vervangt  van  een  li 
of  meter  bestemden ,  gevra 
maar  afgelegen  of  verhinderd 
sOon(Br.,  Antw.  si.  en  pr. }: 
Lier  ;  ook  lappeet,  sUppeet ,  i 
voor  fapmeferiegl  men  te  P0[ 
taptiepeler;  ie  Eecloo  :  pe 
elders  in  VI.  :  pitjelap,  meelj 
Limb.  geleende  peter  of  paal. 

LAPTIEPETER.  m.  Z.  lappeier. 

LARIE-PAKl ,  beuzelpraat  <  Limb 

LAST,  m.,  voor :  lastig  persoon :  i 
ken  van  mant  u/n  toslm 
vrouwen.  Benzcipraal  :  latl 
pen  ,  beuzelen  ;  moeiie  :  dat 
lyden,  dal  lal  moeite  kosu 
Antw. ). 

LASTIGAARO,  m.,  ïemaod  die  I 
( Westvl. ). 

LAT,  V.,  latten  :  er  xijn  latten 
httts,  zwijg,  men  luistert  ons : 
nous  écoute.  De  oorsprong 
men  in  de  XVU*  eeuw  en 
verplicht  was  latten  te  slaa 
over  de  huisdeuren  waar 
heerschte.  Het  is  een  lat ,  li 
(Hagel.,  Br.,  Oostvl.,  Gent); 
zcgl  men  :  er  loopen  raltei 
dak ;  elders  in  Westvl.  :  er  i 
de  meersch. 

LATEN ,  LEITEN ,  0.  w.,  te  ei 
Leuv.  io  gebruik  in  den  z 
blijven  slaan  pralen,  lameen 
pen.  Het  kan  verwant  lijn  n 
ren,  leuteren  (I.  morari,  i 
negligenur  agere ) ,  waam 
engl.  loiier  ook  eenig  belr« 
want  loteren  of  leuteren  vn 
tijds  ook  voor  :  in  'I  regl  t 
gebr.  Z.  Kil.  en  Delf.  ( bli. 
leiden,  laeden,  doch  laak 
laden ,  vorladen  opgeeft  n: 
dcnzelfden  zin,  namelijk  va'n 
(bij  den  rechter),  fr.  ajoun 
hier  ook  :  gelaat,  taUr.  Z 
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ook  bij  Weil.  latten  en  lobberen. 

LATEREN,  Toortd.  yao  UUen ,  laDg  klap- 
peo ,  lundereo ,  loteren. 

LATI.  Z.  lalti. 

LATIJN,  O.,  als  een  pot  of  lM>rd  een 
geborsten  klank  heeft,  zegt  men  : 
tuj  sffreekt  UUijn  ( VI.  en  elders ). 

LATTEl ,  V.,  vensterbank  ( LImb. ).  Z.  bij 
Kil.  to//e,  verwant  met  hetengl.  lathe. 

LATTI,  uiigespr.  lali,  een  latten  afschut- 
sei.  Het  is  opmerkensweerd  dat 
omslr.  Avelghem ,  d.  i.  :  bezuiden 
Kortrijk  en  Audenaarde,  de  bijv. 
naamwoorden ,  de  stof,  waarvan  iels 
gemaakt  is,  aanduidende,  op  i  uit- 
gaan ,  b.  V.  ijieri  hekken^  houti  stok , 
looti  pot ,  enz. 

UUWEIT,  LAUWEIEN,  LAUWEIT  MA- 
KEN. Z.  laweit. 

UDWEN,b.  w.,  aantrekken  (Westvl.). 
Z.  louwen. 

LAUWER,  m.,  ketel,  moor,  van  't  w.  lau- 
wen  (lauw  maken),  omdat  men  daar- 
in water  over  't  vuur  plaatst :  ik  neb 
een  fraai  lauwerken  gekocht^  juist 
goed  om  er  voor  twee  nian  koffie  in  op 
Ie  schinken.  In  't  N.  van  VI.  en  in 
Zeeland  is  dit  w.  veel  meer  gebruikt 
dan  :  ketel  of  moor.  Omstr.  Kortrijk 
bel.  lauwer  :  komfoor,  fr.  réchaud. 
Kil.  vcrt.  het  door  :  foculas,  calda- 
rtvm,  enz.  Z.  moor. 

lAVAOOER ,  V.,  in  de  gemeene  spraak  : 
eene  klets,  klabets,  kaakslag  :  hij 
krug  eene  lavadder  langs  de  ooren 
( Hagel. ). 

UVATEREN ,  fr.  essayer,  sonder  U  ter» 
Toxn  ( Antw. ). 

LAVei ,  UVEIEN ,  LAVEIER.  iMvei  bet. 
te  Ronse  en  in  't  Meeljesl.  :  jacht- 
sirooperij;  laveien^  o.  w.,  jachlstroo- 
pen ;  lavMr ,  stroopjager ,  een  die 
zonder  toelating  jaagt.  JLavd,  zegt 
Bild.  ( II ,  164 ),  van  laven ,  voeden , 
en,  bij  uitbreiding  «  voedsel  zoeken, » 
fr.  viander.  Hiervan  worden  ^e  jagers 
gezegd  te  laveien.  Zie  verders  Kil.  en 
Weil.  die  verzekert  dat  lavei  met  het 


engl.  leaye  ( vrijheid )  met  de  laaiste 
helft  van  :  oorlof  en  verlof,  met  het 
lat.  liber  en  't  gr.  "kelnta .  hitta 
(laten)  totééne  bron  behooreu.Z.  nog 
Bild.  ( II ,  162 )  op  lap,  en  Arch.  der 
Nederl.  Taalk.  III ,  367,  alwaar  lavei 
ook :  vreugd,  en  laveyen:  zich  verlus- 
tigen beteekenl. 

LAVENDEL,  LAVENDER,  vendel  of  vaan- 
del ( Kortrijk ). 

LAVETS ,  SLAVETSE ,  v.,  bet.  in  Br.  en 
elders,  een  laf,  een  lui ,  slordig  wijf; 
bij  Kil.  beteekenl  lavetse ,  een  traag , 
vadzig  vrouwmensch.  Z.  laat,  blz.  320, 
lef  en  lul,  en  laaf,  318. 

LAVOIRNE,  lavoor,  marbol  ( Kortrijk ). 

LAVOOR ,  m.  en  v. ,  marbelbol,  marbel , 
marbol,  marmer,  knikker  van  mar- 
ber,  waarmee  de  jongens  spelen 
( Leuv. ) ;  witte  lavooren ;  zwarte  la- 
vooren  ( Leuv. );  te  Kortrijk  zegt  men : 
lavoime;  te  St-Truiü.  cassedo;  in  Br. 
en  elders :  marbols.  Z.  Middel.  II,  292. 
Wat  is  lavoor  f  TeAniw.  en  elders 
hoort  men  veel  lavoor  voor :  ivoor, 
en  licht  heeft  men  de  marmeren 
knikkers ,  om  de  blankheid  van  ve- 
len :  lavoorboUen ,  en  bij  verkorting  , 
lavooren  gaan  heelen,  en  zoo  later  alle 
steenen  knikkers. 

LAWEET,  LAWETE,  V.,  in  Westvl.  voor : 
laatweten  :  iemand  de  laweie  doen 
bet.  aldaar  hetzelfde  als  in  Brab.  : 
iemand  den  weet  laten. 

LAWEIEN.  Z.  laweit;  Kil.  schrijft  lau- 
weyten  (spelen),  met  spel  bezig  zijn, 
ook  in  't  1.  gesticulari,  enz. 

LAWEIT,  o.,  gedruisch,  gerucht,  ge- 
schreeuw ,  geraas ,  geroep ,  beslag , 
verward  of  openbaar  gerucht,  enz. 
van  velen.  Vanhier  laweien ,  d.  i.  la- 
wei  tmaken  ;  laweitmaker,  beslagma- 
ker; laweier,  enz.  ( Overal  in  Z.-Ne- 
derl.  ook  in  N.-Br.  Hoeufft,  353). 
Laweit ,  lauweit  is  eigenlijk  auweit , 
van  het  lat.  alba,  of  het  fr.  aubade 
( van  aube )  ( krieken  van  den  dag ) ; 
h(t  was  een  zang ,  muziek  of  spel 
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waarmee  men  's  inor(;eDds  vroeg 
iemand  aan  zijn  huis  kw^m  vcrec- 
ren,  I.  cattlio  honoraj-ia  ,  cautiuii- 
cuta  anleiucana.  Thans  zijn  't  geen 
albaiei  meer,  maar  seraiaüei,  die 
's  avondü  laat  gegeven  worden.  In 
een  bijvoegsel  aan  de  Cotlumtn  van 
Aniw.  Slaat :  e  dat  er  alle  zoodageo 
's  middags  op  't  schepenhuis  lauiijit 
moet  gemaakt  ivordea  door  stadsmu- 
zikanten.  "Thans  zou  men  zeggen  : 
dat  de  harmonie  moei  spelen  of  zin- 
gen, Hen  ziet  dus  dat  lauweit  vroe- 
ger de  huidii^e  beieekenis  vaa  : 
onaangenaam  en  verward  gedruisch 
niet  had.  Hiervoor  heeft  Kil.  lavayl , 
in  'I I.  ludificalio.  Nochlaos  is  lavuyt 
bij  plant,  't  zelfde  als  fawei/J.rr.urau- 
bade  qu'oo  joue  en  aucunes  villes 
sur  Ie  midy  et  sur  Ie  soir  devani 
l'hostel  de  la  villc  et  devaot  toui 
les  assistans.  »  Z.  Pomey  op  :  tau- 
weyt. 

LEB,  LEBBE,  m.,  hetzelfde  als  i6bbe 
(Br.,  Anlw. ). 

LED ,  LEDE ,  LEÊ,  In  't  Zuid.  zegt  men 
veel  ;  led  voor  lid  :  ik  Iteb  pijn  aan 
liet  lett  van  mijn  vinger.  Buyshrocck 
schreef  Je(.  Lid,  zegt  Bild.  (11.167 
en  1BI ),  is  eigenlijk  gelid,  van  het 
Thema  Je-en,  hangen.  Doch  wij  lijden 
lid  van  lijiUn  (  gaan  ,  bewegen )  af. 
Leden  of  leen  zijn  in  Br.  :  de  ijze- 
ren of  andere  scharnlers  of  heng- 
sels ,  waarmeS  deuren  ,  vensiers , 
deksels,  enz.  aan  stijlen,  enz.  zijn 
vastgemaakt,  en  waarop  zij  open-  eu 
toegaan  (Br.,  Antw. );  bij  Kil.  lede 
of  harre,  1.  cardo,  ferramentum 
cardinis.  In  de  Kemp.  het.  leê, 
b.  v.  :  een  lei  vlas,  eeu  klein  bus- 
selken vlas,  ook  vcrt.  Kil,  Ud,  lid 
door  't  !.  campago  ,  d.  i,  vergaarsel , 
samenvoeging,  bindsel :  iels  in  zijne 
lei  hebben  bel.  in  Br.  en  Anlw.  :  iets 
voorgevoelen  of  vermoeden  :  ik  had 
het,  of  :  het  lag  in  mijn  Uin.  Zijn 
leen  (leden)  aan  ieU  teggm,  zijn 
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best  doen.  Ter  leê  zijn,  baaé\< 
ter  lei  komen ,  hersteld  n 
Van  een  koppigen  zegt  men  : 
wtl  ter  lel  komen,  hij  zal  wd 
ren  (Westvl.).  Hy  Aee/I  üj/e 
hij  is  kloek  (  Br.  en  elders  ). 

LEDDER ,  LADDER.  Z.  biz.  3«. 

LEDE ,  V.,  soort  van  jak  die  juisl 
lijf  spant,  maar  van  duurde 
dan  katoen  gemaakt  ia  (r.  Tl 
't  is  licht  voor :  lendejak. 

LEECHTER,  m.,  zcgi  men  in  se 
plaatsen  van  Limb.  voor:  Ie 
schuilplaats  van  hazen  en 
wild,  enz. :  ich  hub  de  leeehui 
knien  ( konijnen  )  gevonden . 

LEED,  o.,  voor  :  moeite  :  hi;  ■■ 
hebben  om  dat  te  doen.  Dat : 
leed  kosten   ( Br. ,   Anlw. , 
Limb.,  N.-Br.). 

LEEG  ( mei  zware  en  ook  mci  zacb 
ULtgegpr.)saimgelrokken  van 
vroeger  ook :  ledech  ,  werkelo< 
't  is  een  braaf  meisje,  inaar  zi 
leeg  (VI.  en  elders);  in  di 
komt  het,  alsmede  ledicheil,  n 
Huysbroeckvoor :  Bdie  uJe...  e 
en  Udicit  ende  hi  scuuiet  iie 
Leeg  ( laag  }  water  :  hel  is  di 
waterbel.  inWestvl.:.'iisda3i 
men  lit  daar  zonder  geld. 

LEËGAARD,  m.,  leegganger,  ledlf 
( westvl. ) :  bij  Kil.  legaerd  (V 
ledigaerd,  tugaerd,  I.  oliosui. 

LEEGDAG  ,  LEEGE  DAGEN.  Een  i 
(lage  dag),  in  tegenslellini 
hoogdag  ( feestdag ) ,  bet.  i 
werkdag  :  hoogdag ,  leegda 
werken  en  nooit  geen  ruit.  1 
en  Anlw.  integendeel  zijn  leii 
of  ledige  dagen  :  de  iod-  en 
gen,  de  dagen  dat  men  led 
werkeloos  is ,  dat  arbeid,  gen 
ven  eu  alles  stil  ligt.  Z.  Hoeu 

LEEGGANGERU ,  v.  (van  ledii 
werkeloosheid  ,  luiaardij ,  fr. 
(  Br.,  Antw.  en  elders ). 

LEEGTE  (mei  zacbti.  e)  voor  :  1 
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(Antw. ).  Met  sdker^:e  bei.  het  te 
Leuv. :  Uagte. 

LEEI  (leik),  ▼.,  echel,  bloedxoiger 
(Uod  ▼.  Atlst);  te  Ntv.  in  H  mv. 
Ueken ;  te  Geol  en  Ceeloo  :  laken ;  te 
Brugge :  üklaken ;  in  N.^Br*  iok.  Z.  bij 
Kil. :  laeeke  eo  IMfe^  bij  one  :  laken. 

LEELIJK ,  bijv.  Een  Uelijkê  dag,  een  lee- 
lijk  mensch.  Te  Uet^k  om  dood  te 
dood  of  dood  Uelijk,  zeer  leelijk  ( Br., 
ABiw . ) ;  in  VI.  bet.  leeUjk  :  zeer  : 
daar  waren  leelijk  vele  mensohen. 

LEELUKAARD,  m.,  leelijk  mensch  ( Westp 
fl.). 

LEELMKTB ,  T.,  leelijkheid  ( Westvi. ). 

LEEM,  T,  ( met  zware  en  ook  met  zacht- 
lange  ^),  mv.  Umeny  zijn  in  Br., 
Kl.*Br.,  Oo6t.-  en  Wealyl.  de  splinter- 
kens,  pellen  of  brokkelingskens  die 
voortkomen  ?att  de  bast  van  irlas,  als 
dK  geknapt  of  gebraakt  en  gezwin- 
geld wordt.  Kr  fdjn  nog  lemen  in  hei 
noi,  tt  Men  zegfu  dat  tmn  werek  en 
leemen  noyt  goed  hemd  en  quam, » 
i.  de  Brane,  Èanekei^  blz.  ».  Bij  Kil. 
leme,  Tlaamscb  woord,  I.  acus^  palea^ 
purgamenüsM  lini,  festuea ;  te  Leuv. 
eo  elders  bet.  leem  ook  :  vliem  of 
gfoalbeentjee  van  visch,  1.  arista 
vueis.  In  Yl.  zegt  men  :  ik  zou  hem 
voor  geene  Urne  geven ,  d.  i.  :  ik  zou 
hem  niets  geven.  Z.  lim. 

LEESn,  in  Westivl.  voor :  lelden  :  de  koH 
naar  den  stier  leeën ;  Kil.  geeft  lee- 
den  als  Vlaandersch  op  voor :  leyden. 
Vandaar  leiët  bij  af  :  leeder  of,  bij 
▼eriorting,  leer  ( ladder) ,  hgd.  leiUr^ 
^t^.  ladder. 

LEEK,  LEIN  of  LUM,  V.,  een  vrouwsper- 
soon die  traag  en  laf,  dom  en  on- 
handig is ,  ook  «ene  die  fleemeod  en 
flauw  klapl  c  o  doe  üfn  van  een  wijf 
(Br.,  Aniw.).  Men  zegt  ie  Antw.  ook : 
smUjn.  'i  Zal  betzelfde  woord  zijn 
aU,  bij  Kil. :  lents^  lijne^  line,  vertaald 
door  'i  I.  leniue , UnU ,  plaMui,$ub' 
muui^  of  wel  als :  iaan^  leen^  len , 
bijv.  dat :  zacht  bet.,  wortel  van :  leni- 


gen en  ven  't  lat.  lenis^  lenire,  Z.  laan, 
blz.  819.  in  HoU.  }M  een  teentje :  een 
tichtekooi. 

LEEN  (mei  zware  en  ook  met  zachtlange  e 
uitgespr. ),  voor :  leuning^  is  in  Limb. 
m.;  in  Br.  en  Holl.  v. «  Lene  of  le- 
ning^ nu  meest  leuning,  v.,  heeft 
denkelijk  zijn  oorsprong  in  lede^  lid. 
Leneti  of  leunen  is  niet  eigenlijk  : 
steunen  op  iets ,  maar  buigen ,  »  zegt 
Btid.  (il,  174).  Lene,  leyne  is  bij 
Kil.,  in  'l  1.  fuicimentum ,  sustentacu- 
tum  ( leunsel  )^  podium ,  loriea ,  $epi* 
menlum  ( afscheidsel ).  In  den  laai- 
sten  zin  heeft  men  te  Meehelen  :  de 
ijzeren  leen,  eene  raaiiit  met  een  be- 
schutsel  omgeven. 

LEENDE.  Zich  leende  maketu  fr.  plonger; 
overdr.  s'émandper  ( Sleeekx ). 

LEBNBN  en  UJT8BN  <  7  »  alUjd )  wordt , 
omstr.  Kortrijk,  gezegd  van  armen  die 
niets  in  buts  hebben  (Z.  lutsen). 
Leenen  bet.  ook  stelen : 

Hy  doet  xe  seffens  't  graen  opscheppen , 
En  dragen  waer  niemand  leent. 

{Het  Vaderland,  ST  febr.  isse. ) 
Bulck  een  diefte  is  maer  leenen. 

( Adrisen  Vandevenne ,  Belaekende 
Werelt,bh,  178.) 

LBBN8. '/  Ligt  in  mijn  leens  is  te  Gent : 
hetzelfide  als  wat  men  te  Kortrijk  zegt : 
ik  heb  het  op  de  lever;  te  Leuv.  en 
Antw. :  het  lag  in  mijn  lei,  ik  ver* 
moedde  het,  ik  had  er  een  voorgevoel 
van.  Z.  lede  ( blz.  52B )  en  lever. 

LBBPSCH,  bijv.,  voor :  leep  in :  leepoogen 
(  Limb. ). 

LEtR.  Fan  leer  trekken,  dat  bet.  ia  Holl. 
den  degen  trekken,  in  't  fr.  dégainer, 
Urer  t'épée,  doch  in  Limb.  ook  : 
1«  uitdokken  of  uitdoggen,  geld  afge- 
ven ,  geld  uit  deo  zak  balen  :  oome 
hél  toch  mooten  van  leer  trekken ; 
99  loopen  gaan ,  de  vlucht  nemen. 

LEER  < ladder)  wordt  in  België  uitge- 
sproken :  leer,  saroeogetrekken  van : 
leeder,  d.  i.  leider,  ontstaan  uit  het 
imperfect. :  leed ,  van :  tifdeti ,  gaan. 
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Met  Oe  letr  uUgaan,  slelen.  Seffeiu 
op  de  leer  zijn,  sefTciis  kwaad  or: 
seCTcns  op  zijn  peerd  zJJa. 

LEÊREN ,  o.  n,  ( met  zware  e ) ,  lich  uit- 
rekken ,  rekbaar  zijn ,  kuonea  uitge- 
reki  worden  :  dat  teert  niel ,  fr.  cela 
n'est  pas  üattiiiue  ( VI. ).  Het  wetr 
leert,  A.  \.  betert  slillekeoi  aan 
(Waas). 

LEERIMG  voor :  christelijke  leering,  caie- 
chismus  :  '(  u  van  dage  Ueringe 
{ Weslvl. ). 

LEERSfLAARS,  Ie  Aalst :  eeoe  kleine  maat 
jeaever.  Btuin,  breng  nog  een  leers- 
ken.  Hij  heeft  xvnt  vaders  Utrxen 
aan  ,  hij  is  dronken  ( Westvl. ). 

LEERZEHANNEKEN,  O.,  gdtousd  haantje 
{r.  Thien.). 

LEES,  V.  (scherplange£),is  geen  verou- 
derd w.,  zooali  Weil.  zegt,  maar  in 
Br.,  AnLw.  en  de  Kemp.  dagelijks  gebr. 
voor  :  kar-  otwagenspoor  :  wat  njn 
de  teezen  diep  in  ÜU  roUe  ttraal! 
hgü.  gleis,  gtUise,  fr.  omUre,l.or- 
bita,  sideus. 

LEESTE  \00T  : UtftU  (liefste),  superla- 
tief van  :  lief,  geldt  in  Limb.  voor  : 
lief,  vrijer  o(  vrijster. 

LBET,  voor:  ligt(Rr.  en  Antw.);  in  VI. 
Uit ,  in  't  engl.  layt :  wal  gtienaden , 
uwf  lalicheit  ane  die  heüeghe  Mitu 
Uü  (  Snellaert ,  Verlumdeting,  tSl ). 

LEEWERK,  in  't  Z.  overal  gebruikt,  even- 
als bij  Vondel,  voor:leeuwerkorieeu- 
werik-  De  Teuth.  schrijft  leweriek  en 
■  Urich .  Bild.  leidt  fiewerU:  af  van :  la-en 
o(ltti-en  ,'in  't  hgd. :  lerche,  eng),  lark. 

LEP,  V.,  hetzelfde  als  :  laaf,  als  bij  Kil. 
Uive ,  lavette ,  een  lauw ,  lui ,  vadzig 
vrouwmeusch  { Rr. ).  Z.  laat. 

LEGERHOUT,  O.,  de  houten ,  die  men  bo- 
ven den  overden(Z.  dit  woord)  legt, 
worden  in  Limb.  ;  legerhouien  ge- 
noemd. 

LEGGEN,  b.w.,  in  denzin  van;  plaveien, 
een  vloer  leggen ;  van  :  kasseien  :  de 
straat  leggen  of  beleggen ;  van  :  beta- 
len, afdokken :  fUi_xai  moeten  leggen 


(VI.,  Br.  ea  Antvr.).  Zie 
ziek  worden  (Westvl.).  i 
nederuggen ,  sterven  ( Rr. 
Hel  hoofd  tn '( schootje  leggi 
(bli.  193).  Er  valt  op  i 
dat  leggen  in  VI.  evenals 
veel  voor :  liggen,  fr.  itre  e 
beiigd  wordt. 

LEGGER.  Z.  ligger. 

LEI  voor  ;  lag  in  VI.;  en  voor  : 
Rr..  Holl.;ft(tteioftel(te( 
twtr. 

LEI ,  byv.  of  bijw. :  van  iets  Ie. 
in  Westvl. 't  zelfde  als:lU« 
lijn,  d.  i.  vernederd  zijn  (Z 
Het  staat  derhalve  voor :  i 
of  liever  :  leid  of  leed ,  of 
ook  voor :  geleed,  van  :  leei 
den ,  1.  poenUere  en  fati 
znw.  voor  :  leid  of  leed  ( pi 
lei  in  Limb.  gehoord  :  het  A 
■en  zegt  daar  ook  wel :  ht 
teid  of  leed.  Doch  er  is  toe! 
schil  tusschen  :  dit  laatste 
spijt,  het  berouwt  mij ;  t 
eerste  eer  eeuig  gevoel  va 
den  uitdrukt.  Z.Weil.  op:i< 

LEI ,  V..  mv.  leien,  leigracht,  h 
een  watergrachl,  de  gn 
rondom  de  stad  liggen  ,  o 
den  als  zij  onder  water  i 
schrijft  ook  :  leyde,  leye,  v 
en  vert.  bet  door  aquaedut 
gium.  Bij  Dierickx ,  Mém. . 
Append.  93  slaat  :  leed, 
voor:  waterleiding.— Van < 
ben  eene  menigte  van  wal 
beken,  grachten  eo  pla; 
naam  van  M  orMte,-i)e  («i 
Z.  verders  :  leid,  leit  of  liji 

LEIACHTICf'        '■ 

om  altijd 
te  leien  | 
nog  zegt. 
iemand  e 
gauw  me 
troffen  is  I 
hi}  il  ue\ 
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01,  boom  wiens  takken  langs  een 
luriijD  opgeleid,  in  het  fr.  arbre 

LEI,  LEtTE,  LIJ,  LIJD,  v.,  ItigiDg, 
lerigane.  voorbijgang, doorgang, 
urbijtrek ,  fr.  pauage :  dat  it  hier 
u  tcluxme  lei.  DU  winkelier 
ml  op  eette  goeiie  lad ,  d.  i.  eene 
lais  of  Btrasl  luga  mar  veet  volk 
Drbij  trekt  en  die  gunstig  gelegen 
toor  den  verkoop.  In  dezen  liu  is 
1  w.  IB  taeel  Br.,  Antw.  en  VI. 
g  in  gebruik.  Zoodat  Bild.  niet 
M  is,  wanneer  hij  legt:  alif,Hfite, 
dden  onie  voorouders  in  de  belee- 
Dis  V9D  :doorgang, zijnde  van 'tw. 
ten,  van  'I  welk  wij  :  lang  geleden, 
TT-en  overietlen  zeggen,  alnd,  van : 
ien  (fr.  ccmdaire)  is  zoo  goed  als : 
i  van,  Ujien  (potter),  bij  Haerlanl 
ItD;sbroeckfidnienIedragesclire- 
D,  in  den  zin  van  :  gaan  ,  voorbij- 
)D ,  1,  tTtnare ,  fr.  paster.  Bij  Kil. 
kislt;d,fijiie:eeD  weg,  eeo  voorbij- 
eg  en  lede,  leyde  :  tred ,  gang  >  en 
\ie,uy,  leyde ,  eene  leidiog ,  een 
og,  doorgang,  waterleiding,  1.  trac- 
I,  trontiliu,  aquaeductut.  In  't  oud 
d,  is  lijden  :fttton,(tJiin.Z.  verders 
'ir.  op :  leden,  lithon,  overUlltm,  en 
eil.  op  :  leiden  en  lijden.  In  Br.  lou 
:a  in  'I  mv.  leiten  of  Uiten  zeggen 
in  Oostvl.  zegt  men  ;  dat  U  langt 
tr  uwe  late.  Z.  over  lei  en  leU 
■ch.  w.  Nedert.  Taatk.  ( 111 ,  40). 

I  Plant.  bet.  leyde  :  wandeling, 
ndelplaats ,    1.    deambaialorium. 

II  omstr.  AdIw.  bet.  lei  zooveel 
( :  laan  ,  dreef ,  fr.  avetiue :  Mark- 
aveniei,  te  Bercheni;  molenlei, 
•rkihopei ,  te  Deuroe ,  enz. 

R  of  LBIBR ,  ladder  ( LJmb. ). 
EL,  o.,  leidzeel,  leizeel,  toom 
Vestvl.).  Hoeufft  (blz.  336)  geefl 
MCJ  in  denzelfden  zin  op,  als  ge- 
uikl  in  N.-Br..  maar  tiij  tmijfeU  of 
1  w. :  l^tel  of  leitteel  is ;  hij  beeft 
ik  lötü  voor :  loom.  Wij  denken  dat 


Uidul  otleHd)iel  beter  is,  zijnde  dal 
tuig,  waarmee  men  leidt.  Kil.  heeft : 
leytie  of  laee ,  layce ,  I.  nummetla , 
d.  i.  leiband.  Z.  Weil.  op  :  leis. 

LEIGAAN.  Hen  z^  in  Br. :  ianand  hou- 
den leigaan ,  d.  j.  iemand  door 
beloften  paaien,  of  :  in  den  draai 
houden;  eene  zaak  altijd  uitstellen. 
Z.  lejachtig. 

LEIK.  Z.  leekofltAen. 

LEIN,  LEINEN.  Z.  leen.  Vanhier  heeft  men 
het  0.  w.,  Uinen  voor :  lunderen,  en 
voor :  lullen,  d.  i.  blijven  staan  klap- 
pen ( Br.  >. 

LEJPEN  Of  LIJPEN ,  o.  w.,  het  tegenover- 
gesLelde  van  :  krimpen,  dus  :  rekken, 
oiteengaan ,  rekbaar  zijo  (  Leuv. , 
Thiea.).  Mocbteipen  heeft  ookde  bet. 
vao  :  lellen  of  hangen,  fr.^rer.-dik  be- 
dorven bier,  smout,  stroop,  honing  , 
leipt  of  lelt  als  men  het  uiteen  pot 
giet.  Ret  w.  schijnt  verwant  met  : 
leep  en  leepoog,  met  het  gr.  let/itn, 
l.  lippire,  libare.  Lel,  lil,  wortel  van  : 
lellen ,  lillen ,  d.  1.  schudden  en  licht 
bewegen.  Z.  't  volgende. 

LElt>EBEKotLIJPEBEN(?)  wordt  vooral 
gezegd  van  het  bier,  wanneer  bet,  bij 
't  schenken,  dik  en  olieachtig  schijnt 
geworden  te  zijn  :  liet  bier  teipert 
(Antw.  pr.  enst. );  bij  Sleeekxishet 
verfr.  door  t  fUer ,  graitter ;  en  lijpe- 
rend  door  :  grot.  1.  'v  vooi^ande. 

LEIPEHËMD  of  LIJPERËND  ( iijpereinde), 
de  zijde  van  een  stuk  ellegoed,  laken 
of  katoen ,  langs  welke  men  het  be- 
gonnen is ,  als  't  bewerkt  werd ,  en 
die  gewoonlijk  eenipzlos  verfrom- 
meld is  :  koopman,  ge  moei  mij  den 
lap  minder  laten ,  het  lijperind  valt 
er  in  ( Antw.  st.  en  pr. ). 

LEIS.  Z.  lijs. 

LEISEL.  Z.  ieidzel. 

LEISTE  is  in  'I  canton  Atel  gebr.  voor : 
leidse  of  leidsel,  d.i.  toom  of  leiband 
( leidzeel ). 

LEISTEREK.  Z.  lijsteren  ( blinken ). 

LEIT,  LEITE.  Z.  leid  of  lel. 


LEK  (     i 

LEITJE,  LETJE,  lutUl  (WeslVl.);  In  Br. 
luiier,  oudlljds  en  elden  nog  :  UUel. 
l.  dJL laatste. 

LBIWAGGK,  boraCel,  vaa  Hnr  of  van 
BiolTedoekeQ  gemaalU,  om  <Ma  vloéi' 
meé  te  vagen  (Weilvl.);  (e  Antw. : 
luiwagen,  laaiwagea,  d.  i.  schrobber 
met  langen  sUal. 

LEIZEHEEL,  enz,  Z.  lijzemeel. 

LEK,at.eno.,wortelvaD:J<Uen,  druipen: 
onder  den  Uk  { o{  inAp )  uin  hel  dak 
staan.  Hat  ii  oog  m.  of  ook  o.  lOor  : 
Ukliier,  d.  1.  afgelekt  9I  leer  gemeen 
bier,  ook  mittdeliiergenoemA  (Leuv., 
Hecbel.)-  &octk  voor  druppel ,  ifïon- 
derlijk  vaUtntte,  In  't  fr.  goutte,  nordl 
belT.  gebr. :  <Ue  taitap,  hiixalgeme 
Uk  bier  meer  krijgen  (Br.  en  elders). 

LEKEN.  Z.  lekken,  waarvoor  het  ihane 
nog  in  VI.  en  LImb,,  evenals  oudtijds 
elders ,  trordt  gebezigd. 

LEKKEBAARD  en  LEKKEBAARDEIf,  LIK- 
KEBAARD ,  enz.  Hier  vall  op  te  mer- 
keu dal  de  e  In  Ukken ,  afdruipen , 
tea  anderen  klank  beeft  dan  in  :  Uk- 
ken ( likken ). 

LEKKEN  ( in  Westvl.  :  kken  uitgespr. ) , 
druipen  of,  §elljk  men  in  Sr.  zegt, 
iffdruppen  en  afdrupptUn.  Legcken  , 
drupen  (.Teuih.) ;  ik  Mi  het  hem  ttü- 
Uhent  in  de  oerm  ialen  Uken ,  ik  zal 
'1  bem  langzaam  en  vooraictitig  be- 
kend maken  Wat  tot  zijn  voor-  Of 
nadeel  strekt,  tyal  gij  zegt  of  niet,  hit 
Ukt  hem  af,  d.  i. '( dringt  niet  In  zijn 
hart.  Ai  Ukende  afkomen,  weirko- 
men,  enz.,  in  zijQ  verwactiiing  bedro- 
gen zijn  of  weérkoeren  zonder  dat 
men  nog  een  woord  te  zoggen  hebbc. 
Lekende  nol  iuWestvl.  't  zelfde  als 
in  Br.  en  Lirab.  -.zoo  nat  aU  meat,  of : 
dat  men  uiUekl  ( Aniw. ),  d.  I.  door 
nal.  Z.  over  Uken  't  Arch.  vr.  Pfederl. 
TaaUt.  iI,H8-)37. 

LEKKERBEKKEN,  LEKKERBEKSKEN,  o., 
voor :  lekker  beetje  ( Dr.,  Aoiw. ). 

LEKKERE,  m.  of  V.,  volgens  toepassing, 
in  Br.,  Limb.  en  elders  met  eenee  van 
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achter  nitgesprokan ,  nor 
van  of  lot  Iemand  gezegd 
men  niet  tevreden  is  en  ee 
kwetsende  wil  liggen,  b, 
zin  van  :  vie*  man,  aardige 
voldoend  ,  ongedienstig ,  w 
meisje  of  wijf :  ge  Mjt  gij  j 
iekkere  mij  xoo  tang  U  ialen 
Het  logt  dus  zooveel  ni 
Woordenb.  wel  OKeren.  Bi 
iecker,  Uckaant :  devjntiet,  t 
mer  ( ((erm.  latker ;  gal,  li 
ett&rd;  ang).  lickerd,  licai 
hij ) ;  in  den  Teuth. :  e|m  i< 
hoeve,  hgd.  tnibe,  1.  leecalo 
lus;  bij  Delf.  sas  :  Iecker, 
eher,  hgd.  locker,  fr.  lihen. 
ché.  '-  LeiAerye ,  leciertn 
engl.  Uchery,  fr.  impua 
Teutb.  vert.  leckeryt  niet  d< 
dunt,  100  Delf.  zegt,  mai 
ganea ,  UccaeUat ,  laueiiat 
enz.  Wij  denken  dat  lekker 
lakker,  maar  Ukktr  is,  ten  t 
ken ,  ItkkM  en  likken  oors; 
betielfde  beieekeaden.  In 
men  van  een  slecht  meisje 
overiekte;  te  A;itw.,  vooni 
zij  wat  verlept  Is  :  een  afgt 
pen  brooken. 

LEKKERKOEK,  m.,  In  't  Heel 
zelfde  als  :  peperkoek  of  zi 
In  't  L.  T.  Waas :  pompkaek 
on  omstr. :  pondkeek ,  fr. ; 
ce.  Dit  Is  hóogtt  waarsehij 
zelfde  als  bij  Kil. :  üef-  of 
eenVlaanderscbiZseLenHc 
in  't  lat.  placenta  mellita,  di 
panis  dulciariiu,  nii.,  e 
N.-Br.  :  Uefkoek;  \a  Nedc 
lebbe  koeken  ( bIJ  verbasten 
koeken ).  z.  Hoeufft,  bh.  3 

LEKMOES  voor :  lakmoes  (  Kor 

LBK8KEN,  O.,  verhl.  w.  van 
0iTUUe,  voor.  beetje,  weinig 
Antw.).  Z.  lettel. 

LELBEK,  m.,  babbelaar,  ook  ze 
het  fr.  gamin  ( Llmh. ). 


LEN 
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LELK  of  LILK,  bij ?.« in  de  meeste  gewes- 
ten van  't  Z.  en  in  N.-Br.  voor :  leetijk , 
wasrvan  't  eene  samentrekking  is. 

LfiLLEBEENEN «  overal  in  Br.  en  Antw. 
voor :  iiüebeenen. 

LELLEN,  o.  w.,  is  't  zelfde  woOrd  als :  lil- 
ten ,  dat  tot  wortel  heeft :  lei  of  Ui, 
iets  wat  licht  beweegt  of  waggelt 
(Z.  Weil. )  y  doch  in  Br.  bet.  het  zoo- 
veel als  :  teipen,  teêren,  d.  i.  als 
lijmachiige  vochten  aaneen  hangen , 
afhangen.  Z.  leiperen. 

LEMEN ,  mv.  van  :  leem,  bhe.  329. 

LEUNEN ,  m.,  lam  (Br.^  Kemp.«  Limb.)« 
Z.  verders  de  met  lam  sadmgestelde 
woorden. 

LEMNEBKESPAP,  v.«  pap  gekookt  van 
melk  en  meel  ( Maastr. ).  Lemmerkes 
staat  voor :  lemmekens.  Lemmeren  is 
io  Br.  't  mv.  van :  lam  of  lemmm ;  en 
wordt  ook  gebruikt  voor :  lammeren» 

LEMHETGAREN,  in  Limb. :  lampekatoen, 
'i  Is  aamengest*  uit  garen  en  lemmeL 
Bild.  maakt  lemmet  o.  als  zijnde  ge- 
lammedof  gelamped.  Men  zei  oudtijds 
lemtedy  Ummebed^  d.  i.  iamppit*Kil. 
heeft  ook  Umtrindl.  Bij  onzen  eer- 
biedw.  BujTsbroeck  leest  men  (1, 157) : 
«Toie  iegewelker  lampten  behoren 
van  noede  dese  .iij.  dingê «  dat  es, 
dat  vat,  die  olie  ende  .j.  berrende  U' 
nemenl.n  Dp  welk  laatste  Onze  J.  Da- 
vid ,  pr.,  die  Ruysbroeck's  schriften 
uitgaf,  aanmerkt  :  « Surius  vertaalt 
dit  woord  zeer  goed  door  :  eUyeh- 
mum ,  zooveel  als  ons  lemmet « in  't 
fr.  méehe.  Maar  lenemenl  bet.  etymo- 
logisch :  steun ,  in  't  1.  fideimentum , 
sustentaculvm.  »Z.  Kil.  op :  lene,enz. 
Lennemijt  tot  kerssen  ( Teuth. ). 

LEMPEN,  LEMPERS.  Z.  lampen,  blz.  324. 

LESD.  Z.  lind. 

LENDEBLOED,  o.t  in  Br.  uitgesproken 
Unneèloed ,  ziekte  van  het  hoornvee 
bestaande  daarin  dat  het  bloed  ge- 
ronnen  wordt,  hetwelk  moet  uitge- 
haald worden  ( Br.,  Hagel. ). 

LENDENGESGHOT  (uitgespr.  lenderge- 


ichot ) ,  o.,  zijdewee  of  steking  In  de 
zijde,  ook  fleurU  genoemd  (VI.).  Z. 
geschot,  blz.  ISO.  Het  geschat  in  den 
rug  bet.  te  Leuv. :  eene  stijvigbeid 
in  den  rug. 

LENDEWATER,  O.,  het  vuile  vocht  dat  de 
kraamvrouwen,  de  eerate  dagen  na 
de  bevalling,  kwijt  raken  ( pr.  en  st. 
Antw. ). 

LENGELEN ,  o.  w.,  uitgespr.  lingelen » 
bet.  te  Temsche  en  omstr. :  de  hand 
uitsteken  om  verder  te  kunnen  schie- 
ten, hengelen  js  een  freq.  van  langen 
thans :  lengen,  verlengen,  bij  Kil.  ook 
lingfien  en  lyngtien ,  als  Vlaandersch 
opgegeven  en  vert.  door  :  elongare ; 
bij  Plant,  lengen  en  lengeren,  in  't  fr. 
allonger^  L  produeere^  prolvngare. 

LEP,  v<,  louw  (Br.,  Antw.);  in  HoU. 
zeeft  (visch);  in  't  Z.  van  Weslvl. 
linke,  ïn'ifr^tanche. 

LEPEL.  Zijn  lepel  afsnujten^  sterven 
( Kortrijk ). 

LEPELBLAD,  o.f  ahorn,  plantaan,  mast* 
boom,  fr.  érable  ( Maaslr. ). 

LEPELEN ,  o.  w.,  pap ,  soep  en  anderen 
lepelkost  guhig  eten  :  zie  hem  eens 
lepelen  ( Antw. ). 

LEPELVLIEGEN,  o.  w.,  geene  minnares 
meer  hebben  ( Antw. ). 

LEPPER  en  LEPPIG,  bijv.,  hard,  ruw, 
ook  :  zuiver,  maar  dan  is  Upper 
beter  (Hagel.).  Z.  lappen  (drinken). 

LEPSEN  of  LUPSEN ,  O.  en  b.  w.,  water 
met  de  hand  of  met  de  hoos  werpen, 
zv^lpen :  de  bloemen  lepsen^  de  bloe- 
men begieten.  Den  meslpoel  uiUepsen, 
d.  i.  den  mestpoel  uithoozen  (Limb.). 
Bij  Kil.  bet.  lepsen  :  melk  of  ander 
vocht  zuigen,  ook  :  met  de  lippen 
aan  eenig  vocht  nauwelijks  proeven, 
d.  i.  leppen*  iepperen. 

LESSCHEN  bet.  omstr.  Thien. :  het  graan, 
dat  in  't  vroege  jaargetijde  te  veel 
groeit,  wat  afsnijden  :  op  die  plek 
moeten  mj  de  rogge  wat  lesschen  of 
ze  zal  vallen.  Vandaar  ook  :  voeder 
voor  het  vee  doen  :  ik  ga  lesscheti. 
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De  Teulh.  beeft  Utselten  in  den  zin 
van  :  deligen  (delgen  ,  dempen). 

LETJt;  (e),  een  weinig,  een  iuiielken  lijds, 
eenoogenblik;tuacAteIe/Je(We8tvl.). 
Z.  leliei. 

LETSE  ,  LBTSEEEN ,  LITSE ,  m.,  strik  : 
de  tehaenen  met  een  UU  ktioopen. 
Een  telt  maken  ,  d.  i.  bel  lint  oS  nat 
anders  zoodanig  doortrekken  dat  bel 
als  bel  getal  aciil  uitmaakt  (Westvl.); 
bij  Halma  Is  UUe  betzelfde  als  teu, 
koppelsnoer,  fr.  lette  en  laiue.  Lei- 
teken ,  o.,  in  Ooilvl.  een  lintje  die- 
nende om  een  kieed ,  koorkap ,  enz. 
ergens  aan  te  hangen;  Kil.  heeft  : 
teise,  litte;  Bild.  liü,  lult,  en  leidt 
ieueatvan  :  f«(i«n,  ophouden,  in 'tl. 
Temora  ,  ophonding ,  en  zoo  :  vang , 
strik.  Hiervan  't  fr.  hauU  iitie  voor  : 
lapijlwerk.  Lut  echter  levert  eene 
verbastering  van  bel  oude  ftJM,  dat, 
als  inw.,  sirik,  bedrog  beteekende. 
Z.Weil.  oplisofliis. 

LETSKEN  of  LËTiE,  o.,  een  weinigje. 
Z.  lettel. 

LETTEL,  LETTER,  bijw.  en  ook  o.  zow. 
:t«iM,JiJ/«/wordt hier  en  daar  voor: 
luttel ,  weinig  gehoord.  Ruysbroeck 
bezigt  hel  als  bijv.  nw.  voor  :  kiein , 
gering  :  leitele  mentchen.  Vanhier 
hel  verkl.  w.  :  e  letlelken  ,  oudlijda 
(efftJAtjn.HSonilic  van  haer  secgen 
een  lettelkijn  ( L.  van  Veithem,  Spte- 
gliel-luil.,\l,6St ).  In  Brab.  zegt  men 
mcesUI  :  tutter  ;  in  Oostvl.  letter  : 
lelitrofniet,  weinig  of  niets  (Gent); 
ie  Kortrijk :  lUJe,  alsmede  :  liltelken ; 
elders  in  VI.  :  leüje ,  leljt  en  leUkt ; 
in  Br.  :  tektken,  diminutief  van  : 
lek;  in'loudhgd.  bet.  üitMJ ;  klein; 
lusul,  weinig,  niet  veel :  mil  luzxe- 
len  woTien;  luzxU  (engi.  few),  weinig 
talrijk ;  lutUl  w  in  't  engl.  liUle.  Z. 
Dcir,  biz.  376-T. 

LETTEN,  o.  w.,  vertoeven,  wachten, 
blijven  :  'k  en  %oa  ui  geeme  lange 
tellen ,  ik  kwame  eU  vapeure  te  late 
(Oost-  en  Weiivl. ).  In  dezen  zin 
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geetl  de  Teuth.  het  ook  op 
verietlen ,  vertoeven ,  verlt 
lanlare,morari,  en  is  hel 
oud  eagi.  gebrnikl  geweest, 
Tbe  <Uy  goih  Tut ,  1  wol  no  loi 
Z.  Delf.  ( bIz.  4SS  en  971)  ( 
vertaalt  door  :  zich  ophoui 
blijven,  in'lengL  lolanTi,tc 
en  ook  bet  34<  vers  der  eb 
Itn  van  Heelu  aanhaalt : 

WiDt  hl  ne  donte  niet  l*ii|«t  I 
Doen  bi  wiste.... 

LETTER  ;  LUTTEL.  Z.  \eUe\. 

LETTER,  m.,  oplelter,  een  di 
let ,  toert  of  wacht  houdl  <  I 
iyi£ll«r  (metdemunl)uwi 
men  in  Gelderl. :  leeuui  of 
Limb. :  kop  of  munt;  in  Ho 
of  muni  werpen. 

LEUBOE^ ,  m.,  goedzak  ,  tomp< 
Kemp.,  Limb. ). 

LEUGEHEET ,  v.,  in  Oostvl.  vo 
genaarster  ofleugenerse,  i 
sle  men  meest  in  't  Zuiden 
laalste  deel  des  woords  is  i 
ter,  peet)  of  wel  meii. 

LEUK,  LEUKE,  v.;  omslr.  Thien 
een  lange ,  ronde  en  dut 
dienende  om  een  siroole 
maken.  Leuke  gaf  men  ons 
als  zijnde  een  oude,  knoes 
van  eene  haag.  Leuk  is  get 
fui/cvan  :JiiiJMn.Ku  Kil.gee: 
loke.locke,  fti^cJceopiuden 
omheiosel,  haag  of  houtg 
eene  haag  of  afscheidsel  va 
ken.  Ookisleucke  een  vla; 
dal  hij  vertaalt  door  :  perg 
een  gang  met  wijngaards  . 
of  eene  gaanderij  vooraan 
waar  koopwaren  staan  ;  du 
als '.  luif,  bij  Kil.  iuyffe,loov, 
deksel  bel.,  in  't  engl.  lock.  l 
vroeger  loken  ,  is  verwant  i 
engl.  to  loek ,  golh.  lukau , 
hgd.  bilohhan  en  tuehen. 
bU.  374  en  376  en  Plant.,  B 
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Weil., op:  luifofloove. 

Lfil-NIS,  m.,  domme  vent,  snul :  die  Uu- 
nis^  Hij  staal  daar  of  hij  geen  drij  kan 
leliën  ( Br.,  Aotw. ).  Het  is  verwant 
met :  lijDs  of  lents  en  't  1.  lenU,lentus. 

LEÜNTEREN.  Z.  lunlercn. 

LEURE,  LEURRE,  LORRE  (o  als  korte  eu), 
m.ofv.,l)et.  tnBr.,VLenAntw.  :cen 
die  met  vodderij,  futselrij,  beuze- 
larij  en  draaierijen  omgaat,  een  niet- 
deug,  een  oneerlijk  persoon,  een 
hansworst,  bedrieger  ( lorren).  Bild. 
heeft :  a  UuVy  toor  of  wel :  tare  ( ook, 
minder  goed,  lor  o(  lorre);  als  scheld- 
woord is  bet  door  toepassing  m.,  in 
welk  geval  men  ook :  loer  en  loeris  ^ 
dat  eigenlijk  loerische  zijn  zou,  boort 
zeggen. »  Wij  zeggen  in  Br.  ook  loeder, 
lodder yUnias,  en  bij  Kil.  is  loren-faes^ 
Utrenfanty  een  luiaard,  een  gering 
man,  een  ijdele  vent.  Z.  bij  Weil. 
leur,  lor,  loor,  en,  bij  Kil.  lore, 
leur,eoz. 

LEUREN,  LORREN  (o  als  korte  eu  uitg.), 
hetzelfde  als :  lorrendraaien,  smokke- 
len :  hij  hufl  een  heel  pak  over  de 
grenzen  gelord  ( Antw.,  st.  en  pr. ) ; 
Vanhier:  iorder,  lorgoed,  lorrerijy  enz. 

LEL'REN ( met  langen  eu),  uitventen,  van 
deur  tol  deur  met  iets  te  koop  gaan 
(Br.,  Antw.,  Kemp.).  In  dezen  zin 
geven  Blussé  en  Hoeufift  bet  ook  op. 
Vanhier :  leurder  ^  rondleurder^  leur- 
kramer y  fr.  marchand- ambulant; 
leur  of  Uurgoedy  koopwaar,  goed 
waarmee  men  rond  leurt ;  leurderij. 
Leuren  bet.  hier  en  daar  in  VI. 
nog :  op  of  langs  de  straat  loopen , 
leeg  loopen ;  bij  Kil.  is  loren^  leuren^ 
kleinigheden  verkoopen,  en  ook :  met 
iels  onachtzaam  handelen ,  in  wel- 
ken zin  het  nog  heden  in  Br.  en  Antw. 
gebruikelijk  is  :  gij  moet  met  mijn 
goed  zoo  niet  leuren.  Z.  lorren  en 
rondleuren. 
LEUREN,  bel  afgaan  van  den  dag :  de  leu- 
ringe^  de  schemering  ( G.  Gez.  West- 
vl.).  Z.  verders  luieren. 


LEURZEN  of  LORSEN,  O.  w.,  hetzelfde 
als  :  lorren ,  smokkelen  ( Kemp. ). 
Vandaar  :  lörshandel  en  lorshande- 
leti.  Het  woord  is  afgeleid  van  :  leur- 
ders ,  doch  bij  Weil.  van  :  tors ,  een 
achteloos  vrouwmensch.  Lordsen, 
lorsen ,  ook  loren ,  leuren ,  bet.  bij 
Kil. :  trekken,  en :  iets  te  koop  dragen. 

LEUS  ook  LOOS,  v.,  verwachting  van  iets ; 
hoop  op ,  en  ook  vrees  van  iets  :  de 
doctor  heeft  den  zieke  goede  leus  op 
genezing  gegeven,  ik  ontvang  niet 
dan  kwade  leus  van  hem.  Bij  heeft 
nog  al  leus  dat  hij  de  geui^aagde  plaats 
bekomen  zal  ( Antw.  st.  en  pr.,  Br. ). 
Te  Leuv.  zegt  men  :  loos.  Adelung 
'brengt  leus  tot  lot ,  omdat  Opilz  het 
lot  losung,  eene  leus,  noemt  (Weil.). 
Bild.  zegt  a  dat  loos  of  leus  niets  an- 
ders is  dan  :  lesse  ,  spreuk ,  en  oor- 
spronkelijk beteekent :  zoo  't  wapcn- 
devies  als  den  wapenkreet ,  en  ook  't 
wachtwoord.  Vanwaar  het,  bij  uit- 
breiding, overgegaan  is  om  alle  teeken 
van  herkenning  aan  te  duiden. »  Dan 
wij  denken  dat  leus,  loos,  in  den  door 
ons  opgegeven  zin  behoort  tot  den 
stam  :  liezen^  loos ,  getozen,  waarvan 
ook  loozen  (loslaten)  en  los.  Leus 
( wachtwoord )  is  dus  zooveel  als  : 
loswoord  y  Yf oord  waarmee  men  los- 
maakt. Wij  zeggen  :  een  schildwacht 
aflossen  (Br.,  Antw.);  in  Limb.  : 
afleuzen. 

LEUSELIJ  K,  bijw.  Z.  leuzig. 

LEUSIG.  Z.  leuzig. 

LEUTE,  V.,  in  VI.  veel  gebr.  voor  :  ver- 
maak, blijdschap,  vroolijkheid  :  ik 
heb  van  mijn  leven  zoo  vele  leute  niet 
gehad  als  op  die  feest ;  ook  voor :  lach, 
grap :  't  was  maar  om  de  leute  dat  hi 
dat  zei.  Leute  kan  verwant  zijn  met 
het  lat.  laetitia ,  of  liever  met :  lust 
( hgd.  en  engl.  ook  lust )  zonder  s  en 
dat  bij  Kil.  dezelfde  beteekenis  heeft 
als  hier  teute.  Doch  waarschijnlijker 
is  teute  hetzelfde  woord  als  loot 
(scheut)  of  als  tut  ( Z.  dit  laatste ). 
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LEUTEGAARD,  m.,  vrooMjk  mensch  (VI.). 

LEUTBR  or ZEEPLEUTER ,  m.,  zeepaop  : 
dal  kkUi  moot  door  ne  zoiplaaer  ge- 
troeht  vittrdtK  (Limb.).  Van  :  tottter, 
tuiverT 

LEUTEBEA,  o.  w.,  U  AdIw.  UnterbnieD, 
lundereD,  talmen,  laog  en  zonder 
voordering  ud  iels  beiig  lijn ,  engl. 

tOlOiUT. 

LEUTERIG,  btjT.,  overdracht. :  talmend, 
besluiteloos. 

LEUTIG,  bijv.,  geestig,  vermakelijk  (veel 
in  Westvl.  en  n(%  al  in  Oostvl.  ge- 
bruikt). Z.  leule. 

LEUTSEL.  l.  loodsel. 

LEUZENDE,  bijv.  en  bijw.,  niet  geilolen, 
tos  {stut;  in  VL  uitgeepr.  ;luU]of 
slap  :  de  tchaverlingen  liggen  lea- 
zende.  De  Magregat  maakt  de  lea- 
sende aarde  toe  (Wesivl.).  De  wortel 
van  dit  woord  is  los.  Z.  leuzig  waar- 
meé  het  in  verband  slaat. 

LEITZIG,  bijv.,  bij  Well.  :  slap,  traag,  lui, 
bet.,  vooral  in  Br.-Kemp.  en  VI.  ; 
llauw ,  laf ,  afgemat :  wal  U  tut  weSr 
leutig.  Wat  ben  ik  flauia  en  leuzig. 
'tWordiookgeiegdvin  den  geur:  wat 
lewage  geur  in  die  kamer'.  Ze  riekt 
fel  leuzig  ( Hagel. } ;  leuMg  bet.  ook  : 
loos,  ledig,  licht :  leuxige  aren ,  aren 
waar  geen  of  slecht  graan  in  is.  Van- 
hier leunende,  in  VI.  gebr.,  en  't  bijw. 
teutelijk,  ia  Br.,  Aniw.  en  elders  veel 
gebezigd,  voor  :  tlauwelijk ,  nauwe- 
lijks :  fit)  lei  maar  leuselfk  nen  goeitnr 
dog.  WeiLleidlf£(a)i;arvai):JM;doch 
,  bet  kan  ook  van:  tooj,  ledig,  afkomstig 

zijn.  Inderdaad'  teuMf/  is  in  't  eogl. 
Ittxg  ,  ledig ,  fr.  indolent  ( Delf.  171 ), 
en  Kil.  die  leutlgh,  toiigit  verlaalt 
door  'I I.  remiiiut ,  tegnit,  ignavut, 
flacadut,  languidue,  vetemosut,  sax. 
toesigh,  heen  ook  het  bijv.  looi  of  los 
in  de  beleekenis  van  t  ledig,  ijdel  en 
van  'l  I.  carens ,  expers ,  totutut.  Wij 
zeggen  hier  ook  :  lot  en  tedig  :  ik  ben 
tot  en  ledig  van  allet.  Vanhier  dal 
tottea  :  ledigen  beduidt.  Het  dit  leu- 
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tig  heeft  eenig  betrek  lijiu.l 
achtig,  ook  het  1.  Utxut, 
akaaaetv,  het  fr.  Idche,  tai 
op  tooi  en  Ujnt ;  Weil.  op  looi 
(y*.  Vao  Beer»,  SpraakUer,  I 

LEVAARD ,  m.,  haring  zonder  n 
Sleeeki,  In  't  fr.  hareng  frai 
licbl  of  slordig  vroawmenict 

LEVEL  of  LEVER  ( U  met  iwli 
gespr.)  is  eene  verkorting  van 
(biz.  14)  (Br.,  Antw.  enVI. 

LEVEN.  At  mijn,  xijn,  ms.  Ai 
bet.  :  alUjd  (Z.  falz.  18)  : 
mijn  Uven  God  en  vaderland 
blijven,  ff  ie  hadde  dal  van  i 
(ooit)  gepeintdT  At  xoo  te\ 
verraadt  d.  i.  misachien,  n 
waarschijnlijk  is  er  verra: 
mijn  ,  uw,  aj»,  ons,  hunlei 
niet  of  geen  vergezeld ,  bet. 
ik  had  hel  vam  mijn  leven  nie. 
Zijl  gij  twi  uw  tewx  (ooit)  a 
geweeslT  (overal  in  Z.-Ned 
Westvl.  zegt  men  :  't  ü  I 
leven  geen  waar ,  't  is  on 
waar.  Leverumiddüen  (Leav 
renten :  hij  heeft  teventmidde 
wel  bereol  en  kan  deftig  i 
renten  leven.  Leven  om  iet 
ten,  lijf  om  lijf  vechten  ( 
iêti  leven,  in  iets  al  zijne 
vinden  <  Kortrijk ). 

LEVER.  Bet  spreekw.  ieU  op  i 
hebben,  geheime  plannen 
lol  eene  wraakgierige  ond4 
(Limb.)  en  te  Eortrijk :  het  v( 
van  Iels  hebben.  Z.  l«da  en : 

LEVER,  bijw.,  verkort  van 
(Z.biz.  U). 

LEVIETEN  (  de )  LEZEN,  ( ienai 
berispen. 

LEZEKOEK ,  LEZEHEEL  ,  LEZI 
Z.  lijn ,  enz. 

LBZEN.o,  en  b.w.,  door  hel  volt 
Antw.  en  Kemp.,  altijd,  en  v 
voor  :  bidden  gebruikt  : 
leeit  't  margenet  en  't  avo 
kimt  it  nog  maar  vier  jaar 
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al  lezen.  ^  Die  jongeling  zal  sterven, . 
er  ü  geen  lezen  och  buiden  voor. 
Vaodasr  zegt  men  ie  LeaT.  nog  in  de 
geestelijke  gemeenten  :  bet  gelee 
Toor  :  het  gebed  en  te  Antw.  gelees. 
Z.  Boeufft,359. 

LICHT,  V.,  loos  of  Umg^  lever  (van  mensch 
of  dier)  (Br.,  VI.,  cant.  Axel);  bij 
Kil.  en  Plant. :  lichte «  lichte  lever , 
iODger,  loose;  I.  pulmo ,  q.  d.  Uveje- 
oir,  engl.  tighle. 

LICHT,  V.,  i^  tuig  waarmee  men ,  in  den 
molen,  den  bovensten  steen  doet  op- 
of  neergaan  ( Antw.-Kemp. ) ;  S*  tuig 
waarmee  een  kar  of  kruiwagen  wordt 
opgelicht  en  gevoerd,  dus :  hetzelfde 
als  heip  (185) ;  bij  Kil.  en  Plant,  ook 
Uchle^  halsband,  i.  hekmniy  vulgo 
iHKUorium ,  fr.  tm  collier,  un  troUet- 
tier.  Dit  tuig  wordt  in  bet  Nedersaks. 
ook  Uchl  genoemd ;  3«  een  stut  of 
pikkel  welke  onder  de  boomen  of  ber- 
ries eener  kar  gezet  wordt  tot  ver- 
lichtiDg  van  het  paard  ( Kemp.,  N.- 
Br. ).  z.  Hoeuffl,  SÜBO.  Lichl  is  gewis 
voor :  lichthelp ,  lichtband. 

LICHTER ,  m.,  kist  voor  een  doode ,  lijk- 
kist, lijkbaar  (omst.  Brussel  langs 
Slaander.,  in 't  Land  v.  Aalst,  KI.- Br.). 
Een  testament  in  't  fr.  van  1713  bevat 
met  dezelfde  beteekenis  het  w.  luy- 
uau,  dat  van  /utre,  gelijk  lichter  van 
^chlen,  schijnt  af  te  stammen. «  Voul- 
laat  que  Ie  luyseau  auquel  son  corps 
sera  mis,  soit  doublé  de  taffetat  blanc 
et  Ie  debors  couvert  de  velours  noir, 
gamy  d'une  croix  d'un  petit  passe- 
ment d'argent  et  que  ICKüt  luyseau 
soit  rots  dans  un  autre  de  plomb , 
enz. »  Vanhier  heeft  men  UcfUeren  : 
een  doode  lichleren ,  d.  i.  een  doode 
kisten  of  in  de  kist  leggen.  Lichter 
schijnt  ons  niet  met  licht  (f^.  lumiére)^ 
maar  met  (u;A(en,  oplichten,  I.  aspor* 
tere ,  toUere ,  in  verband  te  staan ; 
Kil.  en  Plant,  geven  lichler  op  als 
eeoGeldersch,  HolL  en  Vlaander^ch 
w.  in  den  zin  van  baere ,  doodbaere, 


I.  caputum,  feretrum,  instrumentum 
quo  mortuus  levalur  el  effertur  ( dus 
kist  en  berrie )  :  het  doodt  lichaem 
lichteren ,  1.  eapulo  leoare  cadaver , 
ferelro  efferre^  en  Plant,  verft*,  dit : 
« lever  on  mettre  un  corps  mort  k  la 
bierre  ou  coifret.»  In  't  fr.  zegt  men 
nog :  «la  levée  du  corps  aura  lieu  è 
10  heures.»  In  de  pr.  Drenthe  bet. 
Ugter  :  beddekwast  (Arch.  vr.  Ned. 
Taalk.  1 ,  333).  ~  Lichter ,  blok, 
waaraan  het  licht  hangt  (Br.,  Antw.). 
Z.  lampegek.    ^ 

UCHTEREN ,  b.  w.,  gebr.  in  Westbr.  en 
Oostvl.  Z.  lichter. 

LICHTWERKEN ,  O.,  werk  dat  met  licht 
gedaan  wordt  :  van  Oetoter  begint 
hel  Uehlwerken  voor  de  meiden  ( Br., 
Antw. ). 

LID,  o.,  scharnier,  fr.  ehamOre^  lid  voor : 
gelid  van  :  le^en ,  hangen,  zegt  Bild. 
( 11 ,  181 ).  Z.  Van  Beers,  Spraakleer, 
blz.  184. 

LIED ,  LIEDEKEN,  o.  Hij  zal  er  geen  Üê' 
ken  van  of  over  dichten ,  hij  zal  er 
niet  blijde  om  zijn ,  er  hem  niet  van 
beloven,  het  zal  hem  tegenvallen,  hij 
zal  het  niet  voort  vertellen  ( Br. ). 

LIEFHEBBEREN ,  in  iets  liefhebber  zijn 
( Antw. ). 

LIEPKOOP,  m.,  drank,  hetzij  bier  of  wijn, 
dieop  eene  verkooping  in  de  Limburg- 
sche  dorpen  op  aankoopers  kosten 
gegeven  wordt.  Z.  lijfkoop,  blz.  339. 

LIEGEN  ( aan ),  o.  w.,  afhangen  van,  in  't 
.  fr.  dépendre  de ,  tenir  è  :  't  loog  aan 
mij  niet  dat  gij  ongelukkig  werdt. 
fFaar  aan  heeft  het  gelogen  dal  gij 
niet  gekomen  zijl  f  Ook :  schillen,  ver* 
schillen  of  schelen  :  hel  loog  vmot 
een  of  ik  had  prijs  in  de  loterij  ( Br., 
Antw.  st.  en  pr. ) ;  gewis  is  dat  lie- 
gen aan  hier  voor  :  aanliggen  (ra- 
ken-of  hangen).  Kil.  vert. :  lieghen  ^ 
ügghen  oft  letten  oen  iemandt  door 
'i  \.  per  aUquem  stare ,  quo  minus , 
ook  :  impediri,  obstari :  het  liegl  of 
tight  qen  u,  in  't  1.  per  te  stut,  fr.  ü 
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Oépenii  de  vou*.  Ook  hebb«D  Kil.  en 
Plaol. :  iiegtn  ofl  tckiUm  in  de  meede 
beteekenis  en  verLalen  hel  door  : 
iUlare  ,  differre ,  dUerepare,  in  't  (r. 
t'm  laiiiir.  Liegen  voor :  legen  lija 
roeeniDg  spraken,  komi  voor  in  de 
volgende  legvi'ilK-Aiegenof'tgedmkt 
ilond.  Door  ujnen  hole  üegen.  lAegen 
gelijk  een  peerd  ,  sierk ,  stoutmoe- 
dig liegen  <Br.  Antw,). 

LIEGSTER ,  V.,  zegt  men,  evenals  Uuge- 
meel  ia  Oostvl.  voor :  logeoaarsler. 

LIELUOOTSE  en  LIELHOOTSiN.  Z.  lil- 
buise ,  ent. 

LIEH.  Hij  heeft  er  van  een  liem  gegeven  , 
bij  heefi  er  van  gerept,  of:  er  iets  van 
laten  verstaan  ( IJpere).  lAem  is  hei- 
zeirde  als  Urn  q(  leem.  Z.  dit  laatste. 

LIENK.  Z.  link. 

LIER,  v.i  komt  voor  in  :  zijn  ttere  vallen, 
d.  i.  zijnen  buik  vullen  (Westvl). 
Kil.  geen  liere  up  als  een  Vlaandersch 
w.  in  den  zin  1"  van  :  zitbank  voor  de 
deuren ,  de  vloeren  of  voorplaatsen ; 
9*  van :  wang.  Z.  Blld.  op  lier  (11,183). 
De  lier  aantrethen :  beginnen  te  wee- 
nen  (Limb.). 

LIEBEl,  m.,  klare,  slappe  kotBe  of  thee 
(Haastr.).  Z.  ladder,  blz.  3Ï2. 

LIERENAAB  ,  m. ,  lierscb  met ,  een  klein 
toevouwend  mes  met  houten  sied, 
dat  te  Lier  gemaakt  wordt  ( Br. , 
Antw.,  Kemp. } ;  omslr.  Thien.  en 
elders :  tierman. 

LIERUAN.  Z.  lierenaar. 

LIES,  bijv.,  bijn.  en  znw.,  is  in  Limb.  en 
VI.  de  uitspraak  van ;  lijs.Z.  dit  woord. 

LIES,  V.,  eigenlijk  hel  inwendige  vet, 
de  smeer  des  buiks  van  menschen 
of  dieren.  In  de  grooie  hitte  hoort 
men  soms  zeggen  :  tijne  liet  ii  ge- 
tJttolUn.  Kii.  schrijn fi»  voor  :  vet, 
1.  mUpt,  membrana  pinfui*exventre 
porcorum ,  en  Ueuhe  ( on  nierbedde , 
gelijk  Plant,  het  ook  heet)  voor  het 
1.  "inguen ,  hel  fr.  oane ,  schoon  het 
éénzelfde  woord  is.  Vanbier:  Uftine/, 
tietlmili  en  verkennet. 
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LIESBUIK,  m.,dikke,  vette  vent.* 
lietbuikig  (Antw.  en  elders] 

LIESDE  ZIJN  of  beter :  lia  ajn, 
rigzijn,  hel  legenovergesiel 
hardhoorig  of  van  :  doof  ziji 
rijk ). 

LIETJE,  LITiE  komt  voor  in  : 
een  tietje,  d.  i.  niet  weini| 
veel :  wij  tullen  ont  niet  om 
vermaken  ( Kortrijk). 

LIEVEKENSSNUIF,  m.,  reuksnui 
snuir,  fr,  civetle  of :  tabac  ü 

LIEVERKOEKEN.  Als  de  kindei 
voorliefde  voor  een  voor 
eene  zaak  te  kennen  geven 
gen  :  »  dat  heb  ik  liever,  i 
men  het  hun  niet  geven  i 
woordt  men  :  wij  bakken  . 
verkoeken  ,  ot  :  de  Itakker, 
verkoektkem  bakt,  it  in  o 
versmacht  ( Brab.  >. 

LIEVE-VROtJW.BEeSTiE  (onze] 
kever ,  bladluiskever ,  fr.  i 
( Brab.,  Antw. ). 

LIEVE  •  VROUW  -  HEHDEKENS 
wille  convolvttlut  of  klokje 
klokkebloem,  klokkruid  (Au 

LIEVE-VROUW-KINDEKEN,  hl 
kind  (Antm. ). 

LIPKEN,  in  Limb.  hetzelfde  als 
d.  i.  jak,  lijfroksken.  Z.  lijfr 

LIGGER,  m.,  iseigenlijk  een  groo 
boek  of  register;  in  VI.  isUj 
register  waarop  asngeteeke 
hoe  en  waar  de  eigendomi 
kerk ,  sticht  of  van  andere  e 
■  liggen.  Zoo  zegt  men  :  n»  t 
enz.  van  den  cadattraUn  leg. 
prijt  van  den  legger  per  j 
( Gent ,  Beunen  amranl ,  1 
Limb.  wordt  zulk  een  liggi 
meelboek  genaamd.  Door  ftj 
slaat  men  in  Br.,  Antw.,  VI.  ei 
een  dik ,  zwaar  brevier  of  zi 
'\aip  of  in-folio  ,  die  ligt  als 
tn  leesi  of  zingi.  Deze  beteet 
ligger  ook  in  't  oud  engl. : 
Warton  van  CaDnyogeidin 
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de  kerk  twee  bo^en  vermaakte  ge- 
naamd liggers  (two  service  books  cal- 
Ud  liggers ) ,  eo  leiger  of  leiger-boek 
is  in  Boeyer'8  eDgl.-fr.  Woordenb. : 
een  groot  koopmansboek  ( Delf.  483 
en  489 ) ;  Kil.  en  Plant,  verstaan  door 
Uggher :  een  boek  die  ten  gebruike 
bewaard  wordt. 

LUB  wordt  gebruikt  van  :  stoifen ,  b.  v. 
linnen ,  katoen ,  enz.,  die  met  eene 
verzakking  aan  den  anderen  kant 
dótfrbangent  als  men  den  eenen  kant 
strek  houdt  ( cant.  Axel ). 

LUDEN ,  6ELIJDEN  voor :  bekennen  :  de 
hooveerdige  wilt  niet  Ujdeti  dat  hij 
ongelijk  heeft  ( overal ). 

LUP.  Te  lijve  ieU  doen^  zelf,  niet  met 
dieren ,  iets  doen  :  ik  heb  dat  land  te 
lijve  bebouwd  ( Wcstvl. ).  Lijf  en  leen 
(leden )  hebben^  d.  i.  gezond  en  kloek 
zijn  :  gij  hebt  lijf  en  leê^  waarom 
werkt  gij  m></ ( Hagel.,  Br.,  Antw.) 
Iemand  op  het  lijf  liggen  of  aan  het 
lijf  2iUen^'iemiüd  gedurig  pramen 
of :  fel  vragen  ( Br.,  Vl. ). 

LIJFKOOP,  m.,  de  drank  die  ter  ver- 
lering gegeven  of  geschonken  wordt 
bij  koopeu  en  verkoopen  tot  teeken 
van  tevredenheid :  laat  gij  uw  peerd, 
en  ik  guf  vijf  flesschen  wijn  ten  lijf- 
iUK^p  (Br.,  Antw.,  Limb.);  bij  Kil. 
lijf-koop ,  lief- koop ,  1.  epulum  emp- 
tumis  causa ,  commessatio  emptionis 
ergo,  arrha  epularis,  Hoeufft  (bij- 
voegsel 34)  zegt  dat  Ikjffcoop  is  :  het 
zoogenaamde  gelag  bij  gelegenheid 
van  eene  openbare  verkooping  ge- 
maakt. Z.  lief  koop  (337). 

UJFROK,  m.,  is  niet  het  fr.  soutane 
(loog),  maar  bet.  in  Oostvl.  het- 
zelfde als  in  Br. :  staaplijf  en  elders 
borsirok ,  dien  men  in  't  koude  jaar- 
getijde onder  of  boven  het  bemd 
draagt ,  en  daarom  ook,  te  Eecloo, 
hemdrok  geheeten  wordt :  ik  ga  mij- 
nen lijfrok  aantrekken ;  bij  Kil.,  lijf- 
rok  ,  lijf-rocksken  ,  wuUen  hemde , 
bemdrocksken ;  bij  Plant,  ook :  borst- 


rock  ,  lij  f  ken ,  I.  tunica  pectoralis, 
saga.  Z.  lifken. 

LUFSGENADE,  lijvemacht  ( Westvl. ). 

LUFSTUK,  o.,  het  bijzonderste  stuk,  stuk 
waaraan  men  den  voorkeur  geeft, 
fr.  morceau  de  prédüeeüon,  chevat  de 
bataiUe ,  marotte  ( Antw.  en  elders ). 

LIJK.  In  Z.-Nederl.  veel  voor :  gelijk ,  fr. 
comme  :  lijk  elders  riekt  de  roos  hier 
goed  (G.  Gez.);  in  Westvl.  hoort 
men  soms  ook :  link;  in  Br.  lak;  Kil. 
meldt  oolilijk  voor  ghelijk,  1.  instar  en 
.  lick  voor :  gelijk,  in  den  zin  van :  effen, 
glad ,  1.  aequus ,  planus  en  vanhier  : 
't  w.  lieken  of  glicken ,  1.  nilere , 
glad,  blinkend  zijn.  Van  dit  likken 
( blikkeren )  komt :  tikhout ,  likijzer, 
tiksleen^  tikstok ,  enz.  Z.  lijklaken. 

LU K,eigenlijk :  lichaam,  doch  thans :  dood 
lichaam ,  is  in  Br.,  Antw.  en  elders , 
en  ook  in  HoU.  o.  maar  in  Limb.  v. 
Het  wordt  voor  :  lijkstoet  gebr.  in 
Limb. :  de  lijk  komt  aan  ,  zegt  men 
aldaar,  alsook  ter  lijk  bidden ,  ter  lijk 
gaan,  voor  wat  men  in.  Br.,  Antw.  en 
elders  noemt :  te  lijk  roepen^  te  tijk 
gaa)i,  d.  i.  tot  eene  begrafenis  of 
lijkdienst  verzoeken,  eenebegrafenis- 
plechtigheid  bijwonen.  Dit  noemt 
men  in  de  Woordenb. :  met  of  achter 
een  lijk  gaan.  Leiche  heeft  in  't  hgd. 
dezelfde  beteekenis,  alsook  lijk  bij 
Kil.  't  1.  pompa  funebris ,  exequiae. 
Z.  Hoeufft  op  :  lijk ,  Ujkenbidders , 
blz.  373-4.  Vanhier  :  lijken;  tijkbid- 
der ,  lijkhui^e ,  huisje  waarin ,  op 
de  kerkhoven  of  elders,  de  lijken  lig- 
gen alvorens  zij  begraven  worden ; 
lijkpoorty  de  ijzeren  breem  (Z.  blz.  44), 
langs  welke  de  lijken  op  't  kerkhof  en 
in  de  kerk  gebracht  worden. 

LIJKEN,  b.  w.,  is :  een  lijk  uit  hetsïerfbed 
nemen  en  het  leggen  op  eene  daartoe 
bestemde  plaats ,  na  het  gewasschen 
en  gekleed  te  hebben  met  de  kleede- 
ren  waarmee  het  zal  gekist  worden. 
Sleeckx  verfr.  het  door  :  mettre  dans 
un  linceul :  met  den  cholera  hebben 
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verscheidene  kinderen  hunnen  eigene 
ouders  moeten  lijken  (Hagel.,  Br., 
Antw.)<  iQ  dezen  zin  heeft  het  KH. 
ook  :  curare  corpus  mortuum ,  doch 
het  bet.  bij  hem  vooral  :  begraven , 
1.  funerare ,  condere  funus ,  en  van- 
daar dat  Sleeckx  vert.  door :  enseve- 
lir ;  maar  is  lijken  in  dezen  zin  nog 
ergens  gebruikt?  In  Westvl.  bet.  lij- 
ken :  om  geld  spelen. 

LIJKENBIDDER.  Z.  Hoeufft,  blz.  374. 

LIJKLAKEN,  LIKLAKEN,  V.,  hetzelfde  in 
Westvl.  als  te  Gent :  laken  (Z.  dit  als- 
ook leek).  Het  w.  is  samengesteld 
uit :  laken  en  lijk  otlik.  Maar  wat  bet. 
dit  üjkr  Is  't  hetzelfde  als :  Ufk  ,lik, 
in  :  lijkteeken ,  likdoorn ,  enz.  d.  i. 
vleesch ,  lichaam ,  omdat  de  echels  't 
bloed  uit  de  lichamen  zuigen?  Of  is  't 
het  bijv. :  lik,  dat  bij  Kil.  glad,  effen 
bet.  en  de  wortel  is  van :  likken  of  lek- 
ken ^hei  fr.  /^c/ierof  hetneérd. :  glad, 
glanzig,  blinkend  maken?  In  't  1.,  bij 
Kil.,  nitere.  Of  is  het  Uk,  voor :  lich, 
of  lift ,  wortel  van  liften .  ontladen , 
lichter  maken?  (Z.  yfeiU  Ofi  Ukken 
en  Bild.  die  lijkteeken  houdt  voor  : 
blijkteeken,  blijk,  blik,  lichaam,  lijk : 
Ofwel  is  lijk,  lik^  ïü  tiktaken^  licht 
niets  anders  dan  de  herhaling 
van  den  stam,  met  den  t-klank  uitge- 
sproken als  in  :  klikklak,  kiskas- 
sen ,  klitsklets,  enz.  (Z.  J.  Van  Beers, 
Spraakleer^  4«uitg.  blz.  185-6.)  Z.  ver- 
ders :  lijkteeketi^  in  't  Nieuw  Archief 
vr.  Nederl,  Taatk.  SB-70,  alwaar  D''  A. 
de  Jager  lijkteeken,  naar  Clarisse  en 
Bild.,  houdt  voor :  blijkteeken. Zoodat 
tiktaken  eigenlijk  zooveel  zou  zijn 
als  :  blik-,  blink-,  blikkerlaken. 

LIJKPOORT.  Z.  lijk. 

LIJLOOTSE,  LIJLHOOTSEN  of  LIJL- 
LUTSE,  enz.  Z.  lilhutse  of  lillutse. 

LIJM  ,  LIEM ,  LEEM,  m.  klei,  poUarde, 
hgd.  lehm  (Maastr.). 

LIJMGEERO,  V.,  LIJMGEERDJE,  O.,  lijm- 
roede,  lijmstok,  lijmstang  om  vogels 
meé  te  vangen  (Limb.  en  elders). 


Hier  zullen  wij  opmerken  dal  u/m  io 
't  Z.  m.  en  in  HoU.  v.  en  o.  is. 

LIJMSEL ,  o.,  lijm,  fr.  colle  (overal). 

LIJMSTRIJKER,  m.,  vleier  die  ons  be* 
driegt,'valsche  vleier  ( r.  Maasir.). 

LIJMTANG,  v.,  schrijnwerkerstaog  di6 
nende  om  de  ineen  gelijmde  [do- 
neelen  zoo  lang  vast  te  hoodeo  tol 
dat  de  lijm  droog  is  ( Br.,  Leuv.). 

LIJMVERF,  V.,  verf  met  lijm  gemeogd 
( Br.,  Antw. ). 

LIJN  ook  SAVELIJN,  ▼.,  domme  vrouv 
( Br.,  Antw.  st. ).  Z.  leen  en  lijs. 

LIJN,  enz.  Lijn  wordt  misschien  in  West- 
vl. nog  voor  :  vlas ,  oorspronkelijke 
beteekenis  van  dit  w.,  gebruikt;  in  't 
hgd.  is  het ;  lein,  in  't  zweedsch  en'lfr. 
lin ,  ital.  lino,  1.  tinum.  De  sameost 
lijnzaad ,  lijnoHe ,  tijfizaaéolie,  /ij»- 
koek,  lijnxaadkoek ,  lijnslager, tijt- 
zaadslager,  Ujnmeel  of  Ujmaadnai, 
luiden  in  Br. ,  Antw.  en  Ooslfl- : 
Ifjzemeel ;  in  Limb.  lezesmeel .  ^- 
meel ,  lezetemeel ;  tijnpoer  of  üj> 
poer;  in  Oostvl.  't  zelfde  als  Ujnmui 
Vanhier  ook  lijnpap,tijnzaadmeetpsp  I 
ot  tijnmeelpap ;  in  Limb.  lezespap , 
lezetpap ,  tezetepap ,  in  Br.  lij^^mP  > 
—  lijnsmout  of  Ujnzaadsmout ;  io 
Br.,  Antw.  en  Oostvl.  uitgespr.  Hju- 
smout,  lijsoUe;  in  Limb.  lezeumeid, 
d.  i.  lijnolie.  Smout  is  't  zelfde  als : 
olie,  doch  meeral :  ongeklaarde  olie 
de  geklaarde  noemt  men  veelal:  ^tti»- 
guetolie.  Smout  is  in  Holl.  gesrooltfo 
vet,  in  't  hgd.  schmalz,  fr.  mm- 
doux,  In  den  Teuth.  staat  :  lijnf* 
voor  vlessen  (vlassen);  thans  zeg- 
gen wij :  linnen ,  of  in  Br.  :  tijnm- 
den ,  in  't  angelsaksisch  is  tinenitm, 
hgd. (^nfra;  lijnwaad  isin'tangelsax.: 

lin-wced.  Delf.  bl.  480.. 

LIJNDRIJVER  (uitgespr.  liendriever),  m., 
iemand  die  in  het  opvaren  van  den 
stroom  de  schepen  voortdrijft  bi] 
middel  van  paarden.  Vanhier  lijn- 
drijverspeerd  ( Limb. ). 

LfJNK.  Z.  link.  (Limb.) 
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LiJNUT  ( t;  al8  ie ) ,  v.,  Uoeaal ,  lijntrek- 
ker.  Men  hoort  ook  :  schramentrek- 
ker  {a^lsao).  Schroom ,  v.,  bet.  : 
lijn  ( Limb. ). 

LiJNTEE&EN,  0.,  verbasterde  uitspr.  van 
lijkteeken,  fr.  dcatnce  ( Limb.)-  Lijn 
Toor :  streep. 

LIJPEN,  LMPEREN,  enz.  Z.  leipen,  enz. 

LUS ,  bijv.  bijw.  en  nw. ,  in  Limb.  en  VI. 
lies  uilgespr.,  bet.  eigenlijk  :  zacht, 
stil,  traag,  traagzaam,  langzaam,  lui, 
losselijk ,  niet  vast ,  niet  hard ,  enz. : 
IOC  zegt  men  in  VI.  on  Limb. :  At; 
wu  maar  lies  gebondeti. 

Hij  mikt  Dtet  en  zij  slagten  hem 
En  sterfende  xucht  eeo  iijze  stem. 

( G.  Gez.  blz.  T6. ) 

Ujs  hooren ,  lijs  gehoor  is  het  tegen- 
overgestelde in  VI.  van :  hard  hooren^ 
hard  gehoor.  Lijs  spreken,  Iijze 
spraak :  is  met  stille  stem  of  ook  traag, 
vadsig  spreken ;  lijs  gaan ,  langzaam 
gaan.  Lijs  wordt  als  znw.  gebr.  in 
Limb.  voor  een  vermomd  persoon 
op  de  vastenavooddagen ;  in  Br.  en 
elders  voor :  een  traag  en  onhandig 
vroawmenscb.  Vanhier :  /i/xoc/i/t^  en 
'(/^f  waarmee  Uuug  en  leuselijk 
io  verband  staat,  en  ook^i;,  compar. : 
Ujer,  dal  in  Groningen :  zachter  bet., 
b.  V. :  het  weer  is  nu  lijer  dan  giste- 
ren.  In  Vriesl.  bet.  Uj  ook  :  luw ,  en 
ottüjig  weer  is  daar :  een  onstuimig 
weder  ( Taalk.  Mag.  U,  338 ).  Lijs,  in 
't  bgd.  leise,  in  *t  oad  hgd.  Itse  ( liise), 
gr.  leioiy  ital-  liscio^  zw.  lisa  (germ.), 
is  in  't  oud  neérd.  ook  lise :  at  lise  so 
quam  hi  ter  stede  ( Z.  Delf.  273 ). 

Na  die  maniere  ea  die  wise 
Bies  gi  plegbea  die  slapen  lise. 
iU9env.  S.  Kerstine,  blz.  xxzi,  v.  1175.) 

Hierop  merkt  Bormans,  blz.  315,  aan 
dat  ftM  door  zijn  wprtel  Us,  door  al 
de  oudste  takken  heen,  lot  het  sans- 
kritsch  schijnt  op  te  klimmen.  De 
Teulh.  heeft :  Ujse,  stilleke,  mekelick 
(gemakkelijk),  suverlick,  lantzem,  1. 
lenlusj  morosus,  quietus,  en  als  bijw. 


sUenter,  paulatiniy  lractim;lyis0gaen^ 
peditare.  Kil.  geeft :  Unts,  lijns^  lins, 
op  als  hgd.  saks.  Gelders,  voor :  lui, 
traag,  zacht,  vadzig,  stil;  een  lijnse^ 
tijse,  lijsachtige  bet.  bij  hem  :  een  lui, 
traag ,  vaddig  mensch.  Lijsachtig  in 
't  gaan,  het  spreken  is :  traag  te  gang 
of  in  't  spreken  zijn;  iynselick  of 
lyselich  spreken  is :  stil  of  wel :  traag 
spreken.  De  oud  dietsche  woorden  : 
tind,  hgd.  getinde^  bet.  ook  zacht; 
(i9i(^«,  zachter ;  linderen,  hgd.  tin- 
dem,  verzachten.  Het  lat.  lentus, 
taxus,  tenis,  enz.,  het  fr.  laxe ,  leru , 
het  neérd. :  lijs,  los,  loos,  loom,  lui, 
langzaam  ,  licht,  sluns  of  slus,  slap , 
enz.  schijnen  zij  niet  allen  iets  ver- 
wants, iets  gemeens  in  hunne  beteo- 
kenis  te  hebben? 

LIJSACHTIG,  traag,  koelbloedig  (Br., 
Anlw.,  VI. ).  Z.  lijs. 

LUSBET,  10  spinoekop  met  lange  beenen, 
ook :  tangtfeen  genoemd;  3<>  lui  vrouws- 
persoon. Z.  lijs. 

LIJSEKOUTERENyo.  w.,  rennen  of  schon- 
gelen  ( Westvl. ).  Het  w.  is  saAmgesi. 
uit  :  lijs  en  kou  teren.  Z.  biezen, 
blz.  52.  Men  zegt  voor  schongelen 
ook  nog  in  Weslvl.  :  retinekokken , 
rifdekoken ,  piddekokken  of  pittekok- 
ken.  Z.  lillutsen. 

LUSOLIE,  V.,  voor  :  lijnolie  (Br.,  Antw.) , 
om  ze  te  onderscheiden  van  :  raap- 
olie. 

LUST ,  v.,  plank  of  berd,  aan  den  ingang 
der  voordeur ,  om  te  beletten  aan- 
stonds te  zien  al  wat  er  in  huis  om- 
gaat :  het  hangt  aan  de  lijst  (Weslvl.). 
Z.  lijst  bij  Kil.,  Weil.  en  Bild. 

LUSTEREN,  o.  en  b.  w.,  voor :  luisteren; 
in  VI.  ( Meetjesl. )  gebr.  voor  :  blin- 
ken. Zoo  heeft  Kil.  ook  lijster  en 
Itister  voor  :  luister.  Zoo  bet.  bij  den 
zelfden  Kil.  luysteren ,  lasteren,  blin- 
ken ,  1.  spiender  e.  Luister ,  v.,  komt 
van  :  luien,  't  zelfde  als :  lo-ën,  d.  i. 
vlammen,  blinken,  in  't  fr.  luire , 
waarvan  het  1.  lux,  enz.;  als  m.  komt 


m.  (    ïï 

JuiiUr  van :  Uitten,  waamn  het  oude 

gleintteren,  thaos  glinsleren  :  ome 

Vaders  plachten  ook  luuUreuil  voor ; 

mnkend  te  zeggen  (Bild.  II,  100). 

Z.  biz.  148,  klemster.  VBohier  :  op- 
luisteren ,  opblJDken ,  opsieren. 
LIJSZAAD,  LUZEZAAD  voor :  lija-  ofvla»- 

zaad(Br.,  VI.  ].  Z.  lijn. 
LIJVEKEN,  O.  kleedje,  jak,  lijrrok,  bet, 

zelfde  in  VI.  als  in  Br. :  staaplijf. 
LIJVELUKofLlJVEHACHT.  gedurig  :  ik 

schrijf  liivetiik  voort  om  getlaan  te 

hebben  { Westvl. ). 
LIJZEBHOOD,  LUZEKOEK,  hetielfde  als  : 

lijntaadkoek  (  Br.,  Aniw.) ;  r.  Leuv. 

zegimenmcesl:  raap^r()Dd( uilges pr. 

robbreott ). 
LIJZEHEEL,  lijnzaadmeel.  Z.  lija. 
LtJZESHOUT.  Z.  lijn. 
LIJZEZAAD,  0.,  lijnzaad  (Br.,  AdIw.,  VL). 
LIJZIG.  Z.  lijs. 
LiKliZER,  o.,  ijzeren  tuig,  dienende, 

evenals   tikhoul    of   likslten ,    om 

schoenen  meé  te  likken  (Leuv.  en 

elders ). 
LIKKEN  ,  LEKKEN  ,  in  't  fr.  técher,  komt 

voor  in  vele  lage  zegwijzen  als  ia :  lek 

mijnen  elteboog ;  Uk  mijne  botten; 

Uk  mijne  maat,  enz.  d.  t.  :  tegen 

uwen  neus  af.  tiet  zal  mis  zijn  ;  toop 

maar  heen ,  in  't  fr.  va-t-en  patlre ; 

bij  Sleeckx  :  't  is  van  likt  mijti  tipken, 

fr.  je  m'en  liche  Ut  babitiet.  Maas 

bet.  bij  Kil.  :  plek ,  vlek.  lo  Limb. 

zegl  men  :  Uk  mich  urn  aan. 
LIKLAKEN(  Brugge).  Z.  lijklaken. 
LIKSeu  ,  LIKSEN  ,  m.,  wordt  in  Wesivl. 

nog  geboord  voor :  lik-  of  lijkleekcn ; 

Kil.  heeft  tijcksene ,  in  't  L  cicalrix. 

Oude  Hss.  hebbeo  ook  :  lixene.  Z. 

lijklaken. 
LILHUTSE,uilgespr.  (Mi/uwUe,  Bcbongel, 

touter  {hier  en  daar  in  Westvl.}; 

ie    Brugge  :  ren.  Z.  biezenbijien , 

blz.  52. 
LILHUTSEN  of  LILLUTSEN,  uilgespr.  : 

lielhoolten,  hier  en  daar  in  Westvl. 

gebr.  voor  :  rennen  of  schongelen. 
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Het  w.  is  samengesteld  uil 
tn  huUen,hutttUn,Au\!a\'ïX 
den  ,  bewegen  ,  1.  amqvasta 
factare ,  agitare  bet, ;  maar 
ook  :  ÜUuUen  zijn  en  dus  cei 
ling  van  't  wortelwoord.  Lut 
Kil.  hetzelfde  als  :  toUren,  I 
tare,  vaciUare.  Z.  biezen,  bl 
lijsekou  leren. 

LILK,  LELK  voor :  leelijk  (ov 
Zuiden, ook  in  N.-Br. ). 

LILLUTSE  en  LILLUTSEN.  Z. 
en  liUiutsen. 

LIM  of  LEHE.  in  Wesivl.  voo 
z.  biz.:ug. 

LIHMEL  het.  in  Limb.  :  lachle: 
Vandaar  't  o.  w,  limmeUn  : 
afhollen,  afgaan. 

L1HP00GEK,  te  Itortrijk  voor :  l« 
ie  Eecloo  spreekt  men  :  tja 
tiiepoogtkent  uil. 

LIND,  LINT  Of  LEND,  v.,  liji 
zeel  :  houd  hel  punt  nu 
(Kemp.).  £inl,  inden  lin 
rubin ,  is  o.  «  doch  iu  dei 
band,  van  li-eri.fr.  lier,  zou 
v.ziJD,  als  zijode  daaünte,' 
na  later  analogie,  zoo  i 
schreve,  te  wettigen,  i 
(II,  189).»  Bet  verkleins 
lijn  is  :  lijntje. 

LINEN  of  LIENEN  met  een  sK 
dweil  den  vloer  schuren  (ci 
Linen  is  aldaar  ook  voor  : 
iijntHiail  gebruikt. 

LINGELEN.  Z.  lengelen. 

LINGS,  SLINGS  zegt  men  in  I 
linkt  of  stinkt. 

LINK,  gelijk  (Westvl.). 

LINK,  LIJNK  ,  LIENK.  Weil.  ze 
w.  weinig  in  gebruik  is,  nog 
men  het  veel  in  de  si.  en  f 
in  N.'Br.  en 'i Noorden  van 
't  cant.  Azel.  In  welke  laats 
men  :  lijnk ,  Henk ;  tijni 
ken  uitspreekt,  en  er  door 
vuile  strepen  in  het  onder 
deracheiden  van  lUmen ,  i 
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deze  laatste  niet  altijd  door  vuilheid 
veroorzaakt  worden.  In  de  eerste 
landstreken  is  Unk :  striem,  streep  of 
piek  in  de  huid,  veroorzaakt  door 
wrijving,  drukking  of  slag  :  hij  nijpt, 
slaatj  dat  de  tinken  er  in  staan  ;  in 
N.-Br.  en  Antw.  zijn  't  :  gaatjes  of 
scheurkens  in  een  stuk  doek ,  ook : 
vaUche  vouwen  in  iets,  en  vanhier 
ook  :  rimpels  in  't  aangezicht.  Z. 
Hoeuflt,361. 

ÜNKEN,  loeren,  lonken,  in  het  engl. 
lo  b-link,  zw.  b-linka.  Vanhier  licht : 
linker,  bij  Olinger  verfr.  door :  eipiê- 
gie ,  /in  matais. 

LINNE,  V.  Eer  dat  de  tinne  votlezen  is, 
voor  het  einde  ( Westvl. ). 

LINNEBLOED,  o.,  een  kwaal  van  paarden 
eo  koeien ,  die  bloed  pissen.  Z.  len- 
denbloed. 

UNS  Jens  of  luns  (VI.). 

LINTEIE ,  verbasterde  uitspr.  van  :  lik- 
(eeken  ( Limb. ).  Z.  over  de  beteeke- 
nis  van  :  lijkteeken  't  Nieuw  Arck, 
VT.  Ned,  Taalk,  biz.  56. 

LhTZIEITE ,  V.  ( nieuw  woord ) ,  groot 
verlangen  om  het  lintje  van  eenig 
Orde  te  verkrijgen  ( veel  in  België ). 

LIP.  Een  lip  trekken,  in  Br.,  Antw.  en 
Oostvl.  betzelfde  als  :  de  tippen  laten 
hangen,  d.  i.  :  zuur  zien,  gestoord 
zijn;  in  Westvl.  ook  :  schreien,  b.  v. 
Een  lipketi  krijschen ,  weenen. 

LISCHROENTJE  ( uitgespr.  iuuschheun- 
ke),  waterhoentje  ( Limb. ). 

LISPELEN  deelde  men  ons,  uit  Kortrijk, 
meé  in  den  zin  van  't  fr.  foldtrer  :  dé 
schapen  lispelen  in  't  groen.  Sleeckx 
vert.  lispelen,  overdracht,  door :  muT' 
murer. 

LITJE  en  LITLE,  weinig,  luttel,  engL 
/i^/e  (Westvl.,  Popering. ). 

LITS,  v.,  hoort  men  in  't  Z.  bijna  overal 
voor  :  lis,  lus  of  lutse ,  fr.  cordoft , 
cordotinet ,  ganee ,  enz.  Kil.  schrijft : 
leue,  Utse,  Vanhier  hetb.  w. :  litsen, 
met  litsen  voorzien,  h,y,:een  sluk 
lijnwaad ,  dat  men  te  bleeken  gaat 


leggen,  litsen;  te  Maastr.  bet.  IH$  : 
lijn,  streep ,  b.  v.  de  strepen  die  den 
graad  van  serjant  of  corporaal  aan- 
duiden, worden  daar  litsen  genoemd ; 
ook  de  op  den  grond  getrokken  lijn 
of  streep  naar  welke  de  kinderen  met 
muntstukken  werpen ;  en  vandaar 
wordt  dit  spel :  titsen  genoemd  :  jon- 
gens ,  laat  ons  wat  litsen,  ook  nog  in 
Limb.  hetzelfde  als  :  zelfkant  of 
zetfend  van  laken ,  enz.  fr,  Usiêre.  Z. 
Arch.  ür.  NederL  Taalk.  IlI,  368. 
Weii.  en  Bild.  op  :  lis. 

LITSEN  of  LITSGHEN  {sch  als  in  't  hgd. ) , 
o.  w.,  glijden ,  uitglijden  :  het  was 
zoo  glad  dat  hij  iiUU  ( Limb. ).  Kil. 
heeft  tutsen  voor :  toteren,  I .  vaóUare, 
Litsen,  b.  w.,  bet. :  ergens  litsen  aan 
zetten  (Br.,  Antw.,  VI. ),  efl  o.  w.  : 
naar  de  streep  of  lits  met  muntstuk- 
ken werpen,  fr.  jouer  avec  des  disques 
sur  une  ligne.  Z.  lits. 

LOBBE,  LOBBEN,  m.  (o  als  korte  eu  uit- 
gespr.), goedzak,  jongen  daar  geen 
gal  in  zit,  die  zich  door  zijne  goed- 
aardigheid of  door  zijne  kinderach- 
tigheid onderscheidt  .dat  is  een  goede 
tobbe.  Die  groote  lobben  zit  nog  op 
moeders  schobt  ( Br.,  Antw.,  Kemp. ) ; 
in  H  Hagel,  en  Limb.  klinkt  het  : 
tubbe,  en  dit  bet.  daar  :  allemans- 
vriend, snul,  lummel,  lane  mensch. 
IjObbe,  tubbe,  tobbus,  loboor,  in  't  fr. 
ook  :  lourdaud.  Z.  lob ,  m.,  en  tobbe, 
V.,  bij  Bild.  en  bij  ons  :  loffer. 

LOBBEBEN,  o.  w.,  afgeleid  van  :  tob  of 
tobbe,  bet.  bij  Sleeckx  ook  :  loteren^ 
waggelen. 

LOCHT,bijv.  (o  als  korte  oe  uitgespr.) 
voor :  licht  in  den  zin  van  :  niet  hard, 
b.  V. :  tochte  eiers :  ge  moet  de  eiers 
maar  locht  zieden ;  ook  :  niet  zwaar, 
rap,  gezwind,  fr.  habiie  :  *t  is  een 
tochte  kerel.  In  het  Zuiden  hoort  men 
bijna  nooit  dan  locht  voor :  lucht : '/  is 
zoo'n  overtrokken  tocht. 

LOCHTlNG,m.,opene  lucht,  achterplaats, 
fr.   cour,  basse-cour ;  ook  :  tuin, 


LOE  (     i 

inoeiiuiii(Wesl-Br.  en  Oosivl.)- Van- 
hier beiigi  (Hen  in  't  L.  v.  Aalst :  het 
w.  tochiaigen  voor :  hoveoieren  :  hebt 
gij  ai  gelochtingdf  Lochlingman,  ho- 
venier;  hij  Kil.  is  tochlinck  vertaald 
door  :  liorluianut.  Vroeger  schreef 
men  :  iachl,  iochting  :  een  dachwand 
bogaerls  o^i  munch  gth. :  <Un  ealve- 
ren  loclnen,  ooit :  (Un  calveren  loeft- 
tinic.  Z.  LelUrvruchUn  van  Tijd  en 
yiijl,  Leuven.  1863,  biz.  379. 

LOCHTINGVOET,  platvoet  (So  merg  hem). 

LOD  wordi  te  Breda  veel  gebniikl  voor : 
Elordig,  onachtzaam,  voorDamelijk  in 
de  k leederdracht,  in  welk  opzicht  het 
wel  cenige  overeenkomst  kah  hehben 
met  het  Gelderschc  loederl,  hetgeen 
Weil.  meer  tot  /lodderen,  tlodtUren, 
dan  lot  lodder,  lodderig  meent  te  be- 
boorea.  Z.  Hocuffl,  363,  en  lodder, 
bij  Weiland. 

LODDER.  Z.  lodders  en  loeder. 

LODDEREN,  bier  en  ginds  in  VI.,  b.  v.  te 
Somerghem,  als  b.  w.  gebr.  voor : 
loUren,  schudden,  b.v.  -.de  boómen 
lodderen.  Z.  Weil.  op  :  lodder. 

LODDERLUK  voor  :  Jammerlijk  (WesIvU, 
Poperingcn), 

LODDERS,  ook  kloddert  en  kladden,  lom- 
pen, narden,  kwerdels,  fr.  hatUomrde 
lodders  hangen  van  haar  kleed  ot :  de 
kladdert  slijpen  haar  na.  Lodder 
wordt  ook  gezegd  van  iemand  die 
slordig  is  van  kleeding,  fr.  homme 
d/Arai(f/.ln'tHagel.  bet.  lodder,  v.  : 
een  slag  met  de  hand.  1.  verders 
lodder,  bij  Weil.  en  Bild.  (11.  IBO). 
Kil.  heeft  loeyer,  luyer  voor  :  vodde, 
flets,  1.  linUum  trilum,  panniailiu. 

LODEEHEN  of  LODEREN,  0.  w.,  lijnen 
voorkeur  uitdrukken,  kiezen,  verkie- 
zen :  ik  todeer  ten  uwen  voordeete.  Ik 
toder  van  hier  te  btijoen,  tn  gij  loderl 
van  naar  hui*  te  gaan  (  Hagel. ).  Dit 
woord  schijntverwant  met: ioten,  of 
lou  't  met  het  I.  laudare  eenig  betrek 
hebbeu  ? 

LOE,  m.,  in  Limb.  slechts  eene  andere 
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uitspraak  van  touw  ( Br. ),  e 
in  Holl.swU,iQ'tfr.lanchc| 

LOEBAS,  m.,  lomperd,  lobbe,  lo 
muil :  luat  grooU loebai  il  di 
vl.,  Kortrijk.) 

LOEBERTOE,  niet  nauw  gezet 
daar  in  VI.).  Het  schijnt  nie 
dan  eeue  verbastering  te  we 
labberlot(blz.  311). 

LOEDER,  LODDER,  m.,  beti 
schimpnaam  genoegzaam  b< 
dende  aan  't  fr.  bougrt,  b1 
hoerenjager,  vuile,  slechi 
boef  (Antw.,  Br.,  VL) ;  t 
lodder,  lodderboeve,  tcurre 
in  de  Holl.  Woordenboekei 
voluptueux;  bij  Sleeckx  bet 
bedrieger,  maar  dan  staat  t 
torder,  van  lorren ,  bedriegt 
kelen.  Loerder  nordi  ook  i 
en  Antw.  voor ;  toer,  loriat, 
enz.  gebezigd.  Z.  loeder,  bi 
363,  bij  Weil.  en  Taatk.  Mc 

LOEDER,  m.,  bet.,  langs  den 
van  Brussel :  een  zeikscbep] 
schepper  or  emmer  met  t> 
steel.om  nat  mest,  als  beer, 
uit  puiten  te  scheppen.  Z 
loeter.  In  Br.  en  Antw.  is  U 
lomperd,  een  lorias,  enz. 

LOEDERD,  m.  Z.  lodders  en  loc 

LOEF  of  LOF,  V.  (o  als  korte  OEI 
iets  verkeerds,  iets  berispcl 
slag  :  hij  heeft  daar  welr 
loef  uitgericht  ofuUgezel[Bi 
Loeft  en  tuft,  dat  licht  he 
is  als  leef,  bet.  bij  Kil. :  slii 

LOEFER.  Z.  loffer. 

LOEFUAAKD ,  november  ( hiei 
in  VI. ). 

LOEG  voor  lachte :  u^  toegen  ( 
in  't  oud  engl.  treft  men  o 
voor  't  engl,  :  taughed  ( lai 
van  'I  w.  tolaugh,  lachen.  D 
gebruiken  ook  loeg. 

LOEG,  LOOG,  LUUG,bijv.,greti 
weet  niet  loeg  aan  tafel.  H 
loege  verttem  ( Hagel. ).  Van 


LOE 


(    345    ) 


LOE 


had ,  laogkeid.  Waarschijnlijk  is  dit 
t0eg,U>og,iuug  eeoe  verbaslering  van : 
lodil,  lucht  voor  :  licht,  in  den  zin 
van :  snel. 

LOEI  of  LOOI,  in  de  Kemp.  voor  :  slier, 
var,  duur  (112).  Zou  dit  niet  zijn 
voor ;  loeier,  van  :  loeien,  fr.  mtigir^ 
1.  boareT 

LOEJEN.  Z.  looien. 

LOELOE,  voor :  loerspel,  ajonkaart-,  Ion- 
kaartspel,  fr.  cache-eache  (Sleeckx). 

LOEM.  Z.  lom. 

LOEME ,  V.,  bet.  hier  en  daar  in  VI. :  het- 
gene  kikvorscb  staat  te  worden 
(Hamme),  ook :  dikkop^  in  't  fr.  Utard. 
Z.  kuilkop ,  biz.  306. 

LOEMELEN.  Z.  lommel. 

LOENSCH.  Weil.  zegt  dat  dit  bijv.  zonder 
trappen  van  vergelijking  is,  doch  in  't 
L.  van  Aalst  zegt  men  :  die  kerel  i$ 
nog  Umuchere  dan  de  andere.  Dat  i$ 
hel  iaenseiUe'dink  dat  ik  ooit  gezien 
hebbe.  Plant,  heeft :  loer  oft  loett ,  in 
'i  1.  bardus  ^idiota, 

LOEPEMTIG  of  L0EPETI6,  bijv.  en  bijw., 
valscb ,  onverhoeds ,  onverwachts  en 
lomp :  iemand  Icepenlig  aanvallen  : 
hij  werd  in  't  bosch  ioepelig  aange- 
grepen (N.-Lirob. ).  Van  loopen,  en 
dus  zooveel  als :  loopende ,  loopens. 

LOER,  v.,  kwade  perl,  trek :  iemand  eene 
loer  draaien  bel.  in  Groning.,  N.-Br., 
N.-Limb.,  Kemp.  en  Anlw.  zooveel 
als :  iemand  betaald  zeilen,  of  als  het 
Brab. :  iemand  eene  pert  bakken ,  fr. 
jouer  tm  tour  è  quelqu*un,  Eene  loer 
draaien  bet.  bijna  hetzelfde  als  : 
lorrendraaien ,  waarvan  men  het  ( in 
t  Taalk.  Mag.  II,  338)  eene  ver- 
bastering acht.  By  Kil.  is  loer,  lare , 
beyer^  in  't  1.  revocatorium  ^  eene 
lorre  om  meé  vogels  te  misleiden  en 
te  vangen.  Z.  Bikl.  op  :  leur,  loor 
eo lorre, en Hoeufft, 363,  op:  loer, 
loeijacht. 

tOEREPAS ,  m.,  geslapen  afspieder,  een 
die  beimelijk  iels  zoekt  te  onder- 
icheppen ,  valschaard  ( Antw^. ) 


LOEREN,  in  't  geheim  zien  (Kemp.,  Br. ). 
Vanhier :  loeder  voor :  loerer^  bespie- 
der. Bild.  zegt  dat  loer^ voor  :  loer, 
verspieder,  is  van  :  lo-en,  spieden. 
Bij  Plant,  is  luymen  hetzelfde  als  : 
loeren. 

LOEBEN,  b.  w.,  licht  slapen,  b.  v.  na  den 
middag.  Een  middagslaapje  houden , 
een  uiltje  vangen  :  hij  heeft  de  ge- 
woonte  aangenomen  om  te  loeren. 
Loeren  schijnt  licht  eene  samentrek- 
king van  :  lodderen ,  in  't  fr.  cagnar- 
der. 

LOERJACHT  of  LOER.  O;?  loer  of  op  loer- 
jacht  gaan ,  's  nachts  op  jacht  gaan 
(Belg.-  en  HoU.-Limb. ).  Vanhier  : 
loerjager,  zooveel  als  in  VI.  :  pens- 
jager. 

LOET,  V.,  luim,  nuk,  gril,  kuur,  streek , 
kwint,  hgd.  laune,  fr.  caprice^  lubie  : 
'l  is  een  man,  een  peerd  met  loeten. 
Hij  heeft  loeten.  Hij  heeft*weêr  een 
vreemde  loet  gehad.  Vanhier  :  loet- 
achtig ,  loelig  :  een  loetig  meisje,  't  Is 
misschien  eene  verbastering  van  : 
lost  of  lust,  of  liever  van  :  lot ,  lote  of 
loot. 

LOETE ,  LOETEN ,  LOETEB ,  LOETI.  Al 
die  woorden  zijn  hier  of  daar  in 
Oosl.-  en  Weslvl.  gebr.  voor  :  dom- 
merik ,  dwazerik ,  ook  voor :  iraag , 
dom,  bot,  onnoozel  mensch. «  Foort, 
voort ,  ezel ,  bollen  loeten  ( Belg.  Mus. 
III,  34).  Kil.  vert.  loete  door  :  homo 
agreslis ,  insulsus ,  bardus ,  stoUdus , 
angl.  lowe.  Het  is  dus  bijna  zooveel 
als  :  loeder,  loer,  lodder.  Malloote  of 
malote  bet.  bij  Kil.  in  't  1.  ambubaïa , 
muiier  inepta,  irnulsa ,  in  het  Nieuw 
Archief  van  Ned.  Taalk.  (243)  is  't  : 
een  zot  wijf.  Z.  laat. 

LOETE  en  LOETER,  schepper,  zeikschep- 
per,  of,  in  't  Meetjesl. :  aallepel.  Van- 
hier :  beerloeler ;  in  Wesl-Br.  noemt 
zuik  tuig  :  een  loeder.  Z.  hel  voor- 
gaande. 

LOETE,  haak  waarmee  de  baldter  hel 
vuur  uit  den  oven  baalt  (Weslvl., 
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Brugge);  KiL  heeft  U>ete^  helzelfde 
als  gloedu ,  en  yert.  hel  door  :  ruta- 
tmlum,  d.  i.  rateistok,  krabber. 
Z.  loeier. 

LOETEFAAI,  een  dom,  bol  mensch, 
een  dwazerik  :  wat  lottefaai  i$  dat ! 
ook  kaakslag  (Weslvl.,  Popering.). 
Z.  loete.  Faai  kan  eene  verbaslering 
zijn  van  hel  fr.  fait  otfaix. 

LOETEFAAIEN  of  ZOETEFAAIEN ,  slree- 
len,  vleien  (Weslvl.). 

LOETENZOTTIN,  v.  loelig,  grillig  vrouws- 
persoon. Z.  loel(gril). 

LOETER,  bijw.,  gewis  voor  :  louter,  bel. 
in  Limb.  zooveel  als  :  baar,  gansch 
niels  dan  :  het  is  toeter  geld ;  het  is 
loeier  waar ;  ook  :  allijd ,  gedurig  : 
zij  plaagt  hem  loeier,  Z.  baar»  biz.  24. 
Z.  verders  :  loeie,  loeten. 

LOETL  Z.  loete  of  loeier. 

LOETIG.  Z.  loet. 

LOFFER,  LOEFER  heeft  bijna  dezelfde 
beteekenis  als  :  lobbe ,  loete ,  loer , 
slobber,  of  die  van  :  lui ,  vadzig , 
slordig  manspersoon;  een  groote 
jongen  die  niet  weel  hoe  zich  te  hou- 
den :  o  doe  groote  toffer ,  bij  Sleeckx 
verfr.  door :  grand  diable.  In  Gronlng. 
wordt  toffer,  lofferachlig ,  ook  ge- 
hoord voor :  loom  en  lafferl ,  iemand 
die  loom  of  lui  is  (7.  M.  III ,  680.) 
Hel  zal  eene  verbaslering  zijn  van  : 
lafferL  Kil.  geeft  loyffer  op  als  een 
verouderd  vl.  w.  in  den' zin  van  : 
ruin ,  en  bij  Planl.  is  loyer  of  lorre : 
een  slecht  handwerker. 

LOGGE,  V.,  korenbrand  :  de  logge  is  op 
de  tarwe  gevallen  (Weslvl. ).  Z.  lagge 
en  laai ,  blz.  319. 

LOK.  Z.  lokke. 

LOKEEREN.  Z.  lokkeeren. 

LOXEREN.  Fan  Lokeren  kometi  of  blee- 
ken  (hij  bleekt)  zegt  men  in  vele 
streken  van  VI.  voor  :  een  grooten 
hemdsband  dragen.  Immers  Lokeren 
bezit  vele  bleekerijen. 

LOKERSVOET  SPRINGEN,  met  twee  voe- 
ten ie  samen  springen  ( Weslvl. ). 


Men  weel  wal  lakken  is,  en  lokken  zie 
men  wat  verder. 

LOKET,  o.,  kas  met  vakken  op  eeo  bureel 
of  kantoor,  fr.  casier, 

LOKETIRDE,  LOKKETIRDE,  bieren  giods 
in  Weslvl.  voor  :  bloedzuiger,  echel. 
Z.  lokke. 

LOKKE  of  FLOKKE,  klontje  suiker,  in  eeo 
lijnwaden  iapken  gerold,  dienende 
om  er  de  kinderen  te  laten  aanzuigen, 
fr.  sucette.  Men  zegt  ook :  lokkemam- 
me,  fokke  en  foksken  (Z.  blz.  131). 
Locke  is  bij  Kil.  'l  zelfde  als  iaeckt^ 
echel ;  in  dezen  zin  wordt  lok  in  N.-Br. 
ook  nog  gehoord.  Z.  Hoeufft,  564,  en 
verders  :  lokken,  laken,  loketirde  en 
leek. 

LOKKEEREN,  o.  w. ,  lichter  worden, 
krimpen;  't  wordt  van  graan,  olie, 
enz.  gezegd  :  b.  v.  dat  zaad  toKeert 
in  den  winter  (Hagel.) 

LOKKEMAMME  Of  LOKKEMEM.  Z.  lokke 
of  fokke ;  te  Leuv.  noemt  men  dit : 
voddentet ;  ie  Aniw. :  dod  (Z.  blz.  97.) 

LOKKEN,  zuigen,  langzaam  en  al  zuigende 
drinken  :  hij  zit  den  heelen  morgeni 
'aan  dejeneverflesch  te  tokken  (Oost.- 
en  Weslvl.);  bij  KiJ.  :  locken^m- 
ghen,  1.  succam  labiis  elicere,  sugere. 
Men  zegt  te  Kortrijk  :  mammelvkkm 
voor :  zuigen.  Wie  kent  er  de  historie 
niet  van  den  mammetokker  te  Gent? 
Vandaar  dat  tok ,  bij  Kil.  locke  of 
laecke ,  echel  beleekent. 

LOKKERS.  Z.  kremerslatijn  (Z.  blz.  29t.) 

LOKMEES,  LOKVINK,  LOKVOGEL  gezegd 
voor :  lokker,  uillokker,  lokster,welk 
laatste  in  't  fr.  coqüette  is  (overal). 

LOL,v.,  een  groote  zwarte  vlieg,  vleesch-j 
vlieg  ( Kemp.,  Aarschol ).  lot  is  licht 
de  wortel  van :  loUen^  dal  ook :  slechl 
zingen  bet.  en  deze  vlieg  in  Br.  dol  o^ 
*  dolvUeg  genoemd ,  om  haar  dul  ge^ 
raas ,  is  licht  in  de  Kemp.  lol  of  io^ 
vüeg  geheelen,  om  haar  lollend  o( 
gonzend  gebrom. 

LOLDER  of  LOLLER,  m.,  smokkelaar, 
iollendraaier  ( Ooslvl. ) ;  dit  is  ieu 
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anders  dan  :  lorrer  (bedrieger),  en 
als:  leurde, rondleurder,  eenedie 
mei  gemeen  goed  langs  de  deuren 
leurt ,  in  't  tr.  colporteur, 

LOLLE ,  V.,  vermaak  :  daar  keb  ik  mijn 
Mie  in;  ook  klucht :  *t  is  maar  voor 
detoUedat  hij  dat  ze§t  (Gent).  Ren 
Udie  draaien ,  in  't  verdoken  genever 
drinken.  Doch  hier  zai  loUe  wel 
voor :  lorren  staan.  Lol  staat  bij  Kil. 
Tert.  door  't  1.  ratio  harmonica,  Z. 
lollen. 

LOLLEN,  LOLLENDRAAIEN ,  betzelfde 
ais  :  lorren  of  lorrendraaien,  slui- 
keo ,  smokkelen,  blauwen  ( Oostvl. ). 

Ulloi  lij ,  er  staan  bij  nacht 
Ook  kommieien  op  de  wacht. 

(C.  DuTillers,  VolluUedjei.) 

LOLLEPOT,  m.,  pot  met  eene  blaas  over- 
dekt, door  welke  blaas  een  stroopijl 
steekt,  waarmee  men  lolt,  of,  rom- 
melende, holle  toonen  geeft.  Z.  lol- 
len bij  WeU.  en  Kil. 

LOLLER.Z.  lolder. 

LOM,  LOMMB,  LOKMB,  V.,  gat  of  opening 
in  het  ijs  gekapt  :  menige  waag» 
hals  vindt  de  dood  in  eene  lomme 
{ Oost.-  en  Westvl. )  ( Snoeekx  Alma* 
nok).  Lom ,  v.  ( zegt  Snellaert,  Belg, 
Mus.  1844,  blz.  186 ),  opening  in  't  ijs 
elders :  bijt^  hetzelfde  als  toch^  log^ 
lok;  bij  Hoeuflt  en  Vondel  én  mede  in 
'l  bgd.  voor :  gat ;  in  Br.  en  Rl.-Br. 
heet  men  dit :  kalom  ( Z.  blz.  317 ). 
Sleeckx  heeft  daarvoor  ook  wak  ( ! ). 
Bij  Kil.  loeme  of  bijle^  1.  ostium  of 
foramen  in  glaeie ,  vulgo  lomus, 

LOMME.  Z.  lom. 

LOMMELEN,  mv.  [o  als  korte  oe  uit- 
gespr. ),  bet.  in  Limb.  en  elders  : 
lompen,  vodden,  fr.  chiffons;  bij  Kil. : 
torc,  loeyer,  luyer.  Z.  lodders. 

LOMMER ,  V.,  van  't  fr.  Cominre ,  is  in  Br. 
en  Limb.  m.  Vanhier  lommerhuisje , 
huisje  met  loover  overdekt  om  zich 
tegen  de  zon  te  beschutten,  prieel 
(Br.,  Aniw.);  bij  Kil.  is  lommer- 
huisken  vert.  door  :  scena. 


LOMP ,  V.,  is  zekere  kleine  grachtvtscb , 

^  smid,  fr.  forgeron,  genoemd ;  bij  Kil. 
lompe  of  ael-quabbe,  1.  mustela  fluvia" 
USt  vulgo  barbocha^  angl.  lomp^  zeus, 
faber  ( 1.  piscis).  Te  Lier  zegt  men  : 
lomp  voor  :  homp  (een  ongeschikt 
stuk ) ;  Kil.  vert.  lompe  door  :  /rt»- 
turn ,  massa  t  angl.  lompe^  lump, 

LOMPAARD ,  m.,  lomperik ,  lomperd.  Z. 
lompekop. 

LOMPE :  zoo  noemt  men  te  Gent  een  top 
suiker ,  in  't  engl.  lump  ( Delf.  275 ). 

LOMPEN.  Iemand  lompen  bet.  i^  iemand 
voor  lomp,  onbeleefd,  of  voor  laf  hou- 
den ;  ^  jegens  iemand  laag,  onbe- 
leefd zijn,  iemand  op  eene  onbeleefde 
wijs  behandelen.  Maar  zich  laten 
lompen  is  zooveel  als  :  zich  laten  be- 
schaamd maken,  overtreffen,  onder- 
doen, achterstaan  :  leer  gaod  dien 
les  van  boeten,  Doe  moos  lich  van  de 
anderen  niet  laolen  lompen,  leh  wel 
mieh  niet  laolen  lompen,  Bi  Het  zich 
niet  lompen,  d.  i.  wees  niet  onbe- 
leefd, ondankbaar;  ook  rlaat  u  niet 
overwinnen ,  niet  foppen ;  ook  zoo- 
veel als  het  fr.  il  ne  se  fait  passer 
pour  un  de  rien.  Lompen  vert.  Kil. 
door  :  impigere ,  infligere ,  HUdere 
quassando  en  rudiüs  tradare^  en 
lompfialsen  bet.  bij  hem  :  iemand 
kaakslagen  geven. 

LOMPEKOP,  m. ,  lomperik,  lomperd, 
domkop  ( overal ). 

LOMPBRIK ,  m.,  lomperd  ( overal ). 

LOMPKEN ,  o.,  zooveel  als  't  fr.  têlard, 

LONGER  of  LONGBBS,  het  mv.  van  :  long 
(Westvl.);  Plant,  heetl  i de longer oft 
ioose ,  en  Umgerzieck ,  longerzieckte , 
longersucht;  longerkruydt,  1.  putmO' 
naria, 

LONKAARTSPELEN ,  kinderspel  waarbij 
de  eenen  zich  wegsloppen  en  de  an- 
deren dan  naar  hen  gaan  zoeken 
( Br. ) ;  r.  Thien.  zegt  men  :  lonken 
spelen ;  te  St-Truid.  step  speten;  te 
Antw.  ajonkaart  spelen ;  in  Limb. : 
balsteken ;  in  VI.  en  elders  :  piepen- 
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borgtpeUu. 

LONKEN,  0.  w.,  overdracht.  :  pruileo, 
luur  licD,  slom  loopea  ( Limb.,  Lom- 
mei  ).  Z.  tODkaart.  Oulings  legde  men 
Toor  Umkai  ook  :  loten  eu  toeken ; 
vsDwaar  bet  eagl.  to  look,  lien  (Z. 
Deir.  nx). 

LONKGLAS,  kijkglas,  zienglas  ,  oogglas 
(ADtw.,  Kemp.). 

LONT,  LONTE.  In  het  ZuideD  zegt  raeD 
niet  lont  ruiken  raaar  :  lont  riektn : 
hij  hufi  lont  geroken ;  Plant.  vert. 
lonle  rieken  door :  avoir  Ie  vent  au 
nex.  Lonlegeven  bet.  id  Weitvl. :  met 
geweld  gcvea.  Z.  boven  lammet,  la- 
mel geven.  Lont  leggen  i^l  taea  in 
N.-Limb.  vaD  iemBod  die  met  een 
meisje  loekl  kennis  Ie  maken  om 
mei  haar  in  huwelijk  ie  kunnen  tre- 
den :  hij  legt  lont.  Die  jongeling  hup 
Umi  gelegd  bij  de  dochier  det  meiers. 

LOO  is  de  naam  veler  plaatsen  en  de  nit- 
gang  veler  dorps- en  gtadsnamen.b.v. 
Loven  ,  Venio ,  Tongerloo ,  Tessen- 
derloo,  Oosterloo,  Westerloo,  Bever- 
loo ,  Loo ,  Lippeloo ,  Waterloo ,  enz. 
Zoo  heeft  men  eene  loo  bij  Loven , 
ie  Helshroek ,  te  Saventhem ,  de  Ko- 
ningsloo  te  Vilvoorden,  eni.  Wat  bel. 
loo  olloT  Wij  leggen,  mei  Bild.,  dal 
het  kwalijk  kan  afgeleid  worden  van 
locut.  Volgens  IK  Buddingh  (ffesl- 
land,  *»-aieaJrch.  vr.  Nedert.  T. 
Ml,  38)  is  l0  niets  anders  dan:  water; 
volgens  anderen  is  het  :  «ene  lage 
streek  lands,  en,  als  uitgang  van 
dorpsnamen,  dnidi  bet  de  lage  lig- 
ging deraelven  of  de  ligging  van  eenig 
water  aan  (raoU.Jroff.  Il,41t).  In- 
derdaad Kil.  geen  bel  bijv.  mv.  loo , 
to ,  aogl.  towe ,  op  als  een  oud  w., 
betzelfde  als  leeg ,  I.  humitit.  Haar 
volgens  Beeanna,  hij  Kil.  en  Heyer 
aangehaald,  is  loo,  lo,  eene  plaats  bij 
staande  waters ,  beken  of  moorassen 
gelegen,  en  zoo  beeft  men :  Bordcelo, 
Eectoo ,  enz.  HoeulR  geeft  aan  lo  de 
beteekenia  van  :  heuvel  ( TaaUi.  M. 


111,339)  en  Bild.  leidt  bi 
tode  ( hoogte ).  En  dit  kei 
n iel  00  waarscbij olijk  voor 
hier  te  Loven ,  en  vroege 
broek  hoorde  ik  altoos  zeg 
(«o.  Onze  geleerde  Loveni 
A.-W.-B.  Scbayes,  dacht  i 
tucut  ( bosch)  kwam ,  en 
men  ook  al  vroeg  in  Holl.  I 
der/fetterl.TaaHlW,iSn] 
dal  loo  «  bosch  n  beteekent 
woord  op  zichzelven  of 
laoi,  als  bestanddeel  van  i 
zoo  niet  van  alle,  daarme 
gestelde  plaats-,  riviema: 
wordt  volkomen  opgehel 
het  oud  hgd.  ■.ieh,iaeh,l 
hgd.  :l^,löh,iat  Grimm 
Gramm. )  vertaalt  door  't  I 
biutum,  pnUum ,  nemut,  fi 
ziet  hier  iets  wal  om  lijii 
merkwaardig  ia  :  de  abt  1 
die  in  de  X*  eeuw  de  Gescb 
schreefder  abten  van /^t 
Lobbes  in  het  dietseh  Lobm 
ons  Lubbeek)  geheeien  ri 
bij :  o  ef  lo  quiOem  voeanl  M 
nem  nemorwa ,  back  tutti 
t/uae  duae  si  emnpenaniu 
umbrttctUirivian.  oHiard 
ging  (schrijft  de  gdeei 
Ant.  Tennebroeek  in  de 
III  jaar,  blz.  393)  zou  l 
leekeoend  zijn  ntel  lootu 
vert.  door  :  nm^ntcuteni  f 
LOOD,  LOOT.  Men  hoort  in 
altijd  :  looien  en  te  Ad 
tooien  voor  :  loodeo  :  > 
kiel ,  een  looien  gooi ,  een 
Oulings  schreef  men  ook 
dil  laatste  treft  men  in  ( 
aan,  alwaar  raea  ook  lo 
leoden  leesL  Vit  zya  looa 
lenierd,  onihutat  zijn  (B 
Vit  zijn  lood  Hifgen ,  hall 
tijn,  niet  veel  meer  deogei 
Een  loode ,  een  die  traag 
(VI.). 
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LOODBOK,  rijkaard,  rijke  vrek  ( Antw. ). 

LOODING,  VERL00DIN6.  Z.  loodsei. 

L00D6EL,  VERLOODSEL,  O.  Het  mag 
wonder  voorkomen  dat  de  Woordeub. 
dese  woorden  niet  behelzen.  Hel  is 
afgeleid  van :  iooden  of  veriooden,  met 
lood  dun  beleggen ,  en  bet.  de  blin- 
kende stof  van  aarden  pollen ,  enz. 
hoewel  deze  ingebakken  glans  juist 
geen  lood  is.  Die  teilen  lujn  slecht  ver* 
looi;  tiet  taodset  valt  er  attemaal  af 
(Br.);  in  Limb.  klinkt  het  leuUel. 
Looding,  veriooding^  de  daad  van  : 
Iooden,  treft  men  ook  in  de  Woorden- 
boeken niet  aan. 

LOOP,  enz.  Loof  wordt  in  Oostvl.  veel 
gebruikt  voor :  raaploof ,  raapkruid , 
raapgroen  of  rapen :  wij  moeten  mor- 
gen loof  taaien.  Dat  is  schoon  loof. 
Vanhier  heefl  men  loofmeulen^  nieuw 
uitgevonden  molen  om  de  rapen  door 
ie  snijden;  loofboter^  loofmelk  is 
boter  of  melk  van  als  de  koeien  raap- 
loof  eten.  Z.  groen,  blz.  144  en  kruid, 
blz.  302.  fFijngaardtoof  hoort  men 
soms  ook  voor  :  wijngaardranken. 
Plant,  heeft  loofkeoer^  1.  melotonlha , 
mMantha. 

LOOPBOTgR.  Z.  loof. 

LOOPMANDE,  v.,  is  in  't  Meetjesl. :  eene 
mand  van  vier  in  éénen  zak. 

U)OPMBCLEN.  Z.  loof. 

U)OP-STIL ,  bijv.,  bladstil ,  zoo  stii  dat 
men  geen  loofziet  bewegen  (Antw.  st. 
enpr.),  ook  in  N.-Br.  Z.  Hoeufft,  365. 
Hen*  zegt,  omstr.  Kortrijk,  ook  :  het 
en  waait  niet  een  looverlje,  voor :  er 
roert  geen  bladje,  alles  is  bladstil. 

L006,bijv.  Z.  loeg. 

l-OOi,  ledigaard,  laiaaid  (Westvl. ).  In 
den  Teuth.  bet.  loey;  traich ,  lanl- 
zun,  vuyl,  slordig,  ontachtzam, 
gheyl,  onkoyseh,  en  het  werkw. 
ioeyen;  vuylen,  traegheu,  1.  frigri- 
tere.  Kil.  heeft  loy  voor  :  lui.  Zie 
ook:(od. 

LOOIEN,  mv.,  het  leidsel  waarmee  men 
de  peerden  voert  (IJpere).  Looien  is 


misschien  voor  :  looiersriemen.  Z. 
Bild.,  II,  op  :  leder  en  loog. 

LOOK,  ie  Maastr.  voor :  lek  of  loch,  hgd. 
tocA(gat).  Z.  lom. 

LOOK.  Daar  is  look  in  de  meersch  zegt 
men,  in  VI.,  om  iemand  te  vermanen 
dat  hij  in  zijn  spreken  moet  voor- 
zichtig zijn  ,  omdat  personen  die 
het  gezegde  niet  mogen  weten,  stil- 
lekens  afluisteren  :  zie  toe  wat  gif 
zegtj  er  is  look  in  de  meersch.  In 
Br.  en  Anlw.  zegt  men  hiervoor  :  er 
zijn  latten  aan  het  huis. 

LOOKVORSCH,  m.,  puit  met  zwarle  plek- 
ken opdeo  rug  en  zoo  wat  op  eene  pad 
trekkende,  maar  die  kortere  beentjes 
heeft  en  achterwaarts  in  den  grond 
kruipt  (Oostvl.).  Volgens  Kil.  is  't  het- 
zelfde dier  als  loovorsch  otloofvorsch^ 
1.  rupeta^  in  't  fr.  grenouiUe  verte. 

LOOP,  m.  Zijnen  loop  halen  bet.  in  Limb., 
Br.  en  VI.. :  achternit  gaan  en  dan 
beginnen  zoo  hard  mogelijk  vooruit 
te  loopen  om  gemakkelijker  ergens 
over  te  kunnen  springen.  Zijnen  loop 
nemen  vert.  Plant,  door :  petere  cur- 
sum. 

LOOPELING,  een  kind  dat  begint  te  loo- 
pen ( Antw.  st.  en  pr.) ;  in  Br.  ook  : 
een  jong  varken  van  3  maanden  of 
eene  veers  van  6  maanden.  Z.  looper. 

LOOPEN  komt  voor  in  vele  zegwijzen  : 
ergens  op^  om^  voor^  achter  loopen, 
iets  trachten  te  bekomen.  In  iemands 
weg  loopen^  een  beletsel,  eene  belem- 
mering zijn  voor  iemand  ( Br. ) ;  men 
zegt  ook  :  iemand  in  de  baan  loopen, 
iemand  dwarsboomen,  overtollig  bij 
iemand  zijn  ( Hagel. ).  Eenen  prijs 
loopen^  om  den  prijs  loopen  :  de 
peerden  loopen  morgen  eene  penduul 
(Hagel.).  Loop  naar  de  kloosters^  het 
zijn  uwe  zaken  niet  (Meetjesl.).  Ik  ga 
mij  dood  loopen^  ik  zal  er  mij  wei 
van  wachten  (Korlrijk).  De  stad  loopt 
er  vol  van ,  de  stad  is  daarvan  vol 
( VI. ).  Loopen  gelijk  een  rood  beest 
bet.  omstr.  («ent  :  beteuterd  loopen 
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om  iels  te  bekomen.  Loopen  get^K 
tent  hen  vut  etne  ei ,  beteuterd  loo- 
pen  (Br.).  Loop  naar  de  knoopen  ot 
naar  de  knoppen,  in  VI.  't  lelfde  als  te 
Leuv.  :  loop  naar  den  duivel,  den 
èliktem ,  eat.,  en  ats  te  Antw.  en 
in  HoU.  ;  loop  naar  de  maan ,  fr. 
va  l'en  paltre.  Zot,xat,  siom ,  bot, 
ent.  loopen  zegl  men,  in  Belgifl,  ?oor : 
zol  zijn.  enz. 

LOOPER,  m.,  een  jong  varken  lol  des 
ouderdom  van  4  of  S  maanden,  ook 
een  kalfvan  rand  de  S  lol  8  maanden 
(Br.,  Hagel.) ;  omslr.  Lier  bet.  looper : 
een  voeriuig  met  raders  dienende 
om  op  dea  zolder  zakken  graan  ie 
verplaatsen.  Looper  is  te  Anlw.  een 
smal  upijt  dat  men  midden  op  een 
irap  legt  um  op  Ie  gaan.  Z.  loopeling. 

LOOPERIGGE ,  LOOPEREGGE ,  v..  Joop- 
sier,  vrouw  die  veel  van  buis  is.  Z.  Lu- 
)ors,blz.  IDI. 

LOOPERKEN ,  o.,  een  klein  kanlwerk , 
wiens  patroon  niemand  toebehoorten 
dal  iedereea  mag  koopen  ( Westvl. ). 

LOOPGRACHT,  v.,  in  Br.  en  Anlw.  voor : 
loopgraaf  of  loopgroer :  de  ioopjinuA- 
Un  langt  de  ttad.  Kil.  :  toopgraekte, 
I.  propugnacalum  ex  aggtre. 

LOOPIG,  bijv.,  locbtig,  loopscb,  ridsig. 
In  LImb.  en  Holl.  z^i  men :  Icopich 
alleen  van  bonden;  in  Br.  en  Antw. : 
loopig,  bij  Kil.  in  'l  I.  tatuUent, 
meest  van  koeien  :  de  koei  U  loopig. 
De  Teuib.  Iieefi  :  lotpieh,  luobiig, 
spelich ,  en  Plani. :  loopieh ,  toopsch, 
ofl  hittich  als  de  teven,  enz. 

LOOPKEN,  o.,  kleine  afstand,  niet  verre : 
woont  de  meetter  verre  van  Hier  f 
neen,maarun  (oopAen  (Br.,Antw.). 

LOOPHAND,  V.,  is  een  twijgen  of  latten 
tuig  dienende  om  kinderen  ia  Ie  loe- 
ren loopen,  gaan  (Br.,  [.euv.,Anlw.). 

LOOPHERKT  of  LOOPHERKTERIJ,  v., 
last ,  moeite ,  geloop ,  been  en  wéér 
geloop  :  gij  vult  veel  toopmerkt  heb- 
ben met  dal  geding,  met  dien  kerel, 
mei  mtke  ondememmg,  enz.  ( Br., 


Antw.,  Hagel.}.  Z.  lachmerkt 
LOOS,  V.  ( sclierpianse  o),  de 

long  van  menseben  en  dlei 

bij  Cats  in  dien  tin  gebr. ; 

slechts  :  de  long  van  dlerm.  i 

loot  uit  lote  af  van  :  lo-eti. 

't  bijv. :  loos  of  los  (licht). 

lootpijp,  laoMtiekie,  enz.  ( Bi 

en  elders ). 
LOOS,  V.  (met  zachtlange  o), 

iels  te  verkrijgen  :  ik  ben 

heer  geweest  en  hij  heeft  i 

loot  gegeven  ( Br.  en  elders ) : 

lau.  Diiloot  is'tzeifdew.  i 

tenteeken,  b»  Plant.  :lowd 

knechten,  Ie  i 

guerre ,    en 

vert.  bij  dooi 

Kil.  ven.  toti 

lera  müitari 

enloteghever 

zegt  te  IJper 

de  top  niet ) 

sloot  te  gevei 
LOOS,  bijv.  (scb 

andere  beiee 

gewone  Woo 

ven.  Weil.  g 

van  :  looze  l 

door  bem  aai 

Taalk.  Mag. 

uil  als  :  sle< 

looze  kaarten 

teat,  bet.  ooi 

(Delf.  MS),  1 

valscbe  deur 

beteekent;  zo 

valsch  hert, 

WesLvl.  tooze 

ribben.  Doch 

verborgen ,  a 

'  looxedeur.toi 

die  behendig 

Bij  deze  laau 

nog  die  van  : 

I.  cautut :  dii 

Antw. ) ;  in 

stcA  loos,  d. 
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ienand  die  uit  gewoonle  smokkelt 
(Limb.);  doch  in  Br.,  Antw.  en  elders 
ookgebr.  voor.lorias.Ioerofloeder, 
en  gezegd  van  of  lot  iemand  wien 
men  versmadend  aanspreekt :  o  doe 
tonUr.  Leurderia  een  uitventer;  Kil. 
vert,  torer  door  :  frivolariiu,  grypio- 
poia.  Z.  lorren ,  loeren  en  loeder  en 
blz.  353,  Jeure.  Het  fr.  Uurre  en  leur- 
rer  komt  van  ons  lorren  of  loren. 
LOREJAS,  LORIAS  of  LORREJAS,  m.,  bet. 
hetzelfde  als  :  schobber,  schoblKjak, 
lorre,  loeder,  loer,  lorder,  d.  i.  deug- 
niet, in  't  fr.  coquin,  vaurien,  tour- 
<taud(Br.,  Antw.,  Vi.).  Een  inieoder 
dacht  dat  het  noord  van  onder  de 
Spaanscbe  overheerscbing- dagtee- 
kent,  en  van  let-rioi  ontstaan  is. 
I>0ch  wij  meeaen  dat  dit  woord  niets 
anders  is  dan  :  lorrejat.  hetzelfde  als 
bij  Kit.  :  lorenfaet,  d.  i.  een  lui 
mensch,  een  meusch  van  weinig 
waarde ,  geringe  kerel ;  te  Gent  zegt 
men  :  lorejae  of  kuitet  ( schurk ) ;  ie 
Kortijk  eo  elders  :  lioeber. 
LORRE,  m.  (o  als  korte  eu),  hetzelfde 
als :  lorder,  in  den  zin  van :  deugniet, 
bedrieger  (Br.)j  iu  VI.  zegt  men  : 
Uure.  Z.  lorder. 
LORREN,  o.  w.  <uitgespr.  als  korte  eu), 
smokkelen,  lorrendraaien  (M.-Limb, 
Br.,  Antw.  en  Kemp. ).  Loren,  lord- 
ten  en  lorten  bet.  eigenlijk  :  voort- 
zetten of  voonirekkea ,  1.  iratiere. 
Z.  blz.  333,  leuren,  enz. 
LORRES.  Z.  lorster. 

LOBSTER  of  LORRES,  v.,  smokkelaar- 
Ster.  Leurtler  is  e^ne  die  met  kleine 
waran  langs  de  deuren  ie  koop  gaat, 
ofeene  uitvenster  (Antw.,  Br.). 
LOS,  m.,  voelweg  ( orasir.  Audenaarde ). 
Hel  is  licht  voor  :  losweg,  een  weg 
langs  waar  men  den  oogsi  van  bet 
veld  haalt. 
LOS  of  LOSCH,  zooveel  als  het  fr.  umche 
{ scheef ).  Vanbier  totchaard ,  een 
schele;  'otc/iztoi,  scheel  zien  (West- 
vl.,  Kortrijk);  bU  Plant.  :  losch  oft 
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scheel. 

LOSCHAARD,  m.,  1<>  iemand  die  los  is, 
een  losbol,  een  ODachizaam  mao ; 
2°  iemaad  die  schee]  ziel(  Wesivl,); 
bij  Kil.  :  Utichaerd,  luicas,  tlrabo. 
Plant,  loscbaen,  t.  tlrabo,  fr.  louche. 
Z.  losch. 

LOSCHZIEN.  Z.  losch. 

LOSDOOn ,  losweg,  ODbedwoogen ,  snel- 
door  :  hij  deed  bel  losdoor.  Hij  ging 
totdooT  ( Brab. ). 

LOS  EN  DOOR,  dnaridoor,  in  't  U.  h  tra- 
vers ,  (foulre  en  oalre  :  de  tleek  ging 
er  lot  en  door  (  Antn.  en  elders. ) 

LOSLATEN.  Laai  hem  lot,  laai  hem  maar 
doen.  Bij  tiet  wat  lot,  ea  ook  :  hij 
gaf  wal  aan,  hij  deed  zeer  vele  ver- 
wijtingen-  lo  dezen  zin  zegl  men 
ook :  iemand  wal  inlaten  (Br.,  Anlw.}. 

LOSSE  HOOFDZWEER,  m.,  hoofdpijn, 
bij  Kil.  in  't  1.  hemicrania,  in  'I  fr. 
la  migraine. 

LOT,  O.  Het  tot  valt  atlijd  op  Jonat,  d.  i. 
de  oonoozeleo  moeten  altijd  den  bot 
schudden  of ;  het  Taisoea  betalen. 

LOT,  bijv.,  ia  Wesivl.  hetzelfde  als  in 
Br.  :  rot,  vookak,  verrot,  bedorven. 
Hen  zegt  hel  van  eieren,  vruchten  ea 
vooze  rapen  :  deae  peer  u  lol.  Z. 
buikziek,  buitzucbiig  (bii.  89)  en 
vookak,  die  heizeirde  beleek  enen. 

LOTELING,  m.,  Jongeling  die  gaal  loien 
voor  den  krijgsdienst  (overal ). 

LOTEN,  LOTTEN,  o.  w.,  wordt  bijzonder 
gezegd  van  jongelingen  die  het  lol 
trekken  om  soldaat  te  worden  :  u  die 
jongen  al  oud  7  Hij  heeft  al  een  jaar 
gelot.  Vanhier :  ioteting :  de  loteiittgen 
drinken  hun  gewoonlijk  zat  (overal). 

LOTEREN,  LEl1TEREN,o.  w.,  t°  stillekens 
aan  iels bezigzijnofruiselen,orschud- 
den,  soodat  hel  waggelt  of  rammelt, 
I.  negtigentex  agere  (Kil.). :  loter  wal 
aan  dien  boom  en  de  wortelt  zullen 
lotte».  Loter  wat  met  den  riek  en  ge 
zuil  de  pieren  zien  komen  uilgekro- 
pen ;  3>  licht  bewegen ,  waggelen  , 
rammelen,  I.  vaciilaTe  ( Kil. ) :  in  A<( 


tlot  toteren.  De  tleuta  Ion 
tlol.  Daar  loterl  gM  i»  u 
Plant.  verl.  tateren  ol  waggi 
hocher  comme  dant  une  ehc 
I.  quaiere ,  enz.  Eenen  foi 
die  loterl  iseenigen  lust,ec 
trek  gevoelen  om  iels  te 
gaal  op  reit  r  wüVthebne 
loterl  om  mei  Ie  gaan  ( Brab 

LOTERSPEEK  of  LOTERSPEEI 
rende.  Als  de  leé  van  de  d 
dan  zegt  men  :  ze  it  lolert, 
Br.);  in  Westvl.  zegt  me 
tpeekte  en  't  wordt  gezegd 
lolert,  vooral  van  wagem 
te  veel  schokken  omdat  de 
is  :  die  wagen  it  tolertpeek 

LOTUS,  fr.  lotier,  welk  laatsl 
vert.  door :  tchatenklaver,  i 
comiculalut,  Irifoüum  odot 
lutbloem,  lotusplant,  enz.  't 
ma  Hole. 

LOTWORP,  loting,  teerlingwoi 
lolworp  verdeeUn  (Kemp.  i 

LOUTER,  gelijk  :  'I  u  louter 
gelijk  goud,  't  gelijkt  aan  g 
vl.).  Z.  ook  loeier  ?oor  :  k 

LOUTEREN,  O.  w.,  lichtelijk  k 
wel :  enkele  malen  warm  i 
woord  Etamt  af  van  :  lauw 

LOUW,  v.,loog(Ltmb.).  Z.  bul 
(visch),  in  Holt.  V.,  is  ji 
Bild.  op  :  loog. 

LOUWEN  of  LAUWEN,  aantrek 
vl. ) ;  ie  Poperingen  zoovi 
D-.dKnnilreid.i.  raken,  ki 
Bij  Kil.  bet.  het  :  slraOén 
de  boet  slaan:  het  komt  vi 
touwe,  dat  wet  beieekent. 

LOVEN ,  dat  in  de  Woordenb 
B tellen  bet.,  heeft  te  Leuv 
deo  zin  van  :  laten  of  vi 
voor  hoeveel  looft  ge  mij  di 
laken  r 

LOVENDEGHEH  (te)  b^ran 
bet.  in  Westvl.  belzelfde  a 
te  bUjdenberg  begraven  % 
wordt  van  iemand  gezegd  i 
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worden. 
!s  :  tob, 
ib.). 
na  niets 
tuclu  ge- 
lak  niets 

Teuth. ) , 
.  11,13). 
Il  er  goed 
eo  elders 

Reveo), 
I  legt  er 
[lictilzia- 
tilz.  310). 
orden b.  : 

in  Limb. 
r :  kaode> 
tr)  gebr.; 
r :  candt' 
i.  Taatk. 
tCH  voor: 


!  menscb, 

;)  voor  : 
I  Anlw.  : 
lOg  :leier 
lm,  iD  'i 
ocb  Bild. 
lat  het  V. 

lade,  of 
n  teer  of 

waarvan 


1  de  kin- 
-ue).  'I  Is 

l.:toeyer, 

E.blz,86); 
:  luier  or 

Z.  loffer, 

in,  opbet- 
elijke  h'et 
i)  eo  bet 


uoordscb :  u>(la,  heffeo.  De  f  verwis- 
selt lich  meennaals  met  ckeng  als 
b.  V.  in  :  lucbt,  licht,  in  't  hgd. 
luft ,  eui. 

LUGGE,  V.,  uit  Popering.  toegezonden 
met  de  beteekenis  van  :  onkruid  in 
de  larwe.  Uocb  bet  scbijot  wel  het- 
zeirde  te  zijn  met  logge  of  logge  ea 
dus  is  het:  beacbadiDg  aan  het  graan. 

LUI.  Niet  tm  gewtUen  tAfn,  niet  pluis  ge- 
vallen zijn,  ook  :  zich  moedig  verde- 
digen ( Br..  Antw. ). 

LUIAARDEN ,  O.  w.,  luieren  { Br.,  AnLw. 
en  elders ). 

LUIDEN,  LUIEN,  't  Zat  er  luien,  bet  zal  er 
gaan  spooken ,  ge  zuil  bekeven  wor- 
den ;  ook :  't  tal  op  uwen  toren  beiaar- 
den. Z.  biz.  38(omslr.  Kortrijk). 

LUIE  ( luid ) ,  bijw. ,  jawel ,  voorzeker , 
zonder  miascn.  Hel  is  het  tegenover- 
gestelde van  :  bij  lange  niet  ( hier  en 
daarinOostvl. ). 

LUIEREN ,  o.  w.,  trekken ,  gedurig  trek- 
ken :  hij  luiertlt  hem  vandage  met 
<U  ooren.  Gi  moocht  mi  xoo  niel  luie- 
ren. Luierm  is  een  freq.  van  :  toren 
o(  leuren ,  d.  i. ,  gelijk  men  in  Br. 
zegt :  proMen  en,  in  VI. :  mootehen ). 
Kil.  vert.  luyeren ,  toeyeren  door  ; 
Irahere,  aUra/iere  (trekken);  doch 
ioyeren  bel.  bij  hem  ook  ;  binden,  en 
l^eyer  :  band  ,  bindsel.  't  Is  dus  een 
ander  w.  als  :  tuieren  van  :  lui. 

LUIERIK,  m.,  luiaard  (Br.,  Anlw., 
Limb.).  Vanhier  :  luierikken,  den 
luierik  spelen.  Heu  noemt  ie  Antw. 
en  eldera  oog  luierik  den  larief  ot 
hel  boek  waar  de  onderlinge  verhou- 
ding der  verschillige  muntsoorten  in 
opgegeven  zijn. 

LUIF ,  v.,  dal  in  de  Woordenb. :  afdak , 
winddak,  fr.  auvetit,  I.  umbraculum 
(rmdium ,  pre^ecium  ,  cumpluvium  , 
mggruniia,  podium,  pergutA,  enz. 
(Kil.)  beduidt  in  Limburg. :  1°  boord 
of  raad  van  eenen  mansboed  :  de 
luiul  mil  brei  luiven  teen  gantch  oet 
de  meode ;  S°  gemetselde  of  gepaveide 
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(geplaveide)  kant  langs  huizen  of  ge- 
bouwen en  dus  zooveel  als :  brei ,  fr. 
troUair.Z.  Bild.  (II,  197)  en  Weil. 
op  :  lui, 

LUIKEN ,  b.  w.,  eigenlijk  en  van  ouds  : 
sluiten ,  toedoen ,  dekken ,  ^ordt  in 
de  Kemp.  gebruikt  voor  :  stoelen 
vlechten ,  of :  stoelen  biezen  of  bin- 
den :  die  stoelen  zijn  slecht  geloken. 
Wie  luikt  uwe  stoelen?  Vanhier  : 
luikbiezen ,  luikstoel ,  stoelluikseL 

LUIKER ,  m.,  in  vele  gewesten  van  VI. 
voor  :  mes  met  een  houten  hecht 
Z.  lierenaar. 

LUIKER  WAAL ,  waal  van  Luik  of  uit  het 
Luikerland  ( overal ). 

LUILEKKER,  bijv.,  lui  en  lekker  (overal). 

LUIM ,  m.,  daad  van  luimen  :  op  zijnen 
luim  liggen^  op  zijnen  loer  liggen 
(Anlw.  )•  Z.  luimen. 

LUIMEN,  gluren,  afspieden,  afkijken, 
neerstig  beschouwen :  op  iets  luimen^ 
op  iels  in  heimelijke  verwachting 
zijn  dat  men  dli  iets  zal  bekomen. 
Bij  Kil.  bet.  luymen  :  met  het  hoofd 
naar  de  aarde  gebogen  voortgaan, 
gelijk  bespieders  doen  ,  ook  't  1.  ob- 
servare ,  insidiari ,  en  :  met  schuin- 
sche  en  bespiedende  oogen  bezien. 
Plant,  verfr.  luymen  oft  loeren  door : 
lomer ,  regarder  ou  guigner  quelque 
chose  comme  Ie  clial  faict  la  sourris, 
1.  speculari ,  captare ,  enz.  Vanhier : 
luimer  of  loerder,  fr.  lomeur;  en  lui» 
minge^  loering;  afluimen.  Het  wordt 
hier  en  daar  nog  gehoord ;  maar  in 
Br.  en  Antw.  zegt  men  :  luimeren. 
Tuinman  brengt  het  tot  het  1.  Umus, 
schuinsch ,  dwarsch ,  «  1.  limis  ocu' 
Us  intueri,  overdwers  aanzien  en 
beloeren,  »  en  meent  dat  luimen  het- 
zelfde w.  is  als  :  luipen  ,  vanwaar  : 
stuipen  en  van  dit :  slieper,  Z.  luwen. 

LUIMER,  m.,  in  VI.  een  die  alles  stilzwij- 
gend afluistert  en  beloert  ,'afloeder, 
bespieder ,  fr.  gueiteur  :  ik  betrouw 
dien  kerel  niet :  hij  ziet  er  een  eerste 
luimer  uit.  Tuinman  heeft  ergens  : 


stilzwijgende  luimers.  Plant,  en  £il. 
vertalen  luymer,  iHym-oore,  door  \ 
1.  observator,  insidiator,  specuiütsr, 
exploratar,d,  i.  loerder,  spioeOfeoz. 
Z.  Lulofs ,  blz.  191 ,  en ,  bij  cos,  lui- 
men ,  luimeren  en  luwen. 

LUIMEREN,  o.  w.,  voortd.  van :  Imrna, 
bespieden,  iets  roet  verlangeode 
oogen  bezien,  op  iets  zulke  oogslagea 
werpen  alsof  men  het  begeerde  en 
verwachtte :  wat  staat  gij  daar  te  lui- 
meren ,  ge  zult  toch  niets  opdoen.  Hij 
heeft  al  lang  naar  die  plaats  geitd- 
merd.  Vanhier :  ttdmertiar,  afluimern 
(Br.,  Antw.).  Z.  luimen  en  luwen.  Bij 
Sleeckx  en  Kil.  komt  luimeren  ?oor 
in  den  zin  van  :  sluimeren.  Lm, 
voor  inval ,  behoort  ook  tot :  slui- 
meren, in  welken  toestand  men  aller- 
lei invallen  krijgt.  De  s  is  eeomr- 
voegsel  als  in  :  slinks  van  Ünl»- 
Z.  Tuinman's  Fakkel, 

LU1NSGH.  Z.  luunsch. 

LUIS ,  V.  Een  vreemde  luis  voor :  e» 
vreemdeling ;  arme  luis,  arme  donel 
(  Br. ).  Men  zegt  in  VI.  luis  Ueg,  Iw 
army  voor  :  zeer  laag,  zeer  ann; 
elders ,  b.  v.  in  Br.  en  Anlw. :  »fl 
arm  als  eene  tuis.  Hij  wordt  van  de 
luizen  opgeëten^  hij  is  dood  arm.  Hij 
zal  nog  van  de  tuizefi  opgeiun  ror- 
den,  hij  zal  bloedig  arm  worden. 
Fan  wijn  drinken  krijgt  men  lui- 
zen,  wordt  men  arm.  Hij  heeft  meer 
luizen  als  geld ,  hij  heeft  meer  3^ 
moede  dan  weelde  ( Br.,  Antw.  en 
elders).  Luizen  hebben,  scholda 
hebben  ( Kortrijk ).  Twee  luizen  &? 
eenen  kam  bet.  te  Antw.  heueifde 
als  in  HoU. :  twee  handen  op  eenen 
buik.  't  Is  beter  eene  tuis  in  den  jk^ 
dan  geen  vet^*i  is  beter  iets danniei^ 
( hier  en  daar  in  VI. ).  H^komtm- 
zelfs ,  gelijk  de  luizen ,  hij  komi 
zonder  genoodigd  te  zijn  (VI., Br). 
Z.  luizen. 

LÜISAARD,  LUIZIGAARD,  m.,  Iuisz3^. 
luizekop ,  luishond ,  luizekul ,  luiz^ 
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uU  <U  IhU. 
neut  ittiun, 
n(Linib.}; 
m.  Bij  Kil. 
niet  slechts 
eerst  door  .- 
lildpad.  No 
!help  eener 
yiU,  en,  bij 
voorplaats, 
beteehenis 
na,  voorl- 
ik :  schelp, 
't  Heetjesl., 
luiU ,  gertC' 
z.  leute  en 


tieer  lange 
Eegt  JD  dat 
t  (booiwa- 
Woorden- 

I  (biz.  308). 
jgen  (Br., 
tijgenziad 


«IA 


r.  Ju- 


laktaiseene 
t  in  Oostvl. 
beuijes  die 
leien,  nadat 
irgeUïikken 

men  stijl  : 
hijxaidaar 
mp.,  VI.  en 
in :  Ituen  of 
ontvangen 
'erkoopen : 
kt  gtiutut. 
ellicht  hel- 


lelfde  zijn  als  ,  bij  Kil. :  loim  (Z.  Int- 
sen).  In  Oostvl.  viordl  tuixen  meest 
gebr.  voor :  (Ie  JvüCTi  or  jonge  en  nut- 
telooze  scheutjes  van  de  tabaks- 
siammen  uiloijpen  :  waarom luül gij 
uwen  labaK  nielT  In  '1  L.  v.  Aalst 
zegt  men  :  den  tabak  dieven. 

LUIZEPOKE.  LüiZEPOOR,  m.,  luizekop, 
luiszak  (Westvl.);  te  Eecloo  en  elders 
zegt  men :  InUpokke :  o  giUelike  tuut- 
pekke.  Bij  Kil :  Iwgtpoke  of  luysMCk, 
I.  palicutotui. 

LUIZIGAARD,  m.,  luisbol,  luiszak  (West- 
vl.). 

LtllZIJDE.  Op  zijne  liüsijde  liggen  ,  lui- 
lijk,  vadzig  op  zijne  zijde  liggen, 
in  de  zoD  liggen  {  Br. ).  Z.  koekzijde. 

LUK,  V.,  in  Westvl.  een  ni  e  uwj  aars  wafel ; 
■00  noemt  men  ook  ;  eene  vermaarde 
Kortrijksche  wafel :  tl:  vtrwacMvoa 
u  eenige  lukt  voor  mijnen  nieuwjaar. 
Ja,  alt  ge  u  wijt  houdt,  maar  andert 
geen  tuktken.  Het  is  licht  voor  :  tuk- 
wafel ,  iukkoeke ,  als  zijnde  een  koek 
dien  men  krijgt,  omdai  men,  met 
de  jaanernieuwiag ,  alle  geluk  komt 
wenscbeo. 

LUKKEtl,  b.  w.,  nieuwjaar  wenschen : 
of,  ter  gelegenheid  van  bet  nieuwe 
jaar ,  iemand  alle  geluk  locwenscben 
(Westvl.).  Z.  luk. 

LUKTHEH,  m.,  luk,  geluk,  geval,  toeval : 
'l  wat  ne  lukthem ,  o!  :  't  wiu  bij 
lukUiem  dal  ik  kwame  ( Oostvl. ). 

LUL ,  m.,  flauwe  praat ;  vandaar ;  tuUe- 
man  (Br.,  Anlw.,  Kemp.,  Limb. ) ; 
in  Br.  zegt  raen  ook  :  gelul ,  o. 

LULLEHAN ,  1°  man  die  lult,  frutselaar , 
talmer,  prulleman,  voddeman  :  ailo, 
tuUeman ,  waar  blijf  de  xoo  lang  f 
ï>  Ook  degene  die  de  lul  van  eene 
brandspuit  bestiert  ( Br.,  Aniw.  en 
elders).  Z.  bet  volgende. 

LULLEN  wordt  in  Brab.  gebr.  niet  slechts 
voor  :  talen  of  beuzelpraat  vertellen, 
maar  ook  voor  :  lunderen ,  samme- 
Icn  ,  lanterfanten  ,  semmelen ,  taüTe- 
len  of  talmen ,  frutselen  of  fuiselen , 


i.  i.  :  Iraag  aaa  iets  bezig  zijn.  Z. 
lallen,  loUeo,  het  voo^aaode  en  't 
volgende. 

LULLEN ,  pannekoeken  ( West. ). «  £ul , 
Mgt  Bild.  ( II,  201 ) ,  wortel  van  :  lui- 
lai  {thans  verkeerdelijk  lellen  ),  liet 
geen  altijd  :  warmen,  lO'llen,  la-eren 
( luieren )  placta  te  beteekenen ,  van : 
U>-m ,  waarvan  nog  :  loUtpot,  d,  i. 
vuurpot ,  overig  is.  u 

LULLEPOT,  m.,  snapper,  babbelaar  ( VL 
en  elders).  Dit  w.  is  gevormd  even- 
als :  grolpot ,  grompol ,  eni. 

LUNKEN,  mikken,  aanleggen  itüjichiet 
zonder  tunkai  (Wesivl. ),  in  Br-, 
Oostvl.  en  Antw.  zegt  men  :  mUren. 
Lunkm  is  voor :  lonken  ,  loeren. 

Ll]SS,v.,  komt  in  N.-Limb.  voor  in  de 
volgende  spr.  :  hij  loopt  uch  lie  lunt 
uit,  d.  i. :  bij  loopt  zicb  buiten  adem. 
LUM  of  tem  i>  eene  spie  om  't  rad 
in  de  as  te  houden.  Doch  het  zou 
bier  wel  eene  verbasterde  uitspraak 
van  ;  loo*  ( long  ]  kunnen  i\ia.  In  't 
Hagel.  beL  furu  nog  :  de  ketting 
waarmee  men  koeien  of  paarden  aan 
de  krib  bindt,  maar  hier  is  luiu 
gewis  voor :  luTttlutling ,  d.  i.  eene 
ketting  die  met  eeoe  luns  vast  is.  Tus- 
sctien  Tliicn. en  Landen  z^tmon  ook: 
leun  ,  in  Wcsibr. :  toep-  of  tüenlepet. 

LUNTER ,  m.,  voor  ;  gelunttr  ( Br. ) ;  ia 
Aotw.  en  de  Kemp. :  lewiter.  Z.  lun- 
teren. 

LUNTERAAR  ,  m.,  die  luntert,  luUeman, 
talTeiaar  of  talmer ,  frutselaar :  allo , 
langelunter  of  lunttrter,  tpoed  u 
eemivai. 

LUNTEREH,  O.  w.,  't  zelfde  als,  bij  Kil. : 
lunderen  en  loleren,  bet.  in  Br., 
Antw. ,  in  welke  laatste  pr.  men  : 
leunterm  uitspreekt :  tkh  metnutle- 
loozen  arbeid  of  met  beuzelarij  bezig 
houden ;  ook  :  taffelen  ,  talmen ,  en 
ook :  iraagzaam  handelen,  uitstellen; 
bij  Kil.  in  't  I.  cunctanter  agere, 
morari,  ditferre  :  wal  ltml£rt  gij  daar 
100  tang  aan  ?  Z.  Ueut«ren  (.biz.  250 ). 


ö      )  LIT 

LUP8EN.  Z.  lepien. 

LUHU,  V.,  greb  {H.-Limb.  ] 
misschien  voor  :  durni, 
tlomtHtr ,  en  dit  van  :  4 
voor  :  Icrom ,  zoo  als  een 
veeltijds  is  ( Z.  Weil.  ei 
ilommer). 

LURHEN ,  o.  w.,  zacht  speien 
spel  (N.-Limb.).  Hen 
hiermee  :  lumm^en,  dal 
talmen ,  iundereo  en  lui 
en  loeren  beieekenl. 

LUSEN.  Z.  luizen  en  lutsen. 

LUSPE,  V.,  een  die  niets  bel 
deugniet  ( Wesivl. ).  Bij  I 
een  negenmanneken ,  d. 
gte  of  minste  aller  munli 
in  onze  jeugd  omtrent  i 
als  ibans  een  centiem ; 
Uupe  eigenlijk  :  iemand 
riugste  waarde. 

LUT,  V.,  in  Br.,  Anln.  en  e 
van  een  vrouwmensch  g< 
lobbe ,  tnul  en  kui ,  altl 
personen  wordt  loegepu 
trent  met  dezelfde  beiee 
dateenefHlofwitf  goei 
is  als :  een  goeilijk,  arge 
zei,  sulachtig  vrouwmi 
sloor  (Z.  ook  kul,  blz.  3i 
dit  tet  hetzelfde  woord  a 
deren  :  teuie  of  tuile.  t 
schrijft  op  tuiOen ,  litde 
bgd.  teute  en,  bij  Wil 
Notker ,  luit  is  en  volk  I 
in  '1  enkel  getal  voor  :  m 
wordt.  »  Nu  meid  bcL  : 
maart,  maagd,  dienstb 
Maar  lul,  leute  of  luii  i 
wortel  van  :  loteren.  Uu 
eene  verbasterde  uiispi 
zijn  van  tooi,  jonge  schi 
spruit.  Z.  luis,  lutsen,  lm 

LOTE,  in  VL  voor  :  luite,  lei 

LUTER.m.  (Haasir.).  Z.  lei 

LUTJE,  o.,  mal  meisje  (Br.,  A 

LUTS,  m.,  goede  vent.  lob 
daarin  VI.); '1  schijnt  de 
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laar.  Z.  lul 
tuu  gebr. 
>.  Z.  Bi[(l. 

IC  bier  eo 
of  leu  leren 
schuddea, 
en,  beven, 
keen  wei- 
igen.  LaM 
men  ervan 
wordt  ook 
!n,  eveaals 
aagiewerk 
lü  luuen, 
iDteleD. 
I,  met  ior- 
a  zin  van  : 
>ea,  b.  V. : 
I  niemand, 
niet  <lat  gij 
ikel  borgen 

0  aüeman. 
in  deo  lin 
),  arzelleo, 
lere,  diven- 
1.  amitUre, 
schijnt  ons 
raak  van  : 
,  vacuarei 
;eapr,;  bij 

ilen,  schui- 
n :  verkoo- 

t.  vr.  Ned. 

i  twee  bee- 
(Kortrijk). 

1  de  Woor- 


gebrnikt  voor  :  klein,  en  veel  voor  : 
weinig  :  ïoo  zegl  men  oog  :  Leltei 
lng?ien  (  Edinghen  } ,  in  't  fr.  Petit 
Enshien  (dorp  in  Hainegauw)  i  geef 
maar,  hoe  tutter  dal  het  is.  't  uU  toch 
baten.  Littlet  achten  voor  :  klein 
Khien  (  Brab. ) ;  vroeger  waE  :  lettel, 
tittel ,  luttel ,  veel  voor  :  klein  ,  en 
iHttelgoed  voor :  kleingoed  in  den  zId 
van  :  weinig,  gebruikt  (Z.  Taalk. 
Mag.  Hl,  193). 

LUTTER  ,  LITTER ,  ia  Br.  en  Aniw.;  in 
Ooatvl.  :  letter  voot :  luttel ;  in  'I  oud 
eagl.  lul/Mr  (Z.Deir.  491). 

LÜTTEREN.o.  w.,  zingen  (Limb.  };iD't 
L.  V.  Waas  luidt  het :  toeteren. 

LUUNSCH  of  LUINSCH,  bijv.  en  brjw.. 
vervaarlijk,  buitengewoon,  leer,  enz. 
Bij  it  tuunscli  groot,  tuunich  gewoi- 
ten.  't  h  ne  luunKhe  kerel  ( Limb. ). 
Bij  Kil.  bel.  icvn.'een  stom,  bol, 
dwaas  mensch.  Z.  Inemcli  bij  Wei- 
land. 

LDUSTEREN,  luisteren  :  hel  wéér  üeet  U 
Juuteren,  zeggen  de Gelderschen,  als 
het  nocli  vriest  noch  dooit  (Z.raaJJc. 
Mag.  I,3<7). 

LUUT.  V.,  deugniet  ( Maaslr. ).  Z.  lut. 

LUWEN ,  o.  w.,  den  luiaard  spelen  :  ga 
voort ,  gij  blijft  daar  luwen  mei  uw 
wtrk  (omstr.  IJperen).  In  Br.  en 
Aniw.  zou  men  zeggen  :  tpoed  u  wat, 
wat  xil  gij  »oo  lang  te  tullen  ol  ook  :  tó 
luierikken.  Zoodal  het  etijmon  schijnl 
lui  te  zijn.  Edocb  in  den  Teuth.  bet. 
tuwen  hetzelfde  als :  fuj)«n  (Inipen 
welk,  volgens  Tuinman,  't  zelfde  is 
als:  luimen  of]oeren)d.  i. :  zien,  be- 
zien, Bfiien  ,  nazien  ,  aanzien  ,  aan- 
Vhouwen  ,  beschouwen  ,  ook  u  myt 
begeerte  kycken  ,  enz.  »  Bij  Kit.  is 
'itavetjen  {\Kavi»3ilaveite),\.vagare 
oiiou.  Z.  laten. 


HAAG  (lichamelijk  deel),  in  Br.  en  Holl. 
T.,  is  in  Limb.  m.  Edoch  men  zegt  te 
Haislr.  eo  omsl.  ook  ;  maag  voor  : 
maagd.  Z.  dit  woord. 

HAAGD,  V.  ( uiigespr.  maag ),  rov.,  mSgi 
of  meegd  en  meeg ,  wordt  in  Limb. 
nog  voor :  dienstmaagd  of  dieostmeid 
gebruiltt,  ook  vertalen  vele  Woor- 
denb.  maagd  door:  seriiatite  (Limb.). 
Hen  zegt  daar  nog  :  maat ;  in  Br. 
en  Aoiw.  :  meid,tneiue(miasK) 
voor  dienstmeisje;  elders  ,  b.  v.  In 
VI.  :  maart ,  1.  aneiUa  ,  miniilra  , 
enz.,  hgd.  magi,  engl.  maid. 

HAAI ,  V.,  verbastering  van  :  marbol , 
marmeren  knikker  (  Hagel. ). 

HAAIHEERSCH ,  v.  en  m.,  weide,  beemd, 
maailand  ,  hooitand  ,  fr.  pré  ii  fau- 
etter :  't  is  zeer  noodig  t»  april  het 
overtollig  water  van  maaimeericlten 
te  trekken  Thouroulsch  landbouw- 
almanak,  iSSI,  bU.  17).  De  suiker  van 
't  hooi  wordt  verUiren  met  de  maai- 
meerschen  'i  tointers  te  tang  onder 
water  Ie  laun  staan  (Ibid.  1853, 

*  biz.  44).  't  Is  samengesteld  uit  : 
meertch  { broek )  en  maat ,  wortel 
van  :  maaien ,  orwel  :  made ,  van  : 
maeden,  bij  Kil.  hetzelfde  als  : 
maaien,  in  't  I.  metere.  Made,  maede 
bet.  bij  Kil.  :  slijk,  drek.  Bij  Bild. 
(11,  209)  bet.  mmte  (bij  de  Ouden 
ook  :  mate ,  van  ;  maaieo )  beemd , 
'I  zij  als  wei-  of  bouwland ;  in  N.-Br. 
ea  Groningeo  bet. :  made;  in  Frieal. ; 
mad  en  miede  (meede);  in  N.-  en 
oud  Friesl.  ;  miUte  or  mede  ;  in 
Overijsel ;  maat  ook  :  weiland ;  in 
de  pr.  Drenthe  :  hooiland  aan  den 
waterkant  gelegen  en  dal  veelal 
overloopt.  In  Gelderl.  noeml  men 
tnnat .-  eene  weide  mei  boomeo  om- 
ringd ;  is  zij   mei  elzen  beiel ,  dan 


wordt  ze  :  pat  geb'eeten  i 
Jra9.[|,JUenlV.3«7;et 
Nederl.Taatk.l,3Si)\ü( 
Plant,  heeft  ook  :  maeiiani 
landt ;  Kil.  :  maeyland  voi 
l.pralum.  Vanhier  heeft  n: 
iieve  of  maUlieve,  en  mei 
mede-  of  mate  zoet ,  d.  i. 
wei-  of  graslieve.  —  Bild. 

(afsnijden),  waaruit,  ze 
engl,  meodow ,  't  gene  me 
( grond ) ,  sameogesteld  i 
landoavie.  Z.  mat,  bij  Bild 

HAAISCHUTER,  m.,  verkeci 
gespr. :  manesehijier,  gro( 
vlieg  die  baar  zaad  op  I 
stort  en  alsoo  daario 
bederf  brengt  ( VI. ) ;  ie 
dit  ongedierte  ■.dot■,\D^ 
lol. 

HAAISTEEK ,  bijv.,  van  de  mi 
stoken  :  die  appelen  ,  pe 
af,  omdat  xe  maaitteek  xij 
tijn  er  vele  maaitleke  h 
(Br.,Antw.  ). 

HAAL  (eene)  is,  omsir.  Vi 
Gelderl.,  eene  vaars  of  ve 
geen  of  wel  maar  één 
heeft  (r.  *f.  1I.*M);  fl 
malt,  eene  tweejarige  k< 
wordende  om  te  paren. 

HAAL ,  v.,  zak  of  lesch  in  een 
stuk  :  b.  v.  :  broektmaal. 
Vanhier :  maalplag  voor 
neusdoek  ( Belg.-  en  Hol 
in  'l  L.  v.  Aalst  beeft  n 
beleekenis  van :  broeklesc 
vl.  is  male  een  takje  in 
eo  ook  een  waarin  de  scha 
bun  gerief  en  eten  steken. 
de  Holl.  en  andere  Woord 
door ;  malie,  valise  ( reisa 


men  maalt. 

eikever  (Br., 
!üT.  :  preiK- 
e  BnjS3el  : 
en  ook  : 
ie  beDaraing 
net  roodeo 
lat  bij  bier- 


een n 


1  de 


lam  van  de 
■s ) ,  die  een 
sdieoererok 
aelsch  ketje 
naald  er  toe- 


kcrekhof. 
,  eekrooker 
biz.  3SI )  eD 

aalkaot  van 

eens  scher- 

beet  men 

iDl  uiibaieo 

T,  m.,  de 
weiden ,  de 
e  Ie  melken 
daarnmaJi 

AALLAGIE, 
.  Z.  maiage, 

R  ot  HAU- 
Zele). 
Kk  (Limb.). 


)  MAA 

gen  bet.  bier  en  daar  in  vi. :  kaal- 
hoordig  zijn.  Een  kaathoofd  heet  er 
ia  de  wandeling  :  maandrager  of 
maonJtcAl.  De  ronde  borstel,  genaamd 
raagtouiel ,  wordt  in  vele  streken 
liaifmaan  geheeten.  Bij  Kil.  beeien 
de  witte  plekjes  die  op  de  vinger- 
nagelea  te  zien  zijn,  alsmede  het 
velleken  op  de  Oogen  ook  :  maene. 
Z.  moon. 

HAAND  is  in  Limb.  m.,  gelijk  monaie  in 
'i  hgd. 

HAANLICHT.  Maanlicht  dragen,  kaaU 
hoofdig  zijn  (Somerghem):  Z.  maan. 

HAANMEN.  Z.  mennen  (caul.  Axel). 

HAANSEKINDERS  voor  :  menschenkln- 
ders  ,  in  't  canL  Axel :  eene  uitroe- 
ping die  zooveel  is  als  in  Brab.  en 
elders:  menichen  Gods !  lieve  Hemel ! 
wel  heere !  enz. 

HAAR ,  v.,  marter ,  m.,  hgd.  marder ,  fr, 
tnartre  ( Limb. ). 

HAAR ,  V.,  nachtmerrie .  fr.  cauchemar  : 
van  de  tnaar  bereden  worden,  de 
nacblroerrietiebbeaoCidoorde  nacht- 
merrie overvallen  worden  ( Oosl.-  en 
Weslïl.,  Br.,  Aniw..  Kemp,,  Limb.). 
Van  die,  's  avonds  of 's  nachts,  bun- 
nen weg  niet  meer  kunnen  vinden 
en  van  pompoenen  ,  enz.  die  misko- 
men  of  slecht  gegroeid  zijn,  legt  moa 
ook,  hier  en  daar  in  Wesivl. ;  dal  %e 
van  de  mare  bereên  zijn.  Z.  Gorr. 
Bec.;  bij  Kil.  op ;  tnaere,  naeht-merie. 
Maar,  vanwaar  :  merrie  of  meer, 
beleekent  paard  ,  hel  zij  hengst  of 
merrie.  Z.  Bild.  en  Weil.  op  :  maar 
ea  merrie. 

HAABLEN  ,  HARLEN ,  o.  w.,  wordl  hier 
en  ginds  in  VI.  gezegd  wanneer  Iwee 
boeren,  elk  een  paard  in  den  wagen, 
de  ploeg  of  de  egge  samenspannen. 
Z.  marlen  en  morlen  bij  Weiland. 

HAART  ,  v.,  voor  :  maat  of  meid  ,  d.  i.  : 
dienstmeid  ( VI.  en  elders ).  Maarte. 
zegt  Bitd.  ( II ,  307 ) .  eertijds  voor : 
huismeid  gebr.  en  ook  wcleens  bij 
wijze  van  spotternij  op  eene  huiskat 
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toegepast,  is  öe  naam  Martha ,  enz. 
Ook  Kil.  leidt  het  af  van  Martha 
(zuster  van  S.  Maria  van  Magdalon ). 

MAAS.  Hij  is  met  den  prins  over  de  Maas 
bet. :  hij  is  uit  een  ongeluk  gered , 
zinspelende  op  de  vlucht  van  den 
prins  van  Oranje  en  het  onheil,  aan 
Egmont  en  Home  ten  tijde  van  Alva 
overkomen  ( Limb. ). 

MAASCH  en  MASCHEN,  zoo  luidt  in  West- 
vl. ;  maas  en  't  w.  mazen ,  in  't  fr. 
remailler. 

MAASHOUT,  o.,  verfr.  Sleeckx  door :  éra- 
ble ;  bij  Kil. :  maes-hout ,  maeseren- 
hout,  maeshouten  boom,  1.  acer. 

MAASROE,  in  't  Hagel,  voor  :  Manskoe. 

MAASTRICHT.  Het  spreekw.  :  ik  plant  u 
de  star  van  Maastricht  in  't  aange^ 
zicht  wil  zeggen  :  ik  zal  u  met  mijne 
vijf  vingeren  't  aangezicht  ten  bloede 
krabben.  Het  ^vapen  van  Maastricht 
is  eene  zilveren  star  van  vijf  punten 
in  een  veld  van  keel. 

MAAT  en  STRIJKSTOK  komt  voor  in  :  er 
blijft  veet  aan  maat  en  strijkstok,  d.  i. 
er  zijn  veel  verloren  kosten  :  in  een 
sterfhuis  blijft  er  altoos  veel  aan  maat 
en  strijkstok  hangen  (hier  en  daar  in 
Br.  en  VI.);  omstr.  Kortrijk  zegt 

•      men  :  7  vergaat  al  in  maten  en  strijk- 

0    stokken ,  d.  i.  daar  komt  geen  einde 

aan,  't  vergaat  al  in  verloren  kosten, 

beuzelarijen,  in  kijven  en  krakeelen. 

MAATJE,  o.,  kunst,  kunstgreep ,  fr.  tour 
dadresse,  d'habileté ,  de  force.  Kna- 
pen ondereen  stellen  malkanderen 
moeilijkheden  vodr  :  b.  v.  wie  van 
hen  hel  hardst ,•  het  langst,  het  verst 
kan  loopen ,  het  wijdst  springen , 
het  meest  heffen  of  dragen ,  enz.,  en 
dat  heet  men  :  iemand  maatje  slet- 
ten of  maatjes  doen ,  maatjes  leggen , 
maatjes  geven  (Oost.-  en  Westvl.). 
Z.blz.  161  grammaaijes,  waarmee  het 
in  verband  schijnt ,  en  bleuntje  stel- 
ten ,  blz.  60. 

MACHEL,  visch,  die  eenigc  gelijkenis 
heeft  met  den  brasem  en  zich  in  vaar- 


ten enz.,  ophoudt ;  maar  ze  verlaat 
op  vaste  tijdstippen  om  te  rogen 
( Kl.-Br.,  Willebr. ).  Dit  is  gewis  de- 
zelfde visch ,  dien  anderen  makel  of 
makelaar ;  de  Hollanders :  makreel  of 
makereel  heelen ,  in  't  fr.  macque- 
reau ,  1.  scombrus ,  engl.  mackeral. 

MACHIEL  (houten),  m. ,  een  magere 
mensch  (in  't  L.v.Waas).Z.'t  volgende. 

MACHOCHEL ,  v.,  in  vele  Belgische  pro- 
vincién  gebr.  voor  :  dik,  vet,  on- 
beschaafd ,  slordig  vrouwmeoscb. 
Sleeckx  schrijft  :  masjoffelen  verfr.. 
•  dikke  masjoffel  door :  grosu  gagm. 
In  't  jirch.  vr.  Ned.  Taalk.  (II,  173), 
staat  magoggel ,  dik  en  log  mensdi. 
Waarschijnlijk  is  machochel  't  zelfde 
als  :  mokkel  of  moggel ,  een  dik ,  vel 
kind  of  wijf.  Volgens  Kil.  is  :  ma- 
chache^machachel,  een  zot,  slordig 
en  mismaakt  wijf;  ital.  magagna, 
macchia  ( plek ,  smet ). 

MADDER ,  bijv. ,  weekachtig ,  slap ,  pap- 
achtig, fr.  molasse.  Het  is  afgeleid 
van  :  made ,  maede ,  in  den  Teulb. : 
moddCj  drek,  slijk  of  modder. 

MAP,  m.  en  v.,  iemand  die  maf  is ;  mafiak, 
dikzak ,  dik  en  traag  persoon  ( Br., 
Anlw. ). 

MAFKOE ,  V. ,  maf  vrouwspersoon ,  cene 
zog ,  fr.  femme  avachiée, 

MAGED ,  in  't  Z.  veel  gebruikt  voor  : 
maagd. 

MAGER.  Zoo  mager  als  eene  Luis,  als  eawi 
germ,  als  een  slijpsteen^  als  een  sUks- 
ken  ,  als  een  graat ,  ook  :  zoo  mager 
dat  men  brandt,  dat  mtn  uit  eene  Ues 
zou  drinken ,  dat  men  eene  geil  tus- 
schen  hare  horens  zou  kussen  lijD 
alle  hier  en  daar  in  Belgié  gebruikte 
spreekwijzen,  die  :  zeer  mager  of, 
gelijk  in  HoU.  :  zoo  mager  als  houi 
bedieden. 

MAGERDAG ,  dag  waarop  de  Katholieke 
Kerk  verbiedt  vleescb  te  eten  (overal) 

MAGERIGHEID ,  magerheid  (Br„  Anlw.) 

MAGOGGEL.  Z.  machochel. 

MAHOMET,  m.,  een  vogelschrik,  mooIUt 
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Dosivl. 
voor  : 
et  IsD- 
itnnee 
aan  en 
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HAKKE,  Dl.,  voor:  mak,  Lamme  of  mafle 
kerel  ( Br.,  Anlw. ).  Z.  verders :  mak. 

HAKKEN,  vanwaar  :  makker,  bet.  omsir. 
Kortrijk  :  vnendmakea.  Het  is  een 
andere  uitspraak  van  maken,  dat  Kil. 
vert.  door  :  iransigere,  paeitci,  com- 
pottere  ea  concUiare. 

«AKBETENTE  voor :  marketenter. 

HALAADJE,  MALAGIE,  HALOOD,  OOk 
uitgespr,  :  malUiai,  malei,  v.,  maal- 
sel, bakzak,  d.  i.  zooveel  als  men  in 
eens  naar  den  molen  doel ,  baksel , 
gemalen  graan :  onze  Usie  malagie  it 
op  den  molen.  MoUder,vnltU  gijonxt 
maloi  eent  mi  nemen  (Tbien.  en 
Hagel.  )ÏZ.  malen. 

HALBROEK  of  HALBROEKWAGEN ,  m., 
een  groole  vractilwageo,  bijzonder  in 
gebruik  bij  de  Walen,  om  vrachten  te 
vervoeren.  Waar  komt  het  woord 
van  daan  ?  Hen  zou  denken  ,  bij  het 
boorcn  dezes,  aan  de  zware  vervoer- 
wagens  der  Engelschen ,  die  in  onze 
streken  veel  moeien  te  zien  geweest 
zijn  tijdens  de  oorlogen  van  veldheer 
Harlborough  tegen  de  Pransclien  in 
de  S'*  hem  der  XVII*  eeuw  ( Br. ). 

HALEN ,  0.  w.  (  rolbaan-term ) ,  zaehijes 
aan  uitspelen.  Vanhier  :  matübol 
( Waas ).  Malen  is ,  bij  Weil. :  rond- 
draaien, zich  heen  en  wcfr  bewegen. 

HALEN ,  0.  w.,  zagen  ( iemand )  door  ge- 
zaag or  herhaling  lastig  maken ,  af- 
matten. Vanhier  ( iemand )  afmaten , 
d.  i.  afzagen  ;  vialerij ,  zagerij  (  Br., 
Antw. ). 

HALEN  ,  b.  w.,  het  graan  met  den  kaf- 
molen  zuiveren.  Vanhier  :  opmalen, 
doermalen  ,  het  graan  nog  eens  ma- 
len om  het  stof  er  uit  te  jagen,  tfoien 
wordt  ook  voor  ;  knauwen ,  vaneen 
bijten  gebruikt  (Br.,  Antw. }.  Van- 
daar ;  mailander,  maallijd. 

HALENGE,  V.,  gemaald  graan  ( Westvl. ); 
in  Br. :  meet;  omslr.  Tbien. :  malagie, 
maiaai. 

HALK,voor  :  ieder,  elk  ;  verdeelt  hel 
«w  dal  molk  er  even  veel  van  krijgt 
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(Limb.);  Kil. :  mcUek^  sax.  fris.  boll. 
unusquisque, 

MALKAAR,  voor  malkander ,  is  van  da- 
gelijksch  gebruik  gebeel  België  door, 
en  wanneer  men  het  laatste  bezigt , 
is  men  zelfs  gewoon  het  te  verbui- 
gen :  bemint  malkanderen.  Blijft  bij 
malkanderen.  Die  verbuiging  is  alles* 
zins  wettig  en  gegrond,  al  zegt  Weil. 
dat  het  w.  verbuiglijk  is  alleen  in 
genit. :  matkanders, 

MALPAAI ,  m.,  slecht  betaalder  :  hij  is 
een  rechte  malpaai.  Ik  zou  niet 
geeme  met  matpaaien  te  doen  hebben 
( Hagel.).  Het  is  van  bet  waalsch :  mal 
( slecht )  en  payer  ( betalen ). 

MALUINKER.  Z.  maalluinker. 

MAMBREDE.  Wanneer  eene  buitenge- 
wone zaak  gedaan  wordt ,  zegt  men 
wel  eens  :  dat  is  eeti  sterk  stuk ,  zegt 
Mambrede.  —  Mambrede  was  lid  van 
den  Raad  der  500  voor  het  departe- 
ment van  Neder-Maas,  wanneer  deze 
door  Napoleon  I  werd  uiteen  gedre- 
.  ven.  Hij  was  1*^  gouverneur  van 
Antwerpen  ( Maastr. ). 

MAMEER ,  V.,  van  't  fr.  mère  voor  :  moe- 
der :  mijne  mameer  is  dood  ( bijna 
overal ). 

MAMME,  uier  der  dieren  (cant.  Axel ). 

MAMMELOKKEN,  't  zelfde  als  :  lokken 
(zuigen).  Vanhier  :  mammetokker, 
echel,  in  het  fr.  têtard  (Weslvl., 
Kortrijk ). 

MAN.  Fan  Tsijnen  man  maken  bet.  in 
Westvl. :  't  zelfde  als  in  Br. :  van  zij- 
nen  neus^  d.  i.  beslag,  maken.  Zijnen 
man  staan,  bekwaam  zijn  om  zich  te 
verdedigen  ingeval  men  wordt  aan- 
gerand, het  vol  houden  (Br.  en  elders). 

MAND.  Door  de  mand  vallen ,  dat  in  de 
Holi.  Woordenb.  bet. :  tot  bekente- 
nis komen ,  fr.  avouer ,  confesser ,  is 
in  VI.  in  ongerijmdheid  vallen ;  in 
Br.,  Antw.,  VI.  en  Limb. :  niet  geluk- 
ken, niet  slagen,  mislukken  :  hij 
meende  die  plaats  te  hebben ,  maar 
hij  is  door  de  mand  gevallen. 


MANDEL,  V.,  voor :  mand.  Vanhier :  man 
delemaker.  Maar  men  zegt  voor  di 
laatste  doorgaans :  korver  {oz\%ö 
( Limb. )  Mandel  is  ook :  eeoe  zeker 
graanmaat.  Z.  bij  Hoeuffl :  maider. 

MANDEL,  m.,  graanhoop  in  het  veld, boo 
•van  tien  tot  vijtiien  legeu  elkandc 
ren  rechtstaande  schooven  :2ao  Aau 
het  graan  gepikt  en  opgebmden  ü 
zet  men  het  in  mandels,  om  k 
goed  te  laten  droogen.  Op  die  ple 
staan  24  mandels  ( Hagel,  en  elders; 
in  't  hgd.  is  het  ook  :  mandel; in  Br 
hoop ;  omstr.  Gent :  mangel ;  eo  d 
ders  in  VI.  ook  :  maggel  en  manl 
uitgesproken.  Bij  Kil. :  mandelCf 
manipulus ,  duo  fasces  straminei ;  \ 
mergetes  duodecim  ,  vulgo  manduli 

MANEN, b.  w.,  vermanen,  verwilügeo 
te  Kortrijk  gezegd  voor :  te  lijk  ro( 
pen :  t^  maan  u  dat  de  begraving  a 
9  uren  zal  plaatse  hebben.  \u  den  Vi 
Reinarde  bet.  manen  ook :  loespn 
ken ,  bidden.  Z.  verders  de  Woo 
denboeken. 

MANESCHIJN,  't  Is  maneschijn ,  et  sul 
geen  haar  meer  op  zijne  krul 
(Meeljesl.,  Antw.). 

MANESCHIJTER.  Z.  maaischijler. 

MANGEL  (tuig),  in  HoU.  m.;  in  Limb. 
Z.  ook  mandel. 

MANKEEREN  wordt  veel  gebruikt  inde 
zelfden  zin  als  't  fr.'man^u^r.oaibt 
ken,  missen,  schelen,  onpaslijk  zij 
enz.  Kil.  heeft :  manckéren  en  man 
ken ,  I.  deficere ,  deësse ,  carere;  iü 
mancare.  Z.  't  volgende. 

MANKELIEK ,  bijv.,  gebrekkeUjk ,  sla] 
de  oorlog  maakt  vele  mensehen  ms 
keliek.  Vader  is  nog  heel  manktii 
van  *t  fleredjn,  Mankelieken  dien 
niet  voor  soldaat  ( Hagel. ). 

MANKEN ,  mank  gaan  :  hij  mankt  ( 6 
Antw.  én  elders);  Kil.  :  mancke 
in  't  l.  claudicare. 

MANKEPOOT ,  bij  Kil.  :  mancke  pi( 
1.  daudus,  fr.  botteux  ( overal ). 

MANNEKENPEK,    MOONTJEPEK ,    < 
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HARCOEN  ( StNTE ) ,  0.,  Of :  SinU  Mar- 
comtkwaai.kiuionotmimemttBTab. 
en  Limb.'tkoningszeerofdescbrofu- 
len  ,  omdat  de  H.  Harcoen  ( Harcul- 
phus)  >oor  die  kwaal  bijzonderlijk 
aanroepen  nordl. 

MARE.  Hen  zegt  in  Antw..  Ooil.-  en  West- 
vl. :  dMtr  or  van  <U  mare  beretn  wor- 
den. Z.  Maar,  ook  <U  School-  en 
LelUTbode,i'laaT%.  biz.  T. 

HARELLEN ,  mv.  van  marel ,  v..  ook  : 
marellekerzen ,  aoort  van  roode 
zure  kenen  (Umb.  ];  Kil.  heen  : 
maretlt,  en  Pomey  :  amarelte-kers, 
1.  cerasum  apronianum,  ceratum 
amari  tive  aridi  tapore,  vutgó  ama- 
rinum.  Bil.  op  :  krieclu  vert.  roode 
krieeke  door :  ceratum  apronianum, 
en  swerte  krieeke  ot  moorelie  door  : 
ceratum  aelium,  cerata  actiana ;  ook 
il  Br,  en  Anlw.  verstaan  wij  door 
marelltn  of  tnorelUn  :  de  zwarte, 
f  leesacblige  en  zoete  kenen.  Zij  wor- 
den aldus  in  't  dietach  genoemd,  zegt 
Kil.,  omdat  zij  zwart  zijn  en  de  han- 
den ,  de  tanden  en  de  lippeiT  zwarl- 
kleurig  maken. 

HAREN ,  alloOB  maar  zeggen  :  wal  til  gif 
daar  attoot  Ie  maren.  Zwijg  mei  uw 
gemaar  (wenX). 

HARETS,o.  Z.  moeras. 

HARIAZËN ,  het  kaartspel ,  ia  't  Fr.  ma- 
riage  genoemd ,  spelen  ( overal ). 

HARKT.  De  moru  afrijden,  vertrekken  : 
loe,  rijd  de  markt  maar  af,  maakt  u 
maar  weg  (bier  en  ginds  in  VI.).  Fan 
olie  markten  weirgekomen  3ijn,  door- 
trapt zijn  ,  van  alle  kwade  zaken  oo' 
derviDdingbebben(Br.,  Antw.).  fan 
eenekaUmerkt  komen,  een  slechten, 
beseba  men  den  uilslag  van  iets  beko- 
men, straf  van  iets  ie  wachten  heb< 
ben  :  jongen,  alt  men  Chuii  weel  wat 
gif  bekuiit  hebt,  zult  gij  van  eene  kale 
merkt  komen  ( Anlw.,  Br. ). 

HARKTEN  {merlen  uitgespr.),  op  de 
markt  iets  gaan  koopen :  Lit,walgade 
merkten  ?  ( Limb. ,  Leuv.  en  elders. ) 


MAR 


HARMITTENGOUD.  Zoo  noemt  men  uit 
kortswijl  he[ koper,  tvBarvan de  mir- 
■nitien  meest  gemaakt  worden  (Brab-, 
Anlw.]- 

HAUODE,  HAROTE,  MEBODE,  v.  Op  nie- 
rode gaan  bet.  bij  Blusië  ;  gaan 
stroopen  ,  ia  't  tr.  marauder ,  eourir 
A  la  picorée ,  it  la  petüe  giurre ;  bij 
Sleecki  :  amrir  la  pr/tentaine;  ie 
Antw.  en  te  Brussel  bei. :  op  maroie 
gaan  ,  rinkelrooien ,  op  zwier  gaan , 
Op  zwadder  gaan,  fr.  bambocher.  In  't 
canl.  Axel  wordt :  op  ten  maroie  ge- 
zegd van  een  paard  eo  bediedt  er  : 
op  lijnen  gang. 

HAROEIUE,  MARUUE  voor :  marol :  de 

mandje  tit  er  tn ,  hel  stinkt  zeer 

(Wesivl. ).  Id  deze  spreuk  wordt  ge- 

'     zinspeeld  op  den  ma  rollen  kaas .  die 

zeer  sterk  riekt.  Z.  biz.  113. 

HAROL.  De  marotten  zijn  zeker  kwar- 
tier van  Brussel,  door  de  geringste 
volksklas  bewoond,  en  waar  men  een 
mengeliaal  van  waalsch  ea  vlaamsch 
spreekt,mar(if«£/i  olmaroUen  frantch 
genaamd.  Zie  bier  een  staalken :  h  Ah ! 
Üské,  Il  sifllais,  qui  dit  '1  Tormi ;  eb- 
ben! t'as  qua  faire  des /liAJunasleur 
pour  t'écbauffcr,  puisque  t'as  pas  Talt 
un  tpaurpol  pour  l'biver.  »  Marol- 
Unkaat  is  kaas  door  de  marollen  uit- 
gevent. Z.  kaasmarol ,  blz.  313. 

HAROTE.  Z.  marode. 

HARS,  v.,man3chiige  vrouw,  mannin, 
wijf  dal  er  als  een  maoskerel  uitziet, 
of  als  een  man  spreekt;  Sleeckx  verfr. 
het  door :  femme  hommatte.  Z.  ver- 
ders meerscti. 

HARSCH  HAKEN,  iemand  de  waarheid 
zeggen,  kastijden  ( N.-Limb. ). 

HARSRANK ,  ra.,  afval  van  iets  ,  iels  wat 
Dietdeugl,  Tr.  il/cA«f(Haastr.),  Z.  bij 
Bild.  (II,  lis  en40<);  mars  en  rank. 

HARTEEL ,  ID.  en  o.,  hamer ,  die  in  het 
hamerschier  gesloken  wordt  om  het 
aan  den  dijsel  of  disselboom  van 
den  wagen  vast  te  maken ,  of  die 
in  den  dijsel  gestoken  wordt.  Deif. 


(blz.  87,  S*  noot)  zegt 
omstr.  IJperen  nog  gebr 
wij  voegen  er  bij ,  bijna  i 
om  disscinagel  ie  betee 
heeft :  marteel ,  I.  moUi 
vuigó  marielluf,  fr.  nu 
martello.  TeiUonice  pro, 
malUut  ferreut  Umonii 
gatim  diesselhamer  m 
denke  hier  aan  Karel  Mm 
thea  onomoitica.  Lugdon 

HARTEKO  Of  HARTIKO,  m. 
ook  hguurlijk  :  ge  zijl  i 
meruko  ( Br„  Antw.,  VI 
marliti,  holl.  maru,  \.ti 

MARTELAAR,  eene'  wafel  ( 
wijze  uit  het  Ijzer  komt  ( 

HARTELBN,  O.  w.,  niet  uit  i 
nici  voort  kunnen ,  nie 
voorwaarts  kunnen  (Br 
Limb.);  sukkelen  (Br. 
tij  martelt  fel  met  dal  m 
Ook  :  ziekelijk  zijn  :  hi 
xei  roeken.  Vanhier  :  nmi 
keiaar;  marMing;  gema 
telen ,  aftobben ,  afmatu 
tijn  peerd  afgemarteld  I 

HARTELGANS,  v.,  zoo  noe 
feestmaal  door  den  landn 
wanneer  zijn  laatste  wa 
ingeschuurd.  Het  inhal> 
laatsien  oogst «  der  helU 
gaat  mci  eene  zekere 
gepaard;  de  wagen  is  di 
endt  mik  vol  »,  de  ring 
breed  ,  de  paarden  moe 
lot  de  spieren  trillen  od< 
zlchiers  en  bindcrsen , 
geu  omgeven  ,  maken  de 
ruchllg  Heida!  DadaUi 
geburen  hei  einde  van 
bekend  ;  de  wagen  prijt 
stevigen  dennen  mei,  i 
vaanijes  van  papier  en 
Weldra  is  de  wagen  inge 
mei  aan  den  gevel  gest 
volle  bierkmik  gaal  ro 
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graan  -.erit  dit  jaar  veel  matsel  in 
de  gertt,  de  haver,  de  tarwe;  in 
Westvl.  «preekt  men  :  mattcheri  In 
Br.  ;  massel ;  vandaar  het  w.  :  mat- 
telen.  Kil.  ticen  :  maschel,  mascher, 
eD  ook :  masche  in  den  t\a  van  plek, 
I.  macuia,  labet,  hgd.  mate  (vlek). 
Maiehel,  mascher  was  bij  hem  ook 
een  soort  van  kleur  waarmee  men 
zich  bestreek  voordat  de  maskers, 
bij  hem  ook  :  matche,  mattke,  uit- 
gevonden waren.  Voor  masscher 
( Evrarte  aar )  zie  grimauw  ,  öran- 
dauw ,  enz.  Het  w.  mazelen  of  ma- 
ztren  ,  fr.  pelüet  virolet ,  hgd.  ma- 
tern,  matetn,  en,  in  sommige  streken 
van  Nederland,  ao)Lmettelt  uitgespro- 
ken ,  en  bet  engl.  measlet  zijn  hier- 
mede verwant.  Z.  massclen. 

HASSCHELAAR ,  m.,  't  zelfde  als  :  hcrpel 
(189)  ofelper  (Z.  biz.  117)  (Westvl.). 
Z.  bij  Kil.  :  mascbelen  (vlekken, 
vuilmaken ). 

HASSCHEB.  Z.  masschel. 

HASSCUIEN,  bijw.,  voor  :  magschUn, 
waarvoor  men  llians  mitsetiien  be- 
zigt (Br.,  Anlw.  en  elders);  Ie 
Sl-Anna  ter  Uuide ,  een  dorp  in 
Zeeuwsch  VI.,  hoort  men  nog  :  mag- 
tchien  (Z.  Taalk.  Mag.  III  ,  5<8). 
H.  Stoke  en  andere  oude  schrijvers 
gebr.  :  mach  ghetcien  ,  machteien  , 
mag$chie»,taz.{Z.T.  M.  1,46).  In 't 
oud  hgd.  treil  men  :  mach-tcehat , 
magkeihe  aan  voor :  mag  geteltleden, 
hel  fr.  peut-ilre ,  in  't  hgd.  vielieicht, 
nederd.  veellkht,  welliiht,  mittchien. 
Z.  Delf.  bIz.  377.  De  Teuth.  heeft  : 
machtchyen  ,  bij  avtnture  ;  Ruys- 
broeck  :  machghescien  en  maclUiclil. 

MASSEL.  Z.  masschel. 

HASSELEN.b.  w.,  door  massel  zich  i«-art 
maken  (Br.);  zich  bekntizen  (zcgl 
men  in  de  Kemp  );  zich  bevlekken  of 
vuilmaken  door  het  zwart  van  ketels , 
van  schouwen  ,  gruanarco  ,  enz.  Kil. 
heeft ;  matchelen ,  matctieren  ,  mae- 
schea,  1.  maaUare,  obungere  (uH- 
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ginê ,  atrammto ,  em. 

MAST ,  Dl.,  fr.  masie ,  v.  betgeeo  de  boI- 
datCD  moeien  beialeo  voor  kteederen, 
eoi,  eer  ze  mogen  den  krijgsdienst 
verlaieo  ( veel  ia  BelgiS). 

MAST,  m.,  den ,  den  oen  hoorn.  Vanhier 
mtuUnliottl ,  mustenbosch  ,  masten- 
top ,  de  vruchl  van  den  mastenboom 
( Br.,  Anlw. ), 

HASTASJOLLEN,  een  Hecbelsch  gebak 
( Uechelen ). 

KASTEL,  V.  (  met  den  klem  op  de  laaUie 
silbe),  leker  klein,  rond  en  plat 
broodgebak.  Van  de  gewone  mas- 
IttUti  maakt  Weil.  melding  op  het 
w.  maiteluiti.  Edoch  ihans  zijn  er 
van  alle  soorten  van  maitellen,  grooie 
en  grove  masteUert  en  kleine,  fijne 
mtuleOekmt.  Hen  heefl  BnuitUche, 
MecheUche  en  allerlei  andere  masUl- 
Un.  Het  woord  is  overal  in  het 
Zuiden  gebruikt.  Kil.  been :  mofstelU, 
monUUeken,  dat  ons  verwant  scbijnt 
met :  morzelen,  schoon  Blld.  (II,  III) 
aan  miuUleiii  de  eigenlijke  betee- 
kenis  van  gemengeld  toekent  en 
Hoeuffl  (blz.  380)  op  ;  mnttelttin,  gist 
dat  het  bij  Kil.  voorhanden  zijnde 
mUchUiuin  ,  misleluin,  1.  farrago, 
enz.,  de  ware  naam  is  van  dit  gebak 
en  dat  dit  afgeleid  is  van  het  hgd. 
mifKhen  ,  bij  Kil.  ook  nog  :  mü- 
tchtUn  ,  lat.  mitcere ,  gr.  fianttv  , 
fr.  miter,  angl.  to  mixe.  f/aar  dt  mat- 
tel  springen  of  tijten ,  armoede  heb' 
ben  (l.euv.  en  omstr. ). 

MASTELUIN ,  een  mengsel  van  te  saam 
gezaaide  larween  rogge,  fr.  épeaulre. 
Hiervan  :  mastelttinenbrood  (Antw., 
KI.-Brab.).Z.  mastel. 

HASTKLIHHmG,  v.,  masMimmai,  matl- 
jehlimmeu  ,  o.  ( spel ) ,  klaulermast , 
tr.  feu  de  mdt  lie  cocagne{Br.,\l.  en 
elders ). 

HASTPRUIM,  V.,  voordamasipruim. 

HAST5PER,  in  VI.  v.,  mastboom.  Sper  of 
spar  ia  in  Br.  m. 

HAT,  bijv.,  in  't  bgd.  math.  en  in  't  Hagel. 


voor  xiodk  gebr.,  beteekend 
overwonnen ,  overheerd. 
Haerlant  ( SpUghet  hul.  I, 


Ed  in  de  Oudvi.  Gedichten, 
Bl0mmaert(bli.3i,  V.  98S 
Hemgben  bcl>ben  vire  if  g( 
Die  daer  doot  Watt  ofte  mil 
Bij  H.  Sloke  en  anderen 
ten  :  bedwingen,  tenonde 
Z.  mats. 

HAT  wordt  te  Antw.  als  nw. 
bel.  :  kiezelingen  of  saSi 
deelen  van  gekabbeld  melli 
gend  kind,  dal  het  xuur  he> 
louter  matten  (Antw.).  I 
mattig. 

HATEN  en  STRUKSTOKKEK. : 
strijkstok. 

HATER,  HATEREN.  Z.  mouter, 

HATERIE.  V.,  etter  :  er  komt  v 
uit  de  wond  {Bt.). 

HATERNEST,  m.  Z.  mouteraea 

HATS,  ook  moti  uitgespr.,  j.,  i 
oorveeg  :  ttU  of  ik  geef  u 
om  de  ooren  ( Br.,  KI. -Br. 
ntatun,  doodslaan .  oullm 
I.  mactare.  Z.  bij  Weil. 
mal,  dat  eertijds  ook  dood 
heeft  ( Z.  Taatk.  Mag.  IV 
denke  hier  aan  't  fr.  bijv. : 
glansloos,  doodse  h).  Hen  i 
V/eil. :  moleen  (knotten)  d 
de!  nedertabelen  bet.  Z.  m 

MATTE  HELK.Z.  mattig. 

MATTEN,  o.  w.,  ronnen,  schei 
beten,  wordt  in  Brab.  vai 
zegd  ;  Itet  melk  u  gemiü. 

MATTEN.  Zijne  mallen  oproUti 
bagages : 

Fnnuhe  niten , 
Rolt  uw  mittea 
Bier  al  «poedii  op. 
(Br.,A 

HATTIG ,  bijv.,  uilgesproken 
omstr.  Leuven  van  dage 
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bniik  en  wordt  gezegd  van  melk  dat 
geronnen  is  :  het  melk  is  matte.  De 
meid  bracht  maltemelk  voor  mijnen 
kogu.  Het  V.  znw.  mat  voor :  geron- 
nen melk ,  heb  ik  nooit  in  Brab.  uit 
iemands  mond  hooren  komen. 

MAÜSCH,  MODSCH,  bijv.,  ledig :  de  beurs 
is  niausch.  Met  mausche  beurs  kan 
men  niet  veel  koopen  ( Hagel. ) ;  bij 
Kil.  treft  men  aan :  mans-koe^  manse- 
koe  als  een  Kempiscb  woord,  een 
mauschkoe  is  dus  eene  ledige  koe, 
eeoe  koe  die  geen  kalf  in  beeft.  Z.  gust, 
blz.  169  en  manskoe. 

MAUSCHKOE,  betzelfde  als  manskoe 
(Limb.).  Z.  mauscb. 

HADTER.  Z.  mouter. 

MAZEGAT.  Z.  mozegat. 

MAZEN ,  b.  w.,  fr.  remailler. 

MAZEREN  voor  :  mazelen ,  fr.  rougeotes 
( Br. ). 

MAZIELEGAT.  Z.  maziergat. 

MAZIERGAT,  MAZUURGAT,  MUZUURGAT, 
MAIZIERGAT,  een  meest  drij-  of  vijf- 
^kiggat,  gaping,  kapelleken  of  nis, 
in  zeer  vele  boerenbuizen  te  zien 
naaslden  haard  in  den  muur  gemetst, 
en  waarin  men  pijpen,  tondeldoosjes, 
solferstekken ,  speelkaarten  en  an- 
dere kleinigheden  legt  ( Br.,  Antw., 
Kemp.  waar  men  mazielgat  uitspr.) ; 
ie  Leuv.  noemt  men  !  mazielegat^de 
schop, kapelleken  of  drijhoekige  holte 
die  men  in  gemetste  scheidsmu- 
ren bemerkt,  en  welke  aanduidt 
dal  de  muur  gemeen  is.  Kil.  heeft : 
masier-,  mosier-  of  metsiergal,  1.  m- 
cus,  fenestrella  impervia  in  muro^ 
pariete  aut  foco ,  capsula  intra  parie- 
tem  apparata ,  vulgo  boêta ,  gal.  ma' 
sure ,  fr.  trou  de  masure.  —  D'Arsy : 
une  fenêtre  ou  trou  qui  n'est  point 
percée  outre  en  un  mur  ou  en  une 
cheminée.  —  Masyère^  maisière  ( van 
het  lat.  maceria  en  dit  van  macio , 
metser)  is  eigenlijk  een  gemetste 
muur.  Z.  Ducange ,  IV ,  col.  302-3  en 
Carpenlier,  Gloss.  franQ.  alwaar  mat- 


ure vert.  is  door  :  mur  de  elóture. 
Men  noemt  soms  een  kijkgat  ook  : 
maziergat, 

ME,  voornw.  voor  :  wij,  we  :  me  gaan  dat 
doen  (  Br.,  Antw.  en  elders ). 

MECHELEN,  O.  en  b.  w.,  in  sommige 
scholen  en  coUegies  van  Oostvl.  gebr. 
voor :  in  de  composities  zeuren,  of : 
bedrog  doen  (Z.  zeuren).  Het  is 
licht  eene  voortd.  w.  van  :  mikken  of 
maken. 

MEDARRE  komt  voor  iüiHisal  moortet 
en  medarre.  Met  zegt  het,  wanneer 
bet  zeer  vuil  is  (Westvl.).  Medarre 
is  samengesteld  uïimed  of  met  (vet) 
en  aarde ;  het  bet.  dus  zooveel  als  : 
vette  aarde  of  slijk.  Z.  Bild.  op  :  me/, 
made  en,  bij  ons,  maaimeersch  en 
motte. 

MEDEDEEFELEN ,  MEDEDWEEFELEN , 
b.  w.,  medelokken :  iemand  meêdee- 
felen  naar  batten  en  comedies  tot  zijn 
verderf.  Onze  buurman  heeft  gisteren 
een  half  dozijn  mannen  meê  naar  de 
foor  gedweefeld  ( Westvl. ). 

MEDËDOEN,b.  w.,  medenemen,  mede- 
pakken  :  hij  heeft  eene  goei  vracht 
meegedaan.  Hij  doet  alles  meê  wat 
onder  zijn  handen  valt  ( Br.,  Antw. 
en  VI. ). 

MÉD-EEN,  MEDEENEN,  med-eenet :  met 
den  eenen,  bij  w.,  terstond,  aanstonds, 
seffens  (Br.,  Antw.);  te  Brugge  : 
zoo  met  eens, 

MEDEGAAN.  Z.  medevallen. 

MEDEGANG ,  MEÉGANG ,  m.,  in  't  kaart- 
spel gebr.  voor :  kunnen  meé  doen  : 
ik  heb  eenen  meêgang,  d.  i.  ik  kan 
meegaan  ( Antw.,  Oostvl. ). 

MEDEKEN.  Z.  meedeken. 

MEDEPAARTEN,  o.  en  b.  w.,  bijna  overal 
voor  :  zijn  aandeel  krijgen  of  geven  : 
ik  zat  u  meêpaarten. 

MEDEVALLEN ,  o.  w.,  gunstig  zijn  ,  een 

geluk  zijn  :  die  koop  is  mij  wet  meê 

gevallen  ( Br.,  Antw. ) ;  Sleeckx  verfr. 

het  door  :  réussir;  in  denzelfden  zin 

'  zegt  men  ook  :  meegaan :  dat  gaat  u 
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meé  dat  gij  machtige  vrUnite»  lubt 
(  Br.,  Antw. ). 

HEfi ,  V.,  voor  mekeo ,  meetje  :  een  oud 
wijf,  knorrig  wijf  (veel  in 't  Zuiden). 

HEËBOTTEN  voor  r  met  botlfn ,  bijw., 
somtijds.  Z.  bot  ot  bout ,  bU.  TI. 

HEEDEKEN,  o„  een  kipd,  vooral  een 
jong  meisje  met  witte  kleederen,  met 
een  krans  om  't  hoofd  of  andersiins 
opeeschikt.dat  io  processies  meegaat 
of  eeue  andere  plechtigheid  opluis- 
tert (Antw.,  Brussel,  Leuv.  en  Diest). 
Dan  nog  volgt  er  eene  rei  van  mee- 
Aektm ,  fristche  geiiehljes ,  allen  in 
't  tuit  met  een  kor(je  in  ite  hand  waar 
ze  bloemen  uil  strooien  ( J.  Van  Beers, 
De  besleieling).  Vanhier  te  Brussel 
ie:Meedekeni-straat,tr.  rue  detVier- 
fet.Heédeken  slaat  voor  iffiMjife'cm, 
en  dit  voor :  maagdeken,  jong  meisje; 
bij  Kil.  is  :  meegd ,  inaegd  en  ook  : 
med,  in  'i  sax.  maegd;  de  Teulh. 
heeft :  meiken,  meeken,  madeken, Te 
Harlzgebergh.inDuilschl,, heet  men: 
mSdeken ,  een  meisje  van  onder  de 
12  Jaren,  terwijl  de  oudere  meiken 
of  meidje  genoemd  worden.  Meid , 
engl.  maid,  is  eif^enlijk  maagd.  Z. 
Bild.  ( 11 ,  2fS ) ,  Weil.  en  Tuinman 
op  :  maagd  en  meid. 

'HEEDEN,  b.  w.  uitgespr.  meejen  :  huren  : 
eene  dienttmeid  meeden  (  Limb. ). 
Meeden  bet.  eigenlijk :  als  meid  ne- 
men. Vanhier  :  metpenning  of  godt- 
penning ,  een  penning  dien  men  aan 
dienstboden  geeft  wanneer  men  ie  in 
buur  neeml.  Kil.  geeft :  meden,  mee- 
den, mieden,  mieien  ( en  de  Teuth. ) 
myeden  op  als  hgd.  saks.  geld.  holl. 
en  vl.  voor  :  buren  ,  I.  conducere 
en  arrtiabotie  dato  devincire.  Van- 
hier :  vermyeden  { Teulh. ),  verhuren. 
t.  bij  Weil. :  meed  en  miede. 

■EEK  ,  V.,  vrouwspersoon  die  zich  altijd 
ziekelijk  verbeeldt  ( Limb. ) ;  't  is  mis- 
schien eene  verbasterde  uitspraak 
van  muik,  dal  bij  Kil. :  zacht,  leeder, 
murw ,  in  't  engl.  meek ,  beteekeni. 
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HEËKEN,  KEKEN,  HEETJE, 
tware  en  ook  met  zichtl.  e  u 
grootmoeder ;  ook  oud  wijl 
ptken  en  meken  heb  ik  m 
wetijkt  gekend.  Die  vrouw 
meken  geworden  (Br..ADiw. 
Hel  Is  voor :  mee{re)ken,  mi 
vrouwken.  of  wel  :  een  d 
van  :  meid  (maagd).  Z.  < 
deken. 

HEEL ,  m.,  mT.  melen ,  korl  | 
van  bard  bout,  plalgesch 
daarmeö  pikken  en  zeisens 
of  ie  scherpen,  ^n  lomp 
beet  men  ook  eenen  meet 
Mael  beteekende  oulings ;  n; 

HEELDER,  voor  :  meerle,  m 
zegt  men  ook  :  Heel  der  (do 
Heerlen  { Limb.). 

HEELSTAKDE,  V.,  in  VI.  bij 
gebr.  voor  :  meelkuip,  m 
sland. 

HEELZOETE.  Zoo  spreekt  mei 
meitoel  (  madelief  of  kerst 

HEEMENS  (ultgespr. :  meinet ) 
onbepaalde  wijs,  als  bijw.g 
wel  gemeend ,  waarachlig 
is  dal  meinens  wat  ge  daat 
zeker  meines  (  Limb.,  Br.. 

HEEPENMNG.  Z.  meeden  eo , 
meed ,  miede. 

HEER.  Z.  mameer. 

HEERDEKEN,  O  ,  't  zelfde  als : 
(r.  Thienen). 

HEEREKEN  of  HEIREKEN  bet. 
br.  hetzelfde  als :  meideken 
In  de  omalr.  van  Assche  en 
vervormt  de  d  zich  nog  i 
loir. 

HEEREST,  HEERIS,  v.,  het  over 
overblijft,  rest.  :  de  wff) 
zeker  voor  :  wat  meer  it  ( I 

HEERKEN  DUIVELS,  v.  (mei 
eene  oude  heks  ( Wcstvl. ). 

HEERLAAN  of  HERLAAN,  m.. 
lelfde  als  :  meerle ,  merel 
fr.  merle ,  spaansch  mie 
meria ,  1.  meraia  ( Kil. ). 
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id  van  :  meester  gebruikeo  (  Br.,  Anlw. ). 

Ik  t.  ge-  MEESTERSE  wordt  in  Br,  Antw.,  Kemp. 

Vlaand.  en  N.-B.  bijna  altoos  voor  ;  mees- 

n  Kemp.  teres  geboord  f  Z.  Boeuffl,  381).  Hier 

,  beemd,  valt  op  te  merken  dat  de  Holl.  uit- 

NÏDOK  gang  ret  of  tUr,  in  gemelde  landstrc- 

a(  gebr.  ken  weinig  gehoord  wordt  en  daar 

loeras  of  is :  rt,  ne,  mv.  rtm,  b.  v.  naaier, 

lis  heeft  naaiert  of  naaierte ;  kleermaker , 

Kil.,  die  kUemakeru  ;  sticbter ,  tlichterte  , 

it.  door :  enz.  Dit  bebben  de  Holl.  van  ons  oud 

in  VI.  ea  en  huidig  gebruik  behouden  in  :  ttie- 

den  sin  nam,  minnaret,  mv.  minnaretten. 

overwa-  HEBT  ( scherpl.  m  ) ,  de  groeve  waarmee 

idow,  iu  men  eeneo  pijl  op  de  boogpeet  iet. 

mench.  Vanhier  -.  meeten  (  Br.,  Antw.  pr. ). 

weiden,  Z.  meet  (kerf)  bij  Weil.  en  nok. 

mden  of  MEETBOEK,  m.,  cad  astraal  boek  ( Umb.); 

Veil.  en  in  VI.  :  ligger;  in  Br.  en  elders  : 

3S8).  catltuUr,  cadatterboek  genoemd, 

n  meer-  MEETEN  ( scherpl.  te),  o.  w.,  de  voren 

an  :  Ua-  tusscben  de  graanbedden  ( ruggen ) , 

met  de  schup  schuins  uitsteken  of 

pr. ),  in  Ditscbieten  als  het  graan  gezaaid  is 

1  Ooslvl.  (KI.-Br.,  Antw.  pr. ). 

Ure,  au-  UEBTJE , «.,  'l  zelfde  als :  mekm ,  grooi- 

im  z^t  moeder,  oud  vrouwken.  AfMie  is  bij 

:  verlie-  Kil.  een  holl.  en  fries.  w.  en  bel. : 

bij  Kil.:  meter,  pele. 

,.1.011-  HEETJELAP.   Z.  meierlap  of  lappeier, 

en ,  oud  blz.  326. 

MEETJESLAND,  eene  zeer  bevolkte  land- 

het  mv.  streek  in  Qostvl.,  vroeger  bet  ^ur^- 

«rijls  ge*  graaftchap  van  Gent  genoemd  ;  So- 

ler  (  in  merghem  is  er  de  hoofdplaats  vau. 

n  :  amu  MEEUWEN  ,  o.    w.,  pinken  ,  pinkoogen 

ufu(ko-  (Sleeckx). 

ï<wijfs)  HEEZENVANGER ,  MEEZER,  m.,  vogel- 

vanger  (Antw. ). 

1,  mees-  MEEZOEK.  Z.  me£ioet. 

). ).  MEEZOET ,  V.,  madelief  of  malelJef ,  fr. 

l),0ver-  marguiriU,  en  bij  anderen  ook  : 

overal  ).  paquertUe ;   in    Br.   en  Eemp.  uil- 

betrouwt  gespr.  ;  meêtuut;  in  Limb.  :  mei- 

ouwtge,  aeutje;    to   Maastr.  :  mrizeuUclu: 

Ten  niet  vroeger  schreef  men  :  meetoeU,  mee- 

tuylt.  De  Teuth.  heeft :  medetueU  of 

of  heel-  marienbioem ,  I.  tottemiium ,  üiMto- 
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pum.DitbloemkenwordtaldasookiD 
Gelderl.  gebeeien  ;  te  Leuv.  kertouw 
(b[z.  S3S}.  Mee  is  eene  verkorting 
van  mede,  hetieirde  w.  als  :  made  ot 
mate  in  malielief,  waarvan  men  de 
beieekenis  oazie  op  :  maaimeeneh. 
Zoel  is  hetzelfde  als  lief,  len  ware  hel 
eene  verbastering  ware  van  :  xoek 
( meéioek ) ;  omdat  dit  bloemken  de 
natie  weid»  of  het  gras  loekt  en' 
mint.  Z.  Bild.  op  :  madelief. 

HEEZUUT.  Z.  meöioel. 

HEGGEREN ,  O.  w.,  sukkelen  ,  knoeien  , 
talmen  (Kemp.)- Het  schijnt  verwant 
met  het  oude  mangeren ,  ook  :  man- 
gelen, heen  en  wéér  bewegen.  Z.  Kil. 
enWeil.  op :  mangelen. 

HEI,  m.,  verache  of  gebladerde  tak,  ook  .- 
het  laatste  in  te  halen  graan,  da  top  hel 
veld  te  droogen  slaat.  Den  mei  inha- 
len, het  laalsle  graan  naar  de  schuur 
balen  :  u  uw  mei  al  bintienf  De  ko- 
renmei, ja ;  maar  die  van  de  terf  nog 
Niet  (  Br.).  Wanneer  men  het  laalsle 
graan  inoogst,  sieekl  men  gewoonlijk 
een  roei  bloemen  en  geschilderd  pa- 
pier versierden  meitak  op  de  vracht, 
en  de  kinderen,  soms  met  meikens  in 
de  hand,  zitten  op  de  kar,  den  wageo, 
al  schreeuwende :  Jute,  joeg,  vivat  de» 
mei !  Z.  marlelgans.  Mei ,  voor  :  ge- 
bladerde tak,  is  veel  in  't  Zuiden  gebr. 
Benen  mei  hebben  ,  krijgen  :  in  den 
nacht  van  den  1'>«  mei  gaan  de  jon- 
gens ,  buiten,  op  de  huizen  waar 
schoonemeiskens  wonen,  en  planten 
eeneo  jongen  groenen  boom  or,eeoen 
dikken  lak  op  de  nok  van  het  dak.  Hel 
jB  eene  soort  van  hulde,  'a  Anderen 
daags  hoort  men  hel  dorp  rood  : 
«  Mieken  N...  heefl  eenen  mei  gehad. » 
Het  gebeurt  ook  bij  meiskena  ,  wier 
gedrag  niet  gansch  onberispelijk  is  , 
dat  men  eenen  ttroeman  op  het  dak 
of  op  een  naburigcn  boom  atell ;  dit 
is  natuurlijk  eene  schimp  ( Br. ). 

MEIBLOEHKE^,  HEIBLOEHPTJE.  Hier- 
door verstaat  men  in  Limb.  en  elders 


verscbüleade  bloemen, 
ringe,  fr.  lilat ;  Kil.  verl 
door  :  li^m  vemum. 

HEIBOOH,  m.,  een  spam 
boom  wiens  stam  gebli 
km  in  takken  versierd 
voor  hel  huis  van  pas 
meesiers.  edz.  geplani 
begin  der  meimaand  i 
( Br,  AbIw.,  Limb.  en  e 

HEIDEKEN.  Z.  meédoken, 

HEIDJE.  Z.  meisje. 

HEIEL  ( mijël ).  Hel  Holl.  S| 
U  eene  mijl  op  zeven , 
op  zeven  bei.  dat  men 
weg  gaat ,  een  omweg 
men  nog  veel  wegs  moei 
Br.  zql  men :  den  weg  of. 
te  Aniw. :  het  U  mijl  o 
ie  beduiden  dat  men 
omweg  doet  of  ook ,  i 
zich  gansch  nullelooze 
In  Limb.  legi  men  me 
Meitt  op  Sevenum.  Inde 
welke  deze  twee  Limb' 
pen  van  elkander  schc 
moeilijk  ,  loopt  door  1; 
en  turfgronden  en  maa 
kronkels  den  afstand  gr 

MEIKEN,  O.,  tuillje,  ruikc 
Pomey  hecfi  ook  me 
tuylken,  ].iertum,  en  I 
in  dien  zin  als  Leuven: 
selsch.  Mei  is  bij  W( 
bond  ei. 

HEIREdIG,  bijv.,natlig(r. 

MEISJE,  HEISKEN,  o.,  wori 
meitske  uitgespr.,  eldei 
misije ,  mitje  ea  m&J 
Limb.  en  r.  Si-Tmidei 
metke ,  metken  ,  welke 
men  ook  omstr.  Breda  , 
en  Br.  boort ;  doch  in 
Leuv.  ook  :  melken ; 
ma$ken.  Maasten  en  t 
den  veel  voor :  dienelmi 
in  welken  zin  Kil.  ook 
meyue  heeft ,  ia  'I  eng 
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GroQ.  heel  de  milt  :  wtekkuü.  Z. 
kiel,  kil  ot  kuit. 

■ELKBAGSKEN  ( uilfcspr.  melksbakscli- 
ke),  melk-of  speenvarken(Uinb.). 
Z.  bóg ,  bli.  36. 

■ELKBOERSHESDAG ,  uaam  aan  asch- 
woenadag  en  goeden- vrij  dag  gegeven 
( omstr.  Kortrijk ).  Z.  mesdag. 

HELEDISTEL,  DAUWDISTEL,  in  Br., 
Antw.,  Oostvl.  heizelfde  als  in  West' 
vl. :  melknetti ;  in  Oostvl. :  melkwiai 
ie  Eecloo  ;  auivtlsmelk,  \a  'I  eogl. 
mükthUUe,  fr.  ckariton,  marie,  lillty- 
mate,  laiUron  épineux;  bij  Blanc. 
ook  :  tiaten-latouw ,  haxen-ialaad , 
luiten-itruik  ,  konijrtai-kruid ,  gan- 
zen-dUUt ,  melkwei ,  1.  sonchu» ,  ge- 
noemd. Z.  melkvried. 

1IELKE^  ,  b.  w.,  ia  Br.  en  elders  vsor  ; 
bestellen  of  veraorgcn  ,  b.  v.  :  de 
koeien  melken.  Hen  zegt  ook  ;  de 
Hein  melken  (Z.  biemelker,  blz.SS). 
Melken  wordt  in  VI.  gebruikt  voor  : 
arirekken,  arhaleo,  bin nen palmen , 
aftroggelen.  Kil.  geeft  ook  dete  ba- 
teekenis  en  vert.  :  iemanden  melc- 
ken  door :  emtUgere  oitf  «cm  argenta; 
frauAe  etc.  tUicui  eticere  peeuniat ;  en 
soms  ook  voor  :  krijscbeo. 

MELKEN ,  o.  w.,  wordt  te  Antw.  gez^d 
van  kevers  (molenaars)  die,  alvorens 
lij  opvliegen,  de  vleugels  op  eo  neer 
bewegen  ;  de  neutdenaar  metki. 
Voorts  wordt  bel  ook  toegepast  op 
personen  die  lang  sammelen  eer  zij 
met  een  werk ,  dal  zij  te  verrichten 
hebben ,  aanvangen  :  xie  hem  daar 
vieér  ttaan  melken,  die  tamnielaar! 

MELKER,  m.,milier,  welk  laaUlc  in  't 
nedersaks.  en  in  't  engl.  ook ;  mUter, 
in  Br.  :  metier  is.  Z.  melk.  Melker 
bel.  in  Oostvl.  ook  :  krijscher. 

MELK  GEESELEN,  —blauwen,  —daopen, 
metk  met  de  pint  halen ,  er  water  bij 
gieten  ( Br,  Antw.  en  elders }. 

UELKIGGE ,  V.,  melkboerin  ,  melkver- 
koopsier(  Brugge). 

HELKNETEL.  Z.  melkdisiel. 


HEL  {     3r, 

HELKRtNG,  trouwring  (Westvl. ). 

HKLKSTOEL,  m.,  laag  sloelkea,  met  drij 
of  vier  pikkels,  waar  men  onder  het 
meliieD  opili(  overal ). 

HELKTOB,  m.,  gewone  emmer  dien  men 
gebniilit  om  in  te  melken  ( Limb. 
alwaar  men  tob  voor :  emmer  legt}. 
Toibe.v.,  is  in  Holl. :  kuip,  fr.  euve, 
cuvier.  Kil.  heen  :  meick-eemer,  i. 
mttcktotbe,  Pomey  :  meik-emmer, 
melkiloop ,  melktohbe ,  I.  mulelrale. 

HELKWIED,  o.  IfUd,  bij  Weit.  hetgeeii 
mea  uitwiedL,  onkruid,  engl.  weed  , 
hgd.  unkraut ,  \i  de  wortel  van  het 
oeérd. :  viitde»  { in  't  engl.  lo  weed , 
fr,  ^arcfcr ),  vanwaar  :  uiieder,  engl. 
wetder,  en  is  nog  bewaard  in  melk- 
wied,  waardoor  de  Vlamingen  ;  metk- 
kruid ,  melkdistels ,  dauwdiiUU  ver- 
slaan ,  in  'I  engl.  tniiktkUUe.  Z. 
Delf.  blE.  Sl-Sl,  40  noot,  en  melk- 
distel. 

HELLEKATOEN ,  perzik  (Brugge);  te 
Antw. :  merkalon. 

HELTER,  m.,  milier,  d.  i.  :  melker  of 
hommerd  ( Br. ).  Z.  Weil .  op :  melker. 

■  ELUW ,  bijw. ,  rijp  ,  murw  :  die  peren 
Zijn  at  Ie  meluwe  (Vl.);  te  IJper. 
zegt  men  van  vrucbteo  :  murw  voor : 
rijp:  doch  In  Oostvl.  hoort  men 
bijna  nooit :  mum  ,  dal  meest  gebr. 
wordtin  Br.,  Limb.  en  Antw,,  waar 't 
mórg  klinkt.  De  Teulb.  heeft :  mom 
ook  in  den  zin  van  :  rijp,  zaohi ,  1.  te- 
Tier ,  hgd.  mürbe ,  oud  bgd.  marwe  , 
engl.  meliow,  angelsaks.  mearw.  Ma- 
ruwen  Is  muruiea ,  lachl  worden. 

MELUW,  V.,  1'  houlwormken  of  eerder 
houtluis,  hetzelfde  als  :  molm  of  me- 
mel ;  3°  een  klein  tam  diertje,  't  zij 
wil,  groen  of  zwart,  dat  op  'i  loover 
van  vlier,  moerbezen  en  moeskrui- 
den zit;  in  Brab.  :  miiver,  milwer, 
muifer  geheeten.  Kil.  beeft ;  meluwe , 
müwe  :  elders  vindt  men  ook  :  ntt- 
luwe;d.  i.  :een  maaike,  mot,  worm- 
ken  ,  in  'I I.  acarm ,  tinai ,  teredo , 
midas,  fr.  milt.  Het  w.  meluwen  bet. 


i    )  ME.^ 

bij  Kil. :  van  de  meiaweo 
dergelijke  dierken» opgeéi 
1.  ab  acaru  tive  tertiün 
Ooslil.  vehneiuwil  voor 
vermemeld.  Z.  memel  ej 
{ II,  UI  ),moltem  UB  nu 

■EH,  V..  in  Limb.  en  elders 
borst;  ia  Br.,  Antw.  en el( 
de  mem  geven ;  en  ook  te 
die  bij  rijken  dient  om  c 
reo  te  zuigen  te  geven,  l 

HEllEL,m.env.,inBr.enAni 
een  molm,  een  dierken,  v 
boofdluis  gelijkend,  doe 
Ier  te  pool,  dat  in  droog 
die  stoel  ü  verduurd,  hij  % 
lm. Hen  legl ook  oierdr. 
wiens  geesteskracht  ven 
memel  ül  er  in.  Vanhier 
vermemelen ,  vermolme 
meld  hout ;  memeiig  en  n 
welke  men  alleen  in  de 
dcnb.  in  'i  fr.  vert. :  yrai 
de  miles,  aantreft.  De 
schilt  tecnemaal  van  de  I 
«an  de  mot,  die  slechts 
met  vleugels  is.  in 't  bgd 
memel ;  te  Gent  en  in 
men :  meluw.  Z.  dit  w.  t 
ver  of  mulver. 

HEN  wordt  iny  België  bij  het 
of  uiet  gebruikt ;  men 
voor  :  er  of  daar  met  h 
van  't  werkw.  :  er  wo 
daar  wordt  gebeld,  of  wel 
soon  mv.  :xi},ie:ut 
men  zegt  :  men  beli, 
3*  persoon  :  ge  zoudl  it 
teliuv)  is.  Dit  selfde  heel 
dere  talen  plaats,  fr.  vou 
I.  ferunl  en  fertur. 

HEKDEUR.  Z.  mennen. 

HENGELSOEN,  masiel,  mail 
teluio,  fr.  m^ieil  ( Poperi 
in  Wesivl.  zegt  men  :  mi 
zelfde  ala  iu  Br. :  unl^a 
en  Kl.-Br.  matteluin.  1 
mischteluin  of  misumyi 


(    3T3    ) 


MER 


Bb.  voor: 
fen  menig- 


n,  venroe- 
^oon  het 
aar  voor : 
aangestipt 
1  '1  N.  van 
it  om  het 
beduidHi 
1  invoeren 
n  naar  de 
Hntunen , 
Uen.  Van- 


waar het 
.).  Menner 

wagen)  au 
itnning  is 

N.-6r.:de 
enen  dam, 
ebt,  langB 
de  weide , 
dtorgaat; 
gi  Hoeufft, 
izelve  bet 
t   gemend 

het  tioigai 
Holl.  veel : 


lHIw.,  hel' 

ntch,  nie- ' 
ichen  geldt 
mentehtn 
ve  kunnen 
anlrekken. 
\ken  iB  zoo- 
(atiguerait 


(Wesivl.).  Iemand  mtnteh  maktn 
bel.  In  Br.,  Antw.  en  elders  :  iemand 
beschaven  ,  menscb  of  beleefd ,  be- 
schaafd, slim  doen  worden>  Gten 
menuh  meer  sijn  verfr.  Sleeckx 
door  -.  avoir  perdu  beaueoup.  Mtntch- 
tief  of  memch  Gods  Is  in  Br.  eene 
uitroepiDg  die  beantwoordt  aan  : 
lieve  bemel. 

MENSCHACHTIG,  bijv.,  het  tegenoverge- 
stelde van  :  meniduelwwend,  wordl 
gezegd  van  dieren  die  geerne  bij  de 
menschen  zijn  :  die  lumd  U  {et 
menschaclttig  (  Br.,  Hagel. ). 

NENSie ,  van  't  fr.  mention  ,  bet.  te  Hee- 
nen  en  in 't  Z.  van  VI. :  teeiteii,  schijn, 
fr.  apparence ,  tigne  :  mentie  maken 
tmn  U  vertrekktn.  In  Limb.,  omsir. 
Thien.  en  langs  de  waalsche  grenzen 
legt  men  :  mensing  maken  voor  : 
schijnen ,  den  schijn  aannemen,  tee- 
ken doen ,  apparenlie  maken  van  : 
xoo  gauw  ik  mijn  tlok  neem  en  men- 
ting  maak  van  uit  te  gaan,  tlaat  mijn 
hondje  gereed  om  mei  te  loopen. 

HENSIHG.  Z.  mensie. 

■ENTË,  V.,  wordt  in  VI.  gezegd  voor  : 
munt,  fr.  menthe,  1.  menllta,  engl. 
mifit.iial.  menla. 

HEN  ZEGTS,  io  't  fr.  tes  on-dU,  komt  nog 
al  veel  In  de  nieuwsbladeren  voor. 

HERBOL ,  m.,  en  ook  :  erbol ,  marmeren 
bol  waarmee  de  kinderen  spelen, 
't  Es  eene  verbaslering  van :  marme- 
ren bol  (Br.,  Kemp.). 

HERGEN,  morgen,  morgend  (Br.,  Kemp.). 
Ruysbroeck  schreef  :  mergbenstont 
voor  :  morgen dsUmd,  ook  :  de»  mer- 
ghens,  1,  blz.  197  en  18i.  In  'I  angel- 
saks, ook  :  mergen  ( Delf.  töi). 

HERK ,  stuiver ,  fr.  tou  { r.  Heerlen  in 
Limb. ).  Z.  mark  bij  Kil. 

HEBKATOH ,  v.,  perzik.  Hen  zegt  ook  : 
naakte  merhaion  voor  :  de  vrucht 
wier  pel  niet  donzig  maar  glafl  Is  (in 
Br. :  brignoet ) ;  wanneer  ze  met  dons 
of  wol  bedekt  is,  heet  ze  :  pers 
( Antw. ). 
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HGRKT.  Z.  markt,  lachmerkt  (biz.  3«) 
en  loopmerkt  (btz.  319),  en  bij  Kil. : 
marckt  si  Te  merekl. 

KERLAAN.  Z.  neerie  (  Kortrijk). 

HERLOEN,  de  borsltveriog  tussehen  twee 
schieigaien  (Aam.). 

HERREK,  te  Hasselt  voor  -.  merkt. 

HERSCH.  Z.  meerscb. 

HERT  ( uitgespr. :  met) ,  muls  ( Limb. ). 
Z.kaboe3,blz.  3U. 

HERTE,  HERTEKE,  HARTE,  UARTEKO, 
m.,  in  Br.,  AdIh.  en  elders  vaa  ouds 
voor  :  aap,  fr.  tinge,  gebruikt. 

HERTEN.  De  pijp  aan  merteti  geven  en 
S.  Merukent  uuur  ttuKen,  %.  inarteo. 

HEHVELEER,  m.  voor  :  marbelaar,  knik- 
ker (  Limb. }.  Z.  huir  en  huuf. 

MER  VEN,  ee  De  verbastering,  te  Poperinge, 
van  't  werkw.  murwen  ,  bet.  aldaar : 
■  met  eene  bijzit  ieveo.  Murven  ,  vroe- 
ger monoeii,  in  den  Theuth.  :  moru- 
wen,  is  io  't  I.  moUire.  Het  1.  moUUia 
( morwte  of  murwte )  bet.  ook  :  ver- 
wijfdheid, wulpschheid. 

■Es ,  rug  :  op  de  mii  hangen  ( Kemp., 
Gheel).  Is  't  miKschien  betielfde, 
docti  verbasterd,  als  bij  Kil. :  meerste 
of  meert-korf,  een  rug-  of  markt- 
korft 

HES  voor:  mest.  Vanhier:  mM/uuft  voor: 
mesthaak;  metpul  of  messepul  voor  : 
mestput  (tiier  en  daar  in  Br.  en 
Kemp.);doch  men  zegt  er  :  mestkar, 
mesthoop.  Vanhier  nog  :  messing, 
metste  en  in  Haeri*  Rijmt),  v.  31870, 
messine.  Kil.  geeft  mes  voor  ;  mest 
als  Vlaand erech  op  en  bij  Ruysbr,  en 
Haeri.  bet.  mes  :  ook  mest  en  drek. 

MESDAG  (misdag),  feestdag,  kermis 
(Oost.-  en  Westvl.).  Hoe  zij  roesden! 
Hoe  zij  tierden .'  Hoe  zij  hoenders 
mesdag  vierden  ( G.  Gez.  blz.  9< ).  In  ' 
't  L.  V.  Waas  zegt  men  :  gij  moet  uwe 
woorden  geen  mesdag  geven,  d.  i.  : 
ge  moei  niet  rusten  ,  niet  stil  staan 
terwijl  gij  klapt,  maar  voort  werken. 
Mesdag  bel.  ook :  laak :  xijnen  mesdag 
doen.  Bij  Maerlaul  wordt  mesdacli 


MES 

voor  :  feestdag  gebruikt; 
engl.  is  bet:  messeday ;i}sli 
tadayr  (Delf.  982).  Bij  Kil 
feest,  plechtigheid,  I.  salet 
bier  :  ItaafmU  ,  kersmit , 
enz.  en  misdag  is  in  't 
tui ,  dtet  solemnit. 

HËSHANDEN  ,  misbandeD  : '( 
hel  komt  er  niet  op  aan  (( 

NESSCHIEN  voor:  misschien. 
schien,  mescien  (Taaik.  M 

HESSELIJK  ( VI. ).  Z.  misselij: 

HESSEN  of  NESTEN,  b.  w., 
met  een  mes  dooden ,  oi 
hoe  velen  worden  er  on 
gemest  (Hagel. )1  Kil.  b( 
mester,  mest  in  den  zin  t 
van  ;  degen,  en  miUen  voc 
Bij  Bild.  is  meuen  :  tik 
hiervan :  melttuig;  het  hg 
bet.  slachten,  dat  veel  mi 
,  geschiedt.  Z.  bij  Weil. :  tn 
ten ,  dat  in  KI. -Br. :  tiaai 
mau,  slag.  Z.  bli.  366. 

HESSIAS-HIS.  Zoo  noemt  men 
de  Guldenmis ,  die  op  d 
lemperwoensdag  \66r  K( 
daan  wordt;  te  Heenen  he 
duivekmdaal-mit. 

HESSIE.  Z.  messing. 

HESSINE.  Z.  messing. 

HESSING,  m.,  is  geen  mestbo< 
put  in  't  algemeen,  maar,bi 
deopene  plaats, 't  zij  puti 
achter  of  vddr  een  huis,  t 
er  't  mest  uit  den  stal 
vuilnis  te  leggen.  Hesi 
mestputlen  op  het  veld  wc 
tnessingen  genoemd.  l>e  bi 
vddr  de  woning ,  de  stalli 
schuur  eener  boerderij,  in 
C0ur,  worden  in  de  Kem| 
elders,  in  Br.  :  mening 
schoon  zij  voor  mesiplaat 
dienen.  Kil.  en  Plant,  ge^ 
of  miute  ook  op  voor :  me: 
hoop  ,  1.  fimetum ;  omstr 
heel  VI.  en  Br.  heeft  n 
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Ie  belMkeais.  In  de  Tltamscbe 
«n  van  Hainegauw  zegt  men  : 
iiu.  Delf.  (bli.  286 CD  496 )  heeft: 
Minne,  bij  Boyer  is  't  in  't  engl. 
mitking,  midding,  dunghiU ;  ce 
itr  mot  sigDiDe  litiéralement  : 
iMop,  ea  tr.  lat  defumier,  en 
Q.  mitihaufen. »  Zoodat  hel  oud 
,  mitfting  ons  vlaamscb  mating, 
igs  mUtinne  (mesthoop )  is.  Kil. 
.  metnngh  op  als  Vlaanderach 

:  metsU,  en  Weil.  zegt  achter 
i"?  I  V.  ( geei  koper ) ,  dat  mes- 

(misiing)  een  verouderd  (het 
Il  in  België  dagelijks  gebruikt) 
rd  is,  dat  mest  bel.  In  dezen  zin 

betlandeBruDeeD  in  Westvl. 
usingput  betzeifde  als  metsing 
eatput.  Te  Tbien.  en  in  Westvl. 
Il  men  een  tUrfput,  waar  bet 
nater  in  loopt  en  men  alle  vuil- 
nwerpl,  ook  mating.  Dit  met- 
H'ordi  in  Westvl.  nog  gezeid  van 
snuiver  die  zeeren  onder  den 
heen.  Z.  mesltaof. 

Holl.  m.,  !■  in  Br.,  Anlw.  ea 
'. ,  o.  Z.  Weil.  op  :  mest  en  ma. 
l  ons  :  messing. 
iR,  m.,  die  op  de  straten  bet 
,  slijk  of  vuilnis  op  zijne  mest- 

rthpnl  pn  WRrvfu>n     gewoonlijk 

lie  het  mest 
t )  (  LeQV. ). 
VI.). 

Ddige  baak 
den  stal  Ie 
lp.,  timb.). 
I  Limh.  hel- 
denen ,  die 
t  zetten ,  in 
I. ) ;  in  Br. : 
[sch  dialect 
>bbe.  Dobbe 
.  Taaik.  M. 
Idiol.  Frit. 
messing. 
«siDg.  Van- 


hier :  matpoelwUer,  water  dat  naast 
bet  mest  in  den  put  is  en  waar  mcé 
men  het  bij  zomertijd  overhoosl  ( Br. 
en  elders }.  Z.  aalpoel ,  blz.  3. 

HESTSTIK  ,  HESSTIK ,  groote  en  breede 
Bchup  om  lang  mest  meé  door  te  ste- 
ken en  kort  te  maken.  Dit  geschiedt 
vol  gen  derwij  ze :  men  zei  dit  snijmes 
op  hel  mest,  waar  men  het  door  slaat 
bij  middel  vaneen  houten bamer; ook 
steekt  men  die  stikschup  er  door. 
SlikiaatUkenlr.  Lier). 

HET  ,  MET  DAT ,  t-  zoo  haast ,  zoodra 
als,  te  gelijk  als :  met  dat  Itij  vertrok- 
ken wat ;  3°  aangezien  ,  dewijl :  met 
Of  met  dat  hij  mij  niel  helpen  kan . 
moet  ik  mij  eldert  voorzien  (VI., 
caui.  Aiel  en  ook  in  Br.)  (Taalk. 
M.  IV,  369 ).  Z.  meteen. 

METEEN  ,  METSENEN ,  bijw.,  van  ouds 
en  bijna  overal  in  'l  Z.  gebr.  voor  : 
terstond  ,  binnen  een  oogenblik,  da- 
delijk, straks  :  zwijg  of  meteen 
krijg  de  tlaag.  In  Limb.  klinkt  hel : 
mileiit;  in  Br.,  Adiw.  :  mideen,  méd- 
eenen ;  in  VI.  cant.  Axel.  :  medeen. 
In  Haerl.  bet.  :  meteen,  melien,  ter 
zeirder  tijde,  en  in  den  fot  Heinaerde, 
V,  709,  tneKienook  :  terstond. Z.  met- 
dat en  achtereen ,  blz.  6 ,  en  be- 
deenen. 

HETERUP ook  UEETJELAP.v., eenedie 
als  meter  of  pete,  eene  andere  ver> 
vangt.  Met  is,  volgens  Kil.,  holt.  en 
bet. :  peier;  melU  is  holl.  en  fries, 
en  bet. ;  metn-ofpeie. 

HËTJE.  Z.  meisken. 

METSEN  z^l  men  in  Br.  en  Antw.  altoos  . 
voor  :  mettelen ;  zoo  ook  :  melter 
voor :  mettelaar,  hetwelk  slechts  ge- 
zegd wordt  van  een  lid  der  vrijmel- 
Mtari/.  Z.  bij  Weil.  :  metsen. 

HETSKE  of  HËTSKE.  Z.  meisken. 

HETTE.  Z.  mmien. 

METTEKO ,  XARTEKO ,  m.,  sim,  aap 
( overat ). 

METTEN.  De  spreekw. :  met  UmandkorU 
metten  makett  bet. :  iemand  gezwind 
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weghelpen  ( Limb.  en  elders ).  Metten  | 
van 't  1.  matutinae. 
METTEN  EENEN,  'Uelfde  als  :  meteen 

( Br. ). 
METVRETER.  Z.  metworm. 
MËTWORM,  Ri.,  worm  die  zich  in  't 
vleesch  van  den  mensch,  vooral  in  't 
aanzicht  vormt  en  door  een  klein 
zwart  plekje  op  het  vel  verraden 
wordt.  Men  noemt  het  ook  :  metvre- 
ter  (Maastr.  Z.  Arch.  vr,  Ned,  Taalk. 
IH,  372).  Kil.  vert.  :  met,  melte, 
sax.  sicamb.,  door  :  pulpa  suilla, 
cames  porcinae  delicatiores.  Met  bet. 
bij  Weil. :  gehakt  vleesch ,  bijzonder 
rouw  varken  vleesch ;  bij  Bild. :  med 
of  met,  eigenlijk  vet^  en  hiervan  leidt 
hij  af:  mest,  dat  eigenlik  metse,  medse, 
d.  i.  mesting  of  vetmaking  is.  Met, 
mede,  in  't  oud  fries,  mat,  mete, 
meyle ,  oud  hgd.  met ,  zweeds.  mat , 
engl.  meat,  bet.  in  't  neérd. :  spijs, 
voedsel.  Z.  Delf.  282  en  vanhier  heeft 
de  Teuth.  :  mettzigher  voor :  vlcys- 
houwer,  hgd.  metzger,  fteUcher.  Ten- 
kate  leidt  m«/af  van :  melen^moesog. : 
maüan  (snijden),  dat  verwant  is 
met :  mes,  mest  en  mat.  Z.  ook  maai- 
meersch. 
MEU.  Z.  motten. 

MEUBELEN,  b.  w.,  met  huisraad  voor- 
zien ,  stoffeeren ,  ook  :  meubeleeren, 
fr.  meubler  ( Br.,  Limb.  en  elders ). 
MEUG ,  m.,  smaak ,  goesie.  Z.  muug. 
MEUGELMOORD,  m.,  sluipmoord  ( Limb., 
Valkeoberg).  Van  't  hgd.  meucfiet- 
mord. 
MEUGEN,  mogen  (VI.,  Br.,  Antw.,  Kemp. 
en  N.-Br. ).  Het  lijdend  deelw.  klinkt 
veel  gemogen,  doch  ook :  gemocht. 
MEUK.  Z.  muik. 

MEUKEN,  verkorting  van :  meutteken.  Z. 
ook  :  moken  en  muiken,  verwant 
met :  smeuken  of  smoken. 
MEUKEN,  o.,  zekere  graanmaat,  in  Br. 
drij  vierden  van  een  halster  doende; 
zoodat ,  b.  V.  een  zak  tarwe  van 
100  kilo's  rond  de  5 1/5  meukens  in- 


houdt. Kil.  vert. :  meucken ,  moken 
door :  modiolus. 

MEULEN,  o.  w.,  smeulen  (Gelder!.  Z. 
Taatk,  Mag.  I,  318 ). 

MEULEN.  Z.  molen,  enz. 

MEULEKENSNOOT ,  v.,  aarUzottin  :  too 
zot  als  eene  meulekensnoot ,  als  eene 
drilnoot ,  als  een  meulen ,  als  eene 
musch.  Z.  Sleeckx. 

MBULENEN,  met  den  kafmolen  het  graan 
zuiveren ,  malen  ( VI. ). 

MEULHOEK.  Z.  mulhoek. 

MEUN,  MEUM,  V.,  moei,  fr.  tanU  i^.- 
Limb.).  Kil.  geeft  muyne,  mueme, 
moeme,  mome,  mume  op  als  een  Gel- 
dersch ,  saksisch  en  hgd.  w.  met  d6 
bet.  van  :  moei  langs  vaders  en  moe- 
ders kant ,  doch  in  Saksen  bet.  hel 
ook :  nicht. 

MEUREN,  MUREN.  Z.  moeren. 

MEURM.  Z.  murm. 

MEURRIG,  MORRIG.  Z.  morg. 

MEURZEN  (met  korte  f»-klank).  Z.  mör- 
zen. 

MEUS ,  MEUZE ,  v.,  groote  mugge  (Br., 
Brussel ).  Z.  meuzie. 

MEUTTE,  MEUTTEN.  Z.  motten. 

MEUZIE,  MEUZE,  MEZIE,  v.,  mugge, 
groote  mugge ,  steekmugge ,  zomer- 
vlieg,  fr.  cousin.  In  Maerlants  Rijmt. 
V,  356,  komt  mesU  reeds  voor  ia 
de  beteekenis  welke  het  thans  ia 
Westvl.  nog  heeft : 

Zoeter  als  de  klokkegalmen , 
Die,  yermenglende  in  't  getuit 
Van  de  meziegolven ,  walmen 
's  Avonds  als  het  avond  luidt; 

(G.  Gezelle,  bh.  89.) 

Bij  Sleeckx  is  meuze  :  eene  modder- 
vlieg.  Bij  Kil. :  meusie,  mosie,  i.mif^^- 
ghe,  1.  eulex.  Meuzie  is  verwant  met 
het  fr.  moucke,  en  't  1.  musea. 

MEZIE.  Z.  meuzie. 

MfCH,  MICHKWARTf ER,  r.  Thien.,  Diest, 
in  't  Hagel.,  verders  in  Limb.  en  naar 
Duitschl.  op  zegt  men  :  ich^  mich, 
ooch  :  ich  kan  alteen  niet,  wUde  mich 
helpen?  De  landstreek ,  omstr.  Tbie- 
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MD ,  enz.  beeten  de   andertspre- 
kende  streken :  het  mithkwarlür. 
IIADW,  m.,  aoort  TBD  wissen  or  twij- 
!!en(MeeIjesl. ). 

( Toor :  miakte  (  VI.  en  Kemp. ). 
UIAE  { Vl. ).  Z.  mikmak. 
.fJiD,o.,  plaaU  in  de  schuur  naar 
EMn  het  uilgedorscbeo  slroo  legt 
;  Hagel,  en  hier  en  daar  in  Br. ).  Hel 
iersiedeel  des  voords  schijnt  Ie  tijn : 
■Kiel,  mijl  ( las }  of  mul  voor  :  stroo- 
teaul,  d.  i.  :  kort  stroo. 
1,01.,  hekel,  pik,  afkeer,  tegenzin, 
linder  :  emen  mier  aan  iemand  of 
uin  ieu  hebben  zegt  men ,  onder  den 
[eriDgeo  atiDd,  in  Zuid-Holl.,  Gel- 
lerl.,  N.-Limh.,  in  de  pr.  Aam.  en  't 
aoi.  Axel  voor  :  een  tegenzin  aan 
«niDd  of  iels  hebben,  hinder,  last 
iia  iemand  of  iets  hebben.  Bij  Kil. 
KI. ;  de  mieren ,  1.  formieatio ,  eene 
«er  lastige  en  vuile  huidilekie,  ook 
miuaeku.Z.  Taalk.  Mag.  (1,318, 
na-,  ii,^^0,^^i,  en  Areh.  11,174). 
'anhier,  tn  't  caal.  Aiel  ;  mieren , 
waad,  nijdig  over  iets  zijn;  enmif- 
ij, kwaad,  nijdig.  Bij  Steeckx  is  : 
ne  mierige  koe,  eene  koe  die  bloed 

EINEUKEL ,  m.,  iels  dat  zeer  klein 

$(r.  Audenaarde). 

EN,  0.  w.,  eene  zekere  tinteliug  of 

iiteJiog  voelen  als  liepen  er  mieren 

ler,  tintelen  of,  gelijk  men  in  Br. 

egl ,  mgtien  of  xengeleit ,  b.  v.  van 

oode,  van  ergens  tegen  te  slaan 

f  te  vallen  :  mijne  voelen  mieren 

'-  ""-'e.  Ik  etoeg  mijne  hand  zoo 

1  de  plank  dal  mijn  lAnge- 

1  mierden  (hier  en  ginds . 

.  mier. 

r-,  mikken ,  op  iets  do^en 
schieiing ,  aanleggen ,  fr. 
Ij  mierde  mei  njn  geweer 
lot  de  haat  daar  neer  lui- 
'.,  Antw.,  Oostvl.).  Vanhier 
tnleen. 


HlEttSTEEN,  m.,  paal,  eimtpaa),  scheid- 
steen  ( langs  't  Westen  v.  Brassel ). 
Z.  mieren. 

HIESELEN.  Z.  miezelen. 

HIET,  NIETEN.  Z.  mijt  en  meeden. 

NIEZELEN,  HIIZELEN ,  freq.  van  :  mij- 
zen  ;  <°alg;b.w.,  morzelen,  waarmee 
het  nauw  verwant  is,  brijzeleo,  wrij- 
ven, lot  briezeli  maken,  b.  v.  drooge 
aardklooten  ,  gezoden  aardappels , 
brood ,  enz. :  mijzel  de  tiektkent  wat 
6roo(ii>(X)r(lleetjesl.  en  elders).  Van- 
hier :  miettUng,  briesel;  l^als  o.  w. 
bet. :  miexeten  of  mieselen  in  't  alge- 
meen ,  in  'l  rr.  itre  of  faire  menu,  en  . 
wordt  gezegd  van  :slofKgen,  Qjnen 
hagel  o(  sneeuw,  eni.  In  'i  bijzon- 
der :  lacbijes  regenen,  stofregeneu; 
bij  Sleeckx  :  miggelen  :  het  mietelde 
denluelen  dag.  Vanbltmieteiregen , 
Btofregen,  gezebtier  (Ooslvl.,  Wesi- 
br.,  Br.,  Groning. ) ,  In  welk  laatsle 
gewesi  men  :  mieeregen  en  mteterig 
weir  zegt  voor :  stillen  regen,  en  nat, 
nevelig  neer.  KM.  geefl :  mieuten  op 
als  HoU.  en  Fries.,  't  zelfde  als  mMen, 
I.  rorare  tenuem  pluviam  en  Plant, 
verfr.  bel  door  :  pUwviner,  faire  une 
pluye  menvt;  mieseling/te,  holl.  fris.; 
bij  Kil.  :  mist  (nevel);  bij  Plant.  : 
etofregeD ,  I.  tenuit  fluvia.  In  Limb. 
z^t  men  :  moxelen  en  mozel.  Z-mij- 
zen,  mijzel  en  zebberen. 

HIEZEUnG ,  MIJZELING,  v.,  iets  vM  ge- 
miezeld of  gemijzeld  is,  tr.eei/uiett 
menu  of  rütiiü  en  mietlet,  b.  v.  : 
het  broodaUker  in  mieietingen  wrij- 
ven voor  den  koffie;  klein  stukje, 
brieiel,brijzeling,  morzeling  (VI.); 
in  Br.  en  Limb.  (waar  men  motel 
zegt )  en  elders :  stofregan ,  natie  ne- 
vel ,  Qjne  hagel  of  sneeuw.  In  Brab. 
zegt  men  voor  ;  Btofregen  ook  :  ge- 
zebber  (^  tebbering.  Z.  misel. 

HIEZER,  bijv.,  bet.  zooveel  als  het  fr.  ché- 
ti(,  en  kan  van  't  lat.  miwr  zijn,  doch: 
hij  ziet  er  too  mieter  of  miexerkens 
uU  bet.  juisl  't  ulfde  tti:  hij  ziet 
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er  WO  mijierig  of  mifleraehtig  (lOO 
ongezond ) uit  { Br.,  Anlw.  eo  elders). 

HIGGELEN,  o.  w.,  slof  regeneo  (Sleeckx). 
Z.  mieze len, 

NIJOG.bJjv.,  vreesachtig,  bang,  fr.ltmute: 
gij  moet  too  mijde  nUl  tijn  (Weslvl.). 
Het  is  'i  zeirde  als :  mifdet,  bij  Kit.  een 
VlaaDd.  w.,  in  't  !.  vüans,  pateen». 
'llsdeworlei  van  ■.mijden {Z.  Weil.). 

HUKEN,  andere  uitspraak  van  :  mikken, 
bij  Kit.  ooii  vert.  door  :  ditponere 
( disposer ).  Zich  mijken  bel.  te  Geat : 
zich  mijdeD  :  mijk  u,  in  't  fr.  gare. 
Mijken  en  tmijken  zegt  roeo,  hier  en 
daar  io  Westvl.,  voOr  :  eien.  'tis  licht 
voor:  miiiA:en( meuken)»  tmuiken, 
beizeirde  ai»  elders :  ki>ken  en  imo- 

HUN ,  V,,  de  plaats  waar  de  aangekomeD 
visch  uilgemijnd,  dal  is,  in  kleine 
verdeelingen  geveild  wordt  (Br.,_ 
AdLw.,  VI.  en  elderi) :  die  viscbmijn 
heet  te  Gent  ;mtnte,'  het  is  in  'ITr.  ook 
minque.  Mijn  staat  voor  :  mxjnstede 
of  mijnplaaU.  Z.  't  w.  mijnen  bij 
Weil.  or  elders. 

HIJNDER,ni.,argel.van  :  mijnen,eea  die 
uitmijnt,  bepaaldelijk  :  een  peper- 
koekverkooper  ( VI. ). 

HIJMEK ,  b.  w„  ]•  is  door  a  mijn  » Ie  roe- 
pen ,  viscb  koopen  op  de  vischmiJDi 
V  mijnen  wordtook  voor  :  uilmijnen 
gebr.,  d.  i.  al  den  aangekoineD  visch 
in  kleine  hoeveelheden  ter  verkoo- 
ping  oproepen  :  ü  de  visch  ai  ge- 
mijnd? \aDhicT:  mijning:  de  mijning 
heeft  plaats  om  8  urni.  Bij  Sleeckx 
komlmijnen  ook  voorin  den  zin  van : 
graan  in  de  schuur  voeren,  maar  dan 
is  dit  w.  eene  verbasteriag  van  men- 
(wn.  Z.  dit  noord. 

]iUNERG0ËIE,HIJNVEBGOE(uitroepiDg 
van  bevestiging)  in  den  zin  van  : 
waarachtig,  waarlijk,  ik  maak  het 
goed  :  'I  u  fiij  die  dal  gestolen 
heefl,  mijnvergoeie  ( hier  en  ginds  in 
Weslvl.). 

HUNEREN,  b.  w.,  fr.  miner  ( Steedii ). 


HIJNSTEE,  HUNSTEEN.  Z.  n 

HUT,  V.,  in  soaimige  sirefci 
miei,  bet.  eigenlijk :  hoo 
amas  tk  quelque  chou, 
hooimijl,  koutmijt,  stroo 
mt;7, enz.  (Br.,  Hagel.,  Al 
Linib.,  N.-Br.).  Hen  ze 
ook  :  miei  mest  voor  : 
HoeuSl  leidt  het  af  van 
dat :  eindpaal,  meet,  su 
bel.;  zeker  is  bet  daar  n 
\inh\er  :  gemijt, gemijt i 
ia  mijt  liggende. 

HUT.UIET.  Zekere  oude  mui 
in  't  I.  mela,obolm,  en  ti 
viiiitimi  geniu.  Het  mv. 
geld :  du  kerel  xil  met  mi* 
Z.  bij  Kil.  :  mijt,  mietei 

HIJTSTEE,  uitgespr. :  mijut 
sleen,  plaats  waarde  stu 
hebben  :  de  mijlsleen  ooj 
vl.).  Van  :ttee  (plaats) 

HIJZELEN.  Z.  miezelen  en  m 

HliZEN ,  HIEZEN,  b.  w.,  bn 
len,  morzelen,  bgd.  m 
rompre  :  loe,  mijs  de  i 
wat  brood  (L.  v.  Aalst) ;  i 
zegt  mea  :  mijtieien.  Het 
aan  't  t.  mica.  Z.  miezele 

HIK  ,  V.,  eigenlijk  iweeiandi 
dient  voor  iels  wat  er 
wordt :  Utat  Ae  berrie  van 
mikruMn;  iweespleet 
einde  van  een  siok,  staaj 
fr.  coche  •:  lunchen  een  t 
ten.  De  mik  van  mijnen 
braken.  Laai  er  dan 
miktken  aan  tellen .  Mik  i 
fel  eener  wip  op  welke  ni' 
houten  vogels  steekt ; 
micke ,  I.  /urca. 

HlK,v.,daiindeBoll.  Woori 
van  roggen-of  larwenitK 
Gelderl.  een  brood  is  van 
meel  gemaakt,  bet.  in  Hi 
Limb.,  in  'I  Hagel-  en 
hetzelfde  als  kraamroik  (: 
d.  i.  fijD  tarweo  brood , 
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Diaookm.  :  een  kürenUn  mik .  Een 
xitkm  boterham.  Ben  mikifien  \& 
!D)e3l;e«n  klein  wiltebroodje ,  te 
irussel  en  Anlw.  pistolet  genoemd. 
lik  Kordl  in  N.-Br.  zoonel  van  rogge 
Is  tan  tame  gebakken.  Z.  Hoeufft , 
\t.  zin.  la  de  omsir.  v.  Brussel  ver- 
laat men  soms  door  mik  :  een  bo- 
srham ,  door  de  boeren  aldaar  ook : 
oni  gebeetea.   Mik  is  in  't  engl. 
liehet ,  oud  eegl.  miiehe ;  hel  fr.  de 
I  miehe  ( wittebrood )  wordt  ook 
oor    Cbateaubriaad    gebezigd    in 
ijue  :  Mémoires  d'outre-tombe.  Z. 
regofweits.  Z.  Delf.  284. 
EN,  ptakiMgeQ  ( Wesivl. ). 
AE ,  soms  ook  USHAS ,  m.  eo  O., 
tengehnoes,  meagelmanget;  voorts : 
!(3  wat  in  'I  geheim  overlegd  en  ge- 
onkeld  wordt,  konketfuU,  fr.  tripe- 
igt .-  daar  u  m^mak  lunchen.  Vit 
l  dien  mikmak  kan  ik  niel  wijt  war- 
en (Limb.,  H3gel.,Br.,Vl.,Aowt.). 
laar  ij  mikmak  (oneenigheid,  ruzie) 
\dat  hnii  (Ikaailr,).  Daar  htbt  ge  ai 
vim  mikmak.iitT  isal  helgeriefdal 
ij  Doodig  hebt  ( Weslvl. ).  Mikmak 
leeneTerbaateringvaa :  mittgmang, 
— '"^1  THn  mengen ;  't  is  in  'I  engl. 
moik ,  in  't  bgd.  mischmaich , 
1  van  miachen,  hgd.  en  neérd., 
fcere,  gr.  fümuv,  mengelen, 
flanger.  Z.  Delf.  i96. 
LE,  HfLLIE,  T.,  giersi  of  geers, 
p^angewas ,  welks  zaad   men 
tanarie-  en  andere  vogelkens 
(  Br.  eo  elders ) ;  iu  Groniug. 
dit  gewas  :  heers,  heerse;  bij 
milieolhirs,  Mrse,  kers,  in'l 
hinen  ,  engl.  Alr^e  en  milUt , 
ium,  fr.  mü,  mütet,  ital.  miglio, 
jitAo.  Vanhier  :  miixaad,  Wij 
10  ÏD  Br,  nog  eeoe  planij  mit 
'DIS  ook  :  kamii  (Z.  blz.^IB) 
iten,  die  men  Id  de  patatten- 
I  of  slechts  op  kleine  beddekens 
eo  van  wiersiroo,  dat  de  lengte 
van  twee  voet,  mea  fljne  be- 


teros  bindt,  genoemd  miWessems. 
Deze  plant  behoort  geenszins  tol  de 
kamil-  of  de  geersfamilie. 

HILBESSEH.  Z.  mil, 

HILT,  m., '(  mannekeo  van  den  haring , 
nederd.  miUer,  in  't  engl.  milt  of 
milter. 

HILVER,  m.  en  v.,  wormken  of  liever  : 
dierken  bijna  gelijk  aan  eene  hoofd- 
lois ,  dal  in  het  hout  zil  :  de  müver 
xit  in  de  planken.  Vanhier  :  vermil' 
teren  :  de  milver  heeft  die  stoelen 
vermüuerd  { Maaslr.,  Belg.-Limb., 
Hagel.,  Br.);  te  Leuv.,  Aotw.  en 
elders  zegt  men  ook:  memel,  verme- 
meld ;  Ie  Gent  en  elders  in  VI,  :  tiu- 
luwe ,  vermeluwd.  Milver,  uilgespr. 
mtUver  en  mulfer,  bet.  in  Br.  de 
zwarte,  gele  of  groene  gevleugelde 
luisjes  welke  op  moeskmiden ,  op 
jonge  vlierscheuten  en  ander  loover 
litten  :  die  savooikooten  staan  heel 
vermuiferd.  De  bladen  ajn  door  tten 
mtüfer  verdroogd  (Leuv.).  Kil.  heeft : 
meluwe,  tnUtue ,  mijte,  mot,  enz., 
fr.  mite.  l.  molm,  vermolmd,  mul 
(stof),  malen  ,olm. 

HIHER  ofHrEHEL,  v.,  aalbes  (N.-Limb.). 
Z.  aardbei, 

HIN  of  MmNEKE>POES,  v„  de  kat.  Waa- 
neer men  de  kat  roept,  zegt  men  : 
min  ,  min ,  min  ( Br.,  Antw. ) ;  in  1 
Hagel.  :  ming ,  ming ;  ia  Limb.  : 
miem,  miemke! 

HINDER.  lenumd  een  man  mindemut- 
ken  ( Br.  en  elders ) ;  in  Weslvl.  : 
iemand  een  hoofd  minder  makett , 
iemand  kapotmaken,  dooden.  Z. 
minderen. 

HINDERACHTIG  ,  iets  wal  niet  zeer  goed 
is  ,  wat  niel  wel  genoeg  is,  gemeen  , 
middelmatig  :  uw  handelwijs  is  min- 
derachlig  ( Westvl.,  Popering. ). 

HINDEREN,  o.  w.,  anders  zijn,  veran- 
deren, missen  -.^i  wordt  beknord, 
maar  hoe  kan  dal  minderen,  ge  doet 
alles  verkeeritr  fr.  comment  peul-U 
en être aulrementT  Dal  kanniel min- 
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der  of  niet  minderen ,  dat  kan  niet 
anders  zijn  ( Br. ). 
MINDER  of  MAAT,  of  is  voor  :  dan,  in  de 
uitdrukking  :  wat  die  man  noodig 
lieefl  om  van  te  leven  i$  minder  of 
maat  ^yi^\}L  of  maat  onzeggelijk  bet. 
( hier  en  daar  in  Brab. ). 
MINGELIEMANGELIE,  't  zelfde  als  :  mik- 
mak  :   't  is  al  mingeliemangeUe  f 
't  is  al  dooreen  verward  ( Oost.-  en 
Westvl. ). 
MINKE,  v.,vischmijn,  fr.  minque  (Gent). 

Z.  mijn. 
MINNE ,  V.,  baker,  wat  men  te  Antw.  : 
baket;  te  Leuv.  :  verwares  noemt 
(cant.  Axel);  elders  bet.  minne 
't  zelfde  als  mem,  en  minnen^  in  Holl. 
en  N.-Br. :  tot  mem  dienen,  maar  in 
't  cant.  Axel  is  minnen  voor :  baker  uit- 
gaan ;  in  Br.  :  uit  verwaren  gaan ; 
te  Antw  :  uit  takelen  gaan.  Z.  ^oeufft 
en  Weiland. 
MINNEKENPOES ,  V.,  kat  ( Br.,  Antw.  en 

elders ). 
MINNEKENS ,  de  witte  of  gele  fluweel- 
achtige bolten  die  op  zekere  gewas- 
sen komen  ( Br.,  Antw.).  Z.  kaïtekens 
of  kattelen ,  blz.  226. 
MINNEN.  Z.  minne. 
MINNINGE.  Te  minninge  gaan,  uit  vrijen 

gaan  ( Westvl. ). 
MINUTEBLEEK,  o.,  het  bleeksel  van  het 
lijnwaad  met  ctilorure,  zoo  genoemd 
omdat  het  slechts  eenige  stonden 
in  het  cMorure  ligt  ( VI. ). 
MtRKEN,  o.  w.,  loeren,  scherp,  piet  toe- 
kijken :  ik  moet  vandeeg  mirken  om 
zoo  nen  kleinen  druk  te  kunnen  lezen 
( Br.,  Kl.-Br.).  't  kan  eene  verandering 
zijn  van  't  w.  :  merken  of  marken, 
considérer,  of  liever  eene  versterking 
van  :  mieren  ( mikken) ,  zooals  ftor- 
ken  van  :  hooren,  enz.  > 

MIS  voor  :  mest.  Missen  voor  :  mesten , 
bemesten  :  miswagen^  meslwagen 
(cant.  Axel).  Kil.  en  anderen  heb- 
ben ook  :  mescfi ,  mist  voor  :  mest , 
hgd.  mist,  saks.  mess,  in  't  oud  engl. 


bet.  mishing,  mesthoop.  Z.  messing. 

MISBILLIGEN,  b.  w.,  niet  billig  achlen, 
misduiden,  afkeuren :  meti  zal  mijne 
woorden  nietmisbiUigen,  (J.  Fergnut's 
Makamen,  blz.  41 ).  Z.  billig,  blz.  55. 

MISGHMASCH  voor  :  mikmak  ( Limb. ). 

MISDAG ,  m.,  uitgespr.  mesdag  en  meü- 
dag,  feestdag,  beiligdag  : zondag, 
mestdag,  altijd  is  hij  op  trol  (Yi.); 
in  't  Land  v.  Waas  zegt  men :  üjtu 
woorden  mesdag  geven,  voor :  rustea^ 
stilstaan  terwijl  men  klapt.  Misöai 
bet.  te  Poperingen  :  taak  :  es  tUdci 
mesdag  a[f 

MISDEELD  ZIJN  {niet) ,  kennissen ,  ver 
stand  of  begaafdheden  hebben :  (&\ 
jongeling  is  in  't  geheel  niet  misdeeli^ 
hij  <uü  tot  groote  dingen  kornet 
(overal). 

MISDRAGING ,  misdracht ,  misval  ( Kort 
rijk ). 

MISEL,  MISELTJE,  een  weinig  :e€ii  mi 
seltje  vuur  ( cant.  Axel ) ;  in  Br.  zeg 
men  een  :  mozzel  ( o  als  korte  ea' 
een  mozzelken  brood.  Bet  is  hetzelfdl 
w.  als  boven  miezeling  en  verwaa 
.  met  morzelen  ( dal  in  Br.  als  mözU 

•  I 

ten  klinkt).  Z.  miezelen  en  mijzen. 

MISERERE,  m.,  is  in  't  Zuiden,  voorai  ij 
Br.,  nog  gebr.  voor  't  fr.  passion  itH 
que  of  miserere,  eene  pijnelijke  kwaal 
ook  :  omgekeerdeti  darm ,  knmkil 
darmkring,  drekbraken,  lankeuvel 
enz.  geheeten. 

MISERIE  GAAN,  alleengaan  in  't  whist- « 
bolson-spel  om  geenen  slag  te  hei 
ben  ( bijna  overal ). 

MISHAND ,  MISHANQE ,  hinder ,  verhii 
dering,  letsel  :  er  is  geen  mishai 
aan  (Antw. ) :  daar  en  es  geene  mj 
hande  dat  ti  kome  (  Westvl. ).  Ya| 
bier  :  mishanden,  waarover  Weil. 

MISfiANDEN.  Z.  handen ,  blz.  175. 

MI^E ,  o.,  miskraam  ( Antw. ). 

MISRANSEN,  O.  w.,  eene  miskaas  of  mi 
lukking  hebben  ( Br.)«  Miskans,  o 
geval ,  slechte  uitval ,  is  in  't  eoj 
mischance. 


) 


HIS 


voor :  ver-  VI.}.  Vid  mit  en  pikktlen  ( eeo  kin- 

.  voor :  iels  derspel  van  meisjes ) ;  docb  bet  kan 

iotnl  er  telt  ook  een  freq.  zijn  vao  ;  mistiikken. 

niei  voort,  HISSCHIENS,  voor  :  misscbieii  (Br. 
ilaao.  Met-  Aniw.,  N.-Br.,  Limb. ). 

:k(ll,T7):      NIS8E,  v..  miislag  CWestvt.).  ■ 

MISSELIJK,  laslig,  anver(luldig<Vl.). 
nlahandea  ,      HI5SEU0EN ,  HESSEUOEN  ,  miaeijoe- 
Vestvl. ).  nm-bTood  ( Weslv).)-  Z.  meDgeisoea, 

N ,  'i  lelfde  bti.  371  en  maslelüia ,  bli.  368. 

w. ).  Z.  be-      NISSEN  ,  o.  w.,  wordt  dagelijks  gebr. 

voor  :    afweiig    lijo ,    ontbreken  : 
iikkeu  (Br.,  daar  wat  maar  een,  die  miUe  (  Br., 

AdLw.  en  elders).  Mitsen,  lol  wor- 
inder  plaats  den  ;  die  man  mitt  ( 't  w.  vertland  is 

il ).  bier  onder  versiaaa  ).  Die  nooit  gt- 

lieid  (Eort-  mu(  heeft,  heeft  nooit  ielt  gedaan 

( Br.  en  elders ). 
kt  schepsel      HISSERKBS  MISSE,  ook  Zeuderkensmis, 

Of  Gulden  mis  ( Westvl. ). 
igenover^-      MISSIE,  HISSINE.  Z.  messing, 
ekent :  der-      MIST   voor  :  mest.  Vanhier  :  mitten , 
l^gen  :  gij  mitlpoel ,  mitlhaak,  mitlwater,  enz. 

»  (  Kemp.,  De  Teuih.  heeft  ;  nüjlsttede ,  mest- 

plaats. 
»kken  niet     MISVAREN,  o.  w.,  dal  eigenlijk  miiTalleii, 
it  mtspakl.  mislukken ,  kwalijk  uitvallen  bet.  : 

ireübii ,  OQ-  Air  meende  dat  hij  veel  geld  xoa  op- 

het  met  die  gedaan  lubben,  maar  hij  voer  mis; 

ml&troutrd.  bepaaldelijk  bet.  het  in  VI.  en  ook 

tieirde  als:  bij  Kil. :  een  misval  hebben.  Misva- 

Ttn  wordt  IQ  VI.  ook  als  O.  znw. 
b.  verkeerd  gebr.  voor  :  mitkraam  :  die  vrouw 

.  watf  ,  fr.  heeft  em  misvaren  gehad. 

vru^t),  in  MISVERSTAAN,  o.,  misverstand  (overal). 
Br.  ook  V.  MISZIT,  o.,  iets  dat  ontbreekt,  iets  dat 
ook  voor  :  niet  wel  voegt,  dalarsteekt,  dat  mts- 

mitpü  om  staat,  beletsel,  tegenheid,  gebrek,  fr. 

contrari/lé,  empêchemenl :  ons  huU 
en ,  mispik-  ti  tuel ,  metar  hel  heeft  een  miixit  dat 

tuat  mifpeu-  er  geen  aehterplekje  aan  u.  Dronken- 

f  xUt  (Br.,  tchap  it  een  groot  mitul  (Westvl.). 

er«i,flaDdr.  Kil.  geelt  miniiten  als  Vlaanderscb 

itre.  opvoonmisstasD.  Bij  Deir.  196  heeft 

Ie  lis  :  miS'  men,  In  het  oud  eagl.  misse-taite ;  in 

tekenteren  ,  VI.  :  miszat  van  :  misxitlen,  cngl.  la- 

mitpUikeld  difform ,  to  diifigure ,  Ir.  défigurer, 

(Br.,  Anlw.,  séoir  mat ,  vanwaar  ;  mattéanl. 
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MITER  voor  :  mijte,  groote  houtmaai 

(Wesivl.). 

HITJE  of  BITJE,  een  beetje,  een  monds- 
vol,  een  weinigsken  ( Axel ).  Het  is 
hetzelfde  als  :  mijt. 

MITJE,  ▼.,  meter,  petemoei  (cant.  Axel). 

MITS  voor  :  vermits,  overmits,  dewijl, 
fr.  puisque  ( Br.,  Kemp.,  N.-Br. ). 

MITSELEN.  Z.  mulselen. 

MITSEN,  kaartspel  (Leuv.,  Thien.,  Dlest). 

MITZEN.  Z.  mitsen. 

MOGH !  hetzelfde  als  :  oefi^  een  tusschen- 
werpsel  dat  tegenzin  te  kennen  geeft : 
moch !  laat  mij  gerust  met  at  die  beu- 
zetingen  (Br.,  Kl.-Br.). 

MOCHT,  MOECHT,  imperf .  van :  mogen,  te 
Leuv.,  Diest  en  elders  gebr.  voor : 
moest.  Z.  mogen  en  moeten. 

MODDEL,  bijw.,  drukkend,  benauwd  : 
het  is  moddel  warm  (Limb.).  Mot 
wordt  in  Gelderl.  ook  gebr.  als  bijw. 
in  den  zin  van  :  zeer ,  geheel :  mot 
stecfit.  Wij  denken  dat  mot  en  moddel 
verwant  zijn  met  mottig  en  moede , 
vanwaar  :  vermoeien,  In  den  Teuth. 
hetzelfde  als :  malt ,  vanwaar  :  mat' 
ten ,  thans  :  afmatten,  Z.  mot. 

MODDELEN  ( Antw. )  freq.  van  :  modden. 

MODDEN,  b.  w.,  tusschen  of  in  oude  pa- 
pieren ,  vodden ,  enz.  zoeken  :  wat 
zijl  ge  daar  weer  in  mijne  kas  aan 
*t  modden!  (Kemp.).  Kil.,  die  ook  het 
freq.  moddelen  heeft,  vert.  het  door : 
perscrutari.  Z.  Weil.  op  't  woord. 

MODDEREN  ,  o.  w.,  tot  modder  maken , 
baggeren,  in  't  modder  wroeten  ( Br., 
Antw. ).  Plant.  vert.  moddelen  door  : 
fouüler  en  cherchant  quelque  chose , 
1.  perquirere,  Z.  modden. 

MODDER  WEER.  Wanneer  de  lucht  zeer 
laf  is  en  dik  betrokken  door  nevels , 
en  dat  het  drijgt  te  regenen ,  zegt 
men ,  omstr.  Brussel  :  wat  modder 
weer  of  modderachtig  weder,  d.  i. 
mottig  weder,  omdat  zulk  weder 
modder  veroorzaakt  :  't  is  gemodder 
weer,  't  is  vuil  onder  de  voeten. 

MODEPRINTJE ,  O.,  pronkerken ,  mode- 


heerken,  modezot,  modepop  (Br., 
Antw.).  Dit  laatste  meest  van  meisjes 
gezegd. 

MOE,  MOEDE  en  oulings  ook  muede,  bijv., 
wordt  in  Limb. :  meug;  in  Br.,  Antw. 
en  Kemp. :  muug  uitgespr.  Vanhier 
heeft  men  nog :  vermengen ,  vermvk- 
gen,  vermuugd^  voor  :  vermoeien, 
vermoeid. 

MOEDER  wordt  «D  't  Z.  zeer  veel  voor 't 
fr.  matrice  gebr.  Weil.  heeft  de 
spreekw.  :  dat  ligt  op  eene  kwadi 
moer,  daar  zal  niet  veel  goeds  van 
komen.  In  Br.  bestaat,  onder  'i  g^ 
meen  volk,  eene  andere  spreekw. : 
dat  zal  op  geene  goede  moeier  afloo- 
pen ,  dat  zal  niet  lukken ,  dat  zal  niet 
wel  afloopen  of  uitvallen.  Moeder, 
moeier  of  moer,  beteek.  !•  onder 
ander :  de  koningin  der  bieën ;  3*  de 
bus  waarin  de  spil  van  eene  schroef 
loopt,  fr.  écrou  de  vis;  in  Gelderl.  en 
elders  klinkt  het  muier^  dat  eigenlijk : 
muider  iSy  zegt  Bild.  (II,  243).  Immers 
de  oe-klank  verwisselt  zich  veel  met 
den  ui-klank. 

MOEDER ,  V.,  eene  koof  of  katoenen 
vrouwenmuts  ( St-Truid. ). 

MOEDER  GODS  ALLEEN ,  moederziel  al- 
leen ,  geheel  alleen  (  Br.  en  Hagel. ). 

MOEDERRENSZALF ,  KLIPPELKENS- 
ZALF,  eene  zalf  zoo  genoemd  omdat! 
de  pakjes  op  kluppelkens  trekken, 
en  die  men  goed  acht  voor  alle  won- 
den en  kwetsingen.  Moederkenszalf 
geldt  bijna  overal. 

MOEDERKOREN  (moeierkoren ),  't  zelfde, 
in  Belg.  en  Holl-Limb.  als  elders : 
beerentanden,  wolventanden^  in  't  fr. 
ergot,  seigle  ergoté,  d.  i.  lange  zwarte 
korrels  in  de  roggenaren. 

MOEDERKWAAL ,  v.,  hetzelfde  wat  Weil 
zegt  van  :  moer  :  v  door  onkunde 
noemt  men  ook  alle  opgeblazenbeiq 
en  opstijgen  bij  het  vrouwvolk :  moe^ 
der  of  moer;  »  bij  Kil.  en  anderen : 
moeder  of  moederwee^  1.  eolicus  doUtr, 
coli  intestini  morbus. 
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OiSCa  ALLEEN ,  'l  ultde  a)S  : 
liel  or  als  te  AdIw.  en  in 
:  moedenUlig  alUen   ( Br., 

OOL  ( monerriool ),  de  onder- 
ie  hoofdriool  naar  de  zijde- 
zich  in  onllasien,  fr.  égout 
iir(Anlw.  3t.]. 
IHD  (ééa).  Het  ü  één  m 
d  (  moeien  • ,  moere*-  Of 
kind )  bel.,  op  vele  plaatsen  : 
i  niet  beter  dan  'L  ander ,  't  ia 
Ier ,  of  :  'k  wil  om  den  keur 
trappen  niet  vallen. 
lLIG  alleen  ,  gansch  alleen, 
verlaten  (  Limb. ).  Hen  zegt 
>k  evenals  in  Gelderl.  :  moe- 
( uilgespr.  meorxeel  atlein )  *. 
I  wat  geen  moederxeel. 
EN  (uilgespr.  moodstekeo), 
,  kapoigaao  :  tuin  die  xaak 
de  l. of  den)  mood  steken 
Hen  deelde  ons  uit  verschei- 
laatsen  van  VI.  :  de  moord 
mede  voor  :  sterven.  Mood 
ichtlange  o }  kan  eene  verbas- 
:ija  van :  moed  of  moet,  I.  oni- 
oUum,  hgd.  musze,  ais  ware 
<eii  stelten  zooveel  als  :  den 
iteustekeu  of  zinken,  of:  geen 
3,  gelijk  men 

moud  (aarde) 
) ,  misschien 
«I  voor  ;  ter 
en.  Zoo  zegt 
tdag :  gij  x^t 
stof  vergaan. 
in  die  moed- 
lige(Vl.). 


dit  noord, 
moeilijk,  die 


}      )  HOE 

HOEKEN,  o.  w.,  met  niet  vergezeld,  bet. : 
zich  niet  laten  omklappen,  verteede- 
ren of  vermurvren  :  de  gendarmen 
moeken  niet,  wanneer  zij  dieven  ver- 
rasten. Kome  ik  hem  alleen  legen,  ik 
xal  hem  kloppen,  ik  tal  niet  moeken 
(Hagel),  't  Is  hetzelfde  als  in  Br.: 
muiken;  ia  floU.  :  meuken. 

HOEKEN,  o.  VI.,  in  Limb.  't  zelfde  als,  in 
Br.  en  Antw. :  nwnken  en  nwffen;  in 
VI. :  pronken,  muilen,  elders  pruilen, 
ontevreden  zijn  zonder  er  veel  over 
te  zeggen.  Z.  mouken. 

HOEL,  V.,  uitspr.  van  :  muil,  In  Limb. 
gebr.  zoowel  voor :  gezicht  ats  voor : 
mond  :  koud  uw  moet  { N.-Limb. ) ; 
in  Br.,  Adiw.  :  houd  uwen  tmoet, 
bek,bakket[toe). 

HOEL,  HOEILLE,  MOELIE,  HOELDE, 
HUL,  UULLE,  HULD,  v.,  is,  de  eene 
vorm  hier  de  andere  ginds,  van  dage- 
lijksch  gebruik  in  VI.,  Br.,  Antw., 
Kemp.,  Limb.  om  aan  te  duiden  den 
bakirog  of  den  hak  waarin  men  het 
brood  beslaat  en  kueedi  om  hel  in 
den  oven  te  steken ;  in  't  hgd.  is  het 
muitte,  ia  fr.  huche,  1.  macira,  alveus 
pittoriut.  Een  zonk  tusschen  twee 
heuvels,  een  bergkloof,  in  'I  fr.  ravin, 
wordt ,  om  zijne  gelijkcais  met  deo 
bak  trog,  omstr.  Brussel,  ouk  moeiUe 
of  muUe  genoemd.  Bild.  (11,  243- 
358)  zegt  dat  het  v.  is,  omdai  er  bak 
onder  verstaan  wordt  (doch  bak  is  in 
Br.,  Antw.  en  elders  m. ).  Op  moetie, 
zegt  hij  u  dal  het  denkelijk  is  van  het 
fr.  mouiUer,  het  bereiden  der  deeg, 
dat  in  het  kleinzen  ,  d.  i.  door- 
kneden  met  water,  bestaat.  Hei  hgd. 
muiier  verbindt  dit  w.  met  ons 
moude  of  mout,  »  en  op  :  moud, 
houten  bak,  voegt  hij  er  bij :  u  'i  is 
eigenlijk  moudbak,  d.  i.  aard-  of 
gruis-  of  meelbak  ,  hgd.  motie.  » 
Haar  't  is  waarschijnlijker  dat  moelie 
behoort  tot  dea  klaukverwisse lenden 
stam  van  nuiel,  oud  imperfect,  van  : 
malen,  waarvan  ook ,  molen ,  meet , 
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mul ,  mol ,  molm ,  memel ,  meluw , 
enz.  Moelie  wordt  in  Limb. :  moold , 
mooldj ,  moolj  uitgespr.;  en  't  im- 
perf.  van  malen  is  er  nog  :  mooi 
{ 00  voor  oe ), 

MOEILLE-  of  MULLEVRUER,  m.,  Ufel- 
schuimer,  een  die  schijnt  te  komen 
vrijen  met  de  dochter,  maar  het  niet 
meent  en  maar  komt  om  te  eten  en 
te  drinken  (Br.  en  Kemp.).  Kil. 
vert. :  moelie-vrijer  door :  parasüus, 
offdrum  sectator.  Moelie  is  bij  hem 
een  oud  Saks.  en  Gelders,  w.,  dat  hij 
vert.  door  :  offa,  gr.  o/iTn?,  alle  stuk, 
brokje  of  hompje  vleesch ,  brood  of 
andere  spijze.  Dit  moelie  is  ook  dui- 
delijk verwant  met  moud ,  tniUd, 

MOELTER,  bijv.,  mollig,  malsch,  dat 
licht  lot  mul  of  stof  overgaat :  dat 
land  ligt  moelter  (L.  v.  Aalst).  Z. 
mouter,  dat  hetzelfde  w.  is. 

MOELTER  (uitspr.  :  moolljer),  is  in 
Limb.  't  zestiende  deel  van  een  vat, 
'tgeen  niet  moet  verward  worden 
met  mulder  ( uitspr.  mauer ) ,  maat 
van  zes  vaten.  Z.  molster. 

MOELVEGHTEN  of  liever  :  mttUveehten , 
twisten  ( Limb. ). 

MOER.  Z.  moor. 

MOER,  dat  in  deWoordenb. :  moerassigen 
grond,  broekgrond  en  waar  men  kan 
turf  steken  bet.,  is  in  Limb. :  slijk, 
modder,  bagger.  Dit  beteekende  bij 
Kil.  ook  :  m^odder^  moder,  moyer  en 
nwre  (thans  moos).  Moer  bet.  te 
Leuv. :  gemalen  eikenschors,  die,  na 
dat  ze  van  de  huidevetters  gebruikt 
is  geweest ,  nog  gemaakt  wordt  tot 
turf,  genaamd  huiveUerslorf.  Moer  is 
een  samen ireksel  van :  modder;  bij  de 
ouden  :  modere,  moder,  hetgeen 
eigeniy  k  een  adjectief  is  van  :  modde 
( slijk ),  of,  volgens  Blid.  ( If ,  241 ) , 
«  van  moude  even  als  mO'el  en  mo-er; 
alles  verwant  met  't  1.  moUts  en  't 
fr.  moUj  ook  met  ons  :  meuken 
(weeken,  broeien).  Z.  moude  of  mol. 

MOER,  m.  en  v.,  't  zelfde  in  Br.  als : 


muur,  muurkruid ,  fr.  tnouron,  I.  o/- 
eine ,  enz. 

MOER  of  MOOR,  V.,  wortel,  ft.  caroUe 
( Limb. ). 

MOERE.  Z.  moeder. 

MOEREN ,  b.  w.,  een  akker  of  weide  met 
moer  of  modder  mesten ;  't  water 
troebel  maken  ( Limb. );  in  de  Kemp. 
en  elders  bet.  moeren  :  moer  of  turf 
uit  den  grond  steken  likten  in  die 
wei  aan  't  moeren,  Z.  moer. 

MOERIG ,  bijv.,  los  :  de  grond  tl  moeri^, 
de  grond  is  tos ,  mul  ( cant.  Axel ). 
Bij  Friesman  vindt  men  :  moeriq  io 
den  zin  van  :  slijkig ,  moerassig :  in 
't  moerig  broekland  neergezeten  ( Van 
Lennep).  Elders  in  VI.  zegt  men 
voor  moerig  :  moelter^  molzlg;  in 
Br. :  mul  ( mol ) ,  1.  ntoltis, 

MOERSDOOD ,  't  zelfde  als  :  morsdood 
( Limb. ). 

MOERZEIK ,  in  de  Kemp.  't  zelfde  als,  bij 
Kil. :  mier-seyeke ,  pismiere,  1.  for- 
mica (mier).  Z.  munrzijker. 

MOES  (uitgespr.  mooi),  o.,  wordt  in 
Limb.  veel  voor :  kool  ( plant ) ,  hgd. 
kohl,  gebezigd.  De  Teuth.  heeft  imoii, 
eoü.  Het  w.  is  licht  verkort  vu  : 
moeskooL  Moes  bet.  eigenlijk  :  bak- 
sel ,  kapsel ,  van  :  mo-en ,  pletten  of 
snijden,  kort  en  klein  maken,  en  zoo 
ook  inzonderheid  :  kappen ,  hakken. 
Bild.  (II,  345).  Verders  bet.  moei 
( oud  hgd.  mtiai ,  mose ,  müte ,  engl. 
meal,  fr.  mets);  alle  spijs ,  voedsel < 
vooral  van  hofvnichten.  Vanbiei 
heeft  men  in  Groning.  :  mousker, 
mouskerskej  een  of  eene  die  groentei 
verkoopt;  bij  Kil. :  moesman ,  1.  oli- 
tor.  Moes  is  met  moos  ( modder )  ééi 
woord  en  volgens  Weil.  uit  eene  broi 
met  moer,  moeras.  Z.  Delf.  op  :moe 
en  moesen ,  blz.  286-7 ). 

MOESEGAT  ( Westbr. ).  Z.  mozegaL 

MOSSELEN.  Z.  moezelen. 

MOESEN,  MOESSEN,  MOSSEN,  b.  w.,  h 
'tMeetjesl.  'tzelfde  als :  niorzen,mor 
zelen.  Z.moezeien,  moossen  en  moes 
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in  8r. :  monten  of  moffen  ( pniileo ). 

Vanhier  :  moeUKop  of  moUkop.  Z. 

moeskop. 
HOETSKOP  ,    HOTSKOP ,   m. ,    pniiler 

(Limb.}.  Z.  moetseDofmODkeD. 
HOEZEGAT.  Z.  niozegat. 
HOEZELEIN ,  T. ,  porselein ,  fr.  pmtrpier 


(L.i 


II). 


MOEZELEN  ,  MOESELEN ,  b.  w.,  door 
sUmpeD ,  pletten ,  hakken ,  tot  moea 
breogen  :  nuetel  de  aardapptit ,  de 
kooien  tent  wat.  Dit  woord,  ia  gebr. 
in  Ooslvl.  waar  men,  in  denieifden 
zin,  nog  :  tmoeien,  tmuUteren  of 
MmótUTCH  zegt,  schijnt  verwant 
met  mortelen.  Doch  het  ia  een  fVeq. 
van :  mouen  ormocsm.later  tnvtMK 
getegd,  dal  eigeDlijk :  hakken ,  klein 
maken  en,  overdrachtelijk :  kauwen, 
eten  bet,  (Z.  Büd.  II,  U3).  Moezelen 
bet.  in  de  Kemp.  't  zelfde  als :  mew 
zelen  ,  en  dit  vert.  Kil.  door  :  ceriu- 
care,  pUUtare ,  ligunre ,  ergens  hei* 
melijk  en  tuitelijk  aan  proeven.  Z. 
moes  ,  bij  Bild.  ( 11 ,  2U ). 

HOEZEN  't  zelfde  als  :  monken.  Z.  dit  w. 

HOEZEN  HAKEN,  moeilijkheden  of  com- 
plimenten maken  :  wat  wilde  loch 
altoos  moakent  maken  J  Ik  ben  met 
uwe  moezen  niet  geéiemt  ( hier  en 
daar  in  VI.);  te  Leuv.  zegt  men 
daarvoor  soms  :  gemaaUe  menne- 
keut.  Te  Aniw.  :  moeijet  maken; 
gemaakte  moujes.  Moetkent  maken 
wordt  in  VI.  ook  gezegd  voor  :  mui- 
len maken  of  pruilen. 

HOF  ( o  als  korte  oe ) ,  v.,  't  dierken  dat 
zich  in  paardendrek  ophoudt  ( Br. ) ; 
te  Antw.  beet  men  een  groensel,  in 
'( fr.  Jorin ,  ook :  mof ,  m. 

HOF  { o  als  korte  oe ) ,  m. ,  een  die  rooft . 
een  moffer  of  pruiler,  fr.  boudeur : 
't  is  nen  eertie  mof,  hij  loopt  tteele 
dagen  wndertpreken  (Antw.,  Kemp., 
Limb. ,  Br. ).  In  Holl.  is  mof  een 
scheldnaam  aan  de  Westphaalsehe 
grasmaaiers  gegeven. 

HOFACBTIG ,  bijv.,  tot  moffen  genegen. 


MOL 
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siuurscb  (  Br.,  Antw. ). 

MOFFELEN,  b.  w.,  knabbelen  :  wal  mof- 
felt dat  kind  daar  alweer  f  (MeetjesL). 
Dit  schijnt  ons  't  zelfde  w.  te  zijn  als 
bij  Kil. :  maffelen,  moffelen,  I.  balbu- 
/tra,  buccas  movere,  d.  i.  stamelen , 
mommelen ;  't  hol  der  wangen  bewe- 
gen, gelijk  men  doet  terwijl  men  eet. 
Moffelen  is  een  freq.  van  :  moffen 
(pruilen),  dewijl  de  pruilers  ge- 
woonlijk nogal  mompelen  of  in  stilte 
tegen  groramelen  of  hommeien.  In  't 
gemeenzaam  leven  zegt  men  no^iiels 
opmoffelen ,  hgd.  muffelen ,  engl.  to 
mumble^  muffle,  moffle,l,  moffen  bij 
Hoeufflt,  en ,  bij  ons ,  mompelen. 

MOFFEN  ( o  als  korte  oe ),  o.  w.,  pruilen, 
monken ,  pratten  :  om  het  minste 
hard  woord  mofl  zij  heelder  dagen. 
Vanhier  :  mofy  moffer ,  mofsler^  ge- 
mof,  mofferij  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
Hagel.,  Maastr. ).  To  muffle  heet,  bij 
de  Engelschen :  het  aangezicht  be- 
dekken ,  zich  vermommen.  Z.  Weil. 
op  :  moffelen  en,  bij  ons,  monken. 

MOGEN.  Het  imperf.  m>ocht  drukt  eene 
vrees,  een  verlangen  uit  in  de  spreek- 
wijzen als  volgt :  ik  zou  wel  uitgaan, 
maar  mijn  meester  mocht  of  m^echt 
intusschen  eens  komen  ( Br.,  Hagel., 
Diest,  enz.).  Men  zegt  voor  moecht 
ook :  moest, 

MOKKEDAU  W,  mokkel,  moggel.  Z.  mokke, 
dat  bij  Kil.  evenals  thans  modde  : 
een  vuil ,  slordig,  ontuchtig  wijf  bet. 

MOKSKEN,  o.  (voor  :  molsken  of  moois- 
keti),  stuksken,  plekje,  weinigsken  : 
'een  moksken  grond  ( Westvl. ).  Het 
is  een  verkleinw.  van  :  mook,  bij 
Sleeckx  hetzelfde  als  :  moot^  afge- 
sneden deel  van  :  mo-en.  Hiervan  is 
ook  't  fr.  moiUé^  en  motle^  afgestoken 
aardklomp  ( in  Br.  en  Antw. :  rusch^ 
groes ,  schadde )  afgeleid.  Z.  Bild. 
( II ,  250 )  op  mot ,  in  't  fr.  motU. 

MOL,  m.f  werktuig  vooraan  met  ijzer 
beslagen,  eenigszins  eene  wan  gelij- 
/(ende  en  dienende  om  oneffene  vel- 


den gelijk  te  maken.  Vanhier :  niU^ 
len ,  ongelijken  grond  effen  makeo 
( L.  van  Waas ). 

MOL,  bijv.,  dood,  fr.  mort :  iemand  mol* 
spelen ,  fr.  dévaUser,  Z.  mot. 

MOLEN,  m.,  overdrachtelijk  in  Br.,  Aniw^ 
en  elders ;  i^  iemand  die  niet  kan 
stil  blijven ,  maar  gedurig  in  bewe^ 
ging  is :  zit  stil,  gij  meuten ;  ^  ieman^j 
die  veranderlijk  is  :  ge  kunt  <fp  hem 
geen  slaat  maken,  hij  draait  en  veran^ 
dert  gelijk  ne  meuten.  Ge  zijt  M 
meuten,  nu  wilde  dit,  dan  weer  4at\ 
bij  Kil.  :  molen ,  1.  maUaerd ,  hoM 
qui  variis  phantasmatibus  et  fkUrv^ 
agilatur. 

MOLEN,  m.,  klein  ijzeren  radjeof  roye 
ken ,  waarmee  de  schoenmakers  hé 
fatsoen  geven  aan  de  zijkanten  dti 
schoenen  ( Leuv. ). 

MOLENEINDE ,  MOLENENDE ,  mv. :  mo 
lenendens  en  molenenden ;  in  VI. 
molenveêr  of  -vleugel ;  in  de  Kemp. 
de  balken  of  planken  waarvan  m« 
molens  en  vooral  molenwieken  maaU 
Z.  ende,  biz.  ii7. 

MOLENPESTEL,  kruis  aan  de  as,  waard 
vier  molenendens  aan  vastzijn  (Oostj 
en  Westvl. ). 

MOLENSTAAK,  m.,  boom  waar  de  molel 
op  rust,  molenstander  ( Westvl. ). 

MOLENVAT ,  o.,  graanmaat ,  te  Leuv.  i 
omslr.  doende  een  half  halster.  Yi^ 
halsters  tarwe  maken  eenen  zak  v^ 
100  kilos  uit.  Te  Thieoen  noemt  m^ 
het  halster  ook  :  meutenvat.  kil.<d| 
het  zeer  wel  vertaalde ,  beeft :  IA 
genus  minoris  mensurae  frumenU 
riae ;  in  Limb.  ook  :  motenvat ,  \it 
gesproken  :  meuleval. 

MOLENVEÊR ,  v.,  is  in  Br.  en  Antvir.  bfl 
zelfde  als ,  in  Limb.  :  molenvUui 
of  soms  ook  meulenlaup ,  m.,  als  | 
VI.  :  molenende,  en  io  Holl.  :  M 
lenwiek^  molenzwengel ,  molenroei 

MOLENWAL,  m.,  molenberg,  molenhej 
vel,  molenwerf  (hier  en  daar  in  Vlj 

MOLENZEIL,  o.,  het  doek  dal  als  zeil  ai 
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w.,  VI.)-  enï.  Iq  N.-Br.  legl  meo  :  tnouter, 

moifert,  en  Hoeuffl  (393)  acht  dit 
trschap  :  eeoe  verbasteriDg  of  omzeiliag  van 

■Mia  ge-  molfler.  Motder  wordt  bij  Kil.  als 

Saksisch  opgegeven  voor  een  soort 
,  in  de  van  maat  voor  drooge  vraren. 

naarde      MOLUWE,  v.,  in  Wesivl.  voor :  abber- 

daan  (zoute  visch  ),  iM\a aberdaan, 
molijzer  doordePranschen  dus  genoemd  naar 

1  (Waas).  deSchotsche  stad  Aberdent,  vanwaar 

hij  hun  toegebracht  werd.  Meluwe 
I  mollen  zal  licht  eeae  verbastering  zijn  van  't 

1  Belg. ).  Tr.  monu  { lobiljauw ). 

HOHBAKKES,  o.,  momgezicht,  momaan- 
In  deie  gezicht,  Tr.  motque  ( Limb.,  Br., 
epeoi  in  Antw.,  Oosivl.].  Te  Ronsse  noemt 
meé ,  hij  men  een  mom  :  bommelhoofd,  en  een 

vermomde  wordt  er  ;  bommel  gehee- 
II.  bet  in  ten.  ÜoAAet  staal  hier  voor  T^atAutf, 

over  van  en  dil  voor :  aaogezidit. 

laititoH ,     HOHELEN,  o.  w.,  mommelen  of  mompe- 
i  dat  in  len  ( Limb. ). 

i>ert,als:      HOIIER,  m.,  m  Limb.  voor:  mombaar 
tnplanl ;  of  momber,  voogd. 

nbioem  ,      HOHPELEN ,  te  Haastr.  niet  slechts  : 
,tehOrfl-  memmelai  of  prutleUn  ,  d.  i.  lus- 

schen  de  tanden  spreken ,  maar  ook : 

in  't  geheim  eten  ;  en  :  wegstoppen, 
;ij  voor :  waarvoor  men  ooii  :  megmompeUn 

U  :  want  zegi.  Z.  Arch.  vr.  Ntderl.  T.  (111,373) 

:  mollen,  en  moffelen, 

en  daar,      UOKH.  De  pap  inden  mmd  geven,  iemani 
nspitten,  iets  zoo  te  verstaan  geven,  dat  hij  ge- 

ip  :  mot  makkelijk  kan  antwoorden  of  raden 

wat  men  bedoelt :  ik  gaf  hem  de  pap 
ploon  of  m  den  mond  eti  nog  kon  hij  niet  ant- 

le  maal-  woorden.  Geen  mond  van  tpteken 

wn  voor  hebben,  geen  reden  lot  klagen  hebben 

Kemp.,  (Br.,Limb.)i  te  Gent  bet.  dit  laatste: 

V.,  doch  uil  het  kaartspel  niet  mogen  spre- 

versiaat  ken.  Den  mond  sloppen  is  in  Belg. 

I  houten  'I  zelfde  als  :  den  mond  snoeren.  In 

ers  zout  den  mond  brengen ,  maken  dal  iels 

len  voor  besproken  wordt  (Br.  en  elders). 

fier,  m.,  Iemand  een  mondje  geven ,  iemand 

'  ol  mol-  een  kus  ofeen  zoentje  geven,  kussen: 

turn,  en  geef  moeder  »n  mond/e  (Belg. -HoU.- 

Uoritm ,  Limb.  en  elders).  Dat  mondeken  aan- 


MON 
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MOO 


leggen  bet.  bij  Plaot.  ook  :  kussen  : 
zijn  mondje  vol  gepist  xijn ,  overbluft 

zijn(Westvl.)« 
MONDEKEN,  MONDJE,  MUNDJE.  Z.  mond. 

MONDELINGS,  bij  w.,  mondelingsch^  bijv., 
mondeling ,  mondelijk  :  een  monde- 
tingsch  antwoord  (Br, <,  Antw.,  Limb.). 

MONDEUVEL,  O.,  euvel  of  kwaal  der 
kleine  kinderkens ,  hierin  bestaande 
dat  hun  mond  geheel  vol  blaaskens 
of  bobbelkens  komt,  zoodanig  dat  ze 
eten  noch  drinken  kunnen  (Oostvl.); 
te  Antw.  heet  éii:  het  scfiuü. 

MONDROOVEN ,  onderbreken.  Vandaar  *. 
mondroover,  mondroofster  ^  een  of 
eene  die  onderbreekt,  en  monroch 
verij ,  onderbreking  ( pr.  Antw. ). 

MONK  voor  :  monker  ^  pruilend  kind 
( Meetjesl. ).  Z.  monken. 

MONKEFOOIEN,  O.  w.,  aanhoudend  prui- 
len ( Antw. ).  Z.  fooien ,  blz.  i32  en 
monkelen. 

MONKELEN ,  O.  w.,  grimlachen  van  ge- 
noegen, monkelplooien,  mompelen 
(Weslvl.). 

Het  schip  bndt  aen  :  de  rykdom  sUet 
Eo  vraegt  den  jongeliog  waer  by  gaet ; 
De  weelde  monkelt :  waer  gaet  gy  heen  ? 
Waer   gaet  gy  ?  zoo  gallemt ,  voor  by 

[gereen,enz. 
(G.  Gez.,  blz.  74.) 

Men  zegt  ook  :  monkeren  (omstr. 
Kortrijk ) ;  Kil.  heeft :  monckelen  en 
moncken  hetzelfde  als  :  mompelen , 
1.  susurrare ,  en  monckelroyen  bet. 
bij  hem  ook  :  grimlachen ,  1.  subri- 
dere ,  ook  :  vullu  composito  et  severo 
ridere ;  G.  Gez.  leidt  motikelen  af  van : 
mond,  mondke ,  mondketent  vandaar 
ook  :  mondpe ,  mompe ,  1.  bucceUa , 
en  mondpelen.  Z.  G.  Gez*  sX.Dichioe- 
feningen ,  blz.  203.  Munkeln  bet.  in 
't  hgd.  :  stil  van  iemand  spreken. 
MONKEN ,  o.  w.,  pruilen ,  pratten ,  mop- 
pen ,  moifen ,  moezen ,  zuur  zien  , 
ontevreden  en  zonder  spreken  loe- 
pen, er  kwaad  of  vertoornd  uit  zien^ 
fr.  bouder :  die  wouw  monKt  heele 


doj^m  ( Oostvl.,  Br.,  Antw.,  Kemp.i 
Limb. ) ;  in  Limb.  zegt  men  daanroo) 
ook  :  moeken ,  bronken ,  moetsen ;  U 
An tw. :  moffen^  de  lip  laten  kangen ;  U 
Brussel :  smoelen ;  in  de  Kemp. :  moe 
zen ;  in  VI.  :  pronken ;  in  N.-Br.  ; 
mokken^  d.  i.  zegt  Hoeufft  (blz.  393| 
inwendig  vertoornd  zijn.  In  't  oeder 
saks.  heeft  mukken  ook  de  beieekq 
nis  van  :  zijne  verstoordheid  latei 
merken.  Ons  dunkt  dat  hetw.  verwaoi 
is  met  het  Brab. :  muiken ,  meukeii 
(weeken).  Vanhier :  gemonk,  mmkefi 
monkerij ,  monkeren ,  enz.  Kil.  ver( 
moncken  door  :  obnulnlare  vuUttm 
induere  vuUum  severum ,  nutnlare 
enz.  De  Teuth.  heeft  moeleien  ( proei 
telen,  croenen,  murmnren)  eo  dil 
heeft  eenig  betrek  met  monkm  e^ 
moetsen,  Z.  moeken  (383) ,  moeisei 
(383) ,  moezen  en  bronk. 

MONKEREN  of  MONKELEN ,  lachen  :  h\ 
zat  monkereti  van  tevredenheid ;  ooi 
pruilen :  wat  zit  gij  daar  te  monkerni 
( Westvl. ).  Z.  monken. 

MONPEER,  m.,  veel  in  't  Z.  gezegd  voor 
vader  :  mijne  mompeer  is  al  lam] 
dood.  Zoo  zegt  men  ook  :  mamet^ 
voor :  moeder ;  maseur  voor :  zuste^ 
monfreer  voor :  broeder. 

MONSTER ,  MUNSTER ;  zoo  heet  men  I 
Roermond  de  hoofdkerk.  De  Dui{ 
schers  heeten  eene  hoofdkerk :  mül 
stery  deEngelschen  minster,  Maerlai 
noemt  Salomons  tempel  ook :  vuni 
sur,  Z.  Delf.  blz.  286-7  en  Weil.  op 
monster. 

MONTJE-  of  PITJEPËK  ,  ra.,  de  duivj 
( VI.,  Br. ).  Z.  moontjepek. 

MOODSTEKEN.  Z.  moedsteken  (383)1 
moudsteken. 

MOOIER  en  MOOR,  in  Limb.  bij  't  geroep 
volk  voor :  moeier  of  moer  ( moederj 
bij  Kil.  is  moor ,  morre :  eene  zei 
of  zog. 

MOOK ,  V.  en  m.,  dat  lichaamsdeel  d| 
dieren  waar  het  voedsel  in  zit  eer  N 
in  den  groeten  darm  gaat;  bij  Kil  i 
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Haastr.,  omdat  vroeger  die  potten 
uit  moer  of  aarde  gebakken  werden 
of  omdal  het  waier  erin  gemoerd , 
d.  1.  troebel  gemaakt,  wordt.  » 

MOOR  ,  V.,  uitgespr.  moer,  mv.  moren, 
wortel ,  peewortel ,  in  't  fr.  carotte : 
de  hoUandtche  moren  xijn  korter  en 
rooder  aU  de  veldpeln  (  Limb. ) ;  bij 
Kil.  is  moore ,  een  .saksiscb  en  gel- 
dersdi  w.,  't  zelfde  als  :  pattinake. 
Meyer  beeft  :t.patlinaca,  peen,  wor- 
tel ,  karoote ,  pinksiernakle ,  tamme 
mooren. » 

MOOB  <  lachtlang ) ,  v.,  slijk,  modder.  De 
moornuuu  lijn  te  Brustel :  degenen 
die  het  slijk  van  de  straten  w^halen 
met  de  muorfcc^r  (modderkar).  Van- 
hier :  mooter,  mootel  (  mortel ) ;  Kil. 
geeft  more  op  als  een  VI.  w.,  't  zelfde 
als  :  moer,  moor,  modder.  Moor  of 
moer  is  ook :  eene  veen  daar  men  torf 
graaft,  1.  palus  ubi  eetpitet  fadiuntur 
(  Plant. )  palut  büuminosa  et  nigra , 
angl.  moor;  (Kil,).  Z.  moos. 

HOORACHTIU.  slijkachlig,  modderachtig 
( Br.,  Antw. ). 

MOORD  STEKEN  (de),  in  vele  streken 
van  Vt.  voor  ;  sterven.  Zie  moud  of 
den  moed-  of  moet  slekcn,  blx.  383. 

HOOnZEEL,  bijw.,  moederziel  :  At;  ia 
moorxeel  attein  <Ümb.).  Z.  't  vol- 

HOOBZIELIG,  in  Limb.  aU  bjjw.  gebr. 
voor  '.  gansch ,  geheel ,  zeer  :  moor- 
neetig  alteen;  moorxeelig  gauw;  moor- 
teeUg  groot ,  klein ,  enz.  Vroeger 
schreef  men  ook  :  moerlijk  alleen 
Z.  Arch.  vr.  Nederl.  T.  ( 111 ,375). 
Z.  moederziel  in  de  Woordenb.  en 
boven  blz.  362  en  3S3,  moedergods, 
of  •mentch  alleen ,  en  moedenatig 
alleen. 

HOOS,  V.,  achterplaats,  In  de  boeren- 
woningen, waar  het  hui sgerief  slaat, 
het  keukeagerief  afgewasschen  wordt 
en  waar  men  het  vuil  werk,  als  moes- 
kruiden  kulschen,  verricht;  in  Br.  : 
waicltlims  genoemd.  Van  den   hof 
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komt  men  gewoonlijk  in  de  moos  en 
vandaar  in  huis  of  in  de  keuken 
( Antw*,  Kemp. ).  Voor  N.-Brab.  zegt 
Hoeufll  van  u  moos^  een  vuilnishok , 
voor  die  aan  de  keuken  grenzende 
plaats  welke  men  elders  vaathok 
noemt ; »  bij  Kil.  heeft :  moh  de  ver- 
schillende heteekenisscn  hier  boven 
opgegeven,  in  't  I.  locus  ubi  vasa  esca^ 
ria  eluurttur,  ook  :  lavatrina ,  aqua^ 
Hum :  umarium^coquinae  fusorium. 
Vandaar  :  moosbank ,  steenen  bank 
waarop  men  het  huisgerief  afwascht; 
mozegat ,  opening  door  den  muur 
langswaar  het  vuil  water  en  het  slijk 
naar  buiten  in  den  sterfput  afloopt , 
1.  lavatrinae  foramen ;  ook  :  wose- 
jaucken.zooKW.  het  schrijft;  bij  Weil. 
en  anderen  :  moesjanken.  Vanwaar  : 
moesjanfcer,  dat  Bild.  kwalijk,  vol- 
gens ous ,  uitlegt  door  :  mutsjanker, 
d.  i.  liefdejanker,  van :  mutse,  liefde. 
Z.  den  uitleg  bij  Weiland  op  het  w. 
moos,  of  bij  Kil.  op  :  mose^  1.  coetmm 
plalearum.  Te  Diest,  in  't  Hagel., 
omstr.  Leuv.  en  in  Westvl.  bet. :  moos 
thans  nog  hetzelfde  als :  slijk,  modder: 
hij  bleef  m^t  zijn  blokken  in  de  moos 
steken.  Vanhier  heeft  men :  mx)osboer 
of  m^oospachter ,  degene  die  gelast  is 
met  den  slijk  op  te  scheppen  of  die 
het  mest  gepacht  heeft  ( Leuv.) ;  te 
Antw.en  in  N.-Br.  zegt  men  hiervoor: 
moosmeier^  de  opperste  dergencn  die 
het  siraatvuil  ruimen  en  zijne  onder- 
hoorigen.  Mooskar,  kar  waar  men  de 
moos  meé  weghaalt ;  moosbak ,  enz. 
Moos  schijnt  ons  éénen  oorsprong 
met  moes  te  hebben.  Volgens  Hoeufft 
(394-5)  is  moos  verwant  met  het 
wallisch  mws,  dat  Boxhorn  ( Lexi. 
AnL  Britan.)  vertaalt  door :  foetidus, 
putidus^  vapibus.  Vanhier  nog  be- 
meuzelen ,  bevuilen.  Z.  bemozen , 
Mz.  42,  en  bij  Hoeu£ft  (394)  mooze- 
meijer. 
MOOSBOER ,  m.,  te  Brussel :  mjoorboer, 
Z.  moos. 


MOOSCHEN.  Z.  moossen. 

MOOSGAT  of  MOOSKOT.  Z.  moos. 

MOOSHEM ,  moossem  voor  :  moeshem, 
d.  i.  moeshof  ( Limb. ). 

MOOSKAR,  v.,  modderkar;  te  Brussel : 
moorbak  (  Leuv.,  Thien. ) ;  te  Thien. 
zegt  men  van  iemand  die  zich  alles 
laat  wijs  maken  of  lichtgeloovig  is : 
*t  is  een  mooskar^  't  is  een  sukkelaar 
die  alles  opneemt  of  gelooft.  Z.  moos. 

MOOSSEGEN ,  in  't  L.  v.  Waas  voor  : 
moossen. 

MOOSSEN,  ook  mosen^  in  VI.  veel :  moo- 
schen^  en  ookmosschen  uitgesproken, 
o.  w.,  morsen,  prossen ,  wroeten, 
kwisten ,  kwistig ,  onachtzaam ,  ruw 
met  iets  te  werk  gaan  :  dit  kind  »i 
gedurig  in  de  vuitigheid  te  moossen  of 
mosen.  Als  gij  zoo  met  uw  kUed 
moost ,  zal  het  spoedig  vuil  zijn  { VI., 
Br.,  Antw. ).  In  VI.  wordt  mooschen 
veel  gebr.  voor  :  kwisten  ,  verkwis- 
ten ,  fr.  dilapider :  gij  moost  met  uw 
geld^  en  ook :  slecht  aan  iets  werken, 
niets  goeds  doen.  Vandaar  :  moos- 
set,  wroeter,  knoeier,  fr.  tripoieur; 
mooschbrood,  fr.  gaspiUeur  (Gent); 
vermoossen,  uitgesproken  in  't  L.  v. 
Aalst :  vermeeuzegen ,  nutteloos  uit- 
geven ,  verkwisten,  bederven,  fr.  gé' 
ter,  abtmer,  dilapider.  De  wortel  is 
moos  otmoor,  slijk ,  modder ,  voilig< 
heid ,  dat  ook  met  maze ,  mazel  ver* 
want  is.  Z.  bij  Weiland  :  moos. 

MOOSSERIGGE ,  V.,  verkwisierse ,  knoei' 
ster,  eene  die  alles  slecht  of  slordig 
doet  (VI.). 

MOOT  ( zachtl.  o).  Als  men  iemand  eei 
kunstje  voordoet  en  deze  kan  hei 
niet  nadoen,  dan  zegt  men  :  ik  heb  t 
eene  m/wt  gegeven.  Zie  dit  wooni 
bij  Bild.  Il,  337  ( KI.  Brab.,  Wille 
broek ). 

MOP ,  V.,  dat  in  de  Woordenb.  :  !•  bak 
steen ;  ^ een  zeker  koekgebakis, bet 
in  Limb. :  slag,  stoot,  en  het  daarvai 
afgeleide  w.:  moppen,  slaan,  slooten 
iemand  eene  mop  ( eene  oorveeg )  ge 
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bel.  in  't  VI. :  tacbi,  rijp  ( van  vruch- 
ten gezegd ).  Z.  Delf.  S8S. 

MORGEN  ,  o.  w.,  murwen  ( Br.,  Antiv. ). 
Z.  morg. 

HORGEN  (land)  o.  in  Holl.,  Is  m.  in 
Limb.  waar  men  :  morgen  ;  in  Br.  : 
mergen  legl.  Z.  Bild.  op  :  morgen  of 
mergen  a!s  :  maat  tancU. 

MORGEN  en  HORGENU  (uitgespr.  m«r- 
gen  en  mergentt )  versuhillen  ia  het 
Z.  zeer  van  elkander,  scüood  men  in 
't  N.  geea  morgend  schijnt  ie  kennen. 
Morgen  is  eën  adverbiaal  w.  en  bet. 
den  voJgenden  dag ,  fr.  demaiu  ;  in 
't  I.  crai  ( van  creteere  ,  groeien , 
venneeren)  :  ik  xai  morgen  luimen. 
Morgend  wordt  als  m.  { bij  Bild.  o. ), 
ZDw.  gebruikt  voor  :  voormiddag , 
fr.  maün,  L.  mane :  ik  ontbijt  't  mor- 
gentti  om  7  ure».  Die  tcttoolknapen 
woonen  aite  morgenden  de  Mis  bij. 
Beide  zijn  vcrbiale  vormen ;  't  eerste 
is  een  iaönllier  van  een  werkw.  dat 
Grimm  vermoedt  :  morgan ,  aan- 
breken, geneest  te  zijn;  bij  Sild.  : 
morgen ,  mergen,  van  :  meeren  als  : 
meerend ,  toenemend  ,  ia  t^ensiel- 
ling  van  avond.  Set  tweede  is  het 
tegenn.  deetw.;  dus  is  morgend  zoo- 
veel als  de  morgende ,  hetgeen  men 
ook  iD  oude  schriflen  leest,  zegt 
Bild.  ( II,  Kil ).  d.  i.  de  aanbrekende, 
de  toenemende  dag. 

MORGENSBROOD  [uitspr.  mOrgesbrood), 
o.,  morgendeien,  morgendmaal,  ont- 
bijt  (Limb.);  Kil.  geeft  morgen- 
brood  op  als  hgd.  en  saks.  Hen  treft 
ia  den  Teuth.  :  morgenbroü  aan  ,  ia 
't  \.  jentaailum. 

MORGENSTAR  (o  als  0).  v.,  1.  narat 
( bloem )  ( Limb. ). 

MORIAAN.  Z.  moor. 

HORKELEN,  HURKELEN,  o.  w.,  morren, 
mutmureeren  (omstr.  Kortrijk);  Kil. 
heeft :  morkelen  en  morren. 

MORKEN  ( op  iets  } ,  Inwendig  op  iets 
broeien,  langzaam  en  heimelijk  iets 
bij  zichzelven  beramen  (Antw.st.). 
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't  Is  eene  andere  uitspr.  van  :  mar- 
ken ,  I.  mente ,  animo  consUUrare , 
observare  ( Kil. ). 

MORLEN,  o.  w.,  eene  andere  uitspraak 
van  :  morren^  grollen,  grommen 
(Westvl.  passim).  Z.  morkelen  of 
murkelen. 

MORRE ,  V.,  Gentsche  uitspr.  van  :  moor 
(modder).  Z.  moren. 

MORS  DOOD  (Br.,  Limb.).  Z.  kiksdood 
en  bij  Weil. :  mors, 

MORTEL,  m.,  wordt  in  Br.  ook  gebr.  om 
leem  of  klei  en  polaarde,  nat  gemaakt 
en  tot  mortel  dooreen  geslagen ,  aan 
te  duiden.  Zoo  bestrijkt  men  leemen 
muren  met  mortel,  dat  men  ook  : 
morter  geschreven  vindt.  Van  mortel 
vormt  men  kareetsteenen.  Vanhier : 
morteelhaak ,  en  bij  Plant. :  mortel- 
hauweel,  tuig  om  mortel  meé  te 
maken.  Z.  mortel  bij  Weil. 

MOSBIE,  v.,  horzel,  hommel,  groote  wesp 
die  in  't  mos  nestelt,  fr.  frèlon  ( Br., 
Antw. ). 

MOSELEN.  Z.  moezelen. 

MOSSEL ,  v.,  dat  overdrachtelijk  voor  : 
vuil ,  slordig  wijf  gebr.  wordt ,  komt 
voor  in  :  m>ossels  roepen ,  eer  ze  aan 
land  zijn,  van  iets  spreken  alsof 
men  het  had,  eer  men  volle  zeker- 
heid heeft  dat  men  het  hebben  zal. 
Men  roept  zoo  lang  mosselen  tot  dat  ze 
aan  kant  komen,  men  spreekt  zoo  lang 
van  iets  tot  dat  het  eindelijk  gebeurt 
(overal );  te  Antw.  zegt  men :  kraaien 
voor :  roepen. 

MOSSELEN ,  o.  w.,  rochelen.  Vanhier  : 
*  mosselaar,  mosselpot,  rochelpot  (bijna 
overal). 

MOSSELHENGST ,  m.,  mosselschuit  ( Os- 
tende ). 

MOSSELKENS,  O.  mv.  (kruid),  saffraan- 
bloem ,  krocusbloem ,  in  't  fr.  crociu 
( Antw. ).  - 

MOSSEN  voor  :  morsen  en  bemorsen. 
Z.  moossen. 

MOSTAARD,  MOSTERD.  Mostaardbal  ( Br. 
en  elders);  in  Limb.  :  mosterdsko- 


gel ,  ijzeren  bal  om  den  mosterd  meé 
in  een  ketel  te  verbrijzelen.  Mosterds- 
meel-,  -pap,  -plaaster  ( Limb.).  Mostr 
aard  eten  bet.  in  Westvl. :  den  aan- 
geboden prijs  voor  eene  waar  niet 
meer  krijgen ,  moeten  minder  ver- 
koopen  :  als  ge  uw  appels  nut  UuU , 
zulde  moeten  mostaard  eten,   , 

MOT,  bijv.,  bet.  te  Antw.  bij  het  spel  alles 
verloren  hebben  :  ik  schei  uU  van 
spelen ,  ik  ben  mot.  Z.  mol. 

MOT,  oorveeg,  slag :  zwijg  of  ge  krijgt  eea 
mot  ( Br.,  Antw.,  Kemp.,  VI.).  Z.  mot- 
berd  en  mop. 

MOT,  MOTTE,  v.,  licht  voor :  mot»tmikr, 
nachtvlinder,  nachtkapei ,  een  dikke, 
mottige  vlinder  die  's  avonds  vliegt , 
in  't  fr.  phaLène  ( Br.,  VI. ) ;  io  VI. : 
mottevUnder;  te  St-Nicol.  zegt  men : 
mottevijver  (mottevrijer?)  Bild.  meent 
dat  men  hiervan  de  's  avonds  uit- 
gaande lichte  vrouwen  motten  en 
een  boerenhuis,  mothtUs  beet.  Zeker 
staat  mots,  motse  of  smots  mei  nuA 
( hoer )  in  verband. 

MOJ ,  V.,  stuk ,  stomp  hout  die  op  een 
slrunk  blijft  staan  nadat  deze  gekapt 
is,  het  zij  dat  die  stomp  verdroogd  is 
of  niet  :  die  mot  is  te  oud,  ze  kan 
geen  scheuten  meer  geven ,  ook  het 
onderste  gedeelte  van  den  stam  eens 
booms  dicht  aan  de  wortelen,  in  't  fr. 
coUet  d'arbre,  coliet  de  radne,  vor- 
telhals,  wortelkroon;  in  Br. :  aardsgal 
(5);  in  de  Kemp. :  eerseinde  (iU)i;  in 
Limb.  :  boks  (67)  ( VI.,  Ki.-Br.  en  el- 
ders). Vanhier  :  motten  kloppen, 
drooge  stukken  takken  van  den  stam 
slaan  om  te  branden  ( Rl.-Br. ).  Het 
w.  is  hetzelfde  als  moot^  verwant 
met  moets ,  1.  mutilatus ,  en  het  fr. 
motte. 

MOT,  MOTTE,  v., zooveel  als  het  fr.  motu, 
petit  tertre,  petüe  élévaHon  de  terrt, 
butte,  éminenee  isoUe  faiU  de  mnm 
d*homme  ou  par  la  nature  (  Z.  iHcl. 
des  Dict.  v.  butle,  motte).  Vanhier  de 
familienaam  :  DelmoUe;  in  Oostvl.il 
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men  in  de  schuur  'i  graaD  uiuiaat, 
zwiDgelberd,  slagberd  ( Kemp. ).  Mol 
schijnt  ons  verwant  met  den  wortel 
van  :  motten  es  mettien ,  welk  niet 
slechts  het  gedacht  van  afknottm 
(korter,  kleiner  maken),  maar  ook 
eenigszins  dat  van  staan  uitdrukt,  en 
daarom  gewis  bet.  mot  en  molt  : 
kaakslag,  oorveeg.  Z.  mot  en  mats«i. 

HOTBUSSEL ,  bussel  kort  stroo  of  ander 
gemot  ( Kemp. ).  Z.  motsen. 

HOTER  en  moieren,  of  nwtiier,  mouU- 
ren.  Z.  muiken  en  mater. 

HOTS,  V.,  slag,  klets,  oorveeg  :  zwijg,  of 
ge  krijgt  eene  mots  om  uw  ooren 
l  Kemp. ).  Z.  mot  en  mop. 

MOTSIG ,  bijv.,  mottig,  morsig  (Axel); 
in't  hgd.  wAmuMf). 

HOTTE.  Z.  mol  en  't  volgende. 

HOTTE,  HOTTEN,  HUTTEN,  HUITEN  (» 
of  «  als  kort  eu  of  O  uitgespr. ) ,  m., 
kalf,  overdr.  :  maffe  of  makke  kerel, 
dwazerik,  dommerik,  soul :  dU  jonge 
it  MO  wild  alt  een  motten.  Van- 
hier :  mOttenttuiieher ,  moltentkoop- 
man ,  enz.  Dit  woord  is  bijna  overal 
gebr.,  in  't  Hagel,  zegt  men  :  men  en 
meuken  ,  meulte  ,  metten  ;  in  Br.  en 
AdIw.  als  aangeduid  is :  in  VI. :  mute 
of  muilen  en  mutien.  Wat  mig  dit 
woord  eigentijk  beduidenf  Is  het  niet 
verwant  met  mot ,  dat  iets  vet,  iets 
vuil,  iets  vraauuchtig  is ;  of  is  het 
voor  :  muüerdier ,  omdat  een  italf 
-zoo  wotiig  en  dwaas  is;  of  voor  : 
moldier,  van  :  motten ,  fr.  ttre  capri- 
Cieuxr  of :  meidier ,  mettdier,  omdat 
dit  dier  dieni  om  gemest  en  gesladht 
Ie  worden ,  van  :  metten,  malen  of 
maüen  (  dooden ).  Z.  Bild.  ( II )  op  : 
meU,miU  (maat,  made,  mol,  motse)t 
or  is  het  voor  ;  maetdier  of  maUier, 
omdat  een  kalf ,  een  lui ,  vadzig  dier 
is,  of  muJtdier,  omdat  het  gedurig  in 
zijn  kot  zit  en  niet  meë  ter  weide 
gaalT  Of  is  motten  verwant  met 
motte  en  mutte  ,  dat  bij  Kil.  en 
andere  oude  scbrij  vers :  log,  zeng,  en 
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overdr. :  hoer ,  in  't  hgd.  metse ,  bij 
ODS :  mots  of  smoU^  of  met :  met,  met- 
te,  metteken,  dat  een  lui  wijf  bet.?  Men 
denke  hier  nog  aan  modde,  eigenlijk 
slijk,  en  made  of  mo/,  beide  dierkens 
die,  evenals  een  kalf,  2eer  wraat- 
zuchtig  zijn. 

MOTTEVIJVER,  m.,  vlinder  ( St-Nikol. ). 

MOTTIG,  bijv.,  wordt  in  VI.  gebr.  voor : 
moeilijk,  lastig ,  gemelijk :  die  vent  is 
toch  een  mottige  kerel ,  daar  is  niets 
goed  voor  hem.  Vanhier  :  m4)tlig' 
aard.  Ia  Br.,  Antw.,  Kemp.,  Diesl, 
bet.  mottig  :  onpasselijk,  ongesteld , 
genegen  om  te  braken  :  ik  ga  wat 
onder  de  tocht,  ik  ben  zoo  mottig.  Mot- 
tig bet.  daar  ook  :  walgelijk,  slordig, 
vuil ,  waarvoor  men  in  Br. :  muttig 
en  onnuttig  hoort.  Z.  dit  laatste. 

MOTTIGAARD,  m.,  koppige  man  ( VI. ). 

MOTTIGHEID,  v.,  onpasselijkheid  (Br., 
Antw.,  Hagel. ). 

MOU,  MOUDE,  v.,  in  de  holl.  Woordenb. : 
fijneaarde,  fr.  terrefine,heiAtt  Limb.: 
stof,  hgd.  staub,  stop,  fr.  poussière; 
'  in  VI.  en  ( vroeger)  bij  Maerl.  is  mul 
of  muUe  en  maude,  in  Br,  :  gemut 
ook :  stof  of  fijne  aarde.  Oudtijds  be- 
teekende  :  m^u,  moude,  mx>lde  : 
aarde ,  mulle  of  molle  aarde ,  in  't 
engl.  m^tUd;  angelsaks.  mola;  goth. 
mulda.  Vanhier :  muutheuvet  voor  : 
aardheuvel  of  molhoop.  Moude,  licht 
voor  :  moudteyt  of  motdeteit,  bet.  bij 
Kil. :  metkteü ,  teil  van  aarde  gebak- 
ken. Men  zegt  in  Br. :  de  moodsteketi 
en ,  zoo  't  ons  werd  opgegeven ,  in 
*  yi,  :  de  moordsteken  voor :  sterven. 
Wij  denken  dat  dit  eene  verbasterde 
uitspraak  is  van  :  te  of  ter  moud  ste- 
keti.  Men  zegt  immers  ook  ;  ter 
moude  gaan  voor  :  sterven  :  ook  : 
opsteken  voor :  vertrekken,  naar  den 
anderen  wereld  verhuizen. 

MOU ,  MOUD ,  MOUW,  v.,  houten  bak  om 
deeg  in  te  kneden,  meelbak  ( Hagel.); 
in  Br.  en  Antw.  zegt  men  :  moet, 
motte  ^  moeUe.  Bild.  ( U  258 )  heeft 


«  moud,  ook  :  mout,  v.,  van  ouds  als 
wordende  öak  daaronder  verstaan,  't 
Is  eigenlijk  :  moudbak,  d.  i.  aard-  of 
gruis-  of  meeibak,  in  't  hgd.  moUk.yy 
Kil.  geeft  :  moude  op  als  een  Holl. 
en  Friesch  w.  voor  :  houten  bak , 
1.  tignum  excavatum  ad  condiendA 
satsamenta ;  hij  verstaat  ermee  ook : 
metkteü. 

MOUEN,  o,  w.,  stuiven,  fr.  faire  de  ia 
poussière  :  het  mout  erg  vandüof 
( Limb. ).  Dit  w.  is  afgeleid  van  : 
moud ,  stof  of  molle  aarde. 

MOUTER,  m.,  't  zelfde  als  boven :  molster. 
Vanhier  :  mouteren,  meel  nemen  om 
zichzelven  te  betalen  (Oost.-  ci^ 
vooral  Westvl. ). 

MOUTER  ( moter) ,  bijv.,  dat  meest  ge^ 
zegd  wordt  van  fruit  dat  niet  alleeq 
rijp  is ,  maar  zoo  rijp  en  malscb  dal 
men  het  eten  kan ,  murw  :  laat  dii 
appels  liggen  totdat  ze  mouter  zijn , 
d.  i. :  genoeg  gemuikt.  Eene  mouuri 
peer  is  verfrisschend  (  Br.,  Weslbr.j 
Land  van  Aalst ) ;  doch  in  dit  laaisM 
gewest  bet.  mouter  ook  :  malsclj 
geslagen :  sla  den  appel  eenige  keereH 
tegen  den  muur  en  hij  zal  wel  matei 
zijn.  Men  hoort  hier  ook  :  moeltei 
voor  :  murw,  mollig,  fr.  meuble,  vafl 
droogeen  licht  liggende  aarde  gezegdi 
In  Limb.  wordt  mouter  gebr.  in  de^ 
zin  van :  frisch,  gezond :  houd  u  moin 
ter.  Vanhier  heeft  men  :  mouteren 
Kil .,  Plant. ,  de  Teuth .  geven  ook :  mow 
ter  op  inden  zin  van :  murw,  doorrijp 
roalsch ,  zacht,  week.  De  franscbe  e^ 
lat.  vertaling,  mou  en  moliis,  m 
tis,  maturus  zijn  uit  ééne  bron  mé 
mouter  ontsproten.  Weil.  meent  dd 
mout,  fr.  drêche ,  tot  het  geslacn 
van  't  1.  moUis ,  't  fr.  mou ,  week 
zacht,  enz.  behoort.  Maar  Bild.  wil  d^ 
het  eigenlijk  :  gest,  ook  wei :  moalU 
( van  't  fransch  mouldre  of 't  duitscl^ 
muilen)  beteekent.  Wij  achten  h^ 
verwant  met  ons :  mouter,  met'toodj 
made  of  modde  ( &iijk »  drek ),'i\ 
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geraken ,  iemands  gunst  winnen 
(Wcsivi.) :  <U  mouwvagen  of  ttrij- 
ken  o(  Ukken,  vleien,  sireelen.  Van- 
hier :  moiiiettrijker ,  mouurveger, 
vleier,  pluimstrtjlier.  Bet  in  of  achter 
mouw  hebben ,  (^slepen  zijn ,  den 
schijnheilige  spelen  (Br.,  Aniw., 
VI.). 

HOUWLEKKER  ,  m. ,  mouwvager  <  Kort- 
rijk en  elders ).  Z.  mouw. 

■OUWSI-RUKEII  or  HOUWVEGER,  m., 
vleier.  Z.  mouw. 

MOZE ,  v. ,  in  Westvl.  en  elders  :  moot , 
moor ,  modder ,  slijk  ,  vuiligheid ;  te 
Poperiog.  klinkt  het :  mooie. 

HOZEBANK,  v.,  beurfaank  ( Kl.-Dr. ). 

MOZEGAT,  o.,  kleine  opening  onder  io 
den  muur  van  waichbuizen,  kamers, 
eni.  langs  waar  het  vuil  waier  afloopt 
(Br.,  Kl.-Br.,  Antw.,  Kemp.);  Ie  Diest 
zegt  men :  mootgat;  in  Westbr.  en  het 
L.  V.  Aalst :  moetegat  of  moezegat; 
omstr.  Vilvoorde  :  moxekot :  stop  hei 
moxekot  toe  of  er  komen  te  naeht  rat- 
ten door.  Bij  Plant.  bet.  :  mosegat 
ook  de  opening  niet  slechts  van 
waschhuizen,  maar  ook  van  de  riolen 
der  stadsalraten ,  I.  foramen  cloacae. 
Bild.  (It,  358)  geeft  :  mMier,  van 
mote,  op  als  een  verouderd  w.  in  den 
zin  van  :  goot ,  en  moziergal  voor  : 
gootgat. 

MOZEKOH,  V.,  eigenlijk ; moosbak,  rrwot- 
kol,  mooiputy  doch  te  Diest  en  omstr. 
bet.  ^et  wat  wij  boven  door  moot 
hebben  aangeduid ,  d.  i.  een  wasch- 

HOZEKOT.  Z.  mozegal. 

MOZEL,  m,,  slofregen,  motregen.  Van- 
hier :mox«t«n  (Lirab.,  Kemp.);  In  fir. 
Hagel.,  pr.  Antw. ,  N.-Br. :  gesebber, 

MOZELEN  ,  O.  w.,  siorregeneo,  motrege- 
nen (  Limb-,  Kemp. ) ;  in  VI.  :  mie- 
zeten;  in  Br.  en  Antw.  eii  N.-Br.  : 
tebbereit  of  xabberen. 

MOZIE,  meuzie,  mezie  ( mug ). 

HOZIK  of  yOEZIK,  vloeibare  mesistoffeu 
(N.-Br.,  Meierij).  Z.  messing. 
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MUF ,  m.,  döf ,  veest  (biz.  97).  Vanhier  : 
muffeti ,  muffer,  gemu f  y oor  :  vees- 
ten, veester,  geveest :  eenen  muf  laten, 
een  döfken  laten  ( hier  en  daar  jn 

VI.). 

MUGGELEN,  O.  w.,  blijven  haperen,  ook  : 
iets  traag  weg  doen  :  is  dal  mugge- 
Un  ƒ  ( Oostvl. ) 

MUGIE.  Z.  meuzie ,  mug  ( Kortrijk). 

MUI ,  ook :  mjoet  voor :  moei ,  b.  v. :  mte- 
moet  Qtmie-mm  (omstr.  Eindhoven). 

MUIEREN,  in  N.-Limb.  uilgespr. :  muje- 
ren,  b.  w.,  bet.  aldaar  :  onklaar  ma- 
ken :  't  is  't  zelfde  als :  muieren,  ver- 
mengen, of:  muren,  moeren,  roeren. 

MUIK ,  MUIKEN.  MuiK  is  eigenlijk  een 
bijv.  dat ,  bij  onzen  weet ,  niet  meer 
in  gebruik  is,  maar :  zacht,  week,  en, 
op  fruit  toegepast ,  hetzelfde  betee- 
kende  als  :  mouter ,  d.  i. :  murw , 
malsch ,  doorrijp  en  juist  goed  om 
geéten  te  worden ;  in  't  engl.  beslaat 
het  nog ,  te  weten :  meek  (zacht),  ver- 
want met  mak ;  meekly  bet.  in  die 
taal :  zachtaardiglijk,  en  m^ekness  : 
zachtheid.  Van  dit  muik  is  afgeleid  't 
werkw.  :  muiken,  in  Br.,  Antw., 
Kemp.  en  elders  :  hetzelfde  als  in 
N.-Br.  :  muken,  en  als  in  Holl.  : 
meuken,eü  bij  Halma  :  moeken,  d.  i. 
zacht ,  week ,  murw  worden ,  door 
liggen  of  bewaarnis  rijpen,  murwen, 
waarvoor  men  hier  en  daar  in  Br. : 
materen ;  in  VI. :  meuteren  of  mou- 
teren  zegt  :  die  appels  zijn  nog  te 
hard,  en  de  peren  nog  te  knars  en 
wrang,  we  zullen  ze  nog  laten  muiken . 
Muiken  is  verwant  met :  smeuken  of 
smeulen,  d.  i. :  broeien,  en  wordt  er 
voor  gebr.  :  daar  muikt  iets ,  daar 
broeit  iels.  Daar  muikt  iets  in  die 
wonde,  daar  zit  iets  te  etteren  of 
te  broeien  in  die  wond  ( Br. ).  Ook 
voor :  uitstaan,  rusten,  beter  liggen : 
laai  die  zaak  nog  wat  beter  muiken. 
Te  Antw.  en  Leuv.  zegt  men  ook  : 
het  lijnwaad  ot  ander gved  laten  mui- 
ken,  d.  i. :  het  eenigen  tijd  ingesprin- 


keld  laten  liggen,  eer  men  hel  strijkt, 
in  't  fr.  mitonner.  Als  bedr.  w.  bet. 
muiken  :  zacht ,  weekmaken  of  u 
muik  leggen.  Muik  die  peren  eens{ 
en  overdr.  :  bewaren ,  sparen  :  du 
knecht  muikt  zijn  geld  ( hier  en  daai 
in  Br.  en  Oostvl. ).  Naast  mtuien  heef 
men  het  znw. :  muik,  muuk^  meuk 
mook,  datv.  en  in  Br.  en  Aotw.veé 
m.  gebr.  wordt,  en  bet. :  t*  de  plaat! 
'waar  het  fruit  te  muiken  ügl;  bi 
Kil.  ook  :  muydick  gespeld  en  vcrl 
door  :  locus  ubi  poma  consermilui 
Die  plaats  is  buiten  nopl  veel  in  bc 
stroo  van  het  bed,  alwaar  de  lwiad< 
ren  de  afgevallen  appelen  bijeen  leg 
gen  en  laten  muiken  of  munven.  Oi 
gebruik  schijnt  zeer  oud  en  zeer  aig( 
meen  geweest  te  zijn  :  trouwens  d 
Teuth.  heeft :  muycken  als  die  peri 
( pere )  an  den  voeten  :  ik  heb  >nt] 
nen  muik  in  mijn  bed  gemaakt  (BI 
Antw. ) ;  20  muik  bet.  in  Br.,  Aoti 
en  in  N.-Brab. :  muuk :  eene  uït 
<  hoeveelheid  fruit  die  te  muikeo  li^ 
of  gelegen  heeft  :  jongen,  bewu 
mijnen  bogaard  en  ik  zal  u  een  goedi 
muik  appelen  geven.  Muikappek 
zijn  gemuikte  appelen;  teOeotbete 
kent :  muik ,  uitgesproken  :  muin 
een  spaarpot  :  hij  heeft  een  goe 
muink  gemaakt ;  te  Venloo  versta 
men  door  mook  ( meuk )  :  vooms 
voorzien  zgn  van  iets  :  de  aaniu 
heeft  heur  mook  voor  den  vrinU 
Meukoïmuik,mo\ïier,  het  engl. m^< 
het  fr.  mou,  het  1.  mollis,  bij  onsm 
enz.  spruiten  allen  uit  ééne  bn 
Z.  Kil.,  Hoeuffl  ( blz.  384  en  397} 
Weil.  op :  meuk,  meuken  of  muyl^i 
MUIL ,  MUILE ,  V.  en  m.,  in  de  lage  i 
voor :  mond  ( overal ) ,  zoo  zegt  n 
in  't  Hagel. :  op  zijnen  muit  niet 
vallen  zijn ;  ( in  Br.  :  op  zijn  bak 
niet  gevallen  zijn ) ,  rap  ter  l 
zijn.  In  VI.  beteekent  :  muUe,  { 
mats,  van  't  fr.  gritnace :  een  ri 
muile  trekken  of  maken  is  daar  z 
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de  ptet  or  koord  te  trekken  van  hun- 
nen boog.  Des  Roches  beert :  muisleer 
of  -leder  der  schoen 01  akers.  Ook  heet 
verder  muüeling  de  ijzeren  ot  kope- 
ren omslag,  de  band  of  punt  van 
eenen  slok  ;  eeti  slok  mei  ijzeren 
muueüng  ( Weslbr. ).  l.  muiscl. 

HUITEM ,  in  VI.  meest  muien  uiigespr., 
wordt  aldaar  niei  slecttls  voor  :  rui- 
den of  ruiven  ,  fr.  muv ,  t.  mutare , 
maar  ook  voor  :  laten  muilen  gebr. : 
de  vogelt  muiten  ,  d.  i.  de  vogels  in 
de  muite  zeilen  opdat  zij  zouden 
ruiven.  Het  wordt  overdracht,  ook 
gezegd  van  het  veranderen  van  stem 
bij  de  jongelingen  van  rond  de  15  tot 
18  jaren  (VI.). 

HUIZEKOT  wordt  gezeid  van  de  plaats 
waar  iemand  het  ontvangen  fruit, 
noten ,  enz.  verbergt,  opdat  het  van 
anderen  niet  zou  gevonden  worden  : 
ik  heb  mijn  muiieluit  in  mijn  bed 
( Weaivl. ).  't  Is  zooveel  als  in  Br. ; 
muik. 

HUIZELSN,  b.  w.,  eten,  zacbijes  opeten  ', 
wrelen,  knauwen  :  meutel  dal  op. 
/fat  zU  gij  daaraan  wo  lang  Ie  knau- 
welen  of  Ie  muitelen.  Z.  muilban- 
den,  in  't  fr.  museUr  ( Weslvl. ) ;  Kil. 
heeft  :  meuselen.  Z.  knuizelen  en 
neuielen. 

MUIZEN,  o.  w.,  naar  iets  zoeken  (Limb.)i 
bij  Kil.  :  muyttn ,  1.  abdila  magno 
tilenlio  inquirere  (  Bec. ) ,  engl.  :  to 
mute ,  I.  cogilare,  in  welken  zin  de 
Woordenb.  muizen  ook  hebben. 

HUIZENBREIDELS,  m.,  handschoenen 
aan  linten  vast  die  over  den  hals 
gaan  <  Huize). 

HUIZENNESTEN,  moeilijkheden,  ruzie, 
beuzelarij  :  Ai;  til  met  muiiennes- 
ten  in  xijn  hoofd  wordt  gezegd  van 
iemand  die  in  slechte  zaken  zit,  aller- 
hande uitvluchtsels  lot  zijne  ver- 
schooning bijbrengt.  Muizenneiten 
zoeken  (  Br.,  Aniw. ) ;  men  zegt  ook  : 
nellen  zoeken. 

llUIZE^THAP.Twee  strookjes  papicrallijd 
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heen  en  wéér  op  elkander  gevouwen 
zoodal  deze  den  vorm  van  een  (rap- 
ken  aanbieden ,  noemen  de  kinderen 
te  Anlw. :  eetien  muizentrap. 

HUKKEN,  o.  w.,  andere  uitspraak,  in 
Westvl.,  van  :  monken  ( Br.,  Antw.). 

MUL,  MULLE,  enz.  Z.  moei,  enz. 

MUL,  eigenlijk  en  bij  de  ouden: stof,  zand, 
stuivende  aarde ,  tot  gruis  gebrachte 
aarde,  en,  evenals  moude  (molde, 
mul ) ,  ook  :  aarde.  Kil.  vert.  miU , 
ghemul  door  :  stof;  deTeuth.  heeft: 
mul ,  stubbe ,  stoff.  Op  de  aanteeke- 
ning  van  Kil.  staat  dat  mul  niet  meer 
overig  is  dan  alleen  in  de  uitdrukking 
turfmul;  maar  te  Gent  heet  men  het 
steenkoolgruis  ook  :  miU ;  in  Br.  en 
Antw.  zegt  men  :  houtgemul ,  stroo- 
gemulj  enz .  en  men  noemt  er  gemul  al 
wat  kort  en  klein  verbrokkeld ,  ver- 
briezeid  of  vermorzeld  is  (Z.  Delf. 
288-289).  Mul,  als  bijv.,  is  in  Holl.  : 
moi.  Mul  bet.  in  VI. :  alle  slof  of  brij- 
zelingen  van  iels,  overschot  van  iets, 
fr.  residu  d*une  ckose;  in  de  Kemp. 
heeft  mul  ook  deze  beteeken  is  :  zoo 
noemt  men  daar  mui :  het  overschot 
van  verteerde  schors  in  de  huiden- 
velterijs ;  in  Weslbr.  bel.  mul :  fijn 
stof  en  bepaaldelijk :  het  stof  of  zand 
der  straten.  Vanhier  :  in  mul  slaan, 
verbrijzelen.  Daar  is  mul ,  daar  is 
gereed  geld ;  mulhoek  (VI.  en  elders). 
Z.  mullig  en  malen,  waarvan  mul 
( moei )  het  oud  imperfectum  is. 

MULDENEER,  m.,  voor  :  molenaar  en 
meikever  ( Limb. ).  Voor  molenaar 
zegt  men  er  veel :  baas^  en  voor  mole- 
narin  :  baun. 

MULDER,  m.,  molenaar  en  kever  ( Limb., 
VI.  en  elders).  Hoeufft  op  :  mulder 
voor  :  molenaar ,  acht  het  zooveel  ie 
zijn  als :  meuler,  muelder^  van  :  meu- 
ten of  molen.  Wij  zeggen  dat  heleen- ' 
voudig  eene  verbasterde  uitspr.  is 
van  :  maler  of  maalder,  van  :  malen 
{ brij  zelen ). 

MULDERIN,  hetzelfde  als  :  meulenarin, 


molenarin  ( Oostvl. ). 

MULHOEK,  m.,  hoek  waar  men  het  mul 
( stof)  te  samen  keert  en  waar  de  bes- 
sems  en  andere  voorwerpen  slaan  : 
in  den  mulhoek  staan  ^  achter  den 
bezem  staan,  niet  geacht  worden, 
overmeesterd  zijn ,  b.  v.  door  zijne 
vrouw  ( VI. ).  Z.  mul. 

MULK ,  gekamde  melk  ( omstr.  Eindho- 
ven). 

MULKER ,  m.,  mannetjesvisch  in  tegen- 
stelling van  zaaier ,  dat  het  wijfje 
beteekent.  Z.  melter. 

MULLE.  Z.  mul. 

MULLEN ,  b.  w.,  een  schip  dicht  roaken 
bij  middel  van  fijn  zand  of  fijn  kaf 
(Kl.-Br.,  Willebr.).  Z.  mul.  In  Ooslvl. 
wordt :  muilen,  o.  gebr.  voor :  smul- 
len :  smakeUjk  eten  :  die  vent  kan 
goed  muilen.  Zou  muUen  hier  niet 
staan  voor  :  malen  T  In  N.-Br.  bet. 
muilen  hetzelfde  als  in  VI. :  moossen , 
d.  i.  bemoffelen ,  ongeschikt  haotee- 
ren.  Hoeuift  (398)  acht  dal  muUen 
hier  eigenlijk  tot  mul  maken  beduidt 
en  zegt  dat  muilen  in  't  platduitscfa 
ook  gebruikt  wordt  en  :  tot  mul  wor- 
den beteekent. 

MULLEVRIJER.  Z.  moeillevrijer. 

MULLIG  of  MUL,  bijv.,  los,  licht :  muttige 
grond  (c.  Axel);  in  Oost.-  en  Westvl. : 
mutzig;  in  Br. :  mul^  en  iets  wat  los 
ligt  heet  men  :  gemollig.  Vanhier : 
mulligheid.  Z.  blz.  i46. 

MULTUM ,  m.,  wordt  in  't  Hagel.  gebr. 
voor  :  menigte  :  er  is  een  muUum 
van  vliegen  in  dezen  stal.  Het  is  nieis 
anders  dan  't  1.  multum ,  veel. 

MULZIG,  bijv.,  los,  licht,  gezegd  van 
aarde  :  die  grond  ligt  mulzig  (VI.,  L. 
v.  Aalst ) ;  in  't  c.  Axel :  nuUlig  eo 
m.ul ;  in  Br.  ook  :  mtf/. 

MUNSTER.  Z.  monster. 

MUNT  (heeren-)^  gouden  geld  (hier  en 
daar  in  VI.). 

MUNT  of  MUNTE,  vaars  ( Sleeckx ). 

MUNTEL,  m.,  muilband :  eine  kaojen  hond 
doet  men  de  muntel  op  ( Limb. ). 
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MUT 


mórg,  mürg.  ■ 

MURW ,  bIjT.,  r.  IJper.  altoos  voor  :  rijp 
gebezigd. 

■USCB  ,  T.  Mtttcli  spreek!  men  dikwijls 
voor  :  meei  uit  in  de  sameostel liegen 
als  :  kiuumatch  ,  plaatmiuch ,  koot- 
mutelt  voor  :  katwneet,  enz.  Zoo 
noemt  men  geringe  en  weinig  ge- 
zochte boeken ,  in  't  fr.  vieux  bou- 
quint :  de  hetfl  mijner  boeken  btttaat 
uil  muuehen  ( Hechelcn ). 

HUSCHKEJAGEN,  0.  w.,  eigens aanbelteo 
en  dan  wegloopen  (N.-Limb);  te 
Aolw. :  een  beeldeken  plukken. 

UUSKEN  HESP  (een ),  eene  portie  brood 
met  hesp;  ook  :  een  mutken  konijn 
(Brussel).  Mutken  voor :  uionelken 
at  voor  'i  fr.  morceau. 

MUSSCHENSTOr  ( o  als  i?o ) ,  m.,  voor  : 
musscheobagel  ( Limb. ). 

MUSTERU,  m.,  voor :  mutsaard,  mutserd 
(c.  Axel). 

MUTEN  (cani.  Axel ).  Z.  muilen. 

HUTJE,  HEUTJE ,  moei  ( N.-Br. ). 

MUTS.v.,  algemeeoe  naam  van  een  hoofd- 
deksel  van  mans  en  vrouwen,  is  te 
Diesl,Aarschoi  en  elders  alleen  voor: 
vrouweamuis  in  gebruik.  Die  van  de 
mans  heel  er  :  klak,  ook  te  Antw.  en 
elders. 
Die  geen  geld  h«en  toot  nen  hoed. 
Koopt  e  kliküteo,  dil  ei  goed. 
Voor  den  r^ea  en  de  loo, 
ZjD  de  klikikoDs  goed  en  bon. 
Z.  kapen  klak. 

HUTSELEN  ( mitselen),  moetseleo,  b.  w., 
klein  ea  korter  maken,  tol  stuks- 
kens  slaan  of  brengen,  vermorzelen 
(VI. ).  't  Is  eene  voond.  van  :  mtiuen 
of  moeiten ,  bij  Weil.  :  molteti ,  af- 
kDOlteu ,  afkappen ,  afsnijden  ,  enz. 
Van  dit  muUen  komt  :  mutsaard. 
Z.  mutsig. 

HUTSEMALEN ,  fr.  combiner ,  arranger : 
ze  lubben  dat  te  gaar  gemuUemaatd, 
om  mg  tn  den  tak  te  tleken  ( IJper.). 
Z.  bakkeleereDbl.28. 

HOTSIG ,  heet,  tochtig ,  geiegd  vao  som- 
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mige  dieren  ( Westvi. ) ;  Bild.  zegt  op : 
mulsaart ,  dat  mutsen  :  branden  be- 
teekent.  Z.  munlig. 

MUUG,  bijv.,  voor :  moede  :  ik  ben  muug 
van  de  reis.  Vanhier  :  vermugen  :  ik 
ben  heel  vermuugd  ( Br.,  Antw., 
Limb.);  doch  in  dit  laatste  klinkt  het 
meug ;  bij  Kil.  ook :  muede, 

MUURBREKER ,  m.,  voor  :  kloeke  vent 
( Kortrijk ). 

HUURKEN,  o.,  dim.  van  :  moer,  wor- 
teltje :  HoUandsche  muurkes  (Limb.). 
Z.  moor. 

HUURVIOOL  (uitg.moer/iooO«  v.,  muur- 
bloem of  gele  violier,  in  't  fr.  giroflée 


jaune  (  Limb. ).  Z.  grolBaat  (167). 
MUURZIJ KER ,  zekere  mier,  die  veel  tus* 

schen  steenen  vloeren  en  dorpels 

gevonden  wordt  ( Brab.,  Antw.,  st. 

en   pr.);   in  N.-Br.  :  mureniijiuT 

(Hoeuffl,  399). 
MUZIEKEN,  muziek  maken. 

'k  Qoor  lasteren  en  vloeken 
Of  zingen  en  muiieken ,  enz. 

(  Voikii  blz.  IS.) 

Muzieken  wordt  veel  gezeid  te  Brugge. 
Jodelle  en  J.-J.  Rousseau  hebben 
eerst  musiquer  gebruikt  voor  betgeeo 
wij  :  muzieken  of  muziken ,  eu  de 
duitschers :  musióren  noemen. 


N 


N 


NA 


N.  Deze  letter  valt  op  het  einde  eens 
woords  achter  toonlooze  klanken 
veelal  in  de  uitspraak  weg.  Zij  ver- 
wisselt zich  soms  met  m  ;  zoo  zegt 
men  :  kaan ,  bekaansel  voor  :  kaam  , 
bekaamsel  (Z.  on).  In  Westvi.  wordt  ze 
als  m  uitgesproken.  Op  blz.  359  ziet 
*men  dat  kn  en  kl  en  soms  kr  zich 
verwisselen  :  zoo  heeft  men :  kluppel 
voor :  knuppel ;  vastelavond,  middel- 
eeuwen ^  regelen,  enz.  voor  :  vas- 
tenavond, middeneeuwen,  regenen. 
Eu  op  blz.  303,  op  kruijdvrij,  ziet 
men  dat  ze  in  Limb.  wordt  inge- 
schoven als  in  reengen  voor  :  regen, 
enz.  Zoo  is  zij  dat  in  :  knauwen 
voor  :  kauwen ;  knibbeten  voor  : 
kibbelen; knabbelen  is  venvant  met : 
kabbelen ,  knappen ,  hakken ,  enz. 
Zoo  is  in  ons  idiot.  :  knippen  het- 
zelfde als  hippen,  In  't  Archief  vr, 
Nederl.  Taalk.  ( 1, 98 )  kan  men  lezen 
hoe  de  letter  n  in  vele  woorden  in- 
komt als  in  :  denken,  dacht;  dunken^ 
'  docht ;  brengen ,  bracht ;  wankelen  , 
waggelen;  glinsleren^hii  Kil. :  gliste- 


ren ,  engl.  to  glisier ;  gans ,  oolings : 
gooze ,  goes ,  engl.  goos;  kinkhmlt 
kikhoest ;  zingen ,  zijgen ;  krenkiti , 
kreuken,  enz.  Zoo  wordt  nog  de  n  in 
vele  met  klinkers  beginnende  ww. 
voorop  geplaatst  als  in  :  nere ,  ere ; 
n^ge ,  egge ;  nirken  ,  htrken ;  nuk , 
nukken^  oul. :  nicken,  huk,  hukken ; 
noekeren^  hoekeren,  woekeren;  nees 
't  zelfde  als  neer  ( voedsel )  voor  i 
ees  of  aas ;  nikker  ( bij  Bild.  Il,  1T8) 
ikker ;  navond ,  avond ;  noom,  oom 
nonkp  onkel ;  nokkenoot,  okkenooi; 
nelieren ,  etteren  ( Limb.  en  elders)' 
neur,  eur,  uder,  uier;  noeste  oea^ 
noosl,  in  Vriesl.  voor  :  astof  knoes^ 
niespen'boom^  espenboom  ;VHMrfl^ 
ttveren (eischen);  norck ,  orck (Kü! 
nokken,  hokken  (N.-Br.).  Z.  overdefl 
*t  Taalk.  Mag,  lil,  364  en  IV,  iOI  II 
op  :  ecg^  ecge,  egge^  negge^  enz. 
NA ,  NAAR.  In  de  volksUal  worden naê 
naar  voor  elkander  gemikt;  ■ 
zegt  men  :  naardien  voor  :  nadil 
( sedert ) ;  nademaal  voor  :  naarfl 
maal ;  tiavenani  voor :  naarvenant^ 
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Br.,  Antw.,  VI,  en  Ljmb.  gebr.  voor : 
volgeDS ,  volgens  dat ,  naar  mate , 
naar  evenredigheid ,  fr.  ttlm,  A  pro- 
porlwn  :  ik  tal  morgen  komen,  vroeg 
of  laat  navenant  dat  ik  tijd  heb. 

NAAS,  V.,  voor  :  neus  (m.)  :  iemand  een 
ttokje  voor  de  naat  tUken ,  Iemand 
beletten  of  hinderen  ( Limb. ).  Ver- 
Ueinw.  :  geet  moeder  een  natke» 
nitken  ofneesken.  Helligd.,deTeutb., 
Kil.  en  Anna  Bijns  hebben  ook  : 
ntue :  •  In  Üefkens  nase  en  mach  niet 
tiiiicken.  <•  [Belg.  Mtu.  1840,  biz.  87). 
Z.  naken  enaaike. 

NABEET,  V.,  nagraa,  naweide  ( Hagel. ). 

NACBTBREKEB,  ra.,  rusUtoorder  die 
's  nacbta  te  huia  komt  (  Br, ,  Antw. ). 

NACHTEGAAL  ,  BLEKSTEERT  ,  vogel 
( hier  en  daar  in  Weslvl. ). 

NACBTERGAAL,  uitspraak  van  :  naehle- 
gaatCxa  6r.  en  elders),  in  't deensch  : 
naltergal,  in  't  zweedsch  :  naclergul. 

NACHTJUPO>.  Z.  't  volgende. 

NACHTKEREL ,  m. ,  slaaprokje  ,  sliapja- 
poa  ( Kortrijk).  Z.  Belg.  Mtu.  IBM, 
blE.  335.  Hen  noemt  ook :  naehtkeret: 
iemand  die  's  avonds  eene  aalmoes 
gaat  vragen,  daar  hij  bij  klaren  d;^e 
beschaamd  is  (Vi. ).  Despari  gebr. 
naclUkeerle  ook  voor  :  nachlrok. 

NACHTSOL.DAAT,  m.,  sUdssoldaai,  suda- 
wachter ,  pompier ,  fr.  garde  de  vitte 
( Uuv. ). 

NACHTUIL,  m.,  in  overdracb  tel  ijken  tin  : 
iemand  die  't  oaehta  gewoonJ^k  uit- 
blijft, die  's  avonds  laat  in  de  herberg 
blijrt  zitten.  Vanhier  :  nachtuilen  , 
's  nachts  veel  in  de  herberg  blyven 
zitten ,  nachlloopen  ( Westvl, ). 

NACBTUILEN.  Z.  nachtuil. 

NACHTZWALUWE  of  GEITBNIIELEER , 
m.,  een  vogel  in  Europa  leldzaara 
vooilomende,  doch  in  America  treft 
mCD  er  wel  een  twelftal  Terschillende 
soorten  aan ;  zij  beeten  in  't  I.  capri- 
•muigut,  (t.  UUchivrg,  tagd.  mjifA- 
.  tauger ,  gooliucker;  engl.  goattwHer, 
(G.  Gezel.,  Rmd  de  Heerd,  1867). 
51 
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NADATUM ,  bijw. ,  na  dien  dag ,  nader- 
hand ,  daarna  ( overal  in  Br.,  Anlw. 
en  elders),  'l  Is  samengesteld  uit  na 
en  datum,  latijnsch  w.  dat:  gegeven, 
en  alhier :  gedagteekend  of  dagteeke- 
ning  bcteekent. 

NADEMAAL,  voor  :  naardehiaal,  dewijl 
(bijna  overal). 

NADER,  met  al  voorop,  wordt  omstr.Genl 
gebezigd  in  zegwijzen  als  volgt :  dat 
is  alnader  niet  waar ,  dat  is  in  't 
geheel  niet  waar.  Ferre  van  meê  te 
gaan ,  zult  gij  Vliuis  blijven  en  van 
uw  kamer  niet  kometi ,  dat  is  alna- 
der, dat  is  wat  anders ,  he?  D«  deur 
nader  doen ,  stooten  is  :  de  deur  na- 
der toe  of  half  toe  doen  :  de  deur 
stond  maar  nader,  de  deur  was  maar 
half  toe  (Br.,  Antw.  Limb.  en  elders). 
Men  zegt  ook  na  voor :  naar,  samen- 
trekking van  :  nader ,  waarvoor  de 
oude  schrijvers,  als  Ruysbroeck  : 
naerre  zegden. 

NADIEN ,  bijw.  van  tijd ,  daarna,  nader- 
hand ,  na  dezen  :  gij  zult  het  u  nog 
25  jaar  nadien  geheugen  (overal), 
't  Staat  voor  :  na  dien  dag  of  tijd. 

NAKEN,  b.  w.,  raken,  aanraken,  ook  :  na- 
deren :  en  naakt  mij  niet  aan.  Als 
o.  znw.,  bet.  het  :  kinderkusje  of 
zoentje  :  poesje  ^  geeft  moeder  een 
nake  (VI.).  Z.  aaike,  blz.  i.  Vanhier  : 
genaken ,  in  den  Teuth.  :  geneken ; 
bij  Ruysbr. :  neeken  ( nabij  komen ) : 
ende  der  tijt  onthoegden  ende  der 
ewecheit  neeken, 

NALEESSIG  (Limb.)  Z.  naliessig. 

NALEN ,  uitgespr.  naoten ,  dat  bij  oude 
schrijvers  voorkomt  in  den  zin  van : 
naken  of  naderen ,  hgd.  nahen  ,  bet. 
te  Maaslr.  en  omsir. :  langzaam  zijn, 
dralen,  talmen,  wachten.  Het  schijnt 
gevormd  van  't  bijw.  na  ( Z.  Arch, 
vr.  Nedert,  Taalk,  Hl,  374).  Z.  neulen. 

NA  LIK,  bijw.,  bijkans,  bijna,  ongeveer 
( Westvl. ). 

NALIESSIG,  bijv.,  heUelfde  als  :  nalatig, 
op  zijnduUseh  uitgespr.,  onachtzaam 


( Maastr. ). 

NASEN.  Z.  naarsen. 

NASKEN.  Z.  naas. 

NASSCHEN ,  NASSBN,  o.  en  b.  w.,  wordl 
van  varkens  gezegd,  die  't  graan  op* 
eten  dat  men  hun  op  den  grood 
voorgestrooid  heeft  :  geef  ét  t«r< 
kens  wat  koren  te  nasschen  { Hagel. 
en  elders) ;  in  Br.  beeft  men  't  Treq. : 
nasseten  in  denzelfden  tin: taaie 
varkens  de  krinsen  opnasseUn.  MM 
WW.  drukken  het  knarsend  geluid 
4iit,  dat  die  nasschende  dieren  latei 
hooren.  Kil.  heeft  :  nasschen  vixè 
maar  wel  :  nasscher^  dat  hij  verf 
door :  cupidus  (naar  iets  verlangead) 
lu  den  Teuth.  staat :  nasschen  voor 
ghijlen,  bedelen ;  bij  Weil.  in  deo  zij 
van  :  uit  snoeplust  aan  eene  verbo 
den  spijs  eten ;  Sleeckx  verfr. :  nai 
schen  door  :  goüter,  Nasselen  kaï 
staan  voor  :  nazelen  ,  nezelen ,  froj 
van  :  nezert^  ezen  ( van :  nees  otnea 
voedzel )  voor  :  o^en,  of  voor :  naz^ 
ten  ( van  naas )  voor  :  neuzeUn  (va 
neus).  Z.  neuzelen  en  nezen.  Me 
herinnere  zich  hier  :  knaspeleo. 

NASSELEN.  Z.  nasschen. 

NATIE,  V.,  genootschap ,  gilde  ofcorpi 
ratie,  wier  leden  hetzelfde  baodtvei 
verrichten  ,  of  die  zich  uiisluildi 
met  zeker  werk  gelasten  :  de  buüdr 
gersnatie^  de  botematie^  euz.  led 
verschillende  natie  heeft  haareigi 
reglement,  en  degene  die  aan  't  boo 
staat ,  wordt  naiiebaas  genoemd ,  * 
de  leden  :  natiegasUn.  Men  bo( 
ook  wel  zeggen :  hij  is  van  de  Ujkb^ 
dersnatie  ^  van  de  zUversmidsnai 
enz.  Doch  dat  beduidt  aUeeo  dal ! 
lijkbidder,  zilversmid  is.  Oorspre 
keiijk  bet.  natie :  de  werklieden  < 
uitsluitelijk  werkten  voor  de  ko( 
lieden  die  tot  eene  andere  natie 
volk  behoorden  (Anlw.  st.).  Kil.  vc 
ncuie  door  :  sodalitas^  societas,  ca 
gium.  Te  Brussel  waren  in  de  vo 
ledene  eeuw  nog  de  ambacbtes 
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Ea  koml  lich,  nrlend,  naderflakkan 
Op  btrg  en  dal,  op  rais  en  kolk. 

(C.  DuTillera,  CofJtiiictOu,  bU.61.) 
Ook  :  op  den  huk  eaao  zilien.  Bij  Kil. 
is  vUHsken  'l  zeirde  als  ;  sneeuwen. 

NEDERROP.  Z.  neerhar. 

SEDi&VkA&TS.  yanden  lat  neiUrwaarü 
leven ,  er  van  leven  Uit  dal  hel  op  is- 
( Kemp. ). 

NEEF.  Hen  legl  bijna  overal  in  't  Z.  eo 
H.-Br. :  heer  neef  tol  de  priesters  die 
maagschap  zijn.  fiat  m  ook  neef  ge- 
teid  bet.  in  de  Heierij :  dal  is  raak, 
dal  is  op  u  gemeeod,  dal  noogl  gij  u 
uo  trekken. 

NEELE.  Doctor  NeeU  (of  NeUe,  van  : 
PeiemeUaT)  wordt  te  Gent  apoU- 
gewijsgezegd  van  eene  vrouwdie  den 
doetor  speelt ;  te  Ostende  zegt  men  : 
doeuirroiuthenuk 

NEËLT,NEELTEN.Z.helt,helien.blcl83. 

NEENWEL ,  wel  neen  ,  in  '1  geheel  niet , 
geenszins  (Br.,  Kemp.,  N.-Br. ),  bet 
tegenovergestelde  van  :  ja  wel. 

NEEH.  Z.  nere. 

NEER  ( met  znare  e ,  of  ntür),  ia.,  doch 
bij  weil.  v..  de  bevreging  van  het 
water  achter  een  varend  schip  :  het 
boolje  kwam'  in  tien  neur  van  den 
drijnuuter  en  stoeg  om  ( Willebroek 
en  elders ).  Neer  bet.  hier  en  daar  in 
't  Z.  en  bij  Weil.  die  't  uit  neOer 
doet  ontslaan  :  draaikolk;  en  neer  of 
neraookbij  Bild.,dte  zegt  dat  het  n. 
bij  Huygens  voorkomt  voor :  deininfft 
en  er  eigenlijk  nering  of  nerring  van 
maakt,  van  :  nerren,  narren  (benau- 
vren  ),  en  ook  (als  :  erren,  arren  )  in 
het  rond  draaien.  Bet  Taaik.  Mag. 
(I,  199)  zegt  dat  nf^r  geen  draaikolk 
bel., maar  wel :  de  tegenstroom  welke 
in  omgekeerde  richting  langs  den 
wal  loopt. 

NEEBROP,  O.,  is  in  VI.  de  pachthoef, 
bij  een  kasteel  gelegen ,  alwaar  de 
kasleelgasten  boter ,  kaas ,  melk  , 
eieren,  ent.  kujinen  krijgen.  Weil. 
en  andere  Woordenb.  verstaan  door : 
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neêrhofot  nederhof:  hetzelfde  als  't 
fr.  Ifosse-cour ,  voorhor.  Doch  in  't 
Arcfi,  vr.  NederL  TaaUc,  ( IV ,  11 ) , 
staat  dat :  tasse-cour  kwalijk  door  : 
nederhof  vert.  wordt  y  maar  dat  het 
eer  werf  is ,  in  zijne  aloude  betee- 
kenis,  of  achUrpiaaU^  keukenfwf 
of  iets  dergelijks  moet  zijn.  Wat  er 
hiervan  ook  zij ,  men  kan  Hoeufft 
( biz.  404 )  nazien  op  neerfiuU ,  dat  in 
N.-Br.  hetzelfde  bet.  als  :  neerhof  ^ 
wat  men  in  Br.  hoveniershoef  heet. 
Wij  opperen  de  vraag  ot  neerhof  en 
veerhuis  bier  niet  zouden  kunnen  sa- 
mengesteld zijn  uit :  hof,  huis,  en  neer 
of  nere,  voedsel ,  vanwaar  't  w. :  ne- 
ren ,  genereti^  hgd.  nahren,  voeden, 
onderhouden ,  I.  nuirire  f 

NEERLEGGEN,  b.  w.,  voor  :  neerschie- 
ten :  hoe  veel  •hazen  hebt  gij  neer 
getegdf  Slechts  eenen ,  maar  gisteren 
legde  ik  twee  hazen  en  zes  patrijzen 
neer  ( Br. ). 

NEERNST.  Z.  nernst. 

NE  ES  is,  in  de  kinderspraak,  zooveel  als 
geneesmiddel  :  «  ons  kindje  heeft 
hem  ( zich )  gesteken !  kom,  vader  zat 
er  wat  nees  aandoen^ »  en  vader  doet 
wat  speeksel  aan  die  bezeerde  plaats 
( Brab. ).  Nees  ( met  zware  è ) ,  voed- 
sel, van  :  eesotaas^  1.  esca.  Vanhier : 
nezen ,  voeden ;  te  Antw.  zegt  men  : 
genees,  Z.  letter  n. 

NEET,  NETB,  V.,  iemand  die  niet  veel 
beteekent ,  die  nijdig  en  wraakzuch- 
tig is.  Dat  is  eene  nete  van  een  wijf, 
dal  is  een  gierig  mensch ,  of  eene 
die  nauw  en  dicht  is  als  eene  net 
waar  niets  door  kan  maar  alles  be- 
houdt. 

NEETERT,  m.,  dubbelzinnig  persoon 
( Limb. ) ,  het  staat  voor  :  nietaard. 
Z.  neet. 

NEG.  Z.  nijg. 

NEGEN.  In  de  goei  negen  of  in  de  kwaai 
negen  zitten  of  gelogeerd  zijn  bet. 
overal  :  zich  in  goeden  of  slechten 
toestand  bevinden.  Deze  zegwijze  is 


aan  het  ganskensspel  ontleend. 

NEGENHOE&EN ,  O.  w.,  een  spel  in  VI., 
Br.  en  Antw.  goed  gekend  en  hierio 
bestaande :  men  maakt  een  vierhoek, 
dien  men  met  twee  lijnen  in  vier 
gelijke  hoeken  verdeelt;  hij  diedrij 
centen  of  wat  anders  op  ééne  lijn  kao 
gelegd  krijgen ,  wint. 

NEGENHANNEKEN,  het  negende  deel  van 
eenen  stuiver  :  dal  is  geen  negen- 
menneken  weêrd^  enz.  ( Br.,  Aniw., 
Kemp.  en  N.-Br.).  Z.  Hoeufft,  blz.  4tö; 
bij  Kil :  neghen-manneken,  I.  sexUms, 
duochalci,triens. 

NEGENMERGEND  voor  :  dezen  morgeod 
( Leuv, ). 

NEGEN  WEKEN  (VI.  en  Br. ) ;  doch  in  Br, 

'ook  :  negenwekemans  of  negenwe* 

kemannen^  vroege  witte  aardappels; 

in  Limb.  zegt  men  :  negenweeksehe. 

NEGENWEKENMANS,  mv.  Z.  voorgaaode. 

NEGGE,  V.,  1«  scherpe  boord;  2*  het 
scherp  van  een  snij  tuig  ( Westvl.  eoi 
elders) ,  vandaar  ook  bij  Van  Hoog^ 
straaten  :  spleet ,  enz.;  3*.  zelfliao^ 
Men  zie  negge  bij  Weil.  die  vandaal 
op  egge  verwijst.  Waarschijnlijk  moei 
egge  tot  het  oude  eg^ecki  hoek )  ge^ 
bracht  worden;  ook  vert.  Kil.  eggH 
door  :  angutus  en  extremitas ,  bgdj 
eek,  engl.  edge^  zweeds.  egg,  leeiesl 
Men  raadplege  nog  't  Taaik.  Mag.  (IVJ 
blz.  101  en  volgende ).  Over  bet  bij] 
voegen  der  steunletter  n  zie  bovenj 
Negge,  dwergpaard,  engl.  nagghel 
fr.  tfidety  is  misschien  van  één  oor! 
sprong  met  hecht  (blz.  179)  en M 
lat.  e^uus. 

NEI,  bijv.  en  bijw.,  voor :  nanw,  en  beef 
dezelfde  beteekenis  :  ter  neier  nooè^ 
Het  komt  er  zoo  nei  niel  op  aan.  Mé^ 
gierenneitezijn  wonUmenrijker.1^ 
zijn  zich  nei,  d.  i.  zeer  verwant.  Mej 
zegt  ook  neier  voor :  nauwer,  bijoa 
't  was  nei  genoeg.  Nei  is  verwant  me^ 
na,  naar,  in  't  hgd.  nahe,  vanwaar 
naheti,  bij  ons  :  naderen  (van  nad« 
ren),  oud  engl.  neighen  (Limbl 


iman  achl 
iD  Limb., 
ordt  uiige- 

'IW. 

üad  of  rJDB 
leH  brjeen- 
Ihoudl;  or 

Terbindeo 
I ,  in  't  rr. 
hei  b.  w. : 
met  neien 
Z.  't  Toor- 
( oadereD ) 
Deir.  SOS) 
)3  verwant 


rk  of  ook  : 
er  stukken 
zijD.  Van  : 
tr.). 

e  al« :  den 
t  dm  nek 
.,  Anivr. ). 
apen ,  met 
. ).  Zich  in 

lich  laten 
ed  gedaan 
I  nek  xien , 
,Br.)- 
le  beieeke- 
loeken  op- 
«ne  zware 

( Kemp. ). 
Ler  ( water- 

,  bet.  D(^ 
ip. :  Tloer , 
rplaais,  I. 
)  ( Limb. ), 

een  huis 
Aken  of  In 
't  fr.  vetii- 
lij  geringe 


KEB 


.  tot  dorschvloer ,  ook  tot 
plaats  voor  't  voeder;  vroeger  diende 
lij  en  dient  nog  heden  voor :  nering- 
plaats  of  winkel,  en  daarom  wordt 
ze  bij  Kil.  verl.  door  :  tabenia  ,  o/Ji- 
cina.  Deie  laaisic  beteekeois  heeft 
nere  nog  heden  in  Belg. -Limb.  en 
't  Higel. ;  nere  is  dus  aldaar  :  de 
plaats  voor  het  neer  ( voeder,  voed- 
sel )  of  tot  de  nermg.  Neren  of  nee- 
ren  of  generen,  hgd.  nahre»,  bet. 
voeden  en  ook  :  nering  drijveo  ,  en 
vanhier  :  nering.  Ip  den  Teulh.  «  ne- 
ren ,  voeden  en  wynnen  ( winnen ) , 
werven;  nering,  voedyng,  wyooyng 
of  comaDseap.H  In  Gelderl.  heeft  nf- 
ring  nog  heden  de  beieekenis  van  : 
voedsel,  evenals  bij  Kil.,  die  het  w. 
vert.  door  :  vkttu ,  aUmentum ,  enz. 

KERNST,  KEERNST; als  bijv.  voor :  erns- 
tig, gemeend  :  '(  it  neemsl  (  Pope- 
ring. );  Kil.  heeft  :  neemsl, neerit, 
door  een  metathetin  :  emtl,  hgd. 
ernst ,  I.  leduliUu ,  iludium  :  si  vas- 
ten, si  viaeclen  en  beden  doch  en 
nacht  met  groten  nemile  (ijver) 
(Ruysbroeck,  V,  ITO).  Vanhier  : 
nemsligfi,  neerttigit  ( ihans  in  Hoil. : 
naarstig)  neernsiighlteyd ,  neerilig- 
heyd ,  neeniightyk  ( Kil.). 

HERIG,  bijv.,  ieverig,  naarstig  of  oecrs* 
tig,  met  welk  laatste  het  samenhangt 
'  of  ook  met  nering  ( Gelderl. ) ;  Kil. 
vert.  :  neerigh ,  neeracMigh  door  : 
alumnus ,  almus ,  quaettuosus.  Z. 
Taalk.  Mag.  ( lil ,  S2  en  397 ),  ook  : 

NES,  NESCH  of  NIS.  NISCH ,  bijv.,  in 
Holl.  volgens  Bild.  en  WeJI.  verou- 
derd, doch  hier  en  daar  in  België  nog 
dagelijks  gebr.  :  zoo  zegt  men  nog 
te  veler  steden  :  een  netch  ei ;  eene 
niste  ei ,  enz.  voor  :  een  ei  dat  zacht 
gekookt  is,  in  Br. :  een  tocht  ei,  elders: 
een  verseh  of  plat  ei ,  fr.  ceuf  moUet ; 
bij  Kil.  'I  I.  ovum  moUe  of  moUittr 
coctum.  'l  Is  nesch  weer,  en :  hel  weir 
is  van  daag  teoneHoimtr.  Brussel), 
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voor  :  't  is  nat ,  vochtig  *  yerseh 
weder.  Te  St-Nicol.  zegt  men  van 
iemand  of  iets  dat  nog  versch ,  jong 
of  onnoozel  is  :  hij  is  nog  ie  nisch , 
enz.  Sleeckx  zegt  dat  net :  moeras- 
sige grond,  en  Meyer :  waterieegte » 
zijp  bet.  Kil.  vert.  :  nescfi  weder 
door :  aër  tiumidus;  nesch  brood  is  bij 
hem :  vergoten  brood,  dat  te  nat  op- 
gemaakt en  te  plat  i^ebakken  is ,  en 
nescheyd  of  neschigheyd  vert.  hij 
door :  humor,  mador,  In  Gron.  {Taalk. 
Mag,  VI ,  681)  is  naUk  weer  :  natlig, 
vochtig,  regenachtig  weder.  Nesch  is 
verwant  met  het  hgd.  nass ,  vochtig ; 
met  het  oud  engl.  nesh^  engl.  soft 
(zacht,  fr.  tendre).  Z.  Delf.  801. 

NEST,  o.,  in  Br.,  Antw.  en  VI.  m.  Zijne 
hand  op  een  ijdeten  nest  leggen^  niets 
vangen  of  opdoen  ( Br. ).  Gij  moeide 
eiers  in  eenen  nest  ( of  paander )  niet 
leggen^  d.  i.  gij  moogt  al  uwe  moeite 
of  geld  niet  aan  eene  enkele  zaak 
besteden  ( VI. ).  Op  't  kantje  van  den 
nest  rijden ,  op  't  springen  slaan  of 
op  't  punt  zijn  van  arm  te  worden 
(Gent).  Te  nest  gaan j  achteruit 
gaan,  arm  worden :  indien  onze  buur- 
man zoo  biijft  drinken^  zat  hij  aihaast 
te  nest  gaan  (Hagel. ).  In  Br.  en  VI. 
bet.  het  mv.  nesten  ook  moeilijk- 
heid ,  verlegenheid  :  nesten  zoeken , 
moeilijkheden  zoeken.  In  nesten  zit- 
ten ,  in  verlegenheid  verkeeren ,  fr. 
être  dans  ta  gêne  of  dans  t'embarras. 
Ik  trok  mijn  vrietid  uit  de  nesten 
waar  hij  inzat  ^  wegens  zijne  schut' 
den.  Hij  zit  in  nesten ,  d.  i.  in  schul- 
den of  hij  weet  niet  wat  doen. 

NESTELGAT ,  O.,  onrustig  kind ,  vuilgat 
( Heetjesl. ).  't  Is  licht  voor :  nestegat. 
Men  denke  hier  aan  't  w.  kakenestje, 
biz.  215. 

NESTHAAR,  *t  zelfde  als  :  duivelshaar 
(biz.  110). 

NESTJEN  DRAAIEN,  zeker  kaartspel 
♦'(Brab. ). 

NET.  Door  alle  netten  gevlogen  zijn,  loos, 


fijn  en  doorslepeo  zijn,  of :  van  alie 
merkten  t'huis  gekomen  zijo  ( Br., 
Antw.,  Kemp.  en  elders ).  De  Teuth. 
schrijft :  nete^  welk  ook  de  uitspraak 
van  net  in  Vi.  is. 

NETE.  Z.  neet. 

NETELKOORTS,  purperkoorts  (Br., 
Antw.  st.  en  pr.  )•  Z.  Weil.  op  : 
netel. 

NETTE  ( uitgespr.  nedde ),  v.,  in  't  Hagel. 
en  Belg.-Limb. :  dauw,  nattigheid, 
natte  nevel :  7  graan  is  heel  voMq 
van  de  nette.  Vanhier  't  w.  nellen , 
dauwen  :  het  heeft  te  nacht  zeer 
genet.  Netten  bet.  ook  bij  de  oudsie 
schrijvers  :  natmaken,  doopen  ( dop- 
pen );  zoo  zegt  J .  Ruysbroeek  (11, 24) : 
doe  nette  Moyses  sinen  vingher  in  dil 
bloet.  Verders  bet.  het  ook  :  was- 
schen,  netmaken;  Kil.  zegtdaleeoMi 
(vischnet)  aldus  van  :  netten^ 
noemd  wordt,  omdat  ze  zoo  dik 
maals  genet  of  nat  gemaakt  wordt 
Doch  Bild.  leidt  net  af  van  :  nijen^ 
knoopen ,  of ':  ne-en ,  binden ,  me' 
naren  verwant.  Blijkbaar  is  net,  net 
ten  verwant  met :  nat,  natten  of  nat 
maken.  Z.  nei. 

NETTEN.  Z.  nette. 

NETTEREN,  o.  w.,  etteren,  fr.  suppurer 
de  zweer  nettert  al  (  Limb. ). 

NETVLIES ,  o.,  vlies  waar  de  danneo  ge 
deeltelijk  mede  omgeveif  zija,  e^ 
dat  men  doorgaans  dêrmnei  hec 
( Hagel.,  Br.  en  elders  );  bij  Plant. 
het  net  des  ingewants ,  L  omenim 
fr.  ta  lage  qui  eouvre  les  entraiUes. 

NETZAK ,  m.,  gebreide  zak  om  kiekens 
enz.  in  te  dragen  (bijna  overal). 

NEUK,  v.  Eene  neuk  werpen  geschiedt  i 
't  kegelspel,  wanneer  de  bal  achter  { 
bepaald  teeken  (een  steen)  afg^ 
smeten  wordt  of  een  der  zijkanti 
van  de  baan  raakt,  em  bij  de  kej^el 
genaderd  is  :  gij  hebt  twee  neuu 
geworpen  ( Hagel.).  Ik  geef  den  ne$ 
van  u  bet.  in  Limb. :  ik  geef  den  bil 
sem  of  den  brui  van  u.  Z.  neuken. 
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of  tchrabade  :  ik  heb  hem  ten  neu- 
lang  meê  gegeven.  Z.  neuken. 

NEULEN,  b.  w-,  talmen.  Iets  languaoi 
doen  (  Limb. ) ;  men  zegt  te  Haastr. 
ook  :  nalen  (naaien).  In  de  Woor- 
denb.  bet.  neulen :  over  alles  onver* 
genoegd  zijn  en  gedurig  knorren. 
Bild.  (II ,  175-a  eo  SSO  op  :  nol)  leidl 
neul ,  wortel  van  ;  neuten  (  draaien  , 
lalmen)  af  van  'l  lat.  nolc  (ik  wil 
Diei)  en  zegt  dat  een  noio  in  'I  tnon- 
niken  lat.  :  een  onwillige  was.  Zoo- 
dal n«uie  bet.  :  een  irage  uil  onwil- 
ligheid. Het  deensch  beefi :  nüe ,  als 
werkw.  voor  :  talmen ,  loeven  ,  hgd. 
zandent.  Z.  oeuzelen. 

NEUKEN ,  hel  traagzaani  stenen  van  eene 
koe(Westvl.,  G.  tiez. ).  Z.  o. 

NEUPEN ,  b.  w.,  beimelijk  wegnemen , 
zicb  iets  len  oorecbie  loeelgenen 
(oinsir.  Venlo).  Hei  w.  is  voor  : 
nopen  ,  of  ticbl :  neppen ,  en  is  dui- 
delijk verwant  mei :  nijpen,  knijpen, 
knippen.  Z.  Weil.  op  deze  laalsie  ww. 
en  verder  nijferen. 

NEUB.  Z.  neer. 

NEUS.  Hij  it  in  lijiU  gekomen  toen  de 
neiUM  werden  uilgedeeld,  zegt  men 
van  iemand  die  een  grooien  neiu 
.  heeft.  Die  guiagaard  aou  iemandt 
neut  en  ooren  afeten ,  hij  zou  alles 
opeten.  Zijnen  neut  op  iett  tiiUteken, 
een  vies  gezicht  om  iets  trekken. 
Vw  neut  it  geen  kapttok ,  er  tnoet 
niel  aUet  aangehangen  worden  ,  gij 
moet  niet  alles  weten.  Tegen  otneven 
uwen,  neus  af,  dat  gaal  uwen  neus 
voorbij,  fr.  vuut  n'en  aurei  rien. 
Iemand  iett  op  den  neut  geven ,  hem 
iets  onder  den  neus  wrijven.  Die 
zaak  it  door  den  neus  geboord ,  die 
zaak  is  overlegd  of  heimelijk  geklon- 
ken; ie  Antw.  zegt  men  :  'l  varken  u 
door  den  neut  gtboord.  Ook  in  Oostvl. 
bedronken.  Van  tijnen  neut  maken, 
beslagmaken,  fr.  faire  de  i'embarrat : 
alt  gij  wat  veel  van  uweu  neut  maakt, 
Uiegie  buitai.  Den  neut  krollen,  be- 
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sGhaamd ,  beteuterd  staan.  Iemands 
neus  doen  krollen,  iemand  beschamen 
( Hagel.))  ïn  Brab. :  iemand  iperbit- 
teren.  Uw  neus  krolt  bet.  te  Antw. : 
gij  zijt  hoogst  verheugd  :  zijne  neus 
kroU  als  hij  meent  dat  hij  eerst  zal 
zijn.  Met  den  neus  in  H  vet  zitten  of 
liggen,  goede  dagen  hebben.  Door  den 
neus  zijn,  bedronken  zijn  ( Westvl.). 
Met  neus  en  mond  uiteen  doen  ,  alles 
neersliglijkst  en  duidelijkst  uitleg- 
gen. Iets  in  den  neus  hebben ,  ook  : 
iets  inde  gaten  hebben  of  in  den  snuf 
hebben  bet.,  op  vele  plaatsen  :  iets 
gewaar  worden ,  iets  vermoeden  of 
ophebben. 

NEUSDOEK ,  m.,  is  zoowel  de  hals-  als 
de  zakdoek;  in  Br.,  Hagel,  en  elders. 
In  't  Hagel,  heet  men  nog  neusdoek  : 
een  deel  vet  dat  als  den  vorm  van 
eenen  neusdoek  heeft  en  aan  de  dar- 
men der  varkens  vast  zit.  Z.  netvlies. 

NEUSELEN,  NEUSELWERK.  Z.  neuze- 
len^  enz. 

NEUSFLOK  of  NEUSVLOK  is  in  't  mv. 
meest  altijd  gebr.  om  de  neusgaten , 
Joijzonderlijk  van  groote  dieren,  als 
peerden,  enz.  aan  te  duiden  ( Ronse). 

NEUT,  NEUTJE,  een  stuk,  end  van  kaar- 
sen :  en  neutje  keers ,  een  endje  of 
stukje  kaars  ( cant.  Axel ).  Z.  verders : 
noot. 

NEUTELEER ,  neuten  ( te  veler  steden  in 
't  Zuiden ).  Z.  notelaar,  noten. 

NEUTEL1JR,bijv.,moeiIijk,lastig(Limb.). 

NEUZELEN ,  o.  w.,  1®  zachtjes  en  onver- 
staanbaar spreken  { Westvl. ) ,  bijna 
zooveel  als  bij  Weil.  :  neureti ;  Kil. 
vert. :  neuselen,  hgd.  nussetn^  nuseln, 
door  :  mutire ,  mussitare ;  ^  te 
Haastr.  en  omstr.  bet.  neuzelen  of 
naien  ( naolen )  :  't  zelfde  als  bij 
Weil. :  neuteten,  d.  i.  langzaam  zijn, 
dralen ,  talmen ,  Iets  wat  men  doet 
wanneer  men  neuzelt ,  d.  i.  als  men 
zijnen  neus  overal  insteekt ,  en  iels 
nauw  besnuffelt,  naziet  en  opzoekt. 
In  Oostvl.,  Kl.-Br.,  Br.,  Antw.  bet. : 


neuzelen  't  zelfde  als  bij  Weil. :  nw* 
setett ,  d.  i. :  nuttelooze  kleinighedea 
verrichten,  zijn  tijd  met  beuzela- 
rijen doorbrengen ,  klein  werk  doen, 
zich  met  klein i|^heden  bezig  hoaden. 
In  't  Brems.  Niedersaks.  Wörtenb. 
staat  daarvoor  :  nOseln,  nüutien, 
nöteln  en  nOlen ,  't  zelfde  als :  f^euz^ 
len  of  futzelen.  Z.  Nieuw  Arch.  439. 
In  N.-Br.  gebruikt  men  nemia, 
voor  :  zich  met  beuzelingen  ophou- 
den ( Hoeuffi ,  406  ) ;  bij  Kil. :  I.  fn- 
vota  agere.  Vanhier  :  neuxelaar, 
neuzelwerk ,  beuzelwerk ;  geneuztl , 
enz.  In  Kl.-Br.  en  Antw.  bet.  neuxHen 
ook :  peuzelen,  met  beetjes  eo  s^lak^ 
lijk  eten  :  nassehen,  oVeral  aanzitten 
of  aanproeven ;  dit  is  misschien  voor: 
nutseten  van  nutset  ( voedsel) ,  freq. 
van  :  nullen  (eten).  Ons  dunkt  dat 
neus  het  wortelwoord  is.  Z.  eeasel , 
blz.  115. 

NEUZELDRUP ,  't  zelfde  als  :  oosdnip , 
ooseidrop,  hoosdrop,  het  zooge- 
naamde  iussliUieidü  (Kemp.,  N.-Br.). 
Z.  bij  Hoeofflt ,  406 :  neuseldrop ,  bij 
ons  :  oosdrup  ,  en  bic.  i30  eoze, 
eusel ,  en  heuze ,  blz.  187. 

AEUZELWERK,  beuzelwerk.  Z.  neuzelen. 

NEVEL,  bijw.  voor  :  evel  en  dit  voor  : 
ever,  eventwel  :  't  is  nevel  ne  k£er 
schoon  weder  { hier  en  daar  in  VI.). 
De  Teuth.  heeft  :  atfer ,  ever  voor : 
echter,  anderwerf.  Z.  alever,  blz.  U. 

NEVEL,  NEVBLKAR.  De  nevel  zal  hed 
bexijkm^  de  nevet  zal  tot  regea 
overgaan  ( Br. ).  Met  de  nevetkat 
optrekken ,  in  Br.  hetzelfde  als  bij 
Kil.  :  de  nevelkarre  drijven  :mtdé 
nevelkarre  en  in  *t  doncker  vertreci 
keri,en  ruymen,  d.  i. :  in  *t donker ol 
heimelijk  en  gewoonlijk  zonder  Ui 
betalen  vertrekken. 

NEWAAR ,  NIEWAAR,  voor  :  nietwaarl 
( Br.  en  elders),  te  Leuv. :  nam,  »^! 

NEVELSKAP,  V. ,  kinderslaapmuts(Limb.) 

NEZEN  en  EZEN  ( met  zware  e ) ,  b.  w.j 
voeden,  voedsel  geven,  wordt  gezegd 
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(  Br. ),  waar  men  ook  veel  boorl  : 
niemendaUe,  niemendaU,  nUumen- 
dttUe  .  niksliemendale ,  enz.  voor  : 
Diets  met  allen,  al :  niets  van  alles , 
tr.  rUn  <tu  Umi. 

MEHENDALLE,  NIEMENDALE,  niela  met 
al,  niets,  volstrekt  niets  (Br.,  Antw., 
VI. );  men  boort  bier  en  daar  in  VI. 
ook  :  niejnaalie. 

METS,  als  ook  't  voorgaande  bijvr.  gebr. 
voot'l  fr.  nitUemettl,abtolumentpaj : 
't  it  van  daag  nUU  ot  ook  niksktn 
koiul,  niets  fraai  ,  enz.  (  Br.,  Antw., 
Kemp.,  N.-Br.  en  licht  elders ). 

MEUW.  Naar  iett  nieuw  ajn,  bij  Weil. : 
naar  iels  nieuwsgierig  zijn ,  doch  in 
Westvl.  bet.  het :  naar  iets  begerig 

NIEUWE  RUKE  of  NIEUWRIJKE,  m.,  is 
hetzelfde  als  't  fr.  un  parvenu  :  't  ii 
een  nieuuirijke  (VI.,  Br.,  Antw., 
Lirob. }. 

HIEUWJAARSHAAND,  januari]  Of  louw- 
maand (overal). 

NIEUW  LOOPTE.bijv.,  wisselvBllig,  wis- 
pelturig ( hier  en  daar  in  VI. ). 

NIEUWHARKT.  Te  Rouselare  ligt  eene 
straat,  genaamd  :  de  Plieuwnutrkt, 
bijna  uitsiniielijk  door  visschers  of 
vischverkoopers  bewoond.  Deze  lie- 
den onderscheiden  zich  van  't  ove- 
rige der  borgerij  door  eigene  zeden , 
gebruiken  en  uitdrukkingen  :  zoo , 
b.  V.  heet  de  grootmoeder  er  :  groot- 
vrouwe; de  groowader :  grooleHure; 
de  moeder  :  nenne,  enz. 

NIEVEBANDS  ,  MEVERANS  ,  NIEVER- 
HANDS  ,  bijw.,  niewers  ,  nergens 
(Z.  fliever»  en  ieverands).  tfieve- 
randt  kan  voor  :  nievers  anders 
slaan ;  trouwens  bet  heeft  er  de  be- 
teekcnis  van ,  in  't  1.  nulUbi ,  in  '( fr. 
nutU  part  aiileurt. 

NIEVERS ,  NIEWERS ,  NAUWERS ,  bijv., 
de  eene  of  andere  dezer  vormen 
wordt  in  't  Z.  gebr.  voor  :  ner- 
gens, dat  het  volk  nooit  of  zelden 
zegt.  Te  Kortrijk  hoorl  men  ook  : 


NIO 
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nievers;  elders  io  VI. :  nauwers  of 
niewers ;  te  Goes,  in  Zeeland,  door- 
gaans :  t€ver5,  meveri^  doch  dil 
zegt  men  zelden  te  Middelburg ;  in  'i 
cant.  Axel :  nivèrs ;  in  Brab.«  Antw., 
Waas  t  de  Kemp.  veel :  ieven ,  nt'e- 
vers;  in  N.*Br.  hoort  men  ook :  xevers 
en  nievers,  doch  minder  dan  in  Gcl- 
derl.v  zegt  Hoeuffl  (368  en  408), 
maar  fr^en^^en  nergend  zijn  er  meer 
in  gebr.  Bij  Ruysbroeck  vindt  men 
ook  :  nerghent  voor  :  nergens.  Kil. 
heeft  :  niewers,  niewaers^  ook  : 
nieuwerinckf  nieuwerincks ,  welke 
laatste  vormen  beiden  bij  Ruysbroeck 
voorkomen ,  alsmede  :  nyewerincs , 
nyegherincs :  vtant  nu  die  mensche 
nader  stelen  van  nieute  ( niet )  ge- 
scfipen  is  dat  God  nietverincs  nant , 
daeromme  is  M  den  niete  naghe- 
volght  dat  niewerincs  is  (V,  925). 
Plant,  heeft  :  nieuwers  oft   nieu' 
waerts,  nergens;  Maerlant:  nieuwers, 
niewers  en  nieweren;  in  H  engl.  is 
het  :nowhere:Uen  zegt  in  Br.,Antw., 
Kemp.,  N.-Br.  ook :  nieverands,  nie- 
werhands,  nieverands  niet  voor  : 
nergens.  Z.  Roeuifl,  blz.  408,  die 
ook  :  nergerhands  heeft  (405).  Z.  bij 
ons  :  ievers  en  ieverands ,  blz.  202. 
In  Limb.  zegt  men  :  nerges,  nirges , 
nurges, 

NIEWfiERD ,  m.,  een  die  nieu  weerd  is , 
een  deugniet  of  luiaard  ( Westvl. , 
Veurne).  Z.  niksnotzer. 

NIEWERS.  Z.  nievers. 

NIEZEN,  veesten  (VI.  en  elders).  Nyesen 
bet.  in  den  Teuth.  en  bij  de  oude 
schrijvers  ook :  hoesten. 

NIG  hoort  men  te  Kortrijk  en  omstr. 
voor  :  ziel ,  fr.  tiens.  Wij  vermoeden 
dat  dit  woordje  de  wortel  is  van  : 
nigfien ,  nyghen ,  neyglun,  nijcken, 
gelijk  de  Ouden  het  schreven,  thans : 
neigen,  en  't  welk  in  verband  staat 
met  het  angelsaks.  neighen,  neérd. 
naderen,  bgd.  nahen,  engl.  to  neigh 
en  nigh,  van  't  hgd.  voorzetsel  natie, 


angelsaks.  nygh  ,  in  't  neérd. :  naar 
(Z.  Delf.  501  en  2). 

NIGGEL.  Z.  nichel,  in  't  fr.  ook :  mgelie. 

NIJPEREN,  niets  kunnen  gerust  latea, 
altijd  met  iets  bezig  zijn ,  mei  ees 
mes  snipperen ,  enz.  Dit  w.  schijnt 
verwant  met :  nijfelen ,  dat  bij  Weil. 
bed.  :  eene  kleinigheid  bedektelijk 
wegnemen ;  van  :  nijpen ,  koijpea. 
—  Vanhier  :  nijferaar  (Wesul.). 
Z.  neupen. 

NUG,  NUIG  (of  neigf)  bijw.,  zeer,  hard, 
fel,  vandeeg,  geweldig,  driftig  : 
Ai;  ivas  nijg  kwaad.  Ge  moet  maar 
nijg  taopen,  want  Het  regent  nijg 
( Br.,  Kl.-Br.  en  elders ) ;  te  Aalst  ea 
elders  in  Oostvl.  spreekt  nen  rug 
uit :  dat  peerd  kan  neg  toopen.  Neg 
roepen ,  hard  roepen.  Te  Gent  :ntji^ 
of  nijdig  voor  :  driftig  :  gi  vuugt 
zoo  nijig  niet  werken,  fn  N.-Br.  beeft 
men  ook  :  nijig  of  nigdig ,  in  den- 
zelfden  zin ;  zoo  zegt  men  omstr. 
Breda  :  nijig  koud,  Nijig  wamtn, 
voor :  hevig  koud ,  hard  waaieo.  In 
Gelderland  hoort  men  :  noks  tLrbd 
den  voor    :  driftig   arbeiden.   Wij 
meenden   neig    te    schrijven,  vaa 
n^gen ;  immers  Ruysbroeck  heeft 
meermaals  :  neycMic  of  neygkelic 
voor  :  geneigd ,  1.  pranus ,  prodivii. 
'Maar  het  schijnt  ons  zeker  nijg  te 
moeien  zijn  voor :  nijig  en  dit  voor : 
nijdig,  van  nijd ,  dat  vroeger  ook  : 
ijver,  godsdienstige  aandacht,  innige 
begeerte  beduidde.  Zoo  zegt  men  is 
VI.  uit  nijd  vechten  voor  :  hevig,  of: 
voorgoed  vechten.  Jan  van  Heelu  ii 
zijnen  slach  van  Woeronc  ( Woerin- 
gen )  heeft : 

Knapen,  ridderen  eo  heren 

Daden  daer  als  die  Troede 

En  ontflnghe  met  oetmoede  , 

Al  meest  als  keratine  liede. 

Dat  hogbe  Sacrament  met  meée, 

Daer  ha  waerlike  es  binaen , 

Den  Here ,  daer  ane  steet  *t  verwinnea 

Zij  ontflngen  het  H.  Sacrament «  me 
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te.itd.i.  voor   nieii   veel  :   niehtt,  nyehts. 

m  fervore  Vanhier  :  vmtyehien  voor  :  vemie- 

Viet  komt  tigen.  tfilu  is  niets  aaders  dan  niclitt 

D  den  zin  met  negvaliing  der  t.   Plant,  heeft 

itieid,  en  niehl.nicMa  voor  :  niets,  dM  to  'I 

decheit  in  angelsaks.  naht,  in  1  en%\.nolhiHg  is. 

e,  gretig-  NtKSHENDALLE ,  NIKSHENDALIS  voor;- 

fere  tniU  ntUofnufx  mrf  ai,  volstrekt  niets: 

.  t.  uppt-  ik   geef  u  nUakmmendaUe.    (Br., 

niit  zoo-  Aruw,,  Kemp.,  VI.). 

iKgeerte ,  NIKSNOTZEB.  NEKSIfUTZER,  m.,  een  die 

t,  gewei-  101  niets  deugl,  een  ondeugende  jon- 
gen (Limt). );  in  Belg-Limb.  gebr. 

I    (bijD»  men  tiet  w.  mJunuber  bijna  in  de& 
lin  van  bel  fr.  cuUlre.  P/ilunulxer  is 

r.voor:le  samengesteld  uit    niJu  (nicls)    en 

p  tn  (tien  muiter,  van  het  vr.  notxen,  verwant 

ntn  daar  met  nuttig,  hgd.  nuttig.  Z.  dit  w.  ea 

lis  o.  H,,  nleweerd. 

rig  sijo  :  NIKSNUTZER,  ook  in  de  Heieri]  gebr. 
Z.  niksnotier. 
MHMERSTIL  ,     bekend     weidepianije 

Ma^.)  <Limb.). 

al  te  veel  nip,  als  tnw.  ea  als  bi]w.  gebr.  voor : 

(aard,  tr.  nauw,  op  het  uiterste  puntje, den 
uilersten  kant,  rond  tipje  :  het  tiak 

den  nens  Htp(nauw).A«t  tornt  ;r  nip  (nauw) 

nÜperken  ep  aan.  Gij  hebt  dat  daar  too  nip  of 

r.,  VI,  en  op  hel  nipken  gezet ,  het  uu  kunnat 

wordt  in  tMiiffn  ,  d.  i.  loo  dicht  op  den  boord 

r.  fok  ge-  dat  bet  gemakkelijk  lou  kunnen  om- 
vallen (  Br.,  Ki.-Br.,  Aniw.,  Kemp. ). 

!n  zier  of  Op  hel  nipken  komen ,  op  den  uILer- 

Het  Ber-  slen  oogenblik  komen  { Br.,  Antw.). 

ik*  voor :  Op  <U  nip  vert.  Blussö  door :  mr  U 

dit  niks,  piHnt.  Z.  bij  ons  :  hippen ,  biz.  189. 

iaamscb  :  NIPPELING  ,  m.,  klein  gedeelte ,  snip- 

!ven  in  't  pering  :  met  nippelingen,  met  kleine 

(111,340),  stukjes  ESomerghem  ) ;  hel  w.  is  af- 

'oUteitttch  geleid  van  Hippelen,  voortd.  w.  van  : 

il  ( niet ) ,  n^pen  (  knijpen ,  knippen ). 

laar :  nige  NIPPEN ,  de  moicnieilen  vanonder  aan  de 

alk.  Mag.  veren  al  omwringende  inkorten  als 

n  ook  in  de  wind  te  sterk  is.  opdal  de  wieken 

I,  die  zegt  niet  al  te  snel  zouden  gaan.  Gieren , 

,    van  'I  het  tegenovergestelde  van  nippen , 

ebniiklen  is :  de  zeilen  wederom  openspannen. 

tt,ngclit;  Vanhier  het  spreekw.   ;   mm  moei 


NOE 
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kunnen  nippen  en  gieren ,  d.  i.  men 
moet  zijnen  molen  kunnen  schikken 
naar  alle  winden,  men  moei  zich 
naar  alles  kunnen  schikken,  men 
moet  zich  kunnen  streng  houden  of 
toegeven  naar  gelegenheid  (Kl.-Br.). 
Nippen  is  verwant  met  nijpen,  en 
gieren  schijnt  betzelfde  als  geeren^ 
den  wind  in  't  zeil  vergeeren ,  ver- 
gaderen. 

N1PPENS,  bij w.,  't  zelfde  als :  nip :  die  pot 
staat  daar  zoo  nippens  ( Br. ).  Z.  nip. 

NIPS ,  bijw.,  'tzelfde  als  :  nip  of  nippens 
(Waas). 

NIRGES,  nergens  ( Limb. ). 

NIRKEN,  herkauwen  :  de  koe  nirkt  de 
kruiden  die  zij  eet  ( Kemp.,  Limb. ); 
men  zegt  in  Limb.  ook  :  nerken  en 
neeringen;  te  Lier  :  horken;  in 
Oostvl.  :  hoorikken ;  te  Aalst :  heu^ 
rikken. 

NIS,  NISCH  (Waas  en  elders).  Z.  nes, 
nesch ,  dat  in  Gelderl.  natscfi  is. 

NISSELEN ,  sprokkelen ,  hout  rapen 
(  Limb. ). 

NIVÊRS  (met  den  klemtoon  op  èrs)  voor : 
niewers  of  niewaarts  ( c.  Axel ). 

NOBBELING,  V.,  het  grofste  van  't  vlas , 
dienende  om  zakken,  enz.  van  te  ma- 
ken ( Kemp.  en  Hagel. ).  Het  w.  is 
verwant  met :  knobbeling. 

NOE  voor  :  nau,  verkorting  van  :  niet 
waar  { Leuv. ).  Het  is  gevormd  als 
volgt :  nau,  naur,  newaar, nietwaar. 
Z.  verders  :  nu,  nui. 

NOEINT,  NOINT,  bijw.,  nooit  ( hier  en 
daar  in  VI.  en  ook  nog  al  te  Leuv., 
Diest  en  elders ) :  noint  of  noint  zal 
ik  het  doen.  Bij  Kil.  noyt,  notjnt ;  bij 
Planlijn  :  noyt,  nuwerte^  ny ;  in  den 
Vos  Reinaerde :  noint;  in  den  Teuth. : 
nye,  nie  (hgd.  nie);  bij  Ruysbr.  ook  : 
nie ,  nye ;  doch  die  vermaarde  Mys- 
ticus heeft  nie  ook  affirm.  voor  : 
ooit  :  atsoe  ochte  wi  nie  dinc  gesien 
hadde  noch  gehoerl  ( GheesteUken  ta- 
berti.  1 ,  26  of  I  d. ).  Z.  Delf.  blz.  292. 

NOEKELEN,  b.  w.«  liefkozen,  ook  :  over- 


winnen :  hij  heeft  hem  genoekeld , 
overwonnen  ( N.-Limb. ).  Z.  nekken, 
nokken  en  nukken,  neuken,  waarvan 
't  een  freq.  schijnt,  of  ten  minste 
meé  verwant  is.  Z.  nokkelen. 

NOEKEREN,  o.  w.,  't  zelfde  als :  hoekereo 
(blz.  190)  en  verwant  met  woekeren, 
bet.  hier  en  daar  in  VI.  ea  elders : 
aanwinnen,  zich  vermenigvuldigen, 
zich  voortzetten  :  het  onkruid  noe- 
kert  overal.  De  aardbeuen  noekeren 
gemakkeUik  voort.  *t  Noekert  aU  de 
mieren. 

NOËLBOKS,  V.,  iemand  die  zich  kin- 
derachtig gedraagt  (Limb.).  Z.  nealen. 

NOÊLEN ,  o.  w.,  zich  kinderachtig  gedra- 
gen. Z.  nalen  en  neulen,  die  met  noe- 
ten  hetzelfde  zijn. 

NOEN ,  m.,  middag,  noen  maal,  middag- 
maal :  Ik  heb  mijnen  noen  al  binnen 
( overal ).  De  Teuth.  vert. :  nonen  ook 
door  :  prandium  :  noen  overal ,  of 
ook :  noen  over  tijd  werken^  weg  blij' 
ven  ,  enz. ,  is  werken ,  enz. ,  zonder 
naar  huis  te  keeren  om  te  noenmalen 
(Br.,  Antw.  en  elders).  Noen  komt 
van  't  1.  nonae.  Z.  Weil. ,  Bild., 
Hoeuffl  en  anderen  op  hetw.  noen. 

NOENEKEN ,  't  volgende.     ' 

NOENËN ,  het  geluid  geven  der  kinderen 
op  eenen  kam,  bijzonderlijk  een  we- 
verskam ,  waarvoor  zij  een  papier 
plaatsen ;  dit  tuig  heet  dan  een  n(a- 
neken.  De  stem,  erin  opgevat,  krijgt 
denzelfden  klank  als  in  dé  rietfluit- 
jes ( fr.  mirUtons ). 

NOENEN,  o.  w.i  in  Br.  en  hier  en  daar  in 
VI.  :  noenschoft  houden ,  het  ooen- 
maal  nemen ;  in  't  L.v.  Aalst: 't  zelfde 
als  in  VI. :  noensionden. 

NOENSLAAP,  slaap  na  den  noen,  of :  d(? 
tijd  wanneer  men  dien  slaap  neemt 
( bijna  overal  in  't  Zuiden ). 

NOENSPEL ,  o.,  ook  noenspeei ,  m.,  de 
speeltijd  der  kinderen  na  den  noeol 
Vanhier  :  noenspeUn  ,  o.  w.,  na  deii 
noen  spelen  ( VI.  en  elders ). 

NOENSTOND,  m.,  wordt  in  VI.  en  Bri 
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ha  saam  getrokkeD,  meeslal  len  ant^ 
voord  gebr.  in  den  zin  van  't  fr. 
iiu'imporle,  d.  i. :  't  is  gelijk,  om  het 
even,  IK  ga  ml.  —  Maar  't  zal  rege- 
nen. —  ttoft!  (Zeel-,  VI.,  KI.-Br. 
en  Br. ). 

NOK ,  knoop ,  knoop  in  eene  koord  ( hier 
eo  daar  in  VI. ).  Vanhier  :  nokken,  la 
knoopcn  viechteo  or  leggca,  met 
kooopea  breien,  enz.,  in  't  fr.  nouer, 
truser  :  het  Haar  nokken.  Bene  nel 
nokken  ( Oostvl.  ].  fijf  en  twintig 
pezewevert  nokken  heimelijk  tlrik 
en  strop  ( GenUch  fotken  ,  (847 ). 
Nokken ,  volgens  eeo  inzender  uit 
Wesivl.,  is  ook  :  Irillen,  beven, 
daveren,  iets  nat  als  mei  hikken  of 
schokken  geschiedt.  Bij  Kiliaan  staat 
nocken  als  een  oud  Saks-,  Gelders, 
en  Holl.  w.  aangeieekend  in  den 
zin  Tan  :  moeken ,  hicken.  Hen  zie 
bij  Weiland  :  nok  en  nokken  ,  eo 
bij  Kil. :  nocke ;  Bild.  ( 11,  SM )  beeA 
■  nok  verouderd  w,,  wortel  van  :  nok- 
ken (  buigen ) ,  waarvan  :  genokken  , 
nu  knokken ,  vraarvan  de  knokkelt 
der  vingers  en  'I  oud  nok,  waarvan  't 
fr.  nuque  ( nekbeeu ) ;  bij  Kil.  ook : 
ruggraat.  bZ.  oog  Bild.  ( II ,  91)op: 
knoop  en  knop.  In  N.-er.  bet,  nok , 
't  zelfde  ais  hok,  mv.  hokken,  hoop 
van  te  veld  slaande  graan  (Hoeufft). 

NOKKELAAR,  voor  :  QOtelaar  (Br.).  Z. 
nokken. 

NOKKELEN,  den  draad  met  zeer  kleine  en 
rasse  trekjes  uit  den  spinrok  irekkeo 
stil  en  neerstig  spinnen,  stillekens 
voortgaan  :  ik  heb  altijd  itüUkeni 
aan,  ot:  voort genokkeltHS-orWiiiiKb 
gewest).  Het  is  een  freq.  van  : 
nokken,  of  misschien  met  neuken 
(  knoeien,  fulselen  )  verwant.  Z.  noe- 

NOKKEN  voor  :  nolken,  verkort  van  : 
nootken.  Vanhier;  nokkeluar,  of ook- 
kensboom  voor  :  nolelaar  of  nolen- 
boom (Br.). 

NOKKEN.  Z.  nok  en  neuken. 


m 
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MOKKENOOT,  NOKKERNOOT  voor  :  ok- 
kemoot^  fr.  groue  neix.  Vanhier 
ook  :  nokkenotenboom  ( Br. ). 

NOKKENSBOOM ,  ook  :  nokkenshoecht , 
nokkensstruik  ,  nokkenshout ,  enz. 
voor  :  notenboom ,  nolensiruik  y  no- 
tenhout ,  enz.  ( Br. ,  Antw. ,  Kemp. ). 

MOKS,  bijw.,  hevig,  vurig  :  hi  hét  ook 
noks  evrijd  ( N.-Limb.  en  Gelderl. ) ; 
het  bet.  bijna  't  zelfde  aU  :  nifg. 

NOMHER,  nummer  y  o.  in  Holl.,  is  m.  in 
Limb.,  Br.,  Antw.  en  elders.  Z. 
Bild.  (11,280). 

NON,  V.,  groote  draaitol  mél  eene  ijzeren 
pin  :  met  de  non  spelen  of  nonnen , 
o.  w.;  kapnon^  waarmee  men  boven- 
armelings  op  de  andere  kapt  (in 
Brab. :  heunen  of  honen  genoemd ) ; 
klosnon ,  waar  men  een  steenken  of 
geldstuk  meé  voort  ktost  (Z.  biz.  257 ) 
( Antw.  en  St-Nicol. ).  In  Br.  noemt 
men  die  non :  dop^  en  ermee  spelen : 
doppenCl,b\zA9i);Kïi.hee(i:  nmme, 
top,  tol;  Weil.  meldt  dat  non  in 
Gelderl.  ook  :  gedraaiden  arm  van 
een  spinnewiel  beleekent. 

NONK,  in  Limb.  dagelijks  gebr.  voor  : 
oom  :  nonk  is  schielijk  overleden ;  in 
Br.  en  elders  hoort  men  ook :  nonkel; 
men  ^egt  in  Limb.  en  elders  ook :  mien 
nonk ;  in  Br.  :  mijn  nonkel  en  zelfs  : 
mijn  mononkei ;  't  komt  van  't  fr.  mon 
oncte^  en  dit  van  't  i.  amtnculus  (oom). 
Voor  de  bijkomende  n  zie  letter  n. 
Zoo  zegt  men  ook,  in  dezelfde  gewes- 
ten :  matante^  mifn  matante. 

NONKEL.  Z.  nonk. 

NONNEN ,  O.  w.,  met  de  non  spelen  (L.  v. 
Waas ). 

NOODE.  Noode  woont meêy  zegt  men,  te 
Kortrijk,  van  een  vuil  huishouden. 
H^  woont  met  noode ,  hij  is  vuil  en 
morzig.  In  Br.  hoort  men  daarvoor  : 
mottig,  uitgespr.  :  muttig  :  't  is  een 
mutUg  meisje,  en  ook  :  een  vuil  en 
onnuttig  meisje,  Z.  nood  en  noest  bij 
Weil.  Noo  gedaan  is  ook  gedaan  y 
zegt  men  in  Br.  en  te  Antw.,  en  Nooi 


was  ook  een  groote  heiligi,  om  \tbt^ 
duiden  dat  men,  hoewel  ongraag,  ha 
toch  moet  doen. 

NOOIT  MENSCH ,  ooit  geen  enkel  menseh 
(Br.). 

NOOM ,  m.,  nog  ai  gebr.  voor  :  oom  (ii^ 
Br.,  pr.  Antw.  en  N.-Br. ).  1.  n. 

NOORDE.  De  wind  komt  uit  den  noorda 
of: 't  is  vandaag  noords  w\nd ,  z€|| 
men  van  iemand  die  er  kwaad  oilziej 
(  Br.,  Antw.  en  elders ).  Z.  noorsdi 

NOORSCH,  bijv.,  zonderling,  fr.  bimn\ 
wat  noorsehe  kerel  is  dal  (Antw, 
st.  en  pr. ).  't  Is  't  zelfde  w.  a\s  \H 
Kii. :  noorsch  ( noordkantscb ) ,  fier, 
trotsch,  grammoedig,  en  ook :  fflO(W 
enz.  1.  tellus ,  belluius,  en  als  bf 
Weil.  :  noTsch  ( uit  ééne  bron  me 
noord  en  daarom  ook  :  nooriuh 
nordsch  en  noorsch  geschreven 
staurschfbarsch,  woest).  Van  iemand 
die  er  zuur  of  stoursch  of  gesloon 
uitziet,  zegt  men  :  de  wind  isnoordsd 
of  de  wind  komt  uU  den  noorden, 

NOOSBLIJK,  NOOSLUK,  bijv.,  sukkelacb 
tig ,  wordt  gezegd  van  iemand  di 
een  sukkelachtig  voorkomen  heeft  e 
medelijden  verwekt  (Antw.  pr.,  Br.^ 
In  N.-Br.  bet.  nusselig ,  nussdijk 
nietig,  onnuttig  (Z.  Hoeairt,4U) 
WeiL  gist  dat  :  noosselijk  (schril 
keiijk ,  afschuwelijk  )  wel  met  ruxfU 
(bij  Kil.  :  noeyen)  of  noozenï^ 
verwant  zijn;  wij  meenen  met 
nosselen.  Dan,  noozel ,  noozeiijk  be 
eigenlijk  :  schadelijk  ,  van  :  noesi 
noize  of  noou ,  schade.  Nooien  t 
noeyen ,  schadigen,  en  in  't  eogl. 
annoyy  fr.  nuire^  l.  nocere, 

NOOT.  Alleen  de  noot  kraken ,  ieU  allet 
doen  en  er  't  voordeel  of  nadeel  n 
hebben.  Als  de  noot  gekraakt  wort 
is  hij  nooit  daar^  op  't  oogenblik  als 
er  op  aan  komt ,  fr.  au  moment  dA 
sif,  au  moment  crüique  ( Westvl. 
Noten  met  gaatjes,  slechte  noten,  e 
overdrachtelijk  :  slechte  praat  ( hi 
en  daar  in  VI. ). 


tick.  ghe- 
il.:aood. 
tnaapje  : 

ien  weg 
licht  ver- 

bli.  102. 
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)  NOT  1 

nog  opgemerkt  de  verwan  iseliap- 
ping  van  de  woordeo  :  noot ,  note , 
nol,  nut ,  ea  't  I.  nux ,  'I  fr.  neix , 
tagd.  nutt  en  ntux,  'I  uedersaks.  nul, 
't  deensch  noéct,  'I  iveedsch  noU, 
't  engl.  nuf,  hei  oud  bgd.  nci  (vee), 
bet  ODd  Fries,  nad ,  nat ,  naet ,  eo  't 
engl.  neal  ( vee }.  Het  oeérd.  nulti; , 
bgd.  nüuieh,  bel.  in  't  angeUaiis. 
nyt.  Bij  ODze  oude  icbrijvers  bel. 
ttutlen  :  genieten  en  gebruiken  ,  ma- 
tmg  :  genot  en  vnicb (gebruik ;  nu; 
en  tiutticlteil  voor :  baal;  nuUig  voor ; 
baiig,  voordeelig;  nuttcap  of  nut- 
teer voor  :  nut,  voordeel.  In  der 
Naturen  btoeme  van  HieH.  komt  't 
w.  noieit  voor  in  den  zin  van  :  paren. 

NOTELAAR,  m.,  ooienbiKm(Br.,  Aniw., 
Kemp.).  Men  maakt  de  geiaeerkolven 
van  notetartn  hout.  Vroeger  leide 
men  ook  :  noteUeer,  en  vandaar, 
omair.  Lier  :  de  bniilienaam  :  No- 
leluin. 

MOTELUIT,  V.,  nolenbolster.  Z.  luil, 
bIz.SSS. 

MOTEN ,  bijv.,  voor :  nolelaren  of  noten- 
boomen  :  notenhout  (veel  in  de 
Nederl.  en  BelgiË). 

NOTEN.  Vete  noten  op  xijnen  zang  heb- 
ben, yeei  beslag  of  veel  beschar  ma- 
ken, langdradig  lijn,  veet  tegenpreu- 
lelen  ( bijna  overal ). 

NOTENKRAKER,  o.,  nolenkrakerlje,  eek-, 
dk-  orinkhoren,  eekboreulje  (omstr. 
Kortrijk ) ;  ie  Aniw.  noemi  men  ook 
noteukraker  een  die  zijne  tanden 
verloren  heett  en  daardoor  den  mond 
dtcbt  opeen  nijpi. 

NOTENSLOESTER,ro.env.,noteDbolster, 
fr.  brou  de  noix  (  Br.,  Aniw.).  Plant. 
beeft :  noUboMtm,  noittoetler. 

NOTZEN ,  o.  w. ,  belpen ,  baten  :  het 
nottl  hem  niet  { Limb. ) ,  helietfde 
woord  als ;  nutten ,  bij  Kil.  vert.,  dd- 
dN  anderen,  door  :  fructum  capere  , 
nuttig  zijn.  De  wortel  is  :  nut ,  baal, 
geniet ,  voordeel,  enz.,  bij  Kil.  in  't  I. 
tUUiiat,eonuaodum,  fhictu».  Z.  niks- 


NUF 
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nolzer. 

NOUWERS,  nievers  of  nergens  (Westvl.)- 

NOZEL ,  m.  of  geneuzel ,  o.,  getalm,  ge- 
laffel ,  gefrulsel  of  gefatsei  ( Limb., 
Br.).  Z.  nozelen,  waarvan  't  het  zake- 
lijk deel  is. 

NOZELEN ,  o.  w.,  in  't  Limb.  't  zelfde  als 
in  Br.  en  Antw.  :  neuulen,  d.  i.  : 
nusselen ,  talmwerk  doen  :  frutselen 
(in  Limb.  :  (reuzelen) ^  futselen. 
Vanhier  :  nözeleer,  fulzelaar;  in  Br. : 
taffeleer;  in  Limb. :  freuzeleer;  nozel, 
genosel^  gefrulzel ;  Weil.  gist  dat  nus- 
selen misschien  verwant  is  met  : 
knutselen;  of,  door  verwisseling  van 
letter,  met  :  nuffen  ( bij  de  Gelder- 
schen  :  noffen^  van  nuf) ,  talmen  en 
zegt  dat  het  eugl.  w.  nt/Ze,  eene  bei}- 
zeling  bet.  Doch  ons  komt  het  voor 
dat  nozelen  ook  wel  in  verband  kan 
staan  met  het  oude  Vlaandersch  : 
nooze ,  1.  noxa ,  kwaad,  schade,  van- 
waar :  noozen  ,  fr.  nuire,  1.  nocere , 
^  onnoozelj  fr.  innocent,  en  ook 
met  :  nose  ( neus ) ,  vanwaar  :  neu- 
zelen ,  den  neus  overal  oversteken. 

NU ,  NUI ,  NOE ,  enz.  voor  :  nieuw  ( Holl. 
en  Belg.-Limb. ).  fFat  nuuis  ( Limb.), 
wat  nuits  ( Maastr. )  voor  :  wat 
nieuws. 

NU,  NUUF ,  NUVE  voor  :  nieuw  :  iemand 
in  *t  nu  steken  of :  iemand  in  *t  nuuf 
stellen.  Hij  heeft  eene  splinter  nuve 
jas  aan  ( Br.,  Brussel,  Antw. ).  In  de 
oude  schrijvers  treft  men  aan  :  nuwe^ 
new,  nuw,niih^  en  vanhier  :  vemij' 
hen  ( vernieuwen ). 

NUCHTERMAN ,  m.,  koopman  van  nuch- 
tere of  platte  kalveren  ( Hagel.). 

NUCHTING,  m.,  voor  :  ochtend :  's  nuch- 
lings  vroeg ,  d.  i.  's  morgends  vroeg 
( Ronse  en  omstr. ). 

NUF.  Z.  de  Woordenb.  en  bij  ons  :  knuf , 
blz.  268. 

NUFFELEN ,  O.  w.,  stofregenen,  het  val- 
len van  zeer  fijnen  regen :  hel  regent 
nog  niet,  het  nuffelt  maar  een  wei- 
nig ( Hagel. ).  Z.  miezelen,  blz.  377. 


NUGGER ,  ook  :  snugger,  bijv.,  heeft,  be« 
halve  de  door  Weil.  en  aoderen  opge- 
geven beteekenissen ,  io  Br.  nog  die 
van  :  frisch  en  gezond  :  houd  u  nug* 
ger.  ik  ben  vandaag  niet  oL  ie  smq^ 
ger.  Omst.  Thien.  verslaat  roeo  't  % 
ook  in  een  kwaden  zin.  Z.  verderf 
Weil.  op :  nuver. 

NUI  F,  zekere  soort  van  brandstof,  welke 
eenige  overeenkomst  heefl  met  den 
baggert,  törf,  moer  of  verduurd  boutj 
gemeenlijk  in  de  schrale  beiden  del 
Kempen  gevonden  en  ais  gewoa< 
brandstof  door  de  inwoners  deze] 
streek  gebruikt.  Het  ligt  met  lage^ 
als  de  steenkolen  in  den  grond  (Diesi) 

NUK.  Z.  nukken. 

NUKKEN,  o.  w.,  een  kwalijk  antwood 
geven  (N.-Limb. ).  Z.  nuk,dalbi| 
Weil.  bet. :  kwade  gemoedsgesieid 
heid,  schalkheid ,  loos  bedrijf;  Kil 
vert.  nucke  door  :  astuUa.  Met 
hoort  in  VI.  en  elders  ook  :  nukkei 
voor :  hukken  en  nuk^  m.,  voor:  huk 
Op  xijneti  nuk  ( huk  of  hurk )  ziüen 
zoo  zegt  men ,  b.  v.  in  VI. :  op  &jnei 
nuk  gaan  zitten  om  't  onkruid  uil  é 
wieden.  Z.  ook  :  neuken ,  nokken  el 
noekelen. 

NURGES ,  nergens  ( Limb. ). 

NUS.  Z.  nuusch. 

NUSGH ,  te  Brussel  voor  :  nesch  of  nisc\ 
{zaichi): Nusch  is  ook  de  Brab.  uitsp^ 
van  :  nuusch  of  noesch.  Nusch  (^ 
de  deur.  Hier  nuschkens  over  (Leuv.) 

NUT,  bijv.,  onnut,  leelijk ,  vies  (Maastr.) 
Z.  bij  Hoeutfl  :  nussetijk  (nietig 
onnut ). 

NUUF,  voor :  nieuw  (Br.  en  elders). 

NUUS  voor  :  nieuws  ( Br.,  Antw.  en  ei 
ders ) ;  te  Antw. :  nus :  wat  nus  is  er\ 
Bij  Ruysbroeck  en  anderen  :  nuwei 
van  nuwes,  op  nieuw ,  L  denaó,  4 
novo.  I 

NUUSCH  ( Brab.,  Kl.-Br. )  :  hij  icwi| 
nuusch  over  mij.  Z.  noesch. 

NUUTS.  Z.  nu  ,  nui. 

NUVE  voor  :  nieuwe  ( Br. ). 
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HorMt,  cUcreil  ocku  MfH 

Peaninie  no  wlteie  oektt  lan  goode , 

Otkta  Hl  wil  msD  kioen  woude. 

(FloriicD  BliDCcDoer ,  T.  667.) 
Och  is  beter  dan  of,  datin'tengl. 
if,  bgd.  ob  is.  Het  enfil.  or,  nor  en  't 
ital.  o  ea  ito,  beantwoorden  aan  't 
Brab. :  ock,  noch.  Z.  over  oeht :  Areh. 
vr.  Ntd.  Taalk.  ( III,  93-94 ).  Edoch 
Haerlant  en  Ruysbroeck  gebruikten 
ook  :  ocht,  ochu,  Eoowel  alB  o[, 
ofl,  o{te  voor :  indien,  aiaor. 

OCHTERGK,  o.  w.,  den  avond  koutend 
doorbrengen  bi]  lijoen  'buuiman 
(Z.-Linb.].  Z.  plenken. 

OE  klinkt  als  hel  fr.  ou  en  't  hgd.  h. 
Edoch  de  sommige  ww.  all  :  iott , 
xoekm,  enz.  spreekt  men  in  Br. : 
xuut,  xuken,  in  Limb.  ietU,xeuken, 
uil.  Diikomt  omdat  eertijds  de  ueno 
lich  met  elkander  veel  verwisselden. 
Op  sommige  plaatsen  spreekt  men  de 
tangetj  ookuU  als  oe;  en  dit  komt  om- 
dal  men  vroeger  de  o  ook  met  e  ver- 
lengde ;  zoo  heen  men  :  oegtt,  oogst ; 
oetttT,  ootlor;  armeen.  In  Westvl. 
wordt  de  on-klank  als  oe  uitgespro- 
ken, lo  Groniag.  i^l  men  :  goud , 
ttouk,  mouder,  genog,  wontdag,  enz. 
voor  :  goed ,  doek ,  moeder,  genoeg , 
woensdag,  enz.  In  Limb.  spreekt 
men  w  uil  als  oe,  b.  v. :  eetreup , 
uitroep  .  oilergaonttUii ,  uilgaans- 
lOd,  enz,  en  Mals:  00  .-hoed  :  hood. 

OEISKEl  hola!  (Westvl.).  Z.  boeise, 
Uz.  190. 

OEKEMUILEN.  Z.  ookenmuilen. 

OELENT.  afbank  van  een  gebouw,  in 
den  Tenth.  verl.  door  :  appendix  , 
afftten(tiiiNi(N.-Limb.),  is 'I zelfde  als 
hatldtrt,  blz.  187.  Z.  schop. 

OELIG ,  bijv.,  klein ,  nietig  :  en  oeiig 


OFF 
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handje  (fi.'Lmh.);  in  Gelderl.  bet. 
oelig  of  uilig :  dodderig,  slaperig,  en 
olik  is  daar  't  zelfde  als  :  oo/i/üc,  d.  i. : 
ziek,  slim,  enz.  {Taalk,  Mag,  III,  61). 

OERAREGEK ,  m.,  een  verkleede ,  een 
vermomde  ( N.-Limb. ). 

OERSEL,  andere  uUspraak,  in  ï  cant. 
Axel,  van  :  horzel,  een  groot,  zwart  of 
ros  boningdierken,  ook  om  zijn  ge- 
hommel  :  hommel  genoemd. 

OESSENAAR,  verbasterd  van  :  ho  hoe 
na,  te  Kortrijk  gezegd  voor  :  bij- 
kans. 

OEST,  wagen  op  twee  wielen  en  met  een 
zeer  langen  dissel ,  dienende  om 
boomen  of  andere  zware  stukken  te 
vervoeren  (Antw.  st.  en  pr.,  ook 
in  N.'Br.  Z.  Hoeufft ,  blz.  414 ) ;  ii> 
Westvi.  :  tnbaal  ( trekbaal ).  Z.  bij 
ons  :  huits,  blz.  198  en  ook  :  aast 
( knoest  in  't  hout ) ,  blz.  6 . 

OETBINJER ,  m. ,  in  Limb.  voor  :  uitleg , 
verklaring  gebr.  :  daar  zou  ik  den 
oettnnjer  wel  van  willen  kennen.  Oei- 
binjer  is  de  Limb.  uitspraak  van  : 
uilbinder  (ontknooper).  Bij  Ruysbr. 
bet.  ontbinden :  ontvouwen,  verkla- 
ren, Z.  onderbindel. 

OETELEN ,  o.  w.,  schrafelen.  Vanhier  : 
oeteleer,  uitgespr.  oeteljan ,  schrafe- 
laar  ( Hagel.).  Z.  hoetelen ,  blz.  190. 

OETERGAANSTIËD ,  O.  Z.  uitergaanstijd. 

OETSMOKKEN ,  uitsnuiten ,  het  licht  der 
kaars  uitdoen.  Smokken  bet.  :  snui- 
ten ,  in  Br.  :  mutten  ( Limb. ).  Z. 
Arch,  vr.  Nederl.  Taalk,  (II,  383). 

OEVER.  Iemand  van  den  oever  in  den  dijk 
helpen ,  iemand  van  't  eene  kwaad  in 
het  andere  storten,  of :  vao  een  on- 
geluk nog  tot  een  grooier  brengen ; 
zooveel  als  het  fr.  faire  tomber  de 
sylla  en  charybde^  iemand  van  den 
kant  in  de  gracht  helpen. 

OFFER ,  v.  in  Holl. ,  is  m.  in  Limb. , 
Br.  en  elders,  alwaar  het  veel  gebe- 
zigd  wordt  voor  :  rondgang  om  de 
koor  waarop  geld  geofferd  wordt, 
alsook  voor  het :  offergeld  zelf.  Van- 


hier :  ten  offere  gaan,  ten  oflere 
staan. 

OFFERSTOK ,  m.,  offerblok  ( Limb. ). 

OKENTREK,  OKENTREK  SPELEN,  OKEN 
WIJZEN,  een  spel  hierin  bestaande: 
men  zet  een  zeker  getal  o's  in  drij  of 
meer  rijen  ;  een  wijst  van  welke  0 
men  eene  lijn  moet  trekken  naar 
eene  andere  o.  Als  deze  lijntrekker 
nu  al  de  o's,  elke  twee  maal  kan  met 
eene  andere  verbinden ,  zonder  de 
lijnen  te  overschrijden ,  wiot  hij ;  ia 
het  tegenstrijdig  geval  is  hij  er  aan 
en  mag  niet  meer  trekken  (Br.,  VI. 
en  elders). 

OKKELEER,  ORKENOTELEER,  m.,  ok- 
kernotenboom,  in  Br.  dagelijks  gebr. 
Kil.  geeft  :  okeier  op  als  een  oud 
Vlaand.  w.  voor  :  notboom ,  1.  arbor 
juglandes  ferens^  en  heeft  ook:  oic^- 
not,  i.  walnot.  Oker  of  aeker.  Gel- 
dersch  en  Holl.  w.,  in  't  1.  gUuit;  eü 
is  in  het  oud  eug\^ake.  BijMeyer: 
okeier,  van  :  oker,  aker^  eekel. 

OKKEHUILEN.  Z.  ookenrauiien. 

ORKENNOOT,  ORRENNOTELEER.  Z.  ok- 
kernoot en  okkeleer. 

ORS ,  te  Diest  voor  :  os^  in  't  hgd. :  ocfui 
engl.  ox^  fr.  boiuf  :  een  stomme  oks, 
een  stom,  plomp,  onbeschoft mensch^ 

ORSELS  {het  goed  onder  de)  hebben,  rijk 
zijn  ( Meetjesl. ). 

ORZAAL ,  m.  en  o.,  fr.  ;u^^(  Br.,  Anlw.j 
Limb. ) ;  Ril.  heeft :  ocksael,  hoogbi 
sael,  en  Pomey  :  oksael ,  i'orehettra 
chori.  Plant.  vert.  oxa^door:^^}^^ 
deux  du  chaur  et  de  la  nef;  doch  dii 
is  enkel  waar  voor  groote  of  hoofdker^ 
ken ,  dewijl  het  okzaal  meest  acbi^j 
boven  't  kerkportaal  is.  Hoeufft  meen! 
dat  oxaat,  in  N.-Br.  ook  gehoord, iiO0< 
doxaal  gezegd  wordt  en  van  'tgri 
dió{>7  komt. 

OLF,  verkort  van  :  oorlof,  fr.  congé:  't  ü 
vandaag  olf,  d.  i.  't  is  vandaag  geen 
school. 

OLGER,  m.,  uitspr.  euiger^  orgel  (Br., 
Maastr. ). 
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).  en  soms 

lie  gehad. 
dal  is  mij 
Ir.,  Hagel. 
U  wezen, 
Dtw. ).  De 
1  Llmb.  : 
en,tmoiU- 
<k,  eoz. 
rde  als  ÏD 


ÏSlïl.).  Z. 

S38. 

r :  oliesb- 


)l :  de  vieg 
:L  hooglen 


legdvoor: 
telde  van ; 
loowel  als 

of  dierken 
:  den  olm 
lünachtig : 
I  elders ) ; 
olm ,  mol- 
:,  meluw, 
n.  door  : 
•TB,  motm- 
tdo,  tinca. 
ih.  :  verol- 


men ,  I.  caHare,  en  olmich,  cariotut. 
Z.  meluw,  en  memel  ( 373)  en  moude 
(394). 

OLH,  bederf  in  hel  brood,  verschlllig  van 
beschimmeling,  hierin  bestaande  dut 
het  brood  lelt  at  met  fijne  draadjes 
aan  elkander  blijft  hangen,  wanneer 
men  het  in  stukken  breekt  { Kemp. ). 

OLH,  boom,  1.  ulmiu,  fr.  ormeau,  wordt 
Op  vele  plaatsen  van  Limb.,  evenals 
in  Duitschl.,  V.  fiebexigd.  Dit  is  ook 
het  geval  met  berk,  beuk,  den,  wilg, 
ent.  welke  elders,  in  z.  en  N. ,  m. 
zijn.  De  olm  met  breede  bladeren , 
in  Br.  :  vetten  olm  genoemd ,  heet  in 
N.-Br.  :  ijpenboom. 

OH.  Eene  menigte  werkww. ,  met  om 
samengesteld,  hebben  iU  'l  Zuid., 
althans  in  Br.,  Anlw.  en  de  Kemp., 
nog  andere  beleekenissen  dan  die  in 
de  Woordenb.  zijn  c^gegeven.  Om 
Diet  te  lang  te  2Jjn  halen  mij  er 
slecht*  eenige  aan,  schoon  wij  't  geial 
oneindig  zouden  kunnen  vermenig- 
vuldigen. Degenen  die  noch  in  't 
Idioticon  noch  in  de  Woordenboeken 
staan  in  den  zin  dien  men  eraan 
hecht,  zal  men  volgens  de  volgende 
beleekenissen  van  om  verstaan  : 
!■  om  voor  :  om  ver,  gezegd  van  iels 
dal  staal  en  naar  om  laag  komt,  b.  v. 
itout  omkappen  ,  kruid  omhakken  , 
omsteken  ,  omploegen ,  enz.  3*  Om 
voor  :  onder,  b.  v.  nett,  graan,  grot 
omploegen ,  om^raim.  y  Om  voor  : 
ter  zijde,  uit  den  weg,  aan  den  eenen 
kanl ,  b.  v.  omleggen  ,  omliggen  , 
omzetten ,  omxUten ,  omttaan  :  tta , 
lig  om,  dat  ik  ook  plaats  hebbe ,  dat 
ik  ook  kan  liggen,  i"  Om  voor :  rond, 
b.  V.  omhalen  ,  ropdhalen;  omgaan, 
rondgaan ;  omkomen  ,  rondkomen 
(toekomen).  tSf  Om  voor :  omgekeerd, 
omgedraaid,  bot,  onscherp  of  bijna 
zooveel  als  het  I.  obliaui,  fr.  relotmié, 
en  bier  is  om,  met  ziin  vervoegd,  als 
bijv.  nw.  gebr.  Het  andere  werkw. 
aangespannen ,  bet.  het  :  dat  eenig 
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voorwerp  door  de  daad,  welke  die 
werkwoorden  uitdrukken,  om  is,  d.  i. 
bot ,  onscherp ,  krom  gemaakt  of 
geworden  is,  b.  v.  omsUken^  omscha' 
ven,  onutootenj  omvallen,  omkap- 
pen,  omsnijden^enz,  d.  i.  door  steken, 
snijden,  vallen ,  enz.,  om  zijn  ( Br., 
Antw.,  Kemp. ). 

OM  voor :  on.  Ia  Br.,  Antw.  en  ook  elders 
hoort  men  in  veel  gevallen  om  voor : 
on  uitspreken  in  samengestelde  vrw. 
met  on ,  b.  v.  omgeld ,  ombeUefde , 
omgelukkig ,  omgezond^  omgelooflijky 
ommacht^  ompaar,  omkosten,  enz. 
Hetzelfde  ontmoet  men  bij  onze  oude 
schrijvers  :  zoo  heeft  Despars  : 
omspreekelick  voor  :  onsprekelick ; 
Ruysbroeck :  ommacM^ommachiigh^ 
ommogeUck;  Maerlant  :  ombedect, 
ombegraven ,  ombekent ,  omberaden , 
omblide ,  voor  :  onmacht ,  onblijde , 
enz.;  de  laatste  schrijft  zelfs  om  voor 
ont :  ombUen ,  ontbijten ;  ombieden , 
ontbieden  ;  ombindm  ,  ontbinden. 
Ombaren  en  omberen  is  bij  Delf. 
(294) :  ontberen ,  hgd.  entbehren. 

OMARMEN  voor  :  omvademen  :  ik  kan 
dien  dikken  boom  omarmen  (bijna 
overal ). 

OM  BETERS  WIL  zegt  men  in  Br.,  Antw., 
VI.  en  licht  elders  voor  :  om  best  wil, 
dat  men  in  de  Woordenb.  aantreft , 
b.  V.  7  is  maar  eene  leugen  om  beiers 
v4lf  d.  i.  eene  leugen  om  geene  ruzie 
te  krijgen  of  .te  doen  ontstaan : «  noch 
ten  doet  er  niet  toe  dat  de  leugen  ge- 
schiedt uyt  beters  wille  of  om  kwes- 
tie te  schouwen  of  om  zich  of  iemand 
anders  te  verschoonen.  »  (Boere- 
theologie ). 

OMBOOGEN  (met  scherplange  o ) ,  b.  w., 
ombuigen  (Br.,  Antw.,  Kemp.);  bij 
Kil.  en  Plant,  ook  omboogen  otom- 
buygen, 

OMDIES  WIL,  dagelijks  in  Br.  en  elders 
gebr.  voor :  omdat :  ik  ben  niet  uil 
geweest ,  omdies  wille  dat  het  zoo  'n 
slecht  wéér  was.  Ruysbr.  (IV.  216-25) 


bezigt  omme  dies  wille  voor :  om  den 
wille  van  dit. 

OMDOEN ,  b.  w.  :  het  land  omdoen ,  de 
tarwe y  het  graan,  enz.  omdoen  bel. 
omploegen,  omgraven,  omspitten, 
onderdelven  (Br.,  Antw., Belg.- en 
Holl.-Limb. ). 

OMENDOM,  om  :  in  xijne  haastigheid  liep 
ha  den  stoel  omendom  of  rommen- 
dom  ( Br. ). 

OMER,  V.,  mv. :  omers,  omeren,  't  zelfde 
als :  amer  (houikool),  blz.  17  (Limb.). 

OMESEIK,  oomseik  (Limb.).  Z.  aamzeik. 
Kil.  heeft  :  omeysse,  Sicamb.  for* 
mica,  germ.  ambeyss,  nu  in  't  hgd. 
cmeise ,  mier. 

OMGAAN,  in  VI. :  ommegaan,  uit  den  wes 
gaan,  ter  zijde  gaan,  omstaan  in  deo 
zin  van  't  fr.  ceder ,  se  gêner :  hij  ü 
zoo  bekwaam  of  ervaren  in  zijn  ral 
dat  hij  voor  niemand  moet  omgaan 
—  Die  kerel  gaat  voor  mets  om  ( Yl. 
Br.,  Antw.,  Kemp. ). 

OMGANGSKERMIS,  v. ,  kermis  die  plaati 
heeft  met  den  omgang  of  processie 
van  den  H.  Sacramentsdag  ( Limb.) 

OMHALEN ,  b.  w.,  rondhalen ,  geld  inza 
melen.  Vanhier :  omhaling,  fr.  qulu 
(VI.,  Br.). 

OMHOOG  KIJKEN ,  te  veel  drinlKen  :  Ai 
heeft,  te  veel  omhoog  gekeken  (Wes 
vl.).  De  figuur  is  ontleend  aan  d 
vogelen  die,  telkens  zij  gedronke 
hebben ,  naar  omhoog  zien. 

OMKANTBN ,  O.  w. ,  omklinken ,  on 
of  omvervallen ,  omtuimelen ,  oo 
draaien.  De  Woordenb.  hebben 
omkantelen  ,  voor  :  omwentelen,  i 
déloumer,  rouler,  se  renverser, 

OMKLINKEN ,  OMVERKLINKEN ,  O.  w 
omslaan,  omvallen,  gezegd  van  eem 
voet,  eene  kar,  enz. :  hij  is  omgtktin 
met  zijnen  voet  (  Limb. ).  De  pot 
omgekUmketi  (Br.,  Antw.);  in  Br.  < 
Antw.  zegt  men  :  dtti  voel  versluik 
voor :  omklinken. 
OMLEGGEN,  b.  w. ,  omver  werpen  :  ku 
ge  mij  ommeleggen  (Westvl.); 
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II  zetten,  b. 
Aotn. ;  uit 
a  :  Ugdat 
•kan. 

■„  Ier  zijde, 

m  :  Ug  u>at 

bbe  om  te 
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.,  al   het- 

>k,  op  vele 


en  elders 
zielile  of 
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men  : '( U 
vele  men- 
I  zijn  aan- 
■wp  zekere 
IS  taande  in 
ag  over  hel 
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gebruikt : 
ommeUeg, 


,  dadelijk , 
teweer  ual 
t  duidelijk 

bel.  hen  en 
1,  eventjes, 
Ikken. 
ommerbale 
!l,blz.igi. 
en ,  ook  in 
r :  immers, 
Ie  beteeke- 
ceker :  't  ia 
enommert 
zijn  (Am- 
,blz.28e). 


Langs  de  fcanlen  van  Deinze  en  Thicii 
BpreektmencmmoMuitindenzinvan; 
niet  waar;  gi  zuU  het  doen,  immootT 
Elders  in  Westvt.  zegt  men  indien 
zin  :  ommet,  ommos,  te  Kortrijk :  etii, 
elders  nog  enee  :  te  Leuven :  noe  voor : 
niet  waar.  In  Limb.  zegt  men  :  om- 
men, itmmers,  jommen  enjummert 
VDOr:  iniioen;'l is ommersot jommen 
waar,  tiet  is  ja  waar,  het  is  gewii 

ONHEZUS,  bijw.,  tevergeefs,  nutteloos, 
om  niets,  gratis  :  hij  werkt  ommeuu 
(  Limb. };  het  tigd.  is  vmsonti,  't  oud 
vl.  onuutut. 

OMP,  bijw.,  komt  voor  1°  \n  paar  of  omp, 
d.  i.  paar  of  onpaar,  even  of  oneven ; 
V  omp  en  paar ,  otipssr  en  paar. 
Paar  ofoihpen  bet. :  de  zuivere  waar- 
beid  (Limb,).  Omp  is  eene  verkorting 
van: onpaar,  z.  om. 

OHPERREN  ,  omwerpen  ,  omstoolen  , 
(Waas).  Z.  parrea. 

OHRIJDEN,  b.  W.,  voor  :  omploegen  :  ik 
heb  mijn  koren  moeten  omrijden. 
( Br. ,  Antw. ,  Kemp.  ea  N.-Br. )  Z. 
Hoeufft ,  bli.  416. 

OHSCHAVEN,  b.  w.,  door  schaven  zijne 
schaafomofbot  maken  :  ik  heb  mijne 
tehaafop  die  weeren  eft  nagels  omge- 
schaafd  (Br.,  Anlw. ). 

OMSCHUDDEN,  omgieten  (  Limb. ). 

OMSLAG,  leti  zonder  omttag  qI  omslagen 
vertellen ,  zeggen  qT  verhalen ,  enz. 
d.  i.  rechtuit,  of,  gelijk  men  in  Dr. 
zegt ,  xottder  er  doektkens  om  te 
doen ,  vertellen ,  enz.  ( VI. ). 

OHSLOOVEN,  al  sloovende  of  met  zwaren 
arbeid  het  land  omdoen,  d.  i.omploe- 
gen  of  omspitten  (VI.). 

OHSLOOVERS ,  omgeslagen  mouwen , 
( Waas ). 

OMSTAAN.  Wanneer  leis  bij  paarien  on- 
der verschilllge  personen  moet  ver- 
deeld worden,  plaatst  een  hunner 
zich  met  den  rug  naar  tieigeen  ge- 
deeld moet  worden  ,  een  ander  wijst 
dan  elk   paari  beurtelings   aan  en 
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vraagt  :  voor  wie  is  dit?  voor- wie 
dat  ?  enz.  Degene  die  omstaat  noemt 
dan  telkens  den  naam  van  eenen  der 
deelhebbers,  wien  het  aangeduide 
dan  ook  wordt  toegewezen.  Dit  noemt 
men  te  Antw.  en  elders  :  omstaan. 
Omstaan  bet.  ook  :  wijken ,  onder- 
doen :  ik  moet  voor  niemand  om- 
staan  ( Br.,  Antw.  en  elders ). 

OMSTEKEN,  b.  w. ,  omversteken,  onder- 
steken, omspitten  (Br.  en  elders). 

OMSTIG,  bijv.,  beschimmeld,  verdufd 
( Westvl.  Poperingen ). 

OMSTUIKEN ,  o.  w. ,  omvallen,  omslaan , 
omklinken  :  die  zatlap  kreeg  eenen 
stiwt  en  stuikte  om  ( Br. ). 

OMVALLEN ,  O.  w. ,  van  meeniDg  en  van 
godsdienst  veranderen,  van  eene 
partij  afzien  ( Br.,  Antw.,  Limb. );  te 
Leuv.  zegt  men  in  dien  zin  ook  : 
onituimelen ,  en  :  ttnmeleer, 

OMVAREN ,  voor  :  omrijden  ,  in  bedr.  en 
onz.  zin  !<>  met  een  gespan  een  omweg 
doen  (in  Br.  atom  rijden),  of,  met  een 
gespan  iets  omverrijden  of  omvoeren ; 
^  't  land  omploegen  ( Limb. ). 

OMWINDEN ,  b.  w. ,  in  Limb.  voor  :  om- 
waaien, door  den  wind  om  vervallen. 

OMWINSELEN,  voor:omwentelen,  gelijk 
winseien  voor  :  wentelen  ( Limb. ). 

OMZENDBRIEF,  schoon  algemeen  toe- 
passelijk op  alle  openbare  brieven  die 
rondgezonden  worden,  verstaat  men 
veel  door  omzendbrief :  bepaaldelijk 
de  zendbrieven  van  kerkvoogden ,  fp. 
lettre  pastorale,  mandement^  welk 
laatste  eigenlijk  beveltrief  hei,  (Br., 
VI. ). 

OMZETTEN,  b.  w.,  in  de  Holl.  Woordenb. 
heeft  geld  omzetten  de  beteeken  is 
van  geld  tot  winst  uitzetten  en  't  is  in 
't  fr.  ven.  door  :  faire  rouler  san  ar- 
gent ,  te  mettre  ü  profit ,  doch  in  het 
Zuiden ,  N.-Br.  en  Ned.  bet.  het  : 
wisselen ,  verwisselen ,  ruilen  voor- 
namelijk geld  of  bankbrieven  en 
koopwaren  :  zoudt  gij  geen  stuk  van 
twintig  francs  in  francs  en  halve 


francs  willen  omzetten  f 

OMZIEN,  bezorgd  zijn.  Men  moei  en 
rijdeti  en  ommezien^  zegt  men  in  VI. 
voor :  als  men  iets  doet,  moet  men 
altoos  omzichtig  te  werk  gaan. 

OMZIJN ,  omgebogen,  omgekeerd  zijn  : 
fiet  mes  isom,^(ï.  i.  :  met  scharen, 
bot,  onscherp  ( Br.  en  elders).  Z.  om 
no5. 

OMZITTEN,  ter  zijde  of  uit  den  weg  zitten, 
bij  Olinger  in 't  fr.  se  retoumer  avec 
sa  chaise^  ook  overdracht. :  hetzelfde 
als  omgaan,  omstaan,  fr.  segêner. 

OMZWAKKEN ,  't  zelfde  als  :  omsmakken 
d.  i.  omsmijten ,  fr.  renverser  en  je- 
tont  ( Br. ).  Z.  zwakken. 

ON9  ONE.  On  wordt  in  't  nederduitsch  niet 
dan  gekoppeld  met  andere  woorden, 
waaraan  het  eene  negatieve  beteeke- 
nis  geeft,  aangetroffen :  onüef,  (mmo- 
gelijk^  in  't  fr.  en  'tl.  in  of  tm;  in 't  gr. 
a.  Edoch  in  Limb.,  langs  Daitscb- 
land ,  of  in  't  platduitsch  wordt  het 
veel  op  zichzelven  gebruikt  in  den 
zin  vati  :  zonder  :  ik  ben  dit  werk 
one ,  ik  ben  van  dit  werk  af.  Ou 
dit  beletsel  ware  ik  uitgegaan.  Dit 
on  of  one,  voor :  zonder,  is  uit  om 
in  't  hgd.  otine ,  ontstaan.  Zoo  zegti 
Vondel  nog  :  oon  artsenij,  zonder 
artsenij.  On  of  one  bet.  in  't  Gro- 
ningsch  taaieigen  :  even  of  onefen. 
Z.  Taalk,  M,  (II,  blz.  339),  Weil.  op : 
on,  en  Delf.  (195  en  205).  On  was 
vroeger  an  en  in  't  oud  hgd.  ano. 

ONAANZIENBAAB ,  bijv. ,  wat  men  nid 
durft  bezien  :  hij  was  door  den  w^ 
peur  zoodanig  vaneen  gereden ,  dé 
hij  onaanzienbaar  was  ( Hagel,  en 
elders ). 

ONBARMHERTIG ,  als  bijw. ,  in  den  zi 
van  :  zeer,  geweldiglijk  :  hij  was 
bermhertig  kwaad  ( bijna  overal ); 
Z.  bermhertig ,  blz.  ü. 

ONBEHUBBELIiK ,  bijv.,  H  zelfde  als  : 
onhebbelijk ,  viraarvan  't  eene  anderd 
uitspr.  is ,  of  als  :  onbeheadiglijk 
( N.-Limb. ). 


OND  (     ' 

'O.wBi  men  nooit  beleefd  heett, 
gewoon,  zeer :  het  U  onbeuefd 

weder,  onbeleefd  lehoon  html 

.  ea  Vries). ). 

'DEBIK,  m. ,  een  onbeleefde 

tr.Antw.). 

DE  WUZE  (de)  wordt  in  de 

al,  vooral  in  Br.  enieAoiw., 

s  zonder  te  gebr. :  b.  v. :  het 

lal  wij  doen  kunnen,  ii  geen 

ertieten  en  maar  voorigaan  en 

;  idioiumen  opteltrijven  en  ze 

mllijk  laten  drukken. 

ED,  zonder  bescheed  ( hier  en 

VI.).  Z.  OQ. 

BAAR,  ON  B  E VAREN, ONVAAR- 
vordeo  niel  slechts  vin  waier 
ok  van  wegen  gezegd  :  de  weg 
naarbaar ,  enz.  <  Limb. ).  Z. 

zeer  :  '(  t$  ondanig  koud 
)■ 

,  voor  :  onetrea,  bet.  gescbon- 
1  de  pokken  ( Poperingen ). 
Weslvl.  gebr.  voor :  ondersle; 
gl  daar  :  onder  te  boven  vallen 
hel  ondersle  boven  vallen 
if:  overhoop  vallen. 
QEL.  fan  deae  taak  ken  ik 
Itrbindel  niet,  nil  zeggen  :  de 
lezer  zaak  is  mij  niel  bekend. 

komt  van  binden  en  ivordt 
1  gebruikt  om  :  kouteband  te 
en  (LImb.'}.  Z.  onderbinden 
'oorden  b.  en  oeljebinjer. 
IVEN,  o.  w.  (met  den  klem- 
p  blij),  achterwege  blijven. 
r  :  onderbtijveting ,  iemand 
s  dat  tot  zijn  wasdom  of  rijp- 
et  gekomen  is.  Z.  verders  de 
»ib. 
S,  V.,  onderbroek.  Z.  boks 

(Limb.). 

P ,  ONDERHAVE ,  in  Br.  uit- 
mderhaag,  fr,  tierre  terreslre, 
Irai/iant,  cngl.  ground-ivy ; 
jimderman ,  crdepheu,  erden- 
tin,  gunilelreben ,  gtmdelrap , 


3    )  OND 

(Blanc.  ).Z.  eerdvel,  biz.  itt. 

ONDERHAAH,  io  't  Hagel,  en  Limb.  waar 
men  er  door  verstaat :  een  soort  vaa 
haam,  van  lijnwaad  gemaakt  en  met 
haar  opgevuld ,  dat  men  onder  op  de 
borst  van  't  peerd ,  of  onder  't  eigen- 
lijke Itaam ,  het  peerd  aandoet  om  de 
wrijving  te  t>eletten ;  't  is  dus  zooveel 
als  ondergareel.  Z.  haam  bij  Bild.  en 
bij  ons,  biz.  110. 

ONDERHALEN,  voor :  achterhalen,  of  ook 
inhalea  :  hij  onderhaalde  hem  aan 
de  poort,  d.  i.  bij  kreeg  hem,  enz. 
(Kemp,,  N.-Br.  Hoeufft,  417). 

ONDERHALF,  voor:aoderbair(éénen  een 
faalf),  is  dagelijks  gebr,  in  Br.,  Kemp. 
en  Limb,  Z.  ^rch.  vr.  Nederl.  Taalk. 
(ili,  3TS)  en  de  aanmerking  van 
D*  de  Vries  in  ziju  Woordenb.  op  den 
Lekenspieghel. 

ONDERHELP ,  V. ,  help  of  lederen  riem , 
die  onder  het  karpeerd  doorloopt 
(Limb.).  Z.  help. 

ONDERHOOREN ,  verhooren ,  ondervra* 
gen  -.ik  ben  ie  onderhooren  geweett 
■  {  Kemp.  en  N.-Br. ).  Z.  HoeulTl , 
btz.  417. 

OHDERKAP,  ODdermuts ,  ooderkoof  (  Dr., 
VI.,  Antw.en  elders ).  Z.  kap,  bIz.  2M 
en  koof,  bli.  278. 

ONDERKELDEREN,  b.  w„  eene  ledigheid, 

eene  holle,  een  soort  van  keldering 

onder  eene  plaats,  onder  het  ijs  ma* 

ken  (VI.,  Antw.  eo  elders).  Z.  kel- 

•  derijs ,  btz.  Ï33. 

OMDERKLUPPELEN  ,  met  een  kluppel 
onderslaan  of  onderwerpen  :  wij  xal- 
Ie»  er  eens  goed  gaan  onderktuppe- 
len  (Br.,  L.  v.  Aalst,  Antw.). 

ONDERKÜUELING ,  m.  Z.  't  volgende. 

ONDERKOMEN,  in  de  Woordenb. :  vallen, 
bezwijkeui  bij  Kil. :  interire,  inlerci- 
der;,  isbiJMaerl.:  vervallen;  Ie  Antw., 
Kemp.  en  Limb. :  verwaarloosd  wor* 
den,  door  nalatigheid  bederven,  ver- 
vallen ,  in  't  verval  geraken  :  die 
mensch  laat  xieh  heel  en  ganKh 
onderkomen.  Vanhier  :  onderkmte- 
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Ung,  iemand  of  iels  dat  niet  tot  volle 
kracht  gegroeid  is,  wat  week  en 
slecht  is  in  zijne  soort.  Volgens 
Hoeuift  (417)  wordt  het  gezegd  van 
levenlooze  zaken  of  dieren. 

ONDERLATEREN ,  een  dak  tusscben  de 
kepers  met  riet  aanvullen ,  alvorens 
de  pannen  er  op  te  leggen  (Wil- 
lebroek ). 

ONDERLIJF,  o.,  onderkleed,  ondervest, 
bij  Olinger  is  't  w.  verfr.  door :  hatfU 
de  dessous,  Onderlijveken  wordt  veel 
meer  gebr.  (VI.  en  elders).  Twee 
dotbel  is  ons  kleed,  iwee  dobbel  'l 
onderlijf  {Lofspraek  der  Polders, 
blz.  aO).  Z.  lijfrok(359). 

ONDERLOOPER,  is  dat  stuk  van  het  we- 
versgetouw waar  het  geweven  lijn- 
waad opgerold  wordt,  naar  mate  het 
geweven  is  (Br.). 

ONDERNEMEN, b.  w.,  heeft,  evenals  door- 
nemenj  de  beteekenis  van :  bestraffen, 
berispen,  ook  van :  al  vragende  onder- 
zoeken :  onderneem  dien  gast  maar 
eens  goed  ( VI. ,  Br. ).  Delf.  zegt 
blz.  540  :  (c  under  nome,  vieux  angl., 
en  fr.  corrigé,  réprimande,  VndirnO' 
men  est  v.  angl.  On  dit  en  flamand 
et  surlout  k  Gand  :  iemand  onder- 
nemen ,  onder,  tianden  nemen ,  pour 
signifier  réprimander  quelqu'un ,  lui 
dire  sa  maniere  de  voir,  lui  faire  des 
observalions  sérieuses. » 

ONDERRfJDEN,  b.  w.,  onderploegen  : 
rijd  het  mest  onder  (  Br.  en  elder$ ). 

ONDERRUTSELEN,  door  elkander  schud* 
den :  de  nummers  van  ket  lotospel 
in  denzak  onderrutselen  (Br.,  Anlw.). 

ONDERSGHEED,  onderscheid.  Hen  vindt 
het  bij  Meyer  onder  de  verouderde 
woorden;  doch  in  Br.,  Actw.,  st.  en 
pr.,  en  N.-Br.  hoort  men  't  nog  dage- 
lijks :  zoo  komt  het  bij  Phil.  Numan 
nog  dikwijls  voor.  Bij  andere  oude 
schrijvers  wordt  het  ook  gevonden. 
Z.  Hoeufït,  417. 

ONDERSPREKEN,  b.  w.,  bespreken  :  zoo 
gij  dat  ding  wilt  hebben,  moet  gij  het 


bijtijds  onderspreken  (Br.,  Anlw). 
Sleeckx  vert.  het,  in  dezen  zin,  door  .- 
slip  uier  y  verders  door  -.  inUrrompre; 
Kil.  door :  condicere ;  inlerUHiuU  eoz. 

ONDERSTAAN ,  b.  w.,  lijden ,  verdragen, 
uitstaan,  ondergaan,  doorstaan :  m 
iels  hoop  ik  nooit  meer  te  ondentam 
( Br.,  Antw.,  Limb.,  Kemp.,  ook  in 
N.-Br. ).  Z.  Hoeufft  (417)  die  aan- 
merkt dat  het  in  gemelden  zin  dik^ 
wij  Is  voorkomt. 

ONDERSTEKEN,  0.  w.,  onderdoen , oa< 
dergeven ,  toegeven  :  den  awkaa\ 
moest  veur  den  boer  ondersukea 
( Limb. ). 

ONDERTREKKEN  wordt  gezegd  !•  wan* 
neer  een  tafelgenoot  de  stukken  mé 
neemt  die  boven  op  de  seboiel  lig| 
gen,  maar  er  vanonder  uittrekt :  g^ 
moet  de  taart  zoo  niet  ondertrekken 
20  van  eene  dochter  wier  jon^erj 
zuster  eerst  trouwt  :  vwe  xusler 
Trees ,  is  ondertrokken  ( Weslvl. ) 
den  boek  ot  den  tas  ondertrekken  bel 
omstr«  Gent :  vöör  zijne  oudsie  zus 
ter  trouwen. 

ONDER  VAREN,  b.  w.,  onderrijden  of  on 
derploegen,  met  de  ploeg  in  del 
grond  doen  :  de  knecht  heeft  h\ 
mest  ondergevaren  (Limb.).  Z.  varefl 

ONDERWATER,  water  dat  vanonder  ui 
den  grond  komt,  in  tegenstelling  va 
rivier-  of  beekwater,  enz.  (Limb). 

ONDERWIJ  LS,  bijw.,  somtijds  of  onde 
wijlen ,  welk  laatste  in  de  Wooj 
denb.  staat  ( Westvl. ). 

ONDEUGENDIG ,  bijv.,  bcL  in  deKempj 
vuil;  in  N.-Br.  en  Limb.  ook  g^ 
voor  :  ondeugend ,  en  Hoeuffi  (4I| 
merkt  op,  i»  dat  men,  omstr.  Bredj 
meer  woorden  met  dergelijkeo  sta^ 
hoort ;  ^  dat  ondeugendig  mogeli 
zooveel  is  als  :  ondeugdig ,  't  viè 
ik,  zegt  hij ,  zoowel  als  deugdig  m^ 
dan  eens  bij  Ph.  Numan  heb  aan^ 
troffen. 

ONDING,  in  N.-Br.  zegt  men  :  Ofidij 
voor :  een  slecht  ding,  eene  sleclj 
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tgeld ,  gdd  dat  men ,  bij  eene  ver- 
kooping  t  boven  de  koopson  moet 
beulen,  b.  t.  :  S ,  6, 10  ten  hoDderd. 
Sleeckx  Terfr.  oogeld  door  :  fraii , 
dreU,  en  opgeld  door  :  turplut, 
urgent  de  venie,  frau  de  venle. 
ONCEHAKKEtilJK  wordt,  hier  en  daar  ea 
bepaaldelijk  te  Maasir.  gebr.  ook  in 
den  tin  van  :  fel,  zwaar,  onbanntier* 
tig  :  h^  kreeg  eene  ongemakkelijke 
oorveeg,  en,  sis  bijw.,  voor  :  non-' 
derlijk ,  zeer ,  enz. :  die  slem  it  on- 
gemakkelik  auaar,  groet. 
ONGENUTIG,  bijv.,  onbannharlig ,  Tel , 
hard  ;  eene  ongenulige  oorveeg 
{ Massir. ).  't  Kan  eene  verbaalering 
;ijn  van :  ongenadig. 
OHGER,  voor  :  onder  (Limb. );  g  voor  d. 

Z.  biz.  88. 

ONGERAAET,  onbezonnen,  onbedacht- 
zaam :  een  ongeraakt  menech ,  een 
loabo).  Hij  »tMU  ongeraakt ,  bij  liet 
aan  waar  hij  ilaat  ( Waas ). 
ONGESCHIL.  l.  onverschil. 
ONGESIEPERT      of      ONGETSIEFERT . 
O-,  schadelijk  gedierte ,  oagedierie 
(Limb.).  Het  ishet  bgi.w.mgexiefer, 
in  'i  (r.  vtrmine ;  in  VI.  heet  hei : 
ongroei  (ongrui). 
ONGESTERKEN  ( Br. ).  Z.  onsterk. 
ONGETAST,  l.  ongezien. 
OMGEWARIG.bijv. ,  niet  gewarigofge- 
werig :  du  hond  it  ongeaarig  {Z.  ge- 
warig,  blz.  154);  in  'i  L.  v.  Waas 
bel.  hel :  zonder  gevoel  or  gevoelen  : 
b.  V.  bevroxtne  Aonden  n;n  onge- 
viarig.  Bij  Ruysbroeck  bel.  mghewa- 
ricli  :  valsch,  ongelrouwig,  en,  bi| 
Haerlaoi :  nutleloos ,  dat  niei  bewa- 
ren kan  :  longhewaregltev)U{Ramb. 
V,30|U)- 
ONGBWEEBTE.O-,  onweder  (Oostvl.). 
Kil.  veri. :  on-ghe-ateerdU ,  on-ghe- 
wederU,  \.  on-vieiUr  door :  Umpet- 
Mt ,  in  't  bgd.  wtgewiUer;  bij  Noiker 
en  Otfried  :  ungewUUr,  vnwUtere , 
slorm. 
OMGEWiBIG,  ONGEWIJIG, 
54 
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van  :  ODgcwillig ,  bet.,  bier  en  daar 
in  VI.  :  niel  stipt. 
ONGEZIBN,  gepaard  met  ongetast,  bet. : 
bliadelings,  niet  onderzocht,  en  wordt 
bij  de  koop-  en  buitenlieden  gcbr. 
b.  V. :  hoe  veel  vraagt  gij  voor  uw' 
koe,  ongezien ,  ongetas^f  d.  i.  ik  beb 
ze  niet  gezien  noch  getast,  d.  i.  blin- 
delings, of :  op  de  goede  trouw  van 
den  verkooper  steunende,  iets  koo- 
pen  ( omstr.  liperen ). 
ONGROEI ,  o.,  ongedierte,  vuiligheid,  fr. 
vermine.  Dit  w.  wordt  in  Westvl.  : 
oagrui  uitgespr.  en  wij  hebben  er  on- 
groei  van  gemaakt,  als  samengesteld 
van :  oti  en  groei,  wortel  van :  groeien, 
fr.  croUre.  Z.  Bild.  (I,  272 )  op  groei 
en  groen,  en  boven :  ongesieferd. 
ONGRUI.  Z.  ongroei. 

ONHEBUiBLIJK,  bijv.,  gulzig,  gretig :  on- 
hebMijk  eien  (Maastr.).  Z.  Weiland. 
ONINGEBONDEN,  niet  ingebonden,  onge- 
bonden of :  zonder  band :  een  oninge» 
bonden  boek  ( overal  in  *t  Zuiden ). 
ONMOGEND  wordt  soms  verkeerd   als 
bijw.  gehoord  voor  :  onmatig,  on- 
menscheltjk ,  uitnemend  :  die  vent  is 
onmeugend  dikke  (omstr.  Kortrijk). 
ONNET ,  bijv.,  voor  :  niet  net ,  niet  rein , 
is  door  de  Woordenb.  niet  opgege- 
ven, hoewei  't  echter  nu  en  dan 
gebr.  wordt.  Z.  onnuttig  en  Roeuflt 
( blz.  429 ) ,  die  zegt  dat  onnet  hier 
(  Breda )  en  elders  voor :  vuil ,  ook 
onnet ,  gebr.  wordt. 
ONOOGLIJK  zegt  iets  minder  dan  :  on- 
zienlijk (omstr.  Breda ). 
ONNOOZEt  heea ,  hier  en  daar  in  N.-Br. 
(Z.  Hoeufft ,  422 ) ,  behalve  de  betee- 
kenis  door  de  Woordenb.  gemeld , 
nog  die  van :  ongelukkig,  en,  in  de 
Kemp.,  Limb.  en  elders,  die  van :  jam«> 
merlijk,  dwaas,  kinderachtig,  nooze- 
lijk :  <4U)  wat  gif  daar  gedaan  hebt , 
isonnoozel, 
ONNUT,  bijv.,  vuil,  smerig,  en  ook  : 

vuilaard  (Limb.). 
ONNUTTER  (de  kJem  op :  011 ),  m.»  iemand 


die  smerig  is  ( Limb. ).  1 

ONNUTTIG,  bijv.,  't  zelfde  als :  onoul ,  '1 

welk  in  de  Woordenb.  bet.  i«  ijdel , 

fr.  inutiU ,  frivoU  ;  2» vuii,  fr.  mU, 

een  onnuttig  mensch ;  dit  ven.  PIjdi 

door :  fiommevUe,  homonuUtuspreiül 

IHe  hond  is  recht  onnuttig.  Vanbier  \ 

onnuUigaard,  onnuttigheiU  (Belg- en 

Holl.-Limb. ,  Hagel.,  Br,  Amw., 

Kemp. ).  In  de  laaute  beteekeni^ 

welke  Kil.  niet  opgeeft,  kan  wniti 

wel  van  :  onnet  verbasterd  zijo. 

ONPASLIJK ,  ten  onpas  :  onpasidijk  kè 

men ,  ten  on  tijde  komen ;  hel  tegen 

overgestelde  van  :  van  ;nu  tonton 

(  N.-Br. ).  Passen  bet.  in  N.-Br. :  g6 

legen  komen.  Z.  iioeofft,423. 

ONPERMIS ,  o. ,  komt  voor  in  :  onpemi 

zijn ,  in  verschil  zijn ,  niet  overeeoi 

komen  :  hif  is  met  zifn  gebuur  ii 

onpermis  ( Westvl. ). 

ONPETJUSTIG,  oneffen,  vuil,  slecht :  ï  iJ 

hier  een  onpetjuslige  weg  ( Kortrijk  )| 

Z.  onnuttig.  I 

ONPETiüSTIGAARD ,  m.,  vuile,  leelijk« 

vent  ( Kortrijk ) ;  in  Br.  en  elders  \ 

onnuttige  vent, 

ONRAAD ,  't  zelfde  als  :  ongeid;  ook :  (m\ 

tuig  ( N.-Br. ).  Z.  Hceufft,  4Ji. 
ONRAS,  m.,  slinger  van  een  uurwerk, 
fr.  pendule  dune  horloge.  Over 
drachteiijk  :  een  onrustig  menschj 
fr.  un  turbulent ,  un  honme  ^ui  ni 
pas  de  repos  ( Limb. ).  Het  w.  is  sa| 
mengest.  uil  on  en  ras.  Ia  Liml^ 
gebr.  men  veel  het  hgd.  ratt  voor 
rust ,  alsmede  :  gerost  voor  :  gerud^ 
Kil,  en  Maerl.  hebben  ook :  on-rao^ 
voor  :  on-ruste,  l.  inquies,  en  vaoj 
hier  :  onrastigh  voor  :  onrtutig.  m 
raseh  bel.  bij  Kil. :  niet  ras,  traag 
De  Teuih.  heeft  :  resten^  reslicli 
Qugherestich ;  te  Leuv. :  risteu  voor 
rusten;  elders  in  Z.  en  N.  zegt  men 
r^ten  ( met  korie  eu  klank ) ;  in  Bor 
mans'  Leven  wm  S.  ChristiMa 
ongerust ,  ongerust ;  rasUeker,  ruste 
lijker. 
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ONTGIJNEM,  O.  w.,  nitscbieten,  niUmtten 
(Weswl.).  Z.  ontginnen. 

ONTGINNEN ,  beginnen  te  gebruiken ,  b. 
V, :  een  brood  ontginnen,  er  de  eerste 
korst  arsnijden ,  tr.  enUimer  te  pain  i 
I.  panem  praelibare;  een  pot  tnij- 
bomen,  boter,  eni.  ontginnen.  Het 
biervat  ontginvai  ,  d.  i.  ontsteken 
(Br.,Kemp.,N.-Br. ). 

ONTHEIMEN,  ontdekken ,  geheime  uken 
uilbreneen  ( Kortrijk ). 

OBTHARLEWlJEN.b.  w. ,  in  Kl.-Br.  gebr. 
yoof  :  verbrijzelen  ,  los  of  uit  elkan^ 
der  doen ,'  onnuttig  maken ;  i 
levijtt  bei.  er :  los,  in  stukken;  ia  Br, 
hoort  men  :  onfarlevaft  en  verlerta- 
vatt  in  den  lin  van  :  verrrommeld 
verbarreward,arges1onsd,irgesloord, 
verhakkeld;  in  Oostvl.  bet.  :  '(  lag 
daar  tü  ontterleveit  orverurltveit,  het 
lag  er  alles  in  Harrewar  en  wanorde, 
fr.  en  Oésordre;  te  Antw.  verier- 
lawijd,  van  ;  verterlaviijen.  Kil.  heen 
het  TC.  ont-haeteweyt ,  dat  hij  vert. 
o.  a.  door  :  taixralut,  paiinaitu, 
sordidut,  incompliu,  d.  i.  verhak- 
keld en  verscheurd ,  slordig ,  onge- 
schikt. 

ONTHERLEVIJST.  van ,  mUierlevijzen , 
uiupraak,  In  KI. -Sr.,  van  :  onthar- 
lewijen. 

CMTHIER,  bijw.,  tot  hier  toe,  lusschea 
dit :  onthier  en  8  dagen  xult  ge  mij 
sten,  hel  lal  niet  langer  dan  8  dagen 
aanloopen(Vl. ) : 

Henech  creatare  es  blide 
Die  onthier  in  lorien  w». 

[Oull.tt.  liïdawn.M.) 
Onihier,  tot  dus  verre«  zegt  J.  F.  Wil- 
lem s. 

ONTHUTSBLBN ,  b.  w.  Treq.  van  :  ont- 
hutsen. Z.  boddelen.  Onthutsen,  In 
bel  fr.  louclter ,  troubler,  imoti- 
votr.bet.  eigenlijk,  zegt Weil.,  door 
omhütsen  in  wanorde  brengen  : 
deunp  die  't  brein  onihuUte  { Riban 
■aunis }. 

ONTIBG ,  ONTIJG ,  ONTUIC.  Over  dit  w. 
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dat  in  't  caiit.  Axel  :  slecht ,  onge- 
schikt bet.,  en  in  N.-Br.  voor  :  vuil , 
morzig  voorkomt,  zie  men  Weil.  op  : 
ontyd. 

ONTRIGGELEN,  o.  w.,  van  de  riggels 
of  de  reils  loopen  :  de  stoomtrein  is 
tusschen  Antwerpen  en  Mecheten  ont- 
riffgeld.  Vanhier :  ontriggeling  (in  vele 
vlaamsche  dagbladen ).  Z.  bij  Kil. : 
rijchel ,  rijghei ,  vert.  door  :  regula  , 
repagulum ,  pessulus ,  obex. 

ONTSTAAN  voor  :  ontsnappen ,  verdwij- 
nen. Bij  de  Ouden  komt  het  ook  in 
dezen  zin  voor,  en  Kil.  vert.  het 
door :  liberare  se, 

ONTTEGEN,  te  gemoet :  iemand  onttegen 
gaan.  Samengesteld  uit  tegen  en  ont, 
dat  soms  ook  de  beteekenis  heeft 
van  :  legen.  Zoo  zou  onttegen  een 
pleonasmus  zijn  ( Hagel. ). 

ONTTUIEREN,van  tuier  of  touw  bevrij- 
den ,  ontbinden  ( Kemp. ,  N.  -  Br. ). 
Z.  Hoeuffl  (427). 

ONTVANGER.  Iemand  ontvanger  maken 
of :  eetie  ontvangerij  geven^  afrossen, 
slaag  geven  (VI.). 

ONTVANGERIJ,  spolsgewijs  gezegd  voor : 
slagen  :  ontvanger  gemaakt  worden^ 
of :  eene  ontvangerij  krijgen'Jis :  slagen 
ontvangen,  bijz.  van  jongens  gezegd. 
( VI.)  Z.  Snclit ,  Belg. -Mus.  1844 ,  188. 

ONTWËKKEN ,  in  de  Woordenb.  opwek- 
ken ;  bij  Plant. :  wacker  maken ,  bet. 
in  Westvl.  :  ontwaken,  of  wakker 
worden;  opstaan  :  es  daer  geit  te 
wennéne^  so  ontweckense  alle  ( Ruys- 
br.  Il,  184-7),  dat  Surius  vert.  door : 
alacriter  evigüant  omnes. 

ONTWERDEN,  ONTWERRELEN ,  ONT- 
WERDENEN  (bij  Kil.  en  Plant.  : 
ontwerren )  wordt  hier  en  daar  in 
VI.  gebr.  voor :  ontwarren ,  ontwar- 
reten  of  ontwarten, 

ONTZEI  LEN,  eigenlijk  de  zeilen  afdoen. 
Zich  omzeilen  bet.  in  Westvl. :  zich 
ontkleeden « en  dit  h.eet  men  omstr. 
Breda :  ontwaden,  en  bij  Belf»  biz.  298 : 
ontgaerwen  ^  1.  vestimenta  exuere. 
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ONVERGIFTIG,  bijv.,  niet  vergift^ 
( Limb. ). 

ONVERSGBIL ,  ONGESGHIL,  O.,  gescbU 
verschil,  fr.  dispule^  I.  conlrovertk 
zij  kwamai  in  onverschU.  DU  gebi 
ren  hebten  al  dikwijls  een  mgeschi 
(VI.  en  elders). 

ONVERWIST ,  bijv.  en  btjw.,  onwetad^ 
onwetens,  zonder  het  te  weteo,  <] 
bijna  zooveel  als  :  onbewust  ( VI. ) 

Heb  ik  bier  en  daer  gemist 
In  't  voorzeggen  van  het  weder , 
Ik  deed  bet  onverwisL 

(Almanak  van  *t  Heetjed.  n6ft.)| 

Jan  de  Brune  heeft  onbeurist :  «ina^ 
hy  onbewist  van  't  on-geiock  d^ 
aireede  over  zyn  hoofd  bingb 
(Embl.  177).  Kil.  vert.  :cnbm^\ 
ofibewust  door  :  ignotus ,  ineognM 
tncertus<t  inopinatus.  Men  ziel  d^ 
dat  dit  w.  bij  hem  niet  juist  dl 
zelfde  beteekenis  had  als  thans  onA 
wust  of  in  VI. :  onverwist. 

ONZIENDE ,  tegenw.  deelw.,  in  W«(^ 
en  elders  als  bijv.  nw.  gebr.  voo< 
leelijk ,  in  't  fr.  ce  4fui  n*esl  pas  pi 
sentable^  dus  bijna  hetzelfde  als  i 
de  Holl.  Woord.  :  onzaideHjin  A\ 
morzig ,  vuil.  In  Brab.  bet.  mé^ 
nelijk  bijna  hetzelfde  als :  waiget^ 
Bij  Maerl.  heeft  :  onsiende  ook  | 
beteekenis  van  :  leelijk  :so  dat  i 
joeden  stont  onsiene,  d.  i.  zoo  dat  l| 
er  voor  de  joden  hachelijk  oiii 
( Gloss.  op  Maerl<i  Rijmb.  blz.  4$j 

ONZINNELIJR ,  voor  :  onzienlijk  en  Q 
zindelijk ,  wat  bij  het  zien  afke^ 
medelijden ,  enz.  verwekt  ( Br. ). 

OOD,  OODE.  Z.  ooiijk  en  oot.  j 

OOFT,  o.,  eigenlijk  :  boomvrocht,  dod 
is  V.  in  Limb.,  alwaar  men  door 
mv.  öfl  of  euft  gewoonlijk  verstap 
gedroogde  appels  of  peren  :  wen\ 
kermis  aankomt^  weerden  euft  in 
weik  gezet  om  vlajen  te  bakken. 

OOG ,  oudtijds  en  uit  den  aard  v.,  i| 
Bild.  (II,  297),  en  dit  is  bei  ^ 
overal  in  't  Zuiden.  In  Limb.  klii 
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itigtke ,  mv.  lagtket 
\e  oogen  ver  open- 
■d  slasD.  na  lUat 
open,  hij  slond  ler- 
,  leer  verwonderd 
i(  kUed ,  enz.  lUekl 
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pnun  voor  den  oegtt  (Z.  ooESlea). 

Verders  is  op  te  merken  dal  de  g  in 

de  uitspraak  van  :  oogsl,  oogttmaand; 

wegvalt.  Pomertieertooi(:«)i(-ffla«w(. 
OOGSTEN,  b.  en  o.  w.,  nalezen,  oplezen, 

of :  de  verstrooide  en  vertaieoe  graan- 

:  zij  ziel  er  aren  oprapen  op  tiet  korenveld ,  fr. 

irlangen  en  iKgeerl  gtaner.  Kil.  vert.  hel  :  eoUigert  tpi- 

Ir.,  Lirob.,  Antw. ).  au  o!  arislat  a  meisoribui  praete- 

^1,  zondernood  or  ritoi,  tpicUegium  faeere,  enz.,  gal. 

1  elders),  of,  aoutter.  Plant,   heeft  :  oogsten   ofl 

Eeclooiegt:'tüonf  koren  rapen  na  de  piekert ,].  legere 

Een  oogtken  maken  tpicat.  De  arme  mrnichen  gaan  in 

idoen.piakoogeD,  deu    oogsiUjd  de  velden   afoogsten, 

eliieii).  Zijn  oogen  ook  helpen  xij  graan  opbinden  voor 

ijaebttik,^il  aeeml  den  oogst,  d.  i.  om  de  geslodderde 

ir  of  begeert  meer  aren    te    mogen    opoogstett  :   Rulh 

eten  kan  (  Hagel.,  oogtUe  op  Bootet  tanveveld.  Het  w. 

.  en  elders).  is  in  Br.,  VI.,  Kemp.,  N.-Br.,  Limb. 

nenscheltjk  opzicht  gebr.  Id  't  Taiük.  Mag.  ( III ,  351 } 

ld  0cutoj.  Vanhier:  leest  men  dat  :  aoutten  en   ayren 

merij  (  Br.,  Antw.,  rapen  voorkomt  ia  een  plakkaat  van 

la  sommige  Woor-  31  juoy  1M6  (groot  Plakkaatb.  il, 

lenend  verfr.  door:  blz.  2983).  Bij  Plant,  en  Kil.  staal  ook 

reux.  Bij  Kil.  })et.  oasiiiige,  d.  i.  de  hoeveelheid  die  men 

een  vleier;  in  den  b^een  geoogst  heeft,  bij  den  eersten 

: )    is  ogen    dienen  vert,  door  :  gtane,  qa'on  a  amattt 

ehen ,  slryten  ,  flat-  apris  les  moUsonneurs ,  eo  bij  den 

,  emeyketi ,  I.  adu-  tweeden  door  :  spidUgium  ,  eoUeclio 

endyenit :  tuntche-  tpicarum. 

btandimenlum.  OOGSTSTOND,  m.,  rustuurDa  den  noen 

rk,  oogwit,  oc^mik  voor  het  werkvolk  gedurende  den 

^r  :  oogpunt,  Arch.  oogsl  ( omslr.  Geai ). 

IV,  13).  OOGVLKGGERS,  de  haren  der  wenkbrau- 

ikbrBuw(Limb.);bij  wen  [Poperiagen). 

',  h^i.  augenbrave,  OOINT  voor:  wriftLeuv.,  Diest),  bij  Kil. 

I  den  Teutti. :  ogen-  en  Plant. :  oyni,  oyt. 

wijnbraVt;  in  Br.  OOK  wordt,  in    de   Kemp.    evenals   in 

lindbrauw.  N.-Br.,  ter  bevestiging  ofbekrachti- 

doch  overal  m.  Zij-  ging  van  iets  bijgevoegd  :  dat  is  viaar 

: ,  zich  van  ieu  wel  ook  { Hoeufft ,  blz.  43Ï ). 

Kemp.  en  elders ) ,  OOKENHUILËN  ,  b.  w.,  uitgespr.  :  okke- 

id  een  goed  gebruik  muüen  at  oekemuUen ,  een  muilbaad 

Door  oogst  verstaat  aandoen  .  fr.  muteter  :  is  den  bontt 

in  in  Br.  en  elders  i  geookemuüd  {  Poperiog.  en  omslr. ). 

)f  nu^en  oogsten  ;  Het  schijnt  ons  dat  mtaien  hier  slaat 

ïn  geoogst  of  geraapt  voor  :'muiU>anden,  en  ooke,  oeke, 

aehler  bindt  men 't  oJcte  zal 'tzelldezijnals:  Aoo/ifefc«t, 
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.  dat  men  in  Br.  en  ^ders  :  ooken 
(roet  scherplange  ó)  uitspreekt. 

OOKKR,  bijw.,  eventjes,  op  't  vallen  : 
het  glas  staat  zoo  ookêr  op  de  tafel 
(omstr.  Roermond);  in  Br.  zoo  : 
hippens ,  nippens ,  sippens. 

OOKOST  voor  :  oodekost  of  oorlekost , 
slechte  kost :  dit  is  geen  ookost^  dil 
is  geen  slechte  kost,  dit  is  goede 
kost  (Belg.-Limb.).  Z.oorte  of  ooiijk. 

OOLIJK ,  samengetrokken  van  :  oodelijk, 
bet.  thans  in  VI.  nog :  i* ledig,  lui : 
dat  kind  is  van  dage  ooiijk ;  3»  slecht : 
wat  ooUjke  spijze  diende  me  daar 
op!  Als  ge  Ihüis  uit  de  kerk  komt 
trek  uwe  oolijke  kleeren  aan.  Zie, 
over  ooiijk,  oodlijk,  Weil.,  ook  Kil. 
die  het  vertaalt  :  1«  vacuus ,  ina» 
nü,  2<»  vüis,  eqz.  3^  Meyer  ver- 
staat door  ood  :  ijdel ,  ledig ;  door: 
oode,  oede:  onbewoond,  onbebouwd, 
woest;  oodelijk  bet.  bij  hem  ook  : 
slecht,  gering,  argh,  snood,  door- 
trapt ,  en  't  werkw.  ooden^  oeden  : 
verwoesten.  Verders  veri.  Kil.  loode^ 
germ.  sax.  door  :  tesqtia,  loca  in- 
ctüia,  deserlum.  Wijders  lezen  wij 
in  't  Taalk.  Mag.  ( 1 ,  297  8  )  van  : 
ood,  bgd.  öde,  dat  ode,  in  't  oud  hgd. 
od,  en  nog  in  't  plaid,  oed,  bet. 
i^  \,  facitis,  en  ^  vacuus,  inanis, 
waaruit  de  beteekcnis  van  :  nuUius 
prelii  ontsproten  is ,  het  laatste  is 
in  't  oud  hgd.  ot ,  nog  bij  de  Engel- 
schen  od ,  1.  viUs,  Vanhier  :  oolijk ; 
ooimoed,  dat  is,  ledig,  leeg ,  laag  of 
nederig  van  gemoed ,  want  in  zijne 
eigene  oogen  is  de  ootmoedige  Chris-* 
ten  nederig,  van  geene  of  van  geringe 
waarde.  Vanhier  het  bij  Kil.  voorko- 
mende een-oode,  germ.  saks.  hgd. 
einode ,  in  't  1.  solitudo ,  woestijn , 
eenzaamheid.  Vanhier  de  naam  van 
*t  dorp,  thans  voorstad  van  Brussel : 
Sint  Joos  ten  Oode  (Sti  Judoci  in 
eremo)  en  niet :  Sint  Joost  te  Noode; 
en  ook  in  de  eerste  beteekcnis  : 
noode  ( ne  ode,  niet  ode ) ,  niet  ge- 


makkelijk ,  niet  geeme  :  hij  deed  het 
noode, 

OOLIJ KAARD,  m.,  ledigaard,  luiaard, 
slechte  kerel,  slimmaard  (slimmerik 
( VI. ).  Z.  Belg,  Mus.  ( iBU ,  blz.  m) 
en  ooiijk. 

OOM.  In  '^t  N.  van  Limb.  zegt  men :  ome, 
in  het  zuidelijk  gedeelte  :  nonk 
( Z.  blz.  407  ).  Heer  ome ;  heer  nonk. 
la  N.-Br.,  de  Kemp.,  Br.  is  heeroom, 
veelal  de  naam  waarmee  neven  ea 
nichten  bun  geeslelgken  oom  bette- 
telen .  Dooreuni  verstaat  men  in  Limb. 
veelal  :  een  oud  man  :  nen  uuum 
eum ;  in  Br.  zegt  men  soms  ook  lol 
iemand :  oom,  schoon  het  geen  bloed- 
verwant is.  Er  eenen  oom  van  dood 
het  ben  bet.  in  VI.  :  in  z^ne  ver- 
wachting bedrogen ,  van  iets  thuis 
gekomen  zijn,  iets  ondervondea 
hebben  i  hij  zat  er  zich  wei  van 
wachten ,  hij  heeft  er  eenen  oom  van 
dood.  Eerst  oomken  en  dan  oomkem 
kinderen  zegt  men  om  te  bedoideD 
dat  de  welgeregelde  liefde  roet  zicb- 
zeiven  begint  ( Br.,  Antw. ). 

OOMELIK,  verbasterde  uiispr.  van  : 
oogenblik :  wacht  'nen  oomelik (Br). 
Die  overgang  is  zonderling :  aanme^ 
kensweerdig  is  het  ook  wat  men  io 
den  Teuth.  leest ,  te  weten :  ombraid 
voor  :  ogenbraïd  (wenkbrauw).  Z. 
oomera. 

OOMERA  {00  lang,  eena  kort  uitgespr.)i 
bijw.  van  tijd ,  een  oogenblik  ( bier 
en  daar  in  Br. ) ;  in  Br.,  Anlw.  en  de 
Kemp.  zegt  men  :  een  vader  om,  of 
meer :  een  wees  gegroet,  voor :  een 
oogenblik.  Ooinera  is  't  zelfde  als  bij 
Weii. :  amerij,  eene  verderviag  vao : 
ave  Maria.  Zouden  oomeiik  en  amerij 
misschien  aan  elkander  geraakt 
wezen  om  zoo,  in  den  mond  des  volks, 
dat  genegen  is  om  alles  kort  af  te 
bijten,  oomera  voort  te  breogeo? 
Z.  oomelik. 

OOUSEIK.  Z.  aamzeik  (bl.  2.) 

OOR ,  oorspronkelijk  v.  als  zijnde :  oore 
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maat  u  ooroet  of  ge  krijgt  Hagen,  lo 
fir.  zegl  men  :  hieruit  othet  gat  uil. 
1.  bij  Wei). :  oord,  dat  Kil.  vert.  door  : 
toou ,  plaals. 

OO&EBEEST .  V. ,  oorwomi ,  fr.  perce- 
oreiUe,  I.  vermis  auricuiariui ,  pullo. 
Hisscblen  ware  koombeetl  ook  niei 
slecht  geschreven  ,  wijl  mea  dit  in- 
sekt  wel  aldus  noemen  mag  ont 
zijne  twee  gevoeihoortUjet  en  ajn 
gekloven  ttaart.  Z.  Belg.  Mus.  ( 1844, 
biz.  193. ) 

OORJEKDOOD,  m.,  gierigaard,  eeo  die  op 
eeD  oordje  zou  dood  bl^veo  (Br., 
Anlw.}. 

OORKLOKKËN ,  oortieraad,  in  't  fr.  pfn- 
danU  d'oreOte  (Br.,  Hagel,  en  Antw.)- 

OORLAP,  1°  oorveeg ,  V  oorkwaal,  brand 
aan  de  ooren ,  daar  bijzonderlijk 
de  kinderen  aan  onderworpen  zijn 
(Oosi-en  Weglvl. ). 

OORM.  Den  oorm  doorgroeid  zijn  .  Biets 
meer  te  vreezen  hebben  van  de  eene 
of  de  andere  krankheid  of  ziekte 
(Weslvl.)  Z.  alm. 

OOROET.  Z.  oorduil. 

OORSLIJN  of  KUSZWENGBL  voor  :  kus- 
sen or  tl  a  wijn.  (Belg. -Limb.).  Z.  kus- 
flawijD  (309). 

OOHSLIKGERS,  m.,  een  oorsieraad,  oor- 
ringen met  bellekens  of  klokskcns 
aan,  oorbangsejs,  oorjuweeleo,  bang- 
Juweelcn ,  oorbaggen  ,  oorhanners , 
OorbeUeo  (  VI. ),  vendiüe  van....  nor- 
slingers  ,  kruit ,  gouden  ketting,  enz. 
( Beetoonaar  16  Dec.  1S60. ).  Men  ze;;! 
in  VI.  DOg  :  slingers;  te  Wetlerea 
evenals  in  Br.  ook  :  kUkken  voor  : 
(WrUokAm ,  te  Eecloo  :  bellen,  pen- 
deiokken ;  hier  en  daar  bij  de  boerca 
zegl  men  ook :  madanlen,  oorringen 
met  klokken. 

OORT,  ORT,  V.  (in  de  Kemp.  langs  Belg.- 
Limb.  oot ,  mv.  oolra ,  uil);espr.) , 
wordt  veetal  gebr.  in  den  zin  van  : 
OverschoU  overblijfsel ,  brokken ,  fr. 
resie.  Set  kind  gaf  de  orten  van  xijn 
boterham  aan  de  hennen  ( L.  v.  Val> 
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kenburg).  fFerp  de  ooten  de  koet  weer 
voor  ( Kemp.  en  Belg.-Limb. ).  Oord 
is  bij  de  ïandliedeu  het  overschot 
van  't  ruige  voeder  der  beesten,  daar 
zij  hel  beste  uitgezocht  hebben 
(N.  Arch.  452).  Van  hier  de  oude 
vlaamsche  spreekw.  :  *t  is  nu  arte , 
't  zat  nog  wet  voeder  worden,  en :  sa- 
vonds  oirten,  sijn  's  morgens  goet 
voer.  Oort  of  ort  bet.  eigenlijk  :  wat 
overschiet,  wat  overblijft,  wat  af-  of 
weg  valt ,  wat  men  niet  wil ,  wat 
verstoeten  wordt.  Prof.  Meijer  zegt 
dat  oirte ,  orte  :  overblijfsel ,  spoe- 
ling bet.  en  hij '  verwijst  naar  den 
Teuth.  waar  ort  of  bteyfset,  aver- 
toopt  vert.  is  door :  reUquie,  residuum, 
superfluum ;  orten  bet.  bleyven ,  en 
verorten  (speyse) :  watgen,  nauseare, 
tabescere,  fastidire,  enz.  Het  engl. 
orts  ( stukken ,  brokken)  dat  met  ons 
ort  of  oort  overeenkomt,  wordt  door 
Home  afgeleid  van  't  angelsaks  : 
oretten ,  viltefacere.  Reinwald  acht 
ort  eene  verbastering  of  samentrek- 
king van  het  bij  Kil.  voorkomende 
ooT'OUy  oor-ete ,  1.  reiiquia^  fastiditi 
pabuU  sive  cibi ,  esca  superftua. 
Volgens  Schütze'3  Idioticon  en  't 
Brem.-Neders.'fFörtert.  is  ort  't 
geen  wat  het  vee  op  zijschuift  of  ver- 
werpt, en  orten  dit  op  zijschuiven , 
verwerpen  zelf.  Z.  Arch.  vr,  Ned, 
Taatii.  ( IV.  34»*47. )  en  ook  oord  bij 
Weil.  die  dit  w.  zeer  wijdloopig  en 
geleerd  verklaart.  Z.  ook  otje. 
OORTEN  of  ORTEN ,  O.  w. ,  bet.  hier  en 
daar  in  VI. :  verstoeten ,  verwerpen , 
verkwisten,  in  geene  waarde  houden, 
niet  achten,  er  meé  lorren  :  gij  moet 
met  dat  eten ,  met  uw  kteed  zoo  niet 
oorten,  het  heeft  immers  geld  gekost» 
Bij  Kil.  beL  horten :  stoeten,  en  in 
den  stag  van  JFoeronc  (v.  7968) : 
voorstooten.  Z.,  over  de  ware  betee- 
kenisvan  oorten  of  or£«n,  Weil.  op 
oord,  en  ook  den  uitleg  van  het 
spreekw.  :  de  hongerige  koe  die  ort 


niet  in  't  Arch.  vr,  Ned.  Taalk, 
( IV.  435  ). 

OOSDRUP,  huisdrupen  ook  kuizewirnPf 
bet.  in  VI.  het  overstek  van  het  dak 
dat  buitenolt  staat  om  den  regen  rao 
den  muur  te  houden,  huisdrup,  drup 
van  de  huizen,  dakdrup.  Kil.  beeCl : 
oose ,  oosie ,  oosdrup ,  huytdrvp,  l 
suggranda ,  enz.  en  leidt  het  af  van : 
oos  of  hoos,  van  :  hoosen,  quod  guttas 
cadentes  hauriat  sive  reeipiat,  t 
Bild.  ( II ,  305)  op  oos.  « In  't  engl.  is 
ooze  als  nw.  en  ww.  bekend  voor 
eene  trage  of  taaie  droppeling.» 
en  op  hoos  (1.321.)  en  bij  oos 
oozen ,  eus ,  voor  hoos,  en  euxel. » 
(blz.  120.)  alsmede  heuze,  haizU 
( blz.  187. ),  heuelfde  als  hier  om  of 
oosdrup, 

OOST, Oost- IndiC,  v.  in  Holl.,  is  m.  ia 
Limb. 

003TE,  V.,  het  overhangend  hout,  afhan- 
gende takken  van  wilgen  en  andere 
boomen  (Oostvl.).  Dit  w.  sehijotOBS 
niet  anders  te  zijn  dan  eene  andere 
uitspraak  van  horst  (2»  blz.  195.)  of 
van  hurst  ( hurt)  ( 1<»  en  2»  blz.  900. ). 

OOSTERSGH ,  bijv.  ,  en  bijw.  Ge- 
rookte  visch  of  vleesch  met  een 
eigenaardig  smaaksken  zegt  meo 
oostersch  te  zijn  of  te  smaken  (Z. 
Belg.'Mus.  1844,  blz.  188).  Edoch  t 
is  meer  het  vleesch  of  de  visch  die 
een  aardigen ,  een  slechten  smaak 
heeft ,  omdat  het  begint  te  bederven. 
Die  hespe  is  al  oostersch  ( Oost.-  en 
Westvl. ). 

OOSVAT,  o.,  houten  schepper  om  de  boo- 
ten ,  enz.  uit  te  oozen  ( Antw. ). 

OOT ,  OOTE,  ook  ate  en  wilde  ate ,  in  Yl. 
hier  en  daar  hetzelfde  als  in  Br.  en 

.  I 

elders :  dravik,  wilde  haver,  een  on- 
kruid dat  met  de  haver  veel  gelijkenü 
heeft,  bij  Blanc.  heet  bet  ook  :  g^ 
baarde  hevene,  hgd.  dravieh,  wildei 
haver,  engl.  bearded^  wild  haver \ 
wild  oats,  fr.  coquiole,  1.  aegilops.  Hei 
ziet  dan  dat  oats  in  verband  staat  mei 
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onder  een  van  dete  hoofden  gebragl 
worden.  ■  Volgens  dit  gezegde  des 
geleerden  Weil*.  kan  eenzelfde  werkw. 
vele  verschillende  beleekenissenbeb- 
ben,  volgens  dat  op :  omhoog,  ergens 
op  o( over,  ver,  A.  i.  eene  voleinding 
of  vertering  van  iels,  b.v.  in  opukrij- 
ven,  voor  :  verschrijven ,  beduidt. 
Bij  eene  menigte  iverkn.  worden  er 
al  eenlge  van  deze  hunne  beteekenls- 
sen  in  de  Woordenb. gemist.  Einde- 
lijk merken  wij  opdat  in 'IZ.  allhans, 
in  Br.  en  de  Kemp.  op  voor :  open, 
zelden  of  nooilgebniikt  wordt :  trou- 
wens wij  maken  hier  een  grool  ver- 
schil lusscben  :  eene  Uraat  op-  en 
openbreken ;  tusschen  :  op-  en  open- 
staan ;  op-  en  opentteken ;  tusschen : 
op-  en  opemelUn :  een  pak  optrekken 
is  dit  naar  omhoog  trekken ,  en  hel 
open  trekken  ia  het  opendoen. 

OPAARDEN ,  OPEERDEN ,  b.  w. ,  Ophoo- 
pen,  een  barm  aarde  geven :  ileaard- 
appelt  opaarden  (VI.  Br.  en  elders). 

OPBEUREN,  b.  w.,  onivangm :  geld,  pen* 
ningen  opbeuren  (N.-Limb.).  In  N.- 
Br, heeft  hel  ook  deze  beieekenis  en 
ztitt  die  van  :  ter  leen  nemen,  b.  v., 
htj  moett ,  om  lial  te  koopen,  geld  op- 
beuren, d.  i.  opnemen.  Z.  Hoeufft 
(iU);  in  Br.  en  Antw.  zegt  men  : 
geld  tiehten  :  hij  heeft,  om  dat  lantt  ie 
koopen,  geld  moeten  lichten,  of  ook 
ophalen  :  hij  heeft  imxenA  franet  op 
sijn  hui*  gehaald. 

OPBINDEN,  b.  w.,  opbossen,  opbuodelen 
ofopbusseten  :  hetgraan ,  hel  hout, 
hel  siroo  opbinden  ( bijna  overal ) ; 
in  ümb.  bet.  opbinden,  (iemand  iets) 
wijsmaken ,  of,  in  Brab.  :  opladen  , 
opttoolen,  enz.  Iemand  de  kouten  op- 
binden,  iemand  kastijden,  ook  :  ie- 
mand in  zijn  nopjes  zetten  (Z.-Limb.). 

OPBOEIEN,  b.  en  wederk.  w.,  oppoetsen. 
Opschikken :  boeit  u  op  (hier  en  ginds 
in  VI. ).  Z.  boeien(blz.  eS),biJ  Kil. 
optoeUen,  en  opboeijen  bij  Weil-,  die 
zegt  dat  Kil.  op-Doettel  voor :  opboei' 
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sel  beefl;  zoodat  op^ften  waarschijn- 
lijk opboedett  van  :  boeden ,  hetzelfde 
als  boeten ,  bootsen ,  bootsen ,  poet- 
sen ,  beteeken  l. 

OPBOESEN,  OPBOSSEN  ( o  als  korte  oe ), 
b.  w.,  opkloppen  in  al  zijne  betee- 
kenissen,  als  in  die  van  :  opslaan, 
door  kloppen  wakker  maken,  op- 
rossen  y  enz.  Z.  boesen ,  blz.  65. 

OPBOFFEN,  b.  w.,  iemand  opböffen,  d.  i. 
te  veel  doen  eten.  Ziek  opboffen,  zich 
door  veel  te  eten  al  te  zeer  opvul- 
len ( Br. ) ;  als  o.  bet.  het :  opslaan  : 
hij  bofte  er  duchtig  op  (Z.  boffen,  66). 

OPBOTSEN,  eigenlijk  :  opstooten ,  tegen- 
sioolen ,  doch  r.  Kortrijk  ook  :  bfj 
geval  ontmoeten. 

OPBUSSELEN ,  b.  w. ,  in  bussels  of  bon- 
dels opbinden ,  opbondelen ,  opbos- 
sen  :  bussel  dat  stroo  op ;  ook  :  een 
kind  in  den  bussel  doen.  Z.  bussel 
(86)  en  bunselen  (85). 

OPDAGEN,  b.  w.,  dagen,  dagvaarden  : 
hij  heeft  al  de  getmgen  opgedaagd 
( Kortrijk  en  omslr. ). 

OPDIENEN,  b.  w.,  voordienen,  opdis- 
schen  :  iemand  opdienen.  De  tafel  is 
opgediend  {hr.  Limb.).  Opdienen  ter 
tafeten  vert.  Kil.  door  :  instruere 
mensam  cibis. 

OPDOEN,  b.  w.,  bijdoen ,  bijleggen  ,  bij- 
voegen :  doet  er  een  franc  op;  ver- 
teren ,  verkwisten  :  hij  heeft  at  zijn 
geld  opgedaan  (Br.  en  elders);  afdoen, 
voltrekken ,  voleinden  :  ik  moet  van- 
daag  mijn  werft  nog  opdoen  ( West- 
vl.);  bunselen,  busselen,  opbusselen 
of  bakeren,  inzwachtelen  :  is  het 
kind  al  opgedaan  (Br.,  VI.,  Antw., 
cant.  Axel  en  elders)? 

OPDOPPEN  voor  :  opdoffen  ( Br. ). 

OPDRAAIEN,  b.  w.,  wijsmaken,  doen 
gelooven  wat  niet  waar  is  (Br., 
Antw.»  VI. );  in  Br.,  Hagel,  en  elders : 
opdringen  :  gij  zult  mij  uwen  wil 
niet  opdraaien. 

OPEERDEN.  Z.  opaarden. 

OP  END  OP ,  OP  END  UIT  ( uitgespr.  op 


en  dop,  op  en  duit ) ,  volkomeD :  hij 
gelijkt  zijn  vader  op  end  op  gdif^ 
twee  druppelen  water  (Br.);  &H. 
heeft :  op  en  wt.  Z.  over  op  ende  oit: 
hei  jérch.  van  N.  TaaUt,  (III.  t7i) 

OPEN,  veel  voor  :  openstaand  gebr.  h.  s. 
4e  plaats  van  leeraar  is  open  (OKrai); 
ook  voor  :  ledig ,  onbewoond :  d«i 
huis  staat  open  ( Vi. ).  Wij  gebrui- 
ken een  ovei^groot  getal  weriww., 
met  open  saamgesteld ,  die  oiei 
Qllen  in  de  Woordenb.  opgenonea, 
noch  juist  vertaald  zijn.  Die  weriinr. 
beteekenen  allen  :  openen,  opes- 
doen  of  openzijn  op  de  wijze  door 
hetwerkw.  uitgedrukt :  openMn, 
openzetten » openslooten ,  openlo&fn, 
openyraven ,  openwerpen ,  enz.,  i  i. 
openen  door  breken,  loopen,  gra- 
ven, enz.  Z.  ook  op.  Open^  ^ 
sommige  werkw.  verbonden,  bei. : 
uiteen,  verspreid,  gespreid, b.v.: 
openspreidcn ,  openleggen ,  opeiüti' 
ten^  openwerpen^  opemtrooien, af- 
dragen, openwaaien,  enz.,  enz. 

OPENLUCHTIG ,  bijv. ,  dat  open  lueiit 
heeft,  luchtig,  fr.  ouvert,  dochvoorai 
't  fr.  aéré  :  de  werkplaats  moeiop^' 
luchtig  zijn.  Vanhier  :  openlueiuio- 
heid,  luchtigheid,  verluchting,  fr. 
aératiofi,  welk  Sleeckx  ook  door : 
luchtwerking  vertaalt  :  op  <U  opt*- 
luchtigheid ,  de  goede  verluchting  r^K 
het  geslicht  zou  dienen  nauwer  giui 
te  worden  {Beurzen -courant  (^ 
Gen/,  1860). 

OPERKNECHT,  m.,  metsersknaap :  f» 
melselaarsbaas,  of,  zooals  ze  dal  z^,:' 
gen ,  een  truweel  geeft  twee  opcr- 
knechten  werk  (Limb.).  Opp^^* 
s(aat  in  de  Woordenb.  verfr.door: 
faire  Ie  métier  d^aide-ma^m,  d.  i- 
een  metselaar  dienen.  Z.  oppennaa. 

OPETEN.  Hij  heeft  al  de  boter  opgi&n^ 
hij  alleen  is  met  al  het  voordeei 
doorgegaan  (Gent).  Dat  kan  Vl  >R^ 
opeten ,  dat  kan  ik  niet  verkroppen 
of  verteren  (bijna  overal).  Heme^i 
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OPHELPEN,  b.  w. ,  helpen  opdoen  ot 
verleren  :  die  dronkaard  xou  mijn 
bier,  mijn  geld,  enz.  wel  opkelpen 
<Br.,  AdIw.,  Kemp.). 

OPHOEPELEN,  zich  schielijk  weemaken 
of  heengaan  (N.-Br.). 

OPHOOPEN  of  AAHROOPEK ,  b.  w. ,  het- 
zelfde als  ;  aanaarden ,  aankuilen  : 
de  aardappel*  ophoopen  ( Br.,  VI. . 

oraoUDELING.  Z.  ophouden. 

OPHOUDEN,  b.  w.  Well.  zegt  dat  ophou- 
den in  de  beieekenis  van  :  opvoe- 
den verouderd  is;  dal  is  onjuist, 
allhans  voor  Limb.,  Br.,  Antw.  e^ 
andere  zuidelijke  gewesien,  altvaar 
de  boeren  nog  dagelijks  zeggen  :  een 
kalf  ophouden.  Ik  ga  (Ui  Kalf  ophou- 
den ,  d.  i.  niet  ter  slachting  mesten , 
maar  bet  dMrhouden  om  het  koe  of 
var  te  laicn  worden.  Vanhier  ;  op- 
houder  of  ophoudelhig ,  een  dier  dat 
men  ophoudt  of  opvoedt. 

OPHOUDER.  Z.  ophouden. 

OPHUFFEN,  b.  w.,  opheffen,  optillen 
<  N.-Limb.  >. 

OPIAAT,  o.,  slaapdrank  (OOBtvl.,  Halde- 
ghem);  van  't  I.  opiatum.  Oudtijds 
zei  men  ook ;  opie,  'I  welk  bij  Chau- 
cer  in  't  engl.  voorkomt  (Bild.  El,  30i). 

OPKAMER,  T.,  in  een  gedeelte  van  Lim- 
burg en  elders  xijn,  voornamelijk  bij 
de  boeren,  de  kelders  weinig  diep, 
dusdanig  dal  hel  gewelfsel  derzelven 
boven  den  algemeeneu  vloer  van  het 
huis  komt  en  daardoor  de  kamer, 
die  er  boven  ligt,  een  weinig  hooger 
dan  de  anderen  is  :  bovenkamer, 
opkamer,  kelderkamer;  in  Wcstvl. 
ook  :  hüogkamer  ( G.  Gez. ). 

OPKAPPËN,  b.  w.,  doorkappen,  oplich- 
ten, opaarden,  ophoopen,  aankuilen, 
balken  (S^,  aanhullen.  Z.  hil  (188) 
en  hulle  (199). 

OPKEREN,  b.  w.,  bijeen  of  op  een  hoopje 
keren  :  keer  het  graan  wat  op  (  Br. ). 

OPKISSEN.b.w.,  ophitsen,  wordt  vooral 
van  honden  gezegd  ( Antw. ). 
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OPKITSEN ,  ophitsen  ( N.-Br. ). 
OPKLEEDEN,  ophulleo,  opsieren,  op- 
schiklLen ,  net  aankleeden  :  die  Jong- 
man  is  naarde  laatste  model>pgtkUed 
(Br.)-  In  dien  zin  gebruikt  men  ook : 
opzetten^  opsieren^  enz. 
OPKLBFFEREN ,  o.  w.,  opklauteren,  op- 
klimmen ( Br.f  Kemp. ) ;  bij  Plant. : 
opktaveren^  1.  in  athim  rapere,  Z. 
klefferen,  biz.  348. 
OPKLOPPEN.  Het  is  opgeklopt  wil  zeg- 
gen dat  de  misse  reeds  begonnen  is 
( Wcslvl. ). 
OPKOMEN,  0.  w.,  bezuren,  bekoopen, 
straf  lijden  om  eene  bedrevene  faut : 
gij  hebt  mij  beklapt^  maar  dat  zal  u 
eens  opkomen  ( Limb.,  Hagel.,  Br., 
Antw.,  Kemp. ) ;  in  N.-Br.  gebr.  men 
ook  :  opkomen  ten  naaste  bij  in  den 
zin  als  het  hgd.  aufkommen  :  het  zat 
hem  raar  opkomen ,  het  zal  hem 
slecht  opkomen. 
OPKRABBEN ,  o.  w. ,  in  lagen  stijl  voor  : 
opkramen,  heengaan,  vertrekken, 
fr.  déguerpvr^  décamper :  krab  op^  of : 
krap  het  op  { Br.,  Antw. ). 
OPKRUGEN,  zwanger  worden  ( Limb. ). 
OPKUISCHEN,  b.  w.,  in  *t  Z.  in  een  ande- 
ren zin  gebr.  als  't  door  Weil.  opgege- 
ven en  door  anderen  vertaald  wordt, 
.  b.  V.  :  een  huis  opkuischen  bet.  : 
het  huis  teenemaal  uitkuischen,  het 
zij  wasschen ,  het  zij  uitvagen  of 
uitkeren;  zoo  zegt  men  ook  :  het 
kaper ,  het  tin  opsehuren ,  d.  i.  niet 
op  nieuw  opsehuren,  maar  :  eens 
teenemaal  schuren. 
OPKUNNEN.  Met  weglating  van  een  an- 
der w.,  als  geraken  :  hij  kan  niet 
meer  op^  of :  hif  kan  niet  meer  op  of 
neêr^  of :  niet  meer  achter-  of  voor- 
waarts ,  hij  is  weinig  bemiddeld ,  hij 
weet  niet  meer  van  wat  hout  pijlen 
te  maken  ( Br.,  Kemp.  en  elders ). 
OPLADEN ,  ook  :  opleggen ,  b.  w.,  wijs- 
maken, doen  gelooven  :  ze  hebben 
hem  daar  wat  opgeladen.  Doch  dit 
kan  ook  beteekenen  :  meh  heeft  hem 


daar  't  lijf  met  eten  opgevuld  (Br., 
Antw. ). 
OPLAPPEN,  b  w.  IMven  opto|»poii$: 
duiven  uit  de  hand  laten  opvlieieii. 
Iemand  oplappen ,  iemand  laten  ioo- 
pen  of  varen,  zich  ongemerkt  no 
hem  ontmaken.  De  maag  iapi  cpt 
als  zij  't  eten  terug  in  den  nood 
opwerpt  ( Antw.  st.  en  pr. ).  L  op- 
zeuren. 

OPLEGGEN,  b.  w.,  geld  opleggen  is  iade 
Woordenb.  verfr.  door  :  amsofrét 
Vargent,  doch  in  Br.  bet.  bel :  bijlei 
gen,  meer  geven  :  wütgeéenböd, 
dien  gij  gekocht  hebt ,  nnj  omiiU», 
ik  zal  een  franc  opleggen ;  iniegg^i 
gezouten  of  gesuikerd  in  den  pot 
leggen,  fr.  confire  :  b.  v.  sniilfomei, 
asperges ,  kooien ,  abrikown,  »l 
opleggen.  Ik  mag  geene  opgtU^ 
kabuizen  ( Br.,  Antw. ).  Bij  J.  Roy»- 
broeck  bet.  opleggen :  ter  zijde  leg* 
gen,  vergaderen.  Z.  oplappen. 

OPLOOP,  m.,  voor  :  oplooping,  vin :  op- 
loopen,  fr.  s'enfUr^  se  glmf^^ 
grossir.  Men  geeft  in  VI.  den  oaaoi 
van  :  oploop  aan  blijnen  [\A»^] 
op  de  voeten,  aan  steeozwereo  op 
den  arm  of  elders,  aan  opzwellioga 
van  muggen-  of  vlooibeten. 

OPLOOPEN.  Eene  oorveeg  oploop» .  een 
oorveeg  ontvangen  ( Limb.). 

OPLOOPIG,  bijv.,  oploopeod,  korzel(Br 
en  elders ). 

OPNEEMDOEK  of  OPNEEMVOD^doekof 
vod  waar  men  den  natten  vloer  i»€<ie 
opneemt,  in  't  fr.  torchon.  Opnti»» 
staat  in  de  Woordenb.  in  den  biff 
gemelden  zin ,  doch  opneemt 
-vod  niet ,  noch  ook :  opneemvodéffl 
goed ;  dit  is  een  grof  weefsel 
gemeender  dan  werkenssrsUi 
( Waas,  Br.,  Antw.,  Kemp. ). 

OPNEMEN ,  b.  w. ,  inventaris  oemeo  vaa 
al  wat  er,  b.  v.  in  een  slcrf hois « 
vinden  is  :  mijn  gebuur  hoi  «fl*^ 
Ujks  zijn  hoofd  neergelegd,  ofu  va 
ren  daar  om  de  meubels  op  U  itf^^ 
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OPPERHAN,  m. ,  iemand  die  oppert, 
melsersdiener,  metseraknaap  (Wille- 
broek);beti£,zeglBild.(ll,30tl)te 
recbl  verbasterd  van  :  operman  ( I. 
operariut,  werkman ),  gelijk  Huygens 
liet  schrijft. 

OPPERSTE  (het),  voor  ;  hoogste  lotder, 
de  hoogste  siagie  of  verdieping.  Det- 
fortrie  (  biz.  506)  zegt  op  :  overste  : 
■  O^p^rtff  est  employé  ï  Gand  comme 
synonyme  de  tottter,  grenier,  éiage, 
Ie  plus  élevé  de  la  maison,  engl. 
on  ttpper-room.  a  Hen  zegt  in  Vla<ind. 
ook  ;  den  opper-  { ipper-  en  upper- ) 
aoUler;  te  Eecloo  hel  ippertte  (i  scherp 
uilgesproken ). 

OPPERW AARTS.  Ik  wU  oppeneaarlt  uü  , 
d.  i.  onder  geen  voorwaarde  ( Kort- 
rijk). 

OPPOFFEN,  b.  w.,  opvullen,  opproppen : 
Umand  mei  aarda^eU  oppoffen 
(Westvl.).  Z.  opboOen ,  dat  men  tn 
Br.  zegt. 

OPPOLZEN ,  o.  w.  Dit  w.  bet.  dat  de 
plooien  eens  hemds  op  het  hert  niet 
plat  liggen  ;  aU  ge  uto  hemd  aan 
tenen  knop  uwer  broek  wulmaakl , 
dan  kan  't  niet  oppotten  ( Hagel. ) 
Z.  pelzen,  en  bolsteren  '68). 

OPPREEUWEN,  b.  w.,  verslijten,  fr.  abt- 
mer  :  gij  draagt  aUijd  uw  tondaogi' 
kleiren ,  ge  %vU  xe  weltiaatt  opge- 
preeuwdhebben  (Kortrijk).  Pruuiven 
bet,  bij  Kil. :  stelen ,  rooveo ,  hei- 
melijk wegnemen. 

OPRAPEN  ( zich ) ,  opslaan  ( Wcslvl. ). 

OPRAPEN,  b.  w.,  opschikken,  oppoetsen, 
berslellen  (kleederen  ]  ( Kl.-Br.  >. 

OPRASPEN  ,  b.  w„  oprapen  ,  opnemen  , 
bij  een  vergaderen,  opdoen  :  die  meet- 
ter  gebruikt  al  hel  volk  dal  hij  kan 
~  I  meenl  wal  te  krijgen, 
hij  en  zat  niett  opraspen  (Leuv. 
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OPBEDOEREN  of  OPRIDDEREN,  'Izelfde 
als :  redderen  :  ridder  dat  hier  vjal 
op  (bijna  overal). 
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OPRIJDEN ,  O.  w.,  voor  hel  leger  allerlei 
.  getuig  en  goed  moeten  vervoeren  : 
mijn  vader  heeft  dikwijls  voer  de 
Franseken  moeten  ojnijden  ( Br. ). 

OPRIL ,  de  schuinsgebaande  toegang  van 
den  berm  van  eenen  dijk  lot  de 
kruin  van  den  zei  ven  ( N. -Br. ) ,  van 
de  dijken  noemt  men  dit  in  HoU. : 
stoepen.  Z.  Hoeuflft  (436)  en  Tuinman. 

OPRITSEN  of  WEGRITSEN,  o.  w.,  heime- 
lijk wegloopen  (Br.,  Antw. )•  'l  Is 
samengesteld  uit :  op  en  riaen^voor : 
ruisen ,  bij  Kil.  hetzelfde  als  :  rotsen, 
slibberen ,  loopen. 

OPROBBELEN  (zich),  met  eenen  keer 
of  haastig  opslaan,  enz.  Toe!  robbel 
u  t(;ar  op/ (Oostvl.) 

OPBODEN,  uitgespr.  oproeien,  b.  w. , 
bijna  hetzelfde  als  :  uitroeien ,  b.  v. 
eenen  kant  of  bosch  opreden  is :  den 
grond  ervan  omhakken  om  er  de 
stronken  of  struiken  en  wortels  uit 
te  halen,  wanneer  het  schaarhout  af- 
en  de  boomen  uitgekapt  zijn.  Delf. 
(blz.  300)  meldl  upgherodet  voor  : 
uilgerood  of  uitgeroeid,  en  bij  Maerl. 
Rijmbijbel,  v.  32901,  komt :  uproden 
ook  voor :  uitroeien,  en,  zegt  J.  David, 
voor  :  afhakken;  maar  dit  laatste 
zegt  veel  min.  Z.  roden  of  roeien. 

OPROEIEN ,  opwerpen ,  oprispen  :  mijne 
maag  wil  niet  oproeien ;  oproeingen , 
oprispingen  ( Brab. ).  Z.  roeien. 
Plant,  heeft :  opripsen ,  1.  eructare , 
fr.  routier  de  la  gorge, 

OPROEP,  m.,  voor :  oproeping,  fr.  appel: 
hij  deed  een  oproep  tot  hel  volk  ( Br., 
Antw.,  Limb. ). 

OPSCHAREN,  OPSCHEREN,  b.  w.,  bijeen, 
op  een  hoopje  scharen  of  krabben 
met  eene  kromme  schop ,  met  eene 
hak  of  gritsel :  ge  moest  het  mest  eens 
opscheren  ( Br. ).  Slceckx  verfr.  op- 
scharren  door :  ramasser^  doch  dit 
fr.  zegt  iets  meer. 

OPSCHEPPEN  voor  :  opdisschen  :  men 
schept  goed  op  in  dit  hotel.  Het  is  er 
meê  opgeschept^  hel  is  er  meé  gedaan 


( Br.,  Antw. ).  iemand  den  bod  op- 
scheppen bet.  in  Limb. :  ienuodeens 
goed  de  waarheid  zeggen ,  hem  zijoe 
ooren  wasschen ,  of,  gelijk  men  is 
Br.  en  Antw.  zegt :  iemand  ujnezi' 
ligheid  zeggen,  of :  zijne  zeven  hoofi- 
zonden  opzeggen,  Z.  HoeufFl,  436. 

OPSCHIETEN,  O.  w.,  opstuiven,  drifti|, 
grammoedig  zijn.  Vanhier :  opschu- 
tend  voor  :  gauw  kwaad,  kond, 
oploopend  ( VI.  en  elders ). 

OPSCHOTELEN ,  het  eten  met  de  sehoiel 
opbrengen  ( Kemp.,  N.-Br. ). 

OPSCHUDDEN,  b.  w.,  (iets)  al  schuddende 
ergens  in-  of  opdoen  (Br,  Antv.) 
Doch  in  Limb.  bel.  den  kotfi  op- 
schuddat :  den  koffie  in  den  pot  gie- 
ten om  hem  op  de  tafel  (e  breiigen. 
Z.  schudden. 

OPSCHUREN,  b.  w.,  zegt  iets  meer  das : 
schuren  :  schuur  hel  koperwerk  wü 
op  { Br.  en  elders ).  / 

OPSLAG,  o.  en  m.,  de  draad  of  bet  garen 
des  wevers  dal  door  hel  schietspoel 
aan  de  webbe  of  schering  wordi  ge- 
vlochten ,  en  door  hel  getouw  <ls 
op  de  schering  of  hel  lijnwaad  wortit 
geslagen  ( Br.,  West.- Br. ). 

OPSLOOVEN,  b.  w.,  opslaan  of  in  Br. : 
omslaan ,  b.  v.  de  mouwen,  bet  os- 
derste  der  broekbeenen  omvouveo, 
fr.  trousser ,  retrousser  :devfe§uit 
vuil,  sloof  uw  broek  wat  op.  Zij  s^ 
daar  met  opgestoofde  mauwen  ( Vi. ). 

OPSMIJTEN ,  o.  w.,  opwerpen  :  mijm 
maag  smijt  op.  Hij  smeet  dü  enöai 
op ,  om  alzoo  achter  de  waarhddU 
geraken  (VI.,  Br.).  Z.  smijten. 

OPSNAREN  wordt  omstr.  Kortrijk  {ie 
zegd  voor :  opeten  als  iemand  doet 
die  verhongerd  is. 

OPSOLFEREN,  wijsmaken,  met  veel 
moeite  iets  opdringen  :  ik  zal  hm 
dat  wel  opsolferen  (Amw.  st.  «n  pr . 
ook  in  N.-Br.  Z.  Hoeu£fl,  336.) 

OPSPANNEN ,  0.  w.,  heuelfde  als :  opsp^ 
len  -.isme  dal  opspannen  voor  zeen 
kleinigheid!  ( Br.,  Kemp.,  Antw.) 


OPV 


p  tijnenpoot 
in  gramschap 
il  veel  geraas 
mabea,  legen 
mgen  speelde 
ier  hem  geen 
ook :  de  beest 

(Br.,  Adiw., 
ul!l,436. 
Dzetten  ( KI.- 
,«S. 
Ie  als  boven  i 

:  ge  moet  gij 
eken,  ik  had 
'e. 

vUken ,  goed 
teken  is  met 
)ter  in  poueo 
;  opgestoken 
n  als  vertehe; 
.    a.  door    : 

Br.,  Limb., 
iel  opsteken , 
leek  maar  op. 

weder  klaart 

,  opbranden : 
Br ,  Antw. ). 
gen ,  wijsroa- 
it  opgettooten 

or  halve  bo- 
{erechi,  wat 
4  anders  dat 
disch  te  eio- 
voor  een  op- 
per, oorveeg 

evenals  op- 
:h  in  Holl.  o. 
t  denjuiiten 
m  van  at  de 
ir  ( Br.,  VI. ), 
SU.  Kortrijk 
1  men  boven 
ij  een  beetje 
e  mij. 


OPTEREN ,  o.  V.,  voor  :  uitlereit ,  de 
lering  bebbea  ( VI. ). 

OPTIKKEN,  o.  w.,  oppikken,  met  den  bek 
oprapen  gelijk  duiven  en  hoenders 
doen,  (r.  embecqueter  (WeslvL ). 
Z.  lik. 

OPTBEKKEN.  O.  w.,  vertrekken  :  trek 
maar  op;  ook  :  naar  het  leger  ver- 
trekken :  mijn  broir  moet  optrekken, 
d.  i.  soidiiai  worden.  De  nevel,  liet 
welr  trekt  op,  de  nevel  verdwijnt, 
de  regen  huudl  sliltekens  op  (  Br. 
en  elders ). 

OPTUIEREN,  opbinden  ( N.-Br. ). 

OPVAART,  V. :  1*  den  weg  In  't  hellen  van 
een  berg,  een  dijk  noemt  men  :  op- 
of  afvaart ,  volgens  dal  men  op-  or 
afvaart;  ï°  hetzelfde  als  :  mennegat, 
opgang  ,  loetrang  op  een  sluk  Isads 
of  eeoe  weide  (  Limb. ).  Z.  varen. 

OPVAREN  ,  o.  w. ,  oprijden  (  met  een 
rijluig ).  Z.  varen  (  Limb. ). 

OPV  AZEN,  b.  w.,  iemand  met  Ie  veel  eten 
opvullen ,  met  voedsel  overladen  , 
verkroppen  :  gij  moet  de  kindert  zoo 
niet  opvazen  (VI.).  Jan  de  Bruno 
heeft  het  w.  vaten  :  die  zoo  met 
boeckHaven  gevaesi  en  opgevuld  zijn 
( Bancket  werck ,  334}.  »  In  Br.  zegt 
men  op-otoverboffen.  Z.  opvijien. 

OPVEURZEN  Of  OPVEUZEN  (IJper«n). 
Z.  opvijzen. 

OPVËZEN,  b.  w.,  'I  zelfdeals:twzni.'Z);n 
been  is  opgeveesd  (  Br. ). 

OPVIJZELEN,  DPVIJZEN,  b.  w.  :  iemand 
iels  hoog  opvijzen  is  :  hel  iemand 
slerk  aanprijzen ;  2°  ook  iemand  wat 
op  de  mouw  «pelden  of  wijsmaken  ; 
V  ophitsen,  aanhitsen,  opstoken  , 
fr.  aigrir  ( Br. ,  VI.  en  elders  ) ; 
omstr.  [Jperen  zegt  men  in  den 
laaisien  zin :  opveuzen  of  opveurxen. 

OPVOEDEREN,  b.  w. ,  vervoederen  of 
door  voederen  verdoen ,  verteren  , 
zoodat  hel  gevoederde  op  i>  :  de 
haver  is  opgevoederd  :  ge  moet  de 
klaveren  maar  allemaal  opvoederen, 
morgen  maai  ik  er  veruhe  { Br. , 
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Limb.  en  elders). 

OPVOUWEN,  als  b.  w.,  gedaan  maken,  er 
een  einde  aan  stellen  :  wij  zuUen  het 
ding  maar  opvouwen  ;  als  lijd.  w. : 
hei  is  met  onze  vriendschap  ^  met 
ons  opgevouwen^  d.  i.  gedaan  ( Br., 
Hagel,  en  elders ) ;  te  Antw. :  het  is 
er  meê  gebeid ! 

OPWALLEN,  O.  w.,  eigenlijk :  opborrelen, 
1.  ebulUre,  stillekens  laten  koken  : 
die  aiioes  berrende  ende  waUende  es 
( Ruysbroeck,  I,  379 )  (  Br.,  Kemp. ) ; 
in  N.-Br.  wordt  qpwaUen  ook  voor  : 
opborrelen  en  voor :  't  lichtjes  opwar- 
men van  vleesch  gebr.  Z.  Hoeufft 
(437)  en  't  w.  wallen. 

OPWIPPEN,  al  wippende  of  met  eenen 
wip  opspringen  ( VI.  en  elders ). 

OPZEELEN ,  b.  w.,  eigenlijk  :  opbinden, 
overdrachtelijk  :  iemand  iets  wijs- 
maken. Z.  opvijzelen,  opladen. 

OPZEG ,  m.,  voor :  opzegging  :  iemand 
opzeg  doen,  dat  is :  iemand  opzeggen, 
b.  V.  dat  hij  zijn  land  moet  laten 
liggen,  zijn  huis  verlaten  ( Br.,  VI. ). 

OPZET.  Z.  opneuker. 

OPZETTEN.  Wanneer  de  boeren  het 
graan,  dat  ze  ter  markt  brengen,  niet 
kunnen  verkoopen,  omdat  men  niet 
genoeg  wil  geven ,  dan  zetten  zij  het 
op  kar  of  wagen  en  rijden  er  wéér 
mede  naar  huis  of  zetten  't  ergens  bij 
een  burger  tot  een  volgenden  markt- 
dag ,  en  dit  heeten  zij  opzetten ,  't 
welk  dus  bet. :  niet  kunnen  verkoo- 
pen :  hebde  van  daag  goei  merkt  ge- 
had ? — Neen,  ik  heb  moeten  opzetten 
(Oostvl.,  Br. ) ;  ^  opschikken ,  op- 
sieren :  het  vrouwvolk  zet  zich  heden 
wat  at  te  veel  op ;  Z^  prijzen ,  aan- 
moedigen ,  tevreden  stellen  :  t^  heb 
hun  daar  wat"  opgezet.  Met  iets  op- 
gezet zijn,  d.  i. :  met  iets  in  zijnen 
schik  zijn,  geprezen,  tevreden,  vol- 
daan ,  gediend  zijn  :  ik  ben  mei  at 
uwen  flauwen  praat  niet  opgezet 
( Br.,  Hagel.,  Limb.  en  VI. ) ;  40  slij- 
pen, op  den  slijpsteen  zetten  :  zet 


mijn  scheermes  op  ( Hagel.,  Limb.  en 
elders ) ,  in  HoU.  aanzetten ;  S^  zwel- 
len :  zie  eens  hoe  de  buik  dierkeeiop- 
zei.  Met  opgezetten  wU  is  :  met  voor- 
bedachtheid, met  opzet  of  opzettelijk, 
fr.  de  propos  délibéré  ( overal  in  't  l.) ; 
bij  Kil. :  met  opzet  en  wilie;  Idein- 
dustria ;  omtr.  Breda  zegt  meo  nog : 
een  knecht  opzetten, 

OPZIJN,  wkw.,  geherbergd  zijn  ( Veoloo). 
Hij  is  op ,  hij  bezit  niets  meer,  bij 
zit  op  straal  ( Br.  en  elders). 

OPZUREN,  o.  w.,  oprispen  (N.-Br.). 

ORDE,  ook :  orden  en  order  uitgespr.,  ia 
Holl.  V.,  is  in  Br.,  Antw.  en  Limb.  0.: 
het  order  van  Leopotd,  Bet  orden  wn 
den  H,  Franciscus, 

ORDENTELIJK,  bijv.,  verbasterd  nu  : 
ordentijk  of  ordelijke  doch  het  ivordi 
zöéwel  in  Zuid.-  als  in  Nooni- 
Nederl.  gebr.  voor :  eeriyk,  fetsoeo- 
lijk ,  fr.  honnête  :datis  een  oria- 
UUjk  man.  De  klemtoon  valt  op  : 
dent, 

ORDINAAL,  m.,  zoo  noemt  men  te  Leov., 
te  Antw.  en  elders :  eene  lage  bolvor- 
mige flesch,  van  witglas  geblaxen  eo 
met  zuiver  water  gevuld,  acbier 
welke  men  een  lampl^en  of  keerskeo 
zet,  waarvan  de  stralen,  door  bel 
water  heen  schijnende,  een  witter  eo 
helderder  licht  verspreiden  op  be( 
voorwerp  dat  achter  zulke  flescb  ge- 
plaatst is.  Die  heldere  stralen  zijo 
talrijk  volgens  het  getal  ordiMln, 
condom  het  lichtje  geplaatst.  Kaoi- 
werksters ,  schoenmakers ,  enz.  g^ 
bruiken  meest  zulk  licht :  Eug.  2^- 
temam  schruf  's  avonds  vetial  ^ 
eenen  ordinaal, 

OREMUS,  m.;  't  w.  dat  bet. :  laat  ons  bid- 
ben ,  wordt  in  Br.,  Antw.  en  elders, 
gebr.  voor  :  langdurig  gepraat,  g^ 
schrijf,  getalm  of  al  wat  lang  doari 
en  verveelt  :  wanneer  zei  hij  t^ 
eens  uitscheiden  met  zifnen  mmu^ 

ORGEL ,  in  België  en  Holl.  o.,  is  m.  ia 
Limb.  waar  men  het  ook  bezigt  voor : 


iguil ,  fr.  juM :  dt  tenger*  xiUen 
iatoryit. 

li^Mpr.  :  eurt  met  korte  eu), 
irpol  :  itU  laslifft  {n)oTk  tal  van 
tnen  nitti  gotd  vinden  (Br., 
w.,  SI.  m  pr. ) ;  Eil.  vert-  orck 
't  :  pnuft-aclut ,  cervicont ,  en 
iachügh,  o.  a.  door  :  refracta- 
I,  eimlumax,  üurut.  Z.  hork, 
I9S. 

LAK.  Z.  outelur. 

HOT,  o.,  in  WeitTl.  en  eMera: 
lofdccbivan-k.Opblz.lOö,  given 
hoUekrol  op  als  bcteekcnend,  in 
itfl. :  krot,  slechte  laak.  Wij  den- 
dat het  :  korukrot  of  ortekrol 
BtiijD,  ila  sameDgesield  uit :  krot 
dit  w.  biz.  301 )  en  orU  ( Z.  oor- 
).  Zoodat  de  zin  ?aa  :  orukrot 
iolijk  Kioveel  zou  zijn  als  :  krol 
iet  BieetiLs,  Tults.eni. ,  dit  men 
,  d.  i.  wegBtooi  of  negvrerpt. 
iliier  bel  nerkw.  :  orttkroilm, 
.  mei  iets  te  werk  gnn  alsof  bet 
Tpi  ware ,  of  om  w  orUkrol  van 
laken;  docb  ia  Weatvl.  bet.  : 
nMm ,  nilgetpr.  oue  krollen  en 
«uiUen  ;  Teel  moeite,  last  en 
immering  niet  iets,  b.  v.  met 
e  kinderen ,  Jiebben ,  maar  in 
rl.  bet.  bet  :  iets  siecht  doen, 
iie  zaken  Terricbten.  Z.  krot, 
301  en  oorlffl. 
QTTEN.  Z.  't  voorgaande. 
E.oorteo. 

moeide  ouen  tlampen  hard, 
als  men  Iemands  venluldig- 
len  einde  gebracht  beeft,  dat 
zich  <lan  mistrouwe.  Een  tx 
op  vier  poolm  gelyk  een  hert , 
•  niet  noo  mei ,  atie  menachen 
«n,  mei  dezelfde  middelen,  niet 
Teel  Terri<diten.  friendeUjke  on- 
and  T^fdt  voor  in  den  euenwa- 
de  vrienscbap  is  niet  traag,  'i  h 
'  een  ei  ten  tijde  van  vrede ,  dan 
»  len  trfde  mm  oorlog.  Die  met 
!  ouen  pleegt ,  maakt  kromme 


l    ]  on. 

voren.  Men  zegt  :  dot  de  os  vel  ir, 
als  in  een  huis ,  naar  oogewoenie , 
twee  lichten  te  gelijk  branden.  jtU  'l 
tukl  kalft  de  M  bet.  :  dat  tal  niet 
wezen  (  Hagel.,  Br.  en  elders ). 

OS  voor  :  ons :  Me  ot,  btj  ons ,  ie  onzent. 
Om,  pers.  bijv.,  voor  :  ent :  oothoet, 
ons  huis.  Oo(  kinder,  onze  kinderen 
( Limb: ). 

03SENB0ER ,  m.,  een  akkerman  of  kos- 
saard  die  geen  paard  kan  onder- 
houden, maar  zijn  land  beploeg t  en 
zijn  gespan  vervoert  met  eenen  os 
<Br.,  Hagel.,  Limb.,  Kemp.,  N.-6r.). 
Vanhier :  ouenboerderif. 

OST  (o  uiigepr.  als  de  korte  eii>wordt 
in  KI. -Br.  veel  gebr.  om  iels  groots 
aan  ie  dulden  :  tM>(  een  Otl  van  nen 
boom  ,  vm  e  peerd ,  van  e  verken  ! 
Wij  denken  dat  Ött  hier  hetzelfde 
docb  verbasterde  w.  is  als  :  burai  of 
huts,  bIz.  WO,  of  ala :  horst  of  hurls, 
biz.  193. 

OT,  OTJE  komt  alleen  voor  in  deze 
spreekw.  :  hif  heeft  ergent  een  otje, 
d.  i. :  hij  heeft  nog  ergens  en  ver- 
borgen schat  (Z.-Llmb.).  Wij  aan- 
zien olje  of  odje  voor  eene  verklei- 
ning van  het  oude  germaansehe  :  od, 
waarvan  :  feod  en  alod ,  van  welke  : 
feodaal,  alodiaal  ahlammtn.  Ode, 
verDuderdwoord,zeglBild.(ll,386), 
doch  in  de  samenstelling  :  kleinood , 
oliede  behouden,  bet.  :  bezitting  en 
is  '1  radicale  van  goed ,  zijnde  eene 
«mlraciie  van  :  ge-odet  of  ge-ood.  » 
■en  zie  ook  kleinood  bij  Weil.  en , 
lager,  ouden. 

OTTEKROT  en  OTTEKROTTEN.  t.  orie- 
krot. 

OTTEPETOTTEN.  Z.  ortrtrot. 

OTTER ,  m.  Wanneer  iemand  dom ,  bot 
Ie  werk  gaat,  tal  men  hem  verwijlen : 
doe  itomme-  at  domme  otter;  zoodat 
otler  voor  :  botlerik ,  domkop  ge- 
bniikt  wordi  ( Leuv.  en  omiir.  ];  te 
Anlw.  zegi  men  :  M;  aet  aoo  teheel 
aU  een  otur.  Te  1 
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men  otter :  een  ijzeren  speelbal  van 
kinderen. 
OTTEREN,  b.  w.,  in  't  marbelspd  de 
hand  vooruit  steken  ( hier  en  daar  in 
Oosivl. ).  Z.  orten  of  oorten ,  waar- 
van bet  eene  freq.  schijnt  te  zijn,  en 
dus  voor  :  otteren  of  horieren  ( stoo- 
ten);  te  Antw.  ipooteren. 
OU.  De  woorden,  met  ou  geschreven , 
spreekt  het  volk  in  't  Hagel.,   Br., 
Antw.,  Kemp.  en  elders  uil  als  a, 
b.  v. :  hout,  koud,  smous, /iaa/,Aaff(/, 
smaas;  in  Westvl.  wordt  (m  als  het 
tr.  OU  uitgespr.,  b.  v. :  bout,  Boutens, 
boet^  Boetens ;  te  Eecioo  klinkt  ou  als 
ei :  hout,  smout,  zout :  heü^  enz. 
OUD,  bijv.  Oud  gelijk  de  straat  ( VI. )  of : 
zoo  oud  ats  de  straat  ( Br.  en  Antw. ) , 
zeer  oud.  Het  tigt  onder  het  oud 
ijzer,  het  ligt  in  den  vergetelhoek , 
het  wordt  niet  meer  geacht  (Br., 
Antw.  en  Limb. ).  Oude  apen  leeren 
muilen  trekken  bet.,  te  Gent  en  el- 
ders ,  hetzelfde  als  in  Br.  en  elders  : 
eeti  ouden  hond  willen  kunstjes  lee- 
ren^  een  ouden  boom  willen  plooien  of 
recht  maken,  d.  i. :  het  onmogelijke 
willen.  Als  eene  oude  schuur  in 
brand  staats  is  er  geen  blusschen 
meer  aan^  wanneer  een  oud  man 
verliefd  is,  kan  niets  zijne  liefde  uit- 
dooven  (VI.  en  elders).  Oude  leur, 
m.,  bet.  te  Popering.  :  eene  oude 
kleérkooper  en  verkooper ,  fr.  fripier. 
Van  kinderen,  die  kor  is  na  hunne  ge- 
boorte oudachtig  en  rimpelig  worden, 
zegt  men  te  Antw. :  dat  zij  het  oud 
manneken  hebben. 
OUDE ,  OUDTE ,  v. ,  ouderdom ,  leeftijd , 
1.  aetas ,  in  't  fr.  dge ,  en  geenszins  : 
meülesse :  hij  is  omtrent  van  mijne 
oude  (Oost.-  en  Westvl.);  doch  in 
de  laatste  pr.   klinkt  het   :   oede. 
Wij  achten  oudte  als  regelmatiger, 
schoon  men  oude ,  evenals  koude, 
ronde  ^   uitspreekt.  Weil.,  die  oude 
en  ouder  voor  :  ouderdom  opgeeft , 
zegt  dat  ])ei  genoegzaam  buiten  ge- 


bruik is ;  dit  b  «w  wr  Ir  ^ 

Antw.,  gelijk  bet  itir  bL  ia 

waar  zijn ;  doch  mak  aei  &  :4>| 

gezegde  voor  YL  ijnm  a.  it»^ 

voor  Limb. ,  waac  ■£§  êa^^j^  :| 

alder  en  auwer  bavt,  es  itr  2 

Kemp.  en  N.-Br.,«aarBa   ki^ 

( ouwer )  bezigt  ia  dn xao  .  * 

dge  :  dat  kind  is  zeer  §rm  »r :  - 

nen  ouder  (Z.  Hoenft , 43 *.  L^j 

heeft :  oude ,  oudde ,  eeéff  2  "sek 

beteekenissen  (ia  die  na    -c^- 

tijd,  en  van  :  oud  vaa  jva  is 

staat  bij  Kero  voor  :  miesi  d  ^ 

Teuth.  is  het :  oidrr,!  veiktiiL^ 

landsch,  Deensch  m.  Z«wtKt^. 

in  't  hgd.  aUer.  Kcb  fiadt  «^ 

nog  in  Const.  Huygeas*  Isnc^t- 

men,  blz.  731,  II  Bed •  ci z&li ^ 

Meester  Lucas.  Meo  mét  eek  «* 

üids:  oudde  voor: eadeiéam,ai9i- 

heid  voor  :  zeker  tijdTak,  k.  f  l'.^i 

3"  oudheid ,  fr.  Age ,  péméi.  Ind 

heeft :  oude ,  oudde  en  dier  m- 

ouderdom  : 

Des  willen  somige  clerckea  «Ha 
Dat  elc  sel  verrisen  in  dea  oadci 
Gelike  dat  bi  Yoer  ter  monde. 
(Blommaert,  Oudvl.  gedkkL  10.  Ti 

In  den  ouden  bet.  hier :  in  da  <«^' 
tijd.  Bij  MaerL,  indenFwJt/iM^ 
en  andere  oude  schnjivers  tooi 
oude ,  ouden ,  oudde  in  de  beteeiec 
van  :  aetas  en  van  seneetusfow 
OUDEN ,  ODEN  voor  :  geld  :  hij  kc4 
ouden  (N.-Ltmb.).  Oai^sualüdM 
voor  :  oorden,  in  Br. :  oden  oii^F 
en  daar  ook  gez^d  voor  geld:/>i| 
heeft  oorden,  Z.  ot,  otje. 
OUDER,  m.,  ouderdom  (Kemp.).  Z.  oode 
OUDERSCH ,  bijv.,  betzelfde  in  VI M 
Br.,  Antw.  en  elders  :  oud  :  ^ 
oudersche  jongman ,  eene  diiff^ 
jongedochter  is  een  ongehuwde  jcfi- 
geling  of  dochter  die  al  oud  begüt 
te  worden.  Maar  men  zegt  io  ^1 
toch  ook  :  eene  oude  jongedxhta 
voor  ;  een  reeds  bejaard  docb  ^ 
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iDdbouw- 
meé  be- 

««.  egRe. 
ferbaste- 

bli.  14). 
,  plant, 
!t  slechts 
> lasldier, 
mentum. 
bij  Bild. 
en  aver 
docbhet 
[baroin  : 
siruwee- 
anders  : 
ouwe  ofl 
,  pratum. 
penwijlje 
mb. ).  De 
;.  Bij  dcD 
;d  :  ouwe 


n  1.  wit 
a  female 
.  iduap. 
bfjw.  en 
auwaan, 
Maris. 
,-Liinb.). 
eel  all  't 
ilh.  heefi 
pochen, 
■i,  en  't 
^ken  des 

wordt  Id 
wanneer 
aar  trou- 

er  ( Gent 
Hijk  een 
:teD  ( Br. 


en  elders ). 

OVENBEEST ,  V.,  kakkerlak  («en  gekor- 
ven diertje ) ,  nelk  laatste  ook  id 
sommige  plaatsen  in  gebr.  is,  fr. 
btatle  (  Brab. ) ;  te  Aniw.  :  schaUe- 
tiijier. 

OVEKBOOR.  Z.  ovenbuur. 

OVENBII[IR,o.,bakhui3dai  afgezonderd  is 
van  de  TConing ( Anlw.  pr.,  Weslvl,}, 
docb  hier  en  daar  in  VI.  spreekt 
men  ;  ovenboor  uit.  In  Oostvl.,  langs 
den  Polderkant,  zegt  men  ;  bakkeete 
(blz.  28);  omstr.  Genten  in't  L.  v. 
Aatst  :  ovenkol  o(  bakkot;  in  Br.  : 
bakhuis,  ovenhuisje.  Kil.  vert.  : 
ovenbutT  door  :  fabrica  fami,  pis- 
Irtttum,  fitmite.  Z.  boor ,  blz.  69  en 
buur,  blz.  86. 

OVENDEKKER,  OVENDEKKER KEN,  DEK- 
KERKEN, klein  vogelkeQ,,zoo  ge- 
noemd om  de  limmering  van  zijn 
nest,  die  boven  heel  overdekt  of  toe- 
gemaakt is  en  zijne  kleine  opening 
van  lerïijde  heeft  als  een  oven ,  zoo- 
dal lie  regen  er  niet  kan  in  vallen.  Hij 
woont  gemeenlijk  legen  den  water- 
kant in  eeaeo  struik  of  grasbos  laag 
tegen  den  grond  (  HeeljesL,  Waas) ; 
elders  in  VI.  noemt  men  hem  :  oven- 
metserken  ,  in  de  omstr.  van  Hechel. 
en  Lier  en  in  Kemp. :  overdekkerken, 
ook  uilgespr.  :  overdeKselken.  Het 
gelijkt  eeoigszins  aan  't  winterko- 
ningsketi ,  bij  de  vogelkundigen  ge- 
naamd  :  troglodyle  ordinaire,  bgd.  : 
f/emeinen  xmuti-tchlüpfer ,  zaurUtO- 
nig ,  fr.  roüeiet ,  engl.  wren. 

OVENDWEËR,  verkorte  uitspr.  van  :  over 
en  dweèr.  1.  over  en  wéér, 

OVENHUIS  ,  0.,  bakhuis  (  Br.  en  elders ). 

OVENJONG ,  een  appel  of  eene  peer  in 
deeg  gebakken  ( Weslvt. ) ;  te  Kort- 
rijk en  elders  :  bollebuis. 

OVENKOT  ( Oostvl. ).  Z.  ovenbuur. 

0VENHET5ERKEN.  z.  ovendekker. 

OVENPAAL,  m.,  ovenschop  waarmee 
men  hel  brood  in  den  oven  steekt 
(Br.,  Kemp.).  Kil.  vert.  hel  door  : 
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infumiöulum^  en  po/a,  welk,  alsmede 
bet  fr.  peUe^  't  spaanscb  pala  ea  'i 
engl.  peel  met  ons  paal  verwant  zijn. 

OVENSCHOOT ,  m. ,  ovenscbop ,  zoo  ge- 
noemd omdat  men  daarmede  de 
brooden ,  weggen ,  vladen ,  in  den 
oven  schiet  ( Limb. ).  Pomey  heeft  : 
oven-ipaede ,  1.  paJLa, 
Z.  ovenpaal. 

OVENSPAAN,  o.»  ovenpaal  ( Br. ). 

OVER.  Alhoewel  Weil.  en  anderen  dit 
woordje  breedvoerig  behandelen , 
willen  wg  er  hier  nog  iels  van  zeggen 
wat  zij  niet  juist  hebben.  In  't  Z.  en 
in  N.-Br.  wordt  over  meest  voor :  den 
verleden  tijd  gebr.  :  over  veertien 
dagen  bel.  daar  zooveel  als  in  Holl. : 
voor  veertieti  dageti ,  d.  i.  veertien 
dagen  geleden;  waar  de  Holl.  :  over 
veertien  dagen  zeggen,  zegt  men 
daar  :  binnen  veertien  dagen.  Over 
tijd  of  over  eenigen  lijd ,  over  jaar , 
enz.  is  :  voor  eenigen  lijd ,  een  jaar 
geleden.  Fan  over  lang ,  sinds  lang. 
Nogtans  zegt  men  in  Br. ,  Antw. , 
Kemp.  en  elders,  b.  v. :  de  week  over 
en  dit  bet.  zoowel :  de  week  te  voren, 
als :  de  week  daar  na.  Over  dood ,  bij- 
na of  zoo  goed  als  dood ,  voor  dood  : 
fifj  sloeg  hem  over  dood.  Hij  liet  hem 
over  dood  liggen  (Antw.,  Kemp.,  VI.). 
Dezen  zin  heeft  Maerl.  reeds  :  over- 
doet. Over  aarde  liggen ,  dood  maar 
nog  onbegraven  liggen  ( VI. ).  Over- 
schreef bel.  niet  eigenlijk :  builen  de 
schreef  of  het  spoor,  maar :  aan  den 
anderen  kant  der  schreef  of  over- 
schrijding der  schreef  (Br.  en  «Iders). 
Den  dienst  over  of  op  het  lijk  doen , 
den  dienst  doen  in  't  byzijn  van  het 
lijk.  Over^  in  do  samenstelling  met 
werkww.,  geeft  aan  dezen  oneindig 
vele  beleekenissen ,  die  wij  voor  een 
goed  deel  in  de  door  ons  gebruikte 
Woordenb.  niei  aantrofién.  Over^ 
sa&mgesteld  met  sommige  werkww., 
wederkeerig  gebr.,  heeft  de  beleeke- 
nis  van :  zeer,  te  veel,  te  nijg,  b.  v. : 


zich  overeten^  zich  overgêMiiich 
overwerken ,  zich  overüöpen ,  tm. 
In  de  samenstell.  met  sommige  to- 
dere  werkww.  bei.  het:  in  twee,  m 
stukken ,  kapot  of  iets  dergelijks, 
b.  V. :  hij  sloeg  zijnen  stok  our.  Bij 
heeft  die  plant  overgeloifpen^  eter- 
geworpen,  overgeslagen  t  eai.  Bi) 
heeft  die  koor  overgelrokken^  d.  i. 
zij  is  in  twee  stukken  getrolLkeo^eni. 
Wij  zullen  slechts  eenige  werkww- . 
met  over  samengesteld  geveo,  schoon 
wij  dit  getal  in  hei  oneiodige  zouden 
kunnen  vermeerderen.  Maar  hel  üjo 
eigenlijk  geene  idiotisroen  en  daarom 
moeten  wij  ons  beperken. 

OVER  AARDE  LIGGEN.  Z.  over. 

OVERAL ,  m.,  kleedingstuk,  of  soort  m 
kiel  dien  men  de  kinderen  o?er  bon 
kleedsel  aandoet  9  fr.  surtoul  { Br.  ea 
elders ) ;  te  Antw. :  overtrek, 

OVERAND,  bijw.,  bij  beurte,  de  eeot 
beurtelings  achter  den  andere :  mj 
waken  overartd  bij  den  zitken ,  d  i. : 
den  eenen  nacht  tk,den  aadereo  nijQ 
broeder.  Zijne  schaenen,eia.tOver&T^ 
aatidoen ,  den  schoen  van  den  eeoeo 
voel  beurtelings  of  over  en  weer  m 
den  anderen  voel  steken  :  doe  m 
muilen  overand  aan ,  om  niii  sche^ 
te  gaan.  Wij  verkiezen  dexe  schrijf- 
wijze voor :  overhand ,  dewijl  hssi 
hier  niets  te  maken  heeft,  f  IH-  di« 
overhand  of  overhands  vert.  door 
altemaUm,  per  vices^  aUems  vff 
heeft  ook  het  bijv. :  aver-anéer^lti^ 
lemus^  en :  over-anderdagK  over^i*' 
der-dagsch^b^y. :  overanderdighscki 
kortse ,  en  't  werkw.  over^amUra 
1.  altemare,  fr.  attemer,  en  om»- 
derlick ,  1.  aUèmatim ,  eiürm  m 
tu$t  bij  Plant,  verfr.  door :  Cw  «^ 
l'autre.  Van  dit  and  komt  animré 
door  Ril.,  Bild. en  anderen :  aniwc^^ 
geschreven. 

0VEBANDER6NDAAGSCH  of  OVEBi> 
DERDAAG$CH.  Seboon  eigenlijk.  a('« 
twee  daagsch  beleekenend,  «crdi 


OVE 


en  voor  : 
nerantUr- 
ert.  door  : 
als  snder- 

reten  ( Br., 
averböffm. 

It.  M  en 

lieden  dan 
m.,  Limb. 
overbieden 
iote  qu'uH 

wveel  als : 
erscbreeu- 
erpe  woor- 
moedeloos 

r  regenen: 
verblüven , 
•  regenen  t 
I  ovtrbtijft 
Htten  ( Br., 

de  2'  o  als 
len  geven , 
a«seD :  die 
nd.  Bij  U 
xUA  over- 
)r.,  Antw., 
I  too  wel : 
eraand  die 
voor  boort 
trbobzakt. 
r, :  iemand 
Q,  wat  men 
Z.  boffen, 

(B  twee  of 
ixlk  brak  op 
:  hij  brak 
over  {Br., 

gloi  over- 
!  drinken, 
p. ).  Over- 


brengenenoventrogenwoTien«ims\r. 
Breda  en  elder*  gebr.  en  bij  Weit. 
vermeid  voor  :  verdragen,  uitstaan, 
moeite  en  ongemafc  hebben  :  die 
moeder  Heeft  veel  met  beur  kind 
overbracht  ot  overgedragen. 

OVERBUFFELEN ,  b.  w.,  buffiHt  geven  , 
overbluffen,  met  onheufche  woorden 
overrompelen  of  bestraffen  ( Br., 
Antw.,  Kemp.);  men  ugt  in  Br.  ook ; 
overscHuffeten.  Z.  buOel ,  blï.  83. 
Wei),  heeft  :  overbobbeien  in  de- 
leirdebeleekenis. 

OVERBUFFEN  (  Eich ) ,  ticb  overeten ,  te 
veel  eten  ( Kemp. ).  Z.  overboffeo. 

OVERDAAN,  vermoeid,  overmeesterd  :  ik 
ben  van  dien  kerel  overdaan  ( West- 
vl. ).  Z.  overdoen. 

O  VERDAT,  gel  ijk,  zooals  :  ieü  doen  over- 
dat  bet  gaal,  d.  i.  gelijk  bet  gaat : 
ik  tal  het  doen  overdat  ik  kan  ( bier 
m  daar  in  VI.). 

OVERDEKKERKEK  {verkeerd  overdek- 
telken  uitgespr.),  inde  Kemp. 't  zelfde 
vogelken  als  elders  :  ovendekkerken, 
100  genoemd  omdat  het  zijn  nest 
overdekt. 

OVERDEN ,  m. ,  zoldering  boven  den  den 
(Z.  blz.St )  van  de  schuur  ( Limb. ). 

OVERDOEN  ( lich  ) ,  te  veel  doen  ,  zich 
vermoeien  :  gij  moogl  u  niet  over- 
doen. Vanhier :  overdaan  voor  :  afge- 
mat, enz.  (VI.  en  elders).  Plant.  verl. : 
overdoen  door  :  faire  ouUre  ce  qu'on 
doil,  t.  facere  uUra  debüum.  Z.  over. 

OVERDOOD  LUIDEN, dedoodsklok  luiden 
(VL). 

OVERDHAUEN  ,  b  w.,  { iemand  }  aankla- 
gen bij  de  overheid  of  bij  't  gerecht 
beschuldigen ,  betichten.  Vanhier  : 
overdrager.  Z.  ook  :  overbrengen. 

OVERDRAGEB,  paaoderdrager  (Kortrijk), 

OVEHDUIVELEN  ,  b.  w. ,  overbluffen  , 
bedremmelen,  zoo  door  handelingen 
all  dour  spraak  en  reden  {Br,,  Kemp., 
I,imb. ).  Bild.  gebruikt  het  w.  in 
ziJD  Muit-  en  Kikvortehkrijg,  blz.  30. 
•  Mij,  dien  ge  in  't  wortlelperk  niet 
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overduiveleti  xowU, 

OVEREENKOMEN.  Overeefikomen  gelijk 
volk  en  Uên ,  elkander  wel  verstaan 
(Weslvl.)-  Overeenkomen  gelijk  kat 
en  muis  ofgeUjk  kat  en  fiond^  slecht 
overeenkomen  ( overal ). 

OVER  ENT  OVER,  bijw.,  gansch  over  : 
hij  sftrong  over  ent  over  de  tafel 
(Antw.  en  VI.);  io  Br.  zegt  men  : 
over  en  dover. 

OVER  EN  WEER,  bijw.  in  de  Woordenb., 
verfr.  door :  réciproquement ,  de  part 
et  d^autre,t*un  Vautre^  bet.  in  Limb., 
waar  bet  euver  en  tweêr^  en  in  Br.  en 
elders  in  't  Z.,  waar  het  over  en  diueèr 
wordt  uitgespr. :  heen  en  weder,  hier 
en  daar :  gij  moet  zoo  niet  altijd  over 
en  dweêr  gaan.  Die  hond  loopt  onder» 
wege  altoos  over  en  dweêr.  Pomey 
vert.  over  en  weder  door  :  uUro  ei- 
troquey  huc  atque  iUuc,  hinc  atque 
iUinc.  Over  en  weer  gaan^  loopen, 
ultro  dtroque  commeare,  etc. 

OVERGAAN ,  b.  w. ,  berispen ,  beschuldi- 
gen, verwijlen  :  wat  durft  ge  mij 
overgaan  ( Westvl.) ;  bij  Kil.  o.  a.  in- 
vehi  in  aliqttem ,  maledictis  aggredi , 
conviliis  insectari^  acriter  corripere^ 
objurgare^reprehenderealiquem^dm: 
overbluffen ,  overschreeuwen ,  enz. 
overgaan ,  breken ,  in  twee  gaan  :  de 
koord  ging  over  ( Br.,  Kemp. ). 

OVERGANG,  m.,  eene  heerscheude  ziekte 
or  kwaal  ( Kemp.  en  N.-Br. ).  Voor 
laatslgemelde  streek  zegt  Hoeufift 
dat  :  overgang  eene  besmetting  is 
die  van  den  eenen  tot  den  anderen 
overzet  of  overgaat.  In  Br. ,  dan 
toch  omstr.  Leuv.,  zegt  men  :  't  is 
nen  overgang ,  7  is  nen  heeten  over- 
gang^ als  de  eene  of  andere  ziekte  of 
kwaal  voorbijgaat  of  heerscht  en 
dat  er  velen  te  gelijker  tijde  door  het- 
zelfde ongemak,  als  b.  v. :  den  grippe, 
den  lyphus^  worden  aangetast. 

OVERGAPEN ,  b.  w.,  iemand ,  iets  al  ga- 
pende (ziende)  bekijken  (Br.,  Antw.)> 
Ook  Bild.  gebr.  het  voor :  overzien , 


beschouwen  :  dü  menseheliik  tomut 
vrijmoedig  overgapen  {Demensch^ 
biz.  3 ). 

OVERGELFSGH,  schuinsch,  overauusch, 
fr.ett  Hais;  bij  Kil. :  gh€lfs,\.obUqïïia. 
Overhoecks,  overdweers^  1.  obüquè. 

OVERGISTEREN,  bijw.,  eergisteren. 

OVERGOTEN.  Fan  *t  zelfde  nat  of  sop 
overgoten  zijn,  al  gelijk  de  aoderee 
zijn ,  dezelfde  fouten  ,  enz.  hebbeo 
( Hagel.,  Br.  en  elders ). 

OVERGREDEN,  o.  w. ,  overschrijdeo 
( Limb. ).  Z.  grejen,  blz.  162. 

OVERHAND,  bijw.,  voor  :  overhands,  fr. 
attemativement ,  tour  è  tour  { Br., 
.   Anlw.,  VI. ).  Z.  overand. 

OVERHEMD,  O.,  fijn  gestreken  linoeo 
borstlap  (  Br.,  Antw.,  Limb. );  in  Br. 
ook  :  halfhemd ,  en  in  de  Kemp. : 
kommesveur  ( Z.  blz.  275 )  gebeeieo. 

OVERHËR  of  OVERKEER  voor  :  om- 
heen :  er  ges  (ook  irges  en  urga)^ 
tocht  euver  hér  gaan ,  ergens  gauw, 
lichtvaardig  overheen  gaan  (Limb.). 
Z.  hér. 

OVERHOEDS  voor  :  onverhoeds,  wordt 
heden  nog  gebr.  in  den  zin  nn, 
bij  Plant.,  onverhoets,  onverhoedls, 
onverwachts,  1.  ex  improviso. 

OVERHOUDEN ,  't  zelfde  als  overbiijTeo : 
't  weer  zat  overhouden  ( Limb.). 

OVERJEUNEN,  b.  w.,  benijden  :ieïimds 
geluk  of  goed ,  enz.  overjeuntn 
( Uper. ). 

OVERKNEGHT  ( euverknecht ) ,  ook :  op- 
perknecht,  meesterknecht  (Br.).  Deze 
knecht  is  in  vele  pachlhoven  de 
peerdenknecht.  De  andere  knecbtea 
worden  :  han{d)werkers  genoemd. 

OVERKOMEN  werd  niet  slechts  oulings, 
als  Weil.  zegt ,  maar  nog  alle  dagen 
gebr.  voor  :  overeenkomen ;  bij  Kil- 
en  Plant,  convenire^  componere;  bet 
bet.  ook  :  zich  overgeven :  hij  kwam 
eindelijk  over  ( VI.,  Br.  en  elders). 

OVERKOMST.  'A  Heb  overkomst  zegt  men 
in  Westvl.  voor  :  bezoek,  volk. 

OVERKORSTEN,  als  b.  w.,  met  eene  korst 


A  «ene  kont 
ncralin'tZ.). 
oed  H  't  hé' 
E(Biid.,  f'Ml 


imnitrekkiag 
rteden.voor: 
legd,  evenals 
legd,  getegd : 
,  hij  is  over- 
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w>ien  moed , 
Uf  werkt  zieh 
■h  overmoedt 


heeft  zijnen  tlok  ooermoelt  gebroketi, 
geslagen,  enz.  d.  i.  in  het  midden 
OvergebrokCD ,  ent.  De  balk  U  over- 
moeu,  d.  i.  in  't  midden  overgebro- 
ken,  welklaaiBLew.  eronder  verslaan 
wordi  (Br.,  Hagel).  Het  w.  is  licht 
voor  :  overmidt,  bij  Kil.  in  't  1.  per 
meüium ;  overmidt  klievat  vert.  hij 
door  :  Omecare,  per  medium  setare, 
en  overmids  tlaen  is  :  over  end  over 
slaen.  Overmidlt  breken  verfr.  Plant, 
door  :  rompre  par  Ie  milieu.  Edoch 
'I  zou  nog  eerder  voor  :  overgemoets 
of  overmoeU  kunnen  zijn :  van  :  over- 
moeiten.  Hen  weel  dat  morUen  of 
muiten  ook  :  knolten  ,  afsnijden  wil 
zeggen,  in  't  1.  mulUare,  rtelruneare, 
absdniere,  enz.  Z.  overmoets. 

OVERNOEN  ,  overmiddag  ,  onder  den 
noen  :  ovemoen  en  al  werken ,  heel 
den  dag  werken  (Weslvl. );  In  Hr. 
en  Antw.  hoort  men  :  noen  overal , 
over  den  noen  heen  zonder  zijn  werk 
te  staken. 

0VEBNUU5CU,  in  nuusche,  schuinsche 
ricbliag  ;  naai  <te  linten  ovemuutch 
op  mijn  kleed  ( Br.,  Antw. ).  Z.  over> 
gelfscb. 

OVEROOZEN,  b.  w.,  met  eene  oos  over- 
sprengen  als  lijnwaad,  enz.  ( Br. ). 

OVERPAHPELEN,  b.  w.,  overfrom melen, 
verfommelen  ,  verfronselen  ,  verkro- 
ken  or  verkreuken  :  pi;  moet  dat  u)0 
niet  overpampelen  ( Oostvl. ). 

OVEBPEIL ,  werk  dat  men  boven  zijne 
laak  verricht  ( Heetjesl. ).  Z.  peil. 

OVERPEIZEH,  voor :  overpeinzen. 

OVERBOFPELEN,  b.  w.,  Utt  overroffeien 
is  :  over  iets  heen  roffelen.  Iemand 
overroffelen  is  :  Iemand  goed  over- 
slaan [  Br. ).  Z.  roffelen. 

OVERRUISCHEN.  Z.  overuischen. 

OVERRUKKEN  ,  van  elkander  of  in  twee 
rukken  (Br.,  Antw.). 

OVERSCHEtlTE.  Z.  overschot. 

OVERSCHIETEN,  b.  w.,  de  aarde  over  de 
ruggen  schieiswijze  werpen  en  alzoo 
de  voren  dieper  maken  en  't  graan 
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mei  aarde  overdekken  ( Br.,  Vi, ) ;  in 
'l  VI.  zegl  men  ook  :  zeeuwin, 

OVERSCHOFFELEN ,  OVERSCHUFFE- 
LËN,  b.  w.,  eigenlijk :  met  de  schoef- 
fel ,  scbuffei ,  schuiffel  of  schup 
overgaan;  verders  als  een  scbuffei 
( fr.  parasite )  te  werk  gaan ,  en  over* 
'dracht.  :  overbluffen,  over^cbreeu- 
wen :  gij  oversctiuffeltmij  altijd  (Br.). 

OVERSCHOT,  o.  in  Holl.,  is  in  Br., 
Antw.,  Kemp.  en  Limb.  m. :  gij  hebt 
g  f  Lijk  in  overscheute,  bier  en  daar 
in  VI.  voor :  gij  bebt  overscbot  van 
gelijk ,  of :  gij  hebt  meer  dan  gelijk. 

OVERSCHRIJVEN  (iemand),  schriftelijk 
overdragen  of  aanklagen ,  fr.  dénon- 
eer.  Vanhier  :  oversckrijving ,  fr.  dé' 
lation ,  dénonciation, 

OVERSCHRIKKËLEN ,  freq.  van  :  over- 
scfirikken ,  't  welk  Kil.  vert.  door  : 
praetermittere ,  praeUrire^  omiUere^ 
bet.  in  VI.,  Br.  en  Antw. :  overslaan, 
overgaan,  overstappen,  voorbijgaan: 
de  St'Nicolaasfeesi  zal  ook  bij  vele 
kinderen  overschrikkeld  ( in  Br.  over- 
geschrikkeld )  worden  bij  gebrek  aan 
geld  (Snoecks  almanak  1840). 

OVERSCHRIKKEN  in  't  L.  van  Waas  :  't 
zelfde  als  :  overschrikkelen ,  dat  men 
er  ook  zegt. 

OVERSCHUDDEN,  b.  w.,  al  schuddende 
van  den  eenen  zak  in  den  anderen 
doen  (Br.,  Hagel,  en  Limb.);  in 
Limb.  ook  nog :  overgieten,  den  koffie 
overschudden. 

OVERSCHUFFELEN.  Z.  overscboffelen. 

OVERSLAAN,  b.  w.,  met  slagen  over- 
dekken of  overladen ,  wel  afslaan , 
aframmelen  :  ik  zal  dien  kwaaipoets 
eens  goed  overslaan.  De  brei  goed 
overslaan  om  hel  graan  er  uil  te 
dorschen  ( Br. ).  Van  hier  heeft 
men ,  In  Limb. :  overslag ,  halfuilge- 
dorschen  graanschoof ,  of  beter  :  een 
graanschoof  die  uitgejlorscben  wordt 
zonder  de  banden  los  te  doen ;  zoo- 
dat het  graan  er  niet  geheel  uit  is 
(Z.  baardslag  en  voorslag).  In  Westvl. 


bet.  oversiaan  :  in  eene  verkoopiog 
iets  toeslaan ,  toewijzen,  fr.  adjuger. 
Vanhier :  overslager  en  overtiag,  toe- 
slag ,  toewijzing.  Ik  heb  het  werkw. 
overslagen  door  de  schippers  van  Br. 
en  Antw.  hooren  bezigen  voor :  \a 
het  een  schip  in  het  andere  over- 
storten  :  die  schors  wordt  te  Ant- 
werpen in  de  zeeschepen  otfergt- 
stagen. 

OVERSLAG,  m.  Z.  overslaan. 

OVERSPRINGEN ,  aan  stukken  spriogen: 
de  keting  sprong  over  (Br.,  Aoiv. 
en  elders). 

OVERSPROEIEN,  b.  w.,  besproeien,  over- 
sprengen  :  over  sproei  de  bloemen, 
het  lijnwaad  eens  (  Br.,  VI. ). 

OVERSPRONG,  m.,  plaats  bezijden  da 
dorscbvloer ,  waar  men  bet  graan 
tast  ( Kemp. ) ,  zoo  genoemd ,  omdat 
men  gemakkelijk  van  den  dorscb- 
vloer over  den  dennewand  lot  Id  de 
tasplaats  kan  springen;  to  hr.-.iei, 
soms  ook :  hoog,  en  elders :  berm  ge- 
noemd. Bij  Plant,  is  oversprmtk  ofl 
overghebouw  verfr.  éoor  luiüiin 
project  de  maisan ;  bij  Kil.  :  o*^' 
spronek  of  oversteek  door :  poéium. 
projectura  domus  ;  dus :  een  ttitsprio* 
gend  gedeelte  van  een  gebouw. 

OVERSTEEK,  m.,  of  ook  overul,  de  plaats 
waar  de  boot  ligt ,  waar  men  over  i 
water  vaart  ( VI.,  Br. ). 

OVERSTEKEN,  b.  w.,  hier  en  daar  steken 
in  geven  :  mijn  kleed  is  mei  svort 
garen  oversteken.  Die  wesp  mfent&k 
mijn  heel  aangezieM  ( Br.,  VI.)-  Ven 
zegt  ook  :  de  kaarten  ovenUken; 
in  Limb.  :  de  kaarten  anéersUttn, 
voor  :  dooreen  of  ondereen  steken, 
mengelen  ( Br. ). 

OVERSTIER ,  bijw. ,  ten  achtere  :  t^ 
iien  met  mijn  werk  ver  oversfiefi " 
te  laat,  later  dan  noodig  is,  over  tijd : 
^  k/fxmt  altijd  veel  oventier  (Br. 
Antw.  en  Kemp. ).  Weil.,  op  Ki»^* 
zegt  dat  :  overstuur  in  Vriesl. :  iQ 
verwarring,  en  elders  (in  BoU.)' 
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OVERTROKKEN.  Z.  overtrekken. 

OVERTUIGD,  overrompeld  :  tUe  mm 
heeft  i'hvit  nlett  te  xeggen,  hij  wordt 
doorxijn  vrijf  overtuigd  (Kortrijk). 

OVERTULLIG.  Z.  overtellig. 

OVERUISCHEN  of  OVERRU[SCHEN.  Zoo 
noemt  men,  in  de  omstr.  van  Au- 
denwrde,RoiiBe,eni.,  hetgeen  wij 
in  Br. :  tlooren  ai  tioorxaait ,  en  de 
Woordenb.  :  koolzaad  of  oliezaad 
noemen ,  in  't  fr.  eoUa ,  tMtat  of 
coüa,  lat.  irattica  campatrit  ( veld- 
of  wilde  kooi ).  Wij  scbreven  't  w. 
blz.  99  avenitchen ,  afntitchen 
(Weatvl.).  Duidelijk  is  haverruUehe, 
bli.  176  vermeld  en  aldaar :  wild  mos- 
taardkruid  <berik)  beleekenende , 
éénzeirde  woord.  Z.  sloor. 

OVERVAAST,  vervaakt ,  die  van  vaak 
overvallen  is  en  niet  kan  wakker 
blijven  (Br.,  Antn.). 

OVERVAREN,  overrijden  (met  voer-  of 
rijtuig ) :  de  koeUieritde  Maasbrug 
overgevaren  {  Limb. ) ;  'I  oud  engl. 
overriden ,  bel.  ook :  niei  karof  peerd 
omverrijden.  Z.  varea. 

0VERVLIBGE:n  ,  b.  w. ,  imwee  of  aan 
stukken  waaien  :  met  dat  onweer 
sijn  er  vele  boomen  omver-  en  over- 
gevlogen (Br.  en  elders). 

OVERVLOED  ,  m.,  bet.  oudlijds  :  water- 
vloed,  zegt  Bild.  { II,  511 ) ;  in  N.-Br. 
bel.  het  nog  :  overstrooming  :  mijn 
land  heeft  door  den  overvloed  veel 
geleden.  Haerl.  ( Riimbijbel,  V,  6S38 ) 
gebr.  ook  :  overvtielen  voor  :  over- 
stroomen. 

OVERVOERSEL,  o.,  asch ,  kort  mest,  dat 
men  over  hel  land ,  of  over  de  weide 
voert  en  openspreidt  ( Hagel.,  Br. ). 

OVERVRAGEN,  b.  w.,  overeischen,  te 
veel  vragen  :  wat  kost  dal,  niet  over- 
vraagd ,  xuldef  ( Br.,  Antw.,  Kemp., 
Llmb.). 

OVERWAAIEN ,  't  zelfde  als  :  overvliegen 
(Br.  en  elders). 

0VERWA5,  O.  en  m.,  bet  overwassoo  van 
iets,  of  wat  overgewassen  is;  bij 
57 
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Plani. :  overwas ,  overwauing ,  fr.  ie 
surcroissement  de  quelque  chase , 
b.  V. :  i^  een  aanwas  aan  't  lichaam ; 
bij  Kil.  :  overwas  aan  'l  vleesch, 
1.  excrescentia  camU,  eaUosa  el 
superfUia  earo ;  2*  wat  ergens  over 
gegroeid  is ,  wat,  b.  v.  over  de  stra- 
ten hangt  en  alzoo  belemmering  ver- 
oorzaakt. Alzoo  lezen  de  veldwach- 
ters in  Vi.  jaarlijks  af  dat  de  lieden , 
langs  de  straten  wonende,  hunne 
hagen  moeten  scheren  en  het  over- 
was weren  om  den  doortocht  vrij  te 
maken. 
OVERWATEREN,  b.  w.,  onder  water  zet- 
ten ,  b.  V.  :  lijnwaad ,  eene  weide , 
enz.  Hiervan  :  averwatering  (veel  in 
België  gebr. ) ;  Kil.  en  Plant.  vert. : 
inundare ,  deluviare ,  adaquare. 


OVERWISSELEN ,  b.  w.,  verwisseld 
(Somerghem). 

OVERZET ,  m.,  veer  of  veerdam ,  pluu 
waar  men  over  't  water  zet;  ook :  eeo 
overblijfsel  of  gevolg  :  du  kwvU 
oogziekte  is  een  ovenet  van  t^m 
typhuslYL^t  Kemp.  en  elders). 

OVERZETTEN ,  o.  gebr.  voor :  zich  «Ter- 
zetten,  aanhalig  zijn,  zich  voortzet- 
ten, fr.  se  transtnettre,  u  pnp^et : 
die  ziekte  zet  over,  d.  i.  loopt  voort  of 
over  tot  anderen  ( Br.,  Kemp.,  N.Br). 
Z.  Hoeuflft  op  :  overgang  (blz.442). 
Schippers  zetten  matkanderen  (flxr 
bet.,  omstr.  Gent  :  !•  lieden  no  't 
zelfde  ambacht  of  beroep  hdpeo 
elkander  uit  den  nood ;  9»  't  fr.  Ui 
toups  ne  se  mangent  pas  entn  ax. 

Ö  WIJZEN.  Z.  o ,  oken. 
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P  wordt  soms  in  de  uitspraak  achter 
de  m  gehoord ,  b.  v.  :  ik  kwamp  er 
nooit.  Hij  namp  het  peerd  vast.  Hoe 
noempt  men  dat  f  (Br.,  Antw. )  in 
Limb. :  kamp ,  komp ,  kromp ,  enz. 
voor  :  kam ,  krom ,  enz. :  een  kromp 
kind ,  doch  :  eene  kromme  stek.  Men 
schrijft  ook  :  Dimpna  en  Dimfna. 
Wij  denken  dat  ampt  beter  is  dan  : 
ambt. 

PAAF  STAAN.  Z.  paf. 

PAAIEN,  met  de  handen  in  het  water 
spelen  om  aldus  den  visch,  terwijl 
hij  aan  't  rogen  is ,  te  vangen  ( KL* 
Br. ) ;  te  Kortrijk  is  paaien  door  de 
zakdragers  gebr.  :  ze  werpen  den 
teerling  om  te  weten  wiens  beurt  het 
is  van  te  laden  en  te  lossen,  en  dat 
noemen  ze  daar  :  paaien.  Z.  hetw. 
bij  Weil.  en  elders. 

PAAIKEN  ( een  vies) ,  o. ,  een  vies ,  aar- 
dig, grillig  persoon  :  hij  is  altijd  een 


vies  paaiken  ( of  man )  gewusi.  If'ti 
vies  paaiken  van  een  dochter  üiat- 
( Br. ).  't  Is  een  verkleinw.  vao :  p^ 
(ook  pé)^  fr.  un  vieux  pepa»  »> 
vieux  penard.  Paaikens  in  VI.  en  in 
Br. :  pékens^  bet.  geld  i'tiseMOca 
die  paaikens  ( of  pekens )  hult.  '\  is 
licht  voor  :  paaistukskens ,  stukkeo 
waarmee  men  kan  paaien.  Z.  verder: 
pad. 
PAAL,  PALE,  werktuig,  dat  de  vormeeoer 
platte  schup  heeft,  waarmede  meo 
het  brood  in-  en  uit  den  ovea  steekt 
(Antw.,  Br.,  Vl. );  in  Br.  ook  en  bij 
Kil.  :  ovenpaal,  1.  paia,  fir.  ptUty 
elders  :  ovenbuur  en  :  ovensdufp. 
Met  den  paal  komen  ats  het  trtiod» 
den  oven  u,  te  laat  komen  ( Leov.  ^ 
elders).  Koekepale,  eene  platte Mfaop 
waarmede  men  de  baifgebakken  koe- 
ken in  den  oven  omkeert  (WestvU- 
Z.  paal  bij  Bild.  ( II,  313),  die  legt 


PAA 


(    451    ) 


PAC 


dat  paal  oudtijds  :  alle  stok  of  staf 
was  en  dat  het  woord  één  is  met  pal 
'm  :  pal  slaan  ( vast  staan),  van  welk 
pal  ook  pol  voor  steel  is  in :  polaxl 
ea  pollepel. 

PAAL,  in  't  fr.  pale,  is,  in  de  wapen- 
kunde ,  het  heerlijke  stuk,  't  welk  op 
den  schild  de  vorm  van  eenen  paal 
beefl. 

PAALDE ,  m.,  slechte  bolder  ( hier  en 
daar  in  Vl. ). 

PAALDE,  V.,  andere  uitspr.  van  ipeulot 
pel  ( hier  en  daar  in  VI. ) ;  in  Br. 
60  hij  Kil.  :  palie ,  dop  van  kool-, 
sloor-  en  van  alle  ander  soortgelijk 
raad.  Z.  pel. 

PAALKEN,  o.,  scheplepel  ( hier  en  daar 
iD  Oostvl. ).  Z.  't  volgende. 

PAALLEPEL,  slechte  uitspr.  van :  pollepel 
( bier  en  daar  in  VI. ).  Z.  paal. 

PAANDER,  uitgespr.  :  pender^  penner^ 
penjer^  is  in  de  Woordenb. :  een  tee- 
oen korf,  fr.  panier  d'osier.  Ja,  maar 
't  is  een  groote ,  ronde  en  ondiepe 
marktkorf ,  meest  zonder  eis  en  die 
gewoonlijk  op  het  hoofd  gedragen 
wordt  ( Br.,  VI.  en  elders ). 

PAANDERDRAGER,  m.,  mouwvager,  over- 
drager ( Westvl. ). 

PAAN  DERING,  V.  Te  paandering  gaan 
wordt  gezeid  wanneer  eene  vrouw 
eeoe  andere  kraamvrouw  gaat  bezoe- 
keo,  eer  zij  haren  kerkgang  (234)  ge- 
daan heeft  ( Westvl. ). 

PAANHDIS  Of  PANHÜIS,  't  zelfde  als  in 
Br. :  kam  (218)  of :  de  plaats  waar  't 
hier  gebrouwen  wordt  (Hagel.,  Belg.- 
Limb. );  in  Holl.-Limb. :  brouwhuis, 
brouwerij;  te  Maastr.  zegt  men  : 
brouwershuis;no^\aias  heeft  men  daar 
nog :  hel  paanhuis  van  Sl-Servaas , 
zijDde  eene  herberg  en  tevens  brou- 
werij. Kil.  en  Meyer  hebben  ook  : 
panhuis  voor  :  brouwerij.  Hoeuffl 
(4S3)  meent  dat  «c  een  brouwhuis, 
panhuis  heette  naar  de  groote  ketels, 
in  den  onden  tijd  pannen  genoemd , 
waarin  zont,  bier  en  andere  dranken 


gemaakt  werden.  Z.  Du  Cange  op 
*t  1.  panna,  i^  loco.  Deze  beteekeuis 
is  nog  overig  in  zout-pan,  en  ook  in 
H  engl.  heet  eene  zoodanige  o  pann , 
in  het  platdeutsch  panne. »  Men  denke 
hier  ook :  !<>  dat  de  brouwers  meestal 
hunne  brouwerij  in  pannen  zQllen  ge- 
dekt hebben ,  2»  dat  zij  groote  lange 
manden  of  korven  in  hun  bedrijf  ge- 
bruiken en  dat  die  toen  wel  paner, 
fr.  panier,  konnen  heeten  en  van- 
daar :  panerhuis^  paanhuis,  panhuis^ 
en  9»  als  er  bij  de  brouwers  draf  te 
verkrijgen  is,  hangt  er  eene  korte 
brouwersmand  langs  de  straal  uit. 

PAAR.  Dal  is  een  ander  paar  mouwen , 
dat  is  eene  andere  zaak  (Westvl., 
Antw.  en  Brab. ). 

PAAR  of  OM  PAAR  zoo  veel  als  het  fr.  pair 
OU  impair ,  paar  en  onpaar,  even  en 
oneffen  ( Br.,  Antw.,  Kemp.,  N.-Br. 
Z.  Hoeuffl,  445) ;  in  Limb.  zegt  men 
daarvoor  :  paar  of  omp.  Paar  en 
ompaar  spelen ,  een  spel  dat  beslaat 
in  te  raden  of  men  iels  paar  of  om- 
paar  in  de  hand  houdt  ( Br.,  Antw.). 

PAARDIG.  Z.  peerdig. 

PAARLUTIG ,  bijv.,  uitgespr.  :  perlulig , 
perlielig  •  in  \  fr.  coguet  ( hier  on 
ginds  in  VI. ).  Z.  loet  of  leute. 

PAARWIJZE,  bijw.,  op  de  wijze  als  een 
paar  ( G.  (>ez. ). 

PAASCHEN.  Z.  pelsen. 

PAASCHKEERS  of  PASCHENKBERS ,  v., 
eene  groote  versierde  kaars  die  's  za- 
terdags vddr  Paschen  gewijd  én  tot 
Ons  Heeren  Hemelvaart  des  zondags 
ouder  de  hoogmis  aangestoken  wordt 
(overal). 

PAAT,  V.,  in  Limb.  hetzelfde  als  in 
Br.  en  elders  :  peet  ( met  zware  e ) , 
pelemoei  of  meter;  in  't  hgd.  bet. 
pathe  en  op  sommige  plaatsen  van 
Neérl.  peeiy  zoowel  eene  meter 
als  een  peter. 

PACHTER,  eigenlijk :  een  die  iels  gepacht 
of  in  pacht  heeft,  b.  v.  :  een  boer 
die  eene  hofstede  en  land  van  eenen 
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heer  haurt.  Doch   thans  bel.  bet 
vooral  :  een  gegoede  boer  met  ten 
minste  één  werkpeerd  en  die  ook 
eigendommen  bezit ,  jawel :  een  die 
niets  dan  zijn  eigen  goed  bezaait. 
Zijne  vrouw  heet :  paehUrse^  dat  heel 
iets'  anders  is  dan  :  pachMer.  De 
woning  eens  pachters ,  zijn  fiof  of 
hofstede  heet,  in  Br.  en  Vl.  ipacfU» 
hof ,  soms  :  pachthoeve ;  in  VI.  ook : 
pachUhofstede^  en  ook  éezepachtho- 
ven  zijn  niet  altijd  :  gepachte  hoeven 
maar  :  eigendommen  der  bewoners. 
PAGHTERU    wordt   soms  voor  pacht- 
hoeve genomen ,  doch  meest  voor :  al 
wat  van  de  pachthoeve  afhankelijk  is, 
als :  de  bebouwing  van  de  landerijen : 
dat  U  eene  grooté  pachterij ,  eene 
slechte  pachterij.  Die  man  deugt  niet 
voor  de  pachter^  ( landbebouwing ) 
( Br.,  Limb.  en  elders ). 
t^ACHTERSE  ( met  den  klemtoon  op  érs ) 
voor  :  pachteres ,  pachtersvrouw.  Z. 
pachter  ( Br.  en  elders ). 
PACHTHOFSTEDE.  Z.  pachter. 
PAD,  voetweg,  wordt  niet  dan  m.  gebr.  in 
vele  streken  der  Kemp.  en  omstr. 
Breda  :  wilt  ge  mij  den  pad  eens 
wijzen  r  Z.  HoeuSt  (446)  en  Bild. 
( II ,  317)  op  :  pad.  In  Limb.  is  voet- 
pad^ m.  Het  verkleinw.  van  :  pad 
is  in  de  Kemp.  :  paaiken ,  ook  uit- 
gespr. :  puike. 
PADDE.  Z.  haspelzog ,  blz.  176. 
PADDEBLOEM,  licht,  liier  en  daar  in  de 
Kemp.  en  elders,  zoo  genoemd,  om- 
dat dit  stinkend  onkruid    evenals 
eene  pad  afkeer  inboezemt.  Z.  ep> 
pelein  of  epelijn,  blz.  114;  ook  bij 
Plant,  zijn  de  paddebtoemen  :  stinc- 
kende  wilde  camille^  fr.  camomiUe 
sauvage,  herte  de  chient. 
PADDEBLOOT,  bijv.,  eigenlijk :  zoo  bloot 
als  eene  pad,  wordt  gezegd  van  jonge 
vogelen  die  nog  geene  vederen  heb- 
ben :  ge  moogt  de  vinken  nog  niet  uit- 
halen, ze  zijn  nog  tepaddebtoot  (.Br., 
Antw.,  Kemp.,  N.-Br.);  omstr.  Breda 


hoort  men  de  t  bijna  niel.  Z.  Boeulll 
(446) ;  Kil.  vert. :  paddetlool  door : 
d^lUunUs ,  en  ook  door  :  giaber,  m- 
vestis ,  glad ,  kaal ,  zonder  baar.  Van 
iemand,  die  nog  geenen  baard  heeft, 
zegt  men  :  hij  is  nog  paddebtool;  in 't 
L.  V.  Waas  spreekt  men  padéer  uit, 
b.  V. :  paddemaakt,  paddermoeéet' 
naakt  voor :  heel  naakl.  Z.  doivds- 
haar  (110). 

PADDEDREK ,  m.  Z.  paddegerek. 

PADDEGEREK ,  omstr.  Brussel  uilgespr. : 
parregerek;  omstr.  Leuv.  ipaddige' 
drekf  of :  paddendrek;  in  Vl.  :piM- 
rek ,  pudS'  of  podshoofden ,  paddes- 
slijm,  vorschenslijm,  kikkerrik,ï^^ 
krötengift ,  fr.  buffonine  ;  bij  Kil.  is 
padden-gherack  ven.  door :  bectrt- 
chidesy  ranarum  foetus  Hve  semen, 
ova  ranarwn ;  hij  heeft  ook  :  po^ 
ghen-raff,  saks.,  't  zelfde  2l$:pêéét' 
gerak,  Pudde ,  podde ,  padie,  pedde, 
puit ,  puut ,  putt  bel. ,  evenals : 
pogge ,  vorsch ,  in  't  saks.  is  pog^  * 
een  vorsch,  en  in  't  HamtMirsd) 
quaat'pogge  :  eene  pad ,  hgd.  kr^. 
Ghereck,  gherick,  1.  viseera^exu. 
Z.  pipioen. 

PADDEGEWAK,  't  zelfde  als  :  paddegerek 
( Meerhout ). 

PADDER.  Z.  paddebloot. 

PADDEVAREN ,  zekere  hooggroeieode 
plant  eenigszins  aan  riet  gelijkend, 
doch  zonder  hollen  stengel  en  mei 
bladeren  bijna  als  pluimen.  Z.  varen, 
in  't  1.  fUix ,  thetypteris ,  fr.  fougèn, 
engl.  feme^  feame,  bgd.  fehm- 
kraut,  saks.  fam  of  famkraui. 

PADDEVERGIF ,  iets  dat  uilerst  slecbl 
smaakt  :  't  is  paddenvergif  wat  ^i 
mij  opgediend  hebt  (Antw.,  3t.,pr. 
en  Westvl. ).  Z.  padd^er^. 

PADDEVISCHKEN  ( Tumh. ).  Z.  pipioen. 

PAF ,  vervoegd  met  zijn  of  staan ,  vordt 
in  heel  Br.,  Antw.,  Kemp.,  Ooshrl.-  od 
Westvl.  poa/ ,  gebr.  in  den  zio  van: 
getroffen ,  verslagen ,  ontsteld ,  v^- 
baasd ,  verstomd,  verblofl,  ontbuisi, 
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verbijsterd  zijn  of  staan ;  van  ont- 
roering geene  woorden  kunnen  uit- 
brengen, niet  weten  wat  antwoorden, 
fr.  stupéfittt  :  hif  stond  paf  toen  ik 
hem  üjn  sehelmerij  onder  den  neus 
vruf.  Z.  Betg.'Mus.  1846 ,  blz.  489 , 
ook,  bij  Weil. :  pof  en  paf,  dat  daar : 
bol,  opgeblazen  bet. ;  bij  Kil.  :  paf, 
1.  tumidus^  infUUus,  en  bij  Biid. :  pof, 
zwelling,  waarvan  de  Franschen  : 
boHffée,  bouffir,  enz.  hebben.  Men 
mag  uit  dit  alles  opmaken  dat  paf- 
ttaan  zooveel  is  als :  opgeblazen,  ge- 
slagen, beschaamd,  beteuterd  staan. 

PAFFgN,  o.  w.,  met  geweld  aan  eene 
cigaar  of  overstopte  pijp  trekken 
( Kl.-Br. ) ;  hard  smoren ,  den  rook 
met  zware  walmen  uit  pijp  of  cigaar 
ophalen  ( Antw.,  Kemp.  en  Limb. ) ; 
soms  hoort  men  't  ook  voor ;  haffen 
(26).  Poffer^  een  felle  rooker. 

PAFZAK ,  zwaarlijvig  mensch  ( Kemp.  en 
elders). 

PAG,  V.-,  houten  paalken  of  staakje  dat 
men  in  den  grond  slaat  om  er  iets  aan 
vast  te  maken  of  om  iets  tegen  te 
boaden :  de  koeien,  enz.  aanpaggen 
binden  (Hagel.).  Pag  is  hetzelfde 
als  in  den  Teuth.  :  pegghe ,  en  als 
omstr.  Diest :  peg,  Z.  dit  woord. 

PAGADOER,  m.,  woord,  van  onzekere  be- 
teekenis,  tot  of  van  kinderen,  school- 
knapen, of  andere  kleine  en  geringe 
personen  gezegd,  en  drukt  eene 
zekere  minachting  voor  hen  uit  om 
hunne  kleinte  of  geringheid.  Het 
zegt  omtrent  zooveel  als  :  kleine 
kerel ,  gast,  kade ,  klein  manneken  : 
o  da  klein  pagadderke  zegt  eene 
moeder  tot  haar  kind.  ff^at  kunnen 
die  steedsehe  pagadders  van  hunnen 
neus  maken!  (Hagel.,  Br.,  Antw., 
Limb.)  doch  in  VI.,  waar  men  voor  : 
pagadder  ook  :  patjakker  zegt,  bet. 
het  ook :  een  soort  van  landlooper,  en 
in  Br.  nog  :  een  kind  dat  kramakkel- 
aehtig  loopt.  Wat  is  dit  pagadder 
voor  een  woord?  Wij  achten  het  af- 


geleid van  :  bagaden  (26)  of :  bega- 
den  (37),  omdat  kinderen  de  ge- 
woonte nogal  hebben  van  zich  vuil 
te  maken  of  in  't  stof  te  spelen ;  't  bet. 
derhalve  zooveel  als  :  vuileriksken. 
Maar  J.  F.  Willems  dacht  er  anders 
over :  zie  hier  wat  hij  schrijft : «  pagadr 
der^  Antwerpsch  scheldwoord ,  doch 
waarvan  thans  de  onbestemdheid 
hetzelve  bijna  onschuldig  maakt.  Het 
drukt  omtrent  de  beteekenis  uit  van  : 
poticMnel ,  Jan  Claas ,  een  verander- 
lijk personaadje.  Het  is  hetspaansche 
pagador,    betaalder.   Wanneer    de 
Spanjaarden  van  het  kasteel  eetwa- 
ren binnen  de  stad  kwamen  koo- 
pen ,  namen  zij  eenen  kerel  uit  de 
volksklas    mede,  die   de  verhou- 
ding tusschen  de  spaansche  en  de 
nederlandsche  munten  regelde  en 
dus  te  gelijk  voor  tolk  en  betaalder 
diende.  Het  volk,  dat  den  Spanjaard 
niet  lijden  kon  en  met  den  gehaten 
pagador  om  den  laatsten  duit  keef, 
hechtte  aan  dien  naam  eene  verachte- 
lijke beteekenis  »  ( Willems  ,  Oud 
Flaamsche  liederen,  1848,  blz.  506). 
YAfL  pagadder  is,  in  Antw. :  een  Ant- 
werpenaar, geboren  van  ouders  niet 
of  niet  beiden  uit  die  stad  afkomstig. 
De  volbloed  Antwerpenaar,  uit  echte 
Antwerpsche  ouders  geboren,  heet 
daarentegen :  Sinjoor.  Volgens  ande- 
ren zou  de  pagadder  een  op  het  kas- 
teel geboren  Antwerpenaar  zijn.  Maar 
in  een  oud  Spaansch  Woordenb.  staat 
bij  pagador  aangemerkt,  dat  dit  w.  in 
Spanje  gebr.  wordt  niet  slechts  voor : 
betaalder,  maar   veel  voor  kwade 
betaalder  en  in  't  algemeen  voor  : 
slecht  volk  ( canaille ).  Hier  uit  mag 
men  te  recht  besluiten  dat  de  Span- 
jaards  bet  deftige  volk  of  de  burgerij 
zullen  :  sênores  (sinjoors)  en  't  ge- 
meen yo\}k :  pagadores  (pagadders) 
genoemd  hebben. 
PAGGELEN  (wroeten),  vroetelen.  Van- 
hier :  paggelaar,  vroetelaar  ( West- 
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vl. ) ;  in  Br.  :  baggeren ,  Ms.  97.  De 
wortel  van  dit  w.  is  pegge^  waarvan 
lager. 

PAG  IE.  Men  zegt  in  Br.  van  arm  volk  : 
't  is  maar  erme  pagie  of  ermen- 
tagie,  d.  i.  arm  gescboor. 

PAIOTTENLAND.  Zoo  noemt  men  de  iand- 
streek ,  gelegen  tusschen  Geeraarts- 
bergen,  lugen  (Enghien),  Halle, 
Brussel ,  Aalst  en  Ninove « en  de  be- 
woners van  dit  gewest  beet  men  : 
paioUen  of  pajoUers  ( Br. ). 

PAJOELEN  of  PANJOELEN,  O.  w.,  krij- 
schen,  builen  :  met  welk  laatste  het 
verwant  is  :  als  de  kinderen  slaag 
krijgen ,  pajoeUn  zij  ( Br, ). 

PAK ,  o.,  last,  bet.  ook,  evenals  ipakke- 
nood :  grauw ,  janhagel ,  of ,  in  Br. : 
gesekoor  ( Limb. ) ;  paksken  bet.  te 
Maastr.  eigenlijk  :  het  zondagscb 
kleedsel  van  een  jongsken.  !ets  van 
'l  fijn  pak ,  van  't  gemeen  pak  bet. : 
iets  kostelijks,  iets  gemeens  (overal). 
Ik  heb  eenen  goeden  pak  gedaan^ 
d.  i.  een  goeden  koop  ( Br. ). 

PAKKEN,  verstaan,  vatten :  ik  kon  den  zin 
van  zijn  voorsUl  niet  pakken;  geluk- 
ken ,  in  den  zin  van  :  holten  of  vast- 
kleven :  ik  wHdedie  gasten  verzoenen^ 
maar  't  pakte  niet.  Fan  ieu  gepakt 
zijn ,  d.  i.  getroffen ,  bevangen ,  ont- 
roerd ,  aangedaan  zijn  ( bijna  overal 
in  't  Zuiden ). 

PAKZAK,  m.,  pafzak  of  log,  zwaarlijvig 
mensch  ( Br.,  Kemp.,  Antw. ). 

PAL ,  dat  gedeelte  eens  ankers  hetwelk 
in  het  slijk  hecht  ( Willebroek ).  Men 
neme  hier  in  aanmerking  dat  :  pal 
itaan^  vast  of  stevig  staan  is.  Z.  paal. 

PALE ,  in  Westvl.  't  zelfde  als  :  paal.' 

PALET,  o.,  wordt  in  't  Hagel,  ook  van 
eene  platte  vuurschup  gezegd  en, 
iemand  op  het  palet  zetten  bet.  daar: 
iemand  aan  de  deur  zetten.  Weil. 
leidt  palet  af  van  't  fr.  palette  en  dit 
van  't  1.  palelum ,  maar  ons  palet  zal 
voor  :  patetje  (verkleinw.  van  paal , 
eigenlijk  :  stok  of  steel)  zijn.  Want 


een  ovenpaal  en  een  paiet  is  eigen- 
lijk :  eene  houten  of  andere  pUuor- 
mige  schup  met  korten  of  langen 
steel. 

PALIE ,  V.  De  pellen  of  peoleo,  bolsier 
of  schelpen  waar  hei  kool-,  sloor-, 
bloem-  of  ander  soortgelijk  zaad  in 
zit«  heeten  in  Br.,  Antw.,  Kemp.: 
patien ,  uitgesp.  potten  ;  in  VI.  hier 
en  daar  :  paalde,  potje.  Hel  groeo  of 
loof  van  de  meekrap  (  fr.  garona) 
heet  ook  :  potje.  Gul.  schreeft  ineo 
ook  :  paelje ,  paeUe ,  verwast  met  't 
1.  paiea ,  't  fr.  paüle ,  vanwaar :  p^- 
losse  (stroo-  of  kafzak  ).  Het  neder- 
saks.  is  :  pöt^  vanwaar  :  pulster,  bij 
Kil. :  buister  of  bolster  en  thans  ^a^- 
zak^  hetzelfde  als  :  siroozak,  weiU 
zak  veel  met  graankaf,  met  sloorpdi- 
len  of  met  kort  stroo  gevuld  wordt 

PALING,  m.,  voor :  gladzak,  slechte  beu- 
Ier,  fr.  panier percé  ( Gent  en  omstr.): 
in  Westvl.  zegt  men  dikwerf  lot 
knechten  :  mijn  paling  zU  mok  §£- 
rust.  —  De  paling  reedt  zijn  eigen, 
eene  zaak  zoo  schikken  datdekostes 
er  van  vergoed' of  vergeld  worden, 
profijt  uit  iets  weten  te  trekken  (Vl.). 

PAUAS ,  PAUASSB ,  bestrooide  stal :  éi 
paljasse  maken ,  den  stal  besUiK)ie& 
( c.  Axel ).  Men  ziet  éaiipa^as  van  't 
fr.pailUuse,  stroozak  of  beter:  stroo- 
bed ,  komt. 

PALLEBBBR,  PALLEDDER,  bijv.,  zat, 
dronken  :  hij  is  paUebber  of  paüté- 
der.  Die  jotigen  drinkt  zieh  aUe  zon- 
dagen paUebber.  Zijne  tang  slaat  pal- 
ledder  ( Br. ) ;  te  Poperiog.  zegt  nm : 
hijispaUus. 

PALLEPOOTEN,  besmeuren  door  gedarig 
met  vuile  handen  vast  te  pakken : 
meiske^  wat  ligt  ge  aan  uwen  zmum 
voorschoot  te  pallepootenT  (Aotw.sL 
en  pr. )  Pat  voor  :  pot.  Z.  dit  laatste. 

PALLETO.  Z.  palto. 

PALLEUTER,  iemand  die  veel  kfaps  heelt 
en  weinig  uitwerkt  (c.  Axel).  H.J. 
van  Eek, in 'Urch,  vr.NedeH.  TVraü. 
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( II ,  178  K  wil  dat  het  overeenkomt 
met :  leuteraar,  1.  eesuUar.  Doch  wij 
deokeD  dal  het  eer  met :  lul ,  iuUe- 
man « lunteraar  in  verband  staat. 

PALLODDER ,  PALLOEDER ,  m. ,  bedrie- 
ger (Br.,  Kemp.).  Z.  *t  volgende, 
ook  lodder  ( vod )  en  ioeder  ( vodde- 
man ,  bedrieger ),  blz.  344. 

PALLODDEREN,  w.,  nogal  veel  in  de 
Kemp.  en  elders  gebr.  doeh  met  eene 
tamelijk  onbestendige  beteeken  is  ; 
bei  beduidt  :  vleien ,  flodderen  met 
welk  laatste  bet  verwant  is  :  of  mis- 
schien ook  met  :  lodder  (vod, 
blz.  344).  Ik  heb  hem  goed  gepallod- 
dtrdt  lachende  gezegd  voor :  ik  heb 
hem  goed  afgerost.  Z.  palldteren  en 
palluffen,  dat  in  denzelfden  zin  gebr. 
wordt.  Z.  paileuter. 

PALLOETEE,  't  zelfde  als :  palloeder. 

PALLOOE,  V.,  slee,  wilde  pruim;  bij 
Kil.  :  palleken ,  hoU.  j. :  sleepmym- 
ken ,  I.  fmtnum  nanum  ( Brussel  en 
omstr. ). 

PALLOTER,  PALLOTEREER,  een  die  iets 
lief  beeft.  Vanhier :  konijnenpaUotery 
konijnenmelker ;  didvenpaUoler,  dui- 
venmelker (Brussel).  Z.  't  volgende. 

PALLOTEREN  of  FLEDDEREN  (136), 
vleien ,  de  mouw  strijken ,  ook  :  be- 
driegen, verneuken  (omstr.  Brussel), 
't  schijnt  een  freq.  van  :  ploten ,  bij 
Kil.  opgegeven  als  een  vi.  w.,  dat 
thans  blooten  is ,  en  ook  plooien  uit- 
gespr.  wordt;  het  bet. :  de  wol  van  de 
▼ellen  of  het  haar  van  de  hutden 
afschaven.  Vanhier  tot  den  afgeleiden 
zin  van  :  flodderen  en  bedriegen  is 
er  maar  een  stap.  Men  zegt  ook  dage- 
lijks :  ge  zijl  er  mei  geschoren^  voor : 
bedrogen,  gefopt.  Z.  bij  Weil.  bloo- 
ten en  bij  ons  :  blotten  (63),  eigen- 
lijk ontblooten.  Z.  palloderen. 

PALLUPFEN,b.  w.,  vleien,  fr.  cajoler^ 
amadauer:  hij  weel  hem  wel  te  patluf- 
fen;  ook :  door  vleien  bedriegen,  fop- 
pen :  ik  ben  er  leelijk  aan  gepaUufl 
(Westvl.).  Z.  palloteren  en  pallullen. 


PALLUL ,  PALLULLE,  v.,  in  VI.  i»  panne- 
koek,  wei  tenkoek  :  dfil  xijn  goe  pallnl- 
len  om  den  buik  te  vullen ;  ^  vooral : 
prullen ,  vodden ,  klodden ,  lappen , 
leuren,  slunsen,  lompen,  flarden  :  de 
palluUeti  slepen  heur  achter  na.  Die 
arme  kerel  hangt  vol  slunsen  ( z.  dit 
w. )  en  paUullen,  Pallul  of  Jan  Pallul 
voor  :  pallulder  is  m.  en  bet.  : 
voddeman ,  pruUeman ,  kloddeman , 
lulleman,  verdachte  kerel,  bedrieger. 
Kil.  vert.  paluUeti door:  impedimenta 
( beletsels );  sarcinae,  scruta,  panni- 
culi  trilt  Bij  Plant,  en  Kil.  bet.  palt^ 
een  stuk,  1.  frustum ,  b.  v. :  «en  palt 
broodls^  en  in  Gron.  zijn  pallen :  oude 
kleederen  (T.  M.  338).  Po/v/,  vanwaar 
prul  schijnt  ontstaan  te  wezen,  is 
misschien  voor  :  panlul ;  pan  en  lul 
of  lelie  bet.  beiden :  lap.  Of  zou  *t  w. 
palUU  een  overblijfsel  zijn  van  de 
Spanjaards,  bij  welken  palillos  iets 
van  weinige  waarde  bediedde? 

PALLULDER,  m.,  een  die  pallult,  lulle- 
man, pruUeman  (VI.).  Z.  pallullen. 

PALLULLEMAN ,  een  die  niet  rechtdoor 
handelt,  pruUeman,  voddeman,  klod- 
deman ( Antw.,  Oost-  en  Westvl. ). 

PALLULLEN ,  b.  en  o.  w.,  om  den  hals 
liggen  of  aan  den  hals  hangen  om 
iets  te  bekomen ,  vleien ,  flodderen ; 
ook :  bedriegen,  in  de  kleéren  steken, 
vast  hebben ,  iemand  leed ,  verdriet 
aandoen,  in  gevaar  brengen :  die  vent 
kan  iemand  leelijk  paUullen.  Vanhier 
paUutder  en  palluUeman  ( Oost.-  en 
Westvl. ,  Antw.  en  KI.-Brab. ) ;  in 
Westvl.  zegt  men  ook  :  paUuffen ; 
omstr.  Brussel,  palloteren.  Z.  pallul 
en  pallodderen. 

PALLUS  ZIJN,  dronken  zijn  ( Popering. ). 
Z.  paUebber. 

PALMEN  (kinderspel ),  zooveel  als  :  heu- 
len, maar  op  eene  andere  wijze.  Men 
neemt  een  stokje  in  de  vuist,  een 
tweede  grijpt  den  stok  boven  de  vuist 
zijns  speelgenoots  en  zoo  overands 
voorts;  hij  die,  als  men  ten  einde  van 
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den  stok  is,  de  vuist  boven  heeft,  is 
eerste  en  mag  't  spel  beginnen  ( Kl.- 
Br.).  't  Komt  van  :  palm  ( der  hand ). 

PALMSLAG,  handslag,  koopslag,  bij  't 
toeslaan  van  den  koop ,  bij  Kil.  vert. 
door  :  palmaria  addietio^  plausus 
injectae  dexterae.  Wanneer  een  no- 
taris openbaarlijk  veilt,  gebeurt  dil, 
onder  vele  voorwaarden ,  meest «  mei 
winst  van  palnulag  en  verdUrenv 
(Antw.en  Kemp.);  in  Br.is  't :  met  winst 
van  pt^msiag  en  hoogen.  Patmslag  is 
heel  Beigié  door  en  in  N.-Br.  in  gebr. 
Hoeufift  ( 450 )  schrijft  «  dat  men  hier 
ook  slag  zegt :  hebt  gij  den  slag  reeds  f 
Op  sommige  plaatsen  van  Neder - 
Saks.  wordt  slag,  palmslag  :  ktappe 
genoemd. » 

PALM  STEKEN ,  palmtakjes ,  op  Palmen- 
zondag  gewijd,  met  een  zekeren  eer- 
bied  gaan  steken  tusschen  de  te 
velde  wassende  granen,  in  den  hof  en 
elders  ( bijna  overal ).  Z.  ook  Hoeufft 
(blz.  i49). 

PALSTER ,  m. ;  polsters  zijn  stokken  met 
ijzeren  pin  of  punt  aan  't  einde  om 
er  zichzelven  in  een  ysstoel  meé 
voort  te  stooten  (Br.).  Bij  Maerl.  beu 
het  :  steunstok,  bij  Kil. :  reissloken 
dolkstek. 

PALTO,  PALLETO,  soort  van  lange  ronde 
jas,  gewis  hetzelfde  als  :  paltrok , 
paltsrok  ( lange  wijde  rok ),  een  oud 
basierdwoord ,  bij  Kil.  in*t  fr.  paUe- 
toe,  iUL  paUetocco  (Weil.). 

PALUF,  PALUL,  PALULLEN.  Z.  palluf, 
paliul,  enz. 

PAMEELE,  geerst,  fr.  «ucrum  (Popering.). 

PAMPELEN,  b.  w. ,  wordt  gezegd  van 
het  al  te  sterk  of  plomp  hanteeren 
van  stoffen,  zoodat  deze  niet  wel 
meer  als  splinter  nieuw  of  versch  ge- 
wasschen  kunnen  doorgaan  (Brussel), 
ook :  fommeten^  of  in  VI. :  fompeUn^  d. 
i.  onachtzaam  behandelen,  kreuken , 
krokeu,  fr.  froisser  :  ge  moogt  dat 
goed  xoo  niet  pampelen  ( Br«,  VI. ).  In 
Gelderl.bet.  pampelen:  kwakzalveren. 


Het  Bgd.  heeft  voor  beunuin  ook 
öammein  ( Z.  bommelen ,  68 )  beiee- 
kenende  :  bengeUn^  d.  i. :  heen  ea 
wéér  bewegen ,  en  in  Prof,  OerUfi 
Gramm.  ff^örterb.  vind  ik,  voor  dh 
bammetn  ook  :  pampelen ;  dan  de 
beteekenis  van  dit  w.  verschilt  oij 
van  het  Geldersche  woord  te  T«i 
om  het  daar  door  te  durven  Terkb- 
ren,  enz.  (Z.  Taalk,  Mag.  111,03-3). 
Pampelen  kan  ook  een  freq.  zijnnn: 
pampen  of  pompen^  dat  ouüogs :  pn- 
len,  evenals  pomper^^  pralerij  beiee 
kende.  Of  zou  het  met  het  fr.  pai^, 
1.  palpare,  uit  ééne  bron  zijn? 

PAMPEREN,  kweeken,  zoogeren,  Toe<lst^ 
ren  (Westvl.) ,  oppassen  (iH)perin£.). 

PAN,  V.,  de  pan  met  den  steel  hebkn,  iels 
.  goed  vast  hebben  zoodat  men  geen 
kwaad  of  iels  verliezen  ïmü:  de  no- 
tarissen, die  geldteenen^hebbagt- 
woontijk  het  panneken  nul  des  i^eA. 
d.  i.  zij  hebben  goeden  ooderpud 
(Br.,  Hagel.,  Antw.,  Keoip.)-^^ 
brandt  op  de  pan :  de  pan  brandkvii, 
het  roer  ging  niet  af,  of :  dur  kwam 
niets  van  ( VI. ).  Bene  pan  maka,  ét 
onderste  lip  laten  hangen,  zooilsde 
kinderen  doen  wanneer  zij  gaan  ww* 
nen,  krijschen  (Maastr.).  lemanii 
panne  vermaken  of  vertimun ,  no 
iemand  kwaad  zeggen' in  zijtteaflr^ 
zigheid  :  xij  hebben  utoe  panne  éur 
goed  vermaakt  (VI.).  Het  is  eens  pn, 
't  is  mis ,  't  is  mislukt  '.'tisernoBT 
eene  pan  mede,  't  is  er  maar  süIl^ 
kens,  maar  slecht  mede.  Licht  is  p» 
hier  voor  :  oUa  ,  holte,  ledigheid 
(Br.,  Antw.,  Kemp.,  Hagel.,  VI. ). 
't  Is  wéér  panneken,  er  bestaat  wéér 
groote  vriendschap,  't  is  wéér  bijge- 
legd (Antw.).  'f  Is  pan  af  of 't  P»' 
neken  u  den  steei  af,  de  vrieodscbap 
is  uit  (Waas).  Fan  depankrijgtn, 
slaag  krijgen,  gestraft  worden  {Bu 
Antw.).  't  Is  vandaag  panneken  veu  i 
is  overhoop  (Antw.). 

PAND  is  nog  heden  in  al  zynedoorde 
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Woordenb.  opgeoomeoe  beieekeois- 
**  seu  m.  in  't  Z.  Volgens  Weil.  bel.  het 
oorspronkelijk  :  lap,  stuk  stof  waar- 
uit een   ander    kleedingsstuk  ver- 
vaardigd wordt  of  worden  kan,  in 
't  fr.  pan^  van  *t  1.  panniu,  In  Br.,  de 
Kemp.  en  elders  noemt  men  nog 
pand :  {•  die  verdeeling  of  dat  ge- 
deelte van  een  slok  laads,  van  bosch 
of  weide  tasschen  twee  rechte  voren 
in  liggende;  een  pand  is  veel  breeder 
dan  een  rug.  Wondt  eene  weide  met 
rechte  voren  doorsneden,  dan  noemt 
men  die  verdeeling  panden  :  ik  heb 
twu  panden  rapen  gezaaid;  ik  heb 
drij  panden  hout ,  en  vier  panden 
hooi  gekocht ,  d.  i.  bout  of  hooi 
slaande  op  zoo  vele  panden.  2»  Men 
heet  nog  pand ,  b.  v. :  een  gedeelte 
vaandijks,  baans,  ens.  tusschen  twee 
palen  of  anderszins  afgeteekend  :  die 
arme  vrouw  hu  ft  eenen  pand  gras  aan 
de  vaart  gekuurd.  In  de  pr.  Drenthe 
en  gewis  elders,  noemt  men  ook 
pand :  het  gedeelte  in  de  wegen,  wal- 
len, vaarten,  dammen,  welk  door 
de  markgenoten  of  inwoners  onder- 
houden  wordt  (Arch.   vr.   Nederl. 
Taaik.  1.  339).  3»  Vak  of  gedeelte  van 
een  muur  tusschen  de  stellen,  in  't 
fr.  pan  (Hagel,  en  elders).  4»  De 
hreede  omgang  of  gaanderij  langs  de 
binnenplaats  van  kloosters,  bij  Kil. 
vertaald  door  :  ambitus^  eircuitus; 
ook :  de  zuilengang  of  gaanderij ,  in 
't  fr.  pcrtigue,  1.  solarium :  wij  heb- 
ben mei  den  regen  onder  den  pand 
gewandeld.  Zelfs  de  breede,  lange  bin- 
nengangen,  zoo  boven  als  beneden, 
tusschen  de  kamers  van  een  groot, 
gesticht,  heeten  hier  en  daarjMfttf, 
in  't  fr.  corridor ,  1.  ambulaerum.  De 
zuilengang  in  eene  groote  kerk  heet 
men  ie  Leuv.  ook  pand  otbeuk. 
PAND,  eene  soort  van  net  welke  men 
in  grachten  en  over  wegen  spant  om 
er  vogelen  (bij zonderlijk  lijsters)  in 
hunnen  vlucht  meé  te  vangen  (Waas), 


licht  voor  pandnet.  Z.  't  voorgaande 
pand  (gang). 
PANDEN,  b.  w.,  laad,  ene.  in  panden 

leggen  of  verdeelen  ( Br.,  Kemp. ). 
PANDFEESTEN,  foor,  jaarmerkt,  kramen 
en  winkels  der  foor,  zoo  genoemd  om- 
dat de  kramen  plogen  te  staan  onder 
de  panden  (poriiques ).  Z.  foor  (152). 
PANDOER ,  !•  simpele  soldaat  van  't  voet- 
volk ( op  vele  plaatsen ) ;  spotnaam 
dien  men  te  Leuv.  geeft  aan  de  poli- 
tiemannen. Licht  is  die  naam  ontleend 
van  de  gekende  Hongarische  krijgs- 
lieden ,  die  wellicht  woeste  en  ruige 
kerels  waren.  2»  Het  is  ook  een  kaart- 
spel, en  dit  spel  spelen  heet :  pandoe- 
ren^ d.  1.  malkanderen  afhoogen ; 
wanneer  men  al  de  slagen  kan  halen 
roept  men :  pandoer!  is  er  twijfel,  men 
zegt :  riske  pandoer!  Is  dit  spel  zoo  ge- 
naamd omdat  men  op  zijn  pandoers 
te  werk  gaat  (Br.,  VI.,  Anlw.)?  Omstr. 
Leuv.  heet  men  de  wesp,  die  van  de 
grootste  soort  is,  ook  :  patidoer.  Z. 
piot. 

PANDOEREN,  lopandocrspelen,een  ander 
kaartspel  als  :  jaspandoeren  (VI., 
Br.,  Antw.  en  elders);  3»  duchtig 
afrossen.  Vanhier  pandoering  ,  af- 
rossing, klopping,  aframmeling,  fr. 
rossade :  ik  heb  hem  daar  eene  goede 
pandoeritig  gegeven.  Napoleon  heeft 
te  Walertoo  eene  duchtige  pandoering 
gehad  ( Br.,  VI.,  Antw.,  Kemp. ).  Het 
komtwellichtvan  :j}afK((mr<,  gekende 
krijgslieden.  Z.  pandoer. 

PANE,  fluweel,  fr.  velours;  panen,  bijv., 
van  pane  :  eene  panen  broek.  Ben 
panen  oog,  fr.  un  cnl  poché,  Beti 
panen  oog  slaan ,  eene  blauwe  oog 
slaan  ( Westvl. ). 

PANEN  ( N.-Br.).  Z.  pè  en  pane. 

PANHES.  Z.  paanhuis. 

PANHUIS.  Z.  paanhuis. 

PANIEREN,  b.  w.  Eenen  weg  panieren  is : 
hem  van  onkruid  zuiveren  en  effen- 
maken  (Westvl.).  Omstr.  Breda  wordt 
panieren  gezegd  voor :  het  effennuiken 
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der  zandwegen.  6p  bepaalde  tijden 
•  worden  de  landslieden  daar  opgeroe- 
pen om  de  wegen  in  hun  gehucht  op- 
en  eflèn  te  maken.  In  Br.  noemt  men 
dit :  pionnieren  of  ook :  kraweien(t„ 
biz.  SOO);  en  't  is  of  van  :  paan^  in 
N.-fir.  't  zelfde  als  in  Br. :  pé,  penem, 
en  dus  is  't :  den  weg  zuiveren  van 
't  gras;  banieren^  hanteren^  v&n 
baan^  de  baan  opmaken;  of  voor 
banieren^  van  ban  :  de  wegen  opma- 
ken elk  gehucht  binnen  de  grenzen 
van  zijne  banne  of  gebied.  Het  kan 
ook  met  paneel  of  met  plan^  vlakte, 
verwant  zijn  ( Z.  Bild.  II,  323 ). 

PANJERS ,  bieniitvoerders  die  de  tonnen 
laden  en  lossen  (Dendermonde).  Z. 
paanhttis. 

PANJOELEN.  Z.  pajoelen. 

PANNE ,  't  zelfde  als  :  pane.  Panne  rs  ook 
de  naam  van  een  gewest  bij  Veurne. 

PANNEGATSUAN  of  PANNEGATTEN. 
Wanneer,in  deomstr.van  Thien.,eene 
weduwe  of  weduwenaar  gaat  trou- 
wen,  dan  komt  de  jonkheid  's  avonds 
bijeen  voor  hunne  deur  en  klopt 
daar ,  zoo  lang  de  roepen  duren ,  op 
potten  en  pannen,  ketels,  gieters, 
enz.  om  op  den  houwelijksdag  bier 
te  krijgen,  en  dat  heet  men  :  panne- 
gaUlaan,  pannegatten  of  pannen.  Te 
Diest  noemt  men  dit :  toeten,  In  de 
Brab.  dorpen  noemt  men  die  han- 
delwijze :  de  bef  jagen ,  doch  dit 
wordt  slechts  gedaan  bij  iemand 
die  zich  slechtgedraagt  en  met  zijne 
bijzet  niet  trouwt. 

PANNEKLITS,  m.,  een  van  klei  gebakken 
knikker  ( Bree )« 

PANNEN.  Z.  pannengatslaan. 

PANNENHUIS  (Antw.).  Z.  paanhuis. 

PANNENSGHOP,  m.,  pannenbakkerij ,  zoo 
genoemd  omdat  het  gebouw  aan  een 
schop  of  overdekte  plaats  gelijkt 
(Limb. ). 

PANTEKRUL,  aardige  gek  (omstr.  v. 
Gent). 

PANTSOEFELEN,  huiken  ( Westvl. ). 


PAP.  leinand  de  pap  in  den  mond  geven , 
iemand  het  antwoord ,  om  'i  welk  hij 
verlegen  is ,  helpen  vinden ,  ienaod 
iets  te  verstaan  geven  :  ik  gaf  hem  de 
pap  in  den  mond  en  nog  konlujnat 
antwoorden  ( Br.,  Aniw.,  VI.).  ft  ^A 
het  zoobeuaUkoupap^\)Lhea*iua 
moede  (Br.,  Antw.,  Limb.). 
PAPENGULLESENS.  Z.  't  volgende. 

PAPENHULLEKENS,  de  roodeappdljesof 
de  vrucht  van  den  doornlaar  ( omstr. 
Lier ) ;  te  Antw.  en  in  't  Hagel,  ook : 
papenkuUekens ,  in  de  Kemp. :  pas- 
toorskutiekens,  en  hier  eo  daar : 
papenguUekens.  Z.  huUe  (debd, 
muts)  en  't  volgende. 

PAPENMUTS ,  V.,  is  in  Limb.  heUairde 
houtgewas  als  in  't  fr.  fusahi^  boiaui 
deprilre^  als  in  't  bgd.  pfaffenbanÊm, 
spindelbaum,  in  't  engl.  tpindeUne, 
or  Priekwood,  en  bij  Blancardus : 
anonymus  of  euonymus ;  Kil.,  die 
papenhoed^  papenhout  en  sj^^d- 
boom  heeft,  zegt  dat  wij  eo  de 
Franschen  het  papenhoed  heeten,  om 
de  gelijkenis  welke  de  zaadpeuleo 
hebben  met  de  vierhoekige  priester- 
muts ,  in  't  oud  fr.  bonnet  de  prttirt. 
Men  noemt  in  Belg. -Limb.  en  orosir. 
Maastr.,  nog  papenmuttj  de  uad* 
knopjes  van  den  roozelaar,  omdat  ze 
ook  de  preekmutsen  der  priesters 
eenigszins  slachten. 

PAPENTREE.  Z.  pappen  thee. 

PAPENVASTENAVOND,  de  zondag  TOor 
den  Vasten  ( VI. ).  Kil.  vert.  papen- 
vastel-avond  door  :  donUnica  ^- 
.  qüogesima. 

PAPLAMMER,  PAPLANDER,  PAPZAK,  m., 
dikke  en  trage  vent  (Westvl. ). 

PAPMUSCH ,  dikke  huismusch  ( Dender- 
monde ). 

PAPPENTHEE  of  PAP  EN  THEE,  pap  ge- 
maakt van  zoete  melk  mei  kaneel, 
eiers,  suiker  en  wat  fijne  tarwe- 
bloem gekookt  ( Waas ). 

PAPZAK ,  m.,  een  die  geeni  pap  eet  of  er 
veel  kan  eten  ( bijna  overal ) ;  in  Br. 
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eo  elders  ook :  dikzak ,  dikke  vent, 
moffer,  trage  kerel. 
PABADiJSGOED ,  O.   Zoo    noemt  men 
bier  en  daar  in  Br. :  de  wilde  uitge- 
schoten appel-  en  perenboomkens , 
de  schttdpruimenpoteo  dienende  tot 
griffelstammen. 
PARDAF,  PARDOF  bet.  i»  slag  of  ge- 
rucht Tan  eenen  slag.  Z.  pardoens ; 
S*  klopping,  rossing  :  pardaf  geven^ 
krijgen  ( VI.,  Br. ) ;  3^  bitter  of  sui- 
kerij  die  men  bij  den  koffie  mengelt : 
erts  te  veel  pardaf  tij  den  ko/fU^  en 
vandai^  ook  :  siapffe  koffie  ( Br.,  VI., 
Aniw. ).  Z.  boer  (03)  en  klets  (S49). 
PARDAFFEN ,  O.  w.,  drukt  den  klank  uit 
van  eenen  slag  of  van  iets  dat  valt  of 
weggeworpen  wordt;  vandaar  heeft 
pardaffen  of  pardoffen  verschillende 
beteekenissen,  als,  b.  v.  van  :  slaan , 
opslaan,  neervallen,  hard  smijten  : 
hij  pardafle  er  goed  op.  Dat  ding 
pardafte  van  boven  a/(  VI.  en  elders); 
io  Br.  gebr.  men  't  ook  voor :  Hn- 
nenslaan^  duchtig  eten  :  hij  kan  goed 
pardaffen.  Z.  boffen,  blz.  66. 
PARDOENS!  Een   uitroepidgswoord  als 
men  eenen  zwaren  slag  boort,  als 
tets  met  gedruisch  valt  :  zoo  zegt 
men  ook  :  boef!  Wellicht  zijn  beide 
woorden  slechts  klanknabootsend. 
In  Despars,  1,261,  leest  men :  een  bor» 
doensch  gesehot,  In  Bremen  is  't  : 
perduus;  in  Br.  is 't:  pardaf,  pardoe f: 
pardaf!  daar  ligt  hy. 
^ARDOF ,  PARDOFFEN.  Z.  pardaf  en  par- 
daffen. 
'ARDOTSEN ,  ploffen ,  neervallen  ( Meet- 

jesland ).  Z.  pardaffen. 
ARET ,  PARRET ,  PORRET  of  PRET  en 
PREf,  't  zelfde  in  Westvl.  als  in 
Brab.  en  Antw. :  parrei ,  porrei ,  in 
Limb. :  poor^  fr.  porreau^  oud  engl. 
porets :  te  noenent  eten  wii  preisoep 
( VI. ).  Z.  Delf.  50&. 
ARET,  ttitgespr.  parret  ( met  den  klem- 
toon op  ret),  in  Br.,  Antw.  en  elders 
voor  :  part  of  poets,  snakerij  : 


z^e  parellen  spelen;  in  VI.  bet. 
parel  of prette :  beslag,  beschar.  Van- 
daar :  paretmaker  of  pretlemaker , 
beslagmaker,  windmaker,  moeskens- 
maker  ( Z.  385 ) ,  potsenmaker. 

PARETEEREN.  Z.  parreteeren. 

PARETMAKER.  Z.  pareU 

PARETTBR,  m.,  paretterse,  v.  Zoo  noem't 
men,  langs  den  Westkant  van  Brus- 
sel, de  handelaars  in  boter  en  kaas, 
die  in  huizen  en  op  markten  deze 
waren  opkoopen ,  en  ze  te  huis  be- 
werken en  bereiden  om  elders  te  ver- 
koopeik  Te  Beersel,  bij  Brussel,  te 
Sint^Peeters- Leeuw,  enz.  zijn  er  veet 
van  die  boler-  en  kaasparellersen ; 
langs  den  kant  van  Lenven  en  in  de 
Kemp. :  boterkrenier ;  in  VI. :  boter- 
kuUer  ( z.  bla.  71 ). 

PARLASANTEN,  PARLESANTEN,  PERLE- 
SANTEN,  0.  w.,  veel  en  snel  of  luid- 
op babbelen ,  hoogdravend  of  mei 
gebaren  spreken ,  razen ,  tieren ,  op- 
spelen.» kijven,  vloeken  :  wat  staal 
gij  daar  zoo  veel  te  parUsanlen  (VI.). 
Van  Duyse  en  meer  anderen  hebben 
het  woord.  —  J.  F.  Willems  schreef 
in  de  Letteroefeningen  (Gent,  Du- 
caju ,  1854 ) :.  a  Alleen  zal  ik  dea  Vla- 
mingen te  bemerken  geven ,  dat  hun 
spreekwoord  :  ge  moet  zoo  veel  niet 
perUsanten,  van  den-  Spaanschen 
eedper  los  sanctos  afkomstig  is,  heb- 
bende de  Spaansche  soldaten  in  de 
XVI*  eeuw  tegen  de  ingezetenen  van 
Belgié  wat  te  veel  deze  woorden  laten 
hooreo. »  Bild.  kende  ook  partaS" 
santen : 

En  of  taate 
Parlanante 
Als  men  aan  haar  kwam. 
(Z.  r.  Mag.  III,  114  en  Verkond,  der 
Leidicke  Maaueh.  d.  II ,  stuk  II.) 

PARMANTELUK  ,  PERMENTELUK  ,  In 
Br. :  perminteiijk,  en  te  Antw. :  pro- 
mentetyk^  zeer  duidelijk,  klaarblijke- 
lijk :  ik  heb  het  perminteUjk  gezien ; 
stellig,  voor  vast :  het  is  permenlelijk 
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waar;  't  is  zooveel  als  't  fr.  pertinem' 
ment ,  étddemment.  Kil.  heeft :  par- 
martij  parmantigfi  (statig, deftig)  eo 
parmanleUek,  staetigbliclL,  1.  magni» 
fice.  De  liedendaagsche  beleekenis  kan 
er  genoegzaam  meé  in  verbinding  ge- 
bracht worden.  In  Vriesl.  wordt  par- 
mantig voor  :  sierlijk  uitgedost  ge- 
bruikt; het  komt  van  't  fr.  paremenL 
PAROCHIE ,  van  't  1.  parochia ,  wordt  in 
Vi.  en  elders  veel  gezegd  voor :  dorp « 
door  welk  laatste  men  in  Br.  veel 
verstaat :  de  hoop  huizen  in  den  om- 
trek der  ))arochiekerk  gebouwd. 
PARREGEREK.  Z.  paddegerek  (i53). 
PARREI.  Z.  paret. 

PARREN,  PERREN  of  OMPERREN,  b.  w., 
omwerpen ,  omstooten ,  omstorten , 
omklinken  :  p&rt  eenige  kruiwagens 
gruis  in  dien  put  ( Waas,  KI  .-Br. ). 
Z.  porren. 
PARRET.  Z.  paret  ( beslag  en  porrei )  en 

Delf.  blz.  509. 
PARRETEEREN  ,  O.  w.,  uitschijnen  ,  uit- 
komen ,  welstaan  :  dat  kleed  parre- 
teert  niet.  Met  iets  parreteeren ,  met 
iets  in  zijnen  schik  zijn  :  zij  parre- 
teert  niet  zonder  krinolin  (Br.  en 
elders ).  't  Komt  van  't  fr.  parattre  of 
liever  is  't  eene  verbastering  van  : 
paradeeren ,  in  't  fr.  parader. 
PARSIJN ,  PASSUN ,  in  't  Meetjesl.  voor  : 
peterselie ,  fr.  persü ,  engl.  parsly , 
hgd .  petersilg  of  garten  eppich. 
PARTEKLAN6  zegt   men  in  Limb.  ook 

voor :  pateklang. 
PARUT,  PRET  ZIJN,  ook  :  ridsch  zijn,  al 
zijn  {;eld  kwijt  zijn  ( Brussel  en  om- 
str. ) ,  en  in  dat  geval  is  men  soms 
onrustig  gelijk  een  ritsig  dier. 
PAS.  Hij  doet  hei  van  eenenpas,  hij  doet 
het  veelvuldig  of  wanneer  het  hem 
invalt,  of  pas  geeft.  Een  jan  van  pas, 
die  iets  naar  zijnen  pas  doet ,  als 
hij  het  goed  vindt, -en  op  zijn  ge- 
mak ( Br.  en  elders ).  Plant.  vert.  : 
ick  wiU  kebben  na  myne,pas  :  je  Ie 
veulx  avoir  quand  il  me  ptaira  ou  a 


mon  apoinet ,  1.  ut  Utbet. 

PASCHEN.  m.,\n'll.TepasehinofUma: 
ik  zal  hem  eens  betalen  u  pudm 
of  te  mei  ( VI. ).  jéls  paschen  op  ee» 
vrijdag  komt ,  nooit ( VI.  ea  Aniv). 

PASCHENDIiSSENDAG  als  de  sieika 
bijzen ,  nooit  ( omstr.  Bmgge). 

PASKENIE,  fr.  cautisse  de  théêln(ïw\- 

rijk ). 
PASSEKWEEREN  voor  :  parsekwuren 

Z.  persek weeren. 

PASSELIJK,  bijv.,  omstr.  Breda  Toor : 
wel  passende»  inden  leiieriijleDxoo- 
wel  als  in  den  sedelijken  zin  gebr. : 
dat  is  een  recht  passelijk  kleed. 

PASSIEZONDAG,  de  zondag  voor  Palom- 
20ndag  (overal). 

PASSUN.  Z.  parsijn. 

PASTEREN,  PASTOREEREN.  Z.peislaeo. 

pesteren.' 
PASTIJKESHONDJEN  :  van  eeoeo  die 
iemand  gedurig  achterna  loopt, die 
van  hem  niet  afgaat ,  zegt  men:  hij 
loopt  hem  achterna ,  hij  vUgt  hm 
gelijk  paslijkes  hondken  { Brussel 
PASTOORKENS  ,  omstr.  Breda ,  id^ 
soort  vaiD  blozende  appelen,  vtó- 
schien  om  hunnen  goeden  sn»^ 
zoo  genoemd,  eyemls  paUoms^ 
goeden  wijn  beduidt. 

PASTOORSHULLEKENS  ( Kemp. ).  t  pa 
penhullekens. 

PASTOR ,  in  VI.  en  elders  voor :  pastoor. 

PATAAT,  PATAT*,  enz.,  aardappel.  Omstr. 
Brussel ,  Leuv. ,  Antw, ,  en  elders 
zegt  men  :  pataat,  pataUn,  ook: 
patalten,  patatiers,  potaUers ,  pa- 
ters ;  omstr.  Diest :  polatten ;  te  Tes- 
senderloo  :  pote't ,  poteUen ;  ie  Torn 
hout :  patrassen ;  te  Gbeel :  ju/«tf^> 
in  VI. : patakkers, potakkers.piti^ 
ken.  Men  hoort  soms  ook  :  pdéütr^ 
enpataers,  in  't  engl. :  potatoe. 

PATARKERS,  m.,  aardappels  (Wettereoi 

PATAPOF ,    dik   opgedrongen  persooe 
(Antw.). 

PATATERBOER  ,  m.,  een  die  geero  [•> 
taters  eet,  of  er  veel  kaa  eten.  -  ^^ 
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kleine  l)oer  die  hoofdzakelijk  paiaters 
trekt  ( Belg.-Limb. ). 

PATEE,  m.  en  v.,  sloot,  slag  op  de  wang, 
oorreeg  :  iemand  eene  goede  paté 
geven  (VI.,  Br.,  Aotw.).  In  de  Meierij 
zegt  men  :  paiat  ookpaM :  hij  kreeg 
eene  pêiot  om  zijn  ooren ;  in  Br.  en 
Aotw.  hoori  men  ook  :  paUU  en  wa- 
fel :  iemand  eene  wafel  op  zijne  kaak 
gevefi.  PaUe  is  in  't  tr.  pAté,  uartje. 

PATEEL,  T.,  is  geen  verouderd  w.  maar 
in  Br.,  VI.  dagelijks  gebr.  voor :  plat- 
teel  or  eene  platte  aarden-  of  andere 
schotel;  van  't  1.  pateUa  ot  het  fr. 
plateau^  vznplat  ( schotel ). 

PATK&LANG  of  PATTEKLANG,  OOk  tfate- 
kiaffj7,  van  het  fr.  tataclan  o(  pata- 
dan  f  het  eerste  meest  in  Limb.,  het 
laatste  meest  in  Br.  en  Antw.  ge- 
hoord voor :  boel  of  boedel ,  klikken 
en  klakken ,  bagage  :  hij  wierp  hem 
nut  heel  xijnett  palekiang  op't  straat. 

MEST,  Een  vliegend  patent,  een  patent 
met  hetwelk  de  kramers  of  kooplieden 
van  de  eene  markt  naar  de  andere , 
van  't  eene  dorp  naar  't  andere, 
het  heele  land  door  mogen  gaan 
( Brussel  en  omstr. ) ;  te  Somerghem 
het.  een  patent :  ( iets )  zeer  klein. 

PATEB,  PATEREN.  PaUr  is  op  eenige 
dorpen  van  VI. :  een  hoopje  vlas  dat 
ie  droegen  ligt,  en  't  vlas  in  hoopkens 
te  droegen  leggen  of  zetten  noemt 
men :  pateren ;  ook  een  strooien  kap- 
peken  of  deksel  om  bet  hooi  tegen  de 
nattigheid  te  bewaren ,  en  pateren , 
het  hooi  met  paters  dekken.  Z.  kap- 
pellen  (221).  Het  zal  gewis  afkoms- 
tig zijn  van  het  1.  partire,  deelen. 

PATERAPPELS ,  soort  van  bruine ,  ros- 
bruine  appels  ( Eecloo  en  omstr. ). 

PATERNOSTER  wordt  nog  heden ,  even- 
als bet  oud  engl.  pater-noster  white , 
bijna  overal  gebr.  voor :  een  oogcn- 
blik,  of  de  tijd  dat  het  lezen  van  een 
paternoster  of  vaderons  duurt  : 
wacht  eenige  paternosters.  Ik  kan 
geen  paternoster  wachten,  ik  kan 


geen  oogenblik  wachten.  Z.  Ifoeuffl » 
blz.  456.  Men  bezigt  nog  in  den- 
zelfden zin :  een  vader  ons,  een  wees- 
gegroet. Paternoster  wordt  in  de 
Kemp.,  Antw.  en  Br.  ook  gezegd 
voor  :  rug-graat ,  rugstreng. 

PATERS  (zwarte) ,  zwarte  aalbessen  of 
de  vrucht  van  den  cassisstruik ,  fr. 
groseilies  noires  (Kortrijk).  Men 
noemt  deze  bezen  ook  hier  en  daar 
in  Br. :  moerbezen ;  te  Antw. :  jene- 
verbezen ,  elders  ook  :  paternoster- 
bezien. 

PATERSKAP ,  V.,  blauwe  bloem  ,  die  den 
vorm  eener  minderbroérskap  heeft 
(Hagel.).  Dit  is  waarschijnlijk  de- 
zelfde bloem  als  klokken  (blz.  255), 
een  vergiftige  plant. 

PATIEN,  PATIJNE,  te  Kortrijk  en  omstr. 
voor  :  heiblokken  ( blz.  191 ). 

PATIETER.  Z.  petieter. 

PATJAK,  iets  of  iemand  in  slechten  staat , 
sukkelachlig ,  kramakkelig ,  kamant 
( hier  en  daar  in  VI. ).  Hij  is  patjak  of 
patja ,  hij  is  dronken  (Kortrijk).  Van 
hier  : patjakken.  Z.  patrak. 

PATJAKKEN,  O.  w.,  gebr.  in  den  zin  van : 
sukkelen  of  martelen ,  kramakkelen 
of  kramachelen  ( Z.  blz.  287 ) :  door 
den  modder  patjakken,  d.  i. :  erdoor 
baggeren  of  sukkelachtig  gaan  :  laat 
ze  maar  door  de  morre  patjakken , 
wij  zulten  onzen  oogst  wei  opdoen 
( Snoeckxalmanak ,  1860 ,  41 ).  Men 
zegt  ook  in  denzelfden  zin  :  patjol- 
ken.  Patjakken  bet.  eigenlijk  als  een 
"  patjak,  eene  patrak,  zich  voorthel- 
pen,  en  is  hetzelfde  w.  als  in  Limb. : 
poeiakken  of  poejakken,  dat  daar : 
slaafs  werken,  zwaren  arbeid  doen 
beleekent. 

PATJAKKER,  m.,  een  woord  dat  in  VI. 
veel  gebr.  is  en  toegepast  wordt  op 
kleine  kinderen  :  dat  is  ne  kteine 
pat  jakker;  't  is  dus  bijna  zooveel 
als  :  kleine  pagadder,  en  schijnt  : 
sukkel ,  sukkelaar ,  kramachelaar  te 
betcekenen;  in  Limb.  bel.  ipoeiakker 
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of  poejakker  :  iemand  die  slafèlijk 

of  moeilijk  werkt. 
PATJASSEN,  't  zelfde  in  Oostvl.  als :  pat- 

jakken, 
PATJE,  paatje  of  papaken  (Gent);  in  den 

Teuth.  bet.  pai :  peter. 
PATJOLKEN ,  o.  w.«  boteren ,  met  den 

stamper  in  de  boterkern  overend- 

wéér  slaan  ( Oostvl.  > : 

Heeft  de  maegd  drymael  gemolken 
Uwe  kern  is  al  vul. 
Met  eeo  uerkeD  te  patjolken 
Hebt  gy  reeds  een  boteretul. 

(C.  Du  Villen.) 

Het  bet.  ook  :  patjakken,  Z.  pam- 
pelen. 

PATRAK ,  V.  Bene  oude ,  sieckte  patrak , 
is  een  voorwerp  dat  oud ,  slecht  en 
versleten  is ,  dat  kramakkelijk  gaat , 
b.  V. :  een  versleten  gespan  (Br.);  in 
VI.  :  paliak.  Het  komt  van  't  fr. pa- 
traque^  dat  iets  is  wat  slecht  ge* 
maakt,  wat  slecht,  versleten,  kapot  is. 

PATRASSEN.  Z.  patat. 

PATRIJSESLEPER,  m.,  lange  zondags* 
frak  ( Somerghem ). 

PATRIJS  REN  zegt  men  van  iets  dat  lek- 
ker, kostelgk ,  goed  en  waar  profijt 
of  winst  aan  vast  is :  die  plaats^  dat  is 
een  patrijsken ,  't  is  een  goed  plaats- 
ken :  die  handel  is  voor  hem  een  pa- 
trijsken  ( omstr.  Leuv. ). 

PATROS,  V.  mv.,  patrossen^  man  en 
vooral  vrouw  die  met  eene  nighot 
naar  de  stad  komt ,  gelijk ,  b.  v.,  de 
waalsche  kooplieden  in  eieren ,  kie- 
kens ,  duiven  ( Leuv.  en  omstr. ). 
Z.  botres  ( blz.  n ),  perkoos  en  pa- 
retter. 

PATSCH,  V.,  pet,  klak  (244),  muts,  fr.  cas- 
quette  ( Belg.-  en  Holl.-Limb. ). 

PAVEN  is  de  Limb.  uitspr.  van  :  paffen. 

PAUWEDETJE,  O.,  't  zelfde  als :  kabbertje, 
haantje,  lichtvink,  lokvink,  lichte 
kooi,  lokvogel,  pronkster,  fr.  co- 
quette  ( Oostvl. );  te  Aotw.  zegt  men : 
pagadetje, 

PË  of  PEfi  (met  zachtlange,  ook  met 


zware e).Z.  peen. 

PE  (uitgespr.  met  zachtl.  e)  wordt  gexe|il 
van  een  oud  man  :  die  oude  pt^  eo, 
dewijl  de  oude  lieden  nog  aieeos 
groramelen  en  gierig  zijn ,  put  meo 
het  w.  pe  ook  toe  op  eenen  grolpoi : 
die  lastige  pe!  Die  gierige  pemop 
een  oordje  dood  blijven.  Vanhier  bet 
verkleinw. :  peken ,  peetje,  «ardoor 
men  verstaat :  grootvader,  en  ook: 
een  oud  manneken.  En ,  dewijl  de 
grootvaders  veelal  tot  doopsgeuiigen 
hunner  kindskinderen  genomeo  f(W- 
den ,  bet.  peken  ook  :  peter.  Pt  is 
voor  :  paai, peer  of  pére  (van'ifr. 
pére)  of  ook  voor :  peet,  eeoe  verkor- 
ting van :  peter,  L  pater  ( Br.,  Antv^ 
Hagel.,  VI.).  Z.  pee,  peen  en  pees. 

PEBOER,  m.  Z.  peenboer  ( Eemp. ). 

PEE,  PEER  (met  scherpL  e)  voor :  PetUr 
( Br.,  Antw. );  elders  :  Peter,  PitUr, 
Piet ,  Pier :  't  ü  ftejpeer  zegt  meote 
Leuv.  voor :  't  is  ne  kerel.  Z.  pé. 

KEL,  m.,  in  't  Hagel,  't  zelfde  als  in  Br.: 
pijl,  stroopijl,  stengel  :  pelen  m 
patatters,  d.  i.  de  pijlen,  stengels  of  t 
houtachtig  loof  der  aardappels.  In 
Limb.  \&peet :  de  pin  van  eenen  dop 
(Z.  102)  en  eenen  peet  mêken  bel 
er :  een  draaienden  werptol  (fr.  fos* 
pie )  op  de  hand  nemen  en  hem  dto 
weder  op  den  grond  smakken,  «^ 
hij  op  zijne  pin  nog  draait.  De  jon- 
gens zeggen  in  Limb. :  mijn  ijsdifp 
kan  vier  peten  doen ,  d.  i. :  men  ku 
hem  wel  vier  keeren  op  zijne  haod 
nemen  en  wéér  op  den  grond  werpea 
eer  hij  ophoudt  te  draaien.  Van  dit: 
put  heeft  men  in  Vriesl.  ipeekn,  f^- 
ten,  met  inspanning  arbeiden,  lang 
met  iets  bezig  zijn  {ArchA,VR)' 
Z.  pijl. 

PEEM,  mv.,  pemen.  Z.  peen. 

PEEN  ( uitgespr.  pi  otpeë  met  zaebtl.  t), 
mv.  peen  en  niet  penen ,  bet.  in  Br., 
Antw.,  hier  en  daar  in  VI.,  in  H  ^ 
Axel  en  elders  nog :  wortel,  fr.  a- 
rotte ;  bij  Kil.  :  pee^poU,l  sur. 
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radix  edutis;  zoo  heeft  men  :  gele 
peen ,  roode  of  fioUandsche  pékens ; 
suikerpekens ,  tnUerpeèn ;  wüU  peen 
of pastinaken,  fr.  panais^  enz.  —  Pe^ 
uitgespr.  met  zware  e,  schoon  'l  zelfde 
w.  als :  peen ,  is  hier  en  daar  in  Br. 
en  in  de  pr.  Antw.  't  zelfde  als  : 
hondsgras ,  fr.  chiendenl ,  een  gras 
waarde  bonden  soms  aan  knauwen. 
Kil.  heeft  :  pein  ,  peyen ,  ledgras , 
kiioopgras ,  1.  agrostis ,  gramen  no- 
dosum,  canaria,  gramen  eaninum. 
Oit  pegras  of  peengras  heel  in  Br. 
omstr.  Leuv.  en  te  Casterlee  ook  : 
petsem  ,  pessemgras.  Vandaar  heeft 
men  :  pessemland  of  péland ;  knob» 
beipSy  gras  met  geknobbelde  wor- 
iels;  nestelpé^  pe  met  lange  en  sterke 
pezen.  Omst.  Thien.,  Diest  en  elders 
wordt  hel  pegras  :  petten ,  petlem , 
mv.,  peUemen^   genoemd;   in   de 
Kemp.  en  N.-Br.  :  pennen^  puinen, 
pumgras ;  en  omslr.  Breda  ipaneti, 
ia  Vlaanderen  heet  het  hondsgras  of 
dat  gras  hetwelk  de  akkers  bescha- 
digt, hier  ipein,  mv.peinen ;  elders  : 
peem^    mv.   pemen   en    peumen. 
Doch  door  pé^  pessemen^  pette- 
men,  enz.  verstaat  men  ook,  in  de 
streken ,  waar  'l  w.  in  zwang  is,  in  't 
algemeen  :  uitgeroeide  stoppels  en 
alle  uitgeroeid   onkruid.  Vanhier  : 
pehoop,  pessemhoop^  een  hoop  stop- 
pels en  onkruid,  en  'l  werkw. :  peèn^ 
pessemen,  peUemen  :  het  land  van 
pé^  enz.   zuiveren,   floeufft    (453) 
meent  dat  panen ,  peunen ,  puiuen 
(en  ook : pe,pein^  peem )  verbasterd 
is  van  :  peen ,  zijnde  dit  gras  alzoo 
genoemd  om  zijne  lange,  voortkrui- 
pende  wortelen.  Het  w.  peen  is  uil 
éénebron  ontsproten  metpees^pegel^ 
peil  en  pijl.  Z.  Bild*  geslachllijsl  op 
al  die  woorden.  Peen  ïspe-ing,  zegt 
bij,  en  werd  voorheen  voor  alle  spitse 
wonel  gebr.  en  men  zei  dus  büUrpé 
ofpeê.  Pegel  is  'Izelfde  w.  als :  biggel^ 
wonel  van :  biggelen ,  't  geen  eigen- 


lijk pe^^ton  is  en  zwellen,  big  wor-^ 
den^  bet.,  welk  big  nog  in  'i  engl. 
overig  is ,  doch  eigenlijkpe-t^ji ,  d.  i. 
pe-vig  is.  Pegel  en  ook  pegge , 
oudtijds  eene  maat,  is  uit  pe-ig  sa- 
mengetrokken. Peil  of  pijl  is  van  : 
jpi-en,  ook pe-en  (stooien)  gezegd, 
waarvan  :pen  en  peen ;  zoodat  peil 
eigenlijk  :  sloolslok  bel.  en,  bij 
uitbreiding  :  hoogte  en  diepte  ( Bild. 
op  peil ).  Met  peen  is  ook  verwant 
pagge  of  pegge,  en  pin,  Z.  Bild.  op  : 
pin ,  pen ,  en  bij  ons  :  poot ,  porren. 

PEEN  voor  :  bitterpeén  of  suikerij ,  ge- 
brande bitterwortels  die  men  bij 
den  koffie  mengt  ( Tumh. ).  Z.  peen. 

PEEN ,  b.  w.  Z.  peen.  Men  zegt  ook  :  af- 
peen ,  den  pè  of  hel  onkruid  van  't 
land  doen,  en  uUpeën,  't  land  van  pe 
en  sloppels  zuiveren  ( Br.  en  elders). 

PEÉNBOER,  m.,  kleine  hovenier  (Kemp.). 
Z.  peen. 

PEEPS.  Z.  pieps. 

PEER,  m.,  te  Maastr.  voor  :  vader,  fr. 
père;  in  Br.  zegt  de  burgerij :  mom- 
peer  en  mijn  mompeer^  en  gemeen- 
zaam :  pére ,  mijnen  pére  :  en  van- 
hier :  péremulSy  voor  :  katoenen 
slaapmuts.  Zoo  zag  men  nog  over 
eenige  jaren  de  herbergsbazen  met 
een  witten  voorschoot  en  eene  pere- 
muls  te  voorschijn  komen.  Z.  pee  of 
peer. 

PEER ,  V.  ( met  zware  e ) ,  vuilpeer ,  oor- 
veeg  of,  gelijk  men  in  Br.  ook  zegt , 
pees :  iemand  eenige  peren  om  zijn 
ooren  geven  (Br.,  Antw.,  Limb. ). 
Men  zegt  in  de  Meierij  :  eene  peer 
inhebben,  beschonken  zijn  :  wal 
heeft  hij  weer  eene  peer  in !  ook  :  hij 
heeft  hem  weer  gepeérd ;  alsmede  : 
hij  heeft  den  prins  gesproken.  Eene 
peer  aanhebben  bet.  in  Weslvl.  ook  : 
bedronken  zijn. 

PEERDACRTIG,  bijv.,  genegen  voor  de 
peerden,  of :  om  met  peerden  om  te 
gaan  :  die  knecht  is  niel  peerdachtig 
( Br.,  Hagel.,  Limb. ). 
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PEERDËN.  Z.  peerds. 

PKERDENBEUU  m.,  vilder  of  iemand  die 
oude,  versleten  paarden  koopt  om  ze 
te  dooden  ( Westvl.  en  elders ). 

PEERDENBIE,  peerdenvlieg  (Westvl.)* 

PEERDENBLOEH,  heet  in  deWoordenb. 
tr.pissentU ,  denl  de  Uan  ,  in  't  1.  ta- 
raxieum^  d.  i.  kankerbloem,  scherft- 
bloem,  enz.  Doch  dit  is  een  ander 
kruid  als  de  wilde  suikerij ,  fr.  chi- 
corie  sauvage,  waardoor  velen  ook 
het  fr.  pUsenlÜ  verstaan.  Op  som- 
mige plaatsen  noemt  men  :  peerden- 
bloem  wat  de  kruidkundigen  in  het 
1.  chrysanthetium  lacustre  heeten.  Op 
sommige  plaatsen  van  Br.  noemt  men 
ook  peerdenbloem  :  een  vergiftig 
plantje  met  witte  bloemkens  dat 
veel  in  sommige  bosschen  slaat  en  In 
de  kniidhoven  genaamd  wordt :  ane^ 
nume  nemorosa. 

PEERDENBOEVER,  peerdenknecht,  voer- 
man ( VI. ).  Z.  boever  (65). 

PEERDEN  BOEVERKEN,  o.,peerdenwach^ 
Ier,  m.,  kwikstaart,  waarschijnlijk 
zoo  genoemd ,  omdat  dit  vogeltje  de 
gewoonte  heeft  van  achter  de  paar- 
den in  de  versch  omgeploegde  voren 
zijn  voedsel  te  zoeken  (Oost.-  en 
Wesivl.).  Z.  koeiwachter  (271). 

PEERDENDRANK,  m.  Zoo  noemt  men  een 
geneesmiddel ,  zeer  slecht ,  sterk  of 
bitier,  en,  bij  gevolg,  moeilijk  om  in 
te  nemen  :  de  meester  heeft  me  daar 
een  peerdendrank  voorgeschreven 
(VI.,  Br.,  Antw.). 

PEERDENGEREK ,  o.,  het  paardentuig , 
fr.  Ie  hamais;  bij  Kil.  :  ghe-recky 
glie-reke^  1.  omatus,  apparatus  : 
instrumentum ,  armatura ,  arma.  — 
Arma  equeslria  komt  bij  T.  Livlus 
voor  in  den  zin  van  :  paardentuig 
( Brussel  en  omstr. ). 

PKERDENHORZEL,  PEERDSHORZEL,  uit- 
gespr.  peersusselj  is  in  VI. 't  zelfde 
als,  in  Brab.  :  eene  peerdenvlieg, 
fr.  toon ;  Kil.  heeft  :  peerdshorzei , 
flandr.  1.  vespa,  crabo.  Z.  peren- 


wesp  en  peerdenbie. 

PEERDENREUTEL,  m.,  peerdenvijg(Br. 
en  elders ). 

PEERDENKNECHT  of  STALKNECHT ,  ia 
Br.  't  zelfde  als  inVI. :  peerdmboaur 

PEERDENMAND,  V.,  mand  waarmee  men 
gewoonlijk  de  paarden  bestelt  (VI). 

PEERDENOOG « v.,  wagenwiel,  Tijffrank- 
stuk  ( hier  en  daar  in  VI.  en  Sr. ). 

PEERDENPROSSER,  peerdenkoopmu  of 
-tuischer;  ^  peerdenmisbandelaar 
( Waas  en  elders ). 

PEERDENSURKEL,  uïtgespr.  petnkuul' 
ker,  een  kruid,  van  de  familie  nn  dea 
surkel  of  zuring,  door  de  kraidkuodi- 
gen  genoemd  :  lapathum  aaUim, 
rumex  acutus  of  nuunmiu,  nervmi, 
oblufoUus ,  en  in  de  Woordenb. : 
patich,  peerdig  otpaardig,  (r.psA 
patience  ( Br.).  Edoch  men  noemt  die 
plant  ook  :  kalveren  bladeren ,  ma^r 
dit  wordt  vooral  gezegd  van  dei 
walerpeerdig^  1.  lapaUtm  o^itftofli. 
wiens  blad  wat  broeder  eo  lüager  is 
als  die  op  velden  of  in  weiden  groen. 

PEERDENVOET  of  PEERDSVOET^ioV: 
't  zelfde  kruid,  als  in  de  Woordeob. : 
paardenklauw  en  bij  Blanc.  :purit' 
klauw,  hoef  blad,  fr.  tassiioge.p^ 
d'dne,  (.  tussilago^  hgd.  rosten!, 
engl.  coUs-foot^  fole-fool, 

PEERDENWACHTER  ( Oostvl.).  t  ^r^ 
denboeverk^n. 

PEERDENWESP.  Z.  perenwesp  en  peer 
denhorzel  ( Br. ). 

PEERDENWORTELS ,  wortels  of  peoei 
die  men  tot  voedsel  voor  bet  vee  ei 
vooral  voor  de  paarden  zaaiUOosi 
vl.). 

PEERDIG,  bijv.,  zegt  men,  in  't  c.  Axel  el 
elders  in  VI.,  van  tochtige  merries 
bij  Kil. :  peerdighe  merie ,  flandr.  i 
heete^  1.  equa  pruriens ;  elders  in  ^ 
zegt  men :  peerdsch, 

PEERDS  zegt  men  in  Br.  en  elders  zoo 
wel  als  peerden ,  in  den  f"  nian 
val  in  samengestelde  woorden  al> 
peerdsgetuig ,  peerdsboonen ,  pi^ 
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wet,  peerdsvUeg^  peerdsdrank ,  voor 
peerdengetuig ,  enz.  In  Limb.  bezigt 
men  tllijd :  petrds. 

PEERDSCH  of  PEERDIG,  bijv.,  heet 
(Wesivl.).  Hij  is  purdsch  bei.  in 
VI.  en  't  L.  V.  Waas  ook  :  bij  is  een 
goed  voerman :  Mj  is  niet  peerdsch , 
d.  i.  niet  gewoon  om  met  peerden 
om  te  gaan.  Z.  peerdachiig. 

PEËRDSUORZEL.  Z.  peerdenhorzel. 

PEERE ,  V.,  kleine  hooischelf ,  die  de  ge- 
daante van  eene  peer  heeft  (Wesivl.). 

PEERETER.  Z.  pereneter. 

PEÉREWESP.  Z.  perenwesp. 

PEERS.  Z.  perzik  en  piersch. 

PEERS,  PERS  bet.  eigenlijk :  lange  roede 
of  staak,  in  't  fr.  perchA,  en  in  Vi. 
hetzelfde  als,  in  Br.  en  't  L.  v.  Waas : 
wip :  eene  gaaipers ,  vogetwip  of  vo* 
gelroede.  Bij  Haerl.  komt :  pertse  of 
pertcne  dikwijls  voor  in  den  zin  van : 
spar,  stang,  slaak;  Kil.  vert. :  peertse 
door  :  perUca ,  sudes ;  ital.  en 
spaans.  :  perlica ;  engl.  perche,  In 
Westbr.  hoort  men  ook  :  persje  en 
pirsje  uitspreken. 

PEES,  PEERS.  Z.  perzik. 

PEES,  een  gierige  pees,  een  vrek  ( Brussel 
en  omst.).  Z.  pé  en  peen ;  hier  en 
daar  in  VI.  bet.  peze  ook :  gierigaard. 

PEES,  V.  .(zacbtl.  e),  wortel  van  een 
plant  of  boom ,  fr.  racine  :  kap  de 
pezen  over  en  de  bomn  zat  vaUen 
(Br.).  Pees  en  ( in  den  FosRegnaerde^ 
v.  494 ,  \Zil)pese  wordt  ook  voor : 
toow,  koordje  gebruikt,  b.  v. :  wiel- 
pees ,  boogpees.  Hij  is  de  pees  af,  bij 
is  ontbonden,  ontmoedigd  (Westbr.). 
Pees  is  verwant  met  pessem.  Bild. 
zegt  op  't  w.  pees ,  v.  door  de  vor- 
ming, evenals  :  peer  en  peen ,  van  : 
de  puntig  toeloopende  gedaante 
waarin  zich  de  pees  als  verhard  uit* 
vloeiae]  van  den  zwellenden  muskei 
vertoont. » 

^EES ,  v.  ( scherpl.  e ) ,  oorveeg ,  slag , 
kaakslag  :  hij  krug  eene  felle  pees 
om  zijne  oaren.  iemand  eene  pees 


drafiien  bet.  in  't  L.  v.  Waas :  het- 
zelfde als  in  Br.,  Antw.  en  VI. :  eene 
pees  geven.  Vanhier  :  puzen^  kaak- 
slagen geven  :  hij  peesde  er  voor 
goed  op.  Of  pees  eene  andere  uit- 
spraak is  van  :  pees^  in  den  zin  van : 
zenuwpees,  snoer,  koord;  ofwel 
van  :  peers ,  dat  in  VI. :  roede  en  in 
Z.-Limb.  :  perzik  bet.;  ofwel  of  't 
voor  :  peis  ( vrede )  of  het  fr.  pièce 
is ,  beslissen  wij  niet. 

PEES  ( scherpl.  e ) ,  van  't  fr.  pièce ,  heer 
en  vrouw  in  't  kaartspel :  schuppen- 
pees.  Vanhier  :  peezen ,  beUepeezen^ 
een  zeker  kaartspel  (Br.,  Antw., 
Hagel,  en  elders ). 

PEESCH.  Z.  perzik. 

PEET,  V.,  wordt  thans  in  Br.  slechts 
voor :  petemoei  of  meter  gebr.  Elders 
verstaat  men  er  ook  peter  door ,  in  't 
hgd.  pathe.  Vanhier  de  verldeinw. : 
p«ftA(en,^l;e,  waardoor  men  soms 
ook  het  meisje  bedoelt  dat  men  ten 
doop  geheven  heeft.  Bild.  zegt  dat 
peet  eene  samentrekking  is  ( wij  zeg- 
gen eene  verkorting )  van  :  peter.  — 
H  Is  nog  de  rechte  peet  niet  wordt  in 
't  Hagel,  gezegd  van  iemand  of  van 
iets  waar  men  niet  zeer  tevreden  over 
is ;  omstr.  Leuv.  zegt  men  : 't  is  de 
rechte  pee  of  peer  niet.  Z.  pee. 

PEETERHAN,  m.,  zeker  soort  van  Leu- 
vensch  bier  ( Br.,  Antw.  en  elders ) ; 
te  Gent  bet.  het  w.  peeterroan  :  in  't 
fr.  fond  de  botUique. 

PEETJE  of  PEKEN  (VI.  en  elders).  Z.  pé. 

PEETJELAP,  PETJELAP,  peetlap.  Z.  lap- 
peter  (326)  ( VI.  en  elders ) . 

PEETHAREB,  m.,  vriendschapmaker, 
peismaker  ( Meetjesl. ). 

PEETSCH,  V.,  perzik  en  S.  Jans  Evan- 
gelie ( Z.-Limb. ).  Z.  't  voorgaande. 

PEEZEN.  Z.  pees. 

PEG ,  PEGGE ,  V.,  dun  gescherpt  houtje , 
paalken  of  pijlken  of  houten  nagel , 
waarmee  men  iets,  b.  v.  vogelnetten 
vastmaakt.  Vandaar  het  w.  -.peggen, 
met  eene  peg  vastmaken ;  doch  het 
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bel.  ook  :  knoeien.  Hen  2egt  ook 
een  pegger  voor  :  slechie  schoenlap- 
per. In  den  Teuihonisla  is  pegge , 
pegghe  heizelfde  als  :  ikt;ï«  (kegel), 
en  beitel ,  1.  euneui ,  en  aU  dotbe , 
prap^  1.  otstructorium.  Peg  schijnt 
de  wortel   van    :  pegel ,  waarvan 
peil  of  pijl  eene  verkoriiog  is,  en 
ook  wel  :  steel ,  stengel ,  bikkel  of 
pikkel  bet.  Z.  Weil.  op  :  pegel ,  peil , 
Bild.  (II)  op  ipeen  ^ pegel,  peil,  pijl, 
en  het  merkwaardig  art.  van  Nic. 
Beets ,  2*  proeve  tiati  Etymologie  in 
't  Taalk.  Mag.  ( IV,  97-liO ) ,  bij  ons : 
peen ,  en  bij  Kil.  :  plugghe  ( houten 
nagel ).  Z.  prengel. 
PEGEL  beteekent  van  ouds  eigenlijk  : 
maat  in  't  algemeen ;  te  Antw.  en 
elders  is  't  nog  heden  :  een  meetstok 
waarmee  men  den  inhoud  van  vaten, 
enz.,  meet.  Iemand  op  zijnen  pegel 
zeilen  bet.  :   hem  eene    bepaalde 
maat  van  eten  en  drinken  geven,  hem 
op  vast  rantsoen  stellen  ( Br.,  Antw.). 
Vanhier  *t  volgende.  Z.  verders  de 
Woordenboeken. 
PEGELEN ,  b.  w.,  meten  :  een  Huk  wijn , 
enz.  pegeUn.  Verders  bet.  het  in 
VI.,  waar  men  ook  :  pekelen  zegt : 
iemand  de  spijs  wat  nauw  meten, 
wat  scherp  bedeelen,  zoodat  men 
daar  te  weinig  krijgt  om  te  leven  : 
die  mevrouw  pegell  heur  diensUfoden 
wat  nijig;  en  vandaar  ook :  nauw,  gie- 
rig ,  spaarzaam  zijn :  aUes  is  in  dal 
huis  gepekeld.  Kil.  vert. :  peghelen 
door :  meliri,  mensurare,  mensuram 
designare;  metiri  vasis  capacitatem: 
doch  hij  heeft  het  ook  in  den  zin 
van  :  nauw  bedelen ,  1.  modice  sive 
parce  dare.  Deze  beteekenis  heeft 
pegelen  nog  in  N.-Br.  en  ook  die 
van :  langzaam  opbieden,  weinig  te 
gelijk  bieden ;  in  't  Hagel,  en  elders 
bet.  bet :  aanhoudend  afdingen  en  af- 
bieden  :  ^t;  moet  mei  pegelen ,  hel 
is  niel  minder;  in  Br.  is  dit  :  pren- 
kelen.  Vanhier  :  afpegelen^  afdingen ; 


in  Br. :  afprenkeUn  ;  te  Anlw.io^- 
djangelen ;  in  N.-Br.  bet. :  tutpt§tUu . 
iemand  door  te  koopeD,IOoderb^ 
taling  of  anderszins ,  langzamerbaiMl 
uitzuigen.  Z.  Taalk.  Mag,(\,Vii), 
en  Hoeufft  (488) :  pegelen,  to  den  zio 
van  :peiUn^  is  in  't  Nedemkiiseb 
pegeln ,  maar  dit  w.  bet.  daarool : 
lang  en  langzaam  drinken,  en  elderb: 
ineens  uitdrinken.  Z.  preageleo. 
PEGGELEN,  PEGGEN,  hooien  die  mee  il 
de  zolen  der  schoenen  steekt  (L.v. 
Waas ).  Z.  peg  en,  bij  Kil.  :pl»99^t, 
1.  clavus  ligneus,  cuneolMS. 
PEGGELING,  v.,  voor :  priegeüDg(Lai> ) 
PEGGEN,  PEGGER.  Z.  peg.  lo  den  Teoib. 

is  peggen  vert.  door :  camUare. 
PËGRAS ,  peen-  of  puingras.  Z.  peeo. 
PEIL,  m.,  vastgesteld  werk, taak, dii- 
werk  ((^t  en  omstr.,  Meeijcsi.)'  U«( 
is  samengetr.  van  :  pegel  (mal); 
bij  Kil peyl,  flsndr.  i.  taecke,  1.;^- 
sum.  Z.  pijl. 
PEIN  ( Westvl. ).  Z.  peen. 
PEINZEN ,  eigenlijk  en  in  HolL  overdeo- 
ken,  overwegen ,  beteekent  in  Br., 
de  Kemp.,  N.-Br.,  VL  en  elders  een- 
voudig :  meenen,  denken.  Helfrordi 
veelal  peizen  uitgesproken.  Z.  pein- 
zen bij  Hoeufft  (458). 
PEiSEN  ,  uitgespr.  :  peisken  otpoasta, 
bet.  in  't  Meetjesl. :  het  kassas  vnn  «ie 
relikwiën  in  de  kerk ;  in  Br.  beelüM 
( wij  hoorden  het  ten  minste  in  oüit 
jeugd)  :  den  peis  o( pezerik kum. 
Peis  otpais  is  van  't  l.iMX,  vrede, 
en  wordt  in  Br.  en  elders  voor:  r«li' 
kwie  gezegd,  gewis  omdat  de  pries- 
ter, die  relikwies  laat  kussen,  placfa 
te  zeggen  :  pax  lecum. 
PEISPUNBN,  uit  verzoening  kussen  (laas- 

tr.).  Z.  poenen. 
PEISTBREN  ,  PESTERBN ,  in  Br.,  Antw^ 
VI.  en  elders  dagelijks  gebr.  voor: 
pleisleren,  welk  min  goed  is;  in  VI 
bet.  het  ook  :  koeien  of  eene  kodde 
schapen ,  enz.  langs  de  sirsteo  o( 
in  de  weide  hoeden;  io  Br.,  en  ^el 
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langs  den  Zuidkant  van  Leuv.,  bel. 
peuteren^  pastoreereti :  het  vee  in  de 
weide  mogen  laten  grazen.  Kil.  vert. : 
pesUren  en  peysieren^  dat  van  ééne 
bron  ia  met  het  lat.  poseere ,  door : 
nutrire^  curare^  poseere  iierbom^  en 
ook :  repascere ,  impasd .  pabidari , 
ood  fr.  pasturer^  poUre ,  en  peyste- 
rmgh  door  :  paslus ,  refeetus»  Z.  ook 
poester. 

raiTSEN,  van  het  hgd.  peUschen  (geese- 
ien,  slaan ),  bet.,  in  Lirob.  en  omstr. 
ïiTeóSL :  slaan,  kloppen. 

PBfZEN.  Z.  peinzen. 

PEK ,  PIK  t  is  m.  in  Limb.  waar  heipeek 
klinkt,  elders  o. 

PEKEL,  m.,  in 't  Zuiden. 

PEKELEN  ( Westvl. ).  Z.  pielen. 

PEKEN  ( Br.,  Antw. ).  Z.  pe. 

PEKKEL.  Z.  pikkel. 

PEKKELING  (VI.).  Z.  pikkeling. 

PEKKEN, 't  zelfde  als  :  petje  (Br  ,  Antw.). 

PEKKEN ,  o.  w.,  hard  aan  iets  werken  : 
ik  heb  mogen  pekken  om  in  tifds  ge- 
daan u  krijgen  { Antw.,  st.  en  pr. ) ; 
in  Westvl.  wordt  pekken  veel  door 
de  kinderen  gebruikt  voor :  pikken 
in  den  zin  van  :  nijpen ,  krabben ; 
bij  Kil.  ook  :  pieken  of  steken ;  ie 
Konrgk  bet.  pekken  't  zelfde  als 
elders :  plekken^  blijven  hangen,  d.  i. 
laat  in  de  herberg  zitten. 

PEKKiNG,  rammeling,  priegeling  (Antw.). 

PEL,  V.,  oulings :  allerlei  bekleedsel,  om- 
kleedsel of  overdeksel ,  zooals  :  een 
baarkleed ,  in  welken  zin  pelle  nog 
hier  en  daar  gebr.  is,  een  lafellaken, 
enz.  Vanhier  :  pellegoed.  Thans  bet. 
pel  in  HoU. :  dop  van  erwten ,  boo- 
nen,  eiers,  enz.;  maar  in  Br.,  Antw., 
VI.  en  de  Kemp.  is  pel :  het  fijn  vliesje, 
het  dun  schelleken,  pelleken  of 
schorsje  dal  de  aardappelen  en 
andere  veld-  en  boomvruchien  over- 
dekt, alsook  het  vliesje,  dat  over  het 
wit  der  eiers  onder  de  kalkachlige 
schaal  is,  of  dat  over  de  oogen  komt. 
De  WW.  :  pel  of  vel^  peul^  palie^ 


pels^  peUt peUier ,  pelser^  peluw , 
pels,  pelt,  peltier,  pelser,  peluw, 
fr.  peau  -,  pelleterie  ,  pelisse ,  peiure , 
1.  peUis^  vellus,  pallium^  velum^  hgd. 
peil,  engl.  peel^  ital.  prlle^  alsmede  de 
werkw. :  pellen ,  peulen ,  't  fr.  peter ^ 
het  1.  vellere^  velUcare,  engl.  puUe  en 
.  piU  spruiten  allen  uil  ééne  en  dezelfde 
bron  voort.  Hoeuffi  zegt  op  :  petle- 
goed : «  Hogelijk  heeft  het  w.  (pelle) 
wel  eenige  betrekking  tot  het  Kelti- 
sche of  Bretonsche :  pallen ,  een  de- 
ken of  overtrek  van  een  bed.  In  't 
Suio-Gothische  bet.  petl  :  zeker  fijn 
lijnwaad  onder  een  verhemelte  van 
hetwelk  nog  heden  ten  dage  in 
Zweden  ten  platte  lande  de  bruide- 
goms geplaatst  worden.  Zie  Ihre,  die, 
op  pell^  no  1,  aanteekent  dat  de  Fin- 
nen het  dak  of  lijnwaad  in  't  alge- 
meen :  peUawa  heeten. »  Z.  Weil.  en 
't  Taalk,  Mag,  (II,  186)  op  peul,  enz. 

PELDER ,  m.,  baarkleed,  hgd.  bahrluch , 
leichentueh ,  fr.  poêle.  Vanhier  :' 
maagdenpelder ,  een  wit  baarkleed 
dat  men  over  de  baar  van  dooden 
spreidt  :  en  schudden  er  godvruchtig 
rondom  de  plooien  van  den  maagden^ 
petder  (G.  Gez.  Kerkhof  bloemen ) 
(Oost.-  en  Westvl.).  Pelder  is  voor  : 
peller  {d  voor  /)  en  dit  voor :  pelle 
dat  bij  Kil.  :  bare- kleed  bel.  en  bij 
Plant,  in  't  fr.  poêle  pour  mettre  sur 
la  bierre  des  morts.  Over  't  spreekw. : 
helder nochpetderZ,he\der,  biz.  183. 

PELDERIEN,  PELDERUN,PELDERIN,  O., 
hetzelfde  als 't  fr.  pitori,  paal,  pronk- 
paal ,  schandpaal ,  staak  ( Oostvl. ) ; 
in  Br.  :  schabelleken  en  slaak;  bij 
Kil.  :  piloryn ,  peltaryn ,  peüarin ,  1. 
nuinetlae  publicae^  columbar,  vulgo 
collistrigium ,  9iü%LpiUoy : 

EoD  perkment  in  acbt  dageo 
Is  dat  geen  schoon  gewin? 
Myn  kussen  aen  de  galge, 
Myn  boutjes  aen  't  pilorin. 

{Oud  VL  liederen,  blz.  531.) 

PELLEBAKSKEN ,  o.,  baksken  van  boom- 
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schors  gemaakt  en  door  de  wevers 
veel  gebr.  om  hunne  spoelen  in  te 
leggen  ( Westvl. ). 
PELLEGOED,  o.,  in  Limb.  en  N.-Br.  die 
soort  van  linnen  of  stoffen  waarvan 
de  tafeilakens  gemaakt  worden ,  en , 
omstr.  Breda ,  ook  :  tafeilakens,  ser- 
vetten,  handdwalen,  handdoeken. 
Z.  Hoeuffl  (459)  en  pel  hij  ons. 
PELLEN,  h.  w.,  afgeleid  van  :  pe/,  bet.  in 
Holl.  :  uit  de  pellen  doen ,  van  de 
doppen  of  schei  ontdoen  ;  in  Br., 
Antw.  spreekt  men  pellen  in  dezen 
zin  :  poUn  en  soms  :  peulen ,  in  de 
Kemp.  :  puilen  uit.  Pellen  ,  dat  in 
N.-Br.  eigenlijk  voor :  schellen,  van 
de  schel  ontdoen,  gebr.  wordt,  bet.  in 
Br.,  Antw.  en  elders  :  de  pel  (vliesje, 
schel  of  velleken )  aftrekken ,  b.  v. : 
pataten ,  rapen,  appels  pellen ,  en  dit 
is  iets  anders  dan  aardappels ,  enz. 
schellen^  welk  laatste  in  Br.  en  elders 
bet. :  de  pel  of  schel  met  een  mes  af- 
snijden.  Mei  iemand  een  ei  Ie  pellen 
hebben ,  met  iemand  iets  te  doen  of 
te  bespreken  hebben  (bijna  overal ). 
Iemand  de  long  pellen ,  iemand  uit- 
hooren  of  achter  een  geheim  zoeken 
te  komen  (VI.). 

PELLEVOGEL,  m.  Z.  pepel. 

PELMOLEN  ,  m.,  wan-  of  kafmolen ,  mo- 

-  len  om  het  graan  van  't  kaf  te  zuive- 
ren ( omstr.  Diest ). 

PELS.  Iemand  mei  ujnen  pels  aan  de 
deur  zeilen  y  iemand  buiten  zetten 
( omstr.  Thien. );  te  Leuv.  zegt  men  : 
iemand  mei  zijn  gat  aan  de  deur 
zeilen. 

PELSEN,  b.  w., afrossen,  afslaan  (omstr. 
Thien.)  *,  te  Leuv.  zegt  men  daarvoor : 
iemand  aan  zijn  vel  zitten^  en  in 
Holl.  :  iemand  den  pels  uitkloppen. 

PELUW,  uitgespr.  :pul[,  is  m.  in  Limb. 

PEMEL,  m.  Z.  pepel. 

PEMEN,  PEMENBOER.  Z.  peen. 

PENDELOKREN.  Z.  oorslingers  (431). 

PENDER,  PENNER  voor  :  paander  (Br., 
Antw.  en  elders);  bij  Kil.  :  pener^ 


paner^  in  't  fr.  panier. 
PENEWARIE ,  v.,  is  te  Brugge :  eea  wia- 
kei  waar  men  in  het  klein  verkoopt , 
eene  slijlerij^  en  de  winkelier  met 
den  kleine  wordt  daar :  een  penem- 
Tier  y  in  Hall.  slijter  genoemd.  Het 
angelsaks. :  penega  wearthe  bet.  ia 
't  neérd. :  penneweerde ,  pennioek- 
weerd;  bij  Kil.  is  penninckwam, 
penninckwaerde  vert.  door :  merx^fn 
pennink-waeren  of  -waerden  door : 
divendere^  en  penne  weerde  vercoopen 
bet.  bij  Delf.  (304),  fr.  vendre  en  dé- 
lail ,  in  't  Holl. :  slijUn.  —  Pene  of 
penne  is  eene  samentrekkiag  van  : 
pennink ,  engl.  penny. 
PENEWARIER.  Z.  't  voorgaande. 
PENGEL ,  koorden  waarmee  men  de  wip 
recht  houdt  (Ooslvl.,  L.  v.  Aatst.). 
Pengel  is  voor  :  bendel  of  wendd 
met  verwisseling    van    d  door  9 
(Z.  blz.  88). 
PENKELEN.  Z.  prenkelen. 
PENNE.  Z.  pin. 

PENNEPIS ,  eene  verbastering  vao  't  fr, 

pain  d^épice,  peperkoek  (West>i.)< 

PENNER.  Z.  pender. 

PENNESCHRIJVER  noemen  de  boeren  \ 

een .  vogelken   wiens   eiers  gemarj 

merd  en  als  met  de  pen  geschreven 

zijn  ( N.-Br. );  in  Br.  is  't :  sekr^^er 

PENNESTEELKEN  ,    pennehouder ,  fr 

porteptume  {Br.y  Limb.  en  elders t 

PENNING,  m.  Gekend  aU  een  kwade  peii 

ning,  overbekend  ( Br.,  Antw.).  Peti 

nink  is  ook  :  een  groote  nagel  m« 

platten  kop  ( WestvL ). 

PENNINGSKEERS,  doodskeers,  fr.cim 

mortuaire  ( hier  en  daar  in 'Westvl.  | 

Z.  spiilicht. 

PENS  of  PENSCH ,  bijv.,    vookali ,  r<j 

( Antw. ). 
PENS ,  PENSE ,  V.  uvf.y  pensen,  wordt  il 
Br.  en  Antw.  voor  :  worsten,  't  i 
bloedworsten,  beulingen  of  verkeoi 
beulingen,  't  zij  witte  worsten,  geb) 
Vanhier  :  bloeipens ,  in  't  fr.  bi^ 
din ;  penssoep,  het  kookscl  u-aaho  d 
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btoeipensen  of  ook  de  penserij  gezo- 
den zijn;  pensketel t  ketel  waarin 
men  pensen  kookt.  Eet  slak  zoo  vol 
als  een  pensktUt ,  d.  i.  gansch  vol , 
kropvol  (Br.,  Hagel.);  penskaren 
soort  van  koren  om  de  darmen  ie 
vullen ;  pensenkermis ,  feestmaal  dat 
men  boudt  wanneer  hel  varken  ge- 
slacht is.  Men  noemt  de  worsten 
licht  pensen ,  omdat  men  tot  het 
maken  derzelve  de  darmen  en  ookal 
andere   ingewanden    verbruikt.   Z. 
Taalk.  Mag.  (UI,  i9»),''De  pen- 
sen xijn  gekookt ,  alles  is  klaar.  Pen- 
sen  maken  beteekent :  pochen :  nuuik 
too  vut  pensen  niet  van  dat  mager 
verken ,  maak  van  die  zaak  zoo  veel 
beslag  niet ;  pensenmaker ^  windma- 
ker  (Hagel. ).  De  mutsaards  worden 
in  't  L.  V.  Waas  :  pensen  genoemd , 
licht  omdat  zij  van  klein  hout  of 
omdat  zij  lang  gemaakt  zijn.  Immers 
men  noemt    te  Leuv.  penserij  de 
ribbekens,  alsook :  het  klein  vleesch. 
in  't  L.  V.  Aalst  verstaat  men  door  : 
pensen  :  lorren ,  lompen ,  slunsen , 
pallullen ,  van  'tl.:  pendere  ( han- 
gen ).  Men  zegt  daar  :  die  tedelerse 
ioopt  teenemaal  gepensd  of :  de  pen- 
sen hangen  haar  van  't  lijf.  Pense 
bet.  hier  en  daar  in  Oostvl. :  een  be- 
drieger of  valschaard  in  het  spel , 
fr.  trieheur^  tricheuse  :  o  gij  pen- 
se! Mijn  speikameraad  is  maar  ne 
pense.  Vanhier  :  pensen  :  in  *t  spel 
bedriegen,  valsch  spelen,  fr.  trieher; 
doch  in  't  L.  v.  Waas  ook  :  wild- 
stroopen,  fr.  braconner ;  petiser , 
'izelTde  als  in  Br.  :  Aaszak,  fr.  tri- 
eheur;  penseregge ^  fr.   tricheuse; 
penserij ,  bedrog  in  het  spel.  Pen- 
seri-je  zegt  men  omstr.  Eecloo.  Pen- 
sen bet.  ook  nog :  nijpen,  gierig  zijn; 
doch  dan  is  het  van  't  fr.  pincer, 
PtNSEJAGER ,  zoo  noemt  men  hier  en 
daar  in  VI.  :  een  wildstrooper,  fr. 
braconnier^ea  ook :  een  schacheraar. 
Z.  pens. 


PENSEN ,  in  het  spel  twist  zoeken  ( hier 
en  daar  in  VI. ),  't  is  hetzelfde  als : 
gruizen ,  gronzen  (167-8).  Z.  pens. 
PENSENKERMIS.  Z.  pens. 
PENSER ,  PENSEREGGE.  Z.  pens. 
PENSERIJ  ,  v.,  pensengoed ,  afval ,  als  : 
licht,  lever,  long,  lummer,  pootjes  en 
ooren  ( Leuv.).  Z.  frut  (134)  te  Aniw. 
in  gebr. 
PENSSOEP  is  in  Br.  hetzelfde  als  wat  men 
in  Zuid-Limb.   puittessoep  (poetes- 
soep)  heet.  Z.  pens. 
PENSU,  PENSUTJES,  soort  van  kabuls 

( Westvl. ).  Z.  kauwel,  blz.  227. 
PENTEN.  Z.  pinten. 

PENTJIKKEN.  Wanneer  de  kinderen,  met 
marbois  of  knikkers  spelende ,  niet 
goed  hunnen  marbol  met  den  wijs- 
vinger en  duim  voortrollen  dat  noe- 
men zij  :  pentjikken  ;  houden  zij  de 
hand  niet  stijf  eu  beweegloos  als  zij 
hun  bolleken  doen  voortrollen  ( stek- 
ken of  stokken )  dal  heeten  ze  buk- 
ken ;  en  als   zij  de  twee  marbois 
kunnen  raken  met  de   uitgestrekte 
vingers,  zulks  heet :  hulpen  (Westvl., 
Kortrijk).  Voor  pentjikken  zegt  men 
te  Antw.  :  eene  frut  schieten. 
PEPEL,  m.,  vlinder.  Dit  dierken  draagt 
een  aantal  verschillige  namen.  In 
Br.  zegt  men  :  pepel ,  pimpel ,  pum- 
pel:  te  Diest :  piepel;  te  St-Truid.  : 
pipel ;  te  Tessenderloo  :  pippeling  ; 
in  de  Kemp. : pepel, pimpel  en  flik- 
kenteer ;  te  Mechel.,  Lier  en  soms  in 
Belg.-Limb.  :  kleppetUeer  (249) ;  in 
Holl.-Limb.  :  pepel,  m.  en  v. ;  te 
Antw. :  schoenlapper;  omstr.  Antw. : 
wiewouter  en  :  somervogel ;  te  Aalst 
en  elders  :  wmervogel;  in  't  L.  V. 
Aalst  :  pemel,  ook  botervijver   en 
mottevijver;    in    VI.,    volgens   de 
streken  :  flieflouder,  flie/floeter,  fi  fou- 
tere y  flieffloutere ,  beuterschite ;  te 
Brugge  :  moUe ;  omstr.  Rouselare  : 
uwele ,  uUge ,  uleke ;  te  Popering.  : 
hellekapeUe ;  in  Holl. :  kapel ,  witje , 
kapelletje,  schoeulappertje ;  in  Gel- 
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derl. :  spantltvogeL  Ruysbr.  ( II,  132) 
schrijft  :  pepele  ende  speUhanen 
{ sprinkhanen )  en  al  selkê  dinyhê 
mochts  si  eten.  Ril.  heeft:  pepel, 
pimpel^  vleke,  vteken  (sax.,  sic. )« 
vUeghwouter^viicheUere ,  vijfeltere « 
schoenlapper  (hoU. ,  fris. )«  vlin- 
der, kapel,  somervoghel ;  )•  pel- 
laryn ,  peUaryn-voghel ,  flandr.  i.  : 
pepel ,  ook  :  peüe-voghel  en  penne* 
vogtiel.  De  Teulh.  :  pennenvogel^ 
'  1.  vivalter^  p^pilio,  In  't  hgd.  pfeil- 
holder,  fi  folter,  f  otter ,  tag  folter; 
lichtmott ,  schtnetterüng ,  togsehmet' 
terling ,  sommervögel ,  bultervögei , 
enz.  in  't  noordsch  :  sommerfugl; 
Zweeds,  fjaril,  fruntimmersmössa  ^ 
engl.  butterfly ,  moth ,  fr.  papiUon  , 
ital.  farfaUa ,  gr.  f vx*?*  ^'  ruivogel. 

PEPELZOT,  PIMPELZOT,  bijv.,  zoo  zot 
als  een  pepel ,  slapelzot ,  teenemaal 
zot;  bij  Kil.  1.  delirus.  De  mees 
wordt  ook  pimpel  geheeten ,  zoodat 
pimpelzot  ^  zoo  zot  of  ongedurig  als 
eene  mees  kan  bet.  ( overal  in  't  Z. ). 

PEPER  GEVEN ,  o.  w.,  zijn  uiterste  best 
doen,  met  drift  te  werk  gaan  (Vi., 
Waas).  Zij  doen  u  wel  de  peper 
d^once  betalen,  zij  doen  het  u  wel 
bepeperen.  IK  weet  hoe  veel  de  peper 
d'once  gekost  heeft,  ze  hebben  het 
mij  daar  wel  gepeperd ,  zij  zullen  er 
mij  niet  meer  visschen  (VI. ).  Peper 
geven  zullen  wij  doen  is  een  Antw. 
volkslied;  in  Limb.,  de  Kemp.,  Br.  en 
Antw.  \s peper  m.,  in  VI.  en  Holl.  v. 
PËPERBAL ,  PEPERBOL ,  soort  van  pe- 
perkoekbolleken  of  pepernootje : 

Heb  ik  eens  wat  peperbollen 
*k  Zal  dan  u  zakken  Vollen. 
(  Br.,  VI.  en  elders ). 

PEPERBOOS.  *t  Is  eene  peperdoos  wordt 
gezegd  van  iemand  die  gesloten  of 
geheim  is,  die  niet  veel  zegt  (Oostvl., 
Gent).  Sluiten  gelijk  eene  peperdoos , 
zeer  dicht  sluiten  ( VI. ). 

PEPERKOOR,  V.,  bruin  vlekje  of  pleksken 
in  de  huid  met  eenige  haarpijlkens 


op,  't  fr.  UUhe  de  beauté ( Br.,  Aoii., 
st.  en  pr. ).  In  Limb.  is'tzpepmil^t. 

PEPERL1NG,  kampernoelie,  fr.  cAd«- 
pignonjaune,  1.  botetus. 

PEPERNOOT ,  suikerbolleken  dat  de  wia- 
keiiers  aan  de  kinderen  geveo  (Waas). 

PEPERNOOTJE ,  O.,  pimpelmees  ( Limb., 
waar  men  ook :  biemees  zegt).  Z.  bie- 
mees  (52). 

PEPPEREN,  o.  w.,  met  smaak  uit  de  pijp 
smoren.  Vanhier  :  peppenur,  eeo 
die  geeme  een  smakelijk  pijp^ 
rookt  ( Turnh.  en  elders ). 

PERDOEP.  Z.  pardoef  ( Westvl. ). 

PEROOENEN ,  o.  w.,  luiden ,  kleppco. 
lampen,  fr.  tinter :  hetperdvent,  y* 
er  eene  berechting  uilgaoii .' (bieren 
ginds  in  VI. )  Hel  is  licht  mei  bet 
fr.  bourdonner  verwant. 

PERDOMINÉ,  PERDOMINO,  PBRDOm 
NUM.  Doe  hei  at  in  eenen  perémr 
num,  doe  «Hes  in  eenen  boop,  of 
alles  te  samen.  Ik  zat  heel  denpcf- 
domino  nemen,  in  'l  fr,  je  lepmdfsi 
en  btoc  (Westvl. );  in  een  oogeoblit ; 
hij  viel  in  eenen  perdominévünd  ét 
trappen,  hij  viel  zoo  ineens  van  al  de 
trappen  ( Br.,  Antw. ). 

PERELAAR ,  m.,  perenboom  ( Br. ). 

PEREMUTS  (Leuv.).  Z.  pé  Hooripén, 
vader. 

PERENETER  ,  m.,  wesp,  peren^vesp,  fr. 
guêpe  ( Vi. ).  Z.  'i  volgende. 

PERENWESP.  De  wesp,  in  't  1.  vespa. 
fr.  guêpe ,  zijnde  dal  geel  gevleogeld 
en  geangeld  diertje ,  een  weioigskeo 
grooter  dan  de  bie  en  dat  zijn  nesi  io 
den  grond  heeft,  wordt  in  Br.  altijd: 
perewesp ,  ook  :  pèwesp  uiigcspr» 
genoemd ,  hetzij ,  omdat  dii  iosett 
veel  tusschén  de  perelaren  takkeo  eo 
bladers  vliegt ,  hetzij  omdat  bet  de 
peren  afeet;  doch  het  zit  ook  a»  de 
appelen ,  de  druiven.  Edocb  men 
hoort  ook  :  peer{d)ewesp  ( zonder  d) 
uilspreken ;  maar  dit  is  minder  goed , 
want  de  wespen  doen  aan  de  paarden 
geen  kwaad,  ten  zij  ze  in  hun  ne>t 
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verstoord  worden ;  dus  zien  wij  niet 
waarom  het  zou  moeten  peerden- 
wesp z\jB.  In  VI.  heelde  perenwesp^ 
hier :  fruUenier  (134);  daar  :  peren- 
eter,  appelbie^  appeUiurzel  (10), 
elders :  aardifie  (SS). 

PERlEINTiE,  veel  in  VI.,  langs  de  waal- 
sche  grenzen ,  voor  omgang  gebr. 

FERKEL ,  ▼.,  wilde  perzik  ( Vt. ) ;  in  Br. 
ooemtmen  ze  veel :  waaipers  otwind- 
pers,  d.  i.  pers  van  een  waaiboom^ 
Id  Vh  genoemd  :  perketboom ,  d.  i. 
wilde  perzikboom  die  uit  den  steen 
of  de  kern  gegroeid  is.  Sleeckx  zegt 
^zipeerkel^  fr.  pêeiie,  enpeerkeltoom 
verouderd  zijn ,  doch  in  VI.  is 't  van 
dagclijksch  gebr.  Kil.  heeft  iperckel^ 
peerekelt  1*  persicum.  Z.  perzik. 

PCRKELBOOM  ( VI. ).  Z.  perkel. 

PERKOOS,  m.  mv.,  perkoozen  is  't  zelfde, 
doch  anders  uiigespr.  w.  als  boer- 
koos  (6K),  een  hovenier  die  zich 
vooral  roet  het  kweeken  van  moes- 
vruchten  bezig  houdt;  maar  men 
verstaai  er  soms  ook  door  :  een  die 
fruit  en  fijne  tuinvruchten  opkoopt 
ca  ie  Brussel  verkoopt.  Hel  kan  eene 
verbastering  zijn  van  't  fr.  précoce , 
omdat  die  groenverkoopers  al  vroeg 
hunne  waar  aankweeken.  Doch  in  de 
XVII<  en  XVIII*  eeuw  was  boerkoos 
in  de  omstreken  van  Brussel  uilslui* 
lelijk  gebr.  voor :  uilgekozen  boer. 

PI^RUAR,  m.,  is  de  naam  van  een  spel 
in  hetwelk  de  kinderen  hun  hoofd 
omlaag  stellen  ( Meeijesl. ). 

PERI.A1I0ER  voor :  paarlemoer  (op  vele 
plaatsen). 

PERLIETIG,  PERLUTIG.  Z.  paarlulig. 

PEailANT,  PERHANTIG  ( Limb.  en  el- 
ders); in  de  Kemp.. :  pertnantelijk; 
io  Br. :  permenteUjk  of  perminlelijk^ 
bijw.  Z.  parmant. 

PERMENTBLIJK.  Z.  parmant. 

PERS,  mv.  perzen.  In  't  c.  Axel :  perse ^ 
persen  en  peers,  Z.  perzik. 

PERSEN  STEKEN  of  w^^  persen,  heimelijk 
wegloopen  (Wesivl.);  Ie  Antw. :  weg- 


ritsen  of :  gaan  reepen  snijden. 

PERSEN ,  uiigespr.  pessen,  in  VI.  en  el- 
ders voor  :  strijken,  met  een  strijkijzer 
effenmaken  :  de  plooien  uitpersen . 
Vanhier  :  persplank,  strijkplank; 
persijzer,  uiigespr.  pesijzer^  en  in 
Limb.  :  peersiezer,  strijkijzer  (Vl. 
Limb.  en  elders). 

PERSIJZER  is  in  Limb.  bet  strijkijzer  der 
kleermakers ;  dal,  waarmee  men  het 
linnen  glad  strijkt ,  heet  er  ook  : 
strijkijzer.  Z.  persen. 

PERSOON  LU  KE  VOORNAAMWOORDEN 
(de)  worden  in  sommige  streken  van 
't  Z.  achter  ja  en  neen  aangevoegd. 
Zoo  in  Br.:Heblgijdatgezegd?Antw.: 
jau  'k ,  ja  ik ;  mag  ik  dat  hebben  ? 
Anlw.  ijau'ch  ,  ja  gij ;  heeft  hij  dat 
gezegd?  Antw.  :  jau'en,  joffen,  ja 
hij;  zal  zij,  zullen  zij  komen? Antw. : 
jav:s,  ja  zij !  is  het  waar?  Antw.  : 
/au'r,  ja  het;  gaan  wij?  Anlw.  ijau'm, 
ja  wij.  Aldus  met  neen  :  neen  ik 
( nee'k ) ;  neen  gij  ( nee'ch ) ;  neen  hij 
( neeên ) ;  neen  zij  ( nee*s ) ;  neen  het 
{nee'l);  neen  we  (nee^im).  Het 
Die3ier  en  het  Thiensche  taaieigen 
bieden  reeds  eenen  grooien  zweem 
naar  hel  hoogduiisch  aan,  bijzon- 
der in  de  persoonlijke  voornaam w. 
Zoo  zegt  men  er  :  ich  voor :  ik ;  mieh 
voor :  mij ;  oecfi  voor  :  u  ( hgd.  euch ), 
es  voor :  het;  ooeh  voor :  ook.  Ook  zegt 
men :  Cures  voor :  ie  uwent.  Geen 
wonder  dat  die  landstreek  de  bena- 
ming gekregen  heeft  van  het :  micfi- 
land  of  mich- kwartier.  Men  tergt  er 
de  lieden  met  hun  loe  te  roepen  : 
ich ,  mich  en  geê !  In  Br.  en  Anlw. 
zegt  men  :  l'  alent  voor  :  te  uwent ; 
t'  eulent  voor :  te  hunnent. 

PERSPLANK.  Z.  persen. 

PERT.  Z.  parel  en  part  in  de  Woordenb. 
In  België  zegt  men  :  iemand  eene 
pert  bakken  voor  :  spelen  :  fr.  jouer 
une  farce  &  quelqu'un, 

PERTELBOOM,  te  Gent  hetzelfde  als't  hgd. 
burzelbaum  ,  fr.  culbuU  (Delf.  65). 
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Einen  öurzelbaum  icMagen  otschies- 
sen ,  een  tuimelaar  of  tuimeüDg  ma- 
ken ,  tuimelen ,  vallen,  omvallen,  fr. 
faire  la  culöute, 

PERTIG ,  bijv. ,  fluksch ,  snel ,  vlug ,  ge- 
zond (Weslvl.  )• 

PERZELAAR ,  PERZELEER ,  perzikboom 
(Br.  en  elders). 

PERZIK,  V.,  fr.  pêche,  1.  persicum,  virordt 
uitgespr.  in  Br.,  Antw.,  Kemp.  en 
elders  :  pers  of  pé« ,  't  mv.  perzen , 
pèzzen ;  perzenboom  ,  pexzeboom , 
perzclaar;  pezzebioem;  in  't  L.  v. 
Aalst :  pezerik,  ook  voor  :  perkel ;  in 
'IC.  Axel :  perêe;  in  Westvl. :  peesch, 
wilde  peeschen^  peeschentoom ;  te 
Maastr.  en  elders  in  Limb. :  peers  of 
pees  en  peesch  ,  pee{r)zeboam  voor  : 
perzikboom ;  omstr.  Eindhoven  :  pe^ 
zieke ,  peziekenkout ;  bij  Pomey  : 
perze ,  perzesleen ,  enz. 

PESELLE  voor  :  peterselie  (VI.).  Men 
roerse  metten  ingune  {  ajuin )  en 
meltenpecelle  {Belg.-Mus.  II,  D.  132). 
De  Koririjksche  poort  te  Gent  heet 
bij  't  volk :  pecelle  poort ;  maar  dat  zal 
eer  van  Pelri-cella  komen,  omdat 
déze  poort  niet  verre  stond  van  de 
St-Peeters-abdij  (Z.  Ch.  De  Grave, 
Champs  Élysées ). 

PESIËTREK,  PESl-JETREK,  het  zachtjes 
ter  aarde  werpen  van  den  dop :  het 
tegenovergestelde  is  kappen  (Z.  22i). 

PESSEM,  m.  mv. ,  pessemen,  pessemgras 
en  't  werkw.  is  in  Westvl. :  pessemen. 
Z.  peen. 

PESTEL ,  m.,  in  't  N.  van  VI.,  grof  stuk 
hout,  eiken  balk ,  waar  de  zeilen  van 
een  molen  inschuiven ,  ft*,  axe  de  la 
roued'un  mouiin,  arère;  \\Si\.  pestello; 
spaansch  peslUlo  :  135  koopen  extra 
zware  en  hoogstammige  eiken,  waar* 
onder  veel  pestels,  enz.,  d.  i.  die  voor 
pestels  kunnen  dienen  ( Eecloonaar, 
46  december  1860 ). 

PETER ,  m.  (van  't  1.  pater),  doopsvader, 
peetoom ;  doch  men  noemt  ook  :  pC' 
ter:  het  jongsken  van  wien  men  peter 


\s  :  dat  is  mijne  peter ,  dat  is  mijn 
doopskind  ( Br.,  Antw. ) ;  te  Dïest : 
petere, 

PETEROOM  voor :  peetoom ,  peter ,  welk 
laatste ,  evenals  po/oi ,  deftiger  is 
( Limb. ).  Z.  patemu  en  paat. 

PETIETER ,  PATIETER,  pink,  kleine  ris 
ger,  fr.  pelü  doigt  ( Br.,  Antw.,  si.  en 
pr. ).  Een  klein  petieUrken,  een  kteio 
manneken,  een  klein  dingsken(Br.). 
Z.  vinger. 

PETIETJES ,  PETITJES ,  PETIETEN  bel. 
in  VI.  :  zwarte  pokjes  of  plekjes  of 
een  zekere  uitslag  bij  koortsen,  bijna 
gelij  kende  aan  vlooibeten,  zegt  Blanc, 
die  't  1.  petechiae ,  sive  peueims 
( (ebris )  van  hel  italiaansch  p^- 
chio  ( purperen  pokjes )  doet  kooea 
en  hetzelfde  vert.  in  't  VI.  door : 
peper-koorts,  bluU-koorU,  bgd.  ftd- 
fieber,  blutflecken,  en%\.  petetM, 
feaver.  Het  fr.  petécliies  volgens  den 
dict.  des  dict. :  a  t&ches  pourpréeSf 
semblables  k  des  morsurea  de  pooes, 
qui  paraissent  sur  la  peau  dans  16 
fièvres  graves , »  vert.  Sleeckx  door: 
pelüseU,  (roode)  koortsvlekkeni  pest* 
vlekken,  pestpuistjes,  peperkoren. 

PETJE,  o.,  in  Br.,  Antw.  en  elders  voor: 
petemoei  of  meter,  en  ook  voor :  het 
meisje  dat  men  ten  doop  gebevca 
'  heeft. 

PETJELAP,peetlap(Vl.). 

PETJIK,  PETJIKKER,  m.,  een  die  mank- 
gaat.  Petjikken,  mankgaan  ( WestTi). 
Z.  paljakken  en  pentjikken. 

PETS  voor  :  peers ,  roede  ( L.  v.  Aalsi). 

PETTE ,  dat  Kil.  heeft  voor  :  pU,  engL 
pitii  ( merg )  is  te  Brugge  nog  ia 
gebr.  voor  :  pit  ( kern ).  Z.  Delf.  3Ki. 

PETTEM ,  PETTEMEN.  Z.  peen. 

PETTEN,  't  zelfde  als  :  petiem. 

PEUR ,  mv.  peuken,  in  't  cant.  Axel : 
vodden.  In  HoU.  wordt  een  onzinde 
lijk  vrouwmensch  weleois :  vuüpo^^ 
genoemd.  In  Limb.  bet.  peuk  §em . 
slaan,  afrossen,  en  peuk  krijgi»' 
slaag  krijgen.  Z.  pook. 
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PEUL ,  POL  ( mei  korte  en-klank ) ,  pool 
'tzelfde  als  :  pel  of  peul  bij  Weil. 
dien  men  moei  nazien ,  en  ala,  bij 
ODS  ipaUe.  Kil.  heeft :  pote^puele, 
peute  en  peUe  voor :  zaaddop.  Van- 
hier beeft  men :  peulvruchten^  vruch- 
tea  mei  peulen ,  als  :  peulöoonen , 
peuierwien  (Z.  deze  ww. ).  Edocb  in 
Br.  heet  men  die  pellen  of  peulen 
van  erwten,, enz.,  ireelal  :  sluimen 
(L  dit  w. )  en  door : palie,pöUe^  in 
Weslbr.  ipuUie  otpuilje^  in  Oostyl. : 
paaljie^  verstaal  men  :  de  pellen 
waarin  hel  zaad  zit  van  slooren* , 
kooien  en  de  pellen  die  met  deze 
iloorpöilen  slachten. 

PEULBOONEN,  uitgespr.  poolbwnun^ 
boonen  die  men  peult  of  uitdopt  om. 
ie  eten,  in  tegenstelling  van  tniitoo- 
ftM,  boonen  wier  sluimen  of  pellen 
men  klein  vaneen  snijdt  om  te  eten 
(Br.,  Anlw. ). 

PEULDER ,  hoenderkot.  Z.  polder. 

PEULEMKEN ,  het  doeksken  dat  men  op 
de  wond  legt  als  iemand  gelaten  is 
( hier  en  daar  in  Westvl. ).  Het  w.  is 
eene  verbastering  van  :  pelleken  in 
den  zin  van  :  bedeksel.  Z.  pelder. 

PEULEN,  uitgespr. :  polen^  b.  w.,  't  zelfde 
als  :  pelten  of  erwten,  b6onen  uil 
de  pellen  of  sluimen  doen  (Br., 
Antw. ) ;  in  Limb. :  schalen ;  in  VI. : 
plooschen.  Bij  Kil.  ïspolen  of  pellen 
in  't  1. :  decarlicare,  degtubere. 

i'EULERWTEN,  uitgespr.  poolerwlen^ 
erwten  die  men  peult  en  zonder  peu- 
len eet ,  doperwten ,  in  tegenstelling 
van  iluimerwlen^  die  men  samen  roet 
de  peulen  eei  ( Br.,  Antw. ).  In  de 
Woordenb.  zijn  peulen :  erwten  wier 
jonge,  groene  peulen  men  te  gelijk  met 
de  erwten  eet  (Weil.).  In  Zeel.  noemt 
men  de  doperwten  :  uildoeners. 

^EULUZER ,  o.,  as  van  eene  ophalende 
brug  ( Venloo  ). 

'EULLEKEN.  Z.  polleken. 

'EUM ,  PEUME ,  mv.,  peumen ,  'l  zelfde 
als :  puimen  of  puinen,  puingras,  en 


ook  :  gedroogde  stoppelen  (Limb.). 
Z.  peen. 

PEUNEN  of  ?mEN, peunhandje.  Z.  poe- 
nen. 

PEUNING ,  groote  nagel  met  platten  kop 
(Westvl.) 

PEUR ,  bij  Sleeckz  ook  nog :  peurangel , 
fr.  Ugne  dormanle^  hengel  waarmee 
men  peurt ;  Kil.  geeft  het  werkw. 
peuren  op  als  Vlaandersch  en  ver- 
zendt Xx^ipoyevypoyer-roede,  1.  fus- 
ctno,  en  tol  het  werkw.  :  payeren. 
Met  de  poyer  tfUschen^  beL  bij  hem 
o.  a. :  ligere  anguUlas  in  imo  fiindo 
aquarum.  Hij  voegt  er  bij  dat  de  Vla- 
mingen pti^en  zeggen ,  als  ware  dit 
pieren :  met  pieren  ( fr.  ven  de  lerre ) 
visschen,  l.  lumMds  piseari  an* 
guillas. 

PEUREN ,  gezoden  aardappels ,  enz.  het 
water  afigieten.  Z.  peur  en  porren. 

PEUTE ,  V.,  takjes  of  rijshout  in  bundels 
gebonden  ( VI. ).  Z.  poot  en  peuter 
( stok ). 

PEUTER ,  m.  mv.^  peuten  zijn  een  soort 
van  mutsaards  van  dikke  boomtak- 
ken ,  die  meestal  gekloven  worden , 
of  andere  dikke  kluppels  :  die  peu» 
ten  zijn  goed  om  den  oven  te  stoken 
(omstr.  Leuv.,  Brussel  en  Vilv. ).  In 
Zuid.-Limb.  bet.  penter ,  v. ,  slag , 
klap ,  oorveeg  :  de  ondeugende  kin- 
deren krijgen  dikwijls  peuters  van 
hunne  ouders.  Vanhier  komt  gewis 
het  w. :  peuteren,  poteren^  en  peule- 
ring^  dat  in  de  Kemp.,  Br.,  Antw.  en 
VI.  :  afrossing,  klopping,  slagen, 
fr.  rossade  bet.  :  die  kwaaipoels 
kreeg  daar  eene  felle  peulering,  Z. 
poot. 

PEUTEREN ,  PUDDEREN  wordt  hier  en 
daar  in  Westvl.  gezegd  voor:  frutse- 
len, vies  en  traagzaam  eten,  en  peu* 
leraar,  puddereer  voor :  frutselaar. 

PEUTERING.  Z.  peuter. 

PEUZELZAK ,  m.,  zak  waar  de  peuzelrij 
of  het  te  peuzelen  eten  in  steekt* 
knapzak(Deinze). 

60 
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PEZE,  m.,  gierigaard  (VI.).  Z.  pees,  pé. 

PEZELf  m.,  plaats  eenen  trap  of  twee  bo- 
ven den  grond  verheven  met  planken 
gevloerd ,  dienende  tot  legplaats  van 
graan.  Vooral  in  het  N.  Van  VI.  heeft 
men  vele  van  deze  graanzolders  : 
zy  (de  mier)  Ugde  dan  ook  uyt  hoe 
zy  hoer  huysje  toüwt,  en  welke 
plaeU  hoer  dient  tot  pexet  ( Vader- 
lander, 95  juni  1854).  Bij  Kil.  is 
pijie/een  Friesch  w.  dat :  keuken,  en 
piiseel,  een  Zeeuwsch  w.  dat :  kleer- 
kast bet.  Maar  fnjsel  zal  meipeuzelen 
in  verband  staan. 

PEZEN  bet.  i^  met  de  hand  iets  wegen , 
in  't  fr.  peser  ( r.  Thien. ) ;  )•  zeer 
bard  werken  :  die  iongeling  moet  al 
goed  meê  pezen  (VI.,  Thien. ) ;  hier- 
voor zegt  men  hier  en  daar  in  HoU. : 
peelen^  en  in  Vriesl.  ipielen  (Z.  jérch. 
1 ,  330) ;  doch  dit  w.,  hetwelk  in  die 
streken  ook  :  lang  aan  iets  bezig  zijn 
bet.,  is  dan  't  zelfde  als  peilen  of 
pijlen,  pijlen  in  den  grond  slaan,  iets 
wat  groeten  arbeid  kost  en  lang 
duurt.  —  Pezen^  b.  w.,  is  de  pees  op 
den  boog  of  't  wiel  spannen. 

PEZENWEVEN ,  O.  w.,  zich  met  kleinig- 
heden, met  prullen  en  vodden  bezig 
houden  (VI.).  Vanhier :  pezenwever^ 
iemand  die  zich  met  beuzelarij  op- 
houdt, die  diepzinnig  of  nauw  van 
geweten  is  of  schijnt  te  zijn,  fr.  un 
scrupuleux ;  en  pezetiweverif ,  pnil- 
lerij ,  scherpzinnigheid : 

Ik  ben  ik  van  die  kniesers  niet 
Die  altyd  knuSen ,  attyd  klagen, 
De  pezewevers  die  men  ziet 
Die  niemendalle  soOn  ferdragen. 
(Snoecksalm.  1860,  bU.  49.) 

PEZENWEVBR  ,  PEZENWEVERIJ  ,  enz. 
Z.  't  voorgaande. 

PEZERIK,  m.,  bet.,  behalve  buUepees,  fr. 
Her  f  de  boBuf^  ook  :  de  roede  eeniger 
dieren,  als  van  't  varken ;  van  de  na- 
vel pees ,  bij  Kil. :  pezerik  van  den 
navel ,  1.  umbelicus^  nervus  umbeliei 
( Br.)  en  in  't  L.  v.  Aalst  is  het  ook 


de  uitspr.  van  :  perzik, 

PEZIEKE,  enz.  (Meierij).  Z.  perzik. 

PHARO,  of  beter  :  /aro,  m.,  Brosselsch 
bier.  Het  w.  komt  van  de  Spanjaards 
die  dit  bier  vergeleken  aan  deo  wija 
die  te  Faro,  in  Spaanje,  gevrooiiei 
wordt. 

PIANE ,  traagzaam  :  al  wat  t^  doet  ü 
piane  piane,  —  Pianewyt,  bofn- 
merhand  (VI.  en  elders). 

PIAN6,  m. ,  geld  :  At;  huft  veel  jmi 
(Roerm.).  Z.  pre  en  paai  in  de  Woor- 
denboeken. 

PIBBEREN,  o.  w.,  twee  marbolsopeiku- 
der  laten  vallen  (St-Nikotaas). 

PIGHEM ,  piehemkeny  klein  zwak  klad. 
Waarschijnlijk  is  't  eene  vertasteriB? 
van  :  i)s^^m^  (Meierij). 

PICOT ,  zeker  kaartspel  waarin  men  mar 
eenen  slag  mag  ophalen  (Wias); 
pieeolamini,  in  't  kaartspel  Mik  • 
heeft  dezelfde  beteekenis. 

PIEK.  Z.  pik. 

PIEKAAR,  m.,  rechtstaande  hemdsbasd 
( Gent ).  Voor :  pikkaar  van :  pikkenf 

PIEKEPOKKEN  ,0.  w.,  op  eeoen  nod 
zittende,  achter-  en  voorwaarts  wag- 
gelen ( hier  en  daar  in  Westvl.)- 

PIELEWIE,  spotnaam  aan  een  sokUal 
gegeven  ( Maastr. ). 

PIEMIES ,  m.  ( spotn. ) ,  dwerg  't  lij  maa 
of  vrouw  ( Maastr. ) ;  van  pygmee? 

PIEMPAMPOENTJE,  of  PIENPANTPOBST- 
JE.  Dit  w.  spreken  de  kindereo^lfl 
Zeel.,  al  zingende  tot  het  dus  ge 
naamd  Lievenheerenbees^e,  dat  lij 
laten  vliegen. 

Pimpampoentje, 
Vlieg  over  't  groende. 
Vlieg  overal,' 
Waar  ons  liefheertje  *t  vinden  ttl. 

PIEMTSGHEN,  (omstr.  Sotleg.).  Z.  pitsea. 

PIEPDOEM.  Z.  piepen. 

PiEPEDOL,  m.,  aardmuisdol  (Meeljesll 

PIEPEGAAL,  ook  uitgespr.  pépegaU,  ptf- 
pegaal^  krui-  of  kordewagen;  bij  Kü. : 
pijpengaal^  vehiculum  tmsaliU  m- 
nas.  Het  w.  is  samengest.  oit :  ntep 
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of  pijp ,  piepen  o(  pijpen ,  en  gaal , 
weiJi  laatste  voor  waal  kan  zijn. 
Trouwens  uit  Petegem ,  bij  Auden- 
aarde,  zond  men piq;>enwaalj  voor: 
piepegaal.  Nu  waal  kan  eene  samen* 
trekking  zijn  van  :  'wagel ,  dat  op 
ettelijke  plaatsen  dé  uitspraak  is 
van  :  wagen.  Dat  de  ^  de  ti;  ver- 
?aDgt  is  niets  bezonders  :  heeft  men 
immers  niet  :  waUfi  en  gallen  ^  fr. 
geulm ;  fyiUem  en  Gvüelm ;  weer  en 
guerre;  1FaUerm%  Wauler  en  GuaUe- 
n»  of  Gaulhier;  H^ani  en  Gant^  enz.? 

PIEPAUW.  Z.  püpauw. 

PIEPEL.m.,  yllnder.  Z.  pepel  (Hagel.). 

PIEPELINGBERGEN.  Z.  piepkenduik  doe» 
(Oie$t,  en  hier  en  daer  in  de  Kemp.). 

PIEPELING  of  PIJPELING,  allerlei  kleine 
trekvogels,  die  rond  de  maanden 
september  en  october  doortrekken, 
en  alsdan  gevangen  worden.  Men 
noemt  ie  naar  hun  gepiep  in  't  L.  vaa 
Waas :  pi^peüng,  in  Br.  :  pijpeling  : 
diepijpelingtkens  zijn  lekker;  te  St- 
Truid.  heet  men  ze :  siipers  of  cifpers, 

PIEPEN,  o.  w.,  door  spleet  of  gat  kijken, 
loeren,  gluren  :  hij  piepte  door  hel 
ileutelgal.  Vanhier  de  uitroep :  piept 
om  te  zeggen :  gij  loert  op  mij,  maar 
ik  beb u  in  de  mot : piepdoen^  loeren. 
(Antw.  st.  en  pr.);  in  Br.  zegt  men  ook : 
snepen  en  kieken  en  in  H  Heetjesl. : 
kiekelen  (240).  Vanhier  heeft  men  : 
piepenborg  spelen,  Z.  't  volgende. 

PIEPENBORG,  't  zelfde  spel  in  Br.,  Oostvl. 
als  bij  Kil.  ipiepmuys  otborghepely 
fr.  jeu  de  cache-cache^  als  te  Antw. 
ajimkaan  (blz.  13),  als  te  Leuv.  Ion- 
kaart  (Z.  blz.  347),  als  te  St-Truid. 
stopspelen,  als  schuilhoek  of  schuil- 
hoekje  spelen ,  als  te  Deinze :  duiks- 
ktnweg  spelen  ^  en  elders  :  duiker- 
kenweg  (100)  en  als  in  sommige 
streken  van  Oostvl.  en  elders :  pie- 
ptrkenhendrik  spelen. 

PIEPENWAAL  (Petegem).  Z.  piepegaal. 

BEPERKEN,  hier  en  daar  in  Yl.  :  een 
kusje  dat  men  als  hoort  piepen; 


omstr.  Kortrijk  zegt  men  ook :  pie» 
pelolje. 

PIEPERKEN,  PIJPERKEN  of  BOSCH- 
PIEPERKEN  is  een  klein  vogelken 
( Kemp.) ;  omstr.  Breda  heet  het  ook 
tipi^l^erken  oi  pipieperken ,  naar  het 
geluid  pipie  ( zegt  Hoeufft  461 )  't 
welk  het  maakt.  Het  is  van  eene 
blauwachtige  kleur,  weswege  het  ook 
wel  tlaamokopfe  genaamd  wordt. 
Hetzelve  moetzeer  vruchtbaar  zijn  als 
doorgaans  45  of  16  eitjes  leggende.  » 
Dus  is  dit  't  zelfde  als  :  keismees. 

PIEPERKËNDUIK. 

Daer  is  nletg  soo  sUm  als  de  vlooyen ; 
Zy  verbergen  xicb  tasschen  de  plooyen ; 
Zy  byten  u  den  rugge,  borst  en  buyk , 
En  spelen  in  uw  hemde  pieperkenduyk. 
(Snoecksalm.  ▼.  1S44,  bis.  44.) 

Z.  piekenborg. 

PIEPERKBNHENDRIK.  Z.  piepenborg. 

PIEPETOTJE.  Z.  pieperken  ( kus). 

PIEPJONG,  zeer  jong  ( Limb. ). 

PIEPKENDUIK, 't  zelfde  als  piepenborg. 

PIEPS,  PEEPS,  't  zelfde  als  in  de  woor- 
denboeken :  pips  ( Limb. ). 

MER,  PIERWORH ,  m.,  bij  de  Ouden  ook 
pyr.  Men  zegt  in  Br. :  zoo  mager  als  een 
pier  voor :  zeer  mager.  In  'tN.  van  VI. 
zegt  men  van  een  mager  kind  :  'l  es 
ne  pierwurm.  Op  iels  staan  zieti  als 
eene  hen  qp  eenen  pier,  met  stomme 
verbazing  op  iets  staren  (Antw.). 
Bild.  leidt  pi^r  af  van :  pi-ën,  of  aan- 
ziet het  als  wortel  van  :  peuren. 
Z.  dit  w.  en  porren. 

PIERE ,  val  om  vogelen,  ratten,  muizen, 
enz.  te  vangentVI.);  bij  Kil.  is'tookeen 
VI.  w.,  in  't  1.  pedica^  laqueus  quibus 
feras  capiunturj  en  Sleeckx  verfr.  het 
door :  lacel,  piége;  het  bet.  ook  nog 
in  't  Heetjesl.  Qn  elders  :  duivenkot , 
of 't  zelfde  als  in  't  L.  v.  Aalst :  kijkuU 
(241).  Denkelijk  staat  dit  w.  voor : 
pierelford,piereval  of  iets  dergelijks ; 
van  't  werkw.  pieren^  dat  eigenlijk : 
pieren  zoeken  of  vangen  beduidt; 
doch  overdrachtelijk  :  i^  iemand  be* 
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spieden,  beloeren,  slarlings  bekijken» 
in  welken  zin  hel  hier  en  daar  in  VI. 
voorkomt ;  2»  iemand  zoeken  uit  te 
hooren  (Kl.-Br.).  Van  deze  beteeke- 
nissen  komen  die  van  :  foppen,  om 
den  tuin  leiden,  welke  de  Woorden- 
boeken hebben. 
PIEREN,  o.  w.»  turen.,  met  veei  moeite 
op  iets ,  dat  zeer  klein  is,  zien  :  qp 
kleinen  druk  pieren   (Antw.).   Z. 
piere. 
PIERENKOL  (pietenkol)  is  een,  als  de 
aardbezen,  met  ranken  voorttoopend 
onkruid,  met  gele  bloemen,  dat 
bet  volk  soms  :  boterbloemen  heet, 
en  de  kruidkundigen  :  ranunculus 
bulbosus^  ranunculttê  aeris  noemen 
( lusschen  Leuv.  en  Hech. ). 
PIEREWAAIEN,  O.  w.,  eigenlijk:  zich 
heen  en  wéér  bewegen  als  de  pieren, 
doch  in  Limb.  :  op  den  draai  zijn, 
of  *t  zelfde  als  in  Br. :  qp  zwier  zijti : 
hif  pierewaait  den  geheelen  dag;  te 
Maastr.  ook :  vallen. 
PIERIG  of  PIRRIG,  bijv.,  gestoord,  gram 
(Kemp.);  de  Teuth.  heeft  :  pijrich  , 
van  pijr,  vol  pieren,  lumöricosus, 
PIERING,  m.,  't  zelfde  als  :  pier  (Hagel., 
Belg.-  en  Holl.-Limb.).  Men  moet  een 
pieringsken  in  *l  water  werpen  om 
eenen  visch  te  vangen  bet.  in  gemelde 
streken  't  zelfde  als  in  Br. :  men  moet 
een  witinschken^  in  Antw. :  een  spie- 
ringsken ,  in  VI. :  een  baasken  in  't 
water  werpeti ,  om  eetten  snoek  of : 
kabitjauw  te  vangen^  d.  i.  men  moet 
een  klein  besteden  om  een  groot  ie 
krijgen,  men  moet  een  klein  ge- 
schenkje  geven  om  eene  groote  wel- 
daad te  bekomen. 
PI  ERO,  juk  ( Sottegem ) ;  piero  of  peerken^ 
klein  staande   blekken  of  koperen 
lampken  ( omstr.  Antw. ). 
PIËRSCH,  bijv.,  in  VI.  't  zelfde  als  bij  Kil. 
peerscfi^  bij  Sleeckx  ipeers^  en  in  de 
Holl.  Woordenb. :  paars. 
PIERSJE.  Z.  peers. 
PIERTOTJES,  siroop  op  zekere  dikte  ge- 


kookt en  ïo  papier  gegoten  foorde 
kinderen  ( Kortrijk ). 

PtERWURM.  Z.  pier. 

PIEST,  homp,  groot  stttk,b.  v.  vanvleeseb 
of  brood  ;  gewoonlijk  is  dik  erbij : 
wat  dikke  piesten  van  tluseh  üjn 
dat  (cant  Axel)!  Mogehjk  is  bet 
van  't  fr.  piéce. 

PIET ,  PIETEVGGEL ,  een  Ueio  TOgelkeD 
in  't  algemeen  (L.  v.  Waas),  't  Woord 
zal  eene  verbastering  zijn  van:  ^»|Kr- 
kenofyAU  :  petieterken.^Piet.z^ 
Bild.  ( II ,  342  ) ,  naam  waarmee  mea 
de  kinderen  de  vogelljens  leert  noe- 
men. Van  : pi-en  {piepen) o( piëta* 

PIET,  m.,  I»  voor  :  pier  en  vanhier :  ^• 
tenkol  voor :  pierenkol  (omstr.  Leir. 
en  Meehel. ) ;  in  't  L.  v.  Waas :  ftfi 
of  teek ,  welk  laatste  in  TI.  en  Ihj 
Kil.  :  pier  bet. ;  ^  een  soort  m 
klophengst  of  hengst  die  stecbi  ge- 
sneden is ,  waarvan  slechts  een  teel- 
bal uitgesneden  is ,  omdat  men  da 
anderen  niet  krijgen  koo  ( Kemp., 
Br.,  L.  V.  Waas).  Licht  is  dit pcerd, 
dat  ruin  noch  hengst  is ,  zoo  ge^ 
noemd  omdat  het  zich  wegtrok  als 
een  piet  ( pier ) ,  wanneer  ineD  bezi^' 
was  met  het  te  lubben. 

PIET,  PIETE ,  PIT,  V.,  planken  bruggetje 
over  een  gracht  of  dijk  gelegd,  ia 
Weslvl.  zegt  men  :  piet ;  in  't  L.  vao 
Waas  :  pü.  Verders  bet.  piel  io  > 
Hagel,  en  elders  de  plaals  waarisen 
bij  zekere  werpspelen  als  vist  stsjt 
of  de  voeten  moet  zetten  :  wt 
scheut  telt  niet,  want  gij  vjim^ 
piet :  ge  moet  fuist  opdepUi  ètij9en, 

PIET,  1»  koes ,  stil.  Zich  piel  hmén 
houd  u  piet ,  zijl  stil ,  verroer  u  mu 
zwijg.  Hij  was  zoo  piet  als  een  wn^* 
ken;^  zeer,  heel,  fel,  heel  en  ganseb : 
piet  Zttur^  fel  zuur;  piet slü,  beel  slil; 
piet  dood,  kiks-  of  mors  dood,  fr. 
raide  mort,  iemand  piel  ^^* 
iemand  fel  en  starlings  bekijken 
( Hagel.,  Br.,  Antw.,  Kemp.,  ^  ^ 
Aalst  en  v.  Waas).  Zich  pui  houdi^ 
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is,  Ie  Anlw.,  bij  het  marbolspel,  zijne 
band  juist  ter  plaats  houden  waar  het 
behoort.  Piet  is  gewis  voor  :  pier ; 
en  dus  zou  *t  eigenlijk  zoo  stil ,  zoo 
dood  als  een  pier  zijn.  Z.  koes,  272. 

PIETJndeKemp.,  N.-Br.,  VI.  en  Holi. 
voor :  Pieier^  Peeter  of  Peter;  in  Br.  : 
Pfe,  Peer^  Pirre,  Peeter;  in  Limb. : 
Peeter^  Peer;  in  VI.  ook  :  Pier, 
OttltDgs :  Pir.  Vanhier  'de  familiena*- 
men :  PierunSy  ÊHrsens.  Ge  zijt  weer 
Piet  boven  Jan  bet.  in  VI. :  ge  zijt 
wéér  zoo  frisch  en  gezond  als  te 
voren,  ook  :  ge  zijl  nog  eens  tot 
welstand  gekomen.  Z.  jan  (207).' 

PiETDOOD.  Z.  piet,  bijw. 

I^IETELEER ,  PITELEKR ,  m.,  het  eerste 
bieren  daar  in  VI.,  het  tweede  hier 
en  daar  in  Br.  en  Antw.  gebr.,  een 
mansrok  met  korte  of  met  lange  en 
smalle  slippen.  Op  vele  plaatsen 
noemt  men  dit  ook  :  scheer :  de  stip- 
pen van  zijnen  pUeleer  hangen  tot 
op  de  biUen.  Het  w.  komt  van  het 
fr.  pet-en-t'air,  kort  yrouwenkleed , 
nachtrok,  slaapjak. 

PIETENKOL.  Z.  pierenkol. 

PIETER ,  PEETER  (St).  Ik  heb  Sint- PU- 
ter^  ik  heb  een  sleutel  (bijna  overal). 
St'Pieier  op  ons  Heer  teggen  otstei- 
ten,  iet  slechts  na  iet  goeds  eten 
(Oost.-  en  Westvl.);  in  Br.  :  zijn 
wittebrood  vóór  (zijn  roggebrood) 
eten.  Te  Gent  zegt  men  van  eenen  die 
mankgaat  :  hij  gaat  St-Pieters  óp, 
St'Baafs  neêr^  omdat  de  eene  kerk 
op  eene  hoogte,  de  andere  in  eene 
laagte  staat. 

PIETEREN.  Z.  gepieterd  ( blz.  448). 

PIETEVOGEL.  Z.  piet. 

PIETJE.  Z.  pitje,  enz. 

PIETSEBOL,  m.,  slechte  marbol  (St- 
Nikolaas ). 

PIEWANTEN.  Z.  pijwanten. 

PIEWITVOGEL  voor  :  kievit  ( VI . ).     ' 

PIEZEKANT  of  PREDIKANT,  meikever, 
molenaar  (N.-Limb. );  te  Leuv.  en 
Brussel  ipreei/keer. 


PUK.  Z.  pik. 

PIJKENS.  Z.  paaikens. 

PIJL ,  o.,  wordt  veel  gebr.  voor :  halm  , 
pijp,  stengel,  steel  of  stekjen,  stam- 
ken  van  plantgewas ,  fr.  tige ;  gras» 
pijt  :  de  musschen  maken  hunnen 
nest  van  ger^ijtkens ;  stroopijt , 
stroohalm  of  stroopijp ,  I.  catamus  : 
die  brave  man  heeft  nooit  iemand 
een  stroopijtken  in  den  weg  geleid ; 
haarpijl^  ir.poit,  italj.  pelo,  \,pilus, 
capiUus  :  geen  haarpijl  breed  ( Br., 
Antw.,  Kemp.);  't  w.  is  ook  in  N.-Br. 
gebr.  Hoeufit  zegt  (478)  apijl  wordt 
bier  nog  algemeen  gebr.  in  de  bc- 
teekenis  van  't  1.  calamns ,  arundOy 
schijnende  de  oorspronkelijke  te  zijn 
en  om  de  gelijkvormigheid ,  nader- 
hand ook  die  van  :  lelum,  sagilta 
( fr.  flêche )  te  hebben  aangenomen  : 
zoo  zegt  men  hier  :  graspijltjes, 
haarpijl :  een  pijltje  hooi^  stroo,  enz. 
Op  gelijke  wijze  noemt  men  in  't 
Nedersaks.  de  jonge  spruiten  van 
het  riet :  reet-pUe ,  en  worden  in  die 
taal  ook  pilen  of  pijlen  genaamd  de 
even  uitspruitende  vederschachten 
der  vogels,  waarvan  men  in  't 
Bremisch-NiedersSichsisch  Wdrtenb. 
meent  dat,  in  het  Ditmarsche,  de  jonge 
ganzen  en  eenden :  pietken  genaamd 
worden ,  iets  wat  ook  bij  ons ,  die 
pijlen  zeggen,  plaats  heeft. » In  Limb. 
roept  men  tot  de  eenden  :  pieleti! 
pielkens!  Z.  pile.  Bild.  leidt  pijl, 
evenals  piel  af  van  :  pi-en  ot  pe-oti, 
stooten ,  steken ,  en  vandaar  :  piek. 
Wij  denken  dat:  pijt,  peil,  pegel, 
pegge,  pees,  pilaar,  (r.pilier,  l.pilus 
uit  êéne  bron  ontspruiten  en  iets 
wat  lang,  dun,  puntachtig  voort- 
schiet,  beteeken  t. 

PIJNEN,  b.  w.,  in  KI. -Br.  nog  gebr.  voor  : 
bewerken ,  opwerken  ,  bearbeiden  , 
b.  v. :  den  deeg  opwerken  :  de  peper- 
koekbakker  pijnt  zijnen  deeg.  Pijnen 
was  oul.  :  zwoegen,  zegt  Wcil.;  Kil. 
vert.  het  door  :  operam  dare ,  labo- 
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rare^  elaborare^  nitk^  eonari^  d.  L 
trachten ,  pogen ,  moeite  doen,  wer* 
ken.  In  dezen  zin  werd  het  bij  de 
Ouden  veel  gebr. :  zoo  heeft  Ruys- 
broeck  (I,  96)  :  sHeti  wi  ms pinen 
hem  na  te  vdghene  in  desen  UU  se- 
deleken  dogeden,  üïi  pinen  ^  thans 
pijnen  ^  is  afgeleid  van  :  pine ,  thans 
pijn ,  hetzelfde  als  het  (r.peine^  bet 
engl.  pain ,  moeite,  arbeid.  Het  engl. 
wiUiaut  pains  no  gaim  bet.  :  men 
heeft  niets  zonder  arbeid.  Z.  over 
pine  Bormans,  leven  van  S,  ChrisUnef 
blz.  S82,  op  't  vers :  en  gaf  haerpine^ 
d.  i.  en  dat  deed  haer  moeyte,  dat 
kwelde  haer,  enz.  Z.  pezen. 

PIJNEWAR1IWINKEL,  m.,  kruiderijwin- 
kel,  vetwinkel  ( hier  en  daar  in  VI. ). 
Z.  pennewarij. 

PIJP ,  PIJPE ,  eigenlijk  iets  wat  hol  is  of 
eeoe  lange,  ronde  holle  heeft.  Van- 
daar :  labaktpijp^  sehouwfrijp^  enz. 
Zoo  noemt  men  de  broekbeeoen  : 
broekpijpen{\L^Br.^kniw.  en  Limb.). 
De  galen  der  konijnen  en  andere  die- 
ren heeien :  konijnenpijp,  enz.  (Br., 
Aniw.,  Kemp.  en  elders) ;  Je  halmen 
van  riet,  graan,  enz. :  pijp^  rietpijp^ 
stroopijp^  graspijp  (Br.  en  elders 
meer ).  Een  steenput  noemt  men  te 
Popering.  ook :  pijpe^^-'t  Es  eenpijpe 
is  een  Vlaandersch  gezegde  dat  bel. : 
*/  is  eene  pan ,  7  is  eene  blaas ,  zoo 
wij,  Brabanders,  zeggen,  voor :  het  is 
mis.  Dat  is  eene  andere pijpe ,  dal  is 
eene  andere  zaak  ( Westvl. ).  Met  een 
anders  pijp  den  baas  spelen ,  met 
eensanders  goed  of  pluimen  pron- 
ken (Gent).  De  pijp  aan  Merten 
geven ,  het  opgeven ,  den  moed  ver- 
liezen, er  uilscheiden  (VI.,  Br.,  Anlw. 
en  elders).  Eene  vuile  pijp  rocken , 
ergens  slecht  van  afkomen  (Anlw. ). 
Z.  de  Woordenb. 

PIJPAUW,  PIEPAUW,  rood,  zwartgespik- 
keld ,  rond  diertje  (Popering.),  ook  : 
hemelbeestjey  Onsheerenbeestje  ^  en, 
in  Br.  en  Anlw. :  Lievevrouwbeeslje 


(338)  en  ook  kapeUeken  genoemd. 

MJ  PELING.  Z.  piepeling. 

PIJPEN  wordt  veel  samen  met  griiia 
gezegd  th.r.dat  kind  grijst  enpijpt 
den  grondigen  dag^  d.  i.  dat  kind 
doet  Diels  dan  weenen  en  huilen  (Br.). 

PIJPER,  m.,  trompet-  of  hoombbier 
( Beig.-Limb. ).  De  Teuth.  heeft  hier- 
voor :  pijpper^  l.  (istMlalor^  nuuetar; 
van  ipüp^  1.  fistula ,  of  pijpen ,  pie- 
pen ( op  den  hoorn ). 

PIJPERKEN.  Z.  pieperken. 

PIJPESTOP,  pypendopje ,  pypdekselka 
(Limb.);  in  Br.  ook  in  Limb.  ea 
elders :  pijpstopsel, 

PUPEVAGER  (piepevager),  pijpkotertar» 
fr.  eitrepipe  ( Limb. ). 

PIJPKAS,  houten  kasken  om  tabakspijpen 
In  te  steken  ( Oostvl. ) ;  in  WestvL, 
waar  't  w.  ook  gebr.  wordt,  segimcB 
meer :  kaslote  (225). 

PIJPKOTER ,  PIJPKOTfiRBER ,  een  dus 
stekje  om  de  pijp  meé  uit  te  keuttfeo 
( overal  in  Belgié ). 

PIJRS,  andere  uitspr.  van  :  peen  of 
peerseh^  fr.  perehe^  roede  (M  eeijesl.); 
in  Br. :  wip ,  vogetwip ,  vogelroede. 

PIJ  WANTEN  (piewanten),  grove  haod- 
schoenen  zonder  vingoren.  lemesi 
eene  piewante  draaien  of  geses, 
iemand  eene  oorveeg  geven  (WesUL). 
Z.  py  en  want  in  Weiland. 

PIK  en  PIKKEN.  De  pik  is  een  snijdeod 
werktuig  waarmee  meapikt.  Pikktn 
is  met  de  pik  afkappen.  Ons  toÜ 
maakt  een  juist  verschil  tusscbeo 
pikken  en  maaien;  het  eerste  ge- 
schiedt met  depik^  die  korter  is  vao 
mes  en  van  steel  en  met  de  rechte 
hand  gezwaaid  wordt  al  kappende, 
het  tweede  met  de  zeisen,  die  eeo  iao- 
gen  steel  heeft  en  met  twee  baDdeo 
te  gelijk  gezwaaid  wordt.  Men  piU 
het  graan  en  soms  ook  de  klever , 
'  maar  men  maait  het  gras  en  ook  de 
klaver.  Vanhier  :  pikker ,  die  pil^t. 
PikkeUng,  m.  ( Br. ) ,  in  VI. :  pikker- 
ling^  pekkerlinge^  pikhoop^  omireDi 
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een  armvol  of  de  hoeveelheid  weike 
men  in  eens,  of.  Juister,  in  vier  of 
vijf  streken  afkapt.  Een  schoof  be- 
staat gewoonlijk  uit  twee  samenge- 
bonden pikkelingen;  pikhaak,  de 
haak  waarmee  de  pikker  de  pikke- 
lingen bijeen  houdt ;  pikhamer,  ha- 
mer waarmee  men  de  pik  op  hel 
argetuig  scherp  klopt  ( Z.  arren ,  Sf ; 
baargetouw ,  blz.  f  7f  en  haren , 
biz.  177 ).  Pik ,  in  VI. :  pikke ,  en  't 
w.  pikkeny  is  in  VI.,  Br.,  Antw.  en  in 
N.-Br.  gebr.  Doch  de  landslieden 
zeggen  in  lestgenoemde  streek  meest 
pikkel  voor :  pik ,  en  pikkelen  voor : 
pikken.  Kil.  vert.  pieke  door  :  falx 
frumentaria ,  messarea  falx  qua  fru- 
mentum  incidUur^  en  seyssen  door : 
falx  foenaria,  foeniseea.  In  Limb. 
zegt  men  :  xieht ,  zichten ,  zichthaak 
voor :  pik,  pikken,  pikhaak. 

PIK  A  PIK ,  met  veel  wrok ,  met  felle  nij- 
digheid :  het  ging  er  pik  apik  ( Br., 
Antw. ).  Z.  pikkantig. 

PIK  of  PAUW,  spiu  of  kop  (spelden). 

PIKHAAK,  PIKHAMER,  PIKHOOP.  Z.  pik. 

PIKHAAirrJE,  twister  ( Kortrijk ),  schijnt 
een  andere  uitspraak  van  't  volgende. 

PIKKANTIG,  bijv.,  bijtend,  biuig,  nijdig, 
afgunstig : pikkantig  antwoorden.  Op 
iemand  pikkanHg  zijn  ( Br.,  Antw., 
Kemp.,  Hagel. ).  't  Is  verwant  met  het 
(T.piquant,  deelw.  van  piquer^  met 
onspikken,  bikken,  in  't  fr.  beeqneter 
(van  beeque,  bek)  ofwel  met  ons 
ynüE ,  In  't  fr.  piqne^  haine,  dent  ( hei- 
melijke haat„  wrok,  afgunstigheid ). 
Volgens  Weil.  is  pik  in  dezen  zin 
voor  :  piek ,  van  't  fr.  piqué ,  dat 
eigenlijk  steek  bet.,  van  :  pikken^  fr. 
piquer^  steken ,  stoeten.  Het  gaat  er 
tussehen  die  twee  maar  pik  a  pik, 
d.  i.  ze  zijn  pikkantig  tegen  elkander 
Z.  bekantig  (39). 

PIKKEL,  m.,  puist,  klein  gezwel  (Kemp.)^ 
in  Br.  :  puehel^wuffel^  en  elders  : 
pechel,  pokkei. 

PIKKEL  en  PIKKELING  of,  hier  en  daar 


in  Westvl.  ook :  hugge^  en  in  't  L.  v. 
Waas  iteg.Z,  pik  ( zeisen ). 

PIKKEL  en  PIKKELEN ,  hetzelfde  als  : 
Inkkel ,  fr.  oseelet^  en  als  :  bikkelen , 
met  de  pikkels  of  bikkels  spelen  : 
pikkeUpel,  bikkelspel;jptAAe^a/,  bal 
waar  men  mede  pikkelt  ( Br.,  Antw., 
Kemp. ) ;  bij  Kil.  ook :  picket  en  bic- 
kel,pieketen  en  Hekelen. 

PIKKEL,  m.,  voet  of  been  van  tafels,  stoe- 
len ,  enz. :  een  tafel  met  drij  pikkels. 
Men  zegt  in  lagen  stijl  ook  piAüce/^, 
voor  de  voeten  of  beenen  van  men- 
schen  :  hij  heeft  pijn  aan  zijne  pik- 
kels. Hij  lag  met  zijne  pikkelen 
omhoog  (VI.,  Br.,  Hagel.,  Limb., 
Antw.,  Kemp. ).  Van  dit  pikkel  komt 
het  w.  pikkelen ,  ook  beenen  zetten 
gezegd,  snel  loopen,  snel  gaan :  God  I 
wat  kan  die  jongen  pikkelen.  Kil. 
heeft :  pickelen,  biekelen^  1.  desüire , 
exiUre.  Drijpikkel  is  een  tuig  met  drij 
pikkels,  een  drij  voet  om  eene  kar, enz. 
te  laten  op  rusten,  om  op  te  zitten. 

PIKKELBAL,  bikkelbol  (Br.,  Antw., 
Kemp.  en  elders ). 

PIKKELEN,  hetzelfde  9\^ pikken.  Z.  ver- 
ders :  pikkel  en  pik. 

PIKKELSTOEL  of  PIKKEL ,  stoel  zonder 
rugleunsel  als  waar  de  schoenmakers 
op  zitten.  De  pikkelstoel  van  eenen 
steenkapper  is  laag  en  heeft  maar 
eenen  pikkel  (Br.,  Antw.). 

PIKKEN,  PITJE,  Pieterken  (Br.,  Antw., 
VI.  en  elders ). 

PIKKEN ,  b.  w.,  eigenlijk  met  den  bek 
oppikken,  en  dus  evenals  bikken 
voor :  eten ;  doch  't  wordt  ook  in  ge- 
meenzamen  omgang  gebr.  voor  : 
heimelijk  weg  nemen ,  stelen,  fr.  dé» 
rober :  daar  heeft  iemand  mijn  geld 
gepikt.  Vanhier  :  pikker^  pikkendief 
en  raske  de  pik  (L.  v.  Aalst,  Br., 
Antw.,  Kemp.,  Limb.).  Kil.  vert.  : 
pieken^  o.  a.  door :  furtim  subripere , 
engl.  picke,  het  gr.  ireixafy  bet. 
kammen,  kaarden,  scheren,  en  over- 
dracht. :  mishandelen.  In  VI.  hoort 
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men  ook  likzalu  pikken ,  vogül  ik 
zal  u  hebben,  wacht  maar.  Z.  pik. 

PIKKEN,  o.  w.f  sleken,  bijten,  prikkelen, 
fr.  piquer ,  b.  v.  als  azijn  of  zout  in 
eene  wond  komt,  dat  pikt  fel .:  een 
mieren  beet  of  de  steek  van  eene  wesp 
pikt.  Neuten  pikken  mmöer  (Br., 
Antw.  en  elders). 

PIKKER ,  m.,  dief  en  graanroaaier.  Z.  pik 
en  pikken. 

PIKKERLING,  O.,  pikhoop  ( VI. ).  Z.  pik. 

PIKKEUR  is  van  't  fr.  piqueur^  waarvan 
het  de  beteekenis  heeft ;  doch  men 
verstaat  er  ook  in  't  Hagel,  een  veearts 
door. 

PIKMIK,  m.,  een  maaltijd  waarop  iedereen 
zijn  ^andeel  in  eetwaar  medebrengt 
(Maastr.). 

PIL.  Dal  is  eene  harde  pil,  zegt  men  in 
't  Z.  voor  idiepUis  niet  gemakkelijk 
om  door  te  slikken.  Pillen  met  de 
vuist  slaan  o(  pillen  geveti^  oorvegen 
geven  of  duchtig  roet  de  vuist  slaan 
(Westvl. ).  Z.  verders  pijl  of  peil 
( taak ). 

PILE,  V.,  lamme  eend;  de  wilde  wordt 
endvogel  genoemd  (c.  Axel).  Z.  pijl. 

PILKEN  of  PELrKEN,  in  VI.  hetzelfde  als : 
pulken ,  dat  men  in  Br.  hoort,  d.  i. 
met  de  nagels  afpeuteren  ipitk  zoo 
niet  in  uwen  neus.  Men  zegt  ook : 
afpilken.  Z.  polken  en  pulken. 

PILLEN.  Een  luianpiUett  is  hem  opslui- 
ten om  hem  vet  te  maken  ( Kortrijk). 

PILLENDRAAIËR  en  PILLENROLDER , 
veel  gezegd  voor :  apotheker  (overal). 

PIMMEL  ( Limb. ).  Z,  pepel. 

PIMPELZOT,  bijv.,  pepelzot^  dat  Kil. 
vert.  door  :  deUrus^  d.  i. :  zoo  zot  als 
een  pimpel  ( Br. ).  Z.  pepel. 

PIMPERMEES  voor :  pimpelmees  (Vi. ). 

PIMPERNOOT,  druivenkever,  fr.  staphy- 
Un  axlé  ( Kortrijk  en  omstr. ). 

PIN  of  PEN,  m.,  in  Limb.,  en  volgens  Biid. 
van  pi-en ,  pe-ën ,  steken ,  beduidt 
eigenlijk :  iets  wat  scherp  of  vooruit- 
springend of  stekend  is,  volgens 
Weil. :  een  puntig  ding,  een  houten 


of  ijzeren  nagel ;  ook  de  peel  o(  spil, 
waarop  een  kinderdop  draait,  heel 
pin.  Vanhier  :  pindop,  Overdraehtf- 
lijk  wordt  ptfi,  in  Br.  en  Anlw.,  eo 
ook  :  pinent^  pinijn  ( Kemp. )  geiegd 
van  iemand  die  scherp  of  gierig  is: 
het  is  eene  pin.  Hij  is  pinnekendm, 
hij  is  nauw  en  gierig,  't  is  een  gierige 
pó.  In  zijne  pin  zifn^  gestoord,  gns 
zijn  ( Br. ).  Foor  de  pimm  kmm 
of  brengen ,  voor  den  dag  komen ,  k 
voorschijn  komen,  ten  bUkke  komeo, 
ir.parailre^  comparaUre :  in  'liMlAt 
oordut  zal  alles  voor  de  pimien  to- 
men (VI.,  Br.,  Antw.,  Kemp.  en 
elders ).  Licht  is  pin  in  den  laaisieo 
zin  nog  voor  :  doel, doelwit, wit, 
1.  seopus^v/elk  ookdeoudebeteekeois 
was  van  dit  woord. 

PINDOP,  m.,  een  speeliop  die  groeier  is 
dan  de  kamptop  ( Br. ).  Z.  kampdop 
en  kampnon,  blz.  Sf  9. 

PINENT.  Z.  pin. 

PINIJN.  Z.  pin.  Suiker  pin^ ,  een  soort 
van  wit-suikeren  babbelür  die  teer 
licht  in  den  mond  smelt  ( Aatw.). 

PINK.  Hij  U  bij  de  pink,  hij  zit  warm  of : 
hij  heeft  geld  ( Uper.). 

PINKEL,  PINKER  voor  :  pM(kIeiD5ie 
vinger)  en  ook  vinger  in  't  algemeen : 
mijn  pinkerken  doet  zeer  {VIM^^^- 

PINKELEN,  dat  men  soms  ook  voor : 
pinken ,  pinkoogen  hoort,  bel.  in 
Westvl. :  glansen ,  schitteren ,  glins- 
teren, blinken :  in  Flaandrenj^nkeU 
't  vtaamsehe  bier  uit  edel  graai  ge- 
zoden (G.  Gezel).  MHnkelen  is  een 
freq.  van  pinken ,  dat  Kil.  vert.  o.  a. 
door  :  sdntillare,  nUeare.  Piad^ 
bet.  bij  KiL  :  licht,  kamerUdit, » 
pineker,  1.  tucema  itmptex,  i») 
Sleeckx  in  't  fr.  lanteme. 

PINKELEN,  b.  w.,  afdingen,  fr.  mr- 
chander :  'ge  moet  niet  pinkelen,list^ 
geenen  cents  minder.  Vanhier  :^- 
keleer^  gepinkel,  afpMeUn  (Belg- 
en Holl.-Limb. );  in  Br.  zegt  men: 
prenkelen  (Z.  afprenkelen,  II);  ^ 
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Aotw.  :  afdjangiien ,  en  djangelen 
(M);  bij  Sleeckx  en  in  Geldarl.  is  hel : 
pingelen.  Onder  't  w.  pegel  heeft 
Hoeaffteok  :  afpegeUn  voor  :  afdin- 
gen. Z.  pegelen  (406)  of  pekelen  (467) : 
ook :  pengelen,  prengel,  prengelen  of 
preokelen,  alsmede  't  Taalk,  Mag, 
(I,S83en390). 

PINKELS  (de)  zijn  koorden  die  eene  gaai- 
pers  recht  en  stevig  houden  (Westvl.). 

PINKEN,  overleer,  bovenleer,  fr.  em- 
peigne  ( Lier  en  omstr. ). 

PINKEB,  mv.,  pinkers ,  1*  hetzelfde  als : 
pinkel;  2<>oogseheeHuiar  of  een  haar- 
ken  van  de  oogscheel  of  oogwimper 
(VL). 

PINKHMR»  mv.,  pinkharen^'i  xelfde  als : 
pinkers ,  ft.  paUs  des  paupiéres :  dat 
(Her  heeft  pinhavr  rondem  in  de  vfim- 
pers  ( G.  Geselle,  Westvl. ). 

PINKSLUMMEL.  en  PINESPUIME,  m.« 
grooie  snuU  lummel,  fc.  imbéeiU 
( Limb. ).  Z.  puime. 

PiNKSTERBLO£ll,een  kind  met  papieren 
beeldekens  behangen  en  dat  andere 
kinderen  op  eenen  stoel  omdragen 

(Z.Limb.). 

PiNMUTS  (Limb.),  't  zelfde  als :  peremuU. 
Z.  pinnemuts  en  pullemnts. 

PINNE ,  V.,  't  zelfde  gewas  in  Westbr.  als 
hetgeen  wij  (blz.  9f8)  kamii^  en, 
blz.  379,  mü  noemden.  Men  zaait  het 
als  vlas,  waarvan  het  de  lengte  be- 
reikt, doch  de  stengels  zijn  dikker. 
Van  het  zaadL,  genaamd  pinnesood , 
laat  men  oUe  slagen,  genaamdpino^t^; 
van  het  stroo  bindt  men  lichte  bes- 
sems,  genaamd  pinbessenu.  Dit  kruid 
sehijoi  zoo  genaamd  te  zijn  geworden 
001  zyne  pin-  of  pijlvormigheid. 

PINNSKBN  DUN,  bijv.,  gierig,  gierigaard, 
een  die  nauw  en  gierig  is,  gortentel- 
der  ( Antw.,  Br. ).  Z.  pin. 

PINNE&ENS  HOUT  of  ZWART  HOUT  (Br. 
en  Kemp.),  zoo  genoemd  omdat 
men  |f  kleine  pinnekens  van  snijdt, 
met  welke  men  b.  v<.  een  lederen  lap 
eigens  op  vastmaakt. 


PINNEMUTS,  v.,  mans-slaapmuts  ( Brus- 
sel en  omstr.);  in  Limb. :  pmmuls. 

PINNEN.  Z.  pin. 

PINNEZAAD.  Z.  pinne. 

PINOLIE.  Z.  pinne  en  't  volgende  pinraap. 

PINRAAP,  langwerpige  raap ,  eene  beet- 
wortel slachtende.  Men  heeft :  groene^ 
witte  t  purperen  pinrapen;  hel  zaad 
wordt  pinraapxaad  of  enkel  pinzaad 
genoemd  ( Br.,  VL,  Kemp. ). 

PINSEBAND,  m.,  broekband,  dienende 
om  de  broek  of  den  rok  op  te  houden 
( Westvl. ).  't  Is  samengesteld  uit  : 
^andenjitoMn^ hetzelfde  als  '.pitsen^ 
nijpen.  Z.  dit  woord. 

PINSELDRINKGELD.  't  Is  licht  van  pinsen. 
hetzelfde  als :  pitsen.  Z.  poniseldrink- 
geldenpinsen. 

PINSEN ,  PENSEN  of  SP8NSEN ,  bos  van 
klein  hout  (Waas);  in  't  Br.  en  elders : 
héidset  of  heitset  ( blz.  180 )  of  scha- 
vet.  In  't  L.  V.  Waas  is  mutsaard : 
een  bussel  van  klein  en  groot  hout ; 
fasseets^  of  ook  scheien ,  zijn  i>u8sels 
van  kluppels ,  of  't  zelfde  als  in  Br. : 
peuters,  Z.  £asseel,  fasseelhout  bij 
Kil.  en  verders :  schans. 

PINT,  PINTJE.  Qp  zijne  pinten  gaan  bet. 
in  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  elders  het- 
zelfde ais  in  N.-Br. :  op  een  pintje^ 
cm  een.  pin^e  olcm  zijn  pintje  gaan , 
d.  i. :  den  avond  in  herberg,  kroeg 
of  estaminet  doorbrengen.  Pint  is  o. 
in  Limb.  Z.  pinteleeren. 

PINTELEEREN  of  PINTELEN ,  pimpelen , 
veel  in  de  herberg  zitten,  in  't  tr. 
buvotter^  choppiner^  en  ook  :  pinten^ 
bij  Kil.  :  potitare ,  parcè  pitissare , 
cyathossortfittare^  De  wortel  is  pint , 
eertijds  de  meest  gebruikte  maat,  en 
dus  is  het :  veel  de  pint  hantaeren  ef 
ledigen. 

PINTELEN.  Z.  pinteleeren. 

PINTEN,  uitgespr.  :  penCm,  b.  w.,  in 
Westvl.  veel  gebr.  voor :  vecsifiren , 
q>schikken,  paleeren  :  de  schoot 
werd.gepint  metèossetfoomen  btomme 
( G.  Gez. ).  Vanhier :  pinting^  versie- 
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ring.  Pinten  is  duidelijk  verwant 
met  het  1.  pingere ,  waarvan  't  verl. 
dw.  pinclus  is ,  met  't  fr.  peindre , 
't  engl.  io  paint,  *i  deensch  en 
't  zweedsch  pynta ,  b.  v.  smagfukU 
pyntet  (smaakvol  gcpint).  Vergelijk 
hiermee  penseel,  bij  Kil.  ook  :pin- 
seel  en pinceel  (Plant. ) ,  bgd.  pinsel , 
engl.  pencU ,  zweeds.  penset,  fr.  pin-* 
ceau ,  sp.  pinzet ,  ital.  penneUo ,  lat. 
penicillus. 

PlNTESTEKKER,een,die  in  de  herbergen, 
waar  veel  volk  is,  de  pinten  heimelijk 
helpt  uitdrinken  en  dan  stillekens 
heen  gaat  ( Kortrijk ). 

PINTOB.  Z.  pindop. 

PIOKKEN ,  kwellen  ,  knijzen ,  plagen , 
opstoken  :  die  kwade  jongens  doen 
niet  als  malkander  en  piokken.  Gader 
uitscheeden  met  uw  piokkerijf  — 
Piokker,  opstoker  (Westvl.).  Van 't 
fr.piocherf 

PIONMEREN,  O.  w.,  op  bevel  der  ge- 
meenteoverheid  aan  de  straten  wer- 
ken om  ze  te  herstellen  en  effen  te 
maken  ( Br. ).  Dit  w.  is  afgeleid  van 
pionnier,  waarvan  men  de  beteekenis 
in  de  Woordenb.  kan  nazien.  Kil. 
zegt  dat  pionnieren  in  't  Vlaandersch 
is  :  spadenieren ,  spaeyenieren  ( van 
spade),  het  werk  der  pionniers  of 
spaeyeniers  doen. 

PIOT  of  PANDOER ,  m.,  een  soldaat  van 
het  voetvolk ,  een  die  in  't  algemeen 
van  kleine  gestalte  is,  ook  een  klein 
manneken  (VI.  en  elders).  Dit  w. 
komt  licht  van  't  spaansch  piota ,  in 
'tfr.j3ied(voet). 

PIP.  De  pip  krijgen  is  zoo  veel  als  :  in 
flauwte  vallen  ( Meierij ).  Z.  popper 
of  poeper. 

PIPEGALE.  Z.  piepegaal. 

PIPIOEN,  tusscben  Leuv.,  Hechel.  en 
Brussel, hetzelfde. als  te  Turnhout  : 
paddevisehken ;  als  te  Meerhoul  : 
podstooter^  en  als  bij  Kil.  :  pope- 
tioenken,  waardoor  hij  ook  een  zeker 
klein  waterinsektje  verstond;  doch 


vooral  de  zeer  jonge ,  nmie  p^ 
staarte  vorschkens  die  van  bel  pad- 
degerek  voortkomen ,  in  'i  1.  foung 
ranarum  caudatux,  tatrachii^gyn' 
nus,  Gyrinus  is  in  't  (r.felusinfmu 
de  grenouHtes ;  dus  't  zelfde  als : pad- 
degerek,  en  't  k  (fotraefm  is  in  bei  f. 
^xpcc/l^  ,  vorschken.  PipiMN  z^ 
eene  verbastering  zijo  van  :  pod-, 
ped-  of  puitjong.  Z.  kuilfcop  (306). 

PIPPELIN6.  Z.  pepel  en  verders :  pippe- 
ling  in  de  Woordenboeken. 

PIRKATON,  perzik  (omstr.  IMa;; 
omsir.  Antw. :  merkaUm  (373),  vnar- 
•door  men  in  Limb.  de  goede  perzik, 
die  tegen  den  muur  groeit,  versuai. 

PIROOTJE  RONDGAAN  (voor),  te  Korlnjl; 
gezegd  van  't  arm  volk,  dat,  omtresi 
den  kermis,  oude  potten,  oude  kleede- 
ren  of  aalmoesèn  rondhaaltoin  daar- 
mee kermis  te  houden. 

PIRRI6.  Z.  pierig. 

PISKOUS,  V.,  wordt  gezegd  voondocbler: 
die  lieer  heeft  tner  kinderen,  nmr  'i 
«t/n  allemaal  piskousen ;  ook  Terach- 
telijke  benaming  eener  vrouw  (Br., 
Antw.  en  elders ) ;  het  m?.  wordt 
piskazen  uitgesproken. 

PISMIER ,  mier,  engl.  pismire,  bij  ül.: 
mierseyeke ;  in  Limb. :  üomieik. 

PISSEN.  Hij  heeft  Ugen  den  muur  ^ 
zegt  men,  in  't  Hagel.,  Br.  en  elders, 
van  iemand  die  misdaan  beeft,  over 
wien  men  misnoegd  is  en  die 
daarom  niet  wit  meer  is.  Te  Antw. 
zegt  men  :  de  roede  ligt  in  den  ptj, 
men  is  misnoegd ,  gestoord ,  gram : 
zeg niels meer  of  de  roei  zalindn 
pis  liggen,  In  Vi.,  vooral  in  't  Wesu 
zegt  men  :  pissen  van  gramsch&Pf 
d.  i. :  zeer  gram  zijn ;  en  lot  ienaoJ 
die  gram  is  en  tot  bedaren  moet 
komen ,  zegt  men  :  pis  op  ^^ 
blauwen  steen.  Pist  er  eens  ep  bel  t 
in  't  Lr.  V.  Waas :  speel  er  op  met  een 
dubbelen  bs^  :  ga  eens  wa^pissen  is 
in  het  fr. :  va4'en  pattre  (Br.).  2mj- 
gen  gelijk  een  pisseteen ,  zich  beei 
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koes  houden  ( Weslvl.  ).'lJsal  Ugen 
(U  maan  gepist ,  H  is  at  oonoodig , 
DuUeloos,  onmogelijk  werk  (Br., 
AdIw.  ). 

PISTOLÊ ,  m.,  zekere  langwerpige  koek 
van  twee  of  dri>  cents  ( Br.,  Antw., 
Hagel.). 

PISTOLEN  DRAGEN,  hoovaardig^  trotsch 
zijD  '.dat  is  de  moeite  wel  weerd  om 
pistolen  te  dragen  ( Hagel.  }I 

PISTOOL,  o.  en  V.,  kamer  in  eene  gevan» 
genis  waarin  een  gevangen  mits  be- 
taling mag  zitten  ( Br.,  VI. ). 

PIT.  z.  piet. 

PiTËLEER.  Z.  pieteleer. 

rmE,  PIETJE,  PIT  worden  in  VL  en 
't  c.  Axel  voor  :  peet,  petemoci 
gezegd ,  en  hier  en  daar  ook  voor  : 
kieine  Piet  of  PieUr.  Pietje  is  in  't 
L.  V.  Waas  en  elders  :  de  naam.  aan 
eeoe  kat  gegeven.  Pitje  de  üoody  zegt 
men,  in  Vi.  en  Antw.,  van  de  dood  en 
ook  van  iemand  die  fel  bleek  is  :  hij 
2Ut  er  tal  alspilie  de  dood,  Piljepek  is 
't  zelfde  als,  blz.  388  imontjepek.^en 
zegt  ook  in  Yl.  ipitje  van  iemand  dJe 
verscheidene  ambachten  leert.  Pietje- 
of  pitje  kadui  (Z.  214)  iste  Popering. : 
een  goedaardig  manneken  en  ook  : 
een  lap  om  eenen  ketel  meé  op  te 
nemen.  Pitje  rut ,  een  worm  of  maai 
in  appelen,  peren,  noten,  enz. 

PlTJEUP,peetlap(VL). 

PITS ,  PITSEEN  (een),  in  Br.  en  elders 
't  zelfde  ais  in  Limb. :  tfüje  of  bitskey 
in  't  bgd.  Ifisschen^  een  klein  weinig, 
een  weinigsken,  een  beetje,  beet- 
ken ,  bikke ,  bitje  ( Diest ) ,  een  beet- 
sche  ( Brussel ) ;  bij  Kil. :  eeti  betken , 
1.  morsiunciila  ( Br.,  KI. -Br.,  Antw. 
en  elders ).  Pilse  is  bij  Pomey  :  nij- 
ping ,  1.  vellicalio. 

PITSEN,  b.  w.,  in  't  Z.  en  in  N.-Br.  veel 
gebr.,  bet. :  met  duim  en  wijsvinger, 
met  de  nagelen  of  met  eene  tang  iets 
dniiy^en  of  prangen ,  nijpen  of  knij- 
pen :  die  kwade  jongen  heeft  zijn 
makker  fel  ^  den  arm  gepitst  (overal); 


doch  in  't  Hagel.  bet.  het  ook :  steken, 
pikken ,  bijten ,  b.  v. :  mijne  handen 
pitsen  van  dé  koude.  Mijne  oogen 
pitsen  van  dim  ajuin,  In  de  Baronij 
van  Breda  heLpitsen  ook :  nauwelijks 
het  voedsel  aanraken,  met  lange 
tanden  eten  :  wat  zit  gij  daar  te 
pUsen  ?  gij  hebt  weer  niet  veel  hon- 
ger. Overdracht,  bet.  het,  in  't  Hagel., 
Br.  en  elders :  zooveel  als  't  fr.  attra- 
per,  iemand  vastnemen,  duur  doen 
betalen  :  ze  kunnen  in  dien  winkel 
iemand  pitsen.  Vanhier  :  afpitsen 
(Z.  blz.  il),afnijpen;  uitpitsen,  uit- 
knippen ;  doofpüsen  bet.  in  't  Hagel. : 
iemand  door  kastijding  of  anderszins 
wel  betaald  zetten ;  verpitsen  ( zich ),. 
lel.  gram  worden  :  ge  zoudt  u  in  dat 
ding  verpitsen ,  ge  zoudt  er  van  uit 
uw  vel  springen.  In  Ylaand.  spreekt 
men  uit  :  pientschen ,  pintschen  of 
pintjen ,  van  't  fr.  pincer ,  dat  zelf  ia 
verband  staat  met  het  oud  1.  pin- 
sare;  Kil.,  die  pinssen  en  pitsen 
heeft,  vert.  dit  door  :  vettere,  summi» 
digitis  premere,  carpere  velUcando, 
detrahere,  germ.  pfetzen,  gal.j^tncer, 
ital.  pizzigare ,  engl.  pinche.  Langs 
de  Rhijnkantea  en  naar  Saksen  a£ 
hoort  men  ook  :  pfitsen.  Vanhier 
licht :  pitsken ,  beetje ,  en  ipitsche^ 
een  Saks«  w.  bij  Kil. :  eene  zweep. 

PITSTANG,  nijpUng ,  trektang,  fr.  pince, 
pincette  ( Limb. ). 

PIZEL,  eene  in  de  schuur  afgeslotene 
plaats  dienende,  als  elders  de  zolders, 
om  gedorscben  graan  of  zaad  te  leg- 
gen (Pi.  van  VI.,  c.  Axel).  Cats,  die 
een  Zeelander  was,  gebr.  het  w.  : 
pijzel.  Men  vint  er  heden  nog  die 
koffers ,  pijsels,  kassen ,  vol  amme- 
takens  tassen.  Bij  Kil.  en  elders  bet. : 
piset  of  pijsel ,  dat  ook  friesch  is  : 
keuken ,  en  pij&eet ,  1.  theca  vestiaria 
( kleerkast )  geeft  hij  op,  als  een  Zee- 
landsch  w.  Z.  Taalk.  Mag.  ( 1 ,  176 ; 
IV,  681 ). 

PLAAG,  V.,  bet.  bepaaldelijk  in  Limb. :  de 
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vallende  ziekte,  en  in  N.-Br.  voor- 
namelijk eene  aanstekende  ziekte,  als 
de  vallende  ziekte  en  dergelijke  kwa- 
len. Z.  Hoenflt  (46S) ,  Weil.  en  Kil. 
op  het  woord. 

PLAAGSTEERT ,  plaaggeest  ( te  Maastr. : 
pUMgheüóh  üitgespr. ) ,  plaagdaivel 
(  Limb.,  VI. ). 

PLAAI,  eene  tamelijk  dikke  plank  die  op 
den  zfil  ligt  en  waar  boven  dan  de 
leemen  muur  begint  (Antw.,  Kemp.); 
in  Limb.  noemt  men  ptaai  :  eene 
plank  op  het  muurwerk  van  een  ge- 
bouw, waarop  de  spahribben  gena- 
geld worden ;  alsmede  het  bout  of  de 
plank  liggende  op  bet  muurken  dat 
in  de  schuur  tusschen  den  dorsch- 
vloer  en  den  las  is.  't  W.  staat  in 
verband  met  :  pUuU^  ptai.  Z.  plank 
bij  Bild.  ( II ,  352 )  en  verder :  ptti. 

PLAAIEN.  Z.  pladderen. 

PLAAIEREN ,  O.  w. ,  i^  't  zelfde  als  in 
KI.-Br.  iptüdderen ,  d.  1.  't  lijnwaad 
eerst  eens  in  en  uit  het  water  plonsen 
eer  men  het  schoon  wascht,  ^  voort- 
durend in  eenen  ziekelijken  toestand 
verkeeren  :  kif  is  nooit  gezond^  maar 
altijd  aan  't  plaaieren.  Vanhier  : 
pUuderlcwaat ,  ptaaierkoorts  ( Antw., 
st.  en  pr. ) ;  in  Br.  :  kwalsteren  ( Z. 
312 ).  Zou  dit  woord  niet  in  verband 
staan  met  hel  bij*  Kil.  en  elders  voort- 
komend :  pUtderen  oiplaeyeren,  d.  i. 
fo  babbelen,  snateren;  9f^  pleiten, 
oulings  :  pleyden ,  oud  engl.  pleten , 
thans  lo  plead ,  fr.  plaider^  bij  ons : 
piaideeren ;  9f^  spelen ,  jokken ,  engl. 
to  pUtg^  Immers  hel  w.  wordt  toege- 
past op  eene  ziekte  die  niet  ernstig , 
doch  langdurig  is  als  het  gebabbel 
of  geblaai  der  rechtsboven.  Z.  plod. 

PLAAIERKOORTS ,  PLAAIERKWAAL.  Z. 
't  voorgaande. 

PLAAN  of  PLEIN,  v.,  suat  licht  voor  : 
plaan-  of  pleinsehup  en  is  een  steen- 
bakkerswerktuig,  dienende  om  den 
grond ,  \vaarop  men  de  versch  ge- 
vormde tichelsteenen  neerlegt,  effen 


te  maken  ( Kemp. ).  Het  komt  nu  't 
I.  pteRMf,  gelijk,  effen,  plat. 
PLAASTEREN ,  PLEISTEREN ,  eigenlijk : 
pleisters    ( fr.   empUUre)  leggeD, 
geneesmiddels  gebruiken,  aan  eene 
wond  bieesleren :  Mf  piaastert  st  m 
heet  maand  ^  en 't  is  nog  niets  kUr. 
Vanhier :  ptaasteraar,  een  die  pleis- 
tert ,  die  piammottert  ( Br. ).  Z.  ]da^ 
geren. 
PLAAT,  V.,  eigenlijk  ieu  wat  plat  of  i4ak  is 
(Bild. ).  Hel  spreekw. :  de piut  poet- 
sen bel.  :  ontvlochten,  wegk)Opea, 
gaan  loopen  :  't  is  toet  dat  kij  ée 
plaat  poetste^  want  ik  zou  hem  gered 
hebben.  ÊHe  bankeroetUr  kufi  ét 
plaat  gepoetst  ( Limb.,  VI.,  Br.  es 
elders ).  Deze  figuur  is  waandiiiB- 
lijk  ontleend  aan  de  oude  gewoonte, 
diededienstboden  heU>en,  van  sites, 
in  een  huis  dat  ze  gaan  verlaieo,  op 
te  kuischen  en  op  te  schuren.  Z.  de 
kreem  poetsen  (290). 
PLAAT ,  PLATE ,  mv.,  i^tetóR,  eigeolijk : 
platte  visch  of  plaiviseh  als  :  bot, 
tong ,  pladijs  ( plat-ijs ) ,  eni.;  doch 
in  Zeeuwscb-Vl. :  schol ,  rov.,  schol- 
len ,  en  in  Westvl.  ook  pladijs,  iol 
fr, plie.  Z.  het  w.  pladijs,  pladesof 
platdijs,  hgd.  plateis^  inde  Woordefll). 
en  in  't  Taaik.  Mag.  ( 1, 855). «  Pte- 
ten,  zegt  Hoeufft,  wordt  hier  (oostr. 
Breda)   ook    niet  zelden  gettgd, 
evenals  in  Zeehind  en  'l  e.  Axel, ^ib 
schollen ,  doch  voornamelijk  van  iie 
der  kleinere  en  middelsoort.  In  bet 
oud  Nederlandsch  heetten  de  seboi- 
len :  pladijzen. »  Schot  beL  in  Br. :  ^ 
droogde  pladijs :  hij  droomt  tmukU 
en  heet  geeme  ptalwiseh  (spreeiLv. 
inVL). 
PUATMEES  of  PLAATMUSGH,  eeoessdi 
graot(re  mees ,  zoo  genaamd  oindit 
zij  haar  nest  timmert  op  hel  w^^ 
kend  stuk  balks  of  plaat,  of  tosscheo 
de  takken  van   een   muirpereiaar 
( Br. ). 
PLAATS ,  PUATSENAAR.  iHaati  bel.  ia 
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VI.  :  de  plaats  met  de  huizen  die 
roodom  de  dorpskerk  slaan ,  en  een 
pUuUêenaar,  nilgespr.  pUUseneer^  is 
een  die  op  zulke  plaats  woont.  Z.  bij 
Hoeuffii  (466)p(elc,  alwaar  in  't  neder- 
saks.  blek :  eene  bpene  plaats  Is ;  en 
eene  opene  plaats,  om  de  kerk  met 
bnizen  daar  rondom  staande ,  beet : 
kerkètek.  Z.  aehterweertsch ,  biz.  7. 
Pl^CH.  Z.  plegen. 

PUDDBRBN,  PLODDBRBN  (klankna- 
iNMtsend ),  't  eerste  in  't  L.  v.  Aalst , 
't  tweede  in  Br.  gebr.  voor :  met  de 
Toeten  in  't  water  polsen,  trappelen, 
met  de  handen  of  een  stok ,  enz.  in  't 
water  dobberen  of  duikelen.  In  VI., 
omstr.  Brugge,  zegt  men  :  plaaien 
of  pleUn ,  b.  V.  :  door  den  modder 
pMe»,  door  vuüe  wegen  ptaaien, 
d.  i.  er  door  tobben.  In  Kl.-Br.  bet. 
pladderen ,  eer  men  het  lijnwaad  of 
kleedingsstukken  schoon  wast,  ze 
eens  lleht  spoelen  «net  ze  in  't  water 
over  en  wéér,  in  en  uit  te  polsen.  In 
Groo.  bet  ploeteren  :  in  't  water 
plassen  zooals  eenden  doen ;  doch 
bij  Balbertsma  \s ploeteren :  met  sop 
frisofa  afWasschen,  en  ploeteHg  bet. 
ook :  smerig,  morsig.  Z.  Taalk,  Mag. 
( II ,  3»M0 ).  In  Oeiderl.  bet. :  ptae- 
ren^plaren,  pieren  'tzelfde  als  :  ptoe- 
teren  of  met  water  morsen  :  waarloe 
*l  gewasehj  gepUuch ,  geptaar  ( Snui- 
ter, Huls-  en  Winterleven ,  95);  het 
Nedersaks.  zegt :  pladderen ,  en  wij 
voorheen  :  ptaderen  ,  plaeyeren,  Z. 
Taatk.  Mag,  { III ,  6»).  Doch  Siegen* 
beek  ( ib.  30f )  acht  plaren  :  een  ver- 
korting van  ptaderen ,  bij  Kil.  vert. 
door :  btaurare^  garrire ,  importunè 
loqui ,  hetzelfde  dat  wij ,  zegt  hij ,  in 
gemeenzame  taal  wel  eensplauderen 
noemen.  Z.  plaaieren. 

ri'AFPETUini  (Lenv.).  Z.  blaffetuur  (57). 

PUG  ig  als  zMhtek),  m. ,  doek.  Z. 
plak.A 

PLAGEN  (zich)  wordt  in  Limb.  en  elders 
voor :  zich  kwellen  ,  zijn  best  doen 


gezegd  :  hij  plaagt  zich  om  den  kost 
te  winnen,  In  N.-Br.  en  elders 
hoort  men  onder  't  volk  ploeg  voor  : 
plaagde. 

PLAGGEREN,  1«  in  de  Kemp.  't  zelfde  als : 
plammeusteren ;  ^  yruchteloos  ge- 
neesmiddels gebruiken  :  wij  hebben 
at  jaren  lang  aan  dat  kind  geplaggerd 
( Antw. ,  st.  en  pr.);  in  Br.  zegt  men 
ook  :  plaasteren.  Het  w.  schijnt  met 
plak  of  plagge  verwant.  Z.  plaasteren 
en  plenkeren. 

PUIZANT,  PLAIZANTIG,  ook  pleizant, 
plezant^  van  't  fr.  pUUsanl,  bijv., 
vrolijk  ,  vermakelijk  ,  aangenaam , 
plezierig :  eeiie  plaizanle  wandeling, 
Wat  is  hij  vandaag  plezanlig !  fTat  is 
het  hier  eene  ptezanle  slreek !  Plaizan- 
tigheid^  vrolijkheid  (bijna  overal  in 
't  Z.  en  in  omstr.  Breda ). 

PLAK,  m.,  my, plakken^  een  vier-  of  drij- 
kantig  doek  dat  om  den  hals,  over  de 
borst  of  in  den  zak  gedragen  wordt , 
en  vandaar :  snuifplak ,  maat-  of  les- 
sehenplak^  neusdoek ;  halsplak,  borst- 
plak,  omstagplaky  hals-  of  omdoek 
voor  vrouwen ;  kamerplak ,  scholet- 
plak^  enz.,  schoteldoek,  enz.  ( Holl. 
en  gedeeltelijk  Belg.-Limb.).  Plak,  in 
Limb.  bijna  als  j9^  nilgespr.,  is  eene 
verbastering  van  plagge,  dat  in  Holl.: 
groes ,  rusch  bet.  Z.  plagge  bij  Bild. 
( II ,  351 ),  die  zegt  dat  het  eigenlijk : 
belage  (overdekking)  is  ipraeteritum 
van :  beliggen ,  en  bij  Weil.,  bij  wien 
het  een  dekkleed  en  lompen ,  vod- 
den bet. 

PLAK,  PLEK,  V.  en  m.,  bet.. niet  alleen 
slag  met  de  plak,  fr.  férute,  maar 
slag  met  de  hand ,  kaakslag  en  ook 
slag  in  de  hand  tot  teeken  van  vriend- 
schap :  geef  hem  liever  eene  plak  in 
de  hand  als  op  de  kaak.  Iels  op  den 
plak  halen  of  iets  op  den  plek  koo- 
pen  is  iets  op  borg  of  zonder  geld 
halen  of  koopen.  Vanhier  :  plakken 
o{ plekken  (VI.,  Antw.). 

PLAKET,  m.  en  v.,  fr.  plaquette^  was  nog 
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over  een  veertigtal  jaren  éeo  Luiksch 
geldstuk  dat  32  centiemen  deed.  Men 
zegt  soms  nog  :  dat  kosl  vijf  plaket- 
ten.  Men  doel  onze  iioelie  in  tegen 
eenenplaket  de  1000  At/o«  (Br.,  Belg.- 
Limb. ).  Placke  ^  plecke  was  oudtijds 
een  muntstuk  van  verschillende 
waarde. 

PLAKKE,  V.,  boterham,  ook  eene  dunne, 
groene  zode  of  eene  schadde  van 
mindere  soort,  dienende  tot  mest, 
enz.  Vanhier  :  plakkoop,  een  mest- 
hoop met  plakken ;  plakzicht ,  een 
tuig  om  de  plakken  af  te  hakken 
(N.-Limb.);  in  Br.  noemt  men  die 
plakken  :  afhaksel  of  fiaksel.  Het  w. 
is  slechts  eene  andere  uitspr.  van  : 
plagge,  schadde  of  afgestoken  heide- 
turven.  Z.  plak  en  't  Taatk,  Mag. 
( I,  320-23).  Z.  plak  of  plag. 

PLAKKEN,  PLEKKEN,  b.  w.,  lo  met  kalk, 
enz.  bestrijken ,  bepleisteren  :  een 
muur  plakken.  Een  bolerham  plek- 
ken. Vanhier  :  plekker,  dat  te  Leuv. 
ook  'zooveel  is  als  *t  fr.  plafon- 
neur;  plaksel;  2^  vuilmaken,  vlek- 
ken :  gij  hebt  uw  boek  zoo  geplakt 
( overal ) ;  3»  blijven  hangen  als  eene 
plaaster,  pleisteren  of  onderwege  in 
de  herbergen  te  lang  blijven  zitten. 
Vanhier :  plakplaaster ;  4»  kaakslagen 
of  plakken  geven  (Br.,  Antw.  en 
oldcrs ).  Z.  plak. 

PLAKKEN ,  o.  w.,  te  borge  nemen ,  koo- 
pen  zonder  geld  te  geven  :  plakketi 
en  borgeu  zegt  men  in  Vi.  Vanhier  : 
pUikschulden. 

PLAKPLAASTER,  PLEKPLEISTER ,  v., 
een  pleisteraar,  of  iemand  die  ergens, 
b.  v.  in  de  herberg,  onderwege,  of  op 
de  reis,  te  lang  blijft  ( Br.,  Antw.  en 
elders);  ook  iemand  die  altijd  tehuis 
blijft,  die  van  zijnen  stoel  niet  te 
krijgen  is  (  Limb.  en  elders). 

PLAKSCHÜLDEN,  schulden  die_men  ge- 
maakt heelt  met  op  don  plak  te  ha- 
len :  plakschutden  hebben  (  VI. );  in 
Br.  en  Antw.  :  in  het  krijt  staan : 


«  De  godgeleerde  Petnis  Garteoias 
gaf  zijnen  zoon  deze  drie  lessen: 
i^...  2*>  zich  voor  plakschakten  ie 
hoeden ,  enz. » ( Jan  De  Bmne,  iok 
en  Ernst,  blz.  161 ). 

PLAKSEL,  PLEKSEL,  O.,  al  wat  dient  om 
meé  te  plakken,  als  boter,  pap,  leem, 
kalk,  enz.;  doch  op  vele  plaatsen  eo 
wel  in  Limb. :  stijf8elpap,bloefflpap, 
lijm  enz.  in  't  fr.  eoUe ;  in  Br.  is  ^' 
set  ook  de  aan  den  muur  gepliUe 
kalk  of  leem  :  hei  ptekselisvnda 
muur  geurozen, 

PLAKVOETEN ,  fr.  pUinpied ,  ook  vnl-of 
volvoet  (WestvL). 

PLAKWAAiER,  vlieger  (kinderspeeldin,^), 
fr.  cerfvotant;  ook  waaier  (Wesivl.). 

PLAMMEUSTER  of  PLAMMCISTER,  «., 
iemand  die  plammeustert,  een  sior- 
dig  wijf ;  ook  een  kaaksmeer  ( Br.  en 
elders ). 

PLAMMEUSTEREN  of  PLAMMUISTEREN, 
't  zelfde  als  plammotteny  en  bij  Weii. 
ptammolen ,  met  vuile  handen  betas- 
ten, bezoedelen,  onordelijk  bebaflil^ 
len ,  met  de  handen  vuünakeo ;  ook 
met  vuilnis  bezig  zgn  (Br.,  Kemp)- 
Men  zegt  hiervoor  in  Br.  ook  rmuu- 
teren  en,  inde  Kemp.,  ptaggerntM 
is  samengesteld  uit  paim  eo  mew^f- 
ren^  dat  een  freq.  schijnt  van :  mor»» 
met  eene  ingeslopen  I  er  bij.  Z.  plam- 
modderen. 

PLAMMODDEREN,  b.  w.,  met  de  handa 
onordelijk ,  slordig  behandelen ,  aao 
ofinietswroetelen  en  alzoo  bemor- 
sen :  wat  zit  gij  in  uw  eten  zoo  u  pUm- 
nwderen !  ook :  overvloedig  streeleo : 
zij  kan  haar  kind  niet  zien  méff 
het  te  ptammodderen  { Antw.,  si.  eo 
pr.).  Het  woord  bestaat  uit ptom,  voor 
palm,  en  modderen  (38S).  Z.  bij  Weil. 
plammoten  en  bij  EoeuSipUuMoUn^ 
welk  laatste,  omstr.  Breda,  betrsior- 
dig  en  onordelijk  iels  doen,  b.  t.  «^ 
plamoot  gij  uw  boterhamzêoldA  wat 
smeert  gij  uw  boterham  zoo  slordig 
en  ongelijk.  BijMeyerbet.p(afft«^' 
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ooordentelijk  behandelen ,  ondereen 
roffelen,  ruwelijk  ondereen  mengen. 
Kil.  $^Ti'}(iplammoUen  en  dat  is,  o. 
a.  mei  de  handen  iels  slordig,  oneer- 
iijlL  eDz.  behandelen.  Dit  palmmot- 
teti  is  samengesteld  uit  :  palm  en 
otien  voor :  horten.  Z.  plammeusterea 
60  oorten  (432). 
PUMMOTTEN  ( Kemp. ).  Bild.  ( il ,  353 ) 
zegi  c  dat  ptammoot  of  plamoot  het- 
zelfde is  als  pleng  uit,  op  iemand  die 
niet  water  morst,  toegepast ,  en  pal- 
men hetzelfde  als  plengen.  Dat  hier- 
van wederom  hel  werkw.  plammoten 
oiplamolen  is,  is  kenbaar.  »Z.  plam- 
meusteren  en  'l  Arch.  vr.  Nederl. 
Taalk.  (U ,  179),  alwaar p(ama0/en, 
en  hij  i.  de  Brune,  palnioten  bet. : 
door  verfrommeiing  vuil  maken. 
PUMMUISTEREN.  Z.  plammeusteren. 
PLANK,  o.,  plat  van  de  voeten,  fr.  la  plante 
(Us  pieds^  I.  planta  (L.  v.  Aalst, 
Br.  en  Antw. ). 
PUNKIEfi,  m.,  o.,  bij  Weil.  eene  zolde- 
ring van  planken,  fr.  plancher^  espla- 
nade, of  eene  plank  die  over  de  stoep 
tot  dekking  eener  goot  ligt ;  maar  in 
Zeel.  en  in  hel  N.  van  VI.  is  't  de  stee- 
nen  stoep  die  langs  de  stallen  loopt 
en  dezelve  van  de  bocht  scheidt ,  of 
bijoa  hetzelfde  als  biz.  77^at,  fr.  trot- 
toir^ hgd.  fuuteig  neten  der  strasse , 
ook  een  voetpad  langsheen  de  huizen, 
te  Antw.  :  Hoep ;  te  Oostende  voor- 
land. Bild.  ( II 352)  meent  dat  het  't 
zelfde  is  als  het  onóeplankisej  houten 
beschutsel;  doch  het  zal  wel  hel  fr. 
j^rianc/i^zijn,  van  iplanche^  plank,  1. 
planca.  Z.  loif,  333,  en  pleu. 
PLANKIBS,  't  zelfde  in  VI  als  :  plankier. 
PUNTEIT,  bttttengewoon  veel,  overvloe- 
dig (Kemp.).  Z.  over  dit  w.,  dat  in 
Gron.  en  N.-Br.  gebr.  is,  Hoeufft 
(463*4)  en  Delf.  (305). 
E^LANT(jOKD«  o.,  al  wat  dient  om  geplant 
te  worden,  als  :  koolplanten,  plant- 
soen (Br.,  Kemp.,  Meetjesl.  en  elders). 
Uier  en  daar  zegt  men  ook  :  zetgoed. 


PLANTSEL ,  o. ,  't  zelfde  als  :  plantgoed 
(L.  V.  Aalst). 

PLANTSOEN ,  papier  met  nummers  op- 
geteekend  ,  waar  men  op  de  doden 
naar  schiet  (Antw.  st.  en  pr.).  Z.  bla- 
zoen, blz.  59. 

PLAS.  Eenen  plas  zijn  oogen  uittreden , 
in  eenen  plas  zoo  treden  dat  het  wa- 
ter er  uit  spat  (hier  en  daar  in  VI.). 

PLASDANK.  Z.  flasdank,  blz.  125 ,  en  bij 
Weil.  plasdank,  bij  Hoeofft,  vlcis- 
dank.  Kil.vert.jptoV5-^an(;A(  door :  prra- 
tulatio  adulatoria,  d.  i.  :  vleiersdank 
(Meyer).  In  hetGroninsch  taaleigcu 
bet.  plassen  :  iemand  door  schoon 
praten  zoeken  te  behagen,  en  van- 
daar :  plasdank. 

PLASTER,  plekster  (Z.-Limb. ). 

PLAT ,  bijv. ,  in  zijne  eerste  beteeken  is  : 
niet  verheven,  dus  niet  gespannen  en 
als  niet  gevuld  schijnende.  Vanhier  : 
iemand  plattrekken^  d.  i.  iemands 
beurs  plattrekken  of  maken,  iemands 
geld  afwinnen.  Plat  slaan ,  bescha- 
men ,  fr.  ballre  h  plate  couture ,  zoo- 
danig slaan  dat  men  niet  meer  weet 
wat  doen  of  wat  zeggen  ( Br.,  Kemp. 
en  elders).  Hif  sloeg  u  zoo  plat  als  een 
zeske.  Hif  moet  dit  verstaan^  het  is  zoo 
plat  als  een  zesken  ofzisken.  Plat  bel. 
hier  :  zeer  dun,  en  zesken  \s  in  VI. 
hetzelfde  als  :  negenmanneken ,  een 
allerkleinst  geldstukje.  Vanhier,  in 
overdrachtelij  ken  zin  :  plalbroek^ 
pla(2a/c.2<>Geslepen,  doorsiepen,  fijn, 
slim,  doortrapt,  doortrokken  :  gij  zult 
hem  niet  bedriegen ,  hij  is  den  dui- 
vel te  plat.  Vanhier  de  uitdrukkin- 
gen :  't  is  ne  platte  Jan;  ne  platte 
Merten ;  ne  platte  kerel  ( Br.,  Antw. 
en  elders).  3»  Niet  hard,  zacht, 
week,  malsch  :  de  boter  is  plat; 
platte  kaas;platte  boon ;  platte  meu- 
ten; plat  kind  (Z.  platte  kinderen ). 
Hij  sloeg  hem  zoo  plat  als  eene  mis- 
pel. Vanhier  :  platte  brooikens  bak- 
ken, een  geschil  met  zoele  woorden 
of  toegenegenheid  willen  bijleggen 
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(Br.,  Aniw.9  Kemp.).  Plalaf  liggen 
zegt  men  van  volwassenen  die  zoo 
bard  ziek  zijn  dal  ze  hel  bed  moeien 
bouden  :  nu  ligt  mijn  inroeder  pUU- 
af.  In  HoU.  zegt  men  ook  plat  liggen. 
Kil.  heeft  in  de  3«  beteekenis  :  pUU 
ende  murve^  1.  moUis. 

PUTBROEK  of  PLATZAK ,  een  laffe  en 
moedelooze  mensch,  ook  een  die  den 
onnoozele  uithangt  maar  heimelijk 
vol  streken  zit  ( Br.,  Antw. ). 

PLATENGE.  Z.  platijn. 

PLATiJN ,  een  ding  waar  men  den  kaars- 
snuiter  op  legt  ( Kortrijk ). 

PLATiJN,  PLATIME,  muil  op  houten 
blok,  of  houten  voetzolen  met  hooge 
hakken  en  bruin  bard  leder  over  de 
teeoen.  Nu  in  N.-Br.  spreekt  men 
pUüijn  ook  :  plalengat  uit ,  en  in 
Zeel.  en  N.-Yl.  pUUine  of  eenvoudig 
bloken,  d.  i. :  blokken  of  klompen , 
voor  welke  pUUijnen  men  thans 
iwUe  blokken  draagt.  Plant.  verl.  hel 
door :  galloches^  semelles  de  bois  et  de 
cuir.  Kil.  door :  calo^  calceus  ligneus^ 
Gal.  paltn,  angl.  fMlte^  gr.  ^Tmtou, 
l.  crepidae.  Passow  toekent  op 
(SkauzYi  (pantoffel)  aan,  dat  deze 
soort  van  schoenen  alleen  de  zolen 
bedekte  en  dat  de  Romeinen  ze  te  huis 
gebruikten.  Platijn  is  in  Br.  en  VI. 
ook  :  eene  rondvormige,  dunne  ijze- 
ren plaat.  Z.  het  fr.  platine. 

PLATINË.  Z.  platijn. 

PLATKIND.  Z.  platte  kinderen. 

PLATLEGGEN,  nederwerpen,  nederslaan, 
plat  slaan  (Kortrijk). 

PLATLIGGEN  ,  PLATAF  LIGGEN ,  voor 
goed  te  bed  liggen,  hard  ziek  zijn  (Br.). 

PLATS,  m. ,  zeker  kostelijk  tarwebrood 
(Limb.).  Bij  Kil.  bet.  pletse  (een 
oud  w.)  niet  slechts  :  lap,  stuk,  maar 
ook  eene  vlaai^  1.  scribUla ;  te  Leuv. 
en  elders  :  fietsen.  Z.  plets. 

PLAT3E ,  PUTSENEER.  Z.  plaats  enz. 

PLATSEN ,  PLETSEN ,  PLOTSEN ,  O.  w. , 
plonsen  ( Limb. ).  In  de  HoU.  Woor- 
deob.  staat  plotsen  verfr.  door  : 


tammer  rudement. 

PLATTEBANDENSGHAAP ,  schaaf  oo  de 
platte  banden  te  schaven  ( Leav. ). 

PLATTEBOONEN ,  in  Br. ,  Kemp.,  N.-Br. 
en  elders  dezelfde  hoNroeht  als :  Ut- 

•  boonen  (322) ;  te  Leuv.  ook :  wün 
vodden  en  in  Westvl.  plalUpdm 
genaamd ,  omdat  die  boonen  pUieo 
week  zyn. 

PLATTE  KINDEREN,  kinderen  die  nog 
niet  droog  z^n,  die  nog  zeer  jong, 
niet  hard  zijn ,  nog  niet  ioopeo  kun- 
nen. Die  man  is  al  »oo  oud  en  h^  üi 
nog  in  de  platte  tandem  (bijna 
overal  in  't  Zuid.,  ook  in  Oferijsei). 
In  het  Taatk.  Mag.  ( II,  216)  mii 
dit  platu  a^eleid  van  :  pladde,  vod^ 
lap,  luier. Doch  w^  meenendstjita/ 
hier  slechts  is  in  den  zin  vaavfft 

PLATTE  PIETERS.  Z.  plattebooa. 

PLATTEZèUG,een  diertje  dal  eldm  :pf' 

sebed  eü 'm  br.i  wild  verken  %Bma^ 

wordt,  in  't  fr.  doporte ^hgd.  Uk- 

jrassei,  ketleresei^  Zweeds,  grnaft^ 

PLATZAAD ,  O. ,  lijnzaad  (  Sieecki ). 

PLATZAK.  Z.  platbro^. 

PLAYEISTER ,  handvol ,  pak :  <<i«  mdser 
let  niet  op^  Mi  laat  heete  pumuert 
mortel  vallen  (Br.).  Hetiseeaever- 
bastering  van  :  pleister^  kalk  of  mor- 
lelpleister. 

PLAVUIS,  PLAVUUS,  plavei,  pUveisleeo, 
vloersteen.  Hel  i*  ia  gebr.  io  N.-Br., 
het  2«  in  *t  W.  van  VI.  en  in  Uwb. 

PLfiDOMPEN  is  in  Westvl.  eeoe  aodere 
uitspr.  van : plompen ,  pUHsen ,  tid- 
sen ,  en  drukt  den  klank  uit  vaai^ 
dat  in  't  water  valt. 

PLEEG.  Z.  ptegen. 

PLEGEN  ( gewoon  zijn  )  heeft  bij  Wél. 
en  elders  :  ik  plagt,  hêb  gtè^* 
doch  Bild.  en  de  Ouden  acbrefes : 
plach ,  dat  beter  is.  Zoo  boefl  Bo?si)r 
Eene  devote  suster  die  den  si^ 
goederüere  pAack  te  weem;  ifl  1^-» 
VI.,  Antw.  en  Kemp.  meest :  ^^^ 
ptockUn  :  mj  ploehten datudm; 
in  N.-Br.  ik  plock  en  pMd ;  vij 
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plockten.  Doch  wij  hebben  in  Br. 
ook  meermaals  gehoord  :  Uc,  hij 
plaeh  en  ptoog;  wij,  zij  plegen:  te 
Leov.  en  omstr. :  iJt  pleeg  en  zelfs  : 
pleegde ^  wvf  plegen.  Hel  verl.  deelw. 
is  io  VI. :  gepUgen ,  en  in  Br.  zeer  * 
veel  geptogen  :  dei  is  nooU  gepiogen, 
Z.  Hoeuflt,  blz.  465. 

^LEl ,  ?.  en  veel  m.  voor :  plein ,  plaats 
(Limb.). 

'LEIEN.  Z.  pladderen. 

'LBIN  of  PLAAN,  bijw.,  heel  en  gansch, 
zekerlijk,  enkel,  ten  volle  :  hei  is 
plein  uit  hooveerdigheid  dat  hij  zoo 
handelt  ( Westvl. ).  Dit  plein  is  het  fr. 
plein ,  vol ,  of  liever ,  't  engl.  plain , 
effen  en  het  Lplane,  dat  in  denzelfden 
zio  gebr.  wordt  als  ons  vlaamsch 
plein.  Z.  ook  :  plaan. 

'LEIN ,  v.  in  Br. ,  o.  in  Holl.  en  veel 
m.  in  Limb. ,  wordt  voor :  bleekerij 
in  den  hof,  of  aan  het  huis  gebr. :  ligi 
hel  lijnwaad  al  op  de  plein  ^  ( Br. ) 

LEISTER  of  PLAASTEB,  O.  en  v.,  over- 
dracht. :  een  vuil  wijf,  een  ontuchtig 
roensch  :  mijn  geburevrouw  is  eene 
mie  pleisUr  (Br.). 

LEIT,  werptol  dien  men  onder  arms 
nitsmijt  (  Antw. ).  Verwant  met  pUls. 
Z.  dit  w.  eo  kampnon,  blz.  2i9. 

LEITS,  PLEITSEN,  PLBITSKOP.  Z. 
klets,  enz.  vraar  't  eene  andere  uitspr. 
vanislMeetjesL). 

LEIZANT.  Z.  plaizant,  enz. 

LEK,  V.,  stuk  of  zekere  hoeveelheid 
lands,  fr.  piéee :  ik  heb  eene  plek  land 
gekocht.  Laat  de  koeien  op  de  klaver- 
plek  loopen.  Houd  de  kiekens  van  de 
tarweplek  (  Br.  en  elders ).  Z.  verder : 
plak  in  zijne  verschillende  beteeke- 
nissen,  en  bij  Boeufft  {4/6/d)plek. 

LEKKE,  KOBPLEKKE,  klein  hofstee 
waar  men  geen  peerd  houdt  (omstr. 
Kortrijk ). 

BEKKEN,  PLEKKEB,  PLEKSEL.  Z.  plak, 
enz. 

LENKEN,  o.  w.,  ouliogs  en  gewis  nog 
hier  en  ginds  :  ronddwalen ,  rond- 


loopen  ,  omzwerven  ,  bij  Kil.  in  't 
1.  errare^  vagari,  divagari,  en  thans 
bepaaldelijk  :  haagscholen  (169), 
haagstooten  (170),  hazen  (179)  of 
rondloopen  in  stee  van  de  school 
bij  te  wonen  (Hagel.,  Belg-Limb., 
Maastr.  en  Aken ).  In  sommige  stre- 
ken van  Limb.  ook :  !<>  spelen  gelijk 
kinderen  :  de  kinderen  zijn  aan  *t 
plenken;  9f^  in  de  gebuurte  den  avond 
al  koutende  doorbrengen. 't  Werd  ons 
nog  opgegeven  voor  :  sukkelachtig 
gaan.  —  Bij  Kil.  is  plencker :  een  die 
rond  loopt  en  alzoo  zijn  tijd  verspeelt. 
Z.  Areh.  ( 1 ,  185,  204 ;  il,  103,  368; 
lil,  377),  alwaar  men  een  aantal 
woorden  zal  vinden  om  het  school- 
verzuimen uit  te  drukken. 

PLENKEBEN,  o.  w.,  freq.  van :  plenken  r- 
bet.  dus  eigenlijk  :  veel  hier  en  daar 
rond  loopen,  doch  in  't  Hagel,  en 
omstr.  St-Truid. :  alle  kanten  rond- 
loopen en  bij  verschillende  personen 
gaan  om  genezen  te  geraken ;  ook  : 
allerlei  geneesmiddels  aan  een  ziek 
deel  des  lichaams  besteden :  ik  plen- 
ker  al  twee  maand  aan  mijnen  arm. 
Z.  plaasteren  en  plaggeren. 

PLETS,  V.,  ook  pleits  en  pletsch  uitgespr. 
eigenlijk :  lap,  stuk,  doch  in  Limb. : 
plak ,  palet ;  in  VI. :  slag  of  de  klank 
van  een  slag ,  klets ,  flets ,  kaakslag. 
Vanhier  :  pletsen.  Het  bet.  ook ,  in 
sommige  streken  :  een  in  karreel 
gelegden  vloer  langsheen  de  huizen 
(Limb.).  Kil.  geeft  plets  en  pletse 
op  als  een  Lovensch  w.  voor :  vlaai. 
Z.  pletsen  en  flets ,  blz.  197,  en  luif , 
955 ;  bij  Maerl.  bet.  plat :  kaakslag. 

PLETSCH  (Limburgsche  uitspr.  van  : 
plets. 

PLBTSE-fiABVOETS ,  fr.  nurpieds  ( Oost- 
vl.). 

PLETSEBLOK,  PLETSBLOK,  blok  waarop 
men  het  garen  met  een  houten  hamer 
of  wat  anders  plet  of  plat  klopt  om 
het  zachter  te  maken  (Oostvl.  en 
Westbr. ).  Z.  pletsen. 
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PLETSEN,  van  plels  (slag),  drukt  den 
klank  uit  van  oen  slag  of  van  iets  wat 
valt,  en  vandaar  de  bcteekenis  van  : 
kletsen ,  klappen ,  klakken ,  slaan  : 
in  de  handen  pletsen,  iemand  op  de 
kaak  pletsen,  'l  fFaUr  or  in  H  wa- 
ter kletsen  ( VI.,  Br.,  Antw.,  Ltmb. ) ; 
in  VI.  bet.  het  soms  ook  :  plakken  of 
op  den  plak ,  d.  i.  zondergeld  halen. 
Bij  Kil.  bet.  pletsen :  i*>  lappen;  ^  met 
de  handen  slaan  of  klappen ;  3<»  kne- 
den. Vanhier  heeft  men  :  pletskop^ 
kaalkop;  pliUepletsen^  hetzelfde  als  : 
ktilsekletêen  (353>  :  het  plitseptetste 
van  den  slortregeti.  Z.  kletsen ,  kui- 
sen, klotsen,  plassen,  plotsen  en 
fietsen  (127) ,  met  welken  pletsen  in 
verband  staat. 

PLETTEN,  b.  w.,  eigenlijk  :  plat  maken, 
doch  ook  :  plakken^  b.  v. :  een  boter- 
ham pUtlen^  d.  i.  met  boter,  enz.  be- 
strijken ( West.-  en  KI.-Br. ),  omstr. 
Brussel  en  Leuv.  ook  :  breideti , 
breien  of  brijen  (Z.  biz.  77  en  79). 
Pletten  bet.  in  den  Teuth. :  smeer, 
l.  abdomen.  In  de  pr.  Drenthe  bet. 
plette  :  de  kale  kruin  of  den  schedel 
van  het  hoofd  of  de  platte  overvlakte 
van  het  hoofd,  in  den  Teuth. :  plat  der 
clerckscap  of  cruyne. 

PLEUROOGËN,  o.  w.,  schreien,  weenen  : 
ge  zult  nog  pleuroogen  ( Zuidvl. ).  In 
Br. :  ge  zult  uw  oogen  nog  wassehen. 

PLEUTE.  Z.  plod. 

PLEZANT.  Z.  plaizant,  enz. 

PLIJTSEN  (Kortrijk).  Z.  pletsen  en  kwet- 
sen. 

PLINKEN  voor  :  pinken  en  plenken.  Het 
bei.  ook  :  sukkelachtig  voortgaan. 

PLOCHT,  PLOGHTEN.  Z.  plegen. 

PLOD,  PLODDE,  PLOT,  PLOTTE,  PLEU- 
TE ,  PLOETE,  V.,  doch,  volgens  toe- 
passing ,  ook  m.  gebr.  Dit  w.  schijnt 
eigenlijk  :  iets  geriogs  of  onbedui* 
deads ,  iets  slordigs ,  slechu  of  ver- 
achteltjks  te  beduiden,  iets  van  wei- 
nige waarde,  b.  v. :  slechte  huisraad, 
slechte  kleederen ,  kortom  :  lappen 


en  lorren ,  klodden  en  voddeo ,  en 

zoo  noemt  men  klod ,  kMde  :  de 

vod ,  lap  of  stuk  doek  waar  meo  een 

te  heet  ijzer  meé  vast  neemt  ( Kemp. 

en  elders).  Zoo  zegt  men  ook  tn  Limb. : 

hij  pakte  zijn  plodden  bij  elkaAdtr 

en  vertrok ,  d.  i.  in  Br. :  htj  wr^r^^ 

met  zijne  klodden  en  vodden  of  sijnn 

boel.  Overdrachtelijk  is  pIcd^pMde, 

enz.  't  zelfde  als  :  lobbe  (343).  koi 

of  snul ,  of  ais  lef  (330) ,  lüt  (S6i, 

d.  i. :  een  goedzak,  *of  eeo  goriiijk 

vrouwmensch ,  ook  iemand  die  oo- 

achtzaara,  die  traag  en  vadzig  is;  ook 

eene  kat  die  altijd  binnen  ziten  ^ku:- 

meé  de  kinderen  prossen ;  verdors 

iemand  die  ergens  lang  blijft  ztun. 

b.  V.  in  de  herberg.  Vandaar  dai  he{ 

ook  dronkaard  bei. :  een  zaUtfioAA/ 

Die  is  een  eerste  plodde ,  hij  kiiflt 

heele  nachten  in  de  herbergen  püih 

( Kemp.,  Br.  en  elders ).  Ook :  iLwade 

jongen,  een  schalke  :  het  is  (fl^ 

plod  van  ne  jongen^  hij  is  alUias^ 

teti  tekwaad;  ook :  't iseenj(m§pM 

van  jongen   (Br.,   Aniw. ) ;  is  ^1 

bet.  plotte ,  ptote ,  pUute  soms  ook : 

vodde ;  te  Kortrijk  ook  :  klels  d 

kluts  (344  en  249),  doch  meest: 

lodder ,  loeder ,  loffèr ,  hit  ( Z.  ék 

WW.  bIz.  344  en  337),  d.  i.  deugniet 

schurk-,  bedrieger.  Wat  is  pMü 

voor  een  woord  ?  Ptotie ,  bal ,  is  io  ^ 

fr.  pelote.  Verders  bet.  hei :  eeo  alhsj 

geringst  muntstukje,  een  soon  \v 

korten  degen.  Ptote  of  Hooie  is :  ea 

geploten  schaapsvel  ( Kil. ).  lo  ^ 

Amaihea  onomasUca  leest  nia;^^ 

tus,  apeditus  languidis  dictus ;  t<A 

dat  ptote  bijna  zooveel  zou  zijn  ais 

een  laffe  kerel ,  een  luiaard  die  lan? 

de  straten  loopt ,  en  die  bij  geroll 

niet  veel  beteekenL  Bdoch  wij  ithiei 

plodde  verwant  met :  plonder,  mej 

plagge  of  met  klodde.  Planeer,  fis» 

der  bet.  :  huisraad  en  ook :  kleen^^ 

en  vanhier  't  w.  :  ptunOeren,  M 

ptundem,  dat   dus  oorsprookei);^ 
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bet. :  den  huisraad,  de  kieerage,  alles 
wat  'm  den  huize  is  meenemen ;  in  't 
hgd.  bet.  plunder :  verstetene  klee- 
deren,  klodden,  lodders  of  vodden, 
en  pliMdermarkl  bet.  :  oude  kleer- 
of  voddenmarki.  Zoodat  het  Lim- 
\mrgich  plaeten  voor  kleedingsstuk- 
ken,  duidelijk  mei  pionder  in  verband 
staat.  Verders  kan  plodde  ook  wel 
hetzelfde  woord  zijn  als  :  plagge 
of  plugge^  die  beiden  iets  zeer 
gerings,  iets  zonder  waarde,  iets 
slordigs ,  eene  klad  en  vlek,  vodden, 
klodden,  lompen  bet.;  en  vanhier  bij 
Kil. :  ptagghen ,  bier  uitverkoopen , 
en  pfaggfèer^  bierverkooper.  Dat  de  gr 
co  d  zich  samen  verwisselen  heeft 
men  in  :  pogge  en  podde  ( pad  of 
vorsch )  en  op  blz.  88  gezien.  Ein- 
delijk d^iptod  in  verband  kan  staan 
met  kiodj  kladde  (253)  :  trouwens 
daar  zijn  meer  gevallen  dat  pi  zich 
met  kl  verwisselt  als  in  :  klappen , 
klakken ,  hgd.  plappern ,  in  't  Meet- 
jesl.  ook  :plapperen;pUU^  pletsen  en 
kUU,  kletsen  'fplas,  plassen  en  klot- 
sen ;  plek ,  plak ,  plagge  ( vlek )  en 
klad,eaz.  In  't  L.  v.  Waas  wordt 
plodderen  ook  :  klodderen  uitgespro- 
ken. 

'LODDE,  V.,  ziekte,  plaag  ( Kemp. ). 

lODDEN,  o.  w.  ( afgeleid  van  plod ) ,  de 
plod  spelen ,  als  eene  plodde  hande- 
len, d.  i. :  goeilijk,  lui,  schurkachtig 
zijn;  ook :  iets  onachtzaam  verrichten, 
verkwisten,  vuil  werk  verrichten,  met 
iemand  of  iets  slordig,  onordelijk  te 
werk  gaao ;  ook :  ergens  lang  blijven 
zitten,  vooral  in  de  herbergen,  veel 
drinken  (  Kemp.,  Hagel,  en  elders). 
Vanhier  licht  het  freq. :  plodderen . 

lODDeaEü,  o.  w.,  in  't  water  bezig 
zijn,  het  heen  en  wéér  roeren :  als  een 
kind  maar  mag  plodderen,  dan  U  het 
tevreden.  De  eenden  plodderen  in  't 
water;  de  kiekens  in  het  %and  ( Br., 
Antw.,  Kemp.).  Vanhier  :  plodder- 
mek ,  de  week  voor  de  kermis ,  om- 


dat er  alsdan  veel  gewasschen  en 
geplodderd  wordt  (  Kemp. ) ;  in  't  L. 
v.  Waas  bet.  :  plodderen  of  kladde- 
ren (254) ,  b.  V.  :  door  het  slijk ,  door 
den  zand  plodderen^  erdoor  baggeren 
of  slappen.  Meu  zegt  voor  plodderen 
ook  :  flodderen  (129)  en  pladdcrcn. 
PLOEDEREN ,  o.  w.,  babbelen  ( Limb. ) ; 
't  hgd. :  plaudem  bet.  ook  :  babbe- 
len ,  fr.  babiUer^  jaser;  bij  Kil. :  p/a- 
teren  ^  1.  blalerare  (fr.  blalérer); 
Z.  pladderen. 
PLOEG.  Z.  plagen.   Bij    Bild.    is  ploeg 
(charrue) ,  dat  in  't  Z.  en  ook  bij 
hem  v.  is,  hetpraeteritum  van :  plegen 
(•oefenen ). 
PLOEG  KR ,  die  de  ploeg  voert,  plocgmaa 
of  't  zelfde  als ,  in  Geiderl.  :  bouu/^ 
meester  ( hier  en  daar  in  N.-Br.). 
PLOETEN,'  V.  mv.  (  Limb. ).  Z.  plod. 
PLOEïSCBEN,  o.  w.,  verwant  met :  plas- 
sen^ pletsen  en  ptotsen,beL  in  Limb. 
het  water  met  geruchi  in  beweging 
brengen ,  b.  v.  met  een  slok  in  't 
water  slaan. 
PLOG.  Z.  plegen. 

PLOMP  of  PLUMP,  een  der  kleine  haren 
die  voor  aan  de  oogdeksels  staan ; 
men  heet  ook  plompen^  niets  slechts 
die  haarkens,  maar  de  oogdeksels 
zei  ven ,  b.  v.  :  (^  onderste ,  de  bo- 
venste plomp.  Dit  w.,  in  gebruik  in 
Belg.-  CU  Holl.-Limb. ,  schijnt  den- 
zelfden wortel  als  pluim  te  hebben 
{Z.Arch.  111,577). 
PLOMP,  mv.,  plompen ,  ook  :  waterplom- 
pen,  waterlelie,  waterroos,  engl. 
UHilerlily ,  hgd.  seerose ,  seeblume , 
wassernymphe^  seemummel,  1.  nyni- 
phea^  fr.  nénuphar  (yiesivl.).  Van- 
hier :  plompeblad ,  plompenbloem  : 
vastdrijvende  op  de  plompen  ( Biid., 
Etias ,  blz.  16).  De  kleine  plompen 
zijn  in  't  fr.  morrène, 
PLONKEN  ( in  het  water ) ,  duiken  :  plon- 
sen of  plonzen  ( Wcstvl.  en  elders  >. 
PLOOG.  Z.  plegen. 
PLOON,  verbasterde  uitspr.  van  :  plaan  , 


PLU 


(    492    ) 


POD 


plaatiboom ,  fr.  plane »  l.  platanus , 
acer  major  <  Br. ). 
PLOOSCH,  bij  Kil. :  ploosche^  is  een  Vi.  w. 
hetzelfde  als  in  Leuv. :  sluim;  in  Br. : 
pe/,  peul^  en  in  't  Noorden :  dop.  Van- 
daar 't  werkw.  ploosciien ,  in  Limb. : 
keveren ;  in  Br. :  polen  o( peulen ;  in  . 
Holl. :  doppen^  uitdoppen.  Plooschen 
wordt  in  Vi.  niet  slechts  van  erwten 
en  boonen  gezegd ,  maar  ook  van  : 
noten :  noten  plooschen;  in  Br. :  noten 
sloesteren;  in  Limb.  :  noten  luiten. 
Plooschen  is  verwant  met  plukken , 
met  't  fr.  épiucher^  in  't  hgd.  is  het 
aifhütsen ,  schoten ,  alfschüten. 
PLOOSCHEN.  Z.  't  voorgaande. 
PLOT,  PLOTE.  Z.  plod. 
"  PLOTSELINGS»  plotseling  (bijna  overal). 
PLOTSEN  of  PLOETSEN,  uitgespr. :  plot- 
schen  ( sch  als  in  't  hgd. ).  Z.  ploet- 
schen. 
PLUIMBAARDEN,  0.  w.,  monkelen  van 
blijdschap  en  als  zegepralend  :  zieC 
hem  eens  ptuimtaarden!  (Westvl. ) 
PLUIMKEN.  Een  pluimkenop  zijnen  hoed 
steken  ,  zich  om  iets  roemen  of  fier 
zijn  (VI.,  Br.  en  elders).  Er  steekt 
geen  pluimken  op,  hel  is  niet  schoon, 
niet  treffelijk  ( Meetjesl. ) ;  te  Oost- 
ende  is  pluimken  't   zelfde  als  : 
boetje  (65). 
PLUiMKENSTEKEN,  O.  w.,  schoolduiken 

( Somerghem ). 
PLUIZEL ,  PLUIZELIN6,  uitpluisel , 
pluisje,  vlokje  of  haarachtig  vezeltje, 
fr.  épluchure  :  als  men  pluk  trekt 
vliegen  de  pluizelkens  weg.  Piuize- 
ling  drukt  meer  een  collectieven  zin 
uit  ( Westvl. ). 
PLUKt  m.,  pluksel,  geplokken  of  ge- 
pluisd lijnwaad ,  hgd.  geschabte  lein- 
wand,  Zweeds,  linneskaf,  fr.  charpie^ 
1.  carplura  ( VI. ,  Br.,  Antw. ,  Kemp. , 
N.-Br. ).  In  't  laatste  gewest  gebr. 
men  :  pluk  of  plok  in  oen  tegenover- 
gestelden  zin  als  de  oorspronkelijke, 
b.  V. :  ik  zal  een  goeden  pluk  (d.  i. 
veel )  ie  betalen  hebben ;  io  Maastr. 


en  omstr.  wordt  ptug  voor  :  pink 
gehoord,  b.  v. :  eenenaakte  pluk,  eeoe 
vrouw  zonder  fortuin.  Z.  plugge. 
PLUKKEN  (voeder)  of  kruiden  (30f;, 
't  zelfde  als  in  Br. :  voeder  doen  of 
vergeren :  zU !  ge  hebt  tijk  at  een  dd 
pak  geplukt  (Hagel. ).  Kil.  beeft :  ^ 
vruchten  plucken^  1.  legere  Ugvrnina. 
PLUKKEVORT,bljv.,doorrot,  heel  slecht, 
heel  en  gansch  verdorven  :  da',  hout 
is  pUikkevorl,  d.  i. :  beelverrol  of  ver- 
molmd :  haar  kleed  was  plukkecm, 
d.  i.  gansch  versleten  ( hier  en  daar 
in  VI. ).  Fort  is :  verrot,  vermenieid, 
bedoi*ven ;  dus  bel.  het  eigenlijk :  loo 
rol  als  pluk.  Ten  ware  fUukke  hi€r 
stond  voor  hel  oud  plugge,  iels 
van  geringe  waarde,  ook  een  ruv  ei 
onbeschaafd  mensch.  Doch  tbsos 
bel. :  ptug  wat  anders. 
PLULLEN,  V.,  poetsen,  prullen,  voddea, 

pallullen  ( IJ  per. ). 
PLUMP.  Z.  plomp. 
PODDEL  of  POEDEL ,  m.»  't  zelfde  ats 

poddelhond  ( Limb. ). 
PODDEL-  of  POEDELNAAKT,  bij  v.,ga&seh 
naakt,  moedemaakl  (Z.  Limb). 
Het  w.  is  samengesteld  uit :  rm^ 
en  poedel^  en  bet.  dus  zooveel  ab : 
naakt  gelijk  iemand  die  zich  poddelu 
ofwel  is  poddei  voor  :  podde  (padde) 
en  dan  is  't  zooveel  als  :  paédeèins^. 
PODDELEN ,  POEDELEN ,  {o  ot  oe  ^ 
korie  eu  uitgespr. )  b.  w. ,  wasscfaen 
en  plassen,  in  het  water  ompUssen 
zich  poddeten ,  zich  wasscheo , 
bad  nemen  ( Limb. ) ;  té  Maastr.  «Dr 
poddeten  meest  gezegd  van 
kindje  in  een  badkuip  vfassdieo :  ^ 
kind  is  gepoddeld.  Vanhier :  podédoê 
of  poedeleer ;  poedetbak ;  poedHhmi^ 
enz.  Z.  plodderen  of  pladdereo  Poe 
deren  bel.  ook  :  misschieten  b 
op  jacht  of  op  de  schijf  niet  trefia 
(N.-Limb. ). 
PODDELHOND,  POEDELHOND,  m,  klei» 
hond,  schoothondje  (omstr.  Sl-TniiJ 
ook  :  waterhond ,  fr.  barbet  ^  id 


POE 


(   493    ) 


POE 


hgd.  pudel ,  pudelhund  ( Limb. ) ; 
een  dik  poezelig  kind  (Maastr.).  Z.  bij 
Hoeuffi  {k9è)  poeleken, 

PODSHOOPD  ,  potshoofd  ,  puds- ,  puts- 
puuU'^puitshoofd,  ptiddegerek,  meest 
io  't  mv.  gebr. :  jonge  kikvorsch  of  de 
eerste  gedaante  van  eenen  puit  of 
vorsch ,  nadat  hij  van  het  podde-  of 
paddegerek  ( 452 )  gescheiden  en  vrij 
is,  maar  nog  niet  heeft  dan  kop 
en  steert.  Al  die  gemelde  vormen 
worden  hier  of  ginds  in  VI.  gehoord; 
io  *t  L.  V.  Aalst :  popeloenen  ,  in  Br. , 
boort  men  :  pipioenen  doch  meer  : 
pompeloeneriy  dat  ook  in  KI. -Br.  gebr. 
wordt;  en  pompeloeren  omstr.  Lier ; 
in  de  Kemp.  :  paddektiUekens ;  te 
Tumh.  :  paddevischkens ;  te  Antw. 
dikkop^  elders :  kuilkop^  fr.  lêtardy  Kil . 
heeft  popelioenkens.  Wij  meenen  dat 
pompeloen^  popeloen  ^  pipioen  eene 
verbasterde  uitspr.  zijn  van  :  poggel- 
jotig^  poddeljang.  Pogge  of  podde  bet. 
fttkwrsch. 

PODSTOOTER ,  te  Meerhout  en  elders  in 
de  Kemp.  hetzelve  diertje  als  pods* 
hoofd. 

POEDELEN.  Z.  poddelen. 

POËDELHANDJE ,  een  poezelig  handje 
(Maastr.). 

POEDELNAAKT.  Z.  poddeloaakt. 

POEDEBBN,  POEIEREN,  b.  w.,  opzetten, 
vleien,  opbeuren :  poeiert  hem  maar^ 
tUj  zal  tevreden  zijn  ( Br. ,  Antw. ) ; 
in  de  Kemp.  bet.  het  meer  :  iemand 
onaangename  dingen  zeggen;  in  VI. : 
bedriegen  :  hij  is  er  leelijk  aan  ge- 
poeierd ;  bij  Ktliaan  is  poeyeren  het- 
zelfde als  :  poteren ,  en  dan  is  't  met 
porren  venvant.  Z.  't  volgende. 

POEDERING ,  POEIERING ,  v. ,  een  pak 
slagen,  eene  afrossing,  borsteling, 
kamming  of  klopping  (  Br. ,  Antw., 
VI.). 

POKIAKKEN  ,  POEJAKKEN  ,  POEIAKKER 
eQz/(  Limb. ).  Z.  patjakken,  biz.  461. 

POEIEREN,  POEIERING.  Z.  poederen, 
enz. 


POEF.  Z.  pof. 

POEPELEN.  Z.  poffelen. 

POEFEN.  Z.  poffen. 

POEIET,  POEIJET,  m.,  vuiierik  ,  een  die 
zich  bemorst  ( Maastr. ). 

POEKEL.  Z.  pokkei. 

POEL,  PUL,  V.  (fr.  poule),  een  kieken  van  't 
vrouwelijk  geslacht  :  die  klok  heeft 
13  kiekens,  zes  haankens  en  zevert 
poelekens ;  verders  :  eene  jonge  hen 
die  al  legt  of  zal  beginnen  te  leggen. 
Vanhier  :  poelet^  poeleiken  :  die  poel- 
eters  zijn  zoo  bliksems  klein  ( Br. , 
Kemp.).  Hoeulïl  zegt  (469)  dat  men 
omstr.  Breda  door  poe/i^n,  hoenderen 
verstaat  en  ook  eene  kleinere  soort 
van  hoenderen  niet  veel  grooter  dan 
de  zoogenaamde  krielljes ;  men  zegt 
daar  ook  :  poeleneier  :  lut  zijn 
slechts  poeleneieren  :  het  zijn  zoo  'n 
kleine  eiers,  io  Limb.  en  VI.  spreekt 
menptU  uit,  en  dit  bet.  er  ook  :  een 
kieken  van  't  vrouwelijk  geslacht. 

POELENIËR,  eigenlijk  hoender- of  kieken- 
kramer,  fr.  poiUaÜUer,  doch  in  't 
algemeen  :  een  winkelier  van  allerlei 
gevogelte,  als:  hazen,  patrijzen,  snep- 
pen, enz.,  fr.  marchand  de  volaiUes 
( Limb. ,  Hagel. ,  Br. ,  Waas ) ;  Kil. 
heeft  ook :  poelier,  dat  nog  te  Antw. 
en  in  't  L.  v.  Waas  gebr.  wordt. 

POELIER ,  dat  Pomey  ook  heeft.  Z.  poe- 
lenier. 

POEUE,  PUUE,  't  zelfde  als :  poel,  jonge 
hen  die  nog  geen  eiers  legt  (C.  Axel). 

POEN.  Hij  heeft  geen  poen,  hij  heeft  geen 
geld  (  L.  v.  Aalst ).  Poen  is  't  zelfde 
als  bij  Kil. :  poynl,  —  poynl  ofl  poynt 
parisis  is  een  oud  vlaandersch  w. 
't  zelfde  als  :  halve  mijte.  De  mijt 
was  een  muntstukje  van  de  kleinste 
soort.  \2LXiïi\ev\poi)nlsoen,  puntsoen. 
cc  Ponen ,  uutponen  ,  eigentUch  das 
straf  geld  ertegen ,  wir  brauchen  es 
aber  auch  für  zahlen,  auszahlen  , 
Hberkaupt ,  das  geld  herausgeben 
( Brcmcn ).  » 

POEN,  zoen,  kus  :  krijg  ik  van  u  een  poe- 


POE 


(    494    ) 


POE 


7ielcen  ( Hagel.,  Belg.-Limb.,  Maastr., 
Kemp.  en  N.Br.,  Hoeullt,  470).  Te 
Hasselt  heet  de  moeder  baar  jong- 
ste kind  :  poeneken  :  mifn  poeneken 
kom  bij  moeder.  In  Br.  en  Antw.  zegt 
men  voor  dit  laatste  ook  ipoezeken^ 
poezelken.  Nu,  poes  bet.  bij  Meyer  : 
zoen  ,  en  poesen  is  bij  Kil.  oscuiari , 
basiare,  kussen.  Z.  poenen'  en  bij 
Hoeufft:  poeleken  (409)  en  poen  (470). 

POENDERAAR,  POENDEREER.  Z.  poen- 
deren. 

POENDERfN,  niets  beduidende  dingen 
doen  ,  frutzciwerk  doen  :  wat  poen- 
dert  hij  daar  alweer?  te  Kortrijk  ook  : 
potten ,  geld  sparen.  Vanhier  :  poen- 
der  eer ,  frutselaar,  prulleman,  fr. 
tripoteur  (VI.).  Z.  de  werkw. :  pinten 
en  poeneken. 

POENEKEN.  Z.  poen. 

POENEKEN,  b.  w.,  frutselen ,  snuffelen , 
(Venlo).  Z.  poenderen. 

POENEN,  POONEN,  PEUNEN,  PUNEN, 
b.  w. ,  kussen ,  zoenen ,  omhelzen  : 
zij  poenden  elkander  in  het  scfieiden ; 
in  't  Hagel,  en  Belg.-Limb.  klinkt  het 
omtrent  als  :  poenen  oï  pennen ;  in 
Holl.-Limb  peunen  en  poonen;  te 
Maastr. :  punen.  Vanhier  heeft  men : 
jwen-^  peun-^  poon-  of  puunhandje, 
kushandje  :  een  puunhandje  geven^ 
een  kushandje  geven.  «  Poenen  is 
huogst  waarschijnlijk  niets  anders 
dan  het  oud  Neérd.  poenien  :  poenten 
of  poenting  maken  beleekende  zoo- 
veel als  :  overeenkomen ,  eenc  over- 
eenkomst, een  verdrag  maken,  fr. 
faire  une  transaction  :  b.  v.  eene 
verzoening  ler  gelegenheid  van  een 
moord ,  enz.  Zoo  mocht  in  sommige 
gevallen  de  belediger  of  misdadige 
met  den  gekwetste  of  beledigde ,  of, 
in  geval  van  doodslag,  met  de  naaste 
bloedverwanten  een  verdrag  of  ver- 
zoening maken,  dit  noemde  men  : 
poenten^  poenclen  of  poeling  maken , 
en  zulks  geschiedde  door  een  zoen 
of  mondkus  te  geven.  In  een  akt 


van  1440  ('s  Rijksarchief,  n«  5U, 
blz.  300 )  leest  men  : «  ooder  beide 
dese  voirs-banckeo  (vanMeerbooteo 
Vorst ),  hoeren  my  toe  alle  breucken 
en  forfeyten...  Mair  of  dairafpocnc- 
linge  gemaeckt  worde,  soe  beboin 
my  toe  die  helft ;  en  als  dair  yemaol 
gevangen  wordt  die  d*  lyf  \erbaert 
heeft  ende  niet  en  poent  die  levermya 
meyer  den  meyer  van  Thienen,  eoz. « 
Bij  Kil.  is  poyntinghe  een  Viaao- 
dersch  w.  hetzelfde  als  :  ^ede,  sei- 
tinghe ,  schattin ghe.  Men  zie  ook : 
zoen  bij  Hoeufft  (470),  die  wel  uillc^l 
hoe  zoen,  kus,  peys,  fr.  bouehe,  ent. 
in  verband  kunnen  staan,  n 

POENHANDJE.  Z.  poenen. 

POENSEL  ,  POENSEM  of  POENSEN ,  o., 
een  groot  vat ,  dubbele  bterton  (Br); 
Kil.  beeft :  poynsoen  wijns^  aodcrhaü 
ame ,  en  merkt  op  dat  het  eigenlijk 
van  een  aam  franschen  wijn  gezegd 
wordt. 

POENTJE,  kusje  (N.-Br.,  Belg.-Limb. ). 

POEP.  Z.  pop. 

POEPERS.  Z.  poppers. 

POEPOEÊN.  De  boeren  op  het  veld  en  de 
koeiwachters  in  de  weide  roepeo 
elkander  door  den  schreeuw  poepoel 
en  daarvan  't  werkw.  poepoein  (KL* 
Br.). 

POER,  POERE,  voor :  poeder  of  poeier  dal 
in  't  Z.  veel  gebr.  wordt  voor: bus- 
kruid, een  w.  dat  het  volk  nooiigebr. 
'/  Is  at  poeier  naar  de  mussehen,  'i  is 
al  boter  aan  de  galg  gekletst,  't  i$ 
vruchteloos  ( Gent ).  Met  los  poeier 
schieten^  iemand  lasteren  zonder  van 
hem  kwaad  te  kunnen  zeggen  (Kemp) 
Poer  en  poyer  is  bij  Kil.  't  zelfde  ais: 
poyerroede,  vischrocde. 

POERKARREKEN ,  o. ,  doodskarrekeo 
met  twee  raderen  (St-Nlcol.). 

POES ,  m.,  kwast :  hij  heeft  eenpoeausn 
de  muts  ( Limb.^). 

POESiENEL,  POESNEL  ( vlaamsche  uil- 
spr.  van  't  fr.  poliehvaeüe) ,  wind- 
maker,  beslagmaker,  franskiljon. 
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POESTER ,  koeier  of  koeiwachier  ( Vi. ). 
Dii  w.  is  eene  andere  uilspr.  van  : 
pastor,  herder,  koeiwachier,  doch  'l 
kan  ook  slaan  voor :  peistereer,  van : 
peuteren,  van  'i  1.  poseere;  enz.  Poest 
k  bïj  Kil.  eeu  oud  w.  dal :  ossenstal 
bel. ,  en  poesten ,  een  Geldersch  , 
Friesch  en  Saksisch  w.  dal  blazen 
bel.  en  vandaar  :  poester,  puyster, 
puester,  sax.  sicamb.  blazer,  blaas* 
balk.  Z.  boever  (65). 

POESTEREN ,  in  't  marbelspel ,  schieten 
van  op  de  plaats  waar  de  marbel 
ligl(Somerghem). 

POETES  komt  voor  in  poetessoep ,  in 
Limb.  hetzelfde  als :  penssoep  (460). 

POETI,  POETJE.  Z.  pooiken. 

POETS ,  v.,  snakerij ,  enz. :  iemand  eene 
poets  takken ,  iemand  eene  poets 
spelen  :  poets  weder  poets ,  iemand 
mei  dezelfde  munt  betaald  zetten 
(bijna  overal);  poets  wordt  in  Br.  en 
elders  voor  :  kwaatpoels ,  snaak  of 
liever  voor  :  een  die  niels  kan  gerust 
laten,  gebr.;  in  de  Kemp.  bet.  het : 
hond ;  in  Vi.  soms  :  slappe  koffie, 

POETSAARD.  Z.  poetsjaar. 

POETSEN,  't  zelfde  als  hel  hgd.  putsen  , 
b.  w.,  kuischen,  schoonmaken,  afva- 
gen ,  blinken ,  b.  v. :  schoenen  ,  ko- 
per, tin,  enz.  poetsen  (VI.,  Br., 
Bagel.,  Limb.  en  elders).  De  ptaat 
poetsen,  zich  wegmaken,  wegloopen, 
verhuizen  ( Br. ,  Antw. ,  Limb.  en 
elders ),  met  de  lantaarn  optrekken , 
of  bankeroct  gaan  of  spelen  ( VI. ). 
Men  zegt  ook  veel  :  oppoetsen  (op- 
sieren, opschikken).  Bild.  gebr.  in 
zijne  Meugelpoêzij  ook  :  putsen  , 
poetsen  in  dezen  zin.  In  Limb.  heeft 
putschen  en  pennen  eenig  betrek. 

POETSJAAR ,  POETSJAARD ,  licht  voor  : 
poetsaard,  een  die  snaak  van  aard  is, 
doch,  omstr.  Thien.  en  St-Truid.  : 
een  die  uit  spel  altijd  moet  plagen ; 
in  Br.  en  Antw.  :  kwaaipoets^  ook 
ktoaaiputs ,  kwaaipits  uitgesproken. 
Vanbier  het  volgende. 


POETSJAARDEN  of  POETSJAREN ,  b.  en 
o.  w.,  poetsen  verrichten ,  plagen 
om  te  spelen  ,  iemand  door  snakerij 
plagen  :  die  jongen  moet  me  gedurig 
poetsjaren.  Vanhier :  poetsjaar  ( Ha- 
gel., omstr.  v.  St-Truid.).  Het  is 
licht  voor :  poetsaarden,  Z.  poelspal - 
leeren. 

POETSPALLEEREN ,  o.  w.,  poetsen  ver- 
richten ,  ook  :  aan  H  een  of  't  andere 
frutselen.  Vanbier :  poetspatUerder , 
een  die  poetspalleert,  ook :  een  kwaai- 
poets  of  een  poetsjaard  (  Br. ). 

POP  (o  als  korte  oe),  m.,  't  zelfde  als  : 
pofzak,  pafzak,  d.  i.  dikzak  (WestvL). 
Op  den  pof  drinken ,  op  eensanders 
kosten  drinken  ( VI. ).  Z.  pof  in  de 
Woordenb.,  boef  (63),  bof  en  bof- 
fen {QQu  Op  den  pof  gaan ,  op  den 
pof  halen,  ook :  ergens  geerne  blijven 
elen  (VI. ).  Pof  krijgen ,  gevett,  slaag 
krijgen  ,  geven  (  Br.,  VI. ).  Daar  is 
geen  pof,  ook  :  daar  is  geen  poffen 
of  poffens  op,  daar  is  niet  op  te 
pochen  of  stoffen  ( Br. ).  Z.  poffen. 

POFFELEN ,  voortd.  w.,  van  :  poffeti , 
drukt  het  geluid  uit,  dat  groen  hout, 
'aan  den  heerd  te  branden  liggende 
of  in  heele  assche  stekende,  maakt 
(Kemp.);  in  Kl.-Br.  bet.  poffelen 
bijna  hetzelfde  als  :  foffelen  (131), 
d.  i.  aan  iets  frutselen  of  lang  bezig 
zijn,  iets  aanhoudend  verrichten,  en 
vanhier :  poffeling ,  hetzelfde  als  in 
Br. :  taffeling  of  afrossing. 

POFFELING,  POEFELING.  Z.  't  voor- 
gaande. 

POFFEN,  O.  w.,  een  pof,  slag  of  geluid 
laten  hooren.  Vanhier  dat  het  in  VI. 
voor  :  kloppen ,  klappen  ,  veesten , 
openbreken  gebezigd  wordt;  bij  Kil. : 
flatus  ex  ventriculo  emittere ,  engl.  to 
puff;  in  de  Kemp.,  Antw.  en  Br.  voor : 
hard  lachen  :  hij  lachte  dat  hij  pofte, 
In  den  Fingal  ( 1, 32,  Z.  Nieuw  Arch. 
174)  wordt  het  voor  het  kloppen 
van  het  hart  gebruikt ;  ook  te  veler 
plaatsen  voor  :  boffen  of  pochen ;  en 
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te  Antw.,  si.  en  pr.,  voor  het  braden 
in  *t  vuur  van  kaslanjen ,  b.  v.  :  kas- 
tanjen poffen,  d.  i.  ze  laten  doorbra- 
den  of  open  poffen  ;  in  H  Meeljesl. : 
braden,  bijzonderUjk  appelen;  in 
Gelderl.  bet.  het  ook :  smeulen.  Van- 
hier :  poffelen. 

POFFER  {o  als  korte  oe  uitgespr. ) ,  m., 
de  ketel  van  een  stoomtuig  ( Br. ). 
Men  noemt  te  Leuv.  en  omstr.  pof- 
fers :  een  soort  van  peulerwten  die 
poffen  als  men  ze  uitdopt.  Poffer  is 
ook  :  pocher,  pronker  (Br.,  Kemp. 
en  elders ). 

BOINTILLEN  of  PONTILLEN  komt  voor 
in  :  op  zijne  pontiUen  zijn,  d.  i.  : 
puntig ,  nauwkeurig  ,  nauwziende 
zijn  in  of  om  hetgeen  men  doet :  die 
meid  is  fel  op  hare  poinlilLen.  Men 
zegt  ook  van  iemand,  die  gauw  ge- 
stoord is  :  dat  hij  fel  op  zijne  pontü- 
len  is  (  Hagel.,  Antw.,  Br. ).  Vgl.  het 
fr.  pointille ,  pointüleux, 

POKAAL  voor  :  bokaal,  hgd.  pokal 
( Wesivl. ). 

POKE,  V.  Z.  pook. 

POKKBL,  POEKEL,  in  de  Kemp.  hetzelfde 
als  in  Br.  :  puchel  of  wuffel,  puist; 
bij  Kil.  :  pocke ,  pocket,  puckel^  1. 
pustiUa.  In  Limb.  bet.  :  pokkei  y  m., 
in  't  hgd.  puckel ,  elders  puchet, 
bttchel,  pochet  en  bochel^  bult  en  rug. 

POKKENIER ,  m.,  die  pokdalig  of  van  de 
pokken  geschonden  is  (  Kortrijk ). 

POL,  m.,  poltekeuj  o.  hand,  meest :  kin- 
derhandje :  kom ,  geef  mij  eens  nen 
potte.  Kus  uw  polleken  als  ge  iets 
krijgt.  Maak  uw  poUekens  niet  vuit 
(Vi.,  Waas,  Br.,  Antw.,  Kemp.);  hier 
en  daar  in  VI.  ook  :  bevallig  kindje , 
en  kleine  koek;  doch  in  Br.  en  Antw. : 
klein  rond  broodje,  bepaaldelijk  te 
Antw.  en  Kemp.  dat  broodje  't  welk 
de  boeren  van  't  overschot  des  deegs 
voor  de  kinderen  bakken;  te  Brussel 
zijn  pottekens :  een  klein  rondvormig 
gebak  gemaakt  van  peperkoekdeeg. 
Z.  pol ,  bij  Bild.  ( Il ,  361 ) ,  dic  het 


voor  eene  verbastering  aeht  vaa :  k4 
( hoofd,  top ) ,  en  polle,  polleken,  bij 
Kil.  en  Plant.,  bij  wie  pot  nog :  eea 
bijslaper  is. 

POLAK ,  m.,  zekere  drijhodLige  appel- 
taart :  die  polak  kost  drij  centSy  maar 
hij  deugt  niet  ( Aalst ). 

POLDER,  PEULDER,  m.,  kot,  hol,afge- 
slotene  plaats  in  de  stallingen  waar 
de  kiekens  of  hoenders  slapen,  eo 
daarom  noemt  het  Kil.  ook :  haendir- 
polder  y  fr.  poutaiUier ,  angl.  puüry, 
d.  i.  hoenderkot  ( Belg.-Limb.,  Ha- 
gel.).  Ook  de  plaats  waar  de  knech- 
ten in  den  stal  slapen ,  en  ook :  bed 
(Antw.,  st.  en  pr. ) ;  verders  is  *i  era 
zoldering  boven  den  dorschvioer  of 
de  stallingen  dienende  om  hooi ,  tiii- 
gedorschen  stroo,  enz.  op  te  tassen; 
ook  nog  eene  plaats  of  kot  ^arm 
men  alle  versleten  of  ongebmikt  ge- 
tuig ter  zijde  werpt ,  in  't  hgd.  potter- 
kammer,  in  'tfr.  décharge,  Samenst.: 
hejinenpeutders  y  enz.  Polder  komt 
van  :  polen  of  poelen ,  dat  bij  Kil. : 
graven ,  uitgraven ,  holmaken  bet. 
Nu  dit  poelen  heeft  lot  wortel  :pa2/, 
eigenlijk  :  uitholling,  diepte,  put, 
waterplas,  en  is  verwant  met  hel  1. 
palus  en  't  gr.  nriXoq,  Z,  Bild.  eo 
ook  polk  en  polder  bij  Weiland. 

POLDEREN ,  b.  w.,  op  den  polder  of  ter 
zijde  zetten  :  het  hooi  polderen.  Ik 
hinnen  zijn  at  gepolderd;  over- 
drachtelijk :  plaatsen,  uithuwelijkt : 
die  man  heeft  zijne  kinderen  gvfd 
weten  te  polderen  (  Hagel.  L 

POLDERKALF ,  POLDERKOORTS.  Z.  dit 
laatste. 

POLDERKOORTS,  POLDERKALF,  de 
ziekte,  meest  de  koorts,  welke  de 
werklieden  in  de  polders  bij  het  af- 
doen van  den  oogst  krijgen  en  waar- 
van zij  veeltijds  sterven  (VI.). 

POLEN,  b.  w.,  zegt  men  in  't  Z.  ved  meer 
dap  :  peulen  o(  pellen ,  d.  i.  oii  de 
polen  of  doppen  doen,  fr.  p&er,  écps- 
ser ,  b.  V. :  er>vtcn ,  boonen  ( Belg- 
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Limb.,  Br.,  Kemp. ) ;  in  KI. -Br.  ze^^t 
men  ook  :  boekweit  polen  en  boek- 
weiipelder.  ÜUpoten  wordt  ook  over- 
drachtelijk gebr.  voor  :  uithoo- 
ren  :  tuj  meende  mij  uü  ie  polen , 
maar  ik  vatte  het  seffens  ( Hagel. ). 
Samenst.  :  poolvruciit ,  poolerwten , 
poolboonen,  Z.  pool  en  peulen  (473). 

POLFEREN.  Z.  pulferen. 

POLUSTEREN,  dal  Kil.  heeft,  hoort  men 
in  Br.  nog  al  voor :  polijsten^  I.  polire. 

POLITIEK  ,  bijv.,  slim^  fijn,  loos,  gesle- 
pen ,  arglistig  :  hij  is  politiek ,  hij 
houdt  zich  geslepen,  't  Is  een  poli- 
tieke ( bijna  overal ). 

POUTOOREN ,  'tzelfde  bij  d&schrijnwer- 
kers  te  Antw.  als :  polijsten.  Vanhier : 
politoorsel^  datgene  waarmee  men  po- 
litoort. 

POLK,  m.,  wortel  van : polken,  in  Weslvl. : 
putje ,  hol ,  kot  in  den  strootas ,  een 
bed  op  't  stroo  en  ook,  in  lagen 
stijl  :  een  bed  in  't  algemeen ;  ver- 
ders, een  muizenkot,  muizennest, 
beonenkot.  Het  w.  spruit  uit  éénen 
stam  met :  ponk^  pook^  polder,  poet , 
waarvan  bij  Kil.  :  poelen  of  polen 
( uithollen )  en  misschien  kolk, 

POLKEN,  licht  afgeleid  van  ipolk,  b.  w., 
met  de  vingeren  peuteren  of  ergens 
in  wroeten ,  met  de  handen  uit  den 
grond  halen  door  de  aarde  uit  te 
krabben.  Men  zegt,  in  VI.  :  polak- 
kers  polken,  en  G.  Gez.  dicht : 

De  jooge  wiedster  galmt  heur  lied 
Van  's  morgens  vroeg  aeo  *t  polken. 
In  Br.  en  (Antw.)  is  't  ipulken  :  in 
zijnen  neus  puiken. 

"OLKERNAAKT ,  bijv. ,  moedemaakt 
(Z.-Limb. ) ;  elders  in  Limb.  ipod- 
delnaakt ,  poedelnaakt, 

H)LLEKEN,  ook  :  polken  uitgesp.  Z.  pol. 

'OLLETTEN,  pannekoeken  ( Popering. ). 

KlLLEVl  E,  hiel  of  achlerlap  eens  schoens : 
dat  veeg  ik  aan  m^jne  poUevieén  (Br., 
Antw.,  81.  en  pr. ) ;  men  zegt  ook  : 
dat  veeg  ik  aan  mijn  achterlappen , 
dat  trek  ik  mij  niet  aan.  Met  zijnen 


poUevie  vuur  ketsen  over  straal,  veel 
op  de  straat. loopen  (hier  en  ginds 
in  VI.) ;  te  Leuv.  klinkt  het :  potte- 
vier,  mv.  pollevieren.  Z.  pollevij  in 
de  Woordenboeken. 

POLLIER.  Z.  poelier. 

POLS  die  na  de  pap  slaat ,  flauwe  pols 
(Westvl.). 

POLS ,  POLSKEN ,  heUelfde  als  :  ponk , 
ponksken,  d.  i.  :  spaarpot,  ook  :  ge- 
heime koffer  of  plaats  waar  men  den 
spaarpot  in  bewaart ,  fr.  trésor  ( hier 
en  ginds  in  Vi. ).  Z.  polsen. 

POLSEN,  o.  w.,  heeft,  behalve  de  betee- 
kenis  der  Woordenb.,  nog  die  van 
waden ,  fr.  passer  &  gué ,  diep  door 
water  of  slijk  gaan  :  wij  moesten  wet 
een  voet  diep  door  den  modder  pol' 
seti  (VI.,  Kl.-Br.,  Br.  en  Antw.). 
Z.  polsten.  Bild.  ( II,  362 )  zegt  dat 
pols,  waarvan :  polsen,  veellicht  eene 
verbastering  is  van  :  poelstok,  als 
dienende  voor  poelen  en  moeras- 
sen (te  peilen). 

POLSTEN  is  gewis  maar  eene  andere 
uitspraak  van  :  polsen  en  bet.  het- 
zelfde als  :  polken  :  polakkers  uit  de 
aarde  polsten  ( Kortrijk ). 

POLSTER ,  in  N.-Br.  gebr.  voor  :  bolster 
of  bulster,  d.  i.  :  hoofd peuluw  of 
oorkussen;  van  :  pool,  pet  (dop ). 

POLSZAK,  m.,  soort  van  schepnet  om 
meé  te  polsen  ofte  visschen  (Kl.-Br.). 

POLVER,  PULVER  ,  buskruid ,  is  o.  in 
HoU.,  m.  in  Limb.,  waar  hei polfer, 
porfel  klinkt.  Vanhier  :  polfermaga- 
zijn  voor  :  kruidmagazijn,  polferho- 
ren ,  kruidhoren ;  polferwagen ;  in 
Br.  zegt  men :  poeder,  poeier,  poeier- 
wagen ,  enz. 

POMMEI ,  brij,  moes  van  appelen,  peren, 
pruimen,  dienstig  om  vlaaien  of  taar- 
*  ten  te  bakken  (Maastr. );  omstr. 
Leuv. :  appelspijs,  bij  Kil. :  pommeye 
of  appelmoes ,  1.  dbus  ex  pomis  con- 
fectus ,  vulgo  pomatum,  fr.  pomade  ; 
it.  pomata ,  sp.  pomada ,  van  't  1. 
pomum,  boomvrucht,  als  appelen, 
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enz.;  te  Antw. :  plammeU  plammaai 
otplammade :  eene  appelplammaaien 
taart, 

POMMEL,  PUMMEL,  POMPEL,  dik  vrouw- 
mensch  :  wat  dikke  pommeU  (Br., 
Limb.  en  elders)  bij  KiL  ipampoe- 
lie  of  pompoelie ,  1.  muiier  crassa , 
ventricosa.  Z.  machochei  (360).  Pum- 
mely  m.,  heeft  in  Holl.-Ümb.  ook  nog 
bijna  denzelfden  zin  ais  tummel. 

POMHELEN,  o.  w.,  wroeten,  slaven 
( Kemp. ).  Z.  pommel. 

POMPELOENEN.  Z.  podshoofd. 

POMPEN.  In  eene  mande  pompen ,  ver- 
loren moeite  doen  (Meetjesl.  en 
elders ). 

POMPERIJ  ,  van  't  1.  pompa ,  wordt  nog 
soms  in  Br.  en  elders  gebr.  voor  : 
pracht,  ijdelheid  :  ik  verzaak  ook 
den  duivel,  zijne  werken  en  zijne 
pomperij. 

POMPKOEK.  Z.  pondkoek. 

POMPULIE,  v. ,  O.-L.-Vrouwen  beestje 
( Ronsc ).  Z.  pommel. 

PONDEL,  PONDER,  PUNDEL  ,  PUNDER 
en  ook  :  pungel,  knipwaag  of  'tzelfde 
in  Limb.,  N.-Br.  en  Gelderl.  als  in  Br. : 
eusel ,  uisel  (120).  Vanhier :  ponde- 
len ,  pondereti,  met  zulke  knipwaag 
wegen  en  overdrachtelijk  :  iemand 
polsen;  Kil.  verl. :  pondel  door  :  sla- 
tera^  trutina,  aequipondium,  en  't 
werkw. :  ponderare ,  pendere ,  angl. 
ponder.  In  Limb.  zegt  men  :  punder, 
pundel  en  pungel,  en  't  yf,pu7tderen^ 
in  N.-Br. :  ponder,  en  't  w.  ponderen, 

PONDER,  m,^  ponderken  f  tarwen  broodje 
van  een  pond  ( hier  en  daar  in  VI. ). 
Men  zegt  te  Eecloo  en  elders  nog  : 
vierponder-y  zes-,  achtponder^  enz. 
d.  i.  :  een  brood  van  vier,  zes  of 
meer  ponden  :  loop  eens  gauw  een 
roggen  zesponder  halen.  Ponder  Xioóvi 
men  soms  ook  voor  :  paander  uit- 
spreken. 

PONDERKEN ,  klein  nageltje  ( Westvl. ). 

PONDKOEK,  peperkoek,  lekkerkoek  (Br.); 
in  't  L.  v.  Waas  :  pompkoek.  Is  dit 


laatste  vaor :  pomp-  otpraaUoek,  od 
het  eerste  misschien  voor  :  ponis- 
koek  zooveel  als :  geschenkkoek,  vao  - 
pontseti,pontsennen,  d.  i.  '.elkander, 
zoo  als  vrijers  doen ,  gescheokeo  ^*e- 
ven?Z.  Meyer  of  Kil.  op  dtt  parüséi. 
Of  zou  't  ook  niet  ponkkoek  moeien 
zijn?  Z.  ponk,  ponksken. 

PONGEL,  PUNGEL,m., pak  om  te  drageo : 
hij  nam  den  pon  gel  op  zijne  schot- 
ders.  Verders  bet.  pongel,  pongeU^ . 
vodden ,  lompen ,  slechte  kleedeiv£ 
en,  in  't  algemeen  :  iets  wal  pei-s? 
waarde  heeft :  dat  is  een  pongcl  x'in 
een  kleed,  van  een  kerel,  enz.  (Limb.} 
Z.  ponk. 

PONK,  bijw.,  krak,  juist :  ik  zal  ponk  om 
zes  uren  daar  zijn  ( Belg. -Limb. ). 
Z.  kiks,  bots,  krak  (391)  en  pront 

PONK,  m.,  ponksken,  o.,  spaarpot,  sduu 
geld  dat  men  wegsteekt  en  bewaart 
voor  eenen  kwaden  dag.  Pook,  ver- 
doken schat  naarde  taal  der  Zeeowen, 
zegt  Tuinman.  Dit  w.  is  heel  VI.  door 
van  dagelijksch  gebr. ;  zoo  z^l  men 
daar  :  hij  zit  met  de  ponken.  Bij 
bezit  eenen  grooien  ponk,  zijne  beurs 
is  wel  voorzien ,  hij  is  rijk : 

Kan  het  volk  uit  d'armoé  niken 
En  allengs  een  ponkske  maken. 

(Gentscb  Vosken) 

Het  bet.  in  VI.,  vooral  in  Oostvl.,i)o; 
hetzelfde  als  elders  :  muik,  mouter- 
nest  (Z.  biz.  395,  -6  en  -7).  Vanbier 
bet  WW.  ponken ,  sparen ,  voor  den 
spaarpot  zorgen ,  een  schat  vergsHk- 
ren ,  potten  ,  gierig  zijn  :  hijpmiü: 
ponker ,  een  die  ponkt  of  pot :  t% 
zou  men  nu  nog  een  ponker  w&i£n , 
wiens  hert  niet  en  breekt  van  meé^- 
lijden  (Snoeckxalm.  iSSS) ;  pmksier, 
een  spaarzaam,  gierig  wijf.  Pifnii 
is  hetzelfde  w.  als  :  pung,  dal  ia 
Gelderl.,  Drenthe ,  Zweden  en  elder? 
in  gebr.  is ;  in  de  pr.  Drenthe  bel. 
pung, punge, pongel :  l«zak^aide!, 
^  de  inhoud  van  dien  zak ;  9*  dracht 
Punge  is  in  't  Gcldcrsch  :  geldteun, 
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in  het  Brcemsch  -  Nedersaks.  en 
Sweedscb  ook  :  buidel ,  geldbuidel , 
zakje.  Van  dil  punge  koml  pongel, 
dal  in  *t  Geldersch  ,  evenals  pefije , 
eco  bosje  bijeen  geoogste  aren  (in 
Br. :  zang^  in  Overijscl :  schobbe )  is. 
Vanhier  hel  ww.  pottgelen ,  oogsten  , 
aren  lezen ,  fr.  glaner ,  In  Overijsel  : 
schobben,  In  't  Gothisch  verandert 
de  n  in  g^  en  is  het  pugg «  dat  in  't 
hgd.  geldbeuUl,  fr.  beurse  bet.  Z. 
Delf.  307-326  en  boven  ipoke  enpolk, 

PONKEI ,  kolk ,  diepte  in  eene  beek  of 
rivier,  ook  :  polk  :  mijn  ponkelken 
gaat  nooit  droog.  Vanhier  :  ponkeien, 
belselfde  als  :  konkelen  (275)  :  hij 
ponkeU  hem  diep  in  lujn  bedde  (hier 
en  daar  in  Westvl. ).  Z.  ponk. 

PONKELEN.  Z.  ponkei. 

PONKEN,  PONKER,  PONKSTER.  Z.  ponk. 

1>0NKK0EK.  Z.  pondkoek. 

PONSCQOTEL,  V.,  langvormige  houten 
schotel  om  de  boter  te  beeren  (38)  of 
te  persen  in  de  bolerlobbe  (Westvl.). 

PONSELDRINKGELD.  Men  zegt  te  Kortrijk 
en  omstr. :  een  pinseldrinkgeld  aan 
den  koetsier,  enz.  geveti^  hem  wat 
drinkgeld  geven.  Wij  achten  pinset 
voor :  ponset ,  afgeleid  van  :  ponssen 
of  potitsen ,  puntsen ,  bij  Kil.  vert. 
door :  stimulare ,  pungere ,  en  van- 
hier :  poyntsoen ,  puntsoen ,  1.  sti- 
mulus, 

PONTER ,  de  bindboom  met  welken  een 
kar  of  wagen  hooi,  stroo  wordt  vast- 
geiBaakt  ( Breda  en  elders ). 

''ONTIND,  soort  van  appel  ( Waas ). 

'OOI  KEN  voor  :  peerdeken  of  veulen 
( Hagel. ) ;  in  de  kindertaal  :  peerd 
( Kemp. ) ;  hier  en  daar  in  VI.  roept 
men  een  veuleken  :  poelje,  poelje ;  te 
Zwcvelghem  ipoeti, 

V)OJAKREN,  hard  werken (Limb.).  Z.  pat- 
jakken (461). 

"OOK,  POKE,  V.,  I»  zak  of  buik  :  pijn  in 
(U  poke  hebben.  Vanhier  :  pookzak  , 
overdrachtelijk  :  dikzak;  lui^ke , 
luizepook  en ,  omstr.  Eecloo  :  luiS' 


pokke  voor  :  luiszak,  deugniet ;  doch 
pook  of  iX7^ealleen  bet.  ook :  deugniet, 
aardige  kwant,  fr.  polissoti  (Antw., 
Oost.-  en  Westvl.  en  Zeel. ).  In  de 
Kemp.  ook  :  groote  zak;  bij  Kil.  is 
poke ,  pok'Sack  :  een  haren  zak  ,  fr. 
poche ,  engl.  poke ;  en  ook  is  't  een 
Vlaandersch  w.  dat :  haren  kleed  bet.; 
3<>ondermalras,  ondcrbedde  (Hagel.). 
Kil.  vert.  dit  poke  of  kulckt  door  : 
culcitra  ( bolsiert  buister,  stroozak, 
kafzak ,  bed  van  peulen ,  vlokken  of 
noppen ) ;  3^  dik  ineengedrongen 
lichaam ,  iets  als  een  pak  of  vracht ; 
b.  V.  :  een  dik  ineengedrongen 
mensch :  dat  kind  is  pook  voor  zijneti 
ouderdom.  Vanhier  :  pookbeenen , 
kleine  mismaakte  becnen  (omstr. 
St-Truid.  en  Thien.).  Houd  u  stil  of 
ge  zult  pook  krijgen  ,  houd  u  stil  of 
ge  zult  een  pak  slagen  krijgen  (  Kl.- 
Br. ) ;  peuk  krijgen  of  geven  bel.  in 
Limb.  ook  :  slaag  krijgen  of  geven. 
Poke  wordt  ook  gebr.  voor :  droesem 
in  het  ingewand  der  dieren  ( Nieuw 
Arch.  863);  bij  Kil.  is  dit  vert. 
door  :  ingluvies ,  d.  i. :  de  krop  der 
vogelen ,  fr.  la  poche  des  oiseaux. 
Het  hedendaagsch  engl.  pocket  is  het 
verkleinw.  van  't  oudere  poke,  en 
vanhier  beeft  men  :  pick-pocket, 
tesschendief,  beurzensnijder.  Z.  ver- 
ders Weil.  op  :  pook ,  alsook  :  polk 
en  ponk. 

POOL ,  mv.  polen ,  in  't  Z.  meer  gezegd 
dan  peul.  Vanhier  :  poolvruchten , 
vruchten  met  polen  ,  pellen  of  dop- 
pen, als  erwten ,  enz.  Maerl.  ( Rijm- 
bijbel,  V.  13799)  en  Bormans  {Leven 
van  S.  Christina ,  blz.  205) ,  hebben 
ook  :  pole  voor  :  pel.  Bij  Kil.  en 
Plant,  komt  :  pole,  polue,  peulue 
voor  in  den  zin  van :  pel,  hoofdpeuluw 
of  hoofdkussen. 

POOLSGHE  POP  wordt  gezegd  van 
eene  ongetrouwde  doch  bezwangerde 
vrouw  :  Tsij  moet  eene  poolsche  poep 
laten  ( Meierij ). 


POO 


(    500    ) 


POO 


POOLKEN.  Z.  polken. 

POON-  of  PEUNHANDJES,  zoenhandjes 
( Holl.-Limb.).  Z.  poenen. 

POONEN.  Z.  poenen. 

POOR ,  PEUR ,  v.f  ijzeren  of  houten  staaf 
met  een  tros  pieren  aan  om  paling  te 
vangen.  Vanliier  :  poaren  ofporen^ 
met  de  poar  visschen  ( KI.*Br.,  Br., 
Antw.,  st.  en  pr. ) ;  in  't  Meetjesl.  en 
elders  bel.  peur:  een  bengel,  en  hier- 
van :  peurerty  hengelen  of  met  de  peur 
paling  vangen;peur2(W(/,  lood  dat  men 
aan  hel  snoer  hangt  opdat  ze  zinken 
zou.  Sleeckx  verfr.  poer  door :  ligne 
dormanle  pour  la  pêche  des  anguil- 
les.  Kil.  verwijst  van  :  peure^  peuren 
( flandr. )  naar :  payeren  payeren.  Nu 
payer ,  poyer-roede  bet.  bij  hem  in  't 
I.  fuscina ,  drijtandige  vork  of  ook 
een  hengelroede,  en  payeren  i^  ken- 
teren ,  peuteren ,  1.  fodicare ;  2o  met 
den  poorstok  of  de  poyer  visschen , 
1.  figere  anguülas  in  imo  fundo  aqua- 
rum ,  lumbricis  hamo  sive  fusdnae 
affixisanguillasvenan.  Kil.  leidt  peu- 
ren of  pueren  af  van :  piereti ,  omdat 
men  met  zulke  aardwormen  vischt. 
Weil.  acht  peuren  misschen  verwant 
met :  beuren  ( tillen ,  heffen  >.  Edoch 
het  zal  eer  verwant  zijn  met  porren 
dat  steken,  stoeten,  geweld  of  moeite 
doen,  bewegingen  doen,  trekken, 
optrekken,  wekken,  aansporen,  aan- 
zetten, aandrijven,  enz.  bel. 

POOR ,  m.,  porei,  prei :  poorsoep  ( Belg.- 
en  Holl.-Limb.). 

POOREIT ,  soort  van  kriek  met  langen 
steel :  witte  ^  roode,  zwarte  pooreiten 
( Popering. ). 

POOREN.  Z.  poor. 

POORT.  De  poort  gesloten  vinden  ,  geen 
gehoor  vinden  ( overal ). 

POORTER ,  bussel  hout  met  dikke  klup- 
pels. Vanhier  :  poorterstokken  (Waas). 
Poort  beteekcnde  vroeger  :  stad  ,  en 
poorter  :  borger  eener  stad  of  een 
die  de  sladsvoorrechtcn  genoot. 
Z.  poot. 


POOS,  V.,  in  Br.,  Hagel.,  Limb.  on  elders: 
eene  wijl  lijds  dat  men  aan  iets  be- 
zig is.  Zoo  noemt  men  :  eene  pm 
lukten^  een  wijl  üjds  luiden  (overal'. 
Pooslttiden  zegt  men  te  Kortrii 
voor  :  bij  tusschenpoozea  loiden 
voor  een  doode.  In  Br.,  Hagel.,  Belg.- 
en  HoH.-Limb.  bet.  poos :  de  lijd  dai 
de  boeren  of  voerlieden  met  huiiBe 
peerden  op  bet  veld  of  elders  werk- 
zaam zijn  :  tft  vier  pooien  U  dal  siut 
omgeploegd.  Die  voerman  rekent  'm 
francs  per  poos.  De  pooniji  ver- 
schilt  van  gewest  tot  gewest  en  vol- 
gens de  zwaarte  des  werks:m6r. 
b.  V.  rijdt  men  mei  de  peerden  io 
het  veld  van  zes  tol  omireDi  m 
uren;  in  Limb.  duurt  de  p«»  soos 
een  halven  dag.  Z.  verders  poos  n 
pauze  bij  Weil.  en  B i ld.,  welke  laatsie 
meent  dat  poos  het  praeierilam  is 
van  het  onbekend  geworden  ptr:^ 
(staan);  in  den  Teuth. :  poa^^mi 
'tzelfde  als  :  maal  :  een  pose ,  eeo- 
maal. 

POOSLIJK,  lijk  van  eerste  Uas,  zoo  g^ 
noemd  omdat  men  voor  eene  eersie 
klas  dikwijls  bij  poozenloidliLeoT.)- 

POOT,  m.,  V.  en  o.  volgens  de  beteekeob, 
mv.  poolen  en  polen,  i»  Poot  (mei 
zachtl.  o )  bet.  wel :  lootje,  sproiije, 
plantsoen ,  doch  dit  noemt  men  i& 
Br.  eigenlijk  :  fluU  (130)  en  selieai, 
griffel;  poten  (v.)  zijn  afgetiapie 
boomtakken,  die  men  vao  boonc 
takjes  zuivert  en  zoo  in  deo  groad 
steekt  om  ze  tot  boomen  ie  IjU's 
opgroeien.  Samenstel.  kanaéApcn^^ 
wUgepoten ;  in  Br.  besual  <^ 
onder  de  boeren  een  spreek^^- : 
poten  zulten  boomen  worden,  d.  i.  ik 
zal  eens  groot  worden,  en  alsdan  u\ 
ik  de  macht  hebben  om  u  beUtld  i£ 
zeilen ;  in  VI.  is  dit  :  poten  skUcn 
wilgen  bedijgen  ( Z.  dit  w.  hU.  54'. 
In  't  L.  V.  Aalst  en  elders  in  V(.  bei 
appetpote  hetzelfde  als  :  appeibooa 
Poot  is  verwant  met  bet  gr.  fj'i^ 
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planiboomtje ,  spruit),  vanwaar 
furac/v,  planten.  Bild.  (U,  365) 

schrijft  op  'l  w.  poot  ( voel ) :  «  Wal 
echter ,  —  indien  ons  voet  van  poot 
kwam,  en  dit  het  oorspronkelijke 
ware?  Hier  kon  men  veel  over  bij  bren  • 
geo,doch  wij  zullen  alleen  aanmerken 
daioud  Engl.  en  Fransch  van  poo^  on- 
middellijk elke  staak  beleekenen.  Dus 
is  in  de  eerst  gemelde  taal  potent 
een  staf «  stok ,  stijl.  De  Franschen 
hebben  hiervan  hun  potence  ( galg , 
eigenlijk  stijl)  en  poteau^  staak, 
enz. »  Bild.  heeft  gelijk;  trouwens  in 
Br.  en  VI.  bet.  pote,  ook  uitgespr. 
peuU :  stok  en  zelfs :  een  bos  slokken, 
mutsaard.  Edoch  in  dien  laatsten  zin 
legt  men,  en  beter :  peuter  in  Br. 
en  poter  (niet  poorter)  in  Vi.,  voor : 
mutsaard  (Z.  Betg,-Mus.  184i, 
hlz.  189) ;  maar  peuters  zijn  in  Br. 
meestal :  mutsaards  van  dikke  boom- 
takken; bossen  van  kleiner  takken 
heet  men :  heidsels  (180),  en,  hier  en 
daar  in  Westvl.  :  hennefce.  Samenst. 
poter-of  poorlerslokken ,  stokken  uit 
poters  ( Westvl. ).  Kil.  heeft :  poor- 
lerken^  l.  fasdaUtts'  urbanis  focis 
accommodus^  d.  i.  houlbussel  voor 
een  stadsheerd  geschikt.  Van  dit 
peuter  of  poter  leiden  wij  peuteren 
of  poteren  af,  en  dit  w.  bel.  dus 
eigenlijk  :  met  een  stok  wroetelen. 
i"  Pool  j  in  Br.,  Kemp  en  elders  met 
scherpl.  o  uitgespr.,  wortel,  peen,  fr. 
caroue,  en  plant,  scheut,  en  Ie  Leuv. 
ook  klester  van  tulpen  of  wortels  van 
dahlias  beteekenende ,  houden  wij 
voor  hetzelfde  w.  als  poofmetzachtl. 
o.  inderdaad  de  wortel  of  pee  heeft 
immers  den  vorm  van  eenen  stek, 
stok  of  ]K)ol  (voel).  Vanhier  :  geel 
poolen ,  bitter  poolen ,  schorseneel- 
pooten.  Te  Dicsl  zegt  men  :  poot;  te 
Leuv. :  poot,  pee  en  wortel ;  te  Mcch. 
en  in  VI.  :  wortel;  te  Antw. :  meest 
peèn^  voorst  geen  Kil.  hoor  :  siser^ 
radix  edulis ,  carota  subaibida  ver- 


taalt. Pool  (voet,  fr.  pteii,  patle 
en  dat  wij  ook  als  helzelfde  w.  aan- 
zien als  pool  in  de  opgegevene  zin- 
nen )  komt  voor  in  :  op  zijnen  pool 
spelen ,  d.  i.  opspelen  ,  opspannen , 
luid  en  woest  tegenspreken ,  zijne 
redenen  met  klem  en  hevigheid 
bloot  leggen ,  koppig ,  lastig  ,  gram 
zijn,  van  zijnen  neus  maken  (VI., 
Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb.).  Op  zijne 
poolen  vallen^  altijd  tcgenpreutelen  , 
willen  gelijk  hebben  ( VL ). 

POOTËLfiN,  b.  w.,  in  VI.  meest  poortelen 
uitgesproken ,  bet.  aldaar  :  door  veel 
in  de  handen  te  nemen ,  of  te  over- 
lasten (iets)  benadeelen  ,  bevuilen  , 
bemorsen  ;  vuil ,  onzindelijk  maken , 
verfrommelen ;  ook :  onachtzaam  be- 
handelen :  gii  moogl  met  dal  goed  zoo 
niet  poorielen.  Het  is  afgeleid  van 
pool  (hand)  en  dus  is  er  geene  r  bij 
'  noodig.  Z.  poot,  pottelen,  poeie- 
ren en  dobbelen  (90). 

POOTEN.  Z.  poot. 

POOTËREN ,  0.  w.,  heimelijk  inpalmen  , 
in  't  spel  bedrog  doen.  Als  bij  't 
marbolspel  degene ,  die  moet  schie- 
ten ,  zijn  afstand  wat  dichter  bij 
neemt  dan  hij  mag ,  roept  men  :  nij 
poolen  (Antw.  st. ).  Z.  peuteren  in 
de  Woordenb. ,  poolelen  en  otteren 
(442) 

POP ,  v. ,  eene  medecijnflcsch  welke  de 
landslieden  tot  hun  eigen  gebruik 
van  zekere  kruiden  en  vochten  berei- 
den ;  ook  :  een  onkruid  in  de  tarwe 
(  Kemp. ) ;  ook  :  een  stroobundcltje 
dat  men  onder  de  pannen  der  daken 
steekt  om  deze  dicht  te  maken.  Van- 
hier 't  werkw.  poppen  :  die  pannen 
zijn  niet  gepopl^  maar  gestreken  mei 
kalk  (  Kemp. ,  Br.  en  Limb. ) ;  ook 
wij  fj  e  der  vogel  Ijes ,'  zegt  Wei  1 ,  en  pop, 
in  dezen  zin,  is  in  't  Z.  veel  gebr.  Ein- 
delijk scheut  of  fluit  van  wisscnhout 
die  men  in  den  grond  steekt  om  ie 
groeien  ( Limb. ). 

POPELJOEN ,  POPPELJOENKENS  ,  jonge 
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puiijes  maar  met  kop  en  stcerl 
( L.  V.  Aalst ).  't  Is  eene  verbaslering 
van  :  poggeljongskens  of  poddeljangs- 
kens ,  van  :  pogge  ofpodde  en  jong, 
Z.  podshood. 

POPKLOEN.  Z.  popeljoen. 

POPPER,  POEPER,  m.,  aars;  meu  zegt 
ook  :  poeperdoos  (Waas).  De  poe- 
pers krijgen  of  hebben\  benauwd 
worden  of  zijn  ( Br.  en  Antw. ).  De 
poepers  of  het  aan  de  poepers  hebben 
bel.  in  Br.  hetzelfde  als  in  VI. :  met 
de  poepers  uiten,  d.  i.  verlegen, 
bevreesd ,  benauwd  zijn. 

POR,  m.  (o  als  korte  eu ),  moed,  sterkte-: 
hij  heeft  geenen  pörin  zijn  lij  f  (Aniw,). 
Z.  verder  porren  en  peuren. 

POREN.  Z.  poor. 

PORRE ,  V. ,  muizenkot  ( Westvl. ). 

PORREN  {or  uitgespr.  met  korten  eu- 
klank ) ,  hard  aan  iets  werken  :  daar 
valt  nog  wai  te  porren  aan  zulk  een 
werk  (Anlw.0.  Kil.  vert.  porren^ 
o.  a.  door  :  nili^  conari^  conferre 
vires  ( geweid,  moeite  doen ).  In  den 
slag  van  Woeronc.  vv.  1272  eu  4832, 
bet.  het :  stooten,  voortsiooten,  zegt 
J.  F.  Willems.  Porren ,  etteren ,  uil- 
borrelen  :  daar  peurt  iets  in  die  wond 
(omslr.  Leuv.) ;  in  Westvl.  bet.  het : 
uitschieten,  uitslaan;  bij  Ruysbr. 
( II ,  19 ) :  want  si  porren  beide  ute 
enen  hoverdighert  grond ;  en  IV,  .103, 
want  die  menichvtUdighe  stormê  en 
beweghingh^  die  ute  minne  porren. 
Hier  bet.  porren :  voortkomen ;  en  in 
den  Vos  Reinaarde,  zich  in  beweging 
stellen ;  bij  Kil. :  movere. 

PORRET ,  PRET ,  PREI ,  porei ;  in  *t  oud 
engl.  is  het  porets ,  thans  leek ,  ver- 
want met  ons  look.  Het  engl.  porret 
bet.  sjalotte. 

PORSELEIN ,  o.  in  de  Holl.  Woordenb. , 
is  ro.  in  Limb. ,  Br.  en  elders. 

PORSEN,  b.  w.,  met  moeite  dragen  ,  lor- 
schen  (Kemp.  en  't  N.  v.  Belg.- 
Limb.).  Porsen  is  afgeleid  van  't  oude 
pors ,  porse  ot perse,  sloot,  gedrang 


en  dit  van  :  porren^  peuren.  Z.  dit  w. 

PORTAAL,  o. ,  is  ook  te  Maaslr.  heUelfde 
als  te  Leuv.  :  dénier  (Z.  92),iQ'i 
fr.  corridor. 

PORTIERIGE,  V.,  portieres( Brugge),! o 
het  Priesch :  portierske. 

PORTUGIEZEN,  soort  van  rood  bniioe 
en  sappige  kersen  (  Brab.). 

POS,  voorz.,  tot  :  vaniiier  pos  dm 
(Limb.).  Z.  bis  (56). 

POST,  m.,  10  koop  of  hoevedbeid  v» 
iets  dat  in  een  oproep  verkochi 
wordt  en  een  artikel  uitinaaki :  i^- 
kooping  eener  partij  eiken  en  önm 
uitgeroeide  posten.  Ik  ga  tüen  poü 
koopen  (Br.,  Kemp.);  2»  plaaU, 
dienst :  die  meid  heeft  al  zes  pasia 
gehad ,  maar  ze  waren  maar  sk^t 
( bijna  overal ) ;  3*"  eenen  post  |»t- 
ken,  met  haast  vertrekken,  lich  ^^ 
dig  verwijderen  ( Waas ).  Z.  postes. 

POST,  boon  die  men  niet  hoog  last 
groeien,  maar  van  boven  eenen  groe- 
ten bos  doel  maken  (N.-Limb.). 

POSTELEN ,  POSTEREN ,  O.  w.,  vrtgcn, 
aanhoudend  vragen  :  hij  stond  daar 
te  vragen  en  te  postelen .  Ge  moei  wü 
blijven  postelen  ,g*emuU  toch  fui^ 
opdoen  (Br.,  Antw.,  Limb.) ;  bet  bel. 
in  Br. :  grommen,  preutelen,  kij^eo. 
maar  in  dezen  zin  z^t  men  in  'i 
Hagel,  en  St-Truiden  :  posleren : hij 
posterde  toen  hij  vernam  dat  lüj  wis- 
lukt  was.  Men  zegt  ook  :  tegenposu- 
len  voor :  tegenpreuteten  (Br.,  Antw). 
Wij  leiden  poslelen  af  van  't  1.  p<»^«' 
lare ,  fr.  postuter ;  doch  Kil.  vcrl. : 
poslelen  o( stampijen  door :  insuUartf 
ventosè  minari ,  en  dit  komt  meer 
met  de  ^  beteekenis  overeen.  Z.  u- 
nikken. 

POSTEN,  met  moeite  ergens  door  gaan,  b. 
V.  door  zand  of  slijk  (Gent  enomstr); 
in  Br.  zegt  men  :  potseti ,  en  dit  bei 
daar,  evenals  hier  en  ginds  in  VI. : 
waden.  PosUn  is  bij  Kil.  io  'l  i.  CHTsi- 
tare,  discurrere,  assiduè  cursilare. 

POSTEREN.  Z.  postelen. 
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POSTUUR ,  O. ,  eigenlijk  :  houding ,  enz. 
(Z.  de  Woordenb. ).  Zich  in  postuur 
sUUen,  zich  slooren  :  iemand  in  zijn 
postuur  zeilen ,  iemand  erg ,  gram 
maken :  met  een  enket  woord  kan  men 
turn  in  postuur  zetten  ( Hagel,  en 
elders);  2»  horsl-  of  standbeeld, 
grool  of  klein ,  dat  doorgaans  geen 
Heilige  voorstelt.  In  den  hof  van 
Artois  te  fVespetaar  staan  veel  postu- 
ren. De  verkoopers  dier  beelden  roe- 
pen :  kaup  postuur -"  postuur  kaup, 
Meu  zegt  ook  van  een  koppig  kind , 
of  vau  een  persoon  waarvan  men  met 
mioachiing  spreekt : 't  is  een  kwaad, 
boos,  koppig,  vies,  aardig,  leelijkpos- 
<tttfr(  Hagel.,  Br.,  Antw.  en  Limb.). 
In  't  Hagel,  wordt  postuur  (v.)  nog 
gebr.  voor :  peerdenvoeder,  als  haver 
eo  krokken  ondereen  gemengd. 

POT,  (lat  ook  voor :  spaarpot  en  schat 
gebruikt  wordt  in  vele  Zuiderstre- 
ken ,  komt  in  vele  spreekwijzen 
voor  als  :  i<>  iemand  op  den  pot 
zetten,  d.  i.  bedriegen  (Wetteren 
en  elders  )\  ^  't  is  vuile  pot ,  vuite 
pollepel  is  in  Westvl.  'hetzelfde  als  te 
Leuv.  :  vuil  boter  ^  vuile  visch;  't 
is  een  pot  nal^  d.  i.  :  het  zijn  al 
vogelen  van  eender  veeren ,  'i  zijn 
koeken  van  denzelfden  deeg  ,  't 
zijn  al  dieven  van  eene  kerk,  ze 
zijn  allen  met  hetzelfde  sop  overgo- 
ten, 't  zijn  allemaal  dezelfde  mannen ; 
ypoi  en  God  zijn,  meester,  overste 
zijn,  veel  te  zeggen  hebben,  met  veel 
geid  zitten  (hier  en  daar  in  VI.).  A'^Een 
potje  boter  bij  iemand  mogen  breken, 
geeroe  gezien  zijn ,  een  voetje  voor- 
hebben (Westvl.).  Sleeckx  verfr.  : 
fiij  mag  het  potje  breken,  door :  on  lui 
pardtmne  beaucoup.  Ik  mag  polteken 
en  panneken  heeten  en  zwert  mar- 
janneken  zegt  het  volk  te  Leuven  om 
iels  te  bevestigen. 
POT  is  de  uitgang  veler  woorden  als : 
grotnmelpol,  knorpot^  grolpol,  ram* 
meipot^taterpot^  enz,  en  bet.  grom- 


meiaar,  groller,  tateraar. 

POT-A-FAIRE  of  PANNELAP.  Zoo  noemt 
men  in  Br.  de  Auvergnats ,  die  hier 
te  lande  jaarlijks  de  potten  en  pan- 
nen komen  vermaken  ( Br. ).  Z.  pot- 
jedek. 

POTAGERIJ  voor  :  potage,  en  dit  voor : 
moes  of  groensel  :  de  potagerij  is 
heden  eens  zoo  duur  als  over  'ÈOjaar 
(Br.). 

POTAKKERS ,  pataten  ( Audenaarde ).  Z. 
pataat. 

POTBËSSEM ,  POTTEBEZEM,  schuurbes- 
sem ,  bessem  om  potten ,  pannen  en 
kannen  meé  uit  te  kuischen  ( L.  v. 
Aalst) ;  in  Br.  noemt  men  dit :  wasch- 
bessem  en  ook  :  heibessem ,  omdat 
dit  bczemtje  meestal  van  heide  ge- 
maakt is  ;  te  Antw.  schrobber. 

POTETEN ,  o.,  gekookt  of  warm  voedsel 
( Westvl. ) ;  bij  Blussé  is  het  is  een 
rare  poteten  verfr.  door  :  il  est  bien 
singulier. 

POTPLESCH ,  V.,  flesch  van  den  inhoud 
van  éénen  pot ,  oude  Brabantsche 
maat,  en  van  eenen  bijzonderen  vorm 
(^r.  en  Antw. ). 

POTIEZEofSNUlFPOTIBZE,  een  snuifpot 
en  overdrachtelijk :  een  snuifneus  of 
groote  snuiver  ( Westvl. ). 

POTJEDEK ,  die  rond  gaat  om  te  vertin- 
nen ( Kortrijk ) ;  in  Br. :  pannetap  of 
pot'&' faire  geheeten. 

POTS,  v.,  klein  hoofddeksel  zonder  of  met 
boorden  dal  alleen  Hbovenstedeel  van 
den  schedel  bedekt,  in  't  fr.  soljtlé; 
ook :  eene  ronde  mansmuts,  fr.  bonnet 
grec :  te  huis  of  in  de  kerk  draagt  hij 
altoos  eene  pots.  Menneken,  neem  uw 
polsken  af{  Br.,  Antw.,  Kemp. ). 

POTSGHREVER,  armzalige  schrijvelaar 
( Kortrijk ). 

POTSHOOFD  (Westvl. ).  Z.  podshoofd. 

POTSTOOT  ( met  scherpl.  o ),  vervalschte 
uitspraak  van  :  podshoofd  ( VI. ). 

POTTEBAKKER,  knikker  uit  kleiaarde 
gebakken  (N.-Limb. ). 

POTTEGIEZEN ,      potten ,     schrafelen 
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( Kemp. ).  Z.  giezen  (156). 

POTTEGIEZER,  POTTEGEEZER,  m.,  gie- 
rigaard ,  potter ,  vrek.  Dit  w.  wordt 
in  de  Kemp.  meest  gezegd  van  :  een 
ouden  gierigen  vrek.  Z.  giezen. 

POTTEREN ,  hei  eerste  ioopen  der  kleine 
kinderen  met  korte  stappen  ( Kemp. ), 
hcA  is  verkort  van  :  pooteren.  Z.  dit 
woord. 

POTUIL,  m.,  licht  voor  :  bot  uil,  bot- 
bijl ,  botmuil ,  een  zeer  dwaze  vent 
(Gent). 

POTWUITEN ,  een  spotnaam  in  't  c.  Axel 
aan  een  aankomend  meisken  ge- 
geven. Z.  wuiten. 

POVER,  POVERKEN.  Pover  bet.  een  ma- 
ger ,  bleek  man  of  ook :  iemand  die 
aan  den  koude  zeer  gevoelig  is 
(  Waas ) ;  verders  is  pover  en  meer 
poverketi :  een  vogeltje  wat  grooter 
dan  het  koningsken  ( Kemp. ) ;  in  't 
L.  V.  Waas  en  elders  in  VI.  is  't :  het 
roodbaardeken ,  fr.  rouge-gorge.  Bij 
Sleeckx  is  poverken  op  den  sneeuw, 
verfr.  petü  oiseau  d*hiver.  Het  pover* 
ken  zingt  zoo  wet  van  armoede^  als  de 
naclitegaat  van  weelde,  d.  i. :  de  arme 
verblijdt  zich  zoo  wel  in  zijnen  be- 
krompen toestand  als  de  rijke  in 
zijnen  overvloed  ( Antw.  en  elders ). 

PRAAIEN ,  o.  w.,  zeemansw.,  bij  Weil. : 
iemand  op  zee  ontmoeten  en  met 
hem  spreken,  doch  het  bet.  ook  : 
iemand  op  zee  hoe(in(i90)(N.vanVl.). 

PRAAM ,  V.,  is  in  Limb.  hetzelfde  w.  als 
bij  Kil. :  braeme ,  bremme ,  bremse , 
d.  i.  paardenvlieg,  1.  asilus  :  in  de 
praam  zitten  of  zijn  is,  in  Limb., 
hetzelfde  als  in  Br.  en  elders  :  in  de 
prang  zitten  of  ujn ,  d.  i.  in  't  nauw 
zitten.  Z.  verders  praaniy  m.,  bij 
fiild.  ( II,  372 )  en  Weil.,  bij  wien  't : 
drang ,  angst ,  verdrukking  bet. 

PRAATJES.  Praatjes  vullen  den  buik  niet 
bet.  in  VI.  hetzelfde  als  in  Br.  : 
woorden  zijn  geen  oorden^  d.  i.  woor- 
den vullen  den  buik  niet,  met  lou- 
tere woorden  kan  een  arme  mensch 


niet  in  't  leven  blijven. 

PRAATKOUS,  V.,  babbelkous,  snapacbiig 
meisje  ( Br.  en  Antw. ). 

PRAKKEZATIE  ,  overweging ,  fr.  m^i^'a- 
tion  ( Limb. ). 

PRAKKEZEEREN ,  O.  w.,  o?er  eene 
of  andere  zaak  denken,  ia  gedacbie 
verzonken  zijn,  fr.  médüerigijpTo^' 
kezeert  altijd  (Limb.);  Ril.  heeA: 
pracktiséren,  in  't  1.  versajivx  reaii- 
qua ,  meditari^  en  praeküserai  m 
gheld  te  krijghen  ven.  hij  door : 
aeruscare ,  pecunias  quavis  axu  (4- 
tigere,  In  Br.  en  Wesibr.  beeA  ineti 
den  vorm  :  prakkezijnen,  dat  aldaar 
omtrent  hetzelfde  is  als,  biz.  109 : 
dudzeneeren,  in  Westbr.  gebr.  e& 
uitgespr.  dozzeneeren ,  d.  i.  :  over 
eene  zaak  twijfelachtig  denken,  als 
bealuitlooszijn,  onbepaald  mijmereo, 
dubben ,  dubbelen ,  malen ,  netii- 
scheien ,  knibbelen «  knauweleD  of 
zooveel  als  het  fr.  :  cfucaner^  cm- 
poter, 

PRAKKEZIJNEN.  Z.  prakkezeeren. 

PRAKSIS  óf  PRAXIS,  v.  en  m.,  van  bel  gr. 
irpx|e^,  wil  in  die  taal  z^gen :  doe 
ning,  oefening;  ^  manier  van  doen; 
30  loozc  streek,  slimmigheid,  Éjo- 
heid ,  enz.  Deze  beieekenis  heeft  bel 
ook  in  onze  taal,  in  de  welke  men  ook 
praktijk  of  priUijk  zegt,  van  't  1. 
practica^  fr.  pratique.  Ikü  ü  (U 
prak^ ,  dat  is  de  manier  van  dm- 
Die  meester  heeft  eenen  aartUga 
praksis  ( bijna  overal ).  Betrouw  /^ 
niet  f  want  hij  heeft  praksis  aan  fum 
( Hagel. ). 

PRAKTIJK,  o.,  uitgespr.  pratijk  (met 
korte  a) ,  in  't  hgd.  praxU,  worüt 
ook  in  Br.,  Antw.  en  elders  gebr. 
o.  a.  voor  :  listen,  looze  trekka, 
evenals  als  't  fr.  artifice  en  bet  f> 
itp&^ii^  hij  zit  met  pratijk  of  ai) 
steekt  vol  pratijk  ( Br.,  Antw. ),  d.  i 
hij  gaat  met  looze  trekken  om ;  ook 
vert.  Kil.  ipracklijke  door :  tecimy 
artificium ,  welke  beide  ww. :  lisiefl* 
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bedrog,   loosheid,  enz.  bedteden. 
Z.  praksis. 

PRANE,  jntume  of  prone  (Brugge).  Z. 
pront. 

PRANG ,  m.  als  wortel  van  :  prangen , 
doch  V.  als  tuig,  eigenlijk  iels ,  b.  v. 
e^  stok  of  iets  anders  waarmee 
men  prangt,  drukt  of  knelt,  b.  v.  een 
gespalkte  stok,  tusschen  welks  open- 
barsting men  iets  knelt  en  vasthoudt 
(Br.);  ^  tuig  dat  het  al  te  hard 
draaien  van  een  moien  belet.  Vanhier 
de  overdrachtelijke  spreekw.  :  de 
molen  loopt  tUt  de  prang ^  d.  i.  gaat 
verder  dan  geoorloofd  is ;  3^  de  ge- 
ukte  ijzeren  staaf  van  de  wip  waar 
de  booten  vogelen,  die  men  moet  af- 
schieten, opgezet  zijn  :  mijn  pijl 
vloog  tegen  de  prang.  Vroeger  was 
prang  ook  voor  :  muUprang  of  muU- 
pranger^  hetzelfde  als  :  muilijzer, 
gebit  der  paarden ;  en  vanhier  hoort 
men  nog  overal  zeggen  :  iemand  de 
prang  op  den  neus  zetten ,  voor :  be- 
dwingen, inhouden.  Z.  Kil.  op  : 
pranghe. 

PRANGELEN.  Z.  prengelen. 

PRANGEN,  tegen  wind  op  varen  ( Weil.). 
Vandaar  is  't  dat  iemand  zegt ,  wien 
de  fortuin  niet  gunstig  is  :  wij  moe- 
ien prangen  om  door  de  wereld  te 
geraken^  wij  spartelen  om  door  de 
wereld  te  geraken  ( Antw.  si. ). 

PRAT,  m.  als  wortel  van  ipratten  (prui- 
len), doch  in  't  Hagel.  v.  :  de  prat 
hebben ,  zuur  zien ,  pruilen.  Prat  is 
een  w.  dat  hoovaardig,  trotsch  bet. : 
wat  kan  dat  meisje  zich  prat  houden ! 
en  pratte  bet.  bij  Meyer  :  trotsch- 
beid.  Wij  achten  :  prat  hetzelfde  als  : 
part  ofpert;  bij  Kil.  ïs pratte, parte 
verl.  door  :  arrogantia ,  astutia ,  do- 
lus.  Dat  prat  en  part  hetzelfde 
zijn ,  blijkt  hieruit  dat  men  zegt  : 
het  weer  prat ;  de  stoof  prat ;  hij 
prat^  evenals  :  het  weêr^  de  slooft 
hij  hu  ft  perten.  Z.  prut  en  preusch. 

niATMOES,  O.,  een  stoofsel  van  aard- 


appelen met  stokvisch  (N.-Limb.). 

PRATTEN ,  pruilen.  Het  weer  prat ,  hei 
wéér  schijnt  te  zullen  veranderen. 
Het  vuur  prat^  het  wil  niet  branden 
(Br.,  Antw.,  Kemp.  en  elders).  Prat- 
ten  bet.  reeds  in  den  Teuth.  en  dus 
van  ouds  .-pruilen,  1.  mussitare, 
mussare ,  mutire.  't  Is  dus  verwant 
mt%  praten,  het  hgd.  prasseti.  Z.  pra- 
zelen. 

PRAUWELEN,  o.  w.,  binnensmonds  prut- 
telen ( Sleeckx ). 

PRAXIS.  Z.  praksis. 

PRAZEL,  m.,  voor :  geprazel ,  gebabbel , 
gefrazel,  gesnap ,  geklap ,  fr.  jaseiie 
(Br.,  Antw.,  Kemp.,  Hagel.,  Limb.). 
Z.  het  volgende. 

PRAZELEN,  o.  w.,  babbelen,  veel  en  on- 
noozelijk  klappen  en  snappen,  zotten 
praat  vertellen ,  praten  ( in  Limb. , 
Hagel. ,  Br.  en  Antw. ) ;  in  VI.  ook  : 
stil  klappen  of  zöd  spreken  dat  men 
bijna  niet  verstaan  wordt ,  prevelen , 
fezelen  (133),  fazelen  (192),  fraze- 
len  (132).  Prazeten  is  een  freq.  van  : 
prazen^  dat  bij  Meyer  :  mompelen , 
morren  bet. ,  en  dat  Kil.  vert.  door  : 
murmurare^  mutire.  Hiermee  is  ver- 
want evenals  ons :  praten,  preutelen, 
pruttelen ,  het  hgd.  prassetn^  freq. 
van  :  brassen^  eigenlijk :  gerucht  ma- 
ken. Z.  ook  bazel,  blz.  33. 

PRE  of  PREE,  V. ,  van  't  fr.  prix  of 't  I. 
jprettum ,  prijs ,  voor  :  paai  ofpei, 
daghuur,  weekloon  of  welke  betaling 
of  geldgeving  dan  ook ,  hetzij  aan 
werkvolk ,  soldaten  of  anderen  :  ik 
heb  mijne  maandeiijkschepree  getrok- 
ken. Vanhier  :  predag.  't  Is  prins- 
kensdag^  vandaag  hebben  we  dobbel 
pruenz.  (VI.,  Br.,  Antw.  en  elders). 

PRECIES ,  van  't  fr.  précis ,  algemeen  in 
Belgié  en  N.-Br.  gebezigd  voor :  juist. 

PREDIG,  in  Limb.  voor  :  preek,  en  pre- 
digen  voor  :  prediken,  in  't  hgd.  is  't 
ook  predigt^  znw.,  en  predigen. 

PREDIKSTOEL.  Fan  den  predikstoel  vat- 
/en,  d.  i.,  wanneer  men  trouwen  gaat, 
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de  roepen  in  de  kerk  bekomen  ( hier 
en  daar  in  Br.  en  de  Kemp. ). 
PREEKANT ,    H   zelfde  als  :  preekheer 

(omslr.  Thien.)- 
PREEKHEER,  m. ,  meikever  (Antw. , 
Leuv. ,  Brussel  en  elders ) ,  ook  : 
maalder  of  molenaar,  eikronker^  enz. 
genoemd.  Preekheer ,  een  boterham 
beslaande  nit  eene  witle  en  eene 
zwarte  snede  broods  ( Br. ,  Antw. , 
Kemp.,  Belg.-Limb.  en  elders).  Die 
naam  van  predikheer  is  ontleend  om 
de  eenigszins  gelijkenis  van  kleuren, 
zoo  bij  dien  bolerham  als  bij  den 
kever,  aan  't  witte  en  zwarte  kleedsel 
van  een  dominikaan  of  predikheer. 
PREEM.  Z.  priem. 

PREEUWEN ,  b.  w. ,  stelen ,  rooven ,  ka- 
bassen ( 213 )  :  een  gauwdief  heeft 
mijne  beurs  gepreeuwd  ( Antw.,  st. ). 
.  Bij  Kil.  preeuwen :  surripere ,  suble- 
gere ,  mantictUari ,  involare, 
PRENGEL,  m.,  slok,  dikke  stok,  kluppel. 
Vanhier  :  prengeien  ,  slaan ,  met  een 
stok  afrossen  (Limb. );  men  zegt 
hier  ook  :  preugel^  slaag ,  en  preü* 
geien  voor  :  slaan  of  ranselen. 
In  't  hgd.  bet.  prügel  :  een  stok  en 
prügeln  :  afslaan;  prügel  is  in  die  taal 
ook  :  slaag.  In  Holl.  zegt  men  :  prie- 
gelen en  priegel:  in  België  veel :  prig- 
gelen  en  priggel  voor  :  slaan , 
slag.  Doch  prengeien ,  prangelen  , 
freq.  van :  prangen^  drukken,  geweid 
doen,  bet.  ook  in  Br.,  waar  men  ook 
prenkelen  uitspreekt ,  in  Antw. ,  KI.- 
Br. ,  Kemp.  en  elders  :  aanhoudend 
drukken,  geweld,  moeite  doen ,  bij- 
zonderlijk in  den  handel,  in  het  koo- 
pen  en  verknopen  om  wat  af  te 
dingen,  en  vandaar  dat  afprengelen 
't  zelfde  is  als  :  afdingen ,  djangelen, 
Prengel  bet.  in  N.-Br. :  een  die  altijd 
afdingt ,  een  gierige  en  vrekkige 
mensch;  te  Maastr. :  een  dik  kind; 
elders  in  Limb. :  iemand  die  stijf  en 
lomp  is,  een  kinkel. 
PRENGELAAR,eendicprengelt.Z.prengel. 


PRENGELEN.  Z.  prengel  enpegeleD,btz. 

466. 
PRENKELEN,  AFPRENKELEN,  prml:^- 

leer^  geprenkel^  enz.  omstr.  Leuv. 
betzelfde  als  :  prengeien.  Z.  preogel. 

PRESENTEN,  eerst  papier  en  dan  zeil- 
doek leggen  op  de.  openingen  die 
tusschen  de  verschillige  berdei  m 
de  scheepsplechizijn.  (Kl.-Br.tWil- 
lebroek). 

PREST,  m.,  *t  zelfde  in  Weslvl.  ab, 
blz.  397,  muizenkot. 

PRESTAKWESEMUS,  van  't  lat.  prm 
qttcesumus  (laat  ons  bidden).  Heo 
verstaat  er  door  in  Br.  en  Antw  :et*B 
priester  zonder  bediening  en  die 
maar  enkel  mis  leest,  doch  hier  eo 
daar  in  VI. :  een  gierigaard. 

PRET,  PRETTE,  van  :  pert  oC part ;  docb 
in  N.-Li^.  en  zelfs  in  Holl.  bet. 
het  :  blijdschap,  vermaak,  eo  van- 
daar :  prellemaker,  vreugdemaker. 

PRETTEMAKER.  Z.  pret. 

PREUFSLAG,  m.  Eeneti  preufüag  doen, 
iets  doen  wal  een  ander  niet  of  maar 
moeilijk  doen  kan  (Weslvl.). 

TREUGEL,  PREUGELEN ,  b.  w.,  hetzelfde 
als  :  priegel ,  priegelen  :  ze  het^ 
hem  deerlijk  gepreugeld  (Limb.). 
Z.  prengel. 

PREUGELING ,  priegeling  (  Umb. ). 

PREUSCH  voor :  preiüsch  ( Brugge  eo  bij 
G.  Gezel.),  verwant  met  het  it.pmi, 
prouesse ,  in  't  engl.  proud  eo  priéi, 
Z.  preuUch  bij  Weil.  en  bij  Eil.  : 
prooUch  of  pruytsch.  Z.  praL 

PREUT, V., ^^r^iile/,  tegenspraak:!^^ 
Onzen  Lieven  Heer  is  geen  pmi 
(St-Truid.);  te  Antw.  bet.  heu  : 
.gat,  aarsgal  :  geef  hem  nen  schut^ 
onder  zijne  preut. 

PREUTEL,  m.,  gepreuiel  of  preateliDi: 
( VI.,  Br.  en  elders ). 

Laat  gij  moeder  haren  prealel , 
£d  uw  vader  zijnen  ronk. 

(Volksliedjes,  61.) 

PREUTELEN,  o.  w.,  te  Antw.  bijna  bel- 
zelfde als  blz.  83 :  brutselea,  of  hijoa 
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lïi  de 
f/roetelen 
^  I.  knorren , 

,•  '  .  oten  of  codren 

als  :'  callen ,  d.  i. 
.n,  prazelen. 
.  l.  preutelpot. 
d,  V.,  preutelaarster  (Br. 
-rs). 
-LMASTEL  of  PREUTELPASTEI , 
«lekijviog,  begrommeling :  eene  preu- 
telmastel  krijgen ,  overgromd  of  be- 
keven worden  ( hier  en  daar  in  VI. ). 
Z.  preutelen. 
•REUTELPOT  of  PRÈÜTELKAS ,  grom- 
melpoi,  knorpoi,  preutelaar  ( Limb. ). 
l.  preutelen. 
'REITEN,  'izelfde  als  :  pratten ,  pruilen 

en  preutelen  ( Waas ). 
•HEUVELEN ,  preuveling  ,  verbasterde 
uiispr.  van  :  priegelen ,  priegeling 
(Wcstvl.);  in  't  L.  v.  Waas  hoort  men : 
prevelen,  preveling. 
•RE\'ELEN ,  prcveling.  Z.  'l  voorgaande. 
'RIE.Z.prij. 

*RIEM,  V.,  in  Limb.  uitgespr.  :  preem , 
bet.  aldaar :  i»  pook  voorde  kachel , 
koterijzer ;  *»  breipriem,  strikpriem, 
breiijzer,  breinaald;  de  laatste  be- 
leekenis  heeft  het  w.  ook  in  N.-Br., 
Aniw.,  VI.  en  elders;  bij  Kil. :  priem, 
lacus,stütu.  In  Br.  en  Antw.  zegt 
men :  geen  priem  of  priemken  vleescti 
Mn  üjn  lijf  hebben  voor :  zeer  mager 
of  zoo  magerals  een  graat  of  stek  zijn. 
Benprieme  werkens  bet.  te  Kortrijk : 
ecD  vierendeel  daags  werkens. 
'RIESTERS,  v.,  waar  pruim  onder  ver- 


slaan wordt,  noemt  men  in  't  Hagel, 
zekere  kleine,  ronde,  witachtige 
pruimen. 

PRIESTERSSTOF ,  zwarte  en  blinkende 
stof  waarvan  de  priesters  nogal  veel 
broeken  laten  maken  (Limb.,  Br., 
Antw.  en  elders ). 

t'RIETPRAAT ,  m.,  rimram  :  ik  kan  met 
dien  prietpraat  niet  om  (Hagel.); 
elders  is  't  :  klap  voor  den  vaak , 
pispraat  of  pispraatjes. 

PRIEZEN,  evenals :  pries  van  't  fr.  prise , 
priser ,  wordt  overal  gezegd  voor  : 
snuiven ,  een  snuif  ken  of  niespoeder 
nemen,  hgd.  ook  :  prise. 

PRIGELEN,  krengen  ( zeer  nauw  dingen ), 
't  welk  men  hier  :  kringelen  uit- 
spreekt (c.  Axel).  Priegelen  bet.  ge- 
woonlijk :  met  een  stok  slaan,  van  't 
hgd.  prügel ,  priegel  ( slok )  en  prü- 
getn  .-slaan.  Zoo  leaen  wij  in  't  Arck, 
vr.  NederL  Taalk.  (II,  181).  Doch 
wij  aanzagen  krengen  en  kringelen 
voor  eene  drukfeil.  Moet  het  niet  : 
prengen, prinkeien  zijn?  Dewijl  men 
elders  of  liever  :  prenkelen  en  pren- 
gelen  zegt. 

raiGGEL,  PRIGGELEN,  PRIGGELING 
voor  :  priegel ,  enz.  ( Br.  en  elders ). 

PRIJ  is  een  scheldwoord  of  eene  afkeu- 
rende benaming ,  doch  welke  niet 
dan  op  eene  vrouw  of  meisje  wordt 
toegepast,  zegt  Bild.  ( II ,  375).  Zoo 
zegt  men  :  eene  vuile,  stinkende,  eene 
gierige  prij.  In  de  Meierij  heel  men 
prij  :  een  moeilijk  te  temmen  dier. 
Bild.  acht  prij  ( kreng )  hetzelfde  w. 
als  prei,  porei  (plant)  en  als  hel 
engl.  pride^  met  preuts  verwant ,  en 
het  fr.  prude  ( fierheid ).  Ten  bewijze 
dat  Bild*  mecning  waar  kan  zijn,  zoo 
zegt  men  van  een  trotschaard  :  hij 
slinkt  van  hooveerdij.  Z.  prat,  prut. 

PRIJS.  De  prijs  is  of  de  prijzen  zijn  nog 
te  geven ,  de  zaak  is  nog  niet  beslist, 
niet  vast ,  nog  onzeker  :  de  prijzen 
^jn  nog  te  geven  of  de  zieke  er  zal 
van  opkomen.  Men  zegt  dat  wij  dit 
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jaar  een  schoonen  oogst  zuUen  helf- 
t>en^  maar  de  prijzen  zijn  er  nog  van 
te  geven  ( Br.,  Hagel. ). 

PRlJSVOGfiL  SCHIETEN  (den),  vogel 
schieten  om  prijzen,  of  om  prijs  naar 
de  vogelstang  schieten  ( Limb. ).  Dit 
gebruik  van  naar  de  vogelwip  te 
schieten  bestaat  overal  in  't  Z.  Men 
weet  dat  het  doel,  dat  op  de  stang 
gevestigd  is ,  bestaat  in  plankjes  of 
houtjes  of  iets  dergelijks,  vogels^ 
prijzen  f  prijsvogeU  genaamd,  en 
die  op  stol^es,  waarmee  het  top- 
punt der  stang  voorzien  is,  gestoken 
worden.  In  Limb.  noemt  men  die 
stokjes  of  pijlen  ook  :  prijzen;  in 
Brab.  heet  men  prijs :  den  vogel  dien 
men  afschiet;  zoo  zegt  men  :  hij 
meent  dat  hij  den  vogel  afgeschoten 
heeft,  d.  i.  dat  hij  prijs  verdient,  en 
overdrachtelijk  :  dat  hij  iets  groots , 
iets  lofwaardigs  verricht  heeft;  te 
Antw.,  in  Br.  en  elders  zegt  men  :  op 
de  wip  schieten. 

PRIK,  PRIKT,  in  N.-Br.  voor  :  prek, 
prekt  en  dit  voor  :  preek,  preekt 
( e  voor  i ).  Z.  i,  ij,  biz.  201. 

PRIKKEN ,  b.  en  o.  w.,  spelen  met  den 
bal  gelijk  de  meisjes  dit  plegen  te 
doen ;  ook  den  bal ,  die  omhoog 
geworpen  wordt,  met  de  hand  vatten; 
en  vanhier :  prikbat,  de  bal  waarmee 
men  prikt :  ich  hub  den  bat  geprikt 
(Limb.);  behalve  deze  beteekenis 
heeft  het  w.  te  Maastr.  nog  die  van  : 
ontfutselen,  stelen  of  pikken. 

PRINS  VAN  HALFVASTEN  (de),  een  naam 
dien  men  soms  te  (Sent  en  elders 
spoisgewgs  geeft  aan  een  aanzienlij- 
ken persoon ;  te  Antw.  zegt  men  ook 
spotgewijs  :  mijnheer  de  greef(van 
halfvasten ). 

PRINSES ,  mv.,  prinsessen,  in  Br.,  Antw. 
en  in  VI.  veel  voor :  prinsessenboo* 
nen  of  roomsche  boonen ;  te  Diest : 
ktedderboonen  (247).  Olinger  zet  ach- 
ter prinsessenbooneti  slechts  :  féves 
blanches  de  la  ptus  fine  espèce. 


PRINSKENSDAC ,  dag  vraarop  meo  ée 
verjaring  van  den  komng  of  priQS 
viert  en  dat  men  niet  werkt  maar 
feest  houdt  ( overal ). 
PRIOEN,  belooning  ( cant.  Axel);  't w.  is 
licht  een  verbaslering  van  't  I.  pm- 
mium  ( loon ). 
PRIT,  soort  van  torf  ( Kemp. ). 
PRITSGHEN ,  b.  w.,  beUlen  :  ma  inar 
jaar  valt  er  veet  te  pritsehen  { Linb.) 
Het  hgd.  pritsehen  bet. :  slaan ,  pt 
selen,   doch  eigenlijk  met  bridsc 
( fr.  batte )  kloppen.  Z.  prolscbeo. 
PROCHIE ,  prochiekerk ,  bijna  alüjd  Id  [ 
Zuiden  voor  :  parochie ,  enz.  lo  bet 
oude  schotsch  heeft  men  :  pr«cft^ 
priest,  engl.  parishpriesl,  vooroos: 
parochiepriester;  prochxn  bet.  in  die 
taal  parochie.   Prochxaeat  of  v^^ 
chiaan  beteekende  vroeger:  pastoor, 
1.  parochtis.  Vanhier  te  Brussel :  ét 
prochiaan-straat. 
PROEFDOGHTER ,  dochter  die  io  eea 
geestelijk  sticht  haar  proeQaordoei, 
fr.  novice  ( bijna  overal ). 
PROFEET ,  een  die  met  klem  en  nadruk , 
met   juistheid  of    op  eenea  tooo 
van  zekerheid  spreekt  i'tisnef^ 
profeet.  Hij  klapt  Ujk  ne  pMui 
( Br.,  Antw.  en  Limb. ).  Vao  eeoe 
vrouw  zegt  men  soms  in  deozelfdes 
zin  :  profetebees. 
PROFES ,  in  VI.  't  zelfde  als  :  professie. 
PROFESBAG.  Z.  professen. 
PROFESSEN ,  b.  w.,  wordt  gebr.  voor 
iemand  als  lid  van  een  klooster  is- 
wijdeo,  zijne  plechtige  geloften  aii- 
spreken  :  de  biskop  heeft  mijn  visi^ 
geprofest.  Vanhier :  profetée§^^^ 
fessiedag,  dag  dat  er  geprofest  wonii 
Professing  :  de  professing  iol  bma 
vier  wekenplaatst  hebben  (Br.,ADi« . 
Limb.  en  elders ).  In  N.-Br.  is  pmf^* 
sie  ook  in  gebr. :  zoo  zegt  men  d»ir. 
evenals  elders,  van  eene  begijo 
dat  zij  hare  professie  doel  of  (tst  ^ 
geprofessied  is,  wanneer  zij  b^^ 
geloften  doet.  Z.  Hoeuflt,  476. 
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PR0FBS3IB,  ook  :  proftsHng ^  gelofte, 
kloostergelofte ,  inwijdiDg ,  hel  doen 
of  uitspreken  van  geloften  in  een 
klooster ;  professiedag ,  dag  wanneer 
men  voor  goed  als  lid  eens  kloosters 
wordt  aanveerd ;  professie  doen,  zijne 
kloostergeloften  uitspreken  ( bijna 
overal  in  't  Z.  ook  in  N.-Br. ). 

PKOFESSING.  Z.  professen  en  professie. 

PROPBTEBEES,  v.,  is  te  Anlw.  eene  vrouw 
of  dochter  die  op  steliigen  toon  en 
met  gepaste  woorden  spreekt;  in 
het  Meeljesl.  en  elders  :  een  net 
meisje  :  zij  is  gekteed  gelijk  een  pro- 
(eUbees.  Profetebeziên  zijn  peerden- 
vijgen  (omstr.  Antw.)- 

PROFICIAT  is  in  't  Z.  en  ook  omstr. 
Breda,  de  algemeene  gelukwensching 
die  men  iemand  toebrengt  om  iets 
dat  hij  gekocht  of  gedaan  heeft :  gij 
hebier  meê  gedaan ,  proficiat  /  d.  i. : 
ik  wensch  er  u  geluk  over. 

PROPIJTER,  m.,  zegt  men  meest  altijd 
voor :  profiftertje,  dat  men  zelden  in 
't  Z.,  althans  in  Br.,  hoort,  voor  het 
blekken  of  koperen  buisje  waarin 
men  de  stukjes  keers  laat  opbranden. 

PROPITEBREN,  b.  w.,  nutlen,  eten, 
drinken  :  wal  zulde  profileeren  T  Ik 
profiteer  hier  niets  ( VI.,  Br.,  Hagel, 
eo  elders ). 

PROL  ( in  den  wasch ) ,  grauw  goed. 

PROMENTELIJK.  Z.  parmanlelijk  (iS9). 

PROMMEL,  slechte  uitspr.  van  prondel. 

PROMMELEN  (tn),  induffelen  ( Westvl. ), 
't  schijnt  een  slechte  uitspr.  van  : 
inprondeUfi ,  indoeken ,  in  de  vod- 
den rollen. 

PROMPELEN,  o.  w.,  protelen,  preutelen, 
proUelen,  knorren  (  Limb. ). 

PRONDEL,  m.,  prondeling,  v.,  in  heel  VI. 
gebr.  voor :  geringe  of  slechte  voor- 
werpen als :  vodden,  leuren,  lappen, 
lompen ,  prullen.  Vanhier :  prondel- 
kamer  of  f>rondelkot,  kamer  of  kot 
waar  men  alle  vuil  of  versleten  goed 
bijeen  inwerpt;  ook  de  plaats  alwaar 
men  hel  vuil  werk  als  wasschen,  enz., 


doet;  prondelmarkt ,  oudkleerkoo- 
pers-  of  voddenmarkt;  prondelwerk, 
voddenwerk,  knoeiwerk,  slecht  eii 
gemeen  werk.  Met  wetckers  goede 
leven  ais  met  Uuren  en  prondelwerck 
gespeelt  wert  (J.  De  Brune,  Bankets- 
werck,  blz.  39).  Kil.  heeft  :  pron- 
del, protidselinghe ,  1.  scrulaf  d.  i. 
oud  ijzer,  oude  vodden. 

PRONDELEN,  hier  en  daar  in  VI.  ge- 
hoord voor :  pronselen  otprondseleii 
(knoeien ).  Z.  Kil.  en  Weii. 

PRONDELING.  Z.  prondel. 

PRONDELRAMER,  PRONOELKOT,  PRON- 
OELMARKT,  PRONDELWERK.  Z. 
prondel. 

PRONE.  Z.  pront. 

PRONRAPPEL,  appel  die  dient  om  te 
pronken,  pompoen  ( Br.,  Antw.,  VI.); 
in  sommige  gewesten  zegt  men  ook  : 
pareerappel;  in  Limb. :  bronkappel, 
van  :  bronken ,  voor :  pronken. 

PRONKEN,  o.  w.,  bij  Kil.  :  proncken,  van 
de  luchl;  gesproken ,  bet.  het  in  Br. , 
Antw.  en  Oostvl.  nog  betrokken  of 
bewolkt  zijn  zonder  dat  er  regen  van 
komt  :  het  weer,  de  tocht  pronkt. 
De  wolken  pronken.  Men  zegt  ook  in 
denzeifden  zin  :  het  wéér  prol ; 
van  het  gelaat  gezegd,  bet.  het  in  VI. 
en  Limb. :  stuur  worden,  een  streng 
gelaat  aannemen ,  hetzelfde  als  in 
Br. :  motiken,  pratten ,  bij  Kil.  1.  in- 
duere  vuUnm  severum,  enz.  Kil. 
heeft  :  pronckende  weder  voor  : 
zwarte  of  overtrokken  lucht;  en  : 
pronckende  op-sicht,  1.  frons  nubila 
(Z.  pratten  en  bronken,  blz.  81). 
Te  pronken  staan,  op  de  markt  aan 
den  schandpaal  staan  :  die  deugniet 
is  veroordeeld  om  een  uur  te  pronken 
te  staan  ( Antw.  en  Br. ). 

PRONKiNG.  Te  pronkinge  gaan.  Z.  Paan- 
.  dering  (451). 

PRONSEL,  m.,  't  zelfde,  in  Br.,  JCl.-Br.  en 
elders,  als  bij  Kil. :  prondel^  prondse- 
Unghe,  1.  scrula,  en  als  in  VI. :  pron- 
del ( Z.  dit  w. ).  Vanhier :  protiselkot. 
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kot  waar  men  alle  prullen  en-voddeiit 
alle  -versleten  huisraad  en  kleederen 
bijeen  inwerpt. 

PRONSELEN,  't  zelfde  w.  als  tij  Kil.  : 
prondelen  of  prontUelen  en  dat  daar 
bel.  1»  knoeien,  knoeiwerk  d«en ; 
2®  neersliglijk  doorzoeken,  doorsnuf- 
felen. De  eerste  beteekenis  heeft  bet 
w.  ook  bij  Weil.  evenals  die  van : 
kwanselen  of  mariffelenj  in  welken 
zin  als  ook  in  dien  van  :  verkwisten 
het  thans  in  Br.  nog  gebr.  wordt : 
gij  moogt  mei  uw  geld  niet  pronse- 
ietiy  gij  moogt  uw  geld  niet  verkwis- 
ten. Vanhier :  promelaar^  pronselrij^ 
verkwister,  verkwisting;  gepronsel. 

PRONSELKOT.  Z.  pronsel. 

PRONT ,  bijv.  en  bijw.,  bet«,  in  Limb. : 
juist,  stipt : '/  is  pront  zesureti;  ook : 
wel  gemaakt :  het  portret  is  pront ; 
in  Br.,  Kemp.,  Antw.,  st.  en  pr.,.Ha- 
gel.  en  elders :  wel  gevormd,  struisch 
en  schoon  van  gestalte,  schoon, 
fraai,  net,  fiksch,  weLgeschikt,  treffe- 
lijk :  't  is  een  pronte  jongen ,  een 
pront  meisken ;  in  VI. :  fier,  trotsch, 
hoovaardig  :  7  es  eene  prane  of 
praone  zegt  men ,  te  Brugge,  voor  : 
een  trotsch  ,  behaagzuchtig ,  zot 
vrouwspersoon.  In  *t  Hagel,  en  el- 
ders :  vlug,  snel,  knap,  flink,  fiksch, 
deftig  :  hij  heeft  pront  geantwoord. 
Pront  kan  met  het  fr.  prompt  of  't 
1.  promplus  verwant  of  ook  eene 
verbastering  zijn  van  :  pronk  voor  : 
pronkend,  't  Engl.  proud  bet. :  fier , 
trotsch. 

PROS ,  V.,  eene  kat  waarmee  men  prost, 
ook  een  slordig vrouwmensch  ( Br.). 

PROSOEME ,  palm  ( Popering. ). 

PROSPUT ,  put  waar  de  vilders  de  afge- 
maakte peerden  in  steken,  ook  een 
put  waar  men  alle  vuil  in  werpt 
( Antw.,  Waas  en  elders ). 

PROSSELEN  ( o  als  korte  eu  uitgespr. ), 
in  Kl.-Br.  hetzelfde  als  te  Antw.  : 
preutelen ,  of  als ,  blz.  83 ,  trutseten 
(stillekens  koken)  en  als  buchelen. 


Het  is  een  freq.  van  :  prassen  (^  als 
korte  eu)  oi  pruischen.  Z.  pnii* 
sen ,  enz. 

PB06SEN  {o  'd\s  eu  uilgespr. ). Z, proi- 
schcn  of  pruisen. 

PROSSEN ,  o.  w.,  is  nagenoeg  hetzelfde 
als  moosen  (390)  of  als  beulen  (49) ; 
het  bet.,  in  Br.,  Antw.,  Kemp., 
Oostvl.  en  Waas  :  met  nioeite  wer- 
ken ,  met  zijn  werk  of  zaken  niei 
vooruit  kunnen,  met  Truchtekwze 
moeite  aan  iets  arbeiden  ,  knoeieo, 
iets  slordig  en  onbehendig  verrieb- 
ten ,  iels  bederven,  verkwisten ,  ver- 
morsen  ,  ruw  en  ongeschikt  behao- 
delen,  mishandelen  :  hoe  langer  mn 
prost »  hoe  slechter  meestal  het  weri 
is.  De  doeloors  hebben  dien  ikU 
afgeprost^  dood  geprost,  d.  ï.  er 
vruchteloos  aan  gemeesterd.  Met  de 
kat  prossen ,  er  meé  beulen.  Met  hü 
peerd  prossen ,  hetzelve  als  mishan- 
delen. In  't  L.  V.  Waas  bet.  prmen: 
in  peerden,  vooral  in  slechte,  handel 
drijven ;  in  Br.  wordt  prossen  ook 
voor  :  villen,  snijden  en  kerven , 
de  huid  afleren  gebr.  Vanhier  -peer- 
denprosser ;  gepros ,  geknoei ;  pm- 
serij^  kneeierij.  Prossen  zoowel  als: 
prossen  of  pruisen  kan  verwant  zijn 
met  braesen  en  brouwen ;  het  hgd. 
protzen  staat  verfr.  door  :  trans- 
porter  la  grosse  artHlerie,  en  aufpnU- 
zen ,  doop  :  amener  Cavant-train. 

PROSSER,  m.,  die  prost,  die  iets  ruw 
behandelt,  knoeier,  mooser,  benl, 
peerdenbeul,  vilder,  peerdenvilder 
( Br.,  Antw.,  Oostvl. );  dochie Antw. 
en  in  't  L.  v.  Waas,  vooral  een  die 
versleten  peerden  koopt  en  afmaakt: 
het  beestje  is  af^  't  moet  naar  d« 
prosser,  In  't  L.  v.  Waas  hel.  frasser, 
•  een  die  in  peerden  handel  drijfl. 
Z.  prossen. 

PROT ,  m. ,  Vfinó ,  scheet ,  poep ,  veest. 
Vanhier :  prollen ,  eén  windje  laien* 
veesten ,  poepen ,  fr.  péier  { Br„ 
Antw.  en  elders ).  De  prol  van  iiU 
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hebben  is  eene  lage  uitdrukking  die 
bet. :  van  iets  den  bras  geven.  Prot 
ztjUt  dronken-zijn  :  hij  is  Uerreprot^ 
bij   is  zoo  dronken  dat  hij   geen 
sterren    meer    ziel    (Kortrijk    en 
omstr. ). 
PROTE,  't  zelfde  als  prot  (WestvL). 
PROTELEN.  Z.  preutelen  en  protten. 
PROTEN  of  protten  (WestvL). 
PROTOCOL  of  PROTEKOL ,  m. «  gesnap , 
ijdele  praat ,  en  ook  :  school  vos , 
neuswijze,  prater,  preutelaar  (Br., 
Anlw.,  Hagel,  en  elders ). 
PROTOCOLLEN,  o.  en  b.  w. ,  tegenpreu- 
telen,  samen  over  iets  spreken  :  gij 
hebt  hier  nieU  te  protokoUen,  gij 
bebt  hier  niets  te  zeggen  (bijna  over- 
al). Vanhier  iprotocoUer,  Z.  protocol. 
PROTSCREN  ,  ook  priUciien  ( sch  als  in 
't  hgd.  uitgespr. )  :  i<»  in  't  water 
slaan  of  loopen ,  zoodat  het  omhoog 
springt  op  de  beenen ,  de  kleéren , 
enz.  Vanhier  het  b.  w.  beproUchen 
<Z.  blz.  43 ) ;  2<»  waterachtig  kakken , 
zoodat  bet  gedruis  maakt  gelijk  bij 
buikloop  of  afgank  plaats  heeft.  Van- 
hier overdrachtelijk :  geULproUchen 
ofpriUehen,  d.  t.  geld  kakken ,  en 
ook :  betalen.  Z.  ook  pruisen. 
PROTTEN,  o.  w.,  pruilen  (Kemp.);  vees- 
ten, poepen  (Br.,  VI. ). 
PROVENE ,  dischverdeeling  ( WestvL,  G. 
Gez. ),  porcie  ( uitgespr. :  pocie ).  Z. 
prove  bi]  Weil.  en  Hoeufilt  (477). 
PROVISIE  ( bij )  wordt  als  bijw.  gebr. 
en  drukt    een   achterdocht,   eene 
voorbehouding ,  eene  zekere  onte- 
vredenheid uit  en  is  zooveel  als  : 
ondertuêschen ,  niei  te  min :  wij  zijn 
daar  wei  gedaan  geweest;  maar  bij 
provisie  zijn  wij  ons  geld  kwijt  ( Br., 
Hagel. ).  Blussé  en  Olinger  verfr.  bij 
provisie  door  :  provisionneilement^ 
provisoirement;  maar  dat  is  't  hier 
niet. 
PRUILEMUiLEN,  prulmuilen  in  VI.  nogal 
gehoord  voor  :  muilen  (397)  oïprui' 
Un ;  in  Br.  monken  (388). 


PRUIMBOOMEN ,  w. ,  bet.  het  snorren  en 

brommen  van  de  kat  ( Z.-Limb. ). 
PRÜIMELAAR,  O.  m.,  pruimenboom  (Br.). 

Pomey  heeft :  pmymeleer, 
PRUIMEN ,  o.  w. ,  ergens  op  pruimen , 

ergens  op  staan  kijken  zonder  er 

iets  van  te  genieten  : 

Toe,  FniDachmans,  spiegelt  u  daeraen , 
En  pruyini ,  zet  Pierlala. 

( Snoeckx  alm.  1S6I,  bU.  5i. ) 

't  Zal  wel  op  hetzelfde  uitkomen  als 
pruilen ,  fr.  bouder ,  faire  la  moue 
(OostvL). 

PRU1ME2IMUILKEN,  O.  ( proememuilkc  ), 
zoet ,  lief  aangexichtje  ( Maastr. ). 

PRUISCHEN.  Z.  pruisen. 

PRUISEN  ,  PROISSEN  of  PROSSEN  ( o  als 
korte  eu  uitgespr. ),  o.  w.,  hetzelfde 
als  in  Holl.  :  proesen.  Weil.  heeft 
bruisen  voor :  schuimen ,  en  pruisen 
nagenoeg  hetzelfde  ais  bruisen^  zegt 
hij,  is  bij  hem  :  opborrelen.  Doch  in 
de  meeste  gewesten  van  het  Z.  ver- 
schilt de  beteekenis  eenigszins  : 
pruisen,  uitgespr.  prössen  ofproïssgn, 
bet.  daar  :  een  zeker  kissend  of  sis- 
send, een  schokkend  of  bruisend 
gerucht  maken ,  als  kokend  water 
of  brieschende  paarden,  sissend  zie- 
den :  de  ketel  ziedt  dat  het  pröst. 
Het  regent  dat  het  prost.  Hij  lachte 
dat  hij  pr(iste^  hij  lachte  geweldig ; 
ook :  overkoken,  overspatten :  de  soep 
pröst  over.  Een  vollen  buyck ,  daar 
een  vrolick  hooft  op  slaet ,  schuymt 
en  pruyst  van  vuile  wellusten  en  on- 
eerbaerheid  ( J.  De  Brune ,  Blancket- 
werck  296).  Btld.  leidt  pruis  of 
pruist  (schuim)  af  van :  pruisen ,  het- 
zelfde :  alsbruischen,  en  van  pruisten 
( niezen ),  nu  proesten  uitgespr.  Bij 
PlanL  is  prossen :  schuimen  en  lang- 
zaam koken;  bij  Kil.  heeft  prossen 
of  pruysschen  ook  de  beteekenis  van 
koken,  zieden,  wallen  en  bruisend  of 
opborrelend  koken,  1.  bulliendo ^ 
bombum  emittere.  Doch  prossen  bet. 
bij  hem  ook :  uitschieten ,  uitbotten. 
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onlkiemen;  van  prosse ,  1.  germen. 
Pruysschen  is  ook :  hikken,  en  ffruU- 
ten  :  niezen.  Prollen  ( veesten  j  en 
het  daarvan  afgeleide  protelen  of 
preutelen  (in  de  Holl.  Woordenb. 
pruttelen)  d.  i.  grommen,  grollen, 
brommen  en  ook  in  't  1.  tuUire 
cum  murmure  sive  bombo,  alsmede 
bruUelen ,  prouelen  en  praUn  ko- 
men uit  ééne  bron.  Z.  protsehen  en 
beprotsen  (43). 

PRUISISCH ,  waar  hard  gekeven  en  ruzie 
gemaakt  wordt  is  tiet  pruisisch ,  of 
gaat  het  op  zijn  pruisisch ,  en  dat 
bet.  :  het  is  of  gaat  er  niet  pluis , 
niet  puik  ( Br.,  Antw.  en  Limb.).  Men 
zou  het  van  pruis  ( pruisman )  kun- 
nen afleiden;  want  de  Pruis  boe- 
zemt, om  zijne  woest-  en  wreedheid, 
iets  verachtelijks  in.  Doch  het  kan 
ook  van  pruis  of  bruis  komen.  Het 
is  ,  gaat  er  pruisisch  zou  dus  zijn  : 
het  gaat  er  bruisend,  schuimend, 
hevig,  geweldig,  vuriglijk.  Z.  bruisen, 
bruistig  en  pruistig. 

PRUISTXO ,  bijv. ,  in  't  Hagel,  gezegd  van 
de  verkens  die  heet  zijn.  Z.  bruistig 
(S2)  en  bremstig  (78).  Het  bet.  eigen- 
lijk :  schuimend  omdat  ridsige  zeugen 
schuimen. 

PRULLEN ,  o.  w. ,  prul  vertellen ,  ijdelen 
praat  verkoopen,  of 't  zelfde  a  Is  :  lul- 
ten  (35S)  (Br.  en  elders).  Prul  is 
waarschijnlijk  eene  verkorting  van : 
prottdel. 

PRULLEWERK  ,  PRULWERK,  hetzelfde 
als  :  prondelwerk  of  voddenwerk 
( Yl. ,  Br. ,  Antw.  en  elders ). 

PRULMUILEN.  Z.  pruilemuilen. 

PRULWERK  ( Br. ).  Z.  prullewerk. 

PRUT ,  ook  draagsel ,  gestremd  vocht  dat 
uil  de  oogen  druipt :  veeg  dat  prut 
uit  uwe  oogen.  Vandaar  :  prutoogen , 
leepe  oogen  (Antw.  st.);  prut  bet.  in 
Br.,  waar  men  ook  pruts  zegt ,  in  de 
Kemp.  en  VI. :  gebrande  bitterpee  of 
cbicorei,  alsmede  slechte  koffie  :  gij 
liebt  te  veel  prul  op  den  koffie  gedaan : 


^J  ftnjgen  daar  's  nufrgends  mur 
prut  bij  onzen  boterham.  Hier  fn 
daar  in  VI.  bet. :  op  den  pnu  gaan , 
voor  den  laatsten  marbol  spelen.  Z. 
prut 'hij  Weil.  en  prutHg  bij  oq&. 
Prut  wordt  door  het  laag  volkskes 
van  Brussel  gebr.  voor  't  1.  rims,  pit- 
dendi. 

PRUTOOGEN.  Z.  prut. 

PRUTS ,  v. ,  en  soms  m. ,  iet  wal  Bieu 
byzonders,  wat  slecht  is ,  «at  niet 
deugt ,  bucht «  vuiligheid ,  prallerij , 
vodderij,  fr.  bagateUee,  gueniüa, 
niaiserie;  ook  prullen,  nesten,  sleclue 
praat,  praa^es,  ijdele  klap  idais^ 
nuuir  prutskens ;  ook  eext  oaa  die 
niets  beteekent,  een  deugniet,  pruUe- 
man,  voddeman  idatesne  pruts  w% 
ne  vent  (VI.,  Waas  en  ook  in  Br.  voor 
eenige  beteekenissen ).  In  Br.  bei. 
pruts  :  slechte  koffie,  koffie  waar  \e 
veel  bitterpee  bij  is.  IKSnellaert  legt, 
in  't  Belg, 'Mus.  (IBU,  blz.  190) 
dat  pruts  in  VI.  meer  gezetd  wordt 
van  personen  dan  van  zaken.  ïao- 
hier :  prutswerk^  voddenwerk,  slecht 
werk  of  hetzelfde  als  :  pnüsü-  of 
frutsetwerk, 

PRUTSELEN ,  hetzelfde  in  de  Kemp.  als : 
frutselen  (134)  of  futselen  :  wat  ^ 
gij  daar  te  prutseLent  Vanhier:  ^- 
prutsel,  prutselaar^  pnUutufcrk. 

PRUTSELWERK,  frutselwerk  (Kemp). 
Z.  prutselen. 

PRUTSEN.  Z.  pruts. 

PRUTSKEN.  Z.  pruts. 

PRUTTI6,  bijv.,  misnoegd  ,  sluar,  ge- 
stoord (Westvl.  ).  Het  is  afgeleid  TSQ 
prut,  dat  volgens  Bild.  (1 1, 3B3)  scherpt 
zuur  bet.,  en  vandaar  bet.  prut  aen : 
zuur  zien,  en  prut,  ywyr  prutnM^  & 
zuur ,  bedorven  of  mat  melk.  Veo 
ziet  diiprut ,  prollen,  praUen,  p^l^ 
len  (verkort  van  preutelen),  pra- 
ten allen  dezelfde  grondbetekenis 
hebben. 

PRUVEN  ,  in  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  N.Br 
voor  proeven  :  pruuf  eens  hoe  goei 
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lUU  die  peer  is.  Z.  oe  door  u  vervan- 
gea  biz.  417.  Het  bgd.  prüftn  bel. 
bij  («s :  proeven,  beproeven  of  pro- 
beeren. 

POCHEL  of  PUKKEL ,  v.,  klein  puistje 
op  een  gedeelte  des  licbaams  ( Br. ). 
Wasneer  de  puebels  zeer  klein  zijn 
zegt  men  te  Antw.  en  elders  ook  : 
puehelingen  en  pokkelingen ;  in 
Umb.  is  't  voor :  bochel  ( bult) ;  Kil. 
schrijft :  puekel^  poekel,  't  1.  ptuttUaj 
pabukt,  Z.  bochel  en  pochel. 

PUCBELEN ,  o.  w.f  muiten ,  oproer  ma- 
ken. Vandaar :  gepuehel^  de  daad  van 
pueheten  ^  doch  't  bet.  ook  :  muiters- 
volk, gepeupel,  gepucfael.  Het  schijnt 
een  voortduring  van  :  pochen.  Z.  bo* 
chelen  (OS)  en  bucbelen,  beiden  licht 
freqq.  van :  pochen. 

Pl'CHELING.  Z.  puchel. 

PUDDELNAAKT.  Z.  poddelnaakt'of  puide- 
moedemaakt. 

PODDEREK.  Z.  puitrek. 

PIF,  m.,  opwerping  der  maag :  *t  is  pilf, 
het  smaakt  niet,  het  walgt.  Puf  is 
eigenlijk  zooveel  als  :  dof,  muflig 
( WestvL ). 

WFFEN  of  POFFEN,  o.  W.,  protten, 
veesten  ( Br.,  VI.  en  Limb.  )•  Hii  pöfl^ 
hetwelk  ook  bet. :  zijne  maag  werpt 
op  itüf  is  zoo  dik  dat  /tij  pOft,  d.  i. : 
hij  is  zoo  dik  dat  hij  krocht  of  dat  hij 
berst.  Vanhier  :  fmffer,  gepuft  puf- 
ferij.  Z.  puf,  pof  en  poffen. 

PUPPEREN.  Hel  vuur  pufferl ,  het  vuur 
prat,  wil  niet  branden  (Z.-Limb. ). 

PUPPERKEN.  Z.  pofferken. 

PDPTIG,  bijv.,  vuil  en  vadzig  ( VI. ).  Muf, 
muffig  en  muftig ,  gelijk  men  ook  in 
VI.  zegt,  geven  iets  min  te  kennen, 
zoo  kan  iemand  muftig  ziin^  d.  i. 
vuil,  zonder jpu/tt^  te  zijn ,  d.  i.  on- 
rein en  Ini  te  samen.  Ihifüg  wordt 
veel  gezeid,omstr.  Geeraardsbergen : 
*tiseen  puftige  venL 

PIG ,  v. ,  een  steek  ergens  in  bij  middel 
van  een  ijzer,  enz.  ( Kemp.,  Hagel. ). 
Vgl.  't  L  pungere^  steken,  en  bij  ons  : 


pag  (453),  pegge  (46S)  en  ponk. 

PUGGE,  slag,  Vuistslag  (Popering.).  Vgl. 
poign  en  pugnus. 

PUI,  schutsel  dat  den  dorschvloer  van  de 
schuur  scheidt  ( Antw.,  pr..  Polder ). 
Z.  boven :  dennewand  of  delewant  en 
plaai.  Pui  wordt  in  VI.,  meest  in 
Oostvl.,gebr.^oor :  |mü(ofjpttt(als  in 
puirek^  en  bet.  overdrachtelijk  ook  : 
een  onbekwaam,  ziekelijk  mensch. 

PUID,  PUIDSHOOFD,  enz.  Z.  puit,  enz. 

PUIDEMOEDERNAAKT,  PUITJEMOEDER- 
NAAKT,  PUITJENAAKT  of  PUDDE- 
MOEDERNAAKT,  eigenlijk  zoo  naakt 
of  moedernaakt  als  eene  puii^  en  het- 
zelfde als  :  paddebloot,  doch  in  't 
VI.  bet.  het :  moedemaakt.  Z.  padde- 
bloot (4Sa). 

PUIDREK  ( Westvl. ).  Z.  puitrek. 

PUIEN ,  ó.  w.  ( voor  puideti ) ,  alleen  in 
VI.  gebruikelijk  in  deze  spreekw. :  de 
katten  puien ,  d.  i.  zij  vangen  puiten. 
Men  weet  dat  de  katten  daar  mager 
van  worden.  Z.  puit. 

PUIK.  Niet  puik  zijn,  niet  pluis  of  niet 
te  betrouwen  zijn  :  hij  is  niet  al  te 
puik  ( VI. ). 

PUIKEN ,  de  wimpers  heen  en  wéér  doen 
gaan ;  doch  somwijlen  bet.  het  ook  : 
de  oogen  trekken.  Vandaar :  puikers , 
oogwimpers  ( Meetjesl. ). 

PUIKERI,  m.,  hetzelfde  als :  fuik ,  in  't  fr. 
nasse.  Langs  de  Polderkanten  is  zulk 
een  vischnetje  zeer  goed  gekend  : 

'k  Zie  maer  iets  te  kort  Toor  mij , 
Had  ik  schaer  of  net,  of  pulker , 
'k  Deed  er  nog  wat  paling  bij. 
( Volksliedjes ,  Gent  1846,  blz.  sa. ) 

PUILEN ,  UITPUILEN ,  voor  :  peulen  of 
polen  ( hier  en  daar  in  de  Kemp. ) ; 
puilje  of  pölje  hoort  men  ook  en  Kil. 
geeftptf^,  pole^  als  Gelders,  en  HoU. 
op  voor  :  pel  of  peul.  Z.  ook  puil- 
oogen. 

PUILOOGEN,  o.  w.,  puiloogig  zijn,  puil- 
oogen  hebben  :  fiü  puitoogt  van 
gramschap.  Hij  drinkt  dat  hij  puil- 
oogt ,  hij  drinkt  zoo  f^l  dat  het  vocht 
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hem  uit  de  oogen  komt.  Zijne  oogen 
pvüen  hem  uit  Het  hoofd  ( VI.,  Kemp. 
en  elders).  Kil.  vert.  :  puyloogen 
door  :  ocuios  exerere^  en  Plant.  : 
puylen  ofl  oogen  jmylen,  in  't  oud  fr. 
eouUr  des  yeulx ,  estre  ehassieux , 
I.  iippire;  en  :  «drinken  dal  de 
oogen  puylen  :  boire  jusqu'li  oe  que 
ies  yeulx  luy  coulent ,  I.  ad  iaerymas 
Mere. »  Z.  puilen  bij  Weiland. 

PUIMB,  m.,  !•  sul,  snul,  lummel ;  ^  't  mv. 
puifoen  bet. :  puingrasv  bondsgras,  fr. 
chiendent  { Maaatr. ). 

PUIN,  V.  en  soms  m.,  'tzelfde  als,  biz.  463 
peen^  pee,  met  zware  e  uitgespr.  d.  i. 
i»  puingras ,  bondsgras ;  ^  allerlei 
gras  en  onkruid  dat  de  akkers  be- 
schadigt ,  ook  :  de  stoppelen  van 
afgemaaid  graan  en  andere  vruehten, 
die  in  den  grond  tusscben  het  vuil 
kruid  blijven  steken  :  dat  veld  staal 
vol  puinen  (pr.  Antw.,  Kemp.,  N.-Br. 
en  Limb.)  in  welke  laatste  streek  het 
mv.  alleen  gebr.  wordt  en  waar  men 
ook :  puimen  hoort.  Dat  ventje  zit 
vol  puinen  zegt  men  te  Turnhout  en 
omstr.  voor  't  Brab.  :  dal  manne- 
ken zit  met  nesten  of  ligt  mei  ran- 
ken ,  d.  i.  hij  is  arglistig ,  hij  is  niet 
rechtzinnig,  niet  ie  betrouwen.  Van- 
hier heeft  men  het  werkw. :  puinen , 
't  land  van  painen  zuiveren ;  a/pict- 
nen ,  enz. 

PUINEN.  Z.  puin. 

PUIPEGALE.  Z.  piepegale,  't  welk  men  te 
Veume  ook  :  pipegole  en  pipekote 
uitspreekt. 

PUIHEK.  Z.  puitrek. 

PUIST,  m.,  10  't  onderste,  't  overgeblevene 
van  eenen  boom ,  die  afgekapt  is ; 
9»  een  toplooze  en  met  hout  be- 
groeide boomstronk  (hier  en  daar 
in  de  Kemp.);  het  w.  schijnt  met 
post ,  I.  postis  ( stijl ) ,  fr.  poleau 
verwant  te  zijn.  Z.  eerseinde  of  eer- 
schot (114)  of  aardsgat  (5).  Z.  ook 
mot(399)en  hetLimb.  voiof  boks(67). 

PUIT  of  PUID,  m.  en  v.»  kikvorsch.  Dit  w., 


schoon  in  de  Woordenb.  vermeid, 
schijnt  ons  belangrijk  genoeg  on 
nog  eens  behandeld  te  worden.  Toio- 
man  (989)  en  Weil.  meldeo  bei  als 
Zeeuwseh  en  dus  is  't  geen  wonder, 
dat  het  in  Cats  veel  voorkomLllaar  bet 
wordt  ia  ganscb  VI.,  in  't  iresieii]! 
gedeelte  van  Br.  en  in  de  Aniverp- 
scbe  polders  gebeaigd  voor :  Tonch , 
dat  men  te  Antw.,  'm  de  Kenp.  ei 
Br.  zegt.  In  Oostvl.  klinkt  bet:])», 
puit  en  ook  al  puul^  doch  in  Wesul. : 
puul ,  ptUe ;  het  mv.  klinkt  in  Zeel. : 
puien.  Vanhier  heeft  men  :  patad 
otaalpuü;  puêdemoedemuakt^pmije' 
naakt  ^  puüfemoedemaakt ;  tnaijt- 
vlader ;  puiuhoofd^  pmirek^  pmM 
of  puirek.  Oulings  schreef  men  'i ; 
puyde,  puyt  (Kil.) ;  puU  ( ia  't  Lereo 
van  S.  Christina  door  BomtBs, 
blz.  932);  puul  en  mv.  piidr(Vo$ 
Reinaerde,  v.  3308 ) ; puul  eupuu, 
bij  Ilaerl.;pinc4,  bij  Lod.  vaaTel- 
tbem.  PuUj  puul^  puud^  pudeis 
hetzelfde  w.  als  :  pod,  pot^  podde, 
pedde ,  padde  en  beteekende  ouiiogs 
zoo  wel  :  pad  als  vorsch.  Vaohier 
heeft  men  nog  :  podshoofd ,  pedst/»- 
ter'f  en  nog  in  eenige  hedendaagsctae 
Woordenboeken  :  podéebaani^  psér 
dehaar,  (r.poil  foUel,  ftPod  ofpoédt, 
zegt  Bild.  (il,  350),  woidl  I4i  to^ 
passing  voor  al  wat  vuil  en  afscbune- 
lijk  is ,  gebruikt ,  enz.  »  Pute  sisjt 
bij  Maerl.  en  in  den  Vos  Rei- 
naerde overdrachtelijk  voonontucli- 
tig  vrouwmensch,  en  pulesone  voor: 
hoerekind ;  putier,  hoer  en  hoereer- 
der; vanhier  het  fr.  piflam(boer). 
De  d  wisselt  soms  met  ^ ,  eo  xoo 
heeft  men  van  :  puid ,  pudde  ^pM 
of  pedde ;  pugge,  pogge,  Pogge  komi 
in  den  zin  van  vorsch  voor  in  Re^ 
FoL,  naar  de  Lubbeekacbe  uilsave. 
Pogge^  pugge  is  een  forsch,  legt  ^* 
Brem.  Niedersafcs.  Wörterb.  Z.  T^w^- 
Mag.  ( i ,  S54>6).  Pu§  bet  ia  <leQ 
Teuth.  :  padde  {  pad ).  De  pogge  ^i 
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er  in  is  een  Groningsch  spreekw. 
dat  bet.  :  het  jongsken  wil  niet 
groeien.  Z.  Taaik,  Mag,  ( II,  340 )  en 
bij  oos  :  krod  (^7)  en  kreudel  (893). 
—  Poggen  otkeunen  zijn  in  6elderl. : 
jonge  Terkens ,  ook  elders  pegskens 
genoemd ,  verkleinw.  van  peg,  in  *l 
engl.  pig,  in  't  neörd. :  Ingge  otmgge, 
hgd.  ferkel.  Z.  korren  en  kudde. 

PUITBVLAODER ,  PADDBVLADDER ,  uit- 
gespr. :  puUeviader,  m.,  slecht  mes 
(  Westvi. ) ;  't  w.  is  samengesteld 
uit :  puü  en  vUuUier.  Z.  fledder  (136). 

PÜITJE,  verkleinw.  van :  pui  o(  puit,  bel. 
hier  en  daar  in  Westvi. :  een  arm , 
deerlijk,  flauw  kindje.  Z.  pui. 

PUITJEMOEDERNAAKTofPUITJENAAKT, 
hetzelfde  als  :  puidemoedernaakt 
( Westvi.,  omslr.  Kortrijk ). 

PÜITREK,  PUIDREK,  PUDDEREK,  PUI- 
REK,  PUITDREK,  PUDREK,  PO- 
DREK,  o.,  alle  deze  vormen  zijn  hier 
en  daar  in  VI.  gebr.  voor  het  fr.  frai 
de  grenouiUe ,  of  'uelfde  als  in  Br. : 
paddegerek^  bier  en  daar  in  de 
Kemp.  :  paddegewad.  In  dit  laatste 
w.  is  gewad  gewis  hetzelfde  als  bij 
Kil.  :  gfie-weyde ,  verl. ,  evenals 
gherek ,  door :  exta ,  interanea, 

PUITS-  of  PUIDSHOOFD ,  pots-  of  pods- 
en  ookputf hoofd ,  't  zelfde  in  VI.  als 
in  Limb. :  kuilkop ;  in  Br.  :  pipioen^ 
paddtÈteert ,  pompelfoen  ,  padde- 
visehkeni ,  poUtooters  (493) ,  enz.  d. 
i.  zwarte  jonge  vorschen.  In  VI.  ver- 
wijlen de  wijven  soms  elkander 
met  den  scheldnaam  van :  poishoofd, 
maar  't  kan  dan  zijn  voor  :  boU-  of 
bolhoofd. 

PUKKEL,  'tzelfde,  in  Br.  en  elders,  als  : 
puüui  (puist).  Z.  pogchel  bij 
Hoenflft,  471 . 

PUL.  Z.  poel,  poelje  (483).  Pul  zijn  bet. 
in  't  Hagel. :  bang  zijn,  gaan  loopen. 

PULPER,  voor :  pulver,  poeder,  stof :  U 
pulfer  verbrand  of  verpulferd ,  tot 
stof  en  asch  verbrand  (Leuv. ). 

PULPEREN ,  pölveren ,  branden ,  willen 


branden :  pulfert  hel  vuur  ( Limb. )? 

PULKEN,  o.  w.,  met  de  nagels  of  vingeren 
aan  iels  peuteren  :  ge  moogt  aan  die 
puist  niet  putken  ofxezat  niet  gene- 
zen, ff^at  xü  gij  altoos  in  uwen  neus  te 
putken!  Aan  hel  brood  puiken ,  d.  i. 
er  op  zijde  aan  peuzelen.  Gij  hebt 
aan  mijnen  grond  gepulkt,  d.  i.  er 
een  weinig  van  afgepeuterd.  In  den 
appel  pulken ,  er  stukjes  uit  nijpen. 
Vanhier  :  afputken^  afpeuleren,  af- 
peuzelen,  afschelferen  (Br.);  omstr. 
Brussel  zegt  men  :  pulkeren ;  hier  en 
daar  in  VI. :  pilketi  en  polken.  Ons 
schijnt  hel  w:  lAet  pellen  verwant. 

PULKEREN,  freq.  van :  pulken^  afschilfe- 
ren ,  peuteren ,  peuzelen  :  wat  staat 
ge  daar  altijd  in  uwen  neus  te  puike- 
ren?  —  ff^acht  u  van  aan  dat  brood 
te  pulkeren  ( Brussel  en  omstr. ). 

PULLEMUTS,  V.,  gebreide  mansslaap- 
muts, die  door  sommige  ambachtslie- 
den ook  gedragen  wordt  ( Westvi. ) ; 
in  Limb.  is  't: poelmuts ;mBr. soms : 
peremuts.  Z.  peer  (463) ;  te  Antw. : 
topmuts.  Het  w.  is  saiAengesteld  uit : 
muts  en  putte.  Nu  pol ,  poiie  bet.  : 
bol,  hoofd  en  pul  we ;  pulve ,  polve  is 
't  zelfde  als :  peuluw  of  hoofdkussen. 

PULLUS  ZIJN,  zat,  dronken  zijn  ( Z.  van 
VI.,  Popering. ). 

PULM  voor :  peluw ,  hoofdpulm ,  hoofd- 
peluw ( Westvi. ). 

PUMMELEN ,  o.  w.,  slaven  ,  wroeten  ( in 
een  deel  der  Kemp. ).  Z.  blz.  498 , 
pommelen. 

PUNDEL ,  PUNDER ,  PUNDEREN.  Z.  pon- 
der (498). 

PUNEN,  b.  w.,  kussen,  zoenen  (Maaslr.). 
Z.  poenen  (494). 

PUNGEL ,  m.,  voor  :  punder  of  ponder 
( unster );  ff"  hetzelfde  als,  blz.  316, 
kwerdcl ,  of  als  bentels ,  d.  i.  versle- 
tene kleederen  :  zie  eens  wat  oude 
pungel.  Hij  heeft  niet  aan  als  kartets 
en  pungels  ( Hagel. ).  Z.  kartel  (213). 

PUNTEN ,  b.  w.,  eigenlijk  :  een  punt  aan 
iets  maken ,  en  overdrachtelijk  :  zeer 
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nauwkeurig  willen  zijn  in  'l  maken 
of  doen  van  iets,  en  vanhier :  lang  aan 
iets  bezig  zijn ,  geen  voortgang  ma- 
ken ,  den  luiaard  uithangen ,  bedrie- 
gen :  die  werkman  punt  ze^  otpunt 
ze  aan.  Hij  blijft  punten  aan  dat 
werk  (VI.,  Kemp.  en  elders).  In  den- 
zelfden zin  zegt  men  ook  :  wellen  of 
scherpen,  In  de  pr.  Drenthe  bet. 
punten  :  den  grond  met  een  ijzer 
steken  of  pijlen  tot  opsporing  van 
keisteenen. 
PUNTEN ,  POENTEN,  b.  w.,  kussen,  zoe- 
nen (Belg.-Limb.);  elders  inLimb.: 
putschen,  punen,  peunen.  Z.  poenen, 
poentje  (494). 
PUNTJE,    o.,   verkleinw.  van  :  pont, 
schuitje,  kleine  sloep  (N.-Limb.);  in 
de  pr.  Drenthe  is  punter :  een  schuit 
van  licht  maaksel  (Arch.  1 ,  541 ). 
Puntje  is  te  Antvv.  dat  deel  van  den 
os  't  welk  aan  den  harst  grenst. 
PUP,  PUPPE,  in  Yl.  1»  :  hetzelfde  als 
pop^  vrouwken  der  vogelen,  en  2» : 
licht,  fraai  opgetooid  meisje.  Puppe, 
steenpup,  pijp  (hier  en  ginds  in 
Westvl. ) ;  bij  Kil. :  poppe,  1.  avicula 
femella.  Z.  pop. 
PUPEGALE  of  PUPPEGALE.  Z.  piepegaal. 
PUPS,  m.,  i^'  dracht  der  oogen,  (r.chassie; 
^  voor :  pip ,  v.,  zekere  ziekte  der 
vogels.  Pips  bet.,  in  de  HoU.  Woor- 
denb.,in  *tfr.  quia^ipépie  (Limb.). 
PURGEERJAS,  zeer  lange  jas.  (Z.-Limb., 

Heerlen ). 
PURPERWENDIG ,   bijv.,  purperachUg. 

(G.  Gez.)Z.  wendig. 
PUT.  Op  alle  putten  visch  hebben ,  overal 
vrienden  hebben  (omstr.  Gent).  Den 
put  vullen  als  het  kalf  verdronken  is, 
hetzelfde  In  *t  Z.  als  in  HoU.  :  den 
put  dempen ,  enz.,  d.  i.  middels  ge- 
bruiken wanneer  het  te  Iaat  is.  Put 
wordt  in  't  Zuiden  veel  gezegd  voor  : 
graf :  die  jongen  zal  zijn  vader  nog 
in  den  pul  krijgen.  In  't  Z.  van  Limb. 
zegt  men  soms  put  voor  :  pulwater. 


—  Men  zegt  in  Br.,  VI.  en  Kemp. : 
puUeti  in  de  aarde  klagen ,  veel  es 
gedurig ,  sterk  klagen. 

PUTBAAS,  m.,  de  overste  van  ties  of 
twaalf  vaariwerkers,  de  dekeo,  aU  1 
ware,  van  'tgeen  men  noeaM:  me 
ploeg  ( Oostvi. ). 

PUTGEERD,  V.,  puthaak,  stank  of  dtkle, 
lange  roede  van  eenen  haak  Toor- 
zien ,  om  met  den  eemer  water  te 
putten  ( Limb. ) ;  in  Br.  zegt  mea 
ook  :  put-  of  bomputroa, 

PUTLUN,  PUTZEEL,  dikke  koord,  van  een 
haak  vooraien,  om  meé  waier  te  pol- 
ten  ( Br.  en  elders ). 

PUT$GHEN,'tzelfdeals :  poenen  of  poiKeQ. 

PUTSCHRANK,m.,  sChrank  of  omheiDing 
van  eenen  put  ( Limb. ). 

PUTSEL  is  te  Leuv.  :  de  plaau  bjj  de 
rivier ,  beek  of  poel ,  waar  meo  liet 
noodige  water  voor  eene  brooverij 
put.  Doch  het  bel.  eigenlijk  aiet  de 
plaats  waar  men  put » maar :  den  pot- 
steiger  of  pulzwengel  :  tnmwens 
Kil.  vert.  :  pulsel  ( evenals :  pot- 
steygher,  puUwengel,  potgalgtie). 
door :  toUemm^pertieapuUeiiit^ 

PUTSHOOFD.  Z.  puitshoofd. 

PUTTEN,  veel  drinkmi  ( Limb.  en  éders). 
Vanhier  :  piüUr,  Z.  ook  pul. 

PUTTER ,  PUTTERSKOÜW.  De  miM!^ 
wordt  puUer  genoemd ,  oiDdai  zij 
ook  water  put.  In  HolL  zeel  n^  • 
putkouw  en  in  Limb.  :  puUan^^ 
voor :  kooi  eener  distelvink. 

PUUNHANDJES,  kushandjes.  Z.  poenen  en 
Jrch.vr.  NedeH,  TööMs.  (111,577). 

PUUT,  büjw.,  hetzelfde  als  :  j^,  nm- 
keurig,  puntig  :  hij  staal  er  pwl^^ 
te  kijken  ( Br. ).  Z.  verders  puit.  ^ 

PUUTJE,  andere  uitspraak  van  :p»^^ 
in  den  zin  van  :  haniJtje  :  keiaii 
puuties  (Zeeland), 
PUZEN,  andere  uitspr.  yBinpesenif 
peser ,  met  de  band  de  zwaarte  >*3 
iets  kwikken  (omstr.  Tbieneo). 
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K.  l«  Deie  letter  verwisselt  zich  nu  en 
dan  met  /als  in :  keiper ^  dolper^  enz. 
voor :  kerpei «  enz.  ( Z.  biz.  518 ) ;  99 
in  Bnb.  en  een  gedeelte  der  Kemp. 
valt  zij  in  de  volksuitspraak  weg , 
doch  soms  dringt  zij  er  nutteloos 
io ,  sis  in  :  komijn ,  bekronsel , 
eDz. ,  voor :  konijn ,  bekonsel ,  enz.; 
y  zij  ruilt  in  onze  of  in  aanverwante 
talen  soms  ook  hare  plaats  met  eene 
andere  letter ,  b.  v.  In'on  en  bom  in 
bompui;  ros,  vroeger  ors^  in  't  engl. 
nog  horse;  branden  y  vroeger :  bamen 
of  bemen ;  vrucht,  in  't  hgd.  ftireht ; 
treden  door  het  volk  terren  uitgespr. 
en  vroeger  terden  geschreven ;  vorst 
io  't  hgd.  frost;  drij  ^  derde  hgd. 
dritte ,  oud  friesch  :  tredde  ^  enz. ;  4» 
zij  dient  op  't  einde  van  vele  Limburg- 
sdie en  eenige  Brabandsche  woorden 
tot  vorming  van  hel  mv. :  zoo  zegt 
men  in  Limb. :  blad,  mv.  blader;  rsid , 
rader; vat«  vater;  gai,  gater;  kind, 
kinder;  rind,  rinder;  rund,  runder; 
ei,  eier;  in  Br.  en  elders  is  de  uitgang 
van  vele  dezer  en  soortgelijke  woor- 
den :  eren :  bladeren ,  kinderen ,  enz. 

RA ,  RAA ,  REI ,  V. ,  lengtemaat  van  om- 
trent de  vier  voeten ,  in  gebruik  bij 
schrijnwerkers  en  metsers  (Br.) 
omstr.  Leav.  spreekt  men  :  rei,  met- 
sersrei  uit.  Bild,  ( II ,  389)  zegt  dat 
ra  of  n;  en  raa^  't  zelfde  is  als  roê 
otroede^  lange  stok.  Rtfe  otrijge  dat 
bij  hem  en  bij  Kil. :  regel ,  reeks ,  1. 
reguia  ^  series ,  norma  bet. ,  is  het- 
zelfde w.  Z.  ra  bij  Weil.  en  rijg. 

UAD,  RADE.  Z.  rode ,  roei. 

UAD.  Raad  noch  daad  weten,  buiten  raad 
zijn ,  niet  weten  wat  doen  (overal ). 

Kwade  raad  doet  ieder  kwaad. 

Raad  na  «laad  ia  Ie  laat. 
Houd  u  raad  bet.  te  Ursel :  blijft  gij 
staan? 


RAAP ,  van  het  hgd.  raufie  ( ruw-,  ruig- 
heid ) ,  bet.  soms  in  LImb. :  korst 

RAAIHAKER.  Z.  radenmaker. 

RA^K,  v.,  rijf,  hark,  herk  of 't  zelfde  als  : 
gritsel  (165) ;  overdrachtelijk  :  gierig 
of  spaarzaam  mensch  :  *t  is  een  rake 
•  van  een  wijf;  ook  draak,  in  't  fr.  cerf- 
voUmt,  Vanhier :  raken ,  met  de  raak 
werken ,  krabben ,  scharen ,  herken ; 
opraken^  afraken^  enz.  (Oost-  en 
Westvl. ),  in  Br.  zegt  men  :  grilselen, 
In  Limb. :  reken.  Z.  verder  bij  ons  : 
reek  en  reken  en  ook  bij  Weil.  en 
Bild.,  en  raecke  bij  Kil. 

RAAK  ( OP )  is  't  zelfde  in  Limb.  als  blz. 
148  :  op 't  geraak,  op  geraad ,  fr.  & 
Vaveugie ,  approximativement.  Bij 
Kil.  bet.  raeck :  ghe-val. 

RAANNE,  RANE.  Z.  ren,  waarvan  het 
eene  slechte  uitspraak  is. 

RAAP,  enz.  Vanhier  heeft  men  raapsmouty 
raapolie;  raapbrood  (robbrood),  raap- 
koek;  raapkool,  kool  met  knods; 
braakrapen,  rapen  op  braakland  ge- 
groeid ;  klaverrapen  ,  enz.,  rapen 
tusschen  de  klavers  gezaaid.  In  iC' 
mands  rapen  zitten,  iemand  vergram- 
men, misnoegen,  iemand  onderkrui- 
pen (Br.  en  VI.).  Door  de  rapen 
geloopen  hebben ,  bedrogen  zijn  :  dat 
meisje  heeft  door  de  rapen  geloopen 
(VI.).  Rapen  stelen,  voor  zijne  beurt 
te  biecht  gaan  ( hier  en  daar  in  West- 
vl.). Raap  wordt  op  eene  zakhorlogie 
( Br. )  en  zelfs  op  een  lang  hoofd 
(Somerghem)  toegepast.  Kil.  heeft 
ook  raapappel  voor :  raepaud,  thans: 
rabautü,  groene  rabauw.  Z.  reup. 

RAAPBROOD,  RAAPKOOL,  enz.  Z.  raap. 

RAAS ,  m. ,  voor  geraas ,  in  den  zin  van  : 
klap ,  praal ,  gebabbel,  gerabbel :  fr. 
radotage  :  wat  arme  raas  is  dal ! 
Armen  raas  vertellen ,  praatjes  ver- 
tellen ( VI. ,  Br. ).  Z.  razen. 
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RAASBOL,  m.«  babbelaar,  rabbelaar^ 
klapper,  fr.  radoteur  (overal  in  'l  Z.). 

RAASDIG.  Z.  raastig. 

RAASKAL ,  m.  en  v. ,  een  die  raaskalt , 
raasbol,  babbelaar,  snapster,  enz. 
( Br. ). 

RAASKOP,H  zelfde  als  :  raasbol,  raaskal- 
ler  ( Br.  en  elders ). 

RAASPOT.  Z.  raasbol  of  prazelaar  (VI.  en 
elders ). 

RAASTIG,  RAZENTIG,  bijv.  en  bijW. , 
razend  :  een  raastige  kofid.  Die  hond 
is  raastig  of  rax^h^.Overdrachtelijk: 
zeer,  uiltermate  :  het  is  raastig  koud. 
Hij  was  razentig  kwaad.  Dal  huis  is 
raastig  hoog  ( Br.,-  Hagel. ) ;  in  Limb. 
klinkl  het  :  razentig.  Vanhier  heeft 
men  in  de  laatstgemelde  streek  :  ver- 
raasten  dat  in  de  lage  volksspraak 
bet.  :  iets  zeer  slecht  doen ;  heel  en 
al  verwarren  :  g^  hebt  heet  het  spet 
verraast.  Maar  dit  zal  wel  voor :  ver- 
haasten zijn ,  d.  i.  door  overhaasting 
verbrodden. 

RABAUW ,  grauwe  rabauw,  Z.  raboeling 
en  bij  Hoeufil  (480)  rabauw  ,  een  in 
Br.  en  Kempen  goed  gekende  appel. 

RABAUWSGH ,  voor  :  rabauwtsch  of  ra- 
bouisch ,  bijv. ,  als  een  rabouwt :  een 
rabousche  kerel ,  een  ruwe,  boosaar- 
dige kerel  (omstr.  Brussel).  Plant, 
hoeft  rabbauwen  gaen,  fr.  betistrer^ 
marauder,  l.  mendicare^  scurrari , 
en  rabhauwerye ,  fr.  marauderie , 
1.  scurrüitas, 

RABBAB6KL ,  V. ,  oorveeg  ( Maastr. ). 

RABBELEN ,  O.  w. ,  rammelen  of  gerucht 
ergens  aan  of  meé  maken  :  wie  rab* 
belt  daar  aan  de  deur  T  ( Limb. )  Z. 
verders  Weil.  en  anderen. 

RABENDIG  ( rabbendig ) ,  bijw. ,  't  zelfde 
als  :  labendig  (32i) ;  r  voor  /. 

RABJEE,  m.,  afval  van  iets,  iels  wat  niet 
deugt,  fr.  déjet  ( Maastr. ). 

RABOELING  (a  kort),  m.,  een  dikke  roode 
blozende  appel,  met  rijnschen  smaak 
(  Br.  en  elders).  Deze  is  een  andere 
appel  als  de  rabauw ,  als  de  groene 


of  grauwe  rabauw.  Hfet  sap  van  dezen 
laatsten  is  zoeter.  In  de  Woordenb. 
staat  rabauw  verfr.  door  :  eourt- 
pendu ,  capendu ;  doch  men  verstaat 
door  court'pendu  in  Br.  en  elders : 
een  heel  andere  soort  van  appel  dan 
de  rabauw.  De  korpendu  is  eeo 
groene,  znurdere  en  fijnere  appel  das 
de  rabauw  en  de  raboeling. 

RAEOUS.  Z.  rabauwseh. 

RAD.  '£  Rad  löpt  hem  af,  zoo  veel  als  't  fr. 
it  perd  ta  boute,  't  Rad  slaan,  fr.  /airr 
ta  roue  (hier  en  daar  in  Limb.}. 

RADDAAI.  Z.  raddij. 

RADDAAIEN.  Z.  raddij ,  enz. 

RADDIJ  of  RADDAAI.  Raddij  spüennlt 
Brussel  en  elders ,  't  zelfde  kinder- 
spel als  :  rotten.  Vanhier  licht  dsi 
men  in  Br.  zegt  :  opraddaa'm  en 
wegraddijen ,  voor  :  wegloopeo.  Op 
raddaai  gaan  bel.  in  Br. :  op  zwier 
gaan.  Kil.  heeft :  ratttyen  voor :  rooö- 
loopen,  fr.  roder  ^  1.  pervagari  term^ 
coneursare ,  en  dit  staat  licht  Ib  ter- 
band  met  rotsen  :  men  zegt  inoKK 
nog  veel  in  Br.  en  elders :  r^éa  ea 
rotseti,  ook  :  toepen  en  ketsen^  d.  i. 
veel  rondloopen.  Kil.  geeft  het  bijt , 
rade ,  radde ,  op  voor  't  zelfde  aU 
drave ,  d.  i.  gauw ,  snel ,  L  Mr^  n- 
pidus ,  fr.  rapide ,  cilö ,  gal.  radt. 
Z.rotaen,  ritsen. 

RADEL,  ryf,  fr.  rdteau,  r^,  1.  ras/n», 
rastetlum  ( Westvl. -Brugge ).  t  ml 
'  reek,  en  bij  ons  :  grUsel  (i65). 

RADE  of  RADEN.  Z.  rode ,  roei. 

RADEN,  goed  voortbrengen,  wel  luUeB 
de  tarwe  is  dit  jaar  goed  genuUn . 
d.  i.  de  tarwe  is  dit  jaar  goed  gelaU 
goed  van  scheut  ( Limb. ).  Oudüj<^ 
bet.  raad  •:  schat ,  weggeleide  nji; 
dom  (Meyeren  Kil.),  en  werd  ooi 
voor :  voorraad  gebr.  Raden^  hierraQ 
afgeleid,  is  dus  zooveel  als  :  ea 
goeden  voorraad  voortbre&gen.  l 
raad ,  waarmee  ook  reeden  vervad 
is,  bij  BUd.  (11,380). 

RADENMAKER ,  uitgespr.  :  raaimsicT. 
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en  ook  :  ramaker^  wordt  in  'l  Z.  en 
ook  in  N.-Br.  gezegd  voor  :  wagen- 
maker,  fr.  charron;  in  VI. :  wielema- 
ker.l.  Delf.  biz.  311. 

RAÜOKKEREN,  REDOKKEREN  wordige- 
zeid  vao  het  gerucht  van  loopende 
paarden  en  wagens  :  het  radokkerde 
op  de  kalsij  ( Westvl. ). 

RADÜfNEN.  Z.  randuinen. 

RAFFEL,  V.,  menigte  :  er  was  eene  raffel 
volks  Hj  elkander  ( N.-Limb. ).  Het 
staat  voor :  raifelsehaar  of  raffelende 
meoigle.  Z.  raffelen. 

RAFFELEN,  b.  w.,  rabbelen,  d.  i.  veel  en 
schielijk  spreken :  hij  raffelt  alles  door 
malkander  ( Limb. ) ;  in  Br.  en  elders: 
hij  rammelt  of  babbelt  alles  dooreen. 

RAFFELING,  v.,  van  :  raffelen,  in  den 
zin  vaa :  rammelen,  rammeling,  ros- 
sing, slaag  ( Br.  Bn  elders). 

RAGERSHOOPD  wordt  in  de  Kemp.  soms 
gezegd  voor  :  raagbol,  raaghoofd. 
Men  hoort  er  meer :  halfmaan  (173). 

RA(iGEN ,  woest ,  wild  loopen,  heen  en 
wéér  loopen  gelijk  kinderen  doen. 
Vanhier  :  naraggen ,  naloopen ,  om- 
raggen^  in  het  wilde  rondloopen 
(omstr.  Breda  en  Bergen-op-Zoom ). 

RAKE.  Z.  raak. 

RAKEL,  hetzelfde  tuig  als  raak.  Van- 
bier: rakelen  f  't  zelfde  als  :  raken 
of  reken,  herken  of  in  Br.,  gritselen : 
rakel  het  hooi  bijeen.  Ge  moet  de  we- 
gen wat  oprakelen  y  d.  i.  effenmaken 
(Waas).  Kil.  heeft  meckelen  en  ook 
reken  en  raecken ,  1»  het  vier  raec' 
kelen,  d.  i.  met  den  rakelstok  het 
vuur  roeren ,  1.  rutabulo  ignem  pro- 
ruere ;  2«  hooi  bijeen  krabben,  b.  v. 
voor  :  foenum  rasteUo  eradere  of 
coUigere,  en  3^  met  de  hark  krab- 
ben •  fr.  sarcUr,  1.  sarculare ,  engl. 
lo  rake,  I.  rastro  corradere.  Z.  Le- 
broquy,  JnaL  Ling.  blz.  979, 

RAKELEN.  Z.  rakel,  waarvan  het  afgeleid 
is,  en  raak. 

RAKEN  (aanraken)  heeft,  in  Westvl.  : 
rochl^  gerocht. 


RAKEN.  Z.  raak. 

RAKKER,  m.,  een  die  ruw  of  op  zijn 
beuls  te  werk  gaat ,  ruwe  en  wreede 
kerel,  prosser,  vilder,  deugniet, 
schelm ,  verachtelijk  mensch  ( Br. , 
Antw.  en  elders);  In  Limb.  zegt 
men  :  rakkert ;  't  w.  is  afgeleid  van  : 
rakken;  bij  Kil. :  racken  ( pijnigen ), 
van  :  racke^  pijn,  pijniging.  Bij  hem 
l>et.  racker :  gerechtsdienaar,  scherp- 
rechter,  beul,  beuUknecht,  ook  : 
iemand  die  een  laag  en  vuil  bedrijf 
uitoefent ,  1.  cerdo  vile  ac  sordidum 
opus  exercens,cloaccarius,  angl.  rac- 
ker. Wachter  vert.  :  racker  door  : 
homo  vilis  et  abjeclus ,  ut  sunt  cloac- 
carü ,  excoriatores  et  similia  ejecla- 
menta  plebis ,  en  leidt  het  af  van  : 
'  recken  ,  1.  ejicere ,  omdat  die  lieden 
uitvaagsels  der  maatschappij  zijn. 
Rakkefi  bet.  in  het  friesch  :  de  ver- 
trekken ruimen ,  en  een  vuil  werk 
doen.  Z.  Taalk.  Mag.  (I,2d9).  Plant, 
vert.  racken  door  :  faire  oeuwres  vils 
comme  curer  les  reiraicts,  ook  1.  vile 
opus  facere.  Rak ,  rek ,  wrak  beiee- 
kenden  oulings  :  uitvaagsel ,  vuilig* 
heid,  1.  abjectamenta.  Vanhier  licht : 
gerak  in  paddegerak.  Men  heeft  in  de 
H.  Schrift :  racca. 

RAKKEREN,  o.  w.,  rondloopen  om  iets  te 
betrappen ;  bijzonder  wordt  het  ge- 
zegd van  bonden  of  jagers  (Kemp. ). 
Bet  komt  van  :  rakker.  Z.  dit  woord. 

RAKKERT ,  scheldnaam  ( Limb. ).  Z.  rak- 
ker. 

RAKKETAKTAK ,  RAKKETAKKEN,  klank- 
nabootsende  w.,  die  het  gerucht  van 
rakketaktak  laten  hooren  (overal). 

RAMEN,  noesch  bollen  ( Westvl. ).  Z.  ra- 
men bij  Weiland. 

RAMENTEN,  mooschen  (Westvl. ). 

BAMERAATS,  RAMERATS.  Z.  rammenats. 

RAMMEl ,  V.,  mv.  rammelen ,  uitgespr. 
rammijny  mv.  :  rammijnen^  een 
dunne  balk  of  handboom,  van  hout 
of  ijzer,  waarmee  men  deuren  of 
poorten  en  vensték*s  sluit.  Kil.  schrijft : 
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ratneye,  1.  vectis^  en  met  zulk  een 
handboom  sluiten  heet  hij :  rameyeny 
1.  vectUfus  munire, 

RAMMEIEN,  onder  elkander  smijten  (N.- 
Br. ).  Z.  Hoeuffi,  48i.  Z.  rammei. 

RAMMEISTERING t  een  vreemd  gerucht, 
rumoer  of  geroezemoes  (hier  en 
daar  in  VI. ).  Dit  w.  moet  eene  ver- 
bastering  zijn  van  :  rammelen. 

RAMMEL  ,  m.,  of  gerammel  y  o.,  babbel, 
gebabbel ,  geraas ,  gerabbel ,  rabbe- 
larg  :  zwijg  mei  uwen  rammel,  fFat 
liebl  gij  toch  veel  rammels!  Vanhier  : 
fo  rammelen ,  babbelen ,  klappen  en 
snappen ;  rammelaar ,  rammelerse , 
enz.  (Br., Antw.en  elders);  f^rammel, 
ook  :  het  gewone  klokkenspel  dat 
het  slaan  der  uren  of  halfuren  vooraf 
gaat  :  ik  hoor  den  rammel  tfon  de 
uur.  Vandaar  :  rammelen  :  hei  ram- 
meU  op  den  laren.  Hel  kwart  voor 
den  achte  is  gerammeld  { Br.,  Antw., 
st.  en  pr. ) ;  3»  pak  slaag  :  lioud  u 
stil  of  ge  krijgt  rammel  ( Br. ).  Van- 
hier :  rammelen,  Z.  bij  Kil.  :  ram- 
melen, remelen. 

RAMMELAAR ,  in  't  Zuiden  en  ook  in  't 
N.  voor  :  babbelaar ,  rabbelaar. 

RAMMELEN.  Behalve  de  onder  rammel 
gemelde  beteekeuissen,  bet.  het  nog: 
slaan,  afrossen,  en  vanhier  ook  : 
rammeling  voor  :  afrossing :  iemand 
een  duchtige  rammeling  geven ;  'af* 
rammelen  ,  oprammelen  ,  afslaan , 
opslaan  (Br.,  Limb.  en  elders). 
RammeUn ,  remmelen  wordt  omstr. 
Aalst  en  Assche  ook  gezegd  van 
wulpsche  lieden ,  en  een  remmeleer 
is  aldaar  :  een  geilaard ;  roept  men 
iemand  na  :  rem ,  remrem ,  renUem» 
tem ,  dan  is  zulks  de  grootste  smaad 
dien  men  hem  kan  aandoen ;  ook 
bet.  rammelerse  bij  Kil.  :  een  geil 
meisje. 

RAMMELERS,  RAMMELAARSTER,  v. , 
babbelaarster,  rabbelaarster  (Br., 
Vl.enzelfsinHoll). 

RAMMELING.  Z.  rammelen. 


RAMMELKEES,  m.,  snapper  (Oünger). 
RAMMELKERT,   RAMMELKONT,  RAM- 

MELKOUS,  v.,  *t  zelfde  aU  ramseiers 

(VI.,  Br.  en  elders). 
RAMMELPOT,  rammelaar,  grompoi  of 

knoUeraar  ( VI.,  vooral  in  Wettrl. ) : 

Hebben  wij  geen  recht  lan  tpotten, 
Als  wij  Eulke  ninmelpotleB 
Zieo  Tenchijoen  met  een  kruis. 

(ThourootsbUd  IS5T.) 

RAMMENANT  wordl  in  Br.  gebr.  voor : 
allerlei  mengelmoes ,  oyersehoi  of 
kleine  hoeveelheden  tesamen  :  ^ 
koopt  alle  rammenanl  onderten.  Id 
Limb.  bet.  de  ramnunanUn :  over- 
schot van  de  tafel ,  fr.  reliëfs, ta^l. 
the  remnante ,  remanents.  Bet  sumi 
licht  af  van  't  1.  remsmere  (overblij- 
ven ).  Kil.  beeft  :  rmpiamMS  in  dea 
zin  van  :  mengelmoes. 

RAMMENATS  ,  RAMMBNETS  voor :  ren- 
nteniu,  soort  van  langvormigendij», 
in  't  fr.  raifort;  in  Vi.  zegt  men :  n- 
merats  en  rameraats.  Z.  BUd.  (1I,39S) 
op :  ramenas. 

RAMMENTEN ,  uitgespr.  ramenlen ,  bet- 
zelfde als  :  mooschen  (380)  of  als : 
ravotten  ( Westvl. ).    Z.  bij  hl : 
'  rammelen ,  remmelen ,  vraar  het  mee 
verwant  schijnt. 

RAMMETIEK  voor :  rumaiiek  (Br.,  Antw.); 
te  Gent :  nmuUt^ik; nat,  vochtig: dof 
is  hier  eene  ramnutieke  kamer.  Hei 
komt  van  't  fr.  rhumasique. 

RAMMIJN.  Z.  rammei. 

RAMMOER  veel  in  't  Z.  voor  :  rumoer, 
d.  i.  geraas ,  gerucht ,  fr.  tapege;  bj 
Kil.  heeft  men  ook  :  ramnuer,  r^>- 
moer  voor :  rumoer. 

RAMPENEEREN,  RAMPONSBREN  (ie 
mand) ,  eene  ramp  sltaa,  gebreU^ 
lijk  slaan,  beschadigeQ,  veniHet 
(WestvL);  KiL  geeft  rmupe»  d 
rat^penéren  als  oud  Ylaandeneh  op 
en  vert.  het  door :  dira  imprwri 
conviUari ,  bespotten ,  in  welkea  zin 
het  in  den  Reinaert,  v.  i03,  voor- 
komt, 


RAN 


(     521     ) 


RAP 


Hier  wiogkedi  karen  van  Heinaerde, 
Hoe  At  sijn  oom  ghine  rampineren  : 
en  V.  84e. 

Vpt  oever  stonden  si  verbolghen , 
EwU  gMnghen  na  hem  rampinie' 
ren.  Hei  fr.  is  ramposner.  Men  zegt 
ook  :  verramponeerem, 

KAMPENOO  of  RAMPENOOI ,  m. ,  hel 
zakje  waardoor  de  koffie  opgegeten 
wordt  (Maastr.  en  Belg.-Umb.) 

RAMD  komt  voor  in  :  uit  den  rand  eten , 
overvloedig  eten  ( Kemp. ). 

RANDE.  Het  weer  U  eene  kwaai  of  slechte 
ronde  ^  d.  i.  't  wéér  is  voortdurend 
slecht  ( IJperen ). 

BANDEN,  ooIl  oitgespr.  :  rannen,  o.  w., 
sehrikkeieo,  overslaan,  achterlaten , 
wat  men  gewoon  is  te  doen ,  niet 
doen  :  héj  heeft  vandaag  gerand  van 
naar  de  kerk  te  gaan ;  ook :  de  school 
venuimen  :  deugniet ,  gij  hebt  weer 
gerand.  Hel  wordt  in  de  Kemp.  veel 
gezegd  van  eene  hen  a'ls  zij  geen  ei 
legt :  de  hen  hu  ft  vandaag  gerand , 
d.  i.  niet  gelegd  ( Antw.,  Kemp. ). 
Kil.  ven.  :  randen ,  door :  superse- 
dere  opere^  onuttere  instUutum  opus ; 
mtermittere  opus.  Randen  :  dicitur 
galtina  eum  uuemUttit  ponere  ovum 
ad  unum  aut  atterum  diem;  bij 
Meyer  is  randen :  hel  werk  staken. 

RANDER ,  m.,  beet ,  beetraap ,  fr.  beUe- 
rave :  roode  rondere  ( Westbrab. ). 

RANDOLEN  (met  den  klemtoon  op  o), 
gebr.  veel  in  Br.  voor :  rondloopen , 
ronddolen,  van  welk  laatste  't  een 
verbastering  scbym  :  waar  ran- 
dooUg^aUijdT  Kil.  heeft :  randuy- 
nen^  \.  currereeum  impetu^  effusè 
vet  profusè  currere ;  gal. :  raik/on- 
ner-^ea  rotteyen^  1.  pervagari  ter- 
ras, z.  't  volgende. 

RANOUJNBN ,  RADUINEN,  o.  w.,  heeft  te 
Antw.  nog  dezelfde  beteekenis  als 
randolen  of  in  'I  wilde  rondloopen  : 
vaar  heeft  die  kwa  jongen  heel  den 
dag  rond  geraéuhid  of  geraveeld  ? 

RANK ,  bijv.,  zuur,  bitter :  ranke  smaak 


( omstr.  Popering. ).  Dit  schijnt  het- 
zelfde w.  als  het  fk*.  rance ,  d.  i.  : 
rans,  ransch  of  ransig;  Kil.  schrijft : 
ranst ,  1.  rancidus. 

MANK  heeft  in  de  Holl.  Woordenb.  slechts 
de  beteekenis  van :  tak ,  twijg ,  rijs , 
fr.  branche,  sarment;  ook  van :  bras^ 
zooals  :  wijngaardranke  ^  1.  sar- 
mentum  ;  maar  in  Brab.,  Limb.  en 
elders :  alle  lange ,  dunne,  plooibare 
uitschietsels  of  loover  als  :  erwten- 
rank,  boonrank,  aardbexenrank , 
hoprank ,  braamrank  ,  aardsveit- 
rank ,  en  loover  van  alle  kruipend 
plantgewas.  In  Limb.,  waar  rank 
altoos  m.  is ,  en  ook  in  Br.  en  elders 
bet.  het  zooveel  als  *t  fr.  vriUe^ 
hechtrankje,  slingerranksken ,  slin- 
gerken of  de  draad  waarmee  de  ran- 
ken zich  ergens  aan  vasthechten.  In 
't  hgd.  bet.  ranke  ook  :  sarment 
en  vriUe.  In  Limb.  is  rank  ook  :  een 
ijzeren  ring  dien  men  op  een  opene 
kachel  of  eenig  ander  vuur  legt  om 
er  ketels  op  te  zetten.  Rancke , 
rencke  bet.  bij  Kil.  ook  :  plooi, 
plooiing ,  1.  flexus ,  ftexio^  enz.  Van- 
daar heeft  men  thans  nog  :  katver- 
ranken ,  d.  i.  het  bovenste  der  knie 
van  een  kalf.  Kil.  heeft  ook :  raneken^ 
rencken  in  den  zin  van  :  plooien , 
omslaan. 

RANNEN.  Z.  randen. 

RANSEL ,  m.,  wordt  gebr.  voor :  slaag  :  ' 
hij  krijgt  ransel ,  hij  krijgt  wat  op 
den  ransel  ( rug ) ,  hij  krijgt  een  pak 
slagen  (Limb.).  Vanhier  :  ranselen , 
afranselen ,  dat ,  evenals  ranseUng , 
bijna  overal  gehoord  wordt. 

RANSELING,  klopping,  rossing  ( overal ). 
Z.  Bild.  ( II ,  402 )  en  ransel. 

RANTANTEN  ( iemand ) ,  onder  de  handen 
nemen :  h^  heeft  hem  goed  gerantant 
(cant.  Axel). 

RAP,  V.,  soort  vao  uitvloeisel ,  korst  of 
puist  op  hel  vel,  vooral  op  hel  hoofd, 
in  of  aan  den  neus,  mond,  enz. :  die 
kerel  staat  vol  rappen  en  puisten 
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(Br.fAnlw.);  bijKil.enPlafKïsra^e; 
roofken  van  de  wonde,  1.  crusla 
vHtneris,  crustula  scaiHei^  scabies 
incrusUUa ,  sax. :  rave,  •  Rappe  bet. 
bij  Kil.  ook :  hel  roig,  sehurfl,  en 
vanhier :  rappig.  Hap  en  ruig  bel. 
ooIl  :  allerlei  slecht  volk  :  hij  loopt 
niet  als  met  rap  en  ruig  (Br.,  Antw.) ; 
in  dezen  zin  zegt  men  ook  wel  rap' 
todie  en  't  volgende.  Z.  reuve,  roof. 

RAPAILE,  RAPAIUE,  RASPALIE,  O.,  bet 
gemeen  volkje,  bel  schuim,  ge- 
pucbel,  geboefte,  janhagel,  het  laag- 
ste gemeen  :  wal  gaat  ge  met  %oo*n 
rapaUie  (HoU-  en  Belg.-Limb.,  Br.); 
in  Br.  en  't  Hagel,  hoort  men  meer  : 
raspalie  uitspreken.  Bet  w.  schijnt 
verwant  met  :  rapen  of  raspen^ 
zoodat  het  eigenlijk  :  't  opraapsel  van 
de  straat  zou  zijn  ofwel :  hetkrap- 
sel,  het  schuim,  zooveel  als  iets 
wat  men  verstoot  en  wegwerpt.  Kil. 
heeft  :  «  raepalie ,  grex  hominum 
parvi  valorisex  confusa  muUiludine 
coUeclus,  ook  :  quisquiUaep  gal.  ra- 
paille^ raspaUUy  angl.  rapall. »  Men 
hoort  soms  :  rapsodie  gebr.  in  den 
zin  van :  raspalie, 

RAPEKEIEN  (TB)  SMIJTEN,  in  den  grab- 
bel werpen,  te  grabbelen  smijten 
( Westvl. ).  Samenst. :  rapen  en  kei. 

RAPELIJK,  bijv.,  besmettend,  besmette- 
lijk :  die  zUfUe  is  rapeUfk  ( Westvl. ). 
Z.  aanhalig  (3). 

RAPBLING,  O.,  wat  als  verlaten  is  en 
opgeraapt  wordt,  afval,  bepaaldelijk : 
afgevallen  fruit  dat  men  opgeraapt 
heeft  ( Br. ) ;  bij  Kil.  :  raepeUnck , 
I.  coUecta^  coUeetanea, 

RAPEN ,  't  zelfde  in  N.-Br.  als :  oogsten 
(429)  of  het  nalezen  der  graanaren. 

RAPEN  STELEN.  Z.  raap. 

RAPIER,  O.,  de  rapen  te  velde  of  :  het 
stuk  lands  met  rapen  bezet  :  wat 
schoon  rapier  ( Westvl. ) !  bij  Kil. : 
raepier,  flandr.  raep-lfueht  of  raep- 
lafuU^  1.  rapina,  Z.  rogling. 

RAPIEREN,  RAAPAK  KEREN,  't  zelfde  als : 


rogtiflgen  ( Waas ).  Z.  rogtiog. 

RAPPEN,  van  :  rap ,  vlug ,  luek  rappen , 
zich  haasten  :  rap  u  eens  wat ,  zegt 
men  veel  in  't  N.  v.  Oostvl. 

RAPPIGHEID ,  V.»  hier  en  daar  io  VI.  en 
Br.  voor :  rapheid. 

RARIJM.  Z.  rouwrqm. 

RASELEN.  Z.  razeleo. 

RASPAILB,  RASPALIE.  Z.  rapaile. 

RASPEL,  RASPELBN.  RaspH,  v.,  'tzelfde 
als  :  rasp,  fr.  rdpe,  en  nup^n, 
met  dit  werktuig  bezig  zijn,  rospen , 
fr.  rdper  ( Liml».,  Maastr. ). 

RASPHOUT,  rijshottt  of  rijs  (Ooslvl ) 

RASSING,  bijv.,  voor :  ras  of  rasch,  io  den 
zin  van :  snel,  vlug,  haastig,  korzel. 
Vanhier  rassigiieid  ( Westvl. ). 

RA8TEBL,  RESTEBL,  ROSTBEL,0.,  ruif> 
niiCrif  houten  of  .teeneo  traliewerk 
of  ladder,  boven  de  krib  waarin  meo 
hooi  of  klaver  voor  de  peerdeo  vrerpt; 
fr.  rdteUer  (Kl.-Br.,  omstr.  na 
Berg-op-Zoom ) ;  in  't  e.  Aiel  en  hier 
en  daar  in  Westvl.  resteel.  In  Oostvl. 
en  hier  en  daar  in  Westvl.  boort  mes 
meer  rosteel ,  dat  minder  goed  is.  l 
bia  (56)  dat  in  Br.  gebr.  wordt,  eo 
reep  dat  Limbnrgsch  is.  Halmi  ver- 
stond door  rasleel  :  hooivork,  fr. 
fourehe  d  faner,  dit  is  verkeerd.  PiaDt. 
heeft :  rosteel^  1.  reup,  fr.  rastHier  k 
mettre  Ie  foing  aux  chevamlx.  Bet  fr. 
en  hel  neérd.  is  'tzelfde  als  't  1.  nu- 
teUum^  een  verkleinw.  van  irastmm. 
fr.  rêteauj  egge,  rijf  ( ouUngs :  rieffe, 
rieve ) ,  raak ,  re^ ,  bark.  Biermeé 
zijn  verwant  raster ,  vanwaar :  ras- 
terwerK  en  misschien  roosier. 

RAT.  Een  rat  slaan  of  raiien  slaan ,  iet» 
heimelijk  uit  den  huis  dragen  es 
verkoopen  om  te  snoepen,  heinielij^ 
iets  doen :  die  nrouw  kan  ratien  tüsn 
als  haar  man  niet  t'hms  is,  Vanbier : 
ratten  ( Hagel,  en  elders ).  £r  ^ütcn 
ratten  op  het  huis,  hetzelfde  in  Westv!. 
als  te  Kortrijk  :  erloopen  rattend 
het  dakf  of,  als  in  Br.  en  Antw. :  er 
liggen  latten  aan  hel  AtfIi,of,ai5ifl 
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VI. :  éaar  U  look  in  de  meersche  (349) 
Een  schoon  ratje  zitten  hebben ,  een 
goeden  spaarpot  hebben  (WestvU ). 
Eene  rat  of  rot  jagen ,  ergens  aan- 
bellen en  dan  loopen  gaan  gelijk 
straatjongens  doen  ( Breda  ) ;  elders 
heetdit :  een  muisfewingen;  te  Antw. : 
een  beUetje  maken  of :  een  beeideken 
plakken.  Vreemde  ratten^  neemde 
gelukzoekers  (VI.). 

RAT,  bijw.,  heel,  ganschelijk,  glad,  elfen- 
af  :  zijn  been  werd  rat  afgereden. 
Dat  stuk  hout  brak  rat  in  twee^  d.  ï. 
in  twee  effene  stukken  (Antw.,  Br. 
eu  VI. ) ;  in  Brab^  zegt  men  :  ztjn 
been  werd  glad,  effen ,  gelijk  of  knak 
afgereden.  Hat  is  missehien  één  w. 
met  :  rade,  radde  f  een  friesehw., 
hetzelfde  als  :  drade^  1.  rapiduSy 
rapthn,  enz.  ( Kil. ). 

RATEL  voor  :  raat  (VI. );  bij  Kil.  is  : 
ratel,  een  oud  VI.  w.  hetzelfde  als  : 
hcnigh-rate,,  germ.  rasse.  Ratel  is  te 
Maastr.  :  eene  snapster.  Vanhier  : 
ratelen ,  dat  bij  Weil. :  klappen  bet. 
Ib  Br.  en  Limb.  bet.  ratel  ook  :  een 
kruid  dat  iusschen  't  hooigras  staat 
en  bij  Kil.  vert.  is  door :  erisla  galli 
lilipendutae  tive  millifolü  genus, 
fistülaria  herba;  herba  inutilis  et 
pratis  noxOj  sicamb.  radet,  i.  zizania. 
Z.  radel. 

RATELAAR  voor  :  raUt  { Limb. ). 

RATELEN ,  rafelen  :  dü  Unnen  ratelt. 
Zijn  hemdsband  is  gerateld  (KL- 
Brab.).  Ratelen  wordt  soms  in 
WestYl.  gebr.  yoor  het  Brabandsche : 
reuzelen  (ridselen)  alsde  bladem. 

RAT1S8B,  V.,  baagdis  ( Westbrab.). 

RATSEN.  Z.  ratten,  van  't  bgd.  raUe  (rat). 

RATTATOE,  m.,  soldatenkost ,  sleebte 
kost,  aardappelbrij  (bijna  overal). 
Ken  hoort  in  VI.  en  Br.  soms  ook :  ra- 
detoe  en  elders  :  rattatoU.  Z.  stomp. 

RATTEN,  b.  w.  De  rat  is  een  roofzuchtig 
dier  dal  al  meé  pakt  wat  hem  aan- 
staat. Bints  de  groote  fransdie  om- 
wenteling  zijn  wij    gewoon  onze 


Zuidernaburen  te  betitelen  met  den 
naam  van  :  fransehe  ratten ,  omdat 
zij  hier  te  lande  alles  plunderden 
wat  kostbaar,  en  verwoestten  wat 
godsdienstig  was.  Vandaar  ook  het 
w.  :  ratten,  in  Limb.  :  ratseti  uit- 
gespr.,  voor :  stelen,  rooven,  opdoen, 
fr.  marauder^  voler  ( Br.,  Antw. ).  In 
dezen  zin  en  ook  in  dien  van  eten, 
knabbelen  gebr.  men  in  Br.  ook  : 
raspen  en  vissehen.  Hier  is  niets  te 
raspen  of  op  te  raspen  ofte  visschai. 

RATTENKLEH ,  v.,  rattenval  ( Hagel,  en 
elders). 

RATTENSTEERT,  iets  wal  allengskens 
vermindert  ( Westvl. ). 

RATTIG,  bijv.,  vuil,  smodderig,  kaal  ver- 
sleten ( Kemp. ). 

RAUW,  RAUWI6,  RAUWHEID,  RAUWIG- 
HEID. Z.  rouw. 

RAUW,  bijw.,  veel :  hif  is  rauw  gewassen 
( Bdg.-Limb. ).  Rou  heeft  dezelfde 
beteekenis  in  Overijsel. 

RAUWAANSCH.  Z.  rouwaansch. 

RAUWBIJM.  Z.  rouwrijm. 

RAVËEL ,  m.,  iemand  die  slordig  is ,  die 
op  zijne  kleéren  niet  past  (alom  in 
Ooslvl.).  Z.  raveelen. 

RAVEELEN,  J^  w.,  vuilmaken,  bemorsen, 
besmeuren ,  besmeren  :  wat  hebt  gij 
uw  kleed  fel  geraoeeld  ( Oostvl. ) ;  te 
Antw.  is  ratfeelen  :  in  't  wild  rond- 
loopen  en  één  met  raduinen  en 
ravotten.  Bij  Kil.  bet.  :  ravelen  of 
raveelen ,  o.  a. :  ronddolen ,  suffen 
of  hetzelfde  als  te  Antw.  :  ravotten  ; 
ook  bet.  ket  bij  hem  :  verwarren » 
I.  intricare ,  in  't  engl.  to  ravet ,  fr. 
embrouUler.  Vergelijk  hierbij  het  fr. 
ravaler^  dat  o.  a.  beteekenissen  die 
heeft  van  :  kleinachlen,  misachten, 
verlagen,  bestrijken,  bepleisteren. 
Z.  ravotten. 

RAVETS  bet.  te  Leuv.  een  gemeen ,  licht 
of  gemakkelijk  airken  :  een  ravetS' 
ken  spelen.  Wij  zuUen  er  eens  e  ra- 
vetsken  op  afgeven;  te  Antw.  bet. 
het  :  een  straatliedje  9  een  straat- 
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deuDlje.  Het  is  niet  ODwaarschyulijk 
dat  deze  zegwijze  komt  van  den 
muziekmeester  Leo.  Emm.  Kavels, 
geboren  te  Leuv.  23  april  1703,  en 
overleden  te  Antw.,  waar  hij  zang* 
meesteren  organist  werd  der  Augus- 
tijnen kerk.  Had  er  ergens  een  feestje, 
als  jubel-,  professie-  of  huwelijksfeest 
plaats ,  Kavels  was  er  bij  en  had  sef- 
fens voor  zulkdanige  plechtigheden 
een  deunde  van  eigen  vinding  gereed. 
Zijn  leerling  heeft  ons  dit  verzekerd. 

RAVITS  Of  RAVOTS  wordt  in  Belg.- 
Limb.  gebr.  voor  :  woest,  dwaas, 
onbezonnen ,  al  te  gauw :  gij  doet  uw 
werk  te  ravits.  Ravot ,  revot^  wortel 
van  :  ravotten ,  bet.  bij  Kil. :  eene 
bende  schobbejakken ,  een  hoop 
slechte  kerels,  een  deugnietenkroeg, 
een  hoerenkot,  kortom  :  eene  slechte 
bijeenkomst  alwaar  veel  getamboerd 
wordt.  Z.  ravets. 

RAVOTSEN,  hetzelfde  als :  ravotten,  doch 
/t.  en  d.  in  VI.  bet.  het :  stoeten  en 
stampen,  het  herwaarts  en  derwaarts 
loopen  van  koeien ,  peerden ,  enz. : 
die  koe  is  at  sints  gisteren  aan  't 
ravotscn, 

RAVOTSING,  V.,  rossing,  smering,  klOp- 
ping,  ook  :. gestoot  en  gestamp  van 
peerden,  enz.  :  hij  kreeg  eene  goe 
ravotting  ( VI. ).  Gewis  zegt  men  ook : 
ravotting ,  van  :  ravotten ,  in  den  zin 
van  :  raveeten.  Het  kan  dus  in  eenige 
betrekking  staan  met  het  engl. :  to 
rave.  Z.  ravotten  en  raveelen. 

RAVOTTEN,  te  Antw.  hetzelfde  als  elders 
in  de  pr.  van  dien  naam :  jannen  of : 
langs  de  straten  rond  loopen,  of  het- 
zelfde als  bij  Ril. :  raveelen,  ravoUeti; 
bij  hem  vert.  door :  tttmuttuari,  tuxu- 
riari ,  popinari ,  angl.  to  riot.  Ravot- 
ten wordt  in  Br.  ook  gebr.  voor  : 
dwaas  en  ruw  met  zijne  kleederen 
of  iets  anders  te  werk  gaan  :  g^  zult 
iuuut  uw  broek  vaneen  geravot  heb- 
ben. Vanhier :  ravotler^  ravolterij, 

HAZELAAR,  RAZELEER,  babbelaar,  klap- 


per  i  ge  ^t  een  eertte  feaeker,  gt- 
hebt  gij  aiUjd  wai  U  vertellen  (Ir.). 

KAZBKENS.  Z.  razens. 

RAZELEN  of  RASELEN,  o.  w.,  freq.  no : 
raxen^  waarvan  het  ook  debeleeteois 
heeft ,  ijlhoofdig  zijn ,  uil  poofdi^ 
beid  allerlei  ongerijmdhedeaieg^ 
raaskallen ;  bij  KiL  :  eemnian  inep- 
tioi ,  furias.  Het  bet.  in  Limb. 
ook  :  beven,  bevend  buivereDtooais 
ouderlingen  plegen  te  doeo  ^  fr.  fm- 
sonner.  Hiervoor  zegt  men  in  Limb. 
ook  :  bazelen,  Z.  bazel  (53)  co  vgl. 
doddeien  of  duddelen  (97),  dnddereo. 
dudzeneeren  (1(N^)  ea  bagerea(l7). 

KAZELERS ,  RAASKONT ,  vrouw  die  ^6 
durig  raast  of  babbelt  ( Br.,  Antw. ). 

KAZEN,  o.  w.,  dat  in  de  Woordenb. :  m 
luid,  onstuimig  getier  makeD  bel., 
wordt  meest  in  Br.,  Antw.,  Kemp.  eo 
elders  gebr.  voor :  babbelen,  rabbe- 
len ,  klappen  en  snappen  of  zageo, 
f r.  jaser,  radoter :  wat  reast  ^  d6sr 
alweer.  Vanhier  :  raasboi^  rveMf 
raaspot ,  fr.  radoteur ,  jateur.  Razm 
bet.  ook  :  in-  en  uitklappen,  io»is 
men  in  groote  koortsen  en  in  droo- 
men  ookai  doet ,  ijlhoofdig  lijs :  ^ 
zieke  heeft  den  keeUn  naehtgenui. 
Kil.  heeft :  rasen,  I.  uuamre.Hkrüi 
komt  dronkenheit  en  rasen  (Ihmbr., 
IV,  182 ). 

RAZENOIG,  RAZENTIG,  bijv.,  razend  ;ifl 
N.-Br.,  Kemp.  en  elders  zegt  nes : 
een  razende  lumd ;  in  Br.,  Aaiv-  eo 
Limb. :  ra^sentig ;  in  't  Hagel.  :r8ij^' 
Z.  dit  laatste. 

RAZENS,  RAZES,  BAZEKENS,  bijw..  Bra 
bandsche  uitspr.  van  :  reis,  rei- 
zens,  enz. 

RAZIANEN,  o.  w.,  klappen,  bahbeleo, 
rabbtien  ( Westvi. ) ;  in  Br.  eo  eltlen 
zegt  men  daarvoor :  reddelen^r^^' 
melen  of  razen. 

BAZIG  en  GERAZIG,  razend  ( lemp.  1 

REAAL ,  bijv.  en  bijw.,  veitasterd  van  i 
fr.  royat  of  van  't  1.  regoHs^  kODiok- 
iijk,  wordt  gebr.  in  den  zia  van- 
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rijkeliik,  mild,  overvloedig,  treffelijk, 
defüg,  grootseb  :  éie  heer  is  zeer 
reaal.  Hij  handelt  reaal.  Het  ging  er 
op  die  feest  reaal  ( Br.,  Aniw.,  Limb. 
en  elders ).  Remi,  staiUiek  ( Teulh. ). 

REBBB,  BEBBEKBN.  Z.  ribbe,  ribbeken. 

REBBOOM ,  m.,  draaiboom ,  slagboom  of 
taekke  waardoor  eene  baan ,  weide, 
veld,  enz.  wordt  afgesloten  (omstr. 
Lenv.).  Z.  rij-  of  renboom. 

RECHT.  Recht  in  zijne  schoenen  gaan , 
deugdzaam  zijn  (VI.),  rechtvaardig 
zijn  :  die  man  gaat  niet  recht  in  zijn 
schoenen  (Br.).  Recht  door,  recht 
aan,  recht  toe^  recht  uU,  recht  voor  de 
tmist,  oprecht^  ronduit  (Br.,  Antw.). 
Recht  en  deur,  van  nu  voortaan  (hier 
eo  daar  in  VI. ).  Met  iets  recht  schie- 
ten ,  te  reeht  komen ,  gelnkken  ( Br., 
Antw.,  Kemp. ) ;  men  zegt  ook  veel : 
richt. 

RECHT ,  RECHTEN.  fFoar  nieU  is  ver- 
liest de  heer  ^jn  recht,  die  niet  heeft 
kan  niet  geven  ( Br.,  Limb. ).  f^oor  'l 
ncht  dagen ,  te  recht  dagen^  d.  i.  : 
roepen  ( Belgig ).  Ofider  zijne  heilige 
of  kerkelijke  rechten  liggen^  zijne 
heilige  rechten  ontvangen  hebben, 
berecht  zijn  of  de  laatste  HH.  Sacra- 
menten ontvangen  hebben  (Br., 
Antw.,  Kemp.,  OostvL). 

RECHTEEN ,  eventjes  (Westbr. ). 

RECHTEGEN,  RECHTTEGEN,  bijw.,  aan- 
stonds, eventjes,  seffens  :  ik  kom 
rechtegen  (Zoiden  v.  Westvl. ).  Mis- 
schien is  't  voor  :  recht  even. 

K ECHTEVOOR,  RECHTEVOORT,  tegen- 
woordfg,  nu ,  in  dezen  tijd  ( omstr. 
Breda  ).  Z.  Hoeufll  (489). 

RECHTSZWEEBT,  RECHTSZWAARD  (c. 
Axel ).  Z.  rechtzweer. 

RECHTUIT,  bijw.,  terstond ,  seffens,  tef- 
fens,  onmiddelijk  :  ik  zat  hel  recht- 
uit doen  (Westvl.).  In  het  oud  engl. 
zegt  men  :  out-right  voor  't  huidig 
engl. :  presently,  now,  fr.  maintenanl^ 
sur  Ie  champ...,  bul  since  l  am  near 
slmn  kilt  me  out-right  (Shakesp., 


Sonneu,  139 ).  Z.  Delf.  506. 

REGHTVEERDIG  HAAK  HEBBEN  wordt 
gezeid  als  het  haar  sluik  neerhangt 
(Westvl.  en  Westbr.). 

BEGHTZINNIG ,  in  Br.,  Kemp.,  N.-Br.  en 
elders  voor :  oprecht,  eerlijk  :*tiseen 
rechtzinnig  mensch.  't  Is  de  recht" 
zinnige  waarheid.  In  Br.  «zegt  men 
daarvoor  ook  :  *tis  de  rechlveerdige 
waarheid,  en  in  de  pr.  Groning. :  7  is 
eerlijk  waar  ( Hoeufft,  4B9). 

BEGHTZWEER  of  EIGEN  RECHTZWEER, 
neef,  nicht ,  eigen  neef  en  nicht,  ge- 
broeders of  gezu sterskinderen  :  hij , 
zij  is  mijn  eigen  rechtztveer,  fr.  il  est 
mon  cousin  germain ,  ma  cousine 
germaine  (Oost.-  en  Westvl.);  te  Ni- 
nove  zegt  men  :  gerechlzweers  en 
anderszweers :  zij  zijn  mijn  gerechts- 
zweers  ;  in  't  c.  Axel :  rechtszweert. 
Z.  anderszweer,  biz.  f8.  Kil.  vert. 
rechtszweer  (een  Vlaandersch  en 
HoU.  w. )  door  :  patruelis^  soMnuSy 
consobrinus,  amitinus ,  germanus. 

REDDEL,  REDDELEN.  Reddelen  wordt  in 
Br.,  Limb.  en  elders  gebr.  voor  : 
babbelen ,  klappen  en  snappen ,  rab- 
belen ,  revelen  ,  fr.  bavarder ,  extra- 
vaguer.  Reddel,  m.,  gereddel,  o.,  rab- 
beling ,  gebabbel ,  gesnap ,  gekakel : 
zwijg  met  uwett  reddel.  Houd  uwen 
reddelmond  toe.  Reddel  wordt  ook 
gebr.  voor  :  reddetaar  en  reddelaar- 
ster.  Reddelen  is  het  freq.  van  :  rel- 
len of  rollen ,  snappen ,  klappen,  ra- 
zen, gerucht  maken.  De  wortel  is  re/, 
een  oud  vlaamsch  w. :  gerucht ,  ge- 
snap beteekenende. 

REDDELEN ,  zich  van  eene  helling  laten 
afglijden  :  Ai;  reddelde  van  den  berg , 
van  hel  dak ,  enz.  Vanhier  :  afredde- 
len ^  wegreddelen^  gereddel  ( Hagel. ). 
Dit  w.  schijnt  een  freq.  van  :  rijden 
en  zou  derhalve  kunnen  :  rijdelen^ 
redelen  geschreven  worden. 

REDE.  Iemand  tot  rede  brengen ,  iemand 
doen  rede  verstaan  ,  iemand  bedaren 
( overal ).  Te  reden  brenghen  komt 
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in   dien  zin   al  voor  in    Reinaert 
( V.  1337) 

Hoe  men  te  reden  brochte 
Die  dese  overdaet  wrochte. 
Foor  mijne  rede ,  volgens  mijn  oor- 
deel ,  voor  wat  mij  betreft,  (Oostvl. 
en  Br.).  In  de  rede,  redelijk,  tamelijk, 
tusschen  belden ,  ten  naaste  bij  of 
(gelijk  in  Br.  ook) :  tusschen  de  twee^ 
maar  xoo  al  aan,  zus  en  zoo ,  fr.  paS' 
sable  of  passaölement :  de  oogst  is  dit 
jaar  maar  in  de  rede.  Is  de  jongen 
braaf?  Zoo  alinde  rede  (Hagel.,  Br.). 

REDUS  {in)  wordt  gewoonlijk  gezegd 
voor  :  in  wanorde ,  overhoop ,  onge- 
daan :  alles  was  in  redus  ( Meierij ). 

REE  kom t  vooi'  in :  geene  reeën  met  iemand 
kunnen  schieten,  d.  i. :  met  iemand 
niet  kunnen  overeenkomen,  hem 
geene  rede  kunnen  doen  verstaan 
( Antw.,  st.  en  pr. ) ;  in  N.-Br.  zegt 
men  dit  ook,  doch  men  gebr.  zoo 
wel  beschieten  als  schieten,  In  Gel- 
derland zegt  men  :  geetie  ree  met 
iemand  kunnen  bezeilen.  En  hieruit 
is  op  te  maken  dat  ree  geene  samen- 
trekking is  van  rede ,  zooals  Hoeufft 
(482)  schijnt  te  meenen,  maar  eer 
van  :  reede,  ligplaats  voor  zeesche- 
pen. Doch  in  Limb.  zegt  men  :  geene 
rie  (d.  i.  rij,  tigne)  met  iemand 
kunnen  schieten, 

REE  ( met  zachtl.  e ),  v.,  voor  :  reu,  reud 
of  rekel  (Br.). 

REE,  REEUW  voor :  reeuwsch  of  gaalsch 
(135)  :  een  reei  smaak  (Diest  en 
elders).  Z.  reeuw,  reeuwsch. 

REEDEN.  Z.  reeSn. 

REEËN  voor  :  reeden  of  reiden,  thans 
bereiden,  d.  i.  op  het  getouw  ge- 
spannen garen  met  reepap  bestrijken 
(Westvi.);  te  Kortrijk  en  omstr.  bet. : 
reeën  of  reen :  villen,  de  huid  aftrek- 
ken ,  fr.  écorcher  :  eeti  bok  reeen ; 
te  Antw.  en  elders  komt  reeën  voor 
in  :  ietnandj  Tóch  reeën  en  kleeën  (Z. 
kleeden,  blz.  357 ).  In  't  c.  Axel  bet. : 
reeëti  :  kammen :  hij  fieeft  hem  het 


haar  doorreed^  hij  heeft  hem  door- 
kamd,  d.  i.  de  waarheid  gezegd.  «Bij 
Halbartsma  :  reidekam,  kam ;  renen, 
kammen ;  uulreyen ,  nitkamoeD ; 
.reen,  kammen ;  oeireen,  niikammco; 
in  H  Groningsch  is  redekam :  roskam 
{Areh.  II,  iSi).  Zie  rietmaker  en  reef. 

REBP,  V.,  en  in  Limb.  rief,  rijf.  Vubier 
het  werkw.  :  reven ,  r^ven ,  (K.* 
Limb.,  c.  Axel).  Kil.  heeft: rijte, 
rieffe ,  enz.,  I.  rostrum ,  in  hel  eo^. 
rake.  Reef  voor  :  schreef,  zie  rere, 
reek  en  de  volgende. 

REEF,  V.,  draadje  of  rank  aaaenneo, 
boonen ,  enz. ,  dal  men  aftrekt  «r 
zij  gezoden  worden  :  trek  de  rrea 
goed  af  (Hagel.,  omstr.  v.  StTruid. 
en  Hasselt ) ;  in  de  Kemp.  beet  dii : 
blies  (60) ;  in  Br.  :  pees  en  k^»  es 
vandaar  't  w. :  pezen  otvèun.  Raj, 
ook  ri;7of  ri^/'uitgespr.,  zal  licht  hei- 
zelfde  zijn  als  bet  bgd.  raf  (reep, 
l>and)  en  bet. :  al  vrat  lang  eo  smal  is 
en,  volgens  Wachter,  alles  watdieoi 
om  iets  samen  te  binden.  Z.  BoeoIR 
op  :  reep  (486);  Weil.  op :  reef;  Kü. 
op  :  Hf,  rift ;  Bild.  leidt  reef  af 
van  :  rijven  of  rijgen.  Z.  ook :  roei 
of  rooien  rib,  ribbe. 

REEPKAM,  groote  kam  (c.  Axel).  Z.  revea 
en  reeen. 

REEFTEH,  m.,  omstr.  Breda  eo  bi) 
Ruysbr.  (III ,  81 .  r.  «)voor:  refter. 
Z.  dit  woord. 

REEGENOOT  voor  :  reengenoot.  Z.  reec. 

REEK ,  hetgeen  voor  het  beboowen  es 
bewerken,  het  bemesten  en  bexaaiea 
van  het  land  betaald  wordt,  alsook 
het  mest  en  het  zaad,  in  betlaml 
stekende  (omstr.  Breda). 

REEK  ( met  zware  e ) ,  in  Westbr.  hier  es 
daar,  Br.,  Hagel,  en  beide  Limb.  .het- 
zelfde ais  in  VI.  :  raak,  in  't  L  v 
Waas  :  rakel ;  in  Br.  en  Kemp.  ook : 
grietsel^  d.  i.  herk  of  hark,  rijf.  1^ 
Holl.-Limb.  is  reek,  m.,  elders  also(^ 
in  Holl.  V.  Kil.  en  Pomey  bebbec: 
reke^  raecke,  reeekey  I.  wlw»- 
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rasleUum  (grieteel),  en    larculum 
(kleine  egge,  fr.  sarde);  in  't  c. 
Axel :  reef^  bij  Kil.  :  rijve ,  Heffe , 
eogK  rake;  bij  Bild.  (11,  408)  is 
ttreek  otriek  :  soort  van  hark,  m. , 
als  wortel  van  :  reken  (beter  regen)^ 
rijea ;  waarvan  ook  het  vuur  in-  of 
oprekenen,  d.  i.  schroffeleu,  schrab- 
beo,  het  fr.  zegt  rader  met  beter 
klanknabootsing. » 
RE££,  REKE  ( met  zachU.  e ) ,  in  Vi.  het- 
zelfde als  in  Br.  :  root ,  rote ,  d.  i.  : 
rij  of  rei,  regel,  reeks,  fr.  tigne., 
suüe ,  rangée ,  deens.  roeka.  Te  reke^ 
ter  reeks  ^  fr,  d  la  suite  :  eeiie  reke 
toornen.  Te  reke  staan.  Kil.  veri. : 
rtke  door  :  Linea ,  ordOy  series  ^  enz. 
Vaohier  heeft  hij  het  werkw. :  reken^ 
1.  aptare^  inslruere,  enz.  Bild.  leidt 
reeks  af  van :  rijgen^  a  als  zijnde  oor- 
spronkelijk reegs  als  in  sleutelreeks. 
Dit  reek ,  zegt  hij « gebr.  men  in  VI. 
nog  voor :  regel,  vers. »  ( ? ) 
REEL,  REL,  RIL,  RILDE,  bijv.,  lang  op- 
geschoten ,  slank ,  rank ,  fr.  élancé^ 
svelte  (Antw.,  st.  en  pr.,  waar  men 
reei,  met  eene  zware  e,  zegt ) ;  in  't  L. 
V.  Waas  zegt  men  :  rel^  ril  ot  smeer : 
een  rd  meisje^  een  tenger  meisje; 
omstr.  Audenaarde :  rilde  en  dil  bet. 
daar  en  elders  in  Oostvl.  :  rank, 
teeder ,  fr.  déücat ,  enz.  Volgens  Kil. 
is  roet  Vlaandersch ;  nu-  rael  of  red 
vert.  hij  door :  tenuis ,  exilis ,  gra^ 
<^f  gali.  grele,  graüe,  engl.  graeil. 
Ons  rul  schijnt  het  fr.  grêle  zonder 
g.  Het  engl.  to  reel  bet.  wankelen, 
fr.  vadUer;  Kil.  heefl  rul  nog  in  den 
2in  van  :  uitgeput,  uitgemergeld, 
schraal.  Ril  bet.  in  Drenthe  :  lang- 
werpig vlak;  in  Overijsel :  hoogte  in 
het  wagenspoor ;  in  't  hg.  en  plat.  d. 
is  rille  :  eene  lange  sleuf,  b.  v.  zoo 
als  door  den  regen  in  den  grond 
wordt  gemaakt.  Z.  Adelung. 
iEENEL  is  bij  dchuislieden  omstr.  Breda : 
een  bijweg,  een  toepad.  Z.  Hoeuflfl 
(484). 


REEN,  REIN,  v.  en  m.,  voor  :  grens, 
scheidlinie ,  paal ,  eindpaal ,  scheid- 
paal  tusschen  twee  erven  of  lande- 
rijen (Hagel.,  Belg.-  en  Hoil.-Limb.) ; 
doch  in  Limb.  is  de  uitspr.  :  rein^ 
en  't  w.  is  er  m.  Heyer  heeft :  reen 
en  rein;  Kil.  vert.  dit  door :  terminus^ 
eonfinium ,  linies.  Vanhier  :  reen-  of 
reingetioot  ^  enz.,  bij  Kil.  :  reen-gtie- 
noot ,  1.  vicimus ,  eonfinus ,  affinis  in 
agris^  d.  i.  personen  die  met  hunne 
huizen 'of  goederen  aan  die  van  an- 
deren palen ,  fr.  Umitrophes.  Dit  w. 
komt  nog  dagelijks  voor  op  de  koop- 
plakkaarten ,  enz.,  alwaar  het  rege- 
noten,  en  meer  nog  reggenoten  uitge- 
drukt staat  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
omstr.  V.  Breda,  Belg.-  en  HolL- 
Limb. ) ;  ^  reenen  ( Hagel.) ,  renen 
en  reinen  {Limb.);  afreenen,  afpalen 
(Hagel.,  Limb.);  3<>  reetipoül,  scheid- 
paal ;  reenboom.  Z.  Hoeuift  op :  reen. 
Vanhier  heeft  men  nog  in  't  Hagel,  en 
elders  :  reenkant,  reenxijde,  reen- 
weg^  reenvoor,  reengrachty  uitgespr. 
fèkanl,  enz.,  en  beteekende  :  kant- 
zijde ,  enz.  die  met  een  ander  stuk 
reent  of  paalt.  Z.  grendel ,  grens  bij 
Bild. 

REENBOOM,  boom  die  tot  scheidpaal 
dient ;  bij  Kil. :  artor  terminalis  et 
finalis,  saks.  reinbaum.  Doch  in  Br. 
verstaat  men  ook  door  :  renboom, 
soms  uitgespr. :  rijboom ,  ruiboom , 
een  boom  of  hout  liggende  dwars 
over  een  baan,  toegang,  enz.,  op 
twee  of  drij  staken  rustende  en  die- 
nende om  huis  of  erf ,  veld  of  weide 
af  te  sluiten.  Z.  rijboom. 

REENEN,  REINEN,  RENEN,  O.  w.,  palen, 
aanpalen ,  aangrenzen ,  bijgelegen 
zijn  :  mijn  land  reent  aan  de  straat ; 
2®  afpalen  of  scheidpalen  zetten  :  ik 
wü  m\jn  erf  gereend  ( omstr.  Diest , 
Hagel.,  Belg.-  en  Holl.-Limb. ).  Ree- 
nen bet.  bij  Kil. :  reengenoot  zijn  en 
afpalen.  Z.  reen. 

REENGAT.  Z.  rengat. 
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REENGENOOT.  Z.  reen. 

REENVOOR,  in  't  Hagel,  't  zelfde  als  in 
Br. :  scheevoar,  scheidlinie  tusschen 
twee  stukken  land. 

REEP,  rapt  vlug  ( Kl.-Br. ).  Het  w.  is  ver- 
want met  het  w.  :  reppen  dat  van 
ouds  :  rukken,  wegpakken,  1.  rapere^ 
en  ook :  zich  snel  hewegen,  zich  baas- 
ten  bet.;  bij  Kil. :  fries,  :  movere , 
festinare.  Z.  reppen. 

REEP ,  kEPE  ( met  zware  e) ,  v.,  in  VI., 
Westbr.,  Kemp.,  Limb.  en  elders,  dik 
stuk  plank  met  cene  rij  stevige  tanden 
voorzien,  dienende  om  de  zaadbollen 
van  bet  vlas  af  te  trekken.  In  VI.  zegt 
men  :  repe ,  en  Kil.  vert.  dit  door  : 
insirumenlum  ferreum  quo  stringi- 
tur  linum,  en  het  werkw.  :  repen 
door  :  stringere  linum.  De  Teuth. 
beeft :  repe  dayr  men  vUus  me  reptp 
1.  ratera^  en  't  w.  repen^  1.  ralerare. 
Doch  dit  repe  van  Kil.  schijnt  een 
ander  werktuig  te  zijn  en  wel  een 
soort  van  beuk-  of  vlashamer ,  waar- 
mee men  misschien  de  zaadbollen 
van  het  vlas  afklople  en  ook  houdt 
Weil. :  repe  voor  hetzelfde  als  :  re- 
pel^  welke  laatste  in  de  Woordenb. 
verfr.  staat  door  :  brisoir;  doch 
Sleeckx  vert.  het  ook  nog  door  :  ma- 
cfiine  &  dréger,  drége.  Ons  reep  is 
een  houten  blok,  in  Br.  ook  :  streep 
genoemd,  door  wiens  tanden  men  het 
vlas  rept  of  trekt ;  het  is  voor :  reep- 
ftii^, als  afgel.  van  :  repen ^  verwant 
met  of  eer  eene  andere  uitspraak 
van  :  reppen.  Z.  repen ,  rietmaker , 
reip  en,  by  Hoeufft,  reep. 

REEP  (met  scherpt,  e),  m.,  in  Limb. 
ook  V.,  eigenlijk  :  iets  wat  gerekt 
of  gerept  is  en,  volgens  Bild.  en  an- 
deren, eigenlijk  al  wat  lang  en  smal  is 
en  dus  dienen  kan  om  iets  te  binden; 
vandaar  de  beteekenis  van  :  touw, 
koord ,  strook ,  riem ;  2^  van  hoepel, 
waarvoor  hel  veel  in  het  Z.,  Limb.  en 
N.-Br.  gebr.  wordt.  Reepen  mijden , 
ervan   door  trekken,   wegloopen; 


3»  van  ruif  in  den  peerdenstal  of 
hetzelfde  als  in  Br. :  ^  eo  to  VI. : 
rasteei ;  't  is  in  Belg.-  en  HolK-Liol). 
dat  rup  den  laatsten  zin  heeft. 
Plant,  heeft :  reup ,  fr.  rüsUütr ;  m 
Overijsel  is  't  :  reupe;  bij  Ade 
lung  :  raufe ;  in  't  platd.  rqie ;  io 
't  Breemsch  :  reep ;  4»  van  streogeo 
waaraan  de  peerden  treken  (pr. 
Drenthe  Z.  jéreh.  1, 541) ;  S^in  Limb. 
ook  voor  't  Holl. :  reepangeL  Reeften 
leggen,  de  reepangels  in  't  water  leg- 
gen. Reep  in  den  zin  van :  hoepel,  fr. 
cereeaUf  hgd.  reif^  wordt  in  Limb.: 
reip,  dat  ook  nedersaks.  is,  nitgespr. 
B^  Bild.  is  reep  of  rep  voor  :  órid 
of  hoepel,  ook  van  de  andere  beiee- 
kenissen.  Z.  Hoeuffl  op :  reep  (486). 
Reep  is  eenigszins  verwant  mei : 
reppen.  Z.  repen  en  reef. 

REEPAP ,  de  pap  waarmee  de  wevers  tiet 
op  het  getouw  gespannen  garen  te- 
strijken  en  dit  heet  men  :  het  gvt* 
reeën ,  d.  i.  bereiden  ( Westvl. ).  Re« 
staat  hier  voor  reed^  wortel  vao :  ree- 
den, thans  bereiden. 

REEPEL,REIPEL,REPEL,  1«lange,smaile 
strook  :  een  reepel  papier  afoiijda 
( Antw.  st.  en  pr. ) ;  2*  eeo  kleine 
reep,  band  of  koord ;  3»  een  Itng  eo 
smal  beddeken  of  plekje  bloemen, 
vruchten  in  den  tuin  :  wied  dat  rdff 
pelken  bloetnen  wal  uU  (Kemp.),  üet'- 
pet  is  een  diminutief  van :  reep,  iBdeo 
zin  van  :  band ,  hoepel.  Z.  reep. 

RBEPEN  (met  scherpl.  e),  toereepes 
(Oostvl.)  ook  o.  w.,  't  zelfde  als:  ^n* 
den  (29),  hoepelen,  d.  i.  met deo  reep 
of  hoepel  spelen  ( Br.,  Antw.,  Kemp. 
en  elders )  by  Kil  vert.  door :  UuU^ 
dreuto  tigneo.  Vanbier  reeper,  rup- 
stok. 

REEPLOEG ,  V. ,  ( oe  als  00 )  soort  na 
ploeg,  in  Duitschl.  reebok  genoemd. 
Het  voorste  gedeelte  deterj^oegrusi 
op  een  gestel  van  twee  ndeo  toer* 
zien,  zoodat  het  een  reebok  gelij^i 
( Limb. ).  Z.  Kil.  op  ree,  reebock. 
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RECPSNIIDER  (scherpl.  f ) ,  m. ,  hoep-  of 
hoepcimaker,  reepmaker  (Br.,  Aniw. 
en  elders ).  Kil.  geeft  reeper  als  oud 
op  voor :  reep-slagher,  1.  testis;  saks. 
reper, 
RREPSTOK,  m.t  i^  stok  om  reepen  van  te 
maken,  2»  hoepelstok  of  stok  om  meé 
te  reepen  of  te  hoepelen  (Br.,  Antw.). 
REES,  RBEZE,  v.,  stuk  hout  of  ijzer  langs 
eeoen  trap  om  zich  vast  te  houden 
(Westvl.);  in  Br.  leen  otieun.  Rees  zal 
gewis  voor  rijs  staan ,  en  dit  voor  : 
stek.  Rees  is  in  VI.  ook  't  zelfde  als  : 
res  of  reis ,  nauwelijks ,  fr.  è  peifie. 
Z.  reis  en  rijzen. 
REESEL  of  REESEM,  m.,  voor  :  reegsel 
afgeleid  van  reeg,  van  :  rijgen;  het 
bet.  duseene  hoeveelheid  dingen  aan- 
een gevoegd ,  samengeregen  of  ge- 
snoerd, of  samenhangend  bij  mid- 
del van  bindels  of  draden,  derhalve : 
tros,  rits,  reeks,  bussellje,  rei  : 
een  reesel  sleutels ,  juin ,  peen ;  een 
reesel  vloeken  (Antw. ,  st.  en  pr.) ;  in 
Br. ,  KI.- Br. ,  L.  v.  Aalst  en  zelfs  in 
Westvl.  zegt  men :  reesem  otreessem 
voor :  rusel  :een  reesem  aardbeziën. 
Ben  reesem  gedroogde  appelen^  hetd- 
toppen^  perels ^  enz.  Kil  heeft  ook 
reessem,  in  't  lat.  racemus :  russem 
ajuyns^  1.  uira  vel  restis  ceparum ; 
tros»  duiventros,  ajuinrist.    Weil. 
zegt,  dat  rits  oulings,  reessem  was ; 
het  is  dit  thans  nog  en  rits  is  in  Bel- 
gië nauwelijks  gekend. 

REESEMEN ,  b.  w. ,  tot  eenen  reesem 
maken,  samenvoegen,  aaneenrijgen, 
aan  elkander  driegen,  in  trossen  bij- 
een binden :  reesem  dien  ajuin  eens 
( Br.,  Antw.,  Oostvl.).  De  galghen  met 
ghewcrghde  tijken  gereessemt  ( J.  De 
Brune ,  Bancketwerk ,  306  en  397 ). 
Kil.  vert.  reessemen  door  :  conglo- 
bare ,  coUigare^  en  bij  Meyer  is  't :  in 
een  tros  voegen.  Z.  reesel  en  sneezen. 

REE.STER  (  Liffib. ).  Z.  riester. 

REET.  Zoo  spreekt  men,  omstr.  St-Truid. 
soms  reep,  fr.  rdtelier^  uit.  Bij  Kil. 


komt  reet  ook  voor  in  den  zin  van  : 
reep  o( streep,  Z.  't  volgende. 

REET,  REETE,  v.,  van  rijten  (scheuren, 
vaneen  rukken),  eigenlijk  :  scheur, 
spleet,  kloof,  groeb  of  grachtje,  doch 
wordt  hier  en  daar  in  Br.  en  de 
Kemp.  gebr.  voor  zulk  eene  gracht 
of  waterpoel  waarin  men  vlas  of 
kemp  te  reeten  legt.  Het  vlas  reeten 
bet. :  in  de  reet  te  rotten  liggen.  Van- 
hier heeft  men  :  vtasrut ,  vlaspoel , 
vlasgracht.  Weil.  heeft,  volgens  Kil., 
teel  in  den  zin  van  werktuig  waarvan 
men  zich  bij  de  toebereiding  van  't 
vlas  bedient,  instrumentum  quo 
stringitur  tbtum.  Zulk  tuig  is  ons  on- 
bekend ten  ware  't  hetzelfde  zij  als  : 
streep  of  reep.  Vanhier  :  reten  of 
reeten  ^  het  vlas  toebereiden,  te  rotten 
leggen,  bij  Kil.  is  't :  stringere  linum , 
en  ook  :  prasparare  tinum  sive  can^ 
nalHm  in  aquis,  q.  d.  reeden,  Z.  reten. 
In'tnedersaks.  \s'i:ratfien  enrothen, 
fr.  rouir ;  Olinger  verfr.  rut  door : 
rauissoir  en  routoir^  fransche  ww.  die 
ons  in  geene  andere  Woordenb.  voor- 
kwamen. Rotte  ^  rooUe  is  bij  Kil. 
hetzelfde  als  :  reet,  vlasreet,  en  het 
vlas  rotten  of  rootten  vert.  hij ,  even- 
als '/  vlas  reeten ,  door  :  macerare 
linum.  Z.  Delf.,  i03 ,  op  reete. 

REET,  V.,  voor  slede  of  slee,  een  vierkan- 
tig van  wissen  gevlochten  tuig ,  die- 
nende om  den  grond  te  breken  of 
klein,  fijn  en  murw  te  maken  ( VI. ) : 
venditie  van  eggen  ^  reeten  ^  enz. 
( Eecloonaer,  1861 ). 

REETEN ,  vlas  reeten.  Z.  reet,  rete. 

REETS,  hetzelfde  in  Limb.  als  het  hgd. 
ritu,  risz^  bij  Kil.  bet.  ritse  :  reete, 
spleet. 

REEUW,  REE,  m.,  doodsgeur,  reuk  door 
een  lijk  verspreid :  helft  gij  den  reeuw 
in  die  kamer  niet  geroken?  (VI.,  Br.) 
In  Westbr.  bet.  het  ook :  alle  vuile 
en  walgende  geur  :  wat  een  reeuw  is 
dat  hier!  omstr.  Breda  bet.  ree  : 
mest :  ree  in  het  land  doen ;  omstr. 
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REENGENOOT.  Z.  reen. 

REENVOOR,  in  't  Hagel,  't  zelfde  als  in 
Br. :  seheevoor^  scheidlinie  tusschen 
twee  stukken  land. 

REEP,  rap,  vlug  ( KL-Br. ).  Het  w.  is  ver- 
want met  het  w.  :  reppen  dat  van 
ouds  :  rukken,  wegpakken,  l.  rapere^ 
en  ook :  zich  snel  bewegen,  zich  haas- 
ten bet.;  bij  Kil. :  fries.  :  tnovere , 
festinare,  Z.  roppen.  y 

REEP ,  kEPE  ( met  zware  e ) ,  v.,  in  V'^  | 
Westbr.,  Kemp.,  Limb.  en  elders,  i^  ^  ^ 
stuk  plank  met  eene 
voorzien,  dienende  om  »«.  <..«r> . 


nb.  en  elders J  ^^1 
rij  stevige  1^4  ^  1 1 
omdezaa^Mll 


3*»  van  ƒ 
helzGl|rv 


-« 


A 


van  bet  vlas  af  te  trekken.  ^li^l%t\i%^^ 

men  :  repe ,  en  Kil.  vert. //  |i||t^-3l> 

instrumetUum  ferreum  i\iif,^f,W\p 

tur  Unum,  en  het  w^ 

door  :  stringere  Linif  2 

heeft :  repe  dayr  ^^Ij^  f  a 

1. ratera,  en  't  w.  "I'fi  m  t' 

Doch  dit  repe  ^Üfiii 

ander  werktuifr^/|  ^  • 

soort  van  beu)/| -* ;  ^^ 

meö  men  n»//tf;  ..  .*' 

f //f  of  :  een 

■  ae  pr.  Dren- 

doodenweg.  Z. 

..ToaZ/c.  (1,313)  en 

jort  en  lijk  (339 ). 

^el.  van  :  reeuwen,  lijkbe- 

^'^Y       'U^er,  lijkbidder,  dooden- 

^     .er,  fr.  croque-mart ;  het  mv. 

^  ^tfu;erf  bet.  overdrachtelijk  :  volk 

^oader  medelijden  ( VI. ). 


9 
$ 


^tf  verbasl 


men  m 
van  het  vl;A 
Wcil. :  re/// 
pelt  wen' 
verfr.    ' 
Sleec* 


^0WSCH ,  bijv.,  in  VI.  nagenoeg  het- 
^  2elfde  als  :  rijnsch  of  gaalsch  (133), 
d.  i.  spijzen,  die  zuur,  wild,  wrang 
van  smaak  zijn  :  ik  eet  niet  geerne 
wilde  eenden ,  ze  zijn  te  reeuwsch,  ïn 
Br.  en  Kemp.  zegt  men  :  ree,  en 
omstr.  Breda  is  reeuwscn  :  iets  dat 
bedorven  smaakt  of  riekt :  wat  reeën 
smaak  heeft  dat  spek!  Kil.  vert.  : 
reeuwsch  door  :  cdUo  acer.  Volgens 
Weil.  en  zijne  afschrijvers  is  het  w. 
verouderd  en  bel.  het :  geil.  Maar  't  is 
nog  dagelijks  gebr.  en  bet. :  geil,  maar 
dit  in  den  zin  van  :  walgend,  flauw. 


«litenkruid;  docb 
.opermenL\  Echlcw 
gaal  (een  spaansch  w 
koningsgeeU  o.,  als  stof 
Cats  gebr.  het  nog  als  v 
ÜULrik  en  Phryne  Bocentu 
als  uit  hel  fr.  overgen 
een  tafelgerechl  of  onl 
dezen  zin  was  het  in  mi 
lingstijd  algemeen  in  i 
Kil. :  regale  arsenicum, 
turn ;  aconitum ,  vulgo  i 
risagaUum^  gall.  realgal; 
gaU.  Plant,  heeft  :  re 
kruydt,  dl/ reapa/j. 

^^ELErgensdeneersten  r 

veel  te  zeggen  hebben 

omstr.    Breda    gebr. 

l*»  voor :  richel ,  hgd.  ri 

eene  lijnrechie  reet,  £ 

hout;3«>voor:/tiiefla/( 

In  den  laatsten  zin  w 

overal  gebruikt. 
REGELET,  o.,  lineaal  (c.  AxelJtiflr.m 

elders :  regtét.  '• 

REGEN  EN  SLEGEN  (<toor)^^alk 

weeren,  door  alle  luch        

(omstr.  Brussel).  S2e^pMlr&t ^ 
Kil.  en  Meyer  :  nevel ,  du^f^^ 


iJi 

tet 
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"^«n  ï  nevelen, 
"cbberen  of 


^r. 


;,,/-o^^  «^- ,5H, 


«^^'%'V^ 

.V^:^*'^^* 


.ischen 

aal  Sleeckx 

ailschen  door : 

«gd.  ReinC'Claude, 

^4/e(tó(Br.,Antw.). 
^oor  :  reeogenool.  Z.  reen. 
^«  o.  iTi  HolL,  m.  in  Limb.  en 
leenen  hinderen  regUUr  trekken^ 
eene  am^clere  manier  te  werk  gaan 
.,Anlw.  en  elders).  A^^ut^r  bet.  in 
ib.  ooW  :  *t  kadasterboek. 
,  0.^  regel ,  lineaal  ( Br.,  Antw., 

IG  «  RIJ,  meuersrei,  enz.  Z.  reig 
1%  enrijl. 

te  Brugge  en  nog  elders  in  VI. 
.1de  w.  als  te  Antw.  en  elders : 
[^  yfeaï,  geeft  het  op  als  verouderd; 
't  is  van  dagelijksch  gebruik  en 
:  beekje,  gracht,  riool  en  even- 
als welke    waterafleiding;    te 
:  alle  waterloop :  gif  stort  een 
reu.  Baar  loopt  een  reitje 
mijn  huis  ( 6.   Gei. ,  Rond 
Meerd.).  Kil.  heeft :  reye,  ruye^  1. 
,  fossa  publica,  profiuens 
.  Het  is  verwant  mei :  riU  een 
woord  dat :  beek  bet. 


BEIEREN.  A^erm  bet.  bij  Plant. :  beven. 
Z.  rijeren. 

BEIG  voor  :  rij,  lijn,  metsers-  of 
schrijnwerkerslat  of  maat  ( N.-Br. ). 
Het  komt  ook  in  den  Staten -Bijvel 
voor  en  Kil.  schrijft  :  riighe,  rije, 
1.  radius^  iinea^  versus;  en  regula, 
ordo^  enz.  Z.  rei,  rij,  rijg  en  rijl. 
*GEL  voor  :  reiger  (Br.,  Limb.  en 
'ders ). 

>rdt  in  vele  streken  gebr.  voor 
U. :  spoor  (van  den  ijzeren 
\  uit  het  engl.  raU  overge» 
'h  zon  heel  goed  tot  ne- 
^rd  kannen  geijkt  wor- 
^ijnde  samengetrokken  uit : 
^,u^  rigget^  waarvan  wij  reeds  In 
België  ontriggelen  hebben  gevormd. 
Vanhier  :  reüweg%  spoorweg,  ijze- 
renweg. 
REIN ,  REINEN.  Rein  wordt  hier  en  daar 
in  VL  nogal  gebr.  voor  :  regen ,  en 
reinen  voor  :  regenen ,  waarvan  het 
eene  samentrekking  is.  Kil.  geeft  : 
rept  en  reynen  in  dezen  zin  ook  op 
als  Vlaandersch  en  Geldersch.  Maerl. 
heeft  o.  a.  in  zijn  Rijmbijbel : 

Die  was  met  reyne  gewassen  sciere. 

(V.  30709.) 
En  God... 

En  deed  reinen  sonder  enegben  vrede 
XL  daghen  en  XL  nachlen. 

(Rymb.  Sondvloet.) 

Want  bet  relnde  altoos  niet. 

(Spleg.  Hist.  B.  V,  c.  41,  v.  7.) 

Het  VI.  rein ,  reinen  is  met  het  engl. 
ram^  en  *t  goth.  rign^  regen,  venvant. 
Regenen  bet.  in  't  engl.  to  rain ,  in  't 
goth.  rignjan ;  het  VI.  het  reint^  dat 
men  in  VI.  zegt  voor :  het  regent,  is 
in  't  engl.  it  rains.  Het  regende  bet.  in 
't«ngelsaks. :  hijt  rinde ,  in  't  engl. : 
ü  rained  ^  hgd.  es  regnete^  het 
reinde,  Reynech  komt  by  Maerl., 
(Rijmbijbel  v.  33803) :  a  Jts  twater  in 
reynech  weder^  voor  in  den  zin  van  •' 
't  engl.  rainyy  t  hgd.  regnerisch, 
d.  i.  regenachtig  (Delf.  313).  LebroC'^ 
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quy  ( Anal.  Ling,  biz.  279 ,  2«  note ) 
zegt  rainuHUer^  reynwaler^  eau  de 
pluie,  regenwater;  raintow,  arc-en- 
ciel,  regenboog,  rain^  pleuwrir.  Dans 
les  Fiandres  les  gens  de  la  campagne 
prononeent  rei^ien  au  lieu  de  rege- 
nen, n  op  sommige  plaatsen  klinkt 
het  ook  reunen.  Ruysbr.  schrijft  : 
reehenen.  In  Westvl.  hoort  men 
't  spreekw.  :  het  reinter  af  lijk  van 
een  aande ,  d.  i.  het  blijft  er  boven- 
op leggen ;  't  gaat  er  niet  in ,  men  is 
ongevoelig  voor  hoon,  smaad,  enz. 

REINEN.  Z.  reenen  en  reen. 

REINEVAAN  ,  REINEVANEN  voor  :  rein- 
vaar ,  reinvaren  ( wormkrnid )  ( VI. ). 
Deze  vorm  werd  van  ouds  gebr.  Z. 
Willems ,  Betg.-Mus.  II ,  blz.  i02  en 
bIz.  132  leest  men  :  men  cocse  met 
booccruit^ja  en  met  reynvaen.  Z. 
knildwisch,  blz.  303. 

REIP,  omstr.  Lier  en  Mechel.  hetzelfde 
als :  hark  of  gritset.  Z.  reep ,  repe. 

REIPEL  ( rijpel ).  Z.  reepel. 

REIS,  RES,  REES,  RESKENS,  REISKENS, 
RESSEKENS,  REIZENS,  REZZEKES, 
RIESKENS ,  bijw.,  ter  nauwemood , 
nauwelijks,  eventjes,  even,  zooeven, 
daar  zooeven  ,  pas ,  juist  :  ge  zijl 
maar  res  hier  en  ge  wüt  al  vertrek- 
ken  ( Rr.  en  elders ).  ik  kwam  met 
mijne  maat  maar  reskens  of  reiskens 
toe  (Br.,  Antw.,  VI.).  Men  zegt  in 
Br.  en  VI.  ook  :  reis  en  reis ,  res  en 
reis  :  dat  huis  staat  reis  nut  het 
ander,  d.  i.  gelijk  met  het  ander  (Vi.). 
De  kogel  vloog  reizetis  mijn  ooreti  af^ 
d.  i.  even  of  naast,  gelijk  mijne  ooren 
af  ( Br. ).  Reis  den  grond ,  gelijk  den 
grond  :  het  water  staat  reis  en  reis 
met  den  kant.  Mijn  glas  is  res  en 
reis  vol  (VI.  en  elders.  Z.  Snellaert, 
Belg.'Mus.  1844,  blz.  190).  J.  de 
Brune  bezigt  ook :  reys :  hy  zoude  doen 
alsde  heydenen  plaghtm^diezich  reys 
de  huyd  lieten  schrabben  ( Banckelw. 
300 ).  Om  hoer  reys  en  reys  de  aerde 
ghesloten  te  houden  (Embl.  443).  Kil- 


heeft  :  reys^  een  oud  w.  ïn  't  1.  etqtm, 
planus  (effen),  en  S*  r^tfi,  efeo 
grond,  1.  sotum,  gal.  re%;  ^reysglu- 
sptitsty  1.  solo  aequatus.  Oos  nu  is 
verwant  met  bet  fi^  ras,  bijT.  eo 
deelw.  van  't  oude  raire,  met  nur 
en  het  lat.  rasus^  deelw.  van :  rwktt^ 
scheren;  't  fr.  rase  campagne  is  in  't  I. 
nudum  solum,  agri  aequata  ptenüui. 
In  VI.  zegt  men  voor  reu  ook:  m, 
rees  en  arres ;  in  't  L.  v.  Wm$  :  r«- 
sekens,  resekens ;  er  zijn  ook  strekeo 
waar  men :  riistkens  zegt,  cd  id  Brab. 
ook :  mares,  marreskens  (maar  rai\\ 
te  Antw. :  reskes,  maar  even ,  enat- 
jes.  Z.  Meyer  op  :  reis. 

REISKENS.  Z.  reis  ( nauwelijks ). 

REiSSTAL.  Z.  rijstal. 

REISTER.  Z.  riester  of  rooster. 

REITJE ,  verkleinw.  van :  rei,  walerioopi 
vuil  beekje  ( Brugge ). 

REfTS  en  REITS ,  uitspr.  in  't  Meeijesl. 
van  :  reis  en  reis.  Z.  reis. 

REIZEN,  uitgespr.  reezen,  weggaan,  ver- 
trekken, zich  ergens  begeven  (West- 
vl. ).  Deze  beteekenis  had  re^sen  wk 
bij  Kil.  en  Plant,  die  het  vert.,  o.  a. 
door :  proficisci. 

REIZENDE  PASSANT ,  veel  gezegd  voor : 
voorbijganger  :  ik  verkoop  soe  ai 
wat  aan  de  reizende  passanten  { bijna 
overal ). 

REIZENS  of  REISES  (razens),  bijiv  . 
effen  :  reizes  den  grmd  af.  De  itcy^ 
vloog  reizens  mijn  ooren  o/ (Br.  eii 
elders ).  Z.  reis. 

REK ,  o.,  in  de  HoU.  Woontenb.  io  den 
zin  van :  tinnenrek^sehotelret^hoen- 
derrek ,  rak  of  eind  wegs,  doch  Bild. 
( II ,  397  en  4ii )  zegt  dat  bet  ODzijd. 
geslacht  wanspraak  is,  dat  hel  m.  is 
als  wortel  van  :  rakken^  eo  t.  ais 
praeterilum  van  :  rekken.  Docb  w 
Limb.  is  het  m.  in  alle  zijne  bc- 
teekenissen,  en  v.  in  Brab.,  Aotfv  * 
Hagel,  in  den  zin  van :  eiod  wegs . 
streek,  lengte.  In  den  Tenih.  is  ruc- 
keivegs  ven.  door  :  jactus  tepüis , 
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en  reek  bij  Kil.  door :  spaUum;  hel  is 
eene  rek ;  ook  nog  m.  voor  rekbare 
stof  of  iets  dat  rekbaar  is  ( Br.)  en 
voor sebouwkleedC Kemp.);  in  VI.  v. 
ia  den  sip  ?an  rekbare  slof,  en  van 
pand  of  breide  (77) ,  fr.  trottoir, 

REK,  m.  en  V.,  zekere  slijm  waarvan 
de  vorschen  voortkomen ,  vorschen- 
siijm.  Vanhier :  puUrek ,  padderek , 
fr.  gluant ,  frai  ( Weslvl. ).  Het  is 
hetzelfde  w.  als  bij  Kil.  :  gfierack, 
ghereck,  Z.  paddegerek.  In  Brab. 
hoort  men  ook  hel  groene  gewas,  be- 
staande in  ontelbare  bladerkens  die 
op  stilstaande  water  liggen ,  engerek 
voor  :  eendrek  noemen.  Rak ,  rek 
wrac  bet.  :  abjectamenta  en  wrac 
ook  cadaver.  Dit  wrac  is  verwant 
met :  ree,  reeuw,  Z.  Taalk,  Mag.  ( I , 
399).  Rak  en  roet  bet. :  het  gemeen. 
Z.  Taalk,  Mag,  (  U ,  340 ). 

REKBAAR,  REKKELIJK,  bijv.,  iels  dat 
rekt  of  gerekt  kan  worden ,  fr.  élasti- 
que ;  rekbaarheid  ( Kemp.  en  elders ). 

REKE.  Z.  reek.  blz.'SfZ. 

HEKEN  (mei  zware  e),  b.  w. ,  met  de 
reek  of  hark  ( grietsel )  werken ,  het- 
zij men  op-,  effen  of  fijn  krabt,  het- 
zij men  iets  bijeen  schart  of  krabt 
(Belg.-  en  Holl.-Limb.,Mn  een  ge- 
deelte van  Br.  en  de  Kemp. ).  Doch  in 
beide  laatste  streken  zegt  men  ook : 
gritseten  (136) ,  elders  :  harken ,  rij- 
ven.  In  N.-Br.  bet.  reken  :  harken  en 
vooral :  hel  hooi  op  hoopen  zetten  : 
dus  bet.  hel  daar  eigenlijk  :  het  hooi 
opbarken  of  door  de  hark  op  hoo- 
pen scharren  ( Hoeufft,  500).  Kil.  en 
Pomey  vert. :  raecken,  reken^  reecken 
door  :  fXistro  cogere ,  rastello  cotli- 
oere,  granum  reeectum  coiiigere^ 
radere  humum ,  sareulare ,  angl.  to 
rake.  Het  vier  reketi  of  raecken  ^ 
thans  rekenen ,  en  in  Br. :  reukeien 
uitgespr.,  vert.  hij  door  :  cotidere 
ignem  cineribus,  enz. 

REKENING.  Z.  baat. 

REKKELIN  of  RËKKELING ,  0. ,   koor- 


hemd ,  in  't  fr.  rochet ,  surptie  (Br. 
en  elders);  in  Vl. :  rokél,  Z.  rokkelijn. 

REKKEN  (zich),  zijn  uiterste  best  doen  : 
gij  zuU  u  mogen  rekken  om  hem  te 
krijgen  ,  om  eerst  te  zijn  ,  enz. 
( Oostbr. ,  Hagel. ,  Belg.  •  Limb. ). 
Zich  rekken  naar  zijn  dekken,  tering 
naar  nering  stellen  (Limb.).  Ge- 
rekt  en  gestrekt  liggen ,  in  't  lang 
uitgestrekt  liggen  ( Br. ,  Anlw. ).  Z. 
rekken  bij  Weiland. 

BEKKENS ,  hout  waar  men  het  vlas  in 
legt  om  te  roten  ( omslr.  Kortr.).  't 
Zal  wel  eene  verbastering  zijn  van  : 
roedekens  of  roeikens, 

REKKER.  Z.  rikker. 

REKKEWIJD,  REKWUD,  bijw. ,  zeer 
wijd ,  zeer  breed ,  zeer  ver  :  de  deur 
stond  rekkewijd  open  ( VI.).  Het  wordt 
alleen  met  open  gebezigd ;  in  Br.  en 
Anlw.  wagenwijd, 

REL.  Z.  reel.  . 

REMMEL  of  RUMMEL ,  m. ,  dikke  stok  in 
een  takkenbos  ( Limb. ). 

REMMEL ,  m.  Een  remmei  van  een  huis 
noemt  men  te  Anlw.  :  een  huis  dat 
eenigszins  in  staat  van  verval  is. 

REMVAAR  voor  :  reinvaar,  hgd.  fahren- 
kraut,  fr.  fougère ,  engl.  feme ,  1. 
fUix  ( Kemp. ,  Geel ). 

REN,  RENNE,  louter,  schongel,  fr. 
balanfoire,  escarpolette.  Vanhier  't  w. 
rennen ,  op  eene  ren  zich  wiegen , 
se  balancer ,  jouer  d  Vesearpotette , 
d.  i.  louteren ,  schongelen  ,  bieze- 
bijzen  (32)  (Brugge,  Kortr.  en  elders). 
Er  zijn  ook  plaatsen  in  VI.  waar  men 
zegt :  rennekokken,  rennekoken,  rij- 
dekoken,  piddekokketi  en  pittekokken, 
reunen  voor  :  schongelen ;  renueko- 
ker ,  rijdekoker  voor  :  schongel.  Zou 
ren  misschien  hier  eene  verbastering 
zijn  van  renke,  rancke,  dat  bij  Kil. 
plooi  bel.  en  rennen  voor  :  rencken 
of  rancken ,  plooien ,  deflectere ,  de- 
clinare,  divertere  ?  Z.  schokkel. 
REN  ,  RENNE ,  wortel  van  :  rennen,  snel 
loopcn,  is  in  de  Holl.  Woordenb.  m.^ 
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en  bet. :  draf,  loop,  fr.  gaiop^  course, 
maar  in  Litnb. ,  VI.  en  elders  is  het 
V.  en  bet.,  in  de  eerste  streek :  loop, 
mijn  of  onderaardsch  hoi  ¥an  konij- 
nen, mollen ,  enz. ;  in  't  N.  v.  VI.  is 
renne^  uitgespr.  raanne^  eene  af- 
geslotene  plaats  waar  de  dieren  in 
loopen,  ook  elders  eene  warande^  in 
't  fr.  garenne  genaamd.  Vanhier  de 
spreekw.  door  de  raanne  mesten^  d. 
i.  zoo  uitmageren  dat  men  door  de 
ren  of  door  het  staketsel  der  renne 
doorkan  (Axel).  Pomey  heeft :  rentte^ 
haezenrenne ,  en  bij  Kil.  is  renne 
1<>  eelschapraai ;  ^  vogelkooi,  hoen- 
derkot;  3<^  renne  van  haesen  of  komj- 
nen^  1.  Uporarium  (warande)  en 
cunicularium ,  cuniculus ,  konijnen- 
pijp,  konijnenhol.  Het  goth.  rinne 
bel.  rigole ,  canai ,  goutière,  Z.  Delf. 
op  rennen ,  blz.  512. 

RENBOOM,  m.,  uilgespr.  rijboom^rvi' 
boom  en  draaitoom^  een  balk  of  boom 
dien  men  op  twee  of  drij  stijlen  over 
eene  baan,  enz.  schuift  om  het  ren- 
nen of  rijden  te  beletten  ( Br. ).  Z. 
reenboom  en  slagboom. 

RENGEL ,  m. ,  uitgespr.  Hngel  ( i  voor  e. 
Z.  blz.  113)  is  in  Br.  hetzelfde  als  : 
grendel  (fr.  verrou,  1.  repagulum, 
hgd.  riegel,  bij  Kil.  ook  rijchel  en 
rijghei)  zonder  g  en  met  verandering 
van  d  in  g  (Z.  blz.  88 ).  Z.  grendel 
bij  Bild.,  die  het  van  gerinden^  slui- 
fón,  doet  komen  en  verwant  acht 
met  ring.  Z.  renger. 

RENGER,  m.,  hetzelfde,  omstr.  Leuv.,  als 
elders  :  kijker  of  kijkuü  (242)  en  als 
spijker,  d.  i.  duivenkijker  of  het 
voorste  uiterlijk  deel  van  een  dui- 
venkot.  Wij  denken  dat  renger^  en 
zelfs  rengel  of  ringel^  hetzelfde  w. 
is  als  bij  Kil.  :  rijchel  of  rijghei  en 
bij  Weil.  rigchely  lijst,  lat  en,  outijds, 
grendel ;  in  Br.  en  Antw. ,  pr.  heet 
rijgei  van  de  venster,  van  de  schouw, 
enz.  het  platliggend  berd  waar  men 
't  een  en  't  ander  kan  op  leggen ;  of 


zou  renger  van  rennen  afgeleid  »]q? 

RENNE,  't  zelfde  als  moer  (384),  looi, 
gemalen  eiken  schors  bij  de  buide- 
vetters  gebr.  d.  i. :  run  oftoAi  Jr. 
tan ,  hgd.  lohe ,  'twelk  bij  Kil. :  iw, 
loete ,  tan  is.  Renne  is  slechts  eeoe 
andere  uitspr.  van  :  nivU,  bgd. 
rinde ,  engl.  rind ,  d.  1.  schors,  fr 
^écorce^  croüte,  bij  Kil.  verLdoor: 
cortex,  crusta,  Z.  Delf.  blz.  374  eo  313, 
V.  loewe  en  renne  en  Weil.  op :  rt&^ 

RENNEKOKEREN ,  hetzelfde  als  biezebij- 
zen,  fr.  u  balaneer  ( Westvl.). 

RENNEN  heeft ,  behalve  de  op  nn , 
renne  aangehaalde  beteekeiis,  oo^ 
die  van  :  nedervallen ,  nedeniob» : 
hij  rende  langs  de  ladder  a/'(We5lvl.); 
en  in  Limb.  die  van  :  voor  of  boi 
te  maken  als  mollen  of  kooijBeü; 
omstr.  Breda  bet.  :  rennen,  demtn- 
nen :  zijpelen,  doorzijpelen  ideüdti 
is  zoo  ondicht  dat  er  aües  door  reni 
Lod.  Van  Velth.  gebr. :  rewnen  ook 
voor  :  vloeien,  loopen,  1.  /btfre.  ft»* 
nen  of  rinnen  wordt  soms  voor :  rm* 
neti  gebezigd  :  het  melk  rent  al  (Br| 
Men  treft  ook  rannen  eo  nais^ 
aan  voor :  zijpelen. 

RENPEERD,  RIJPEERD  Of  L00PPEE8D, 
peerd  dat  dient  om  te  reoneo  of  te 
loopen  zooals  een  koels-,  eeo  vifi- 
lantspeerd ,  ook  zooveel  als  bel  fr 
cheval  de  selte ,  een  peerd  dat  niet 
moet  werken ,  maar  waarmee  oen 
opgezeten  uitrijdt  ( Br. ). 

RENS,  RENSCH ,  RIN^H ,  andere  oitspr 
van  :  rijnsch  zuurachtig,  smp^» 
(  bijna  overal ).  Z.  dit  w.  bij  Weü. 

RENUEEREN  van  't  fr.  rmner,  ten  ooder- 
gaan,  tot  armoede  vervallen  (Eedoo, 
Somerghem) ;  ook  tenonder  breogeoi 
doen  arm  worden  (bijna  overal). 

REP  of  RIP,  m.,  snelle  trek :  hij  trok  lut 
tippen  en  de  draad  brak  over  ( Br  )- 

REPAI-JE,  melk,  suiker  en  kaneel  sim 
gekookt  (Oostende).  Z.  rapaille. 

REPEL.  Z.  recpel. 

REPELEN.  Z.  repen  en  reppen. 
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REPEN  { mei  zware  e  uiigespr.) ,  b.  w. , 
bet  vlas  door  de  reeplanden  trekken 
om  er  de  zaadbollen  af  te  strepen  of 
te  trekken  :  ons  vlas  is  al  gereept. 
Sleeckx  vert.    repen  door  :  dréger 
eo  Kil.  door  :  slringere  linum ;  doch 
dit  is  eer :  repelen  of  beuken  (Weil.) 
Id  Overijsel  heeft  {tHas)  reppelen  de- 
zelfde beteekenis  als  repen  in  VI., 
Westbr.,  Br.  en  elders;  in  omslr. 
Leuv.  en  Mechel.  zegt  men  ook  :  het 
vtat  strepen  voor  :  de  zaadknoppen 
aftrekken.  Repen  is  verwant  met  : 
ruepen,  ruppen,  roopett ,  welke  Kil. 
ven.  door  :  Irahere  ( trekken ) ,  vel* 
Ure  (aftrekken) ,  carpere  (afrukken). 
Ook  schijnt  het  maar  eene  andere 
uitspraak  van  :  reppen ,  dat  verwant 
is  met  het  lat.  repere ,  rapere  en  't 
fr.ravtr,en  bet.  met  snelheid  trekken, 
metsoellen  ruk  trekken;  in  't  1.  is 
't  ook  :  movere^  enz.  Bild.  leidt  reep 
o! repen  af  van  :  reen,  strekken,  rek- 
ken, z.  reppen  en  reep,  repe. 
fiEPLEMENT,  REPREMENT,  o.,  wordt 
alom  in  VI.  en  ook  veel  in  Br.,  Antw. 
en  elders  gezegd  voor  het  fr.  répri- 
mande, engl.  reprimando^  berisping  : 
gij  moet  dien  knaap  wat  meer  repre- 
menlen  geven : 

'k  Roepe  mea  col  pa  vriend , 
'k  H«b  een  replement  verdiend. 

(C.  Du?iller8. ) 

In  Limb.  bet.  rapplement ,  van  't  fr. 
rappeUr  :  vermaning ,  fr.  avis  :  hè 
heet  e  rappiemenl  kregen, 
REPPEN,  RIPPEN,  met  snel  geweld  of 
snellen  ruk  trekken  :  hij  repte  met 
de  bet  en  de  draad  brak  over.  Gij 
moogt  zoo  niet  reppen  met  het  kod' 
deel,hetpeerd  verschiet  (Br,).  Z.  rof- 
feo  en  roppen.  In  den  Teuth.  bet. 
reppen  :  clijmmen,  klauteren.  In 
Gelderl.  beeft  reppelen ,  repelen 
deze  laatste  beteekenis  ook.  Van  hier 
gevns  reppets  voor :  reppelstaken , 
zijnde  de  houten  staken  waaraan 
men  de  koeien  op  stal  vastbindt.  In 


Schmidt's  Schw§b.  Wort.  biz.  427, 
bet.  'rebben  :  zich  krachteloos  been 
en  wéér  bewegen,  met  groote  moeite 
kampen ,  en  verrebben  :  het  sterven 
van  het  vee  ( Taalk,  M,  III. ). 

RES.  Z.  reis. 

RESCH  en  RESSCHEN.  Z.  reschmand, 
rusch,  enz. 

RESCH  en  REST  is  op  sommige  plaatsen 
van  Westvl.  de  verkeerde  uitspr.  van : 
reehls.  Men  hoort  er  ook  :  averesch , 
averest  voor :  averechts  of  slinks  :  de 
avereste  kant. 

RESCH  ,  RESCHMAND.  Dit  is  eene  mand 
met  houtassche  in,  door  welke  meu 
lauw  water  giet  om  loog  tot  den 
wasch  te  bereiden ;  en  dit  loog  berei- 
den heet  men  :  den  resch  zetten; 
omslr.  Leuv.,  Mechel.  en  Lier  zegt 
men  :  loogmand ,  aschmand. 

RESEKENS,  ressekens  (Waas).  Z.  reis. 

RESKENS  of  RESRES.  Z.  reis. 

REST.  Z.  resch. 

RESTEEL,  in  't  West.  en  't  N.  v.  VI.  voor : 
rasleel.  Z.  dit  woord. 

RESTHEIL ,  o.,  in  Oostvl.  voor  :  respijt , 
uitstel  :  er  is  geen  minuije  reslheil, 

RETSEN,  b.  w.,  met  een  retser  ( zift ) 
ziften  ( Westvl. ).  Denkelijk  is  retsen 
't  zelfde  als  :  ridsen  of  liever  als  : 
ruisen  of  rolsen  ( rijden ,  loopen )  in 
eene  meer  bepaalde  beteekenis. 

RETSER,  m.,  groote  zift  (Westvl. ).  Z.  't 
voorgaande. 

RËTTEKEN ,  O.,  troeielnaam  aan  kinde- 
ren gegeven :  mijn  relieken !  fFat  een 
lief  relieken !  (Br.).  Men  zegt  er  ook : 
sjolleken,  molleken,  —  Relieken  is 
't  zelfde  w.  als :  ratleken  ( met  a  in  ^ 
veranderd ) ,  en  te  Antw. :  kadóUe' 
ken,  boeteken. 

RETTEREN ,  APRETTEREN ,  o.  w.,  zeer 
snel  afglijden  of  afrijzen  (VI.,  Br. ). 
Dit  w.  is  verwant  met :  rijden,  ridsen. 

REU  voor  :  roodkrijt,  bolus  ( Hagel. ). 

REU,REUKEN,REUTJE  worden  in  Westvl. 
gezegd  voor  of  van  iets  dat  weinig 
waarde  heeft.  Kil.  heeft :  rood  in  den 
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zin  van  :  imffrotus ,  malus ,  faUax. 

REUB,  v.f  raap,  knol,  1.  rapa,  hgd.  rübe : 
wat  schoon  stuk  reugen !  Vanhier  : 
reubskoek  (Limb.)-  Kil.  geeft  raebe 
als  friesch  op  voor  :  raap. 

REUBRAND,  m.,  ijzer  om  hout  op  te 
branden  (Hagel.)-  Samengesteld  uit 
rood  en  brand. 

REUFEL.  Z.  roffel. 

REUGEL.  Z.  rogel. 

REUKELAATJE  of  BAKKERTJE  ( bloem  ), 
auriculOn  primula  veris  ( Kortr. ). 

REUKELEN  voor :  rakelen  of  rekenen  : 
het  vuur  reukeien  ,  het  vuur  met  een 
rokelstok  roeren ,  1.  rulabulo  igncm 
proruere  ( Br. ) ;  in  Limb.  raaclielen. 
Z.  reken  en  rokelen. 

BEULING.  Z.  reunen  en  dering  (92). 

REUNEN ,  't  zelfde  als  roeien,  uilreunen^ 
uitroeien  :  dit  bosch  is  uilgereund. 
yditihier  :  reuneling ,  verkort  uitge«. 
sproken  :  reuling  ;  in  Brab.  :  ut/« 
roeisel^  uitgeroeide  boom-  en  andere 
wortelen  (Westvl.,  Brugge).  Z.  roeien, 
roden  en  rodeling  of  roling. 

REUNING ,  *t  zelfde  als  :  reuling  of  rode- 
ling ( Westvl. ). 

REUB  voor  :  roer,  in  den  zin  van  bewe- 
ging :  in  de  reur  zijn ,  in  beweging 
zijn  (Limb.).  Aeu re,  licht  voor :  reur- 
of  roermand  is  in  't  Heetjesl.  eene 
mand  om  kinderen  te  leeren  in 
loopen. 

REUS.  Hij  heeft  den  reus  geuen,  hij  is 
dronken  ( Antw.). 

REUS,  bijv.,  twijfelachtig,  in  onzeker- 
heid, niet  wetende  wat  doen  :  ik  ben 
er  reus  meê ,  d.  i.  ik  ben  er  meé  ver- 
legen :  hij  is  reus  in  den  kop ,  fr.  il 
est  è  bout  de  son  tatin  (Westvl.). 
Reus  schijnt  ons  't  zelfde  w.  als :  reis, 

REUSELEN.  Z.  reuzelen. 

REUSEN  of  REUZEN,  hetzelfde,  omstr. 
Kortrijk ,  als  in  Br.  :  rijzen.  Z.  dit 
woord  en  reuzelen. 

REUTEL,  m.,  wortel  van  :  reutelen,  het- 
zelfde als :  dreutelen. Z,  dit  w.  blz.  103* 
en  in  de  Woorden  b. 


REUTELEN ,  0.  w.,  kletterea  of  kUtern, 
knitteren ,  gerucht  maken,  ramme* 
len  :  gif  tnoogt  in  uw  geld  xm  nid 
reutelen ;  't  w.  wordt  gebr  in  Oostrl. 
waar  men  biervoor  ook  :  tiaium 
otklotteren  zegt.  Bij KU.bet.ro^i«ii 
zelfde  als :  rateleti^  en  bij  J.  De  Brooe 
leest  men  :  men  moet  niet  leuftiM 
eens  vriends  asschen  reuteUn.  Hier 
bet.  het :  rakelen  of  rekeoen, roeren. 

REUVE  of  ROOr^JE,  v.,  korst  of  ruw  >€i 
van  eene  wond  ( Westvl. ),  in  Antn. 
roof;  in  Kl.-Br.  :  rap.  Hel w.  scfci,ni| 
verwant  met :  ruidig,  in  Br.en  Aiiiv.:; 
ruig  uitgespr. ,  hgd.  rwüg ,  fr.  n» 
gneux^  1.  rudis^  ruw.  Bij  Delf.  (ïld) 
ziet  men  dat  roef  betzelfde  is  als : 
dak,  oud  hgd.  hroft^  eogl.  r*^/t 
ijslands.  rhoof.  Te  Blankeober^bel 
roef  het  gedekte  deel  der  schallen. 

REUZE  LEN,  reuzen ,  vallen,  uitvallen,  mt« 
rijzen  van  zaad ,  stroo  slodderen, 
fr.  verser :  draag  dat  zonder  m'^n 
d.  i.  zonder  dat  er  iets  oitvalle  ftf 
uilstorte  ( Westvl. ) ;  in  Br.  zegt  na 
hiervoor  :  rijzen ,  slodderen.  Kil. 
heeft  in  dezen  zin  de  werkww. :  rijii^* 
afrijsen ,  1.  labi ,  delabi,  deditTt  o 
rotsen  ot  ruisen,  \,  prolabi.  Mahiff'. 
reuzeling^  d.  i.  het  fijoe  grais,  ii4 
morzeling  die  onder  iels,  wat  vc:' 
morzeld  is,  ligt,  b.  v. :  reuzebn^  i« 
suiker  ( Westvl.) ;  in  Br.  zegtm.n 
gerezen  suiker  voor  :  gruissaiier. 

REUZELEN ,  RUISELEN  is  slechb  eeD( 
andere  uitspr.  van  ruiselen,ir&\M'- 
ruischen ,  waarvan  het  ook  de  bci 
heeft ,  ridseleo  «  een  ruiscbeod  ^c 
rucht  maken  ais  bladerai  of  ^^' 
wat  droog  en  rijp  is  :  er  r&m^  >'' 
tusschen  het  struikgewas  (Br.,  Aot^ 
Kl.-Br.  en  VI.) ;  bij  Plant. :  remel<5 
faire  un  petit  bruit^  \.  susurmf. 

't  Is  schoon, wanneer  Jijk  ruiscbesd^^^ 
Het  koren  sperkt  en  zwacit 
En  reuzelende  op  en  neder  douwt 
£n  wiegowagend  waeit. 
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lo  &l.-Br.,  leloilw.  «n  omstr.  wordt 
reuzelen  ook  gebr.  voor :  sUl  aanra* 
keQ,sUUekeaft  voor&tootep,  b.v.  knik- 
kers of  marbols  in  bel  spel. :  ooit  iets 
reuaien.  Jan  uw  marbói  niet  gereu» 
zeilt  f  mtie.  Z.  ruiacben  bij  Weil. 
eo  bij  ODs.  Kil.  beeft  ook :  rijeeeten  en 
ruytseien. 

REUZELINGE.  Z.  reuzelen. 

KEUZEiN.  z.  reuzelea. 

REVE,  ROEIE ,  V.,  10  SGbreef  :  reve  of 
roeie  ectiieten^  met  een  stuk  geld 
Daar  de  scbreef  scbieten ;  3p  moeite , 
ruzie :  tlU  kast  mij  veet  reve  of  roeie. 
Men  zegt  ook  :  roeis  (WestvK).  Retfe 
of  ruf  koml  gewis  van :  rijven  ( waar- 
van  ook :  rijf»  r^ve ),  dat  ook :  schrap- 
pen of  scbrabbeabeteekeode  en  iicht 
ergens  pog  bet.  In  Brab.  boorden  wij 
ook :  naar  (U  schrab  schieten .  Z.  roei, 
ribbe  en « bij  Bild. :  reef,  ry,  rijf. 

&EVELAAR,  lijnzaad  dat  van  de  Oostzee 
ïomLRevetaarskind^  bet  eerste  zaad 
dat  bier  van  dat  lijnzaad  gewonnen 
wordt  ( e.  Axel ).  Denkelijk  onuuat 
de  naam  van :  Revet%  dat  eene  stad  in 
Lijfland  is. 

REVEN ,  soms  in  Westvl.  overdracbtelijk 
gebr.  voor :  zijne  matten  oprollen,  fr. 
jftier  i4s  voiles^  pUer  bagages,  Z.  ver* 
der  de  Woordenb.  In  bet  cant.  Axel 
bet.  bet  nog  :  reken ,  barken.  Van- 
bier  :  reeflum.  In  't  hgd.  is  riffet^ 
riffeUMmm :  repel»  fr.  ftrège^brisair, 
Z.  reef  en  rietmaker. 

REZELING.  Z.  rijzeling. 

REZOLUUT,  bijv.,  van  bet  fr.  résalu^  wordt 
in  Br,  en  te  Aatw.  nogal  veel  gebr. 
in  den  zin  van  :  milddadig,  geef- 
achtig ,  fr.  généreux  :  hij  is  niet  al 
te  rezotuut. 

REZZE&ES.  Z.  reis. 

RIBBE,  B£BBE,  v.,  eigenlijk  :  streek, 
lange  streep  of  reep,  zegt  Bild* 
(11 ,  417 )  eo  daarom  worden  vezelen 
van  kruiden  en  bladeren  licbt  ribben 
geheeten.  Ook  in  Z,-Limb.  wordt 
ribbe  ^    ribbetje   genomen  voor  : 


streep  of  striem  (fr.  raie)  eener 
stof  als  zij  regelmatig  is  en  tot  de 
teekening  dier  stof  behoort;  een 
krab,  kerving  of  krat&ing  op  een 
meubel  beet  er  ook  :  ribbe  ;  in 
Westvl.  beeft  ribbe  bijna  dezelfde  be- 
teekenis,  namelijk  die  van  :  schaard , 
scheur,  b.  v.  van  eenen  doorn,  snee 
met  een  roes.  Edoch  in  Antw.  en 
Brab.  heet  het :  jong  raaploof  dat 
men  daar  voor  potagie  eet,  rib' 
ben :  die  ribbekens  zijn  zoo  goed  ats 
spinagie.  Bij  Kil.  bet. :  ribe ,  rube : 
raap ,  raapkruid ,  L  rapuium,  Rebe 
beteekende  in  onze  onde  taal  en 
thans  nog  in  't  hgd.  rank :  winrebe , 
wijnrank,  fr.  cep  de  vigne.  Ribbe  is 
verwant  met :  rif,  reef,  rijf,  Z.  reve. 

RIBBEKEN,  RIBBETJE.  Z.  ribbe. 

RIBBELSN,  TEGEMBIBBE1..EN ,  gewis 
'tzelfde  w.  als  :  rebbelen ,  rabbelen , 
doch  h.  en  d.  in  VI. :  rebeUeeren. 

RIBBENKAST,  v.,  geraamte  (Hagel., 
Llmb. ). 

RICHTË.  In  de  richte  otin  de  gerichte 
bet.  in  Limb.,  Gelderl.  en  elders  : 
recht  voor  zich  been,  recht  door, 
fr.  tout  dnnt :  gerecht  of  te  gerechte 
gaan  bet.  in  't  fr.  alter  te  droit 
chemm^  en  dit  is  bijna  het  tegen- 
overgestelde van :  den  weg  op  zeven 
gaan.  Het  gerechtste  is  langs  hier, 
de  kortste  weg  is  langs  hier  ( Br.  en 
Antw. ). 

RICHTEN  ( bij  Hoeufft :  rt^tótt ),  op  boo- 
pen  zetten,  tassen  (omstr.  Breda). 

RICHT  SCHIETEN.  Z.  rechU 

RIBDEN,  ouiings  :  riden.  Z.  rijden. 

RIDDER,  m.,  hengst  of  paard  van  't  man- 
nelgk  geslacht  wiens  teelballen  niet 
konnen  uitgesneden  worden  omdat 
ze  weg  geborgen  zijn  ( Kemp.,  Oost- 
br. ).  Zou  ridder  niet  afgeleid  zijn 
van  :  ridden  of  rijden^  beven? 

RIDDERAKKEN  of  RIDDEROKKEN,  O.  w., 
schongelen,  op  de  achongelkoord 
wiegen  ( b.  en  d.  in  VI. ).  Denkelijk 
is  bet  w.  slecht  Apgegeven  en  zou 
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het  :  rijderakken  of  rikkerakken 
moeten  zijn.  De  grondwortel  van  dit 
w.  alsook  van  :  rijreepen^  rijtakken 
is  waarschijnlijk  :  rid^  H/,  vanwaar : 
rid  en  ridden^  rijden,  ridsen  of  beter 
ritsen,  enz.,  en  die  allen  een  beving 
of  liever  beweging  van  de  eene  naar 
de  andere  plaats ,  eene  verplaatsing 
schijnen  aan  te  duiden.  Wij  lazen 
ergens  dat :  ri  ef  rf ,  In  'i  santskrit : 
bewegen  bet.  Z.  rijden  en  't  Taalk. 
Mag.  (IV,  231)  op  :  rediwagon  ^ 
rijdewagen. 
RIDDERBEREN  (zich),  voor  het  fr.  «^ 
retirer^  zich  weg  maken  (Somergh.). 
RIDDEREN,  O.  w.,  werd  ons  uit  VI.  opge- 
geven met  de  beleekenis  van  :  slib- 
beren, uitglijden  ( van  :  slib,  slibber 
of  slijm);  bij  Kil.  is  het  ook :  vallen. 
Bij  rijden  ziet  men  dat  het  plat- 
duitsch  ridderen ,  sidderen  bet. ,  en 
dit  is  een  freq.  van :  ridden  of  rijden 
( beven ).  En  wanneer  men  beeft  kan 
men  ligt  uitschuiven  en  vallen  of  iets 
laten  vallen.  Dan  men  deelde  ons 
rijdelefi  of  reddelen,  afrijdelenj  uit- 
rijdeien ,  doorrijdelen  meé  in  den 
zin  van  :  met  kleine  brokjes  af-,  uit- 
of  doorvallen,  of  wat  wij,  in  Br., 
ook  wel :  slodderen^  afrijden  zeggen. 
Hijdelen  is  licht  ook  een  freq.  van  : 
rijden  in  den  zin  van  :  rijzen  of 
vaUen. 
RIDSEN.  Z.  ritsen. 
RIEÊREN,  RIEËRING.  Z.  rijeren. 
RIEF,  bijv.  en  zelfsl.  nw.  ( Limb. ).  Z.  rijf. 
Bij  Plant,  is  :  rieve^  grietsel  of  hark. 
RIEK ,  m.,  vork  met  drij  tanden ,  ter  on- 
derscheiding van :  gaffel,  die  er  maar 
twee  heeft,  dienende  om  mest  te 
laden,  land  om  ie  steken,  enz. :  men 
werkt  er  ook  meö,  doch  meer  Aiet  de 
gaffel,  in  het  hooi  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
N. -Br.,    Limb.);   doch    in   Limb. 
spreekt  men :  reek  met  scherpl.  e  uit, 
en  *t  wordt  dus  onderscheiden  van  : 
reek  ( raak,  hark ) ,  dat  eene  zware  e 
heeft.  In  Br.  en  VI.  zegt  men  ook : 


greep  (Z.  108).  Rieck  h  bij  EiU 
Pomey  en  Plant., die  rieek  ofl  grepe, 
mestgaffèl  beeft,  vert.  door :  triém, 
furca.  De  vork,  die  men  aso  tafel 
•gebr.  en  die  vroeger  ook  drij  tndeo 
liad,  wordt  in  N.-Limb.  nog :  riekiie 
en  bij  Kil. :  riecksken,  I.  fureüU  ge 
heeien ,  d.  i.  forket ,  ferkei ,  fr.  fmr- 
efteUe, 

RIEKPEER,  in  Br.  gemeene  en  wnsfie 
peer ,  misschien  dezelfde  als  in  't  N. 
van  Oosivl. :  kraaipeer,  en  als,  ib  de 
Woordenb.  :  rietpeer ;  Kil.  ven. : 
rielpeyre  door :  pgrum  sigmntm  of 
lestaeeum  ( ? ). 

RIEM,  in  Westvi.  voor :  nestel,  in  irelkefi 
zin  het  bï]  Kil.  als  saks.  gelden,  eo 
friesch  voorkomt ,  I.  iignla.  't  is  ^otA 
riemen  snijden  uil  een  anéermm 
leer,  men  kan  met  eens  anders  goed 
gemakkelijk  liefdadig  xijn.  Z.  rijg- 
riem. 

RIEM  AKER.  Z.  rietmaker. 

RIEMELEN,  RIJMELEN,  een  docbtig  pal 
slagen  geven  ( Maastr. ).  Hel  schijoi 
hetzelfde  w.  als  reimeren ,  I.  re4i' 
mere.  Men  zie  dit  laatste  bij  CU- 
risse,  Heimelijkh.  der  Heim.,  blz.  475 
en  jércti.  ïll,  377. 

RIBMELINGEff,  v.,  kleine  brokskeos:» 
riemetingen  slaan,  in  stukken  siaan 
of  in  zeer  kleine  stukjes  slaan ,  fr. 
metlre  en  mille  morteaux  (Waas) 
Waarschijulijk  is  de  wortel  :  r^vn, 
waarvan  :  rijmen ,  in  't  nedersaks. 
ook  :  riem,  Z.  rijm  bij  Weiland. 

RIEP ,  't  zelfde  w.  als  reep,  beL  in  de  pr. 
Drenthe :  voetpad  van  kleine  steeneo 
ter  zijde  van  de  straal^  in  't  fr.  trxA- 
UHr.  In  Overijsei  en  Gron.  :  n>f*. 
Z.  jirch.  I,  343. 

RIEREKM.  Z.  rijgriero. 

RIESGROLDE,  byv.  Z.  rijschoMe. 

RIESHOUT.  Z.  rijshoot. 

RIESTB,  hier  en  daar  in  VI.  't  zelfde  als : 
biest ;  riesle  melk  't  zelfde  ais :  ^ies^ 
tienst  of  biêsiemelk  (Z.  blz.  ^) ,  hd 
eerste  melk  van  eene  koe  die  vers 
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gekalfd  heeft ;  riesle  bolero  'I  zelfde 
als  :  HesUboter^  io  't  L.  v.  Aalst : 
bie%e  boter  iHtgespr.,  eo  bij  Kil.  : 
bvtsUghe  boter ^  1.  bulyrum  e  eotostro, 
iM>ter  van  bieste-  of  riestemelk.  In 
't  Veuraeambacht  beslaat  een  ge- 
bruik van  gewijd  water  mei  het 
riestemelk  te  raengeiea  en  dit  aan  de 
verse  koeien  zelve  ie  laten  drinken  , 
en  dit  heet  men  daar  :  de  koeien 
biensteH, 
RIESTEB,  ra.,  het  krom  ijzerea  blad 
dat  boven  de  schaars  of  't  schelpmes 
der  ploeg  vastgemaakt  is ,  dat  mep 
naar  willekeur  kan  af-  en  aanzetten 
en  dat  dient  om  de  uitgeploegde  aarde 
in  de  vorige  voor  om  te  werpen, 
'i  Woord  is  ingansch  hetZaidengebr., 
doch  in  Limb.  spreekt  men  :  reester 
uil ;  in  Br.  :  rister^  evenals  in  't  hgd., 
ook  :  ruêter  en  rooster ^  welk  laatste 
in  't  Hagel,  gehoord  wordt,  en  in  VI. : 
riester : 

Gj  die  geen  taeye  schel  maer  swanse- 

( lend«  baren 
Het  scbarre  en  riester  niet,  maer  mei  een 

[kiel  doorboort. 
(G.  Ges.  94.)  ^ 

Bij  Ril.  is  't :  riester,  reyster^  rijster 
ofï  ploeffh-schtterder,  in  't  I.  ruUa. 
Plant,  verfranscht  :  rijster  ofl  reys- 
tre ,  ploeehkhuerer  door  *:  t'aureilte 
de  la  eharue ,  fer  qm  sépare  et  re- 
jeete  la  lerre  de  ta  eharue.  Nu  ruUa 
is  volgens  den  Tetragloion :  een  gze- 
ren  taig  om  ploegen  mede  te  schu- 
ren, en  volgens  Pitiscus  :  een  tuig 
waarmee  de  ploegers  de  aarde  van 
het  ploegijzer  doen.  Dit  verschilt  dus 
teenemaai  van  ons  riester, 

HlËT  is  in  Br.  de  uitspraak  van  :  roet  of 
ruut( ongel,  smeer). 

HlkiTMAKER  {riemaker),  m.,  kamslager 
of  kammaker  ( Westvl ) ;  in  het  Gro- 
ningsch  is  redkam :  een  roskam ,  en 
bij  Baibertsma  ( die  over  het  friesch 
schrijft)  bet.  reyen  en  reen  :  kam- 
men ;  uutreyen  en  oetreen  :  uitkam- 


men, en  reidekam  :  kam  (Taalk. 
Mag. ).  Doch  riet  is  misschien :  reet ; 
nu  reet  is  bij  Kil.  :  instrutnefUum 
detUatnm  qao  stringitur  tinum ,  dus 
hetzelfde  als  :  repel ,  reep.  «  Bij  Delf. 
(514)  leest  men  dat  bet  schotsch  w. : 
rippUng^  kam,  kamreep  bet.,  in  't 
hgd.  riffel ,  riffelkam ,  fr.  drége^  van 
het  VI. :  repen^  hgd.  riffeln^  fr.  dréger 
Ie  tin  ,  d.  i.  vlas  braken  of  breken.  De 
rippling  kame  is  :  « een  kamvormig 
ijzeren  werktuig  waarvan  men  zich 
bedient  om  het  vlas  te  braken. »  Het 
is  dus  zooveel  als  het  Brab.  :  knap 
(S80) ,  die  echter  van  hout  is ,  waar- 
van :  knappen ,  elders  :  repelen  of 
beuken. 

RIEZEKEN.  Z.  rijzeken. 

RIFBAF,  RIJFRAP,  RIFTJE-RAFTJE , 
klein,  gemeen  volk  (Westvl.)  :  als 
Nero  op  de  planken  danste  voor  den 
rüfirafvan  zijn  volk  ( G.  Gez. ). 

RIFTJE-RAFTJE.  Z.  rifraf. 

RIJ ,  RIJG ,  RUL ,  V.,  de  eiken  lat  of  maat 
waarvan  zich  de  metsers,  schrijn- 
werkers en  timmerlieden  bedienen. 
In  Brab.  zegt  men  :  rij  of  rei  en  rijg, 
metsersrij ,  enz.  In^  't  Hagel. :  rijty 
schrijnwerkensrijl^  en  dit  is  eene  ver- 
korting van :  rijget  ( richel ) ;  brj  Kil. 
o.  a.  regula;  Bild.  ( II ,  420)  geeft : 
ryge  als  v.  op  voor  eene  lat  als  :  riè, 
of  als  overoud  adjectief  :  ri-ig  of 
rij-igt  vanwaar  :  rij  ( rie )  of  rijge 
(reeks);  bij  Kil.  is  rijghe^  rijge  : 
reghel. 

RIJBALK  of  RUGBALK.  Z.  rijboom. 

RUBOOM ,  m.,  boom  of  balk  die  dwars 
over  de  straten ,  dreven ,  toegangen 
of  mennegaten  (373)  geschoven  is  om 
het  gerij  met  peerdeu  of  gespan  of 
den  ingang  te  beletten.  Men  zegt 
ook,  meen  ik,  raai^iwm  (omstr. 
Leuv. ).  Z.  bij  Kil. :  ktapveken  of  val- 
veken ,  zijnde  eén  sluitboom  aan  eene 
weide,  enz.  Hijboom  omstr.  Thiencn 
en  rijbatk  in  Brab.is  ook :  delange  balk 
die  in  dezelfde  richting  als  de  nok. 
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doch  wal  lager,  ligi  en  de  dakkepers 
draagt.  Het  eerste  deel  des  woords 
sehijnt  ons  rij  of  rifg ,  waarvan  : 
rijcbel ,  of  thans  riehel ,  en  rijgel  te 
ï^n ,  en  dat  Kil.  door :  regula ,  re- 
poffulum,  obex^  pessutus  vertaalt. 
RUCHEL  of  RUGBL,  in.«  dorpel  of  on- 
derste buitenlijst  eener  venster  :  er 
sUuin  eenige  iUoempoUen  op  den  rij- 
ehel  mijner  venster ;  ook  :  de  bank 
langsbeen  den  binnenmunr  eener 
kerk  of  wat  men  in  de  Brab.  dorpen 
ook  wei  :  gaapbank  hoort  noemen 
( Antw.,  st.  en  ook  pr. ).  Z.  bij  Weil. : 
rigchel  en  bij  ons  :  rij,  rijg  en  schap. 
RUDBLEN,  RIJDBRBN.  Z.  roeren,  rijden 

en  ridderen. 
RUDËN.  Altijd  rotten  en  rijden,  altijd  op 
loop  zijn  (Br.  en  elders).  Rijden 
wordt  ook  voor :  wroeten,  met  sporen 
wroeten  gezegd  :  de  mot  Heeft  door 
dien  pmid  tdas  gereden,  vaneen  gere- 
den ( Br. ). 
RiJDEN ,  RIDDEN,  o.  w^  door  de  boeren 
van  omstr.  Breda  en  in  de  Kempen 
gezegd  voor  :  beven,  sidderen;  't 
w.  is  afgeleid  van  :  rijde,  ridde^ 
ride  of  rede,  dat  oulings  :  koorts 
.  bet.  Bij  Kil.  leest  men:  rii<(te,n;de, 
redte,  ritte,  germ.   sax.   Aria.  si- 
camb. :  fetris ,  a  tremore  sive  hor- 
rore  :  ritse  sicamb* ,  i.  ridde ,  ook  : 
reede,  redde,  rede  ( oud ),  febris. » 
Al  deze  en  licht  nog  dergelijke  vor- 
men komen  bij  de  Ouden  voor  in 
den  zin  van :  koorts.  Hoeufft  zegt  dat 
rifdên  bij  Kil.  als  verouderd  voor- 
komt :  wij  zagen  alleen  dat  hij  rijden 
vert.  door :  agitêri  ira,  in  fermento 
jaeere ,  irasd ,  cammoveri  acri  biU, 
exagituri,  In  bet  plaid,  zegt  men  r 
ridderen  voor  :  sidderen,  waaraan 
ridde  en  ritUng  verwant  zijn,  zegt 
Hoeufft.  Neen  riliing  is  verkort  van  : 
fieëüng,  Z.  rijdelen  of  rijeren.  Som- 
tijds komt  ridde  eenvoudig  als  :  be- 
ving voor.  Z.  Hoeufft  (103). 
RIJDER,  RIJER,  m,,  alïgeleid  van :  rijden. 


bespringen,  in  Br.,  Kl.-Br.,  Vl, 
Antw.,  Kemp.  en  dders  :  annoe* 
ken  van  't  konijn ;  in  '1  L.  v.  Waas 
heel  het  ook  :  reppem^  ripper;  vel 
't  Keulsch  dialekt  *:  réiitr.  K^er  is, 
omstr.  Tbien.,  ook  de-  naam  mo 
een  witten  ,  naakten  zestieavoeügefl 
worm  die  het  uitgedorscheo  gma 
aan  elkander  heeht. 
RUÜIG ,  bijv.,  beet,  wordt  gesegd  na 
eene  merrie  en  van  eene^eit  (?1.). 
Kil.  heeft  :  rijdigh  nfn,  1.  eqén, 
eoU»  appetere,  dtcitur  de  equis. 
EUELEN  (rijdelen),  freq.  vaa :  rijdeo.  t 
rijeren.Vanhier :  rijeting,r^tin$,wt' 
waar :  raiing, dtit  dezelfde  beteekeois 
heeft  ( gedeelte  der  Kemp. ). 
RIIEN  wordt  veel  gezegd  voor  :  rijdm 
en  rijgen,  liegead  vallen  veel  in  de 
uitspraak  weg  :  aoo  zegt  nes  nog : 
rijtmg,  rijpeerd,  enz.  voor  :  rijd- 
•     tuig,  en  rijkaard ,  rierwm,  ry^ 

enz.  voor  :  rijgkoord,  enz. 
RUER.  Z.  rijder. 

RUEREN  ( rijderen  of  rijelen ) ,  p.  w., 
huiveren,  rillen,  beven,  sidd^en 
van  koude,  angst  of  anderszins. of 
bijna  't  zelfde  als  bij  ons :  gresuUt 
(105)  of  griezelen  (16S).  Vanhief : 
rijering ,  beving ,  sidderisg ,  hmst- 
ring  (Umb.,  waar  de  ij  alstf  vordi 
uitgespr. ) ;  in  een  deel  der  Kemp. » 
Belg.-Umb.  zegt  men  :  rijein  (rij- 
deien ),  verkort  tot  rijten,  eo  r^tl»s^ 
rijOng  voor  :  riHen  (beven), rilling i 
enz.  Dit  rijeren  is  een  freq.  vao  ■ 
rijden  of  ridden,  Z.  dit  w.  bij  Hoeaft 
( 4Q3  en  tt03 ).  Piant.  verwijst  vsn 
r^^nm  op: beven,  en  Kil  ven.:n;' 
deren  of  rijeren  door  :  tr&Mrc, 
trepidare,  patpitare,  iunrert,  s>ks 
reteren,  en  rijderinghe  bet.  hij  toem : 
siddering,  schrik,  schroom.  Docb  hi] 
vert.  rijeren  ook  door  :  iufia^^' 
nare ,  d.  t.  door  een  rijer  of  rsd- 
sparre  de  raders  tegenkouda.  l 
rijden  of  ridden. 
RIJP  (ru^A.  Liimb. ),  bijv.,  dat  Kil.  vert 
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door :  largiu ,  capiosus ,  abundans , 
d.  i.  overvloedig,  ve6lvoadig  (Meyer), 
ruim ,  mildelijk.  't  Wordt  door  Weil. 
ais  verouderd  aangemerkt,  dit  is  het 
niet.  Bij  de  Ouden  en  de  schrijvers 
van  de  10"  en  17*  eeuw  kwam  het 
w.  gewis  meer  voor.  Ruysbr.  heeft 
01  f  189,  T,  i):die  vele  renten  heeft , 
ki  vergadert  vele  geils  ochu  hi  ver- 
teeret  riveUee.  Riveleec,  d.  i.  ruim- 
schoots, kwistig;  rijffélUk  is  bij  Kil. : 
p/aia  itmntt,  amptUer,  targiter,  lite- 
rahtêr ,  en  Cais  :  niet  al  te  rijf,  niet 
al  te  vreek.  Maar  in  Limb.,  N.-Br. 
en  licht  elders  is  't  woord  van  dage- 
iijlEseh  gebr.  en  bel.  er  :  mild,  rijke- 
lijk, verkwistend ,  niet  vrekkig,  niet 
spaarzaam  :  het  kind  is  rief.  Rijf 
met  iets  iti^ ,  rijf  met  ieu  omgaan , 
^il  weg  geven  bet.  eigenijk  :  mild , 
zonder  spaarzaamheid ,  los ,  zonder 
nadenken  met  iets  omgaan  of  iets 
^•eggeven.  Rijf  in  of  met  de  tang 
«i/n  is  :  rijk,  overvloedig  in  woorden 
zijn,  ving  ter  spraak  of:  niet  verlegen 
zijD  om  woorden  te  vinden  (N.-Br. ). 
Men  hoort,  bij  verbastering,  ook  wel- 
eens :  rifk  m  den  mand.  De  uitleggers 
van  Van  Heein ,  Van  Velthem ,  den 
Leken  Spieghel,  enz. ,  hebben  :  rijf, 
rive  op  verschillende  wijzen  ver- 
klaard; die  het  't  best  van  allen  deed 
is  IK  de  Vries  op  den  Lek.  Spieghel. 
Z.  Jreh.  vr.  taalk.  (III,  378)  en 
Hoeuffl  (903). 

RIJP ,  V.,  In  Limb.  Hef  uitgespr.  I»  rasp 
hgd.  reite ;  2»  een  onkruid  dat  veel 
in  de  rogge  groeit ;  in  Groning.  heet 
een  zeker  onkruid ,  dat  tusschen  het 
koren  wast :  rifpeltocht.  Bij  Plant,  en 
Kil.  is  rietfe,  rieve,  't  zelfde  als :  rijf, 
rijve,  fr.  rdteau.  Maar  Kil.  heeft  : 
rieffe  ook  in  den  zin  van :  bijscheute, 
1.  palmes  foraneus. 

BUK ,  REIP ,  RBBF ,  draadje  of  vezelken 
dat  aan  sommige  peulvruchten,  als 
erwten,  princessen,  enz.  in  de  lengte 
rond  de  peul  is,  en  dat  men  aftrekt. 


Z.  blies  (80)  of  pees.  Bild.  zegt  van 
rafel,  vanwaar :  rafelen,  dat  het  van 
raven,  rooven,  ruiven  en  ruien  komt ;' 
maar  zou  rijfelen  van  ons  rijf, 
dimiu. :  rij  fel,  niet  komen  ?  Dan  —  ons 
schijnt  het  zekerste  dat  rijf,  rief 
hetzelfde  w.  is  als  het  hgd.  reif 
(reep),  dewijl  dit  vezeltje  als  een 
reepband  is  die  de  beide  deksels  der 
peulvruchten  samenbindt. 

RUPELEN,  UITRIJFELEN  voor  :  rafelen, 
fr.  s'effUer  :  alle  weefsel  dat  niet  ge- 
zoomd iSy  rijfett  uit  aan  de  kanten 
( Br.,  Antw.,  st.  en  pr. ).  Z.  rijf,  reif. 

RUPELEN ,  o.  w.,  zich  heen  en  wéér  be- 
wegen ,  onrustig  zijn,  woelen,  wroe- 
telen  bijzonderlijk  al  liggende.  Zie 
ze  daar  eens  rijfelen  op  dat  stroo! 
Jongen,  ge  rafelt  uwe  kleederen  in 
stukken.  Ook  een  zeker  kaartspel , 
dat  men  ook  pandoeren  heet,  en 
waarbij  men  twee  zijner  kaarten  kan 
verwisselen  tegen  twee  andere  daar- 
toe overgelaten ,  dit  verwisselen  is  't 
wat  mén  :  rijfelen  heet.  Vanhier 
heeft  men  :  rijfelaar ,  gerij  fel ,  af- 
rijfeten ,  doorrij felen ,  doen  vallen ; 
verriffelen  ,  overrij felen ,  bederven 
(Hagel.).  Met  dit  rijfelen  schijnt 
roffelen,  d^i 'm  Br.  bijna  denzelfden 
zin  heeft,  verwant;  ook  rijffen  en 
rijlfelen ,  bij  Kil.  :  wrijven  en  het 
laatste  is  ook  een  spel ,  1.  ludere  fri- 
lillo,  sortiri  tesseris,  enz.,  gal.  riffler, 
angl.  riffele.  Rijfelen  en  het  hgd.  rif- 
féln  ,  riefeln  ( dréger  te  tin ) ,  kan 
echter  n;/tot  wortel  hebben ,  dewijl 
men  hier,  juist  als  met  de  rijf,  heen 
en  wéér,  achter-  en  voorwaarts  be- 
weegt. 

RIJPRAP.  Z.  rifraf. 

RIJPT  voor  :  Hjf,  hark  ( Kl.-Br. ). 

RIJG,  RIJGE.  Z.  rij. 

RIJGBALK,  RIJGBOOM.  Z.  rijboom. 

RIJGEL.  Z.  rtjehel. 

RIJGETUIG  ( riegetuug ) ,  getuig  van  het 
rijpaard ;  zoo  zegt  men  ook  :  sjees-  of 
koetsgetuig  voor  het  getuig  der  sjees 
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of  koels  ( Limb. ). 

RIJGKOORD  (rijkoord),  rijgsnoer  of  rijg- 
nestel i  Br.f  VI. ) ;  ia  Limb. :  rijg- 
riem  (riereem). 

RIJGRIEM,  m.,  uitgespr.  :  riereem^  ve- 
ter, rijgveter,  rijgsnoer,  r^gnestel 
( Limb. ). 

HUK,  bijw.,  ruim :  rijk  drij  pond  ( Wesl- 
vl.). 

RIJLofRBIL.Z.  rij,  rijg. 

RIJ LEN,  RULING,  verkort  van  :  rijeUn 
of  rijdelen,  en  riieiing,  Z.  die  ww. 

RIJMELEN.  Z.  riemelen. 

RIJMEN,  o.  w.,  afgeleid  va&rrt/m  (angl. 
t*tm€,  zw.  rim ),  evenals  rijpen  van : 
rijp,  waarvan  het  den  zin  beeft :  7  is 
wit  geriimd.  Het  heeft  van  den  nacht 
fel  gerijmd  ( Br.,  Antw.  en  elders ). 

RIJMUREN ,  O.  w.,  te  Popering.  't  zelfde 
ais  in  Westvl.  :  rfjveuren  of  voren 
maken.  Muur  bei,  in  Westvl.  't  zelfde 
als  In  Br. :  rug ,  pand ,  d.  i.  het  bed 
of  reepel  iands  tusschen  twee  rechte 
voren.  Rifmuren  is  dus  :  't  land  tot 
ruggen  of  muren  omploegen ,  doch 
omstr.  Popering.  wordt  het 't  meest 
gezegd  van  tusschen  de  bopplanien 
in  niet  de  ploeg  te  rijden  om  er  diepe 
voren  en  hoogc  ruggen  te  maken. 

RIJN  ,  RIJNGENOOT.  Z.  reen ,  enz. 

RIJPTE ,  V. ,  bijna  overal  voor  :  rijpheid 
^ebr.,  doch  in  Westvl.  is  rijpte :  eene 
ziekte,  gemeen  bij  hondenen  peer- 
den, en  die  het  uitvallen  van  het  haar 
veroorzaakt.  Het  zal  dan  wellicht  eene 
verbasterde  uitspr.  zijn  van  iruifte 
of  ruigte. 
RIJRBEP,  schongel  (omstr.  Antw.). 
RUREEPEN,  o.  w.,  touteren,  scbongclen 

( omstr.  Antw. ).  Z.  bijzen. 
RIJS,  en  niet  rijst^  zegt  men  in  't  Z.,  waar 
het  m.  is ,  terwijl  rijs  en  rijst  bij 
Bild.  en  anderen  v.  zijn  :  wij  eten  te 
middag  rijspap. 

RIJS,  m.,  koudelijk  menscb  (St-Mart.- 

Laathem ). 
RIJSCHELFT,  w.,  de  schelft  boven  den 
rijstal  ( Br. ). 


RUSCHELLIG,  bijv.,  voor :  rowsehenis , 
ruig  ( Br. ).  Z.  rijscbolde. 

RIJSCHOLDE,  RIESGHOLDB,  b:jv.,l«Ter- 
molmd ,  rotachtig ,  wordt  in  WcsitI. 
van  eeoen  boom  gezegd  die  wiett 
( Z.  wielen) :  éie  b4fom  is  riesMde; 
99  groen  o^  rek  dat  op  stUslaaiKle 
waters  ligt.  Het  w.  sebijntoosdiide* 
lijk  hetzelfde  als  :  ruwschelüg,  ait- 
gesproken  :  raschetUg^  dat  mn  io 
Rr.  ook  van  eenen  boom  zegt,  niet 
van  dengene  di£  ruw  van  schel  of 
schors  is,  maar  wiens  bont,  aUna 
het  bewerkt ,  niet  levendig  eo  sappig 
meer,  maar  als  morrelend  ea  ver* 
molmd  is.  Z.  ring. 

RIJSEL,  RliSSEL.  Z.  rijzet. 

RUSHOUT,  o.,  in  de  Woordenbw :  r^  m 
berken*  of  wissenhout,  dech  tet 
wordt  ook  veel,  vooral  ia  Oostvt- 
en  te  Gent  voor :  klein  bout  of  takjes, 
hgd.  reisholz,  gebr.  en  in  Br.  ook 
voor :  takken  om  erwten,  enz.  meé  te 
rijzen. 

RUSTAL ,  stal  in  eene  afepanning  voor 
de  rij-  of  renpeerden  (Br.  en  elders). 

RUSTER.  Z.  riester. 

RIJTAK.  Z.  't  volgende  en  ridderakkeo. 

RUTAKKEN ,  een  hout  ergens  net  bet 
middenpunl  opleggen,  dan  getweeês 
op  de  beide  uiteinden  gaan  zitteo^ei 
zoo  op-  en  neer  gaan ,  d.  i.  een  soort 
van  schongelen  ( Kemp.,  Geel ).  Rij- 
takken  wordt  ook  gebr.  voor  aan  üeo 
tak  van  een  wilgen- ,  eiken-  of  ande- 
ren strunk  hangende,  heen  eo  wéér 
zwieren  en  dien  tak  noemt  men  : 
rijtak, 

RUVE ,  V.,  kas,  kist  of  fiertere  <135>,  d.  i. 
relikwiekas  ( Westvl.  >;  ook  vert.  Kii 
het  door  :  feretrum,  kierotktcs, 
en  rijvedragher  is  bij  hem :  kasbottf 
(Z.  dit  bij  Kil. ).  Maeri.  gebr.  :  na 
ook  voor  :  kas,  kist,  1.  «rca  :  ^f 
rijve  waarin  zijn  (S.  Pranc-Xar.) 
lichaam  berustende  was  ( G.  Gez. ). 

RIJVEN,  o.  w.,  belenden,  aankomco,  aan- 
raken, aanschieten  (N.-Limb.);  iQ 
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Weslvi.  hoon  men  ook  zeggen  :  een 
nagel  rijven  voor :  omslaan  of  afvij- 
len, fr.  river  un  clou.  Rijffen  en  't 
freq.  rijffelen  bet.  bij  Kil. :  wrijven. 
Oulings  bet.  rijven  :  schrabben  of 
schrappen,  zegt  Bild.  ( II ,  419 ).  Vgl. 
het  hgd.  riffeln ,  rauben  en  reiben. 

RUZEKEN,  RIEZËKKN,  RISBKEN,  kleine 
mutsaard  of  beidsel  (180)  ( Brugge 
en  omstr. ) ;  bij  Kil.  bet. :  rijs ,  niet 
slechts  takje,  evenals  het  oud  cngl. 
rise,  riser,  maar  ook  :  mutsaard, 
1.  fasds, 

KiJZEL ,  RIJSEL ,  rijs ,  takje  :  ik  heb  een 
koop  boonrijzeU  gekoekt.  Vanhier  't 
w.  rijzeUn  of  rijseUn ,  hetzelfde  als 
ÏD  Br. :  rijzen ,  d.  i.  rijstakjes  ergens 
b.  v.  aan  erwten ,  boonen ,  enz.  ste- 
ken :  rijzei  die  bloemen  eens  (Westvl.); 
in  Br.  en  elders  :  rijshoui ,  rijzen. 

BliZELEN.  Z.  rijzel. 

RUZELING,  o.,  afgeleid  van  't  volgende  : 
rijun^  i^  wat  afgevallen  is,  afval 
b.  V.  graan ,  dat  bij  het  afladen ,  enz. 
oit  de  schooven  op  den  ere  valt ; 
2"  klein  graan  dat  door  den  zift  valt ; 
3°  drinkgeld  voor  de  werklieden 
( Hagel. ). 

SliZEN,  o.  w.y  heeft  in  heel  Br.,  Antw., 
Kemp.,  Belg.-Limb.  en  gewis  ook  in 
Hoit.-Limb.  de  tegenovergestelde  be- 
(eekenis  die  de  Woordenb.  aan  dat 
w.  toekennen,  namelijk  die  van  :  val- 
len, afvallen,  uitvallen ,  neervallen , 
doorvallen,  dalen,  neerdalen,  zacht- 
jes afkomen.  Deze  beteekenis  is 
zeer  oud  :  trouwens  deTeuth.  verl. : 
rijzen,  afvallen,  door  :  cadere ,  deci* 
(tere;  Kil. :  rijsen ,  afrijsen  ook  nog 
door :  labi ,  delabi ,  defluere,  descen- 
dere^  en  rijsende  hayr  door  :  defluus 
capillus ;  Plant,  heeft :  liet  loof  rijst , 
fr.  les  feuUles  lombent^  1.  decidunt 
(rondes ;  afrijsinghe  des  loofs  ,fr.le 
Umibement  des  feuiUes,  I.  denudatio 
foUorum : 

Hy  liet  die  open  rosc 

Aeo  'i  cruice  hangen  so  root 


Haer  bladerkens  liet  zy  risen 
Die  nachtegael  bleef  fan  minnen  doot. 
(Oud  VI.  liederen,  blz.  447.) 

In  ^de  beteekenis  van  vallen , .  enz. 
,  wordt  ryzen  meest  altijd  gebr.  Zoo 
zegt  men :  in  H  rijzen  van  de  bladeren, 
d.  i.  in  den  herfst.  De  kinderen  lieten 
zich  van  den  dam  afrijzen.  Wat  is  er 
*  '  graan  gerezen  met  die  droogte  ( Br., 
Hagel.,  VI.).  Doch  h.  en  d.  in  VI. 
spreekt  men  :  reusen  uit  :  het  geld 
reust  hem  in  zijn  zak ,  hij  verkrijgt 
veel  geld.  Het  zaad  reust ,  d.  i;  valt 
uit.  Mijn  doos  reust.  Vanhier  heeft 
men :  rijzeling,  rezeting  otreuzeiing, 
ook  :  gerezen  suiker  (149),  eigenlijk 
doorgevallen  suiker ,  stukjes  gemor- 
zeld suiker,  doch  in  Br.  meel-  of  poe- 
dersuiker beteekenende.  Waar  men 
goud  smeedt  daar  moet  het  geld  rijzen 
(spreekw. ),  d.  i.  waar  men  over- 
vloedig wint,  laat  men  veel  wegval- 
len, of:  licht  gewonnen^  licht  verteerd 
(Hagel.).  Wie  in  Gelder],  van  het 
riezen  der  bioesembladeren  heeft 
hooren  spreken,  die  weet  wel  Avat 
men  daar  door  bedoelt  en  dat  rijzen 
daar :  af-  of  neervallen  beteekent.  Men 
gebr.  ook  veel  :  afrijzen,  afglijden  ; 
uitrijzen^  uitvallen;  doorrijzeUy  door- 
vallen;  neêrrijzen^  neérglijden  (Z. 
Taaik.  Mag.  IV,  388 ). 

RIJZEN ,  b.  w.,  rijshout  ergens  aan  ste- 
ken ( Br.,  Kemp. ).  Z:  rijzel. 

RIJZUIL,  zuil  van  't  rijpeerd  (Br.  en 
elders ). 

RIK ,  veel  gebr.  in  Westvl.  voor  :  rugge  , 
hgd.  rücken^  zw.  rygg.  Rik  in  Br.  en 
Antw.  en  Rikus  in  de  Kemp.  veel 
voor :  Hendrik  gezegd. 

RIK  is,  in  't  Z.,de  uitgang  van  een  aantal 
smaadwoorden ,  van  bijv.  nww.  ge- 
vormd, als :  botterik,  dommerik,  lom- 
perik ,  stommerik ,  dwazerik ,  slim- 
merik ,  stouterik ,  zatterik ,  luierik  , 
vadderik ,  schurfterik ,  slechterik  , 
lafferik^  enz.,  enz.  Men  ziet  dat  dié 
uilgang  dezelfde  waarde  heeft  als  : 
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aard^  b.  v.  in :  iompaard,  enz. 

BIKKELEN, o.  w. ,  krakeelen  (Mectjesl.). 
Z.  krekden  (391). 

BIKKER  ,  BEKKER ,  de  groene  puit  die 
gedurig  rikkekikt ,  vooral  bij  regen- 
achtig wéér  ( VI.  )•  Ben  kikvorsch  van 
het  slach  dat  wij  hier  rekkers  heeten^ 
of,  beter,  eetien  groenen  puil  enz. 
(La  Patrie  de  Bruges,  tiNov.  1853).En 
verder  :  den  rekker  was  gestoord^ 
hy  wierd  dat  kraeklen  moe  (Ibidem). 

BIL  of  SMEER  (Waas).  Z.  reel. 

RILDE,  bijv.,  rank  (Audenaarde).  Z.  reel. 

RIMBAM ,  m.,  flauwe  zeever,  pispraat , 
ijdele  klap  ( bijna  overal ). 

BINFELEN,  b.  w.,  de  boekweit  de  pel- 
len afdoen :  de  bioempelderis)ie  boek- 
weit aan  't  rinfelen  (Kl.-Br.).  Rinfelen 
is  gewis  verwant  roet :  roffelen,  of,  bij 
Kil.  ruyffelen  (morzelen  of  al  wrij- 
vende verslijten )  en  met  bet  hgd. : 
reiben ,  raufen ,  riffeln. 

BING  of  OLM  bet.,  h.  en  d.  in  de  Kemp. : 
hetzelfde  als  ruwschellig  :  die  boom 
is  ring,  d.  i.  dat  er  de  ziel  uitvalt 
wanneer  men  hem  zaagt ,  omdat  het 
hout  verduurd  is.  Z.  olm  (419). 

BING ,  RINK ,  m. ,  wordt  ook  genomen 
voor :  eene  verzameling  van  huizen , 
als  een  ring  aaneen  gebouwd ,  b.  v., 
rond  eene  kerk  :  zoo  heet  het  dorp 
van  Sint- PeeterS' Leeuw ^  ringvormig 
rond  de  kerk  gebouwd  :  leeuwrink 
onder  het  volk  aldaar  :  de  rink.  Mis- 
schien zal  bet  w.  voorkomen  van  het 
goihisch  rink,  legerplaats  waar  de 
Gothen  zich  rond  de  tent  huns  veld« 
heers  nedersloegen. 

BINGEL ,  BENGEL ,  BINGELEN.  Ringet 
wordt  in  Br.  algemeen  voor :  grendel 
en  ringelen  voor  :  grendelen  gebr. 
Indien  het  niet  verbasterd  is  van  : 
grendel  <,  met  weglating  van  de  p, 
en  verandering  van  d  tot  p,  dan  is 
het  waarschijnlijk  hetzelfde  doch 
verbasterde  w.  als  rijchel,  rijget 
(thans  richel)  en  dat  vroeger  voor 
grendel,  l.  re^a^u/um  gebezigd  werd. 


BINGELAABKKN ,  o ,  ringdmasch ,  eeoe 
musch  met  een  zwart  randeken  roo<l 
den  hals,  fr.  pauereau  des  ^s 
(Z.  van  Westvl.). 

RINGELEN.  Z.  riogel  en  riDgeo. 

BINGELEN,  BUNGELEN,  o.  w.,  driogeo : 
de  straal  was  vol  volk,  hij  hetfl  wü 
geringeld  om  er  door  te  geraken 
{ St-Tmiden ). 

BINGELINGEL,  hetzelfde  als :  tiageliüsel, 
het  gerucht  van  klinkende  bella. 
Vanhier :  ringeHngelen,  tingeliagelea 
( Br.  en  elders ). 

RINGELKOBF ,  ieenen  mandje  of  korf, 
waarin  men  hoellie  uitzift  (fleerlen). 
Z.  singel. 

BINGELOT ,  V.,  mv.  ringetolen  en  mgf- 
loden ,  van  't  fr.  reine-Claude ,  bij  de 
Duitscbers  :  reine-Ctaitde ,  köm^f- 
pflaume ,  grüneplUutme  ( h.  eo  d.  in 
*t  Z. ) ;  doch  in  Limb.  :  ringebH  of 
rinklot;  in  Br.  en  Antw.  :  rtq^- 
loud  (551). 

BINGEN  Of  BINGELEN ,  b.  w. ,  zegt  oee 
in  Br.  en  elders  van  de  verkeos,  ia 
wier  snuiten  men  een  ijzeren  riogof 
iets  anders  steekt  om  het  wroeten  te 
beletten.  Z.  verders  de  Woordenb. : 
Weil.  zegt  dat  ringen,  en  rw^ 
verouderd  zijn ;  althans  is  dit  voor 't 
Zuiden  niet  waar ;  zoo  z^t  men  m 
VI.  en  elders :  iemand  rkngeUM voor: 
iemand  bedwingen. 

BINGSTEKING  ,  BINGLOOP ,  fr.  mm 
de  bague ,  ringloop  ( VL ). 

BINKELEN  (  renkeUn  ) ,  o.  w. ,  zeer  ssel 
wegloopen  ( Kl.-Br. ).  *t  Is  missdii<A 
van  :  rennen ,  doch  waarscbijoUjler 
van :  rancken ,  retieken ,  dat  bij  Ki^ 
Germ.,  Saks.  en  Gelders,  is  en  \en 
door :  deeiinare,  divertert.  Ten  ware 
het  iels  gemeens  hadde  1*  met :  nn- 
ketrooien ,  bij  Kil.  ringket-roifenA 
drcumcursare;  ^  met  rekken^  van- 
waar rekkeien  en  van  dit :  renktUn 

BINKET,  BINRETTEN  (in  voor a)»t' ook 
raket,  raketten  en  rakken  gmi^- 


Rinkel   beL 


nog 


houten  ksch^H 
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(Westvl.,  Brugge). 

BIKKPITBN,  b.  w.,  omhalsbrengeDt  ?er* 
denren ,  verniden  ( Eedoo ). 

RINKLOT.  Z.  rtflgelottt. 

RINKRANKEN ,  b.  w.<,  reppen,  gewagen^ 
hippen  (189),  ronken  :  ik  heb  van 
ons  gelmredoehler  wUr  wal  hoaren 
rinkranken  ( Hagel. ). 

RhNNEN ,  RENNEN ,  O.  w. ,  lekken ,  door- 
lekken, doortrekken,  zijpelen ,  door^ 
zijpelen ,  doorloopen ,  doorvlooien  : 
(U  kan  fint.  De  ketel  is  aan' t  rennen. 
Het  w.,  in  gebr.  in  N.-Br.,  in  een  deel 
der  Kemp.  en  in  Belg.-Llmb.,  is  zeer 
oud  en  'tzelfde  als :  rennen ,  loopen« 
fr.  eourir  en  couUr  ( vloeien ) ,  hgd. 
rennen » engl.  to  nm,  oud  engl.  ren- 
nen.  DeTeuih.  heeft  riinneny  teycken^ 
en  bij  L.  Van  Veltbem  leest  men 
(I ,  B.,  C.  13) :  ende  ten  eetven  tide 
ren  doet  wt  water  en  btoei.  In  het 
Passionael :  en  do-  sijn  bioet  wt  ran, 
toe  bat  hi  voor  hem.  Voor  rinnen\  in 
den  zin  van  :  lekken^  zegt  men  in  Br. : 
trinen  en  drenen  (104). 

RIP,  dood,  vreg  :  Mj  is  rip  ( Kemp. ).  Het 
komt  licht  van  het  :  r.  i.  p.  der 
zerken. 

RIPPEN ,  't  zelfde  als  :  reppen ,  doch  in 
Br. :  mei  schokken  of  poozen  sterk 
trekken ,  rukken :  ge  moogt  toeh  zoo 
niel  Tippen.  Hij  heeft  de  bel  afgeript. 
Huppen^  reupen  zijn  bij  Kil.  vettere^ 
carpere^  traiure^  trekken,  aftrekkeUt 
afrukken. 

RIPPER,  't  zelfde  als :  rijer  ( Waas). 

RiSCH ,  rissche.  Z.  rusch. 

RISCHLAND,  O.,  weiland.  Z.  Hoeum(484) 
op  't  w.  en  bij  ons  :  rusch. 

RISEKEN.  Z.  rijzeken. 

RISP,  V.,  in  Br.,  Antw.  en  elders,  en  ook 
bij  Kil.  rispe  voor :  rups. 

RISPEN ,  o.  w. ,  in  't  L.  v.  Aalst  voor : 
beUen «  wat  men  meer  omstr.  Gent 
en  in  het  Meetjesl.  zegt.  Rispen^ 
rupsen ,  ropselen  oft  gorpsen  komen 
bij  Plant,  en  bij  Kil.  ook  nog :  ruspen^ 
respen,  voor  in  den  zin  van :  ructare^ 


ruetuare ,  eruetare ,  dat :  oprispen « 
opwerpen  ,  opbraken  bet.  en  over* 
drachtelijk  :  iets  veel  op  de  tong 
hebben,  van  iets  veel  spreken ,  zoo- 
dat het  met  hipsen,  hippen  (189) 
reppen^  ringranken ,  ronken  in  nauw 
verband  staat. 

RIT,  RITS.  Rit,  voor :  loop,  is  niet  alleen 
in  Vriesland ,  waarvan  Wassenbergh 
zulks  aanteekent ,  maar  ook  in  N.-Br. 
en  op  meer  andere  plaatsen  van 
Nederland  gebruikelijk ,  zegt  Hoeufft 
(494).  Oprits  zijn  is  dus:  oploop  zijn. 
Op  de  riu  ziin  bel.  in  Limb.  en 
elders :  op  den  loop  zijn,  op  trot  zijn, 
op  de  straat  loopen ,  op  wandeling 
zijn.  Rits  is  de  tweede  naamval.  Van- 
hier l«  hei  bijv.  :  ritseh,  ritsig,  loopig, 
heet ,  fr.  en  ehatewr :  ritsch  xifn  bet. 
eigenlijk :  ridsig  zijn ,  doch  omsir. 
Brussel  verstaat  men  er  door :  al  zijn 
geld-kwijt  zijn,  wat  in  VI.  rul  z^n  is. 
^  ridsen  of  ritsen  en  ritten  is  eigen- 
lijk :  loopen,  en  verder,  als  b.  w.,  is 
ridsen:  in  beweging  brengen,  prikke- 
len, aanzetten,  aanvuren.  De  wortel 
rid  of  rit  ( vanwaar :  riden  o(  rijden^ 
hgd.  reilen^  en  misschien  reizen  en  rij- 
zen) Is  verwant  met  het  santskriisch 
ft,  rt  ( bewegen ).  Bij  Kil.  is  rit,  ritu 
een  germ.,  saks.,  sicamb.  w.,  vert. 
door  :  equitatus^  expedüio.  Thans 
heeft  het  hgd.  rit  nog  den  zin  van  : 
loop,  wandeltocht  ie  peerd. 

RITSELEN ,  dat  ruim  zoo  goed  is  als 
ridselen,  freq.  van  :  ritsen  otrtdsen , 
b.  V.,  het  ritselen  (reuzelen)  van  het 
gebladerte^  wordt  te  Maastr.  voor  : 
gritselen  (105)  of  reken  ( harken )  ge- 
bezigd. 

RITSEN,WE6RITSEN,  wegloopen,  ijlings, 
stillekens  heengaan,  opsteken,  vluch- 
ten ,  wegsluipen ,  wegvluchten  : 
zoo  haast  die  jongen  mij  gewaar 
werd ,  ritste  hij  weg  ( bijna  overal ). 
Men  zegt:  heenritsen,  opritsen,  enz. 
Z.  ritse  en  ritten  bij  Weiland. 

RITSEN,  bij  Kil.  vert.  door  :  notare  fun* 
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dum  et  mensuram  vasis^  wordt 
omstr.  Breda  gebr.  voor:  het  teekeneu 
der  tonnen ,  vaten  der  bier*  of  azijn- 
brouwers,  zeepzieders  en  anderen 
met  het  merk  van  den  trafikant 
( Hoeuffi  40S ). 

RITTEPATIB,  bijw.,  in  eens,  plouelings, 
snel  :  hij  was  rUtepaiie  weg  (  Br. ). 
Hel  bet.  eigenlijk  :  op  loop,  vertrok- 
ken ,  dewijl  hel  samengest.  is  uit  ni 
( loop )  en  palie ,  het  fr.  parlie ,  ver- 
trokken. Z.  rit,  rits. 

BIVO,  dood ,  weg  :  de  man  is  rivo.  IHe 
vogel  is  rivo^  weggevlogen  ( Kemp., 
Antw. ). 

ROBBËL,  m. ,  gerucht,  gedruisch,  fr. 
tapage  :  ik  hoor  ne  robbei  op  de 
kamer;  ook  :  lawijt :  daar  is  weer  ne 
rubbei  in  7  dorp  geweest  (  Limb. ). 

ROBBELEN ,  o.  w. ,  bijna  zooveel  als  : 
rabbelen  of  doddelen  en  dodderen 
(69),  d.  i.  gerucht,  gedruiseh  maken, 
zooals  mei  karren ,  stoelen ,  enz.  : 
het  robbelt  op  den  zotder  ( Limb. ). 

ROBBROOD ,  o. « voor  :  raapbrood^  raap- 
koek ;  in  Limb.  zegt  men  :  reube  en 
röbskook  voor  :  raap,  raapkoek;  hgd. 
ntbe,  ouder  hgd. :  rub ;  bij  Kil.  heeft 
men  :  roef,  roeve ,  rofy  ro/fe;  saks. : 
rof  en  roeve,  i.  rapwn ,  gr.  pobru; , 
engl.  rapé ;  zw.  rofwa,  in  den  Teulh. 
roebe  en  roebestede ,  1.  raparium, 

ROBSKOEK,  uilgespr.  reupskooky  raap- 
koek  (  Limb. ).  Z.  robbrood. 

ROCHEL  wordt  in  Westvi.  nog ,  gelijk 
ten  tijde  van  Kil.,  gebr.  voor :  reutel^ 
fr.  rdle ,  en  rocheten  voor  :  reulelen, 
bij  Kil.  rotelen,  Weil.  ook  zegt  op 
rogcheten ,  rugchelen,  dal  het  heden- 
daags ,  in  navolging  der  Duitschers , 
meermalen  voor  :  reulelen  gebezigd 
wordt.  Rochet,  in  de  Woordenb.  en 
in  't  gebr.  v.,  is  bij  Bild.  m.  :  den 
rochet  in  de  keet  hebben, 

ROCHELEN ,  O.  w. ,  in  Westvi.  voor  den 
doodsratel  in  de  keel  hebben.  Z. 
rochel.  Bormans  zegt  dat :  rogcheten 
verwant  is  met  het  hgd.  en  't  golh. 


rohön,  rogfan  { brullen). 

ROCHELPOT,  m.,  wordt  slechu  van  oude 
lieden  gezegd  voor :  knorpoi.  dewijl 
die  lieden  gewoonlijk  veel  hoesieo, 
Huimen  en  ook  veel  grommelai^Br^ 
Antw.  en  VI.).  KiL  verL  rodukv, 
rucheten  niet  slechts  door :  tiasirt, 
screare  cum  murmure ,  maar  ooi 
door  :  grunnire  ( knorren ). 

ROCHTING ,  ROCHTINGEIt  Z.  rogtio^, 
enz. 

RODE,  ROEDE,  ROEI,  BOY,  RADE,  UW, 
RATH,  ROTH.  Vele  plaatsaaoMn  m 
dorpen  of  gehuchieD  gaan  nil  op,  of 
dragen  den  naam  van :  rode,  re»,  io 
Br.«  VL,  en  in  Limb.  van  :  raée,  Wy 
b.  V.  St'Genesius-Rhade,  St-JgsthA, 
St'BrixiuS',  St-Peeters-Rhoëi^Ow 
denrode  ^  Nieuwenrode  ^  fFutffodi, 
Attenrode ,  Getrode  oader  Ganpes- 
hout,  en  Getrode  bij  Aarsefaot, 
St'BaafS'Rode  (Br.);  Herkewnü. 
Kinroye ,  Graitrode  ( Belg.-Limb. ); 
Serkrade,  fFijnandsrade  {wi9its\ir. 
Winnesraoi);  f^enray ,  Stamprtf9, 
's  Hertogenrade  ^  fr.  Rot-due,  M- 
Herzogenrath  ( Holl.-Limb.).  BtmU' 
rath  (Rijnpr.).  Zoo  heeft  men  veniers 
nog  in  Br. :  de  roet ,  te  Peuüiij ,  M 
rodeken  f  te  Pepingen  en  leBeembetl, 
Ragensrode ,  te  Vlierbeek ;  RuUen- 
rode ,  te  Dworp ;  frondtroi ,  te  DUel , 
de  diedsrode ,  te  St-Genesius-Bhode, 
enz.  Ook  in  Limb.  zijn  verscbeidroe 
gehuchten  die  men  heet :  het  msin 
of  het  raoht.  Wat  mag  dat  rode,  m, 
rade  of  rat  beduiden?  Wij  viii«9 
hier  niels  vaststellen.  Edoch  kaoonit 
J.  J.  De  Smet  {Btymot.  desnmi, 
etc,  Recueitde  mémoires  )n  l.  ^i^ 
laert,  en  meer  anderen  met  iKOt 
meenen  dat  het  eene  uilgerodoi 
plaats  is,  daar  vroeger  hout  stond, 
fr.  terram  essarU^  en  't  moet  dus 
komen  van  :  roden  ^  uitroden,  in  tleo 
Teulh.  ook :  ratden,  nüraiden^  Vfts- 
dicare^  exUrpare,  fr.  déraeiner,étrfh 
der  un  lieu  boisé.  Deze  beaamiog 
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schijni  zeker  voor  wal  Br.,  Aniw.  en 
Limb.  Jtictren :  trouwens  io  de  eud- 
ste  oorkonden  is  rode^  roeiê  vertaald 
door  :  xarlum  :  zoo  is  Nieuwenrodê  ^ 
bij  Grimbergen,  ia  een  diploom 
van  lt77  vert.  door  :  nowm  sarium 
( Z.  Miraeus ,  IV,  38i'83,  en  Hoeuffl , 
Naamsuitgangen,  biz.  f 05).  Edoch 
anderen  denken  dat  bet  hetzelfde  is 
als  :  roede  {  fr.  verge ) ,  dat  ouling» 
veel  voor  rechtsgebied  gebezigd- 
werd.  Kil.  vert.  roedeoo]k  doo? :  virga, 
seeptrum  imperü^  2»  juHüiae  signum 
en  3»  jttrwUetio ,  zoodat  roede  een 
teeken  was  van  het  gezag  en  van  bet 
gerecht.  Omdat  de  ambtenaars ,  als 
leekeo  van  hun  gezag,  eene  roede 
droegen  :  de  roode  roede  was  de 
ambtenaar  of  rechter  die  voor  groote 
orkrimineele  zaken  stond.  Antw.  had 
vroeger  ambtenaars  :  de  lange  en  de 
korte  roede  genoemd.  In  J.  J.  Raep- 
sael,  Mémoires  sur  l'origine  des 
Beiges  leest  men  :  «  Nous  avons  en- 
core  une  autre  dénomination  topo- 
graphiqoe  dans  Ie  mot  roede  (1), 
telle  que  la  roede  de  ThieU^  de  Deyn- 
u ,  de  Menin  en  FUsndre  :  J'ignore 
si  Ie  nom  est  aussi  ancien  que  ceux 
que  je  viens  d'avoir  indiqués  ( go^ 
gauwj  have^  fiem^  lo,  enz. ),  mais  au 
moins  il  est  eonnu  chez  les  Anglais 
sous  Ie  nom  de  rodd  (3),  et  il  signifie, 
comme  chez  nous ,  une  circonscrip- 
tion  de  justice  et  d'administration , 
ce  qui  me  fait  croire  que  Ie  mot  gau^ 
go ,  gow  OU  gauw  signifiait ,  ancien* 
Dement,  lacirconscriptiontórri/mo/^ 
du  pays ,  et  les  mots  rod  et  roede 
la  ciroonscription  politique  etcivile.» 
Verder  :  a  fl  y  a  un  grand  nombre 
de  lieux  sur  la  carte  de  TEurope 
doDt  les  noms  se  terminent  en  rod , 

(t)  Rb  Sviffse ,  !••  caaloas  rnraax  •ysDl  voix 
•laai  ratsemblce,  «'•ppeüant  encore  Rkodiêt  tals 
sooi  ceui  de  LaoMDOC. 

{i]  IKicaBg«.  V.  Roda,  uit  J.  J.  Haepuui,  Nën. 
Mr  Voti%.  4ea  Beige >. 


et  si ,  d'aprês  ma  conjeciure ,  ie  mot 
sigoifie  la  circonscriptiou  politique 
et  civile  d'un  pays ,  d*un  pagus^  que 
Tacite  et  César  appel  lent  civUas^  que 
dira-t-on  de  Belgorod,  è  Tembouchore 
du  Niester  dans  la  mer  Noire?  La 
rod  OU  rode  assignée  par  les  chefs  k 
ehaquc  seetioo  pour  Ie  caatonnement 
de  ses  demeures  et  Ie  ressort  de 
juridiction.  Rod ,  en  flamand  roede , 
signifie  un  distriet  ou  ressort ;  nous 
avons  e»  Plandre  la  roede  de  Menin  , 
Ia  roede  d'Barieöeke^  etc.  Les  d  istricts 
(tui  composent  encore  en  Suisse  Ie 
eanton  iV/éppenzei^  -s'appellent  aussi 
Rlioden;  ce  nom  est  commun  en 
AUemagne,  »  ( Précis  top.  de  l'an* 
eienne  Belg. ).  Heer  L.  Ph.  C.  van 
den  Bergh  schrijd,  in  'l  Tasdk,  Mag, 
(IV,  141 )  op  zanrode,  't  volgende  : 
ti Rode  is  een  aan  vele  plaatsen,  vooral 
in  Br.  en  nog  meer  in  hel  Hartsge- 
bergte,  eigene  uitgang.  Sommigen 
leiden  't  van  roden ,  uitroeien,  af  *, 
ik  betwijfel  het  echter,  omdat  dit 
werkw.  gelijkvloeiend  is;  nog  minder 
vind  ik  de  verklaring  door  rechtsge- 
bied aannemelijk.  Indien  het  w.  rooi 
luidde,  zou  men  het  van  het  oud  ver- 
bum riutan ,  reotan  kunnen  afleiden, 
doch  het  latijnsche  rauda  stelt  zich 
hier  tegen ,  ook  geeft  dan  de  samen- 
stelling geeoen  zin.  Ik  geloof  dan 
eerder  dat  rode  hier  heuvel  zal  bc- 
teekenen.  Vgl.  echter  het  aangevoerde 
door  Grimm^  deutsche  ReclttsaUerth, 
S.  524 ,  en  Ackersdijck ,  over  Taxan- 
drie ,  enz. »  Wi)  voegen  hier  nog 
slechts  bij  1<>  dat  rot,  verkort  van  rode^ 
in  Br.  heel  anders  luidt  als  roei,  ver- 
kort van  :  roede ;  ^  dat  roede  ook 
vogelroede  bet.; ^  dat  rood  in  't  engl . 
eene  breede  straat  is;  verders  dat  bij 
UlÜlas  of  in  't  gothisch  galgan :  kruis 
bel.,  en  dat  kruis  in  het  angelsaks.  : 
rode  of  r^,' in  het  engl.  :  rood, 
in 't  oud  hgd. :  ruody  in  het  oud  fries. : 
roda  is,  en  rodeöeem  of  rodgalgen^ 
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kruistoom,  hgd.  kremgeUgen^  in  *t 
VI.  ook  gtUgentoam  des  kruis  gezegd, 
Z.  Delf.  315  en  514  en  ook  bij  ons 
root  of  rot. 

RODBLING,  m.,  bij  verkorting:  roodting^ 
roiifip,datookro(tfR^wordtuitgespr., 
uitroeisel,  uitroodsel  of  de  wortels  en 
struiken  van  een  uitgereden  of  uitge- 
roeiden  kreupelboscb;  ook :  de  wortels 
en  spaanderen  van  een  uitgekapten 
boom  :  vendiUe  van  zware  eiken , 
beuken ,  staande  sperren^  taUUetus- 
schen,  rodeiingen,  enz.  (Tourhi*blad 
4800).  Met  een  voer  roUIngen  kan 
dat  arm  huisgezin  den  winter  door-  \ 
geraken  (Oostvl.).  Wat  hoop  roüng 
van  dien  eik  (Waas)!  Het  w.  is  afge- 
leid van  :  roden  of  roeien,  uitroeien ; 
bij  Kil. :  roden ,  wt-roden »  roeden , 
1.  extirpare ,  eradieare ,  sax.  roden , 
roeden,  Roete  Anglis  ratUx  dicitur. 

HODDBLEN,  o.  w.,  schudden,  schomme- 
len, schokken :  een  roddelend  rijtuig; 
rammelen,  grollen  :  mijn  Intik  rod- 
delt of  ook  rabbelt  ( Belg.-  en  Holl.- 
Limb. ). 

ROE  •  eigenlijk  een  bijv.,  hetzelfde  als  : 
ruw  of  ruig,  waarvan  *t  maar  eene 
verbasterde  uitspr.  is :  zoo  zegt  men  : 
eene  roewe  kerel;  doch  roe  wordt 
ook  zelfsiandigerwijze  gebr.  voor : 
ruigte,  schurft  :  uw  hond  heeft  de 
roe  of  roei  (Limb.) ;  in  den  Teulh. : 
i«  roe,  ongare,  1.  crudus^  discoelus ; 
3»  woest,  rap ,  onbestuyr.  Er  beslaat 
in  HoU.  een  oud  spreekw. :  honger 
maeekt  roe  boonensoet,  d.  1.  groote 
honger  doet  zelfs  ruwe  of  ongekookte 
spijzen  zoet  smaken.  Kil.  heeft :  ruyd^ 
hgd.  raud^  inden  zin  van :  ruw,  ruig, 
schurftig,  en  van  :  ruigte,  schurft, 
1.  scabies.  Z.  rof ,  roffelen  en  rouw  of 
ruw  bij  ons  en  bij  Bild. 

ROBDENHOUT,  uitgespr.  :  roeihout^  hout 
waaronder  er  veel  is  dat  tot  roeden 
dienen  kan  ( Br.  en  elders ). 

ROEP  of  ROF,  voor  :  roffer  of  roffel,  een 
die  aUes  haastig  en  ruw  afdoet  ( Br., 


Antw.).  Roefis  ook  eene  oilroeping 
om  te  beduiden  dat  alla  Éfgedaao 
is,  in  't  fr.  ie  lout,  triompke  (>!)! 
Z.  roffelen. 

ROEF,  ROEFKEN,  korst  die  op  eeae  wosd 
komt  ( KL-Br.,  Waas).  Z.  bij  Weil. : 
roof,  rove^  en  bij  Kil. :  roof,  roofken, 
1.  erusta.  Hoeuflt  (405)  zegt  dat  rw/ 
oudtijds :  een  gewelf  bet.;  in  bel  ood 
friezisch  is  roof,  rhoof:e)ea  dak ;  hier- 
van wordt  het  schuins  oploopendd^- 
sel  eener  doodkist  roef  genoeiDd  en 
in  die  beteekenis  is  't  hier  nog  in  gebr. 
ook  in  die  van  plat  deksel ;  in  'i  L.  v. 
Waas  heet  men  :  roef,  rpe/km.eeoe 
groef,  kerf,  insnede.  Hne/,  lenle, 
onderdakje  in  een  schip,  en  n»(,  van- 
waar reufken,  korst  eener  wond,  iqQ 
m.  in  Limb.  Het  angels,  href  es  'l 
ijslandsch  raaf,  rouf  bei, :  dak.  In  des 
eersten  zin  is  roe/' verwant  mei  rve  of 
ruig,  ruidig,  en  'i  hgd.  rsii^,  in  't 
sax.  ruch,  en  misschien  met  ons  nrj 
( dos ). 

ROEFKEN.  Z.  roef. 

ROEI ,  m.,  voor :  rul,  ruigte  (scbarft) 
( Limb. ). 

ROEI  of  ROOI ,  o. ,  l^n ,  schreef,  refe  o( 
streep  ten  dwarze  in  't  midden  na 
eene  speelplaats,  naar  welke  nen 
met  geldslukken  of  schijven  werpt  a 
dit  heet  men :  rooischieten.  RooiKkii- 
ten  is  dus  :  naar  eene  op  den  grood 
dwarsgetrokken  lijn  om  het  didttste 
bU  werpen  (Kl.-Br.,VL);  inBr.ze^ 
men  :  naar  de  schreef  schieten.  In  de 
Woordenb.  staat  rooischieten  verfr. 
door :  bien  viur  en  UrasU^  tirerjësU; 
bij  Weil. :  wel  mikken,  treffen.  Vol* 
geus  dien  taalkundige  is  noot,  v. :  bel 
mikken  op  iets  en  de  oorsproo; 
van :  rooyen,  werpen,  meieene  werp- 
spies schieten,  en  dan  wordt  bet  oo 
roede  afgeleid.  Rooi,  fr.  iigne  qtt  u 
compas  fait  entre  deux  ptmts  /&jd&- 

ROEI,  ROOI,  v.«  wordt  zeer  veel  in  Wesivi. 
gebr.  voor  :  moeite :  ik  heb  ro<n  m 
den  kost  te  winnen ,  om  te  leven.  R 
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heb  het  met  roeit  kannen  doen.  Men 
zegi  het  ook  voor  :  ruzie ,  en  roeis 
voor :  moeite ;  maar  hier  zal  't  dan 
eeo  genitief  zijn.  Zou  roei  niet  hei« 
zelfde  woord  als :  roede  (voor :  straf 
meider0ed«)zijn? 

BOEIEN,  ROOIEN ,  b.  w.,  werpen,  smij- 
ten, of  *t  zelfde  als  te  Brussel :  keien 
(238);  te  Antw.  en  elders :  gooien  : 
hij  roeide  eetien  steen  op  mipi  hoofd. 
Vandaar :  afroeien ,  weg- ,  uU* ,  on- 
der-, tovenroeien,  enz.  (Br.);  Kil. 
heeft :  roeden,  royen,  ruyen,  1.  ja- 
eere,  ruere^  impeUere.  Roeien  schijnt 
hetzelfde  w.  als  :  roden ^  roeden^ 
roeien  of  rooien  bij  Weil.  en  anderen ; 
immers  men  zegt  in  Br. :  een  bosch 
uitwerpen  zoowel  als  :  een  bosch  uit- 
reden, Z.  rode. 

ROEIGEWAND.  Z.  rooigewand. 

fiOEILING  of  ROOILING,  't  zelfde  als :  ro< 
deling  (h.  en  4.  in  VI. ). 

ROEISJELEN.  Z.  roeselen. 

ROEIlEJOEREN,  gedruisch  maken  :  die 
kwajongens  moeten  altijd  roekejoe- 
ren  ( Kl.-Br. ). 

ROEKELOBREN,  o.  w.,  roekoeken  ( West- 
Tl.),  't  Wordt  in  Br.  ook  gezegd 
voor :  het  kraaien  van  den  haan  : 
die  haan  roekeioert  heel  den  dag, 

ROEKELOOS  heeft  in  Brab.  eene  gansch 
bijzondere  beteeken  is  :  een  roeke- 
looze  mensch  is  een  eervergetend 
menseh,  een  slechtaard  die  van  God 
noch  zijn  gebod,  van  kerk  noch  kluis 
weet. 

ROEKEN,o.  w.,  wordtdoorden  eerw.  heer 
G.  Get,  nog  gebr.  in  zijne  oude  be- 
teekenis  van  :  zorgen ,  zich  bekom- 
meren. 

ROBRSBOOI.  Z.  bij  Hoeuffl :  reken  (490). 

BOELEEREN.  Z.  rolleeren. 

ROEP ,  m. ,  !•  openbare  huwelijksaf  kon- 
dtging  In  de  kerk  van  lieden  die 
ondertrouw  zijn,  fr.  ban  de  mariage : 
hij  heeft  zijnen  tweeden  roep  gehad. 
De  drij  roepen  zijn  af  (Limb.,  Hag^el., 
Br.,  Antw.,  Kemp.,  N.-Br. ).  In  Hoil. 


en  Vl.  en  nogal  veel  in  Br.  zegt 
men :  gebod^  en  elders  ook :  klop  (256); 
^  roep  ook  :  roepzaal,  fr.  saHe  de 
vente^  waar  men,  bij  openbare  oproe- 
ping, de  voorwerpen,  vooral  meubels 
en  kleérage,  aan  de  meestbiedenden 
toewijst :  hebt  gij  uwe  meubels  in  den 
bazar  gekocht  f — Neen ,  in  den  roep 
(Br.,  Kemp.,  Antw.,  N.-Br.  en  in 
Limb. :  op  den  uitroep  >.  Z.  roepen , 
roeper  en  uitroep. 

ROEPEERD,  het  peerd  dat  aan  den  rechten 
kant  van  den  dissel  Ingespannen  is 
en  door  het  handpeerd  geleid  wordt 
( c.  Axel ) ;  bij  Kil. :  roedpeerdy  roey- 
peerd ,  i.  equns  sinister  in  curru , 
equus  sinisterior, 

ROEPEN ,  meubels,  enz.  openbaarliik  ter 
verkooping  oproepen ,  fr.  vendre 
aux  enchéres  ( Br.,  Antw. );  in  N.-Br. 
heeft  roepen  ook  omtrent  dezelfde 
beteekenis :  zoo  hoort  men  veel  bij 
landslieden  :  het  goed  is  zondag  ge- 
roepeti,  d.  i.  ter  verkooping  afgelezen 
of  opgeroepen  (Hoeuffl,  497);  Sleeckt 
verfr.  roepen  door  :  crier,  d.  i.  : 
schreeuwend  uitventen,  doch  't  is  wel 
wat  anders. 

ROBPER,  ro.,  voor :  strot  of  stroot,  keel- 
gat :  hij  heeft  zich  den  roeper  afge- 
sneden, -—  Alwat  door  dm  roeper 
kan ,  kan  door  den  poeper,  zegt  men 
in  VI. 

ROEPER,  m.,  eigenaar  van  eene  roepzaal, 
ook  die  terverkooping  afroept  (Br.  en 
elders ) ;  omstr.  Breda  is  dit :  een  uit- 
roeper;  te  Berg-op-Zoom  :  een  oproe- 
per ^\n  Zeeland :  een  afslager,  in  Holl. 
en  Limb. :  een  uitroeper;  te  Hamburg 
ook :  een  ulröper;utroop,  verkooping. 
Z.  bij  Kil. :  wlroep  en  wtroepen ,  en 
'iTaalk.Mag.iUt^). 

ROEPS  voor  :  rups  ( Maastr. ) ;  in  Br.  : 
risp, 

ROER,  o.,  van  't  hgd.  rohr  en  röhre  ( buis, 
loop  of  pijp ,  enz. ) ,  wordi  in  Limb. 
veel  gebr.  voor :  de  houten  of  horen 
steel  of  buis  van  pijpen,  zooals  de 
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duiUche  pijpen.  In  N.-Br.  zegt  men  : 
roer^  in  *t  hgd.  ruhr,  nicl  alleen 
voor :  roodeloop,  maar  ook  voor  alle 
loop  en  voor  alle  bloedslorling.  Roer 
is  ook  de  plaals  waar  de  roervink 
vastgemaakt  is.  Z.  roer  bij  Weiland. 

ROERVINK,  V.,  ook  toegepast  op  een 
kind  dat  niet  stil  kan  zitten  (VI. ). 

ROES,  m.,  is  v.  op  vele  plaatsen  van'tZ. : 
eene  goede  roet  ophebben,  voor :  eenen 
goeden  roes  aanhebben.  Z.  roes  bij 
Weil.  en  in  deTaalgids^  3« serie,  u9  3. 
In  Limb.  is  roescti  ook  m. 

ROËSELEN,  te  Brussel  uitgespr. :  roeisje- 
ien  ij  als  fr.  ch ),  in  honden,  beesten, 
graan,  enz.  doen,  of  daarin  koophan- 
del drijven,  schacheren.  Z.  ronselen, 
waarvan  bet  eene  verbasterde  uitspr. 
schijnt,  en,  in  de  Woordenb. :  ruilen. 
Z.  rotsen  en  roetscn. 

ROESPELTIG,  bijv.,  venvard,  ondereen- 
gemengd  van  ongekamd  haar  gespro- 
ken ( Maastr. ). 

ROEST,  hoenderroest ,  m.,  boenderkot 
(VI.).  Roest  is  niets  anders  dan  : 
rust  en  het  bet.  dus  hier :  de  slaap-  of 
rustplaats  der  kiekens  of  hennen. 
Het  w.  is  eigenlijk  v.,  doch  als  wor- 
tel van  :  roesteit  o(  rusten  ,  is  't  m. 
Z.  roestegaal. 

ROESTEGAAL,  RUSTEGALE,  v.,  roet  Of 
bitter  uit  de  kave  of  schouw,  schouw- 
roet(Weslvl.). 

ROET,  o.,  in  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  elders 
uitgespr. :  riet  en  ruut ;  in  Limb. : 
reut^  wordt  in  't  Z.  alleen  gebr.  voor 
vet  of  smeer  van  't  vee;  voor  't  zwart 
van  den  schoorsteen  zegt  men  in 
Br. :  zoet;  in  VI. :  grun^  bitter; elders 
in  \\. :  roestegate ;  in  Limb.  :  root. 

ROETAARD,  ROETHANNEN,  ROTZAK,  in 
Br.  en  Antw.  dezelfde  vogel  als  in  't 
fr.  geai ;  in  Limb.  en  elders  :  meer- 
kotf;  bij  Kil.  :  pica  glandaria ,  pica 
varia ,  picae  garrulae  genus ,  gra- 
cutus, 

ROETEFATEN  of  R0ETEFAA1EN ,  klap- 
pen zonder  te  weten  wat  men  zegt. 


Daarvan  :   roetefatuer,  fr.  jaseur 
(Westvl.). 

ROETS,  schongei.  Z.  roetsen. . 

R0ETS€H,R0TSGH,  RIPS  of  RITS,ioeens, 
gauw ,  In  een  oogenblik  :  roiseh 
was  hij  weg  (  Limb. ).  Z.  rof. 

ROBTSEN,  o.  w.,  te  Brussel  nilgespr. : 
roeUsen,  schongelen,  bijzenCWesibr. 
en  h.  en  d.  in  VI.)  is  met :  roede  of 
roeien  verwant. 

ROETSEN,  ROETSCHEN,  ROT^CBEN,  ge- 
lukken, pakken,  slagen,  houen:  vaif 
dat  eens  geroetscht  ( Limb. ).  Het 
schijnt  verwant  met  het  hgd.  gt- 
r&thefk^  en  misschien  met  OBSYvUfn 

ROETEMOEZEN,  o.  w.,  een  dof  gedniu'di 
maken  :  wat  een  geroezemoes  is  ^ 
daar  boven  ( Kemp. ) ! 

ROEVORSTEN,  o.  w.,  wit  vriezeo ,  nj 
pen  of  rijmen  :  het  heeft  gffroemü 
( Limb. ). 

ROEZEBOEZEN,  in  de  Woordenb.  (zelfde 
als  :  roezemoezen,  bet.  in  Liinb.:alls 
dooreen  werpen,  morsen,  kladdea. 
Vanhier :  roexeboexig  ( Limb. ). 

ROEZEBOEZIG ,  bijv.,  onstuimig,  ruw, 
ruig,  vuil :  wat  is  't  vandaag  een  m- 
zefooezig  weer  ( Limb.  >. 

ROEZEMOES,  o.,  gerucht,  gedmiscb,  li- 
wijt :  wat  roezemoes i$ dal  At^r(Br.)l 

ROEZEMOEZEN,  gerucht,  gedniiseh ma- 
ken ( Br. ) ;  te  Brussel  zooveel  ais  • 
fr.  chudioter ;  in  OoslvL  bet.  nü^ 
muizen :  knorren,  ruzie  zo^en  {l 
roes  bij  Weil. ). 

ROF  {o  als  oe)  is  eigenlijk  een  tQ^* 
schenwerpsel  dat  bei. :  met  plotse 
lingschen  ruk  :  rof!  daar  ligt  fli/« 
overhoop ;  ook  wordt  het  zeKsl-  ^^ 
ruk  gebr.  :  7  is  met  zijn  roffm  d^^ 
ik  tandpipi  heb.  Met  of  ^  3> 
roffen,  niet  aanhoudend  :  't  is  ook 
een  bijw.  dat  :  weg*  rapweg,  snel. 
bet.  :  rof  was  hij  weg.  *t  Is  flu^^ 
met  zijn  roffen  dat  ik  tandpm  ^f^ 
(hier  en  daar  in  Br.,  Hagel.);'" 
Br.  zegt  men  ook  :  rep,  rip  :  «'* 
zijn  rippen.  Hij  was  rip  ve§.  f^^t 
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de  wortel  van  't  w.  röffen,  is  ge- 
wis Yerwant  met  roe,  dat  in  den 
Teulh.  (biz.  25 )  bet. :  liaUtig ,  rap , 
(mtettuyr^  wuist,  buidrende,  rijde^ 
tonder  dwanck  ,  tfoUUtyrick  ,  enz. 
I.  importunvs ,  impetuosus ,  impa- 
iiensy  inquielus,  iufestus^  enz.,  en 
ook  met :  grof.  Z.  roetsch  of  rips. 
KOPPEL,  ROFFELEN  (o  als  korle  oe).  De 
worlel  Tan  deze  ww.  schijnt  roe  of 
rof^  d.  i. :  ruw,  ruig ,  los,  woest.  De 
oorspronkelijke  beteekenis  va  n :  roffe- 
len (freq.  van  :  roffen )  is  derhalve : 
iets  met  baast  of  uit  den  ruwe  ver- 
riebten  ,  er  los  en  vluchtig  overheen 
loofien,  zegt  WeiL,  die  dit  als  eene 
overdrachtelijke  beteekenis  aanziet, 
en    roffelen     afleidt    van    :    roffel 
(schaaf)  en  er  door  verstaat :  met  de 
roffel  het  ruwste  van  het  hout  af- 
schaven. Ja,  maar  roffel  staat  zelf 
voor :  roffeUehaaf,  d.  i.  een  grove 
schaaf  waarmee  men  de  ruigste  knob- 
bels wegschaafl;   zoodat  roffelen^ 
grof  afschaven,  niet  van  :  roffel  af- 
stamt. Nu,  roffelen  bet.,  in  Br. :  i«  wrij- 
ven,  schuren,    ruischen    (ui   als 
korte  eu  uitgespr. ) ,  iets  ruw  en  los 
behandelen  :  ge  moet  tegen  mij  met 
uw  wiie  kteederen  Jboo  niet  roffelen ; 
^  slaan  :  ik  zal  uw  roffelen,  manne- 
ken. Vanhier :  afroffelen,  afruischen, 
afwrijven ,  afslaan,  ook  :  lichtjes  af- 
schoffeien ;  overroffelen  ,  ovenvrij - 
ven,  overslaan ;  oproffelen,  opslaan ; 
geroffel.  Doch  roffel  bet.  ook  :  slaag  : 
roffel  krijgen  ( VI.,  Br. ) ;  maar  hier 
staat  het  voor  :  roffeling  ( slaag )  of 
voor  :  van  de  roffel  geven ,  krijgen ; 
't  geen  men  in  Br.  en  elders  ook 
zegt :  er  mei  den  groven  of  rouwen 
borstel^ of :  met denroskam  overgaan . 
Als  roffelen  te  Antw. :  slaan ,  afros- 
sen bet.,  spreekt  men  o  als  korte  oe 
uit;  doch  bel.  het :  ruw  tegen  iets  aan 
wrijven,  schuren,  dan  klinkt  de  o  als 
korte  eu ,  en  't  is  waarschijnlijk  het 
ruifelen  van  Kil.;  vanhier  :  verruife' 


len  :  gij  moogt  uwe  beste  kleiren  zoo 
niet  verruifelen ,  en  ook  roffel,  roffe- 
laar,  een  jongen  die  door  zijne  ruwe 
handelwijze  en  bewegingen  veel 
kleéren  verslijt  ( Antw. ).  Ril.  heeft : 
ruyffelen ,  I.  i*>  rugare  en  striare , 
rimpelen;  2*>  terere,  al  wrijvende 
verslijten,  stooten\  stampen ;  3^  ver- 
rere ,  trekken ,  slepen  ,  en  roeffe 
is  bij  hem  :  schuppe,  1.  Ugo.  Rof- 
fel bet.  te  Antw.,  st.  en  pr,  ook  : 
ruigaard,  rabout,  en  is  voor  :  roffe- 
laar, een  kerel  die  ruw  en  woest  te 
werk  gaat.  Zou  roffiaan,  dat  Bild.  van : 
ro/fkl  ( raap )  afleidt ,  niet  eer  met 
roffelen  in  verband  staan?  Wij  den- 
ken dat  roffel  ( fr.  diane ,  rouiement 
de  lambour)  en  roffeleti  {battre  la 
diane)^  dezelfde  ww.  zijn  als  die  hier 
behandeld. 

ROFPBLING,  V.,  pak  slagen  (Br.  en  VI.). 
Z.  roffel. 

ROPFELTROMMEL,  V.,  trom  (Br.).  Z. 
Weil.  op  :  roffel  en  roffelen. 

BOFFEN ,  o.  en  b.  w.  ( o  als  korte  oe ) , 
onverhoeds,  driftig,  met  geweld  aan 
iets  trekken ,  af-  of  wegrukken  i'kij 
zal  mij  den  stok  uit  de  handen  niet 
roffen.  Hij  rofle  aan  den  paal  en  viel 
op  zijnen  rug;  ^  terugtrekken,  b.  v. : 
zijn  woord  niet  houden  :  hij  is  geen 
eerlijk  man ,  hij  heeft  zijne  belofte 
gerofl.  Vanhier  :  roffer,  een  die  roft 
of  die  rof ,  d.  i.  grof,  driftig ,  ruw  te 
werk  gaat;  gerof,  wegroffen,  weg- 
rukken (in  een  gedeelte  van  Br., 
Hagel. ,  Haspengouw.)  Z.  roppen  en 
rippen. 

ROFFER.  Z.  roffen  ,  roffel ,  ook  :  loffer 
(346)  en  loeder  (344). 

ROFFERT,  m.,  voor :  roffer  of  rofflUaar, 
broddelaar  ( Limb.  en  elders ). 

ROG ,  R06BL ,  REUGBL.  Te  Antw.  bet.  : 
rog ,  en  in  Br.  rogel ,  reugel :  het 
zaad  van  den  haring,  docb  in  Br., 
althans  te  Leuv.,  verstaat  men  door 
reuget :  de  haring  zelf  met  het  zaad, 
of  de  zaadharing  ;  Kil.  heeft :  roghe , 
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rogher,  1.  evum  piscis  ( vischeieren ), 
ova  piseium  faeminarum ,  cngl.  roe* 
en  bij  Kil. :  rouges ,  hgd.  rogen^  zw. 
rog ,  fr.  frai,  In  hel  hgd.  bel.  wijQe 
van  een  visch  :  rogener ,  rogenfisch. 
Z.  kiel ,  kil  ( 241 ,  243 )  en  melker  of 
nieller(371,373). 

ROGEN ,  hel  leggen  der  eieren  bij  den 
visch  ( Kl.-Br. ).  Z.  rog. 

ROGGELEN,  ook  uilgespr.  raocfielen^ 
voor  :  rakeleti ,  poken ,  rekenen 
( Limb. ) ;  in  Br. :  reukelefi ,  routen , 
keuUrtn, 

ROGGELIJZER,  O.,  pook  bij  de  kachel 
( Limb. ),  samengesl.  uit :  ijzer  en 
roggel,  wortel  van  :  roggelen. 

ROGTING,  ROGTINGEN.  Rogtingeti,  o.  w., 
bet.  :  hel  koren-  of  roggesloppel- 
veld  omdoen  en  met  rapen  bezaaien : 
hebt  gij  al  geroc/itingdt  (Kl.*Br., 
Waas ) ;  doch  in  't  L.  v.  Waas  zegt 
men  ook :  rapieren  en  raapakkerent 
zoodat  :  rogting  ( van  rogge? )  mis- 
schien wel  :  roptingen  zou  kunnen 
zijn  ( van  raap ).  De  rochting,  m.,  is, 
in  gemelde  streken  :  het  roggestop-- 
'pelveld  licht  omgeploegd  en  met 
raapkruid  bezaaid.  Z.  rapier,  bij  Kil. : 
•  raepier  of  raepbucht  (raapland). 
Z.  ook  loof  (349)  en  belk,  belken  (41). 

ROKELAAR.  Rotelhaak ,  roUlijzer,  rotel- 
stok^  pook ,  haak,  enz.  waarmee  men 
pookt  of  rokell  ( Br.,  VI. ). 

ROKELEN,  REUKELEN,  ook  rokktlen 
uilgespr.,  poken,  roeren,  wordt  van 
het  vuur  gezegd  :  rokel  hel  vuur 
tijeen,  Rokel  de  kolen  uileen  in  den 
oven;  ^  herhaalde  keeren  in  iels 
roeren,  b.  v.  het  eten  dat  op  hel  vuur 
te  verwarmen  staat;  3«  zijne  long 
van  den  eenen  naar  den  anderen 
kant  in  den  mond  roeren  ( VI.,  KL- 
Br.  en  soms  in  Br. ).  Vanhier  :  ro- 
kelstok,  rakelsiok,  reulelijzer,  enz., 
Kil.  beeft :  reken ,  reecken^  raecken^ 
raeckelen  en,  flandr. :  hel  vier  roke* 
len,  In  de  omslr.  van  Brussel  bel. 
rokelen  :  naar  iels  ondervragen « iels 


trachten  uit  ie  hooren  :gemoesnmr 
die  zaak  eens  reukeien.  Voor  dit  laii 
ste  zegt  men  in  Br.  ootrsleUesUem 

ROKKELEN,  ROKKELEEB,  ia  Ooslfl 
voor :  rokelen ,  rokelaar^é,  i.  oven 
slok,  ovengaffel,  fr.  rat^ftm-Mat 
Z.  ook  toerokkelen. 

ROKKBLIJN ,  ROKKELING ,  O.,  *t  ttlfde 
als  :  rokket.  RokkeUjn  in  Umi 
gebr.  en  rokkeling  of  rekketmg  ( met 
korte  eu )  dat  in  Br.,  omslr.  St^Truid. 
en  elders  geboord  wordt ,  is  niets 
anders  dan  een  oud  diminutief  sn : 
rok,  In  Limb.  zegt  men  ook  :rit< 
kelien ,  rukkeling.  iójn,  tien  ï&'i 
zelfde  als  het  hgd.  (dn,  'twelk  lao 
ons  :  ken,  skenje ,  ^e  beantwoordt 
Rochlen  is,  in  den  Teuth. :  dn  cboyr- 
cleit. 

ROKKEN.  Dat  is  rokken  en  «}RNJin,üit 
is  iets  zonder  eind ,  iets  van  tangen 
duur  (h.  en  d.  in  VL).  Rokkens: 
vlas  op  den  spinrok  rollen. 

ROKKET ,  o.,  wit  koorhemd  of  koorUeed 
der  geestelijken  dat  lot  omtreoi  de 
knieën  hangt,  onderschaden  nt 
het  langere  kleed ,  dat  «(^  go-oemd 
wordt;  in  hel  fr.  heel  hetrarptiien 
ook  rochet ,  'twelk ,  evenals  roUeu 
van  rok  komt,  en  schijnt  voor :  rd- 
ketje  te  zijn.  Rockel,  kedel(oim) 
subtijl  lijnen  deit  oever  die  doder 
( Teulh. ).  Z.  Bild.  ( II ,  419)  en  M. 
op  :  rok  en  bij  ons  :  rokketijn.  Sst- 
pUs  is  een  koorkieed  met  vloigels  ot 
breede  mouwen ;  bel  rochel  beeft 
smalle  mouwen  en  wordt  op  eeni^ 
plaatsen  slechts  door  bl^ioppeo  ^ 
dragen. 

ROK  LIJ  F,  rokslijf  ( Westvl. ). 

ROKSEL ,  O.,  hel  vlas ,  enz.  dat  over  don 
spinrok  gewonden  is  (  VL ). 

ROKSKOP ,  m.,  rokken ,  spinrok  (oDstr. 
Mechel.  en  Lier ) ;  tusschen  Leov.  ca 
Mechei. :  wielkap ,  enz.  Z.  Weil.  op : 
rokken  en  bij  KU.  :  roek,  dat  ook 
engl.,  zweeds.  en  ijslandsch  is. 

ROL,  in  alle  beieekenissen  m., zegt B^id. 
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(II ,  4») ,  't  is  ook  m.  in  het  Z. 
oiet  slechts  voor  :  rolblok  of  wel , 
rolhout ,  fr.  rauUau  »  qflindre , 
true-molUt  1.  volvoluSf  maar  ook 
nog  1*  voor  :  roode  draaiende  kas  in 
eenen  muur,  waar  men  langs  eenen 
kant  het  eien  in  zet,  opdat  men  het 
langs  den  anderen  kant  in  den  refter 
aiineme^of  ook :  zoo'n  draaiende  kof- 
fer in  een  vondelingenbuis ,  alwaar 
men  nog  over  enkele  jaren  de  verla- 
tene kinderen  inlegde,  de  kas  om- 
draaide en  dan  wegsnelde ,  in  't  fr. 
iaur;  2^  in  Oostvl.  is  rol^  v.,  eene 
ziekte  die  vooral  onder  de  kinderen 
rondloopt.  Z^n  rol  of  roUekm  is 
afgeloapen ,  't  is  met  hem  gedaan 
(Br.);  3^  stuk  kalfsvleesch  om  in  een 
rol  te  worden  hereid,  kalfsrol  (Antw., 
Kemp.)-  Z.  schuif  en  wel. 

fiOLBAAN ,  V.  Z.  boUebaan  (67).  Sleeckx 
vert.  het  door  :  jeu  de  bauU. 

ROL&OCT,  rolstok,  rond  hout  waarvan  de 
kaarsenmakers  en  pasteibakkers  zich 
bedienen  ( Br.,  Antw.  en  elders ). 

BOLING.  Z.  rodeling. 

BOLLEBOLLEN ,  O.  w.,  hetzelfde  als  : 
rollen,  bollen  <  overal ). 

ROLLEERRN,  roeUeren,  van  't  fr.  rouUr, 
op  straat  loopen,  rondloopen,  op 
trot  zijn,  fr.  roder :  hij  rolleert  gedu- 
rig op  't  straal  ( Br.,  VI.,  Antw.  en 
elders). 

ROLLIll,  kermen  ( Z.-Limb. ). 

BOLLEPOT ,  'tzelfde  als  :  lollepot ,  gris- 
pot  (I0K) ,  vuurpot  ( Kemp. ). 

ROLLING.  Z.  rodeling. 

ROLSKAR ,  kar  of  kruiwagen  met  teenen 
omvlochten  (Z.-Limb.  gedeeltelijk). 

ROLVAT,  o.,  vat  dat  men  ronddraait  om 
de  boter  te  krijgen  ( Oostbr.,  Hagel. ). 

ROLWAGEN ,  sterke  wagen  met  kleine 
wielen  dienende  om  zware  voorwer- 
pen te  vervoeren  ( Turnhout ). 

ROM,  V.  Rammen  zijn  de  bouten  sparren 
of  steunen,  die  men  bezijden  de  kar- 
ren en  wagens  opsteekt  om  het  gela- 
dene  er  tegen  te  laten  rusten.  Men 


steekt  die  romtnen^  twee  en  twee,  in 
eenen  blok  genaamd  romblok  ( Ha- 
gel.) ;  Kil.  heeft :  romme ,  rombloek 
of  ronge ,  I.  irabale  { trabs ,  balk ). 
Z.  schamer  en  ronge. 

ROMEN,  b.  w.,  zwart  maken  :  men  kan 
geen  knappe  schoorsteenvager  wor- 
den zonder  lAch  te  romen  (  Lirob. ). 
Dit  w.  is  licht  het  hgd.  rammen^ 
rahmen  of  raümen. 

ROMMEDOM  of  ROMMETOM ,  rondom  , 
heel  en  gans  om ,  omverre :  gaat  de 
stad  rommedom  rond,  en  ge  zult  het 
niet  vinden,  Dwazerik ,  ge  zoudt  me 
wel  rommetom  loopen,  —  Rommedom 
of  rommentom  is  voor  :  rond  ende 
om  of  rondom  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
Hagel.-Limb. ). 

ROMMBLIEPOT,  ROMMELPOT,  'tzelfde  te 
Ronse  als  boven  :.  lollepot. 

ROMMELRIJ,  V.,  van :  rommelen,  krakeel 
( Maastr. ). 

ROMMENTOM.  Z.  rommedom. 

HOMPELEN,  b.  w.,  [kroken  of  kreuken , 
frommelen,  fr.  firoisser  (VI.).  Hel 
komt  van  :  rompe ,  rompet ,  thans 
rimpel;  ook  bet.  rompeten  bg  Kil. 
'tzelfde  als  :  rimpelen.  Vanhier :  ov^r- 
rompe/eit,  overvallen,  doch  eigenlijk : 
verkroken,  verfrommelen. 

ROMSTEKBN ,  oud  kaarUpel  :  lanteren, 
pandoeren.  Romsteken^  mariagien  en 
passen  waren  de  geliefkooede  spe* 
len  van  onze  grootmoeders.  Men 
spreekt  nu  meest  van  jassen  en  wie» 
zen  of  solen  {\L). 

ROND,  als  bijw.  van  tijd  gebr.  voor  : 
omtrent,  omstreeks,  rondom  :  rond 
kerstmis  ( Br.,  Antw.,  Kemp.,  N.-Br. 
en  elders).  Z.  Hoeufft  (498). 

RONDDWAZEN,  0.  w.,  ronddwalen,  rond- 
dolen ,  omzwerven  :  na  dal  de  verto- 
ren  zoon  lang  genoeg  had  rondge* 
dwaasd,  moest  hij  eindelijk  tot  zijnen 
vader  terugkeeren,  In  Haspengauw, 
waar  dit  w.  in  gebr.  is ,  zegt  men  : 
dwazen  voor :  dwalen,  endwaaslicht 
voor  :  dwaallicht;  het  laatste  zegt 
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men  ook  in  Holl.-Limb. 

RONDE,  in  't  Z.  allijd  gezegd,  evenals  : 
tfreedde,  hoogde^  lengde  ot  langde, 
enz.  voor :  rondte ,  hoogte ,  lengte , 
breedte ,  enz. ;  in  Limb.  zegt  men  : 
runde ,  breidde  ,  heugde  ,  deepde , 
lengde ,  enz. 

RONDEEL ,  ronde  hal ,  ton  ( Popering. ). 
Z.  het  w.  bij  Weiland. 

RONDEKEN  RIJDEN  ,  een  kinderspel  in  't 
c.  Somergh. ;  te  St-Nicolaas  :  ronde- 
ken  wijzen  genoemd. 

RONDEKEN  WIJZEN.  Z.  rondeken  rijden. 

RONDGAAN ,  O.  w.,  in  de  Woordenb.  de 
ronde  doen,  bet.  in  Br.  en  gewis 
elders :  bedelen  gaan ,  aalmoesen  of 
geld  inzamelen :  luierik^  ge  xuU  van 
uw  leven  nog  moeten  rondgaan»  Men 
zegt  ook  :  langs  de  deuren  ot  om 
kanten  gaan.  Vanhier  :  rondganger, 
bedelaar,  inzamelaar  van  aalmoesen; 
rondgangdag,  bedeidag. 

RONDGANGER,  R0N0GANGDA6,  geefdag, 
krijgdag.  Z.  rondgaan. 

RONDHALEN ,  met  rond  te  gaan  halen  of 
inzamelen.  Vanhier :  rondhaler,  rond- 
ttaling  :  dat  i$  een  goeie  rondhaatder, 
hij  hu  ft  een  schoone  rondhating  ge- 
daan ( Br.,  Anlw. ). 

RONDLEUREN,o.  w.,  uitventen  of 't  zelfde 
als  :  leuren  (335).  Rondleurder,  fr. 
marchand  ambulant  (Br.,  Antw.,  VI.). 

RONDOM ,  m. ,  rond  fraksken  dat  men 
over  de  andere  kleederen  aantrekt 
(Iseghem). 

RONDKWANSEN ,  al  schreeuwende  rond- 
loopen  ( Westvl. ). 

RONDRANDOELBN.  Z.  't  volgende. 

RONDRANDUINEN,  O.  w. ,  Straatslijpen 
of  langs  de  straten  rondzwerven  : 
hif  heeft  hier  at  veertien  dagen  rond»- 
geranduind.  Over  acht  dagen  ran- 
dutnde  hij  hier  nog  rond  (Br.,  Hagel., 
Antw.  en  elders).  Z.  randuinen. 

RONDSELBN.  Z.  ronselen. 

RONDZAAD,  O.,  uitgespr. :  roneaad,  kool- 
zaad ( h.  en  d.  in  VI. ,  waar  men  ook  : 
veltefi  zegt);  bij  Kil.  :  rondsaed^U 


legumen  minus,  semen  btassUarum^ 
raporum,  enz .  q.  d.  semen  rolontim. 

RONE  (roöne),*tzelfdealsrM(ruw)n)€t 
eene  ingeschovene  n,  over  welke  io- 
scbuiving  men  zie  biz.  505  en  400 : 
dat  laken  is  zoo  róne.  Het  is  U  rCne 
geweven  { Limb. ). 

RONG  E,  V.,  onderste  deel  van  de  beide 
kanten  van  een  wagen  ofkarbofen 
de  sporten  die  er  gemeenlijk  is  zijo 
(VI.).  Z.  rom;  bij  Kil.  :  rmglu, 
I.  trabale;  bij  Plant. :  rrngt^nm' 
Mock,  romme,  wagenronge,  sehmei, 
oud  fr.  Ie  bots  el  poultredesdeuxMU 
de  chariots  surquoi  repose  Teicfteiii. 
Z.  rom. 

RONK,  m.,  het  ronken,  ronkerij,  gerook: 

Laat  gij  moeder  haren  preutel, 

En  uw  Tader  zijnen  ronk.  ( VI. ) 

RONK,  m.,  bet.  te  Antw. :  rondloope!Klg^ 

rucht ,  maar  :  er  loopt  een  ronk  ner 

dien  man  die  niet  voordeeüg  is. 

RONRBLEN,  O.  w.,  freq.  van  :  rwfan^  ia 

den  zin  van :  ruischend  geluid  geveo : 

Ze  krODklea 

Ron kiende  om  end  omme ,  dooklei 
Koekeloerend  hala  en  kop 
Te  over  de  ooren  in  den  krop. 

(G.  Ges.,  biz.fi.  1 

Bild.  gebr.  het  w.  ook  in  den  sin  tsb  : 
een  huilend  rommelend  geloid  te 
kennen  geven  : 

De  winden  huilen,  ronk*len,rai9Clieii. 
—  Den  storm  nog  ronkMende  io  den  b<»- 


RONRELREUB,  v. ,  mangelwcffUl  (>^' 
Limb. ). 

RONKEN ,  O.  w. ,  bij  KiK  :  geroebt,  ge- 
druisch  maken ;  bij  Weil.  ook  : 
pochen ;  in  Br.  bet  het :  reppeOt  g^ 
wagen,  ruiscfaen  :  ik  heb  daar  itn 
hooren  van  ronken ;  in  Oostvi.  : 
knorren ,  morren  :  daar  is  al  mesig 
kind,  dat  niet  kan  werken  y»^ 
ronken.  Vanhier :  ranker. 

RONKBR,  pocher,  maar  omstr.  Bnissd 
en  elders  :  vleeschvlieg ,  blauw  blin- 
kende vlieg  die  men  elders  léot  t^^ 
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DoeiDl;  in  VI.  bet.  :  ronker  ook  : 
aardronker,  eek-,  eekel-  of  cikeiron- 
i^r  genoemd;  molenaar  of  meikever. 

BONNEN,  UITRONNEN  zegt  men  in  VI. 
voor :  roden^  uüroden.  Men  vindlzelfs 
io  Vlaandcrsche  gazellen  :  ronnUtgen 
voor  :  rodelingen.  Ronnen  zal  ver- 
kort zijn  van  :  raneft,  in  welk  w. 
de  fi  de  plaats  der  d  zal  ingenomen 
hebben.  Z.  blz.  88. 

ROXNING.  Z.  ronnen. 

RONSEFALEN,  O.  w.«  ronddwalen,  zwer- 
ven ,  losloopen ,  fr.  divaguer  ( Pope- 
fiog.).  Het  18  samengesl.  uil :  ronds 
voor :  rand  en  falen.  Men  zegt  te 
Popering.  nog  omtrent  in  denzeifden 
zin  :  rondkransen^  en,  in  Westvl. : 
rondkwatuen. 

RO.VSEL,  ROMSELAAR.  Z.  ronselen. 

RONSELEN,  RONDSELEN  ofRONTSELEN, 
mangelen,  kwanlselen,  verwisselen, 
goed  voor  goed  geven,  fr.  troquer 
(VI.);  Kil.  heeft :  ronselen^  flandr. 
mangelen^  1.  pertnutare;  ronseler^ 
naoghelcr.  Bij  Sleeckx  is  ronselen 
en  bij  anderen  rondselen  verfr.  door : 
embaucher^  engager  les  hommes  pour 
ie  service,  recruter^  enróUr;  en  rond- 
ulaar,  fr.  emtaucheur.  Vanhier  : 
ronul  of  ronlsel ,  ruiling ;  ronselaar^ 
niiler,  kwanselaar. 

PONSEN  hetzelfde  als  :  moosehen ,  ook 
snorken  gelijk  een  verken  ( Westvl.). 

tONSZAAD.  Z.  rondzaad. 

tONTSEL,  RONSELAAR,  RONTSELEN. 
Z.  ronselen. 

tOODEBOL  (uitgespr.  roönbol),  roode 
aarde,  rood  krijt,  fr.  bolus^  M 
(Westvl.);  m  den  Teulh.  roidel- 
steyn^l.  cretarubea, 

OODEBOUT  {rootoui)^  weezenjongen 
(Popering.);  te  lepere  :  sloutse;  te 
Brugge  :  sUekboUe ;  ie  Gent :  kMder. 
gebeeteo. 

OODELIJVEKENS,  ROOLUVEKENS.  Zoo 
worden  te  Gent  de  weezenmeisjes 
om  hun  kleedscl  genoemd. 

OODLING  of  ROEILING.  Z.  rodeling. 


ROODWAALSGHE,  roode  aardappelen  met 
groot  loof  ( Somerghem ). 

ROOGEWAND  of  ROOIGEWAND,  de  zeilen 
met  den  pestel  (472) ,  van  een  wind- 
molen of  al  wat  men  van  buiten  ziet 
draaien.  Dewijl  de  molenzeilen  door- 
gaans rood  zijn ,  denken  wij  dat 
het  eerste  deel  des  w.  rood  is  en  het 
tweede  gewand  otgewang^  waarover 
men  zie  blz.  i54. 

ROOI,  moeiie.  Z.  roei. 

ROOIEEREN,  b.  w.,  uilschrabben,  bij 
Sleeckx  vërfr.  door  :  rayer, 

ROOIEN ,  op  buil  rondloopen.  Vanhier  : 
rooier^  r ooihond,  rooivogel  (^esXs\,^ 
Brugge).  Bij  Weil.  bet.  rooO'^n:  op 
eenig  doel  aanhouden  en  het  dan 
ook  bereiken.  Z.  roeien. 

ROOJONK,  ROODVONE  (c.  Axel);  Kil. 
heeft :  rood-ionck ,  roodhond ,  rood- 
joock^  rood-vonck.  1.  pabuias  rubetües, 
sudamina,  fervidas  eruplumes,  etc. 

ROOKEN,  BUITENROOKEN,  buitenzetten, 
hel  gal  van  den  timmerman  toonen 
( Gent ) ;  te  Leuv. :  buiten  of  aan  de 
deur  zetten, 

ROOMËN  wordt  in  Ooslvl.  als  o.  w.  gebr. 
voor  :  naar  Rome  gaan  om  zekere 
beletsels,  bijzonderlijk  van  huwelij- 
ken, weg  ie  nemen,  in  'tl.:  petere 
dispensationem  Romae  :  als  recht- 
zweers  met  malkanderen  willen  trou- 
wen moet  hel  roomen,  d.  i. :  moet  het 
naar  Rome  gaan. 

ROONBOL.  Z.  roodebol. 

ROONJE,  ROËNJE,  hetzelfde  als :  reuve , 
roef  of  roof  ( korst )  ( VI ),  verwant 
met  het  fr.  rogne ,  ital.  ragna 
( schurft ). 

ROOS.  Roozen  strooien  voor  de  verkens , 
wordt  overal  gehoord  en  bet.  :  iets 
wat  te  schoon,  te  goed,  te  keurig, 
enz.  ia  in  zijne  soorl  willen  doen  ge- 
nieten door  lieden  die  niet  geschikt 
zijn  om  het  te  waardeeren  :  Poëzie 
voor  dit  volkske  lezen  is  roozen  voor 
de  verkens  strooien, 

ROOSTEN  ( of  rusten ) ,  in  orde  opeen- 
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Stapelen  ( omstr.  St-Truidcn ). 

ROOSTER ,  m.,  hetzelfde  in  't  Hagel,  en 
Br.  ais  :  rtester^ü»  i. :  een  groots  plat 
gebogen  ijzer  dat  aau  de  ploeg  vast- 
blijft  en  waar  de  schelp  of  schaars 
(ploegmea)  tegen  gezet  wordt  en 
dient  om  de  door  de  schelp  uitge- 
snedene  aarde  in  de  vorige  voor  te 
doen  omvallen;  S»  weverstuig  op 
een  rooster  trekkende  en  in  't  ge- 
touw werkende  om  servetten  te  we- 
ven ( Br. ). 

ROOT ,  ROT.  Root,  v.,  rif  of  rd ,  linie  , 
reeks ,  fr.  rangée  ^  fU  :  die  huizen 
siaan  op  rechten  roten.  Bene  dreef 
van  vier  roten  boomen.  Te  root, 
achtereen  :  die  knaap  heeft  drij  kee- 
ren    te  root  de  schoot  verzuimd. 
Hier  is  't  een  lange  root  van  kna- 
pen en  van  deernen  ( Jan  van  Beers , 
Br. «  Antw. ,   Kemp.,  Hagel.,  VI. 
en  elders ) ;  in  VI.,  waar  rote  ook : 
beurt  bet.,  b.  v.  tnf  rote  of  op  roten : 
beurtelings,  zegt  men :  zijn  rotje  uit- 
zetten,  d.  i.  zijne  voorwerpen  op  eene 
rij  ten  toon  uitzetten,  en  overdrachte- 
lijk :  zooveel  als  't  fr.  dire  son  mot. 
Zijne  les  op  een  rootje  kennen,  opzeg- 
gen^  enz.  bet.  in  VI. :  zijne  les  van- 
buiten  kennen,  opzeggen  ( Delf.  814- 
15).   In    Limb.    bet.   roi,  o.,  de 
vereenigde  nabuurlijke  huisgezinnen 
welke  het  recht  hebben  van  op  rouw-, 
trouw-  en  geboorteplechtigheden  der 
ganscbe   gebuurte  uitgenoodigd  te 
worden.  Wij  voegen  hier  root  en  rot 
te  samen  omdat  wij  denken  dat  het 
éénzelfde  woord  is.  Volgens  P'  Lu- 
lofs  komt  rot  van  :  rijten  en  bet. 
eigenlijk  :  een  deel,  stuk ,  afgereten 
brok ,  gelijk  men  zoo  spreekt  van  : 
plonderrot ,  moordenaarsrot,  voor  : 
een  hoop  of  deel  plonderaars  en  men 
de  onderdeelen  der  soldatengelede- 
ren  :  rotten  noemt,  b.  v.  in  't  com- 
mando :  met  rotten  rechts  en  tings. » 
pr  A.  de  Jager  trekt  tegen  Lulofs 
afleiding  te  velde  en  meent  dat  rot 


juist  het  tegendeel  bet.,  dat  bet  aio- 
stonds  het  gedacht  van  Tereeni^Dg, 
van  verbinding  te  kennen  geeft  L 
het  voor  en  tegen  in  't  Taalk,  Mag. 
(  IV ,  biz.  348-48 ,  008-14 ,  6lf ).  Eil. 
vert.  rotte  door :  fossa  ( gracht),  eo 
rot  door :  turma  (een  hoop,  een  beode, 
een  zeker  getal  volks).  Dezen  laatsieo 
zin  heeft  rote  ook  bij  Maeri.,  na 
Heelu  en  andere  oude  schrijvers;  in 
den  Teuth.  is  rotte :  gezelschap;  bij 
Meijer :  orde,rije,  riigh^  vergaderinv, 
gezelschap.  Kil.  vert.  rote  door : 
ordo ,  series ,  classis  :  en  coetw,  cA- 
tio,  sodaUlium^  gal.  route,  en  ietsm- 
den  rote  houden  is  :  iemaod  ver^- 
zeilen ;  rotten ,  zich  vereenigen.  Kt 
bewijst  ten  voordeele  van  de  Jagers 
meening.  Doch  wij  helien  sterk  voor 
Lulofs  volgens  ons  genoegiaara  b^ 
wezene  bewering  over,  en  deokea 
ook  dat  root,  rot  en  reet  etymologisdi 
't  zelfde  w.  zijn,  evenals  :  repp»  ei 
roppen ,  kleppen  en  kloppen, scbeei 
en  schot  of  scheut,  enz.  Bild.  (11,432) 
heeft  :  rot,  a bende  van  oods  t. 
als  :  roede  ( d.  i.  staf ) ,  waarvao  bet 
afkomt ,  of  liever  't  zelfde  woord 
mede  is. » 

ROOT  ( met  scherl.  o),  veel  in  VI.  gebr. 
niet  slechts  voor :  rootpoet ,  vlasreet, 
maar  ook  voor :  't  vlas  dat  in  't  vater 
te  rooien  ligt  ( Vi. ).  Z.  't  voorgaaade 
root,  rot. 

ROOTEN ,  met  scherpL  o  uitgespr.,  vlas 
rooten,  fr.  rouir  te  li»  (OostTl.) 
Z.  roten. 

ROOTGRACHT,  ROOT1»OEL,  gracht  of  poel 
om  vlas  in  te  rooten ,  vlasreet  ( ^1) 

ROOTWATER ,  water  waarin  vlas  geroot 
of  gerot  is  :  de  Leie  is  tedoreen  éBor 
hel  rootwater  ( VI. ). 

ROOVEN  9  de  jonge  vogelen  uit  den  oest 
halen  ( Br.,  Kemp.  en  eldere ).  ^»^^ 
vert.  het  door :  detrahere  avem  nido. 
Men  zegt  in  Br.  ook :  vogelen  uUha- 
ten ,  nesten  rooven.  Biein  roeven,  de 
bieén  op  zekere  wijze  uit  hare  korrei 


ROS 


(    567    ) 


ROT 


lokken,  en  ze  dan  stelen  ( Br.,  Kemp. 
en  elders ). 

ROOVEBSKOOP,  al  te  goede  koop  ( West- 
vL). 

ROOZELANDSKAR  is,  tusschen  Mechel. 
en  Lier,  de  met  bloemen  éa  geschil- 
derd papier  versierde  kar  met  welke 
meo  de  dienstboden  In  hunnen  nieu- 
wen post  overhaalt.  Bij  die  verhui- 
zing wordt  nog  steeds  het  aloude  lied 
gezongen : 

Naar  Oostland  willen  wij  reiien. 
(Z.Willem*s  Owle  VI.  liederen,  bli.W. ) 

Boeh  in  stee  van  OosUand  zingt  onze 
boerenjeugd  Hoozeland ,  en  vandaar 
de  naam  van :  rooxelandikar, 

ROPPEN  {o  als  korte  oe  uitgespr.),  b.  w., 
rukken ,  wegrukken ,  aftrekken  :  hij 
TopU  de  appelen  van  de  boomen  af 
(Z.-Limb. );  de  Teuth.  heeft  :  rop- 
pen,  !•  uyilreeken  uyt  der  erden^  en 
verwijst  tot  uytraiden  ( uitroden ) ; 
2«plucken;  bij  Plant,  is  't  roopen, 
wtroapen ,  fr.  sarcler ,  arraeher  les 
mauvaises  herbes  ^  I.  runcare,  erun- 
care;  roofring^  fr.  sarcUtnenl^  enz.  en 
Kil.  heefl :  rappen ,  roepen  ,  I.  ear- 
pere ,  veUere ,  retrahere.  Hoppen  is 
betzelfde  w.  als.:  reppen^  tippen, 
Z.  roffen. 

ROS,  m.,  voor :  roest;  zoo  ook :  rouen  , 
terauen ,  verrassen  voor  :  roesten , 
enz.  (  Limb. ).  Z.  rost. 

ROS  of  ROS,  afrossing,  slaag  :  hij  heeft 
rd  gehad  ( Br.,  VI.,  Antw.  en  elders ) ; 
Weil.  heeft  ook  :  ik  zal  hem  ros  ge- 
ven voor  :  rossen,  en  ros  krijgen 
voor  :  gerost  worden.  De  o  in  ros^ 
rossen  en  rossing  wordt  in  Br.  en 
elders  veel  als  korte  eu  of  als  de 
franscbe  stomme  e  uitgespr. 

ROSDOEK,  zak  of  net  waarin  men  't 
peerdsvoedsel  doet  en  die  onder 
aan  de  kar  hangt  ( Kemp. ).  Roszak 
is  in  eeoige  streken  van  N.-Br.  ook 
bekend. 

ROSKOT,  o.,  stal,  gebouw,  keet  waar  een 
blind  of  gebltndlapt  ros  of  peerd  al 


trekkend  rond  gaat  en  den  rosmolen 
doet  draaien  (VI.).  Delf.,  biz.  300, 
zegt  op  Ors  :  dans  les  Ftandres  : 
roskot ,  rosmeulen  ,  mouiin  qu'on 
fait  mouvair  d  l'aide  d'un  cheval. 
Z.  stampkoten  rosmolen. 

ROSPEN,  ROSPBR,  voor  :  raspen,  rasper 
(Weslvl.). 

ROSSEN ,  te  Antw.  ook  :  hard  aan  iets 
werken ;  in  't  L.  v.  Waas  zegt  men  : 
koffie  rossen  voor  :  koffie  opgieten ; 
ook  bet.  rossen  :  het  overschot ,  het 
dik  van  den  koffie.  Z.  ros,  m. 

ROSSENKOT.  Z.  roskot  (Veurne). 

ROSSING ,  V.,  afgeleid  van  :  rossen  ( af- 
kloppen),  afrossing,  af  borsteling 
(overal  in'tZ. ). 

ROST,  bijv.,  t«  ros :  hij  is  rost :  rostekop^ 
rossekop  ( Weslvl. ) ;  Kil.  heeft  ook : 
roste ,  flandr.  voor  :  ros ,  roseh ,  fr. 
roux^  1.  russus^  rufus.  Ook  zegt 
Weil.  dat  roi  met  roest  ( oulings  ook 
rost  en  ruesler ,  I.  rubigo )  verwant 
is ;  S»  een  weinig  dronken ,  en  het  is 
dan  voor :  roest  ( roes ).  De  dronken- 
schap veroorzaakt  schorheid  of  ruw- 
heid. Z.  Belg.'Mus.  (18U,  biz.  190). 

ROSTEEL ,  in  VI.  veel  voor :  rasteet ,  rul- 
fel  ,  gezegd  :  aan  het  rosteel  zien  te 
geraken^  aan  het  eten,  aan  den  smul 
zien  te  geraken  ( VI. ). 

ROSZAK.  Z.  rosdoek. 

ROT.  Z.  root,  rot. 

ROT,  ZEEROT,  gerucht  van  de  zee,  dat  in 
de  verte  gehoord  wordt  en  zich ,  bij 
verandering  van  wéér,  verplaatst 
(Westvl.,  Brugge). 

't  la  treffend  als  men,  langs  de  ree, 

De  stemme  van  het  rot 
Hoort  roepen,  sprekende  aen  de  see, 

Gelyk  de  stem  van  God. 

(G.  Gei.,  bil.  It.) 

Het  gerucht  dat  men  over  zee  hoort 
hangen,  zegt  G.  Gez.,  en  waarnaar 
de  kustbewoners  het  weder  voorzeg- 
♦  gen. 
ROTE ,  in  VI.  en  't  c.  Axel  'tzelfde  als  : 
root,  rot. 
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BOTËKENS,  bijw.,  bet.,  h.  en  d.  io  VI.  : 
beel  en  gansch «  doch  in  Br.  hoort 
men  hel  soms  ook  voor  :  roteUngs : 
doe  dat  eens  rolekens  af. 

ROTEL,  reutel,  doodsreuUl  in  de  keel,  fr. 
rdle  (overal).  Rotel,  ratel  wordt  te 
Ronse  voor :  raat ,  honingraat  gebr. 

ROTELAAR,  m.,  soort  van  appel  v^iena 
kernen  men  hoort  roUlen ,  als  men 
schudt  of  kloist  (Westvl.).  Men 
noemt  hem  ook  :  ruUchaart, 

ROTELEN  of  REUTELEN,  o.  w.,  een 
klanknabootsend  w.  dat  bet. :  door  ze- 
kere bewegingen  gerucht,  gedruisch 
veroorzaken,  het  heeft  hier  en  daar 
bijna  dezelfde  bet.  als :  ratelen,  ram- 
melen;  reuzelen,  ruischen,  ridselen , 
gedruisch  maken  :  de  bladeren  der 
boomen  rolelen.  Mijn  geld  roleU  in 
mijnen  zak  (Westvl.).  Ga  zien,  er 
wordt  aan  de  deur  geroteld  ( Br. ).  In 
Limb.  bet.  routen,  in  't  fr.  rdter. 
Kil.  ven.  rolelen,  o.  a.  door:  movere 
of  quatere  cum  sonilu,  erepilare. 

ROTELINGS,  bijw.,  afgel.  van  :  root ,  U 
root,  op  eene  root,  achtereen,  het  een 
na  't  ander  gelijk  hel  volgt ,  beurte- 
lings :  doe  uwe  boodschappen  rote- 
Ungs af  (Br.,  Antw.,  Kemp.  en 
elders ).  Z.  root  en  rolekens. 

ROTEN,  in  Weslbr. :  reuten  en  in  VI.  ook 
nogal  :  rooien  uilgespr.,  bet  het- 
zelfde als  :  rollen,  gezegd  van  vlas, 
enz.  dat  in  de  rot  of  root  te  rotten 
ligt  of  gelegd  wordt;  want  rolen 
wordt  o.  en  b.  gebr.  evenals  bij  Kil. : 
rollen  ot rootten,  In  Oostvl.  en  elders 
is  rolen  (van  root  in  den  zin  van  rij) : 
op  roten  zeilen,  stellen ,  leggen ,  en, 
in  onz.  zin,  samengaan,  elkander 
volgen  :  mijne  kaarten  rolen  goed. 
Wij  denken  dat  rolen  of  rollen , 
in  den  eersten  zin  althans,  oorspron- 
kelijk 'izelfde  w.  is  (doch  anders 
uitgesproken)  9\%\ruten  (verwant 
met  rijten,  scheuren),  zoodat  het 
met  rollen  ( rot  worden )  niets  ge- 
meens zou  hebben.  Van  rolen^  roO' 


ten  heefi  men  in  VI.  :  rootneUr, 
rooigracht ,  enz. 

ROTPUT,  m.,  waterpoel  wurin  men  bet 
vlas  te  rotten  of  rooien  legt  (OostvL). 

ROTSEN,o.  w.,  schokkend  ri]deD(Ienp.); 
in  Brab.  en  elders :  rijden  en  loopefl : 
hij  doet  niet  at*  rotsen  en  r^ , 
d.  i.  loopen  en  ketsen,  en  dit  liaute 
is  waarschijnlijk  hetzelfde  als  in  VI.: 
kuisen ;  in  Westvl.  bet.  rotsen :  eea 
wagen  geleiden  ;  in  't  L.  v.  Waas : 
loopen  :  wegrolsen ,  in  Br.  eo  Aotw. : 
wegrilsen.  Kil.  heefi  :  rotsen  of 
rossen  voor :  te  peerd  rijden,  1.  e(fsi- 
tare ,  en  rotsen  of  mtun  vert.  bij 
door  :  ;iro/a^t ,  proserpen  eo  cst- 
rere;  bij  Steeckx  is  rotsen,  fir.  covir 
rudement  t  cheval.  In  't  L.  v.  Aalst 
en  Waas  bet.  rotsen  eindelijlL  oog : 
eenen  muurof  gevel  metmortetbe»t- 
(en,  zoodat  hij  met  bengels  vooruit- 
komt, en  dit  geschiedt  bij  middel  van 
een  bezem  waarmee  men  deo  mortel 
openstoot ,  dus  hier  voor :  roten. 

ROTTEN,  ROTTEN  DOEN,  een  kiDdersf»! 
dat  met  velen  gespeeld  wordt.  Daar 
wordt  een  uit  den  hoop  gekoieo  ea 
die  heet  :  rotten  of  is  roUen.  Den 
loopt  met  de  handen  te  gadr  aebler 
de  anderen ,  en  tracht  er  eenes  ie 
koppen ,  d;  i.  te  raken.  Waooeer  hij 
daarin  gelukt  heeft. ,  mag  bij  de  baa* 
den  lossen,  en  zij  loopen  beiden  oair 
het  kot  of  de  vrij  ( Antw. ) ,  eeo  plaats 
aan  een  muur ,  met  eene  sebreef  op 
den  grond  daartoe  afgeperkt.  Id  'i 
kot  zijn  ze  vrij ,  maar  zoo  lang  ie 
daar  niet  binnen  zijn  ,  mogen  deao- 
deren  hen  met  de  vuist  op  den  ru; 
slaan.  Nu  loopen  zij  gelweeêo  uit 
het  kot ,  en  hebben  malkander  raft 
met  de  hand  roepende  :  roUtn, 
anders  telt  hun  koppen  niet.  Waa- 
neer twee  of  meer  rotten  hand  aaa 
hand  uitloopen ,  om  de  andereo  te 
pakken ,  en  dat  zij  de  handen  iossea. 
of  dal  een,  die  geen  rotten  is,  ben  we\ 
een  slag  de  handen  kan  doen  losses, 
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diB  is  hun  rotten  uit  en  de  anderen 
komen  in  't  kot  en  mogen  op  hunne 
beurt  op  den  rug  gedoe  ft  worden. 
Kil.  vert.  :  rotten  door  :  coïre  in 
wuM ,  coUre  inter  se,  congregari , 
coUigi  in  eonlubemio,  Rot^  1.  turma^ 
manijnUtu ,  contul)emium  mitUum  : 
decuria :  gtobus  nominum ,  grex  ho- 
minum.  Z.  root,  rot. 

ROTZAK,  m.,  roeiaard  ( Kemp.  en  Br. ). 

ROUW.  Z.  kassoor  (Ü5). 

ROUW,  RAUW,  bijv.,  onrijp,  niet  murw, 
Qtet  gekookt ,  ongezoden ,  fr.  cru ,  I; 
erudue :  een  rouwe  appet^  eene  rouwe 
palaat ;  ket  vleesch  is  nog  half  rouw 
( Br.,  Antw.  en  elders ).  Gekleed  gelijk 
een  rouwe  andfoent  ( ajuin  )  ,  wel 
gekleed ,  goed  ingedoscht  ( VI. ). 

ROUWAANSCH,  woest :  een  rouwaansche 
kerel ;  rouwaansch  met  iets  te  werk 
gaan  ( Antw.  st.  en  pr. ).  Samenst. : 
rouw  en  aan, 

ROüWAGE  ( rouaöge ),  de  ruwe  boel  op 
eene  verkooping  ( c.  Axel ).  Van  ruw 
en  de  uitgang  age» 

ROUWENIS,  V.,  ruigte  der  bosschen, 
bladeren  en  allerlei  wilde  gewassen 
( Kemp. ) ;  Kil.  rouwenisse :  rouw ,  1. 
luctus, 

^UWIGHEID,  voor :  rouw-  of  ruwheid  : 
Hij  heeft  eene  rouwigheid  in  de  keet 
( Br.  en  in  meer  andere  streken ). 

lOUWKENS,  zoo  noemde  men  eertijds 
de  enge  gangjes  welke  iels  van  mal* 
kanderen  afzonderden  ( Maastr. ). 

tOüWKOOP  bet.  in  't  algemeen :  spijt  van 
iels  gedaan  te  hebben  (Br.,  Antw. 
en  elders  ). 

OUWRUM ,  RAUWRUM  is  de  Hjm  die 
planten  eu  boomen  bedekt  bij  wijze 
van  sneeuwvlokken  (Kl.-Br. ).  Het 
w.  uitgespr.  rarijm^  schijnt  ons  niets 
anders  te  zijn  dan  :  ruwe ,  dikke  of 
vlokkige  rijm.  Sleeckx  vert. :  rouw- 
rijm  door :  getée  btanehe, 

OUWSCHBtLIG,  bijv.,  1»  een  boom  die 
ruw  van  schors  is ;  3^  ook  zegt  men.: 
die  boom  U  rouwsehelUgltn  daar  door 


verstaat  men  dat  zijn  hout  van  binnen 
rouw  of  reeds  rotachtig  is  ( Br.. ). 
Z.  rijscholde. 

ROZEGIP,  voor  :  rosé  iCÈgypte^  resida 
( Br.,  Limb.  en  elders). 

ROZEN.  Iemand  wat  rozen  bet. :  zich  met 
iemands  zaken  niet  moeien  :  t^  roos 
u  wat,  wil  zeggen  :  ik  moei  mij  met  u 
niet  (Limb.). 

ROZENGLANS,  dezelfde  kwaal  als  de 
Franschen  trousse  -  galant  heeten, 
d.  i.  cholera,  bij  de  Nederduitschers 
galbraken ,  bort,  buikwee^  kreveling, 
hgd.  cholerische  feuchtigkeit  {omsir, 
v.  Kortrijk ). 

ROZETTEN,  gelijkvl.  w.  De  wangen  roos- 
vervig  kleuren :  en  ze  met  hH  puUeren^ 
blanketten  ende  rozetten  een  oog  gege- 
ven hadden  ( P.  Poirlers ). 

ROZIG ,  bijv.,  koortzig  (Gelderl. ). 

RUBBEN,  RUBEN,  mv.,  't  zelfde  als  :  Hb- 
/ren,  d.  i.  jong  raaploof  dat  men  als 
kooien  tot  moes  bereidt ,  in  't  hgd. 
rübe  ( Br.,  Kemp. ). 

RUDDEKOKEREN ,  O.  w.,  touteren  (  Lan- 
gemark  in  VI. ). 

RUFFE,  V.,  klein  ventje ,  jongen  die  niet 
kan  stil  blijven ,  bij  verachting  gebe- 
zigd ;  Z.  Kil.  op  :  roffe.  Zoo  staat  er 
in  't  Belg, -Mus.  18U,  blz.  196.  Ruffe 
beteekent  soms  in  VI.  :  deugniet, 
bedrieger.  Z.  roffel. 

RUFPEL.  Z.  rui  fel. 

RUFFELEN,  b.  w.,  uitrafelen ,  pluksel 
maken  ( Limb. );  h.  en  d.  In  VI.  voor : 
roffelen  ( slaan ),  appels^  enz.  afruffe- 
len,  Z.  ruifelen  en  roffelen. 

RUG,  m.,  hoog  bed  of  pand  tusschen  twee 
rechte  voren ,  waarin  men  de  akkers 
omploegt :  die  ruggen  zijn  zoo  smal. 
Een  korenveld  wordt  gewoonlijk  In 
ruggen,  en  een  haver-  of  vlasveld  in 
panden  gelegd.  In  Westbr.  zegt  men 
voor :  rug,  beddevoor  en  in  Westvl. : 
muur  en  voor.  Z.  aanscheut  (4). 

RUGGELEN  is  in  de  Kemp. :  het  geluid  dat 
de  peerden  laten  hooren  als  men  hun 
eten  aanbrengt,  hunkeren,  hinniken. 
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Stil  briesehen.  Dit  w.  is  bij  Weil.  : 
rugcheten^  fr.  braire,  en  wordt  van 
ezels  gezegd;  bij  Plant,  wordt :  ruchC' 
Un  aU  verkenen  verfr.  door  :  groH' 
gner  comme  pourceaux ,  etc.  Ril. 
vert.  :  rucheUn  of  rochelen  door  : 
grunnire ,  enz.  en  mggheUn  door  : 
tergiversari,  retroire^  enz. 

RUGSTRANG  of  RUGSTREN6,  v.  en  soms 
ook  m.  gebr.  :  ruggraat,  rugbeen 
(Br.,  Hagel,  en  beide  Limb.).  Z. 
streng. 

RUI ,  RUIDE,  uitgespr. :  roe,  roet,  krets, 
ruidigbeid  ,  fr.  gale.  Vanhier  :  ruivo* 
gel  ( Limb. ),  in  N.-Br.  :  ruit  ruid 
gebr.  voor  :  schurft  en  uitslag  op 
het  vel.  In  Westvl.  zegt  men  :  rui 
voor  :  ruig ,  fr.  dur.  Z.  ruig  bij  ons 
en  Weil. 

RU1AART.  Z.  ruwaart. 

RUIDSCHEN.  Z.  ruischen. 

RUIEN,  ROEIEN,  O.  en  b.  w.,  werpen, 
spel  beslaande  in  geld  in  de  hoogte 
te  werpen  (Somergh. );  te  Eecloo 
heet  dit  spel  :  hoofden.  Kil.  vert.  : 
ruyen ,  roeyen^  o.  a.  door  :  jacere, 

RUIFEL  of  RUFFEL,  V.,  eene  schop 
of  spaan  waarmee  men  rui  feil  of 
roffelt ;  een  waterspaan  of  oos  om 
lijnwaad  meö  te  beoozen,  en  eene 
houten  schoep  of  lepelvormige  schup, 
om  putten  en  grachten  meö  te  goo- 
ren (1SS9)  en  om  graan  mcé  te  keeren 
of  op  te  scheppen  (Westvl.  en  elders). 
Ruifel  is  gewis  voor  :  ruifelschop, 
ruifelspaan.  Z.  ro£fel  en  't  volgende 
en  schoep. 

RUIFELEN,  ook  ruffeUn  uitgespr,  is 
zeker  'izelfde  w.  als  :  roffelen  en 
heeft  in  Ooslvl.  dezelfde  beteekenis 
namelijk  die  van  :  afraffelen  of  af- 
wrijven,  afruischen,  afvagen;  ook 
Kil.  vert.  :  ruyffelen  door  :  lerere, 
verrere.  Men  zegt  ook  :  af-  en  over» 
ruifelen.  In  Westvl.  en  licht  ook  in 
een  deel  v.  Oostvl.  bet.  het  i®  opper^ 
vlakkig  effenmaken  met  schup  of 
hark ,  b.  v. :  <te  wegen  ruifelen ,  af- 


ruifelen^  d.  i.  de  wegen  hard  knbbeo 
of  grietselen ,  of  ze  oppervlakkig  if- 
steken  en  het  gras  er  van  bijeeo 
schrabben.  Vanhier :  ruifeUehup,  ie 
Somergh.  :  eene  aehup  om  'i  gns 
meé  van  de  wegen  te  sehuppelèo; 
S>  oozen ,  begieten,  besproeien :  ft 
moeil  het  lijnwaad  wal  ruifelen,  dodi 
zie  voor  deze  beteekenis  :  nifel 
en  schoffelen. 

RUIFELSCHUP.  Z.  ruifelen. 

RUIGof  RUIIG,  bijv.,  voor:  niidig,8dmrf- 
tig :  hij  spant  niet  aan  alsnulnp» 
ruig ,  d.  i.  mei  ruig  of  slecht  volt 
Ook  wordt  het  als  o.  nw.  gebr. 
voor  :  ruidigheid ,  schiirfi :  hij  tuefi 
het  ruig  ( Br. ).  Z.  mi ,  ruié,  en  bij 
Weil. :  ruidig  en  ruig,  PlanL  en  KI 
hebben  :  ruyich  voor  :  ruydick,  fr. 
rogneux  en  ruyichegdi  voor :  sdmrfl 

RUIGAARD,  ruige  of  ruwe  kerel  (Br). 
in  VI.  is  *t :  ruwaart,  miwaart. 

RUIGSCHEN ,  eenè  ruigte  in  de  keel  beb- 
ben,  schor  zijn,  en  vanhier  dat  ni^ 
ook  :  heeschheid,  schorheid  bet. 
( omstr.  Breda.  Z.  HoeufflSOS). 

RUIK,  mv.  ruiken^  stuk  of  klomp  vu 
hard  gedroogde  aarde ,  fr.  mmm 
de  terre  (Westvl.,  Popering.):  bij 
Meyer  bet.  :  rusch ,  kluit  ea  rvg- 
haerigh. 

RUILEN,  o.  w.,  verwisselen,  doeb  in  i 
Hagel.,  te  Leuv.  en  elders  u%\  om 
in  het  kaartspel  :  ruilen  voor  de 
kaarten  afnemen  (fr.  eoup€r):ik rvl 
nietn  ik  klop. 

RU1L0KTB.  Z.  rowlokte. 

RUIM  (mum),  bijv.,* zéker,  gewis,  tes 
volle  :  is  dat  waar  f '^  ja  rv» 
( Limb. ). 

RUIMELING.  Het  mv.  ruémeiingen  bei : 
snoei  of  snoeisel  van  het  elzea  bout 
( Z.  eist,  117 )  en  boomen  ( Oostvl); 
in  Br. :  steun.  Het  w.  is  aigdeid  m : 
ruimen  dat  Kil.  vert.  o.  a.  door : 
frondare ,  ampuiare  ramos  sa^erw' 
euM,  ook  heeft  h^  :  mymeimck, 
1.  fasces  ramarum  et  fnmdiu»  » 
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pervacaneorum ,  ramaUa. 

Rt/IMEN ,  0.  w.,  legen  zijoen  dank  weg- 
gaan (Ronse). 

BÜIMER  voor :  roomer  (West^l. );  in  Br. 
en  elders :  roomer, 

KDIMTE  voor :  wijdte  ( Br. ). 

{ÜIP  voor :  reup  of  reep  ( ruif)  ( Limb. ). 
Z.  reep  S»,  biz.  528. 

IDïSCHAABT    (Westvl.).    Z.    rolelaar 
(appel). 

lölSCBKN(iii  ook  als  korte «u  uitgespr.) 
is  niet  alleen  een  geluid  van  zich 
geven  als  door  dat  w.  wordt  uiige- 
dmkiy  maar  het  drukt  ook  eenigs- 
zios  de  oorzaak  uit  van  dit  geluid. 
Zoo  bet.  het  in  Br.,  Antw.,  Kemp.  en 
N.-Br.  :  wrijven,  schurken  :  mijn 
schoen  rtnscht.  Daar  ruischl  iets 
actuer  bet.  daar  zit  iets  achter.  Rui' 
schen  heeft  ook  dezen  zin  bij  Hoeulft 
(503)  die  ruitUchen  schrijft  en  het 
afleidt  van  :  ruid  ( schurft),  dewijl  de 
ruidigen  gewoon  zijn  te  schurken ,  te 
wrijven  of  te  krauwen  ter  verdrij- 
ving der  jeukte.  Het  met  droog  stroo 
afwrijven  van  een  pas  geboren  kalf 
wordt  te  Berg-op-Zooro  ook  :  riü- 
se/ien,  rusten^  russchen  gezegd.  Ril. 
maakt  verschil  tusschen  ruyêchen  en 
riofdsehen :  bet  l*is  een  zeker  gerucht 
maken;  het  2*  vert.  hij  door :  scatere, 
terere,  fricare  ( krabben ,  wrijven ). 
Oen  hand  op  iemand'  ruischen  bet. 
in  VI.  :  den  hond  op  iemand  aan- 
hitsen. 

riSEL,  RUIZBL,  't  zelfde  als :  fak  (iSt), 
fr,  motu  de  Urre :  hij  heeft  geen  m- 
ul  tand  (  Westvl. ) ;  in  Br.  zegt  men : 
geen  ptekje ,  geene  voor  land.  Rui- 
set  is  verwant  met :  ruiselen  in  den 
zin  van  :  morzelen,  wrijven,  zoodat 
het  eigenlijk  :  morzel  bet. 

ISELEN ,  freq.  van :  ruiscMn ,  afwrij- 
ven,  vaaeenwrijven,  pellen,  b.  v.  de 
boekweit  :  is  de  Ifoekweit  at  geruid 
seldf  Vanhier :  ruiselmoten  (Kl.-Br.). 

ISELMOLEN ,  m.,  molen  dienende  om 
boekweit  te  pellen  ( RI.-Br. ). 


RUISKALT  is  te  lepere  hetzelfde  als 
elders  in  VI.  :  Intur,  grimset ,  of  als 
in  Br. :  zoet ,  en  elders  :  roet  van  de 
schouw. 

RUIT.  Gij  deugd  in  de  ruiten  niet ,  gij  zijt 
een  aartsdeugniet  ( Limb. ). 

RUITER,  m.,  kever  of  maalder  (Turn- 
hout). 

RUIVEN  zegt  men  bijna  overal  in  't  Z. 
voor  't  Holl. :  ruien^  fr.  muer. 

RUIVOGEL ,  ROEIVOGEL  is  de  naam  van 
den  vlinder  of  pepel  in  eenige  streken 
van  Limb.,  licht  omdat  men  meent 
dat  het  fijne  stof  dezer  diertjes  de  rui 
(schurft)  overbrengt  of  omdat  het 
stof  er  ras  van  afvalt  of  ruifelt. 

RUIZEL,  RUIZELEN,  h.  end.  in  VI.  voor : 
ruisel,  ruiseten  en  reuzelen, 

RUIZELEN,  in  VI.  hetzelfde  als  :  ruieeten 
of  reuzelen;  bij  Kil. :  ruyueten,  rys- 
seten^  1.  strepere^  perstrepere,  Z. 
ruischen. 

RUIZEMUIZEN,  o.  w.,  in  VI.  voor :  knor- 
ren ,  ruzie  maken,  ruzie  zoeken ,  kij- 
ven, krakeelen  :  't  is  altijd  ruize- 
muizen !  Ik  zat  nog  eens  verhuizen 
( Volksliedjes,  blz.  26 ) : 

Die  soo  altijd  ruiaemaizen 
Ik  zou  xe  ook  maer  doen  verhoizen,  . 
Of  ze,  voor  hun  leven  lang. 
Zenden  preutelen  in  't  gevang. 

(  Vaderlander  tan  iSSa.) 

Bij  Ril.  bet.  ruysmuyzen  :  gerucht 

maken,  1.  strepere, 
RUIZEN,  met  steenen,  sneeuwballen,  enz. 

naar  malkander  smijten  ( Rl.-Br. ). 

*t  Is  licht  hetzelfde  als  :  roeien  of  als , 

bij  Kil. :  ruyschen ,  vert.  o.  a.  door  : 

impetum  facere,  irruere. 
RUIZIG,  moeilijk  ( Kortrijk).  Z.  ruzig. 
RU1ZING.  Z.  ruzing,  ruzie. 
RUKEL,  'tzelfde  in  Westvl.  als  :  rakel, 

egge. 
RUKEN,  omstr.  Breda  voor  :  ruiketi  en 

rieken, 
RUKSTRANG,  'tzelfde  als   .  mgstrang 

( Limb. ). 
RUL,   RULLE,   meikever    (VI.   vooral 
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Wesivl. ).  Z.  rullen  en  averulle  (32). 
RULLEN,  o.  w.,  bionensmonds  of  lus- 
schen  de  tanden  spreken ,  babbelen 
gelijk  iemand  die  gram  of  misnoegd 
is ,  morren ,  grommen ,  knorren , 
knoleren ,  preutelen ,  prevelen ,  pra- 
zelen,  razen,  fr.  öktguer :  wat  zit  g^ 
altijd  te  rtiUen !  grollen  :  dezen  nacht 
hebben  de  katten  fel  geruid.  Bij  eerw. 
ii,  Gez.  bet.  rullen  ook  :  ronken, 
ratelen  (VI. );  in  't  kaartspel  ook  : 
de  volgende  kaart  van  den  duik  (i09) 
omkeeren  om  andere  troef  te  ma- 
ken, als  er  met  den  vorigen  troef  niet 
gespeeld  wordt,  fr.  écarter^  faire 
i*écart.  Als  ze  allen  passen ,  vraagt 
men  :  wUlen  we  rullen  (VI.).  Van 
dit  ruUen^  't  welk  verwant  is  met 
ratten,  komt  rtii,  ruUe^  meikever. 
Dit  woord  is  voor  :  ruller  o(  rulder, 
dat  is  :  rottker,  het  wordt  aldus  om 
zijn  geronk  geheeien. 

RULSEN ,  ROLSEN,  klimmen ,  springen , 
kruipen  :  de  jongens  moeten  altijd 
ruisen  (  Limb.);  uit  korslwijl  worste- 
len, bijzonder  van  kinderen  gezegd 
( Maastr. ). 

RUM,  V.,  plooitje  dat  men  met  de  naald 
in  de  kieederen  maakt  :  haar  kleed 
is  rondom  met  rummen  genaaid.  Van- 
daar bet  werkw.  rummen  voor  : 
plooien  of  in  plooien  leggen  (Limb.). 

RUMEN,  b.  w.,  rijmelen  (N.-timb. ). 

RUMENSLAAN,o.w.,rijmelen(N.-Limb.). 

RUMËNSLAGEB,m.,rijmelaar(N.-tirob.). 

RUMKE.  o.,  vestje  ( Limb. ). 

RUMMEL.  Z.  remmel. 

RUNGELEN.  Z.  ringelen. 

RUNNIKEN,  O,  w.,  betzelfde  als :  rjnniken 
of  grinniken ;  bij  Ruysbr.  komt  rti* 
nen  voor  in  den  zin  van :  mompelen, 
,  prevctlen. 

RUPS ,  m. ,  oprisping  der  maag ,  fr.  rot : 
hij  heeft  zoo  dikwifis  rupsen  (Limb.)» 

RUPSEN ,  o.  w. ,  voor  :  rispen,  oprispen 
(|.iinb.). . 

RUREN  wordt  in  Br. ,  Antw. ,  Kemp. , 
N.-B.  en  elders  altoos  gezegd  voor  : 


roeren ,  ook  verruren ,  berurm.  De 
Ouden  schreven  het  ook  t«o;  ïb 
Limb^is  't :  reuren, 

BUS  ( rös )  ( Antw. ).  Z.  nit. 

RUSCH  ,  RISCH ,  BESCH ,  RO.SCH,  m ,  ifl 

de  Woordenb.  :  bies ,  welke  betce- 

ken  is  het  w.  in  Overijsel  en  Groaiiig. 

nog  heeft ;  doeh  thans  bet.  nudi  is 

Br.,  Antw.  en  Kemp.,  roseh  ia  N.-Br. 

reseh  in  't  Hagel,  en  Belg-Limb.tes 

risch  in  Holl.-Limb. :  zode, graszode, 

graslap,  afgestoken  zode,  fr.  gav'n, 

motte  de  terre  couverte  d'heitts  -. 

steek  den  ruscii  af.  Een  doH  eu 

russchen  of :  een  russchen  éoA.  Hti 

ligt   al   onder  den  groenen  rwh 

igruun  sargie),  bij  is  reeds  begnvea. 

In  Holl.-Limb.  verstaat  meo  door : 

risch  ook :  schadde  of  heidezode;  Br. 

en  't  Hagel,  door :  reseh,  ieu  vai  aU 

een  graszode  dooreen  en  dicht  ssmto- 

gegroeid  is,  b.  v. :  dal  graan  üs^ 

als  een   reseh.   Melk   o(  pen  ind 

resschen  of  russchen  tiet.  te  Aoiw 

melk  met  brokjes  brood  in  gesoedea. 

Husch  of  reseh  is  in  'l  Ragei.  es  Br. 

ook  eene  kiens  of  mand  met  koui- 

assche  in,  dienende  om  loog  ie  foh 

ken  :  giet  water  op  den  reseh.  Vso- 

hier :  reseh'  of  ruschmand;  of  zoo  dii 

laatste  niet  in  verband  staan  mei 

ruyssche^  rujfsse,  bij  Kil.  veru  o  i 

door  :  nassa   viminiHu  eentim 

excipula ,  atveus  apum  ,  fr.  ruï>^ 

d'abeiltes.  Dan  bij  Kit.  en  Poffi«yK 

reschy  rosch,  rusch  vert.  door :  ctspn 

gleba ,  wat  hetzelfde  is  als  biz.  ld 

groes  of  grusch ,  welk  laatste  o^ 

veel  in  Br.  z(^t  voor :  nuch,  ne 

waar :  grazen,  Weil.  acht  rus^  ^(f 

want  met  het  fr.  roaeau,  docb  b2 

schijnt  meer  overeeokomsl  te  beü 

ben  met  het  hgd.  rase  (zode)  a 

met  bet  oude  rasen  (snyden ) ,  wd 

met  gras  {  vanwaar ;  grazen )  venna 

is..  Bild.  ( I,  968 )  acbi  gras  na 

ra-in  ( uitachieten )  ofwel  «Is  ge-m 

van  :  razen ,  het  fr.  raser  (scherefi 
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maaien ).  Z.  rijs,  rijzen  en  schaar. 
IlISCHEN,  RUSSCHBN  voor  :  ruischen , 

gerucht  maken  ( VI. ). 
RDSELEN ,  RUZELEN ,  O.  w.,  ruiven  of 
ruien,  gezegd  van  het  uitvallen  van 
't  baar  bij  menschen  of  de  pluimen 
bij  dieren ,  van  het  afvallen  der  bla- 
deren van  boomen  en  bloemen  en  van 
't  rijzen  van  zaad ,  en  zelfs  voor  het 
verwisselen  van  de  tanden  bij  kleine 
kinderen  ( Limb. ).  Men  hoort  soms 
ook :  ruUelen  en  russelen,  in  dezelfde 
streek.  In  Westvl.  bet.  :  rutelen^ 
afwerpen,  b.  v. :  noUn  afruselen.  Bij 
Kil.  is  :  Twyschen ,  I.  irruere,  impe- 
iere,  angl.  to  rush,  Z.  rutselen  en 
reuzelen. 
tUSSCHEN,  uitgespr.  rissen  ^ée  heiden- 
zoden of  nisschen  afbakken  (Limb.); 
in  Br.  is  dit :  den  groes  of  de  russehen 
afsteken  of  afkappen.  Russehen^  uit- 
gespr. :  resscfien  bet.  in  't  Hagel.  : 
als  een  rusch  of  resch  worden,  on- 
dereen of  door  elkander  groeien,  ver- 
warren, verward  worden  :  zijn  haar 
Uicht  gansch  ineen.  Dal  is  gerescht 
gelijk  haar  op  den  hond. 
CSSELEN.  Z.  roselen. 
DSSEN(tt  ais  korte  eu),  b.  w.  ruisehen 
of  rmdschen  ,  doch  bet.  ook  :  slaan. 
Vanhier   :    rüssing   (  Br. ,    Kemp. , 
N.-Br. ). 
CSSING,  wrijving,  slaag  ( Br.  en  elders). 

Z.  rossen,  russen  en  ruischen. 
tT,  m.,  praat,  raas,  gesnap  :  wat 
armen,  flauwen^  ijdeten  rut  vertelde 
daar  ( Br. ) !  elders,  b.  v.  in  't  Hagel, 
en  de  Kemp.  bet.  rul  ook  :  beslag, 
wiodmakerij  :  rui  maken,  d.  i.  wind 
maken,  zich  hooveerdig  gedragen. 
LT,  RüTS,  RIJTTE,  in  yi.  als  bijv.  gebr. 
io :  rut  zijn,  d.  i.  alles  kwijt  zijn,  niets 
moer  bezitten ,  alles  in  het  spel  ver- 
loren hebben ,  geen  geld  meer  heb- 
ben :  ik  speel  niet  meer  meê,  ik  ben 
rutte ;  in  't  L.  v.  Waas  zegt  men  : 
rvu  of  rüs  üjn  en  te  Antw.  :  rul , 
rite  otmot  zijn.  Tuinman  zegt  dat  ik 


ben  rut  (voor  :  ik  heb  niets  meer 
overig )  ziet  op  het  boek  Ruth , 
!•  hoofdd.,  3«v.  Anders  zonde  men 
het  konnen  houden  voor  eene  ver- 
kortingvan rein  uit,  biz.  i 38  van  zijne 
spreekwoorden  op  :  hij  is  reeuws 
zegt  hij  dat  dit  bet. :  hij  is  er  uU,  en , 
bij  verkorting :  hij  is  rut,  Snellaert 
bespreekt  ook  rut  in  't  Belg.'Mus. 
1844,  blz.  190.  Z.  rits  (544),  motl«(292) 
en  krut  (305). 

RUTS,  V.,  kleine  voor,  ook  eene  gaping  in 
de  helling  van  eenen  berg  of  van  eene 
kloof  door  welke  men  zich  rugge- 
lings  moet  laten  afglijden.  Hetwerkw. 
ruisen  bet.  zich  ruggelings  ergens 
laten  afglijden ,  afzakken  :  de  knecht 
rulste  van  tiet  peerd  ( Limb.).  Z.  rut- 
sen  en  rutsel. 

RUTSCHEN,  zich  heen  en  weör  bewegen , 
op  zijne  plaats  niet  kunnen  stilzitten 
( Limb. ).  Z.  ruts  en  roetsen. 

RUTSCHRIJVËRS,  tusschenw.;  dit  woord 
behoudt  den  speler  het  recht  een  pas 
ter  zijde  te  maken  ( Venlo ). 

RUTSEL ,  o. ,  zekere  visch  (  Limb. ). 
Z.  ruts. 

RUTSELEN,  b.  w.,  schommelen ,  roeren , 
schudden  ( Hagel.,  Belg.-Limb. ) ;  te 
Maasir.  is  't  hetzelfde  als  :  ruselen  of 
vervederen.  Z.  rutielen,  rutsen  en 
reuzelen. 

RUTSEM,  m.,  rusp  ( Westvl. ). 

RUTSEN  ( roeitsen ) ,  schongelen  ,  loute- 
ren. Vanhier:  roeits,  schongel  ( Bruss. 
en  omstr. ).  Ruisen ,  hgd.  rütschen , 
komt  in  Relnaert,  v.  973,  voor  in  den 
zin  van  :  schuiven ,  voortschulven  en 
Kil.  vert. :  ruisen,  rotsen  of  slibberett 
door  :  labi,  prolabi,  Z.  ruts. 

RUTTE,  eene  magere  koe  (h.  en  d.  in  Vl.). 
Z.  rut  en  *t  Beig.*Mus.  1844,  blz.  190 
op  't  w.  rosse. 

RUTTELEN ,  ROTELEN ,  gerucht  maken , 
klutsen ,  klinken ,  b.  v.  van  geld  ge- 
zegd ;  veel  klappen ;  vandaar :  rulle- 
lare,  preiilelaar  (VI.).  Z.  reddelen 
en  rutselen. 
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RUTTELSPICHTIG ,  bijv. ,  wordl  gezegd 
van  stoelen,  enz.  die  niet  vast  staan, 
die  loteren  of  bijna  versleten  zijn 
( h.  en  d.  in  VI. ).  Het  w.  is  verwant 
met  nUtelen ,  ruUchen. 

RUUT  ( riet ) ,  keersruut,  o.,  roet ,  smeer 
(Br.).  Vgl.  reuzel^  verkenssmeer. 

RUWAARD, rtrioar^,  een  ruwe,  plompe 
kerel  ( Westvl. ). 

RUWBALK ,  m.  Voor  den  winter  ploegen 
de  landbouwers  soms  twee  voren 
tegen  elkander  op ,  makende  zoo  af- 
wisselend eene  groef  of  grebbe  en 
eene  hoogte;  bet  is  deze  hoogte 
welke  men  :  ruwbaik  noemt.  De  ho- 
veniers plegen  dit  meer  te  doen  om 
de  tuinaarde's  winters  beter  te  laten 
uitvriezen.  Ruwbalken  maken  :  de 
hof  ligt  in  ruwtalken,  van  :  ruw 
en  Mk.  Balk  wordt  niet  alleen  gebr. 
voor  opgeworpene  aarde ,  maar  nog 
voor  sneeuwhoopen ,  wanneer  zij 
door  den  wind  zoodanig  zijn  opeen- 
gejaagd,  dat  zij  aan  balken  gelijken  : 
de  weg  is  met  eneeuwboLken  afgesne- 
den. Men  gebr.  dit  w.  zelfs  om  de 
wolken  aan  te  duiden,  wanneer  zij 
door  het  uitwerksel  des  winds  in 
de  lucht  lange  smalle  strepen  vor- 
men :  er  üfn  talken  in  de  luchl. 


Z.  balk  (iO). 

RUWLOKTE,  RUI  LOKTE,  b$T.,  iel  d 
iemand  die  verwaarloosd ,  onaetit- 
zaam ,  ruw,  onbeschaafd  is  (h.  eo  d. 
in  Westvl. ).  Het  w.  is  sameogesi 
uit  ruw ,  lok  hetzij  dit  voor :  Inariok 
of  het  fr.  loque  staat,  en  U.  l.  doa 
uitgang  ( blz.  89 ). 

RUWSGHEttIG,  RUWSGHOLDE,  b^T., 
het  eerste  gebr.  in  Br.,  het  ineede  in 
Wi^tvl.  voor  :  rouwsckeUig.  t  dii 
w.  blz.  839. 

RUZELEN,  freq.  van :  rusen  voor :  mm, 
bet.  in  Limb.  hetzelfde  als  :  rijxen, 
dalen ,  afvallen.  Z.  ruseleo. 

RUZEMOEZEN,  fr.  Iripotfr  ( Veolo). 

RUZI  E,  RUZE,  v.,  moeite,  last :  met  n», 
nauwelijks  :  met  ruzU  urn  hijndr* 
gezeten  dat  men  hem  reeds  lid» 
kwam  ( Westvl. ). 

Aldat  nue  of  moeite  kost 
Daarvan  eijq  wij  bier  veriort. 

(G.GeB.Mi.4ri 

Op  de  ruzie  bet.  te  Poperiag.  in  t  fr 

au  hazard.  Vanhier  :  ruzig. 
RUZIG,  RUIZIG,  bijv., moeilijk (WstTif. 

Z.  roei ,  rueis,  dat  ook :  moeile  bei 
RUZING ,  v.,  voor :  mzte  ( Limb^  flag^i . 

Br.  en  elders ). 


De  woorden  die  men  onder  de  S  niet 
vinden  mocht,  zoeke  men  onder  de  Z. 

S  is  dezelfde  letter  als  Z,  doch  scherper 
van  klank.  Zij  laat  zich  ook  nog  al  ver- 
wisselen met  de  l,  gelijk  men  het  zien 
kan  in  f^esseren  of  Wesleren ;  saffe- 
ten  of  taffelen ;  sammelen  is  volgens 
Ten  Kate  :  tammeien ,  en  in  eene 
menigte  andere  woorden ;  S»  het  volk 
vormt  doorgaans  hel  mv.  der  znww. 
uitgaande  op  «/,  en  en  er  met  er  eene  s 
bij  te  voegen  :  die  straatjongens  ma- 
ken u  leugens  wijs.  Uw  broers  en 


zusiers  doen  dat  niet,  eo  die  oitgaaoiie 
op  te  zijn  in  't  mv.  lens  :  dUfieM^l 
gemeenlens ,  zuktens ,  ens.  Docb  ia 
Westvl.  en  soms  ook  elders  is  hei  s^ 
van  bijna  alle  znww.  op  s  isM^^y 
booms,  zoons^  kerks,  woiks,  enz.  Doeb 
't  mv.  van  n ww.  als :  hoogde^  breedk, 
laagte,  lengde^  zwaarde,  eoz.  isiB 
den  mond  van  het  volk  :  fu»g^' 
breeddens,  laaglesis^  iengdem,  cbz 
3»  het  Z.-Limb.  taaleigeo  beeft 
geschrijfs ,  gekijfs,  gelaehs,  gdarm 
en.  aizulke  ww. ,  van  wotw.  ff- 
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vormd,  met  eene  s  :  wat  gtsehriefs 
iêiiat,4fi  Ook  heeft  in  dezelfde  land- 
streek de  2*  pers.  enkelv.  van  den 
tegenwoord.  en  verleden  lijd  der 
aaoloonende  wijs,  eenex :  doe  kiaags^ 
doe  klaagdes.  Wat  tactides  zoo  fel  mil 
michf9^4es  otes  wordt  thans  nog 
overal  in  Br.,  Anlw.  en  elders,  achter 
de  werkwoorden  gevoegd  met  de 
beteekenis  van  Aer,  b.  v.,  ik  weet  es 
niet.  Ik  geloof  es  niet,  Kundes  viet 
gelooven  T  Ik  doens  niel,  ik  zals  nooit 
gedoogen^  enz.  6*  zoo  zegt  men  in  VI. 
jaas  voor :  ja ;  toens^  dal  men  vroe- 
ger in  Br.  ook  schreef,  voor :  toen.  In 
Br.,  Anlw.  en  Kemp.  zelfs  voor :  zelf; 
tn  langeta  voor :  in  langen  lijd ;  van  *s 
gelijken  voor  hel  fr. :  de  même;  hoes^ 
missehiens ,  dikkes ,  voor :  dik  ( dik- 
wijls), inmiddels  voor  :  ondertus- 
scben.  Zoo  zegt  men  ook :  hoogstens, 
ten  hoogste ;  lestens ,  voor  :  laatst  of 
ten  laatste;  middens  voor :  in  'i  mid- 
den. Ik  wetiseti  u  veels  geluks  voor : 
veel  geluk. 

SAAIEL,  m.,  wauwel,  onnutte  praal. 
Z.  saaiélen  en  safTelen. 

SAAIELAAR.  Z.  't  volgende. 

SAAIELEN,  o.  w.,  bel.  in  Limb.  bijna 
belzelfde  als  in  Br.  sammelen ,  sem- 
melen  ,  d.  i.  wauwelen,  sjou welen, 
prazelen,  zotten  of  onnutten  praat 
verteilen.  Vanhier  :  saaiel,  v.,  voor : 
saaieiers  of  saaielaarster^  een  lomp, 
dom  ,  sukkelachtig  vrouwmensch  , 
eene  sul  of  sukkel ;  saaieleer  ^  sukke- 
laar ,  snul ,  onnoozele  bloed.  Z.  saf- 
felen  en  saniken. 

SABBEREff,  o.  w.,  voor :  zeeveren  (omstr. 
Breda);  Kil.  heeft :  sabberen  in  den 
zin  van  :'  kladden  of  slecht  schil- 
deren, I.  maciUarey  en  sabberer  voor: 
kladderen  toteraar,  l.  vaniloquus.  Z. 
snebberen,  zabberen  en  zebberen. 

SABEL ,  SAVEL  ,  m.  Eenen  savet  aan 
hebben  is  eene  dier  menigvuldige  uit- 
drukkingen gebr.  om  iemands  be- 
dronken staal  aan  te  duiden :  hij  heeft 


een  sabeltje  aan  (VI.,  N.-Br.). 

SABELEN  Of  SAVELEN  :  ergens  door 
sabelen  y  ergens  doorhakken  of  er  met 
vuile  voeten  doorgaan  (VI.). 

SAENSEJUEN,  kruiswortel  (c.  Axel.), 
't  Is  verbasterd  van  't  fr.  genliane, 

SAFFELEN,  o.  w.,  mei  moeite  doen,  suk- 
kelen, taffelen,  sammelen.  Vanbier : 
saffelaar,  gesaffel^^nz.  (Kemp.,  VI.). 

SAGEIERS,  SEGEIERS.  Zoo  noemt  men 
hier  en  daar  in  VI.  den  derden  dag 
der  dorpskermissen  op  welken  er 
veel  dronkenschap  en  baldadigheden 
plaats  grijpen.  Zou  de  oorsprong  van 
dit  zonderlinge  w.  in  den  S^cheüs 
van  't  Evangelie  te  vinden  zijn? 

SAIET,  SAJET  is,  volgens  Bild.  ( lil,  i ), 
beter  dan  saaiel^  en  het  is  ook  de 
uitspraak  van  't  w.  in  Br. ,  Anlw.  en 
Kemp.,  alwaar  het  m.  gesl.  alleen 
gehoord  wordt. 

SAKAVAN ,  SAK  KA  VAN.  Z.  sakker. 

SAKKER,  m.,  vloek,  vloekwoord  Hij  liet 
eisten  feilen  sakker  :  vanhier  sakke- 
ren  voor :  vloeken  :  als  hij  zat  is,  doet 
hij  niel  als  vloeken  en  sakkeren ; 
versakkeren,  vervloeken.  Men  zegt 
ook  in  verwondering  en  als  bij  uit- 
roeping :  sakkerdil ,  sakkerlool ,  sak- 
kerstie  en  ook,  om  niet  schijnen 
te  vloeken  :  sapperdil ,  sapperloot 
of  smkerlooty  sakristie,  fr.  saprislie 
( Limb.,  Br.  en  elders );  sakkavan  of 
sakavan,  sakkondée  of  sakondie  is  in 
Westvl.,  allhans  omstr.  Kortrijk,  ook 
eene  vloekachtige  uitroeping.  Het 
woord  is  van  't  1.  sacer  of  van  't  fr. 
sacré, 

SAKKEREN.  Z.  sakker. 

SAKKERDIT,  SAK  K  ER  LOOT  ,  SAKKER- 
STIE.  Z.  sakker. 

SAKKERSTUN.  Z.  sakristijn. 

SAKKONDÉE,  SAKKONDIE.  Z.  sakker. 

SAKRAMENT.  Hij,  zij  gaal  uit  met  zijn, 
haar  sakrament^  d.  i.  met  zijn  of 
haar  wederhelft  ( Br.,  Anlw. ). 

SAKRISTIJN ,  o. ,  zegt  men  in  Br.  en 
Anlw.  voor :  saknstij. 
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SALAAD.  Eene  salade  gepen  ^  berispen* 
hard  bekijven;  ook  slaag  geven  ( VL 
en  Rr. ). 

SALET,  zijkamer  ( Zeeland >. 

SALETREREL  zegt  men  te  Maastr.  van 
een  saletjonker  of  het  fr.  petü  mailre. 

SALEWANTE ,  slag  Op  de  kaak  (h.  en  d. 
in  VI. );  van  *t  fr.  saUuuk^  van  satuer^ 
groeten.  Z.  santekwant. 

SALEWIJ  ,  m.,  wilg ,  fr.  «ati/e  ( Maastr. ). 

SALMOENEN,  kloppen,  klappen  :  wat  sol- 
moenl  er  zoo  (Hasselt).  Wij  achten 
het  w.  afgeleid ,  niet  van  :  Salomon » 
maar  't  is  eer  eene  verbastering  van : 
sermonen  of  van  :  psalmodieeren. 

SALOMONSSTAF,voorhetgeen  men  elders 
noemt  Satomonszegel  ( Oostvl. ). 

SAMENZWANZEt,  O.,  iets  bijeen  en 
dooreen  gedraaid ,  samenhangsel 
( Popcring. ). 

SAMMELEN ,  SEMMELEN  heeft,  behalve 
den  in  de  Woordenboek,  opgenomen 
zin,  in  Br.,  Antw.  en  elders  ook  dien 
van  :  langzaam  spreken  en  vanhier  : 
semmeUer,  gesemmel,  In  denzelfden 
zin  zegt  men  ook  :  zemelen ,  zeme- 
leer,  dat  bij  Kil. :  fruUelen  bet.  1.  fri- 
vola  seruptUou  agere  et  gravia  igna- 
viter.  Ten  Kale  meent  dat  sammelen 
eene  verbastering  is  van  :  tammeien, 
afkomstig  van :  /em,  tam;  maar  zou  't 
niet  verwant  zijn  met  samen  T  immers 
zameten  bet.  in  't  hgd.  sammetn^  of 
ten  minste  met  sabberen  in  denzelf- 
den zin  gebr.  Z.  't  volgende  en  san- 
teren. 

SAMMELTJB,  kloterspaan  (Kemp.);  te 
Antw. :  klater.  Z.  sammelen. 

SANGER,  bijv.,  grauw,  paan,  bruin- 
rood :  mijn  been  is  heel  sanger  van 
dien  slag.  Hij  was  heel  sanger  gesla- 
gen (  Hagel. ).  Verwant  met  't  fr. 
eendre  T 

SAN1KEN,  o.  w.,  prazelen,  zagen,  onnut- 
ten  praat  vertellen  ( Limb. ),  of  het- 
zelfde als  in  Br.  :  semmelen ,  san- 
teren. Z.  saaielen  en  santeren. 

SANT,  m.,  hoort  men  soms  nog  voor  : 


fiitt,thaB8  meestgetegd  voor :  heilige. 
Het  komt  van  't  1.  sanetus,  keilig. 

Geen  sant 
Is  verbeven  in  lijo  laad, 
aegt  men  in  't  Hagel,  en  Aotw.  voor : 
niemand  is  profeet  in  zijn  eigen  Itnd 
of  niemand  wordt  onder  lijoeiaede- 
borgers  naar  verdienste  geacht. 

SANTEBOUTIEK » santekraam :  gekul  ét 
saniebouliek ,  geheel  het  knam,  ge- 
heel de  boel ,  fr.  toute  la  boutiqiu 
( VI. ,  Limb.  en  elders ).  Z.  saot. 

SANTEKWANT,  voor :  kaakslag :  hifknef 
eene  santekwant  op  afjn  §tatlu 
( Br.,  Antw. ). 

SANTEREN ,  SENT^EN ,  flauireD  pral 
verteilen  ,  razen  :  fUi  ssmterl  kh  's 
morgetids  tot  *s  avonds  ( KL-Brab. ) ; 
in  Br. :  semmelen^  fazelen. 

SANTJE,  o.,  bidprintje,  fr.  image;  io 
Br.  :  beeldeken  (billeken)  :  aU  ^ 
uwen  catechismus  kont ,  kriegée  e 
sanije  ( Westvi. ).  Z.  sant. 

SAPPER,  SAPPERLOOT,  SAPPERSTIE. 
Z.  sakker. 

SAP.  Iemand  hel  sap  uit  de  sehenes 
nijpen^  't  hem  duur  doen  beuleo 
( L.  V.  Aalst). 

SARA ,  V. ,  kwade ,  dulle  vrouw :  'i  es  m 
sara  van  e  wive  (Kortrijk),  io  1 
Taalk.  Mag,  ( III ,  986)  komt  't  w. 
sara  voor  in  den  zin  van  :  scbnjf- 
(of  druk-)  faut,  ook  voor  :  nca, 
zake ,  zaak. 

SARGIE,  V.,  staat  bij  Weil.  aangeteiie»d 
als  zijnde  zekere  wollen  stof  en  in  de 
Woordenb.  is  't  verfr. ,  evenals  ssai 
of  saaiet,  door  :  urge;  doch  ia 
Br.  en  Antw.  bet.  het :  deken ,  fr. 
cottverture  :  wollen  sargie ,  kalonen 
sargie^  werken  sargie.  Dezen  zi& 
heeft  het  ook  bij  Kil.  te  weten  nn : 
bedde-kleed ,  I.  stragutum ,  en  komi 
het  reeds  voor  bij  Raysbroed 
(III,  111,  r.  16). 

SAROOP,  SBRROOP,  m.,  siroop  of  stroop 
(Br.,  Antw.,  Kemp.  en  elders ):^<' 
ziet  er  uil  gelijk  een  afgetekl  saropm 
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troHken  ( Reinaerl  De  Vos ,  1861). 
Eme  saropen  tronie :  een  geslepen , 
OQDOOzel  gezichl  ( Anlw. );  in  Ooslvl. 
vooral  te  Gent  zeggen  de  boeren : 
sarope ,  scharope  voor  :  siroop ;  ia 
Umb.  veel :  schroop.  De  Spaoyaards 
schrijven  :  xara^e,  en  de  Portuge- 
zen :  xarope,  charope  uitgesproken. 

SASSENiER  orSA3$ER,  m.,  bediende  die 
gelast  is  met  de  sassen  of  de  sluizen 
van  vaarten  open-  en  toe  te  draaien 
om  de  schepen  door  te  laten ,  en  dit 
doorlaten  der  schepen  heet  men  : 
vtrsassen  :  wij  kunnen  nog  seffens 
niet  versassen  ( VI.,  Br.«  Kemp. ).  Z. 
sas  bij  Weil. 

SAUS,  V.,  berisping,  sterke  berisping: 
ie^nand  zijne  saus  geven.  Hij  'kreeg 
een  felle  saus  meê,  hij  werd  duchtig 
over  den  hekel  gehaald  ( VI. ,  Br. , 
Antw. ,  Kemp.).  '(  Is  saus  naar 't 
kommeken ,  de  een  is  niet  beter  dan 
de  andere ,  't  een  aart  't  auder,  of :  ï 
is  zak  naar  V  zaad, 

SAUSEN,  in  Br.  sauzen  uitgespr.,  bet.  in 
Westvl.  en  omstr.  Gent  waar  het 
snsen  klinkt ;  zagen  ,  lastig  vallen ; 
'  in  de  Kemp. :  razen ,  flauwen  praat 
verteilen.  Te  Antw.  zegt  men :  sjou- 
welen  ( sjavelen );  in  de  Meierij :  sau- 
welen ;  in  Br. :  semmelen ;  in  timb. : 
saniken  wauwelen  en  saaielen, 

SAUWELEN,  o.  w.,  zotten  klap  vertellen 
(Meierij.)  Z.  sausen,  sjouwelen,  sam- 
melen  en  zaaielen. 

SAVE ,  m.,  voor  :  sjouwel  of  ijdele  klap. 
( Br. ,  Antw. ). 

SAVE ,  SAVIE ,  't  zelfde  in  't  Z.  als  in  de 
Woordenb. :  saüe^  en  bg  Kil. :  salgie, 
saelgiet  salie,  boll.  fris.,  I.  salvia,  fr. 
sauge  ;  in  timb. :  zelf.  Z.  bij  Weii. : 
salie. 

SAVEL,  bijna  overal  voor  ;  sabel,  en 
saveUn  voor :  sabelen. 

SA VOOI,  slons ,  sloor :  eene  vuiie  savooi , 
eene  luie  savooi  ( Br.,  Antw.  st. ) ;  te 
Poperiog.  bel.  savooi  :  roode  kool. 

SCH  wordt  in  't  Limb.  plaiduitsch  gelijk 


in  het  bgd.  en  gelijk  ch  in  't  fr.  cAa- 
peau ,  cheval ,  of  bijna  als  sj  uitge- 
sproken ;  elders  in  België  hoort  men 
minder  den  /-klank  en  meer  een 
cA-klank.  Op  het  einde  en  in  het 
midden  eens  woords  klinkt  sc/i,  in  's 
volks  mond,  bijna  altijd  als  s, 

SCHA ,  voor  :  schade ,  en  vanhier  :  sclid- 
öeleiler  ( Z.  dit  w. ).  Eene  koe  houden 
sciid  voor  bate  zegt  men  in  Westvl. 
wanneer  iemand  voor  eenigen  tijd 
de  koe  zijns  buurmans  houdt  om  er 
de  voor-  of  nadeelen  van  te  genieten ; 
te  Popering.  is  bel :  schaie  voor  bate, 

SCHA  voor  :  schaduwe ,  lommer ,  fr.  om- 
bre.  De  Ouden  schreven  veel :  schade^ 
sca^  scade^  schaye,  schaeye^  schadue^ 
en  ook  scheme  (waalrvan  nog :  schim) 
voor  :  schaduwe.  In  VI.  heeft  men  : 
schauwe^  en  bij  Kil. :  schaeuw  voor : 
schaduwe.  Men  treft  ook  :  beschaden 
voor :  beschaduwen  aan. 

SCHAAF.  Men  heeft  in  Br.  een  aantal  na* 
men  van  verschillende  schaven.  Ziet 
er  hier  eenigen  ons  door  schrijnwer- 
kers opgegeven  :  rijschaaf,  of  ruw^ 
schaaf  en  voorlooper ,  groote  schaaf 
waarmee  men  eerst  uit  den  grove 
schaaft;  ^  kortschaaf,  schaaf  om 
meé  zuiver  te  schaven;  y^ogie  f  schaaf, 
om  bandekens  of  randjes  meé  te 
scliaven;  i^  rabatschaaf  ook  :  baget- 
schaaf  geheeten ,  schaaf  om  meé  ra- 
batten of  bagetten  te  schaven ;  8^  hoU' 
schaaft  om  de  paneelen  uit  te  hollen; 
&*  ploegschaaf  om  de  voren  voor  de 
paneelen  uit  te  schaven  ( deze  twee 
schaven  passen  opeen ) ;  7«  ptatte' 
batulschaaft  schaaf  om  meé  de 
platte  banden  te  schaven  ( Leuv. ). 
De  kortschaaf  vfordi  ook  handschaaf 
genoemd  en  door  ri/^cAaa/' verstaat 
men  elders :  de  lange  fijnschaaf, 

SCHAAP  LOOPEN,  op  een§  anders  kosten 
teren,  of,  gelijk  men  ook  zegt:  op 
schabber  de  bonk  toopen  ( Meierij ). 
Bij  Hoeufifi  (506)  leest  men  «  door  : 
schaaf  loopen  verstaat  men ,  zoo  ik 
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meen,  'm  HolL  :  daarheen  loopen 
zonder  dat  iemand  zich  zijner  be- 
kreune.  Dan  omsir.  Breda  noemt 
men  :  schaaf  loopen  of  op  schaaf  Uxh 
pen  ,  hetgeen  aldaar  is  :  op  den  klop 
loopen.  Hogelijk  is  hel  voor  :  op  de 
schaaffeiingen  othel  afschaafsel,  hei 
overschot  van  de  lafel,  loopen  of  op 
het  schaffen  loopen.  Zoo  het  laatste , 
zou  men  moeten  zeggen  :  op  schaft 
of  op  de  schaft  loopen. »  Z.  schab- 
bernak  of  liever  scbavernak. 

SCHAAI,  SGHAUW,  t.«  grendel  eener 
deur,  fr.  verrou;  het  eerste  wordt 
gezegd  in  't  N.  van  Limb.,  H  ander  in 
Z.-Limb. Vanhier  heeft  men :  scliaaien 
voor  :  grendelen ;  en  't  verkleinw. 
«c/uiat/^» grendeltje.  Het  schijnt  met: 
schof,  schuiven  verwant  en  is  dus  iets 
dat  ergens  voorgeschoven  wordt. 
Men  zegt  in  Br.  en  elders  ook :  sehaai 
voor :  schaduwe. 

SCHAAIEN,  SCHAUWEN,  b.  w.,  grende- 
len :  t^  de  deur  geschaald  ( Limb. ) ; 
in  Br.  en  Antw.  zegt  men  in  de  tee- 
kenkunst :  schaaien  voor  :  schadu- 
wen, fr.  ombrer. 

SCHAAKAL «  uiigespr. :  schakal ,  m. ,  die 
alles  schaakt,  grijpvogel  (h.  en  d. 
in  VI. ). 

SCHAAKSEL,  O.,  uiigespr. :  schaksel,  iets 
wat  geschaakt  is,  een  vuil  slordig 
mensch  ( Kemp.  en  elders ). 

SCHAAL  is,  zegt  Wcil.,  in  't  N.  gebr. 
voor  :  schel  of  schil ,  schelp  of  dop , 
doch  in  Weslvl. ,  Limb.  en  elders 
heefl  schale  nog  deze  beteekenis.  In 
N.-Br.  wordt  schaal  ook  gebezigd 
voor  :  schotel.  Z.  Hoeufft  (806)  en 
Bild.  (III ,  13).  Bij  Maerl.  en  in  den 
Teulh.  komt  scale  ook  voor  in  den 
zin  van  :  bast ;  bij  Ruysbr.  voor  : 
schelp  :  die  ghUrighe  kiest  die  sloes- 
tere  vore  die  keertie  en  die  scale  voor 
den  doder.  Het  springt  in  de  oog  dat 
schaal  of  scale  nauw  verwant  is  met: 
scheel,  schedel,  schel  of  schil,  schelp, 
schotel,  schoi ,  het  engl.  schelle ^  het 


zw.  skal ,  het  fr.  éeaitie ,  Me,  het  1. 
scattUa,  het  ital.  seagUa  eotCBio/U 
( schotel ).  Z.  Weil. 

SCHAAMTEVRU,  bi]  V.,  sehaam(doos(VU. 

SCHAAN.  Z.  schanden. 

SCHAAP,  o.,  rek,  kasplank  (Limb.). 
Z.  schap  waarvan  't  eene  verla- 
ging is. 

SCH  AAPGOED  of  SCH  AAPBOFSTEDE , 
een  hoerenhof  waar  men  schipea 
kweekt  of  waar  men  eene  sehiap- 
kudde  houdt  ( Oostvi. ). 

SCHAAPHOFSTEDE  ( Oostvl. ).  Z.  't  voor 
gaande. 

SCHAAPSHOOFD,  onnoozele vent , goo- 
zak,  domkop  ( Br.  en  elders). 

SCHAAR,  SCHAARD,  SCHEER,  V.  Volgens 
Te  Winkel  {Arch.  mr,  NedeH.iaal, 
1, 299-300  en  Taalk.  Mag.  IV,  bliei» 
en  642 )  bet.  :  scharen ,  scheren ,  ia 
't  deensch  skara ,  afsnijdeo ,  afknip- 
pen, verdeelen;  volgens  Bild.  en  Ta 
Kale  is  scheeren ,  van  sehee-e-m 
( scheeden :  scheiden ),  waarmee  dan 
scheuren  duidelijk  verwant  is.  No  ifl 
Limb.  en  de  Meierij  bet.  uiusr 
( schaor ),  wat  op  het  land  groeit,  de 
opbrengst  die  men  er  af  haalt,  oogst. 
Het  is  ook  dezen  dat  het  vroeger  al- 
gemeen gebr.  werd  :  de  jaancHêsr 
van  het  hooi^  graan,  hout^  brengt:^ 
veel  op ;  dit  leest  men  honderdmaal 
in  oude  kerkrekeningen.  Vuhier : 
houtschaar^  de  opbrengst  vao  bei 
schaarhout.  Doch  in  Limb.  bei 
schaar  of  schoei  ook  :  regeoviaag. 
In  Br.  en  elders  is  schaar,  sehMri 
en  scheer  ( met  bletende  e  uilgespro- 
ken ,  terwijl  de  e  in  scheer ,  fransch 
mea«,zwaar  of  half  zachtlang  klioki)* 
hetzelfde  onder  andere  als:  knb. 
kraw ,  schrab ,  klauw ,  scheur  door 
iets  puntachtigs  als  nagels,  door- 
nen, enz.  veroorzaakt;  bij  Kil  • 
crena ,  rima ,  ruptura ,  sdssura ,  es 
overdrachtelijk  :  veeg ,  klauw ,  ver- 
wijting,  schamp,  schimp  :  At;  A^^ 
eene  felle  scheer  gehad,  Z.  Bild.  eo 
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Weil.  op  :  schaar,  schaarde  en,  bij 
ODS :  schaars ,  scharen ,  scheren. 
SCHAARBiUBN.  Z.  scharhiljen. 
SCHAARHOUT ,  o. ,  hout  dat  van  tijd  tot 
tijd,  b.  V.  in  Br.,  Antw.,  alle  5,  6  of  7 
jaar,  in  Henegauw  en  Namen  alle  i5 
jaar  afgehakt  wordt,  en  daarom  ook 
io  de  Kemp.  en  elders  :  hakhout  ge- 
Doemd,  in  tegenoverstelling  van :  op- 
gaande hout  of  boomen  ( Br.,  Antw., 
kemp.  en  N.-Br. ).  In  Gelderl.  ( zegt 
Hoeuffi,  507 )  noemt  men  het :  akker- 
tnaal  oS  akkermaalsfunU,  In  *iTaalk. 
Mag,  ( UI ,  72 )  wordt  schaarhout 
afgeleid  van  :  schaar  of  schaard ,  1. 
liuura ,  als  ware  het :  hout  dat  licht 
scharen  of  splinters  krggt;  doch  het 
is  eer  :  hout  dat  bijeen  geschaard 
wordt.  Hoeufit  meent  echter  dat  het 
is :  hout  't  welk  afgeschaard  of  ge- 
scheerd wordt;  van  :  scharen  of  schar- 
ren, fr.  raser.  Dit  is 't  waarschijn- 
lijkst :  immers  schaar bosch  is  'tielfde 
als  :  kreupelbosch  en  wordt  bij  Kil. 
vert.  door :  süva  rasüis,  quae  prorsus 
sucóditur  atque  abraditur.  Vandaar 
dao  ook  dat  men  in  de  Kemp.  het  klein 
bout  of  struikgewas  van  een  bosch, 
dien  men  van  zin  is  uit  te  roden, 
schaaraf  heet  en  dat  men  op  de 
piakkaarten  leest  :  een  bosch  ten 
schare  af,  d.  i.  ten  gronde  af,  ver- 
Koopen.  Voor  ons  ïsschaarJ^oul  niets 
anders  dan  hout  dat  afgescheerd,  d.  i. 
afgesneden  of  afgehakt  wordt. 
CHAARS  {schaas  of  scheere  uitgespr. ) 
is  in  Br.,  Hagel.,  Kemp.,  Anlw.,  o., 
doch  in  Umb.  ook  m.  en  bet. :  scheer* 
mes ,  fr.  rasoir ;  bij  Kil.  schaere , 
scheere ,    scheermes ,  I.  novacula  , 
cuUer   rasarius ,   enz.   Schaars  of 
ploegschaars  en  ploegschaar  bet.  in 
Br.  en  ook  elders  :  het  snijdend  mes 
der   ploeg  waarmee  men  het  land 
omschaart  of  schelt  of  omwerpt,  dus 
het  ploegmes,  fr.  lesocdela  charrue^ 
zoo  Plant,   bet  verfr.  :  Kil.  heeft 
schaar,  schere^  ploeghschere^  ploegh- 


schare^  1.  vamer,  vomis,  engl.  share. 
In  Limb.  zegt  men  ook  schaars 
voor  :  schaats,  en  het  w.  mag  er 
voor  dienen;  elders  in  Lirob.  bet. 
schaars  ook :  schaar  of  schaarde  in 
den  snee  van  een  mes.  Z.  scharen, 
scheren,  waarvan  schaars  de  wortel 
is,  en  ook  't  JrrJi,  ( 1 ,  399-300 ). 

SCHAARSEN.Z.  schcizen. 

SCHAASPUT.  Z.  scheizen. 

SCHAATS,  v.,  stelt,  mv.  schaatsen,  stel- 
ten, fr.  échasses,  welk  laatste  van  het 
neérduitsch  afstamt.  Bild.  (UI,  i6) 
zegt  dat  schaats  ook  gebr.  werd 
voor  :  stelt ;  in  VI.  wordt  het  daar- 
voor nog  gebezigd  en  Plant,  beeft 
schaetsen  oft  stelten  in  't  fr.  des  es- 
chasses,  i,  grallae, 

SCHAATSEN,  o.  w. ,  schaatsen  rijden 
(VI.,  Limb.).  Het  komt  van  scha-en , 
nu  :  schaven.  Z.  schaverdijn  en 
schfikschoen. 

SCHAB,  SCHABBE,  in  de  Woordenb. :  een 
licht  manteiye,  en  bij  Halma  :  een 
slecht  manteltje,  welke  beteekenis  het 
thans  in  Gelderl.  nogheeft«  Doch  in 
VI.  is  schabbe :  een  kiel  of  soort  van 
kiel  ( fr.  sarrau),  wambuis  of  overal 
(444)  dat  men  de  kinderen  aandoet ; 
in  't  L.  v.  Waas  is  schabbe :  een  kin- 
deren-voorschoot, die  als  een  over- 
kleed  gemaakt  is.  Men  zegt  in  VI.  : 
üjne  schabbe  scheuren  voor  :  zich- 
zelven  nadeel  of  schade  doen,  of  een- 
ander, tot  zijne  eigene  schade ,  be- 
voordeelen  :  zie  toe  dat  gij  uwe  eigen 
schabbe  niet  scheurt.  Er  bestond 
vroeger  het  volgend  spreekw. : 

Somers  een  schabbe,  en  swinterseeo  pye; 
Doet  Ier  mueleoe,  en  bakt  te  tye  (in  tijds) . 

Kil.  vert.  :  schabbe  of  sehobbe  o.  a. 
door  i^  supparus ,  toga  levis ;  ^  oper- 
cuium  ( deksel,  scheel )  en  hiermee 
komt  eenigszins  overeen  de  zin  dien 
het  w.  in  de  Meierij  nog  heeft ,  na- 
melijk dien  van :  schaal  of  de  uiterste 
ruige  plank  van  eenen  boom  afge- 
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zaagd,  ook  die  van :  lap,  overschot  van 
een  stuk  goed,  in  welken  zin  men  te 
Gent  schabbe  hoort :  heddi  niet  een 
schübbetje  voor  een  kUedt  ^  tei^edo , 
linea  ( motte,  memel,  meluw,  372) ; 
4»  scabies  ( ruidighekl ) ;  5»  muiier 
maledica  (  ruig  en  kwaadsprekend 
wijf) ;  i^viUum  ,  etc,  schimp  ,  ver- 
wijting, smaad;  in  dezen  zin  hoort 
men  soms  nog  wel  schabbe :  iemand 
een  schabbe  meê  geven.  Vanhier  komt 
hctwerkw. :  schabbeeuwen  (thans  in 
Br. :  schaveelen  uitgespr.)*  schabben, 
schobben t  schrabben,  d.  i.  verwijten, 
schimpen,  kwaadspreken,  iemand 
met  bitsige,  verwijtende  of  schim- 
pende woorden  toespreken.  Vanhier 
ook :  schabbauwlijk. 

SCHAB ,  V.  mv.,  schabben  ,  stukken  die 
van  gekapten  arduinsteen  voortko- 
men :  ik  ga  deze  leegte  met  schabben 
opvullen  ;  ^  uitgebrande  steenkolen 
(omstr.  Thienen);  elders  schrab- 
hoelie ,  singels  of  xengels. 

SCHABBAUWELUK  ,  SCHABBOUWLIJK , 
SCHABBOUELIK,  bijv.,  doch  meest 
als  bijw.  gebr. ,  haveloos,  slecht, 
slecht  gekleed ,  wanordelijk ,  ruw , 
wild,  afschuwelijk,  vreeselijk,  schrik- 
kelijk :  wat  ziet  hij  er  schabbauwlijk 
uit.  Het  weer  is  fel  schabbauwlijk. 
Hel  is  sehabbauwelijk  koud,  donker, 
vuil,  enz.  (VI.,  Kl.-Br.).  Vandevenne 
gebr.  ook  het  w. : 

So  schabauwlijk  souwje  tieren 
Buyten  re'en  en  goe  manieren. 

Het  w.  komt  blijkbaar  af  van  :  schab- 
ben of  schobben,  bij  Kil.  vert.  door  : 
scabere ,  convitiari ;  schabbig ,  ruig , 
schurft ;  schabing  weer,  hgd. :  scheb- 
big  wetter,  en  verder,  schabbeeuwen, 
uitgespr. :  schaveelen, 

SCHABBERIG,  SCHABBIG  en  SCHAB- 
BEEUWIG,  bijv.  Z.  schabbauwlijk  en 
schabbe. 

SCHABBERNAAKT ,  uitgespr.  schabber- 
nak;  te  Kortrijk  en  omstr.  :  heel 


iiaakt,  ook  :  arm ,  onbeacbaamd,  lui, 
onrein  vrouwmensch.  Men  ze(^  ook 
tegen  speelzieke  kinderen  ;  schab- 
bemak ,  schemik  en  sporretoegen. 
Het  w.  is  samengest.  uit :  sekabU  ea 
naakt,  Z.  bij  Kil.  en  bij  cos :  scbabbe, 
en  verder :  schavernak. 

SGHABBERNAR,  bouwvallig  huis  (Aotw., 
h.  eo  d.  in  N.-Br. ).  Z.  't  voor- 
gaande. 

SCHABEELEN,  V.,  in  sommige  plaatsm 
van  VI.  hetzelfde  als  te  Kortrijk  : 
scharbUjen  of  seharbügen ,  of  »1$  ia 
Br.  :  schrabhoelie,  elders  schMbbe, 
d.  i.  overblijfsels  van  gebrande steea- 
kolen  ( Somergem ). 

SCHABEL  (a  kort).  Iemand  hij  ü}% 
schabellen  krijgen,  iemand  OD^cbt 
bij  dekleederen  vastpakken  (Limb.). 
Op  het  schabetieken  staan ,  te  proo- 
ken  staan  ,  te  schande  of  un  des 
schandpaal  of  aan  den  staak  stun 
( Br.,  Antw. ). 

SCHABELETTER  ,  SCHABLETTER ,  eo 
ook  :  schabetter,  voor :  schade-kki- 
ter,  m.,  is  te  Brugge,  te  Roes^aar 
en  elders ,  de  l>edienaar  die  bdet 
schade  te  doen.  In  *t  L.  vso  Wai^ 
zegt  men  :  schabetier,  Z.  scbam- 
petter. 

SCHABETTER ,  in  Waas  verbasterde  qU- 
spr.  van  :  schadebeletter.  Z.  scbiis- 
petter  en  schabeletter. 

SCHABRAK,  V.,  kleine  wollen  omslagdoek 
(N.-Limb.);  't  is  het  hgd.  :  scha- 
bracke ,  fr.  housse ,  dekkleed  voor 
peerden. 

SCHACHELEN,  SJACHELEN,  'tzelfde  ff. 
als  bij  Weil. :  schagcheren ,  woeker- 
handel drijven,  woekeren  (Limb.t;  iii 
Br.  bet.  het :  kommerschap  doeo,  eeo 
wioslgevenden  handel  drijven.  Doch 
in  Vi.  bet.  het :  ruilen  of  wisseiefi. 
verwisselen  ,  mangelen.  Schechti , 
geschacfiel,  scha€helaar,sehacheUnj- 
Z.  Hoeuflft  (509)  op  't  woord. 

SCHACHT  of  SCHAFT.  De  schachien  üjo, 
bij  de  wevers :  de  vier  latten  vaa  deo 
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weverskam  ( Leuv. ).  Z.  schacht  bij 
Weiland. 
SCUADDË,  plagge  ( Z.  plak,  485 )  of  lap  die 
van  een  dicht  begroeid  heideveld  afge- 
stoken wordt  en  als  turf  tot  brandstof 
dient  (Antw.,  Kemp.,  N.-Br.). «  Elders 
worden  de  sctiadden  ook  plaggen 
(483)  of  vlaggen  genoemd,  doch  't  w. 
duidt  wederom   eene  andere  soort 
van  turf  aan, »  zegt  Hoeuffl  (508). 
Scnaé,  schudde,  o.,  is  in  Gelderl. 
ook  :  groene  zode  met  heidegewas 
begroeid  en   met  veendeelen   ver- 
mengd ,  dienende  tot  brandstof.  Zijn 
ze  van  mindere  hoedanigheid,  dan 
noemt  men  ze  :  plakken  of  plaggen 
en  ze  dienen ,  evenals  de  groes  of 
ru5ch  in  Br.,  om  in  den  mesthoop , 
ook  wel  plaghoop  genoemd ,  gezet  te 
worden.   De  plakken  zijn  dunder. 
Men  maait  u  met  de  plakzicht  van 
de  gewone  heidegronden ,  van  onder 
de  hagen  en  de  kanten  der  bouw- 
landen en  daarom  zegt  men  in  Gel- 
der!, ook  :  kampschadden :  de  tckad- 
dm  steekt  men  af.  Z.  Taalk,  Mag, 
{ 1\  520-25  en  II,  507 ).  Vanhier  heeft 
men  't  werkw.  afptaggen ,  de  zoden 
afsteken,  wat  men  in  N.-Holl. :  afzo- 
gen heet.  De  ptagturf  of  heidegroes 
beet  men  in  de  pr.  Drenthe  :  zodde. 
In  Oterijsel  heeft  plagge  en  schadde 
dezelfde  bet.  als  in  Gelderl.  en  wordt 
er  ook  als  mest-  en  't  ander  als 
brandstof  gebezigd.  Z.  Jrch.  (1, 243). 
Bij  Meyer  bet.  schadde :  kluit ,  klont 
aarde ,  bij  Kil.  :  cespes ,  gleba ,  d.  i. 
in  Br.  :  nisch ,  risch ,  groes  (i66). 
Bild.  (III,  i6)  zegt  op  't  w.  «  schadde, 
beter  schade,  van  :  seha-en^  afsteken 
ofafschaYen,v.,'twoordiseigenlijk: 
fchadde-ktuü ;  anders  zode,  belgeen 
door  de  vermenging  sch  met  sj,  en  sj 
roet  tz  in  de  uitspraak,  zeer  wel 
afkomstig  van  dit  schadde  kan  zijn. 
Sctiadden  zijn  eigenlijk  :  gestokene 
veenturveti,  en  plaggeti :  heideturven 
die  men  met  de  zoogenoemde  plag- 


genzicht  (een  ander  ding  als  de  ge- 
wonelijke  zicht )  afmaait. » 

SCHADDETURP  ,  SCHADDEVUUR ,  turf, 
vuur  van  schadden  ( Kemp.,  N.*Br.). 
Z.  schadde. 

SGHADEELIG,  bijv.,  schadeUjk  (c.  Axel). 

SCHAFAKKER.  Z.  schavakfcer. 

SCHAFELING,  SCHAVELING,  O.,  afschaaf- 
sel,  sehaafspaanders(Br.);  teAntw. : 
krollen  (299) ;  in  't  fr.  copeaux  ge- 
noemd; Kil.  heeft :  schaeffetinghen  ^ 
schaevetinghen ,  1.  ramenta^  lima- 
turaey  sciüdia,  en  de  Teuth. :  schoffel 
van  holt,  l.  asstUa.  In  Limb. :  schaaf- 
speen ;  speen  voor  :  spaander. 

SCHAFFELEIi,  b.  w.,  een  freq.  van  : 
schaffen ,  doen ,  verrichten  i  frutse> 
len :  wat  schoffelt  gij  daar  wéér?  (Br.) 
ook  voor  :  schoffelen  :  deu  weg  af- 
achaffeleii  of  afschoffelen ,  d.  i.  den 
weg  dunnekens  en  lichtjes  afsteken 
of  het  gras  afschellen.  Het  wordt  ook 
voor  :  saffeten  en  voor  :  schufféten. 
gebezigd.  Z.  schuifelen  en  scha- 
vernak.  Z.  over  :  schaifelen  en  voort- 
schaffelen  (slenterende  voortschui- 
ven)  Hoeuffi,  blz.  509^ 

SCHAFFEN ,  o.  w.,  maken  ,  zorgen ,  zaiii 
best  doen  :  schaf  dat  gij  vroeg  hier 
zift  ( VI.  )•;  Kil.  heeft  het  w.  in  dezen 
zin ,  1.  agere ,  curare^  angl.  chaffer : 
op  iets  schaffen,  iets  aantrekken,  iets 
achten,  ter  harte  nemen  (Br.);  te 
Anlw.  wordt  het  gebr.  voor :  gulzig 
eten ,  maar  dan  is  het  met ;  schuifel 
verwant.  Plant,  verfr.  schaffen  door : 
traicter,  négotier.  Vgl.  het  hgd. 
nichts  zu  schaffen  haben,  niets  te 
doen  hebben. 

SCHAFTIG  of  SCHAGHTIG ,  in  Limb.  'va 
verscheidene  beteekenissen  gebr.  als 
voor :  aardig,  wonder,  akelig,  schrik- 
kelijk, enz. :  oh !  het  is  schaflig. 

SCHAFTUURLUK,  bijv.,  mismaakt,  wan- 
staltig, fr.  difforme  (Maastr.  >.  Z. 
schavuurlijk. 

SCHALAAI,  SCHALLEI,  SCHALLIJ,  SKA- 
LEI ,  v.,  is  in  Belg.-Limb.  de  opene 
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plaats  achter  een  hais,  de  acbter- 
plaaté  of  wat  men  te  LeuT. :  achUruU 
noemt :  die  nufisctien  hebben  maar 
eene  kleine  skalUj  (St-Truid.).  Hunne 
scfuUleê  en  is  niet  groot  (Hasselt);  te 
Toogeren  klinkt  bet  w. :  koiseUJ,  en 
in  de  Limb.-Kemp. :  schaUüe^  waar- 
door men  verstaat  hetzelfde  als  in  de 
Antw.-Kemp.  :  werft.  Zou  het  w. 
niet  verbasterd  zijn  van  :  uhalage 
( scbaal-agie ),  als  ware  de  achter- 
plaats met  schalen   rondom  afge- 
maakt of  wel  bevloerd ,  of  samenge- 
steld  zijn   uit  :  schaal  en  Ui  ( fr. 
conduU)^ 
SCHALDiE.  Z.  schallei  of  schallij. 
SCHALEN,  h.  w.,  peulen :  erwten  schalen 
( Limb. ).  Men  zegt  er  ook  :  keveren, 
Z,  schaal. 
SCHALI EBIJTBR,  m.,  ovenbeestje(Antw.). 
Schalie  wordt  in  't  Z.  meest  gezegd 
voor :  lei,  daklei. 
SCHALIEBOOTEN  is  te  Popering.  eene 
andere  uitspraak  van  :  schaUebijter 
of  schaalbijter ;  doch  men  verstaat  er 
door  :  zwarte  ronde  waterinsekten , 
bijna  gelijkvormig  aan  den  meikever. 
SCHALIEDEKKERS  HEBBEN  in  Oostvl.  en 
Antw.  gezegd  voor :  hoofdpijn  heb- 
ben ,  daags  nadat  men  veel  gedron- 
ken heeft.  Licht  zegt  men  dit  alzoo 
omdat  het  hoofd,  in  zulke  omstan- 
digheid, fel  klopt. 
SCHALI  EREN,  de  zijkanten  eener  ladder 
waar  de  sporten  insteken ;  ook  de 
houten  stok  aan  de  koorden  of  ket- 
tingen eener  rol  of  wel ,  waarmee 
men  deze  voorttrekt  ( Westvl. ). 
SCHALK,  z.  nw.  (Aalst).  Z.  gewand. 
SCHALKEN,  b.  w.,  sohoren  (Oostvl. ). 
SCHALM ,  m. ,  het  groot  snijijzer  van  de 
gewone  ploeg,  of  in  Holl.-Limb.  het- 
zelfde als ,  omstr.  St-Truid. :  schelp^ 
als  in  Br.  :  schaars^  en  als  in  VI. : 
scharre  ( ploegmes,  ploegschaar ). 
SCHALMBUS,  een  bond  of  bondel  hout , 
die  van  schalmhout  gemaakt  wordt. 
Z.  schalmhout  ( Oostvl. ). 


SCHALM ,  SCHALMEN.  Schalmen ,  b.  w., 
in  't  Hagel,  in  een  gedeelte  van  Belg- 
Limb.,  in  de  Kemp.,  de  pr.  en  se. 
Antw.,  in  Br.  en  't  L.  vao  Waas : 
boomen  of  het  hout  teekeneo  om 
verkocht  en  af-  of  uitgehakt  te  ivor- 
den ;  dit  geschiedt  met  een  weioi' 
schors  af  te  hakken  en  op  die  btioke 
plaats  de  verdeeHng  der  koopes  of 
kavels   te  merken,  ook  :  kavcko, 
d.  i.  in  kavels  of^oopen  verdeden . 
men  is  bezig  met  de  boomen  en  'i 
schaarhoHt  te  schalmen ,  gewis  ^oet 
men  dien  bosch   uUroden.  Vaalii^ 
heeft  men  :  schalm,  m.,  onslr.  Dieü 
en  elders  in  de  Limb.-Kemp.  gebr. : 
1<»  voor  teeken  aanduidende  dai  iets 
verkocht  wordt  of  is ;  2*  kavel  of  af 
geperkt  deel  eener  verkooping.  Ftr- 
kooping  van  tien   bunders  dem- 
boomen,  verdeeld  .in  schalmen. - 
Tachtig  schalenen  dennen  uUhsksd, 
dienstig  voor  bruggen ,  kepers, hsp- 
staken  ( plakkaarten  van  Diesi):  is 
Br.  zegt  men  voor  i  schalm,  koop, 
elders :  kavel  of  lot.  KiL  geeft  licAii- 
men  op  als  een  oud  w.  en  veit  be( 
door :  deeorticare  ( ontscborseo,  (ni* 
blooten ).  Het  wordt  thans  is  Br., 
Antw.,  Kemp.  en  elders  ook  veel 
overdracht,  gebr.  voor  :  beschik- 
ken, door  de  openbare  meeniog  aan- 
duiden   :    hij  is    voor    dis  fitóti 
geschalmd.  Schalmen  bet  in  Vl.  : 
het  kleinhout  afsnijden,  afkappen, 
snoeien ,  of  bijna  heuelfde  als  is 
Br. :  steunen,  fr.  émonder,  éle^Ëcr; 
zoo  zegt  men  :  hagen,  bosseken^  ^ 
men  sc?uUmeH,  Ook :  de  wegen  uhêi- 
men^  d.  i.  afscboffelen,  suiverea.  flei 
wordt  ook  fig.  gebr.  voor  :  stnesm, 
ontnemen  :  iêe  toe  dal  ze  nwe  beru 
niet  schaltnen. 

Kale  joDkem ,  lijk  se  tijn , 

Zij  en  traehten  maar  van  *t  oijo 

£d  van  't  uwe  wat  te  scbalnm. 

(Geotach  Vosken,  IM7 

In  Holl.-Limb.  bet  :  srMm.m. 


8CH 


(    573    ) 


SGH 


heizelfde  als  in  VI. :  scharre ,  als  in 
Br.  :  schaars,  of  als  in  't  Hagel. : 
schelp t  d.  i.  ploegmes.  Bild.  acht: 
schalm  ( schakel ,  fr.  chatnon )  van  : 
seha-ê-iing^  d.  i. :  schakeling.  Maar 
zou  de  l  in  schalni  de  plaats  der  r  niet 
ingenomen  hebben  en  dus  voor  : 
scharm  en  dit  in  verband  staan  met : 
scharen  of  scharren,  scheren? 

SCHALMHOUT ,  O.,  klein  hout  dat  uit 
de  elzenkanten  geschalmd  of  ge- 
snoeid  en  in  bussels  gebonden  wordt 
( Oostvl. ). 

8CHAL0NJE,  SCHALONIEKENS ,  SCHA- 
LOENIRENS,  sauslook,  fr.  échaloU, 
ook  ajuin  of  ui  die  nog  zeer  jong 
eo  teder  is  en  als  toespijs  wordt 
geéten  :  Inj  piatUkazenboUrhams 
eet  men  schalanie  en  radijs  ( Antw. 
en  elders ). 

SCHALP,  V.,  platvormig  siuk  hout  dat 
men  van  eenen  boomstam,  eenen 
balk  of  eene  plank ,  enz.  afscheart : 
gij  hebt  eene  schalp  afgetrokken. 
Komt  dit  w.  van  :  schalperen  of  van 
'i  engl.  scalp ,  of  is  het  met  scfielp 
verwant?  omdat  zulk  een  stuk  bout 
aan  eene  schelp  zou  gelijken  (Hagel.). 
Z.  schalpen. 

SCHALPEN,b.  w.,  een  stuk  schors,  eenen 
uk  van  eenen  boom  afrukken ,  af- 
scheuren :  een  boom  schalpen  : 
schalp  dien  boom  niet.  Vanhier  : 
schalp  en  afschaipen^  aftrekken  ( Ha- 
gel.). Vgl.  het  fr.  scalper,  de  huid 
van  den  schedel  eens  vijands  aftrek* 
ken.  Dit  w.  is  waarschijnlijk  verbas- 
terd van  :  schrabben  of  schrapen , 
1.  scalpere,  Z.  schalp. 

SCHAMBEBLOEK ,  m.,  tabbaard ,  nacht- 
uhbaard ,  kamerrok  ( Maastr. ). 

2)CHAMEL.  Z.  gewend  dat ,  wanneer  het 
zeer  breed  is,  schamel  genoemd 
wordt  ( Westvl. ).  Z.  schamer. 

SCI!AMEmKHEIO,schamelheid,  schaam- 
deeloi  ( Br. ). 

SCHAMER ,  SCHAMEL ,  v.,  houten  blok 
van    twee    rechtopstaande    armen 


voorzien,  welk  gestel  men  op  de  kar- 
berries  plaats  tot  steun  der  ladders. 
Men  heeft  gewoonlijk  twee  zulke 
schameren  aan  eene  kar  ( Limb. ). 
Het  w.  is  zonder  twijfel  het  hgd. 
sch&mel,  fr.  escabeau^  marcJie-pied. 
•  Inderdaad  't  is  de  rust-  of  leunbank 
der  ladders.  Schammel  of  scamel 
komt  in  den  zin  van :  voetbank  bij  de 
Ouden  voor :  zoo  leest  men,  o.  a.  bij 
Ruysbr.  (V,  1B5,  r.  6) :  Sil  U  mynre 
rechter  side  lot  dat  ie  alle  uwe  viande 
legghe  eene  scamel  onder  uwe  tfoetR. 
Kil.  beeft :  schamel ,  schemel  in  den 
zin  van  :  schabelle ,  I.  scabeUum , 
suppedaneum ,  enz.  en  geeft  het  op 
voor  :  hgd.,  saks.,  gelders.,  fries. 
ook  nog  in  den  zin  dat  hel  in  HoU.- 
Limb.  heeft,  te  weten  voor  :  ronge , 
1.  trabale ;  2»  voor  :  steun ,  1.  susten- 
tacutum;  9^  voor :  drij-voet,  1.  tripes. 
Schamel  is  in  't  angelsaks.  scamol , 
folscamol,  oud  hgd.  bij  D'  Kremsier 
scamel^  scemel,  fuozschamet  (Not- 
kerus ),  hgd.  fusschemel. 

SCHAMPOETER,  m.,  een  eerlooze  mensch 
die  ons  tracht  kwaad  te  doen  ( timb., 
Hr.,  Antw.).  Schumfertur  bet.  in  Ha- 
gens*  Rijmchfonijck  der  Ste  Rollen  : 
eene  nederlaag.  Meester  Godfr.  Hagen 
schreef  in  1270. 

SCHAMINKELEN,  SCHAMINKELING.  Z. 
scharm  inkelen. 

SCHAMP,  SCHAMPEN.  Schampen  bet.  in 
Limb.  :  ontgaan,  misgaan  :  dat  is 
hem  geschampt.  Kil.  vert.  scham- 
pen door  :  iabi ,  elabi ,  abire^  fugere, 
deflectere ,  vulgo  :  scampare  et  scap- 
parCy  gall.  eschapper.  De  Teuth. 
heeft :  schampen,  afschampen,  1.  fal- 
lere.  Overdrachtelijk  bet.  schamp, 
m.,  hetzelfde  als  :  schimp,  beschim- 
ping, zijdelingsche  verwijting  -.ie- 
mand eenen  schamp  geven ,  iemand 
eene  schrab,  eene  schabbe  geven , 
smaad  aandoen,  met  oneer  bejegenen 
en  schampen  'tzelfde  als  :  schimpen , 
zijdelings  verwijtingen   doen  :  hij 
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deed  niet  als  scIUmpen  en  scfutmpen 
( Brab.,  Anlw.,  Kemp.  en  Limb. ) ; 
Kil.  vert.  schamp  door  :  conlumeUa , 
propitdium^  convUium,  ignominia^ 
probrum ,  en  schampen ,  schimpen 
door  :  cónviliari^  insuUari,  irri- 
dere ,  enz. ;  bij  Plant,  is  schamp , 
schamperheydtf  fr.  une  finesse^  ruse, 
brocard ,  1.  caviUalio^  scomma,  dica' 
cilas,  enz.  en  hchamper  oft  listigh » 
fr.  fin ,  rusé.  Dit  laatste  woord  heeft 
Weil.  ook  voor :  scherp,  bits.  In  den 
Teuth.  is  schamp,  schymp  en  scham- 
pen^ «potten.  In  Reinaert  bet. 
scamp  :  smaad ,  smadelijl&e  bejege- 
ning en  bij  Maerl.  ook  :  oneer,  hoon. 
In  Gelderl.  zegt  men  :  wie  zullen 
vandaag  met  koffie  schampen ,  wan- 
neer men  dien  drank  eens  niet  wil 
gebruiken.  De  oorspronkelijke  betee- 
kenis  van  het  w.  wordt  nog  best 
gevoeld  in  afschampen,  hetwelk  men 
van  het  afstooten  of  ter  zijde  vliegen 
van  pijlen ,  enz.  zegt. 

SCHAMPAVIE  SPELEN,  heimelijk  weg- 
loopen,  zich  van  kant  of  uit  de 
voeten  maken ,  stil  heengaan ,  weg- 
vluchten ,  ongemerkt  verdwijnen  : 
hij  heefl  wéér  schampame  gespeeld. 
Als  er  te  betalen  valt ,  is  hij  altijd 
schampavie  ( Br.,  Antw.,  Kemp.  en 
VI.);  doch  in  de  Kemp.  zegt  men 
ook  :  sc?uimponavie  of  schampetavie 
spelen  en  in  VI.  duikerken-weg  spelen 
(t09).  Het  w.  komt  van  :  schampavi , 
perf.  van  't  bdsterd  latijn  :  scampare, 
fr.  échappevy  neérd.  $champen\  ont- 
gaan, vluchten.  Sommigen  leiden  het 
af  van  't  Ital.  scampa-via ;  doch  het 
waarschijnlijkste  is  dal  het  door  de 
Spanjaards  hier  ingebracht  is  even- 
als :  pagadder ,  lambic ,  faro ,  htUf la- 
dor  ;  escampada  via ,  open  weg ,  op 
vrije  voeten,  in  't  fr.  zegt  men  : 
prendre  la  poudre  d'escampetle.  Vgl. 
hel  fr.  décamper. 

SCHAMPEEREN,  b.  w.,  ontkomen  :  ge 
zult    het  gevaar  dez^  keer  niet 


schampeeren.  Bij  is  ha  weer  ge- 
schampeerd  (Hagel.,  Br.,  Aoiw.). 
Men  hoort  ook  :  schappeeren  uit- 
spreken. Het  is  met  't  fr.  échspper 
verwant.  Doch  hel  zal  wel  eer  een 
soort  van  freq.  zijn  van  :  tdumpm. 
Z.  dit  woord. 

SGHAMPELAVIE.  Z.  schampavie. 

SCHAMPEtEN ,  AFSGHAMPELEN ,  0.  w. 
(freq.  van  schampen ),  Dauweiijtis 
raken ,  afhollen ,  afschuiven :  ës  ft 
zoo  iets  op  uw  lijf  krijgt ,  éai  idm- 
pelt  niet  af.  Die  steen  schampel(U 
tegen  den  muur  af  (Kl.-Br.);  bij 
Meyer  bel.  :  schampelem  s\tm^ 
len,  struikelen,  en  sdumpeünf. 
struikeling.  Kil.  vert.  :  schmpéf» 
oft  schamffeten  door  :  cesj^tare, 
exorbitare ,  Labi ,  enz. 

SCHAMPELSGHEUT ,  v. ,  schampscbeui; 
soms  bel.  hel  ook  :  waierscbest 
( Rouse ). 

SCHAMPEN.  Z.  schamp. 

SGHAMPENAVIE.  Z.  schampavie. 

SCHAMPER  (a  als  e),  m.,  sehamppa^ 
( Limb. ). 

SCHAMPER,  bijv.,  eigenlijk:  scherp,  biis, 

honend ;  bij  Kil.  ctmtvmüoai^ 
petulanss  procax,  doch  in  't  Hagel- 
armelijk ,  ellendig  of  'tzelfde  als  n 
VI.  :  schabbauwelik  of  als  in  Linib. 
schafluurlijk, 

SCHAMPETTER,  van  hel  fr.  gank-clum' 
pêtre  f  veldwachter  (Br.,  Aoiw.t 
Waas ). 

SGHANOALLIZEEREN ,  b.  w.,  scbeoden, 
benadeelen ,  bederven ,  ve^frolnffi^ 
len  ( Br.,  Anlw. ). 

SCHANDE.  Te  schande  staan ,  aao  deo 
schandpaal  staan ,  ie  pronken  of  o? 
hel  schabeileken  slaan  (Br.);  te 
schande  maken  bel.  in  't  Hagei. : 
roekeloos*handelen,  verderven,  ver- 
nielen :  ge  moogt  uwe  kUiren  ^f» 
niet  te  schande  maken, 

SGHANDELEEREN ,  b.  w.,  seheodeo, 
bederven,  ontsieren  :  die  xijn  nuu 
afsnijdtj  schand^eert  zich :  men  ze^t 
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ook  wd  :  tehendeUeren  ( Limb. ). 
SCHANDIG,  bijv.,  verdorven,  rot,  ge- 
schooden  :  het  brood  en  het  vleesch 
a;R  ichandig  gegaan,  DU  w.  schijnt 
af  te  komen  vén :  schenden.  Men  hoort 
ook  soms  êchcnéUg  voor  :  schandig 
zeggen  (Limb.);  bij  Kil.  is  het  in  't  1. 

fOBdUS. 

SCHANS,  SCHANTS,  v.,  takkebos  roet 
zorg  in  een  of  meer  banden  gebon- 
den ,  mutsaard.  Kil.  geeft  ook 
schantse,  schentse  als  fries,  op  in  den 
zin  van :  bussel  bout  (Limb.).  Vanhier 
komt  gewis  :  schansen^  verschansen, 
omdat  men  de  verschansingen  of 
versterkingen  vroeger  maakte  met 
tusschen  de  opgeworpen  aarde  der 
bolwerken  rautsaards  te  leggen.  Men 
Qoemt  uofischans,  soms  ook  schrans, 
de  hoeven  welke  met  water  om- 
ringd ,  tijdens  den  oorlog  (i62i-48) 
eene  vrijbrief  van  beide  de  oorlog- 
voerende partijen  hadden  verkregen 
en  van  dien  tijd  den  naam  behouden 
hebben.  Bijna  op  al  de  Kempische 
dorpen  vindt  men  die  schansen. 

SCHANTEN ,  o.  w. ,  kwaad  spreken  :  hij 
schant  van  iedereen.  Vanhier  :  be- 
schanten,  beklappen  ( Limb. ). 

SCHAP,  o.,  bet.  eigenlijk  :  eene  houten 
stellagie  of  eene  plank  öm  iets  op 
te  leggen  of  te  zetten ;  bij  Kiliaan 
repositorium.  Deze  beleekenis  heeft 
het  w.  nog  in  vele  dietschsprekende 
gewesten ,  zoo  in  HoU.  als  in  België 
en  Limb.  Schap,  zegt  Bild.,  wordt 
nog  in  sommige  streken  onzes  vader- 
lands voor :  plank,  waar  men  iets  op 
zet  of  legt,  gebr.  en  hiervan  :  schap- 
^j,  eigenlijk  eene  kas  met  planken. 
in  N.-Llmb.  en  (ïelderl.  alsmede  in 
Br.  en  elders  is  schap  ook  eene  rijg, 
plank  of  plak,  leg-,  rustplaat  om  iets 
op  te  zetten  of  te  leggen,  b.  v.  potten 
en  pannen,  schotels,  boeken,  enz.  en 
yi^nhïer  :boekenschap<,  fr.  rayon  de  M- 
biiothèque  (Z.  hank  blz.  100);  ^  schap 
bet.  in  bet  algemeen  :  eene  kas  waar 


men  iets  in  bewaart  :  schapraai  ^ 
eetschap  ,  spijsschap  ,  broodschap  , 
kleerschap ,  enz.  ( Br.  en  elders ) ;  te 
Diest,  in  Belg.-  en  Holl.-Limb.  ook  : 
eetkas,  fr.  garde-manger.  Bij  Pomey, 
Kil.  en  Meyer  heeft  het  denzelfden 
zin,  te  weten  dien  van  :  schaprade  of 
spinde,  etenskot,  spijskamer,  promp' 
tuarium,  enz.  Hoeuffl  heeft  blz.  511 : 
«  Schaprade  of  gelijk  men  het  ge- 
meenlijk uitspreekt  schapraai ,  is 
niet  alleen  bij  de  boeren  maar  zelfs 
bij  niet  onaanzienlijke  dorpelingen 
der  Baronie  nog  veel  gebr.  voor  : 
etenskas,  zoowel  als  't  verkleinw. 
schapraaiken,  bij  Meyer  is  heispinde. 
Men  maakt  het  hier  v.,  bij  R.  Vis- 
scher  is  't  o.  Het  w.  is  samengest.  uit 
schap  en  rade,  het  eerste  is  bij 
Wachter  overgezet  door  armarium, 
en  bij  Verelius  in  indice  Scyto-scan- 
dico  heet  skap :  repositorium,  hetwelk 
ik  niet  twijfel  hetzelfde  te  zijn  als 
't  angelsaks.  scoap,  het  engl.  scep  en 
shop,  welk  laatste  wel  slechts  :  een 
winkel  bet.,  doch  eertijds  eene  alge- 
meene  beteeken  is  schijnt  gehad  te 
hebben.  Z.  Junius'  Etymologie.  Angli- 
can.  op  schop,  waarvan  ook  wij  ons 
oude  schop  hebben,  en  schuppe  is  in 
VI.  nog  :  eene  komeny- winkel,  en  hij 
die  zoodanig  een  winkel  houdt,  heet : 
schuppenier.  Z.  Burm.  aanmerk,  blz. 
i49 ;  en  over  ons  schap,  Junius'  Ety- 
mologie. Anglican.  op  sup,  en  Ihre, 
Gloss.  Suio-Goth.  op  skop.  Het  2« 
raad  bet. :  gereedschap,  waarvan  nog 
huisraad;  zoodat  het  eigenlijk  zou 
bet.  :  eene  kas  voor  gereedschap.  Z. 
over  dïiraad  op  gerei,  in  Friesl.  heet 
nog  raden  hetgeen  wij  reeden  noe- 
men, in  Limb.  zegt  men  schaap,  o. 
voor :  schap,  schapraai.  Nu  men  vindt 
bij  de  Ouden  ook :  schaap ,  schap  en 
schappe  voor  :  vorm ,  gestalte.  Hier- 
van bij  Kil.  schappig,  schapeUg  (nog 
overig  in  :  schappelifk)  voor  :  wel 
gemaakt.  Zoo  dat  schap  wel  één 
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schijnt  te  siju  mei  schapen  of  schep- 
pen ,  d.  i.  maken ,  vormen.  Het 
engl.  to  shape  bet.  :  vormen,  schep* 
pen.  Makat ,  scheppen  werd  vroeger 
ook  gezegd  voor  :  kleeren  maken,  en 
schepper  :  kleermaker;  vanhier  de 
familienaam  :  Deschepper^  Schep- 
pers, Z.  Taallt.'Mag.  II ,  170.  Schap 
is  dan  eigenlijk  zooveel  als  :  vorm, 
maaksel,  dienende  om  iets  op  te 
leggen.  Vgl.  hier  meé  schaffen.  Z. 
schrank  en  't  volgende.  Op  hel  schap 
zetten^  iets  ter  zijde  zetten,  het  zich 
uit  het  hoofd  zetlen  :  hij  heeft  de 
'  studie  op  het  schap  gezet  ( Br.,  Antw. 
en  elders ). 

SCHAPPEBREN  ,  in  't  fr.  échapper ,  in 
België  veel  gehr.  Z.  schampen  en 
scham  peeren. 

SCHAPRAAI,  SCHAPRADE,  V.,  wordt 
overal  gebr.  voor :  eetkas  en  in  Br.  en 
elders  ook  nog  voor  meer  andere  kas- 
sen, kisten  of  koffers  waarin  men 
iels  bewaart,  als  :  meikschapraai, 
broodschapraai ,  vleeschschapraai , 
kteerschapraaif  zaadschapraai^  üjn- 
waadschapraait  hoekschapraai^  vtie- 
genschapraai ,  enz.  De  schapraai 
hangt  er  hoog  zegt  men  van  een  huis 
waar  het  moeilijk  is  aan  het  eten  te 
geraken ,  waar  men  op  het  eten  ziet 
( Br. ).  In  Sint  Anna  schapraai  zijn 
zegt  men  in  Br. ,  Antw. ,  Kemp.  en 
Limb.  van  eene  dochter  die  reeds 
ver  over  de  dertig  jaar  oud  en  dus 
bedreigd  is  om  ongetrouwd  te  moe- 
ten blijven.  Bild.  (III  i9)  schrijft 
schappraai^  eigentlijk  schapperaai 
( van :  schap,  kas )  of  wil  men  't  dus , 
schapperade,  Cats  zegt :  schapperade, 
schapprad ;  bij  Kil. :  schap-  raede , 
schap-  reede^  I.  promptuarium,  ar- 
marium ,  repositorium';  bij  Plant.  : 
schap  oft  schappraeye,  fr.  une  huche 
d  mettre  la  viande^  1.  cista  dba- 
ria,  enz.  Z.  schap. 

SCHARBILLE,  SCHARBIUËN,  SCHER- 
BIUEN ,  SCHERBIL.IEN  en  SCHRE- 


BILDEN,  V.,  afval  van  gdinnde 
steenkolen ,  aseh  en  Uoae  kolen  on* 
dereen  gemengd  (Westvl. ,  Roase, 
Kortrijk  en  elders ).  Men  b^  heden 
nog  te  Ronse  scharlnUe :  de  verbrande 
kolen  die  nog  kunnen  dienen ;  deze 
kolen  heet  men  te  Leuv.  schrathoeie^ 
in  't  L.  van  Aalst  schramJioelie^  en  de 
overschot  of  de  kolen  die  versteend 
zijn,  die  niet  meer  kunnen  branden, 
h.  en  d.  in  Westvl.  scharbüje^  scher- 
tnUen  of  schretiiden^  te  t^uv. :  sipge- 
ten  en  te  Ronse :  eenders  o( zenden^ 
licht  van :  zengen  (branden).  Z.  knai. 
Wij  achten  het  w.  samengesteld  ea 
verbasterd  uit :  schrab ,  wortel  vao : 
schrabben ,  en  hoelie  ( fr.  hamUe)^ 
steenkool. 

SCHAREN ,  SCHARREN ,  SCHEREN  ( met 
bletende  e  uitgespr. )  is  van  dage- 
lijksch  gebruik,  eigenlijk  krabben  eo 
verders  :  bijeenkrabben ,  bijeenbar- 
ken ,  en  vandaar,  bijeenverzamelen , 
vergaderen  i^chaar  dal  hooi  op  e«a 
hoop.  Schaar  u  rondom  m^'.  Kil.  ea 
Plant,  hebben :  scharren,  scberren,  1. 
scabere.  ruspare^  In  't  fr.  gratter 
comme  font  les  poules.  Kil.  ook  ven. 
scharen  door :  congregare,  d.  i. :  ver- 
zamelen. De  laatste  beteekenis  heeft 
scharen  in  den  pr.  Drenthe  ook  :  <ie 
koeien  scharen  is  daar  zooveel  als  : 
ze  vergaderen  tegen  den  avond  om 
naar  stal  te  gaan.  Het  bet.  er  nog :  bet 
paren  van  dieren.  Schaar  is  in  da 
gewest  het  recht  van  te  weiden .  Sche- 
ren bet.  in  't  Ditmark.,  Brems.  Holst.: 
afweiden.  Te  Maaslr.  beL  scharen  : 
in  den  donker  rondtasten.  Z.  schaar, 
scheren. 

SCHARLINGS  ,  bijw. ,  sehrydelings , 
schrijlings  (Antw.,  Yl.).  Z.  scdirijde 
en  schrijdelings  bij  Weiland. 

SCHARLOT ,  verbasterde  uitspraak  van 
't  fr.  échatottCt  zegt  men  veel  ia  Br., 
en  elders  voor  :  sauslook,  een  soort 
van  ajuin,  in  't  oud  VI.  schalangt^ 
schaUmie^  by  Plant.  schaloenUn^  1. 
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aiCttUmia.  Z.  schalODge. 

SCHARLUINEN ,  b.  w. ,  iemand  kwetsen 
in  'i  scheren ,  hier  en  daar  een  snee* 
ken  geven.  Men  zegt  bet  ook  van 
eene  haag  die  slecht  geschoren  of 
van  bet  vee  afgebeten  is :  die  hêog  U 
gesehariMind  (Ooslvl.)*  Z.  scharluin 
bij  Weil.  Bij  Kil.  bet.  schaerluyn^ 
schariuyn^  scherluyn :  schurk,  schob- 
bejak, luiaard,  luie  kerel.  Het  schijnt 
samengesteld  uit  :  schaar  en  /ui, 
een  die  lui  in  't  scheren  is. 

SCOARMINKELEN ,  SGHERMiNKELEN  , 
ook  uhaminkeUn  uitgespr. ,  o.  en 
b.w.,  wordt  te  Eecloo  en  elders  voor: 
vernielen,  verscheuren,  vernietigen 
gebr. :  zwijg  of  ik  sehaminkel  u;  te 
Kortrijk  :  al  gaande  gerucht  maken, 
met  eene  bende  voor  iemands  deur 
gerucht,  gedruisch,  lawljt  maken  om 
hem  uit  te  lachen  of  uit  te  jouwen,  fr. 
dormer  un  charivari,  of  hetzelfde  als 
in  Br,  de  bef  jagen ,  omstr.  Thien. 
pannegat  slaan  (48B).  Dat  w.  komt 
gewis  yznscharminkel,  waarvan  Bild. 
( 111 ,  90  )  zegt  :  «  Scharminkel  bij 
onze  Ouden  :  scheminkel  of  schim- 
mmkel^  voor :  aap,  van  't  Ital.  scemia 
of  scemiola ,  verbasterd  van  :  «imta, 
«rmto^a,  aap,  aapje.  Doch  thands 
bij  ons  in  gebruik  zijnde  voor  een 
geraamte ,  is  het  denkbeeld  van 
scharren  ( schrabben  met  lange  bee- 
nen)  daarmee  vermengd,  en  het  w. 
tot  den  tegenwoordigen  vorm  ver- 
basterd. »Z.  bij  Weil.  scherminkel^  bij 
Kil.  :  scheminckel,  Vgl.  hiermede  : 
scheem,  schim,  schaduw. 

^HARMINKBLING  (schaminkeling),  h. 
en  d.  in  Oostvl.  :  straatlawijt ,  ge- 
druischmaking  voor  iemands  huis 
om  hem  te  honen,  in  't  fr.  efutrivari; 
in  Br.  zegt  men  bef.  Z.  't  voorgaande. 

iCHABIIUTSELEN  of  SCHOMMELEN ,  b. 
w. ,  schuren ,  fr.  laver  ( Brugge ). 
Schommelen  heeft  in  Br.  den  zin  van 
in  de  keaken  te  kuischen.  Vanhier  : 
schommelmeid  ( Br. ). 


SCHARRE ,  V. ,  ploegmes  ( VI. ) ;  ook  een 
visch,  tong  geheeten,  draagt  den 
naam  van  scharre,  gewis  om  zijne 
gelijkenis  met  de  ploegschaar.  Z. 
schaar  en  riester. 

SCHARTE ,  V.,  voor :  schaard  of  schaar, 
krab  of  krauw  ( h.  en  d.  in  VI. ).  Z. 
scharten,  schaar. 

SGHARTELEN,  freq.  van :  scharten,  het- 
zelfde als  bij  V^eil.  scharrelen ,  d.  i. 
met  moeite  vergaderen  :  wij  hebben 
un  schoon  sommetje  bijeen  geschar- 
leid.  Ze  moeten  fraai  scharlelen  om 
te  leven  ( VI. ).  Voor  dit  laatste  zegt 
men  in  Br. :  ie  moeten  braaf  scheren 
of  spertelen  om  te  leven ,  of  om  door 
de  wereld  te  geraken, 

SCHARTEN ,  't  zelfde  als  in  VI.  scfiarren  , 
krabben,  schrabben,  waarvan  het 
eene  versterking  is  :  ziet  die  kiekens 
eens  scharren  om  pieren  te  vangen; 
ook  moeite  doen :  ziet  ze  eens  schar- 
ten, ^Scharten  is  in  't  Schotsch  to 
scarl,  in  't  hgd.  scharren  en  kratsen, 
in  Limb.  kretsen  ,  in  het  engl.  to 
schratschf  fr.  gratter,  égratigner ,  en 
scharling,  krabbing,  is  in  't  schotsch 
scarting,  in  *t  engl.  scartching,  Z. 
Delf.  (517).  Men  zegt  ook  :  bijeen^ 
scharten,  opscharten,  opscharen, 
opkrabben  of  hetzelfde  als  :  bijeen- 
raspen.  Z.  dabben. 

SCHATË.  Z.  schft,  schade. 

SCHATEREN,  o.  w.,  zegt  men  van  iemand 
die  vlagen  van  krankzinnigheid  heefl : 
hij  schatert  somtijds  (h.  en  d.  in 
VI.  >  Kil.  heeft  sclielteren  in  den  zin 
van :  onmatig  lachen, gerucht  maken. 

SCHATIKA  of  SIATIGA ,  O.,  verkildheid  , 
stijfte,  lammigheid,  fr.  rhumalisme 
( Br. ). 

SCHATTEN  wordt  in  het  Z.  gebr.,  evenals 
in  N.-Br.,  in  al  de  beteekenissen  door 
Weil.  en  Hoeufit  aangehaald. 

SCHATTIG,  bijv.,  die  schatten  bezit,  zeer 
rijk,  schatrijk  :  't  is  een  schaUig 
fnan(  Oostvl.). 

SCBAUDËN,  uitgespr.  schonden., schaven^ 
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scholen  eo  scha&n ,  hetzelfde  als  het 
fr.  échauder^  branden  ,  schroeien, 
doch  in  VI.  en  Br. :  afbranden,  over 
de  vlam  houden  :  b.  v.  een  gepluimd 
kieken  over  de  vlam  houden,  of  een 
geslacht  varken  met  een  stroowisch 
het  nog  overblijvend  haar  afbran- 
den. 
SCHAUW ,  SCHAUWë.  Z.  schaai  en  schft. 
SGHAUWELEN.  Z.  sjouwelen ,  schauwen 

en  schaaien. 
SCHAVAKKEN  VANGEN,  op  «ene  plaats 
gaan,  terwijl  men  op  eene  andere 
gaan  moest :  hij  is  ?Uer  of  daar  gaan 
schavakken  vangen  ( Kl.*Br. ). 
SGHAVAKKER  of  SCHAFAKKER,  m.,  is  te 
Turnhout  en  omstr.  :een  zeker  werk- 
man dien  men  hier  en  daar  aanzet, 
b.  V.  aan  slecht,  vuil  werk,  en  dien 
men  in  den  kost  niet  heeft.  Misschien 
is  dit  w.  verwant  met  schaffen ,  ma- 
ken, of  met  schaft, 
SCHAVEELEN,  b.  w.,  in  Antw.,  VI.,  vooral 
Westvl.  veel  gebr.,  ook  in  een  zede- 
lijken  zin,  voor  :  schikken ,  in  orde 
brengen ,  effenmaken ,  effenen,  klaar 
en  glad  maken  ,  fijn  leggen  ,  fr.  ar- 
ranger,  regier  :  we  zullen  dal  wel 
scfiaveelen;  het  bet.  ook  omstr.  leper, 
en  elders  :  wegpakken,  fr.  faire  dis- 
parailre ,  escanwter  :  wie  heeft  dat 
geschaveeld?  Zich  wegschaveelen^  zich 
vankant  maken;  te  Kortrijk  :  weg- 
loopen  of  het  gat  uitsteken,  In  Rei- 
naert,  v.  2794  bet.    schaven  :  in 
stilte  wegsluipen;  in  Br.  is  schaveelen 
'tzelfde  als :  scliampen  of  als  het  oude 
schabbeeuwen ;  bij  Kil.  en  Meyer  : 
lasteren,  eerrooven,  smaad  aandoen : 
die  kerel  doet  niet  als  mij  schaveelen, 
In  de  laatste  beteekenis  schijnt  5c/ia- 
veelen  eene  verbastering  van :  schab- 
beeuwen ,  doch  in  de  eerste  is  H  een 
verbasterd  freq.  van  :  schaven ,  ou- 
lings  :  scaven. 
SGHAVEI,  m.,  in  Br.  'tzelfde  als  in  HoU.- 
Limb. :  schans  otschants,  als  in  Br. : 
heidsel  of  mutsaard.  Ons  is  onbe- 


kend  of  bet  eene  verbasteriag  is  vac : 
schaarvadem  of  schaarheide. 
SGHAVEILEN.  Z.  schaveelen  ( VI. ). 
SCHAVELEN ,  SCHAOWELEN.  Z.  sjog- 

welen. 

SCHAVELING.  Z.  fcAa/f/iif^ 't  welk  beier 

is.  Plant,  heeft  schavinge  eo  schaeUti 

vert.  door:  les  coupeauxqu*on  rmiit 

d*un  haiXy  racture,  l.  rasura,  seKdk, 

ramentum^  d.  i.  afschaafsel  van  boot 

of  afscheersel  van  hagen. 

SGHAVEROIJN  wordt  in  't  Zuiden  bijai 

algemeen  gezegd  voor  :  schaau .  h^j 

kan  goed  op  schaverdijnen  njda. 

Men  gebr.   in    VI.   ook  :  schavfT- 

dijnen  en  te  Eecloo  ook  :  tahsi:^ 

voor  :  schaatsenriiden,  en  vaahier: 

schavedijnder,  Bild.  ( III ,  13)  g^'t 

ook :  schaverdijnen  en  schavedijna 

op  voor  :  schaats,  welk  laatste  l::j 

afleidt  van  :  scha-en,  nu  schaveH,(^ 

zegt  dat  tt  Schaven  eenvoudig :  loopea 

beteekende  en  dijnen  was :  glijden. 

Het  ouder  Holl.  zei  voor  sckaatsfn 

ook  :  schavelingen ,  het  zij  dit  vas 

schaven  of  schoven  of  schuiven  moo^ 

zijn.  M  Kil.  heeft   :  schawriijmn, 

schuyverdijnetiy  schrickschcena ,  > 

colopodia  ferrala,  bij  Plant  in  'i !' 

sandales  &  grilter  sur  la  glacé;  voor 

schaatsenrijden    zegt  men  io  Gro- 

ning. :  schenvelen  en  Laazman  heefi : 

scheuvet  loopen  voor  't  fr.  patiptr. 

Z.  Taalk,  Mag.  ( IV,  685 ). 

SGHAVËRNAK,  uUgeapr.  :schabbemakii\ 

scfiabemak^  gezegd  van  een  sclloff^ 

laar    die    ergens    onverzochi  ga^^t 

maaltijden  :  op  scfiabbemak  gn^'t 

of  loopen  is  in  Br.  'tzelfde  als :  ep  fUn 

schoffel  loopen ,  en    te  Antw.  :  <f 

schabberdebok  loopen  y  d.  i.  erigeü^ 

onverzocht  gaan  maaltijden,  alsoC 

men  te  huis  geen  eten  hadde;  U- 

.heeft  :  schavernacken  en  schatm 

in  denzelfden  zin  en  vert,  het  door : 

parasitan,  doch  het  laatste  nog  door : 

impudenter  et  inverecunde  petere: 

en  scliaver-nack ,  schaever-necii  i> 


SCH 


(    579    ) 


SCH 


bij  bem  hetzelfde  als  :  afval  van  het 
schaep,  schaeps-hoofd.  InGron.  bet. 
op  schaverdehonk  loopen,  ongCDOOd 
en  onbeschroomd  hel  eene  of  het 
aodere  zoeken  op  te  doen.  Taalk, 
Mag.  {lil,  Z40). 

SCHAVUN,  V.,  een  nieldeagend  vroaw- 
mensch :  gij  leelifke  schavijnikmyf.). 

SCHAVIJSTEREN  ,  SCHAVUISTEREN  ,  o. 
w.,  snel  ioopen,  soms  ook  :  stuur 
loopen  ( Westvi. ) ;  men  zegt  er  ook  : 
wegsefianijêteren,  en  te  Kortrijk  : 
schavuten  of  schavui  steken  voor  : 
wegloopen. 

SCHAVUIN,  m.,  schavait,  deugniet  ( KL- 
Br.).  Z.  schavijn. 

SCHAVUIT  voor  :  schmf-uü,  van  uit* 
schuiven,  zeker  spel  ( Waas ). 

SCHAVÜT,  SCHAVUTEN.  Z.  schavijsleren. 

SCHAVUURLUK  en,  met  tusschenvoeging 
eener  £,  schaftuurlik,  bijv.,  haveloos, 
slecht,  .wordt  ook  als  bijw.  gebr. : 
die  beel  ziet  er  schavuurlik  uit.  Hij 
is  schaftuuriik  gekleed.  Hij  ziet  er 
ichafiuurlik  uit,  hij  is  haveloos, 
slecht  gekleed  ( Maastr.).  Z.  Arch, 
(IiU379)en  schabaulijk.  Het  w.  is  ge- 
vormd van :  schavuut^  schavuit,  deug- 
niet, schelm.  Op  andere  plaatsen  zegt 
men  :  schatouetik.  Z.  Arch.  (II,  i82). 

SCRAZEN.  Z.  scheizen. 

SCHE  is  te  Maastr. :  t«  'tzelfde  als  in  Br., 
Antw.,  Kemp.  en  Limb.  :  se  of  sse , 
uitgang  vrelke  achter  woorden,  op  er 
uitgaande,  een  ampt  of  bedrijf  uit- 
drukken als  :  öurgemeestersche  ^ 
vHUschersehe ,  in  Br.  :  wasscherse , 
eoz. ;  2>  heuelfde  als  in  België  :  ken, 
iken,  en  in  Holl.  :je,  tje  :  kindsche, 
hmdschej  meldsche,  Betsche,  Trient- 
sche,  d.  i.  kindje,  enz. 

SCREBBIG,  SCHEBBETI6,  bijv.,  slecht, 
niig  :  wat  gaat  hij  schebtng  gekleed 
(Limb.);  bij  Kil.  bet.  :  schebbigh^ 
schabbigh,  1.  scabiosus  (  ruidig ) ;  de 
Teuih.  verwijst  van  :  schebbich  op 
grindich. 

SCBECHTEN ,  gemaakt  van  :  sc?iaeht , 


bet.  :  ontmannen,  1.  castrare,  en 
dooden,  slachten;  Kil.  kent  aan 
schacht  den  zin  van  't  1.  cauUs  en 
dien  van  :  haslile,  sagitta  toe.  Het 
znw.  schechUr  is  dus  :  een  slachter 
in  't  algemeen,  doch  wordt  te  Maastr. 
in  't  bijzonder  gezegd  van  den  slachter 
der  Israëlieten  die ,  gelijk  men  weet, 
eene  andere  wijs  van  vee  slachten 
hebben  dan  de  Christenen.  Z.  Arch. 
vr.  Nederl.  Taalk.  ( IIU  380 ). 

SCHEDDERAAR  ,  SCHEODERBAKKES  , 
SCHEDOEREN ,  enz.  Z.  schetteren. 

SCHEDE.  Z.  schelde. 

'SCBEE,  o.  en  v.,  wordt  in  Br.,  Kemp.  en 
elders  en  in  N.-Br. :  scheid ,  veel  ge- 
zegd voor  :  scheiden ,  scheiding  :  op 
het  schee  van  de  merkt,  d.  i.  als 
de  zaak  is  afgeloopen.  Ook  voor  : 
grens ,  reenvoor.  Vanhier  :  schee- 
voor, voor  waar  't  stuk  land  op- 
houdt, grensscheiding,  reenvoor; 
scheegracht,  eene  voor,  gracht,  enz. 
die  scheidt. 

SCHEEDEN.  Z.  scheiden. 

SCHEEF,  bijv.,  bet.  1»  vies,  aardig,  mis- 
noegd :  een  scheef  gezicht  trekken .  Het 
gaat  of  het  zU  er  scheef  in  dat  huis ; 
3»  dwarsch ,  averechlseh ,  bot  :  een 
scheef  antwoord  geven  (Br.,  Antw., 
Kemp.,  N.-Br. ).  Men  zegt  het  ook  in 
VI.  In  WestvL  beL  iemand  eene 
scheeve  ( antwoord )  geven  :  iemand 
bots  of  onvoldoende  antwoorden.  In 
de  bijbelvertaling  van  W.  Vorster- 
man ,  Antw.  i528,  komt  scheef  reeds 
in  dien  zin  voor,  Spr.  34  letter  C  :  si 
hebben  mi  bespot  met  schuvê  woordé. 
Scheef  geladen  zijn ,  zat  zijn  ( So- 
mergem  en  Antw. ). 

SCHEEP,  v.,  mv.  scheven ,  voor:  schijf, 
dun ,  plat  gesneden  stuk ,  b.  v. :  eene 
scheef  hesp.  Snijd  die  appels  en 
peren  in  scheven  (Westbr. ).  Men 
zegt  er  ook  :  schelle  in  denzelfden 
zin  :  een  scheUe  of  scheef  hesp y kees , 
enz.  Bij  Kil.  is  scheve  Vlaandersch 
en  bet. :  schijve,  scherf,  en  ook  Gel- 
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derech  voor  :  scheffel ;  in  dea  Teuth. 
'x^uheve,  vese,  1.  fesluca,  napia. 
SCHEEL,  eigenlijk  :  deksel ,  schei  van  de 
oog,  wenkbrauw,  oogscheel,  fr.  pau- 
piére,  1.  palpebra  ( VI.  en  Anlw. ) ;  te 
Maastr.  is  de  scheel  :eene  zekere  maat 
of  plat  mandeken  voor  aardappels, 
groensels ,  enz. ;  in  Groning.  bet. 
scheel  (schepel)   :   het  vierde  van 
eene  mud.  Z.  Taalk.  Mag.{\y,  683); 
bij  Hoeufft  (513)  en  Bild.  ( III,  33-23 ) 
scheel. 
SCHEEL.  Men  zegt  van  eene  dochter  die 
geen  vrijer  aan  de  hand  krijgt :  er 
wil  geen  schele  op  haar  redUzien. 
In  *t  land  der  blinden  is  een  schele 
koning,  d.  i.  waar   niemand   iels 
heeftf  is  een  middelmatige  de  eerste. 
SCHEEL  ZIEN,  O.  w.,  mis  zien,  zich  ver- 
gissen (bijna  overal).  Fan  honger 
scheel  zieti,  grooten  honger  hebben 
(  Dr.,  Antw.  en  elders ). 
SCHEEL  ZIJN ,  timmerbans  woord  :  van 
eene  plank,  deur,  tafelblad,  enz., 
die    niet    genoegzaam   vlak    zijn, 
waarvan  eenigc  hoek  of  kant  bij  het 
droogen  is  krom  getrokken ,  en  die 
dus  zwaaien ,  zegt  men  :  ze  zijn 
scheel  ( Antw. ). 
SCHEEN,  SCUENE,  v.,  in  Westvl.  zijn  de 
schenen :  de  reils  van  den  ijzeren  weg; 
zweedsch  skena ;   van  de  schenen 
loopen  is  in  't  fr.  dérailler,  In  Westbr. 
en  elders  zijn  schenen  :  latjes  die  in 
zekere  taigen    ingevoegd  worden, 
b.  V.  de  latjes  waarin  de  kamslagers 
de  rietjes  met  pekdraad  in  verbinden 
om  het  daarsiellen  des  riets  of  riet- 
kams  voorden  kam  der  wevers.  Scheen 
heet  te  Anlw. :  de  houten  vorm  met 
lijnwaden  bodem  waarin  de  boeren 
den  plattenkaas  ter  markt  brengen.  In 
de  pr.  Drenthe  is  scheen :  i^  de  dwars- 
plank  van  een  hek ;  S®  de  latten  in 
de  opstaande  zijstukken  of  ladders 
van  een  boerenwagen;  3<»  de  ijzeren 
spillen  of  bouten  aan  het  einde  der 
houten  wagenassen  op  welke  de  wie- 


len draaien ,  in  't  hed.  sekieiu.  L 
j4rch,  vr.  Ned,  Taalk.  ( U  343 ) ;  bij 
Kil. :  i«  scheene  van  een  rad  (Vlaaod), 
1.  canlhus ,  absis ;  S»  spal£ke ,  1.  r^ 
gula;  3*  ook  braclrea,  immnê,  ta- 
mella. 
SGHEENHOUD.  Wanneer  men  met  eenes 
steen ,  stuk  hout,  bol,  enz.  werpu 
roept  men  uit :  sckeenhmtd  m  dii 
bet.  eigenlijk  :  ?wud  uwe  schan, 
d.  i. :  mijd  u ,  geef  acht  of  zooTed 
ais  't  fr.  gare^  gare  è  vos  jêsaa 
(WestvL). 
SCHEEPER.  Z.  scheper. 
SCHEEPGAAN  wordt  overdrachteUjk  g^ 
zegd  van  iemand  die  alleng skens  ui:- 
teert,  die  ten  onderen  gaat :  hij  güti 
scheep  ( Br.  en  elders ). 
SCHEER ,  v.,  zoo  noemt  men  te  Medi«i- 
een  piiuieer  (300)  of  frak  mei  lange 
smalle  slippen ,  in  *t  Meetjesl. :  /la^ 
ker,  In  't  Hagel,  en  Belg^-Limb.  heei 
men  scheer :  de  splitsing  van  eeo  we^ 
die  als  in  twee  scheurt  :  de  baan 
nuuikt  op  het  veld  eene  scheer.  Yid- 
bier  :  sóheerweg ,  scheidweg ;  schi- 
rensgaan ,  gaan  of  men  een  sdieer- 
weg  ging  :  de  jagers  gingen  scherm 
over  '1  land.  Kil.  heeft :  scheere, eei- 
scheere,  1.  fuscina  (vork  metdhj  tan- 
den ).  Men  noemt  in  't  Hagel. :  ees 
gierig  wijf  ook  :  eene  sGhetre  oltae 
gierige  tromp,  in  de  scheer  hngen, 
in  evenwicht  hangen  ( Groning. ) 
SCHEER,  SCHAAR,  v.,  krab,  schrab,  ook 
overdrachtelyk  :  hij  kreeg  eene  feik 
scheer.  Bij  Maerl.  komt  eeeren  voor 
in  den^  zin  van  :  schertsen ,  spoiieo , 
en  van  :  scherls ,  kortswijl ;  io  des 
Rijmb.,  v.  31300  bet.  :  U  Seurnt 
driven ,  den  spot  houden ;  te  Scterm 
vergaen  ( v.  3f  061),  tol  koruwijl  uii 
vallen.  -^  En  si  aenbedene  U  sccmt 
( spotswijze )   atse  den  coniMc  dt^ 
joden  ( Ruysb.  V,  IBS,  r.  7 ).  £€» 
seheervogel  is,  in  Groning. :  ienuQ*! 
die  gekheid  bedrijft. 
SCHEERBANK    ( weverstuig  ) ,  de  baalt 
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waarop  de  bobijnen  garen  steken  dat 
op  den  tcheennoUn  moet  gedraaid 
worden  ( Br. ). 

SCHEERGGBINT,  SCHBERGEBONT  is  het- 
zelfde ats  gebont  en  men  verstaat  er 
h.  en  d.  in  VI.  door  wat  men  in  't 
fr.  eniabUment  (fun  toil  heet ;  doch 
io  Kl.-Br.  is  scheergebinl  of  'gebont 
niet  de  halken,  maar  wel  het  houten - 
werk  dat  op  de  balken ,  gewoonlijk 
in  den  Torm  eeoer  dubbele  A,  rust 
en  waarop  de  rijbalken  liggen.  Gewis 
is  't  hetzelfde  als  :  schoren ,  steunen, 
schragen,  engl.  to  shore. 

SCHEEBLIIfG ,  O.  in  Br.  en  ichurüngen , 
TD.  in  Gostvl.,  bet.  :  sckeerüL^  af- 
scbeersel  of  afval  van  geschorene 
hagen ;  elders  'tzelfde  als :  schroot , 
schroeisel ,  fr.  rognure. 

SCHEERMEESTER ,  m.,  baardscheerder 
(Offlstr.  Breda). 

SCHEERMOEL  otSCHEERMOUL,  v.,  zeker 
langwerpig ,  klosvormig  en  aan  beide 
uiteinden  spits  broodje  (Maastr. ). 
Kil.  heeft  dit  w.  ook,  doch  schrijft : 
scher-nwelie,  hij  geeft  het  op  als 
Leuvensch  en  vert.  het  door  :  crus- 
tuium  bicame ;  libum  oblongum  iri- 
tieeum,  q.  d.  scherp-moeiie ,  1.  crus- 
Uüum  uirinque  acuium;  te  Antw. 
kent  men  ook  de  sehramoetie  koeken 
en  sehramoelie  deeg. 

SCHEERMOLEN,  m.,  molen  of  groote 
ronddraaiende  haspel  vanwaar  men 
het  scheergaren ,  dat  voor  de  keten 
of  schering  van 't  lijnwaadstuk  dient, 
op  den  weversboom  rolt  (Br.  en  VI.). 

SCHEERS,  ook  sc?MarSy  scheermes  ( Br., 
Antw.,  Limb.,  VI.);  bij  Kil.  ook  : 
seheers.  Vroeger  had  men  het  oud 
spreekw.  : 

't  Scheers  quallc  ghewet , 

Den  baard  qualic  genei. 
In  Westvl.  noemt  men  zijn  lief  : 
scheers.  Te  Kortrijk  en  omstr.  is  de 
teheer  of  scheers :  een  ijzeren  tuig  dat 
in  eenen  ijzeren  haak  steekt  en  dient 
om  de  blaflfeturen  te  sluiten.  In  't  L. 


V.  Waas  is  scheers  :  de  koord  in 
eene  tweemik  uitloopende  en  die- 
nende om  de  vogelnetten  toe  te  trek- 
ken. Z.  scheer. 

SGHEERSEN,  uitgespr.  scheezen ,  snel 
gaan,  ook  vrijen  :  hij  scheesl  ( West- 
vl. ).  Dit  is  licht  hetzelfde  w.  als  : 
schertsen  (fr.  badiner,  1.  nugari)^ 
dat  Ten  Kate  en  Adelung  te  recht  tot 
sc?ieren  brengen.  Z.  schaar  99. 

SCHEERTE,  v.,  scheerdraad,  schering  of 
keten,  fr.  chalne  :  de  scheerte  is 
van  garen  en  de  inslag  van  katoen 
(Ooslvl.);  bij  Kil.  :  sckeer-draed , 
scheer -gaeren  en  oudtijds  ketene,  I. 
stamen ,  /l/a  recta  of  de  lange  draad 
van  het  lijnwaad. 

SCHEERWEG.  Z.  scheer  1«. 

SCHEERWEI ,  v.,  drank  van  botermelk 
gemaakt  ( Kortrijk ). 

SGHEERZOtDER ,  zolder  onder  het  dak , 
boven  den  gevvonen  zolder  (Br., 
Antw.,  st.  en  pr. ) ;  bij  Kil.  :  scheer- 
solder  of  schoor-solder ^  nu  schoor* 
solder  ken  ^  1.  tabtilatum  supremum 
domus;  contignalio  culminis  aedium, 
Z.  scheergebint. 

SCHEES.  Z.  scheers  en  soos. 

SCHEET.  Dat  is  geenen  scheet  wterd ,  dat 
is  niets  weerd :  veel  tawijt  en  eindelijk 
is  'I  een  scheet  in  eene  flesch  is  in  't  1. 
nascUurridiculus  mus  (Br.  en  elders). 
Voor  eenen  scheet  en  eene  schuifeling 
maakt  hij  ruzie  ^  voor  eenen  niet 
maakt  hij  ruzie  ( Oostvl.).  Een  scheet 
op  een  stokje ,  een  niet  (Oostvl.). 
't  Is  eene  scheet  in  eenen  netzak ,  het 
is  vruchteloos  ( Eecloo ).  Fan  een 
scheet  een  donderslag  maken ,  alles 
overdrijven,  van  een  klein  een  groot 
maken  (overal).  Gij  zijl  maar  een  ver- 
vaarde schulp  gij  zijt  een  bange  kerel. 

SCHEE  VOOR,  V.,  reen-  of  paal  voor  ( Br., 
Kemp. ).  Z.  scheö. 

SCHEEWEG ,  weg  die  scheidt  ( Br. ). 

SGHEEZEN.  Z.  scheersen. 

SCHEP ,  o. ,  lemen ,  afval  van  vlas  :  daar 
lag  een  hoop  lang  en   kort  schef. 
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Lang  schef  is  'tzelfde  als  :  kroten  of 
vlaskroten  (Z.  biz.  300).  Het  kart 
schef  zijn  de  lemen  van  het  vlas. 
Vanhier  de  spreekwijze  :  eet  klijte 
(251 )  en  kort  schef,  ge  hebt  daar  geen 
mes  voor  noodig  ( Westvl. ).  Schef  is 
hetzelfde  w.  als  het  engl.  chaff, 
neérd.  kaf,  Z.  leem  (329). 

S€HEFFELEN  ( freq.  van  schuiven)^ 
o.  w.,  herhaaldelijk  met  de  voelen 
schuiven  :  scheffet  toch  zoo  niet, 
wij  kunnen  etkander  niet  verstaan 
( Antw.,  st.  en  pr. ) ;  in  N.-Br.  is 
schoffelen,  voortschaffeten  :  zoo  al 
slenterende  voortschuiven,  en  wordt 
gezegd  van  hen  die  in  hunnen  gang 
de  voeten  nauwelijks  oplichten  en 
dezelve,  als  ware  het  eene  schaaf, 
over  den  grond  laten  gaan.  Hoeuffl 
(309)  acht  het ,  evenals  schoffelen  en 
schaverdijn,  verwant  met :  schaven, 
schuiven ,  waarvan  het  freq.  schuife- 
len, Omstr.  Brussel  en  bij  Kil.  is 
scheffelen  ook  voor  :  schelferen  : 
goede  visch  moet  scheffelen, 

SCHEI ,  SCHEID ,  mv.  scheiders  ( Limb. 
en  Hagel. ).  Z.  schelde. 

SCHEID.  Z.  schee. 

SCHEIDS,  SCHEDE,  V.  De  scheiden  zijnde 
sporten  of  bindhouten  die  beide  kar- 
berries  als  vaneen  scheiden  en  tevens 
aaneen  vast  houden  :  op  bierkarren 
zijn  in  't  midden  geene  scheiden ,  als 
alleen  achter-  en  vooraan .  De  scheiden 
der  kar  zijn  gebroken  ( Hagel.,  Belg.- 
Limb. ) ;  in  Holl.-Limb.  bet.  scheid, 
ook  uilgespr.  :  schei ,  een  stuk  ge- 
kloven hout.  Scheide  is  voor  :  schei- 
ding, scheidsel,  afscheidsel,  fr.  sépa- 
ration ,  divisioti. 

SCHEIDEL,  uitgespr.  :  scheigel ,  scheiel, 
m.,  scheel,  haarstreep  of  eigenlijk  de 
scheiding  of  lijn  die  het  haar  in  twee 
deelen  scheidt,  en  die  mannen  en 
vrouwen  gewoonlijk  tusschen  hun 
haar  in  't  midden  of  aan  de  eene 
zijde  van  hun  hoofd  maken  ( Limb. ). 
Pomey  heeft :  scheydsel  van  het  hair 


en  Kil. :  scheydet,  seheedd^schuU, 
seheyle ,  1.  discrimen  capüimm,  B^ 
hedendaagsch  scheelen,  voor  schei- 
den, afzonderen,  is  eene  vefkortiof 
van  het  oude  seheydeUn,  bij  Kil. 
vert.  door :  discriminare,  éueemere, 

SCHEIDEN  veel  :  scheedenmigegpT.Nid 
weten  waar  of  hoe  het  schetdtta  in  R.- 
Br.  :  waar  het  scheide,  is  eene  spredi- 
wijze  beteekenende  :  niet  weten  hoe 
het  met  eene  zaak  gelegen  is :  ik  weei 
niet  waar  het  scheedt  dat  ik  op  mijnm 
brief  geen  antwoord  krijg  (Br., 
Antw.,  Kemp.  en  elders. ).  la  Oosivt. 
zegt  men  :  hoe  scheidt  dat  hier ,  d.  1. 
hoe  staan  hier  de  zaken.  Deze  spreekw. 
is,  volgens  Hoeuflft,  ontleend  van  eene 
onzekere  grensscheiding  waar  men 
na  zoekt. 

SCHEIGEL.  Z.  scheidel. 

SCHEIKE,  o.,  grendel  eenerdeor  (Umb.). 
Z.  schaaiken  of  schauw. 

SCHEIMELEN  voor:  scbemelen of scbe> 
meren ;  mijne  oogen  scheimeien  (Br.). 

SGHEISPUT  (scbaasput),  steenput,  fr. 
carrière  ( Br. ).  Z.  scheizen.  - 

SCHEIZEN,  uitgespr.  ischazen^  wotéitai 
Meyer  scheissen  en  bij  Kil  sche^ssok 
gespeld ,  en  bet.  bij  hen  :  steengra- 
veu,  steenwerken,  de  steenes  van  de 
rotsen  afbouwen,  in  Br.,  omsir. 
Brussel  bet.  bet :  in  de  steeapattea 
werken ,  steen  uithalen.  Vanhier  : 
scheisput  (schaasput),  steenput,  bij 
Meyer  is  scheisput,  scheispoel,  de 
plaats  waar  de  steenea  afgehooweu 
worden;  Kil  v^i.  schegspul,  schefi- 
poel,  'o.  a.  door  :  latomia,  loon 
unde,  lapides  exciduntur,  Scheinr 
( schazer )  is,  omstr.  Brussel :  eeo  ar- 
beider van  steengroeven  ;  bij  Merer 
is  schcisser  :  steengraver ,  steenwer- 
ker  :  Ril.  vert.  scheysser  door  :  to.'^ 
mus  lapicida,  ^la  lapktes  e  rspe 
excindit.  Het  w.  is  misschien  uU  ééa 
oorsprong  met  scheiden  ,  vanwair 
scheidsel. 

SCUEiZER  (schazer),  steeoputweriêr 
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Z.  scheizen. 

SCHEL,  SCHELLEN.  Door  scfiel  verslaat 
men  io  Br.  bepaaldelijk  :  de  schel , 
schil  of  pel  die  met  een  mes  afgesne- 
den is  en  schellen :  met  een  mes 
de  pel  afsnijden ,  en  niet  aftrekken. 
Appelen, perefi,  rapen,  pataten,  enz. 
schellen^  dat  met  de  hand  gedaan 
wordt,  is  iets  heel  anders  dan  ze  pel- 
len. Door  land  schellen  oiomscheUen 
verstaat  men  in  Br. :  ondiep  omploe- 
gen ;  omslr.  Breda  zegt  men :  de  oogen 
schellen  voor  :  de  schellen  van  de 
oogen  lichten  ( Z.  Hoeufft ,  516). 
Scheel ,  scJielp ,  fr.  écaille ,  enz.  zijn 
samen  verwant.  Z.  pel  (467). 

SCHELDER  ,  m.,  aardappel  die  grool  ge- 
noeg is  om  gescheld  te  worten ,  die 
het  schellen  weerd  is.  Als  zij  er  170 
{aardappelen )  geleld  hadden ,  waar 
onder  omtrent  de  helft  schelders,  enz. 
(Weslvl.). 

SCHELERWTEN  zijn ,  omstr.  Breda  :  de 
zoogenoemde  suikerpeulen.  Dit  is 
misschien  dezelfde  vrucht  als  in  Br. : 
sluimerwlen.  Volgens  den  Middelaar 
(II,  395)  zijn  de  sluimerwlen  van 
Leuven  :de  schelerwten  van  Antwerp. 
en  de  schelpervHen  van  Gent.  Hoeufft 
zegt  niet  te  weten  welke  soort  van 
erwten  in  't  platd.  door  :  schellarften 
verstaan  worden. 

SCHELP,  v.,  doch  meer  m.  in  Br.  en  de 
Kemp.  vf2Ar\schelft  luidt,  beL  in  de 
Woordenb.  en  ook  nog  in  Westvl.  en 
elders :  mijt,  stapel ,  hoop,  b.  v.  hooi' 
schelf,  hooimijt,  hooihoop,  doch  in  't 
L.  V.  Waas,  Br.  en  de  Kemp.  is  't :  de 
zoldering,  alleenlijk  uit  balken  be- 
staande, boven  de  stallen,  waar  men 
hooi ,  stroo ,  enz.  tast.  Vanhier  : 
hooisehelf,  hooitas  (in  Br.  :  hooi- 
schelfl)  :  de  knecht  slaapt  op  den 
schelft ;  Kil.  heeft :  schelf ,  schelve , 
hoU.,  fris.  in  beide  zinnen :  i^^acer- 

'  vus;  S»  schelve,  hilde,  1.  foenile, 
tabulatum ,  patulatorium ,  horreum 
petisUe,  enz.  Z.  mijt  (378)  en  Us. 


SCHELFERLINGEN  of  SCHILFERLIN- 
GEN ,  schelfers ,  schilfers  of  schilfe- 
ringen ,  fr.  pélures  ( VI. ) ;  bij  Kil. 
ook  :  schelf erlinghe. 

SCHELFUOUT  { schel fthoul)tmv,  sclielf- 
houten ,  balken  of  kepers  die  men 
boven  de  stallingen  legt  om  er  eene 
schelf  meé  te  maken  (Br.  en  elders). 

SCHELFT  voor  :  schelf,  waar  men  in 
Br.  eene  t  bij  uitspreekt. 

SCHELFT,  van  schelfte ,  timmermans-  en 
smederswoord  :  eene  plank  van 
schelfte  schaven  is  :  haar  zoo  vlak 
schaven ,  dat  er  geene  enkele  zijde 
van  zwaait  (Antw.) 

SCHELLE,  V.,  schijf,  snede  :  eene  schelle 
hesp  (  Westbr. ).  Z.  scheel  i<». 

SCHELLEKEN,  eene  oude  maat  nog  h.  en 
d.  in  de  Kemp.  gezegd  .en  in  gebr.  : 
drie  schellekens  maakten  eenen  pot, 
Z.  scheel  4». 

SCHELLEN.  Z.  schel. 

SCHELLEN ,  veel  gezegd  voor  :  uilschel- 
defi,  uitmaken  :  hij  kan  fel  schellen 
( Br.,  Antw. ) ;  bij  Ruysbr.  ( 111 ,  195- 
196)  beL  sceldingh,  twist  en  scelden, 
kijven,  bestraffen,  hgd.  schillen. 
Z.  ook  :  lonken. 

SGHELLEVISCH  KRUIPT  DOOR,  een  kin- 
derspel dat  hierin  bestaat :  zij  nemen 
zich  hand  aan  hand  en  kruipen  onder 
elkanders  armen  door  ( Kortrijk ). 

SCHELP ,  v.,  ploegschaar ,  ploegiQes ,  fr. 
soc  ( Hagel. ).  Z.  schaars  eu  scharre. 

SCHELPERWTEN ,  te  Gent  'tzelfde  als  te 
Antw. :  schelerwten. 

SCHELVEN ,  in  eene  schelf  zetten  ( VI. ) , 
of  hetzelfde  als  in  Br. :  in  mijt  zetten 
of  op  den  schelftas  doen,  tassen. 

SCHELVING,  V.,  hetgeen  op  de  schelf 
ligt  ( Waas ). 

SCHEMEL.  Z.  schamel. 

SCHEMELING  voor  schemering  :  ik  heb 
hem  maar  met  eene  schemeling  ge- 
zien bet. :  ik  heb  hem  maar  met  eenen 
schijn ,  met  eenen  wip  of  nauwelijks 
gezien  (Westvl.). 

SCHENDELliK,  SCHENNELUK ,  dat  kan 
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geschonden,  bedorven  worden,  breek- 
baar ( Kortrijk ). 

SCHENDEVBNTBN,  uitgespr.  :  schente- 
venten,  o.  w.,  aan  lagen  prijs  of  onder 
de weerdeverkoopen,  vooral  om  eens- 
anders kalanien  af  te  winnen  ( VI.  )• 
Het  w.  is  samengest.  uit :  venten,  fr. 
vendre,  en  ictienden,  bederven. 

SCHENDMEUS,  schendtong,  lastertong 
( Maastr. ). 

SCHENKEL,  SCHINKEL,  m.,  een  ma- 
gere mensch  :  «  Hier  en  daar  zal 
men  een'  mageren  schenkel ,  of  ook 
al  een  vette  peure  met  deze  plegtig- 
heyd  den  spot  hooren  dry  ven.  » 
(Snoeck'salm.  1886,  blz.  43).  Schen- 
kel, engl.  s?iank,  hgd.  schenkel, 
anglsaks.  sceancam ,  been  ;  te  Gent 
zegt  men  :  kromme  ichenkels  voor  : 
kromme  beenen,  (r.  Jambes  crochues. 
Delf.  (324  en  517).  Men  zegt  te  Leuv. : 
van  eenen  koLfsschenkel  ziedt  men 
eene  krachtige  soep. 

SCHENTBVENTEN.  Z.  schendeven len. 

SCHEPER  (roet  zware  e)  wordt  in  hel 
Z.  zoowel  als  in  N.-Br.  en  de  pr. 
Drenthe  voor :  schaper  of  schaapher- 
der gezegd. 

SCHEPPEN  is  eene  wijze  van  vechten 
den  Brusselaar  en  Antwerpenaar 
eigen;  zij  k>estaat  enkel  daarin :  zijnen 
man  op  't  onverwachts  bij  de  kuiten 
te  vatten  en  te  doen  achterover  val- 
len; het  is  dus  zooveel  als  :  de 
voeten  lichten,  ophalen.  Vanhier  de 
naam  van  :  scheppers ,  die  aan  de 
veiligheids  wacht  der  hoofdstad  ge- 
geven wordt ,  dewijl  de  mannen,  die 
er  deel  van  maken,  om  hunne  sterkte 
gevreesd  worden  zoozeer  als  behen* 
dige  scheppers  of  goede  vechters 
het  zouden  zijn.  Bij  Kil.  bet. :  schop- 
pen ,  l.  foras  eficere  ( buiten  schop- 
pen ) ;  te  Leuven :  schüppen :  iemand 
schuppen,  eenen  schup  onder  zijn 
broek  geven.  —  Het  is  er  mei  opge* 
schept  bet.  hel  is  er  meé  gedaan 
( Br. ).  Ge  zoudt  de  domheid  vattzifH 


wezen  scheppen ,  hij  ziet  er  fei  dom 
uit  ( Weslvl. ). 

SCHEPSEL ,  0.,  zoo  noemt  men  bet  zaïd 
of  graan  dat  gespeend  is  ( Brussel  i ; 
bij  Kil. :  forma,  formatio;  van :  schep- 
pen. Sceppen  bet.  bij  Rnysbr.  : 
vormen. 

SCHERBIUBN ,  ook  schrebUden ,  'tzelMe 
omstr.  Kortrijk  als  :  scharlri^.lM 
woord  en  schrabhoelie. 

SCHEREN ,  SCHAREN ,  b.  w.,  to  Br.  eo 
elders  veel  gebr.  niet  slechts  toot  : 
schrabben ,  krabben ,  maar  ook  in 
den  zin  van  :  samenvatten,  griji^ 
pakken  :  hij  scheerde  wat  af  om  üjn 
geld  U  hebben.  In  VI.  bet. :  4t  ktien 
of  ?iet  garen  scheren  ,  hel  garen  op 
eene  groote  winde  of  een  sdieer- 
molen  doen  voordat  bet  op  den 
garenboom  gerold  wordt.  Z.  scheer, 
schaar. 

SCHEREN.  Iemand  scheren  zonder  itep, 
iemand  eene  duchtige  pando^og  of 
eene  goede  les  geven  ( bijna  overal). 
Men  scheert  geene  koe  op  een  kear, 
men  ziet  zoo  nauw  niet  ( h.  eo  d.  io 
VI. ).  I>en  aap  scheren ,  schertseo , 
gekscheren.  Zijnen  aap  laten  sche- 
ren, met  zich  laten  gekscheita 
(Weslvl.),  en  zijnen  aap  sehem 
wordt  te  Kortrijk,  en  elders  is  Wesl- 
vl. van  den  man  scheren,  veel  g^ 
zegd  voor :  van  zijnen  neos  naken. 

SCHERPBANK  en  SCHERFMBS.  Z.  scher- 
ven. 

SCHERLINGS,  bijw. ,  schrijdelinp  of 
schrijlings  (Br.);  te  Antw.  seher- 
tings.  Scher  is  voor  :  sthtrUs 
schrede ;  bij  Meyer,  Kil.  en  andereo 
vindt  men  :  scherde  voor :  schrede, 
scherden  voor:  schreden ,  en tchff- 
delings,  scherdelinek  voor  :  schrij- 
delings  of  schrijelings. 

SCHERMINKELBN  (Weslvl.).  Z.  schar- 
minkelenen,  bij  Weil. :  sehermmiti. 

SCHERP ,  bijw.,  nauw ,  nauwelijks,  bij* 
kans  :  het  is  scherp  één  nur.  Hij 
kwam  scherp  toe  ( Br.,  Antw.,  Kemp. 
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en  ook  in  N.-Br  )•  Scherp  wordt  ook 
JD  deD  zin  fan  nauwkeurig  gebr. 
(Z.  oude  Nederd.  spreekwoorden, 
blz.  i07 ).  Scherpitaan  voor :  scher- 
pen honger  hebben  (Br.  en  VI.); 
ie  Antw. :  ichrapitaan, 

SCHERPELEUS  voor :  scrupeUui,  lichtge* 
looTig ,  nauwlettend  ( bijna  overal ). 

SCHERRE,  BAMPTSCHERRE ,  zekere  vo- 
gel, V. :  de  tampscherre  volgt  dikwijU 
de  reizigers  op  ( Hagel. ). 

SCHERVEL ,  m.,  scherf,  dat  in  't  Z.  ook 
m.  is;  het  mv.  scherveU  wordt  in 
VI.  veel  meer  gebr.  dan  tcherven» 

SCHERVEN ,  schooven  stroo  tot  schroot 
snijden  voor  de  peerden.  Vanhier : 
teherfmes,icherfbank  (Kemp.,  Geel); 
Weil.  zegt  dat  scherven  oul.  kerven, 
klein  snijden  beteekende,  ook  verL 
Kil.  het  door :  consecare  minutim. 

SCHET.  Z.  schotten. 

SCHETTEN,  V.,  latten  of  eer  :  lattenwerk. 
Vanhier  :  tcheUenwerk ,  omheining 
met  schotten  omringd ,  latten  tralie- 
werk, galeni ,  getint  (137).  Snellaert 
beeft  schetupoort^  latten-  of  tralie- 
poort. Scheiten  zal  wellicht  voor  : 
schuUen  zijn.  Bij  Kil.  bet.  schuif 
schutu  :  V^  bescherming ;  2»  't  zelfde 
9\isehiUkoye^  eene  omheinde  plaats ; 
.  V^  cuslodiatibera;  en  't  werkw.  schut- 
ten bet.  bij  hem,  o.  a.  omheinen,  om- 
sluiten ,  insluiten.  Bij  Bild.  is  schut 
van :  schutten^  beschermen,  m.,doch 
voor,  houten  en  ander  beschutsel  te- 
gen windtocht,  enz.,  o.  (Z.  Belg.'Mus. 
18U).  Te  Brussel  noemt  men :  acJiet* 
ten  ( uitspr. :  asjetun ),  gewis  voor  't 
w.  uhett/enj  de  flambeeuwen  die  rond 
een  baar  staan  in  den  vorm  van 
gelint. 

*CHETTBM  voor :  schatten ,  vermoeden , 
fr.  présumer  (Maastr.). 

CHETTENPOORT.  Z.  schotten. 

CI]ETTE(N)WERK  (VI.).  Z.  schotten. 

CH ETTER,  m.,  als  wortel  van  :  scheUe- 
rm ,  geschetter,  geschater,  scherp 
en  sterk  geluid  :  ge  moet  zoo  geenen 


schettirmaken  (Br.,  KI.«Br.en  elders). 

SCHETTEREN,  o.  w.,  in  't  Hagel,  ook  : 
sehedderen  uilgespr.,  is  slechts  eene 
andere  uitspraak  van :  schateren ,  bij 
Plant,  ook  scheteren,  en  bet.  eigenlijk : 
weerklinkend  gerucht  of  geluid  ma- 
ken, met  eene  schelle  stem  spreken 
of  schreeuwen,  roepen,  lachen.  Van- 
hier beeft  men  :  gesehetUr,  schettC" 
raar^seheUergat  (Oostvl.,  Br.,  Antw.); 
in  't  Hagel.-  en  ook  nogal  in  Br.  zegt 
men :  schedder,  sehedderen^  gesched- 
dify  sehedderbakkes.  Z.  bij  Kil. 
schetteren  ,  1.  stridere ,  fragorem 
edere^  cachinnari^  etc. 

SCHETTEREN,  b.  yf.^verschetterenfUii 
elkander  spreiden,  verspreiden,  ver- 
strooien, ook  slodderen :  ge  moet  dat 
goed  zoo  niet  verschetteren  ( Br.,  Kl.- 
Br.);  bij  Kil.  schetteren,  1.  diffundere^ 
spargere ,  dispergere  cum  sonitu , 
engl.lo  «caOer,  fr.  disperser^  dissiper, 
Z.  Delf.  (3M). 

SCHEUERIGGE.  Z.  schooierigge. 

SGHEUF.  Z.  schoof. 

SCHEUKEN ,  zich  tegoi  iets  aanwreven , 
wegens  jeukte  schuren,  ruidschen 
(c.  Axel).  Het  is  slechts  eene  ver- 
basterde uitspr.  van :  jeuken. 

SCH  EU  L  voor  :  schaal,  schel,  peul  of 
dop  van  erwten ;  scheulerwt^  peul- 
ervrt  ( c.  Axel ). 

SCHEURAVEEN ,  iemand  wiens  kleéren 
gewoonlijk  gescheurd  en  geleurd  zijn 
(Br.);  bet  is  voor  :  scheurafeen  of 
scheurvaneen.    - 

SCHEURBEK ,  O.,  scheurbuik  ( h.  en  d.  in 
Oostvl. ).  Volgens  Bild.  ( UI,  37 )  is 
scheurtuik  eigenlgk  :  soorbut^  waar 
de  k  in  geraakt  is ,  en  v.  Nogtans  is 
soorifutêm  bij  Blanc.  in  't  hgd.  ook 
met  k ,  te  weten  :  schorbeek^  schur- 
tmck  en  seharbock^  welk  laatste  nog 
heden  gebr.  wordt  in  't  nedersaks. : 
scharbuk^  zw.  scortjugg  en  scortdng. 
Blanc.  vert.  het  nog  door  schormund. 
Zoodat  ons  scheurbek  wel  beter  zou 
zijn  dan :  scheurbuik,  dewijl  het  hier 
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meer  den  bek  of  mond  dan  den  buik 
geldt.  Z.  Weii. 

SCHEURLAPIN,  m.,  iemand,  bijzonder- 
lijk een  kind,  die  geen  zorg  voor«ijne 
kleederen  draagi«  en  gescheurd  en 
geleurd  loopt  (Ronse).  Z.  scheur- 
aveen. 

SCHEURMOND,  O.,  eene  welbekende  kin- 
derkwaal ,  waaraan  groote*menschen 
ook  wel  kunnen  onderhevig  zijn 
( Oostvl. ) ;  bij  Kil.  :  scheur-mond , 
1.  oscedo, 

SCHEUT ,  V.  en  ook  m. ,  vooral  gebr. 
voor  't  Holl.  schot ,  bet.  ook  :  1*  een 
zeker  maatje  om  borrels,  terpentijn, 
vernis,  enz.  te  gerieven ;  9f*  een  wei* 
nig  vocht  :  giet  er  nog  een  halve 
scheut  azijn  in  (Br.,  Antw.,  VI.  en 
elders);  in  VI.  zegt  men :  eene  scheut 
in  zijnen  vterik  hebben  voor :  een  stuk 
in  zijnen  kraag  hebben  of  bedronken 
zijn.  Vanhier  :  op  scheut  gaan ,  d.  i. 
uitgaan  om  te  drinken,  om  zich  onder 
elkander  te  vermaken,  of,  gelijk  men 
ook  zegt :  op  ribot^  op  trot  gaan  (Br.). 
Doch  op  scheut  gaan  zon  ook  wel 
kunnen  op  jaachl  gaan  zijn.  Scheut 
of  katoen  geven,  snel  vorderen  in  alle 
werk  (Antw.,  st.  en  pr.).  Scheut  bet. 
ook  in  Br.,  Oostvl.  en  elders  :  op- 
brengst van  zaadvruchten  :  de  terf, 
het  zaad,  enz.  is  dit  jaar  goed  van 
scheut.  De  rogge  is  slecht  van  scheut^ 
zij  schiet  niet ,  er  komt  in  't  dorschen 
niet  veel  uit,  ze  brengt  weinig  op. 

SCHEUTËLDERIJ  is  hetgeen  men  :  ge- 
woon aarden  werk  noemt,  alles  wat 
tot  schotels  en  borden  behoort 
( c.  Axel  en  elders  in  VI. ). 

SCHBUTELEN,  te  samen  scheutelen^  eigen- 
lijk uit  ééne  schotel  eten,  is  te  Kortrijk 
hetzelfde  als  elders  in  VI. :  te  samen 
konkelen,  over  iets  in  't  geheim  spre- 
ken. 

SCHEUTELETEN,  middageten  (c.  Axel). 

SGHEUTELING,  m. ,  een  jong  varken 
( Limb. ).  Van  schieten  ( opschieten , 
opgroeien ). 


SCHEUTIG ,  bijv. ,  in  de  Woordenb. :  be- 
reid, gereed,  en  bij  KlLdeorpmntp' 
tus  vert.,  bet.  in  Br.  eo  Aniv.  : 
haastig,  spoedig,  verlaDgeadf  fr.  m- 
pressécJUj  was  niet  schetUigmic 
komen. 

SCHEUVËLEN,  schaatsen  rijden;  Uar- 
man  heeft :  scheuve  loopen.  1.  scba- 
\erdijn. 

SCHEVE ,  slechte  uitspr.  van  :  ukli, 
scJielve,  graanmijt  ( Westvl.,  Vettroêj. 

SCHEVBLING,  v.,  krul  (  Limb. ) ;  in  Br. : 
schafeting ;  te  Antw. :  krollen. 

SCHIËCHELEN ,  O.  w.,  lachen  zooder  re- 
den ,  in  eenen  lach  schieten  zonder 
te  weten  waarom  (Oostvl. ).  Bet  is 
eene  andere  uitspr.  van:$ic/Mbt, 
gij  beren. 

SCHIELD.  Z.  schild. 

SCHIEUE,  V.,  een  drijhoekig  houies  \n 
dat  men  de  verkens  en  boenden  om 
den  hals  bindt,  om  ze  te  beleuen  door 
hagen  in  tuinen  te  komen  (Oostvl]; 
voor:  schildje?  Z.  schietelenscbieise. 

SCHIELIJK,  bijv.,bijw.,  omstr.  Breda  vd 
gezegd  :  wat  staat  dal  schielijk ,  d.  i. 
wat  is  dat  afstekende  in  't  oog; 
9f*  schielijk  uit  zijne  oogen  sur,  bel- 
der ,  doordringend  uit  zijne  oogen 
zien  :  schielijk  van  uita(Atajn,tsi 
helder,  een  vlug  gezicht  hebbeo,  eoi. 
Van  een  peerd  gespr.  bet.  bei : 
schichtig.  Schielijk  is  voor :  schier- 
lijk ,  van  :  schier^  dat  vroeger : aio- 
stonds,  eerlang,  baast,  welbassi 
weldra  beduidde  (mox)  of  van :  fthUr 
voor  :  klaar,  heider  (i.  lucidui)- 
Z.  Hoeuffl  (519)  en  schieloos. 

SCHIELOOS,  bijv.,  bang,  vervaard 
( Kemp. ) ;  bij  Kil.  is  schi^oos  tui 
schierloos ,  I.  improviilhu^  wcowéi- 
ratus^  temerarius,  inconstans,  ^2; 
bij  Meyer  :  ongereed,  onvoonieo. 
ongezwind.  Het  w.  is  afgeleid  vas: 
schier  dat  schietijk  bet.  en  vaobier: 
spoedig,  haastig,  terstond. 

SCHIEPSCHOOIEN ,  o.  w.,  op  de  stmt 
zitten,  Ittlerikken  of  den  luiaard  $[<- 
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leo ,  op  straal  loopen  :  hij  zit  heeie 
dagen  op  de  straal  te  schiepschooien 
{ VI. ).  Z.  schooiea  bij  WeU. 

SCHIER,  o.,  dikke  brok  brandhout  voort- 
komende  Yan  vaneen  geklovene  bolen 
of,  in  West-  en  OostvL,  zooveel  als 
io  Br.  :  wishout,  kluppelhout,  fr. 
büche^  en  als :  schierbout,  fr.  fdgol : 
de  a$sche  vatl  stüteketts  van  de  half 
verbrande  kloofschieren  (G.  Gez. , 
Rond  den  Heerd ) ;  bij  Kil.  is  schier , 
scfiierken  houts^een  Vlaand.  w^.,  in 
'1 1.  pars  out  particuta  tigni  abscis- 
sa,  q.  d.  schieder;  schiederken  van  : 
scheiden  (klieven).  Vandaar  : aam- 
schier  of  haamscfuer,  hetwelk  te 
Ronse  dezelfde  beteekenis  heeft  als 
bovengenoemde  woorden  aanschijn^ 
hamerschier.  Het  is  immers  een 
sehierhout  dal  aan  den  dijsel  wordi 
vastgemaakt  met  eene  ijzeren  spil, 
die  gemeenelijk  den  vorm  van  eenen 
hamer  heeft. 

SCHIERE,  v.«  schielijke  inval,  schielijk 
opkomend  gedacht  of  voornemen, 
eene  luim,  eene  bui,  kuur,  gril,  kwint 
( Brugge  en  elders ) ;  in  Br. :  kwint , 
kuur^  boeizze, 

SCHIEREWIERE ,  wispelturig,  anoplet- 
leod ,  fr.  vatage :  die  dochter  is  eene 
heele  schxerewiere  (Westvl.  >;  bij 
Kil.  is  schierewiere  een  bijw.,  in  'l  1. 
permiste^  sparsim.  Vanhier  :  schiere- 
vneracfUig ,  onoplettend  ( h.  en  d. 
iD  VI. ). 

SCRIERHOUT,  gekloven  houl  (  Limb. ). 

SCHIETEL ,  dwarshout ,  dal  de  varkens 
aan  den  hals  hebben ,  om  ze  te  be- 
letten door  de  hagen  te  kruipen 
(Westvl.) ;  in  Br. :  kennef.  Z.  schielje. 
Het  zal  voor :  schut,  schutte  zijn ,  bij 
Kil.  voor :  eustodia  libera ,  of  voor  : 
schutsel,  \.obex. 

SCHIETELOOS,  bijv.,  aan  den  Wester- 
kaot  van  Brussel  bel.  dit  w.  zooveel 
als  't  fr.  timbre;  zoodal  hel  misschien 
zooveel  is  als  een  wien  geene  gedach- 
ten te  binnen  schieten. 


SCHIETEN.  Met  spek  schieten^  liegen 
( bijna  overal ).  Hier  is  op  te  merken 
dal  met  spek  soms  achter  wege  blijft, 
en  dat  men  ook  zegt :  gij,  hij  schiet 
voor :  liegt :  met  deti  blaai  schiet  men 
den  gaai,  door  de  pracht  weet  men  de 
oogen»  te  verblinden  en  den  vogel 
(minnaar)  in  'l  net  te  vangen  (omstr. 
Gent).  De  kleuren  schieten,  d.  i.  ver- 
minderen, verflauwen,  verdwijnen. 
Mil.  vert.  dit  door  :  amittere ,  ejicere 
colorem,  en  schietende  verve,  I.  color 
fUgax,  obsoletus :  die  kleuren  zijn  ge- 
scholen (Br.,  Antw.).  Schieten  \90Téi 
in  Br.,  'l  Hagel,  en  eldors  ook  gebr. 
voor :  opbrengen,  uil  de  haren  komen 
als  't  graan  gedorschen  wordt  :  de 
tarwe,  de  rogge,  het  zaadschiet  dit  jaar 
goed,  of :  is  dit  jaar  goed,  overvloedig 
van  scheut,  d.  i^.  als  er  in  't  dorschen 
veel  uit  komt  :  onder  iemands  dui- 
ven schieten,  iemand  onderkruipen 
( bijna  overal ).  In  zijnen  haak  schie- 
ten, in  gramschap  schieten  ( overal  >. 
Te  hoop  schieten  in  Oostvl.  gezegd 
van  vloeistoffen  die,  dik  en  zunr  ge- 
worden zijnde,  voor  hunne  beslem* 
ming  niet  meer  deugen ,  b.  v. :  de 
melk  is  geschoten,  d.  i.  geronnen. 

SCHIETEND ,  afdalend;  afloopend  als  een 
berg  :  die  grond  is  hier  zoo  schietend 
(h.  end.  in  VI.). 

SCHIETGEBED,  kort  en  herhaald  gebed , 
smeekende  verzuchting,  fr.  prière 
jacutatoire  ( overal ). 

SGHIETLAP,  eigenlijk  :een  lap  dien  men 
in  hel  doelschieten  aan  den  arm 
bindt  om  zich  niet  te  kwetsen;  bij 
Plant,  in  't  fr.  Inrassière,  pUcequ'ontie 
au  bras  pour  tirer  &  l'arc;  bij  Kil.  is  't : 
brachiale  jaculotorium ,  fr.  plastron. 
Verders  zegt  men  in  VI.  en  Antw. 
overdrachtelijk  :  gaal  uit  mijneti 
sehiettap ,  gaal  uil  mijn  weg,  belem- 
mer, hinder  mij  niei  in  mijnen  arbeid 
of  handel,  gaai  uil  mijne  lucht. 

SCHIETLAPPIG ,  schichtig  (fr.  ombra- 
geux)  :  dit  peerd  is  scfuetlappig 
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(Kl.-Br.,  Willebr.);  in  N.Br.  : 

êchieUéft' 
SGHIETSE  of  BEGEL  bet.  roinstr.  Geot , 
een  stokje  of  plankje  dat  men  in  de 
vleugels  van  een  haan  of  ben  steekt , 
opdat  zij  door  geene  haag  of  heining 
zoude  kunnen  kruipen.  Ook  :  een 
onoplettend    meisje.    Z.    schielje » 
schietel. 
SCBIETSPOEL    is  bij   toepassing  ook 
een  langwerpige  koek  waarin  een 
appel ,  peer  of  andere  vrucht  gebak- 
ken is  (Ronse).  Z.  boUebuize,  katte- 
kop. 
SGHIEYELEN,  O.  w.,  glijden,  uitschuiven 
(Limb.) ;  bij  Kil. :  ichiJlfeUn,  schuyf- 
felen «  l.  Uibi ,  prolabi ;  Plant,  heeft 
het  bijv.  schiiffeUukUg  en  *t  nw.  : 
schijffeUng  voor :  glad  en  schuifeling. 
8GHlFF£LEN,b.  w.,op  de  vingers  fluiten, 
fr.  siffUr  ( N.-Limb. ).  Het  is  voor  : 
schuifelen,  bij  Kil,  '•  ichuyffeten ,  1. 
êUfüare. 
SCHIJF  heeft,  h.  en  d.  in  VI.,  behalve  de 
gewone  beteekenissen,  nog  die  van  : 
scheel,  deksel :  een  poUchijf\%  aldaar 
gemeenlijk  :  een   vijffrankstuk.   De 
schijve  in  een  klooster  is  bij  Plant, 
'tzelfde  als ,  in  Br. :  rol;  te  Antw.  : 
de  ichuif^  in  't  fr.  (our,  1.  mensa 
vertatüis^  arbis,  Z.  Kil. 
SGHIJFAPPEL ,  m.  Zoo  noemt  men ,  om 
zijnen  platten  vorm  of  omdat  men 
dien  appel  in  sehgven  kan  droegen , 
den  court-pendu  ( N.-Limb. ). 
SGHUFEREN  voor :  cijferen,  fr.  ehiffrer; 
tfuUenschijferen ,  aan  de  deur  zetten 
( Westvl. ). 
SGHUN ,  V.,  de  klep  eener  muts  of  klak 
( L.  V.  Waas ).  Omstr.  Bruss. :  klip. 
SCHIJTBOS.  In  N.-Br.  noemt  men  sc?uit' 
tos  die  bossen  gras  in  de  weiden,  de- 
welke heel  jeudig  en  vet  opgegroeid 
zijn,  omdat  de  koeien  er  gescheten 
hebben ,  en  die  zij  laten  staan.  Nu 
die  bossen  worden  met  de  bloolzeisen 
*     afgemaaid.  Deze  zeisen  of  zicht  is 
gewoonlijk  eene  lichte  en  ook  wel 


eene  oude  zeisen,  diedaar  toe  dknieo 
ook  om  het  gras  uit  de  grachten  te 
snijden. 
SGBIJTE,  V.,  een    klein    onsmakelijk 
vischje,  dat  zich  in  de  Leie  opboudi 
(Snellaert,  Belg, -Mus.  18U,hlz.  191). 
Kil.  meldt  :  schüt-ael ,  1.  êngmilsi 
minimae  et  vüissimae  ffenus, 
SCHIJTEN ,  o.  w.  Door  één  gat  sehsjta. 
wel  overeenkomen ,  goede  frieodeo 
sijn  ( Br.,  Hagel,  en  elders).  Op  éa 
.tUksten  hoop  scMilen,  met  de  mes- 
ten meedoen .  Schijten  als  een  niger, 
zeer  dikwijls  kakken  (Antw.,  Bagel.). 
Op  iemand  schijlen^  iemand  mnm- 
den,  uitlachen.  Vanhier  ook :  iemsai 
uUschijten ,  uitschelden ,  bespoUeD« 
uitlachen.  Dat  is  geen  besehtjiea 
weerd,  dat  is  niets  weerd.  Ergens  k- 
êcJulen ,  d.  i,.  kwalijk ,  «on  afkmen 
( Br.,  Antw.,  Hagel. ).  Zoo  gosi  hd 
in  de  wereld^  de  een  is  beschetn  a 
de  andere  bepereUHAniw,<t  Westvl.]. 
Schijten,  mtschiiien ,  ui4)roUetea  : 
die  appel  schijt  uü;  uileenrijza, 
uiteenvallen,  ineenstorten,  innlleo, 
in-  of  afzakken  :  die  mijt  groen ,  éi 
hoop  steen  is  uitgeseheten ;  uitrsfe- 
len  :  die  neusdoek  schijt  sü ,  ^ 
moet  hem  zoomen.  Te  Diest  u^i 
men  van  een  minnaar  die  door  m 
anderen  verdrongen  is  :  h^  he^ 
gescheten.  In  de  voorlaatste  spreek- 
wijze Kan  scheten  wel  voor  sM- 
ten  zijn ;  immers  men  zegt  ook  : 
die  kant  schiet  af  voor :  valt  if.  Bd 
hgd.  scheiten  is  slechu  een  hardefê 
uitspraak  van  :  scheiden^  Tenrisi 
met    sclueten    (schoot),    schqt^ 
(scheet). 
SGHIJTERIJ,  V.,  prul,  vodderij,  niets  b^ 
duidend  ding  :  7  is  mer  sMeier^ 
( Limb. ). 
SGHUTR£RZBN«  uitgespr. :  seheUUezn 
en  schijtkerzen ,  zijn,  io  ¥1.,  dezeiftif 
vrucht  als  in  Br.  :  verkemker^* 
zijnde  kleine  ongegreffi^de  of  «i>^^ 
kerzen  waar  bijna  niets  aan  te  eien 
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is.  Z.  keutelkeezen. 

SCHIJVE,  geldstuk.  Z.  schijf  bij  ons  en 
bij  Weil. 

SCHUVEBEN,  O.  w.,  ronddraaien,  snel 
ronddraaien,  snel  loopen,  snel  bewe- 
gen :  4ie  wielen  ichijverden  zoodanig 
dat  ze  roerloos  schenen.  Vanhier  : 
scJuivering  in  't  hoofd  :  ik  heb  eene 
schijvering ,  d.  i.  eene  draaiing 
(Wesul.).  't  la  oen  freq.  van :  schijven 
(schuiven ),  dat  Kil.  vert. door  :  pro- 
volvere^  permovere  ^  in  't  engl.  to 
shiver. 

SCHIKKELIJK ,  bijw.,  tamelijk  :  het  gaat 
met  die  zaak  nogal  schikketgk  (Kemp. , 
N.-Br.).  't  Is  afgeleid  van  :  schikken^ 
fr.  arranger.  Z.  Hoeufft  (525)  op  : 
schikken. 

SCHIKKEN,  b.  en  o.  w.,  in  Br.,  Antw., 
Kemp.,  N.-Br.  en  vooral  in  VI.  en 
Zeel.  :  meenen,  rekenen,  van  ge- 
dacht of  voornemen  zijn ,  fr.  présu' 
mer,  se  proposer :  ik  schik  dat  er  op 
die  feest  veel  volk  zal  zijn ,  en  ik 
schik  ook  er  op  te  komen.  Ook  : 
achten ,  schatten ,  gissen  :  ge  moet 
maar  allee  licht  schikken.  Schikken 
voor  :  zenden,  wordt  in  Br.,  Antw., 
Limb.  en  N.-Br.  ook  veel  gezegd. 

SCHIKKEREN ,  een  spel  met  de  marbols 
(KI. -Br.);  bij  Kil.  is  schickeren 
'tzelfde  als :  schetteren, 

SCHILD,o.,ufereel,uithangbord(Limb.). 

SCHILD,  uitgespr.  schieUt^  te  Kortrijk 
hetzelfde  als  te  Meenen  :  patacon, 
een  klein  rond  kalken  beeldeken  dat 
men  op  de  boltaarten  steekt.  In 
Brab.  noemt  men  die  beeldjes,  welke 
boven  op  de  peperkoeken  en  lange 
nienwjaarskoeken  gebakken  worden, 
soms :  kindekens.  Schild  is  in  Westvl. 
ook  eene  plaat  in  den  grond  ge- 
plaatst. Z.  schild  bij  Weil.  en  Ril., 
die  opmerkt  dat  de  oorspronkelijke 
beteekenis  van  schild  schijnt  te  zijn : 
een  geschilderde  schild  of  ook  het 
beeld  of  de  schildering  op  den  schild. 

SCHILDERIJ.  Ziine  schildenj  oprollen 


en  elders  gaan  zingen ,  wordt  spots- 
gewijze  gezegd  voor  :  vertrekken^ 
heengaan ,  weggaan  :  ge  kunt  uwe 
sehUderij  maar  oprollen  en  elders 
gaan  zingen ,  d.  i.  ge  kunt  maar  ver- 
trekken of  :  uwe  matten  oprollen 
(Westvl.). 

SCHILLEN  wordt  in  Br.,'  Antw.,  Kemp. 
en  elders  veel  wederkeer ig  met  hem 
( voor  :  zich )  gebr.  in  den  zin  van  : 
verschillen  :  dat  schilt  hem  veel, 
fr.  cela  diffère  de  beaucoup.  Dat  zal 
hem  veel  schillen.  In  dezen  zin  wordt 
schillen  ook  sterk  verbogen  :  sc?iol , 
gescJwllen;  ^  voor  :  schelen  :  wat 
schilt  mij  dat.  Dit  laaUie  zegt  men 
ook  in  N.-Br. 

SGHINl&,m.,  in  Westvl. :  schijn,  iv.ciarté^ 
lumière :  bij  den  sching  der  vlammen 
lezen.  Vanhier  :  schingen ,  o.  w. 
{schong  otschang,  geschongen ) ;  in 
de  Westvlaam.  spraak  steeds  voor  : 
schijnen^  fr.  luire^  engl.  to  shine  :  de 
zon  schingt :  de  maan  schijnt  ( is  te 
zien )  soms  in  den  dag,  maar  dan 
schingt  ze  niet.  —  De  vlam  van  *f 
brandend  huis  schang  in  de  verte, 
Z.  schijnen  bij  Weil. 

SGHINGELEN,  b.  w.,  vastgrijpen  en 
schudden  :  iemand  schokken  en 
schingelen  ( Westvl. ).  Het  w.  is  ver- 
want met  schongelen. 

SCHINK  en  SCHONK,  v.,  die  woorden  ook 
in  de  Hoüandsche  Woordenboeken 
als  m.  opgeieekend,  zijn  in  Limb. 
van  dagelijksch  gebr.  voor  't  Holl. : 
ham ,  en  het  Br.  :  ?usp  :  schink  met 
dikke  boonen  dat  gaal  goed  samen 
(  Limb. ).  Z.  schinkel  bij  Weil. 

SCHINKEN,  schenken  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
N.<Br.  en  elders ). 

SCHINNEN  voor  :  schennen  en  dit  voor  : 
schenden ,  dat  oul.  meest :  schinden 
klonk.  Schinnen  bet.  in  Limb. :  een 
peerd  slecht  behandelen ;  bij  Kil.  is 
schinden  en  in  den  Teuth.  :  schijn- 
nen  hetzelfde  als  :  villen ,  de  huid 
aftrekken,  i.  excoriare^  engl.  to  skin. 
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hgd.  schinden;  in  Br.  het  vel  afdoen. 

SCHIPPEREN,  o.  w.«  bet  schippersam- 
bacht  uitoefenen :  hij  gaat  schipperen 
( Limb. ).  Z.  verders  de  Woordenb. 

SCHIPPERSMOUW,  v.,  wijde  mouw  eener 
vrouwenjak  ( Somergem ). 

SCHIPWINKEL,  kruideniers-  of  specerij- 
winkel  ,  te  Poperingen  zoo  genoemd 
omdat  die  koopwaren  door  schepen 
aangebracht  worden. 

SCHIRPEN,  SJIRPEN,  o.  w.,  sjilpen ,  het 
schreeuwen  van  musschen,  patrijzen 
en  andere  vogelen  ( Br. ,  Antw. , 
Kemp.,  Limb.)-  Van  patrijzen  zegt 
men  in  Holl.  -  Limb.  :  kraaien 
( kreeien ). 

SCHIT,  V.,  koeidrek  ( Kemp. ) ;  bij  Kil.  is 
schity  schitte^  drek.  Schiite  is  bij  hem 
een  holl.,  fries,  en  vlaamsch  w.,  dat, 
evenals  schijle,  bel. :  platte  koeidrek, 
doch  schiite  is  ook  :  drooge  koei- 
drek die  als  turf  tot  brandstof  dient. 
Plant,  verfr.  schitte  door  :  fiente 
moUe,  boue  de  vache. 

SCHITS  komt  voor  in  :  schits  geven ,  aan 
*  iemand  die  zich  meer  acht ,  medelij- 
den verwekken  :  het  geeft  mij  te 
schits  om  daarop  te  antwoorden ,  ik 
wil  mij  de  moeite  niet  geven  daarop 
te  antwoorden  (Waas ).  Het  geeft  mij 
schits  vert.  Plant,  door  :  cela  me 
sembte  étrange ,  1.  hoc  extraneum 
mihi  videtur.  Hij  is  daar  schits  om , 
hij  is  daarom  gestoord,  misnoegd 
(Waas). 

SCHLUVER  of  SCHLOVER,  m.,  kwijl 
( Limb. ). 

SCHMEIGELEN,  vleien  ,  flikflooien.  Van- 
hier :  schmeigeleer^  vleier,  flikflooier 
( Limb. ).  Het  is  hgd. 

SCHOB,  V.  en  m.,  afdak,  soort  van  remizie 
of  schuur  dienende  om  brandstof, 
als  schadden,  steenkolen,  houi,  aard- 
appels ,  voederage ,  gereedschappen, 
enz.  in  te  bergen  :  hij  versteekt  zich 
in  de  schop  ( Limb.,  Kemp.,  N.-Br. ). 
Het  verkleinvv.  is  schobbeken;  zoodal 
schob  zoo  goed  is  als  schop ,  welk  in 


Limb. ,  Kemp.  en  N.-Br.  gezegd  wordi. 
Hoeuffi  (527)  zegt : «  schop  noemen  de 
bouwlieden  in  deze  strëien  hetgeen 
die  in  Holl.  de  wagenkeel  Doemeo,eo 
zeer  eigenaardig ,  zijnde  schop  bij 
Kil.  overgezet  :  tegume»tum,qmd' 
qtdd  tegit;  bij  Martinus  is  hel  plat- 
duitsche  schop  en  bij  Kil. :  sehobk^ 
schabbe  vert.  :  operciUum,  tegnun, 
tegumentum  (deksel).  Z.  bij  deDzelvefl 
Mart. :  schofph^  'twelk  daar  juist  het- 
zelfde is  als  schop  in  de  Baronie,  ie 
weten  :  eene  schuur  zonder  zijmu- 
ren. »  Sc?iob  is  dus  eene  timmeriDg, 
dienstig  om  iets  tegen  regen  of  visd 
te  beschutten ,  een  soort  van  kar-  of 
wagenhuis ,  zoo  het  in  Br.  ook  ge- 
noemd  wordt.  Z.  gelint  (1^.  hijeo- 
schop  (53)  en  pannenschop  {iSS\. 

SCHOB ,  m.,  kleine  opper  graan  of,  Ib 
Br.  :  pikkeling ,  waarvan  men  de 
garven  maakt.  Men  bindt  twee  of 
meer  zulker  schobben  bijeen  om  ees 
garf  te  vormen  ( Limb. ).  In  Gelderl. 
noemt  men  schobbe :  een  bijeen  ^ 
raapt  bosje  aren,  en  schobben  bet. er . 
oogsten.  Scliob,  en  bij  Meyer :  sehoff 
is  'tzelfde  w.  als  in  fielgié :  schaiy 
garf. 

SCHOBBE  of  SCHOBBEN ,  gTt>f  liJDi»ad, 
of  stof  tusschen  lijnwaad  en  dweil- 
goed,  dienende  om  daarmee  iets  in  te 
pakken  (Westvl.).  Z.  schob  en  schob- 
i)ejak. 

SCHOBBEJAK,  uitgespr.  :sc^fr^*afc,kort 
overkleed  of  kiel,  van  grof  lijnwaad 
gemaakt,  door  arbeiders  van  vaA 
werk,  \ooral  de  genen  die  de  schepen 
lossen,  over  hunne  kleederen  $redra- 
gen  (Antw.  en  VI.).  mSchobbejak  is  m. 
in  toepassing  op  dengenedie  het  aao't 
lijf  heeft,  anders  o.  De  schobb^a^  ^ 
die  geen  eigenlijke  rusting  draagt. 
maar  een  eenvoudigen  kolden  >^° 
schobben ,  dat  een  grover  en  minder 
soort  van  mallen  is  :  en  dus  is  *t  een 
licht  gewapende,  een  gemeen  krij^r 
en  van  geen  aanzien  (Biid.  111,33).» 
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SCHOBBELEN,  haaslig  en  slecht  werken : 
ge  moet  zoo  niet  schobbelen  :  ik  ben 
niet  voor  dat  schobbetwerk  ( h.  en  d. 
in  VI. ) ;  in  Br. :  slobberen. 
SCHOBBEN ,  o.  w.  zachtjes  aanloopen , 
sitl  aandrafien  :  zoo  zegt  men  :  hij 
Hep  niet  hard,  hij  schobde  maar; 
zoo  ook  :  hij  tiep  op  een  schob  of 
schobbeken;  bij  Halma  bet.  schob- 
ben :  de  school  verzuimen. 
SCHOBBEN,  b.  w.,  krabben  :  gij  schobt  u 
200,  jeukt  er  iets  (VI.).  in  N.-Limb., 
waar  men :  schoeben  uitspreekt ,  bet. 
zich  schoeben  :  zich  wrijven,  rui- 
schen,  zich  schuren  wegens  jeuking. 
Kil.   hééft   :   schabben,  schobben, 
schrabben,  schrobben  ,  1.  scabere, 
scatpere. 
SCHOBBER ,  SCHOEBER,  voor  :  schob 
bert,  schobbejak  (Br.  en  elders) 
bij  Kil.  is  sehobbe :  schurk,  en  schrob 
ber,  vuile  kerel.  In  't  Gloss.  Bern 
staat  scofut  voor  :  schavuit,  1.  bubo 
Z.  schobben. 
SCHOBBERDEBOK,  altijd  gebezigd  in  de 
uitdrukking :  opschobberdeboek  gaan 
of  tooperiy  met  iemand  meéloopen 
om  op  dezes  kosten  te  teren,  of  ook : 
zich  als  een  tafelschuimer  aanstel- 
len :  hij  loopt  overat  op  schobberde- 
bok  (Anlw.).  Men  zegt  ook :  op  schuf- 
fel  loopen,  en,  in  N.-Br. :  op  scha- 
berdebank  loopen ,  elders  :  schuim- 
loopen. 
SCHOBBERDIJN,   voor    :    schaverdijn, 

schaats. 
SCHOBEJAK ,  SCHOBENJAK.  Z.  schobbe- 
jak. 
SCUODDELEN,  schommelen,  het  lichaam 
heen  en  wéér  bewegen  om  door  de 
wrijving  der  kleederen  eenig  jeuksel 
te  verdrijven  ( Limb.,  Kemp.,  Geel). 
Dit  is  een  freq.  van  :  schudden ;  bij 
Kil.  ook  :  schudderen,  Mit  den  kop 
schöddelen  ( Limb. ). 
SCHODDER,  vischeieren  (Antw.,  Kl.-Br.); 
schodderig  bet.  in  Groning. :  morzig 
of  slecht :  schodderige  kerel.  Z.  TaaUt. 


Mag.  ( IV,  684 ). 

SCHODDEREN ,  leggen  der  eieren  bij  de 
visschen  ( Kl.-Br.  en  Antw. ). 

SCHOE.  Z.  schouw,  schuw. 

SCHOEBEN.  Z.  schobben. 

SCHOEBER  ( Br. ).  Z.  schobber. 

SGHOEFEL,  schoffel,  werktuig  om  te 
wieden  (c.  Axel);  bij  Plant. :  schoef- 
fel^  fr.  une  pelte,  1.  pala;  bij  Kil. : 
schoeffel,  schuyffet,  schuppe^  I.  pala, 
radula,  balilus^  ook  :  spatha^  ligula, 
hgd.  i  schaulffel,  saks.  schuffel,  engl. 
shouel.  Schoefel  zegt  men  in  't  L.  v. 
Waas  voor  :  schoffel  of  schuffel. 
Z.  schoelie. 

SCHOEFELEN,grof  en  onbetaamd  lachen. 
Vanhier  :  geschoefet,  zulk  gelach 
( Eecloo ). 

SGHOEFTIE,  m.,  voor  :  schoft,  schob- 
bert  of  schobbejak  ( Limb. ). 

SCHOEIEN  (zich),  zich  het  noodige 
bezorgen  :  ik  kan  mij  niet  langer 
schoeien ,  ik  kan  niet  langer  aan  den 
kost  komen  ( omstr.  Breda ). 

SCHOEKËL,  V.,  voor  :  schokkel  otschon- 
gel,  schommel  ( Limb. ). 

SCHOEKELEN ,  b.  w.,  voor  :  schokkelen, 
schongelen,  schommelen  ( Limb. ). 

SCHOEL,  V.,  bui,  hijs,  regen-,  hagel-, 
dondervlaag  :  hagelschoet ,  donder- 
schoei,  regenschoel  (Limb.).  Z.  schoer 
en  schaar. 

SCHOELDE,  voor  :  schoelie,  schobbejak 
( Meetjesl. ). 

SCHOELIE,  V.,  paal  waarmee  men  het 
brood  in  den  oven  schiet  (  Br. ).  Het 
w.  is  verwant  met  schaal;  Kil.  heeft : 
schoeide ,  school,  schoole ,  schuyffet , 
Geldersch  :  ovengaffel,  schoeffel,  1. 
pala,  germ.  schau ffel ,  en%[.  shouel. 
Het  grieks.  axoktoq  is  't  1.  nequam. 

SCHOEN.  fFien  de  schoen  past ,  trekke 
hem  aan ,  de  schuldige  passé  het  op 
zich  toe  ( overal ).  Uit  zijnen  schoen 
springen  van  colere ,  vergramd ,  toor- 
nig zijn  (leper.).  Goed  in  zijnen 
schoen  zitten,  te  Gent,  hetzelfde 
als  elders :  warm  zitten,  goed  in  zijnen 
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wol  zitten,  wel  bemiddeld  tijn  :  ik 
moet  mijnen  voet  in  uwen  schoen  niet 
steken ,  ik  ben  zoo  wel  als  gij  ( Br. ). 

SGHOENDEREN  of  SCHOUDEREN,  weder- 
galmen  :  het  schouderde  in  de  tucht 
(Westvl.).  Dit  w.  is  licht  eene  ver- 
bastering van  :  schoeveren  of  liever 
van  :  schudderen,  freq.  van  :  schud- 
den ( beven,  storten )  of  verwant  met 
schoer.  Z.  dit  w.  Vgl.  schetteren^ 
schateren, 

SGHOENTREKKER ,  schoeler,  schoen- 
hoorn, aantrekker  ( Vt. ). 

SCHOEP,  SCHOOP.  Z.  schop  en  ruifel. 

SCHOEPEN,  b.  w.,  bet.  soms  in  VI.  h.  en 
d. :  rooven ;  in  Br.  is  't  de  uilspr. 
van  :  schoppen,  Z.  dit  laatste  en 
schoeperaar.  Bij  Kil.  komt  schoppen 
voor,  o.  a.  in  den  zin  van  :  stoppen 
en  vervullen. 

SCHOEPER,  groote  boor  (Meetjeal.)* 
Z.  schoeperen. 

SCHOEPERAAR ,  m.,  dief  ( h.  en  d.  in 
Westvl.);  bij  Kil.  bet.  schrobber  het- 
zelfde als :  schaefifeler,  diefleyder,  en 
2»  verachtelijk  kerel.  Z.  schoeperen. 

SGHOEPERBOOR.  Z.  schoepen. 

SCHOEPEREN,  b.  w.,  heeft  bijna  den  zin 
van  :  schobben  of  schrobben  :  een 
boomschoeperen  bet. ,  omstr .  Kortrijk, 
er  van  buiten  eenige  spaanders  af- 
schrobben of  schrabben.  Vanhier  : 
af^hoeperen ;  S»  h.  en  d.  in  Westvl. : 
uiiboren,  b.  v.  hel  gal,  dat  eensdoor- 
boord  is ,  grooler  maken.  Vanhier : 
schoeper  of  schoeperboor ,  grootboor 
om  te  schoeperen,  uitschoeperen ^ 
schoeperting,  spaander  of  uitboorsel ; 
3*  schoeperen  bet.  vooral  in  Westvl. : 
zengen,  licht  afbranden,  licht  ver- 
branden, schroeien  :  een  kieken,  een 
verken  schoeperen  is  met  brandend 
schafeling  of  een  handvol  stroo  er 
de  laatste  vezels  of  haren  van  af- 
branden. Vanhier  :  schoepering , 
schroeiing;  afschoeperen,  afbranden ; 
verschoeperen  ( Z.  zengelen ,  zan ge- 
len, en  't  Belg.^Mus.  iSU,  141 ). 


SCHOER ,  V.,  Is  in  *t  hgd.  sehsaur , 
shower,  d.  i.  slagregen ,  stortre^, 
regenbijs,  hagelbui,  zware  ooweérs- 
bui  en  donderviaag ;  bij  Kil. :  dmttr- 
schore ;  bij  M.  Stoke :  émre-sektitt, 
Z.  Weil.,  op  schoer,  die  zegt  dst  bd 
w.  in  het  Kleefsche  nog  gebr.  «ordi; 
doch  het  is  niet  slechts  in  Gelderl. 
gehoord,  en  ook  in  Limb.,  vur 
het :  schoei ,  en  te  Maastr.,  waar  bel 
schoor  klinkt,  maar  zelfs  in  de  Kemp. 
en  N.-Br.  Z.  Hoeufft  (6S),  die  iöaa 
wijdloopig  en  grondig  behaodeli,  eo 
't  Taalk.  Mag,  ( III ,  46,  79,  r.  »).'l 
Is  hetzelfde  w.  als  schewr,  fr.  m^^ 

SCHOER,  SCHOBRBAND.  In  Westvi.  boort 
men  nooit  :  schouder  maar :  uhct" 
re.  Schoerband  is  eigenlijk  :  sctaoo- 
derband,  kruiwagensband ;  ia  Br. : 
Jietp,  Men  zegt  in  Westvl. :  s^oer- 
ken  staan,  de  eene  op  de  schoodemi 
van  den  andere  staan. 

SCHOET ,  V.,  voor  :  sf^wop,  soort  m 
breede  schup  ( Limb. ). 

SCHOËVER,  m.,  scbobbert  ( Kenp. ). 

SCHOEVEREN ,  O.  w.,  huiveren ,  iriHen, 
rillen-,  fr.  frissonner,  Meo  xe^ :  i^ 
schoever  en  het  schoenen  mij  óósf 
het  iijf.  Vanhier  :  schoe»entge  of 
schoevervng  ( Z.-Limb. ) ;  bij  Kü  ' 
schoeveren ,  sicamb.  i.  Aayicreiif 
gal.  sécouer,  1.  quatert^  cmcutert, 
agitare, 

SCHOEVERIG ,  bijv. ,  huiverig  ( Limb). 

SCHOP,  o.,  van  :  schuiven ,  eigentijk  ieu 
dat  men  ergens  in  of  voor  scbaift, 
om  het  af  te  sluiten  of  tegeo  u 
houden.  Vandaar  dal  het  bij  Kii.  bel.  : 
repaguium ,  obex,  claustrum,  en  o(^ 
omstr.  Breda  wordt  schoft  nog  voor : 
grendel  of  schuiften  gebruikt;  docfi 
in  Oost-  en  Westvl.  bet.  bet  ibass : 
schuif,  lade  eener  schapraai ,  k!ee^ 
kas ,  kommode ,  enz.  Stmit  het  seh! 
dicht  toe ;  bij  Kil.  is  sehof  oSsekuut' 
laede  :  eapsa  tnaatilis ,  capsi  ^ 
dula;  2»  schuiQe  of  sleutel  eeaer 
kachel,  enz.  ( Br.  en  elders);  y  boni 
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dat  meo  voor  en  aebter  op  eene 
kar  piaatsl  ( Br.,  Remp. ) ;  4^  tooneel- 
éordijo :  het  schofgaat  op,  hel  schof 
valt  (Lier);  S»  de  slais  eener  ri- 
vier of  sloot  om  het  water  op  eenen 
vijver  te  houden  or  af  te  laten 
( Br.  en  elders ) ;  bij  Kil.  is  dit :  ichof, 
heek,  sehof-hecke  en  schoffel ,  1.  ca- 
taracta ;  0*  beweging  of  drijving  der 
wolken  f  hel  schof  komt  uit  den  noor- 
den.  Men  ziet  aan  *t  schof  waar  de 
wind  zit  ( Antw.,  heel  Vi.,  G.  Gez. ) ; 
1*  schof  en  schootsvel^  schort  van 
(immeriieden  en  andere  arbeiders; 
8»  in  't  L.  van  Aalst,  waar  sciwfol 
schoft,  V.  is,  beu  het :  menigte  volks  : 
daar  kwam  eene  schof  van  zingende 
hoeren  afgegaan;  oudtijds  bet.  schof 
ook  nog  :  bundel ,  dus  'tzelfde  als 
sdioofi  ^  ^chof  voor  :  schoft  :  die 
metsers  werken  vijf  schoven  daags, 

«HOFFEL,  in  Br.  uitgespr.  :  schuf 
fel;  m  'i  L.  van  Waas  :  schoeffel,  ni. 
tafelschuimer ,  gulzigaard ,  slokker 
Vanhier  :  schoffelen.  Bij  Xil :  schuyf 
fel  en  sciiuyffoéschappraye ,  1.  para 
süus^  mtfisarum  assecla.  Schoffel 
is  verwant  roet  schokker ,  fr.  gour- 
mand ,  gainfre,  Z.  schobberdebonk  , 
schavemak  en  't  volgende. 

BOFFELEN,  O.  w.,  gulzig  eten ,  gulzig 
opslokkoi,  schrokken  (Antw.,  st.  en 
pr.,  Waas ) ;  in  Br.  zegt  men  :  schuf' 
leien ;  in  L.  v.  Waas  :  schoeffelen  ; 
lüïï^  geefl :  schossen  en  schrossen  als 
VI.  op  voor  :  brassen ,  1.  epulari ;  in 
Wesivl.  bel.  schoffelen  :  zich  over- 
haasten ,  met  haast  en  zonder  oplet- 
teodheid  iels  verrichten!  Vanhier  : 
wegscho/Teleny  met  haast  wegbergen ; 

tclioffelaary  die  schoffelt;  schoffeling^ 

de  daad  van  schoffelen. 

lOFFËN  voor  .-schooien,  bedelen  (Den- 

dermonde).  Kil.  beeft  bet  w.  schae- 

ven  voor  :  onbeschaamd  vragen  en 

schuimloopen. 

I0G^;EL  of  SCHOKKEL,  v.,  schongel , 

schop,  schopstoel.  Vanhier  :  schog^ 


gelen  oischokkeleu  ,  d.  i.  schokken , 
en  ook  :  schongelen,  slingeren,  fr.  se 
balancer  ( Limb. ) ;  in  't  hgd.  schau- 
kei  ,  en  't  werkw.  schauketn  ;  in  Br. 
hoort  men  ook  :  schakelen  ,  schakC' 
ren;  bij  Kil.  is  schop  een  oud  viaamsch 
w. ,  in  't  1.  ludibnum ,  en  schoppen  , 
schoppelen  hetzelfde  als  :  touteren. 
Z.  schokkelen. 

SCHOGGËLEN  ( Limb. ).  Z.  schoggel  en 
schokkelen. 

SCHOK,  SCHOKKE,  v.,  pel,  peul  of  pool , 
sluim,  dop  van  erwten  of  boonen. 
Vanhier  :  schokerwten^  'uelfde  als  in 
Br.  :  sluimerwten  of  erwten  met 
schokken ,  in  tegenstelling  van  peut- 
erwten (473),  welke  laatste  zon- 
der dop  geölen  worden  ( Westbr. , 
VI.).  Bij  Kil.  bet.  schobbe  ook  : 
schelp.  Er  zijn  streken  waar  op 
schok  gaan  bet. :  op  scheut  of  zwier 
gaan. 

SCHOKELIOEN  of  SCHOKEUOEN  ( Kort- 
rijk). Z.  scbokkeljoen. 

SCHOKERWTËN.  Z.  schok. 

SCHOKKE.  Z.  schok. 

SCHOKKEEREN,  b.  w.,  veel  in  Br.  en 
Antw.  gezegd  voor  :  beleedigen , 
kwetsen  :  gij  schokkeert  mij  zouder 
ophouden.  Men  kan  het  zoo  wei  van 
schokken  als  van  't  fr.  choquer  aflei- 
den. 

SCHOKKEL.  Z.  schoggel  en  't  volgende. 

SCHOKKELEN,  o.  w.,  schokken,  waarvan 
het  eene  voortduring  is  (  Kemp. ) ;  in 
Limb.ywaar'took :  schoggetenkïinki^ 
bet.  bet  :  schongelen,  touteren,  en 
vanhier :  schokketbaan, 

SGHOKKEUOËN,  v.,  Ook  uitgespr. :  sc?w- 
ketioen^  suikerjoen  en  suikrioen,  is  in 
Westvl.  en  Westbr.  'tzelfde  als :  gerst, 
wintergerst ,  fr.  escourgeon ,  écour- 
geoti ,  orge  carrée  of  d'automne.  Bij 
Kil.  heeft  men  :  schoffelioen^  schuyf- 
feUoeUj  1.  peniculus  furnarius, 

SCHOKKEN ,  b.  en  o.  w.,  eigenlijk  stoo- 
ten,  tegen  elkander  stooien ;  doch  in 
VI.  een  marbolspel  :  met  marbols 
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of  knikkers  in  een  putje  werpen; 
ie  Antw. :  stuiken,  Z.  ook  schok. 

SCHOKKER ,  Ijalk ,  zeker  soort  van  schip 
( Antw. ). 

SCHOL,  V.,  in  Limb.  voor  :  raai,  b.  v. 
hofiingschol,  ?u>7nngraat.  AartUchoL' 
len  zijn  ^eigenlijk  geene  klompen 
of  stukken  aarde ,  zooals  Weil.  zegt , 
maar  eer  de  aaneengepakte  of  korst- 
achlige  en  breedvormige  aardschij- 
ven ;  Kil.  ven. :  schoUe,  alsook rtuc/^, 
door  crtuta  soli  vel  terrae ,  gleba , 
germ.  schold  ital.  zoUe.  Schol  is  met 
schaal  en  schei  verwant. 

SCHOLEN  wordt  gezeid  van  het  steen- 
fruit,  als  de  vrucht  wel  van  den  steen 
gaat ;  hel  bet.  ook  :  betalen  :  school 
eens,  betaal  eens  (Westvi. ). 

SCHOLK ,  m.,  voorschoot  ( Lirab. ).  't  Is 
licht  eene  verbastering  \an  :  scJiort , 
boezelaar. 

SCHOLMAND,  v.,  groole  mand  ( Leuv. ). 

SCHOMMELAAR.  Z.  'l  volgende. 

SCHOMMELEN ,  de  koeiep  'voederen. 
Schommelaar,  voorschoot  dien  men 
bij  dien  arbeid  voorbindt  (Kemp., 
Geel ). 

SCHOMMELING,  v.,  ruwe  of  zware  beris- 
ping :  hij  kreeg  eene  schommeling 
( Br.,  Antw. ). 

SCHOMMINKEL ,  O.,  fr.  chanvan  ( VI. ) : 

Ja ,  ja !  de  wereld  hoeft  wel  een  schom- 

[  minkei ,  vriend. 
Er  is  waerachtig  niets  dat  haer  ai  beter 

[  dient. 
(Volksl.  bix.  78.) 

Z.  scheminkel  of  schaminkel. 
SCHOMMINKELËN ,  b.  w. ,  fr.  charivari- 

ser  (Oosivt. ).  Z.  schaminkel  en  bef. 
SCHONDSIG,  verbasterd  van  :  hondsig 

(16«). 
SCHONG.  Z.  schonk. 
SCHONK  of  SCHONG,  voor :  scheen,  van  : 

schijnen  :  op  den  avond  van  37  ja- 

nuarij  10S7,  schonk  de    mane  op 

Sinle  Romöauls  torre  (G.  Gez.,  Rond 

den  Heerd ). 
SCHONK,  v.,  ham  ( Limb. ).  Z.  Weil. 


SCHONKELVOET,  eek  :  fterünvoti  eo 
stampvoet ,  fr.  pied  tnU  ( Bnssel  en 
omstr. ). 

SCHOOF ,  V.,  voor  :  schaf  ot  schofl ,  sit- 
rendeel  van  eenen  werkdag  ( Limb.  •. 
Vanhier :  sckoofzak  voor :  «cAoM, 
knapzak ,  beuzelzak ,  zak  mario  bet 
eteu  steekt  dat  men  op  schofttijd  m. 

SCHOOF,  m.,  in  de  Woordenb.fr.  ^tu 
garf  of  bos  ongedorschen  graao;  doöi 
in  Br.  ook  :  bussel  uitgedorsctk^i 
siroo  :  en  in  Limb. ,  waar  foefl 
schcufi^i :  !•  bussel  zuiver  of  J^ 
kamd  slroo ,  dienende  om  buiten  \t 
dekken  ( Z.  walm ) ;  f>  bussel  ge- 
scheld of  gekloven  wishool.  Oulia^s 
zei  men  ook  schaf  voor  :  bODdi 
bussel.  Z.  verder  schouf. 

SCHOOI ,  m.,  bedel,  bedelgaog  :  of  ^^'^ 
schooi  loopen.  Bij  loopt  overal  op  a^ 
schooi  (VI.  en  elders).  Schm,^^ 
wordt  in  KI.- Br.  ook  gezegd  vao  ^ 
kleed  van  den  ast  (21),  oill^  ge- 
noemd. Het  is  een  soort  vao<cA^)t, 
uit  peerdshaar  gemaakt,  dat  meo 
om  den  ast  doet.  Het  w.  scbijot  eeca 
verbaslering  van  schoot  ofschoTt 

SCHOOIEN,  o.  w.,  sterk  gaan  of  loofien 
bijzonder  als  men  achtervolgd  word;: 
die  kerel  kan  fel  schooien  (Umb  V 
Kil.  vort.  schoyen  door  :  grsmn, 
incedere  cum  impetu ;  bij  Ne^er  is'i  :i 
sneilijk  loopen. 

SCHOOIER ,  m.,  straallooper,  geneei 
kerel  (Limb.  en  elders).  Voi?^' 
Hoeufft  (525)  bet.  het  in  N.-Br. :  Ud 
looper. 

SCHOOIEREGGE,  ook  uitgespr. :  «cft^r^ 
rfgge,  in  Vi.  voor  :  schooisicr,  ^i 
bedeiares,  landloopster. 

SCHOOL.  Voor  moedwillig  de  school  \tr 
zuimen  zegt  men  in  de  Kemp. :  A^^? 
scfiool  doen,  -houden,  -gaan;  ^ 
Antw. :  fatsen ;  te  Lier  en  b.  esti  ^^ 
Br. :  karossen ;  te  Mecbel. :  op  ;rfr^ 
duur  loopen ;  te  Leuv.  :  ét  5f'* ' 
spoelen ;  elders  in  Br.  :  <fc  *^»* 
verspelen ;  te  Tienen  :  haagnoi'^* 
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omslr.  ook  :  haagscholen ;  bij  Brus- 
sel :  den  baard  trekkefi ;  ie  Heist  en 
eiders :  randen  (ranBea) ;  in  Oostvl. : 
bellen  trekken  ,  school  duiken  ;  ook  : 
buichie  kappen ;  in  'i  L.  v.  Waas : 
achler  de  haag  zitten;  te  Somerghem : 
pluimken  steken ;  te  Gent  en  omslr. : 
de  pluim  steken ,  ook  :  de  pluim  of 
den  hoorn  fieken ;  omslr.  Brugge  : 
ichoolbtauwen ;  te  Tielt ,  Roeselare  : 
hagemuUen;  elders  in  Westvl.  : 
schootduiksken  speten;  in  Limb.  : 
achterom  gaan,  achter  de  haag  school- 
gaan,'o(  'btifven  of  -hangen^  hek- 
school  houden ,  de  schoot  plenken ;  in 
HoH.-L.imb. :  zich  vit  de  schoot  ste- 
ik^tf;  omslr.  Eindhoven :  schuxtwach- 
ten ;  en  h.  en  d.  in  N.-HoU. :  schoot- 
wachten ,  d.  i.  zieb  wachten  van  de 
scbooi  of  ergens  wachten  en  zich 
verscholen  houden ;  omslr.  Tilburg  : 
schootmatten ,  licht  verbasterd  van  : 
schootmakken  of  -maken ,  dat  men 
elders  zegt;  te  's  Herlogenbosch  : 
fieleren  (  Z.  ffertere,  123 ) ;  in  Holl. 
h.  en  d. :  sprijbelen^  ook :  hegslijpen; 
ie  Ude :  si^hoolvieren  en  schuüwach- 
teti,  vermoedelijk  'tzelfde  iï\s:school- 
wachten^  schuilende  wachten  lot  dat 
de  school  uit  is;  te  Turnhout :  haag- 
schoolgaan  of -houden;  te  Herenlhals : 
haag  kwijt  of  de  haag  kwijt  spelen  ; 
ie  Heerlen :  de  schiüe  swenselett,  hgd. 
tUe  schute  sehw&nzen.  Z.  over  het 
schoolverzuim  't  Areh,  vr.  Nedert. 
Taalk.  ( 1, 185, 204  en  II,  103  en  368) 
eo  de  Toekomst^  ti/dschrijftvoor  op- 
voeding  en  onderwijs,  door  Frans 
de  Cort,  jaar  1868,  blz.  8*285  en 
176*180).  Z.  bij  Kil. :  fieekeh,  fijcken, 
bij  ons  :  feunken  (123). 

^CHOOLDERS,  krieken  die  van  den  steen 
scholen  (Westvl.).  Z,  scholen. 

ïtHooLZITTER,  te  Kortrijk :  een  kind  uil 
de  MUerkensschoot  of  bewaarschool, 
^leinkinderschool. 

)<:hoone.  Na  het  lammeren  of  na  het 
kalven  werpt  de  geit  of  de  koe  een 


vel  af,  dat  men  *t  schoone  of  de 
schoone  noemt  (h.  en  d.  in  Wesivl.); 
in  Limb.  ide  rein.  Z.  schoonmaken. 

SCHOONER  ,  zeker  oorlogsvaarluig  :  de 
vloot  bestaat  uit  eene  brik  en  twee 
schooners. 

SCHOONKENS,  voor  :  schoon,  heimelijk, 
,  slillekens  :  ik  meende  hem  nog  te 
vinden,  maar  hij  was  schoonkeiis  ver- 
trokken (hr.^  Kl.Br. ). 

SCHOONKLAP,  v.,  eene  die  schoon  klapt, 
eene  vleisler :  geloof  die  schoonklap 
niet  ( Br.,  Aatw. ). 

SCHOONKLAPPER,  m.,  een  die  schoon 
klapt,  die  alles  op  zijn  schoonste 
weet  uil  te  leggen,  vleier  (Rr.,  Antw.). 

SCHOONMAKEN^ o.  w.,  in  Vk  veel  gezegd 
van  koeien  die,  na  gekalfd  te  hebben, 
het  vel  of  bed  afwerpen  :  onu  koe 
heeft  schoongemaakt,  Schoonmakett 
bel.  verders  overal  i  zuiveren ,  reini- 
gen, versieren,  opschikken.  Eij  kan 
schoonmaken  wal  hij  vuil  gemaakt 
heeft  zegt  men  van  iemand  die  eene 
dochter  bedrogen  heeft,  en  bet.  :  hij 
moet  met  die  dochter  nu  maar  trou- 
wen ( Br. ). 

SGHOONSPREKEN,  smeeken  (Westvl.). 

SCHOOP.  Z.  schop* 

SCHOOR  verken  van  :  schooier ,  bede- 
laar ( VI. ). 

SCHOOR,  in  Holl.-Linb.  de  uitspr.  van  : 
schoer.  Z.  dit  w.  blz.  392  en  schaar 
(568). 

SCHOOR,  kleine  waterleiding  van  aarden 

f  buizen  of  van  planken  (Meierij ).  Z.  't 
volgende  en  schoors. 

SCHOOR ,  o.  bet.  in  Limb.  niet  slechts  : 
schorre^  engl.  shore^  fr.  altuvion, 
maar  nog  :  1<>  oever,  steile  oever 
eener  rivier.  Vanbier  :  schoorzwa- 
luw;  ^schoor,  v.,  bovenkant  van  het 
laken;  S»  schoor  (schaor^  schaar^  568), 
opbrengst,  fr.  récolte.  Kil.  vert.  : 
•  schoor,  schoore ,  ook  door :  1^  allu- 
vies ;  2^  acta ;  Z^  ripa ,  fr.  rivage ; 
4<>  coUectio^  acervus  (hoop,  tas). 
Z.  schaar,  scheer  en  schorre. 
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SCHOOR,  SCHOORS,  o.,  kleine  brug  over 
eene  beek  of  gracht,  van  planken, 
mutsaard  en  zoden  gemaakt ,  en  die- 
nende om  met  de  kar  over  te  rijden 
( Kemp. ) ;  elders  in  de  Kemp.  ook  : 
vondel^  ezel.  Hel  w.  is  misschien 
voor  schoorsbrug ,  van  schorre ,  d.  i. 
ruscb  of  zode ,  fr.  alluvion ,  aanwas. 
SGHOOREN,  met  seherplange  o  uitgespr., 
b.  w.,  ondersteunen ;  ook  :  weren , 
verdedigen  ( h.  en  d.  in  VI. ). 
SCHOORZWALUW   ( -zwelf  of   -zwalf) , 
oeverzwaluw,  1.    hirundo   Hparia. 
Deze  zwaluwen  maken  hunne  nesten 
in  de  gaten  der  steile  oevers  (Limb.). 
SCHOOT.  Een  school  appelen ,  peren , 
voeder^  enz.  bet.'  in  Br. :  eene  hoe- 
veelheid appelen,  enz.  die  men  in 
den  voorschoot  draagt,  ook  :  een 
zoodje(hT.^  Antw.,  Kemp.,  N.-Br.). 
Z.  Hoeufft  (527). 
SCHOOTKLEED,  o.,  voorschoot  ( Hagel.); 
bij  Plant. :  schoolkleed  of  veurschool^ 
1.  castula. 
SCHOOTVEL,  v.,h.end.  inOostvl.'tzelfde 
uls  in  de  Woordenb.  :  schootsvel^ 
de  lederen  voorschoot  der  ambachts- 
lieden. 
SCHOP,  m. ,  fr.  hangar ,  hal  of  overdekte 
plaats,  waar  men  akkergerief,  als 
karren  ,  enz.  bergt.  Vanhier  :  bijen- 
schop^biënschop^  biehal  (52),  pannen- 
sciiopy  pannenbakkerij  (Limb.);  in  de 
Kemp.  zegt  men  ook  :  scfwp  of  schob 
(Z.  blz.  570),  waar  't  bet. :  eene  over- 
dekte stapelplaats  voor  hout,  turf, 
enz.,  in  't  engl.  bet.  shop,  winkel. 
Nu  de  winkels  of  kramen ,  die  op 
de  markten  staan,  zijn  ook  overdekte 
stellages.  Pomey  heeft :  sc^p,  deksel, 
ook  bij  Kil.  volgens Becanus  is  schop: 
quidquid  tegil ,  en  vanhier  :  schop- 
pen, een  hgd.,  Gelders.  Holl.  en  Saks. 
w.  dat :  stoppen,  bergen  bet.  Vanhier 
heeft  men  in  de  Kemp. :  boerenschop, 
karhuis  of  andere  bergplaats.  Schop, 
schob  is  gewis  verwant  met  schap 
in  boekenschap  en  schaprade,  enz. 


Bild.  {\Uj  37)  zegt :  uschop (bij oos 
verouderd  maar  in  't  vlaamseh  qo^ 
schuppe)  voor  winkel,   bet  eo^L 
sliop  is  van  schaffen ,  vcrzorgeo  of 
beter  gerieven.  Het  fr.  kende  voor- 
heen ook  escape  na  éckopfi  io  dezeo 
zin  en  waarvan  't  middeneeuvscli  i. 
seopa ,  ook  is  de  wortelsylbe  van  oos 
schaffen  eigenlijk  't  oude  pneien- 
turn  schap,  van  :  scheppea. » 
SCHOP,  in  Br.,  Hagel,  en  elders  oil(>espr 
schoep  en  in  Limb. :  schoop,^.,it^ 
soort  van  breede  krongebogeoie^-? 
(spade ,  graaf) ,  niet  scherp  en  vsc- 
onder  gerond  io  plaats  vaa  vierkan- 
tig ;  zij  dient  om  iels  op  te  scbeppes 
als  hoelie,  zavel,  steengruis,  modder, 
graan,  enz.;  en  dit  scheppen  met  de 
'      schoep  heet  in  Br.  :  «cAM^;ia 
Limb. :  schoopen;  elders :  s^pr, 
en  vanhier :  uilschoepen,aselweper> 
Pomey  heeft  :   sehoepe,  sehsppt. 
schuppe.  Kil.  ook  :  schoepe,ichBppi, 
Flandr.  HoU.  i.  schuppe, Ipai^^ 
korenschoepe » I.  ruUllum. 
SCHOPPEN  ,  in  Br.  en  elders :  scmpc^^ 
en  in   Limb.  :   schoopen  uitgespr i 
b.  w.  met  de  schop  scheppen;  bei  be^ 
ook  :  iets  boven  den  grond  md  '^ 
schop  of  scbup  dunnekeos  afruife!($ 
Naar  in  dezen  zin  zal  het  voor 
schrobben  ai  schobben  staan.  Z.  schc? 
én  ook  krinsen. 
SCHOR ,  v.,  hoop ,  klets,  deel,  slree^i :  r 
is  reeds  eene  grooU  sdwr  Mei  a!^ 
ons  blok  gehaald  ;  1»  streiH;e  bens- 
ping :  hij  heeft  eene  schor  gth&étit 
zijnen  vader  ( Hagel. ).  Sck^  i>  ^ 
dezelfde  bron  als  :  schoor,  st:^'^' 
scheur,  schrab.  Z.  schoor  en  scborï 
SCHOR ,  SCHUR,  v.,  heUelfde  als  in  Br 
schol ,  gedroogde  pladijs  of  pi^> 
(Waas).  Z. schorre. 
SGHORMEN ,  O.  w.,  op  de  acblenie P^^ 
ten  staan  ( Weslvl. ).  Dit  w.  scfcjs' 
met  schoren ,  ïn  VI.  veel  uka^^ 
uitgespr.,  verwant.  VgL  schemw 
SCHORPEN,  b.  w.,  scheuren,  küo^^ 
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spiijlea  :  openschorpen^  doorschor- 
pen  (Kl.-Br.,  Kemp.  eo  elders).  In  VI. 
en  elders  bet.  schurpeti :  hout  in  de 
leogle  zageo.  Vanhier :  schurpzaag , 
zagerszaag;  Kil.  vert.  het  :  secare, 
protecare ,  scindere ,  findere ,  strin- 
gere;Ueyer :  snijden,  klieven,  scheu- 
ren. Z.  'i  volgende. 

SCHORPZAAG,  zaag  om  planken  op  zijn 
langs  te  zagen  ( Autw.,  pr. ,  Noord ). 
Z.  seborpen, 

SCHORRB,  SCHURRE  (Oosivl.).  Z.  schor, 
scfaur  en  't  volgende. 

SCHORRE ,  V.,  arduinsteen ,  stuk  arduin, 
grondsteen :  die  kerk  is  heel  en  gansch 
met  schorren  gemetst  ( Westvl. ) ;  bij 
Plant,  is  schorre  vert.  door  :  esclat 
(tune  pierre  de  carrière^  1.  pars 
petrae scissae ;  bij  Kil.  bet.  schorre, 
schore :  i^  scheur;  2^  een  afgescheurd 
of  gespleten  stuk  ;^\,  scissura  lapi- 
dum^  pars  petrae  scissae ;  4<>  steen- 
rotse ,  steenbrok ,  hgd.  echroff^  angl. 
skarre ;  SP  1.  coementum ,  d.  i.  onge- 
bouwen steen  daar  men  meé  met- 
selt. Hiermee  is  verwant  het  engl. 
share ,  deel ,  scheren ,  beschenen , 
bedeeien.  Z.  Taalgids ,  3«  jaar ,  biz. 
UI ;  bij  Hoeuffl :  schoer  en  bij  ons  : 
schaar  en  schoor,  schor.  Bij  Bild. 
( III,  38 )  is  schorre ,  v.,  bank  of  on- 
diepte op  de  stranden,  doch  H  w.  bet. 
eigenlijk  :  ruwheid ,  oneffenheid ,  en 
is  verwant  met  schors^  schoors. 

^CBORREGROND.  Z.  bij  Well.  :  schorre. 

SCHORRIEÊN ,  o.  w.,  loopen  :  hoe  dat  de 
honden  Hezen  en  schorrieden  aan 
het  hof  ( G.  Gezel ).  Men  zegt  ook  : 
nanschorrieën.  Z.  schor  men. 

iiCHOaSENEEL ,  SCHORSENEUL,  ttitspr. 
van  :  schorseneer  (  Br.,  Limb. ). 

SCUORSNEUZEN,SCHORTNEUZEN,  O.  w., 
den  Deus  tegen  iets  optrekken, 
zijne  ontevredenheid  over  iets  too- 
nen  :  ge  moet  tegen  mijn  voorstel  zoo 
nietschortneuzen  ( Kl.-Br.  en  elders). 
Hel  w.  is  samengest.  uit :  neus  en 
schorsen  opschorten.  Z.  bij  Hoeufft : 


schortneus;h\]  Kil.  is  schort-neusigh 
of  scfiorstieusigh  vert.  door  :  simus  , 
fimo,  vulgo  camusuSy  en  :  den  neuse 
schorssen  oft  schotten  door :  corru- 
gare  nares. 

SCHORT,  V.,  hetzelfde  als  :  voorschoot  en 
vanhier  in  VI.  de  spreekw.  :  de 
Itlauwe  schort  uitsteken ,  hetzelfde 
als  in  Br.  :  den  blauwen  voorschoot 
uithangen,  meesterspeleu,  kiskassen 
in  de  afwezigheid  van  den  huisbaas. 
Doch  te  Leuv.  en  Antw.  isji'c/i(;r( eigen- 
lijk de  korte  voorschoot  of  boezelaar 
der  werklieden.  In  VI.  hoort  men 
soms  ook  :  schort  voor  :  schoft  of 
schurk. 

SCHORT,  znw.  onz.  :  !<>  uitsprong  van 
het  land  in  een  loopend  water 
waardoor  de  stroom  geschort  of 
weerhouden  wordt;  't^  schorten  zijn 
schermborden ,  welke  van  afstand 
tot  afstand  weerszijde  de  doelbanen 
geplaatst  zijn ,  om  het  afwijken  der 
pijlen  te  beletten  :  hij  schiet  legen 
het  laatste  schort ;  3^  ook  in  het  bol- 
lebaanspel  wordt  de  plank  die  aan 
beide  kanten  de  baan  beperkt  schort 
geheeten,  vandaar  het  werkwoord  : 

SCHORTEN ,  op  de  boilebaan  tegen  eene 
der  zijplanken  of  schorten  aan  spelen 
(Antw.,  st.  en  pr. ). 

SCHORTNEUZEN.  Z.  schorsneuzen. 

SCHOSSEM,  m.,  een  lang  grasachtig  on- 
kruid met  aren  bijna  als  riet  dat 
tusschen  de  granen ,  vooral  in  natte 
jaren,  groeit.  Vanhier  :  schossembes' 
sem,  bezemken  van  schossemstroo 
gebonden  ( Br. ).  Zou  dit  w.  voor : 
schorse  otschosse  ( bij  Meyer  :  peul ) 
zijn? 

SCHOT,  uitgang  van  verscheidene  plaats- 
namen als  :Aarschot,Busschol  (busch- 
schot),  Waarschoot^  Schooien.  In 
Holl.  heeft  men  meer  plaatsen  op 
schots  schote  uitgaande  als  Boisschot, 
Molenschot.  Z.  Hoeufft  :  naamsuil- 
gangen  van  plaatsen. 

SCHOTEL  komt  voor  in  :  een  oordje  in*l 
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schotelken  Uggen,  zijn  woord  spre- 
ken :  ik  xal  hier  zeker  ook  wei  mogen 
een  oordje  in  'I  schotelken  leggen, 
Spreekw. :  v%.n  eene  schoone  schotel 
kan  men  niet  eten,  met  eene  schoone 
vrouw  zonder  fortuin  kan  men  niet 
leven  ( Hagel. ). 

SCHOTELDOEK,  m.,  wordt  in  Vi.  boven 
de  algemeene  beteekenis,  nog  gezegd 
van  iemand,  bijzonder  een  vrouw- 
mensch,  die  men  weinig  achl  en  aan 
alle  vuil  werk  bezigt  :  ik  wil  zijn 
schoteldoek  niet  «t;n,  d.  i.  ik  wil  niet 
al  doen  wat  hij  zegt;  in  Br.  en  Antw. : 
scfiotelvod. 

SCHOTELEN,  b.  w.,  effenmaken ,  klaar- 
spinnen,  fr.  arranger :  wij  zullen  dat 
wel  schotelen  ( Oosivl. ). 

SCHOTELHUIS ,  o.,  plaats  dicht  aan  de 
keuken ,  waar  men  alle  keakengerief 
ai'wascbt  en  wegzet  ( Oostvl. ) ;  in 
Br.  heet  dit  :  waschhuis ;  elders  : 
mose» 

SCHOTELPLAG,  SCHOTELPLAK,  ook  : 
scholtelsplak  uitgespr.,  v.,  schotel- 
vod, schoteldoek,  afvaagdoek,  fr.  tor- 
chon  (  Limb. ).  Z.  plag. 

SCHOTLANDERS ,  m.,  soort  van  aardap- 
pels (Kortrijk). 

SCHOTSCH  ,  niet :  lomp ,  ruw,  zooals  bij 
Weil.,  maar :  i^  aardig ,  kwalijk,  on- 
passelijk ,  ontsteld  :  ik  ben  zoo 
schotsch ,  ik  geloof  dat  ik  zal-  moeten 
overgeven;  9f*  kluchtig,  snaakscb, 
vies  :  't  is  eeti  schotsche  kerel; 
30  vooral  van  kleeding  sprekende  is 
het :  zonderling ,  aanstootelijk  :  wat 
is  hij  scholsch  gekleed,  In  de  volk- 
spraak  kunnen  de  drij  woorden 
aardig ,  scholsch  en  vies  altijd ,  zon- 
der zinstooring,  onder  malkander  af- 
gewisseld worden  (wordt  in  gansch 
Vl.-Belgiê  gebr. ).  Z.  mottig  en ,  over 
schots,  'i  Taalk,  Mag.  ( IH,  125, 472 ). 

SCHOTZEN-DRIE ,  een  boerendans  (c. 
Axel). 

SCHOU ,  SCHOUDE,  SCHOUW,  v.,  in  Br., 
Antw.  en  elders  in  't  Zuid.  voor  : 


schoorsteen  gebr.;  in  Westvl.  zegt 
men  :  kaaf^  kave, 

SCHOUDEN,SCHOUWEN,aitgespr.:<c/u- 
vm,  b.  w.,  iets  in  ziedend  ivatercea 
weinig  leggen  of  er  meé  overgieten 
om  het  gemakkelijk  te  konnenscbooiH 
maken  of  afkrabben  :  ka  wrtoi 
schonden.  Zijn  die  pooten  en  oom 
algeschoudf  Vanhier :  verschoudtftt 
met  heet  water  verbraodeo  (Br., 
Antw.,  Kemp.).  In  het  Hagel,  legt 
men  ook  :  een  goede  tas  sckouda, 
d.  i.  goeden  koffie  maken.  SchwUn 
is  met  het  fr.  chaud  en  édm/Ur 
verwant.  Plant,  beeft  :  schouia 
oft  schouwen  ,  fr.  eschauder,  1.  os- 
lida  perfundere  ^  eu  :  een  vi^ka 
schouden  «  eschauder  un  cocbon  ei 
luy  oster  Ie  poil  avec  eau  booboie. 
IdL  heb  my,  geschouwdt,  je  ni'ay  es- 
chaudé,  1.  fervida  aqua  euUm  lusi. « 
Bij  Kil. :  schouden^  schauden^  io'd. 
a^ua  caiefacere ,  eaiida  'perfimden, 
calida  aöradere^  gal.  eschauder,  iui. 
scaldare;  het  vereken  schoadeoJ. 
calida  perfundere  et  gtatare  am 
mactatam,  angl.  scatde, 

SCHOUDER.  Zijne  schouder  onderieUiU' 
ken,  helpen,  ondersteunen  (WestTl.) 

SCHOUF,  V.  ( Limb. ).  Z.  schouw. 

SCHOUTEREN ,  o.  w.,  vlagen  van  kraok 
zinnigheid  hebben  (N.*Liinl).).  l 
schateren  en  tateren. 

SGHOUTERT,  m.,  een  halve  gek  (Limb.;. 
Z.  schouteren. 

SCHOUVEN ,  een  doode  ter  bezicbtigiof . 
ter  beschouwing  leggen.  Z.  schouff- 

SCHOUW.  Z.  schuw. 

SCHOUW,  v.  en  o.,  uitgespr. :  scHwl\ 
bezichtiging  van  eenen  doode :  opé^ 
sctwuf  leggen,  een  doode  terbeiich- 
tiging  leggen  :  iemand  op  het  seh*f*' 
leggen,  eenen  doode  op  een  pnaibed 
leggen ,  waarop  het  lijk  liggeo  büji^ 
tot  dat  het  begraven  wordt  ( Ümb.)^ 
in  Br.  zegt  men  :  iemand  op  si'i 
stroo  leggen :  hij  zag  zijn  vader  «/^ 
drooge  oogen  op  het  slrool  leggen,  v» 
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dit  schouw  of  sehouf  heelt  men  in 
Limb.  't  werkw.  schouwen^  uitgespr. : 
schouven.  Z.  ook  :  schouden. 
SCHOUWBOORD ,  of  -berd  ( in  Br.  en  't 
L.  V.  Aalst :  hang ) ,  d.  i.  bet  bord , 
berd,  plank,  planksken  of  tablet,  dat 
een  uitsprong  maakt  aan  de  schouw , 
en  waarop  tellooren ,  potjes ,  schaal- 
kens,  enz.  te  pronken  staan  (Oostvl.)- 
SCHOUWEN,  b.  w.,  den  lijkschouw  doen, 
een  doode  bezichtigen,  en  vanhier  : 
ichouwer,  een  die  de  dooden  moet 
bezichtigen  (VI.)-  'n  Limb.  bel.  : 
schouwen  of  op  de  schouw  zijn  : 
op  den  draai  zijn,  en,  waar  het 
uhouven  wordt  uitgespr.,  bet.  het : 
eenen  doode  te  beschouwen  leggen. 
Schouwen  of  schuwen  bet.  in  Br., 
Hagel.,  Limb.  en  elders  ook :  vermij- 
den ( Br. ). 

SCHOUWKLEED ,  o.,  geplooide  doek  of 
omloop  dien  men  rondom  aan  het 
schap  van  den  schoorsteen  ter  ver- 
siering hangt  (Limb.,  Br.,  Oostvl.  en 
elders) ;  in  Westvl. :  kaafkieed, 

SCaouWSTUK ,  een  vierkantig  met  ge- 
kleurd papier  beplakt  stuk  of  een 
schilderstuk  dat  men  onder  voor  de 
schoor  zet ,  fr.  devant  de  cheminée 
( overal  in  't  Z. ). 

SCHOUWVAGER  ,  m.,  kaafvager,  schoor- 
steenvager.  De  twee  eerste  woorden 
gaan  alleen  meé  in  VI.  Z.  kaafvager. 
Te  Eecloo  hoort  men  ook :  peetjekaaf, 
en  kaafvager^  in  Br.,  Antw.,  Kemp.  en 
elders  :  schouwvager  :  ge  zijl  zoo 
zwert  als  een  schouwvager.  Te  Antw. 
noemt  men  een  schouwvager  ook  : 
schadder  en  sehavies. 

SCHRAAP,  V.  mv.  schraven ;  in  Br.  de 
verkeerde  uitspr.  van  :  schraag 
(steun). 

SCHRAAG ,  bijw.,  ten  naasten  bij,  volko- 
men of  bijna  zooveel  als  :  krap.  Van- 
hier :  sehraagte ,  v.  znw.  ( Breda  en 
Berg-op*Zoom ).  Z.  Hoeuffi  (533). 

SCHRAAM ,  v.,  'tzelfde  w.  als :  sc?^am , 
doch  bet.  in  Limb.,  waar  't  schroom 


wordt  uitgespr. :  streep,  lijn,  schreef 
getrokken  op  den  grond ,  op  steen  , 
hout ,  papier ,  enz.  met  krijt  of  pot- 
lood ;  doch  eene  lijn,  met  een  puntig 
ding  getrokken,  spreekt  men  : 
schriem  uit.  Vanhier  :  schramefi- 
trekker^  regel,  lineaal.  Z.  bij  Weil.  : 
schram ,  en  Kil.  :  schramme. 

SCHRAB  ,  SCHRAP  en  KRAB,  ww.  die 
hetzelfde  beteekenen,  namelijk  in  't 
fr.  égratignure,  raie,  tracé,  zijn  in 
Limb.  m.,  elders  v.,  doch  bij  Bild. 
ook  m.  als  wortel  van  :  schrabben , 
schrappen  en  krabben ,  welke  in 
Limb.  ook  denzelfden  zin  hebben; 
doch  schrabben  bet.  er  ook,  alsmede 
in  Br.  en  elders :  schrapen,  fr.  racler, 
ratisser :  wortels,  vuch,  enz.  schrab- 
ben. In  dezen  zin  heeft  Blusséook  : 
schrabben .  Vanhier :  schrabber,  krab- 
ber. Z.  schrap. 

SCHRABBADE  ,  v.,  schraap  ,  schaard  , 
verwijt,  berisping,  fr.  réprimande  : 
hij  kreeg  eene  felle  schrabbade  ( Br., 
Antw. ).  Z.  schrobbe. 

SCHRABBELEN ,  freq.  van  :  schrabben , 
schrafelen  (freq.  van  :  schrafen  of 
schrapen ) ,  bijeenscharen ,  verga- 
deren ,  bijeenkrabben ,  bijeenrapen 
( Br.,  Antw.,  Limb.,  VI. ).  Bild.  heeft 
hei  w.  voor :  krabbelen  :  een  sneeuw- 
grein  door  zijn  poot  in  't  schrabbelen 
afgestoten  ( Buitenleven,  blz.  109  ).^ 
Ik  heb  nu  reeds  een  goed  deel  der 
historie  op  deze  wijze  geschrabbeU 
(Hooft).  Vanhier  :  schrabbeling.  In 
Westvl.  bet.  :  schrabbelen,  ook  : 
grabbelen;  en  schrabbeling ,  grabbe- 
ling, b.  V. :  geld ,  noten ,  enz.  aan  de 
kinderen  te  schrabbeling  smijten. 
Bild.  heeft  :  schrabbelaar  voor  : 
krabbelaar. 

SCHRABBEN  of  SCHRAPPEN,  brauwen 
of  versieren  in  het  spreken  (c.  Axel ). 
Z.  Jrch.  ( II ,  185 ).  Z.  ook  :  schrab , 
en  bij  Hoeufft  (533)  :  schrabben  of 
schrappen. 

SGHRABBIEUE,  SCHRABBILJEN ,  ook  : 
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seharbieije  en  scherbilie ,  worden  in 
't  L.  V.  Waas  en  elders  in  Oost.-  en 
ook  in  WestvK  gehoord  voor :  schrab* 
hoeiie  of  schramhoelie.  Z.  deze  ww. 

SCHRABHOELIEofSCHRAMHOELIE,  v., 
verbrande  hoeiie  of  steenkolen  ^  die 
doorgaans  tot  brandstof  nog  dienen 
kunnen.  Te  Leuv.,  Brussel  en  licht 
elders  giet  men  de  hoelieaschbakken 
op  straat  en  de  armen  krabben, 
schrabben  of  rapen  er  dan  de  schrab- 
hoeiie  ot  schramhoelie  mi,Men  strooit 
op  slifkwegen  soms  ook  sehrabhoe- 
tie,  In  Br.  zegt  men  :  sehrathoelie 
en  ook  langs  Brussel :  schramhoelie; 
in  Kl.-Br.,  L.  v.  Aalst  en  v.  Waas  : 
schramhoelie  en  schramhoelien;  in  't 
L.  V.  Waas  obk  nog  en  elders  in  VI. : 
schrabbilien  of  schrabilje^  schar- 
bitje,  enz.;  Ie  Hoegaarde  bij  Tien. : 
kariassche  (voor  :  karige  ascb?)  Het 
w.  is  samengest.  uit  hoeiie  en  krab- 
ben en  schrammen,  betzelfde  als  : 
schrapen.  Zoodat  hel  eigenlijk  bet. : 
schraap-  of  geschraapte  hoeliekolen. 

SCHRAFEL,  m.,  'tzelfde  als :  geschrafel  of 
schrafeling,  doch  ala  v.  znw.  bet.  het 
schrafelares  (Br.,  Antw.).  Z.  schra- 
felen. 

SCHRAMENTREKKER.  Z.  schraam. 

SCHRAMHOELIE,  SCHRAMHOEUEN.  Z. 
schrabhoelie. 

SCHRASUNKEUAGEN,  zooveel  als  H  fr. 
(tonner  un  charivari^  d.  i.  roet  ie  flui- 
ten, te  jouwen  en  verschillig  gerucht 
voor  de  deur  te  maken  iemand  oneer 
aandoen  ( KI.*Br. ) ;  in  VI.  zegt  men  : 
sehaminkeleti^  scharminkelefifScher- 
minkeUn,  hel  oud  neérd.  scomminc- 
kei  bet.  aap.  Het  is  dus  zooveel  als  : 
aperij  of  snakerij  verrichten. 

SCHRAMOELIE,  schramoeiie<iee§  ^  zekere 
koekendeeg  die  uit  de  moelie  ge* 
schrapt  wordt,  en  dient  om  worsten- 
brood  of  schramoeliekoek  te  bakken 
(Anlw.,  st.  en  pr.).  Z.  moelie,  scheer- 
moel  (581). 

SCHRANK,  in  de  Woordcnb.  en  bij  Weil. 


V.,  stennsel,  ook  hek,  omtuiaing 
uit  sehraagsiRcijze  gekmisle  suïra 
beleekenende ,  is  in  Limb.  m.  en 
bet.  er  :  een  voorwerp  waarop  of 
waarin  men  iets  kan  plaatsen  of 
bergen.  Vanhier  'l  w.  sehnnka, 
bergen ,  stapelen.  Schrank  is  dos 
hier  zooveel  ais :  schap  of  sehaproai. 
Volgens  Bild.  ( UI,  49 )  is  utckmk 
saftmgetr.  uit  schraing  (9ehra(g)iBg} 
en  dusi :  bank  en  al  'tgene  schraagt  en 
draagt.  Bij  de  Uoogdoitscbers  fOor: 
eene  kas,  schoon  het  slechts  eese 
plank,  waar  men  iets  opzet,  bet.;  oor- 
spronkelijk zeiden  zij  schrankkêsti , 
en  't  w.,  eenmaal  verkort,  werd  door 
H  gebr.  ook  tot  hang-  of  kapstokkasiefl 
uitgestrekt.  Schank  is  ook  beperking 
en  werd  in  't  oud  hgd.  ook  voor  su- 
ketsel  genomen  en  hiervan :  iemsné 
schranken  stellen,  en  dat  de  oor* 
sprong  in  hel  adjectief  nrn/k  (scbraal) 
is  loont  zich-zelven.  —  Doch  sehm- 
ken  is  ook  verwringen.  Ook  is  sekrank 
een  praeteritum  van :  schrinkeut  d.  i. 
inkrimpen,  't  Was  een  oude  vtoek*. 
God  moei  hem  schrinken !  ( L.  Van 
Vellhem,  Spieg.  bist.  K  B.  c.  49).» 

SCHRANKELEN,  O.  w.,  uitglijden  :  ü^ 
schrankelde  op  dien  iiuiddov^ 
( Belg.Limb. );  bij  Kil.:  schranlulm, 
slibberen;  bij  lleyer  bet.  acAroncftfli: 
slibberen,  en  vaneensplijten ,  bers- 
ten ;  volgens  Weil.  heeft :  sehnnlx- 
Un  ook :  schaatsen  rijden  beteekeod. 

SCHRAMKEN,van  :«c/iranik.  betio  Weslvl. 
en  elders  :  zich  kruisen  :  4e  Maa 
schranken  daar;  in  Kl.-Br. ê 'l een 
weverswoord  dat  bet. :  elkaodo-  krui- 
sen ;  20  beurtelings  iets  doen :  «u 
iuUen  elkander  schranken  ^  d.  i.  af- 
lossen ( Ooslvl. ) ;  3«  over  en  wéér 
waggelen  ( VI. ) ;  bij  Kil.  is  ücAtm^' 
ken  ven.  o.  a.    door  .*  grailaifirw 
modo  inceétre  of  varicare^  d.  i.  mei 
grooie  schredeo   voortsiappes.  l- 
boven  :  schrank  en  bij  Weii.  en  Ki^  • 
schranken. 
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SCBRANS  Toor :  sehranster^  eene  vrouw 
die  schnnfti  of  gulzig  eet  ( Ltmb. ). 
Z.  schans. 

SCHRANSEN,  met  de  taodeo  afknauwen 
of  afschaven  gelijk  de  kinderen  ge- 
meenlijk doen  wanneer  zij  groen 
fruit  eten  ( KI.-Br.  en  elders ) ;  bij 
Kil.  :  schrantsen,  1.  dentiöu$  fran- 
gen;  denii^us  oonficere  citum ;  po» 
ffinm.  Z.  Weil.  op  't  w. 

^HRANSLOOPBR^m.,  soort  van  kapot 
of  wijd  en  lang  kleedsel  met  mou» 
wen  dat  de  priesters  over  hunne 
andere  kleederen  aantrekken  (Br., 
Antw.,  VI.);  in  Vi.  ook :  schanslooper. 

iCHRAP,  bijv.  en  bijw.,  mager,  dun,  be- 
krompen, gering,  karig,  armelijk, 
naowgezet :  een  schrappe  maaUiid ; 
i^apziuen ,  kortzitten ,  geldgebrek 
hebben  likten  oï  zü  maar  schrap 
in  de  beurt;  schrapstaan ^  honger 
hebben  (Br.,  Xi.-Br.,  Antw.,  Kemp. 
en  elders).  5c^ra^  of  schrab  is  de  wor- 
tel van  :  schrappen  of  schrapen ,  en 
'tzelfde  als  in  de  Woordenb. :  schre- 
pel otsehrapel  ( Z.  Weit.  op  dit  w. ) ; 
bij  Kil.  en  in  den  Teuth.  bet.  schae- 
pel,  schrepel  ook :  mager,  dun,  dorre, 
leder,  smal,  rank.  De  wortel  is 
Khra ,  in  Groningen  nog  gebr.  en 
ickrae^  schrede ,  schraag^  in  Neder- 
«aks., en  dit  bet.  daar:  schraal,  mager 
of  krap;  in  Vriesl.  zegt  men :  schrook 
en  schraag^  en  in  *tengl.  scrag  voor : 
inager ,  gering ,  arm.  Z.  Taalk.  Mag. 
( UI ,  64,  IV,  689  )  eu  schrup, 

^HRAPAAI  voor :  schapraai  ( h.  en  d.  in 

VI,). 

:BIUDW  ,  bijv.,  smerig ,  vuil :  de  slra- 
ten  lijn  schrauw  van  slijk  en  water 
( Limb. ). 

«flRA VELEN ,  o.  w.,  op  handen  eo  voe- 
len gaan  (  Limb. ).  't  Is  hetzelfde  w. 
ais :  sehrafelen;  bij  OUnger  en  ande* 
ren  ook  :  schravelen,  treq,  van  : 
sehraeffen  of  schraven  ( Kil. )  of  foa* 
ven  (Reinaert)  dat  ook  bet. :  schrab- 
betiy  1.  reuiere. 


SCHREEDJB.  Gufl  men  een  voetje^  men 
pakt  een  schreedje^  staal  men  een 
weinig  toe,  men  pakt  veel  meer  (VI.); 
in  Br. :  geefl  men  een  hand,  men  pakt 
den  heelen  arm. 

SCHREEF.  Men  zegt  in  Br.  en  elders : 
over  schreef  ot  over  de  schreef  gaan 
voor  :  buiten  schreef  of  buiten  de 
schreef  ( te  ver)  gaan ;  dooruhreef, 
uitgespr. :  dooschreef^  bet.  te  Kortrijk: 
eene  onuitveegbare  schreef  in  eene 
schalie. 

SCHREEFJE  AANHEBBEN  {ecfi),  wat 
dronken  zijn  (Antw. ). 

SCHREEFKEN  HELEN  is  een  spel  in 
'twelkmen  met  eenen  stuiver  of  een 
plat  stuk  lood  naar  eene  op  den 
grond  gctrokkene  streep  schiet :  ik 
heb  lien  cents  gewonnen  met  schreef- 
ken  helen  of  met  schreefken  te  helen 
( L.  V.  Aalst ) ;  in  Br.  zegt  men  :  naar 
de  schreef  schieten.  Z.  helen  (183). 

SCHREEMEN  ,0.  w. ,  schreeuwen ,  wee- 
nen,  krijten,  lieren  (Westvl.,Oostvl.). 

SCHREEP,  SCHRAP  voor  :  schrapel  of 
schrepel :  hij  staat  schrup;  ook :  ma- 
ger :  een  schreep  gezicht  ( Westvl., 
Brugge ).  Z.  schrap. 

8CHREEPEN  (Limb. ).  Z.  schrepen. 

SCHREEPSEL,  O.,  scbraapsel ,  krabsel , 
afkrabsel  (VI.,  Limb.);  bij  Kil.  : 
schraepel,  snipperlingh. 

SCHREEUWEN,  o.  w.  Evenals  men  in 
Hooré-HederUschreieti  voor :  schreeu- 
wen zegt,  zoo  hoort  men  in  de  Kemp., 
Antw.,  Limb.,  N.-Br.  en  elders  : 
schreeuwen  voor  :  krijten,  luidop 
weenen.  In  ouze  oude  taal  vinden 
wij  kriten^  krijten  ook  voor :  scbreeu- 
wen;  dit  is  nog  blijkbaar  in  kreet 
(schreeuw).  Z.  Hoeufit  (834)  en 
scbreemen. 

SCHREIEN,  toegrendelen.  Z.  scheike. 

SCHREPEL ,  m.,  krabber ,  werktuig  om 
meé  te  wieden  (VI. ).  Z.  scfirepen, 
schreper  en  schrap, 

SCHREPEN  (mei  zware  e),  b.  w.,  schrab- 
ben, afschrabben,  krabben,  afkrab- 
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ben  :  beeten^  wortels,  schorzeyteer, 
nieuwe  aardappels  schrepen ,  ü.  i. 
met  een  mes  de  pel  afkrabben.  Men 
zegt  eok  :rfte ritmen  moeten  schre- 
pen om  toe  te  komen  ( Oost.-  en 
Westvl. ).  Schreepen  werd  ons  uit 
Belg.-Limb.  ook  voor  :  schrabben 
opgegeven.  Schrepen  is  voor :  schra- 
pen, schrappen,  hgd.  schrapen,  engl. 
to  scarpe ;  Kil.  heeft  ook :  schrepen , 
I.Tflrff  re.  Vanhier :  a  f  schrepen,  schre- 
pel ,  schreper.  Z.  schrapen ,  in  de 
Woordenb. 

SCHREPER ,  m.,  krabber  of  ijzeren  voet- 
vager  die  buiten  aan  de  deur  vast- 
staat om  er  de  vuile  schoenen  aan  af 
te  krabben  eer  men  binnen  gaat ,  fr. 
grattair ;  ook  een  tuig  of  schrabber 
waarmee  men  de  tuinwegen  afschof- 
feit,  fr.  racloir  ( VI. ).  Z.  schrepen. 

SCHREUDJE,  eigenlijk :  schroodfe,  omslr. 
Breda  veel  gebr.  voor  :  een  snip- 
pertje papier.  Z.  Hoeufft  (535)  .en 
sch  rooien. 

SCHRfiUM ,  V.,  geld  :  JUj  heeft  schreum 
( N.-Limb. ).  Z.  schraam  (505),  waar- 
van 't  het  mv.  is ;  eu  wordt  uitgespr. 
als  eu  in  *t  fr. 

SCHREUR,  m.,  bet.  in  Limb.  en  Groning. : 
kleermaker ,  dorpskleermaker  die  in 
daggeld  uit  naaien  gaat ;  oulings  zei 
men  :  schoer.  Het  w.  is  eene  sa- 
mentrekking van  :  schreuder  (snij- 
der), dat  op  zijne  beurt  voor  : 
seheurder  of  ook  schoeder  is.  Vanhier 
de  familienaam  :  De  Schreuder  en 
Sclireurs ,  hetgeen  aan  het  Vlaan- 
dersch  :  De  Schepper  ot  Scheppers 
beantwoordt.  Z.  schap.  Schoeder  bet. 
in  den  Teulh.  :  snijder,  1.  sartor , 
en  schoeder  en,  snijden,  1.  sartire, 

SCHREURSGAT,  o.,  eene  opening  op  zijde 
der  vrouwenkleederen  (Limb.);  't 
bet.  eigenlijk  :  kleermakersgat. 

SCHRIBBEL,  schrab ,  schrap ,  krap ,  fr. 
égratignure  ( Westvl. ). 

SGHRIBBELEN,  b.  w. ,  schrabben  of 
schrappen,  fr.  égratigner,  gralter 


(Weslvi.);  bij  Kil.  :  sehreppen, 
schrappen,  1.  scarifieare,  «nipd;» 
aperire,  germ.  scherpfèn. 

SCHRIBM,  V.,  krab,  krassing,  sehmb, 
schreef  ( Limb. ).  Z.  schram. 

SCHRIEN,  o.  w.,  voor  :  schnjéeB(VI ). 

SGHRIJPBANK,  v.,  bank  om  op  te  selinj- 
ven  (overal). 

SCHRIJ  PSTERIGGE ,  te  Gent  en  elders  h 
VI.  :  schrijfster.  De  schn'j Ester  van  ik? 
Grootjufvrouw  van  'tGrooibeggijoK 
-te  Gent ,  heet  men  daar :  jn^a^ 
sehrijfsterigge. 

SCHRIJN,  SCbRINE,  SCHREKE,  lïkd* 
schrifn  of  doodkist  { Westvl. ).  Z.  De'. 
(325-d6)en  Weil.  op :  schrnn. 

SCHRIJVEN.  Men  zegt :  waar  s^  me»  dit 
schrijven !  als  uitroep  vaa  Tervtn- 
dering.  Dat  staal  nergens  get^imci 
heeft  te  beduiden  dat  iets  geeo  geboJ 
is  of  niet  moet  geloofd  worden  (Er., 
Kemp. )  :  nergens  stond  gesekrem 
dat  Féaanderen  een  nurnietijk  Iü^ 
was  (David,  f^adeH.  Aitf.,  IV' Deel 
blz.  M7 ) ;  in  N.-Br.  bet  schriim : 
aanschrijven ,  aanrekenen ,  in  reke- 
ning brengen ,  rekenen :  kii  kan  er- 
wetdig  schrijven  (Hoeoffl,  SSff" 
Schrijven,  b.  w.,  zich  lichtdijk  kw.H- 
sen  derwijze  dat  enkelijk  bet  vel  ücbt 
gekwetst  is  (Br.). 

SCHRIJVER ,  m.,  rosachtige  bosebfo^. 
van  de  grootte  eener  musch,  en  >U^ 
genoemd  omdat  zijne  eieren  ges[«i»' 
ketd  en  als  beschreven  zijn  (6; , 
Kemp. ).  Z.  't  volgende. 

SCHRIJVERKBN ,  zwart  blinkend  if^ 
ken ,  dat  bij  schoon  weder  aiier>i 
wentelende  kringen  boven  bet  n?t^ 
beschrijft,  I.  gyrinus  (Consdeuc*» 
Boek  der  Natuur ,  Antw.,  Oo>i  «.^ 
Westvl.)  :  elders  :  schoe-mskffi^' 
duiketnndeken,  waterandeken. 

SCHRIJ VERSGOEIME,  kanioorsdinin^j 
(Gent). 

SCHRIKACHTIG ,  bijv.,  vreesacb*'  ^^- 
fens  verschrikt  ( h.  en  d.  ia  de  ïemp  i 
Limb.  en  N.-Br). 
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SCHRIKKIG  ofSCHRIKKELm,  zeer,  ge- 
weldig, vao  deeg ,  een  versierkings- 
woord  : '/  hscMkkig  heet.  Hij  blijft 
schrikki^  lang  weg  { Br.  en  elders ). 

)C1IRIKSCH0ENEN ,  m.  mv.,  scbaalsen , 
schaverdijoen ,  hgd.  tehrittschuhe ,. 
fr.  paiins  ( Weslbr. ,  Brussel,  Kemp. , 
en  io  Limb.  op  de  pniisische  grenzen); 
'm  bet  oud  boU.  zei  men  ook :  schrik- 
schoenen.  Het  w.  is  samengest.  uit : 
ichoen  en  schrik,  wortel  van :  schrik- 
ken, oiiliogs  hetzelfde  als :  schrijden, 
schreden ,  bijzonder  met  de  beenen 
viieeDgezet ,  ook  springen ,  uiteen^ 
springen ,  verscbieten.  Kil.  vert. 
sclirijden  door :  fHusum  facere^  envol- 
gens  Becan.,  1.  late  divaricatis  pedi- 
bus  currere;  bij  Bild.  bet.  schrik 
ook :  schrede.  Z.  Weil.  op  schrikken 
intctirede.  Kil.  geeft  schrickschoenen 
als  Vlaandersch  op. 

CHRINKEL,  m. ,  het  schrinkelteen , 
voor :  schinkel^  *t  been  van  de  bil  der 
koe :  op  zijnen  sehrinkel  vallen  zegt 
men  al  lachend  voor :  op  zijn  achter- 
ste vallen  ( Brussel  en  omslr. ). 

CUROB,  SCHROBBE  voor  :  schrab  of 
schrap ,  d.  i.  krab  ^  schraap ,  wordt 
io  Westvl.  veel  overdrachtelijk  gebr., 
evenals  in  Br.  :  schrabbade ,  voor  ; 
berisping,  verwijl,  bekijving,  be- 
gromming  :  hij  heeft  eene  schrobbe 
gekregen.  Blussé  heeft :  schrob  in  ge- 
melden  zin  en  vert.  het  door  :  ré- 
primande^  mercuriale^  censwre  un 
peu  forte.  Oiinger  vert. :  schrobben 
door  :  censurer  ou  reprendre  forte- 
nent^chapilrer.  In  Antw.  en  Westvl. 
iitüdschroblring  ook  de  beL  van :  be- 
risping, waarvoor  men  in  Limb. :  uit- 
schrobbing  zegt. 

IHROBBBR,  m.,  kleine  handbessem  zon- 
der steel,  potbessem,  atompbessem 
( Br.,  Antw.,  st.  en  pr..  Kemp.,  N.-Br. 
en  Vriesl.).  Z.  Hoeufft  (535) ;  in  floll. 
zegt  men  :  boender  ( van  boenen  of 
schrobben ,  wrijven ,  schuren )  en  in 
Br. :  heibessem,  schuurbessem. 


SCHROBBING ,  v.,  berisping  (Bi^,  Antw. 
VI.,)  Z.  schrob. 

SCHROEF  of  tuUir,  V.,  vierde  deel  van  een 
vel  papier :  eene  schroef  of  tuin  papier 
( Limb. ). 

SCHROEIEN.  Z.  schrooien. 

SCHROEI,  V.,  kalkoen,  fr.  dindon  {Llmh.). 
Men  zegt  daar  ook  :  schroefhaan , 
schroefken,  evenals  elders.:  kalkoen- 
sche  haan  of  hen. 

SCHROBVELEN,  b.  en  o.  w.,  over  den 
grond  trekken  en  alzoo  lichtelijk  wrij- 
ven :  het  kind  schroevelt  de  stoelett 
van  hier  en  daar  ( Liml^.).  Het  is  een. 
freq.  vau  :  schroeven^  afgeleid  van  : 
schroef,  welk  oorspronkelijk  een  im- 
perfect, is  van :  schraven  ook  schro- 
ven  (Bald,  111^  45).  Z.  bij  Weil.  : 
schroeven. 

SCHROFPELEN,  andere  uitspr.  van  : 
schrafelen  of  schraveten  en  schrab^ 
beten,  d.  i.  grabbelen  :  als  ik  wat 
centen  uitwerp ,  dan  schroffelen  de 
kinderen  om  het  meest  (Westvl., 
Kortrijk ). 

SCHROK,  ro.,  als  wortel  van  :  schrokken^ 
is  voor  :  schrokker;  bij  Hoeufft  : 
schrokkerl,  gulzigaard,  doch  't  wordt 
in  't  Zuidep  meest  voor  :  schork  of 
schurk  gebezigd.  Z.  Weil.  op :  schurk. 

SCHROMMELEN ,  OPSCHROMMELEN  , 
BiJEENSCHROMMELEN,  b.  w.,  bij- 
eenverzamelen bij  middel  van  eene 
schup  of  rijf.  't  Is  licht  voor :  schram- 
metenr  freq.  van  :  schrammen,  krab- 
ben, schrabben  ( Kemp. ). 

SCHROMPEN,  o.  w.,  schrappen  op  de 
viool,  fr.  roeier  (Limb.).  Z.  bij 
Weil. :  schrompe,  vanwaar  :  schrom^ 
pelig,  dat  in  N.-Br.  en  Vriesl.,  vol- 
gens Hoeufft  en  Wassenberg,  voor  : 
rimpelig  gebezigd  wordt.  Kil.  vert. : 
schrompelige  appelen  door  :  mata 
vieta,  pannucia^  en  schrompelen 
door  :  rugis  crispare^  corrugare. 
SCHROOIBAK,  ro.,  anders  genoemd :  ^t;- 
purd ,  fr.  coupe-paille  { Oostvl. ) ;  in 
Br.  :  snijbak.  Z.  schrooien. 
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SCHROOIEN,  SCHROBIEff,  klein  hakken : 
stroo ,  hout  schromen.  Vanhier  : 
schrooibak,  bak  om  stroo  in  te  kap- 
pen of  te  snijden,  Btroobak ;  schrooi- 
ting^  gehakt  stroo  (bij  Kil. :  sehrood- 
set ,  sehroodetinek ,  schroyeiinck ,  I. 
resegnem  ) ;  schrooimes «  soooimes 
en  stroomes  (Westvl. ).  Plant.  vert. : 
schroyen^  schroten,  in  't  bgd.  schro- 
ten ,  engl.  shred,  door  :  rogner,  mu- 
tiler,  en  Kï\, :  schrooden  y  sehroyen , 
door :  mutUare,  truncare,  praeseeare^ 
resecare^  circumcideret  enz.  Z.  Delf. 
( 3^ )  en  WeiL  op  :  schroden  , 
schrooiien  en  schroot, 

SCHROOI  LING.  Z.  schrooien. 

SCHROOMELIJK  en  SCHROOMIG ,  zeer , 
geweldig,  schrikkelijk,  uitermate  : 
het  is  schroomeiijk  koud.  Hij  was 
sehroomig  kwaad(Kemp.y  Br.,  Antw.); 
doch  schroomig  wordt  meer  in  't 
Hagel,  gezegd.  HoeuflOt  (S35)  heeft 
schromeiijk  ook  in  dezen  zin  en 
zegt  dat  het  in  die  beteekenis  bij 
Pbii.  Numan  ook  voorkomt.  In  Limb. 
spreekt  men  't  w.  schroumelik  uit. 

SCHROOMIG.  Z.  't  voorgaande. 

SCHRUIELEN,  O.  w.,  van  vrees  of  be- 
nauwdheid, schreeuwen  (Westvl.). 
Z.  schruwelen. 

SGHRUWELfiN,  licht  voor :  schreeuweten, 
freq.  van  :  schreeuwen ,  fr.  eriaiUer, 
!.  (^iamitore  (Ooslvi. ) :  en  men  hoort 
ze  dan  somtijds  schruwelen  alsof  ze 
vermoord  wierden...  En  dan  meent 
gij  spoken  te  zien  en  gij  valt  aan  't 
schruwelen.  ( Baron  Penninck ,  biz. 
134).  Z.  schruielen. 

SCHUCHTER,  bijv.,  is  van  't  hgd.  schiUh- 
tem  in  onze  taal  overgenomen ,  en 
vooral  door  Bild.  gebr.  in  den  zin 
van  het  hgd.,  namelijk  in  dien  van  : 
vreesachtig ,  vluchtend ,  schuw,  Tr. 
timide^  piuUöond,  sauvage.  Het  is  af- 
geleid van :  scheu,  vanwaar  :  scheu- 
chen. 

SCHUDDEBUNDEL ,  m.,  aarling  (5)  van 
roggestroo,  wordt  ook  gezeid  van 


eenen  mensch  die  kon  eo  dik  is 
(Westvl.).  Z.  kortbusad. 

SCHUDDEGAFFEL  Of  SCHUDDEVORE,  t., 
houten  vork  of  gaffel  om  in  de  schoor 
het  graan  uit  het  afgedorsclien  siroo 
ie  schudden  ( Br.,  Hagel. );  bij  Kil. . 
schudde  <  oud ),  i.  gaffel,  1.  fwrca. 

SCHUDDBKOPPEN,  o.  w.,  schuddebolkE. 
met  bet  hoofd  schudden  of  kitteo 
om  goed-  of  af  te  kearen  (bijoj 
overal ) ;  bij  Ril. :  bet  hoofdlschod- 
den,  1.  abnuere,  en  isignoctintisui 
atio  nuto  negare. 

SCHUDDEKUL,  slappe  koffie,  slediie 
drank  :  wal  schuddekul  hebt  ge  at 
opgesehonken  ( Br.,  Antw.,  st.). 

SCHUDDELBN  en  SCHUDSEN  voor  : 
schudden  en  schokken  (Husir.). 
Weil.  geeft  schudden  op  voor:jii- 
deren,  en  Kil.  als  GeldersdiTOor. 
schuddebollen. 

SCHUDDEN,  b.  w.,  schenken,  giHeo  io9 
ook :  opschudden, opgie!\tn;nuekii^ 
den,  inschenken;  uitschudéen^ni^ 
ten  :  schud  me  een  giasfe  «t^  is 
(Limb.);  bij  Kil.  is  fchsééen, 
(^Idersch,  'tzelfde  als  storten,  1.  ^- 
dere.  Te  Somerg.  bet.  bet :  siilbot^- 
den. 

SCHUDDING ,  V.,  overdrechtelijli  voor 
sterke    berisping,   begroounelict'* 
klopping  ( Br.  en  Antw. ).  Z.  sebrit- 
bade  en  scbrobbe. 

SCHUDHOOFDEN,  O.  w.,  schuddeboüeE. 
fr.  trembter  de  la  UU  ( Poperio|. ) 

SGHUDPRUIM,  V.,  eigenlijk  pruim  t^ 
geschud  wordt,  de  paradijs*  of  vi^^ 
pruim ,  Op  wier  stam  men  aodfff 
pruimboomkens  greffelt  of  perzitiea- 
en  abrikozenbotien  inent  (ftr.) 

SCHUFEL,  gemeene  kerel  (Uob) 
Z.  schuif,  schuiver. 

SCHUFFEL,  m.  en  v.,  volgens  loepissuu. 

gulzig  mensch  of  voor :  sdwf^^^ 
schuifetares ;  bij  Kil.  :  schaffe^f^ 
en  schuyffel'Schapraaye,  I.  pansHsi- 
mensarum  assecta^  musea,  eot.  Vic- 
hier    schuffelaehlig  voor  :  ^^- 
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felacbtjg ,  d.  i.  op  zijn  schuifelaars 
( Br. ) :  op  échuffeL  gaan  of :  op  den 
schuifel  loopen^  scbuifeJen  of  t^fei- 
schuimen. 

SCHUFFELAAR ,  m.,  voor  :  sehmfelaar , 
tafelsehttimer ,  fr.  parasite  :  't  is 
een  sehuffel  oï  sehuffelaar  ( Br. ). 

SCHUFFELEN  of  op  sehuffel  gaan  of 
ioopen ,  schuifelen  ,  tafelschuimen , 
ergens  aan  't  eten  of  *t  drinken  zien  te 
geraken  zonder  te  Jj^etalen  of  uiige- 
noodigd  te  zijn ,  fr.  écomifler.  Van- 
hier :  sehuffel  y  schuffelaar  voor  : 
schuifelaar ,  schuffelaehlig ,  op  zijn 
schuifeiaars  ( Br. ).  Er  zijn  ook  stre- 
ken waar  men  zegt :  schaffelen^  freq. 
van  :  schaeven^  dat  bij  Kil.  bet.  : 
parasitari ;  te  Antw. :  op  schobberde- 
boek  Ioopen;  omstr.  Leuv. :  op  scha- 
bemak  Ioopen.  Schuffelen  o(  schuife- 
len is  een  freq.  van  :  schmven.  Z.  bij 
Kil. :  sehuffel ,  schuyffel  ( ovdnpaal , 
schop),  I.  pala  en  schuyffeler^  I. 
parasUtu,  Z.  schaffen. 

SGHUFFEM,  o.  w.,  rapeten  ( Antw. ) ;  bij 
Kil. :  schuyffen^  1.  propeUere, 

SCHUl  of  SCHUW,  o.  Z.  schuw. 

SCHUIF,  V.,  rol  waar  men  de  kinderen 
in  te  vondeling  legt,  fr.  rour  (Antw..) 

SCHUIF.  Eene  gouden  schuift  een  gou- 
den sieraad  in  den  vorm  van  een 
hert,  een  kruis  welk  de  vrouwen  aan 
een  snoer  om  den  hals  dragen.  — 
Ook  gewoonlijk  :  zilveren  sieraden 
waarmede  men  de  beelden  der  Heili- 
gen versiert  ( Hagel. ). 

SCHUIF,  manspersoon  van  verdachte 
faam,  gemeene  kerel  (Bindhove); 
Kil.  heeft  :  sclmyver  (oud)  voor  : 
schurk^  1.  scurra^  histrio,  Z.  bij  Btld. 
( III,  441 )  schuier,  m.  als  wortel  van : 
sc^uiieren,  dat  met  schuiven^  eigen- 
lijk :  schuien^  en  't  .hiervan  verbas- 
terde «cAooien,  heen  en  wéér  zwerven, 
duidelijk  aaneenbangi. »  Z.  schuifte, 
schuiver. 

SCHUIFELEN ,  fluiten ,  doch  in  Kl.-Br. 
ook :  liegen.  Achter  iets  mogenschui- 


felen  of  een  kruis  over  iets  mogen 
maken  ^  van  iels  moeten  afzien  : 
schuifel  er  maar  achter  ( Oost-  en 
Westvl. ).  Z.  bij  Kil.  :  fchuyffen  of 
sefwyven, 

SCHUIFELEN ,  SCHUIFELACHTIG ,  enz. 
worden  thans  nog  in  Br.,  Antw.  en 
elders  gebr.  voor :  glijden ,  uitschui- 
ven, en  glibberig  :  de  weg  is  zoo 
schuifelacfUrg  dat  ge  zoudt  vallen. 
Hij  schuifelde  uit  en  brak  de  been 
(voor  beenen  of  het  been ). 

SCHUIFELKAPBLLE.  Naar  schuifelka- 
peUe  gaan,  verkwijnen  ( Kortrijk ). 

SCHUIFERLUIT ,  plug  van  eenen  jongen 
( Kortrijk ).  Z.  schuif,  schuiver. 

SCHUIFKEN,  schuivend  deurken,  fr.  fer- 
moir,  porte  en  coulisse.  Het  schuif- 
Ken  krijgen^  in  de  biecht  geen  abso- 
lutie krijgen.  Hel  schuifken  geven , 
doorzenden  zonder  absolutie  ( Br. ). 

SCHUIFTENHOEK  SPELEN ,  'tzelfde  als  : 
scbampavie  spelen,  wegloopén  (West- 
vl.), 

SCHUIFTE,  SCHOEPIE  voor  :  schoft, 
deugniet,  kapoen,  leure,  een  niets 
weerd,  fr.  espiégle  (Westvl.).  Z. 
schuif,  schurd  en  schurtig. 

SCHUIL,  ontsteking  die  zich  vooral  bij 
kinderen  in  den  mond,  de  keel  of 
de  darmen  zet  :  dal  kind  heeft  het 
«cAtti/  ( gansch  vl.  Belgié).  Z.  mond- 
heuvel;  't  w.  komt  voor  in  de  verhan- 
deling over  de  peste ,  biz.  37  :  « 't 
schuyl  in  de  kele. »  Kil.  vert.  het : 
V*  aphthae,  oscedo,  ulcuscula  quibus 
infanlium  ora  ulcerantur  :  inflam- 
matio  in  summo  ore  infantimn  la- 
lens ;  ^  het  is  ook  eene  kwaal'in  den 
muil  der  paarden  in  Gelderl.  Sak' 
sen  en  Duitschl.  ook  bekend,  in  't  1. 
morbue  quo  palatum  et  gingivae  equo* 
rum  prae  nimia  sanguine  inlumes- 
cunt  ( (^sner ). 

SCHUILE  (van  :  schuilen)^  regenscherm, 
( Noorden  v.  Westvl. ). 

SCHUl LWAGHTEN  (fiindhove).  Z.  school. 

SCHUIMEN  ,    o.  w. ,  schuimloopen  of 


SCH 


(    606    ) 


SCH 


gaan  schuimen  ( VI. ). 
SCHUIMLEKKER ,  m.,  fleemer,  mouwva- 

ger  (Antw.  )* 

SCHUIST,  m.,  schelm,  schoeide  ( Sotte- 
gem ,  Gent  en  elders).  Z.  schuifle. 

SCHUIT.  Zijn  schuU  of  schuUje  vankatU 
Mêketi  o(  houden,  zich  vankanl  maken 
of  verwijderen,  heimelijk  wegioopen; 
zich  stil  aan  den  eenen  kant  of  verwij- 
derd houden  :  aUerte  betaUn  valt , 
steekt  hij  altijd  zijn  schuüje  of  zijn  gat 
vankant  (Br.,  Antw.,  VI.).  Schuit  te 
Geel  in  de  Kemp.  ook  gebr.  voor : 
vrouwenrok  en  h.  en  d.  in  't  Meet- 
jcsl.  voor :  kan. 

SCHUITELBOUT,  lichte  vent  (Sottegem). 

SCHUIVER ,  schurk ,  gemeene  kerel 
(Antw.).  Z.  schuif. 

SCHULFER ,  schilfer,  scholfer  (c.  Axel). 

SCHULLAAR(  schuileer),  m.,eene  groote 
schotel  ( h.  en  d.  in  de  Kemp. ). 

SCHUPKEN  yooTischepken^  o.,  een  vierde 
van  een  liter,  een  kapperken  (Limb.). 

SCHUPPEN,  in  Br.  en  elders  'tzelfde  als  : 
schoppen  ;  in  VI. :  pijken ,  fr.  piqué 
{ au  jeu  de  cartes ) ,  schuppenboer , 
fr.  valet  de  piqué ,  zeker  kaartspel. 
Z.  bij  Weil. :  schop,  schup, 

SCHUPPEWARIiWINKEL ,  kruideniers- 
winkel :  zij  verkoopen  schuppewarij^ 
d.  i.  specerij. 

SCHUR.Z.  schor. 

SCHURD ,  SCHURDE ,  bijv.,  slecht,  ruw, 
ruig  :  een  sehurde  kerel;  als  bijw. 
wordt  het  meest  met  gaan  verbon- 
den :  het  zal  er  sehurde  gaan.  Het 
gaat  in  Italiè'  maar  sehurde  ( Oost- 
en Westvl.).  Het  w.  schijnt  lAei 
schuier  (Z.  schuif)  of  liever  met 
schurft^  schroft,  schaard  verwant.  Z. 
schuriig. 

SCHUREN,  b.  w.,  waarvoor  men  in  Holl.  : 
schrobben  en  boenen^  en  in  Brab.  ook 
wel :  kuiscfien  of  toasschen  ( al  wrij- 
vende) gebr.  :  den  vloer  ^  den  gang , 
de  planken  schuren  ( gansch  vl. 
België);  ook  in  N.-Br.  Z.  Hoeum(557), 
die  er  in  't  lang  over  schrijft  en  meldt 


dat  men  in  't  platd.  ook  :  Kheuren 
voor :  reinigen  zegt;  bij  Wachter  is 'i 
vert. :  purgare,  nmndareenpoüTe, 
en  scheur  door  :  instrumeatim  pur- 
gandi  {achrohber). 

SCHURFT ,  SCHURPTIG  wordt  ück  als 
bijv.  gebr.  in  den  zin  van  :  vuil, 
lomp ,  enz.,  fr.  sale » vilain,  grostier, 
incontfenant  ( VI.  en  elders).  DUniü 
schurft  of  sehur f  lig  ü,  moei  hem  nul 
krabben  ( Br.,  Antw. ) ,  elders  ook : 
die  geen  schurft  heeft^  moet  hem  nid 
krabben  ,  of,  die  niet  besnot  it,nu)ü 
zijnen  neus  niet  afvagen ,  d.  i.  die 
nietpliehtig  is,  moet  zich  nietstooreo. 

^BURGEN,  kruien,  den  kruiwagen  voe- 
ren. Vanhier  :  sehurger,  kruier, 
doppeschurger  (  Z.  dit  w. ).  Md 
iemand  schurgen^  met  iemaad  gei- 
scheren  of  hem  voor  den  gek  boodeo 
( Limb. ).  Men  zegt  er  ook  :  ^ 
iemand  varen  of  drijven  en :  itmxi 
voor  het  lapken  houden.  Kil.  geeft : 
schorchen  op  als  Gelders,  eo  Saks. 
voor  :  kruyen  otkruyden  en  dil  is  bij 
hem ,  o.  a. :  trudere^  peilere,  eni.  en 
den  kruywaghen  kruyen ,  1.  pntn- 
derecurriculum,veclare.l.hii  Weil: 
schurken  ( schuren,  wrijven). 

SCHUHGKAR  of  SCHURGSKAR,  ook  : 
schurker  uitgespr. :  kruikar,  kruisi- 
gen :eenschurgker?ubben^e&Bim2^ 
tigen  begunstiger  hebben  ( Limb.) : 
in  Holl.  een  kruiwagen  hetf^en;  bij 
Kil.  :  schorch'karre  ^  sax.  sicamb. 
kruy-wagen.  Z.  schurgen. 

SCHURKER,  m.,  vrouwenrok  (Limb.). 
Z.  schuit. 

SCHURPEN,  enz.  Z.  schorpen. 

SCHURRE,  SCHORRE,  v.  Z.  schor,  scboi. 

SCHURRE  EN  SCHROO  ( beide  gaan  ge 
paard ).  Ik  heb  hetn  die  zaak,  dtL 
voorval ,  enz.  met  schurre  en  uhm 
uileen  gedfum^  d.  i.  zoo  uitvoerig  ais 
ik  het  kon  met  al  de  omstandigheda 
tot  de  zaak  betrekkelijk  ( leper.). 

SCHURTIG,  SCHORTIG,  bijv.,  sdtow, 
aardig,   fr.   espiègU  (Somergem) 
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Z.  schurd  en  sctiuttig. 

SCHUT,  BESCHUT,  fr.  paravant  (Veurne). 

SGHUTS ,  m.,  lederen  lapje  waar  men  de 
band  mede  bedekt  bij  hel  knikkeren 
( Venlo ).  Schut  is  eigenlijk  iels  dat 
besehut ,  beschermt  ^  bevrijdt.  Z. 
schietlap. 

SCHUTSKE,  o.,  geringe  soort  van  knikker 
(Meierij);  elders  pottebakker  geheeten; 
te  Antw.  jieber, 

SCHOTTEN.  AlU  hagen  schutten  wind 
bet.  te  Gent :  een  nieuwen  winkel  of 
kraam,  in  de  nabijheid  komende, 
vermindert  den  verkoop  der  andere 
winkels. 

SCHUTTER,  grendel,  en  vanhier :  schutte- 
reriy  grendelen  ( Westvl. ).  Schutter, 
afgel.  van  :  schutten,  is  beschermer. 

SCHUTSBOOM  is  h.  en  d.  in  de  Kemp.  en 
in  N.-Br.  hetzelfde  als  in  Br. :  wip, 
vogetwip,  vogetroedey  of  als  in  VI. 
peerse  ^  gaaipers ,  ÏT.'perche.  Z.  bij 
Hoeufft,gaai  (blz.  157). 

SCHÜTTIG ,  bijv. ,  se  huw  ( Westvl. ).  Z. 
scheutig. 

SCHUURDEUR,  v., gezegd  voor :  lap  eener 
broek  ( Somergem ). 

SCHUURKOLVE ,  m. ,  een  man  die  in  de 
schuur  dorscht  ( Somergem ). 

SCHUURPAPIER ,  o. ,  papier  met  sehuur- 
zand  opgeplakt  om  meubelen  enz. 
te  schuren  ( overal ). 

SCUUURSTERIGGE,  v.,  schuurster,  of,  in 
Br.  en  Kemp.  :  schuresse  ( VI.). 

SCHUURVLOER,  m.,  dorschvloer,  ere, 
fr.  aire  d*une  grange  ( VI. ). 

SCBUÜRWINKEL ,  m.,  de  beide  kanten 
nevens  den  dorschvloer,  waar  men 
't  graan  tast  ( Westvl. ) ;  te  Veurne 
heet  het :  vak;  in  'l  Hagel. :  uiland;  in 
Br. :  herk  (185),  hoog,  tas. 

SCHUW  meer  SCHOUW,  bijv.  en  znw., 
bet.  in  't  Hagel.,  Br.,  de  Kemp., 
Antw.  en  VI. :  aardig,  vies,  zonder- 
ling, eigenzinnig,  grappig,  opziens- 
barend,  fr.  drOte,,  excentrique,  étran- 
ge  :  gif  zi)t  een  schuw  man.  —  fFat 
schouwe  kerel  is  dat!  In  't  L.  van  W. 


ook :  een  vreemde  ofrate  (rare)  kerel; 
in  Westvl.  :  aardige  voget.  In  Limb., 
waar  men  schoe  u!tspreekt,bet .  schuw 
niet  slechts  :  bevreesd,  schrikachlig, 
ontwijkend,  en  vandaar :  wild,  woest , 
maar  ook:  wat  schrik, angst,  afschu- 
wen veroorzaakt,  dus :  afschuwelijk, 
afgrijselijk ,  leelijk  :  dat  is  een  schoe 
kerel ;  ook  :  onstuimig  :  het  weer  is 
te  schoe  om  er  door  te  gaan.  Schoe 
wordt  er  ook  als  znw.  gebr.  voor  : 
vrees,  schrik,  angst,  kommer  :  Mi 
heeft  schoe  van  dien  hond.  In  VI.  bet. 
schuw  uitgespr. :  schouw  en  schui,  o. 
a. :  iets  wat  te  schuwen  is  of  doet  schu- 
wen ,  zoo  bet.  het :  schoelje ,  straat- 
jongen en  vogelverschrikker,  iets  wat 
men  tusschen  de  wassende  erwten , 
de  gerst,  de  tarwe,  op  dekerzenboo- 
men,  enz.  zet  om  de  vogels  af  te 
schrikken.  (Z.  Belg. -Mus.  1844, 191). 
Een  schuw  of  schouw  is  iets  dat 
men  schuwt  of  schouwt,  waarschijn- 
lijk het  hgd.  scheusal  (schuwsel),  d.  i. 
voorwerp  dat  ons  afschuw  inboezemt 
( Luiofs,  81 ) ;  het  hgd.  scheu ,  engl. 
shy;  zw.  skijgg;  deens.  skij,  is  't 
zelfde  als :  schouw,  doch  'i  bel.  ook : 
vrees,  schrik,  tegenheid,  en  scheuche 
is  het  fr.  épouvantail ,  «  zoodat  die 
papieren  bellekens  haar  aan  een 
schuw  doen  gelijken  dat  men  in  den 
hof  tusschen  de  erwten  zou  planten 
om  de  musschen  te  verjagen.  (Baron 
Penninck,  bl.  144).  Kil.  vert.  schouw, 
bijv.  o.  a.  door o^r^^r»,  en  't  znw.  door 
terricutum. 

SE.  In  Limb.  bestaat  de  gewoonte  van 
eene  getrouwde  vrouw  met  haar 
mans  naam  door  achtervoeging  van 
se  te  beduiden,  b.  v.  Janssensse^ 
Peetersse. 

SEE,  SEI,  SU,  SOEI,  uitroeping  van  ver- 
wondering :  see !  wie  dat  daar  is ! 
(VI.,  Br.),  't  is  eene  verbastering  van 
2i^,in  'tfk*.  tiens. 

SEEP,  SEEFKE,  SBPKE ,  verkorting 
van  Joseph ;  ook :  Zefken^  Sjeppen,— 
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Tjeef  en  Siievus  (Br.,  Anlw.  en 
elders ). 

SEEL  voor :  scheel ,  schotel  ( Kortrijk) ; 
Kil.  heeft  ook  :  Md  voor  :  schedel , 
cedel,  I.  seedtUa,  Vaohier  het  werkw. 
verselen.  Bier  verselen  is  te  Leuv. : 
ceii  seel  of  brieQe  op  het  stadhuis 
halen  om  bier  te  ontbieden  bi]  den 
brouwer.  Z.  sel. 

SEES,  V.  (scherplange  e),  rijtuig  met 
twee  raderen  en  een  peerd  (Br., 
.Antw. ,  VI.);  in  Limb.  :  ehees;  in 
Holl.  *  sfees.  Het  w.  is  eene  verbas- 
tering van  het  fr.  chaise  of 't  i.sedes^ 
zitstoel. 

SEFFENS ,  bijw.,  aanstonds ,  terstond , 
dadelijk,  oogenblikkelijk  :  t^  Icom 
seffens;  hgh.  gleich  (Br.,  Antw.,  st. 
en  pr.  Kemp.,  Limb.,  N.-Br.).  Vol- 
gens Hoeufft  (S30)  bet.  het,  omtrent 
Breda  :  in  eens,  op  eenen  keer,  op- 
eens :  alle  ongelukken  komen  seffens ; 
Kil.  vert.  :  seffens  of  t*seffens^  dal 
men  ook  in  Br.  hoort,  door  :  simul, 
una,  parüer,  Z.  Weil.,  die  hel  houdt 
voor  eene  samentrekking  van :  te  sef- 
/'m  (samenvatten),  anderen  voor :  zoo- 
even ;  in  *t  Cant.  Axel  wordt  seffens 
gebr.  voor :  tevens  en  Frieseman  stelt 
het  ook  met  teffens  gelijk. 

'S  EGEWOORDIG,  verdorven  van  het 
oude  *s  jegmwoordig^  tegenwoor- 
diglijk  ( Brussel  en  omst.). 

SEISE.  Z.  sijs  of  saus. 

SEKIER  (Aalst).  Z.  sekuur. 

SEKTIEN  :  in  sectien  vaUen  ,  fr.  tomber 
en  syncope  ( Popering. ).  Z.  smelJen. 

SEKUUR ,  bijv.  en  bijw.,  van  het  1.  secure 
( zeker ) ,  fijn ,  kunstig  :  dat  stol  is 
heel  sekuur  gemaakt  ( Br.,  L.  v.  Aalst, 
Umb.  en  elders ). 

SEL,  V.,  stam  eens  booms :  die  &oom  heeft 
eene  schoons  sel  of  seel  (HageL).  Selle 
is  eene  verkorting  van  sedele^  sedile^ 
zegt  Kil.  die  het  door :  sedes  (zit)  vert. 
en  ook  set,  siUe,  germ.  sitz^  engl. 
sead  en  seat  heeft. 

SELDER,  S£(.DERPLAMT,  SELDERZAAD, 


enz.,  zegt  men  in  Br.  en  Antw.  voor: 
selderij,  enz.,  dat  men  er  niet  boort, 
en  voor  selderijknol  zegt  men :  krejh 
selder. 

SELF,  ZELF,  v.,  salie  of  savie,  ir.  saufe, 
Lsalvia  (Limb.),  in  deuTenth.s^, 
bij  Kil.  staat  selfe  als  oud  aangestipt. 
Het  w.  is  in  N.-Br.  niet  gèbeei  io 
onbruik,  althans  niet  bij  srlsesij- 
mengers,die  zich  daar  beter  dan  ddm 
verstaan  op  het  toebereiden  van  bet 
gulden  %eifwaUr,  Vanhier  ook  be( 
spreekw. :  self  is  het  beste  krwL,  d.  i. 
die  zichzelven  dient  is  hei  best  g^ 
diend(Hoeuffl,540). 

SEMIEUES,  V.  mv.,  bladluizen,  fr.pvct' 
rons  (Maastr.)  verwant  met :  semele. 

SEMMEL ,  m.,  flauwe  praat ,  getaler,  g^ 
fezel.  Ook  is  gesemmet  of  gesammel : 
futselrij ,  getalm  (  Br.,  Kemp. ).  Z.  't 
volgende.  Als  v.  znw.  is  het  ia  Br. 
gebr.  voor  :  semmelerse ,  eeoe  die 
semmelt. 

SEMMELEN ,  O.  w.,  praten,  Uterea,  leb- 
beren. Vanhier  semmelaar^  flauwpra- 
ter  (Br.,  Kemp.).  HetbeLookfsmiPtf- 
len,  waarvan  het  slechts  eené  aadere 
uitspraak  is,  of  semelen  dat  Eü. 
vertaalt  door  :  firivola  senpaku 
et  gravia  ignaviter  agere.  Thaas 
zegt  men  ook  :  zemelen ,  zemekar 
( Br. ). 

SENGEL.  Z.  singel  en  bij  Delf.  (328)  stn- 
gfientlichi  verbranden,engl.l0am(f$f, 
hgd.  sengen,  fr.  fiamber. 

SENTER ,  fr.  centre.  Fan  zijnen  tenitr 
zijn ,  van  zijnen  pas ,  van  zijn  ver- 
stand zijn,  onthutst  zijn  (Br.,  Antw., 
en  elders ). 

SEPEROOGEN,  't  zelfde  als :  leepoogendi^ 
aanhoudend  tranen  zeperen ;  weO; 
zeperen  gewis  hetzelfde  is  als :  sijp^ 
len  en  zepelen.  Ook  yvoréisepenofi' 
kens  gebr. :  tij  heeft  seperoogskess 
( Meierij ).  Kil.  heefl  sepelen  ais  boU. 
voor :  leken,  druipen,  en  ^pooghn 
of  sijpende  oogf^en,  1.  oeuii  gramm- 
Z.  zebberen. 
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SCRGiE ,  SARGIE ,  SARGE.  Onder  de 
groene  sêtgU  liggen  is  :  in  het  graf 
>iggeQ  ( VI.,  Br.  en  elders ). 

SERJANTO' ate  Jn't  fr.  uilgeapr.),  m.,  is 
io  Br.  eo  VI.  een  schrijnwerkersluig, 
zijnde  een  lange  ijzeren  zwang,  die- 
oeade  om  planken,  deuren,  enz.,  wier 
verschillende  deelen  ineengelijmd  of 
gezel  zijn ,  vast  te  houden  tot  dat  de 
lijm  droog  is,  of  dat  er  de  pinnen 
ingeslagen  zijn  :  zet  den  serjant  op 
de  pUmken.  Z.  bij  Bild.  serjant. 

SCIUI00!«,  in  VI.  en  N.-Br.  sermoen, 
meest  gezegd  voor  het  fr.  sermon , 
preekof  kerkelijke  redevoering.  Van- 
bier  sermoonen  :  wat  kan  hij  ser- 
moonen ,  d.  i.  i^  wat  preekt  hij  wel; 
S*wat  kan  hij  berispen,  kijven. 

FERVENT,  btjw.,  mogelijk ,  missehlen  : 
helUservent  ti;aar(Br.).  Dit  w.  zal 
wel  tot  het  ital.  servente  of 't  spaansch 
9ervientex*\ms  te  brengen  zijn,  en 
bier  vroeger  zoo  veel  geweest  zijn 
als  :omu  te  dienen. 

SERVIES ,  lepel  en  vork  :  ik  heb  Iwelf 
zilveren  serviezen  gekocht.  Eoffieser- 
vieSftheéservies,  kofflestel,  enz.  (bijna 
Oferal ). 

>ERVITIE,  't  zelfde  als :  servies,  van  't  fr. 
service  {W.). 

(£SKEMS,  o.  nov.,  in  Kl.-Br.  en  Ooslvl., 
'i  zelfde  ais :  óesessens. 

»ESSENS  of  SESKENS ,  v.  mv. ,  in  Oost- 
vi.  :  de  Sluipen,  in  't  L.  v.  Waas 
ook  'igeen  men  in  Br.  beziektheid 
beet.  Men  noemt  de  kinderstuipen  of 
gaafkens  in  Oostvi.  ook :  St-Comelis- 
ziekte,  omdat  die  Heilige  voor  de 
seskens  aanroepen  wordt. 

EULE ,  V. ,  emmer ,  fr.  seau  :  eene  seule 
water  { Westvl.,  Veurne,  Oostende ) ; 
Kil.  seuU ,  suyU;  Fland.  occ.  eemer. 

EUMEREN  Of  ZEUMEREN ,  b.  w. ,  nale- 
zen (Limb. ).  Suymen  is  bij  Kil. 
i^  cunelare,  eessari,  etc.;  ^impe- 
dire,  reUirdare. 

EITE ,  V.  ,  onnoozel  vrouwmensch 
( Kortrijk  en  omstr. );  in  Br.  ««/,  sut- 


•teken  (sul).  Z.  seuieren. 
SEUTEKUTJE,een  goeilijk  meisje,  ccnc 

sul  of  sukkel  ( Kortrijk  en  omstr.). 
SEUTEREN,  neuzelen,  stillekens  voorts- 

doen,  klein  werk  doen  ( Antw.,  VI. ); 

't  bet.  ook  :  het  sissen  der  smeltende 

boter  (Westvl.). 

SEUTERWERK ,  frutselwerk. 

SIBBEDfiUS  of  SUBBEDEUS,  m.,  sul, 
mouwvager  (Br.).  Het  komt  voort  van 
't  X.jube  deus^  of  van  Zebedeüs,  wiens 
vrouw  aan  den  Messias  vroeg  voor 
hare  twee  zonen,  Jacobus  en  Joannes, 
dat  zij  zouden  mogen  zitten ,  de  een 
aftn  de  rechte  en  de  andere  aan  de 
slinke  zijde  des  Heeren  ( Matth.  XX , 
V.  20-32.  —  Mare.  X,  v.  35-38 ). . 

SIBEDDTSE,  v. ,  onnoozel  vrouwmensch 
(Westvl.,  Brugge).  Z.  sibbedefls, 
duts(113)en  seute. 

SIBOET.  Z.  siebot. 

SIGHTEN,  SICHTENS,  SICHTENT,  bijw., 
sedert,  sinds.  G.  (Sez.  gebr.  sichten ; 
men  zegt  in  Westvl.  veel :  sichtefit  en 
in  'iC.  Axel,  ook  siehtens.  Z.  jérch.  vr. 
Neêrd.'Taalk.  (II,  185).  Kil.  heeft  ook : 
sichtetU  en  sieht,  alsmede  sind,  sint, 
sindert,  tident,  sijd,  sied  voor  :  se- 
dert. Z.  siebot. 

SIE.  Z.  sietje. 

SIEBOT.  Op  eenen  siebot,  op  eenen  oogen  - 
blik  of  oogslag,  seffens,  eensklaps, 
onmiddellijk,  dadelijk,  plotseling :  op 
eefien  siebot  ben  ik  bij  u  (Br.,  L. 
van  Aalst,  Antw.,  Kemp.,  Noord- 
Br. ) ;  in  Holl.«Limb.  spreekt  men 
nboet  uit.  Te  Brussel  en  elders  zegt 
men  voor  sieboi  ook  :  bots,  vtiegens  : 
ik  ben  bots  bij  v.  Hoeufft  ( 541 ) ,  die 
het  w.  wijdloopig  behandelt,  zegt  dat 
«de  afleiding  van  't  eerste  deel  waar- 
schijnlijk is  van  't  allemannisch  sid, 
I.  post,  fr.  après,  vanwaar  «Alerf,  dat 
waarschijnlijk  ook  een  gelijkluidend 
bijv.  nw.  gevormd  heeft,  even  als  in 
'I  Zweeds,  sid ,  sero,  evenals  men  in  't 
deens.  sidt  en  sidts  heeft ;  dan  bij 
Notker,  ps.  23,  V.  6,  vindt  men  sidero 
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door  posUriar  v«riaiijnd.  SUbol^^'9iU 
sidebot  samengetrokken ,  is  dan  zoo- 
veel als  ipso  momento.  Sid^  sijd  is  in 
't  Nedersaks.  nog  gebr.  voor  :  laag , 
nederig,  welke  bcieekenis  het  o.  a. 
in  't  Zweeds,  en  Deens,  ook  beeft.» 
Maar  bot  bet.  ook :  slag,  bij  Kil.  iclus, 
tm;iv^ii«,  waarvan,  bij  hem,  toUelick^ 
xuHlus,  en  sie  is  de  wortel  van  zien 
en  voor  :  zictii ,  zoodat  het  eigenlijk 
zooveel  is  als  :  zich ts lag  of  gezicht- 
slag of  oogslag  ;  ictus  ocvU ,  fr. 
ciin  d^oBü.  Z.  tietje.  Het  ital.  una 
boita  bet.  'tzelfde  als  ons  :  sieboL 
In  Nedersaksen  en  Zwaben  :  aUbot , 
aUeboU,  d.i.alle  oogenblikken,aUijd- 
aan,  slag  voor  slag.  Z.  Brem.  Nieders. 
WOrlerb.  en  bij  ons  bot  (71)  en  bots, 
SIEP  en  SIEPEN.  Z.  sijp  en  sijpen. 
SIEPER  of  SUPER,  blocmkoek  in  de  pan 

gebakken  ( Mecljesl. ). 
«ieperken,    geplekte,  getiegerde  kat 

(leperen). 
SIEPNAAT,  o.,  perenkruid  (  Limb. ). 
SIER,  SIERKEN,  voor:  zier,  zierken  (Vi.). 
S1ES16,  bijv.,  onderhevig  :  hij  is  siesig 

aan  de  koorts  ( Limb. ). 
SIESKEN,  verkleinw.  van  :  Simon  in  N.- 
B;*.,  en  in  Zuid-Nederl.  voor :  Susken, 
verkleinw.  van  :  Frandscus. 
S1ET,SIETJE,  winterkoningsken,  fr.  rm- 
telet  (Kemp.).  Z.  sijper  en  piepeling. 
SIETJE,  o.,  verkleinw.  van  :  sie^  dat 
weinig  of  niet  gebr.  wordt,  bet.  ei- 
genlijk, te  RoHse  en  omstr.  :  het 
■  klein  zwart  plekje  of  appelken ,  in 
*t  midden  der  oog,  waardoor  men 
eigenlijk  ziet,  fr.  pupitle  de  l*osU,  in 
Br.  en  't  L.  v.  Aalst  genoemd  :  het 
kindeken  {kinneken)  van  dejoog,  Sie 
is  de  wortel  van  :  Men  en  in  verband 
met  zin.  Siebot  is  :  een  oogslag,  ge- 
zichlwenk.  Z.  Delf.  (33U)  op  :  Siun , 
oog,  en  sehe,  oogappel. 
SIPFA,  SiEFA,  SIJFA,  slag,  plak,  oorveeg, 
fais  :  iemand  eene  si/fa  geven   of 
draaien  ( Weslvl. ).  Van  't  fr.  soufflet. 
SJJNE  of  TRUNTE,  V.,  droefgeestig  meisje 


of  vrouw,  eene  met  verdoolde  liniKn. 
't  Is  bijna  'tzelfde  als  in  Br. :  irai^aui, 
sukkel  (h.  en  d.  in  Oostvi.). 
SIJP  (uitgespr.  ziep)^  v.,  eeoeopenegoot 
( Limb. ).  Kil,  heeft :  sijpe,  1.  dvaca. 
Het  is  de  wortel  van :  zijpen,  io  Umi). 
uitgespr. :  siepen,  ziepen^  vtDwur ; 
zijpeteti,  bij  Kil.  ook :  sepelen,  leken 
SIJPEN  (ziepen),  in  Limb.  voor :  zijpfo* 
waarvoor  men  ibans  veelal :  zijpeUn 
en  zijperen  zegt ,  d.  i.  draipeo  of 
druppen,  leken  of  lekkea  :  ^;  u  ^ 
-  nat  dat  hij  ziept ;  in  Br.  zegt  nieo : 
zoo  nat  dat  hij  uitlekt  of  afimwii. 
SUPERS.  Z.  piepeling  (475). 
SUS ,  V.,  overdrachtelijk  voor :  sl^^be 
strafflng  :  ik  kreeg  eene  goeée  ma, 
(OostvL).  Z.  sijserij.  Ook  is  aM 
sijsepan,  eijsepanne^  te  Geot :  e» 
die  met  prullen  omgaaL 
SIJSEN,  o.  w.,  pluUen  (403),  mooscbea, 
met  prullen  omgaan  :  er  om  doeo: 
gy  moet  er  zoo    nut  onder  $^ 
( Gent  en  omstr. ). 
SUSERU  of  SUSSERUE,  v.,  beuzeliogsf 
flauwe  praal  ( Ooslvl. ).  Sijier^i  .^ 
afgeleid  van  sijs  of  sijse,  >iaaader- 
sche  uitspr.  van  soms^  fr.  smot.  Men 
zegt  UI  't  fr.  zoowel  als  io  't  oeérü 
je  tui  doftnerai  une  sauce^  ik  »'Af?> 
zijne  saus  geven,  d.  i.  eene  éncbii^ 
berisping  of  rossiug  geveo.  Tijdess 
de  Palriotieke  beroerten  k>vaiB  er  m 
VI.  een  hekelbladje  uit  met  naam  i' 
sijssepan ,  vol  van  allerlei  praaij€s 
mogelijk  ook  dat  vandaar  de  wA.ii/ifli 
en  sijserij ,  voor  :  beuzelpraat,  ver- 
telsels ,  enz.  afkomstig  zijo. 
SUS  OOGEN,  sijper-oogen^  in  K.  Br.  «o 
de  Kemp.  en  in  Br.  zijpoogen  ?oor : 
tranende  oogen. 
SIK,  m.,  baard  aan  de  kin,  doch  als  v .  n«r 
bet.  het :  geit ,  hgd.  ziege  { IM  u 
de  Teuth.  heeft :  seghe^  gheyie;  ta 
seghen  of  gbeyten ,  l.  caprtnê,  « 
Bild.  (III,  48)  schrift  fc  aJ:  ^oor : 
baard,  is  van  't  hgd.  zièn^  trekken.' 
SIKENËURIG,  SIKKENEURIG, bij\.,  vaa 
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't  fr.  chicaneur  ( haarkliever,  mug- 
geuzifter),  bet.  in  't  N.  van  Oostvl. : 
iwistziek. 

SIKKEL,  in  Br.  zikkel,  v.,  boogvormig, 
smal  en  getand  snijmes  dat  in  zijnen 
steel  vaststaat  en  drent  om  gras, 
klaver,  enz.  te  snijden.  Bild.  zegt 
dat  bet  w.  niets  anders  is  dan  't  I. 
seciüa^  van  êecare,  snijden,  of  sicuia^ 
dtminul.  van  siea,  een  krom  zwaard ; 
volgens  Hoeuflfl  van  het  oud  hgd. 
toch»,  korte  degen.  Z.  zekel. 

SIKKEPITJE.een  weinigje;  in  Groning. 
bel.  geen  sikkepitje  weerd  :  niets 
waard  (  Z.  Taalk.  Uag.  IV,  684). 

SIK8EN,  V.,  is  dat  tnig  bij  een  bornput 
waarmee  men  de  watereemers  op-  en 
neder  trekt  (Br.);  bij  KM.  sicksene,  ï. 
wippe^  I.  toUenon. 

SIMNEKEN,  O.,  'tzelfde  als :  sut,  sul,  suf, 
sukkel  of  onnoozele  vrouw  (Br., 
Antw. ). 

SIXMEN,  na9peB,doen  als  apen  (h.  en  d. 
in  VI.);  bi|  Hoeufln(£U3)  is  simmen 
voor  :  grijnzen,  of  wat  men  in  de 
praattaal  wel :  jengelen  noemt.  Gewis 
is  dit  w.  ontleend  van  r  sim ,  aap. 

^IMMERIK,  m.,  sukkelaar,  onnoozelaar 
(Westvl.);  in  Br.  zegt  men  daarvoor 
ook  :  slimmeriK,  • 

PIMPEL  en  SfKPELHElD  voor  :  krank- 
zinnig, zinneloos,  zot  en  voor :  krank- 
zianigheid,  zolligheid  (Limb.).  Elders 
zegt  men  ook  :  ge  zoudt  er  simpeè 
van  worden.  Pomey  vert.  bet  door : 
fütuus ,  en  't  z.  nw.  door  :  fatuilas. 

>(MPELAAR,  die  niet  veel  verstand  heeft, 
een  suf,  een  onnoozel  of  sufaehtig 
mensch  ( VK). 

üNDEREN  voor  :  tintelen  of  smgelen : 
mijn  handen  sinderen  vankou{Geni,). 

ilNDERT  voor  :  sedert  (  Br. ,  Antw. ). 

•INGEL,  zeel  (band  van  leder-  of  touw- 
werk) over  de  schouders  om  den 
kruiwagen  mede  te  voeren  of  eene 
berrie  te  dragen.  Ook  genoemd  : 
haugzeel  (Brussel),  in  Br.  :  Hrnis- 
zeel,  help  en  bandelier;  te  Mechelen  : 


halsband;  in  de  Kemp.  en  Limb. :  help; 
bij  Kil.  :  singhel ,  cingheL  Hel  komt 
van  't  1.  eingulus,  gordelriem,  of  cm - 
guia,  fr.  ceinture,  ceinlure  de  prêtre, 
in  't  Neérd.  singel^  prieslersingeL 

SINGEL,  in  't  L.  v.  Waas  en  elders  in  VI. 
eene  lange  smalle  verdeeling  van 
een  akker ,  weide ,  doch  vooral  van 
eenen  bosch ,  welke  tusschen  twee 
grachten  of  voren  ligt.  Het  is  dus 
bijna  zooveel  als  :  breede  rug  (5S9), 
pand  (457)  of  gewend.  Vanbier  dat  sin- 
gelken bet.  :  klein  boschken, en  singe- 
lage  (ook  dubbelage) :  wai  er  van  een 
bosch  overgebleven  is.  Er  zijn  ook 
plaatsen  waar  singel  zooveel  is  als  : 
verloren  hoekje  gronds  waar  struiken 
slaan^  en  gras  groeit.  Hel  is  van  't  1. 
cingula,  van  cingere,  fr.  ceindre. 

SINGEL,  SENGEL,  m.,  te  Leuven  en 
omstr.  :  heel  verbrande  steenkolen , 
die  als  versteend  of  liever  verijzerd 
zijn  :  raap  de  singels  uil  de  schrab- 
koelie.  Het  verschil  is  dus  dat  schrab- 
boelie  tol  brand*  nog  dienen  kan  en 
singels  niet  meer.  Te  Brussel  verstaat 
men  door  êchramhoelie ,  en  elders 
door  scharbieljen  soms  ook  't  zelfde 
als :  singels.  Wij'  leiden  singel,  sengek 
af  van :  zengen,  ot  verzengen,  verbran- 
den. De  Woordenb.  hebben :  sintel  en 
sindel,  fr.  fraisU,  voor :  afval  van  uit- 
gebrande steenkolen,  en  dïisinlel  zal 
van  't  1.  scintiUa  (genster)  komen. 
Kil.  heeft  singhel ,  senghel,  1.  striclu- 
rae,  scoria ,  en  hierdoor  verstaat  hij 
gensters  of  schellekens  die  van 
gloeiend  ijzer  wegspringen  als  bet 
gesmeed  wordt.  Bild.  (III,  53),  die 
eingel  beter  vindt,  «acht  het  w.  eene 
verbaslering  van  't  engl.  einders , 
verwant  met  't  fr.  cendres  ( assche ) , 
angelsaks.  sinder ;  doch  bij  onze 
schrijvers  altijd  aangenomen  voor  : 
kolengloed. »  In  Groning.  noemen  de 
zilversmeden  het  uitgebrande  kool- 
gruis  :  slagge.  Z.  singelen. 

SINGELAGE  (singelhage).  Z.  singel. 
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SINGËLËN,  SëNGëLEN,  VERSINGELEN, 
'tzelfdeaU  :  zengen,  verzengen,  lichi 
branden  of  verbranden  ( Br. ,  Antw. , 
Kemp.  en  elders) ;  bij  Kil. :  senghe(en, 
smglulen  of  senghen^  1.  ustiüare. 
SingeUn  heefl  nog  andere  afgeleide 
beteekenissen  :  het  drukt,  name- 
lijk, het  gevoel  ofgetintel  uit  dat 
men  gewaar  wordt  van  eene  verzen- 
ging of  van  eene  bijtende  koude  of 
ook  van  eenen  geweldigen  slag;  het 
bet.  derhalve :  tintelen,  trillen,  beven, 
kittelen  :  mijne  vingeren  singelen  van 
den  koude.  Hij  kreeg  eene  oorveeg 
dat  zijne  ooren  singelden.  Ik  sloeg  er 
met  mijn  hand  tegen  dat  ze  singetde. 
Vanhier  :  singeting^  gesingel  (Br., 
Antw.,  VI.);  in  Limb.  is  dit  :  zun- 
gelen. 
S1NGEL.ING,  verzenging  ( Br.  en  elders), 
ook :  tinteling,  trilling,  pijnelijke  kit- 
teling  ten  gevolge  van  eenen  val  of 
slag  of  van  de  koude  (VI.,  Kl.-Br., 
Hagel. ,  Br.  en  Antw. ) ;  in  Limb.  : 
zungeling.  Z.  't  voorgaande. 
SliNGELKEN.  Z.  singel. 
SINJOOR.  Z.  pagadder  (453). 
S!NT,SINTER,enSlNTERT,bijw.,  sedert. 
In  Br.  en  elders  is  sint  nog  veel,  zoo 
als  bij  de  oude  schrijvers,  gebr.;  sin- 
ter is ,  te  Maastr.  en  elders  in  Limb., 
meer  gebr.  dan  sint  en  sintert.,  welk 
laatste  men  ook  in  Br.  en  de  Kemp. 
hoort.  Bij  de  Ouden  vindt  men  ook 
veel :  sint,  sider,  zider.  P'  Bormans 
( Leven  v.  S.  Chrislina  ,  blz.  92 ) 
meent  in  sint,  d.  i.  sedert,  eene 
samentrekking  te  zien  van  het  oude 
sident^óBi.o.  a.bijM.Sloke,  v.  12i5, 
wordt  aangetroffen ;  doch  zou  er  niel 
( meer  onmiddellijk )  hel  gothisch 
suUti,  oud,  hgd.  sind  of  *t  angelsaks. 
sidl  (lijd,  streep,  weg)  in  opgesloten 
liggen  ?Z.sichten  (609). 
SINTS,  zoo  goed  als :  sinds. 
SIRKEN,  i.  w.,  ontevreden  zijn  en  dit 
door  verdoofde  zuchten  te  kennen 
geven.  In  omtrent  dezelfde  beteekenis 


zegt  men  ook :  dnupneuwtifLltT). 

SIROPEN  BROODJE,  uilgespr.  bnolun, 
ontuchtig  meisje  (Antw.).  Z.  lekkere. 

SIRPEN  of  SCHIRPEN,  het  schreeump 
der  musschen  en  andere  vogelkess 
(Br.,  Antw.,  Limb.  en  elden»);  bij 
Kil.  siricken ,  J.  titissare.  Z.  bli.  m 
culorum  el  aliorum  ninorum  atm. 

SISSELEN,  freq.  van  :  sissen,  kissa :  fui 
vleesch  sissell  in  de  pan  (Ge&i « 
elders). 

SISTER  of  ZISTER ,  o. ,  zekere  gnan-  of 
*  veldvruchtenmaat  (Br.,  Antw.).  Hei 
w.  is  ook  gebr.  in  N.-Br. ,  waar  dhs 
sesler  zegt. 

SITS,  V.,  gebakken  appel  :  hij  nsm  ét 
teil  met  sitsen  uil  den  oven  (omii 
Tienen.).  Z.  sitsenwinkeL 

SITTEBITJE,  'tzelfde  ais  :  bitje  (C.  Aiel. 

SITZENWINKEL,  m.,  kraam  :  i^nhtëi 
Mtunmnkel  is  geen  gulden  vtri 
( Belg.-Limb. ). 

SJAAN ,  in  huis  werken  :  ze  «ss  m 
keuren  siaan.  Het  was  er  2»$e^ 
(sjouwen).  Sjadn  bet.  ook :  kisseo  of 
hitsen  :  den  hond  sjadn  (ehagmr\ 
( KL- Br. ).  Het  is  zooveel  als :  sjifö 
ofsloffel. 

SJACHELEN  voor  :  schacheren,  ïn  des 
zin  van  :  ruilen,  en  vanhier  :<id^- 
taar  voor  :  schacheraar,  ruiler  (Br, 
Antw. ).  Z.  Weil.  en  HoeoSt  op : 
schagcheren. 

SJAFFEL,  m.,  frutselwerk  (Br.l. 

SJAFFELEN  of  SJEFFELEN  voor :  M- 
(eten ,  in  den  zin  van  :  laagzain  ^ 
klein  werk  bezig  zijn ;  met  ietssukk^ 
len  :  kóm  aan,  wat  blijft  gij  $Mfi'^' 
et^  taffelen  (Br.,  Antw.).  Z.  bij  HoeuS 
(S09) :  schaffeten,  voortschaffeUfi.  ^ 
N.  -  Br.  gezegd  voor  :  sleatercD* 
voortschuiven. 

SJEER,  ZJEER.  Fan  ieu  den  ^rinf^^ 
d.  i.  van  iels  den  bras  gevea  ( Br  • 
Antw.).  Z.  sjeren  en  scheren. 

SJEFFELEN,  'tzelfde  als  :  ^aflEeleo. 

SJEIK,  v.,  zekere  vogel,  zoo  geaoenut 
naar  ziju  geschreeuw :  de^eii  ^^^' 
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haar  nesl  in  de  hagen  ( Hagel. ). 
SJEREN  of  ZJEREN,  OOk  WEGZJERËN  , 
b.  w.,  werpen,  wegwerpen,  wegsmij- 
ten :  sjeerl  van  hier  otsjeert  weg,  of 
ook  ^eer  u  van  hier^  d.  i.  pak  u  weg, 
maak  u  uil  de  voelen.  Hoeufll  zegl 
op  jarren^  wegsmijlen,  dal  de  Z.- 
Nederl.  anders  hei  tjerren^  sjeren 
uilspreken  en  gebr.  hel  ook  voor  : 
wegdrijven t  wegjagen,  en  dal  het 
misschien  naar  de  hoogduilscbe  ge- 
bogene  uilspraak  van  scheren  is,  hel- 
welk  in  dien  zin  ook  veel  in  verschei- 
denegeweslenvanN.-Br.gebr.  wordt. 
Z.  Weil.  op  :  scheren ,  dal  ons  het- 
zelfde w.  schijnt.  Men  vergelijke  hel 
tr,jeter  en  *i  Ljacere  (werpen). 
SJERREN.  Z.  sjeren. 
SJIRPEN  't  zelfde  als  :  sirpen  (612). 
SJOBBELEN  of  SOBBELEN ,  O.  w.,  over 
een  steen  of  hobbel  sironkelen  ( Br., 
Hagel.) ;  bij  Kil. : sobten ,  sabbelen^ 
1.  tUubare  gressu,  caespUare. 
SJOE.  Zoo  heel  en  roept  men  den  hond , 

in  *i  fi*.  chien  (  Br. ). 
SJOENK.  Z.  sjonk. 

SJOERELEN,  O.  w. ,  wat  scheel  zien, 

schuins  kijken  (Ooslvl. ).  't  Is  een 

freq.  van  isfoeren. 

SJOEREN,  o.  w.,  zooveel  als  hefrfr.  sonder^ 

roder ^  Ure  aux  icouUs  ( L.  v.  Waas). 

Bij  Kil.  komt  soren  of  setiren  als 

oud  roet  de  vertaling  van  suffurari 

(heimelijk  stelen)  en  subiegere (^Ai- 

kippen);  en  sorigh,  seurigh  bet.  bij 

hem  :  zeer  nieuwsgierig,  lastig,  be- 

driegachlig. 

SJOETER ,  nogal  veel  gebr.  voor  :  viool, 

evenals  ifoeteren^  op  de  viool  spelen 

( Kemp. ). 

SJOEZEL,  dal  gedeelte  van  de  koeof  ander 

dier  'twelk  tusschen  den  nier  en  het 

smeer  of  ongel  ligt ,  het  pancreas  of 

alvleeschkiier ,     buikspeekselklier , 

maagklier  ( Br. ).  Z.  soesen. 

SJOFEL  of SiDVEL,  bijv.,  sober,  armoe- 

i\\^  :  hij  tUt  er  siovel  uil  ( Meierij ). 

SJOPKEL  of  SGHOFPEL  (O  als  korte  oe), 


m. ,  voor  :  gesfoffel^  geschoffel,  zoo- 
'  veel  als  :  hesehar,  bescheer,  getalm, 
gefutsel ;  ook :  over  en  wéér  geloop 
( Br.  en  elders ). 

SJOFPELEN,  'izelfde  als  :  sjaffelen  (Br. ). 

SIOKKEERDER,  m. ,  iemand  die 'altijd 
klaagt  ( Limb.  ^. 

8J0KKEEREN,  b.  w.,  morren,  uil  onte- 
vredenheid klagen  :  hij  sjokkeen 
altijd  over  hel  eten  ( Limb. ,  Br.  en 
elders) ,  van  't  fr.  choquer. 

SJOLLE,  SLOLLEN,  snui ,  sukkelaar 
(  Br.  en  elders '..  Z.  jool.  ( 2i0 ). 

SJOLLEBOLLEN.  Een  kind  of  mei  een 
kind  sjottebotten  heeft  de  bet.  van  : 
sollen  bij  Weil.  :  op  en  neder  schom- 
melen, slingeren  (Brussel  en  omslr.). 

SJONK ,  SJUNK,  homp  of  grof  stuk  brood, 
vleesch,enz.(Kl.-Br.enelders);ookde 
slronkof  struik  die  in  den  grond  blijft 
staan,  wanneer  het  hout  afgekapt  is : 
(omslr.  V.  Diesl);  inBr.  heetdit :  bros 
(met  korten  eklankuilgespr.).  Sjonk, 
of  sjunk  is  't  zelfde  w.  als  :  Ironk  , 
stronk ,  strunk ,  fr.  tronc,  1.  truncus^ 
van  :  truncure,  afsnijden.  Z.  schonk 
(ham),blz.  594. 

SJOOR.  Z.  sjoren  en  scheren. 

SJOP,  h.  en  d.  in  N.-Br.  gebr.  voor  *lgeen 
men  in  Br. :  kalissesap  en  in  Holl. 
drop,  stroop  en  ook  vtelsuikerpek  heet. 

SJOREN  en  SCHEREN,  fel  pronken  :  die 
modepop  houdt  niet  dan  van  sjoren 
eti  scheren  (  Kemp.,  Geel ).  Vanhier  : 
sjoor,  opsmuk,  pralerij  :  veel  sjoor 
maken,  't  Is  maar  kale  sjoor,  d.  i. 
ijdele  pronk,  zonder  den  gelijken 
rijkdom  ( Anlw.,  st. ). 

SJORREN,  dat  bij  Weil. :  vastmaken,  met 
touwen  opwinden  bet.,  wordi  in 
KI. -Br.  gebruikt  voor  :  sjouwen, 
moeite  doen ,  of  iels  met  veel  moeite 
verrichten  :  daar  heb  ik  moeten  sjor- 
ren; in  't  L.  van  Waas  :  met  geweld 
trekken ,  geweld  of  moeite  doen  om 
iets  zwaars  voort  of  weg  te  trekken. 
Dit  schijnt  'Izelfde  als  bij  Kil.  :  soo- 
ren,  soren,  zeuren ,  in  't  lal.,  o.  a. 
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angere,  remardere,  urere, 

SJOUW,  m.,  door  de  boogschutters  ge- 
bruikt om  de  punten  des  spels  aan  te 
duiden.  De  partij,  de  welke  het  doel 
't  naaste  bij  getroffen  heeft,  zegt  : 
ik  heb,  wij  hebben  een  sjouw,  drij 
sjouwen,  enz.  Sieuw  schieten.  Wij 
zulten  een  spel  schieten  in  twetf 
sjouwen.  Het  wordt  dikwijls  zonder 
lidwoord  gebr.  :  ik  heb  sjouw,  't  Zijn 
wij  die  sjouw  hebben  (Hagel.,  Antw.). 
Z.  jou  (211). 

SJOÜWEL,  m.,  gesnap ,  gebabbel :  houd 
uwen  sjouwet  loe,  d.i.  uwen  mond, 
zwijg  (  Br.,  Antw. ;. 

SJOUWELEN,  o.  w.,  babbelen,  tateren, 
snappen,  veel  spreken  :  wat  staal  gij 
daar  zoo  lang  te  sjouwelen ;  gesnou- 
wel,  snap  (Antw.  en  elders).  Z.  sjou- 
wen, waarvan  het  een  freq.  is. 

SJOUWEN,  o.  w.,  doen ;  jn  i  L.  van  Waas 
schreeuwen,  praten,  opeenespotach- 
tige  wijze  lachen,  eene  ongepaste 
blijdschap  toonen  :  welke  zijn  ze  die 
daar  zitten  te  sjouwen.  Uitsjouwen, 
uitschreeuwen  ,  bespotten  :  iemand 
uitsjouwen.  Vanhier  :  sjouwer^  ge- 
sdiouw,  en  het  freq.  sjouwelen  (Ha- 
gel., omstr.  van  Thienen. ).  Het  is 
afgel.  van  :  sjouw  of  jou  ( 21 1 ). 

SJOUWERMAN ,  scheepslader  of  -losser 
( Antw. ). 

SJUITEREN,  0.  w.,  vlagen  van  krankzin- 
nigheid hebben  ( Limb. ). 

SJUITERT ,  m. ,  halve  gek  (  Limb. ).  Zou 
dit  w.  verwant  zijn  met  :  stuiter 
( hansworst )  ? 

SL  laat  zich  verwisselen  door  /l  als  in  : 
slodderen ,  flodderen.  Sloor  is  in 
Limb.  :  floor;  slempen^  flempen; 
inslibberen  voor  :  glibberen,  I.  labi; 
ook  door  sn  (Z.  blz.  3f8)  de  letter 
l,  b.  V.  slateren  voor  :  snateren.  Vgl. 
ook  :  slabbaris  en  snabber. 

SLAAG.  Men  zegt  in  't  Zuid.  altijd  :  slaag 
geven ,  slaag  krijgen ;  niet  :  slagen 
geven,  enz.  Staag  is  eene  samentrek- 
king van  :  slagen,  bij  MacrI.  siaghe. 


}         mv.  van  stagh  :  alle  slagke,  ir.  covv 
sur  coup,  Z.  Weil.  op  :  slag. 

SLAAGNEULEN  (Limb.).  Z.  slagmoleo. 

SLAAI,  v.,  is  te  Maastr.  en  elders  <te. 
eene  samentrekking  van  :  salaai  of 
salade. 

SLAAN.  Te  Breda  en  omstr.  hoort  meo 
veel  gestaan  voor :  geslagen,  zoo  ook 
ontslaan  voor  :  ontslagen ;  wnUm 
voor  verslagen.  De  Katholieken  zeg- 
gen in  gemelde  streek  en  ook  h.  en  d. 
in  VI.  en  te  Antw. :  een  kruis  ilsen, 
voor  :  een  kruis  maken.  Z.  Hoeoflt 
(5i3)  en  verder  :  slagen. 

SLAAPLIJP,  o.,  kort  kleedtngsstuk  mt 
mans  en  vrouwen  dat  men  ia  'i  kou 
de  jaargetijde  onder  de  kleedem» 
doch  op  het  hemd  en  soms  ook  op  i 
bloote  lijf,  draagL  Het  staaptijl  \er 
schilt  van  de  slaapjak^  eenvrouweo- 
kleed  dat  anders  gemaakt  is  (Br, 
Antw. );  in  VI.  noemt  men  bet :  /<//; 
bij  Kil.  is  staapUjfken  en  sleaprocii 
in  't  1.  subucttla  nociuma. 

SLAAPMUTS,  's  Avonds  een  sUutpmulu 
pakken^  een  borrellje  om  te  slap» 
drinken  (Oostvl. ) 

SLAAPOLIE,  slaapdrank,  eene  soort  vn 
olie  om  te  slapen  ( Kortrijk ). 

SLAAPROOZEN,  h.  en  d.  in  Westvl.  > 
heulbloemen  of  beulkoppea,  fr 
pavot. 

SLABBAKKBN,  uitgespr.  slabbakken.o.' 
heeft  in  Br.,  Kl.-Br.  en  elders,  l)^ 
halve  de  beteekenis  der  Woordenb. 
nog  die  van  het  aan-  en  uitsloffeo  vso 
schoenen ,  enz.  die  te  groot  zijn 
uwe  schoenen  slabbakkw.  Te  Kort 
rijk  en  omstr.  zegt  men  van  'twedcf 
?ut  weer  slabbakl ,  d.  i.  het  is  regeo 
ach  tig.  Te  Gent  bezigt  men  't  w.voor 
twijfelen,  dubben,  en  vanhier  :ste^ 
bakker  voor :  twijfelaar,  duhber.  hl 
schrijft  zoowel  stappacken  als  jitf^ 
backen,  \.labascere,languescere,^ 
ficere,  laxari ;  zoodat  ,** volgens  beo). 
de  wortel  slap  is,  doch  het  kan  ook 
wel  zijn  voor  :  slakken ,  tniner  'r^ 
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UUons^  marcher  d'un  pas  m€U  assuré^ 
traVier  en  Umgiuur  (VL). 
SLABBARiS  voor  :  loog,  mood,  woord, 
enz.  Zijne  slabbaris  ergens  in  slagen  : 
in    iemands    rede    vallen ,   ergens 
tusschen  spreken,  lusschensnabben, 
er  zich  meó  moeien  (Oostvl.  )•  Z. 
soabber.  Slatlfaris  zal  eene  verbas- 
leriog  zijn  van  :  snabber  ( Z.  dit  w. ) , 
want  in  Br.  zegt  men  in  den  zelfden 
zin :  zijnen  snabber  ofsnebber  ergens 
tusscfien  steken, 
SLABBER ,  01.,  eien  waaraan,  b.  v.  kin- 
deren geslabberd  hebben  :  eet  uwen 
tlabber  zelf  uil  (Br.). 
SUBBERDOEK.  Z.  slabberen. 
SLABBERDOËS,  m.,  morsebel  of  *lzelfde 
ais  :  slobberdoes ,  slobbe  of  slobbe- 
raar (Limb.). 
SLABBEREN,  freq.  van  :  slabben,  o.  w., 
terwijl  men  eet  of  drinkt  storten  en' 
alzoo  zich  bemorsen  :  gij  slabbert 
geUjk  een  kind.  Vanhier :  slabberaar; 
geslabber,  Slabberdoek^  d.  i.  slapdoek, 
Upidien  men,  b.  v.  kinderen  aanbindt 
opdat  zij  zich  niet  zouden  beslabbe- 
ren.  Kil.  heeft  :  slabbe ,  slabdoeck , 
1.  rica.  Slabben  vert.  hij  door  :  fun- 
dereinter  sorbendum,  en  deze  beiee- 
kenis  heeft  het   nog   in  Limb.  en 
elders.  Weil.  zegt  dal  slabben  gebr. 
geweest  is  wegens  het  drinken  van 
kleine  kinderen  en  van  het  morsen, 
dat  daarbij  plaats  heeft,  moet  over- 
gegaan zijn  tot  de  bel.  van :  morsen. 
SLABBOON,  V.,  suiker-  of  priucesseboon 

(Limb.).  Z.  labboon  (3i2). 
SLABKETEL,  m.,  heuelfde  als :  brasketel, 
ketel  waarin  men  het  voedsel  van 
koeien  en  varkens  kookt  ( Oostvl. ) ; 
in  Br.  zegt  men  :  koeikelel,  verkens- 
kelel. 
H.ABRIK,  V.,  glijbaan  van  ijs.  Vanhier  : 
slabrikken,  op  het  ijs  glijden  (Limb.); 
in  Br.  is  *t  baantje  :  baantje  rijden 
ook  :  rijzen. 
LXÜy  doek  voor  vrouwen.  Vanhier  : 
hoofdstad^  hoofddoek;  haisslad,  hals- 


doek (Bcig.-Limb.).  Z.  plak  (485)  en 
bij  KiL  :  siets,  1.  panniculus,  linteum 
irüum. 

SLADDER.  Z.  slodder. 

SLAFELIJK,  bijv.  en  bijw. ,  slaafsch  : 
slafelijke  arbeid.  Des  zondags  mag 
men  niet  siafelijk  werken  (Br.,  Anlw., 
Limb. ).  Slaafsch  hoort  men  nooit  in 
Br.  of  de  pr.  Anlw.  zeggen. 

SLAG.  Een  slag  van  den  moten  weg  heb- 
ben^ in  zijn  vcrsiand  geraakt  zijn 
(Br. ,  Anlw.,  VI.).  Er  eenen  slag  in 
slagen,  al  wat  toegeven,  wat  afkom  en, 
in  een  koop  zoo  nauw  niet  zien  (Br., 
VI. ).  Zich  uil  den  slag  Irekketi ,  se 
tirer  d' affaire  (overal ).  Slag  om  slin- 
ger zijn ,  zijn  verstand  missen  :  zij 
kijven  slag  om  slinger,  zij  kijven  zot- 
lelijk,  geweldig  wederzijds  (Wesivl.). 
Slag  wordt  gebr.  te  Anlw.  ook  voor : 
klelsnoer ;  te  Ronse  voor :  poos  (500) : 
er  zal  iemand  bijzonders  dood  zijn , 
want  er  worden  drijkeeren  daags  drij 
slagen  geluid.  De  overteêslag  is  er  : 
het  gelui  voor  iemand  zoohaast  hij 
dood  is.  Z.  slinger. 

SLAGBANK  ,  ook  het  werktuig  waarop 
men  den  rok  des  kams  maakt  voor 
de  lijnwaadwevers ;  ook  houten  blok 
of  slagpeerd  waar  de  graanschoven 
op  uitgeslagen  worden  (Wesibr.).  Z. 
ezel.  Slagbank  voor  :  slachtbank 
(Leuv.  en  elders). 

SLAGEN  voor  :  slaan,  *t  welk  bijna  ner- 
gens in  België  gehoord  wordt  en  min 
goed  schijnt.  Slagen  wordt  ook  nog 
alveel  omstr.  Breda,  doch  meer  in  de 
Meierij  gebr.  Volgens  Hoeuffl  (543) 
is  slagen  een  germanismus;  bij  Kil. 
ook  :  Slaeghen,  en  in  't  gothisch  : 
Slahan,  slagan;  angelsaks.  :  Slaeg- 
han.  Zien  wal  er  geslagen  is,  zien 
wat  er  gaande  is,  wat  er  scheelt  (Br.). 
Slagen  wordt  in  't  Z.  ook  voor :  slach- 
ten ( doodslaan ,  dooden )  gebr.  en 
hiervan  slager,  steger,  eeu  die  beesien 
voor  anderen  slacht ;  slag  huis,  slacht- 
huis, slaglijd,  slachttijd,  lijd  dat  men 
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de  varkens  slacht  en  vanhier  gewis : 
slaehtmaand.  Het  angelsaks.  slagan 
bet.  o.  ii.inlerflcereju  hel  gemeen,  en 
in  de  laatste  taal  is  slachten  het  zelfde 
als  ons  :  slachten  (vee  dooden). 

SLAGER,  m.  l»  slachter;  2*  de  werkman 
die  in  eene  olieslagerij  of  slagmolen 
het  werk  doet,  olieslager  (Br.  en 
elders);  in  Limb.  is  slager,  kaatsl)ord, 
roerspaan  of  zooveel  als  hetfr.  palelU. 
Z.  Weil.  op  :  slager. 

SLAGHOUDEN ,  overdrachtelijk  :  volhou- 
den ( Br.  en  Antw.,  pr. ). 

SLAGHOUT  of  KAPHOUT,  O.,  kreupel- 
hout, schaarhout  dat  alle  vijf,  zes  of 
zeven  jaar  afgekapt  wordt;  ook  afge- 
snoeide  boomtakken  (Oostvl.  en 
elders ) ;  in  de  Polders  en  elders  zegt 
men  :  taiUie,  taiUiehout,  fr.  bois 
taillis.  In  Limb.  ook  bet. :  slaghout , 
mutsaard;  bij  Ril.  :  slach-hout^  1. 
Ugna  eaedua,  arbores  caeduae. 

SLAGHUIS  voor  :  slachthuis ,  waarvoor 
Weil.  ook  :  slagerij  heeft  { Br. ). 

SLAGKAR  ( a  lang  uilj^espr. ) ,  kar  waar- 
van de  bak  achterovergeslagen  wordt 
( Limb. ) ;  in  Br.,  Antw.  en  Kemp. : 
startkar ;  bij  Kil. :  slach-karre,  par- 
vum  vehicuium. 

SLAGNAALDER,  nog  soms  gezegd  voor  : 
olieslager  ( Br.,  Limb. ).  Vanhier  de 
familienaam  :  Slagmuylders. 

SLAGMOLEN ,  smoutmolen  ,  oliemolen , 
olieslagerij  (  Br.,  Limb.  en  elders ). 

SLAGPEERD,  dik  peerdof  brouwerspeerd; 
overdrachtelijk :  zwaarlijvige  mensch 
(Leuv. );  slagpeerd  ook  :  houten 
paard  waarop  men  graanschoven  uit- 
slaat ( Br. ). 

SLAGVENSTER  ,  v.,  buitenluik  van  vens- 
ters, de  houten  buitenvenster,  ook  : 
blafietuur  (57)  genoemd ,  fr.  rever» 
bire  (  Br.,  Antw.,  Westbr. ). 

SLAK ,  bijv.,  slap  :  slakke  leden.  Slap 
wordt  meer  in  zedelijken  zin  gezegd 
( VI. ).  Omstr.  Breda  bet.  slak  :  los , 
niet  slijf  gespannen  :  de  koord  ?iangt 
slak.  Zij  zijn  stak  in  kun  werk ,  d.  i. 


los,  niet  aanhoudend.  Stak  wed^r, 
onzeker  weder.  Men  vindt  ewUrs 
zoo  stock  van  aerl,  enz.  ( J.  De  Braue, 
Bancketwerck ,  913);  Kil.  geefl : 
stock,  1.  taxus t  op  als ood. Yaohier 
komt :  staken ,  engl.  to  stoke ,  1.  lu- 
are ,  fr.  retdeher,  In  N.-Br.  wordt 
staken^  o.  gebr.  voor  :  aflateo  of  ooi- 
laten  van  bel  weder  gezegd,  dooia: 
het  weer  begint  te  staken. 

SLAMEUK.  Z.  slammeur. 

SLANIETE,  riool  ( Mectjesl. ). 

SLAMMIER ,  een  klein  meisje  dil  zieb 
door  zijne  vlugheid  en  haadigbeid 
onderscheidt  (Antw.).  Waanchijnlijl 
is  dit  eene  verbasterde  uilspr.  van : 
slammeur. 

SLAMMEUR,  o.  en  m.,  vuil  werk,8loininer, 
beslommering ,  drukke  bezigheid , 
slaaflijk  werk,  beslag,  moeilijkheid, 
fr.  embarras,  tracas :  km^ehen, va- 
ten^ verwen^  metsen  ^  feesthouden, 
verhuizen,  dat  alles  brengt  veüflan' 
meur  bij.  Wij  zitten  in  7  sttttnnuv, 
wij  hebben  het  druk.  Het  w.  mwéi  in 
geheel  het  Zuiden  gebr.  alsmede  io 
N.-Br.,  alwaar  slammeur  ook  oog  de 
naam  is  aan  lieden  gegeven  die  aller- 
hande arbeid  doen,  en  stammeunur 
heet  men  :  de  vrouwen  die  alle  \ïïA 
werk  afdoen.  Op  sommige  piaatsai 
van  VI.  spreekt  men  sjatMti,  to 
Limb. :  slamoer  uit;  Kil.  heeft  bel  w.: 
stammeren ,  slommeren  in  dezelfde 
beteekenis,  in  't  1.  confundere,  tam- 
care^  impedire^  en  slommennghe. 
sloni ,  slim ,  1.  obtortus.  Z.  Boeofft. 

SLAMOER ,  o.,  drukte  ( Limb. ).  Z.  slam- 
meur. 

SLANGEN ,  een  soort  van  vuurwerk ,  bei- 
welk  men  elders  :  voetzoekert,  n 
ook :  fuzeën  noemt  (Breda.  Z.Hoeo1!t. 
545).  't  Komt  van  :  slingeren. 

SLANGEVAT,  watervat  door  't  welk  de 
slang  of  buis  eener  stokerij  loopt  op- 
dat de  damp  tot  generer  zou  over 
gaan  ( Br,  Antw. ). 

SLANGEVEL,o.,  of  drake,  v.,  Wie  vm^. 
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.lensch  (Antw.); 
iL\%  vrouwmeosch 

^i.-Br.,  Kemp.);  Kil- 
jeU^  1.  servula  vitis  et 
hg  heeft  i)ijna  in  dezelfde 
^enis  :  slelse ,  sloore ,  siadde  of 
Jêde^  1.  muller  ignava,  atnbubaïa ; 
Plant,  venvijsl van :  sLaveU  lot  sU>ore, 
'L  slavodder ,  slets ,  sloor ,  smods , 
sleci,  enz. 
>UVODDER,  slecht    befaamd    vrouw- 
meosch  (Hagel.).   Van  :  slavoen , 
izclfde  aU  :  slaaf.  Z.  Hoeuflft  (S^) 
op  siavoen. 
LEbBERDIS.Z  glihberdis. 


SLECHT.  Fan  iels  slecht  afkomen,  met 
iels  slecht  varen  of  er  kwalijk  meê 
uitmeten  ( Br.,  Antw. ).  Door  slechte 
gaten  kruipen ,  ongelukken  hebben  , 
ongelukkig  zijn  ( Westvl. ).  Slecht 
van  iets  Chuis  komen ,  met  iets  mis- 
lukken of  er  slecht  meö  uitmeten 
(VI.).  Slechte  wordt  in  H  Hagel,  voor : 
>k3chte  praat  gebr. :  voor  dien  slechte 
n  tic  niet,  In  Antw.,  Kemp.,  N.-Br. 
men  slecht  voor  :  niet  wel, 
:  ik  kan  er  slecht  aan  uit , 
^  een  kalanl  als  gij  zal  ik 
Hoeuffl  (547). 
slecht  j  bij  de  Ouden  : 
^ ,  wordt  in  't  Hagel, 
n ,  fr.  ressemöler 


'ïrd,  slechte 
^ip.,  N.-Br. ). 


«,  m.,  iets  dat  vettig 
,  plakachtige,  kleverige 
^iieid  ,  ais  :  slijk ,  slijm  , 
jV,  ,  Kemp. ).  Z.  sledderen. 
^liEN,  O.  w.,  slibberen,  vettig 
wijn  ( Kemp. ) ;  sledderen ,  slidderen 
of  slibberen ,  1.  labi,  prolabi  et  cete- 
riter  lendere,  engl.  to  slide  ( Kil. ). 

SLEDDERGLETSEN,  O.  w.,  sleeren,  slie- 
ren, glijden,  uitglijden  (L.  van  Aalst) ; 
in  VI.  ook :  gieteen,  Z.  slieren  en  sled- 
deren. 

SLEEG,  voor  :  slaag ^  komt  voor  in  de  zeg- 
wijze :  buut  of  stug  :  vader  wil  niet 
dal  ik  uitga,  maar  ik  ga  toch^  buut  of 
stug.  Buut  is  voor  :  baat  of  boet;  het 
is  dus :  ik  ga  toch,  boet  of  slaag,  H  zij 
ik  gestraft  worde  of  niet  ( Hagel. ). 

SLEEK  ( scherpl.  e )  komt  voor  in  :  steek- 
vot^  'tzelfde  als  :  reis  en  reis  of  als  in 
Br. :  reizens  of  sUjkenevol ,  d.  i.  boor- 
devol :  doe  de  maat  s^^/cvu/ (Westvl.); 
Kil.  heeft :  sleeck ,  sleyck ,  1.  planus 
et  asquus  ,  solo  aequatus ;  vanhier : 
sleycken,  l.  repere^  reptare^  serpere 
humi  (langsheen  den  grond  kruipen.) 
Hiermee  is  slecht^  effen,  en  slechten , 
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effenen,  verwant;  bij  Delf.  (551)  : 
sleyek,  angl.  sieek ,  effen ,  fr.  uni  en 
*i  werkw. :  steycken ,  engl.  to  sleek , 
effen  of  glad  maken,  fr.  poUr ,  lisser. 

SLEEKRIEK  (ie  als  ee)^  slee,  kleine 
wilde  pruim  (  Limb. ) ;  in  Br.  sleeuw- 
pruim ;  bij  Weil.  is  $lee  :  eene  wilde 
pruim ,  en  sleeboom ,  wilde  pruim - 
boom.  Slee  bet.,  in  den  Teuth.  : 
plump,  stump,  onscarp. 

SLEENEN.  Z.  sleunen. 

SLEEP,  SLEEPE,  SLEPE,  V.,  verleidster, 
lui  of  slecht  vrouwmensch  (Weslvl.); 
bij  Kil. :  steype ,  I.  muiier  segniter  el 
lesludineo  gradu  prorepens ,  lardi" 
grada.  1.  sleepege ,  slepige ,  slels  en 
slavets. 

SLEEPAARD,  tuig,  van  gevlochten  latten 
of  stokken,  dat  men  over  den  akker 
sleept  om  de  kloiten  te  breken  (Antw., 
Kemp.  en  h.  en  d.  tn  Oostvl. ).  Van  't 
w.  slepeti,  uitgespr. :  sleipeti,  bij  Kil. : 
sleypen ,  hgd.  scMeipen ,  nedersaks. 
slipen,  Z.  slijpen,  slepen,  slijpen  en 
slod. 

SLEEPEGE.  Z.  slepege. 

SLEEPHAAR,  haar  dat  sleept,  neer-  of  af- 
hangt ( Westvl. ).  Z.  slepen.   . 

SLEEPHOUT ,  o.,  slede  om  ploeg  en  egge 
op  voort  te  slepen  ( Limb. ) ;  in  Br. 
zegt  men  sles  voor  :  slets ;  in  Gel- 
der). :  ieskaar  voor  :  slede. 

SLEEPJE.  Z.  sleepte  koetse. 

SLEEPTE  KOETSE ,  de  naam  van  zooda- 
nige bedekte  sleden  als  in  Amsterdam 
doorgaans  sleedjes^  en  hier,  in  de 
wandeling  :  sleepje  genoemd  worden 
(omstr.  Breda). 

SLEEPTEVOL,  gansch  vol,  boórdvol :  de 
kan  is  sleeplevol  ( Gent  en  omstr. ) ; 
te  Kortrijk  zegt  men:  zwemmende  vul; 
elders  in  VI. :  sleekvol ,  reis  en  reis 
vul ;  in  Br. :  slrijkens  vol  of  slijpens 
vol,overloopens  vol,boessevol  en  ook  : 
opgehooplvol;  in  VI. :  opl  Iwople  vul. 

SLEEPTOUW.  Ik  breng  hem  op  sleeptouw 
meé^  d.  i.  hij  komt  achter  mij  aan 
(Geni).  Aan  de  schipperstaal  ont- 


leend. 

SLEER,  SLIER,  bijv.,  glad, glibberig, 
slibberig  ( L.  v.  Aalst),  't  Is  eene 
verkorting  van  :  slierig ,  dal  men  jd 
<lenzelfdea  zin  in  'tlleetjesl.gd}r.: 
en  dit  is  ook  verkort  van :  slüÈdaN. 
sledderig ,  verwant  met :  slibben^: , 
glibberig.  Z.  sledderen. 

SLEERBAAN ,  SLIERBAAN ,  v. ,  ijsbftio , 
baantje ,  schuif  baantje,  fr.  gtisarf 
( VI. ,  en  elders ).  Z.  sleerea,  slieren. 

SLEERËN ,  SLEIEREN ,  SLIEREN,  o  w . 
glijden ,  utt((lijden ,  slibberen,  uit- 
schuiven (VI.).  MenzegtinVImeesi: 
slieren ,  in  't  L.  v.  Aalst  veel :  sUtrin, 
elders  in  VI. :  gleUen  bij  Kil.  gl'^ 
«en,  glitsen ;  in  Limb.  ook  :  tUern^ 
sleiren,  voor :  slibben». 

Heort :  hun  xachle  sdiachim  pifp^n^ 
Eo  alsof  boo  vlerken  sliepeD, 
Op  de  lyie ,  lyie  vaert 
Slieren  ze  ai  om  leegewaerd. 

(G.  Gtf-^ 

Bij  Kil.  is  slidden ,  slidderen ,  ^Uttdi- 
ren  verwant  met :  slibberen ,  I.  pri- 
labi,  slieren,  engl.  to  slMfty  hgü. 
schuilen. 
SLEET ,  SLETE ,  v.,  een  stuk  of  Up  li.n 
waad  :  eene  slele  maken ,  ia  beoiit^ 
en  slaaplakens  stukken  lijnwaad  zei 
ten  of  inlappen  ( Westvl.).  SUd  is  Jo 
wortel  van  het  oude  sUien  of  bei 
imperfect,  van  :  slijltn.  Bild.  ( iH  > 
58-58 )  zegt  ézinsUt  'tzelfdew.isa!.^ 
sleet  en  dus  v.,  en  wordt  gezej.^ 
voor :  al  wat  verflenst  of  versleasi  i^i 
zoo  ook  in  de  toepassing  op  een  sieri  '> 
vrouwmensch,  waarvoor  onie  OuJ^ 
eene  stele  ( ook  stelere )  zeiden. » Bij 
Plant,  is  sUt  ofl  steler  'tzelfde  ab 
vodde ,  fr.  torchon ,  haiiion,  en  tij 
Weil. :  versleten  lap ;  doch  sUUr  bH 
bij  den  laatste :  een  lap.  Bij  Kil  ^^ 
slet  of  slets  :  een  versleten  lap  eobü 
kent  dezelfde    beteekeois  loe  aan 
sletU  ,  Metser^  1.  tinteum  tritm .  r 
niculamentum  en  leidt  het  af  »d 
slijten.  SUt,  sielse  ofsloore  is  bij  Ih« 
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een  haveloos  vrouwmensch,  1.  muiier 
ignava,  ambulfaia.  Z.  slels ,  slavets , 
sloor ,  sliet ,  sleep  en  »  bij  Hoeufit 
(5i8) :  slei^  dat  in  N.-Br.  ook  een  slor- 
dig vrouwmenscb  bel. ;  in  't  Neder- 
saks.  is  dit :  gUUte, 

SLEF,  V.,  mv.  slefferiy  slof,  fr.  savate 
{ Br. ).  Z.  sleffer. 

SLËPPER,  slof  ( Westvl. ).  Z.  slef ,  slels, 
dal  bij  Kil.  ook  :  sledse  is. 

SLEGEN,  SLEGGË,  in  VI.  nog  gcbr. ,  bet. 
bij  Kil.  dikke  nevel ,  stofregen,  ijzel, 
iisregen  :  door  regen  en  stegen^  door 
alle  wéér  (VI.,  Anlw.  en  elders). 
Z.  sleggen. 

SLEGËft,  varkens-  of  veeslacbter. 

SLEGGE.  Z.  slegen. 

SLËGGEN,  slagregenen  :  het  slegt.  Slegger 
slagregen  :  wat  een  slegge !  ( Limb.,. 
Si-Truiden ).  Hierdoor  laat  zich  ver- 
klaren de  algemeen  gebruikte  uit- 
drukking :  door  regen  en  stegen  too- 
pm ,  dit  is,  door  alle  slecht  weéc  :  de 
briefdragers  moeien  door  regen  en 
slegen  ioopen  en  ketsen  (VI.  en  elders). 
Sleggen  bel.,  omstr.  Tien. :  regenen 
en  sneeuwen  dooreen,  gelijk  het  in 
meert  doet  of  in  den  winter  als  het 
(looit.  KiL  :  stegghe,  1.  nebutay  ma- 
dor  f  tetiuiA,  gtaciatis  pluvia.  Meyer  : 
slegghe,  nevel,  dunne  regen,  vochtig- 
heid. Sleggheren ,  nevelen  ;  stegghe- 
rigfi,  neveligh,  vochtig.  Slegghering^ 
neveling,  motregen.  Kil.  :  stegghe- 
ringfie  ,  sleggheren,  1.  nebtitam  exa- 
lare, 

Si.ElË,  mv.,  stelen ,  evenals  :  (tenten  en 
petsen  in  Westvl.  gebr.  :  l»  voor 
kwerdets  (316),  Üarden,  lompen,  leu- 
ren, fr.  toques^  haitlons;  zoo  zegt 
men :  de  steien  stepen  hem  achterna. 
in  petsen  trekken.  In  (tenten  scheu- 
ren. Overdrachtelijk  is  steie  ook  : 
een  slordig  vrouwmenscb :  7  es  maar 
en  sleie.  Z.  sleet ,  slet  of  slets ,  waar- 
van 't  slechts  maar  eene  verbasterde 
uiispr.  ook  is. 

i^LElEN  of  SLIJEN ,  verwarren  y  dooreen 


mengen  zoodat  het  wéér  moeilijk 
uiteen  gaat. :  garen ,  saaiel  stijen 
( Gent  en  omstr. ). 

SLEIËREN.  Z.  sleeren. 

SLEIKENDE  en  SLEIKENS.  Z.  siijkende 
en  sleek. 

SLEIKVOL,  'tzelfdeals  :  siijkende  vol  ( h. 
en  d.  in  VI.).  Z.  sleek. 

SLEINSEK,.  SLEINZEN,  SLENSEN ,  SLIN- 
SEN,  o.  w.,  rouw  fruit,  onrijpe 
vruchten  elen  ( VI. ). 

SLfiiNZER,  SLENSER,  m.^een  diesleinst 
of  'l  fruit  rouw  opeet  :  dat  is  een 
steinzer !.  ( Oostvl. ).  Z.  sleinzen. 

SLEIPEN  of  SLIJPEN,  slepen  (Br.,  Anlw., 
Kemp.,  N.-Br.).  Z.  Hoeuffl(548). 

SLEISTEREN,  0.  w.,  al  slapende  gaan 
( Kortrijk  en  omstr. ).  Z.  sieereuv 

SLEK.  Vanhier  :  stekke  gang ,  zeer  trage 
gang  (Oostvl.);  overdrachtelijk  : 
slecht  vrouwmenscb  ;  dat  meisje  is 
maar  eeneslekke  (Kortrijken  omstr.). 

SLEKHUIS.  Slekkenhuizen  ie  Leuv.  het- 
zelfde als ,  te  Antw. :  kreuketen ;  als 
te  Gent  :  karakotten,  d.  i.  slokken 
die  met  hare  buisjes  gezoden  en  in 
de  herbergen  rondgevent  worden. 

SLEKKEN  SIROOP,  stroop  van  slokken 
( overal  in  'l  Z. ). 

SLEKKEN  STOUWEN,  o.  w.,  langzaam 
gaan.  Vandaar  :  slekkenstouwer , 
iemand  die  langzaam  gaat  ( Anlw.  en 
in  de  Kemp. ).       . 

SLEKKEV£T,slijk-ofmoddervet(Wes4vl.); 
in  Br.  :  zoo  vet  ats  een  stek. 

SLEKSUIKER,  fr.  sucre  d*orge  ( Kortrijk). 

SLEMP ,  V. ,  stemperse  y  eene  die  slcmpi 
( Br.,  Antw. ) ;  in  Westvl.  is  stempe 
ot  stimpe  :  een  vrouwspersoon  dat 
niet  deugt  of  niets  weerd  is ;  verders 
ook  :  pannekoek  of  koek  van  wei- 
nige weerde.  Stempe ,  zwelte,  laatste 
koek  eener  bakte  (  Gent ) ;  in  Limb. 
is  stemp  :  biersuip  of  biersoep ,  bier* 
pap.  Z.  fiemp. 

SLEMPEN ,  b.  w. ,  bakken ,  vooral  in  de 
pan  (h.  en  d.  in  VI.). 

SLENDER,  V.  ( omstr.  Lier);  in  de  Kemp. : 
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Slenter  en  slinUr,  sooMyan  slang  die 
in  drooge  bosschen  zil.  Met  Blenders 
omgaan :  fiii  gaal  mei  slenders  om 
zegt  men  in  Antw.  en  de  Kemp.  zoowel 
als  in  N.-Br. :  met  slenders  omgaan^ 
d.  i.  mei  slimme  streken  of  treken 
omgaan.  Z.  slinder. 

SLENSEN,  SLENSER.  Z.  sleinsen,  enz. 

SLENTER,  V. ,  boschadder  :  heisienler^ 
hagedis  (  Kemp.,  Limb. ).  Z.  slender, 
slinder  en  slenteren. 

SLENTEREN  :  langs  de  slraal  slenteren , 
straatop  straatueér  gaan  (Kemp.  en 
N.-Br. ) ;  in  't  platduilsch  :  sUndem 
(Z.  Brem.  Nied.-Saks.  WörL).  Het 
schijntdat<l^n/eren,  ook  elders gebr., 
eigenlijk  bet. :  draaien,  iangs  de  straat 
heen  en  wéér  draaien.  In  den  beeld- 
sprakigen  zin  is  slenteren  :  op  eene 
listige  wijze  omwegen  en  zijwegen 
gebruiken  om  tot  zijn  oogmerk  te 
geraken  of  iets  te  ontveinzen.  Het  w. 
is  eigenlijk  :  slenderen,  van :  slender^ 
teeder,  dun,  rank.  Oudtijds  was  het : 
sliuderen^  zijnde  sUnder,  in  onze 
oude  laai :  eene  soort  van  slang.  » 
Aldus  Hoeufft  (549).  Z.  slenters. 

SLENTERS,  inN.-Br.  'tgeen  men  elders 
in  de  wandeling  noemt :  draaierijen^ 
slinksche  wegen  of  streken ;  zoo  zegt 
men  :  met  slenters  omgaan ;  in  Br. : 
met  ranketi  omgaan  (met  ranken  lig- 
gen ) :  zich  met  slenters  behelpen , 
slenters  maken,  slenters  getfruiken. 
Z.  slenteren,  Blender  en  slinger. 
SLEPB.  Z.  sleep. 

SLEPEGE,  SLEEPBGE,  SLEEPIGE,  v., 
lui  vrouwmensch ,  eene  die  van  huis 
tolhuis  loopt,  klappei  (WeslvL,  h.  en 
d.  in  Oostvl. ).  *l  Is  afgel.  van  :  sle- 
pen, kruipen,  traag  en  lui  voortgaan; 
bij  Kil. :  steypen,  1.  segniter  incedere, 
Z.  sleep  en* slepen. 
SLEPEN,  in  Br.,  Anlw.,  Kemp.,  N.-Br.  en 
elders  ook  met  eene  bleitende  e  of 
bijna  als :  sleipen  of  slijpen  uitgespr., 
wordt  in  Vl.  gebr.  in  den  zin  van  : 
met  de  sleepnet  visschen.  Hij  sleept 


bel. ,  in  Westvl.  :  hij  is  drookeo.  io 
't  Hagel,  en  elders  beL  hetUauisU' 
pen  :  het  land  effenen,  de  kJoi- 
ten  tot  gruis  sleuren  bij  middel  no 
eene  omgekeerde  egge  of  een  ander 
sleurluig;  men  zegt  er  ook :  afdepen. 
EoeafHyéiesteipen  voor :  sUpenméAi, 
zegt  dat  het  ook  zoo  bij  Hooft  en 
*  sleip^  voor  :  sleep,  bij  Voodel  voor- 
komt. SUpens,  d'une  maniere  mr- 
noise  :  hij  zoekt  er  slepens  aditeru 
geraken.  Z.  sleepaard. 
SLEPERSE,  V.,  't  zelfde  als  :  sleep  of 

slepege. 
SLERF  of  SLARP,  v.,  tong  ( in  de  iige 
volkstaal),  't  Schijnt  verwdot  met 
slorpen ,  slurpen ,  en  wordt  gebr.  fa- 
en  d.  in  de  Kemp.  Z.  bij  Weil.  M- 
SLET.  Z.  sleet. 
SLETE.  Z.  sleet. 

SLETS,  V.,  slof,  uitgesneden  seboeo, mail 

of  versleten  muil  :  op  »jne  stdua 

afkomen ,  slillekeos  aaokomeD.  ffe 

maakt  nu  zoo  veel  van  xipiennmif^ 

hij  is  hier  op  eene  Hels  en  eenen  uhm 

aangekomen.  In  dezen  zin  is  H  w.  is 

VL,  L.  V.  Waas,  Br.,  Kl.-Br.en  AQt« 

gebr.,  doch  men  zegt  voor  dof  d 

het  fr.  savale ,  h.  en  d.  ook :  </«ƒ* 

slef,  sleffeTy  sUffer,  üijis,  doSr, 

slis,  enz.  Kil.  heeft :  stadse  en  slai 

▼oor :  pantoffel.  2»  Stets,  overdrachi^ 

lijk  in  VI.  'tzelfde  als :  slet,  haveloos 

slordig ,  vuil  vrouwmeoscb  :  ^  ^ 

eene  stetse  van  eene  vrouw;  bij  U. 

sUt ,  sme,  Holl.  'uelfde  als :  sloore. 

1.  muiier  ignava  ;  in  Br.  beet  meo  é-: 

slede  took  :  slets ,  uitgespr.  do  l^ 

Nedersaks.  is  't :  stat,  stêtu.  Z.  Rocuft 

(549),en N.  Brem.  Nieders.  Wort. Hier 

zullen  wij  aanmerken  dat,  naar  o&s 

inzien,  slede,  oulings  sledde,  sledde 

ren,  slepen ,  sleipen  ofslijpeoiSlefh 

ren ,  slijten ,  ook  :  slaven  en  slooves 

uit  ééne  bron  voortkomen. 

SLETSBN ,  o.  w. ,  sloffen ,  met  de  ifoetea 

slepen  of  sleuren  (Br.,  .4Btw.,  Kl.-^^ 

SLEÜN,  m.^  voor :  sUmsel,  van :  sleancÊ, 
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utikapeel ,  snoeisel  dat  bij  't  snoeien 
van  de  boomen  afvalt :  ik  heb  vier 
koopen  eiken  steun  gekochi  (Br., 
AdIw.  ).  Z  slennen. 
SLEUNEN,  b.  w.,  in  't  Hagel.  :  sleenen , 
io  andere  streken  uitgespr. :  slunen 
en  sUxmen  en  bij  Kil. :  sleunen  en 
slonen^  1.  firondare ,  surciUos  ramis 
adimere,  bet.  in    Br.  en  Antw.  : 
snoeien,  yooral  met  een  kapmes,  ge- 
noemd handmes,  de  ovenoilige  tak- 
ken van  groote  boomen  uitkappen. 
In  't  Hagel,  is  sleenen  :  met  een  mes 
hagen  of  boomkens  snijden  en  over- 
drachtelijk :  |o  wegnemen ,  stelen , 
rooven :  de  straatjongens  hebben  ons 
fruit    uit    den    bogaard  gesteend; 
3»  afwinnen  :  »ij  hebbeti  in  't  spel 
zijne  beurs  gesteend.  Vanhier :  steun- 
der, die  sleunt;  steun  of  sleunsel; 
afsteunen^  de  onderste  takken  van 
een  boom  afkappen  ( Br.,  Antw. ). 

SLEUR ,  m.,  1«  slof :  binnenshuis  heb  ik 
mijn  sleuren  aan  (Br.).  Z.  slof, 
sleis;  ^  y.,een  werktuig  waar  men 
iels  meé  effensleurt  of  voortsleurt 
( Br. ).  z.  slod,  slijp  en  sleepaard. 

SLEUREN,  b.  w.,  door  slepen  of  sleuren 
cffenmaken,  b.  v.  :  met  eene  omge- 
keerde egge  of  iets  anders  het  otigelijk 
tand  sleuren  (Br.  en  elders);  in 
Westvl.  :  lastigen  arbeid  doen.  Z. 
sleieren. 

SLEURMARKT ,  V. ,  gemartel ,  gesukkel 
(Br.,  Antw.). 

SLEURZIEKTE,  sleepziekle,  langdurige 
ziekte  ( Br.,  Antw. ). 

SLEUTEL.  Den  sleutel  op  *t  graf  leggen ; 
deze  spreekwijze,  ook  bij  Kil.  aan- 
geteekend,  is  nog  in  gebr.  voor :  aan 
eene  erfenis  verzaken ;  bij  Weil. : 
den  sleutel  op  de  kist  leggen.  Den 
sleutel  op  de  deur  steken,  bankroet 
gaan  (Br.  en  elders). 

SLEUTER  voor  :  sleutel,  dat  niet  beter  is 
(  Br.,  Antw.  en  elders ). 

SLKUVER,  m.,  voor :  sleuveraar,  slobber, 
slobberaar,  vuilerik  ( Westvl. ). 


SLEUVERBN ,  slobberen ,  slabberen ;  op 
eene  onbetamelijke  wijs  eten  ;  sleu- 
vering ,  slabbering  ( Westvl. ) ;  in 
Groning.  is  sleuveren :  vlotten  ,  vlug 
van  de  hand  gaan. 

SLEUVERING,  V.,  gesleuver,  de  daad  van 
sleuveren ;  gekookt  eten  of  drank 
voor  koeien,  verkens,  enz.  (Westvl.). 

SLIBBERAGHTIG,  bijv.,  slibberig :  de  weg 
is  fel  slibberachlig  ( Br. ,  Antw.  , 
Kemp. ) ;  bij  Kil.  is  slibberachtigh  in 
't  I.  lubricus ,  in  den  Teuth.  is  slijb- 
berieh  :  dreckich ,  slijkich. 

SLIBBERDIS,  vet  of  slij  mach  tig  gedeelte, 
veilekens,  enz.,  b.  v.  van  kalfskop, 
kabiljauw ,  enz. ,  of  bijna  'tzelfde  als 
in  Br. :  sledder  (Westvl.).  Z.  sledder. 

SLIBBEREN,  o.  w.,  glijden,  uitschuiven  : 
hii  slibberde  op  hel  ijs  en  viel  ( Br., 
Antw.,  Kemp.,  N.-Br. ).  Vanhier  : 
afslibberen,  uUslibberen,inslibberen, 
doorslibberen ,  lusschenslibberen.  Z. 
sleeren  of  slieren,  sluieren,  sudderen, 
snoeven. 

SLICHTEN,  in  N.-Br.  evenals  in  't  platd., 
voor :  slecbten.  Z.  Weil.  en  Hoeulll. 

SLIDDERAAR,  m.,  i«een  diesliddert,  die 
aan  iets  tracht  te  geraken ,  onstand* 
yaslig  mensch,  op  wien  men  geencn 
Slaat  kan  maken ;  ^  vetzak,  zeepzak, 
slechte  aardappel  ( Gent  en  omstr. ). 
Z.  sudderen  of  slodderen. 

SLIDDERACHTIG ,  slibberachtig  ( Limb., 
VI.). 

SLIDDERBAAN ,  V. ,  slijbaan  ,  sulbaan 
(  Limb. ) ;  in  VI.  :  sliebaan  ;  in  Br.  : 
baanken  itaat  ons  op  't  ijs  baanken 
rijden. 

SLIDDEREN  ,  o.  w. ,  slieren ,  slibberen  , 
glibberen  ,  glijden  ,  voortschuiven , 
baantje  rijden  (Oostvl. ,  Limb.), 
trachten  aan  iets ,  b.  v. :  aen  eene 
onderscheiding  te  geraken  door  alle 
middelen  ( Gent ).  SUdderen  is  een 
freq.  van  :  slidden; bij  Kil. 'izelfde als : 
slidderen  of  sledderen ,  waarvan  de 
worlel  slidde  of  sledde  ( thans  slede ) 
is ;  't  engl.  lo  slide  bet.  ook  :  glijden. 
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CQ  to  sUdder  :  gedurig  glijden.  Te 
Willebroek  beteek.  slicUUren  :  met 
sleeDkens  of  klotteo  in  't  water  smij- 
ten der  wijze  dat  zij  er  herhaaldelijk 
in-  en  uitbotten.  Hiervoor  zegt  men 
omstr.  Leuv.  :  slingeren ;  bij  Kil. : 
sUngheren,  1.  lameUa  aqua$  quaUre, 

SLIEP.  Z.  uitsliepen. 

SLIEPER,  m.,  'tzelfde  w.  als  :  slijper,  een 
die  geslepen  is,  een  mouwvager,  of 
als :  sluiper,  een  die  gesiepen  ergens 
insluipt  of  zich  ergens  behendig  in 
dringt,  geslepen,  looze,  fijne,. door- 
trapte, heimelijke  kerel  :  betrouw 
kern  niet ,  hij  ziet  er  een  heimelijke 
slieper  uil  (Hagel.,  Br.,  Antw.  en 
elders ). 

8L1ERBAAN.  Z.  slieren. 

SLIEREN ,  o.  w.,  glijden, ,  slibberen  :  en 
dat  alles  slierde  in  hunne  wijde  mau' 
wen  weg  ( VI. ).  Baantje  slieren,  op 
het  ijs  glijden.  Het  slibberig  baantje, 
waarop  de  jongens  slieren,  heet  : 
stierebaan  ( VI.,  Antw.  (. 

SLIERERWTEN  ,  SLIERPEULEN  voor  : 
sleeperwten,  sleeppeulen,  In  't  platd. 
slierarflen  ( N.-Br. ).  Z.  Hoeuffl,  590. 

SLIERËSLEI.Fff  is  sliereslei  wordt,  h.  en 
d.  in  VI.,  gezegd  voor  :  het  is  onge- 
rijmd. Het  2«  deel  des  w.  zou  kun- 
nen sleek  of  sleik  (gelijk,  effen)  zijn. 

SLIET  (slie  o(  slijt),  o.  en  v.,  ecne  in 
den  stal  met  planken  afgescheiden 
plaats  waar  de  koeien  of  peerden 
tusschen  staan  :  bij  vele  vlaamsche 
boeren  staat  elke  koe  in  haar  slie ; 
^  ook  :  spleet,  hol,  nest ,  engl.  sUt , 
fr.  fente,  en,  in  de  lage  volksspraak  : 
het  bed  van  den  stalknecht  (Westvl.). 

SLIETBAND,  STALBAND ,  band  of  teugel 
waarmee  de  koe  in  de  sliet  gebonden 
suat  ( VI. ). 

SLIF,  SLIFPER  voor :  slef,  muil  (Westvl.). 

SLIJEN.  Z.  sleien. 

SLIJ  KENDE,  SLIJKENS  vóór :  vol,  b.  v.  : 
sUjkende  vul  in  VI.  en  slijkensvol, 
meest  in  Br.,  Antw.  en  Kemp.  gezegd, 
voor  :  boordvol ,  zoo  vol  dat  er  niets 


meer  bij  kan,  heel  vol,  gelijk  vol, 
strijkensvol,  reizentvol,  dat  meo  io 
Br.  en  elders  nog  ook  zegt :  doet  hü 
vat  slijkende  vol.  Z,  sleek. 

SLIJNZEN  of  SNIJNZEN ,  sneokeleD,  zidi 
al  sneukelende  bemorsen.  Snijnzc- 
rijen,  onrijpe  vruchten  ofsneiüuUi- 
rijen  ( Oostvl. ).  Z.  sleinsen. 

SLUP  of  SLEEP,  V.,  1»  soort  van  egge 
dienende  om  de  aardklottea  van  om- 
geploegd land  tot  gruis  en  effeo  ie 
slepen  (Hagel,  en  elders );S*slijp- 
of  sleepnet,  eene  net  die  mea  ia  't 
visschen  voorttrekt  (Antw.,  si  en 
pr.  CU  elders ).  Slijp  is  in  den  Teuih 
reete ,  clave, 

SLIJPEN  {sleep,  gestepen)  wordt  m 
zij  oen  sterken  vorm  in  Antw.,  Br 
en  gewis  nog  elders  gebr.  in  des  lio 
van  :  slepen ,  sleuren ,  laags  des 
grond  voorttrekken  of  getrokken  wor 
den.  Zijne  tanden  op  iets  ^jpen,  i<is 
betrachten.  Op  iets  geslepen  a/Xi 
naar  iets  verlangen  ( Hagel. ,  Br. , 
Antw. ).  Geslepen  wordt  veel  ^r. 
voor :  vernuftig,  doortrapt,  doorlrok- 
ken  ,  fr.  rafliné:  hij  kan  tkh  gesU- 
pen  houden, 

SLIJPER,  SLIEPER,  m.,  geslepen  deo^ 
niet,  schijnheilige  (Oostvl.  eo elders). 
Z.  slijpen  en  slieper. 

SLIJPGAT,  SLUIPGAT,  SLUIKGAT.  Z  l 
laatste  ( Westvl. ). 

SLIJTEN ,  b.  w.,  in  VI.  en  Kl.-Br.  geifg^J 
van  het  uittrekken  en  inoogsien  vu 
vlas  en  kemp  en  de  bewerking  er- 
van eer  het  in  't  water  te  rooien  (338i 
gelegd  wordt.  Voor  :  vlas  s^ien,  oi 
uit  den  grond  trekken,  zegt  men  in 
Br.  en  Kemp. :  vlas  plukken  of  ird- 
kefi.  Oulings  bet.  :  *l  hoer  slUen 
het  haar  aftrekken  en  taienne? 
dient  't  engl.  tosUlie  worden  verge- 
leken. In  Maerl*  Rijmb.,  v.  136(6, 
bet.  slileti^  en  bij  Kil. :  slijten,  sdhei' 
ren ,  afslijten. 

SLIJTERS,  m.,  werklieden  die  aaa  't  sii)- 
.  ten  van  't  vlas  arbeiden  ( VI. ).  Z.  siij* 
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ten. 
SLIJTIMG ,  V. ,  vlaskermis  feest  na  't  slij- 
ten van   't  vlas  gehouden   (VI.). 
Z.  slijten. 
SLIJTPAP ,  V. ,  soort  van  zoetemelkpap 
met  tarwebloem  en  mastellen  die 
men  de  werklieden  geeft  's  avonds 
ais  men  met  het  vlasslijten  gedaan 
beeft(Vl.).  Z.  siijten. 
SLIJTS,  'uelfdeals  :  slets,  slof  ( Brussel 

en  omstr. ). 
SUJTTIJO ,  m.,  tijd  dat  het  vlas  gesleten 

wordt  ( VI. ).  Z.  slijten. 
SLIKKER ,  m. ,  gulzigaard ,  slokker ,  die 

alles  wil  binnenpalmen  ( Gent ). 
SLIM.  SÜm  zijn  als  het  hout  der  galg , 
bijzonder  doortrapt  van  aard  zijn 
(Limb. ).  Deze  uitdrukking  is  zeer 
juist ;  want  om  eenen  dief  te  dooden 
moet  men  slim  zijn,  en  dit  doet  toch 
bet  hout  der  galg.  Slim  zijn  wordt 
in  't  wishtspel  gezegd  voor  :  niet 
éénen  slag  ophalen.  Solo  slim  is  de- 
gene die  al  de  13  slagen  in  het  wisht- 
spel en  in  deu  boston  haalt  ( overal ). 
Kapot  spelen  zegt  men  in  de  andere 
kaartspelen.  Z.  kapote  zijn  (321). 
SLIMMERIK,  m.,  slimme,  doortrapte 
roensch  (Hagel.,  Br.,  Aotw.).  Z.  ooiijk, 
aard  (430). 
SLIMPE,  SLEMPE,  v.,  ondeugend  vrouw- 

mensch  ( Westvl. ).  Z.  slemp. 
SLIMZAAD,   slimmerik,   fijnaard   (Br., 

Antw. ). 
SLINOER,  V.,  soort  van  slang,  die  wit  ge- 
spikkeld en  geenszins  kwaardaardig 
Is.  Van :  slenderen. 

Ie  en  wils  niet  excuseren ,  oft  maken 

[reen  : 
Al  syn  't  beide  twee  venynigen  slinde- 

[  ren,  enz* 

fFij  zeggen  nu  sletiders,  merkt  J.  F. 
Willenas  in  eene  noot  aan;  bij  Kil.  is : 
slindeTj  i«  dun ,  spits ;  ^  een  soort 
van  slang,  1.  chelydrus,  SUnderen 
is  bij  hem  'tzelfde  als  :  sudderen 
( kruipen ). 
SLINGER  Of  OORSLINGER,  oorbel  (  VI. ). 


Hij  heeft  een  slinger^  hij  is  een  wei- 
nig iu  't  verstand  geraakt.  Men  zegt 
ook  :  een  slag  van  den  slingermeulen 
of  van  de  slingeren  ( vleugels )  van 
den  molen  hebben  voor :  zot  zijn  (VI.). 
Z.karwits  (224).  Slingers  zijn,  omstr. 
Bred. :  draaierijen  ,  listen,  zijdeling- 
sche  wegen ,  slinksche  streken  om 
tot  zijn  oogmerk  te  geraken.  Hoeufft 
(331)  meent  dat  het  een  germanism 
is ;  dewijl  de  Duitschers  in  den  zelf- 
den zin  schlingen  gebr.  Het  schijnt 
ontleend  aan  de  bochten  die  iemand, 
evenals  eene  slang ,  maakt  om  zijn 
doel  te  bereiken.  Het  oude  rancke , 
rencken  ( van  :  rancken ,  renken , 
buigen,  krommen)  heeft  ook  dien 
zin.  Z.  rank  (321),  slender  en  slinters. 

SLINKEN ,  slaan,  werpen  :  eenen  kei  in  *t 
water  slinketi ;  slinkt  den  kaalsbal 
rechts  afot  omhoog  ( VI. ).  Z.  slinge- 
ren, bij  Weil.,  en  sudderen. 

SLINKEPOOT,  iemand  die  met  de  slinke 
hand  werkt,  die  alles  met  zijne  slinke 
hand  doet  (VI.,  Br.  en  elders;. 

SLINKSGH.  Hij  valt  niet  slinksch^  hij  be- 
houdt zijne  tegenwoordigheid  van 
geest ,  hij  is  op  zijne  pooten  of  op 
zijn  bakkes  niet  gevallen  (Westvl.). 

SLINSEN.  Z.  sleinsen. 

SLIP,  v.,  smeersel  ( Kl.-Br. ) ;  bij  Weil. : 
slib,  wortel  van  :  slibberen.  Slip* 
vangen  is,  bij  Hoeu£ft  :  afgezegd 
worden  (  Breda ).  Z.  slissen. 

SLIS  of  SLITS  voor :  slels,  slof :  op  slis- 
sen gaan  ( Kortrijk ). 

SLISSEN,  o.  w.,  glijden,  uitschuiven 
( Waas );  bij  Kil.  en  Plant,  is  slippen 
en  slipperen  voor  :  slibberen  ,  in  \ 
engl.  toslip^  hgd.  schlüpfen. 

SLITS.  Z.  slis. 

SLOB ,  drank  voor  't  vee ;  ook  :  halfkous 
( Kemp.,  Diest ).  Z.  Weil.  en  Kit  op  : 
slobbe,  slobberen  en  slabber. 

SLOBBER  (o  als  korte  oe),  m.,  slobberaar, 
die  slobbert,  die  onachtzaam  of  slor- 
dig handelt ;  in  Br. ,  Antw. ,  Kemp. : 
onachtzame,  vuile,  morzige  kerel. 
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vuilerik  of  sloef.  Men  zegt  soms  ook 
met  meer  yerachting  :  slobberdoes ; 
in  Waas  en  Ooslvl. :  een  slechte  ke- 
rel of  zooveel  ais  :  lodder,  loeder, 
lorejas ,  deugniet :  dat  is  een  slobber 
van  een  venL  Z.  slobberen.  In  't 
Hagel.  bet.  slobber :  slechte  of  dunne 
soep. 

SLOBBERDOES  (o  ais  korte  0€ ),  een  fel 
vuile  kerel  ( Kemp. ).  Z.  slobber. 

SLOBBEREN  bet.,  in  Br.,  *t  L.  v.  Aalsten 
elders  :  zich  beslabberen.  Daarvan  : . 
slobberdoek,  'tzelfde  als :  slabberdoek; 
slobberaar,  die  slobbert  of  iets  on- 
geschikt doet;  af  slobberen,  iets  haas- 
tig en  slordig  afdoen.  Z.  Weil.  en 
Kil.  op  :  slobberen.  Bij  Kil.  bet.  het : 
beslabberen,  ook  :  laxain  sive  fiacci- 
dum  esse ,  slodderen ,  slodderig  zijn. 

SLOBBERIG,  bijv.,  veel  gebr.  voor :  slob- 
bigofeen  die  slobbert  (Br.,  Antw., 
VI.). 

SLOBBERMIGHEL ,  m. ,  een  slobberaar , 
die  zich  bezoedelt  met  eten  of  drin- 
ken ( Lirob. ).  Waarschijnlijk  samen- 
gesteld van  :  slobberen  en  't  oud  teu- 
thonisch  w.  michel,  groot.  Z.  Delf. 
(283).  Het  zou  derhalve  beteekenen  : 
aartsslobberaar,  fr.  archisaligot. 

SLOBBERSCHUP  {o  als  korte  oe),  v., 
kromme  scbup  ( Br. ).  Z.  ruifel. 

SLOBKOUS.  Z.  get  («51);  bij  Weil.  is 
slobkous  :  eene  overkous  of  het 
Brab. :  wagge.  Z.  Bild.  ( III,  BO  )'op  : 
slop. 

SLOD,  sleur,  vfrerkiuig  gemaakt  uit  dunne 
takken  van  bessemrijs,  in  eene  soort 
van  drijhoek  met  latten  sadmgebon- 
den.  Het  dient  om  op  het  versch  be* 
zaaid  land  de  klotten  te  breken.  Van- 
hier :  slodden ,  met  de  slodde  over 
het  veld  slepen  (Antw.,  Kemp.). 
Z.  sleur  en  slijp. 

SLODDER ,  V.,  'tzelfde  als  :  slos ,  slons , 
slets  of  slijts,  slordig  vrouwmensch 
( Br, ) ;  te  Maastr.  :  slordigheid  of 
slodderig;  ook  bijna  'tzelfde  als,  in 
Br. :  sledder ,  het  slijmerig  gedeelte 


van  gezoden  kalfskop ,  veiieaspoo- 
ten  en  ooren ,  fr.  gélalme ,  eaz.  lil. 
maakt  verschil  tusschen  sMU[m 
slordig  wijf ) ,  en  slodder,  dat  bij  bem 
bet.  slodderer  ( slordige  kerd),  M- 
der,m.,  als  wortel  van  :  tloddera, 
bet.  ook  :  geslodder,  slodderiog. 

SLODDERBROEK.  Z.  slodderen. 

SLODDEREN ,  O.  w.,  af  bangen ,  slepeo 
uw  kous  sloddert;  b.  w.,  io  'l  gau  ol 
rijden  hier  en  daar  iets  laten  nM 
of  storten :  gij  hebt  alle  kanUm  (fr^sn, 
gers,  voeder,  schafeling,  enz.  galoi' 
derd.  Overal  op  deti  weg  lag  er  itne 
geslodderd.  Vanhier :  gedoéder^f^- 
deraar,  sloddering,  sloddemhti^ 
afhangende.  Slodderkous,  slordige 
vrouw,  slodder  broek ,  slordige  vent, 
ontuchtige  kerel  ( Br.,  Antw.,  Imh 
Hagel.  Belg.Limb.  en  elders).  Slor- 
dig, slodderen,  slidderen^stobberefi, 
slibberen  ,  enz.  schijnen  allen  ieis 
gemeens  te  hebben. 

SLODDERKOUS.  Z.  slodderen. 

SLODER  of  SLOTER  voor  :  slodder  of 
slobber,  afbakening  ( h. en d. io Vl). 
Z.  sloteren. 

SLODER  ACHTIG  en  SLOTERACHTIG, 
'tzelfde  als  :  slodderachlig  {h.eal 
in  VI. ). 

SLOEBER ,  SLOEBERDDES  (oe  korteü 
gespr. ) ,  o.  Z.  slobber. 

SLOEBERSCHUP,  v.  Z.  ruifel  en  siobi)er- 
SC  hup. 

SLOEF ,  m.,  Hzelfde  als :  sloof  en  slof  ii 
de  Woordenb.,  beteek.  09k :  I*  voor- 
schoot ,  of  een  kleedingsstukdatmeo 
over  zijne  kleederen  aanbindt  ooi 
zich  niet  vuil  te  maken ;  bij  Ül* '' 
sloef  in  dien  zin  :  tunica  rudis;fi- 
nula,  enz. ;  *»  luie,morzige,  m\t& 
ruige  kerel,  slobber,  vuilerik; bij 
Kil.  :  sordidatus;  homo  incuUai^ 
tibus  et  moribus,  incompoiUMS,  i^^- 
vus,  en  dezen  zin  heeft,  in  S)•-B^ 
Antw.  en  de  Kemp.  nog  sloef,  dal  ook 
h.  en  d.  'tzelfde  is  als :  does.sooi: 
lomperik,  't  Is  verwant  met  *1  «?'• 
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sUw,  Z.  sloef  Meeren. 

SLOEFKLEEREN,  gewis  voor  :  sloofkiee^ 
ren ,  d.  i.  werkkleederen ,  kleederen 
om  meö  vuil  werk  te  verrichten.  Z. 
sloef,  bij  Ril.  vert. :  toga,  nve  tunica 
nutis  et  sonMula^  penuia, 

SLOEPKOUS.  Z.  sloofkous. 

SLOEK,  SLOEKSKE,  SLOBKEN  (korte 
Of-klank )  voor :  slok ,  slokken ,  enz. 
(overal  in 't  Zuiden). 

SLOENEN.  Z.  aleunen. 

SLOENSEN,  sloesteren  of  den  sloeaier  af- 
doen :  okkênoten  itoensen  ( Kemp. ); 
in  Br. :  sUateren ,  noten  de  sloesters 
afdoen. 

SLOEP,  V.,  nauwe  doortoeht-  over  eene 
gracht  (h.  en  d.  in  Vi.).  Het  is  voor : 
sluip  of  aluipgat;  bij  Kil.  :  iloepe^ 
üuype^  1.  latebra,  specus.  Z.  slop  bij 
Weil.  en  Bild. 

SLOES  voor  :  stom  (Meetjeal. ).  Z.  sloeze. 

SLOEZE,  deugnietevaneen  vrouwmensch 
(Gent).  Z.  slons. 

SLOFFEN  voor  :  siooven  :  het  werk  af- 

.■  itoffen^  d.  i.  afslobberen,  slordig 
afdoen  ( Br. ). 

SLOFFER ,  SLUFFER ,  'tzelfde  als :  slof, 
voetlap,  fr.  MfutoJ*  ( Westvl. ). 

SLOK ,  bijv. ,  slap ,  onveerkrachtig  ( Gel- 
derl. ). 

SLOK ,  pUp  in  een  geheim  gemak  ( Gel- 
derl. );  bij  Kil. :  stock  of  storpe ,  vo- 
rago,  gurges,  bgd. :  schtuck,  saksisch : 
schtockc. 

SL0K1L«  m.,  slokop,  die  alles  wil  opslok- 
ken ( bijna  overal ). 

SLOKKER,  m.,  een  die  alles  wil  binnen- 
palmea ,  gulzigaard ;  ook  woestaard, 
een  onbeschofte  kerel,  en ,  op  vele 
plaatsen  van  't  Zuiden  :  tfoddeman 
(65)  of  mondje  pek  of  mantieken- 
pek  (309),  waarmee  de  kinderen 
bang  gemaakt  worden :  kinders,  komt 
terug,  de  slokker  komt  ginder  af 
(Br.). 

»LOKRERBN ,  O.  w. ,  loshangen ,  slodde- 
ren, sloffen  :  mijn  kousen  slokkeren. 
Vanhier :  slokkerkous  voor :  slodder- 


kous  (Oostvl.);  uit  Kl.-Br.  en  Weslvl. 
kwam  ons  slokkeren  toe  met  den  zin, 
in  de  eerste  streek  van  :  sloffen  of 
slabtmkken  :  mijne  schoenen  zijn  te 
groot,  ze  slokeren;  in  de  tweede 
voor :  slensen,  verslokeren  voor  :  ver- 
slensen. 
SLOM,  bijv.,  scheef,  gebogen  of  bijna 
't  zelfde  als  :  krom ,  waarmee  het 
dikwijls  gepaard  gaat  :  die  vent  is 
krom  en  stom ,  d.  i.  mismaakt ;  in 
Br.  zou  men  zeggen:  scheef  en  scheel 
of  :  gehuU  en  geöuU.  Het  is  ook 
bijna  zooveel  als  :  slonk  (slim) 
( Oostvl. ). 

Geeft  rom ,  krom ,  alom 
Een  sneeden  om , 
Dat  is  mij  lijdigh  leet. 

( Belachtijke  WereU,  ai9. ) 

SLOMPEN ,  plomp  en  onachtzaam  daar- 
heen gaan  :  zie  hem  daar  weer  over 
straat  slompen.  Afslompen  bet. :  af- 
stoffen of  afslijten  (Kemp.);  bij  Kil. : 
stompe  of  hompe,  Z.  Weil.  op :  slomp, 

SLONEN.  Z.  sleunen. 

SLONGEL,  SLUNGEL,  m.,  lang  opgescho- 
ten jongen  (Limb.).  «'t  Is,  zegt  Bild., 
verwant  met :  slop ,  sloop ,  sluier  en 
waarvan  de  oorsprong  is  inslaan,  als 
schudden  genomen. »  Wij  achten  het 
eer  verwant  met :  slingeren,  slodde- 
ren. Volgens  HoeufR  (553)  bet.  slun- 
gel :  iemand  die  veel  langs  de  straat 
loopt,  en  aan  tange  slungel  Is  door- 
gaans het  gedacht  van  magerheid 
verbonden ,  somtijds  bet.  het  ook  : 
iemand  van  weinig  oordeel. 

SLONK ,  bijv.,  slim ,  doortrapt ,  schalk , 
fljn,  loos  ( VI. ) : 

Dat  is  een  Booke  kerel. 
Hij  beeft  die  tronk , 
Hoe  krom  en  slonk. 
Wel  weten  schoon  en  recht  te  kweeken. 

( Volkslied, ) 

Slonk  is  't  tegenovergestelde  van  : 
stink  otsUnksch. 
SLONKAARD ,  lompe  vent  ( Oostvl. ). 

79 
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Dan  «looi  aleens  miJD  voet  op  iels  dat 

[voor  Boij  ligt; 
'tlsdonl^fer;  *k  waodele,  'I&  verlies  het 

[evenwicht, 
Eer  'k  val  op  eenen  dronkaard , 
'k  Vermaakte  schier  den  slonkaard. 

( Voiktliederen,  73. ) 

SLONKERIK,  lomperik,  botterik  (Ooslvl.). 
Z,  slonkaard. 

SLONS ,  SLUNS ,  enz.  Slons ,  T. ,  is  in  de 
Woordenb.  en  ook  in  vele  streken 
van  Z.- en  N.-Nederl. :  havelooze  sloe- 
rie ,  sloor ,  slordig  vrouwmensch ; 
doch  dit  is  slechts  eene  afgeleide  be- 
tcekenis.  De  eigenlijke,  welke  in  VI., 
vooral  in  Westvl.  nog  bestaat,  is  : 
vod ,  lomp ,  leur ,  pallul  (455),  fr.  lo» 
que ,  torekon ,  chiffon,  lijnwaden  of 
'katoenen  lapje,  versleten  lapje,  b.  .v. 
om  meé  te  wrijven  :  werp  dieslomen 
maar  in  de  vuümand.  Vanhier  : 
Monsenkas ,  slonsetimand ,  sUmsen- 
Hot ,  d.  i.  kas ,  mand ,  kot  om  *i  vuil 
of  versleten  lijnwaad  of  kleederage 
in  te  leggen  ;  sUnisevent ,  voddevent, 
voddeman,  fr.  chiffbnnier;  slonsekul, 
luizekul,  pruUeman,  ruige  kerel; 
stonsewijfy  voddewijf,  fr.  chiffon- 
nière; slonsentriU,  enz.;  overdrachte- 
lijk bet.  slonse ,  slunse  ook  :  vodde- 
vent ,  voddewijf,  d.  i.  slechte  kerel , 
deugniet,  lompaard,  slordig  wijf, 
sloor ,  loopster ,  katoentje  (226) ;  te 
leper,  heet  een  pannekoek  ook  : 
«/un<e, omdat  hij  een  lap  gelijkt.  S/ons 
is  't  imperfect,  van :  slensen  oïslinsen 
(verwelken,  eigenlijk:  slodderig  han- 
gen ) ,  thans  verslensen  en  de  wortel 
van  :  slonsen ,  versUmsen ,  afslonsen. 
Doch  sUms^  sluns  en  slus  kan  ook 
wel  een  bijv.  nw.  zijn,  althans  bij  Kil. 
is  het  vert.  door  :  taxus  ( los,  slod- 
derig), en  in  Kl.-Br.  en  een  gedeelte 
van  Oostvi.  wordt  slonsck^  slunsc/i 
nog  gebr.  voor :  verslenst,  verslonst, 
en  overdrachtelijk  voor  :  moedeloos, 
mismoedig ,  afgemat :  wal  ziet  hij  er 
slonschuil!  Hoeufili(555)gistdai  slons 


het  hgd.  schhinz  is  bij  Waehlerom- 
'Schreven,  I.  mvUersoréida(sM\^t 
vrouw ) ,  'twelk  komt  van :  tckhmd, 
en  dit  wederom  van  :  schonden,  m- 
■dat  een  zoodanig  vrouwmeoseb  de 
kleederea  vernielt  (afsloDSi),eTeo;ils 
een  gulzigaard  de  spijzen.  ScAknifr 
is  in  *t  Nedersaks. :  iemand  die  zlcb 
de  kleederen  slecht  aantr^t,  dieode 
kleederen  slecht  staan,  lodeozelfdn 
zin  zi^n  sUmnen,  te  HamborgiJttaiffl 
lappen,  lompen.  Bij  Kil.  is  f2c», 
een  onachtzame,  slordige  ?eni,i. 
homo  ignavus,  dissohüus  (slobber, 
slodder);  sluntje  is  in  't  Nedersaks : 
nalatig,  morzig  vroawnieDScli;(lus 
Hzelfde  als  bij  Ril. :  slodde.  V(fl.  sK 
slets ,  sloor ,  sloos ,  sloots ,  slemp, 
slobber ,  slodder ,  slap ,  sloffen ,  sla- 
ven, slooven,  lut,  sut,  sal. 

SLONSCH,  SLUNSGH.  Z.  slons. 

SLONSEKAS,  voddenkas.  Z.  slons. 

SLONSEKUL ,  m.,  slonsevenl,  ni.,  fodde- 
vent,  prulleman,  luizekol,  lodder 
( Westvl. ).  Z.  slons. 

SLONSEWIJP,  o.,  voddewijf,  tdU  vij^ 
(Westvl.).  Z.  slons. 

SLOOP ,  mv.,  sloovers ,  omslag  of  mp- 
keerde  boord  aan  't  uildnde  der 
mouwen  ( Westvl. ) ;  bij  Kil. :  i^«^< 
slooft  l.  replicatio ,  reflaao.  t  sloof 
bij  Weil. 

SLOOPK LEEDEREN ,  werkkleettn.  in  U^ 
genstelling  van  zondagskleeren  of 
degene  waarmee  meo  uitgaat  (VI.) 
Samenst.  uit :  kleed  en  slooven. 

SLOOPKOUS ,  V.,  'tzelfde  in  Weslvi.  als: 
get  (151)  of  wag ;  bij  Kit. :  üeefhesi 
Z.  slobkous  {SU)  en  sMte  bij  Wéi- 

SLOONEN.  Z.  sleuneo. 

SLOOR ,  V.,  zou,  volgens  zijn  oorsproog 
uit  slodderen  oï  slobberen^  eigeolij^- 
eene  slons  of  slordig ,  vuil  rroav 
mensch  moeten  beieekenen ,  «b  dit 
is  het  ook  nog  in  Westvl.  en  bij  lul 
in  't  1.  sordida  andUa ,  sena  n&> 
ignava^  dus  een  schommeüDeisj^; 
sloof  of  slons  en  ook  een  am,  oo^e- 
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iufckig  vrouwmensch.  Doch  sloor  bet. 
in  't  Z.  :  een  goeilijk ,  goedsjeudig 
or  goedaardig,  onnoozel,  suULelig. 
vrouwmensch,  een-  goeiaiel,  sul,  sul, 
sukkel  ( Z.  deze  ww. ).  Het  w.  sloor 
18  eene  samenirekking  van  :  slodder, 
Z.  sloos,  sloze.  Kil.  heeft  ook :  sloren^ 
slooren  voor  :  sleuren ,  en  waarvan  : 
slodderen  een  freq.  is. 

SlOOR ,  V.  flELV.,  slooren ,  sloorzaad ,  en 
soms  ook  :  sloorkoolen  ,  'tzelfde  als 
in  de  Woordenb. :  koolzaad,  fr.  colza 
(ganscb  Vl.-Belg.);  in  Lirob.  zegt 
men  ook :  floor,  floorzaad^  van :  floer ^ 
fr.  veUfurs ,  omdat  de  bladeren  zacht 
zijn ;  er  is  winter-  en  zomerfloorzaad; 
in  Br.  zegt  men  :  winterslooren , 
zomerslooren  en  de  laatste  heeten  er 
ook  :  Barthelemeezen  (31).  Men  zegt 
ook  alleen  :  zaad,  en  vanbier  :  zaad- 
stroo^  bet  uitgedorschen  stroo  der 
slooren.  In  N.-Br.  zegt  men  ook  : 
slooren  en  sloorzaad;  Kil.  heedsloo- 
r«,  sloorkoolen^  1.  brassica  cumand, 
laevis ,  brassica  vulgaris  sativa  foiiis 
exUnsU,  Sloor  zal  voor  :  sloorkoo' 
zijn ,  en  sloor  eene  samentrekking 
van  :  slodder.  Het  is  derhalve  zooveel 
als :  koolplant  wier  bladerenslodderen 
of  afhangen.  Te  Kortrijk  is  sloore  : 
heteerstekleinebladjevankrolsalaad. 

SLOOS,  uitgespr.  slose  ,  is  licht  hetzelfde 
w.  ais  :  sloois,  of  als,  bij  Kil. :  slodse 
(pantoffel)  of  siodde  {oordida  mu- 
lier)  en  bet.  te  Poperiug.  en  elders 
in  Westvl.  :  vuil,  slordig  vrouw- 
mensch. Z,  sloof,  dat  d^2r  stove  klinkt. 

SLOOSTER,  SLOOSTEREN,  veel  met 
scherpl.  o  in  Br.  en  Oostvl.,  doch  in 
Br. ,  in  Antw.,  Kemp.  en  elders  ook  : 
sluster,  slusleren  nitgespr.,  voor  : 
sloester  en  sloesteren-  en  dit  alleen 
voor :  dop  en  uitdoppen  van  noten. 

SLOOTEN ,  't  slijk  uit  de  slooien  halen 
( Antw.,  Kemp. ). 

:>LOOTS,  SLOOTSE,  v.,  meest  mv.  gebr., 
sloester  van  noten ,  pellen  ,  doppen 
van  erwten,  boonen.  Vanhier :  sloot- 


sen,  sloesteren  (Weslvl.,  Ronse  en 
elders );  ook  overdrachtelijk :  simpel- 
hoofd  of  't  zelfde  als ;  sloos,  slose, 
sluns ,  sloor  ( Westvl. ).  De  sloolsen 
zijn  te  leperen  :  de  weezekinderen. 
Z.  sluisnoot  en  slossen. 

SLOOTSEL  voor  :  slootgras,  riet,  lisch  of 
gras  dat  uit  de  grachten  getrokken 
en  onder  't  mest  gezet  wordt  (Waas). 

SLOOTSEN ,  sloesteren ,  peilen ,  peulen  : 
noten  slootseti,  Z.  sloots. 

SLOOVEN,  op  zijn  gemak,  als  oude  lieden, 
zitten  te  praten  :  wij  hebben  bij  het 
vuur  een  beetje  gesloofd.  Vanhier  : 
sloovin,  klappei  (h.  en  d.  in  Westvl.)^ 

SLOOVER,  halve  kous,  zak  :  uwe  stoovers 
slodderen  ( Waas  >.  Z.  slodderen. 

SLOOVIN  ,  V.,  klappei  (Brugge) ;  sloef\^ 
bij  Kil. :  1<^  luie,  vadzige;  2»  slordige,, 
ongeschikte  kerel,  onbeschofterik , 
vuilaard,  enz. 

SLOP ,  o. ,  opening  in  haag ,  houtkant , 
dam  ingang  gevende  op  een  stuk 
land ,  enz.  ( Kemp. ).  Z.  sloep,bij  Kil. 
stoepe,  sluype,  bij  Weih  :,slop,  SlOp 
bet.  soms  ook  nog  zooveel  als  't  1. 
otium, 

SLORDACHTIG,    bijv.,   slordig,     vuif 
•(Westvl.). 

SLORPEN ,  b.  w.,  afstroopen ,  aftrekken, 
afstropen  :  haveraren  van  het  stroo 
of  bladeren  van  de  takken  slorpen 
( Hagel. ).  Z.  verder  Weil.  en  Kil. 

SLOSE.  Z.  sloos. 

SLOS,  't  zelfde  w.  als :  slootse  oC  sloester. 
Men  noemt  in  West.-  en  Zeewvsch 
VI.  de  ledige  peulen  van  boonen  enz. : 
slossen  of  scheuten,  welk  laatste  eene 
andere  uitspr.  is  van  :  schaal  (568)  of 
schel  (583).  Z.  Toekomst,  1808 
biz.  225,  op  :  auwe  en  ons  :  sluim. 

SLOTEL ,  SLOTER  ,  sleutel  ( VI. ) ;  in  Br. 
en  elders. 

Met  bet  geld  koopt  men  de  boter. 
Zoo  't  aloude  spreekwoord  luidt, 
't  Geld  is  lijk  een  tooveraloter  , 
't  Raakt  alom  en  in  en  uiL. 

( Nieuwe  Uedjes, ) 
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Uaddic  den  stotel  van  den  daghe. 

{Oud  Vl.Uedjet,  t73.) 

Z.  sloieren. 

SLOTER.  Z.  sloder  eo  sloteren. 

SLOTERACHTIG.  Z.  sloderaohlig. 

SLOTEREN  of  SLODEREN,  afbakenen,  af- 
teekenen  met  den  voel.  Vanbier  dal 
sloter  of  sloder  bet.  :  afbakening , 
afleekening  (h.  en  d.  in  Oostvl.  )• 
Van  :  sluiten,  waarvan  :  sloter. 

SLOTJE.  Iets  met  slotje  en  slenter  vertel- 
len, ook :  met  sleuterken  en  *l  slootje 
of  van  't  naaldje  tot  het  draadje^  met 
al  omstandigheden  melden  (Westvl.). 

SLUFFERS.  Z.  sloffer. 

SLUIEREN,  sleuren,  slenteren :  iets  laten 
sluieren^  iets  uitstellen,  verwaarloo- 
zen :  gij  moegt  dat  niet  lateti  sluieren 
( Rr.,  Antw.,  st.  en  pr. ).  In  Oostvl. 
word  t  uüsluieren  gehoord  voor :  slod- 
deren. Sluieren  is  verwant  met  slod- 
deren en  een  freq.  van  :  sleuren  of 
slooren,  vanwaar  :  sluier.  Z.  slui- 
meren. 

SLUIKGAT,  verborgen  plaats  langs  waar 
men  i»-  of  uitgaat  ( Z.  slop ,  sloep ) , 
ook  uitvluchtsel,  toevlucht  (Westvl.). 

SLUIM,  V.,  peul,  dop  van  erwten,  boonen 
en  andere  peulvruchten.  Sluimerw' 
ten^  erwten  die  met  de  sluimen 
geëten  worden;  2*  sluimen ,  b.  w., 
van  de  sluim  ontdoen ,  uitdoppen , 
bliezen,  ook  soms :  snoeien  in  't  alge- 
meen ( Hagel.,  Rr.,  Antw.,  si.  en  pr.. 
Kemp. );  bij  Kil. :  sluyme^  1.  cortex^ 
siUqua ,  en  siuymen^  1.  decorticare  : 
die  tfUter  hevel  de  slume  (Maerl.). 

SLUINERAAR,  m. ,  onachtzame  vent : 
die  notaris  is  toch  een  sluimeraar^ 
mijn  papieren  Mjn  nog  niet  gereed 
( h.  en  d.  in  Westvl.  >.  Z.  sluimeren. 

SLUIMEREN  hoort  men  ook  in  Br.  en  VI. 
in  den  zin  van  :  sluieren  of  laten  sla- 
pen, verzuimen.  Vanhier  :  sluime- 
raar, 

SLUIMERWT ,  (Br.);  te  Antw.  en  elders  : 
schelerwl ;  te  Gent :  schelperwt  ge- 
noemd. Z.  sluim. 


SLUISNOOT ,  hazebioot  ( omstr.  Breda ). 
Hoeuffi  gist «  dat  het  wel  eigenlijk : 
sluUnoot  kan  zijn,  omdat  de  schelp 
dezer  noot  niet  in  twee  kan  guo , 
maar  taeel  toegegroeid  is  als  eeo 
eiscbol. »  Doch  a>a  het  niet  voor : 
slmts-  of  slootsnoot ,  dat  ia :  sloesler- 
noot,  noot  met  sloester,  kunnen  lijo? 
Z.  sloots  en  slos. 

SLUITEN,  o.  w.,  gierig  zqft  :  tuj  üsU 
goed,  van  bem  is  niets  te  krijgai 
( L.  v.  Aalst ). 

SLUITERKENSDAG  «eender  vaatenavoed- 
dagen  (h>  welken  men  elkander  ïd-  of 
buiten  sluit  en  hem  dan  vraagt  ml 
hij  belooft  te  geven  als  men  ben 
openL  Frouwkenszaierdag  is  de  za- 
terdag dat  de  vrouwen  alzoo  «por- 
den afgesloten;  en  mamukaudag,  dag 
dat  de  mannen  worden  bulten  geslo- 
ten (h.  en  d.  in  Westvl.);iB  Br.g^rt 
dit  op  St-Thomasfeest. 

SLUIZENDE ,  met  vol  vervoegd,  bet . 
boordvol ,  gansch  vol  ( Kemp. )  t 
strijkende-  of  sleikendevol. 

SLUNGEL.  Z.  slongel. 

SLUNS,  SLUNSE,  SLUNSEKAS,  SLÜHSE- 
WIJF,  enz.  ( Westvl. ).  Z.  slons,  eaL 

SLUP ,  V. ,  voor  :  schoot :  het  kiad  sil  n 
fnoeders  slup  als  *l  niet  loopt  otisée 
wieg  hgt  ( Limb. ).  Bet  w.  lal  zija 
voor  :  sloef  of  slobbe.  Z.  die  ww. 

SLUREN,  b.  w.,  slepen,  aleuren,  slotereo, 
slodderen,  laten  hangen;  ook  uitstel' 
len,  en  vanhier :  uHshiren,  uilsteUeo, 
fr.  remetlre  (Westvl.).  Z.  sloiefeo 
en  sleurziekte. 

SLUS,  SLUTS,  bijv.,  slap,  niet  gespanon, 
zwak,  ruim  :  een  siuêse  of  dsssi- 
Aüi^.  Een  lange  sluis  ^  een  duPMi 
lange  vent  of  't  zelfde  als  :  langi 
slongel  ( VI.,  Axel  >.  Bij  Kil.  i&  slss 
Vlaandersch  en  *t  zelfde  als  :  «^^ 

Z.  slons. 

SLUSTER.  Z.  slooster. 

SLUUR ,  o.,  voor :  aleur  en  sluier  ( West- 
vl. ).  Z.  sluren,  sluieren. 

SLUURDER ,  m.,  een  die  ie(s  laat  sloreo. 
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die  uitstelt  ( Wdslvl.)-  Z-  sluimeraar. 
SM.  Eenige  ww.,  met  sm  beginDende,  zijn 
ontstaan  uit  ww.,  met  m  beginnende 
door  voorvoeging  van  eene  9;  zoo 
iiomt  smoel  ( mond )  van  :  moei  of 
muil ,  smodderen  van  :  modderen ; 
smoezen  en  smaezelen  van :  moezen, 
moezelen,  enz. 

SMAALBEKKEN.Z.  smallebekken  of  smal- 
bekken.  In  beide  Limb.  :  sma^U 
voor :  smal. 

SMAASTEBEM  ( Gent ).  Z.  smuisteren. 

SMACftT,  m.,  oulings  :  honger,  en 
smachten ,  hongeren ,  1.  esurire ;  in 
Limb.  is  op  den  smacht  leveti  zoo- 
veel als :  op  eens  anders  beurs  leven, 
op  't  schavemak  loopen.  Vanhier  : 
smachtlap ,  een  die  op  de  beurs  van 
anderen  leeft.  Z.  smaeht  bij  Bild. 
( lli,  d$ ).  Smacht :  hungher,  smach- 
ten, bungheren,  smachtigh,  hunghe- 
rieb(Teuib.).  D'A.  de  Jager  meentdat 
mtachten  als  een  freq.  van  :  smak- 
ken kan  aanzien  worden.  (Taalk.  Mag. 
I.»). 

SMACHTLAP.  Z.  smacht. 

SMAGGELEN,  0.  w.,  smodderen,  smok- 
kelen, braggelen  ,broddelen  (omstr. 
V.  Leuv. ). 

SüAK ,  m.,  wortel  van  :  smokteen  ,  in  VI. 
ook :  smekken^  't  zij  als  val ,  als  wer- 
ping of  als  kus ,  in  welke  laatste  be- 
teekenis  het  tot  het  Geldersch  dialekt 
behoort  en  onhollandsch  is,  zegt  Bild. 
(III,  63).  In  VI.  bet.  smak,  kus  : 
kind,  geef  me  een  smaksken.  Smack 
bet.  slag  ( Teuth. )  en  in  't  oud  eugl.  is 
smach :  de  slag  of't  geluid  door  een  kus 
voortgebracht  ( Delf. ).  Z.  smakken. 

SMAKKE,  v.,  een  strooien  of  rieten  huisje, 
sialleken ,  hutje  op  't  veld  of  elders , 
dienende  om  iets  onder  te  bergen ; 
ook  zoo  eene  schuilplaats  of  een  over- 
dekte kuil ,  waarin  men  rapen ,  poo- 
len, aardappels,  enz.  legt  (Oostvl. ). 
In  Gelderl.  bet.  smakke  :  een  boter- 
ham. Z.  Bild.  en  Weil.  op  :  smak 
{ iOOTi  van  schip ). 


SMAKKEN  heeft  behalve  de  bij  Weil. 
voorkomende  beteekenissen  van  : 
kussen  ,  smakmuilen ,  werpen ,  bon- 
zen ,  nog  die  van  :  smullen,  met  veel 
lust  eten  of  rocken  :  hij  kan  aan  dat 
hutspotje  smakken.  Hoor  hoe  hij  zijn 
pijpken  smakt ;  ook  wordt  het  in  Vl. 
en  Br.  gezegd  van  den  visch  die  uit 
het  water  opschiet  en  wéér  neder- 
klatst.  Z.  smaisen. 

SMALAST,  m.,  een  der  binnendeelen  van 
een  verken  dat  geheel  vet  is,  op  den 
lever  trekt  en  weinig  om  te  eten 
geacht  wordt  ( Ronse ). 

SMALBEKREN.  Z.  smallebekken. 

SMALBRABAND  of  KLEIN  BRABAND  is 
de  landstreek  gelegen  tusschen  de 
Schelde,  den  Rupel,de  Dijle  en  Senne, 
en  waarvan  Willebroek  ,  Londerzeel, 
Assche,Merchiem, Puurs  en  S.Amands 
de  bijzonderste  dorpen  zijn. 

SMALLEBEKKEN  ,  SMALBEKKEN,  O.  w., 
iets  moeten  ontberen ,  hel  mager 
hebben,  het  zuinig  moeten  aanleggen, 
zich  spenen  :  gij  hebt  gisteren  goed 
gekermist ,  maar  nu  zuil  gij  moeten 
smallebekken  {Aniw.  en  Hagel.);  men 
zegt  in  dienzelfden  zin  te  Antw.  ook  : 
spenebekken,  en  in  Br. :  speUebekken 
of  spillebekken.  In  't  Hagel,  spreekt 
men  dit  w.  smaaibekken  uit;  smaal 
voor  :  smal,  gelijk  men  het  eertijds 
uitsprak :  zoo  heeft  Kil. :  smale  we- 
gen, smale  steden,  smalen  voor  : 
smalle,  enz.  het  engl.  smalt  klinkt 
ook  :  smaal.  Smallebekken  is  dan 
zooveel  als  :  den  bek  smal  houden, 
gelijk  sperrebekken  is  :  den  bek  toe- 
sparren. Z.  smacht  en  smakmuilen. 

SMATEREN,  'Izelfde  als :  smeieren,  smut- 
teren  (Westvl.). 

SMATSEN,  o.  w.,  bijna  't  zelfde  als :  smak- 
ken (  Limb. ) ;  bij  Kil.  :  smacken  of 
smack-muylen  is  hel  geluid  uitdruk- 
ken dat  iemand  al  etende  maakt.  Kil. 
verwijst  van  :  smedsen  naar :  smack- 
muyten.  Smelsen  ot  smetschen  is  bij 
hem  :  epulari,  commessari,  elc.  d.  i. 
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smulleiif  smeren.  Vanhier  :  smeU* 
dag$n.  Z.  smeUen  en  smots. 

SM AUT  ( uitspr.  smaat ).  Z.  smout. 

SMED  bijna  overal  voor :  smid.  De  oor- 
sprong is,  zegt  Bild.  in  smijten  in  den 
ouden  zin  van :  slaan.  Zoodat :  smed^ 
smijter,  slager  vroeger  de  algemee- 
nere  beteekenis  van  'l  I.  faèer  had. 
Doch  smed  of  smid  kan  ook  van  : 
smijden  komen ,  althans  is  het  met 
smijdig  of  smedig  nauw  verwant. 

SMEDSEN.  Z.  smatsen. 

SMEED  voor  :  smid  :  vanhier  de  familie- 
naam :  Smeets^  SmieU  (Limb. ). 
Z.  smed. 

SMEEKELMK,  bijv.,  smeekend  (r.  Breda). 

SMËÉKOLEN  voor  :  smeds-,  smids-  of 
saaiskolen ,  steenkolen  ( Antw. ) ;  bij 
Plant. :  smekoUn^  fr.  charbans  d  for- 
geur^  houiUe, 

SMEELEN.  Z.  smelen. 

SMEER,  bijv.,  smal,  rank,  tenger,  teeder, 
slank ,  mager,  reel ,  ril ,  fr.  gréle , 
déücat  :  een  smeer  kind  ( VI. ) ;  bij 
Kil. :  smeer,  flandr.  teer,  I.  tenuis^ 
exilis :  't  schilt  niet :  hij  is  ook  tang 
en  smeer  en  deerelijk  ( Jan  Van  Wy- 
neghem). 

SMEER,  m.  als  wortel  van  :  smeren  ; 
l'^smul,  smulling,  smeerparlij,  smul- 
partij  :  op  den  smeer  uitgaan  (Br., 
Anlw.,  VI.  en  elders ).  V Avond  ben  ik 
al  weerom  op  een  smeerken  verzocht 
(Gent).  Om  den  wille  van  den  smeer 
tikt  de  kat  den  kandeleer;  2<»  smeer,  v. , 
bet.  kaakslag,  oorveeg,  afrossing :  fiij 
kreeg  eene  duchtige  smeer  ( Br. , 
Anlw.,  VI. ). 

SMEERDAGEN ,  smuldagen  ,  dagen  op 
welke  gildebroérs  teren,  gelijk  men 
in  Br.  zegt  (omstr.  Breda).  Z.  Hoeuift 
(555) ;  Kil.  heeft  :  smets-daghen,  1. 
bacchanalia. 

SMEERLAP,  m.,  smuUebroér,  vuilaard 
(VI.);  in  Br.,  Antw.  heeft  het  dezelfde 
beteekenis  als  bij  Weil. 

SMEERLAPPERIJ  ,  handelwijs  van  eenen 
smeerlap,  vuiligheid,  fr.  salcperie 


( Vt.,  Limb.  en  elders). 

SHEBRPEER ,  v.,  die  geenie  smeert  o( 
smult,  smulbroer,  smahnoèr(VI.). 

SMEET,  v.,  slag  :  hij  heeft  eenesmeüm 
éen  meuten  weg ,  bij  is  oiet  wd  wijs 
(Oostvl. ).  Van  :  smeten,  ^Jasa.  t 
smijt  en  smed. 

SMBIEREN,  b.  w.,  met  de  bandes  Taoea 
doen ,  tot  moes  verduwea ,  met  de 
voeten  tot  moes  vertrappen,  verplet- 
ten, fr.  écraser ;  zijt  voonickti§  na 
uw  peerd,  eer  het  u  smeiert.  Bij  u 
gesmeierd,  bg  is  gepletterd,  d.  i.  kij 
is  ten  onder  gebradit :  eens  tu^, 
b.  V.  een  geding  smeierenbtL-.tfoR 
zaak  uit  de  wereld  helpen,  te  niet 
doen ,  bijleggen ,  vereffenen ,  id  der 
minne  eindigen  ( VI.  ).  Z.  Soeilaert, 
Belg,'Mus.  (18i4, 192).  ilei  scfaijfit 
een  freq.  van :  smeden,  en  das  is  bet 
met :  smijdig ,  smijdigea ,  oalings : 
smeedigh,  smeedighen,  venmt,  of 
beier  met :  smoezen  of  smeiizes; 
smodderen ,  smeren ,  smelsen,  sop- 
ten. 

SMEIS,  bijw.,  soms,  somtijds  (N.-Limb.). 
Verkort  van :  somtemets. 

SMEISTEREN,  SMÜISTEREN,  b.  w.,  oei 
de  voeten  verpletten,  fr.  écnxr 
( Oostvl ).  Z.  smutteren,  smeierea. 

SMEKJES.  Z.  smekken. 

SMEKKEN  ,0.  w. ,  smakken  ,  de  lippes 
ai  etende  tegen  elkander,  of  de  t»^ 
tegen  't  verhemelte  slaan ;  ook  nei 
lust  smaken  om  te  proeven  of  bet 
goed  is;  vandaar  :  smekjes,  ïié^- 
stukjes  suiker,  karameliekens;  ss- 
send  met  den  mond  gerucht  makeo 
( Oost-  en  Westvl. ) ;  Kil.  beeft  hier- 
voor :  smack-becken ,  flandr.  mid- 
muylen.  Z.  smatsen  en  bij  Weil. : 
smakken. 

SMEKKEN  of  SMENKEM  voor:  sofflfflig» 
(omstr.  Breda ).  't  Zal  verbasterd  zip 
van :  menigen,  mengen,  menkeA,  lot : 
smetsken  of  smdiken.  Zoo  dmU 
Hoeuffl,  die  soms  zegt  :  smetken. 
somenken  te  hebben  hooren  uitspit- 
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ken. 
SMELEN,  O.  w.,  smalen,  fr.  dénigrer^ 
médire  ( Limb. ) ;  bij  Kil. :  detrahere 
oüoft ;  ia  Vriesl.  ook  :  smeten ,  hgd. 
schmóUn  ;  In  't  N.  van  VI.  is  imelen 
of  smeelen  veel  gebr.  in  den  zin  van 
't  fr.  tésiner »  chipoter  ( knibbelen , 
kibbelen ,  preutelen ) : 
Op  zoo  weinig  en  meugt  ge  niet  smeelen. 
Heeft  fortnin  u  ruim  bedeeld , 
Ziet  maar  dat  ge  niet  en  smeelt 
Op  een  kroon  of  twee  of  drije. 
( Liefdadigheid  en  vergelding,  blz.  46.) 

Z.  smalen  bij  Weil. 

SM  ELLEN,  betzelfde  als  :m«e/cltfn  vaUen^ 
bet.  te  Popcring.  en  omstr.  :  in  on- 
macht of  bezwijming  vallen,  eene 
flauwte  krijgen. 

SMEREN  (met  zware  e),  smullen,  sma- 
kelijk eten,  't  zelfde  als  :  Uren  en 
smeren.  Vanbier :  smeeröoi^  smeerlap 
(Br.,  Antw.,  Vt.  en  elders).  Iemand 
met  %iin  eigen  vet  smeren ,  iemand 
onthalen  met  hetgeen  hij  gegeven 
beea  (VI.). 

SMERING ,  v. ;  i<>  smulling ,  overdaad  in 
eten  of  drinken  :  't  was  daar  eene 
smering  Ueüjk  omzien;  3»  afrossing, 
afranseling  (Br.,  Vt.,  Antw.  en  elders). 
Z.  vetten,  vetting,  enz. 

SMERT  {smet)^  o.,  zeer  aan  den  aars  tus- 
schen  de  beenen  bij  dikke  menschen, 
wanneer  zij  veel  gegaan  hebben.  Men 
zegt  ook  :  kertsmert ,  uitgespr. :  ket- 
smet  ( Brussel  en  omstr. ).  Z.  kerte 

(236). 

SMERTEN,  zeer  of  weodoen  :  mijn  oksel 
smert  (G.  Gez.,  Brugge);  bij  Kil. : 
smerten ,  1.  dolere ,  urere ,  urgere , 
eogl.  to  smart  ^  zweeds.  smoerta. 

SMES,  SMESSE,  soms  smisse,  in  Vl.Hzelfde 
als  in  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  Limb. : 
snUsotsnUdSf  smederij  dat  men  in 
Gelderland  :  smid  heet.  Geiüc  dat 
smedê  siin  ghestaen  in  smessen  ende 
up  aefiifilU  smeden  ( Belg. -Mus,  IS44, 
258 ).  Kil.  heeft :  smedse ,  smidse  en 
smesse. 


SMET,  SMETTE,  v.,  zekere  lengte  van  het 
lijnwaad  dat  geweven  wordt ,  maat 
der  schering  of  zeker  tal  ellen  waarin 
de   wevers  de    schering  verdeelen 
( Westbr.,  VI.,  vooral  Oostvl. ).  Het  w. 
kan  verkort  zijn  van  :  smeet^  imperf. 
van  :  smijten ,  en  dus  zooveel  als  : 
worp ,  beworp.  Dewijl  het  meest  ge- 
zegd wordt  van  hetgeen  een  wever 
afweven  moet,  vooral  eer  zijn  stuk  af 
is ,  zoo  kan  smet  wel  juist  hetzelfde 
w.  zijn  als  het  fr.  tache,  vlek,  smet, 
ofwel :  tdche,  taak,  peil  (466)  of  pe- 
gel. Mogelijk  dat  men  iemands  taak 
door  eene  smet  of  teeken  afteekcnde, 
en  als  hij  tot  daar  gewerkt  had,  had 
hij  de  smet  bereikt  en  zijne  taak  was 
af.  Z.  smetten  en  smik. 
SMETSCB,  bijv.,  ook :  smijtsck  uitgespr., 
flauw ,  zouteloos ,  walgachtig  voor  : 
walgelijk  van  smaak :  wat  smaakt  dat 
eten  smetsck  (  Br. ,  Kl.-Br.,  Antw. ) ; 
bij  Kil.  is  smels  vert.  door :  subdulcis 
et  insipidus,  sapor  ad  nauseam  pro- 
vocans  nimia  dtUcedine.  Het  w.  is 
verwant  met :  smet ,  smout ,  smeer, 
WW.  die  het  gedacht  van  iets  vet- 
achtigs  of  vuils  bevatten.  Z.  smijdig. 
SMETSEN  {smijtsen)^  onder  het  eten 
de  beweging  van  tong  en  tanden  la- 
ten hooren  (omstr.  Brussel).  Z.  smat- 
sen,  smots. 
SMETTEN,  b.  w.  (huisschildersterm),  bij 
middel  eener  met  krijt  of  houtkool 
bestreken  koord   lijnen  trekken  op 
muren,  planken,  enz.  heet :  smetteti. 
De  koord  wordt  aan  de  twee  uitein- 
den gespannen ;  men  trekt  ze  in  't 
midden  op  ,  iaat  ze  plotseliugs  neer- 
slaan, en  zoo  toekent  men  eene  rechte 
lijn  op  het  voorwerp  (Antw.).  Z.  smik 
en  smet. 
SMETTEREN,  verpletteren  (Wesvl.). 
SMETTERLING,  vlinder,  pepel  (469),  hgd. 

schmetterUng  ( Gent  en  omstr. ). 
SMETTIN ,  V.,  smidsvrouw  ( VI. ). 
SMEUKEN,  smeulen  (Gelderl. ),  meuken, 
moken,  muiken,  week  maken ,  week 
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worden.  Vandaar  :  smeuken  voor : 
smeulen. 

SMEURBN,  o.  w.,  smetten ,  spoedig  vuil- 
worden  ( Limb. ) ;  vanhier :  besmeu' 
reti;  bij  yfeiï.ibemeuuleti;  in  Vriesl. : 
bemoezen,  bemorsen. 

SMEURACHTIG,  bijv.,  iets,  wat  door  zijne 
lichte  kleur  spoedig  vuil  wordt,  is 
smcüraciUig  ( Limb. ). 

SMEUS.  Z.  smoes. 

SMEUZEN.  Z.  smoezen. 

SMiEBELEN  ,  SMiEWELEN  ,  smullen  , 
smeukelen  ;  opsmiebelen  ,  opeten 
(Gent). 

SMIJDIG,  bijv. ,  taai,  niet  broos,  gedwee 
(omstr.  Kortrijk ).  Z.  dit  w.  bij  Weil. 

SMIJEREN,  b.  w.,  pletten  (Oostvl.). 
Z.  smeieren. 

SMIJSTEREN ,  't  zelfde  als  :  smuisteren. 

SMIJT,  SMIJTEN.  Smijt  voor  :  smeet,  v., 
slag,  klets,  troef,  worp  :  hij  kreeg 
eene  smijt  op  de  kaak.  Ik  zal  u  smijt 
(d.  i.  :  slaag,  iroet)  geven  (VI.); 
Kil.  heeft :  smete ,  smijtinghe  voor  : 
.  slagh.  Smijten ,  dat  Weil.  in  de  door 
ons  gemelde  beieekenissen  heeft, 
wordt  in  Br.  en  Antw.  voor :  werpen, 
in  Vi.  en  elders  voor :  slaan  gebr. : 
smijt  uw  geld  niet  weg.  Smijt  dien 
deugniet  maar  goed  af.  Het  engl.  to 
stnite  bet.  slaan,  en 't  oud  engl.  to 
smyle  of  smythien :  smeden ,  waar- 
voor men  thans  to  forge  zegt.  In  't 
goed  of  in  'l  kwaad  smijten,  het  goed 
of  slecht  hebben  (Westvl.).  Smijt  gij 
uiet^  zoo  en  hebt  gij  niet  bet.,  te  Gent, 
'tzelfde  ais  in  Br.  :  die  niet  waagt 
( eigenlijk  een  teerling  of  iets  anders 
werpt),  heeft  niets ^  bekomt  niets. 
Smijt  te  Gent  ook  voor  :  smout ,  vet, 
pek,  enz. 

SMIJTER  bet.  eigenlijk :  toewerpen,  doch 
men  verstaat  er  door :  hel  schuifje 
van  den  biechtstoel  :  den  smijter 
gehad  hebbeuj  in  de  biecht  uitgesteld 
worden  (h.  en  d.  in  VI.);  in  Br.: 
het  schuif  ken  krijgen. 

SMIJTERAPPEL ,  SMIJTERPEER,  peer  of 


appel,  die  heel  zacht  is  en  waar  wei- 
nig sap  in  zit  ( OostvL,  Gent). 

SMIJTING.  Z.  smijt. 

SMIJTLAP,  slinger,  fr.  /irofide  ( VI. ). 

SMIJTSGH  (Brussel en  omstr.). Z.8meisefa. 

SMIK,  V.,  zweep,  ook  :  klets  {Uè)\  in  den 
zin  van :  slagen  van  gekoorde zweep: 
ge  moogt  uw  peerd  zoo  vsei  van  de 
smik  niet  geven.  Vanhier  :  stmUten 
voor  :  zweepen ,  kletsen  (250)  in  deo 
zin  van :  zweepen  en  van :  metde  smik 
geluid  maken.  Smikkestck,  de  sted 
der  smik  ( Belg.-  en  Holl.-Limb.)  lo 
den  Teuth.  staat :  smijck^  sweepe, 
gheyssel.  P'  Bormans(lev.  v.  S.  Kerst. 
526)  haalt «  smet  als  Limburgsch  aao 
voor :  zweep  en  daarvan :  smeUa  o( 
smilten  en  besmüten ,  welk  liaist 
bet.  door  middel  van  eeoe  mei  knjt 
of  houtkooi  bestreken  koord  mt 
rechte  schreef  aanteekenen. «  Bij  Kil 
is  smiete ,  1.  propes ,  paiis  qho  rff 
veli  aUigatur.  Voor  de  vervisseiiDg 
van  k  met  t  zie  men  IK  W.  E.  Briil, 
HoUandsche  spraakleer. 

SMIKKEL,  m.,  te  Brussel  en  elders: eeoe 
boertige  benaming  van  den  noDd : 
hij  is  op  zijnen  smikkel  geuikn. 
Houd  uwen  smikkel^  zwijg.  Vu 
smikkel  heeft  men  :  smiUuUH' 
Z.  smoel,  toot. 

SMIKKELEN,  O.  w.,  smullen,  met  zioiijk- 
heid  eten,  goeden  sier  maken  (Astir., 
Br. ,  Kemp.  en  elders ).  SmiUuUn , 
verwant  met :  smakken,  smekkes, 
is  zooveel  als  :  smotsen  (Linb.), 
smetsen  (Kil.).  Z.  smiks  en  smiUea< 

SMIKKEN,  o.  w.,  zweepen  (Limb.). 
Z.  smik.  Men  zegt  het  in  Br.  soiBs 
ook  voor  :  smikkelen  :  hebt  ^  m 
lekkers  te  smikken  t 

SMIKS,  goed,  lekker  eten :  ikgasrgeem, 
hij  geeft  goeden  smiks  ( Westvl. ). 

SMIRREL,  eene  duif  van  kleine  s<x)r: 
( Antw.,  st. ). 

SMIS ,  in  Br. ,  Antw. ,  Limb.  eo  ia  't  c. 
Axel :  smisse  voor :  smids.  Z.  smes. 

SMODDERACHTIG ,  bijv. ,  smodderig  of 
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modderig :  de  regen  en  het  smod- 
derachUg  weder  zuUen  ons  naar  vorst 
doen  wenschen  ( VI.  en  Br. ). 

SMODDERIG « bijv. ,  modderig «  smoddig 
(Westvl.  en  elders).  Z.  't  voorgaande. 

SMODS  of  SMOTS  bet.  overal :  een  vuil , 
slordig,  smerig,  ontachtig  vrouw- 
menscb.  Bij  Kil.  is  smotse ,  smutse 
alleen  op  een  man  toegepast  en  bet. : 
schelder,  smaler,  verwijter,  be- 
diende van  de  geringste  soort;  en 
smotsen :  schelden,  smalen,  lasteren. 
^  Smots  ( smuts )  is  van  :  smetten  en 
bet,  1«  vuile  kamer  of  woning,  en  dit, 
in  een  zedelijken  zin  genomen ,  ge- 
meen hoerhuis ,  desgelijks  ook  :  een 
vuil  en  licht  vrouwspersoon.  Bij  onze 
Ouden  vindt  men  :  motsetse,  —  Een 
ander  smots  en  het  anders  gezegde  : 
smets  (lekker),  waarvan  't  oude  : 
smetsen  en  smodderen^  beide  lekker 
eten  en  drinken  en  in  dien  zin  toege- 
past zegt  men  ook  :  smoddersmoett- 
jen,  lekker  bekje. »  Bild.  (111,  65). 

SMODS ,  SMOTS ,  eindje  keers  :  steek  dit 
smotsten  op  den  profifter  ( Antw. ). 

SMODSREGEN ,  fljne  aanklevende  regen 
waardoor  de  straten  meer  dan  door 
groeten  regen  t>emodderd  worden 
(N.-Br.).  SchmoU  is  bij  Wachter  : 
1<»  pinguedo  ( vettigheid ) ,  ^  sordes 
(vuiligheid);  het  bgd.  smutzregen 
en  't  ptatd. :  smuUregen  bet.  ook :  stof- 
regen.  a  Smud  of  smudde ,  waarvan 
't  hgd.  schmutxig ,  vuil ,  is  v. ,  doch 
ook  o.»  Bild.  (III,  65). 

SMOEFELËN.  Z.  smoffelen. 

mOEKEN,  en  SMOEKSGBIER  ( Maastr. ). 
Z.  smokken. 

>MOEL ,  bijT. ,  warm ,  laf ,  verstikkend , 
hgd.  schwül :  't  is  zoo  een  smoel  we- 
der, 7  zal  donderen  (Oostvl.,  Kl.-Br.); 
bij  Kil. :  smoel,  soel,  smul,  I.  tepidus; 
smoel  weder,  air  tanguidulus,  calor 
ftaccidus  ;  bij  Plant,  ook  :  swoel  oft 
swuel  weder,  fr.  temps  étouffant  de 
chüleur.  Vanhier  :  swoelick,  fr.  chau- 
dement. 


SMOELEN,  O.  w. ,  pratteu,  pruilen 
(Sleeckz);  in  Br. :  eenen  smoel  trek- 
ken of :  zijne  tip  laten  hangen. 

SMOES ,  MOES ,  brij  (omstr.  v.  Brussel) ; 
in  VI.  zegt  men  :  smeus ,  aardappel- 
smoes,  aardbenênsmoes,  Z.  moes  en 
moezelen  (38i  en  385). 

SMOESELEN.  Z.  smoezelen. 

SMOESTEREN,  'izelfde  als :  smuisteren  of 
smoezelen  (VI.  en  Br. ). 

SMOEZELEN,  freq.  van :  smoezen,  'tzelfde 
als  :  morzelen,  smeisteren,  smuiste- 
ren of  moezelen  (385) ,  platduwen , 
verpletten  :  waarom  smoetell  gij 
altijd  uwe  polakkers  (Oost-  en  Wesivl . ) 
Sleeckx  en  Van  de  Velde  verfr.  smoe- 
zelen door  :  aimer  la  bonne  chère, 
manger  avec  appétil,  en  smoezelbaard 
door  :  friand,  qui  atme  la  bonne 
chère.  Maar  dat  is  het  niet. 

SMOEZEN ,  SMEUZEN ,  fijn  verpletteren , 
tot  moes  maken  :  palaten  smoezen 
( omstr.  Brussel ) ;  in  Vi.,  vooral  in 
Westvl.,  klinkt  het :  smeuzen. 

SMOFFELAAR  (o  als  korte  oe),  m. 
( Oostvl. )  Z.  smofferen. 

SMOFFELEN  (0  als  korte  oe ),  b.  en  o.  w., 
in  't  verdoken  eten ,  heimelijk  smul- 
len (Oostvl.);  in  Br. :  moffelen  (386); 
in  de  Kemp. :  knoffelen  (266),  knaffe- 
len(W}). 

SMOK,  SMOKKEL  voor  :  smak,  kus.  Van- 
hier :  smokkelen ,  kussen ;  bij  Kil. : 
smackmuylen ,  1.  basiare ,  fr.  baiser^ 
1.  affigere  osculum,  angl.  schmacke ; 
te  Brugge  zegt  men :  smok;  te  Veurne 
en  elders  in  Westvl. :  smokkel. 

SMOKKEL,  m.,  stof-  of  motregen ,  zebbe- 
ring,  zeer  fijne  en  koude  regen,  dikke 
nevel.  Vanhier  :  smokkelen ,  zebbe- 
ren,  miezelen,  stofregenen ,  zachtjes 
aan  regenen,  nevelen :  hel  smokkelt 
is  't  zelfde  als  in  Br.  :  het  zebbert, 
het  nevelt  (VI.,  vooral  Oostvl.).  Smok- 
kel is  een  diminutief  van  :  smook, 
rook ,  dikke,  natte  nevel,  en  smokke- 
len een  freq.  van  :  smooken.  Kil.  vert : 
smoocken  of  smuycken,  ook :  rooken, 

80 
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•door  :  tminlare^  obUnebrare  nubiio. 
Z.  smookregen,  miezelen  (377). 

SMOKKELAAR,  m.,  smodderaar,  slabbe- 
raar ,  ceo  die  zich  al  etende  bevuilt , 
iemand  die  iets  vuil  en  onachtzaam 
doel  (Oostvl.,  L.  V.  Aalftt). 

SMOKKKL^GHTIG ,  bijv.,  nevelachtig, 
regenachtig.  Z.  smokkelen ,  enz. 

SMOKKELEN,  0.  w. ,  stuirregenen ,  stille- 
keus  regenen  (Oostfvl.);  in  't  c.  Axel 
bet.  het  :  iets  vuil  en  smerig  doen. 
Smokkelen  is  afgel.  van  :  smook, 
rook,  1.  vapor,  fr.  fuméty  angl.  snwke, 
waarvan  :  smooken  of  smoken,  bij 
Kil.  ven.  :  fumare,  vaporare,  exha- 
lare.  Z.  smook ,  smokkel  en  smoor. 

SMOKK  ELERS,  v.,  vrouwspersoon  die  in  't 
verdoken  eet  en  drinkt  (L.  v.  Aalst) ; 
ook  :  eene  die  iets  onachtzaam  doet , 
smodderares  (OostvL,  c.  Axel ). 

SMOKKEN,  SMOEKEN,  b.  w.,  wordt  alleen 
gezegd. van  het  snutten  of  snuiten 
van  de  keers  :  afsmokken,  afsnurten; 
oeUmokken  ,  uitsnuiten  ( Maaslr. ). 
Misschien  van  't  fr.  moucher,  met 
prothesis  van  s ;  doch  waarschijnlij- 
ker van  :  smook  en  dus  zou  smokken 
zooveel  zijn  als  :  van  smook  beroo- 
ven,  den  smook  afnemen. 

SMOKSCHEER,  uitgespr.  :  smoekschier  ^ 
v.,snuiischaar,kaarssnuiter(Maastr.). 
Z.  smokken. 

SMOOKKEUKEN ,  eigenlijk :  keuken  waar 
het  smookt,  voor  'tgeen  men  elders  : 
snuiver  noemt,  d.  i.  een  van  het  huis 
afgezonderd  hokje  ( N.-Br. ). 

SMOOKREGEN,  slofregen ,  natte  nevel 
(N.-Br.).  Z.  smoor  en  smokkelen. 

SMOOR  (uitgespr.  met  zacht-  of  met 
scherplange  o ),  m.,  algemeen  gezegd 
voor  :  smook ,  rook ,  dikke  nevel  of 
mist :  wal  smoor  isdal  hier  fdeschouw 
trekt  niet.  De  smoor  valt,  het  zat  re- 
genen (VI.,  Br.,  pr.  Antw.,  Kemp., 
Hasselt ).  «  Smoor  hoort  men  soms  te 
Breda ,  maar  meer  nog  ten  platten 
lande  voor :  stof :  t^  kan  niet  zien  van 
den  smoor.  Ook  :  smoren  :  het  smoort 


'hier  geweldig.  Ook  elders  meen  lï 
smeur  gehoord  te  hebben ,  doch  in 
de  beteekenis  van :  vuilte,  vutKgtioid. 
Smeuren  is  ook  bij  Weil  en  tt- 
smeuren  voor :  bezoedelen ,  onder  ( 
IV.  besmetten.  Hoeuffl  (556). »  Mea 
ziet  dat  smoor  in  N.-Br.  dezelfde bvt 
heeft  als  in  Br.,  VI.  en  elders.  Borïi 
h.  en  d.  in  VI.  gebr.  men  mv^ri 
|o  voor  :  begeerte  tot  sraooren: 
9^  voor  :  smoorpot ,  pot  waariD  vm 
de  kolen  smoort  of  *t  vuor  uilMt 
x>f  versmacht,  bluschpol,  fr.  élosf'tr 

SMO0RAGRTI6,  bijv.,  eenigszins  smuo 
rend ,  regenachtig ,  nevelacbtig :  /:^ 
weer  is  vandaag  zoo  smocrAchh^ 
( VI.,  Br. ).  Z.  smoren  of  smooreo. 

SMOOREv  bluschpol^  dooier  (VI.).  l 
smoor. 

SBfOOREN  en  SMOREN  (  net  zacht-  eo 
met  scherpl.  o  uitgespr.),  o.  w.,al;^ 
meen  gebr.  voor :  1*  rookeo,  smokes 
als  men  groen  heul  brandt  of  éai  ^' 
schouw  zeer  vochtig  is,  dansmocri 
het ;  ff*  nevelen,  misten  :  het  smecn 
Bet  is  fel  gesmoord;  vanhier:  *»&■»'■ 
locht :  3»  rooken  :  tabak,  eene  pijp  ^f 
eigaar  rooken,  In  de  laalsie  bci 
klinkt  het  w.  in  Br.  smoren,  dot^ 
elders  meest :  smooren ;  4*  proilffi. 
pratlen  ( Br. ,  Antw. ).  Sm(fmn  ea 
rooken  worden  ook  overdrachieiij^ 
gebr.  b.  v.  voor  :  niet  pluis  ziw» 
hel  smoort  bij  onzen  gebuur,  d.  i.  h^> 
zit  er  scheef,  daar  is  twisl,  niii?' 
vechtmarkt  (Br.,  Antw.,  OosItI.  eo 
elders ).  Rooken  isin  Groning.rfïwf 
gen.  Vanhier  :  stneugeltje,  rookerkra 
of  kort  pijpje»  baardbranderkm. 

SMOORHOOP,  kalk  en  goor  (158)  opeeng^ 
hoopt  om  er  vette  van  ie  nai^^ 
(WestvL). 

SMOORPOT ,  bluscbpot ,  doofpot  (VI.  ec 
ook  in  N.-Br.  en  elders).  Z.  srooorfa. 

SMOORRIJK ,  zeer  rijk ,  schatrijk  (Wa^i- 
vL). 

SMOS ,  bijw.,  oudtijds ,  weleer,  io  vtk 
geren  tijd  (GeldcrI.). 
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SMOS,  uiUpr.  van  :  smods  of  smots 
(Kemp.) ;  in  Br.  hoort  men  oolizwars 
voor :  smots. 

SHOSPOT.  Z.  smossen. 

SMOSSEN  't  zelfde  als  :  smodsen  of  smot- 
sen. Z.  dit  w.  bij  Weil.  Vanhier :  smos- 
pot,  vuil ,  slordig  mensch  ( Kemp. ). 
Vanhier  :  bemossen^  b.  w.,  bemorsen 

(Antw.). 

SMOSTEREN.  Z.  smttisteren. 

SMOTS.  Z.  smods. 

SMOUSJASSEN  (Limb.).  Z.  smouzen. 

vSMOüT,  o.»  bij  Plant.  ven. :  de  la  graUse 
Uquide  comme  tiuiteiLlampe,  I.  oleum 
rapt  vet  num,  bet.  in  Br.  ook  meest,  in 
Antw.,  Belg.-  en  Holl.-Limb.  :  olie 
van  raap-,  sloor-  of  lijnzaad ,  heul- 
zaad.  Vanhier  :  raapsmout,  stoor- 
smout ,  heutsmout ,  tiefUvatsmout , 
smoutmolen.  Smout  ^  in  't  hgd. 
schmatz ,  d.  i.  gesmolten  vet ,  komt 
van  :  smelten ,  doch  bij  Bild.  is  't 
eigenlijk  :  gesmo-et  van  :  smo-en, 
stnu-en^  waarvan  ;  smeer,  smookt 
't  hgd.  scftmutzen  ons  smots.  Z.  Bild. 
(111,65)  op  :«motif. 

SMOUTACHTIG ,  bijv.,  vetachtig  (VI.). 
Z.  smout. 

8M0UTBOL,  gebak  aan  kneutels  gelijkend 
eo  in  smout  gedopt  (Antw.);  te 
Leuven  is  smoutöot :  een  gebak  met 
olie  gebakken. 
SMOUTEN,  vetten  :  iemand  den  baard 
smouten  ,  eene  les  geven ,  berispen. 
Smouten  is  ook  een  kaartspel  (West- 
vl. ) ;  bij  Kil.  bet.  het  eigenlijk  :  met 
vet,  boter,  olie,  enz.  besmeren. 
HMOUTËR ,  m. ,  eigenlijk  :  vetter  ( van  : 
smouten ,  vetten ;  smout ,  vet ) ,  dus 
een  die  het  vet  of  bont  beeft, 
rijkaard,  rijke  vrek  of,  in  Br.  fokker: 
dat  is  een  rijke  smouter  (Oostvl.). 
De  rijke  smouters  drinken  nu  eene 
goede  fiesch  bourgonje  wijn  (Snoeckx- 
alm.  1856 ,  38).  In  Westvl.  is  smou- 
ter zooveel  als  elders  :  een  vettap , 
vuUaard,  vuilpot,  een  die  niet  oppast 
zijne  kleederen  niet  vuil  te  ma^en ; 


ia  dien  zin  zegt  men  ook  :  smoulerik. 
Omslr.  Kortrijk  is  smouter  hetzelfde 
ais  :  vleier,  mouwvager.  Kil.  heeft 
smoutpotten  ook  voor :  vleien.  Langs 
de  polders  van  VI.  is  smouter :  eene 
soort  van  aardappels  die  men  meest 
in  den  Vasten  eet,  licht  zoo  ge- 
noemd  om    hare  vettigheid.   Men 
heet    nog    smouter    :    een    soort 
van  peer  ook  :  smoutpeer  geheelcn. 
Z.  smout. 
SMOUTERHAM ,  m.,  snee  brood  of  boter- 
ham met  smout,  d.  i.  vet,  bestreken. 
(Oostvl.). 
SHOUTERiK,  nv.,  voor  :  pezerik  (474) 
van  't  zwijn,  fr.  nerfombüical  ( L.  v. 
Aalst ).  Men  smout  of  smeert  er  de 
schoenen  meé,  en  daarom  zak  het 
smouterik  heeten.  Z.  smouter. 
SMOUTHAMER,  hamer  waarmee  de  been^ 
houwers  vet  of  roet  ia  de  kuip  slaan^ 
( Westvl.  )w 
SMOUTING,  V.,  veUing,  smering  of  afros- 
sing ( h.  en  d.  in  VI. ).  Z.  smeer  cn> 
smeren, 
SMOUTMOLEN,  oUemolen.,  (Br.,  Antw. 

en  elders). 
SMOUTPEER ,  V.,  I»  soort  van  peer,  zoo 
genoemd  omdat  zij  zoo  vet  of  malsch 
is.  Licht  fs  dit  in  VI.  dezelfde  vrucht 
als  die  in  Br.  en  elders :  boterpeev;^ 
fr.  beurrée  beet ;  ^  smeer,  peer,  oor- 
veeg,  kaakslag  (Antw.,  VU  en  elders); 
bij  Kil.  :  smout-peyre^  k  pyreum 
musteum^  et  per  metatbesin,  pat- 
pum^  blandüiae  ( vleierij ). 
SMOUTSLAGER,  olieslager  (Br.  en  elders) . 

Z.  slager. 
SMOUWER ,  V. ,  in  de  kinderUal :  boter- 
ham :  zijt  ufijs^  en  ge  krijgt  twee 
smouweren  ( Limb. ). 
SMOUZEN,  SMOUZEJASSEN ,    kaartspel 
dat  getweeén,  soms  gevieren,  ge- 
speeld wordt :  witten  we  wat  smouze- 
jassen  f  Smouzen^  den  smous  spelen, 
bedriegen  (overal).  Z.  smous,  smou- 
zen bij  Weil. 
SMOZEN ,  hgd.  schmausen ,  kermis  hou- 
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deo ,  wordt  bijzonder  gebr.  io  deu 
zin  van  :  koffie  drioken  met  koeken  : 
gt  zit  lijk  aan  den  nnoos  ( Kl.-Br. ). 
Z.  smoezen  en  smoisteren,  smullen. 
SMUDS,  SMUTS,  wond,  breuk  asn  arm  of 
been,  veroorzaakt  door  eenen  zwaren 
val  of  stool  en  dus  voor  :  smak  :  hij 
ligt  nut  eenen  smuds  in  't  zieken- 
huis {M).  SmuU  is  bij  Kil.  vlaan- 
dersch  en  bet.  :  slag ,  stool.  Smuts 
ook  gebr.  voor  :  vracht,  kluts  (259) : 
als  oom  dood  is  zult  gij  er  een  goede 
smuts  vinden  ( Kortrijk ).  Dit  laatste 
smuts  schijnt  een  verbasterde  geni- 
tivus  van  :  smout;  dus  bel.  het :  gij 
zult  er  veel  vels  vinden;  hgd.  sehmutz, 
SMUIK  ,  m.,  voor :  smook ,  smoor,  nevel 
( Oostvl. );  smuyck,  flandr. :  nsbula, 
fumuSfVapoTj  engl.  smoke  (Kil.). 
«  Smuik  otsmuig  is  bij  Bild.  m.  als 
wortel  van :  smuiken  otsmuigen^  met 
smeulen  of  smooken    verwant  en 
waarmee  't  hgd.  sehmutz,  schmutzig 
samenhangi,voor :  morzig,vuil,eigen- 
lijk  bezoedeld  van  smerigen  rook.  » 
Omstr.  Breda  zegt  men  :  ter  smuik 
of  smuiks  voor  :  ter  sluiks. 
SMUIKEN,  nevelen,  misten  (Oostvl.); 
bij  Kil. :  smuyeken^  smooeken^  I.  va- 
porare ,  nubilare ,  hgd.  sehmauchen, 
SMUISTEREN ,  b.  w. ,  1«  verpletten ,  tot 
moes  maken,  smoezelen  of  moezelen 
(Oostvl.);  ^  smodderen,  smeren, 
vet-  of  vuilmaken,  besmetten.  Van- 
hier :  besmuisteren  (40) ,  besmoddc- 
ren ,  bemorsen  ( VI. ,  Br.  en  elders ) ; 
3<>  Kil.  heeft  smuysteren  voor  :  smo- 
ren ,  1.  ungere ;  smooren ,  smooken , 
misten ,  stuiven,  ook  in  overdrachie- 
lijken  zin  :  ga  naar  huis  niet,  liet 
smuislert  daar,  d.  i.  er  wordt  geke- 
ven (VI.),  en  in  dezen  laalsten  zin  zegt 
men  ook  :  smosteren ,  smoesteren , 
smijsteren ;  4^  smeren  of  smullen  of 
bijna  *tzelfde  als  :  smuisteren ,  snoe- 
pen (Br.,  Antw.  en  elders) ;  ie  Gent 
spreekt  men  :  smaasleren^  besmaas' 
teren  uit. 


SMULLEN ,  gulzig  en  veel  eten  ( ovenl). 

SMUTTEREN,  SMETTEREN,  pletteren: 
zijne  vingers  tusschen  de  deur  imc;- 
teren  (Westvl.).  Dit  w.  is  vermDt 
met :  smodderen,  smotsen;  io  OoHtI. 
zegt  men  er  voor :  smetere»,  mot- 
zelen  ^smmsteren. 

SNAADJBS ,  SNAAlTiBS  van  :  ntaa 
voor  :  sneien,  sneiden,  snijdeo. 
Z.  snitje, 

SNAAIEN.  Z.  snooien  en  snoeien. 

SNAAT,  steel  van  de  zeisen  ( Kemp.). 

SNABBEL,  m.,  bij 't  gemeen  voor:m(»Mi: 
houd  uwen  snabbel  ( Aniw.,  VL,  iJsA. 
en  elders),  't  Is  een  diminoiief  ns : 
snab,  sneb  (snavel  of  bek);  Kil. 
heeft :  snabbe^  snabel^  snebbe,  ae^ 
en  snavel ,  1.  rostrum.  Z.  Delf.  ^l 
Weiland  en  anderen,  en  snaHH. 

SNABBELEN,  b.  w.,  !•  pakken,  asDnltêo, 
nemen  :  als  gij  het  voor  dtm  pri^i 
kunt  krijgen ,  snaJbbet  hei  éa»  mm 
(Limb.) ;  als  o.  w.  bet.  snabbdis  of 
snabberen  in  VI. ,  evenals  in  Br. : 
snebberen ,  en  te  Anlw. :  ^owda : 
babbelen ,  gabberen ,  tatereo ,  saüt 
ren.  Het  zijn  voortdurende  ww.  vao: 
snabben  otinappen,  welke  EU.  is  da 
eersten  zin  vert.  door  :  captare,  c*»- 
titare ,  raptare ,  rapUm  prehesécrt ; 
in  den  tweeden  door : latran^s^^- 
rire ,  blaterare ,  praerapide  msUs»' 
que  toqui,  Bild.  gebr.  snaveUn  voor : 
snappen  :  tijd  en  ruimte  w^su- 
veld.  Z.  snokken  en  snakken. 
SNABBEN,  o.  w.,  sna|»pen,  snauwen,  bUf* 
fen ,  babbelen  :  is  dal  snebben  /  Tx- 
snabben ,  toesnauwen  :  g^  smU  a? 
altijd  toe  (Kl.-Br.,  L.  v.  Waas  es 
elders);  Kil.  vert.  het  o.  a.  door : 
talrare.  't  Is  'tzelfde  w.  als :  tsspp^^ 
babbelen,  klappen.  Z.  snabbdee  a 
snabberen. 
SNABBER,  m.,  voor  isnab^suMi^bei^ 
mond  :  houd  uwensnabbertoe^r^ 
( Br.  en  elders ).  Z.  snabbel. 
SNABBEBEN,  SNABBELEN,  SNEBB£RE>- 
O.  w.,  spateren,  snappen :  vti  ^*^ 
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bert  gii  zoo  (Weslvl.)!  Elders  in  VI. 
en  Br.  ook  :  snebberen.  Vanhier  : 
snebberbek,  8natcrl>ek,  hgd.  schnabel- 
bek,  fr.  loquace.  Z.  snabbelen. 

SNAFPEL,  m.,  voor  :  snavel  en  dit  voor : 
snuit,  mond :  houd  uwen  snaffei.  Gij 
steekt  uwen  snaffei  alle  kanten  tus- 
ichen,  gij  bemoeit  u  met  alles  (Br.  en 
elders),  't  Is  niet  heel  juist  wat  men 
in  't  Taaik.  Mag,  (II,  509)  leest,  name- 
lijk dat  ênaffel  gebit  zou  bet.  Baillay 
schrijft  d^  beteekenis  ook  toe  aan 
't  engl.  éiaffU^  dat  hij  van  :  snavel 
afleidt.  Het  friesch  heeft  maffeljen 
voor  bet  op  den  toom  bijten  der 
paarden.  Z.  snef  en  snuffelen,  hgd. 
scfmaufeln,  sehnüffeln.  Te  Antw.  zegt 
men  ook :  snauel. 

SNAGBRAAR,  Of  SNUIVERAAR,  m.,  een 
die  geeme  ooft  eet  (Limb. ). 

SNAGEREN  of  SNUIVEREN,  b.  vir.,ooft 
eten :  hij  snagert  zoo  graag  ( Limb. ). 
Bijna  in  dezen  zin  heeft  Kil.  snoes- 
ttren  of  snuysteren,  snoepen,  I.  vo- 
rarepoma,  Z.  snatsen,  snetsen. 

SNAK,  m. ,  l«  voor :  snok,  snuk  (ruk) ; 
2°  onbeleefd,  bits,  bijtend  of  bot  ant- 
woord. Men  zegt  in  VI.  nog  al  veel: 
^iiet  eenen  snak  en  eenen  but  voor  : 
bot ,  bijtend ,  bijtend  antwoord  :  ik 
wil  met  dat  de  maart  mij  met  eenen 
mak  en  eenen  beet  aniwoorde  (West- 
en Oostvl.).  Z.  snauw. 

SNAK  en  SNAKKER,  bijv.,  gaow,  vlug, 
gezwind,  ieverig  :  m^  knecht  is  een 
inakke  kerel.  Wal  snakker  meiske  is 
dat  toch  ( Limb. )!  In  de  Zaanlandscbe 
Woordenlijst  staat  snakker  in  den 
zin  van  :  iets  als  waar  naar  men 
snakt,  iets  dat  frisch  en  smakelijk  is 
<Z.  Nieuw  Archief,  ATI).  Snak  is  ver- 
want met :  snaak,  snugger,  snap, 
snappen,  snakken  of  knap,  knappen. 

SNAKEN.  Z.  snakken ,  verlangen  (VI.). 

SNAKKEN.  Ret  Vlaandersch  volk  maakt 
een  groot  verschil  tusschen :  siui/c^n 
on  snaken ,  als  waren  het  twee  ver- 
schillende woorden;  als  zij  snaken 


zeggen,  zoo  bet.  dit :  naar  iets  vurig 
verlangen :  de  Franschen  snaken  naar 
België,  Maar  aan  gnakken  hechten  zij 
den  zin  van  :  snokken,  snukken,  met 
haast  iets  vastgrijpen,  naar  iets  pak- 
ken; ook  snorken  :  iemand  vast- 
snakken  is  :  iemand  vastgrijpen. 
Eene  koord  in  stukken  snakken  is  : 
ze  overrukken,  vaneentrekken ,  fr. 
rompre  avec  force :  gij  hebt  onze  bel 
afgesnakt;  ook  nog  :  bijtend  ant- 
woorden, toesnauwen,  een  bits  ant- 
woord geven  (Oost-  en  Westvl.).  Kil. 
heen  :  snacken  in  de  beteekenis 
i»  van  :  adem  halen,  1.  respirare; 
^  van  :  snokken  of  snikken  1.  singul- 
Hre;  y^  van :  iets  betrachten ,  verlan- 
gen, captare,  anhetare,  adspirare, 
etc. ;  4^  van  :  blaffen,  snappen,  la* 
Irare,  garrire,  fabulari.  Z.  snokken 
of snukken. 

SNAKKEREN ,  met  een  mes  in  't  hout 
snijden,  of  bijna  zooveel  als :  snippe- 
ren :  die  jongen  doet  niet  anders  als 
snakkeren  (Westvl.). 

SNAKKERS ,  zeer  scherpe  tanden  of  de 
beide  scherpe  tanden  die  onder  de 
oogen  stdan  (Westvl.).  Z.  snakken 
( vatten ,  knappen )  waar 't  van  komt. 

SNAP  of  SNEP ,  V. ,  kromme ,  ongetande 
zikkel  (Z.  dit  w.),  met  vasten  en  kor- 
ten steel,  dienende  om  meé  gras  of 
klaver  te  snijden,  of  soms :  met  korte 
kappekens  af  te  kappen.  Licht  is  dit 
snij  tuig  aldus  genoemd  omdat  men 
er  zeer  snel  (snaps )  meé  snijdt,  of 
wel  omdat  het  als  eene  snavel  krom 
is.  Met  de  pik  kapt  men  ;  met  de  zei- 
sen zwiert  men ;  maar  met  de  zikkel 
of  snap  snijdt  men  (Br.).  Z.  snel  of 
snep. 

SNAP,  SNAPPEN  voor:snok,  snokken, 
ruk,  rukken  (Westvl.).  Z.  ditw.  Kil. 
heeft  snappen  ook  in  dezen  zin  en 
vert.  het  door  :  captare ,  raptare 
raplim  prehendere,  celeriter  rapere 
(snel  pakken). 

SNAPPEN,  b.  w.,  grijpen,  pakken,  ijlings, 
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gezwind  ( tets )  doen  of  nemen  :  hij 
snapte  tijnen  hoed  (Limb.)  :  te 
Maastr.  ook  *t  zelfde  als  :  prikken 
(908);  te  Hulst :  bier  met  kleine  glazen 
maar  er  veel  drinken.  Snappen  is 
in  Westvl.  't  zelfde  als  :  makken, 
snokken,  snukken. 

SNAPS,  m.,  brandewijn,  jenever,  borrel : 
hij  drinkt  geem  snaps.  Vanhier  : 
snapsdrinker  (VI.,  Br.,  Antw.,  Limb.). 
In  Limb.  zegt  men  :  snapse,  snepske 
voor :  borreiye :  geef  mich  e  snepske. 
In  de  Meierij  ook  :  snepske  en  snevet 
voor  :  jenever.  —  Snaps  ,  moeilijk- 
heid ,  arbeid ,  last :  de  zaak  heeft  veel 
snapsin.  Daar  is  veel  stiaps  aan,  daar 
is  veel  werk  aan  (Westvl.).  Z.  snel. 

SNAREN,  SNARREN,  moeite  doen  om 
goed  te  zien ,  goed  vrijven  :  hij  staat 
daar  zoo  te  snaren ;  ff*  op  geldstuk- 
ken het  jaartal  zoeken  te  raden  terwijl 
men  langs  den  averechien  kant  kijkt 
(Oostvl.). 

SNARRIG,  uitgespr.  :  snarig,  Hzelfdeals : 
snorrig,  van  't  werkw.  snorren^  bet. 
1»  in  de  Kemp.  en  elders  :  aardig, 
geweldiglijk,  woeliglijk  :  het  ging  er 
snarig  in  dat  huis,  d.  i.  daar  was 
veel  laweit  en  gekijf;  2<»  te  Gent  en 
omstr. :  snel,  strar :  ziet  ze  daar  eens 
snarig  werken ,  d.  i.  straf,  zonder 
opzien. 

SNASSEL,  Hzelfde  als :  snabbel  (Antw.). 

SiNATSEN ,  SNETSEN  ,  veel  fruit  eten 
(Limb.).  Het  is  verwant  met :  nasse- 
len  (402)  en  neuzelen  (408). 

SNAUW,  m.,  wortel  van : snamoet^^  norsch, 
bits  spreken,  bijtend  toespreken ;  bij 
Kil.  bet.  snauw  :  een  bitter  woord , 
verwijt,  geblaf,  gesnater  :  iemand 
eenen  snauw  (eenen  beet)  geven,  hem 
bits  antwoorden  (Westvl.).  Snauw  is 
verwant  met  snabbe^  snave,  snuit. 
Men  zegt  ook  ,  in  Br.  en  elders  voor 
snauw  :  snee,  schaard,  veeg,  schrab- 
bade.  Z.  deze  ww.  en  ook  :  snak. 

SNAWSMAST,  een  mast  die  achter  den 
bezaansmast  en  er  kort  fögen  staat, 


dienende  om  het  zeil  doen  op  te  ioo* 
pen  (Willebroek). 

SNEBBEN,  't  zelfde  als  :  snabbea  of  snip- 
pen (Br.,  VI.  en  elders.) 

SNEBBER ,  SNABBER,  m. ,  van  :  mbkn 
of  snebben ,  t«  voor  mond  of  bei : 
hij  kan  zijnen  snebber  of  kk  nut 
toehouden ;  2»  een  die  sneU^, 
babbelt  of  toebijt ,  snebbentr ,  («• 
snauwer  :  gij  zijt  een  feUt  aie^ 
Bild.  gebr.  snebber  in  den  zin  oot 
van  :  hond;  in  't  Hagel,  eneidosis 
snebber :  een  hondje  dal  feel  bast; 
ook  iemand  met  eene  fijne  slen  oi 
die  veel  klapt.  Kil.  beeft  «up  voor: 
gesnap  ,  klapzlekte.  Z.  snabbel  eo 
knibbcl  (i63). 

SNEBtlEREN.  Z.  snabberen. 

SNEE ,  voor  :  snede,  v. ,  boterbaoi.^ff 
geven^  iets  met  geweld  doen :  kijHl 
snee  {VfesisL).  In  Br.  beL  snei  (Xk 
overdrachtelijk  :  onrecbtstzeelsdi 
verwijt,  schaard  :  ik  gaf  hemdtsr 
een  felle  snee  (Z.  Weil.).  Qp  snee  aju 
zegt  men  in  Br.  en  elders  no  ka 
dat  op  zijn  beste  is  omneiDea,dat 
juist  snedig  of  vaardig  en  goed  is: 
b.  V.  drinkeen  glasken  bier,  hetism» 
juist  op  snee, 

SNEEDJE.  Z.  snitje. 

SNEEG,  SNEDIG,  vlag,  sterk,  vaardig 
(Gelderl.);  in  Limb.  snak^snskt^; 
in  VI.  en  Br.  nijig  (410),  braaf ('4 V 
fel,  enz. 

SNEEPRUIM  voor  :  sleepruim,  met  ver 
wisseling  van  /  in  ii ,  hetgeen  in  nee: 
gevallen  plaats  heeft,  b.  v. :  in  to'i  ea 
konk,  in  zon  en  't  lat.  sU,  spaiUn  es 
spanken,  enz.  (Westvl.). 

SNEES.  Z.  sneeze. 

SNEEUW,  in  de  HoU.  Woordenb.  t.  n 
als  stof,  o. ,  is  bij  Bild.  m.  als  woii^ 
van :  sneeuwen^  en  in  ganseb  Limb- 
envlaamsch  Belgié  m.  ErfmUsmsfc 
en  sUgge  (slegen)  zegt  men  in  VI 
voor  :  het  regent  en  soeenwl  lensH'- 
den  tijde.  Z.  sleggen  (619). 

SNEEZE,  recssem,  tros :  een  sneeuslmn 
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Het  w.  sneezen  bet. :  reesemen  (539) 
irosseo,  tot  een  tros  binden  (Oosivl.)* 
Zou  dit  w.  niet  verwant  zijn  met : 
snijdsel,  van  :  snijden? 

SNEEZEN.  Z.  sneeze. 

SNEF  voor :  snave,  snavel,  snuit,  smoel, 
mond  :  houd  uwen  snef  toe  (Antw.)< 
Z.  snaffel. 

SNEGGIER,  snapsler  (Kl.-Br.). 

SNEKKELEN,  SNEKKELING.  Z.  snikkelen. 

SNEKKEREN.  Z.  snikkeien. 

SNEKKERLING  odnekkeling,  v.,  snipper- 
iing  of  snippel  (Westvl.). 

SNEL ,  bijv.,  schoon,  fr.  joli  :  een  snel 
man.  Eene  snelle  dochter  (VI.). 

SNEL,  V.,  kan,  pot,  maatje  van  omtrent 
een  halven  lieter.  Er  gingen  drij  snel- 
lekens  in  eenen  maatpot.  De  snellen 
zijn  meest  van  aarde  gebakken  :  lap 
mij  nog  een  snelleken  (  Belg.-  en 
HoU.-Limb.  en  Kemp.).  Z.  snaps  (638). 
aEen  snelleken  (zegt  Hoeufft,  557) 
noemt  men  aan  de  kanten  der  Meierij : 
een  klein  bekertje,  hetwelk  men 
schielijk  in  eens  kan  uitdrinken. 
Snelle^  snelleken  is  bij  Kil.  poculi 
ficlilis,lêreti8t  minusculi  genus,  quod 
cilö  et  faciU  exhaurilur.  Op  gelijke 
wijze  noemt  men  aldus ,  een  klein 
drinkgiasje :  een  wipperlje  en  heeten 
de  Nedersaksers  eene  schielijk  uil- 
gedronken  teug  brandewijns  :  ein 
snapps,  van  't  bijw. :  snapps^  ijlings, 
gezwind.  Volgens  Bild.  ( III,  68 )  is 
snel  ei%enïiiksneel,  van  snavel-kan, 
evenals  nobse  van  neb-kan  is.  >>  Men 
heeft  in  Limb.  ook  appelen  die  men 
snellen  ot snelappelen  heet,  om  hunne 
dikte  en  lengte. 

SNELLEKEN.  Z.  snel. 

SNEP,  SNEB  of  snab,  snap.  Z.  snap.  In 
't  Hagel,  snep^  ook  een  ijzer,  in  den 
vorm  eener  U ,  waar  men  de  eemers 
inhangl  om  water  te  scheppen  en  dat 
boven  met  een  ijzerken  toegaat  op- 
dat de  eemers  niet  in  den  put  zou- 
den vallen. 

SNEPPËNBEK,  o.,  sloutsprekend  kind  of, 


in  VI.,  't  zelfde  als  in  Br. :  snebber^ 
toesnauwen,  't  Is  licht  verbasterd 
van  :  snebberbek^  van  :  snabben. 

SNEPSKE,  o.,  borreltje  (Limb.).  Z.  snaps , 
snel  bij  Hoeufft(559)  en  Bild.  (III,  68). 

SNERSELEN,  voor  :  knerzelen,  knauwen 
(Antw .).  Z.  nasselen  (402). 

SNETSen,  o.  w.,  l»  snateren,  veel  babbe- 
len ;  20  veel  fruit  eten :  dal  kind  snelst 
den  heelen  dag  (Kl.Br.).  Het  is  met 
snoesteren,  snuisteren  of  met  snate- 
ren verwant.  Z.  nassen  (402) ,  neuze- 
len  (408)  en  snatsen. 

SNEU,  bijw.,  slecht  :  snood,  waarvan 
't  eene  andere  uitspr.  is  :  hij  ziel  er 
sneu  uit  (Limb.).  Z.  snenrig. 

SNEUF,  snuif  (Oostvl.). 

SNEUKELEN,  O.  w.,  in  't  Hagel,  en  elders : 
snuffelen,  goed  doorzoeken,  frutse- 
len ,  frutsel  werk  doen  :  wat  zU  gein 
mijne  kas  te  sneukeien?  2»  In  VI., 
Br.,  Antw.,  st.  en  pr. ,  'tzelfde  als  : 
snoepen,  versnoepen  of  veel  lekker- 
nijen eten ,  iets  in  't  verdoken  eten , 
smullen,  peuzelen,  ergens  kleine 
brokjes  uitzoeken,  uitbijten ,  uite- 
ten ,  Vanhier :  gesneukel ,  sneuke- 
laar. 

SNEUKELING,  GESNEUKEL,  hetgeen  men 
sneukeltof  sneukerl,  lekkernij,  fijne 
brokjes  :  de  sneukeling  van  't  varken 
is :  het  fijne  vleesch,  de  penserij  (469) 
van  't  varken,  als  :  pensen,  worsten, 
lever,  ribbekens,  braaikens  (Oostvl. , 
Kl.-Br.). 

SNEUKEREN,  snoepen  (VI.). 

SNEUL,  m.,  de  wiek  eener  keers  die  reeds 
lot  asch  verbrand  is  en  nog  in  de 
vlam  blijft.  Wanneer  een  deel  van  die 
verbrande  wiek  afvalt  en  langs  de 
keers  blijft  voortbranden,  wordt  ze 
nog  :  sneul^  doch  meer  :  dief%ehee' 
ten.  Als  iemand  veel  belooft ,  en  wel 
meer  dan  hij  volbrengen  kan ,  ant- 
woordt men  nog  al  dikwijls  :  sneulen 
van  ronkers,  of :  sneulen  van  ronkers 
is  vliegende  vnld ,  d.  i.  :  men  mag 
zich  op  die  belofte  niet  betrouwen 
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(RoQse  en  omsir. ).  Z.  *t  volgende  en 
rODker  (854). 

SNEULEN,  ▼.  mv. ,  kwartieren  van  ge- 
droogde appels  en  peren  (Waas) 
Z.  bij  Kil. :  snol,  waarmee  hel  ver- 
want kan  zijn,  als  afgeleid  van  : 
snoin  (snoeien),  in  den  zin  van :  snoe- 
pen. Z.  Biid.  (III,  70)  op  snol. 

SNEURIG ,  bijw. ,  hetzelfde  als  :  $neu 
(Limb.).  Z.  snarrig  of  snorrig,  waar- 
van 't  eene  andere  uilspr.  schijnt. 

SNEUT.  Z.  snuit. 

SNEUVEL  voor  :  knevel  (b.  en  d.  in  VI.). 

SNEUVERING,  uiigespr.  :  meuverik. 
Z.  snuivering. 

SNEVELEN,  O.  w.,  sn^uvren;  toesneveUrit 
toesnauwen.  Het  komt  van  :  sneb, 
snavel ,  snevel ,  in  de  lage  taal  gebr. 
voor :  bek ,  mond  (gedeeltelijk  in  de 
Kemp.). 

SNEVEN ,  o.  w.,  varen,  ongewoon  zijn, 
tegenvallen ,  mis  zijn ,  mishanden  : 
meent  hij  het  zoo,  het  xat  hem  meven 
(Antw.);  bij  Kil. :  sneven,  1.  deficere^ 
éeësie ;  fnuirari ;  tabu 

SNIBBEL  voor :  snipper,  zierken,  spier- 
ken :  er  is  geen  sniif  telken  brood  in 
huis  (Gent  en  omstr.). 

SNIBBELEN  voor  :  snippelen  of  snippe- 
ren (Gent  en  omstr.).  Dit  is  gewis 
't  zelfde  als  het  volgende. 

SNIEBELEN,SNIEWELEN,  smullen,  snoe- 
pen :  die  jonge  heeft  alles  opgesnie- 
beid.  Vanhier :  versniebelen :  hij  heeft 
reeds  al  zijnen  zondag  versniebeld 
( Gent ). 

SNIERK,  de  neus  van  koe  of  os  :  blijf 
met  uwen  snierk  daar  af^  bautje! 
(Limb.,  Lommei).  Vgl.  snorker,  snuit. 

SNIJBAK,  SNIJBANK,  SNIJPEBRD,  werk- 
tuig, waarin  men  stroo  kort-snijdt 
(Br.).Z.  snijkisL 

SNUDELING ,  bij  verkorting  :  enijeling , 
snijling ,  al  wat  van  *t  snijden  afvalt, 
snijdsel ,  afsnijdsel ,  snipperling  of 
snippelen,  b.  v.  van  vaten  bij  de  kui- 
pers, van  timmerhout,  enz.  Het  w.  is 
meest  in  Oostvl.  en  wel  in  't  mv. 


gebr.  De  snijdelmgen  verschilleDvan 
de  kappelitigen ,  die  dikker  en  lUH-ier 
zijn,  en  van  de  sehafelingen ,  die 
lichter  en  langer  zijn.  Bij  Kil.  is 
snijdelingh'i  zelfde  als :  smpperisa^h. 
—  Men  noemt  nog  snifdeling :  harer- 
en  tarwestroo  ondereen  gesneden 
en  dienstig  tot  peerden¥oedsel.  In 
den  Teuth.  is  snoeyeling  :  ooooue 
telgher  of  rijser  van  de  boencB. 
\.sarmentum, 

SNIJDEN  (snijen)  :  daar  snifen  sem 
messen  op  zegt  men,  te  Roose  a 
elders  in  Vl.,  van  iemand  die  a<A 
door  goedheid  noch  strengheid  tot 
betemis  kan  krijgen.  Menwilzefga 
dat  de  kerel  doorhard,  doorkoppig  ^ 
Snijden  bet.,  in  vele  streken  Toonl 
van  Oostvl. :  rap  doorgaan,  sael  weg- 
loopen  :  toen  de  kapoenen  mij  »^ 
afkomen,  sneden  ztf  den  bogseri  o^ 
eu  lieten  hunne  appels  in  den  èmi 
Riemen  snijden  van  teaasiéenm 
leer  :  op  eensanders  kosteo  go«d 
teren  of  het  bont  maken  (orenn. 
Z.  riem  blz.  S38  en  bij  WeüaiHl 
Vanhier  :  snijder  ( snijer ),  een  die 
snel  doorg^t  of  loopt. 

SNIJDER  of  JUPPERKEN  ,  vlinder.  Z.  tl 
kernaald  (i4). 

SNUELING,  SNIJLING.  Z.  SDqdelio^ 
snijdsel. 

SNUGRAAN,  O.,  graan,  vooral  rogge  o( 
koren,  dat  men  vroeg  op  wel  gemes* 
ten  grond  zaait  en  in  den  uitgao^, 
d.  i.  in  de  maand  april ,  afsnijdt  ut 
voeder  voor  de  koeien  (OostrL  eo 
Br.);  te  Eecloo  noemt  mes  bei : 
schietkoom;  in  Br.  en  Kemp.  oo^ 
nog  :  snijkoren. 

SNIJKIST,  kist  waarin  het  stroo  eaiadere 
dingen  klein  gesneden  worden  lm 
middel  van  een  dusgenoemd  sn^in^^ 
Dit  stroo,  heksei  ihaksel)  fesoemdt 
dient  tot  voedsel  van  de  peerda 
(Limb.). 

SNIJROREN ,  't  zelfde,  in  Br,  als :  «w- 
graan. 
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SNiJMES ,  *i  zelfde  als :  snoeimes ,  snip-   i 
pennes  ( Br. ).  Z.  snijkist. 

SNIJPEERD » hoatea  bak  op  vier  pikkels 
of  aoder  luig  met  een  groot  mes 
voorzien  om ,  bij  de  boeren ,  stroo » 
rapen ,  en  bij  de  apothekers,  wortels 
kort  en  klein  te  snijden  (VI.,  Br.  en 
elders). 

SNIK,  m.,  bik:  nij  heeft  den  snik  (Westvl.); 
bij  Kil. :  snick ,  inack ,  snoek  ook  in 
dezen  zin. 

SNIKKËLEGGE.  Z.  snikkelen. 

SNIKKELEN ,  8NIKKEREN ,  b.  w. ,  snip- 
pelen  of  snipperen ,  bout ,  papier , 
enz.  in  stukjes  versnijden,  met  een 
ines  in  't  hout  snijden.  Men  zegt  ook : 
snekkeren  en  daarvan :  snekkerUngen^ 
snippels;  versnikkelen^  versnippelen 
( Oost-  en  Westvl. ) ;  in  't  L.  v.  Aalst 
gebr.  men  :  snikkeren ,  o.  w.,  voor : 
op  kleine  dingen  zien ,  al  te  nauw  of 
zuinig  zijn ,  op  alle  kleine  onkosten 
spreken  ;  elders  in  VI.  is  't  b.  w.,  te 
leper,  en  omstr.  voor  :  afdingen  : 
gif  staat  daar  te  snikkelen  als  de 
armste  aller  vrouwen.  Vanhier :  snik- 
keiegge,  afdingster.  Bij  Kil.  isnuete- 
ren ,  flandr.  snipperen.  Snikkeren  is 
verwant  met:  hakken. 

SNIKKEN,  eene  zekere  manier  van  ballen 
te  werpen.  Vanhier :  snikspel  (Aalst). 

SNIKKER ,  snipper,  vod ,  papier,  linnen, 
enz.  Vanhier  :  snikkeren ,  vodden  la- 
ten slingeren  of  op  den  grond  laten 
liggen  (  c.  Axel ).  Z.  snikkelen. 

SNIKKEREN.  Z.  snikker  en  snikkelen. 

^aiP^  V.,  een  onbezonnen,  fr.  un  étourdi 
(Maastr.).  Snip^  fr.  toumeppe^spreeÏLi 
men  in  H  Z.  bijna  altoos  snep  uit. 

»NiPPEL ,  sleun ,  sléunsel  ( L.  v.  Aalst); 
ia  Limb. :  snoeiset;  te  Breda  :  snoeie^ 
ling, 

•NIPPELING ,  snipperling  ,  snippel  of 
snipper  ( VI.  en  elders ). 

MPPER,  ▼.,  eigenlijk  :  snappe,  een  klein 
stukje  vaua  iets  als  van  hout ,  papier, 
laken,  enz.  dat  ergens  afgesneden  is, 
bet.  in  Limb.  in  'l  bijzonder :  de  snip- 


per hout  die  de  landlieden  in  stee 
van  zwavelstolges  gebruiken  om  de 
pijp  aan  te  steken ,  enz.  Vanbier  : 
sfiipperims,  snipperdoos. 
SNIPPERMES,  mes  van  timmerlieden, 
schrijnwerkers ,   radenmakers  met 
twee  handvatsels.Zij  gebruiken  het  om 
sporten  van  ladders,  enz.  te  snijden 
(Limb.  en  elders);  omstr.  Leuv.  heet 
het  :  snijmes^  b.  v.  om  reepen  te 
snijden. 
SNIPSNEEUW,  fijne  jachtsneeuw,  stof- 
sneeuw  (Anlw.,  st.  en  pr.,  Kemp., 
N.-Br. ).  Hoeufft  (858)  zegt  dat  die 
sneeuw  zeker  zoo  genoemd  wordt  uit 
hoofde  zijner  fijnheid ;  van  't  w.  snip- 
pen, hetwelk  thans  snipperen  of  snip- 
pelen  is. 
SNIKKEN,  o.  w.,  aanbranden  :  het  vieesch 
snirkt  (Limb.).  Dit  w.  zal  verwant 
zijn  met :  snorken  of  snorren. 
SNITJE.  Goedxifn  snitiu  snUdefi,  doen  of 
maken ,  goede  slagen  doen ,  goed 
zijn  voordeel  doen  (omstr.  Breda). 
't  Is  voor  :  sneedje^  verkleinw.  van  : 
snede;  elders  in  N.-Br.  zegt  men  : 
snaadjes ,  snaaitjes.  Het  hgd.  sehnitt 
en  't  plaul.  snede,  snee,  heeft  dezelfde 
beteekenis  (Hoeufft ,  558). 
SNOBBELEN ,  SNOEBELEN ,  'tzelfde  alS  : 

snobbelen  (Limb.). 
SNOBBEN  ( o  als  korie  oe) ,  o.  w.,  plotse- 
ling rukken ,  snokken  :  de  purden- 
knecht  snobt  aan  't  kardeel  (279) 
(Oostvl.).  Z.  reppen  (535)  of  rippen 
(545)  en  snokken. 
3N0EBBEN.  Z.  snobben. 
SNOEF ,  m. ,  snul ,  sukkelaar  ( Antw. ). 
SNOEI,  m.,  snoeisel  van  boomen,  fr.  éta- 
gage :  800  koopen  boomen ,  sparren , 
snoei  en  droog  houi  (Oostvl.).  Z. 
sleun  ( 820 )  en  snoeieling. 
SNOEIELING,  SNOEISEL,  Ukken  van 
groeiende  boomen  uitgesnoeid ;  ook  : 
bussels  van  dit  snoeisel  ( N.-Br.  en 
elders ).  Z.  snoei  en  sleun. 
SNOEIEN,  b.  en  o.  w.,  achterhouden,  niet 
al  zijn  getrokken  geld  afgeven :  die 
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fatniékgasi  rnioeii  alle  wêken  een 
fratic.  Vanhier  :  snoeier,  snaeister^ 
snoeierigge  ( Oostvl.,  Oent ). 

SNOEK,  uitspr.  van  :  snok,  snak (Limb.). 

SNOKKKN ,  snoeien  (  Westvl. «  Venrae- 
Ambacht) ;  bü  Kil.  snaeeken^  flandr., 
snoeyen,  1.  amputare. 

SNOEPEREN,  O.  en  w.*  veel  gebr.  voor  : 
snoepen,  waarvan  't  een  freq.  is  (VI.). 

SNOEPERIGGK,  snoepster  (VI.). 

SNOEPERSE ,  V. ,  snoepster  ( Br.). 

SNOEPKOST,  m.,  snoepgoed  ( overal ). 

SN0EPSTBR1G6E ,  V. ,  snoepster  ( VL ). 

SNOERELEN.  Z.  snoorelen  en  snuren. 

SNOESTRREN,  b.  w.,  sloesteren,  ontbol- 
steren,  b.  v.  okkernoten  ( C.  Axel.). 
Z.  snosteren. 

SNOETSEN ,  met  non  of  top  spelen 
( Waas ). 

SNOEVEN,  op  't  ijs  slibberen,  uitschuiven 
(Kl.-Br.);  bij  Kil. :  «iteven, dat  Meyer 
verklaart  door  :  in  gebreke  blijven, 
weg  blijven,  te  loor  gesteld  v?orden, 
dolen,  vallen,  waggelen,  strompelen, 
om  hals  raken,  vergaan,  raz.  Vanhier 
't  freq. :  iuevélett ,  vallen ;  bij  Meyer 
is  't  ook :  sneuvelen^  snovelen ,dA. 
strompelen,  vallen;  en  snevelf  onge- 
luk ,  tegenspoed ,  doch  eigenlijk  : 
stronkeling ,  val. 

SNOF.  Z.  snuf,  snol;  Kil.  vert.  bet :  saga- 
eüas^  perceptio  odoralus  sensu, 

SNOFFEN,  snikkend  weenen,  snikken, 
snokken  (Kemp.,  (ïeel).  Bij  Kil.  : 
snoffeo,  snuffen,  I.  singuUire;  hgd. : 
scknupfen;  en  ook :  snoeken,  nocken 
( oud )  of  't  zelfde  als  :  snorken  of 
snoffen. 

SNOK, SNOKKEN, SNUK, SNUKKBN, het 
eerste  gehoord  te  Antw.,  st.  en  pr. , 
in  de  Kemp.,  Zeel.  en  gedeeltelijk  in 
VI.,  het  tweede  in  N.-Br.  Snok  of  snuk 
is  'tzelfde  als :  rep  (534),  rip,  rup  (547), 
rof  (550),  korte  doch  sterke  trek,  ruk 
of  schok»  fr.  eoup^  secousse :  gij  trekt 
mei  snokken.  Mei  eenen  stmk  had  ik 
kern  omver  liggen ,  was  de  draad 
voer ,  enz.  Snokken  of  snukken ,  rep- 


pen ,  rippen ,  nippen ,  roflfeo ,  etos 
haastig,  doch  nijg  trekken ,  rokken. 
een  korten  plotselingen  rak  geteii , 
met  korten  trdL  rokken,  al  rvkke&dt 
trekken ,  rukken ,  fr.  tirer  am  u- 
eousse  :  gij  moogt  aan  de  koord  w 
niet  snokken^  ge  zuU  %e  overtrtkktn. 
Hijsnukte  den  boek  mi  mijns  hanéa ; 
zich  toeeigenen,  tolzieh  trekken, pik- 
.  ken ,  grijpen  :  Hij  heeft  deer  alfttv 
eeti  fraai  sommeken  gesnukt,  d.  L 
geërfd.  Overdrachtelijk  bet.  ienmt 
snukken  't  zelfde  als  :  snniteo  of 
vasluemen,  te  veel  aftrekkea,  te 
veel  doen  betalen  :  die  jood  heft 
hem  eens  goed  geenukt.  Vanhier . 
ioetnukken^  toetrekken;  tengmt- 
ken ,  terugnikken  ;  vastsnoUM , 
vastgrijpen;  ommesnokken , oarai- 
ken ,  enz.  Snukken ,  snokken  wonli 
ook  in  Oostvl.  voor  :  snakkeo,  snik- 
ken of  snorken ,  waarmee  bet  ver- 
want is,  gebr.  :  xe  krijsekteéstv 
snokte,  In  dezen  zin  heeft  Kil.  ook : 
snoeken  en  snoek ^  1.  singuUus,é.i 
snak ,  snik ,  hik ,  enz.  Hoeofft  uT* 
(blz.5e0)  dat«Mtfigebr.  wordlioeei 
meer  ligchamelijken  zin :  het  pêsr& 
een  snuk  met  den  toom  geoen ;  zc«- 
wel  als  in  een  min  ligchamelijken  m* 
b.  V.  het  waait  wethard^  doehdeckis 
tif  snukken.  In  Zeel.  zegt  men:  mft 
waarom  ik  denk  dat  in  de  beteekeo:^ 
van  hetzelve  de  grond  ligt  van  't 
z.  nw.  snik,  snok  en  *t  w.  «loUn. 
snikken.  Ook  't  werkw.  smikka  is 
bier  in  gebr.,  doch  alleen  io  deo  zio 
van  een  stiuk  of  ruk  geven.  Vee! 
wordt  bet  gebr.  van  het  rukken  nn 
den  toom  der  paarden.  In  Gronin; 
en  Vriest,  heet  de  hik  :  snok.* 

SNOKKEN,  met  rukken  trekken ;  siekiosen 
gewaar  worden :  als  meu  eene  vo^i 
heefl,  voelt  men  't  gewonde  ded  n^- 
ken  (Oostvl.,  Gent).  Z.  snok. 

SNOL,  m. ,  als  wortel  van :  snollen  (snuf- 
felen ),  snuiTelaar,  afspieder»  noeial 
hei  is  een  snot  van  een  jongen  (Anrr .. 
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st.  en  pr.,  ook  h.  en  d.  in  VI.); 
t>  snuffeliDg,  gesnuf :  At;  konU  hier 
maar  voor  den  mol  (VI.);  3»  onge- 
lijkheid in  hei  garen  (h.  en  d.  in  VI.) ; 
40  priü ,  ijdele  klap,  beuzelarij  (Br.) ; 
9»  zeker  slach  van  duiven  met  kor- 
ten ,  dikken  en  neergebogen  bek 
(pr.  Anlw.,  Waas).  Eens  dtdzend 
onder  duizende  andere  snorren  zegt 
Biid.,  en  dil  «ru^rren  blijkt  bier  te  zijn ; 
beuzelarij,  nietige  dingen.  Zoodat 
snor  'tzelfde  w.  is  als  :  snoh  Snurre 
heeft  in  't  Brem.  Nieders.  Wort.  de- 
zelfde bet.  Bij  Kil.  is  't  :  snorre, 
sourre.  Z.  snossel. 

SNOLLEN  t  o.  w.,  snuffelen ,  ergens  den 
neus  in  steken  :  toat  snoU  ge  daar  in 
mijne  papieren;  snoUler^  snuffelaar ; 
afsnoUen  ,  afsnufieien  ,  afspieden  ; 
doorsnollen ,  doorzoeken  ( Antw. ,  st. 
en  pr.,  b.  en  d.  in  VI.);  te  Leuv.  bet. 
snoUen :  ijdelenklap  vertellen.  Z.  snol. 

SNOOI.  Z.  snoei. 

SiNOOiEN  voor :  snoepen ,  (boomvrucb- 
ten  snoepen )  (Breda  en  elders) ;  te 
Berg-op-Zoom  veel :  snaaien  gezegd. 
Z.  snoeken. 

SNOOR,  SNAOB,  V.,  snaar,  schoondoch- 
ter (Limb.);  bij  Kil. :  marre,  morre^ 
snurre;  bij  Haerl.  :  snare,  snarre; 
hgd. :  schnur;  angelsaks. :  snore. 

SNOORELEN,  snoffélen,  snoffén,  snuiven 
of  opsnuiven ,  ophalen ,  fr.  rénifler 
(Oostvl.,  Gent.);  in  WestvK  is  moe- 
reUn  ook  :  rieken.  Het  is  waarschijn* 
lijk  voor  :  snorrelen  ,  freq.  van  : 
snorren.  Z.  snuren. 

SNOP,  snof,  versnoftheld  :  ik  heb  den 
snop^  otik  ben  vermopt  (Limb.);  in 
Br. :  ik  bm  versnoft.  De  Teuth.  heeft 
SHop^  I. reumaten  hiervan  :  moppen 
voor :  snuiten ;  Kil.  snof,  snuf,  sno- 
teringhe^  I.  defluaio  capitiead  nares^ 
enz.  Z.  Weil.  op  :  snof. 

SNORKEN,  o.  w.,  zijn  snot  ia  de  keel 
trekken  (Kortrijk.) 

SNOSSEL,  prul,  butsepot,  mengelmoes. 
Hiervan  :  snosselen,  zich  met  pruilen 


en  vodden  bezig  houden  (Kt.-Br.) 
Z.  snol,  dat  omstr.  Leuv.  't  zelfde 
bet.,  en  snoster. 

SNOSTER ,  m. ,  walgelijke  butsepot  (KL- 
Br. ).  Z.  soossel. 

SNOSTEREN,  b.  w.,  snoesteren  of  snuis* 
leren,  snoepen,  ook  smuisteren, 
besmuisteren ,  d.  i.  al  etende  zich 
beslabberen ;  snostereer^  smodderaar 
(Ki.-Br.).  Z.  smuisteren. 

SNOT.  Hij  zou  het  mot  uU  den  neus  lik* 
ken  zegt  men  van  een  al  te  nieuws- 
gierige die  alles  uitvraagt  (Br.),  dnot, 
in  Br.  o.,  is  in  VI.,  als  neusvocht 
voor  paardenziekte,  o.  en  v.;  bij  Bild. 
is  mot  V.,  als  prceteritum  van  :  snui- 
ten, doch  o.  als  :  stof. 

SNOTBEZIËN,  roode  slijmachtige  beesjes^ 
die  op  het  spaansch  hout^  of  spaansch 
groen  groeien  (Vi.,  Br.). 

^OTER,  m.,  snot  uit  den  neus  (Limb.). 

SNOTGAT  voor :  snotneus  (h.  en  d.  in  VI.). 

SNOTNEUSDOEK  enSNUTNEUSDOEK  ook 
gezegd  voor :  snuitdoek ( Br.). 

SNOTTEBEZIËN.  Z.  snotbeziên  (Vi.). 

SNOTTER,  SNOTTERIK,  m. ,  snotjongen, 
fr.  gamin  :  zwifg,  molter,  en  laat 
groote  mmschen  spreken  ( Wesivl. ). 

SNOTTERIGE,  v.,  snotneus,  klein  meisje 
(VI.). 

SNOTTEVORT ,  bijv. ,  eigenlijk  :  zoo  vort 
als  snot,  geheel  vort  of  rot  ( Oostvl . ) . 
Z.  plukkevort  (492)  en  vookak. 

SNOTVINK,  V.,  snotneus,  snotmuil,  snot- 
jongen ,  snotbaard ,  kleine  jongen  of 
meisje :  zivijg^  snotvink^  wat  vfiU  gij 
u  met  ons  bemoeien  (VI.). 

SNOTZAK,  snotjongen  (VI.). 

SNOTZIEKTE,  snot,  peerdenziekte  (Br. 
en  elders.)  Z.  strengel. 

SNUF  is  in  't  Zuid.  m.,  evenals  bg  Von- 
del en  anderen.  Iemand  in  den  mul 
hebbm^  't  zelfde  als  :  iemand  in  den 
neus,  in  de  buis  of  in  de  oog  hdiben, 
d.  i.  achterdocht  van  iemand  iiebben 
(Br.,  Antw.,  Kemp.  en  elders).  Iets  in 
den  muf  hebben  is  't  zelfde  aU  bij 
Weil. :  ergens  den  snuf  van  weg  heb- 
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ben  ( Br.,  üolw.  en  elders. ).  Snuf  op 
iets  hetben^  begeerte  tot  iets  hebben. 
Vanhier :  tnuffer^  een  die  naar  iets 
begerig  is  (Kemp.,  N.-Brab.) ;  bij  Kil. 
snof,  sagacUas,  etc. 

SNUFFELEN ,  den  adem  door  den  neus 
halen  (Westvl.).  Z.  snorken.  TeMaas- 
tr. :  stofregenen :  ketsnuffeü.  Z.  stob- 
beien,  stieveo,  zebberen. 

SNDFFER.  Z.  snuf. 

SNUIF,  enz.  Hij  heeft  een  snuif  {sneut) 
op ,  hij  is  een  beetje  besnoven  of 
dronken  (Oostvl.  en  elders.).  Iemand 
een  snuifje  geven  of  van  iemand  een 
snuifje  krijgen  bet. :  iemand  een  ver- 
wijt doen,  of  er  een  krijgen  ( Br.,  VI. 
en  elders ). 

SNUIFPOTIEZE,y.,  aarden  pot  ofvatje 
om  snuif  in  te  houden.  Overdrachte- 
lijk is  snuifpoUeze  :  iemand,  man 
of  vrouw,  die  veel  snuift  ( VI. ).  Gij 
zijt  een  vuüe  en  vieze  sneufpotieze 
(Gent).  Z.  potieze  (SOI),  dat  licht  het- 
zelfde w.  is  als  bij  Kil.  :  pot-heyse, 
h  atisa  oUaris. 

SNUIG,  verkort  van  :  snugger,  wakker: 
die  kleine  ziet  er  snuig  uit.  Die  oude 
man  is  nog  snuig  voor  zijne  jaren 
(Antw.,Kemp.). 

SNUISTEREN ,  O.  w. ,  snuffelei^,  zoeken, 
doorzoeken  :  hij  snuistert  overat  in. 
Ze  zit 's  zondags  altijd  in  den  alma- 
nak te  snuisteren;  doorsnuisteren ^ 
doorsnuffelen;  mtt»teraar,snuffelaar, 
enz.  (Oostvl.).  Z.  Delf.  (330)  op  siun 
(oudhgd.)  oog;  in  't  gothis.  bet.  siun : 
gezicht.  Vgl.  snuit,  1.  nasus^  waarvan 
snuisteren  afgel.  is.  Z.  verders :  snuis- 
terij en  doorsnuisteren  (102). 

SNUISTERGELD ,  eigenlijk  :  snoepgeld , 
doch  men  verstaat  er  meest  door :  al- 
lerhande klein  en  slecht  geld  (Kemp., 
N.-Br.). 

SNUISTERIJ ,  V. ,  dat  in  de  Woordenb. 
verft*,  is  door :  batiole^  colifichet^  bet. 
in  de  Kemp.  en  N.-Br. :  snoeperij  of 
lekkernij  en  wel  dezulke  als  men  in 
Holl.  kieingoed,  en  in  Br.  snoepkost, 


snoepgoed,  lekkers  heet ;  voor  me- 
perij  hoort  men  in  Br.  ook :  imm- 
terij.  Bij  Kil.  bet.  smuysteren.oiott- 
teren  :  snoepen ,  en  smuysterm^, 
poma,  nuees,  pica  et  ut  genus  üHs 
parvi  mamenti;  cupeéue  (lekkeniij), 
putamina  (sloester).  Ook  zegt  Bikt. 
(III,  7l)«snuisterij  of  eigenlijk  sooes- 
terij ,  nu  van  kleine  liefhebberij  aar- 
Ugheden  gebr.,  doch  van :  ssoester, 
d.  i. dop :  bol,  bolster,  en  dosMsttr- 
vruchten  als :  noten,  amandelen,  enz.* 

SNUISTERPOT,  snoeper,  snoepster,  SDiif- 
felaar  (VI.). 

SNUIT.  Renen  snuit  over  iets hebben^niii 
met  iets  bemoeien :  gij  hebt  daoram 
geene  sneute  is  in  VI.  't  zelfde  als  io 
Br.  :  gij  hebt  uvfen  snuit  éser  mü 
tusschen  te  steken^  of :  u  daarmeéDiet 
te  bemoeien.. 

SNUITDOEK,  O. ,  eigenlijk :  neusdod(,d.  i 
doek  om  den  neus  te  snuiieo,  doeb 
te  Brugge  :  halsdoek  of  doek  éieo 
de  vrouwlieden  om  den  hals  dr^. 

SNUITERLING  ,  O. ,  afval  van  't  vlas  als 
men  booten  (70)  maakt  (VL).  Hetv. 
is  afgel.  van  :  snuit ^  grof  vlas  of 
werk. 

SNUIVEN,  DOORSNUIVEN  zegt  men  soos 
in  Oostvl.  voor  :  vlijen ,  doonlie- 
gen  of  zeer  snel  voorbijgaan,  b.  v. : 
de  convoi  snuift  door. 

SNU!  VER  AAR,  SNUI  VEREN.  Z.  saage- 
raar  (637). 

SNUIVERING  (sneuverik),  versnoitlieiil. 
versnoplheid,  verkoudheid  of  vilüBg 
in  het  hoofd  (Waas),  't  W.  is  vervasi 
met :  snof,  snoffen,  snuffen,  snoeren. 
snuiven.  Kil.  heeft :  snof,  sBaf,sool^ 
ringhe  in  denzelfden  an,  en  vert : 
rheuma^  rheumatismus ,  defiMS»  » 
pitis  ad  nares,  Lulofs  ( blz.  ü, )  Kgt : 
van  snuiveren  komt :  snove,  oo^ 
spronkelijk :  gesnuif,  snuivingbetee* 
kenende,  en  vervolgens  verkoadb»^ 
of  versnoftheid. 

SNUK,  SNUKKEN.  Z.  snok,  snokkeo. 

SNUKKEREN  (h.en  d.inVi.).Z.soikkek!fi 
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SNUKKING,  V.,  de  daad  van  snukken; 
rukkiog,  trekking,  zenuwtrekking  : 
ik  gevoel  vele  snukkingen  in  mijn 
hoofd  (Vi.).  Z.  snok,  snokken. 
SNUL,  m.,  eenvoudige  mensch  zonder 
verstand  of  doorzicht,  sul,  sukkelaar, 
fr  nigaud  ,  benêt    ( Br. ,  Antw.  , 
Kemp.).  Snul  wordt  steeds  van  eenen 
man  gezegd,  en  sloor  (sut,  sukkel) 
steeds  van  eene  vrouw  in  denzelf- 
den zin.  Het  tegenovergestelde  van 
invl  is  :  slimmerik ,  slimzaad ,  fijn- 
aard.  Z.  snol. 
SiNUREN,  o.  w.,  een  bits,  bijtend,  norsch, 
verwijtend  antwoord  geven,  toebij- 
ten ,  bits  toesnauwen.  De  wortel  van 
'tw.  is5nttiirendit  heeft  den  zin  van: 
snauw  of  werwijt  (Kemp.) ;  te  Geel 
bet.  snuren  :  snuffelen  :  wat  snuurt 
gij  zoo  in  mijne  kas.  Snuren  is  licht 
verwant  met  snorken  of  met  snarren^ 
snorren,V2B^9in:snoerelen^  in  Oost- 
vl.  gebr.,  een  freq.  schijnt  te  zijn.  Z. 
snakken,  dat  in  VI.  ook  bet. :  bits  ant- 
woorden. Kil.  heeft  quaede  snarre  in 
den  zin  van  :  kwaadsprekend,  twist- 
ziekwijf. 

SNURRIK  en  snurk,  m.,  is  niet  alleenlijk 
een  neusdoek ,  maar  ook  een  vrou- 
i#n  bals-  of  hoofddoek  ( Brussel  en 
omstr.);  in  Weslvl.  snuUdóek.  H  is 
misschien  eene  samentrekking  van  : 
snutUrik. 

SNUTDOEK,  snuitdoek,  neusdoek  (Br., 
Antw.,  Kemp.  N.-B. ). 

SNUTdEL,  V.,  snuitsel  :  het  snulseivan 
de  keers  (Br.,  Antw.,  Kemp.,  N.-Br.) ; 
bij  Kil. :  snutsel  van  de  kersse,  1.  fun- 
gus  candeke,  dat  Plant,  verfr.  :  la 
mouchurede  ch§»deUe. 

SNüTSELEN,  zich  met  beuzelarij  bezig 
houden  (Gostvi.) ;  in  Br.  is  dit :  meu- 
telen,  't  Is  gewis  verwant  met :  snut- 
teren,  volgens  Kil.,  in  Vi.  gebr.  voor : 
snipperen. 

SNUITEN  y  zoowel  thans  in  Br. ,  Antw. , 
Kemp.,  N.-Br,  VI.,  als  in  de  oude 
schriften   voor  :  snuiten.   Vanhier 


zegt  men  ook  :  snuldoek^  snuiter^ 
keerssnuUer^  neusuitsnutter ;  dekeers 
afsnutten.  Gulings  zei  men  ook  : 
snotten.  —  Iemand  snuiten  of  in  den 
nek  zien^  hem  bedriegen  (Antw.,  Br.). 

SNUITER,  m.,  hoofddoek  of  kleine  sjal 
dien  de  boerinnen  op  H  hoofd  han- 
gen. In  6r.,  waar  het  w.  gebr.  is, 
zegt  men  ook  :  netudaek  voor  'Het 
Hoofd  of  hoofdneusdoek. 

SNUTTING  of  SNUTDOEK  voor :  neusdoek. 
(VI.  en  Weslbr.). 

SNUUR,  V.  Z.  jsnuren  (Kemp.). 

SOBBEREN ,  o.  w. ,  traag  en  al  zuigende 
drinken  (Kl.-Br.).  Z.  zebberen  ^  in 
Br.  ook  :  langzaam  drinken.  Waar- 
schijnlijk een  freq.  van  :  soepen , 
thans  :  zuipen. 

SOBALD,  bijw.,  spoedig,  weldra  (Limb.). 
Z.  bald  (28). 

SOBBELEN,  o.  w.,  strunkelen,  strompe- 
len :  Hij  sobbelde  over  een  Hoop  aarde 
en  viel  bijna  (VI.).  Kil.  geeft  sobben, 
sobbelen ,  subbelen  ook  als  Vlaan- 
dersch  op  en  vert.  het  :  cespitare, 
tUubare  gressu.  In  Br.  hoort  men 
't  soms  ook  voor :  slronkelen.  Z.  hob- 
beldesobbel  (185).  Boddelen,  bod- 
deren (83)  en  hodderen»  hoddeien 
(185)  hebben  ook  iets  van  de  bet.  van : 
sobbelen. 

SODEEREN,  b.  w.,  in  VI.  voor  't  fr.  souder^ 
dat  men  in  Br. :  stadeeren  uitspr. ; 
sodeersel,  fr.  soudure;  in  Br.  sta- 
deersel.  In  Limb.  solderen^  soldeer- 
set. 

SOEBATTEN,  b.  w.,  voor :  paaien,  invol- 
gen, streelen,  flikflooien  :  soebat  het 
kind  een  beetje,  dal  Het  zwijge  (Gent). 

SOECH,  SOEG,  soek,  soekskens,  uitroep 
veel  gebr.  om  de  koude  uit  te  druk- 
ken :  soecH !  wat  is  Het  koud.  Bet  is 
maar soêkskens  (Antw.,  st.,  en  pr.. 
Kemp.  N.-Br. ,  Belg.-Limb.).  «  Soeg, 
(zegt  Hoeuffl,  580)  wordt  gebr.  op 
meer  plaatsen  van  Nederl.,  voor : 
koud,  kil ,  huiverig.  Het  zal  eigenlijk 
walerkoud  moeten  zijn,  van  't  Wallis- 
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sche  soegen^  bij  Boxborn  verl.  modi- 
dus.n 

SOEKKEN.  Z.  sokkeo. 

SOEN DEREN ,  O.  w. ,  freq.  van :  zoenen, 
bij  Kil.  soenen  en  daar  beleekenende : 
verzoenen,  vredemaken,  bedaren, 
verzoend  worden,  enz.  van :  zoen^ 
kus.  Doch  in  Weslvi. ,  Brugge  en 
omstr.  bel.  het :  gaan,  goed  gesteld 
zijn,  trekken  :  het  soendert  in  dat 
tiuze  niet,  d.  i. :  ze  komen  daar  niet 
wel  overeen.  Die  vruchten  soenderen 
niet^  d.  i.  ze  trekken  of  groeien  niet. 

SOEP ,  SOEPE ,  V. ,  zuiper ,  dronkaard  , 
zatterik,  kwast,  verkwister,  nachtloo- 
per,  nachtriddery  slechte  kerel,  een 
die  niet  deugt :  ge  zijt  een  soep  van 
ne  vent  (VI.).  Soep,  als  wortel  van  : 
soepen^  zou  moeten  m.  zijn ;  ware 
*t  w.  in  die  bet.  in  Br.  gebr.,  het  zou 
V.  en  alleen  op  eene  vrouw  toepasse- 
lijk zijn.  Delf.  (496)  zegt :  «  mük-sop, 
V.  angl.,  fr.  90upe  au  Uut,  flam.  melk- 
soep,bloempap,  ailem.  mitchsuppe, 
au  figuré  pour  dire  un  homme  saos 
coeur,  un  pauvre  sire. »  Soppe  zegt 
men  in  VI.;  •—  in  Br.,  Kemp.,  Limb. : 
zop,  sap^  soep^  voor  't  fr.  soupe ;  doch 
't  bei^  in  beide  gewesten  en  elders 
ook  :  drank ,  nat  voedsel,  b.  v.  koet- 
soppe j  in  Br.  :  koeidrank  (Mee- 
nen  en  elders ).  Opgaan  ats  eene 
meiksoep  zegt  men  van  iemand  die 
zeer  haastig  gram  en  oploopig  is 
(Kemp.).  Z.  sop. 

SOEPEET.  Z.  soepiet  en  soesel. 

SOEPEN ,  in  VI.  nog  gebr.  voor  :  zuipen  , 
slempen,  kwasten,  verkwisten.  Z. 
soep. 

SOEPIEREN.  Z.  soesels  en  soepiet. 

SOEPIET,  SOEPEET,  SOPPIET,  SUP- 
PIET,  SOESEL,  enz.,  meest  in  'tmv. 
gehr., zwezerik,  kalfszwezel  (Oostvl., 
Br.,  Hagel.,  Limb.,  Kemp.,  N.-Br.  en 
elders ).  Wassenberg  leidt  het  w.  af 
van  *t  1.  subitus,  bots,  omdat  het  een 
schielijk  gemaakte  kost  is,  doch  dit 
komt  mij  (zegt  Hoeuffl  op  H  w.  supi- 


len,  biz.  500)  gewaagd  voor;  dan  ü 
vermoede  dat  het  wel  zou  koooeD 
komen  van  :  supen, soepen^  zuipen, 
evenals  xogjes  van  :  zuigen,  hetwelk 
de  kalven  door  middel  van  dezelve, 
zijnde  een  deel  der  longpijp ,  langs 
den  gorgel  aan  eene  zenuw  V2slg^ 
hecht,  doen.  Hoe  *t  zij,  denaam  vft- 
zerik  komt  mij  aller  oogeioUipi 
voor,  enz.  »  Z.  soesels. 

SOEPTRIEN  voor  :  soepterrine  (VI.). 

SOES,  bedwelming,  meest  in  een  zedelij- 
ken  zin  gebr.  ( N.-Br. ,  Vriesl.  I 
Hoeuflft,S60). 

SOESE  of  SOESEKOOL ,  te  Popering.  gï 
omstr.  voor  :  wittekooi  of  ïHam. 
in  het  fr.  chaux-calnts.  Soeu  is  in 
deze  streek  ook  voor ;  saus,  fr.  uaa 
^en  :  eene  soese  geven^  eenesoeui^- 
gen  bet.  er  :  eene  oorveeg  geven  of 
krijgen,  en  waarschijnlijk  oolh  erea- 
als  elders  :  eene  goede  berisping  of 
bestrafSng  geven  of  krijgen. 

SOESEKOOL.  Z.  soes. 

SOESELS,  SOESEN,  SOEZEN,  meest  al- 
tijd in  *t  mv.  gebr.  in  't  fr.  rieéevm, 
klierach tig  deel  eens  kalfe  (West?!.); 
te  Ronse  zegt  men :  saepieren ;  elders 
in  Oostvl.  eoepeeten;  in  Brab  :  «of- 
pieten;  te  Leuven :  soffietenofm^' 
ten ;  elders  in  Br.  en  't  Hagel,  mfst 
ten ,  suppieten ;  in  Limb.  soepeet,  o. 
omstr.  Breda  :  supiten ;  in  HoU. 
katfsborsties  y  zogjes^  en  ook :  sn^- 
zerikken^  zweesrikken,  Vftezdi. 

SOEZEN.  Z.  soesels ,  sjoesd  (ai^  ei 
soepiet. 

SOFFIET,  Z.  soesel  en  soepiet. 

SOKKEL,  slag  van  schoenen  die  mea  over 
de  andere  aan^kt  om  ze  niet  tqü  ^ 
maken  (WestW.).  Dit  is  gewis  bel- 
zelfde  met  ons  si^k  otzok,  (r.  soequ, 
dat  men  verL  vindt  door:  sok,  boste! 
schoen,  houten  zool,  overBChoeD, 
komedieschoen.  Z.  zok. 

SOKKEN  (o  als  korte  of),  b.  w.,  nkeo. 
oneer,  ongelijk  aandoen  *  teeako- 
roen,  op  eene  onheusche  wgs  bejt- 
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genen,  of  *t  fr.  choquer  :  gij  hebt  mij 
gesökt,  (Kl.-Br.) 

SOKKEREI,  m.  Z.  suikerei,  suikerij. 

SOKUS,  SOKSUS ,  m.  sul,  iummei  (Limb.). 

SOLAAS,  van  't  1.  solatium,  in  H  fr.  sou- 
lagement,  nogal  veel  gebr.  voor  : 
verlichling,  troost  :  uwe  kofnst  is 
voor  mij  een  groot  solaas  (VI.,  Antw. 
en  elders ). 

SOLDEEREN.  Z.  sodeeren. 

SOLEll,  in  wiezeo  of  whisten  alleen  gaan 
(Oostvl.),  van  't  I.  soius ,  alleen. 

SOLFER,  in  ZeeuwschVI.  en  elders  in  VI. 
ook  omstr.  Breda  voor :  ewavelstokje, 
solfer-  of  salferstokje,  fr.  aUumeUe; 
in  Belg.-Limb.  :  solferken  ;  in  Br., 
Antw.,  Kemp.,  N.-Br.  :  solferstek^ 
solferstekje.  Vanhier :  solferbak,  in  de 
vlaamsche  polders  :  soiferpriembak, 

SOLFERBAK.  Z.  solfer. 

SOLFERKEN.  Z.  solfer. 

SOLFERPRIEM,  zwavelstokje  (N.  van  VI.) 
Z.  solfer. 

SOLFERSTEK ,  in  't  Z.  en  N.-Br.  voor : 
zwavelstokje;  solferstekkasje  of  bakje. 

SOLIDE,  !n  't  fr.  caüolte,  soort  van  rond 
plat  mutsje  dat  vooral  de  priesters 
op  't  hoofd  dragen  (Br.,  Antw.).  Het 
komt  waarschijnlijk  van  't  1.  soti  Deoy 
omdat  men  ze  alleen  voor  't  Hoog- 
weerdige  sakrament  afneemt. 

SOLLEN,  b.  w.,  sjouwen,  dragen  (Limb.). 

SOLO ,  te  Diest  het  klein  Diesterbier  of 
bier  van  't  tweede  brouwsel. 

SOLOSLm,  alleen  al  de  slagen  afhalen  in 
't  kaartspel,  whist  en  bosten  genoemd 
(h.  en  d.  in  VI.).  Z.  solen. 

SOM  wordt  in  VI.  veel  gezegd  voor :  som- 
migen :  som  zeggen;  in  het  engl. 
is  het  ook  :  some,  evenals  in  het 
oud  vlaamsch  :  som,  Ende  hier  om- 
me  vaüen  se  some  in  qualen 
(Ruysbr.  1. 245,  26);  bij  Maerl.  some 
en  soeme. 

SOMMEL,  groote  aarden  pot  (Lier),  diepe 
aarden  kasserol  ( Leuv. ) ;  te  Antw. : 
koekepot ,  waarin  men  de  koekebak- 
ken  beslaat. 


SOMMES  voor  :  soms  (Br.). 

SOMMESTEN.  Z.  Sommigen. 

SOMMIGEN,  in  Br.«  Antw.,  Kemp.  en  N.- 
Br, veel  met  het  lidw.  de  gebr.  :  de 
sommigen  zeggen.  Z.  Hoeuffl  ( S61 ) ; 
ia  Br.  hoort  men  ook :  de  sommeslen : 
de  sommeslen  zeggen. 

SOMPELEN ,  SUMPELEN,  O.  w.,  strunke- 
len  of  stronkelen ,  strompelen  :  hij 
sompelde  mei  zijnen  voet  tegen  eenen 
steen  (Oostvl.,  Kl.-Br.);  in  het  laatste 
gewest,  waar  men  ook  :  djompelen , 
sjompelen  en  te  Antw.  djompelen  en 
tsjompelen  voor :  sompelen  of  sum- 
pelen  zegt,  bet.  't  ook  :  sukkelen,  do- 
len, verdwalen.  Het  is  een  freq.  van  : 
sompen,  bij  Kil. :  cespilare,  vacillare, 
ciaudicare.  Sompe  is  bij  hem  :  clau- 
dus^  ctaudicans.  Z.  strompeling  en 
sobbelen ,  en  het  volgende. 

SOMPELING  ,  SUMPELIN6 ,  V.,  strompe- 
ling, slrunkeüng,  onneffenheid,  hob- 
bel, iels  waarover  men  kan  sompeleji 
( Kl.-Br.  en  Oostvl. ): 'lis  er  al  som- 
peling  bet.  in  VI. :  't  is  er  gebult  en 
gebult  ( 144) ;  *lis  er  fiobbeldesobbel 
(1B9),  d.  i.  met  hobbels,  hobbelig, 
oneffen  of  met  hoogten  en  laagten. 
Sompe  is  bij  Kil.  1^  een  Saks.  en 
Gelders,  w. ,  'tzelfde  als  :  broek  , 
moeras ,  1.  palus ,  in  't  hgd.  sumpf, 
Zweeds,  sump,  fr.  marécage,  marais ; 
2»  sompe,  flandr.  'tzelfde  als  : 
kolve,  l.  clava.  Sompe  bet.  dan  eigen- 
lijk :  laagte,  delling.  Z.  't.voorgaandc. 

SOMTEMETS,  somtijds,  nu  en  dan,  som- 
wijlen ( Hagel. ,  Br. ,  Antw. ,  Kemp. ,, 
N.-Br.  Z.  Hoeufft) ;  in  Holl.  wordt  te- 
met ,  te  mets ,  al  te  met  en  al  te  mets 
voor  :  somtijds,  nu  en  dan  gebr. 
Z.  Taalk.  Mag.  ( IV,  369 ). 

SOMV^IJLS,  somwijlen  ( Limb. ). 

SONK  of  SONKBOOM ,  m.,  voor  :  sjonk  of 
strunk,  fr.  tronc.  ( Diest). 

SOOS ,  V.  ( altijd  gezegd  van  of  tot  een 
vrouwmensch ) ,  sloor ,  sul ,  sukkel , 
goeilijk  vrouwmensch  ,  sut  (  Br. , 
Antw.,  Kemp.):  in  Oostvl.,  waar  't 
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w.  seuse  wordi  uitgespr.,  bet.  iooze  \ 
of  soozemaria  ( seuzemerrie ) :  dom- 
hoofd,  onnoozel  mensch.  Men  noemt 
het  lief  ook  :  êloar  of  soos  ( seuze , 
seis ) :  hij  is  met  zijne  soos  op  wan- 
dtling. 

SOP,  top,  toppunt,  't  hoogste  of  de  kruin 
van  iets,  als  van  hoornen,  planten* 
bergen,  huizen,  enz. :  de  ekster  maakt 
haren  nest  in  hel  sop  van  den  ka- 
nada ;  vanhier  :  soppen ,  uitsoppen , 
afsoppen ,  enz.  (VL  h.  en  d.,  Br., 
Kemp.,  Antw. ).  Men  zegt  ook  :  Uop^ 
schjop^  tsoppen,  tjoppen ;  Kil.  heeft : 
sop,  tsop,  top,  supremum  fastigiumf 
cacumen  ;  soppen  ,  decacuminare , 
apices  amputare.  Het  w.  is  in  't  hgd. 
zopf  en  verwant  met  gipfel,  schopt 
kopf,  Nedersaksisch  :  lipp,  ons  tip, 
verwant  met  top  ( toppunt ). 

SOP«  o.  en  v.,  saus,  nat  waar  iets  in 
gekookt  of  in  gedoopt  is,  of  ook  meé 
overgoten  wordt  ( Br.,  Vi. ).  In  dezen 
zin  komt  het  bij  Maerl.'  reeds  voor. 
Het  sop  is  de  kooien  niet  weerd  is  zoo- 
veel als  't  fr.  te  feu  ne  vaut  pas  la 
chandeUe ,  d.  i.  hel  is  de  moeite  niet 
weerd  of  de  zaak  is  niet  weerd  dat 
men  er  zooveel  beslag  om  make,  dat 
men  er  zooveel  moeite  voor  doe  ( Br., 
Antw.,  VI. ).  Doch  men  hoort  in  VI. 
ook  :  het  soppe  is  de  boonen  niet 
weerd,  Vosse  soppen  zijn  in  't  G.  Axel 
en  elders  :  geweekt  brood  in  't 
versch  nat  van  varken vleesch;  lyrood- 
soppen ,  brood  met  melk ;  appetsoppen^ 
brood  met  appels ;  juunsoppen,  brood 
met  ajuin.  Z.  Arch.  ( II 1871 ).  Koei- 
soppe,  in  Westvl.  'tzelfde  als  in  Br. : 
koeidrank.  Z.  soep. 

SOPPE.  Z.  soep  en  sop. 

SOPPEER  of  TOPPEER,  V.,  kaakslag ;  stU 
ofgi  kriegt  eene  soppeere  (Westvl,)- 
Z.  sop  of  top  en  peer  (463). 

SOPPEN  en  BRAGGELEN ,  den  drank  der 
koeien  bereiden  (Antw.,  Kemp.). 
Die  peer  sopt  goed^die  aardappels 
soppen  voor  :  sappen  (Wesivl.).  Z. 


ook<op(top). 

SOPPIET.  Z.  soesels  en  soepiet. 

SOPTRIEN,  SOEPTERR!EN(Lim)i.,YI.). 

SOREL,  SUREL,  m.,  verbastering  no: 
surkel,  zuurkruid,  zuring  (Hagel., 
Belg.  en  Holl.-Limb.).  Z.  surkel. 

SORTEEREN,  o.  w.,  passen  :  dit  sorUert 
nu  niet,  dit  past  nu  niet.  Z. Wal.,  die 
sorteren  als  b.  w.  heeft. 

SOUSER.  Z.  soes. 

SPA,  SPAAI.  Z.  spaaien,  spade.     * 

SPAAIEN  voor  :  spaden,  spitten  (Kemp., 
N.-Br.,  Limb.  en  meer  andere  stre- 
ken) ;  in  VI.  is  't  :  spaên^  vu  spé 
voor  :  spade.  Voor  spaden  zegt  men 
in  Br.  graven. 

SPAAN,  SPEEN  of  ook  SPON,  0.,  schat- 
ting of  hek  van  latten  gepUatst  uo 
't  begin  der  grachten,  enz.,  öoor 
welke  de  vijvers  afloopen ,  ten  einde 
het  wegzwemmen  der  visscfaeo  ie 
beletten  ( Kemp.  en  elders).  Hierzi] 
opgemerkt  dat  spaan^  in  msehspeÊ», 
o.  is  in  Br.,enin  Holl.  v.,dod>ipMo 
voor  :  spaander,  is  v.  in  Br.,  m.  io 
HoU.;  spaander  is  ook  v.  in  Br.,  m.  io 
Hoii.  Kil.  en  Plant,  hebben  ook  f^ 
(oud)  voor :  spaan  (spaander)  en  dit 
spon  is  de  verkorte  uttspr.  fin 
spaan.  Z.  ook  :  speen  (spien).  Spun 
geven  of  draad  geven,  rap  weg  loo- 
pen,  snel  zijn  schuit  van  kant  steken 
(Kemp.,  Antw.). 

SPAANDER  voor  :  splinter ;  daamn 
spanderen^  tot  splinters  doen  opea- 
barsten  :  de  donder  heeft  den  boem 
gespaanderd  ( h.  en  d.  in  VI. ). 

SPAANDERLING,  spaander  (Westvl.). 

SPAANKEN  voor  :  spaanderken  (ftr) 
't  Is  een  diminut.  van  :  spaan,  voor- 
spaander. 

SPAANSCH,  bijv.,  wordt  gebr.,  geUjk  de 
Woordenb.  het  overigens  hebbeo, oo 
iets  wat  vreemd,  aardig,  vies,  wild, 
woest  voorkomt,  uit  te  drukkeo.  Bet 
bet.  dan  ook  zooveel  als  dese  W- 
nww.  Het  gaat  er  spaanseh^  het  gait 
er  aardig,  vies  (VI.,  Antw.  en  eiders^ 
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Spaanseh  mtwoorU^  trotseh  antwoord 
(WestTl.).  Ben  gpaanuhe,  een  kwaad- 
aardige, doortrapte  vent  ( VI. ). 

SPAANSCHE  JOOL,  fr.  fwire  tignor 
(C.Azel). 

SPAANSCHE  TARWE,  torksche  tarwe, 
fr.  maU  {Br.). 

SPAANSCHE  VLIEGEN ,  ook  :  spaamche 
pokken  j  blaaskens  die  op  iemands 
borst  komen  nadat  men  deae  met  ze- 
kere zalfbestreken  heeft  (Br.,  Antw.) ; 
bil  Piant.  bet.  spaaneehe  pochen  : 
Yenusziekie,  I.  kus  venerea^  morbus 
fiispanieus,  etc. 

SPAANSCH  GROEN,  SPAANSGH  HOUT, 
ofSPAANSCH  HEERENHOUT,  palm- 
hout, (r.bais  d'if.  Eene  haag  van 
spaanseh  groen  of  spaansche  tiaag : 
haag  van  zulk  hout.  De  straat  was 
nut  spaanseh  groen  gestrooid  ( Br. ). 
Spansgrcen^  \.  viride  hispanicum 
(Teoth. ). 

SPAARMALB  of  SPAARMOELIE ,  ook 
oiigespr.  spaarmalie ,  een  die  spaar- 
zaam 18  of  niets  verkwist,  gierig 
persoon  (b.  en  d.  in  Westvl. ).  Male 
is  hetzelfde  als  *t  fr.  nuUle.  Z.  maal 
(558)  en  moelle  (383).  Spaarmale  bet. 
eigenlijk :  spaarkist ,  en  spaarmoeüe 
zou  kunnen 'tzelfde  zijn  als,  bij  Kil. : 
spaer-teek. 

iPAARSEL  (in  Br.  uitgespr.  :  spaassel, 
spaassem  en  in  VI.  h.  en  d. :  spaas- 
sche)^  omslag  van  eenen  boek  gebon- 
den of  niet  gebonden ;  ook  het  papier 
dat  men  om  den  boek  vouwt  om  hem 
te  sparen.  Z.  speuns. 

»PAARSEN,  spaassen  ^  meest  uitgespr. : 
speersen ,  speezen ,  b.  w.,  spreiden , 
stortend  spreiden ,  sproeien ,  meest 
gezegd  van  water.  Vanhier  :  bespaar' 
sen  (bespeersen,  bespersen  blz.  46), 
besproeien,  bespatten  ( Westvl. ). 

I>e  roise  rolt  voorbij  sijn  voet. 

En  tuimelt  en  speent  in  deu  watervloed , 

(G.  Ges.,  75.) 

En  beipeent  de  tempels  meé. 

(id.,  Rond  den  Heerd.) 


Maerl.  bezigt  ook  spaersen,  spatsen^ 
in  den  zin  van  :  spreiden,  uitsprei- 
den, verstrooien  {Rijmb.^  w.  3923, 
10335  ,  enz. ).  Kil.  vert.  spaersen  , 
flandr.  door :  spargere^  gal.  espandre 
(répandre),  ital.  spangere.  Vanhier  : 
speerswater ^  spaarswater,  flandr. 
wijwater ,  aqua  lustraUs.  Z.  spar. 

SPAARSKWISPEL  (spaaskwispel) ,  wij- 
waterkwispel,  wij  waterborstel  (West- 
vl. en  h.  en  d.  in  Oostvl.).  Z.  spaarsen. 

SPAARSPOT  (spaaspot),  wijwaterpot, 
wijwaterketel  (Westvl.). 

SPAARSWATER  (Westvl.).  Z.  spaarsen. 

SPAARZIJOE,  V.,  garen  van  de  beste  hoe- 
danigheid, dat  men  in  het  kleerenma- 
ken  bezigt  om  de  zijde  te  sparen 
(Ronse).  In  't  fr.  deel  van  Ronse  wordt 
spaarzijde :  (U  teint  sur  soie  geheeten . 

SPAASKWISPEL,  SPAASPOT.  Z.  spaarsen. 

SPAASSCHE,  SPAASSEL,  SPAASSElf 
( Brussel  en  elders).  Z.  spaarsel. 

SPACIE.  Z.  spasie,  enz. 

SPADE.  De  spade  of  de  schup  op  den  rug 
dragen ,  zichtbaar  het  graf  naderen 
(Kemp.).  Despakuischen^  zijn  glas 
uitdrinken  (Westvl.).  Voor  spade  zegt 
men  in  Br.,  Limb.  en  elders  :  sehup. 

SPAEn  voor :  spaden.  Z.  spaaien. 

SPAGGEREN ,  SPOGGEREN ,  wegloopen , 
snel  of  met  eenige  beweging  heen- 
gaan ;  wegspaggeren,  snel  wegloopen 
(Br.).  Z.  steigeren  en  baggeren. 

SPAKAN,  V.,  soort  van  kruid  ( Limb.). 

SPALKEN,  o.  en  b.  w.,  spalten,  spiyten; 
openspalken^  opensplijten,  openbars- 
ten :  die  plank  is  opengespalkt ;  bij 
Plant,  is  spatcken  vert.  o.  a.  door  : 
estendre,  tendre;  de  Teuth.  heeft  : 
spalden^  spieyten,  cloeven  (klieven). 

SPAN,  SPAR,  opening  der  hand  ( Antw. ). 

SPAN-AAR  (Gent).  Z.  *t  volgende. 

SPANAOER,  m.  en  v.,  vliesje  onder  de 
long,  fr.  nerf,  ligament  au*dessous  de 
la  longue,  linguce  tfineulum^  impedi^ 
mentum ;  bij  verkorting  is  't :  span- 
a4r,meestaltijd  uitgespr. :  spannaart, 
en,  om  zijnen  vorm,  dan  ook  m.  gebr. 
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Sommige  vogelen,  als  eksters  cd  roet- 
aarts,  enz.  worden  den  tongriem  los- 
gesneden  opdat  zij  eenigszins  's  men- 
schen  spraak  zouden  naklappen,  en 
dit  heet  eigenlijk  :  van  de  spanadtr 
gesneden  worden.  OTerdrachtelijk 
zegt  men  van  iemand :  dat  hij  van  den 
spannaart  gesneden  is ,  d.  i.  dat  zijne 
tong  losbangi,  dat  hij  gemakkelijk 
klapt,  wel  ter  ual  is,  veel  kiaps  heeft 
( VL,  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  elders). 

SPANEN,  in  VI.  ook  voor  :  spenen  gezegd 
in  den  zin  van  't  fr. :  sevrer  en  faner, 
welk  laatste  gezegd  wordt  van  bloe- 
men die  tot  zaad  of  vrucht  komen. 

SPANEN,  bijv.,  van  spaan  of  dun  gekloven 
hout  gemaakt :  sfMinen  doos.  Spanen 
hoed  noemt  men  de  hoeden  die  de 
boerinnen  van  omstr.  Antw.  en  de 
•Kemp.  dragen. 

SPANG,  v. ,  in  Limb.  veel  en  te  Maastr. 
alleen  gebr.  voor  :  speld.  Het  hgd. 
spange,  engl.  spangle,  fr.  épingle^  ons 
Brab.  spel  en  't  1.  spina  zijn  deeelfde 
woorden.  Het  hgd.^panp^en  bij  Kil. 
spangk  bet. :  een  gesp,  een  spijker, 
clavus  ferreus  capitatus  (Arch.  III, 
383).  Z.  spangen. 

SPANGEN ,  b.  w. ,  spelden ,  met  spelden 
vasuteken  (Limb.);  de Teolh.  vert. 
spanghen  door :  tenaculare,  Z.  spang. 

SPANNAAR,  SPANNAART.  Z.  spanader. 

SPANNEN.  Wanneer  in  't  marbolspel  er 
twee  zoo  dicht  bijeen  liggen  dat  men 
met  de  uiterste  vingers  zé  kan  raken, 
zegl  men  :  ik  kan  't  spannen  (Antw.). 

SPANNEN,  kijken,  loeren,  zien  :  span 
eens  of  er  niemand  en  komt  (L.  v. 
Aalst  en  elders).  Volgens  O'  Snel- 
laert  ( op  Maeri»  Alexaoder,  blz.  394 ) 
wordt  het  nog  in  dien  zin  gebr.  langs 
den  Noordkant  van  Gent.— tf^t  zal  er 
spannen ,  het  zal  er  gaan  spoken 
(Br.,  Antw.,  VI.  en  elders).  Het  spant 
er  niet,  daar  is  geene  haast  bij  (Gent 
en  elders).  De  koeien  spannen ,  de 
koeien  turen  of  vastzetten  (Limb.). 

SPANNEVOGËL  en  algemeener  :  panne- 


'vogelf  vlinder  ( Geiderl. ).  Vermecde- 
•   'lijk  voor  :  spanrups,  omdat  dit  iief* 
ken  nietaanders  isdaneeneopgespan- 
oen  rups  {Taalk.  Mag,  II,  410). 

SPANNING  voor  't  fr.  atletage  of  gespau. 

Spanning  houden   wordt  onder  de 

buitenlieden  veel  gezegd  voor :  peerd 

«of  peerden  en  rijtuig  houden  (omsir. 

Breda). 

SPANRIEM,  een  schoenmakersgerief.  f'ên 
den  spanriem  krijgen,  geslagen  wor- 
den, klop  krijgen  ( overal ). 

SPANTB ,  V. ,  korte  tijd  :  't  tal  maar  eme 
spante  duren.  Ik  zat  maar  een  *iMn- 
teken  ( weinigsken )  wegtHijveniM  i 

SPAR,  opening  der  hand  zoo  ver  men 
haar  kan  uitsperren,  openspr^deo 
•of  opensperren  :  'die  tafet  is  vijf  spar- 
ren treed  (Waas).  Sperren,  vanimr 
sperre ,  sparre  ( stang ,  peers ,  ?rip ), 
bet.  bij  Kil. :  spreiden,  1.  exUnétn. 
late  deducere.  Bild.  (III,  79)  zegt: 
«  spar ,  sparre ,  m.  als  wortel  no : 
sparren ,  maar  volstandig  v.  gebr. . 
evenals  't  fr.  tfarre,  waarmee  1  nr- 
want  is....  Een  ander  sparren  is 
verspreiden,  en  hangt  samen  met  bei 
1.  spargere  en  ons  sprengen ,  «aar- 
voor men  ook :  spaersen,  uit  dit«^> 
gere  in  fransche  uitspraak  gemaakt 
heeft,  in  den  algemeenen  zin  vaa : 
bevochtigen. »  Z.  spaarsen. 

SPARKSKEN  ,  verklein w.  van  :  sparii 
beiden  bet.  nog  in  VI. ,  evenals  bij 
Maerl. :  genster,  vuorspnnk,  eog- 
spark.  Hiervan  :  sparkeUn, 

SPARREBOT ,  m. ,  in  VL  't  zelfde  als  ui 
Br.,  Antw.  en  elders  :  sperrtiap* 
dennetopt  d.  i.  de  zaadknoppen  oï 
zaadbollen  van  sparre-  of  deaoe* 
boomen.  Z.  toorts. 

SPARREGAT,  gat  of  onderste  van  eeoA; 
spar  of  sper,  dat  deel  waarmee  di 
boom  in  den  grond  staat  :  dertm 
koopen  drooge  sperregaien  (West^il 
en  elders.)  Z.  aarsgat  ( eersgat }. 

SPARRETOP.  Z.  sparrebot. 

SPAS,  V.,  vermaak,  vreugd  :  spas  h£tbt% 
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zich  vermaken  (Limb.).  Het  i6  de 
wortel  van  :  spacierenj  hgd.  sjkUzU- 
ren,  wandelen;  vanwaar  :  spacier- 
hof,  lostbof,  ofwel  van  :  spaarsen 
(  storten ,  strooien ).  Z.  spaarspot. 

SPASIE,  SPAGIE  of  SPATIE,  van  't  i.  spa- 
Uum,fr.  espace y  tusschenruimte,  't 
zij  van  tijd,  't  zij  van  uitgestrektheid : 
er  is  zoo  weinig  spasie  Ui99Chen  de 
twee  ftssen.  Daar  was  te  veel  êpasie 
lussehen  de  planken  (Hagel. ,  Br. , 
Antw.,  Kemp.  en  elders) ;  in  VI.,  waar 
men  voor  een  weinigsken  tijds  : 
spante  zegt,  bet.  spatie  o(  spagie  ook 
't  lelfde  als  :  spaarsel.  Z.  dit  w. 

SPECHT.  Men  zegtvan een  mager  mensch  : 
dat  hel  een  magere  specht  is  ( Br., 
Oostvl. ). 

sPëëBAK  voor :  speenbag  (Maastr.). 

SPEEK, 'tzelfde  als :  speetof  speit.  Z.  dit  w. 

SPEEKBOS,  SPEEKBUS,  v.,  kleine  spuit, 
van  vlierhoot  gemaaki,  waarmee  de 
kinders  spelen,  klakhebos  of  klakke- 
buis  (945)  (Oostvl.,  Br.).  Van  bos, 
bas  otbuis  en  speeken. 

SPËBRELEN  (VI.).  Z.speeken.  DeTeuth. 
en  Kil.  hebben  :  speeckel  voor  : 
speeksel. 

SPEEKEN ,  o.  w.,  op  zekere  wijze ,  b.  v. 
door  de  maar  een  weinig  geopende 
uinden  of  den  maar  nauwelijks  open 
mond,  spugen  of  spouwen  (spuwen) : 
als  hij  eenen  zieke  bezoekt,  houdt  hij 
niet  op  van  speeken  ( Vi.,  Br.,  Antw., 
Kemp. ).  Vanhier  :  speeksel,  waarvan 
't  werkw.  speekseten  gemaakt  is ,  dat 
dezelfde  beteeken  is  heeft  als  :  spee- 
kelen,  freq.  van  :  speeken,  spuwen, 
spugen.  Kil.  heeft :  speeuwen,  (spou- 
wen nog  in  Br.  en  Antw.  gebr.),  spie- 
ken, speekseten.  Van  spieken  komt : 
spikset  en  't  freq .  spikketen ,  dat  den  zin 
van  :  spuiten,  sprengen  en  spugen 
heeft. 

SPEEKERS  (scherplang) ,  geld  :  hij  heeft 

speekers  (Eékloo). 
"M^ËKKHOUT,    gekloven    eikestamhout 

(dienstig  tot  speeken  (Br.). 


SPEELBAK.  Z.  speenbag. 

SPEELBOEK,  m.,  fr.  accordion,  een  klein 
muziektuigdat  min  of  meer  op  eenen 
boek  trekt  (Ronse).  't  Wordt  hier  en 
in  meer  andere  gewesten  van  het  Z. 
ook :  harmonica  olmonica  genoemd. 

SPfiBLDIN&of  SPEELDINGEN,  speelgoed 
(overaiy. 

SPEELGOED,  0\,  beeft,  behalve  de  bel. 
van  :  speelding,  nog  die  van  :  bui  • 
iengoed  of  buitenverblijf,  lusthuis 
fr.  rnaison  de  campagne,  d.  i.  iets 
minder  dan  een  kasteel  :  de  rijken 
verblijven  bij  zomertijd  op  hun  speet- 
goed{Br„  Antw.,  Kemp.,  VI.);  in  N.- 
Br. :  speelhuis  en  spijker  (Hoeufft, 
866). 

SPEELHUIS,  SPEELHOF,  Insthuis,  speeh 
goed  (Kemp«,  Antw.,  N.-Br.).  Z. 
Hoeuiri. 

SPEELKAR,  SPEELKARREKEN,  een  fraai 
licht  karreken  om  meé  op  speelreis 
of  naar  de  stad  te  rijden  (Br.,  Antw.^ 
VI.). 

SPEELKNECHT,  bruiloAsknaap,  fr.  com^ 
pfl^non  (te  fio^es  (Limb.)Z.  speelmaag. 

SPEELMAAGD  (uUspr.  :  speulmaag.  Z. 
maag  en  maag'd,  388),  bruilofisgezel- 
lin  die  met  den  speelknecht  gelast 
is  om  de  bruid  naar  huis  of  het  gast- 
hof  te  leiden.  Volgens  't  hedendaagsch 
spraakgebruik  zou  't  w. :  speelmeid 
bet.,  doch  dit  w.  kan  ook  wel  'izelfde 
zijn  als  :  spiUe-maghe,  dat  bij  Delf. 
(338)  voorkomt  en  een  bloedverwant 
langs  den  vrouwekant  bet. ; van :  spitte, 
spindel,  weefklos,  fr.  fuseau,  en  ma* 
ghe  of  maag,  fr.  parent,  maagschap, 
parenté.  Spillemaghe  of  speetmaag 
zou  dan  een  maag  of  bloedverwant 
van  den  kant  van  't  spinnewiel,  d.  i. 
van  de  vrouw  of  moeder  zijn ;  evenals 
sweerd-maghe ,  sweerd-zijde  bet.  : 
maag  van  de  zweerdzijde  of  van  den 
manskant.  Kremsier  vert.  het  hgd. 
mage  door :  sHten  verwanter,  von  va- 
ter  oder  mitfter.— Maar  dan  lo^^speet' 
knecht  ingebracht  zijn  toen   reeds. 
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sffUU-maghe  lol :  speelmaag  veriMu- 
terd  wai. 

SPEELVOGELDERIJ  of  SPEELVOGELRli, 
pruUen  en  vodden  waarmee  zich  een 
speelvogel  (Jongen  die  apeeliin  plaats 
van  te  leeren)  bezig  houdt  (Oostvl.). 

SPEEN  of  SPON,  schof  voor  een  viachkuil 
geplaatst  ( Kemp. ).  Z.  spaan  en  bij 
Hoeofll  ( 803 )  speen ,  die  meent  dat 
het  is  wat  men  elders  :  spoi^  ijmn, 
*punl  noemt,  bij  Kil. :  spene,  I.  cno- 
dox,  enz. 

SPEEN  (êpUn\  schafeling  (871 ),  krollen, 
fr.  copcaux  de  bois  ( Maastr. ).  Dit  w. 
is  duidel^k  eene  andere  uitspr.  van : 
spaan,  spaander,  I.  ossuUb^  sekidia , 
ramentorum  erineê, 

SPEEN  ( ook  met  zware  e  uitgeapr. ) ,  in 
Br.  en  Antw.  o.,  in  VI.  spene ,  v.,  in 
Holi.  ipeenlje,  aanbei,  bij  Kil. :  spene^ 
spenenvioed^  I.  êuemorrhcHs.  Vanhier : 
speenkruid^  enz. 

SPEENBAG,  SPEENBAGGE,  OOk  uitgespr.: 
epeetbak ,  spitvarken ,  speenvarken , 
h^d.spanferkel;  deverkleinww.  zijn : 
speentagske ,  speenbekske  ( Limb. ) ; 
bij  Kil. :  spen-vereken,  vlgghe,  soog- 
vercken ,  spetiveróken ,  spitpvercken, 
braed-vereken.  Z.  speetkurren  en 
bag()6). 

SPEENKURREN,  speenvaiten  (Br).  Z. 
speetkurren  en  kudde  ( 306 ). 

SPEENTJE,  o.,  zwavelstokje  ( N.-Limb. ). 
Z.  spaan. 

SPEER.  Z.  sper. 

SPEER ,  SPEERKE ,  Limbursche  uitspr. 
van  :  spier,  spierken.  Z.  dit  w. 

SPEERSEN.  Z.  spaarsen. 

SPEERSKWISPEL  ,  SPEERSPOT  ,  enz. 
Z.  spaarskwispel. 

SPEET  en  verkort :  spet  voor :  sport  (Br.). 

SPEET,  SPEETBOS,  SPEETEN  (e«scherp- 
iaug).  Z.  spuit,  speit,  enz.  (Oostvl.  en 
elders ). 

SPEET ,  Teitel  welke  men  de  kleine  kin- 
deren voor  de  borst  speldt  ( N.-Br.) ; 
Hoeufft  acht  het  zooveel  te  zijn  als  : 
speetlap,speitlap,en  dit  is  goed;doch 


hij  leidt  het  af  van  :  spetea  eTspijefl 
(spuwen)  en  dit  achten  wij  veilflerd : 
het  aal  eer  uit :  $pet€n  zijn,  in  Br.^ 
Antw.  en  elders  gebr.  voor :  ipdda 
of  spitten. 

SPEETKURREN,  SPEETVERKEH,  (tf 
sachtl.),  braadverkên^  spitvcfia. 
speenverken ;  te  Leuv.  en  omstr.  ook 
speel"  otêpeenkurreken;  elders  ii  Br. 
speetverken;  te  Brussel  en  onsir 
braaduferken,  Z.  speenhag. 

SPEGEL ,  spiegel.  Vanbier  :  tpe^Ha, 
spiegeien  (Westvi.)  zikweuüta 
spegel^  eenspegeizookiie$r,t»tiaff 
en  was  nimmer  een  spegei  (G.  Get, 
77);  zweedsoh  :  epegel^  I.  speedMm- 

SPE!  voor :  spui  (waterkaerüig)  (Westfi); 
bij  Kil. :  spuye,  spije,  slayae.  Als  er 
veel  deuren  opeen  open  siaaa  es  dii 
de  wind  er  door  speelt,  legt  neo: 
hel  is  gelijk  eene  spei.  Vanhier :  sptt- 
gal^  trek  van  den  wind  (WesiiL). 
Z.  verder  spii,spijen,  en  Bild.(lIIi3}. 

SPEIERBN  ,0.  w. ,  bijna  'izeUUe  ais . 
spaggeren,  verspreid  vüegen,  uiieeo- 
spreiden  :  aUe  de  marbols  speiffia 
( VI. ).  Kil. ,  die  ook :  speverm  ab 
vlaandersch  opgeeft ,  v^t.  het  door 
diffringere»  spargere^  di^ngm. 
Z.  ook^spodderen  en  speites. 

SPEIGAT.  Z.  spei. 

SPEIT ,  SPEET ,  V.,  spuit  (VL);  bq  l^  • 
spegle,  speeu,  flandr.  spugu^^a.. 
speyie.  Z.  speiten. 

SPEITBOSSE  (  VI. ) ,  spuitbttis ;  io  Br. 
spruitebuis  en  klakkebnis. 

SPEITBLINGEN,  druppels  van  wegscsp»^ 
of  weggespat  vocht.  Bü  zaivendt 
speitelingen  hebben ,  d.  i.  hij  oi  ^ 
kwade  gevolgen  b.  v.  van  zijo  sleckif 
daad  onderstaan  (Oostvl.). 

SPEITEN ,  SPEETEN  ,0.  w. ,  spoiteii . 
spatten,  uiteen-  of  wegspnngea, 
dretsen ,  springen ,  uitsproeieD,  fr 
jaüUr  :  de  kleisters  vier  speitt»  « 
mijn  oogen.  Hij  was  heü  mü  iM 
gespeit.  Vanhier :  speelbesse^  ^^ 
voor :  spuit  of  spuitbuis,  tr.teretnf'^' 
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öespeiien  (46),  met  water  bespatten, 
besproeien  (VI.,  Kl.-Brj.  In  Oostvl. 
wordt  spaUn ,  wegspeeUn  { met 
scberpl.  e)  overdracfatelijk  gebr. 
voor  :  in  aller  baast  wegloopen  : 
ik  zal  hem  eens  doen  speeien .  UU  zal 
mogen  speeien,  d.  i.  hij  zal  mogen 
loopen,  b.  v.  om  weg  te  geraken. 

Hebt  je  tionen  sooder  stooren. 
Dan  100  taec  iek  aen  u  booren  , 
Kisse-keCae  dat  bet  speet, 
't  U  haest  gateed,  «It  't  water  speet. 
(Adr.  Van  de  Venne,  bis.  Si6-t7. ) 

Speeten ,  speüen  is  slechts  eene  andere 
uitspr.  van :  spal  ten,  dat,  met :  spuwen 
en  bij  Kil. :  speyen,  speyeren  ( spar- 
g^re)^  speeken,  enz.  uit  ééne  bron 
komL  Z.  dressen  (105),  bedretsen 
(54). 

SPEK.  Met  spek  seMeUn ,  liegen  dat  het 
tastbaar  is  (Br.,  Antw.  en  elders).  Dal 
is  geen  spek  voor  uwen  bek ,  dat  zult 
gij  niet  hebben,  dat  is  voor  u  niet 
geschikt,  dat  komt  u  niet  toe  (Br., 
Aniw.,  Vi.  en  elders).  Spek  bet. 
ook  :  spint  of  spekhout  ( Z.  dit  w. ): 
er  is  veel  spek  aan  die  planken  ( VI., 
Br.,  Hagel.,  Kemp. ) ;  ook  nog  :  kin- 
dersnoeperü.  Z.  't  volgende. 

SPEKBOONBN,  gewone  boonen  die  langs 
sukea  opwassen  (Limb.). 

SPEKBRADE ,  SPEKBRAAI ,  schijf  spek 
die  in  de  p^n  als  een  koek  gebraden 
wordt  ( Limb. ). 

SPEKELBOOR ,  spijkel-  of  spijkerboor , 
fr.  viUbreifiUn  ( Gent ).  Z.  Delf.  ( 974 
en  340 )  en  Weil.  op  :  spijker. 

SPeKHAL.S,  dikke  bals  (Antw.). 

SPEKHOUT,  spint  of  het  week  hout  van 
eikeboomen,  de  jongste  lagen;  bij 
Kil. :  speek  of  speek-hout  en  ook  bij 
eenigen :  spin  of  spijnt^  altumum^ 
adeps  artoris,  enz. 

SPEKKEN  en  meer  SPEKSKENS,  in  VI. 
een  gemeen  suikergebak  van  suiker 
en  bloem,  van  siroop  en  wat  anders 
gemaakt.  Men  beeft  veel  verschillende 
spekskens,  als :  iuikersUkken^  fr.  des 


erolles,  kofflêspekies ,  babbelaars  (25), 
babbeltje  (26),  enz. 

SPEKSKEN  voor  :  solfer-  of  fosfoorstokje 
(Oostvl.).  Z.kretsken  (905)  en  't  voor- 
gaande spekken. 

SPEKSPLIMTBRNIEUW  voor :  spiksplin- 
ternieuw, gansch  nieuw  ( Vi.  en  el- 
ders). Z.  spikspaandernieuw. 

SPEKULATIE,  V.,  allerlei  fijn  suikergebak, 
klein,  rond,  broodvormig  pasteige- 
bak, fr.  massepain  ( Br.,  VI.,  Antw. 
en  Limb. );  9^  soort  van  groote  mok : 
spekulaUemokken  ( Westvl. ). 

SPEKWORM,  worm  of  maai  die  in  bout- 
spek  of  spint  zit  (Kemp.).  Men  noemt 
dit  dierken  ook  :  vuurmaai^  palaten- 
maai,  veldmaai ,  wiltemaai^  dal  niet 
anders  is  dan  de  kever  in  de  gedaante 
van  maai. 

SPEL  voor  :  dansspel ,  dansfeest ,  bal , 
waar  men  mei  bas ,  trompet  of  viool 
of  eenig  ander  muziektuig  speelt  : 
Is  er  in  die  herberg  spel  mei  de 
kermis?  Spel  houden ,  dansfeest  hou- 
den, bal  houden.  Men  zegt  ook  :  spe- 
teman  voor :  spel :  die  jonge  meiskens 
gaan  ook  ak  naar  den  speleman,  d.  i. 
naar  't  dansfeest  ( Br.,  Kemp.,  Limb. 
en  elders ).  Het  spel  is  al  op  den  wa- 
gen, ze  zijn  vol  op  aan  het  kijven 
(Gent). 

SPEL,  SPELLE  hoort  men  overal  in  Br., 
Antw.,  Kemp.  en  VI.  voor  \  spelde  dat 
misschien  min  goed  is,  wijl  het  met : 
spil  verwviut  is.  Oul.  zei  men :  spelle, 
waarvan  de  tweede  l'xnd  veranderd 
is ,  iets  wat  veel  plaats  heeft  als  in  : 
helder,  alder ,  seMlder,  enz.  Bild. 
zegt  op  :  speld,  spelde,  dal  men  't  ter 
onderscheiding  van :  spel  U^u)  inge- 
voerd heeft,  schoon  kwalijk,  v.  door 
den  uitgang  en  als  ipü^a,  samenge- 
trokken van :  spinulay  diminutief  van : . 
spina  (doorn),  vanwaar  't  fr.  espingle, 
thans  :  épingle.  Spel  en  spina  zijn 
beiden  van  :  speen  of  spi-en,  waar- 
van :  spie,  spul,  spiet,  spiets,  spits. 
Men  noemt  in  Br.  en  de  Kemp.  ook : 
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spellen  of  speUUn  :  bet  loover  van 
denne-,  masle-  of  sparreboomen. 
Zijn  spel  van  het  kussen  trekken,  zijne 
spelde  uit  het  spel  trekken ,  er  van 
uitscheiden ,  eene  zaak  verlaten 
(Antw.).  Bene  spel  aan  iets  steken^ 
helpen  (VI.).  Ergens  een  spel  voor 
speten  of  steken,  een  beletsel  aanstel- 
len of  verwekken,  iets  tegenhouden. 
Het  is  geene  spel  weerd,  't  is  niets 
weerd.  Er  is  geen  spel  aan  te  verdie- 
nen, er  is  niets  aan  te  verdienen 
(overal).  *t  Is  geene  speld  van  haar 
mouw,  *t  is  bijna  niets  dat  het  kost, 
die  oukost  is  voor  haar  nietig 
(Gent).  Spette,  een  lang  dun  vrouw- 
ntenseh  (Oostvl.).  Z.  spil,  spille. 

SPELDEMAKER,  'tzelMe  als  :  akkernaald 
( Waas ). 

SPELEMAN,  vioolspeelder  of  geringe  mu- 
ziekant  die  op  delM>erenkermissen  de 
viool ,  bas  of  klarinet  speelt  terwijl 
er  dansfeest  is;  ook  zegt  men  spele* 
man  voor  :  spel :  die  baas  houdt  ook 
al  speleman  (Br.,  Antw.,  Kemp.). 
De  speleman  zit  nog  op  het  dak  zegt 
men  van  jonge  gelrouwden ,  die  nog 
in  de  wittebroodsweken  zijn  of  bij 
wie  de  liefde  nog  niet  verkoeld  is 
(Antw.  en  elders). 

SPELEN  komt  in  eene  menigte  zegwij- 
zen overdracht,  voor,  als  in  :  met  de 
muis  spelen ,  eene  goede  of  voordce- 
lige  gelegenheid  laten  voorbijgaan. 
Een  boom  spelen  ( in  het  kaartspel ) , 
zoolang  spelen  tot  dat  een  der  meé- 
doeners  een  bepaald  getal  keeren 
gewonnen  heeft.  In  iemands  kaarten 
spelen,  naar  iemands  wensch  doen 
(bijna  overal).  Zekerspeten,  ook  : 
oordje  zeker  spelen,  het  zekerste  doen 
of  kiezen  (overal).  Mei  opene  kaarten 
spelen,  zijn  plan  laten  zien,  rechtuit 
zeggen(overal).  Met  mjnen  kop  otzijn 
hoofd  spelen,  koppig  zijn  (Br.,  Kemp. 
en  elders).  Datspeeltmijin  den  kop  of 
hoofd  is  'Izelfde  als  :  dat  speelt  mij 
voor  den  geest  ( bijna  overal ).  Op 


zijnen  pootspden,\u}^^,opspèiiw&, 
van  zijnen  neus  maken,  fr.  tempiur. 
Vanhier  ook  :  opspeten  {^)  {^t., 
Antw.,  Kemp.  en  elders),  h  iüs 
spelen ,  van  iets  liefhebber  zijo  ener 
eene  verzameling  van  hebben  :  n 
tulpen,  dahtias,  roozen,  dmen^ondi 
munten,  schilderijen,  enz.  speia 
(Waas,  Antw.,  Br.  en  elders). Meo 
zegt  ook  van  iemand  :  A9  tpetü, 
wanneer  hij  suft ,  zinneloos  is  of 
begint  te  worden  :  wal  hebt  gt  wl 
gedaan,  ik  geloof  dal  ge  speelt  (Antw , 
Br.  en  elders).  In  samenstel,  bet  spe- 
ten dikwerf:  doen  als :  afspeienytü' 
spelen ,  binnen  spelen.  De  Idtu  spedi 
zegt  men  te  Ronse  eo  omsir.  als  'i,  bij 
warme  zomersdagen,  's  avoods  wéér- 
licht  zonder  dat  er  donder  geboord 
wordt ;  in  Br.  ijUieht  ( 903 );  io  '1 L. 
van  Waas  :  zeeblaakU  ;An  Umb.: 
zeebrand.  Op  geen  suf  spelen  oft^ 
geen  fof  spelen ,  niet  geaiatteüjl 
vallen,  krachtdadig  te  wertgasi, 
doortasten  (Br.,  Antw.). 

SPELEVAREN ,  o.  w. ,  uit  vermaak  op  1 
water  varen  (Antw. ). 

SPELIG  ispelHg),  bijv.,  heet,  hitsig,  toch- 
tig ,  wordt  vooral ,  alsook  Wehtify  ie 
Limb.  van  koeien  gezegd.  Tao  var- 
kens zegt  men  daar :  beurig  ea  brewr 
tig ;  van  honden :  loopseh,  tmps^  ^ 
tatsig.  in  Br.  zegt  m^  van  boodeo : 
ridsig ;  van  varkens  :  bruistis  ^ 
breustig,  van  koeien ;  Iwpig. 

SPELING,  ruimte,  opening  waar  de  wind 
kan  tussehen  spelen,  tocht,  irci^^ 
den  wind  ( h.  en  d.  in  Westvl. }. 

SPELKEN  voor  :  spalken,  fr.  bsniir, 
éetisser  ( VI. ). 

SPELLEBEKKEN.  Z.  spenebekkeo. 

SPELLEN,  o.  w.,  stillekens,  langzaam  eo 
als  met  benauwdheid  traebtes»ei5te 
vernemen  of  iets  te  bekomen,  sctoj- 
nen  iets  te  willen  weten ,  naar  ieü 
vragen  ;  gij  zandt  geeme  weten  w»r 
ik  geweest  ben  ,  ge  moet  er  niet  nur 
spellen ,  ik  zal  het  toch  nUt  U99^^ 
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Die  dochter  tieeft  al  iang  genoeg  naar 
een  nieuw  kleed  gespeld  (Ooslvl.).  Bij 
gelijkenis  tsomt  dit  voort  van  de 
handelwijs  der  kinderen,  die  woorden 
spellen  en  dan  ook  traagzaam  en  als 
benauwd  het  w.  uitspreken.  Z.  tinke- 
len of  tintelen. 
SPELLEWERK  soorspeUÉenwerkio^erü). 
SPELLIG.  Z.  spelig. 

SPELTERNIEUW,  splentemieuw  (Brussel 
en  omstr. ) ;  bij  Olinger  :  spelder^ 
nieuw;  bij  Kil.  speUenieuw  of  vier' 
nieuw.  Z.  Weil.  op  :  speld. 
SPENDE,  I*  hetzelfde  als :  spin  of  spinde. 
Z.  die  WW.  alsook  :  dusse  (doos )  of 
dresse  (105);  ^  kleine  lage  plaau 
van  een  of  twee  trappen  diepte  aan 
den  achterkant  van  't  buis  gelegen 
en  bij  geringe  bui tenlieden  tot  kelder 
dienende  (h.  en  d.  in  VI.).  Z.  spel. 

SP£ND£K£N,SPENDETJE,o.,  i»  gewaste 
koord  dienende  om  't  licht  te  ontste- 
ken ;  2»  kleine  keers  die  men  of- 
fert en  ontsteekt,  vooral  daar  waar 
er  begankenis  is;  ook  de  offerkeersjes, 
in  Br.  spülicht  genaamd,  waarmee 
men  in  lijkdiensten  ten  offer  gaat. 
Spendeken  is  misschien  voor :  spille- 
ken  f  met  verwisseling  der  /  in  n,  iets 
wat  nogal  plaats  heeft  (Z.  318).  Vol- 
gens Bild.  (UI,  87)  isspü,  spiUe, 
samengetrokken  uit :  spinnel ,  spin» 
del.  Maar  spendeketi  kan  ook  met : 
spinden  verwant  zijn. 

SPENE,  V.  (VI.).  Z.  speen. 

SPENEN ,  O.  w.,  gezegd  van  't  graan  dat 
na  *t  bloeisel  of  van  de  W>m  vruchten 
die  zich  in  de  reeds  verslenste  bloe- 
men beginnen  te  vormen  :  de  peren, 
de  ainrikozen,  de  krieken^  enz,  zijn  al 
gespeetid;  gespeende  vrucht^  vrucht 
die  al  gevormd  is  na  het  bloeien 
(  Br. ).  Kil.  vert.  spenen  door  :  deflo' 
rescere ,  florilms  amissit  fruclus  for- 
mam  primam  producere ;  Gal. :  espe* 
ner^  espanir.  Vanhier :  spensel^  jonge 
gespeende  vruchten  als  de  bloembla- 
dertjes  afgevallen  zijn.  De.  wortel  is  : 


speen ,  tepel ,  omdat  de  vrucht  tcpel- 
vormig  is  geworden.  Volgens  üild. 
.  is  speen  voor  :  spe-ing ,  spuiting  en 
dus  met  spei  ( voor  :  spui )  verwant. 
Zoo  .zei  men  ook  speet  voor :  spuit. 
Ook  meent  hij  dat  Cats  gespeende 
vrucht  yoor  :  geplukte,  in  tegensu.1- 
ling  van  de  afgevallene,  overrijpe, 
zegt,  doch  wij  gelooven  dit  niet. 

SPENS,  SPENSE.  Z.  spins. 

SPENSEL.  Z.  spenen. 

SPER  (speer),  wortel  van  :  sperren  (uit- 
eenzetten of-spreiden),  is  bij  de  kleer- 
makers :  de  warmtekracht  van  't 
strijkijzer  als  men  strijkt :  daar  zil 
geen  speer  genoeg  in  m^n  ijzer  {h. 
en  d.  in  VI.).  Z.  spar. 

SPEREL,  verklein w.  van  :  spere,  sperre 
of  sparre,d.  i.  stang.  Speer,  enz.,  bet. 
in  Westvl.  :  1<>  tak ;  3»  top,  pin  om 
te  sluiten :  den  sperel  op  eene  deure 
stekene  bij  Kil.  sudes^  vec^ta,  angl. 
sparre.  Vanhier  sperden  en  ver- 
sperren. 

SPERELEN,  sparren  (Westvl.). 

Broeders,  in  *i  getaog  der  wereld 
Nog  in  't  leven  vaslgespereld 
Eo  gevangen,  (G.  Ges.  4S.) 

SPEREN,  ontfutselen,  wegnemen;  hij 
heeft  mijn  schrift  gespeerd^  zeggen 
de  schooljongens  te  's  üertogenbosch 
en  elders. 

SPÊRKE,  V.,  sprank  :  eene  sperke  vuur 
(Westvl. -Veume)  Z.  sparkelen. 

SPEREEN :  hel  zout  sperkl  als  men  het  in 
't  vuur  werpt  (Veume);  bij  G.Gez.  sper- 
ken ,  1*  't  gerucht  van  rijp  koren , 
onder  de  bakelende  (24)  zon ,  als  het 
kaf  open  berst;  2»  als  een  oven  uit  is, 
de  assche  wéér  oproeren  en,  met 
een  sperke,  wéér  in  brand  doen 
schieten;  vandaar :  sperke,  sparke^  of 
sprikke^—  sprankel,  engl.  spark; 
sperkelen^  sprankels  uitwerpen,  engl. 
to  sparkle.  Bild.  (til,  80)  zegt  op 
spark^  uit  't  werkw.  sparren,  in  den 
zin  van :  verspreiden,  gevormd  en  een 
vonk  beteekeneude;  bij  Kil.  spare- 
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kelen  voor  :  sprenkelen,  vonkelen, 
scintiUare.  Z.  bij  Weil.  sparkelen. 

SPERREBEENEN  (spierebeenen),  met  de 
beenen  spartelen  :  daar  hangt  kif  te 
spierebeenen  zegt  men  van.  iemand 
die  zich  verhangen  beeft  (Gent).  Van: 
sperren  of  sparren  en  been. 

SPBRREBEKKElf  te  Antw. :  'tzelfde  als  in 
Br.  ispeUebekken,  iets  moeten  ont* 
beeren.  Z.  smalbekken.  Spellebekken 
Is  misschien  eigenlijk :  den  bek  toe- 
spelden ,  of  spiUebekken ,  van  bek  en 
spuien  bij  Kii.  vert.  door  :  atte- 
nuare ,  minnere. 

SPERRETOP.  Z.  sparrebot. 

SPERREWAART  of  SPEURE6AAL ,  m., 
sperwer  (VI.) 

Die  andere  vlien  van  hen  *t  samen 
Als  spreuwen  van  die  sperrewaert. 
( Snellaert,  Verkaudeling  enz.  113.) 

Kil.  heeft  :  spoar-waer,  sporwaer^ 
sporwaen,  spenvaen^  flandr.  sperwer, 

SPET,  o.,  voor  of  diepte,  waarin  degene, 
die  den  grond  omspit,  staat  (L.  v. 
Aalst). 

SPET ,  ook  speet,  v.,  voor  :  sport  eener 
ladder,  speek  eens  stoels,  enz.  :  er 
zijn  twee  spetten  aan  de  leer  gebro- 
ken (Br.  en  elders). 

SPETEN ,  ook  uitgespr. :  spetten ,  spel- 
den, steken ;  vastspeten  :  vaststeken, 
speet  (spet)  den  doek  vast  (Br.,  Antw. 
en  elders).  Kil.  vert.  speten  door  : 
figere^  configere,  pangere,  fodicare ; 
spetten  of  met  eene  spette  speten, 
afligere  acicuta.  Hij  heeft  ook  : 
spetleny  flandr.  voor  :  spitten,  1.  fo- 
dere,  Spet^  spete,  speet  is  bij  hem 
Saksisch,  in  't  1.  hasta,  verutum^  en 
spet  ook  'tzelfde  als  :  spit;  zoo  heeft 
hij  spet'Vercken  voor :  spit*  of  braed- 
vereken.  In  't  leven  van  S.  Kersiine 
(247)  komt  het  mv.  speten  ook  voor 
in  de  beteekenis  van  :  spelden.  Z. 
Bild.  op  :  speld. 

SPETSEN  voor :  speiten,  engl.  :  to  spet, 
fr.  se  répandre  avee  abondance.  \zn- 
tiiet :  spetsevort  (L.  v.  Aalst).  *t  Is 


voor  :  spatsen  of  spatten. 

SPETSEVORT,  zoo  vort  (rot)  dat  het  spctsi, 
teenemaal  vort  (L.  v.  Aalst). 

SPETTEN.  Z.  speten. 

SPETTER ,  1«  spat ,  vlek  :  daar  is  een 
spetter opuw  broek*,  ^  stak :  Atitoof 
de  boet  an  spetters  (C.  Axel  en  Zeel.). 
Het  w.  schijnt  afgeL  van  :  spaueo; 
doch  Kii.  geeft  spotten  als  Vlaao- 
dersch  op  voor  :  vlekken ,  I.  fMtu- 
tare,  aspergere  nuumiis,  eB%lgpoUe. 

SPBUNS,  SPEUNSE,  SPUNS,  'tzelfde  als : 
spaarsel  (649) :  eene  speuns  om  eenen 
boek  doen  is  :  een  papier  om  den 
omshig  vouwen  om  hem  \Mx  te  be- 
waren (Kl.*Br.).  Indien  't  geeoeTer- 
bastering  Is  van:  spaarsel,dankan*t 
er  eene  zijn  van  :  spanssd,  dat  Kil. 
vert.  fasóa,  of  ook  verwant  zijn  mei : 
spanghe,  zwachtel,  windel(  l.faseia ), 
en  ook  een  breed  spijkerhoofd,  {elijk 
men  er  ziet  aan  groote  oude  of 
soms  aan  nieuwe  boeken  ter  bewaring 
van  dezelven.  Kil.  heeft  ook :  tfrwt 
in  den  zin  van  :  deksel. 

SPEUR.  Z.  spoor. 

SPEUREGAAL,  m.,  sperwer  (VI.).  Z.  sper- 
rewaart. 

SPICHTE.  Z.  specht. 

SPIGHTEN  en  KITTEN,  vleebten  met 
twee  koorden  (  h.  en  d.  in  WestTl. ). 

SPIE,  SPIEËN  of  SPIBIEN.  Z.  spij  es 
spijen. 

SPIEDEN.  Weil.  zegt  dat  dit  w.  niei 
meer  in  gebr.  is;  in  't  Z.  boort  meo 
het  dagelijks  voor :  bespieden,  afopie- 
den  :  wal  staat  gij  daar  te  spieden? 

SPIEËN,  met  spiën  vastmaken,  spijkeren 
(Br.).  Spien  komt  voor  bij  Van  Beeln 
(Slach  van  Woeringen,  v.  61SS,  61SS) 
in  den  zin  van  :  vastmaken;  bij  bl. 
spien ,  sp^en ,  eiavis  tigneis  /l^^ 

SPIEK  (Hagel.).  Z.  speek  in  de  Woor- 
denlK>eken. 

SPIEN.  Z.  speen. 

SPIEN,  o.  w.,  spuwen  (Zuid- Beveland).  Z. 
spijen. 

SPIER,  slijk,  vette  grond  uil  bet  bed  van 
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een  waterloop;  zoo  zegt  men  schel- 
ditirier^  modder  der  Sehelde,  dat 
men  over  de  beemden  werpt  om  ze  te 
vetleo  (Waas).  Het  w.  is  gewis  voor : 
spije  (vanwaar :  ^lijen,  spleen,  spn- 
wen),  spouwsel,  spog.  Z.  spijen. 

SPiEB,  ook :  spéerUng,  rugstok,  schoadeiv 
slok  van  een  geslaeb  t  rund,  fr.  aêoyau^ 
fUêl  de  tceuffWm).  Z.  btj  Eil. :  spier 
easpierinck,  1.  pulpa^  earo  museu- 
tosa^  earo  $ine  OisUfue,  torus,  iëcer- 
tus,  enz. 

SPIEB ,  o. ,  bet.  in  den  Teutta. ,  die  ook  : 
tfrifer  heeft  :  gras;  bij  Bild.  is  spier^ 
spiir^m. ,  van  :  spUn ,  nitscbieten. 
Bet  is  een  Limbargscta,  (Selderseh  en 
platdoilsch  w.  dat  eigenlijk  bet.  : 
grasscbeutje,  graspijlken,  stroobalm, 
slroopijiken  dat  nauwelijks  uit  de 
aarde  komt,  vliem,  vezel,  fr.  Mn,  en 
vandaar  zegt  men  nog  in  Limb.,  waar 
*t :  speer,  speerke  klinkt :  struuspeer 
(strooopier);  haairspeer^  baarpijl, 
enz.  Na  overdrachtelijk  is  dit  woordje 
gebr.  voor  :  een  klein  stukje ,  iets 
van  de  geringste  hoeveelheid  of 
waarde  (als  een  grasbalmtje  of  stroo- 
pijltje),  eene  kleinigheid,  een  weinig- 
sken,  iets  onbeduidend  :  gufme  een 
spuTke  suiker.  In  't  plaid.,  evenals 
in  ganaeh  België ,  bet.  spier,  spierken 
ook  :  een  weinigje ,  een  morzelkeu. 
Geen  spier  is  voor :  niet  een  spier ^  en 
bet.  overal :  niet  het  minsie ,  geen 
zierken  :  ik  het  geen  spier  geld  in 
de  teseh ,  geen  spierken  brood  in  de 
sehupruau  Z.  Hoeuflt  (983)  en  't  Brem. 
Nieders.  Wort.  (IV,  954).  Bij  Slrodt- 
man  (Idiot.  Osnabr.,tt4)  leest  men  : 
utspyrig ,  utspyrsk^  ganz  voUig  :  den 
utspyrigen  tag^  den  ganzen  lag.  leh 
gkmte  dies  wort  komme  wm  spyr ; 
utspyrig  ist  aizoo  woson  niehts  oder 
kein  spyr.  In  Groning.  zegt  men  : 
den  spierigen  otspieriyken  dag  voor : 
den  ganschen  dag. 

iPIERBBEBMBN.  Z.  sperbeenen. 

SPIERING  {magere),  in  Br.,  Antw.  en 


Oostvl.gezegd  van  een  mager  mensch. 

SPIERKEN.  Z.  9pwr. 

SPIERLING.  Z.  spier. 

SPIBSCHENof  SPIBSBNHOUT,eikeDbOut. 
Het  w.  wordt  veel  in  VI.  gebr.  vooral 
wanneer  men  van  kerktlmmerhout 
spreekt.Het  bet.eigenlijk :  hout  waar* 
van  men  de  spiesschaehten  maakt. 
Olinger  heeft :  spieshout^spiessehacht, 
spiessehaft ,  spiesstang ,  fr.  bois  de 
tance ;  Kil.  verwijst  van  :  spieshout , 
spieschhout,  flandr.,  op  :  waeghe- 
achot,  Ugnum  scriniarum,  materia 
scriniaria;  talndaguereeaskoequer' 
nea  major;  lignum  quemeum  majus; 
tabula  unéulata,  ele. 

SPIESES.  Z.  stroopier. 

SPI  ETJE  of  SPIEKEN,  brokje  hout  dat  men 
ergens  tusschen  steekt  om  iets  vast 
te  maken  ( Br.,  VI. ).  Maerl.  heeft  : 
spiel,  en  Van  Heelu  spüe  voor :  spies, 
speer. 

SPIETSAARD,  SPIETSEBOEL,  't  eerste  te 
Somergem,  't  tweede  in  't  L.  van 
Waas  voor  :  slechte  marbol. 

SPIETSEN,  o.  w.,  metdemarbelen  spelen 
(Huise).  Z.  spetsen. 

SPIJ,  SPIJEN.  Sp^,  uitgespr. :  spie^  bet.  : 
spog,  speeksel,  kwijl.Vanhier :  spijen, 
uitgespr. :  spieën ,  spuwen ,  spugen 
(Limb.).  Men  heeft  in  dit  gewest  ook : 
spueheten  ( gedurig  speeken ,  gelijk 
men  in  Brab.  zou  zeggen ),  een  freq. 
van  :  spugen ,  hgd.  spuehen;  Plant, 
heeft  :  spifen^  spouwen ;  Kil.  spijen , 
spogen,  speeuwen ;  de  Teuth.  spijhen 
voor  :  spugen  en  spuwen,  en  't  znw. 
spijh,  sffijhe,  speeghe,  speeckel  voor : 
spog  of  speeksel.  Men  zie  bij  Weii., 
op :  speeksel  en  spogen,  hoe  die  ww. 
in  de  aanverwante  talen  geschreven 
worden.  Bild.  zegt  op :  speensel :  dat 
het  is  van  :  spe-ên ,  spei-in^  sp^-ên , 
spuigen  en  spuwen,  alle  vokaalver- 
wisselingen,  waarmee  het  w.  gebrui- 
kelijk plach  te  zijn,  gelijk  men  ook : 
spugsei,  epuigsel  en  spuwset  zei. 

SPIJKER  bet.  doorgaans  :  schuur,  pak- 
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iiuis.  In  Ltmb.  zegi  men' :  duwen* 
spijker  ( doevenspieker )  voor  :  dui- 
venhok. In  *t  N.  V.  Limb.  is  spijker: 
een  luslhuis  or  wal  men  in  Br.  : 
speelgoed,  maism  de  campagne,  heel. 
In  de  Baronie  van  Breda  noemt  men 
ook  spijkers  :  de  sloljcs,  kasteeljes 
or  hofsteden,  die  eich  bij  eene  'boe- 
renwoning bevinden.  In  't  platd. 
heeien  dezelven  ook  :  spijkere ,  spie- 
kers en  speicfiers,  In  't  Brem.  Nieders. 
Wort.  is  spijker ,  e.  a. :  een  luslhuis 
■met  eenige  kamers  op^-eeiio  pacht- 
hoeve (Hoeuffl,  M6).  Z.  ook  Bild.  op : 
spijker.  Spijker  wordt  in  't  Westen 

V.  Br.  nog  gebr.  voor  :  spijkercijns, 
in  den  zin  van  belasting  voor  kerk  of 
armen,  welke  de  pachters  Jaarlijks 
moeten  betalen  uit  kracht  van  een 
4)eze(8el  of  fondatie,  en  de  rckenings- 
l>oek  zulker  betaling  of  't  bestaan 
zulker  inkomsten  Xieti  spijker,  voor  : 
spijkerhoek  of  spijkercijns. 

SPIJS,  V.,  brij  van  gekookte  appelen, 
peren ,  pruimen ,  kerzen ,  enz. :  een 
taart  van  appelspijs  ,  pruimspijs  , 
kriekenspijs  of  kriekmoes  { 294).  De 
lijm,  met  siroop  gekookt  en  gestijfd, 
rond  een  stok  gerold  en  waaraan 
men  inkt  doet  om  te  drukken ,  heet 
ook  :  spiju  {Br.). 

SPIJT ,  bijw.,  gelgk ,  zoo  goed  als :  zij  is 
gekleed  spijl  een  edeiéochter^  d.  i.  zij 
is  gekleed  dat  bet  eene  edeldochter 
met  spijt  zou  aanzien.  Vloeken  spijt 
een  duivel  (Hagel.).  --  Spijts  wordt  in 

VI.  gehoord  voor  :  ondanks. 
SPIJTBN,  spijteiing.  Z.  speit  enz. 
SPIJZEN ,  de  voeglijnen  van  een  gemet- 

sten  muur  opvullen,  in-of  toestrijken, 
fr.  rejointoyer  (Kl.-Br.  en  Oostvl.). 

SPIK ,  SPIKKEL  of  SPIKKELBEBS ,  de 
vrucht  van  den  spik-  of  spikkeldoorn, 
vrucht  waarmee  de  lijsters  zich  in 
den  winter  nogal  voeden  (Hagel.). 

SPIKDOORN  Of  SPIKKBLDOORN ,  haag- 
doorn, doomroos.  Vanhier :  spikhaag 

^     of  spikkelhaag ,  spikbloem ,  spikèexie 


of  epikkelbezu  ( Hagel.). 

SPIKKEL.  Z.  spik  en  spikdoorn. 

SPIKKELBEBS,  SPIKKELBOItEN.  SI^IE- 
KELHAAG.  Z.  spik. 

SPIKKEN  werd  als  te  Leuveo  gelyr.  op- 
gegeven voor :  zwellen :  iHéttmtt 
in  't  water,  dan  zuUen  sij  tji»üu% 

SPJKKOOL,  mv.  SPIKKOLEN,  oog  dkH 
geheel  verbrande  steenkool,  looitlie 
gebrand  heeft,  maar  nog  niet  uit^ 
braud  is  (St-Truid.  en  onstr.).  Z 
schrabhoelie. 

SPIKSEL  voor  :  speeksel  (Br.);  lil  beei^ 
epioken  voor :  speeken  of  spugeo. 

SPIKSPAAMDERMEUW ,  tpikspeUr  • 
nieuw,  spiksplinternieuw  (Aotw.,  »i 
en  pr.). 

SPIL ,  V.  De  spuien,  de  dikke  ukkes  Tan 
boomen  (VI.  en  Waas).  SpUimi, 
Jioulen  beileis  of  geloven  bwt  om 
spillen  van  te  maken.  Dmienp^, 
donderroede  (  VI. ).  SpiiiOL  vonii. 
beeldsprakig ,  ook  geliniikt  voor 
dunne  beenen.  Zijne  heepm  en  a/>^ 
spillen  nemen  of  pakken  ufi  neo  ^^ 
Westvl.  en  iu  Limb.  :  ajne  spdit^ 
tijeen  rapen  of  pakken  voor :  o^ 
kramen,  vertrekken.  Ben  ijéeUsfi''' 
een  ijdel  vrouwmensch  ( h.  en  d.  n 
VL).  Een  magere  spiUe  of spiM,t^ 
lang  en  stijf  vrouwmeoscb  (GaU; 
elders :  iemand  die  dun  en  mager  in 

SPILLIGHT,  de  dunne  kaarskeus  die  ok^ 
in  de  hand  draagt  als  nen  io  tem 
lijkdlenst  ten  offer  gaat;  ookgev^^ 
katoenen  koord  waarmee  nen  io  «^ 
kerken  de  keefsen  in  brand  steni 
(Br.  en  elders).  Z.  spendekeo.  Mo;^ 
lijk  kan  spilUcfU  voor :  spcH-  of  i^»^* 
licht  zijn. 

SPILTIG ,  bijv.,  spichtig,  gebr.  vooni  m 
deze  spreuk :  hij  is  spUüg  opgt^nr^ 
hij  is  lang  en  dun  als  eeae  spil  op^ 
wassen  (VI.).  Z.  spil. 

SPIN,  V.,  voor  ,•  spinde,  in  VI., Zeel.,  Br* 
Anlw.  en  elders  voor  :  brood-  o' 
spijskas,  broodschapraai  gebr..  ( 
verkleinw.  is  spinneken  in  Br.  ^ 
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lichieldersieen  soort  van  kelderken, 
van  weinige  trappen  diepte,  waarin 
melk ,  boter ,  brood ,  enz.  geplaatst 
wordt.  Te  Maastr.  is  sfrin^  spinde 
ot  spint :  een  vierkantig  linnen  kasje 
waarin  men  vleesch  bewaart,  'tzij 
ia  den  kelder ,  'tzij  elders.  Spintten 
beteek.  bij  M eyer  :  hoofd  voor  hoofd 
den  gebrekkigen  brood ,  kaas  en 
aoderen  nooddruft  uitdeelen ;  bij 
Weil.  uUdseien ,  in  het  engL  to  spend, 
fr.  dépenser,  dislribuer;  de  tpinde 
is  das  de  plaats- waar,  als  in  kloosters^ 
bel  eten  uitgedeeld  werdt. 
SPiftDKB  voor :  splinter,  in  spindemieuw 
voor  :  splinternieuw  (hv  en  d.  in 
Westvl.).  Z.  spikspaanderoieuw. 
SPINNEGEKOP,  spinnekop,  spin  (C.  Axel 

eo  elders  in  Zeeuwsch  VI.). 
SPINNËGEWEEF,  SPINNEWEEF,  spinne- 
web,  spinrag  (Limb.);  by  Kil. :  spin- 
newebe^  spinneweve;  in  den  Teuth. : 
spijnneweff;  in  Br.  en  elders :  spin- 
nenet ,  spihnekopneL 
nPINNEKEN.  Z.  spin. 

SPINNEKOP ,  voor  :  i»  spin  ( overal ) ; 
^  rap  meisje  ( Br. ) ;  grommelpot , 
preutelaar  :  ge  xijt  gij  een  eerste 
spinnekop  ^  d.  i.  een  d warsdrijver 
( N.-Br.  en  elders ). 
)PINNEKOPN&T,  spinnenet.  Z.  spinne- 

geweef. 
«PINNEN,  iemand  doen  gaan  spinnen, 
hem  in  't  gevang  zetten  :  hij  is  at 
aan  *t  spinnen ,  bij  zit  al  vast.  Geen 
goed  garen  met  iemand  spinnen ,  er 
niet  goed  meé  wegkunnen  ( h.  en  d. 
ïQ  Br.,  Hagel.);  ook  bij  de  geburen 
gaan  labbaaien  of  labbeien  (321). 
Vanhier :  spinning,  Z.  ditw.  (Kemp.). 
Mijn  tap  ( of  tol,  enz. )  spint  bet.  : 
bij  draait  zoe^es  rond ,  zonder  vaa 
plaats  te  veranderen  ( VI. ). 
PINNERSE,  spinster  (Br.,  Antw.). 
PINNETTE  ,  V. ,  spinner ,  doch  meer 
spinster  (VI.). 

Bloeit  moer  op  de  veldtchalmei . 
Steekt  nu  moer  een  zufijn  te  vetten. 


Bakt  maer  koeken,  roert  uw  bret. 
Brave  weven  en  sptnnetlen. 

{Betg.-téeeuwken,  1846). 

De  engelsche  stuivers  heeten  ook  : 
spinet  ot sptnnetlen  en,  te  Leffinghen : 
anneMenen  (van  :  Anna  Bolija). 
Z.  Rotid  den  Heerd. 

SPlNNfiWAAL,  spinneweb,  spinrag  (Vh>. 
Raghe,  ragh  komt  bij  Kil.  voor  als  : 
Holl.,  1.  aranea  ^  [f.  arai^née ,  ilal. 
ragno ,  aragna  ,  angl.  rage,  Z.  Bi  ld. 
(11,395)  op  :  rag,  van. 't  oude  ragen, 
nog  in  't  hgd;  overig  in  den  zin  van  : 
reikenv  strekken,  zieh^verbelfeni 

SPiNNING ,  bijeenkomst  van  spinsters 
( Kemp. ).  Z.  labbaai  ( Sit ). 

SPINS,  SPKNSE,  SPUNS ,  v.,  bundel  hout 
omtrent  gelijk  een  mutsaard,  meest 
door  de  bakkers  verbruikt.  Vanhier 
heeft  men :  spinsen^  hakhout  in  bus- 
selen h\nAea\ opspinseny  toi spinsen 
opbinden.  In  KI. -Br.  en  h.  en  d.  in 
VI.  spreekt  men  :  spuns  easfrins  uit ; 
in  't  L.  V.  Aalst :  spense.  Kil.  heeft : 
spinsse ,  spindse ,  fasdculus  tigni 
miiiuti ,  fasdculus  cremiorum^  ere- 
mium;  dus  'tzelfde  als  :  fieidset^ 
fasseety  peuter,  Z.  spin  en  speüns. 

SPINSEN,  iemand  allengskens  de  levens- 
middelen aftrekken. (Maastr.).  't  Is 
een  ander  w.  als  :  spenen^  te  Maastr. 
uitgespr. :  spienen.  Het  w.  is  verwant 
met :  spinden.  Z.  spins  en  spinwek. 

SPINSTEBIGGE ,  ook  nilgespF.  spinte- 
rvnge^  spinster  (VI.).  Z.  spinnette. 

SPINWEK,  ro^,  soort  van  tarwen  broodje 
( Limtx).  Sameogetr.  uit  spin  voor  : 
spinde,  en  wek  voor :  wegge,  klein 
tarwe  broodje;  bij  Kil.  1.  panis  tn- 
ticeus ,  tHmm  otflogum;  ook  :  spindt- 
brood  ^  deylbrood,  brood  dat  men 
spindt  of  als  aalmoes  uitdeelt. 

SPIOEN  voor  :  spie  of  spion  (Antw.,  Br. 
en  elders);  te  (ïent  en  elders  heet 
men  spioeti :  den  spiegel  die  aan  de 
straatvensters  der  rijken  hangt. 

SPIT  voor  :  uitvlucht ,  middel :  Mj  vond 
geen  ander  spit  als  te  verhuizen  ( h^. 
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en  d.  ia  Wettvl.).  *l  Scbijni  beUelfde 

w.  als :  tpiet. 
SPITS,  bijT.,  scherp  of  vinnig  van  gemoed 

en  yan  taal  (N.*Br.  en  b.  en  d.  in  de 

pr.  Intw.);  io  Br. :  spUmnnig, 
SPITSBEK,  m.9  lang  overdekt  sehip,  aalL, 

praam  (Limb.)- 
SPITSVIL,  m.,  iemand  die  nooit  stil  is, 

die  zijne  handen  nergens  af  kan 
houden « niet  om  te  pakken  maar  uit 
lichtveerdigheid  :  hij  is  een  reehU 
spüevü  (Antw.). 

SPITTEN  ( iaèak )  is :  de  tabaksbladeren 
met  naald  en  draad  samendriegen 
om  ze  te  laten  droegen  (VI.).  SpUien 
of  spetUH  komt  bij  Kil.  als  VI.  voor 
in  den  zin  van :  speten,  spelden,  ste- 
ken, doorsteken. 

SPLEET  (iplet  uitgespr.) ,  v.,  en  soms  m. 
De  hekelersen  hekelen  het  vlas  of  den 
kemp  in  kleine  hoeveelheden  of  deel- 
kens,  en  elk  dezer  vlechten  zij  wat 
om ,  teneinde  het  vlas  niet  te  verwar- 
ren :  nu  deze  gesplitste  deelkens, 
sirenen  of  strengen,  kiessen  of  tres- 
sen, noemt  men :  spleten  (epleUen)^ 
waarvan  men  maar  een  of  twee  in  eens 
op  den  wielkop  rolt  om  ze  te  spinnen : 
als  nUinespUi  afgespannen  u,  scheid 
ikeruü  (Br.,  Bagel.,  Limb.).Spiyten. 
Z.  spletten  en  splete. 

SPLEKSPLINTER,  verbasterd  van  :  spik- 
splinler  in  :  spikspUniemieuw  of 
spikspeldemieuw  (Gent). 

SPLENTERNIEUW,  splinternieuw  (Diest) ; 
spienter  of  spiinter  en  spietier  (Kil .) ; 
in  Groning.  zegt  men  :  spUnterlike 
nakend^  in  Nedersak.  tplintemaked, 
hgd.  spUUemakt  voor :  geheel  naakt. 

SPLET.  Z.  spleet. 

SPLETE,  SPLEET,  1»  in  Westvl. :  gesple- 
ten of  gekloven  hout  :  daar  is  vele 
spUU  in  dien  koapdag  ie  koopen 
(Z.  wishout);  9»  te  Kortryk  is  spUU 
ofwindspleie :  winds(Sherm,  schutsel, 
windafweerder,  fr.  paravent^  een 
ding  dat  den  wind  stut. 

SPLETTEN,  in  't  L.  v.  Waas  voor  :  splij- 


ten of  splitsen :  eengespkUtpen;!»] 
Kil  ook  :  spietien  en  splitten  voor . 
splijten.  Wij  meenen  in  Br.  ooial : 
spleten  gehoord  tehebbeD.Z.spalieD. 

SPLINTERS  of  spaken  hebU»,  geld 
hebben  (Gent). 

SPOGIK.  Z.  sposie  (Br.,  Antw.  eo  eidm). 

SPODDEREN,  O.,  w.,  snel  loopea,  dnifa : 
ik  heb  hem  aehiemm  gupoêieri. 
Spottder  zooniet  door  het  Müfkiini 
sel  en  omstr.,  Antw.  st.  en  elders}. 
Wij  meenen  spaggeren,  sponera 
en  baggeren  (27)  ook  awt  deze 
beteekenis  gehoord  ie  lidto.  !d 
Westvl.  zegi  men  :  spaetam  (Z.  (fii 
w.);  in  *t  L.  v.  Aalai  en  elders  in  TL 
gebr.  men  ook  spoddereawotimn 
de  egge  breken,  kleinmakeD,  h.  v.de 
klotten  en  knobbels  van  t  omge^ioeid 
land.  Indien  spodderen  geea  freq.  is 
van  :  spoeden,  dan  zal  bel,  ge&ii 
wij  't  meenen ,  OMt  :  spoeleno  es 
spetteren  één  w.  zyn. 

SPOEGE,  SPOEGBN.  In  't  N.  las  Vies 
in  Zeel.  zegt  men  spoege  veor:ipo$, 
speeksel,  en  spoegen  voor :  spotcB. 
spuwen.  Kil.  geefi  spoghat  op  als 
oud  VI.  vSpog ,  xegt  BiU.,  is t.  sis 
prsieriL  van  :  8puigen,dodio.TOor 
dit  vocht.  Be  spaig  daartegoi  vis 
altijd  m.» 

SPOEIEN  en  SPOEIER,  te  Kortrijk  es 
omstr.  voor  :  sproeien,  besproeia: 
spoeier,  gieter,  fr.  arraeoir. 

SPOEL,  V.,  eigenlek  bier  te  lande  do  Uik 
van  een  spinnewiel  of  een  wevers- 
spoel; doch  in  Limb.  waar  'l  tp» 
klinkt  :  spinnewiel.  In  den  Teatb 
Spuêle  daer  men  mil  spgssd ,  i 
pennnlat  en  spiMta,  1.  petauisrt' 
bij  Kil.  spod-wiel,  I.  rhombia, 

SPOELBOOT  of  SPOELPOMT,  baol  QD  ^ 
te  staan  als  men  het  «ascbgoed 
spoell  (Oostvl.) 

SPOELEN.  De  schooi^  eiu.  spoém.  de 
school  verzuimen  ( Lenvea).  S^ 
licht  voor  :  spelen  en  dit  voor:  se- 
spelen;  trouwens  in  't  oud  friescb  bei 
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spoelkmd :  speelkind.  Z.  Delf.  (337). 

S)H)£LING  (spuüDg),  m.,  afspoelsel, 
dunne  afval  van  iets,  al$  van  amel- 
donk,  bier,  danne  draf,  die  aU  spijs 
en  drank  de  koeien  en  varkens  wordt 
voorgezet :  men  haalt  dien  spoeling 
gewoonUjk  bij  de  brouwersen  stokers. 
Vanhier  :  spoelingbak,  spoelinglon^ 
spoeüngkarre^  d.  i.  I»ak,  ton  of  kar 
om  den  spoeling  in  te  doen  of  in  te 
balen  (Bc,  Antw.,  VI.  en  elders). 

SPOELPUP,  pijp  waar  men  de  spoel  op 
windt  (Westvl.);  spoelptjpe,  eanapani 
(Kil.). 

8P0ELPLANK,  V.,  houten  bodem  in  de 
graebten  der  bleekersmeerschen , 
waarde  wasschersop staan  om  wasch- 
goed  te  spoelen  (Oostvl.).Z.  spoelboot. 

SPOELPONT.  Z.  spoelboot. 

SPOERTS,  soort  van  bastaardnacbtegaal 
(Meierij). 

SPOES,  mv.  spoesen^  *tzelfde  te  Brussel 
en  omstr.  als :  sposie^  gerecht. 

SPOESEN  of  SPOEZEN,  o.  w.,  grommen, 
in  drift  zijn ,  zichi  ergeren  (Limb.). 

SPOETEREN,  WEGSPOETERBN ,  snel 
wegloopen  ( Westvl. ).  Z.  spetteren. 

SPOGGEREM,  onversaagd  door  den  mod- 
der ,  enz.  loopen.  Z.  spaggeren , 
baggeren  (f7),  paggelen  (454),  spod- 
deren  en  spetteren. 

SPOKEN,  SPOOKEN,  gelijk  men  in  Br. 
uitspr.,  bet.  in  Westvl. :  lachen,  spot- 
ten, gekscheren,  en  spoker :  spotter, 
gekacbeerder.  Hei  spookt  er,  het 
gaat  er  vies,  daar  is  ruzie,  gevecht 
(Oosivl.,  Br.,  Antw.  en  elders). 

SPOEKEN ,  o.  w. ,  poffen ,  of  van  de 
heette  bersten :  als  ge  boonen  of  kas- 
tanjen  op  de  stoof  UgU  spokken  ze. 
Als  men  koffie  brandt,  spoki  hij 
(Westvl.- Veume).  Dit  w.  is  licht  voor : 
sporiLen  of  sparken ,  en  dus  uit  ééne 
bron  met :  springen ,  sprok,  spark, 
spetteren.  Z.  sprok. 

SPOL,  V.,  spaander,  splinter  (Kemp.). 
Z.  spellen  en  spon. 

SPOLLEM,  o.  w.,  ook  :  afspoUen^  zich  in 


spaanders  of  splinters  afscheiden. 
Het  werkw.  spoUen  is  ook  in  gebr. 
voor  :  groot  getier  of  gedruisch  ma- 
ken; zoo  zegt  men  :  het  zal  er 
spollen.  Het  heeft  daar  gespold ,  in 
Br. :  het  zal  er  spannen  of  spooken. 
SpoUen  staat  in  verband  meispatten, 
splijten. 

SPON.  Z.  spond,  spaan  of  speen.  Bij 
Bild.  is :  spon,  sponse  van :  spoén  (in- 
dringen), waarvan  spon-gat. 

SPOND,  SPONDE,  SPON,  v.,  is  doorgaans 
de  rand  of  zijdekant  van  een  bed ; 
doch  in  Br.,  Antw.  en  elders  ook  : 
het  schof  of  de  zijdeplanken  die  op 
beide  berries  van  een  kar ,  wagen , 
kruiwagen,  enz,  staan  om  er  iets  op 
te  houden :  ze^  de  sponnen  op  de  kar. 
Karsponnen,  wagensponnen,  In  Br., 
L.  V.  Aalst  heet  men  nog  :  sponden 
de  groote  breede  steenen,  die  moeten 
dienen  als  zijdekanten  of  banden 
van  kasseien,  bijgangen  {trottoirs)^ 
bornputten,  enz.  Z.  spond  bij  Bild. 
en  Weil.  Bij  Kil.  is<^n,  een  oud  w. 
'tzelfde  als  :  spaan,  spaander,  schof. 

SPONDEKOP,  m.,  soort  van  kop  aan 
*t  spinnewiel ,  rondom  welken  het  te 
verspinnen  vlas  opgerold  wordt 
(Hagel.). 

SPONDERNIEUW,  splinternieuw  (h.  en 
d.  in  Westvl.).  Z.  spekspaander- 
nieuw, 

SPONJERD  (SPANJAARD?),  zekere  zoete 
stengelplant,  ook  zeut  genaamd,  die 
in  H  gras  groeit  en  door  de  kinderen 
wordt  uitgesteken  bij  middel  van 
een  schupje,  stopper  genaamd,  en 
waarvan  zij  de  stengels  opeten 
(Limb.).  Z.  zeut. 

5P00L,  V.  Z.  spoel  (spinnewiel). 

SPOOR  (speur).  Ui;  gaat  met  een  speur ^ 
hij  gaat  krom,  hij  heeft  kromme 
beenen  (h.  en  d.  in  Westvl.).  Z. 
hondekot  (lOt). 

SPOOR,  v.,  harre :  aan  een  deur  stjn  twee 
sporen  ( h.  en  d.  in  Br.).  Het  mv.  spo- 
ren^  is  een  tuig,  met  scherpe  ijzeren 
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punten,  dal  de  sleunders  (6)0)  onder 
aan  de  beide  beenen  gespen  om  des 
te  gemakkelijker  op  de  boomen  te 
kunnen  klimmen  en  zich  daarop 
vast  te  boaden  als  zij  de  boomen 
sleunen. 

SPOREN,  op  vele  plaatsen  van  Br.  uit- 
gespr.  sparren^  bet. :  een  spoor  ma- 
ken, en  wijl  dit  met  moeite  gepaard 
gaat,  zoo  bet.  sporen  of  sporten 
ook  :  moeite  of  geweld  doen,  po- 
gingen aanwenden  :  At;  xal  mogen 
sporren  om  door  het  slijk  te  geraken 
(Br.,  Vl.-B.);  docb  men  zegt  in  KL- 
Br.  ook  :  sjorren.  Sporen  kan  ook 
afgel.  zijn  van  :  spoor,  (T.,éperon, 
ergot^  en  bet.  alsdan  ook :  inkappen, 
moeite  doen,  en  overdrachtelijk  : 
kijven,  morren,  gram  zijn ;  in  dezen 
zin  is  bet  gebr.  in  't  Hagel,  en 
omstr.  Diest.).  Spoor  is  van :  porren, 
met  de  versterkende  s  vooraan,  en 
bet.  eigenlijk  :  prik,  prikker  (Bild.). 
Z.  speuren  en  vgl.  boor  en  por. 

SPORGITS,  V.,  grap,  snakerij  :  gij  hebt 
sporgitsen  aan  de  hand;  sporgiUen- 
maker  ^  snaak,  spotvogel  (Limb. ). 
Vgl.  bet  ital. :  spordxM. 

SPORK ,  SPORKENHOUT,  in  Br.,  Kemp. 
en  elders :  een  geelachtig  kreupelhout 
met  zwarte  schors,  bij  Sleeckx  en 
Van  de  Velde  ook  :  pijthout  genaamd, 
fr.  bouTdainey  bourgéne^  aune  tioir, 
bij  Kil.  f  ranguia  ^  ainut  mger.  Het 
heeft  zijne  lat.  benaming  frangula 
(van  frangere,  breken)  en  zijne 
vlaamsche  spork  van  zijne  breek- 
bare hoedanigheid  gekregen.  Z. 
sprok,  en  bij  Blancardus  :  frangula, 

SPORREN.  Z.  sporen. 

SPORREWAAN ,  licht  voor  :  sporewan, 
vaq  :  sporen  en  wan,  zeker  nel 
(Westvl.). 

SPORRIG,  bijv.,  zeer  uitgedroogd,  dor: 
een  sporrige  akker  (h.  en  d.  in  VI.). 
Het  w.  is  verwant  met  :  spork 
(broos).  Kil.  zegt,  onzes  dunkens 
verkeerd ,  dai  sprock  Vlaandersch  is 


voor  :  sporck;  *t  wordl  in  Br.  en 
Antw.  ook  gebr. 

SPORT.  Daar  is  eene  sport  m  U  wiel, 
Vlaandersch  spre^w.,  zooveel  als 
in  Br.  en  elders  :  daar  steekt  een 
stok  in  't  wielt  d.  i.  er  is  beletsel, 
hindernis. 

SPOSiE,  SPOGIE,  ook  :  spoes,  spoese, 
poste  uitgespr.,  in  Antw.,  Br.,  en 
omstr.  Brussel,  is  eene  verbaste- 
ring van  :  portie,  in  't  fr.portian ,  en 
wordt  gebr.  voor  :  gerecht. 

SPOT,  SPOTTEN,  spot,  vlekje,  plek. 
sproet :  met  spotten  komen^  vlekken 
krijgen  (Oostvl.,  Gent).  SpoUe  is  bij 
Kil.  als  Vlaamscb  opgegeven  en  vert. 
door  :  macuta^  naevus.  Delf.  (339) 
zegt  op  spot :  ce  mot  est  eneore  em- 
ployé k  Gand  comme  synooyme  de 
plekf  vlek;  engl.  spot,  fr.  têdu.  On 
dit  en  Angl.  :  a  spot  of  oU,  fr.  mme 
tdehe  d'huile,  de  Ik  les  adjeeUf^  angi. 
spolted,  flam.  gespot  ^  fr.  têcheU,  et 
angl.  spotless^  flam.  spotioae^  vtek- 
loos,  fr.  sans  tdche.  Het  wèrkw.  spoi- 
ten  is  in  VI.  gebr.  voor  :  plekken. 
vlekken,  en  bij  Kil.  ven.  door :  sm- 
cularsy  aspergere  macutü,  engl.  te 
tpot»  Dat  goed  is  allemaat  gespot. 
Gespotte  zijde, 

Eikes,  bliokeiide  en  bepereld, 
Eo  gespot  roqdom  de  scbtel 
Met  het  bleaseodtte  koriel. 

(G.  Gei.  51. 

Spot  wordt  bij  Bild.  ais  jproslrnl. 
van  spo-en  (dringen)  aanschoowü,  en 
bij  Weil.  wordt  spotten  verwani  {ge- 
acht aan  't  zweedsch  spottA,  dal  zoo- 
wel :  spuwen,  spuiten,  als  spoiira 
bet.  Zoodat  het  Vlaandersch  900^» 
oorspronkelijk  bet. :  «po/ff» ;  eo  spot- 
ten voor  :  schertsen,  tegen  iemand 
uitvaren,  is  slechts  eenea^eleide  be- 
teekenis.  Z.  spotteren,  spetsea. 
SPOTTEREN,  o.,  w.  uitspatlen,  iiiCspris- 
gen  of  'tzelfde  als  :  spekken  :  zoo 
zegt  men  van  iets,  dat  ie  beei  op  bet 
vuur    staat  :  het    spouert  uit   de 
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pan,  die  appel  is  heel  uUgespotlerd 
(Westvl.)*  In  Groning.  beet  men  bet 
uilspatten  of  sprikkelen  van  de  pen 
ook :  spoUeren.  Men  spreekt  ook  veel 
spoeleren  uit,  en  dit  gebr.  men  in 
den  zin  van  :  pletteren,  moezelen 
(385),  smoezelen,  smeuren,  bemor- 
sen :  zijn  hoofd  was  gansch  gespoe- 
terd  (gepletterd).  Spoeleren  wordt 
'overdracbtelijk  in  Westvl.  nog  gebr. 
voor  :  snel  loopen,  snel  wegloopen, 
met  haast  wegvluchten :  die  kwajon' 
gen  spoelerde  wat,  lons  hi  mij  xag. 
Vanbier :  wegspoeteren,  snel  wegloo- 
pen ;  bespoeleren  of  bespolleren^  be- 
morsen, besmeuren,  besmuisleren, 
beplckken ;  uilspoeteren ,  uUspoUe» 
ren^  uitspatten,  snel  uitloopen  of 
vluchten,  ^en  ziet  dat  spolleren 
'tzelfde  w.  schijnt  te  zijn  als  in  Br. 
spodderen  en  een  freq.  van  :  spotten 
of  spatten,  verwant  met :  spetsen  of 
spaisen,  spuiten,  spoeden,  van  : 
«po-e»,  bij  Bild. :  indringen,  spogen, 
spoggeren,  springen.  Bij  Bild.  is 
spot  m.  van  :  spotten^  doch  v.  als 
praeteril,  van  :  spo-en,  dringen. 

SPOUWEN,  SPOUWSEL  voor  :  spu- 
wen, spug  en  speeksel  (Br.,  Antw., 
VI.  en  elders);  bij  Maerl.  ook  :  spou- 
wen. 

SPRA,  V.,  voor  :  sprouw,  fr.  pépie  (Br.); 
bij  Kil.  sprouwe,  pips,  1.  pUuila^ 
ziekte  aan  de  tong  der  hoenders. 

SPRAAI,  m.  en  V.,  iets  dat  in  de  oogen 
blinkt  of  schittert,  iets  dat  de  boeren 
geeme  zien  of  boerenleute(Z.  bl.  64, 
335).  Fele  spraai  maken,  veel  ge- 
schittermaken  (Westvl.).  Z.  spraaien. 

SPIUAIEM,  gewis  'tzelfde  w.  als  spreiden, 
doch  bet.  in  Westvl.  :  schitteren, 
sterk  blinken,  fr.  briUer;  Ruysbr. 
heeft :  spraeyen  voor :  spreiden.  Z. 
spraai. 

SPRAAN(8praon),  spreeuw  (N.-Ltmb.);  in 
Groning.  spra;  in  den  Teuth.  sprae, 

SPRANG,  v.,de  dikste  takken  eens  booms, 
die  takken  welke  onmiddellijk  uit  den 


stam  ontspringen  :  hij  vit  in  de 
sprangen  van  den  nolelaar.  Ook  de 
mik  of  sprang  eener  gaaiperse,  ge- 
naamd de  gaaisprange^  d.  i.  de  hou- 
ten of  ijzeren  takken  der  gaaiperse , 
waarop  de  gaaivogels  staan  ( Oost.- 
en  Westvl.);  in  Br.  en  Antw.  zegt 
men  :  prang  van  de  wip.  Sprang 
ook  sprank  uitgespr.,  is  't  prasteril. 
van  :  springen.  Z.  prang  en  mik. 

SPRANK.  Z.  sprang. 

SPRANKEL,  SPRENKEL,  soortvan  sprink- 
haan. Het  wordt  h.  en  d.  in  N.-Br. 
zoowel  als  bijv.  dan  als  znw.  gebr. 
voor  :  een  mager,  vooral  een  lang  en 
dun  mensch. 

SPREEK,  m.,  woord  :  hij  sprak  geenen 
spreek  (Antw.) ;  in  N.-Br.  :  geenen 
spreek  van  iel?  spreken ,  d.  i.  geen 
woord  van  iets  reppen,  niets  van  de 
zaak  openbaren;  in  't  platd.  gebr. 
men  op  dezelfde  wijze :  sprik :  he  hel 
kien  sprik ,  hij  spreekt  geen  woord, 
in  Oosivl.  bet.  spreek  :  spreekbeurt : 
laat  hem  zijnen  spreek. 

SPREEKZAAM ,  spraakzaam  ,  gespraak- 
zaam ,  fr.  affable  ( N.-Br. ) ;  in  Br. 
gespreekzaam,  in  Limb.  gesprekeUk. 

SPREI  of  SPRA,  uitspr.  in  Br.  en  Antw. 
van :  sprouw ;  de  Teuth.  heeft :  sprey, 
eyn  sericheyt  bijnne  monds,  1.  oscedo. 
Voor  dit  laatste  heeft  Kil. :  sprouwe 
i.  schuyl ,  1.  aphlai ;  dit  is  bij  Blan- 
cardus  in  't  hgd.  saar^  sehwaemme , 
fr.  pépie. 

SPREIEN.  Z.  spraaien. 

SPREKELIJK,  te  spreken  :  hij  is  nooit 
sprekelifk  (VI.,  Antw.,  Br.). 

SPRENGEN  heeft  zijn  verl.  deelw.  in  't 
L.  V.  Aalst :  gesprongen,  in  den  zin 
van  :  gezouten ,  gepekeld  :  de  schel- 
viseh  is  teler  als  hij  een  weinig  ge- 
sprongen  is, 

SPRENGIG,  bijv.,  tochtig :  de  koeisspren- 
gig  ( N.-Limb.').  Z.  speelig  (65i). 

SPRENKELEN,  zeer  weinig  regenen  :  het 
heeft  maar  gesprenkeld,  d.  i.  maar 
zoo  veel  geregend  dat  de  grond  even 
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besprenkeld  is  (N.-Br).  Sprenkelen , 
boekbinderswoord ,  de  wilte  snee 
eens  boeks  door  een  borstelken , 
met  verf  bestreken,  eene  gespikkelde 
kleur  geven  (Gent  en  elders). 

SPREUE.  Z.  sprok. 

SPREUTJB.  Op  het  lesU  epreulje,  op  't 
laatste  puntje,  op  *t  laatste  nipje, 
knipjeof  oogenblik(llaastr.).  Z.  spriet 
bij  Weil.  en  lager  :  sprietel. 

SPRIET,  SPRIETJE,  te  Tumh.  en  elders 
in  de  Kemp.  voor  :  spree,  spree^e 
en  dit  voor  :  spreeuw,  spreeuwtje. 

SPRIET,  SPRIETJE.  Iemand  een  eprietje 
onder  ujn  gat  steken  (  gemeen 
spreekw.),iemandonder8tand  ieenen, 
uit  den  nood  helpen,  geld  verschieten 
( Gent  en  omstr. ).  Men  heet  ook 
sprietje  :  bet  prangend  stokje,  waar- 
mee, b.  v.,de  muzikanten  hun  muziek 
vastmaken,  opdat  het  niet  weg  vliegen 
zou .  Spriet  is  verwant  met :  spruit,  ook 
met :  spreiden  en  springen.Z.  sprietel. 

SPRIETEL,  verkleinw.  van :  spriet,  waar- 
van het  de  bet.  heeft,  namelijk  die 
van :  mik  en  van  :  uittakking,  uit* 
spruitsel,  gevorkte  vertakking  van 
plantgewas :  die  tiiterifen  ( chieorée ) 
tijn  voltprietets.  Vanhier :  sprieteten 
(Oostpen  WestvL). 

SPRIETELEN,o.  w.,  uitschieten,  spruiten, 
met  sprietels  groeien  :  onze  wartels 
xijn  veel  gesprieteld;  ook  :  spreiden 
en  stralen,  bij  G.  Gez.  Het  is  een 
freq.  van  :  sprieten  ( spruiten ) ,  dat 
ouiings  in  gebr.  was ;  zoo  leest  men 
in  't  Belg.'Mus.  (i846,  279) :  ende  es 
dat  dese  Unie  sprietende  es  boven. 
Hier  bet.  hei :  splissende ;  bij  Kil.  is 
sprieteten  Vlaandersch  en  bet. :  van- 
eenspreiden ,  spargere ,  dispergere , 
en  hiervan  :  ttUsprieielen ,  uitsprei- 
den (VI.).  Z.  Weil.,  't  voorgaande, 
't  volgende  en  spring. 

SPRIBTELING,  meest  in 'imv.  gebr.,afgel. 
van  :  sprieteten^  eigenlijk  :  getakte 
uitspruitsels ,  stokjes,  maar  wordt 
ook  voor :  oogstralen  genomen. 


Ha  heedÖB  oogtkens  aaer  wni  aehiela, 
HttD  •prietelinxkeni  vUmmifk  beet 

(SdcUS  Fer jlondeltiiy,  bh.  ttO.) 

Kil.  beeft :  spriei'-ooghen  ea  't  vlaan- 
dersch sprietel-cogken,  vert  door : 
caligare,  haUudnari ,  «cialitttn  «i- 
<tt,  diepergere  vioiun;  quoi  m^tiü 
ewU  genrina  videre;  bij  Meyer :  dus- 
lerlijk  zien. 

SPRIKKEN,  spreken  (N.-Br.  eolplaU.)- 
Z.  spreek. 

SPRINGEN.  Op  het  springen  stesMcfaf 
sprong  staan^  of«  gelijk  meo  ook  b. 
en  d.  in  VI.  zegt :  op  het  ke»^  tn 
den  nest  rif  den ,  op  't  punt  aja  m 
aan  de  deur  gezet  ie  worden. 

SPRINGER,  modcjonker,  fiierefloiter 
(Antw.,  Hagel.,  Limb.). 

SPRINGLAP,  ook:  stof  &i  sehofilSBii, 
schort,  dat  limmeriieden,  mgeaioa* 
kers,  enz.  zich  voorbinden  (Aniv. 
pr.  Noord.). 

SPRINGSTEBK ,  sieek  waardoor  mei ,  u 
't  naaien,  van  den  kant  als  toteeoea 
anderen  overspringt  of  steekt  (Br!. 

SPRINGSTOK,  polsslok  (N.-Br.). 

SPRINK ,  V. ,  in  Ltmb.  dagelijks  gebr. 
voor.:  bron.  Het  is  voor  :^rm9,m., 
wortel  van  :springen  en  dit  ook  voor : 
eene  fontein,  zegt  Bild.  (lil, »);  bij 
Kil.  :  sprinck^  spronck  en  spmd- 
bome^  I.  seaturigo,  fons,  engl.  eo  kfd. 
spring.  Z.  WeU.  en  Delf.  (3i0)w»r 
men  leest  dat  springhen  in  't  eogi.^' 
spring-oul  of  to  sproot^  zooveel  is  t(s 
ons  wassen,  schieten  (fr.  pousur], 
en  to  spring :  woortkamen ,  tr.  «vat 
son  origine,  provenir.  Z.  sprieiei, 
sprielelen. 

SPRINKHAAN  is  in  Umb.  heeitprm^P, 
uitgespr.  :  huispringer  (Hiel  kêêi- 
springer  Z.  blz.  ISO);  't  1^.  ^' 
springer  Junsehrteke,y9n:stkndf^ 
springen,  fr.  sauter,  vaB«av:Mi* 
terelle.Z.  ger8peerd(t49)enflefarikkfB 

bij  Weil. 
SPROEIEN,  b.^r.,  sprengen,  spreakeleo : 
sproei  wat  water  omhetioftsMni- 
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schen ;  besproeien ,  begieten  ( Br.  en 
elders).  Z.  spoeten. 

SPBOEIER.  Z.  warandeerder. 

SPROETEMUIL,  aangezicht  vol  sproeten, 
een  met  besproet  aangezicht  (Ooslvl .); 
io  Br.  :  sproetbakkes,  Omstr.  Leuv. 
z^  men  sproei  voor  :  sproetsel  of 
sproeten. 

SPROK ,  bijv.,  een  oud  en  goed  dietsch 
^w.;  't  bei. :  licht  breekbaar ,  dat  ge- 
makkelijlc  breekt,  broos,  dat  niet 
stevig,  niet  duurzaam  is  :  wat  is  dat 
hout  sprok.  Vanbier  :  sprokhout^ 
iiout  dat  om  zijne  droogte  of  ouder- 
dom licht  breekt  ( Z.  sporkenboul ). 
Blijf  van  7  ifs ,  lul  is  nog  te  sprok. 
Die  taart  is  fel  sprok,  Sprok  vet^ 
sprokke  handen »  vel,  handen  lichte- 
lijk openklievende  van  de  koude; 
in  Gelderi.  zijn  sprene  handen  ook  : 
banden  met  kleine  berstjes  ( VL,  Br., 
Antw.,  Kemp.,  Belg.- en  HoU.-Limb.). 
In  Br.  en  gewis  elders  past  men 
eprok  ook  toe  op  het  weder,  en  zoo 
is  een  sprok  weer  :  wéér  dat  licht 
afbreekt,  dat  dikwijls  verandert,  wéér 
dat  alles  droog  en  sprok  maakt.  Wij 
denken  dat  Februari  hierom  wel 
sprokkelmaand  genoemd  wordt ,  en 
niet,  zooals  men  bij  Weil.  leest,  de 
maand  waarin  men  sprokkels  of 
afgebrokeneboomtakjeSfdor  hont,dat 
alsdan  van  allerlei  boomen  afgesnoeid 
wordi ,  opleest  en  inzamelt.  Nu 
sprokkel  zelf  zou  wel  eene  verkorting 
kunnen  zijn  van  :  sprokkelhout^ 
breekbaar  hout,  als  het  dorre  hout  is, 
dat  iran  de  boomen  waait  of  afgebro- 
kene  takjes.  Bild.,  die,  onzesdunkens, 
zeer  jaist  zegt ,  dat  sprok  eenzelvig 
is  met  brok  (van  breken ),  meent  dat 
sprokkel  bet.  :  wat  verspreid  ligt. 
De  letters  spr  toonen  :  verspreiding, 
wijd  uiteen  ;  maar  het  derivatieve 
WW.  sprokkelen  is  :  sprokkels  bijeen 
gaderen,  in  Gelderi.  in  dezen  zin  nog 
(?ebr.  Z.  Weil.  en  Bild.  Hoeufft  geeft 
sprok  ook  op  als  in  N.-Br.  gebruike- 


lijk voor :  sprokkeüg,  licht  te  breken, 
en  meent  dat  hel  in  Gelderi.  en 
Vriedl.  ook  gezegd  wordt.  Kil.  en 
Pomey  vert.  sprok  door  :  fragüis ; 
't  hgd.  sprock  is  in  't  fr.  ook  fragile, 
Sprocket  bet.  bij  Kil.  niev  slechu 
cremium^  klein,  kort,  dun,  verbrok- 
keld en  droog  hout  om  het  vuur  meó 
te  ontsteken ,  maar  ook  :  motm ,  I. 
caries,  omdat  vermolmd  hout  ver- 
duurd en  zeer  breekbaar  is.  Z.  verder 
Hoeuflfl  (565)  op :  sprokkelen.  Sprik- 
ken  bet.  in  de  pr.  Drenthe  :  dunne 
takjes,  rijzen;  vanhier :  sprikkenweg, 
rijsweg.  Men  acht  sprikkel  verwant 
met :  sprokkel  ( Z.  Jrch,  II,  345 ). 

SPROKKELEN,  in  N.-Br.  en  Gelderi.  veel 
gebr.  voor  :  sprokkels  lezen,  d.  i. 
allerlei  klein,  dun,  verbrokkeld,  droog 
hout,  dat  in  debosschen  afgevallen 
is,  oprapen.  Kil.  vert.  dit  door  ere- 
mittm.  Volgens  Hoeufft  heeft  het  ook 
de  bet.  van  :  verzamelen  in  't  al- 
gemeen, en  't  is  In  dezen  zin  dat 
Meinarde  Tiedeman  van  de  sprokkel- 
maand  spreekt  in  de  Nieuwe  Bijdra- 
gen {\ü,  90).  Z.  sprok. 

SPROKKELING  ,  spaander ,  splinter , 
brokkelingen  bout  (h.  en  d.  in  VI.). 
Bild.  z^t  dat  men  sprokkel  met 
sprokkeUng  niet  moet  verwarren.  Z. 
sprok. 

SPR0KKI6,  sprok  :  die  takken  zijn  zeer 
sprokkig,  Sprokkig  wéér  (Br.). 

SPRONG,  m.,  eigenlijk  opsprong,  optred, 
luif  of  stoep,  d.  i.  een  uitspringende 
en  tevens  bedakte  gang  langsheen  de 
huizen,  fr.  trottoir  (Limb.). 

SPBOOK,VIaanderscheuitspr.  van :  sprok. 

SPROOI  en  SPROOS,  bijv.,  broos*  sprok, 
breekbaar,  fr.  eassant ,  fragile  :  wil- 
genhoul  is  sprooi.  Men  gaf  ons  sprooi 
nog  op  in  den  zin  van  :  onstuimig 
(Oost-  en  Weslvl.).  't  Is  duideiyk  ver- 
want met :  broos ,  en  sproos  is  voor  : 
sprok.  Z.  sprok  endoom. 

SPROOS.  Z.  sprooi. 

SPROOT  voor :  sport :  eene  leer  van  tien 
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iproten  (Belg.- en  HolK-Limb.);  bij 
Kil.  «protó,  i.sporte. 

-SPROT.  Z.  stroopier. 

SPRUIT  en  SPRUITEN  voor  :  spuH  en 
spuiien  ( VI.,  Brab.,  Hagel,  en  in 
de  beide  Limburgen ) ;  in  Brab. 
ook  :  spruUebuis  voor  :  spruit,  fr. 
seringue.  Wij  achten  spruit,  sprui- 
ten, spruUebuis  zoo  goed  als  :  spuit, 
enz.  Dit  trouwens  zal  blijken  uit  het 
volgende  :  spritsen  is  in  *t  hgd.  : 
spritzen,  sprutzen,  in  't  nedersaks. : 
spruiten,  zweedsch :  spruta,en  ditbet. 
'tzclfdeals:  1*  spuiten,  ïr.  faire  jaillir, 
jeter,  seringuer;  S»  'tzelfde  als :  sprui- 
ten, kiemen,  schieten,  ontkiemen, 
voortkomen,  ontspringen;  3® spugen, 
speeken.  Kil.  geeft  spuUe  als  Gel* 
•dersch  op  voor  :  spuyte.  Z.  speit. 

SPRUIT,  V.,  dat  deel  van  de  kepers  en 
hel  dak  dat  over  den  muur  vooruit- 
komt (Oostvl.). 

SPRUIT,  SPRUITKOOL,  Y.,  soort  van 
kool  met  veel  uitgesprotene  gebla- 
derde knobbelkens,  fr.  jet'Choux^ 
choux  'de  BruxetUs :  de  Brusselscke 
spruiten  zipi  alom  bekend  (Br.,  Limb., 
Antw.  en  elders ). 

SPUCHELEN,  freq.  van :  spugen,  dikwijls 
spugen  of  speeken  (Limb.).Z.  speijen 
en  speekelen. 

SPUDSENHOOFD.  Z.  spudshoofd. 

SPUDSHOOFD,  'tzelfde  als  :  puddenhoof , 
podshoofd  (493),  puitshoofd  (515 
VI.).  Het  w.  wordt  te  Ronse  en  omstr. 
gezegd  van  of  tot  een  lastig  kind, 
van  een  deugniet,  en  voor  't  laatste 
nog  meest  spudsenhoofd  :  ga  weg, 
spudsenfwod,  -^  Pudde,  podde  is 
'tzelfdeals :  pad  of  vorsch.Z.puil(5U). 

SPUIDAG.  Z.  spuigdagen  spuien. 

SPUIEN,  o.,  w.,  spugen,  spuwen  (Oostvl.). 
*t  is  zijn  vader  gespuid  ot  gedraaid 
ot  gesponnen  zegt  men  in  Oostvl. 
voor  :  't  geen  men  elders  zegt  :  hij 
gelijkt  zijn  vader  gelijk  twee  druppe- 
len water,  of  gelijk  te  Antw. :  het  is 
zijn  vader  gewisseld  en  gedraaid. 


Z.  spuigen  en  bij  Weil.  spoieo. 

SPUIGDAG,  SPUWDAG,bij'tgenieeoTOik: 
de  dag  naar  eene  smuUof  drinkfeeNi 
(L.V.Aalst).  Z.  kandeekbg(Si9)fo 
spuigen. 

SPUIGEN,  spuien,  spugen,  spovto. 
spouwen,  speeken;  ipin>er,  It 
spuwt  of  braakt  ( Oost-  en  Westvl  • 
Die  tegen  den  Hemel  spuyghi,  v: 
spuyghset  valt  hem  in  de  coghtïï  {^  ^ 
Brune,  Banketw.,  451).  Z.  spijeo. 

SPUIGSBL,  speeksel,  spuwsel,  spooirs^i. 
spog  ( VI. );  van  :  spuigen,  €fm\^ 
spog  't  praeterit.  is  van  :  spogn  ^i 
spogen. 

SPUIKSEL,  'tzelfdeals :  spnigsel  (Oottf  1  < 

SPUIT,  v.,  gieter  (Limb.l. 

SPUITEN  in  den  zin  van  :  spoun.» 
spuiterij  voor :  spotternij,  eoi^f^. 
voor :  spotvogel ,  snaak :  gdoef  nv: 
wat  die  spuiter  u  wifsmoêkt  (AbI« 
st.  en  pr.). 

SPUKKEN,  speeken,  speekeien,  speekse 
len.  Vanhier  :  spuksü  en  spti^^ 
(L.  v.  Aalst);  bij  Kil.  spieken,  t 
spiksel. 

SPUKSEL.  Z.  spukken. 

SPUL,  SPI  L,  SPULLBKEN,ding,voonren . 
zaak  :  tuj  past  op  zijn  spiüUn.  lij*"' 
spullen  zijn  in  arde.  Met  xtihe  tK^ 
spullekens  gekleed  zijn,  zijne  besif 
kleederen  aanhebben  (Limb.).  't  Kj9 
voor  :  bul  zijn ,  met  versterkende ). 
of  'tzelfde  w.  als  speld.  Z.  Kü. 

SPURG  voor  :  spurrie ,  gelijk  bur$  voor 
burne(Limb.). 

SPUTS,  mv.  SPUTSEN,  in  Oostvl.  geze^^^ 
van  kleine  rosse  plekjes  of  spiU^ 
lingen,  die  door  vochtigheid  op  ii.'c 
waad,  kleerstoffen  en  vooral  op^ét 
komen  (h.  en  d.  in  Oostvl.).  Bei  w 
is  eene  verbastering  van  spat. 

SPUTSEN,  o.  w.,  zweUen,  opzweiles 
droog  wittebrood,  dal  »  '<  ««^ 
ligt,  spuut.  Onze  handen  sptty* 
door  de  warmte  (omstr.  fsn  Tieaefl*. 
Verwant  met :  spatten  of  me) :  bai 
sen,  bij  Kil.  in  't  1.  sarcire. 
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STAAIE  Of  STAAIEN.  Z.  stade. 

STAAK,  m.,  wordt  gebr.  voor  :  paal,  en, 
overdMchtelijk,  voor :  iemand  die  on- 
beroerlijk  slaat,  botterik,  domkop, 
ook  een  trage  (Br.). 

STAAK,  STAKE,  koperen  of  ijzeren  pin,  in 
de  aarde  geslagen,  die  het  doel,  naar 
't  welk  men  bolt,  aanwijst  (Westvl.). 

STAAKSEL,  o.,  verzameling  van  eene 
zekere  hoeveelheid  hop-of  boonsta- 
ken :  tl;  moei  nog  honderd  hopstaken 
koopen  en  daarmee  heb  ik  mijn 
staaksel  voor  dit  jaar  (L.  v.  Aalst) ; 
bij  Kil.  is  stauksel,  wijngaart-sta- 
ketsel,  1.  fugum. 

STAAKSTIJF,  bijv.,  zoo  stijf  als  een 
staak  of  stok,  heel  stijf,  recht  van 
stijfheid  :  hij  was  siakestijf  van 
koude  (VI.). 

STAAKSTIL,  ZOO  Stil  als  een  staak  of 
paal,  heel  stil,  onbeweeglijk  (Waas 
en  elders).  Men  zegt  ook  stokstü. 

STAAL,  proef,  monster,  v.  in  Antw. , 
Limb.,  o.  elders  zoowel  voor :  metaal 
als  voor :  proef.Bij  Bild.m.voor :  proef, 
wanneer  men,  volgens  hem,  eigenlijk 
stai  zeggen  moest.  Vanhier  heeft 
men  io  Limb.  :  statenvent ,  een  rei* 
ziger  die  met  monsters  rondgaat. 

)TAAL,  steel,  stengel,  stam  van  laag  ge- 
was :  een  aardappelstaal,  koolstaai 
enz.  (VI.). 

Daer  kwam  de  zonne  's  morgens 
En  zocht  met  heare  stnel, 
Vol  teerheid  en  toI  zorgens, 
Den  scboonen  bloemenstael. 

(G.  Gezelie,  6&) 

io  ^toosten  van  Br.  heetmendeuitge- 
kapte  dennenboomkens  ook :  stalen : 
verkoofing  van  tien  duizend  heidsels 
en  staten ;  in  N.-Br.  noemt  men  ten 
platten  lande  staalkani,  den  lagen 
doorgaans  met  boomen  beplanten 
kant  (320)  der  landerijen,  of  ook  wel 
soms  :  de  heg  om  dezen.  Wij  denken 
dat  Hoeuflflhetmis  heeft  wanneer  hij 
{^isi  dat  het  w.  ontleend  is  aan  de 
weefgetouwen  of  de  gewevene  stof- 


fen. Het  bet.  niets  anders  dan  een 
kant  of  boord  met  stalen  of  stokbout 
beplant.  Bij  Kil.  stael,  steel,  engl. 
statk^  zweedsch  s0elk. 

STAAL  komt  voor  in  :  staalzien^  slaalkij' 
ken^  d.  i.  stijf,  straf  zien  of  kijken. 
Staal  i&  voer :  staar  of  star^  wortel 
van :  5torm,staroogen,starlingof  ster- 
lings  bezien.  Ik  ziestaeU  in  die  zaak, 
ik  zie  er  niet  klaar  in  (VI.);  bij  Kil. 
i&staett>lind  :  stokblind,  heel  blind. 
Weil.  leidt  staai  af  van  *t  hgd  stal^ 
stel,  steUe,  een  vlekje  in  de  oog. 
StockbUnd  is  ook :  heel  blind;  bij  Kil. 
bet.  starre^  sterre  .-stijf,  onbuigzaam^ 
Z.  sier,  enz.  Doch  staaiyoja  wel  'tzelfde 
w.  zijn  als  :'stok ,  steel  ( voor :  stijf 
straf,  zeer),  vermits  men.  zegt :. stok- 
blind, stokoud,  stokstijf,  stokstil. 

STAALBLIND.  Z.  staal  en  sterre. 

STAAN.  Hij  is  gaande  en  staande^  ook^.  hij 
gaat  en  hij  staat^  wordt  gezegd  van 
een  zieke  die  nog  niet  te  bed  ligt,  die 
nog  zoo  erg  niet  is  (Br.,  Antw.,Kemp. 
en  elders).  Aehter  dim  bessem  staan, 
of  slaan  waar  de  l>esum  staat,  niets  te 
zeggen  hebben  (Br.,  VI.).  Op  een  huis 
of  een  stuk  tand  staan^  de  hoogste  of 
laagste  bieder  zijn  (Antw.,  Kemp., 
N.-B.;  Z.  Hoeuflfl,  S67).  Het  weir 
staat,  of  het  weir  zal  niet  staan^  hel 
wéér  is  vast  of  is  veranderlijk  (Br.). 
Ergens^  op  eene  plaats  staan,  daar 
eenen  vasten  post  of  ampt  uitoefe- 
nen (VI.,  Br.,  en  elders  meer),  iets 
of  iemand  niet  staan^  er  geenl)etrou- 
wen  in  stellen  of  hebben.  Jfe/ iemand 
niets  te  staan  hebben^  d.  i.  te  stellen 
of  uitstaande  hebben.  Er  geslaan  heb- 
beny  mislukken,  zich  bedrogen  vin- 
den, kwalijk  uitmeten,  misvaren,  het 
moeten  bekoopen  :  hij  heeft  er  ge- 
staan ( Br.,  VI. ).  Ik  sta  er  voor^  ik 
moet  er  door^  ik  heb  het  op  mij  ge- 
nomen, ik  moet  het  ten  uitvoer  bren- 
gen (overal). 

STAAN.Z.staDde,waarvoorhelinN.-Limb. 
klinkt. 
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STAANDER  in.,  voor  :  stanery^n  :  staan, 
is  bij  deUmbargscheboereD^dieook : 
Haanferik  eo  ttaanjer  zeggen ,  de 
stander  of  staalt  die  eene  lamp  draagt 
om  alzoo  eene  gansehe  plaats,  aU 
keuken,  enz.,  te  verlichten.  In  som- 
mige HolL-Woordenb.  is  ttaanéer  of 
staanderik  in  't  fr.  ehandeiier^  fanal, 
Z.  lampegek  (3t4).  In  't  Meetjesl.  ook : 
staander  of  stander,  op  een  staak  of 
blok  staande  waschkuip.  Z.  staander 
staantje  en  siandaart. 

STAANJERIK  ?oor :  staanderlk  ( Limb. ). 
Z.  staander. 

STAANSWILLE  ( al ) ,  misschien  :  staans- 
wijle^  komt  voor  in :  iels  ai  staanswiiU 
teggen^  doen,  enz.,  iets  als  met  opzet 
of  als  kwansuis  doen ,  zeggen  enz.,' 
in  't  fr.  de  propos  d&ibiré,  1.  de 
industria :  ik  zegde  dit  al  staansuntlê^ 
om  te  hooren ,  wat  hij  antwoorden 
-zou  ( Leuv.  en  omstr.). 

STAANTJE,  een  ding  om  iets  op  te  zetten, 
als  waschikuipen ,  bloempotten ,  enz. 
heet  in  Westvl.  :  staantje^  voor  : 
staander,  standert,  staanset. 

STAARBLIND ,  'tzelfde  als  :  sUr^  Of  ster- 
blind  (  Limb. );  bij  de  Ouden  en  in  't 
angels,  ook :  staerbtind.  Z.  Weil.  op : 
sterblind  en  Arch.  ( lil ,  384). 

STAARLING ,  STAARLINGS.  Z.  sterlings. 

STAARTTEUGEL  (uitgespr.  start-  of  stert- 
teugel)^  m.,  lederen  riem  die  op  den 
rug  van  't  karpeerd  rust  en  met  een 
kloof  den  staart  omvat  ( Limb. ) ;  bij 
Kil.  :  steert-breydel,  steert-riem, 
achter-kroppier ,  tortim  crassius  sub 
fumenti  cauda, 

STAAS ,  uitgespr.  staats ,  mv. :  staassen , 
staaisen  otstasen^  korte  kous,  halve- 
kous  (in  vele  gewesten  van  VI.). 

STAATSIE.  Z.  statie. 

STABBL,  STABELGER,  'tzelfde  als  in  Br. : 
stapelzot  (Maastr.).  Z.  stapelzot. 

8TAGHBLEN,  STEGHELEN.  Z.  staggclen. 

STADE,  uitgespr.  :  staai,  stuie,  wordt 
dagelijks  gebr.  in  de  spreekwijzen  : 
met  staai ,  op  staaien ,  Ifij  staaien , 


soms  ook :  van  staaU :  met  goei  dsit, 
en  't  w.  heeft  de  bet.  van :  Ujd, be- 
kwame lijd,  gelegenlieid,«bek«affle 
gelegenheid,  van  pas,  te  pas,  psoA, 
fr.  tomr,  hgd.  rniua^  ( noete ) : üü 
op  staaien  ot  zijne  a/Hdtoi  don  n  bft 
op  zijn  gemak,  roet  gunstige  Kckgea- 
beid,  of  als  het  best  pas  geeft,  don. 
epoed  u  zoo  niei ,  doe  het  ep  wt 
staaie.  Ik  zal  hel  doen  mettiiin 
staai ,  met  tijd  en  gelegenhekl ,  met 
tijd  en  goeste  ( Br.,  Antw.,  lemp., 
N.Br.  en  elders).  Z.  verden  Ei, 
Meyer,  Weil.  op :  stadeen  pas.  Pboi 
heeft :  staey,  moete^  fr.toisir,L0(upi. 
Vgi.  het  fr.  amuser^  oul.  nuuer. 
STADEEREN,  STADEERSEL,  mr U. 

souder ,  soudstre  ( Br. ). 
STADHUISWOORD ,  'tzelfde  als :  Èsüiti' 
woord  (32S)  of  ook  als  :  pni^t- 
woord  ^  d.  i.    boogdraveod  inwnt 
( Br.,  Antw.,  Oostvl.  hSifis  mr^ 
hel  stadhuis  gegaan,  hy  beiigt  boof- 
dravende  woorden  (Gent). 
STAF ,  van  ouds  en  nu  nog  voor :  stol : 
herderstaf,  herdersstok ;  ia  Umb. 
zegt  men  't  van  aUe  waren  in  slotjes. 
als  :  kalissenstaf  voor :  kalisteostot 
enz. ;  in  VI.  gebr.  men  staf  aki  slecbu 
voor  :  stok,  maar  ook  voor :  siee!, 
roede,  geerde,  b.  v.  tftegeisUtf, 
STAGET  voor  :  sUat  het,  wordt  zoowd 
io  Br.,  Antw.  eu  Kemp.,  alsinK.  itr 
gezegd.  Zoo  zegt  men  nog :  9sgtu 
vragetn  enz.  enz. 
STAGGELEN ,  STEGHELEN  of  STACBE 
LEN,  STEGHELEN,  twisten,  knUe 
len  :  iiiti  zijt  aU^d  same»  aes  : 
steehelen,  Stechelbroek ,  een  die  aic* 
houdend  krakeelt,  een  wed^f^ 
(Meierij,  Limb.).  Het  is  verwaat  net 
het  hgd.  staeheln^  steken,  prikkela:. 
en  't  engl.  to  stagger,  «sokeiefl, 
aarzelen ;  bij  Kil.  staggereo,  tUstert^ 
paciUare  pedibus,  germ.  stegelz. 
STAKE,  STAKESTIJP.  Z.  slaak,  eaz. 
STAKEN ,  b.  w.,  nog  overal  gebr.  voor 
staken  aan  hofboonen,eBx.zeUe8. 
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ook  mei  slaken  ombeinen.  Als  men 
aan  de  bop  staken  zet,  die  van  onder 
al  te  dik  zijn,  zoodat  de  hoprank  er 
zich  moeilijk  kan  aan  vast  hechten 
en  daardoor  in  zijnen  groei  gekrenkt 
wordt,  zegt  men  in  't  L.  v.  Aalst :  dat 
de  hop  overstaakt  is.  Slaken  is  in 
Zeeuwsch  VI.  'tzelfde  ais  elders  : 
turen :  geiten ,  schapen ,  enz.  slaken,, 
d.  i.  ze  in  de  weide  of  in  grasrijke 
plaatsen  met  eene  touw  aan  eenen  in 
den  grond  geslagen  staak  vastmaken. 

STAL,  eigenlijk  de  plaats  waar  men  iets 
stelt  of  plaatst,  doch  in  VI.,  vooral  te 
Geüi^\svleeschhouwersstaltm*itr.élal 
de  tfoucher :  vleeschbouwerswinkel- 
gestel.  Van  dit  stal  heeft  men  :  het 
fr.  Aater^  uit-  of  tentoonstellen, 
en  instaUer^  instellen,  eigenlijk  : 
een  kanonik ,  enz.  het  hezit  zijner 
suile  vergeven  ( Delf.  34i ).  Den  stal 
vuUen,  als  't  katf  verdronken  is  hoort 
men  ia  VI.  voor  :  den  put  vullen, 
als  't  kalf  verdronken  is  ( Br. ). 

STALBOTER  veel  voor :  hooiboter  gezegd, 
watook  in  Nedersaks.  gebr.  is(Breda). 
Z.  Hoeufit  ( 569 ). 

STALEN,  bijv.,  voor  :  stellig,  vast :  hetu 
een  stalen  wet.  Hij  heeft  een  stalen 
wti(Br.).S/ai«n,van :  staal,  doch 't  kan 
ook  voor :  stallig,  stellig  zijn;  trou- 
wens bij  Kik  is  jttaUen  Vlaandersch 
voor :  stellen. 

STALEN,  o.  w.,  in  HoU.-Limb.  overeen- 
stemmen ,  overeenkomen ,  gelijken  : 
dat  staalt  nergens  op^  dat  trekt  ner- 
gens op.  Bijna  in  dezen  zin  heeft 
Weil.  stallen  :  zij  statten  niet  met 
elkander,  in  't  bgd.  sie  stallen  nicht 
mit  einander,  zij  kunnen  elkander 
niet  verdragen.  Omstr.  St-Truiden 
wordt  stalen  gezegd  van  paarden  gi 
den  zin  van  :  bespringen,  dekken  : 
de  hengst  heeft  de  merrie  gestaald. 
Vanbier  gewis  't  fr. :  élalon,  spring- 
hengst. 

STALEN ,  b.  w.,  eigenlijk  :  water ,  koei- 
drank  warmmaken,  met  er  heet  staal 


of  ijzer  in  te  houden ,  en  verders  in 
't  algemeen  :  warmmaken  (Kemp.). 

STALKEERS,  dwaallicht  (VI.);  ook  :  lang 
stijf  vrouwmensch  ((«ent).  In  De  vos 
RHnaerde  bet.  slalkeerse  :  toorts, 
waschkeerse. 

STALLEI ,  'tzelfde  als  in  Br. :  stelling  of 
eerder :  de  hoogte  in  den  tas  (r.  Lier). 

STALLICHT,  O.,  dwaallicht,  fr.  feu-foUet 
( Br.,  Antw.,  Kemp.,  N.-Br. ) ;  in  VI. 
slalkeerse;  iü  Belg.-Limb*  dwaaslicht, 
welk  laatste  bij  Kil.  alsook  slaliicht 
voorkomt. 

STALREEP  (of -n»),  stal,  paal,  de  staken 
waar  de  koeien  aan  gebonden  staan 
(Antw.,  Kemp.). 

STAMP,  m.,  stomp,  stoot,  schup  met  den 
voet  :  als  ge  mij  niet  gerust  laat, 
krifgde  eenen  stamp  onder  uw  broek 
(overal).  Z.  Bild.  op  :  stamp. 

STAMPEIS ,  o.,  onstuimig  gestamp ,  ge-  * 
stamp  9  getier,  geraas.  Van  't  werkw. 
stampeien  :  hij  maakt  zooveel  stam- 
peis  ( Br.,  St-Truiden ). 

STAMPENSVOL,  ingestampt  vol,  zoo  vol 
dal  er  volstrekt  niets  meer  bij  kan 
( Br. ). 

STAMPKOT,  ook  :  roskot,rosmeulen,(i.  i. 
kot,  keet  of  elk  ander  gebouw  waar 
men  olie  en  raapbrood  stampt  of 
slaat  (Oostvl.);  Ril.  vert.  stampmolen 
door  :  moleirinat  pislrina,  en  stamp 
is  bij  hem  ook  'tzelfde  als  :  slagh- 
hout.  Z.  slag-  of  smotttmolen. 

STAMPROK,  m.,  vlasrok  ( Somergem ). 

STAN.  Z.  sunde. 

STAND,  3TANDE  is,  zegt  Weil.,  een 
overeind  staande  vat  ter  bewaring 
van  evenveel  welke  dingen.  Stande, 
zegt  Snellaert  (Belg.-Mus.  1844, 173) 
(van :  staan),  rechtstaande  ton,waarin 
regenwater ,  enz.  bewaard  wordt. 
In  VI.  is  stande  nog :  een  slaande  vat, 
ton  of  kuip ,  van  evenveel  welke 
grootte,  waarin  men,  in  winkels, 
koffie,  rijst,  zout,  enz.  plaatst.  In  de 
pr.  Antw. ,  Kemp. ,  N.-Br. ,  HoU.- 
Limb.  en  nogal  veel  in  Br.  is  stand 


STA 


(    670    ) 


STA 


of  stande  :  eene  kuip  of  eer :  een  vat, 
kern  of  tobbe,  b.  v.  waarin  men 
botert  of  kernt;  een  botervat  ot  boter- 
kern  ofboUrstand  (72).  Z.  meelstande 
( 368 ).  In  de  Kemp.  klinkt  het  veel : 
stan;  in  *t  N.  v.  Limb.  staan ;  omstr. 
Roermond  stantje.  De  Teuth.  heeft : 
stonde^  bolten  vat.  Volgens  Weil.  en 
Hoeuflt  (S68)  bet.  statide,  oulings, 
ook :  melkemmer.  Z.  boterstooter  (73). 

STANDAART,  STANDERT,  stander,  mo- 
lenboom,  molenas  (Br.,  VI.  en  elders); 
bij  Kil.  1.  axis  motaris.  Een  standaart 
is  te  Leuv.  een  rechtstaande  getande 
stok  in  een  klomp  stekende,  waar  de 
kantwerksters  hunne  kussens  aan- 
hangen om  ze  te  laten  rusten.  Z.  stand. 

STANDEN,  in  Limb.  aan  de  Maaskanten 
voor :  staan.  Z.  stander. 

STANDER ,  al  wat  staat,  en  waarop  of 
waarin  men  iets  kan  plaatsen,  dus 
bet.  het  bijna  'tzelfde  als  :  stande. 
Oliestander  is  te  Antw. :  een  vat  waar- 
in men  den  voorraad  olie  bewaart; 
stander  ook :  een  staande  kuip  of  vat. 
Stander  van  :  standen  of  verkort 
van :  staander^  afgel.  van :  staan,  met 
eene  d  er  lusschen.  Stender  is  in  den 
Teuth. :  styl. 

STANDFIJKE,  botersUander  (Westvl. , 
Brugge) ;  fijke  voor :  vaatken  of  vatje. 

STANDFLIEKE,  v.,  het  onderste  deel  der 
schouw  waarop  het  hout  derzelve 
rust  ( Westvl. ). 

STANK  E,v.,'tzelfde  w.  als :  stang  of  steng, 
doch  bet.  te  Ronse  :  dijkje  dat  men 
in  grachten  maakt  om  *t  water  op  te 
houden. 

STANKEN,  b.  w.,  gezaaid  land  met  de 
omgekeerdeegge  effensleuren  :«(an/c 
die  plek  rogge  goed  gelijk  ( omstr. 
Tien.).  Z.  stanghe  bij  Kil. 

STAP ,  m. ,  1®  voetstap  of  indruk  van 
den  voet  in  den  grond ,  bij  Kil.  vert. 
door  :  vestigium  (bijna  overal) ;  M^eil. 
slipt  ook  aan  dat  men  nogal  eens 
hoort :  t^  bemerkte  zijne  stappen  in 
den  sneeuw:  ^  te  veler  plaatsen  van 


Br.  en  't  Hagel.  bei.  stap  nog  :  icu 
dwars  over  den  weg  gonaaki  on  er 
gemakkelijk  over  te  stappen ,  eeo 
overstap,  zgnde  een  grooie  Jtmede 
steen  of  iets  anders  dwars  over  dee 
weg  aan  dezes  ingang  of  uiteJode 
geplant  en  dienende  om  dendoorgao{ 
met  kruiwagens,  rijtuigen  of  vaa  bet 
vee  tegen  te  houden.  In  den  Teatb. 
is  *t  stapp,  aver  te  dymmen,  1.  tnxs- 
censorium ;  bij  Kil.  'tzelfde  als :  sü* 
cbel.  Z.  dit  w.,  ook  het  Areh.  voor 
Nederd.  Taalk.  ( 1 ,  340  )  en  Weü.  die 
meldt  dat  stap  in  Vriest,  bet :  eeo 
stoep  aan  het  water. 

STAPEL ,  STAPEtJM)T.  Stapel  bel  bij 
Meijer  :  steel ,  bij  Wetl.  eigenüjii : 
staaf,  sufstök,  paal,  en  *t  zal  dao  ook 
staak  bet.;  onverdracbtelijk  bet  sU- 
pet  in  't  N.  van  VI.  en  op  de  BoU. 
grenzen  :  slom,  bot,  mak,  ook  : 
slommerik,  botterik,  wuite,  even- 
als  in  Br.  staak  of  stiU  ook  van  eeo 
domkop  gezegd  wordt.  Zoodat  i^- 
pelzot  zooveel  is  als :  stokzot,stijfioi, 
stomzot,  d.  i.  heel  en  ganscb  lOt;  in 
VI.  zegt  men  :  stekezot ;  ia  Limb. : 
stabeek,  Stabet  is,  volgens  Weil.i 
hgd.  en  'tzelfde  als :  stapel;  te  Antw. 
zegt  men  :  kijkelzot  (341);  io  de 
vlaamsche  polders  hoort  men  ook 
stapel  zeggen  voor :  «en  aatje,  toetje, 
een  pieper.  Z.  steek  en  pepelzot  (470). 

STAR  voor  :  voorhoofd.  Z.  ster,  sien. 

STARLINGS ,  plotselijk  ( C.  Axel ).  Z.  star 
en  sterlings. 

STASEN.  Z.  sUas. 

STATIE  ,  uitgespr.  stasiê ,  fr.  siatim  , 
1.  staUo,  van  't  werkw.  startp  staao, 
stilstaan ;  statie  bet.  dus  eigenlijk 
stand,  stilstand,  stilhouding,  staan- of 
standplaats,  benaming  welke  goed 
mag  gebr.  worden.  Verders  verstati 
men  door  statie :  1«  eene  der  veertiCD 
verbeeldingen  van  den  kruisweg  (5^) 
( overal ) ;  3»  de  standplaats  of  't  ver- 
blijf waar  kloosterlingen  of  foomscbe 
priesters ,  'tzij  nu  en  dan  in  't  jaar « 
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*lzij  altijd  hunne  geestelijke  bediening 
uitoefenen  ( overal  in  de  meeste  ge- 
westen van  HolL);  in  VI.  bet.  iemand 
statie  geven  :  iemand  gelegenheid 
geven  tot  iets  te  doen ;  in  Gent  en 
Limb.  is  statie  ook  voor  :  etagie  of 
verdieping :  een  huis  met  twee  staties. 
Omstr.  Breda  bet.  staatsie  :  onder- 
pand :  in  sUuUsie  staan,  ten  onder- 
pand zijn  :  iets  in  staatsie  geven, 
hebben^  houden ,  ten  onderpand  ge- 
ven,  hebben  t  houden.  Hoeufft  zegt 
dat  het  twijfelachtig  is  of  het  eene 
verminking  zij  van  't  bastaardw.  sta- 
gie^ostagie,  waarvan  het  meer  gebrui- 
kelijk ostagier ,  dan  wel  of  het  kome 
van  :  staan,  laten  staan.  Tenkate 
(2«d.  biz.  418)  schrijft  het,  evenals 
Kil.  stagie^  doch  zegt  het  uitgespr.  te 
worden  :  staadsie.  Men  gaf  ons  uit 
bet  Hagel,  statie  op  in  den  zin  van  : 
pracht,  heerlijkheid,  statigheid.  Bij 
Bild.  :  staatsie  y  v.,  als  van  status 
door :  stagiosus  gemaakt.  Z.  bij  Weil. 
stagie. 

STE.  In  Br.  en  meest  al  de  zuidelijke 
gewesten  zegt  men  zoowel :  zevenste, 
negenste,  tienste,  etfste,  twatfste, 
,  dertienste ,  veertienste ,  enz. ,  als  : 
zevende,  negende,  tiende,  elfde, 
twelfde,  dertiende,  enz. 

STECHELEN.  Z.  slaggelen  of  steggelen. 

STECRELEER.  Z.  staggelaar. 

STEDE  of  STEE,  stad,  plaats,  wordt  h. 
en  d.  in  Br.  gehoord  voor :  in  stee, 
in  de  plaats :  eet  vet  stee  van  twter, 

STEDIG,  bijv.,  gestadig,  gedurig  :  tn 
stedigen  dienst  zijn.  Kil.  en  de  Teuih. 
vert.  stedich  of  stedigh,  o.  a.  door  : 
staintis,  fixus ,  continuus ,  assiduus , 
sedulus  in  offlcio. 

STEEDSEL,  o.,  de  professie  of  het  uit- 
spreken der  beloften  op  de  beggijn- 
hoven(Oostvl.).  Het  w.  bet.  eigenlijk : 
plaatsing;  van  't  oude  :  steden  of 
steeden,  plaatsen,  grondvestigen , 
vaststellen ,  aanstellen.  Te  Leuv. 
noemde  men  op  ons  beggijnhof  : 


steedjes,  steékens,  de  afzonderlijke  en 
onbeweegbare  gestoelten  of  zitban- 
ken waarin  elke  in  de  kerk  vroeger 
hare  vaste  zitplaats  had ,  eer  de  ver- 
draagbare stoelen  in  gebr.  waren. 

STEEG,  bijv.,  komt  in  VI.  voor  in  den 
zin  van :  stijf,  stevig,  hard,  stug , 
l^oppigt  tegenstrevig,  wat  mei  moeite 
gaat :  steeg  hooren,  hard  hoeren,  het 
tegenovergestelde  van  :  tijs  hooren 
(541).  Ik  zal  dien  stegen  jongen  zijn 
kop  wel  breken.  Het  rad  draait  steeg. 
Steeg  van  afgaan  zijn ,  traag  van 
betalen  zijn  (Westvl.).  Kil.  heeft  : 
steegh,  stijgh,  steygh,  steggigh,  steyl, 
acctivus,  stabilis,  obstinatus.  Z.  bij 
Weil. :  stadig ,  stedig  en  steeg ,  en 
verders,de  daarmee  aanverwante  ww. 

STEEGEN  voor :  steigen ,  opstijgen ,  o.  w., 
tegengehouden  zijn ;  overdrachtelijk : 
aarzelen',  niet  weten  wat  doen  (VI.). 
Bij  Kil.  steyghen,  oud.,  1.  stagnare, 
In  dezen  zin  zegt  men  in  Br.  nog  : 
het  water  stijgt,  d.  i.  het  water  loopt 
niet  goed  af,  het  klimt,  omdat  het 
door  iets  tegengehouden  wordt. 

STEEGER  ( Westvl. ).  Z.  steiger  ( trap. ). 

STEEGEREN.  Z.  steigeren. 

STEEGREEP ,  in  VI.  voor  :  stegelreep , 
stijgreep,  stegel,  hgd.  stigbügel, 
engl.  stirrup,  fr.  étrier,  Z.  Delf.  (343) 
op  steygheren,  bij  Kil. :  steghel-reep, 
steegh-reep. 

STEEK,  STEKE.  Vooraan  de  bijv.  nww. 
gehecht,  bet.  dit  w. :  heel  en  gansch, 
ten  volle ,  volkomen.  Zoo  zegt  men 
in  Limb.  :  sleekvet ,  d.  i.  zeer  , 
buitengewoon  vet :  de  koei ,  het  ver- 
ken is  sUekvet;  in  Br.  steekblind, 
elders  en  in  de  Woordenb.  :  steke- 
blind, stekezot  (Oostvl.)*  Men  zegt 
ook  :  stokbtind,  zoowel  als  :  stokoud, 
stikdonker.  Kil.  heeft  :  steekblind , 
stickblind ,  stockblind  en  stekblind; 
zoodat  stek  oi steek  en  steke,  alsmede 
stik  en  stok  dezelfde  beteekenis 
hebben  en  gewis  wel  éénzelfde  w. 
zijn.  Z.  stapel. 
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STEEK ,  m. ,  op  sommige  plaatsen  van 
België  en  in  Holland  de  naam  aan 
een  priesierhoed  gegeven.  Z.  tik- 
kenaar.  Te  Gent  heet  de  hoed  met 
twee  punten  zooals  de  generaals, 
stads  borgemeesters,  schepenen,  enz. 
er  dragen :  steekvagel. 

STEEK,  o.,  hoogte  der  binnenkamers  van 
een  huis :  hoog,  leeg  van  suek,  dat 
is  :  hoog,  laag  van  welfsel  (Oostvl.). 
Z.  gesteken  (151);  in  Br.  zegt  men  : 
iwog ,  leeg  van  verdiep. 

STEEK.  Op  steek  zitten  ( of  soms  ook  : 
liggen )  is  met  groote  nelten  op  het 
veld  zitten  om  trekvogels  te  vangen 
(VL,  Br.,  Antw.,  st,  en  pr.).  Z.  steken. 
Bij  Weil.  leest  men  op  :  tn  de  steek 
laten,  datdit  zooveel  is  als  hetvastge- 
stokene  vogelnet  laten,  datbij  Kil.  den 
naam  van  :  steke^vincksteke  voert, 
terv?ijl  steke  bij  denzelfden  Kil.de  vo- 
gelvangst  en  steekgaren  nog  heden- 
daags :  een  vogelvangersnet  en  bij 
Halma :  een  kwarUlnet  bet.  ff^ierga- 
ren  of  steekgaren  bet.  in  Drenthe  ook : 
een  kwarielnet  {Arcfi.  I,  350).  Te 
steek  zeuen  bet.  in  't  Hagel :  openbaar 
te  koop  zetten.  Iemand  in  den  steek 
talen  of  iemand  laten  sUken  otziUen, 
iemand  in  H  nauw  laten,  met  hem  niet 
meer  meedoen  (VI.); bij  Weil. i^mantf 
in  den  steek  lateti,  d.  i.  verlaten. 

STEEK.  Geen  steek  kunnen  zien,  niets 
kunnen  zien ;  het  was  zoo  donker  dat 
ik  geen  steek  kon  zUn  ( Br.) ;  doch 
sleek  is  hier  een  ander  w.  als  in  : 
suekblind,  Z.  steek,  bijw^ 

STEEKBEER ,  in  Limb.  'tzelfde  als  : 
kroesel ,  kronsel ,  dat  men  ér  ook 
zegt ,  en  omstr.  Breda  :  kroezels 
( Hoeufft,  355 ).  Z.  knoesel  ( t66 )  en 
stekeibezie. 

STEEK  HET  UIT,  met  verachting  tot 
iemand  gezegd  in  den  zin  van  :  pak 
u  maar  weg,  loopt  heen  (Westvl.). 

STEEKIJZER,  O. ,  soort  van  mes  of  tuig 
waarmee  men  de  hofwegen  afsteekt 
en  van  onkruid  zuivert  (Waas);  in 


Br.  ook  een  scbupken  waanneé  men 
de  waterscheuten  van  de  boonsUiD- 
men  afsteekt.  Kil.  heefi  slek-ijzer, 
flandr. :  el-gheer,  l.  /ksctna. 

STEEKKAR,  STBEKWAGEN,  kar  ofmgeD 
met  eene  tremie,  waarmee  men  s 
voorttrekt  of  stoot,  fr.  etwrm « 
bras  ( VI. ). 

STEEKLOS,  met  zijn  vervoegd,  tel  in 
Westvl. :  zijne  zinnen  niet  vast  hé- 
ben,  half  zot,  een  weinig  nitzinsif  (tf 
bedronken  zijn  :  hij  is  een  suU^ 
is  'tzelfde  als  in  Br. :  hiikee(lmt 
vijs  los  of  er  is  eene  vijs  aan  Utt,  d.  i. 
zijn  verstand  lotert. 

STEEKMES,  mes  om  spergels  ofaspergies 
meé  uit  te  steken  ( overal ). 

STEBKSEL ,  uitgespr.  steksel ,  o.  is  Br. 
en  steekU^  v.  in  *t  L.  v.  Waas,  bet 
aanval ,  vlaag,  b.  v.  van  eeoe plotse 
linge  zoitigheid ,  fr.  accts  U  f^, 
attaque  de  folie ,  de  fitnur,  ent. : 
hif  heeft  weer  een  eteksel  we§,  bi] 
heefl  wéér  eene  kuur  Z.  stekte. 

STEEKTE  of  TEME,  'tzelfde  aU :  stedsei, 
aanval,  b.  v.  van  gramsdiap, eat : 
hij  krijgt  nogmaaU  :^ne  sleeku  of 
zijne  terne  (Waas).Z.Hoeafit,  bb.  ^ 

STEEKTIJO,  tijd  dat  men  iets  steekt,  b.  r. 
dat  men  de  aardappels  uitsteekt  (VI). 

STEEKVELD,  eem  stuk  heide  waarmi  men 
turf  steekt  (Baronie  van  Breda). 

STEEKVET,  zeer  vet  (Limb.,  Ba|el }. 
Z.  steek. 

STEEKWAGEN.  Z.  steekkar. 

STEELMOES,  O.,  Stengelmoes  (Linb.) 

STEEN.  Dat  zal  op  geene  koude  (ea  op 
sommige  plaatsen  :  tdanwe)  suena 
vaUen,  dat  zal  ik  onthouden  om  bet 
eens  betaald  te  zetten  (Br.,  Us^- 
en  elders ).  Fan  zijn  hert  ee»^ 
steen  maken^  zich  tegen  iets  M 
maken  {bT.,\i,),SUenenMUdmgn'^ 
/Ua^eit ,  bitter  klagen  ( bijaa  evei^O- 
De  suenen  vragen  getó,allaïseo 
't  duurste  (VI.,  Br.  en  elders). 

STEENDAM,  stoep,  fr.  trottoir  (Poperifl^ 
en  elders  in  VI. ). 
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STE;&ND00I>,  siokdood  (Gent ). 

STfiENKN  voor  :  stenen,  droozea  (VL)* 

STEENFLIBR.  Z.  sleenyiolier. 

STEENGRUIS  slaal  iBde  Woordenb.  verfr. 
door  :  graeéer  en  dil  bet. :  keiaand , 
keuelxaiMt;  doch  in  Ooskvl.,  Br.  en 
Aniw.  versuat  men  éoor  eUenffnUs : 
mul,  etukjes  en  l>rokjes  van  steen, 
kalk,  enx.,  vooral  vaa  een  afgebroken 

^  huis,  fir.  déeombres,  ruines,  d.  i.  in 
floli.  ptti«,  puinhoop,  mnurgniis. 

STEENMUSCH ,  v. ,  dakmusch ,  soort  van 
muscb  die  klein  en  roodacbltg  aan 
den  kop  is  ( VI. ). 

STEENPCK ,  pek  of  teer  om  schepen  meó 
te  teren.  Vanhier  'i  werkw. :  steeti- 
pekken^  b.  v.  een  schip,  d.  i.  met 
steenspek  oversneren  (Br.,  Antw.  en 
elders ) ;  bij  Kii.  :  steen-peek ,  pix 
duta,  eenereta^  excoeia, 

STEENPUT  is  ook  een  in  steen  gemet- 
selde waterput,  betrepui,  bornput 
(Westbr.,  Brussel  en  Kt.-Br.);  bij  Kil. 
steenptu ,  fims  kipide  eottstruelus , 
steenpuê-^waeur ,  aqua  fmtana. 

STBENRSSP,  dikke  louw  waarmede  men 
de  moieasteenen  opheft  ( Antw.,  stv 
en  pr.>. 

STBENSTOPPELIBR  (h.  en  d.  in  Vi.). 
Z.  steenvioiier. 

STESNVIOLIER,  in  Br.  uilge^pr .  steenfiier 
en  in  VI.  steensleffdier;  die  plant,  zoo 
genoemd,  omdat  zij  soms  ook  op  mu- 
ren &e  groeien  staat,  zal  wel  dezelfde 
zijn  als  bij  Kil. :  steenviolieren,  I.  viola 
iuiea^leucaion  Luteum,  viola  saxaiUis 
9ei  muratis,  vulgo  chHri,  In  de  Woor- 
denb. treft  men  ook  aan  :  steenviool, 
fr.  espéee  de  violeête ;  maar  viool  en 
moêier  zijn  van  aard  verschillende 
bloenaen.  In  Blancardos  Lexicon  (510) 
staat  teueoian  vert.  door :  muurvio- 
lier ,  muurbloemen ,  fr.  giroflier , 
violier.  Z.  Weil.  op :  violier  en  viool. 

STBBNZIWEER,  STBENZWERRE,  een  zeer 
harde  zweer,  fr.  un  clou  (VI.,  Br.). 

STEEK.  Z.  ster. 

STEERT .  Den  sleerl  kmjt  of  af  zijn , 


machtekK>8  zijn  ,  ten   onder   zijn 
( Hagel. ).  iels  mei  een  steeri  is  iels 
met  overschot ,  overblijfsel ,  b.  v. 
eene  uur  met  eenen  steeri  is  eene 
zeer  lange  uor.  Zonder  kop  noehsleeri , 
zonder  begin  noch  einde,  zonder 
orde  (overal). 
STEERTBEEN,  STERTSBBEN,  stuitbeen, 
het  been  waaraan  de  steert  vast  is, 
fr.  er&upion,  I.  ossacntm  (Br.,  Aniw. 
en  elders);  bij  Ril.  :  steertbeen, 
stietbeen,  os  caudae,  soera  spina^ 
os  eoecffgis,  etc.  Z.  Weil.  op  :  siaart. 
STEEVAST,  bijv.  en  bijw.,  bestendig, 
*  vast  (van  woning  sprekende),  b.  v. 
h^  is  steevast  in  dat  huis;  kif  woont 
er  steevast,  dat  is  zijne  steevaste 
woning  (Kemp.) ;  bij  Kil.  :  stedevast, 
fixus  loco,  assiduus,  statfilis, 
STE6EL ,  m. ,  graansloppel :  die  pikker 
laat  zoo'n  lange  stegels  staan  (Hagel.). 
Dit  w.  schijntéënzelfden  oorsprong  te 
hebben  met :  j/^Aeyr,  vanwaar :  stekel. 
STE6EL,  m.,  bet.  eigenlijk  :  trap,  doch 
't  is  een  houten  gestel ,  bestaande  uit 
twee  of  meer  palen,  in  den  grond 
geslagen,  waarover  een  hout  in  ^i 
dwars  gelegen  is;  het  dient  om  in 
eene  dreef  of  weg  den  doortocht  te 
beletten  apn  vee ,  kruiwagens  en 
ry  tuigen.  De  menschen  schrijden  of 
springen  er  over  heen  ( Limb. ).  In 
stede  van  den  stegel  plaatst  men  ook 
veel  een  kruishout,  haspel  genoemd, 
op  eenen  paal  zich  ronddraaiende  ais 
men  er  doorgaat.  Z.  stichel,  dat  het- 
zelftfe  w.  is ,  en  ïnj  Weil. :  st^el  en 
steeger. 
STEGER,  in  VI.  ook  :  steeger  uitgespr., 
trap ,  stegerken ,  trapken.  In  dezen 
zin  heeft  Weil.  :  stegel,  en  Kil.  heeft 
voor  trap  :  steghe  (Sicamb.,  Sax. 
Germ.),  stegher,  steegher,  flandr.  en 
stijghe,  stijgher,  stichel.  Z.  Weil.  op : 
steeger. 
STEGERACHTIG.  Z.  steigerachlig. 
STE6ERBN.  Z.  steigeren. 
STEGGELEER,  m.,  twistzoeker  ( Limb.). 
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STEGGELEN,  sUcheUn  o.  w.<,  Iwisten 
geschil  hebben,  malkander  iets  be- 
iwislcn  (Limb.).  'i  Komt  van :  slagen 
(steeg),  waarvan  :  steeg  (stijf) en  stug 
ofwel  het  w.  is  verwant  met :  sUke^ 
stekel,  sUmtUus^  hgdMichel^slicheUi, 
van  :  steken,  hgd.  sUchen,  o.  hgd. 
steccheti ,  sUclien.  Tenkate  ( 2*  deel 
blz.  431 )  heeft  op  steek,  ook  het  hgd. 
slechelen  in  den  zin  van  :  stimulare^ 
mor  der  e  verbis, 

STEGGELING,  moeilijkheid,  tegenstand : 
ge  moet  zooveel  sleggetingen  niet  ma- 
ken of  ik  zet  u  aan  de  deur.  Dat  peêrd 
maakt  steggeliuge  om  voorts  te  gaan, 
d.  i.  het  steigert  (VI.)-  Het  is  opmer- 
kenswaardig dat  dit  w.,  afgeleid  van 
het  voorgaande,  in  Limb.  gebruikt, 
ook  in  VI.  t'huis  behoort. 

STEIEREN  voor  :  steigeren  :  hij  komt 
aangesleierd ,  d.  i.  hij  komt  aange- 
gaan, genaderd  of  aangestapt,  of  hij 
nadert  (Br.).  Z.  steigeren  en  tuieren. 

STEIGERACHTIG,  STEGERACHTIG,  bijv., 
iets  dat  stuit,  tegenhoudt  (VI.  en 
Zeel.).  Z.  steigeren  en  tuieren. 

STEIGEREN  of  STIJGEREN,  STEGEREN, 
STEEGEREN,  volgens  de  verschil- 
lende uitspr.  in  VI.  en  elders,  voort- 
durend w.  van  :  steigen  of  stijgen , 
w.  dat  oorspronkelijk,  evenals  rt;2^ft 
en  klimmen,  cenc  welkdanige  bewe- 
ging te  kennen  gaf,  het  zij  van  heen 
of  terug;  het  zij ,  en  dit  meest,  naar 
omhoog  of  naar  omlaag ;  zoodat  de 
eigenlijke  beteekenis  was  :  gaan,  op- 
gaan ,  afgaan ,  rijzen ,  dalen ;  doch 
thans  bet.  het  meestal :  opgaan,  op- 
klimmen (Z.  Taalk.  Mag.  IV,  398-9  en 
Delf.  527).  Zij  moeten  daten  o  ft  neder-, 
storten  en  dat  wet  met  sulcken  ghe- 
weidt  in  een  ooghenbtick,  als  zij  frijn- 
lick  in  dertigh  jaeren  hebben  kannen 
steygheren  (J.  De  Brune,  Bancket- 
werck,  blz.  76).  Doch  steigeren  of 
steegeren^  of  ook  steieren,  zonder 
g,  wordt  nog,  h.  en  d.  in  Belgié,  gebr. 
voor :  gaan,  met  moeite  gaan ,  geweld 


doen,  I.  lendere,  vod^re,  olc. l^ 
zult  moeten  steigeren  eer  ^  éur 
zijl,  eer  gij  hem  krijgi^  ent.  tfi;  im 
4aar  snel  aangesleierd  ( Br.,  Ha^eiV 
In  't  N.  van  VI.  en  in  ZeeL  gebr.  oeD . 
steigeren^  en  meer :  steegeren^mófü 
^in  van :  tegen  gehouden  zijo,  stoiira, 
tegenstaan,  opkomen  eOf-overdrafh- 
4elijk,  tegen  gaan,  afkeer  veroorzakeo, 
tegenspannen,  1.  nauseare :  die  tjnff 
steegt  mt.  Frieseman  heeft  ito^^ 
ook  in  de  beu  van  :  stuiten,  vs^- 
houden.  Z.  Weil.  op  :  stëgerain 
stijgen. 

STEIN,  STEINEN,  in  Brab.,  Basei.oi 
elders  voor :  steen,  sleeneo  in  sob- 
mige  woorden  als  :  StetnokkeruiU 
(een  dorp),  steinezel,  steinenpoi, 
Ravenstein,  enz. 

STEINEZEL ,  dommerik  domkop  (8r  > 
Oostvl.). 

STEITEN,  gewoonlijk  met  niet  vef««2eKl 
groeien ,  deugen ,  gedijen :  éu  bom 
sUU  nieL  DU  kind  steit  niet,  deugt 
niet.  Vanhier :  steiiniei,  eoï  <lie  niet 
deugt :  gij  zijt  een  steiiniel  (WesiTl.-. 

STEIVIG,  m.,  opene  plaau  achter  of  voor 
een  huis,  cour  d^une fnaü0R(llaKtr.^ 
Het  schij  nt  verbasterd  van :  steeove^. 
te  Maastr.  steinweg  uitgespr.  en  düt 
men  aldaar  zegt  voor  :  straalir^- 

STEK,  m.,  wordt  in  't  Z.  en  in  N.-6r.  toot: 
stok  gezegd,  doch  een  stok  die  door- 
gaans wat  dunder  is,  roede,  \uniti- 
siek  en  wandelstok ,  akkerstek  a 
akkerstok,  sotferstek  :  trommelsuk, 
niet :  trornmelstok^  boonstek  en  èosn- 
stok.  Geef  eetis  mijnen  stek,  ik  gi  if 
wandel.  Voel  bij  stek  houden,  suod- 
vastig  volharden ,  het  volhoodeo  (Br., 
Antw.) ;  elders :  voet  bij  stuk  hwda 

STEK,  m.,  uitspraak  in  VI.  van  :  sUet,  io 
den  zin  van :  bijtend  gezegde :  ievi»^ 
een  stek  geven  :  ik  heb  hem  dear  ecu 
goeden  stek  gegeven.  Stek  wonlt  m 
Westvl.  ook  voor  :  een  eind  v^i> 
gebezigd. 

STEKEBAKHUIS,  uitgespr. stekebakkes. 
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O.,  18  in  Br.  'tzelfde  alB  te  Antw. 
en  elders :  stekebak ,  siefcettaars,  als 
in  'I  L.  V.  Waas  :  slekelbag ,  elders 
in  VI. :  stekelingy  klein  en  geslekeld* 
speelziek  visohje  mei  stekers ,  dat 
zicb  in  beken  en  grachten  ophoudt. 

STËKEBEZIËN.Z.  stekelbees;  bij  Kil.  ook  : 
kroesbesie,kroeselbezie«kroesbaesje, 
kniysbesie^  hgd.  slachelbeere; 

STKKELBAARS.  Z.  't  volgende. 

STEKELBAG ,  STEKEBAE.  Z.  stekelbak- 
buis. 

STEKELBAKKES.  Z.  stekebakkes. 

STEKELBEES,  STEKELBEZf E,  v.,  wordt 
ver  fr.  door :  groseiUe  verte  ou  blanche, 
gadéie,  docbdit  is  niet  juist;  in  Br., 
VI. ,  Antw. ,  Limb.  noemt  men  sle» 
kebeesofiUkeitees  bepaaldelijk :  eene 
bees  of  vrucht  die  aan  stekelstruiken 
groeit ,  1.  uva  crispa ,  en  deze  bees 
heefl  allerlei  dikten  en  kleuren  :  wit, 
rood,  geel,  blauw,  purper,  groen ;  in 
Holl.  noemt  men  ze:  kruUbetsen ;  in 
N.*Br.  :  kroeseU ;  in  Br.  ook  :  knae- 
$eis;  in  Limb. :  sUekbeeren  en  kronse- 
ten.  Dit  laatste  zegt  men  ook  te  Diest. 
Zij  verschilt  teenemaal  van  wat  men 
aalbees,  1.  cassis,  of  van  de  witte  of 
roode  bees ,  fr.  groseüie  rouge  ou 
blanehe^  noemt. 

STEKELING,  m.,  jonge  boomtak  dien  men 
in  den  grond  steekt  om  wortels  te 
schieten  ( h.  en  d.  in  VI.).  Z.  poot. 

STEKELOS.  Z.  steeklos. 

STEKEN.  Hel  vat  steken,  een  kraan  In  het 
vat  steken  ( Br.,  Hagel,  en  elders ); 
te  Antw. :  het  vat  ontsteken,  iemand 
in  de  kteeren  steken ,  iemand  iets 
wijs  maken ,  hem  bedriegen  ( Br. , 
Antw.,  VI.);  in  't  Hagel,  en  elders 
zegt  men  hiervoor  ook  :  iemand  in 
de  lakens  steken.  Iets  onder  stoet  of 
bank  steken  ( Br.,  Antw.),  of  ook  : 
achter  hoeken  en  kanten  steken  (VI.), 
stoppen  ,  verbergen  ,  verzwijgen  : 
steekt  niets  achter  stoet  of  bank , 
want  alles  komt' toch  uit.  De  bie 
steken  of  ook  :  bout  steken  bet.  in 


Westvl.  :  opsteken,  heimelijk  wcg- 
loopen .  Daar  steekt  niets  in  of  er  steekt 
niet»  op,  daar  is  niets  aan  gelegen, 
dat  eischt  geen  spoed  ( VI. ).  /n 
nesten  steken,  dwaasheden  begaan , 
in  onaangenamen  toestand  vcrkecren 
(VI.).  In  slechte  zaken  steken,  in  de 
krot  steken,  en  zulke  gezegden  meer. 
Hier  heeft  steken  de  bet.  van  :  zijn , 
zitten.  Op  of  tegen  iemand  steken , 
het  tegen  iemand  gemunt  hebben , 
gestoord, gram  zij n,ccn  wrok  hebben : 
hij  steekt  al  zes  maand  tegen  mij 
(Hagel.,  Br.).  Op  iets  steken,  in  eene 
openbare  verkooping  geld  bieden  : 
ik  heb  iO  frs  op  dien  boek  gesteken. 
Vanhier  :  afsteken,  b.  w.,^  afbieden, 
iemand,door  meer  te  bieden,  afeetten . 
Te  steek  zetten-,  oi)enbaap  te-  koop 
zetten  (Hagel.).  In  Ooslvl.  bet.  op 
iets  steken  :  op  iets  naow  zijn.  Be 
zon  steekt  zei^X  men,  wanneer  de 
zonnestralen  heel  heet  zijn  ( Br. ). 
Iets  opiemand steken, Ykei  hem  wij  ten : 
gij  steekt  de  schuld  altijd  op  mij  (Br. 
en  elders).  De  weel4e  steekt  hem,  hi) 
kan  geene  weelde  verdragen.  Iemand 
laten  steketi ,  iemand  laten  zitten , 
hem  heimelijk  verlaten  ( Gent ). 

STEKENDE  VOGELS ,  jonge  vogels  die 
nog  paddebloot  zijn,  of  nog  stoppel- 
vederen  hebben,  of  eerst  beginnen 
pluimen  te  krijgen  (Waas>;  bij  Kif.  : 
stoppet-veder  of  stock-veder ,  bloed- 
veder. 

STEKERIG,  bijv.,  van  de  maaien  door- 
sloken :  dat  nootje  is  stekerig  (Limb.). 

STEKERtlNG,  'tzelfde  als  :  stekebakkes 
(Westvl.) ;  bij  Kil. :  stekertingh,  ste- 
keling,  1.  perea,  pisciculus  acuteatus 
(vischken  met  stekers).  Z.  stekker. 

STEKEZOT,  in  VI.  'tzelfde  als  :  siapeizot, 
klcuterzot  (250).  Z.  steek. 

STEKKEN,  o.  en  b.  w.,  'uelfde  als :  stok- 
ken ,  d.  i.  ergens,  b.  v.  aan  erwten , 
boonen ,  hop,  staken  of  stokken  ste- 
ken ( Br.,  Antw.  en  in  meer  andere 
gewesten ).  Stekken ,  dat  men  in  VI. 
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ook  zegt  voor  :  Uekfn ,  (r.  pi4futr^ 
bet.  er  b.  en  d. :  werpeo,  snijten ;  en 
zoo  is  stekken  te  Eekloo  en  eMers : 
een  spel  bestaande  in :  meteen  groot 
munt-  of  ander  plat  stuk  naar  de 
sehreef  te  werpen;  te  Kortrijk  en 
omstr.  in  :  den  roarbol  tusscben  den 
duim  en  den  wijsvinger  uit  te  wer- 
pen,  in  't  fr.  la  peiiU  tiie,  to  bite 
de  France  gebeeten.  Bier  is  stekken 
voor :  staken  (ook  passen),  ooidat  er 
in  dit  kaartspel  veel  meer  gestaakt 
dan  gespeeld  wordt.  In  't  L.  v.  V\^aas 
bet.  stekken  :  de  kaarten  afnemen, 
fr.  couper  les  eartes. 

STEKKER  voor :  steker  en  dit  voor  :  ste- 
keUng  of  poets,  naam  vaneen  vischje 
( WestvL).  Door  stekker  verstaat  men 
te  Kortrijk  ook  :  een  meisjeszot. 
Z.  stekerltng. 

STEKSEL  ,•  V. ,  voor  :  sterksel ,  stijfsel 
( stessel ) ,  pap  waarmee  de  wevers 
reeden  (h.  en  d.  in  WestvL).  Stijfsel 
is  in  Br.  en  elders  o.  en  steksel^  o.,  is 
eene  verkorte  uitspr.  van  :  sleeksel. 
Z.  slerken/sierkpap. 

STËKVOGEL  ( voor  :  steekvogel)^  roofvo- 
gel, sperwer  (WestvL);  bij  Kil.  : 
steck'Voghel^tick^voghel^  L  aecipiter. 

STEKZAAD ,  m.,  soort  van  plant  of  zaad 
gelijkende  aan  't  kooi-  of  sloorzaad 
( Limb. ). 

STEL,  bijv.,  in  Kl.-Br.  en  OostvL  :  oud, 
evenals  bij  Kil.,  die  bet  door :  vetus, 
vetustus  vert.,  fr.  esUUe;  doch  het 
wordt  veel  gezegd  van :  visch,  vleesdi 
dat  niet  meer  versch  is,  om  de  hoe- 
danigheid uit  te  drukken  van  *t  ge- 
zouten vlecsch  dat  vergerst  is;  het 
bel.  ook  bijna  'tzelfde  als  :  bijtend 
op  de  tong,  sterk,  fr.  rance;  zoo  zegt 
men  in  WestvL  :  stelle  boter  voor  : 
slcrke  boter  :  die  rog  is  steL  In  't 
zwecds.  is  'l  stel;  in  't  cngl.  staU  : 
stale  bread ,  stale  bier ,  fr.  bierre 
sur  Ie  retour ;  bij  Kil.  stelbier^  vetus 
cerevisia  et  defecata ;  stelle  pisse , 
vetus  lotiwn,  Z.  sterk  en  sierre. 


STEL,  instel,  ineteipenning :  dssr  is  ten 
half  ten  konderéMel  (b.  en  d.  ia  ¥1). 

CTELHOUT ,  o.,  lang  slok  hout  dal  nes 
door  de  sleUinggnm  steekt  (Bnk). 
Z.  bij  WeU.  steUing. 

STELLE  is, op  8eborfeii,debeogsit^ 
die  bij  den  vloed  droog  bliJAcagér. 
irordt  tot  toevlodit  voordeathapeD. 
Na  bet  indijken  van  sdiorm  büjll  de 
naam  van  eieUe  dikvrijls  aan  de  hof- 
stede, welle  zulk  eeae  atctte  berai, 
verbonden.  Vandaar  dat  nea  ia  veie 
polders  een  ho&lede,  steiie  geaauid, 
aantreft  (G.  Axel).  Bij  Kil.  hste^fsi. 
sicamb^  loeus  tutus  ( veilige  pbats]. 
Dit  w.  is  Uebt  ook  vervantnet.'item 
(  stijf,  vast ). 

STELLEBEBD  (stollebenlK  braedepltat 
aan  de  buitenvensler  vasigeaaaki  es 
waarop  de  bakkers  brooden  te  koop 
stellen  (Kortrijk). 

STELLEBOOG,  kruiêèoog  (Leuv.).Z«wer 
tusscben  dit  w.  en  stek  bÊO§n  <bt 
men  in  VI.  zegt ,  soms  niet  eene 
betrekking  bestaan  ?  Z.  de  MOdtieer 
(II,  285).  Of  zousfe^'UeUdeiijsals: 
sterre?  Wij  denkan  dat  a<d  lüer  de 
wortel  is  van  :  stellen  ( zetieo). 

STELLEGATEN  voor :  steUinggaiea  (Br.). 

STELLINGEN,  v.  mv.,  voor :  sldtiagboa- 
ten  of  balken  gezegd  ( Brab. ). 

STELLINGSKE ,  kamersekreet ,  staUetje, 
kamerkakstoel,  nachtstoel  (Maasir.); 
te  Leuv.  en  Antw.  kakkedeer, 

STELTE ,  v.,  dikke  zool  of  ijznea  std 
onder  aan  den  schoen,  voor  ienud 
die  een  gebogen  been  heeft  dal  bier-  , 
door  korter  is  :  hii  loopt  op  stdttn 
(Gent);  bij  Kil.  is  st^U  :  boetes 
voet,  en  door  'i  mv.  sUUen  versus» 
hij  wat  men  er  overal  door  veisuaL 

STEMPER  en  STEMPEREN,  ia  Br.,  fieig  • 
en  HolL-  Limb.  voor  :  sttmpü  ea 
stempelen, 

STENGEL ,  m.,  cigaar  ( K-Uao^^ ). 

STENKEREN,aan  iets  kwaad doeB,scbea 
den ,  lastig  maken ,  plagen ,  of  Ikjb^ 
'tzelfde  als  :  poelaiaardeo,  poetspai- 
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leeren  (495)  :  hij  stenkart  Mn  al 
wat  hij  otttmoei;  hif  moet  memchen 
en  beesten  stenÉseren,  Stenkeraar; 
gesUnker{E9ige\. ). 

STENSKN  j  dwin^n,  proilen.  Stenikop, 
pruüer,  en  eeo  die  nooit  wil  zooals 
anderen ,  ook  wel  een  dwarshout 
geheeten  ( Meierij ). 

STËPfiREN,  b.  w.,  reinigen,  scharen, 
schrobben,  aehomfnelen  :  is  het  htüs 
gesUperd  {y/esis\,);  Kil.  vert.  sUpe- 
ren  en  slueperen  door  :  instigare, 
wai  heel  wat  anders  is. 

STEPPEN.  Z.  stippen. 

STER ,  STAR ,  V.,  komt  voor  in  den  zin 
van  :  voorhoofd,  kop,  bol,  In  de  vol* 
gende  spreekwijzen  :  gij  hebt  schoon 
dien  ifotterik  te  bepraten,  wat  hij  in 
zijne  ster  heeft  zult  gij  er  niet  uü 
kragen.  Hij  heeft  het  weer  in  of  voor 
zijne  ster,  d.  i.  hij  beeft  hel  wéér  in 
't  hoofd  zitten,  hij  is  wéér  dronken. 
Bij  Kil.  is  sterre^  steme,  sUme,  1. 
frons;  sUme  geeft  bij  op  als  Gelders., 
Saks.  en  hgd.  en  sterre  derooghe  bet. 
bij  hem :  oogappel.  Vondel  gebr.stem 
ook  voor  :  voorhoofd :  hij  sloeg  zien- 
zelven  vlak  voor  de  star  (Z.  Weil.  op : 
sier).  Bij  Bild.  is^tor,  voorhoofd, m. 
van  :  staren^  aanschouwen,  't  Voor- 
hoofd is  de  aanschouwing  van  den 
mensch,  waar  hij  geheel  in  te  lezen 
is.  De  Hoogduitschers  zeggen  in  de- 
zen zin :  slim.  Z.  Delf.  (342).  Ge  zult 
op  uwe  sterre  krijgen ,  ge  zult  op 
uwe  billen  of  slaag  krijgen  (Oostvl.) 
liij  heeft  sterren  gezien,  hij  is  dron- 
ken. Z.  sterre  (VI.). 

>TER  ,  STERREN.  Ster,  uitgespr.  steer, 
evenals  in  Saksen,  is.eene  in  verschei- 
dene berstjes  bestaande  knolsing  in 
eene  flesch,  eenigszins  aan  eenc  ster 
gelijkende  :  er  is  een  sterreken  in  de 
flesch.  Zulke  benadeeling  aan  de 
flesschen  toebrengen  heet :  sterren^ 
steeren :  zijt  voorzichtig  dat  gif  de 
flesschen  niet  steert.  Bijna  de  helft 
van  de  flesschen  ziin  gesteerd  (Br., 


VI.).  Te  Antw.  geeft  men  dezen  naam 
ook  aan  eene  geslarnde  scheuring  in 
het  ijs.  Doch  in  VI.,  althans  omstr. 
Ronse ,  zegt  men :  stem  voor :  ster, 
en  etemen  voor :  sterren. 

STÈREN.  Z.  ster  2<>. 

STERK,  bijv.,  bitter,  bedorven,  garstig, 
te,  rance :  de  boter  is  sterk  (Br.,  VI., 
Limb. ).  Z.  stel ,  sterre. 

STERKEN,  b.  w.,  eigenlijk :  sterkmaken, 
doch  in  Kl.-Br.  en  VI.  gezegd  voor  : 
pappen :  het  garen  sterken  of  reeën 
( 525) ,  met  pap,  sterkpap  genoemd , 
bestrijken,  om  het  vaster  of  sterker 
te  maken.  Z.  sterre. 

STERKPAP,  reepap  (528),  stijfselpap 
( Kl.*Br. ).  Z.  sterken. 

STERKSEL ,  STEKSEL ,  stijfsel  of  rccpap 
(528),  waarmee  de  wevers  het  garen 
pappen  om  het  meer  vastheid  bij  te 
zetten  (VI.). 

STERLING,  STERLINGS,  STERRELINGS, 
STARLING,  STARRELINGS,  STAAR- 
LINGE,  bijw.,  straf,  stijf.  Van  :  star 
of  ster,  met  den  uitgang  ling,  Z» 
dezen  uitgang  bij  Weil.  Men  voegt 
het  bij  de  werkw. :  zien,  bezien,  be- 
kijken, beschouwen  :  iemand  ster- 
lings  bezien,  hem  straf  bekijken.  Ai 
deze  vormen  worden  gebr.  in  Br.  en 
Antw.  met  eene  s  op  't  einde,  doch 
in  VI.  en  bij  de  Ouden  treft  men 
meest  :  sterlinge,  sterreUnge  aan. 
Kil.  heefl  :  sterlick  aensien  of  ster- 
ooghen,  en  sterreUek,  sterrighlich, 
1.  fixè,  rigide,  en  obstinate.  Z.  sterre. 

STERMIJNEN.  Z.  stramijnen. 

STERMINKELEN  ,  STERMIJNKELEN  , 
STRAMENKELEN,  't  zelfde  als  :  stra- 
mijnen (Oostvl.,  Gent). 

STERN,  STERNEN.  Z.  Ster,  sterren. 

STERRE,  vast,  vaststaande,  stijf;  Kil. 
vert.  sterre,  starre  door  :  regidus, 
asper,  inflexibilis,  germ.  starrend. 
Hij  ziet  sterre  bet.  dan  eigenlijk  : 
hij  ziet  stijf,  hij  staroogl,  hij  ziet 
recht  door;  en  overdrachtelijk :  hij  is 
dronken  (Oostvl.).  Staren  starren  is 
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van  :  êtaëreti,  freq,  van  :  staan,  en 
staren  ia  :  de  oogen  op  iets  slaande 
houden»  fr.  fixer.  Van  dU  «torm  is 
ook  *l  bijv.  star,  onbeweeglijk,  stijf, 
en  dit  ais  subst.  gebr.  is  ons  star. 
Hiervan  wederom  siarrig,  samen- 
getr.  tot :  sterk,  d.  i.  vaststaande,  en 
ook  staren ,  doen  stilstaan  ( Bild.,  III 
100).  Vanhier,  sterUngs,  sterlftind, 
hgd.  starrtUnd,  angeisaks.  :  stoer- 
btind.  Z.  sUalbiind. 

STERREN,  STÈREN.  Z.  ster. 

STESSE  ook  STRESSE,  l<>8treen,  streem, 
streng,  string ;  ^  streek,  aardig  ding, 
kuur  :  dat  zijn  stessen,  wU  had  zulks 
gedacht!  (Westvl.) 

STEUB,  m.,  stof,  hgd.  staub  (Limb.). 

STEUN,  in  den  steun  van  Y  werk,  d.  i.  in 
den  tijd  dat  het  werk  't  overvloedigst 
is  :  uw  jas  kan  voor  de  naaste  week 
niet  af  zijn  ( zegt  de  kleermaker ) ; 
Y  is  tegenwoordig  in  den  steun  van 
*t  werk  (Antw.,  st.  en  pr.). 

STEUNDER, 'tzelfde als: slaander  (Limb.). 

STEUVEL.  Z.  stievel. 

STEUVELEN,  O.  w.,  kijven,  ruziemaken, 
vechten  :  %e  waren  in  die  herberg  fel 
aan  *t  steuvelen,  Steuveling»^  ruzie, 
gevecht.  Ze  zijn  aan  't  vechten,  maar 
't  is  maareen  sleuvetingsken  (VI.).  Bij 
Maeri.  komt  stivelen  voor  in  den  zin 
van  :  dooden  of  eigenlijk  doorsleken, 
doorboren;  van  stift,  1.  tacus,  zegt 
J.  David,  Gloss.  van  MaerI*.  Rijmb. 
blz  511.  Doch  wij  denken  datf/euve- 
len  slechts  een  dialectverschil  van  en 
slechts  één  w.  is  met  :  stibbeten, 
stubbelen,  slibberen  of  stubberen, 
Z.  deze  ww. 

STEVELEN.  Z.  Stievelen. 

STËVELENKNECHT,  enz.  Z.  stievelen- 
trekker. 

STEVËLËTJE,  voor  :  steveltje,  laarsje 
(Limb.).  Z.  stievel. 

STEVEN ,  m. ,  de  grootc  darm,  *t  iul. 
slefano,  bet.  pens,  buik  (Westbr.). 

STIBBELEN,  STUBBELEN,  O.  w.,  Mbbe- 
ien«  tegenmorren.  Vanhier  :  stibbe' 


ting,  stubbeHng-,  tegengepreot^,  nizte 
Z.  stibberen  en  steov^en  (Br.). 
STIBBEREN,  STUMERBN»  in  een  deel 
der  Kemp.  en  iiehi  elders  ved  gebr. 
om  eene  groote  pusie  te  beteekeneB : 
het  stibberl  m  dal  huis,  zegt  nen 
voor  1  eMers  gebr.  :  het  tóti/!  o( 
stief t  er,  of  het  stropt  er,  é.  i.  dar 
is  ruzie,  daar  is  gevecht  en  gedraisch, 
ten  gevolge  waarvan  hel  er  stoiico 
moet;  het  zal  dus  voor :  stievdaniji^t 
treq.  van :  stuiven,  \n  overdnebidij- 
ken  zin  genomen;  dech  H  k»ook 
'Uelfde  zijn  ais  :  stribbelen,  stn^ 
beien.  Z.  slibbelen. 

ST1CHEL  of  STIGGEL,  ra.,  slijl  te  mkl- 
den  eener  straat,  dwarsboom,  sla;'- 
boom  of  soort  van  beweegbare  in:- 
reel,  ook  :  een  dwarspaal  of  ^root^* 
steen  of  bont  in  1  dwars  over  deto& 
en  waar  men  gemakkelijk  kM^  over- 
stappen ,  en  dos  :  een  overstap  «f 
steiger.  Hij  wordt  aan  bet  begio  of 
't  einde  van  eene  straat  of  weg ,  ooi 
aan  den  ingang  van  een  toeslo- 
ten veld  of  weide,  enz.  4ceplaabi, » 
dient  om  den  doortocht  vao  dieren 
of  rijtuigen  te  belelten  (  Br.,  Bagt^. 
Belg.- Limb.,  Kemp.  b.  end.  iflVl.)> 
kerkhofmuren  worden  ook,ottbuine 
laagte,  h.  en  d.  stiehels  goaamd 
Stichel  of  sUggel  is,  ie  Brassd  a 
omstr.  :  een  voetpadje,  eeo  Toei- 
wegsken.  Het  is  tzelfde  w.  ais 
stegel,  trap  of  slap ;  In  de  pr.  DresUc! 
bet.  sUggel  ook  :  overstap  tol  af- 
sluiting van  eenen  wegofgroadvoor 
het  vee  (Arch.  I,  350).  SHehd  is  ver- 
want met :  steg  (Z.  dit  w.  btj  BiU  V 
steiger  (bij  Weil.)  en  stifghi,  stm""-^' 
(bij  Kil .)  en  stoep.  Volgens  Halbertsca 
bet.  aluge,  süge^  in  eene  neoifitc 
van  germaansche  dialAtea :  laiér. 
Z.  steigeren,  draaiboom  {bernèn\  en 
kruisrad  ( tourniquet ).  Z.  stegel. 

STICHELEN,  O.  w.,  zich  venenen,  te^^en- 
opkomen,  tegenstritd)elen :  lojsiÈrU: 
tegen  mijn  bevel  (Beig.*Limb.).  '^  >> 
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afgel.  van  :  stichei,  ofwel  is  't  eeoe 
verbasleriog  van  :  steigeren,  stijgen, 
of  van :  stibbelen, 

STIEBEL,  dronlien :  /ti;  is  stiebel  (Kemp.). 

STIEBËUGEL,  m. ,  voor  :  stijgbeugel 
(Limb.);  bij  Kil.  :  stiigk-boghel , 
Gelders,  en  Saks.,  'tzelfde  als :  slijgh- 
reep.  Volgens  Weil.  is  de  stijgreep  of 
stegelreep :  de  reep  waar  de  stijgbeu- 
gel aan  hangt.  Bij  Kil.  is  sliegh  'tzelfde 
als  :  stijgh,  en  hiervan  :  stichel. 

STIEL,  ni.,  bedrijf,  ambacht,  kostwinning 
door  handwerk :  die  man  heeft  eenen 
goede»  stiel  aan  de  hand.  Een  jongen 
opstiet  doen  afzetten,  hem  een  hand- 
werk laten  leeren.  Vanhier :  schrijn- 
werkersstiel,boerefistiel,  kteêrmakerS' 
stiel,  huivetterssliel ^  enz.  (gansch 
België);  in  N.-Br.  is  't  w.  ook  in 
gebr.;  Hoeuffl  zegt  op  stiel  amen 
vindt  dit  w.  bij  Kil.,  doch  hij  verwijst 
aldaar  naar  stijl,  waarvan  stiel  de 
Brabandsche  uitspr.  is,  evenals  de 
Zeeuwsche  en  de  Groningsche.  Men 
verstaat  hierdoor  :  een  bedrijf,  kost- 
winning ,  hetzij  door  handwerk , 
hetzij,  en  wel  voornamelijk  in  dezen 
zin,  door  koopmanschap,  zoo  zegt 
men  :  die  lieden  zouden  wel  trouwen^ 
maar  zij  liebben  nog  geenen  stiel. 
Het  w.  is  zeer  oud  en  in  de  beteeke- 
nis  en  in  de  uitspr.,  welke  hier  plaats 
heeft.  Men  vindt  het  veel  in  die  bet. 
in  oude  stukken.  In  't  angelsaks.  bet. 
sleal  {stiel  uitgespr.) :  status,  condiHo 
( Z.  Somner ).  In  't  oud  fr.  was  stil : 
étal^  ^0/e«füm,arl  (Roquefort,  suppl. 
au  gloss.  de  la  lang.  Ron;».). »  Abr. 
Blussó  verfr.  stijl  door  :  profession , 
métier ,  mayen  de  subsister ,  gagne- 
pain. 

»TiEP,  wellicht  voor :  sleep,  van :  stiepen, 
steun,  steunsel,  schraag,  stijl  ( Holl.- 
Limb. ).  Sliep  en  stiepen  is  wellicht 
voor  :  slijp,  stopen,  welke  ww.  ons 
gemaakt  schijnen  van  :  sUjf,  stijven , 
met  verwisseling  der  tandletters  f  en 
V  in  p,  iets  wat  nogal  plaats  heeft  als 


in :  koopen,  loopen^  enz.,  hgd.  kaufeti^ 
taufen.  Wat  ons  dit  denken  doet  is 
dat :  slijper  ofstieper  in  VI.  stijverik 
en  onhandige  mensch  bet. 

STIËPËI^  of  STIJPEN ,  b.  w.,  ondersteu- 
nen 9  onderstutten ,  onderschragcn  : 
het  gebouw  moet  gestepen  worden 
( Limb. ).  Z.  stiep. 

STIEPER ,  STIJPER ,  een  die  stijf,  traag 
en  onhandig  is  in  iets  te  verrichten 
(Somergemen  elders).  Z.  stijverik  en 
stiep.  In  Br.  heet  'men  zulk  iemand 
ook  wel  een  :  stijl,  staak,  steinezel , 
enz. 

STIER,  kalkmand  ( Werwik ). 

STIER  geeft  Kil.,  die  ook  :  steur  en  sluyr 
heeft,  op  als  een  reeds  verouderd 
en  als  een  Gelders.,  Saks.  en  hgd.  w., 
I.  vectigal,  trUfutum  ( tol,  schatting ) 
en  't  w.  stiereti ,  bij  hem  :  tribuere  ; 
bij  Meyer  :  schaUing  geven,  't  Is  dit 
slier  dat  voorkomt  in  overstier  ( 448 ) 
en  builenstier,  welk  laatste  in  VI. 
bet.  :  te  laat  :  hij  kwam  een  uur 
buitensUer.  Z.  zeestier. 

STIEREN.  Ik  kan  hel  tot  morgen  wet 
slieren,  zegwijze  aan  de  scheep- 
vaart ontleend,  bet.  :  ik  kan  het 
lot  morgen  wel  uit-  of  volhouden 
( Zeeuwsch-Vl.  en  elders ). 

STIERIG,  STURIG,  gezegd  van  eene  toch- 
tige of  loopige  merrie,  schoon  het  eer 
op  eene  koe  toepasselijk  is  ( Hagel. ). 
Z.  stiersch. 

STIERKOP,  stijfkop,  stijfhoofd  (Maastr.). 
Stier  kan  hier  'tzelfde  zijn  als  :  var, 
duur  (112),  fr.  taureau,  dat  eene  stijf- 
hoofdige  beest  is,  of  wel  'tzelfde  als : 
stuur  ( stuursch ),  driftig,  hevig. 

STIERPEZEL,  m.,  bullepees,  fr.  nerf  de 
boeuf(Betg.'Mus.  1844,  biz.  194);  in 
Br.  en  't  L.  v.  Aalst :  pezerik,  elders : 
smouterik,  varrepeê. 

STIERSCH ,  bijv.,  tochlig,  loopig  :  de  koe 
is  stiersch  (Westvl.).  Z.  stierig. 

STIET,  o.,  vogelziekte  aan  den  stiet  of 
stuit  ( Autw.,  Bruss.  en  elders ). 

STIEVEL ,  STEUVEL ,  in  Limb.  dagelijks 
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gexegd  voor  ;  slerel  (laan),  hgd. 
slievei ,  oud  tv.  Mivai ,  Uiveié.  Z. 
Weil.  op :  stevel. 

STIEVELEM,  STfiVELEN,  I»  van  sUevels 
of  stevela  voorzien  2hq  ;  9»  ganw 
gaan,  suei  dooralappen  (Maasir. ). 
In  de  iaalaie  bet.  achten  wij  het  afgel. 
niet  van  :  stevel,  maar  een  freq.  te 
zijn  van :  stieveo. 

STIEVELEMTREKKER,  STBVELEN- 
ENECHT  of  -TREKKER « laarzentrek- 
ker, een  houten  tuig  waarin  men  den 
voet  steelit  en  aizoo  de  laars  uiitrelil 
(Limb.). 

STIEVEN,  veel  gezegd  voor  :  stuiven; 
inêtieveu,  uUstieven^  afstievent  enz. 
voor ;  in-,  uit-,  afotuiven,  enz.  Stieven^ 
voor  :  stuiven,  zegt  men  ooii  voor : 
een  weinig  sneeuwen,  stofregenen, 
(Br.,  Hagel.,  Kemp.  en  elders). 

STIF,  bij  ILïï.  stief,  flandr.,  hoU.,sicamb., 
voor :  stijf.  Z.  stgf. 

STIGGEL.  Z.  stichel. 

STIJDE*  'tzeUde  als :  stijf  (Westvi.). 

STIJF  (ij  als  ie),  v.,  stijfsel,  sterkmeel, 
ameldonk  (Limb.). 

STUF  (uitgespr. :  <(i/ena<ie/)«  l^ijw.  in 
VI.,  vooral  in  Westvl. ,  veel  gebr. 
voor  :  straf,  sterk,  hard,  geweldig, 
hevig,  ièi,  zeer,  vandeeg,  enz. :  tiet  is 
stiet  ^(^*  ^A  ^^^  ^t  gtcmt ;  bij 
Kil.  stijf,  1.  vaUU^  vaUOè.  In  Belg.-  en 
Holl.-Umb.  zegt  men  zoowel  :  stijf 
van  honger,  dorst,  als :  st^fvan  koude, 
stiif  van  den  vaak.  Eene  süfvepiul 
drinken  f  een  goede  pint  drinken, 
veel  drinken.  Z.  straf. 

STUF  AAN,  dicht  aan,  dicht  bij :  dit  dorp 
tigt  stijf  aan  de  grenzen  (N.-Br.);  in 
dezelfde  beteekenis  wordt  't  hgd. 
hart  gebr.  en  omstr.  Breda :  vastaan. 

STUFGEVÜLD,  o.,  iemand  die  stijf  en  lui 
is  :  hij  gaat  daar  geiijk  een  süifge- 
vulde  (Hagel.).  Er  is  ^eest  of  iets  van 
dien  aard  onder  verstaan. 

STUFHALS,  STUFKOP,  in  Limb.  'tzdfde 
als  in  Br. :  stijfnek. 

STUFMOEDER, stiefmoeder  (L.  v.  Aalst); 


in  den  Tenlh. :  stijfmoeiter. 

STUFNEK,  m.,  verloopen  ajain,  die  ^ 
tollen  of  knodsen  krijgt  ea  «ieDs 
loof  of  stijve  stengel  altijd  graes  of 
wassende  blijft  (Br.). 

STUFPAP,  stijfsel,  sUjfselpap.  Vmbier : 
stijfpappen,  mei  slijfüd  bestnita 
(VI.). 

STUGBRBfl.  Z.  stelgerea. 

STIJL  voor :  brandpuist  op  deoogscheei 
(Ronse). 

STUNEZEL.  Z.  steineiel. 

STUP,  STUPSN,  STUPER.  Z.  9tiep,eoL 

STUVERIK,  m.,  een  stijve,  een  die  sti/. 
traag,  of  niet  gedienstig  is(kenl 
in  VL);  ook  aardappels,  die,  gaodeo 
zijnde,  niet  tot  meel  vaneen  mondea, 
worden  In  Oostvl.  stijverikka  g^ 
naamd.  Z.  stijfnek. 

STIK,  v.,  I«  drijtandige  vork  «air  ma 
paling  meö  steekt,  en  dien  nes  ddi5s 
aalgeer  ^  eiger,  aalspeer  noent;  U] 
Kil.  ael-gheer,  el-gtieer,  ad-sperre. 
2^  een  soort  van  schup  waanseêdf 
landbouwers  het  mest  doonUifli 
(Kemp.);  3^  scherp  en  puntig  Isig  om 
gerst  te  stikken  (Antw.,  pr.);  stid, 
bij  Kil.  pHneluê,  wortel  van :  slidrc 
Z.  stikken  voor :  steken.  Sttt,o.tiB 
VI.  'tzelfde  als  :  stuk,  it.pièet'.(^ 
is  een  sHk  van  een  vreuwmascn, 
dat  is  een  dik  vrouwmeoseb.  Ifs^ 
boi  sUkis  dat,  in  Br. :  een  bot um, 
een  bot,  lomp,  vrouwspersoon,  l^ 
op  zifn  stikken  gifn,  laat  wef-  o^ 
uitblijven.  In  de  pr.  Drenthe  is  iiit 
(ook  voor :  stuk) :  een  boateo  peouit 
sluiting  eener  devr,  hA  of  veosier 
Bit  is  aldaar  de  rechte  oflspnit  ^ 
'als  Bild.  op  stuk  te  redit  saamerii 
Gewoonlijk  zegt  men  er  stek,  phul 
sük  (Arch.  1, 550). 

STIK  beL  als  bijv. :  steil,  steeg,  waaniB 
hei  eene  verbasterde  nitspr.  isr^f*^ 
sHkke  berg  (Limb.);  als  btjw.  bet.  &et 
seflens,  aanstonds  :ük  202  ifiitAiwirR: 
spoedig  :  dai  gaai  zo$  stik  (Liob ) 
I  STIKKEN.  Gerst  sUkkén  is  :  de  «ers^ 
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met  de  sHk  doorsleken  om  er  de 
▼iinraien  af  te  krijgen  (Antw.  pr.) ;  in 
't  Hagel,  is  sHkken  hetzelftie  als  : 
knoppelen  (267);  voor  :  aspergies, 
boter  sHkken  zegt  men  fn  Br.,  Antw., 
lemp.  :  aspergies,  boter  steken^  dat 
even  goed  is.  Kil.  vert.  stieken,  o.  a. : 
!•  pangere;  ^cumulare;  5»  farcire. 

STIKKER,  m.,  i^  ijzeren  staf,  van  oude» 
«pits,  waarmee  men  gaten  in  den 
grond  boort  om  er  palen,  meib'ooro- 
kens ,  enz.  in  te  planten ;  f  stok,  met 
van  onder  een  ijzeren  pnnt,  waarmee 
men  de  ijssleden  TOortstoot  (Limb.). 
In  de  pr.  Drenthe  is  stikker  :  een 
setierp  ijzeren  werktuig  tot  het  af- 
steken van  turven  in  de  venen  (Arch. 
I,  390).  Stikker  is  voor  :  steker, 
gelijk  men  stikken  voor:  steken  zegt. 
Z.  stikken  bij  ons  en  Weii. 

jO^IKSTOKKEIl,  de  eerst  uitkomende  plui- 
men ,  de  looze  pennen  van  *t  jong 
gevogelte  ( Westvr.,  Popering. ).  Kil. 
heeft  :  stoppel-veder^  stock-veder ^ 
Moed'teder. 

STIKTB  ZIJN  ,  genoeg  geéten  hebben 
(Somergem).  t  Is  voor :  stikvol,  dat 
Kil.  vert.  door :  referlus. 

STIL,  STtLLEKENS,  gebruikt  !•  over  't 
algemeen  voor  :  zacht,  zachyes, 
langzaam  :  gij  gaat  zoo  stil ;  ^  voor : 
zedig  :  een  stil  meisje.  Dal  meisje 
gaat  stil  gekleed,  Stillekens  wordt 
zeer  veel  gebr.  voor  :  langzaam, 
zedelijk,  zachtjes,  zoetekens  :  hel 
gaat  met  mij  maar  stillekens  aan 
i  VI.,  Br.,  Kemp.,  N.-Br. ).  Over  stille 
week^  stUlevrijdag,  fn  N.-Br.  en  elders 
gebr.,  zie  men  HoeufFt  (576)  en  Weil. 
leis  stU  houden  en  iets  in  stUte  doen 
bet.  in  gemelde  landstreken  :  geheim 
houden,  in  1  geheim  verrichten. 
ID  fret  ffedersaksisch  heeft  Hzelfde 
plaats.  Z.  't  Brem.  ff  ieders.  WOrterb. 
op :  stilten.  In  den  Teuth.  bet.  stillen : 
vergueien,  vermorwen;  en  bij  Kil.  ook : 
pacare,pU»care,  mitigare,  mottire, 
en  stillekens  :  omnino  Iranguille, 


STILZITTERHENSSCnoOL,  kleinkinder- 
school  (h.  en  d.  in  Westvl.). 

STINKEN.  Eigen  lof  stinkt,  zijn  eigen  lof 
zeggen  mishaagt  ( Br.  en  elders ).  M 
stinkende  afkomen,  't  zelfde  als  :  al 
lekende  afkomen  (Westvl.).  Z.  lekken 
(35f).  M  stinkende  aftrekken,  met 
schaamte  zich  verwijderen  (Oostvl ). 
Stinken  gettjk  de  pesi^  geweldig 
stinken  (overal). 

STINKBNM  HALIt,  plat,  grauwkleurig 
fnsekt ,  eenigszins  den  goudsmid 
gelijkende,  doch  veel  kleiner  en  tra- 
ger te  poot  (Br.,  Kemp.).  Ret  zal 
'izelfde  zijn  als  :  stinkkever,  fh. 
bupreste. 

STIIfKBR,  verachtelijke  mensch  (VI.  en 
ehfers).  ÊCteine  stinker,  'izelfde  als  : 
kleine  deugniet,  snotjongen. 

STINKERI6GE,  een  leelfjk,  stout  vrouw- 
mensch  (VI.). 

STINKENDE  VISGR.  Iemand  tatmaken 
voor  stinkenden  visch,  iemand  doen 
doorgaan  voor  al  wat  vuil  en  slecht 
is  (VI.,  Br  en  elders). 

STIP,  V.,  stuip,  gril,  gekheid,  kuur, 
dwaze  inval  :  wat  stip  tcrijgde  nu 
weirT  Die  vent  krijgt  dik  eene  stip 
(Ragel.).  Z.  bij  Weil.  en  Bfld. :  stuip. 

STIPPELMERKT  MAKEN,  moeilijkheden 
maken,  uitvluchten  zoeken,  dralen  : 
als  gij  zooveel  sUppelmerkten  maakt 
om  uwen  boek  teteenen  ,  houd  hem 
dan  maar  (Ragel.).  Ret  is  samen- 
gesteld uit  :  markt  en  stippel 
ipunctus),  wortel  van  :  stippen  of 
stippelen,  1.  pungere,  ofwel  'tzelfde 
als  :  stibbel,  wortel  van  :  stibbelen. 
■en  zegt  ook  :  stubbelmerkt. 

STIPPEN  Of  STEPPEN,  fijn  naaien,  met 
kleine  en  gelijke  steekjes  stikken  : 
dat  hemd  is  met  de  hand  gestipt 
(Oostvl.).  Kil.  heeft  sUppen  voor : 
stieken  met  de  naelde,  ook  :  stip- 
naelde  voor :  stick-naelde,  en  stipsel, 
sticksel.  Zegt  men  dit  in  VI.  nu  nog  f 

STIRAN,  hevige  storm,  ook  hevige  aanval 
van  gramschap,  koorts  en  pijnlijke 
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hoest ,  zooals  uitterende  menschen 
dieo  gewoonlijk  bij  tocbten  hebl)en 
(omstr.  van  Brussel). 

STOBBER  (o  als  korte  eu)^  m.  en  o.,  stof, 
stuivend  zand,  stofregen  :  de  ilobber 
ligt  uneu  vinger  dik  op  de  planky^n- 
hier :  itoèberen,  stubberen,  stuiven* 
stof  verwekken  :  het  stobtert.  JFat 
slobbert  gij  zoo  (Kemp.);  bij  KH.  is 
stubbe  :  stof,  hgd.  staub  en  stubben 
een  friesch  w.  'tzelfde  als  :  stof,  of 
spinnewebben  afdoen,  en  verder  : 
kuischen,  versieren. 

STOBBEREN.  Z.  slobber. 

STOEF»  STOEPEN.  Z.  stof,  stolEan. 

STOEIEREN,  O.  w.,  schijnt  een  freq.  van : 
stoeien,  doch  't  is  te  Turnhout  gebr. 
in  den  zin  van :  stoffen,  pochen,  met 
overdrijving  spreken.  Z.  Weil.  op  : 
stoeien,  en  Hoeuffl  op  :  stouwen. 

STOEK,  m.,  een  soort  van  handschoen 
die  slechts  de  hand  bedekt  en  de 
vingers  bloot  laat ;  mof  ( Limb. ). 
Stoeke,hii  verbastering  voor :  stoepe, 
d.  i.  sluip.  Z.  Arch.  ( 1 ,  351 )  en  Kil. 

STOEL.  Iets  onder  of  acfUer  stoelen  of 
banken sleken(Br.^  Anlw. en  elders), 
in  VI. :  iets  aelïter  de  stoeten  steken  : 
iets  stoppen,  verbergen,  iets  ver- 
zwijgen, vermompelen :  ik  stuk  het 
achter  geen  stoeten  of  banken.  Stoet 
wordt  bijna  overal  voor :  biechtstoel, 
of  soms  voor  :  predikstoel  gebr.  Een 
biechtvader  wordt  gezegd  een  grooten 
otzwaren  stoet  te  hebben,  wanneer 
hij  doorgaans  veel  volk  te  biechten 
heeft  (Br.,  Antw.,  Kemp,.  N.-Br.  en 
elders).  In  H  Z.,  althans  in  Br.,  zegt 
men  niet  :  stoelenzetster ,  stoeten- 
maker  ^  stoelenmarkt  ^  enz.  maar  : 
stoetzetster ,  stoetmaker ^  stoetmerkt^ 
stoetvtechter ,  stoelgeid ,  stoetkens- 
vrouw  (stoelzelster),  enz. 

STOELEN  (ZICH),  nederzitten  (h.  en  d. 
in  VI.).  Z.  stoel. 

STOELKENSWIJ  F,  STOELTJ  ESZETSTER, 
stoelzelster  in  eene  kerk  (Brabant  en 
Antw. ). 


STOELVLEGHTER  en  STOKLENVLECB- 
TEN,  in  't  Zuid.  voor :  stoelennuuer, 
stoelenmatten,  wat  men  er,  ten  min- 
ste in  Br.  en  Antw.,  niet  hoort 

STOEP,  volgens  Weil.  eigenlijk :  trap  of 
trapje  vddr  aan  een  huis,  is  te  Aniw. 
en  elders  :  een  gaanpa<ye  bezijdn 
de  straat;  te  Leuv.  breidde  (77);  in 

.  VI. :  plankier  (487),  fr.  trottoir  ittoep 
is  in  Br. :  diepte  in  omgeploegd  laod; 
in  VI. ,  en  wel  te  Soroergem,  eeoe 
opening  in  den  tas;  in  'tL.  v.  Waas  is 
stoep  'tzelfde  als  :  stomp,  sUik  uk  of 
stam  van  eenen  gebroken  of  s(gekap- 
ten  Uk  of  sUm«  Z.  bij  Kil.  stseb- 
bancke, 

STOEPEN,  b.  w.  afgel.  vaii:<tor^  (stoop): 
emen  boom  stoepen  is  :  eeneo  booa 
zjjne  takken  niet  tot  aan  den  stam, 
maar  gedeeltelijk  en  mei  ston- 
pen  afkappen  (Waas).  Hiervao  is 
't  licht  dat  Kil.  stoep^heerde  heéi, 
1.  flageltum^  d.  i.  geerd  om  meé  ie 
stoepelen  of  geeselen  (Z.  't  volgende). 
Stoeten  wordt  in  't  Hagel,  gezegd 
voor :  otteren  (442). 

STOEPEN,  vlaandersche  uitspr.  van  : 
stuipen  of  seskens^  fr.  omniinoR^ 
Kil.  heeft  ook  stoepm  voor :  sUiypea, 
doch  in  den  zin  van :  slaan,  geeseks, 
krommen  of  buigen. 

STOF,  bijv.,  zoel,  benauwd,  óoU  laf, 
wordt  gezegd  van  't  wéér  :  fcst  is 
het  weer  vandaag  stof^  maar  gisteren 
was  het  nog  stoffer  (Hagel.). 

STOF,  STOFFEN  (0  als  korte  oe)  :  hij 
heeft  geenen  stof^  hij  heeft  niet  ie  po- 
chen :  daar  is  geen  stof  otstoffens  c^, 
d.  1.  op  die  zaak  valt  niet  veel  te  po- 
chen (bijna  overal) ;  in  Limb.  isd^jfes 
't  zelfde  als  :  bluffen,  groocmakeo. 

STOF,  hefsel,  schuim  van  bier  (SL  Troid. 
en  Leuv.).  Vanhier  slofbier;  meo  le^i 
ook  :  gat,  gist;  in  Holi.-Limb.  hef; 
in \L  hevel {i9S),  Heveotheèfïsa 
Br. :  zuurdeeg. 

STOFBOER,  werkman  bij  de  brouwers 
die  met  het  bijeenrapen  vao  dea 
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stor  (gist)  gelast  is;  stofoerkooper « 
koopman  in  biergist  (Leuv.). 

STOFPEEREN,  ook  gezegd  voor  :  eenen 
muur  met  kalk  bezeilen  of  iostrij- 
ken  (VI.). 

STOFFEERPAPIBR,  raeubelpapier  (Leov.) 
of  behangpapier,  fr.  pafrier  peint 
(Hagel,  en  elders). 

STOFFEL,  m.,  botterik  (b.  en  d.  in VI.). 
Z.  stokke». 

STOFFELIER,  m.,  violier  (VI.).  Z.  steen- 
stoffeller. 

STOK  of  STOKKE  ,  vooraan  een  bijv. 
nw.  gevoegd,  versterkt  de  beteeke- 
nts :  zoo  zegt  men  in  VI. :  stokkedood, 
gansch  dood,  fr.  raide  mort;  stokke- 
stijf,  stokkestU,  geheel  en  gansch 
stijf,  stil :  hii  bleef  StokkestU  staan ; 
in  Br.  en  Limb.  is  't :  sioksiü. 

STOK,  m.,  duidt  den  steun  of  oorsprong 
aan  van  iets  of  van  iemand.  Hiervan : 
stokhuis,  slanihuis,  huis  waaruit 
een  geslacht  gesproten  is;  stokgoed, 
voorvaderlijke  goederen;  slok  of 
êtokregister ,  grootboek  waarin  de 
oorspronkelijke  stukken  der  stam- 
goederen of  akten  eens  bestuurs  be- 
waard worden  (Limb.,  Hagel.).  Bij  de 
biemans  bet.  de  stok  :  de  oude  korf 
waarvan  de  zwermen  zijn  voortgeko- 
men (Hagel.).  Graan  op  >  stok  verkoo- 
pen  is :  graan,  dat  te  velde  nog  onge- 
pikt staat,  verkoopen .  Stok  beteekende 
oulings  ook :  halm,  1.  stiptUa  ( Limb., 
Br.).  Op  zijne  stokken  zijn  (Hagel.) 
of :  op  ujne  stekken  zifn  (Br.,  Limb.), 
wéér  te  been,  gezond  zijn.  Hij  komt 
er  met  een  geschilderd  stokje  van  afy 
hij  heeft  zich  uit  die  zaak  niet  goed 
weten  te  trekken  (Limb.).  Dit  is 
misschien  wei  aldus  uit  te  leggen  : 
in  de  oorlogsgebruiken  van  vroe- 
gere eeuwen  komt  wel  voor  dat 
men  de  gevangenen  met  een  ge- 
schilderd stokje  de  stad  uit}oeg.  ^ 
Over  hok  en  stok  of  IHok  gaan^  geen 
gebaanden  weg  houden  (Hagel.).  Z. 
hok.    Ben  stokje  in  twee  treken. 


't  verschil  in  twee  doen  (VI.).  iets 
tij  stokken  en  bij  steenen  zeggen^  d.  i. 
op  alle  toonen  (Westvl. ).  Op  een 
stoksken ,  tegen  uwen  neus  af  (Gent). 
Te  klokke  en  te  stokke;  te  klokke  is 
voor  :  wat  de  kerk  of  't  geestelijk 
gebied  raakt;  te  stokke  voor:  wat  het 
wereldlijk  bestuur  aangaat :  hij  woont 
te  klokke  te  kper  en  te  stokke  te 
Brieten  (Westvl.).  Te  stokke  en  te 
messeed,  t.  met  stok  en  mes,  wree^ 
delijk,  zeer  streng  :  ge  xoudt  wet 
alle  dagen  mogett  te  stokke  en  te 
messe  gaan,  om  hem  te  doen  werken 
(h.  en  d.  in  Westvl.).  Naar  de 
stokken  gaan,  naar  '/  pierenland 
gaan,  sterven  (Deinze).  Kreetstok^ 
ptaagstok  wordt  gezegd  voor  r  plager. 
Z.  Hoeufft  op  :  stokgoeden. 

STOK,  STOKKEN.  Stok,  schok,  stoot,  fr. 
coup,  secousse  r  eenen  stok  geven, 
(Limb.,  Maastr. ).  Stok  en  stokken 
hangen  met :  stoot ,  slooten  samen, 
gelijk  :  schokken  en  schudden-.  Kil. 
heeft  voor  :  stuyck,  \.  eoneussus,  en 
voor  :  stuyeken^  guatere,  quaesare, 
coficutere. 

STOKDOOD,  in  VI.  voor  :  kiksdood  (241): 
hij  viel  van  den  trap  en  was  stokkC' 
dood. 

STOKEN,  schieten,  vuurmaken  :  de 
vijanden  stookten  uit  twee  tatterijen. 
In  denzelfden  zin  wordt  testoken 
voor :  beschieten  gebr.  (omstr.  Breda. 
Z.  Hoeufft,  577). 

STOKERSRONO.  Hifis  van  den  stokers- 
hond  gebeten,  gezegd  van  iemand 
die  te  veel  brandewijn  gedronken 
heeft  (h.  en  d.  in  VI.). 

STOKES,  Limburgsche  uitspr.  van :  stook- 
huis,  stokerij. 

STOKPLEER  in  Limb.,  stok/lier  in  Br. 
voor :  stokvioiier,  bij  Olinger :  espèce 
de  giroflier  ou  girofiée. 

STOKGOED  (fto^(W(<),  siamhuis ,  fami- 
liegoed :  hij  woont  in  't  stokgoed,  d. 
i.  in  't  voorouderlijk  verblijf  (Limb.). 

STOKKE.  Z.  stok. 
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STOUKMt  b.  w.,  ergens  een  slok  of 
slokken  aansloken,  b.  v.  de  hop^  de 
botmen^  ent.  stokken;  bij  Kil.  is 
slocken :  munire  büccuio^  sUMivre^ 
sUMiri.  Qp  iemand  slokken  ,  op 
iemand  steunen,  betrouwen  (Umb.). 

STOKKES  (0  als  korte  eu  uilgespr.),  stom- 
merik,  botterik,  stumper,  snul  (Br.). 
Dit  w.  is  licbt  van  :  iiug  afkomstig. 
Z.  stoffel. 

STOKMANSHAVëR,  slaag  idatpeerdknjgl 
te  veel  eiokmanehaver  (Vi.  en  elders). 

ST0KSLEP8R  (een)  noemen  de  boeren 
een  notaris  die  niets  vereffent,  die 
alles  laat  slepen  ( Westvl. ). 

STOLKEREN,  STORKBLEN.  Z.  sturkelen. 

STOLLEBERD.  Z.  slelleberd. 

STOLLESTEEREN  ,  van  't  fr.  soUicüer , 
gebr.  in  den  zin  van  :  naar  iets  vra- 
gen ,  onderzoeken  :  eMiesUert  eens 
naar  die  zaak  ( Br. ). 

JSTOLP,  soort  van  mandewerk,  van  onder 
breed  en  wijd ,  en  naar  boven  nauw 
toeioopend,  zooals  eeoe  kevie  van 
klokhennen  of  kiekenkorf,  maar  wat 
grooter ;  dezelve  dient  om  daarin  de 
karpels ,  gedurende  den  rijtijd ,  In  't 
water  overheen  te  slaan;  en  dit  werk 
heet  stolpen  (Zeeuwscb-Vl.,  Axel).  Bij 
Kil.  is  stolpe ,  slulpe  :  i*  hoU.  'Izelfde 
als  :  kloeke,  vierklocke;  ^  saks.  en 
gelders. :  deksel;  3<>  (oud)  stulp  en 
stolpen  oi  stelpen,  bolL,  gelders.  het* 
zelfde  als :  dekken,  1.  legere^  operire. 

STOLPEN.  Z.  stolp. 

STOM  wordt  in  't  Z.  veel  gebr.  voor  : 
stomp,  bot,  dom  :  ge  tiil  een  stomme 
kerel.  Vooraan  bij  znww.  gevoegd, 
heen  het  in  Br.,  VI.  en  elders  dezelfde 
bet.  als :  stok,  steek,  slik,  d.  i.  heel 
en  gansch,  b.  v.  stomzat* 

STOMAMBACiiT ,  uitgespr.  etommenam- 
tfoeht ,  een  spel  waarin  de  kinderen 
't  een  of  't  ander  ambacht  napoelsen , 
terwgl  de  andere  speelgenoten  moe- 
ten vragen  vrat  zij  willen  verbeelden 
(VI.). 
STOMDRONKEN   Of  STOMZAT,  'Uelfde 


ais :  stapeldronken,  d.  i.  loo  ai  of 
dronken  dat  men  niet  meer  spnia 
kan  (VI.,  Br.,  Limb.  en  elden). 

ST0MMS60RG.  Koopen  met  stmmkrg, 
koopen  en  seffens  betalei(llr.). 

STOMMELiMGS ,  bfjw. ,  stam .  mto 
spreken  :  kij  ging  m^  timMidnp 
voorbij  (Br.,  Aniv.);  bg  Mefcr  bet. 
stommeêitnss  :  onordenlelijk,  més 
oordeel.  Stommeling  stsat  is  (te 
Woordenb.  verfir.  door  :  Ml,  if»- 
ratif,  etc. 

STOMMENAMBACHT.  Z.  sloanmtacbt 

STOMMERU  voor :  stommigheid  of  sloiD- 
taeid,  domheid  ( Limb. ). 

STOMMERIK,  m.,  een  stom  Dettchtboae 
kereL  Men  zegt  ook  dommerik  toot  : 
domoor  in  doizelltten  zin  (Br.,  Uisb. 
en  elders). 

STOMP.  Iemand  op  den  stmp  sefi». 
hem  in  veriegenheid  braiges  nei 
iets  op  tijd  niet  af  te  levcres,  a  deo 
nood  laten.  Heh  op  den  stomp  im. 
iets  versloffen  (  Limb. ).  la  Unb.  en 
elders  zegt  men  van  eea  iük,  j<ng 
kind  :  dal  hel  een  stomp  olklmf^- 

STOMP ,  m. ,  mengelmoes  vso  onderees- 
gestompte  of  geslample  aantepp^ 
met  ander  moeskniid ,  als  «fooin. 
enz.  (Br.,  L.  v.  Aalst ).  Slomp,u^ 
in  VL :  een  gebak  van  hoekveiikloea 
gemaakt  in  den  vorm  vaa  vafeis : 
m  *t  Meetiesland  bakt  mmdm»^ 
telkens  dal  er  boekmeil  geémdoi 
wordt.  Z.  fletsen  en  kassaai^ii)- 

STOMPAABD,  STOMPE,  STOMPCBII. 
'tzelfde  als  :  slommerik  of  tnaBfe 
( WestvL ).  Z.  Slommerik,  slöUei 

STOMPAREN,  korte  aren  (r.  Uer). 

STOMPERIK.  Z.  stompaard. 

STOMZAT.  Z.  stomdronken. 

STOOF,  V.,  soort  van  kachel  waarop  9f» 
bet  eten  stooft  of  kookt;  eeoe  kicti^* 
die  kleiner  en  lager  van  boisi^^ 
maar  gewoonlijk  dient  eo  »cb  '^ 
warmen,  wordt  in  kamen  p^^' 
doch  eene*  stoof  is  hoog  vaa  pot  <^' 
'staansel,  breed,  lang  en  plat  vaa  ^ 
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en  wordt  gewoooUjk  in  huis  of  keu- 
ken gepla«lst,  omdat  ze  dient  om 
op  Ie  koken.  SioofserL  men  in  'i  fr. 
éuofe  en  kachel ,  paëie.  Vanhier  : 
siMfmaker :  ^j  J.  M .  sioof-  en  kaeheir 
maker.  Sioofsusehe  is  'tzelfde  als  : 
hoelieasch,  in  tegenstelling  van  aard- 
utiïistaofdekêetot  -scheel;  stooftjur, 
itoefhaak^  stóofpol ,  stoofiwen ,  stoof- 
peUood  (bijna  in  gansch  België). 
Sloof  woréi  h.  en  d.  ook  gezegd  voor : 
Yuurpot,  loUepot. 

STOOPPOT ,  m.f  kasserol  (  Antw.,  Lier ) ; 
knorpot ,  grommelpot  ( Westvl. ).  Z. 
lollepot. 

STOOKKOT  of  VLAAMSCHE  KEETE ,  zoo 
wordt  het  kot,  keet  of  buisje  genoemd 
dat  a&onderlijk  gebouwd  is  om  in  te 
bakken  (C.  Aiel ).  Z.  bakkeet  (88),  in 
Br.  en  Limfo. :  bakhuis, 

STOOP,  m.,  allerlei  kruik  van  aarde  ge- 
bakken ,  verkl.  stoopken ,  stupken 
(Br^  Aniw.,&emp.);  Kil.  vert.  kruyck 
en  sloop  door :  eanlharus, 

STOOR  voor  :  stoornis  :  hij  stelde  heel 
hei  hmshouden  in  stoore  ( Oostvl. ). 

STOOREN,  een  sterken  reuk  geven,  sterk 
rieken  (Westvl.) ;  Kil.  vert.  stooren,  o. 
a.  door  :  isUum  atU  vadum  commo' 
pere( slijk  roeren). 

STOOT,  V.,  noemt  men  :  een  handvol  ge- 
hekeld vlas.  Het  spreekw.  de  stoten 
deeten  bet  het  versehii  der  prijzen 
om  lot  akkoord  te  komen ,  doelen  : 
hier  is  de  Godshelder ,  laat  ons  de 
sloten  deeUn  ( Limb. ).  Z.  stok  :  een 
stok  tfi  iwu  breken,  bet  verschil  in 
twee  doen. 

STOOTEN ,  b.  w„  1«  verzuimen ,  b.  v.  de 
school ,  de  mie,  enz.  stoolen ;  ^  ste- 
len :  hij  hufl  mijn  geld  gestooten 
( Tien.  en  omstr. ). 

STOOTER  (00  als  eu),  m.,  boUrstooter 
is  de  stamper  van  de  stand  ( Umb. ) ; 
in  N.-Br.  zegt  men  altijd  :  stooter  als 
men  van  twee  en  een  halven  stuiver 
spreekt.  Z.Hoeuffl(579)  en  stand  (669). 

vTOOTKANT,  m.,  de  stooikant  van  een 


rok,  jakke,  voorschoot,  enz.  is  de 
omgenaaide  onderste  reep  of  breede 
zoom  (Oostvl.,  Aniw.). 

STOOTMUTS,  V.,  vrouwmensch  dat  pruilt 
of  zonder  spreken  loopt  (Br.,  Kemp.) 
Kil.  heeft  sloothoofden ,  stootboUen 
voor :  koppig  zijn ;  en  sloothoofdigh 
slootbeUigh  voor:  koppig»  tegenpreu 
telend,  en  nog  mop^uts  voor :  sUiap 
muts. 

ST00TV06EL,  eooteel  als  :  roofvogel 
sperwer;  men  heeft  ook  :  duiven 
stooter  (doevensteuter)  voor:  sperwer 
( Limb. ) ;  bij  Kil.  is  't  stootvalk ,  sax 
1.  accipiter^  gyrofalco  ( volgens  som 
migen). 

8T00TWAGEN,  HANDWAGEN,  wagen, 
met  twee  tamelijk  groote  wielen  en 
berries,  dien  men  voortstoot  of  trekt, 
in  't  fr.  pousse<ul :  voer  die.pakken 
met  den  stootwagen  weg  (Hagel.,  Br., 
Kemp.,  Antw.,  N.-Br.). 

STOP  of  STÜP,  m.,  stof,  hgd.  staub ;  bij 
Weil  en  Kil.  stubbe.  Vanhier :  sloppen^ 
stuiven ,  slofmaken  :  het  stopt  er 
vandaag  (Limb.).  Z.  slobberen. 

STOP.  In  het  stop  steketi ,  gezegd  van 
vinken  wier  oogen  men  heeft  gebrand 
en  die  men  in  den  donker  zei  om  ze 
in  den  herfst,  wanneer  men  vinken 
vangt,  beter  te  doen  zingen  ( Waas ). 

STOP,  bijv.,  stomp,  bot,  fr.  émoussé 
( Limb. ). 

STOPGAT.  Foor  stopgat  diiaten  ,  maar 
dienen  als  anderen  niet  komen  (Br., 
Antw.). 

STOPPE,  V.,  werk,  fr.  éloupe  ( Westvl. ) : 
een  brandende  schip  vol  pek  en  stoppe 
{Rond  d,  Heerd)^  xij  wierpen  er  stoppe 
enfasseetop.  Bij  Kil.  stoppe^  1.  stupa^ 
sive  stypa ,  gal.  estoupe,  ital.  stoppa. 
Stoppen  i.  atipare.:  quod  stupa  na- 
vium  rinue  stipentar  sive  obturentur. 
Sloppen  is  in  den  Teuth.  :  nni  vlass 
ol hennep  stoppen^  stipare^  distupare, 

STOPPEET.  Z.  stopgat  en  lappeter  (396). 

STOPPEL.  Door  stoppels  verstaat  men 
niet  alleen  wat  van  't  afgesneden 
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graan,  sloorzaad,  eoz.,  in  den  grond 
blijft  staan,  maar  ook  :  de  jonge  uit- 
komende pluimen  van  kiekens,  vo- 
gels, enz.  of  wat  er  blijft  staan,  als 
zij  uitgeplukt  zijn  (Br.,  Antw.,  VI.  en 
elders).  Stoppel  bet.  in  Br.,  Limb.  en 
elders  ook  :  stoppelvM,  een  land 
v^aar  niets  meer  staat  dan  sloppels. 

STOPPELBLOOT  heet  men,  in  't  L.  v. 
Breda,  wat  elders  bet  blooten  van  de 
schoof  heet.  In  Limb.  wordt  stoppel- 
bloot  gezegd  van  een  akkerveld  waar 
het  graan  van  af  is  zoodat  er  niets 
meer  opslaat  dan  de  stoppels. 

STOPPELIG,  bijv.,  voor  :  stoppelbarig 
(Antw.). 

STOPPELKLAVEB ,  v.,  in  Br.  'tzelfde  als 
in  Limb. :  stoppelklee. 

STOPPELKLEE ,  m.,  klaver  die  in  een 
graansloppel  staal  ( Limb. ).  In  Br.  en 
Kemp.  noemt  men :  stoppelklaveren , 
die  in  de  stoppels  staan  na  den  oogst 
en  't  volgende  jaar  de  gewone  klaver 
zijn. 

STOPPELKRUID ,  jonge  stoppelrapen  of 
raapkruid ,  gezaaid  op  roggen  -  of 
tarwenstoppelveld  (Br.);  ook  zaait 
men  ze  soms  lusschen  koren,  tarwe 
of  haver  in,  maar  de  rapen,  lusschen 
haver  gezaaid ,  heel  men  :  haveren- 
stoppelkruid,  haverstoppelraap  (Br.). 

STOPPELSTIERIG  ,  bijv. ,  gezegd  van 
iemand  die  onbeleefd  en  stekelig  Is. 
Het  komt  van  stoppel  en  stuurs  en  zal 
bet.  :  zoo  stuursch  als  een  stoppel 
( Zeeuwsch-Vl.,  Axel ). 

STOPPELWORTELEN  of  VELDWORTE- 
LEN,  in  tegenstelling  van :  hofwortels, 
zoo  genaamd,  dezen  omdat  ze  in  den 
hof,  genen  omdat  ze  op  't  stoppelveld 
of  tusschen  de  rogge  gezaaid  zijn 
(Br.,  Kemp.).  Men  zegt  ook  :  stoppel- 
peiHy  hofpeën. 

STOPPEN.  Z.  stop. 

STOPPEN,  b.  w.,  verbergen,  wegsleken  : 
stopt  u  wet  ( Br.,  Aniw. ).  De  Teuth. 
heeft  ook  sloppen  :  bargen,  hoiden. 
Verstoppen  is  gebr.  voor  :  wegber- 


gen, versteken. 

STOPPENBOL  of  STOPTENBAL,  een  kin- 
derspel;  te  Diest  :  Mhrgedekat,  fr. 
cache-caehe.  Z.  ajonkaard  (tS). 

STOPPENTREKKER ,  m.,  kurkenlrefcker 
( Limb.,  Br.).  In  dezen  zin  z^l  neo 
stop  voor :  kurk. 

STOPPER ,  m. ,  klein  handschupje  om 
kruid  of  voeder  uitte  steken,  in  Limb. 
zoo  genoemd  omdat  men  daarmede 
siopt  of  steekt. 

STOPVEDEREN  ,  óe  eerste  veéreo  der 
jonge  vogels  ( Br.,  deel  der  Kenp.). 
Kil.  heeft  :  slop-vederen ,  üoffpü- 
veren,  1.  lanugo, 

STORMEN,  o.  w.,  overal  in'tZ.eo  M.-Br. 
voor  :  de  stormklok  luiden  :  het 
stormt  y  't  zal  ergens  broHden;  voor 
stormklok  zegt  men  thans  ook  : 
trandklok  (Br.  en  h.  en  d.  ook : 
noodklok).  Z.  Weil.  Edoch  geiijk 
Hoeufft  (530)  zeer  wel  zegt,  werd 
vroeger  de  stormklok  getrokken, 
wanneer  er  een  stormweder  woedde, 
om  het  gevaar  af  te  wenden. 

STORS,  V.,  rolgordijnen  van  voisters, 
fr.  stores  ( VI.  en  elders ). 

STORT,  m.,  de  plaats  waar  mea  hel 
steengruis  met  de  stortkar  roert  eo 
afstort  ( Antw.,  h.  en  d.  in  Br. ). 

STORTBIER,  in  VI. :  storlebier,slurtehir, 
gestort  bier,  bier  dal  uit  de  kraan  er- 
gens in  afiekt  (Br.,  Antw.,  VI.) ;  in  VI. 
ook  de  klatsen  bier,  in  de  glazen  over- 
blij  vende  endie  de  bazen  bijeengieien, 
ook  bier  dat  op  eene  afgetapie  ion 
blijft  :  sommige  herbergiers  doen  ha 
storlbier  onder  het  andere  en  verkoo- 
pen  het  met  grooten  toeloop.  M 
zekere  gewesten  van  VL  nemffn  ^ 
brouioers  het  sturtebier  terug.  In  Br. 
spreekt  men  slötbier  uit. 

STORTEN.  Z.  diepgronden  (94). 

STORTKAR,  v.,  in  VI.  starUkar,stterteUr, 
eene  kar  die  door  het  uillrekkeD  van 
een  stok  of  pin  aan  't  vooreinde, 
achterwaarts  kan  omgesiooien  of 
omgeklonken  worden,  om  alzoo  in- 
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eens  de  lading  af  ie  storten,  zonder 
liet  peerd  te  moeten  uitspannen  (VI., 
Br.,  Kemp.,  N.-Br.  en  beide  Limb. ). 
In  Limb.  zegt  men  ook  :  slagkar,  In 
Br  .,Aotw.en  elders  is  ^estortkar  bijna 
gelijk  eene  andere  kar,  genoemd 
fioogekar,  doch  in  VI.  rust  de  storu- 
kar  op  drij  wielen,  twee  terzijde  en 
een  vooraan  in  't  midden.  Zij  gelijkt 
dus  aan  hetgeen  wij  hiervoor  berwelU 
(45)  noemden.  Z.  ook  boddelkar  (63). 

STORTMOZE,  gemak,  huisken ,  kakhuis ; 
bij  Kil.  startmose,  1.  lavatrina. 

STOUT  EN  BOUT  of  ZONDER  VARE  OF 
VREEZE  zegt  men  in  Westvl.  voor  : 
onbeschroomd ,  stoutweg  :  hij  trok 
stout  en  bout  door  de  bosschen .  Boude, 
'tzelfde  als :  stout,  bij  Kil.  vert.  door : 
audax,  confidens;  boudelick  door  : 
audacler  en  boudeUng  is  audaculus. 
Vanhier  ons  :  bauUuUg,  SloU  bet.  bij 
Ruysbr.  stout.  Stoute  wezels  zuipen 
de  beste  eiers  uit  is  in  VI.  een 
spreekw.  dat  bet. :  de  stouten  geluk- 
ken het  best. 

STOUTERIK,  m.,  die  stout  is  (Hagel., 
Br.,  Limb.  en  elders ). 

STOUW  voor  :  drift ,  kudde  :  een  stouw 
beesten  (N.-Br.en  Kemp.).  Z.  stouwen. 

STOUWEN,  STUWEN,  stooten ,  duwen  of 
douwen,  waarmee  het  éénzelfde  w.  is, 
door  voorvoeging  eener  «,doch  wordt 
OU  overal  in  Br.,  Antw.,  Kemp.,  N.- 
Br, en  elders  gebr.  in  den  zin  van  : 
leiden,  opleiden,  voortstooten,' voort- 
jagen, opdrijven;  bij  Kil.  nwiare, 
ducere^  propellere;  ook  als  vlaan- 
dersch  in  't  1.  incitare,  instigare, 
cogere,  d.  i.  bedwingen,  terughouden; 
zoo  zegt  men  in  Br.  en  elders  : 
verkens ,  schapen ,  koeien ,  enz.  stou- 
wen, d.  i.  voortleiden ,  voortdrijven , 
opleiden.  Vanhier  :  verkensstouwer, 
koeistouwer^  enz.  Te  Antw.  en  omstr. 
zegt  men  ook  :  i®  stouwen  voor  : 
vrijen :  hij  is  aan  'tstouwen,  en  i^  met 
marbols  naar  de  putten  schieten. 
Z.  boezelen  (65).  In  den  zin  van  : 


tassen ,  1.  acervare ,  in  orde  leggen , 
enz.,  viordi  stouwen  h.  en  d.,  namelijk 
in  Kl.-Br.,  ook  gebr.  Bij  Hoeufft  leest 
men  a  evenals  men  elders  zeg.t :  een 
verkenstuwer,  zegt  men  hier  :  een 
koestuwer  of  koestuwster  voor  :  een 
jongen  of  meisje  die  de  koeien  wacht. 
In  't  oud  Friesch  is  het  stoyen,  afgel. 
van  't  Angelsaks.  stow,  tocus.  Bet  zou 
dus  wel  kunnen  bet.  :  loco  movere, 
d.  i.  van  plaats  veranderen,  b.  v. 
balen,  enz.  Doch  't  w.  wordt  eigen- 
aardig gebr.  van  het  voortdrijven 
van  beesten. »  Men  zegt  veel :  opstou- 
wen :  het  wild  opstouwen,  d.  i.  het 
wild  uit  zijne  legerplaats  opjagen  om 
het  te  kunnen  neerschieten;  voort- 
stouwen,  voortdrijven,  enz. 

STOVEN,  o.  w.,  f«  kijven,  nooit  zwijgen, 
knorren :  de  oude  wijven  stoven  altijd 
Westvl.);  2«  zieden  (Oostvl.  en  Br.). 
Het  is  voor  :  stubben,  stubberen. 

STOVERIJ,  V.,  gestoofd  eten,  Ufelgerecht 
bestaande  uit  vleesch  dat  in  brokken 
gesneden  en  noch  gekookt  noch  ge- 
sneden is,  maar  gestoofd  opgediend 
wordt  (Oostvl.,  h.  en  d.  in  Br.). 

3TRAAF  voor :  straf,  en  straven{siTZoyen) 
voor :  straffen  (Limb.);  bij  Kil.  strave 
of  straf,  en  straven  voor  :  straffen ; 
de  Teuth.  heeft :  straffen,  straiffen 
voor  :  berispen.  Vanhier :  bestraffen, 
en  in  Limb.  :  bestraven.  Hij  moet 
niet  zeggen ,  God  straffe  mij  bet.  in 
't  Hagel.  :  hij  is  genoeg  gestraft,  't  Is 
toch  niet  gestraft,  't  is  niet  te  straf 
of  te  veel  gerekend  (h.  en  d.  in  VI.). 

STRAAIEN  en  STRAAIING  zeggen  de  boe- 
ren der  omstr.  v.  Breda  voor :  strooien 
en  strooisel. 

STRAAT.  Een  straatje  zotider  eind  is  een 
straatje  dal  geene  uitkomst  heeft, 
fr.  cüt  de  sac  ( Br.,  Antw.,  Vi. ).  De 
straten  meten^  dronken  zijn  (VI.).  De 
straat  plat  laopen,  veel  op  de  straat 
loopen  ( Oostvl.  ).*tls  moeielijk  aan 
de  straat  te  werken,  bouwen,  enz., 
het  is  moeilijk  onder  allemans  oog 
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of  naar  allemans  zin  wel  te  doen 
(bijna  overal). 

STRAATBREK ,  m. ,  iemand  die  dagelijks 
veel  op  de  straat  loopl  (Leuven).  Z. 
brak  (75). 

STRAATKLAP,  klap  die  niet  te  achten  is, 
gemeene  klap,  straattaal  :  ik  acht 
dien  straatfUap  niet  ( overal ). 

STRAATLAWBIT,  O.,  straatgerucht,8traat- 
gekijf  :  gij  moet  voor  mijn  huis 
geen  slraatlaweil  kamen  maken  (Br., 
Antw.). 

STRAATLCIS,  straatlooper  (Gent).  Z. 
straatbrek. 

STRAATRBMEDIE,  V.,  gemeen  genees- 
middel buiten  de  ordonnantie  des 
meesters  :  straairemedies  zijn  soms 
zoo  goed  als  die  van  den  besten  doktor 
(Br.);  in  Limb. :  boerenrtmedie ,  boe- 
renmiddeten. 

STRAATWA6EN,  kruiwagen  ( omstr.  van 
Breda ). 

STRABANTIE,  wanorde  (Maastr. ). 

STRABATS,  STRABATSBN.  Strabats ,  v. , 
wordt  in  Holl.-Limb.  gebr.  in  den 
zin  i^  van  't  fr.  prouesse^  heldendaad, 
kloeke,  koenedaad,  mannelijk  bedrij  f, 
koenheid  :  die  gevangen  held  kan  nu 
geen  strabatsen  meer  maken ;  99  van : 
moeilijke  daad ,  verdrietige  arbeid , 
en  strabatsen  ,  verdrietigen  arbeid 
verrichten;  ook  moeilijk,  lastig  gaan. 

STRABBANT  bijv.  en  bijw.,  nog  veel  in 
Brab. ,  Antw. ,  Kemp. ,  Hagel,  en 
Oostvl.  gebr.  voor :  straf,  sterk,  ste- 
vig, fel,  kloek,  dapper,  geweldig  .- 
datiseene  strabbante  kerel.  Ze  vech- 
ten, arbeiden^  enz.  strabbant,  Hei 
ging  er  strabbant.  Het  schijnt  te  zijn 
voor  :  straf  hands,  d.  i.  met  straffe 
band.  Het  kan  echter  ook  uit :  straf 
of  strak  en  band  samengesteld  zijn. 

STRAF,  bijv.,  bijw.,  kloek,  sterk,  struis, 
krachtig,  geweldig,  fel,  hard  :  zie 
wal  straffe  kerel.  Ga  tnetover  de  brug, 
zij  is  niet  straf  genoeg.  Het  is  straf 
gevrozen.  Dat  is  te  straft  dat  is  te  erg 
( Hagel.,  Br.,  Antw.,  Kemp.,  VI. ). 


STRAK,  overal  voor :  straks,  en  hierdoor 
verstaat  men  zoowel  't  voorledene 
als  't  toekomende  :(faar^folE,kort 
geleden,  zooeven.  Strak  otstnkken : 
tegen  strak  of  tegen  strakken  b  in 
Limb.  zooveel  ala  :  tantêt,  bieidót : 
strakke  geef  ich  «heh  en  /Itat.  Tot 
strak  óf  strakken ,  &  tantlft.  ki  't 
Holl.  bet.  strakjes  :  tout  h  Cheure 
( Limb. ).  Strak  of  straks  is  ia  Br., 
Kemp.,  N.*Br.  ook  :  bijna,  hassl :  ik 
was  het  strak  vergeten, 

STRAMUN,  V.  en  o.,  'Uelfde  w.  als :  fta- 
mijn,  met  tussehen  geslopen  r,  bet. : 
l«  licht  geweven  of  doorziebtig  ga- 
rendoek  of  weefsel ;  S*  haresweefsel, 
waarvan  men  teemsen  maakt,  beiden 
dienende  om  allerlei  vocht  te  laieo 
doorzijgen  (Br.,  Antw. );  elders  heet 
men  den  teems  ook  :  stramiln,  en  te 
Lenv.  en  omstr.  :  zijg  of  z^gziftie. 
In  ¥1.  verstaat  men  door  stramijn 
of  soms  stermxjn  :  eene  boaten  of 
aarden  schotel,  platteel  of  pot  met 
gaatjes  in  en  waarop  men  iets  laat 
uitlekken  :  schep  de  spinagie,  de 
savooieti  in  de  stramijn. 

STRAMIJNEN  ook  :  stermijnen^  vaneea- 
trekken,  in  't  vechten  scheuren,  ver- 
slijten :  hif  kwam  zoodanig  gestra- 
mijnd  ( of  gestermijnd )  te  hms ,  dat 
zijne  kleiren  vaneen  en  zifn  gezicht 
gesehrabt  was  ( Oostvl. ). 

STRAMMEN,  o.  w.,  stram  of  stijf  worden : 
mijne  vingeren  strammen  vsm  koude 
(Br.  en  elders);  deTeuth.  vert.  stTvm- 
men  door :  rigere^  rigeseere, 

STRAMP.  Z.  stromp. 

STRANG,  rug  of  rugstreng  (80B)  :  Ugt 
hem  de  zweep  over  zijne  stnmg.  Z. 
streng  bij  Weil. 

STRANG,  als  bijv.  wordt  hel  in  de  pr. 
Antw.  en  elders  nog  veel  gebr.  voor : 
eng,  spannend,  üw  kêeed  is  u 
strang;  als  bijw.  beeft  het ,  aoowel 
in  VI.-  als  in  HoH.-  Limb.,  debet,  vao : 
sterk,  hard,  straf,  stijf  ;  de  touw  is 
strang  gespannen  bet.  ra  Limb.  ook : 
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scherp  wrïDgend  in  de  keel  gebr. : 
dat  bier  U  xoo  strang.  Hel  engl. 
strang^  bij  ons  oulings  :  stranc  en 
strangh^  streng  in  den  zin  van  : 
machtig,   hgd.  m&chtig,   sterk,  fr. 
fort.  Vandaar  :  gestrenge  heer,  fmü- 
sant  seigneur.  Z.  wrak. 
STRANGE,  Vm  strand  :  op  de  strange 
wandelen  (Westvl.);  bij  Kil.  is  stran* 
ghe  ook  voor  :  strande,  hgd.  ttrang 
en  stranghen  voor  :  stranden,  aan 
strand  komen  of  drijven,  ook  schip- 
braak  lijden. 
STRANGBUOKN.  Z.  Strengel. 
STR  ANK,  m.,  ondeugende  knaap,  kapoen, 
strop,  't  Bet.  eigenlijk :  iemand  die  den 
strop  of  de  strang  verdient.  Strang 
is  een  hgd.  w.  dat :  strop  bet.  (Gel- 
der!.). 
STRATEN,  o.  w.,  gedurig  op  straat  loe- 
pen :  Jan  heeft  bijna  heet  den  zomer 
gestraat,  in  stee  van  schole  te  gaan. 
(Waasmont). 
STRAVEN  voor :  straffen.  Z.  straaf. 
STREBBE.  Z.  strobbe. 
STREÊ  ( zachtl. ).  Sene  streê  hebben,  be- 
streden, berispt  worden  ( h.  en  d.  in 
Westvl.). 
STREEK, in  VI.  streke,  v.,  doch  in  Limb.  is 
streek  m.,  voor:  landstreek,  1.  trac- 
tus,  piaga,  ictus.  Zijn  streke  pakken, 
vertrekken :  pak  uw  streke^  ga  heen. 
Streke  zxjn^  weg  zijn,  gereed  zijn.  tk 
zat  mij  met  mijn  werk  haasten ,  om 
streke  te  zijn,  d.  i.  om  weg  te  zijn,  om 
er  meé  gedaan  te  hebben.  Streke  hou* 
den,  iets  recht  doen  in  *t  werken,  snij- 
den, schrijven,  enz. :  gij  houdt  geen 
streke,  gij  doet  verkeerd  (Westvl.). 
Na  zoo  eene  ziekte  zal  hij  niet  meer 
op  zijne  streke  komen ,  niet  meer  op 
zijnen  pas  geraken.  Op  streek  x^n, 
in  gunstige  stemming  zijn  om  iets  te 
verricbten ;  van  zijne  streek  afzijn , 
in  geene  gunstige  stemming  verkee- 
reo,  kwalijk  te  pas  zijn  (Antw.). 
STRESK,  V.,  1*  houten  stok  of  lat  van  hard 
hout,    strijkstok,   dienende  bij  de 


maaiers  om  de  zeisens  en  pikken  te 
wetten  (Kemp.,  Hagel,  en  gedeelte- 
lijk in  Br.);  in  YUstrekel;  2»strijksiok , 
een  ronde  houten  stok  waarmee  men 
degraanmaat  afstrijkt,  en  dit  gedaan 
zijnde,  is  'iy^Xstrijkens-  of  boordvol. 
Z.  strekel  en,  bij  Weil.,  strijkstok. 

STREEKELËN  en  STREEURELEN.  Z. 
strookelen,  waarvan  't  een  andere 
uitspr.  is  in  Br. 

STREEKTE,v.,  streek,  fr.  contrée,parage 
(Ooslvl.  en  elders). 

STREEL,  m.  (met  eene  zware  €),  voor  : 
straal,  de  steker  van  bieën  en  andere 
diertjes  van  dien  aard,  ook  de  steking 
zelve :  ik  heb  eenen  streel  van  de  wesp 
gehad.  Vanbier  heeft  men  :  strelen 
voor :  stralen ,  steken :  de  bie  heeft  mij 
gestreeld  (met  zware  e)\  bij  Kil.  strae^ 
len,  flandr.,  hol.,  aculeoj  spiculo, 
stimuU)  pungere,  en  strael  geefl  hij 
op  als :  oud  vlaandersch  in  den  zin 
van  :  horzel,  wesp,  1.  crabro.  Straal, 
zegt  Bild.  (in,  lil),  was  bij  onze 
Ouden  ook  in  gebr.  voor  den  angel 
van  een  horzel  en  dergeiijken ;  dus 
ook  bij  Cats  die  zegt :  een  stralende 
bije;  en  :  ofsciwon  liet  bietje  straelt, 
het  geeft  er  honing  voor. 

STREEM,  STREEMGRAS.  Z.  striem,  enz. 

STREEN,  V.,  voor  :  trage  mensch,  lan- 
ter&nter,  taffelaar,  fr.  tratnard ;  en 
hiervan  :  strenen ,  langzaam  gaan  , 
trauielen  (h.  en  d.  in  de  Kemp.  en 
het  Hagel.). 

STREEP  en  STREPEN  ( met  zware  e ) 
zijn,  in  Br.,  Kl.-Br.  en  h.  en.  d.  in 
Oostvl.,  dezelfde  ww.  met  dezelfde 
beteekenis  als  reep  (5iS)  en  repen 
(535)  met  vooraan  eene  versterkende 
st,  evenals  in  :  strekken  en  rekken. 
Men  zegt  ook  :  afstreppen  en  af- 
strepen,  aftrekken  :  de  zaadbollen 
van  't  vlas  afstrepen  of  afrepen,  d.  i. 
door  de  reep  of  streep  aftrekken. 

STREEP,  V.  (zachtl.  e\  bet.  niet  slechts  : 
lijn,  streek,  maar  ook  in  Br.,  Antw., 
Limb.  en  elders  :  smal  gedeelie, 
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smal  stuk  :  eeue  streep  katoen  <Br.). 
Ik  hebeen  striepiandgekocht{L\mb.). 
Z.  repel  (528).  Overdrachtelijk  bet. 
het  in  gemelde  plaats  hetzelfde  als  : 
streek  in  den  zm  van  :  kwint,  kuur, 
slag  van  den  molen  :  hif  krijgt  weer 
zijne  streep.  Hij  heeft  eene  streep 
weg,  of  er  is  eene  vijs  aan  los  (Br., 
Antw.,  Hagel.);  in  HoU.-Limb.  bet. 
eene  striep  weg  hebeen  ook :  bedron- 
ken zijn,  oteeti  stuk  in  zijnen  kraag 
hebben.  Kil.  vert.  êtrepe  en  streke 
door :  ictus,  verher ^  piaga. 

STREEPEN,  APSTREEPEN  (Kl.-Br.).  Z. 
strepen  en  stroopen. 

STREEPJE,  STRIEPJE,  een  weinigje  van 
natte  waren  :  git  en  striepje  maelk 
in  de  koffi  (c.  Axel). 

^TREILEN  (Plant).  Z.  streulen. 

STREK,  oulings  :  strec,  en  in  VI.  nog 
voor  :  strik,  knoop  :  Unten  in  strek- 
ken, 

^TREK,  gestalte,  houding,  uitstrekking  : 
dat  peerd  is  kon  of  lang  van  strek, 
d.  i.  kort  lang  (Zeeuwsch  VI.,  Axel). 

jSTRERE,  in  VI.  voor  :  streek. 

STREKEL,  m.,  dagelijks  gebr.  in  Weslvl. 
voor  :  strijkstok,  wetstok  of  wet- 
steen om  pikken,  zeisens  ie  strij- 
ken of  te  wetten;  bij  Kil.  strekel^ 
streekel,  flandr. ,  sicamb.  strijckstock ; 
in  den  Teuth.  streeckel  oijirijcker 
daer  men  coem  mit  strijckl  van  den 
vate^  1.  hostorium, 

STREKGERS  of  TREKGERS,  uitgespr.  h. 
en  d.  in  VI.  :  strekgos,  in  Br.  en 
elders :  trekgèSy  is  gras  dat  zich  langs 
den  grond  wijd  uitstrekt.  Het  gras, 
dat  In  een  bosje  of  topje  opwast,  heet 
in  VI.  :  doddegras  (doddegas),  Z. 
dodde  (09) ;  bij  Ril.  gors,  gers^  gars, 
gras. 

STREM,  stram,  stijf,  uitgeput  (VL). 

STREM! EN,  'Uelfde  als  :  stamijn,  fr.  éta- 
mine,  bet.  in  't  c.  Axel  en  elders  in 
VI.  :  vergiet,  vergiet-test,  zeef.  Z. 
stramijn  of  stamijn. 

STREMP,  STBEMPËN.  Z.  skromp. 


STRENEN,  o.  w.  Z.  streen. 

STRENG  {string  uitgespr.).  Asm  Hm 
streng  trekken^  samenspaoneo  (Br  y. 
^ijne  streng  trekken^  zijn  no^ 
vaneen  doea  (Westvl.) ;  in  BolL :  eik 
trekt  aan  xijne  streng^  elk  handliaau 
zijn  gedacbi.  Z.  strang,  bijv. 

STRENGEL,STRINGfiU  STRENGEUOEN. 
STRANOEUOEN;  o.,  peerdenkwui, 
bestaande  in  eene  zware  verkoudbetd. 
waardoor  zij  beesten ,  en  snotacbi'? 
vocbt  uit  den  neus  verliereo,  «ai 
ook  :  snot,  snotziekle^  snotterigkfid 
genoemd  wordt  en  zeer  besoeite- 
4ijk  is.  Strengel  zegi  men  in  Limb., 
Br.  en  elders ;  stringet  in  Br.. 
IKemp.  en  *t  L.  v.  Waas;  strange*- 
joen  en  strengeiioen  in  VI.  eo  Zed. 
Kil.  verwijst  van  :  strangugt,  stnji' 
getioen  naar :  strengheid  dat  hij  v«i 
door  :  catarrhus  -equorum  cam  n- 
iietitus  difficuttatt,  vulgo  :  strmfU' 
Una,  stranguOo.  Te  Brussel  ea  m 
deszelfs  omstr.  zegt  men :  denaren- 
gen  uil  hebben  voor :  eenen  zwareu, 
bollen  hoest  hebben ,  of :  hoeslen  p^ 
U§k  een  peerd  ^  dat  men  in  Antw.  ra 
Br.  ook  zegt  voor  :  geweldig  hoesten. 
Dit  strengel,  enz.  is  wellicht  verwast 
met  streng  of  strang^  nauw,  eng,  ea 
't  w.  strangen,  strengen  (nauw  toe- 
halen)  verwant  met  :  sirangniart , 
worgen,  stikken,  den  adem  don 
verliezen,  Terworgeo. 

STRENGEUOEN.  Z.  strengel. 

STRENGENEEREN ,  spaarzaam  leveo 
met  dezen  duren  tijd  moet  menigeen 
zich  Urengeneeren  (Antw.  st.).  't  Is 
samengesteld,  uit :  strengeageneern 
of  kan  ook  als  eene  versterking  vaa : 
strengen  aanzien  worden. 

STRENGENUIL.  Z.  strengel. 

STREPEN  (zware  e),  't  zelfde  als  :  repeo 
(Br.),  bij  Plant  :  dai  vlas  stroopen 
oft  stropen ,  fr.  oster  la  semenee  tfa 
titi  quand  il  est  verd  ('t  zou  moeltn 
mur  zijn).  Z.  streep,  reep  (528). 

STREPING,   m.,    soort  van  appel  nwi 
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sirepen  (Waas). 

STREUtEN,  o.  w.,  opgegeven  in  den  zin 
van :  zacht  gerucht  veroorzaken  door 
't  vallen  of  bewegen  van  't  water  : 
hij  pist  dat  het  streuU ;  doch  't  bet. 
weleer :  pissen.  Trouwens  struUen, 
wordt  in  Gelderl.  gebr.  voor  :  wate- 
ren ;  bij  Plant,  is  slreplen  :  pissen  en 
lul.  geeft :  streyien,  struyUn,  strul- 
ten  op  als  saks. ,  friesch. « sicamb.  in 
den  zin  van  :  pissen,  ook  bet.,  bij 
hem,  êtruyl'becken,  strulbeeken  : 
pispot.  In  deTeuth.  issireuie  :  zeik, 
en  streulen  is  :  mijghen ,  seycken  ^ 
K  urinare.  In  Schmidt,  Schawb.  Wör- 
lerb.  blz.  514,  heeft  men  :  slrolUn^ 
starkes  daher  stromen  des  regen- 
UHUser  (Taalk.  Mag.  IK,  06).  Z. 
stroelen. 

STREUVELEN,  te  berge  rijzen  of  staan, 
omhoog  slaan,  van  haar  of  pluimen 
sprekende :  zijne  haren  streuwelden 
van  gramschap.  Struvelhaar,  recht- 
staande haar;  streuvelfcop ;  opge- 
streuvetd  haar  (Westvl.,  G.  Gez.).  Z. 
bij  Kil. :  struvelen^  1.  horrere,  inhor- 
rere  en  bij  ons  :  verstreuveld^ 

STRIBBELEN,  STRIBBELING.  Z.  strol>- 
ben. 

STRIEBELEN,  'tzelfde  als  :  strievelen, 
doch  te  Geni  en  elders  in  Oostvl.  ook 
gebr.  in  den  ain  van  :  geld  afwinnen , 
iemand  op  het  zand  zetten,  of  uit- 
schudden :  die  kerels  hebben  mij  ge- 
striebeld. 

STRI EGELAAR,  van  *t  hgd.  striegen, 
eigenlijk  roskammen,  van  't  1.  stri- 
giUare,  doeh  ook  wel  gebr.  voor  : 
zweepen  of  met  de  roede  geeselen,  en 
overdrachtelijk :  stroopcn.  Men  heet, 
omstr.  Breda,  siriegelaar :  de  zwen- 
delaars of  hen  die  door  't  koopen  of 
verkoopen  van  openbare  staatsschul- 
den eene  onmatige  winst  bejagen. 
Zoo  noemden  de  Romeinen  de  op- 
koopers  van  granen  en  anderen  leef- 
tocht, met  oogmerk  om  den  prijs  op 
Ie  jagen  :  flagellatores  annonce.  1. 


striem  bij  Weiland  en  priegel. 

STRIEM,  STREEM,  streep  (Weil).  De 
striemen  en  riemen  zyn  de  strepen 
of  hobbeligheid ,  in  't  zand  van  zee 
of  rivieren ,  door  de  beweging  of 
't  loopen  des  waters  te  weeg  gebracht 
( Westvl. ).  Z.  striem  bij  Weil. ,  en 
striemen. 

STRIEMELËN  of  striemen  wordi  ook  ge- 
br. voor :  struikelen  of  herwaarts  eu 
derwaarts  gaan  als  lang  gras  dat  op 
loopend  water  drijft  Vanhier  tslrie- 
melgers  (Westvl.). 

STRIEMEN,  STREEMEN,  ik  en-  o.  w.,  lij- 
nen of  strepen  trekken ,  met  striemen 
bewegen  of  bewogen  worden,  slin- 
gerend draven  :  zie  hoe  het  gras 
striemt.  Zie  hoe  het  zand  gestriemd 
is.  Vanhier  striemgras  (Westvl.). 
Het  striemt^  de  zon  trekt  water 
( Kortrijk  en  omstr. ).  Z.  striemelen. 

STRIEMGËRS^  VLOTGRAS,  gras  dal 
striemt  of  vlot,  vlottend  gras,  lang 
gras  dat  op  beken,  rivieren  eaandere 
waters  al  striemende  of  driivende 
Ügt  (Westvl.).  Z.  striemen  striemen. 

&TR1EPË  en  STRIEPEN,  Limbui^s.uitspr. 
van  :  streep,  strepen,  dat  men  soms 
in  Br.  ook  :  streepen  uitspreekt. 

STRIEVELEN,  STRIEWELEN,  STRIEBE- 
LEN, Ov  en  b.  w.,  strooien,  strooiseL 
werpen,  van  stroo  yoomen:  de  koeien 
strievelen.  Strievel  de  straat  met 
wat  zavel  en  bloemen  voor  de  proces- 
sie. Beslrievelen ,  bestrieweleti  ^  be- 
strooien (Westvl.);  in  't  Z.  van  VI. 
meer  beslriebelen.  Dit  w.  is  ver- 
want met  stroo,  fries. :  strie;  angel - 
saks :  streow^  streu;eng\, :  straw,  en 
met  :  strooien ;  hgd.  streuwen ;  an- 
gelsak. :streowigan,eü%e\. :  tastrew. 
Oulings  zei  men  ook :  strouwen  voor : 
strooien.  Z.  streuvelen. 

STRIEVELtNG,STRIEWELING,strooiing, 
slrooisel.  Z.  strievelen. 

STRUKEN,  b.  w.,  platleggen,  neerleg- 
gen :  eetie  leer  slrijken  (Oostvl.);  en 
vandaar  overdrachtelijk :  betalen  :  gij 
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moogt  klappen^  maar  toen  ziUt  gij 
strijken.  De  vlag  strijken  is  eene 
vlaamscfae  spreuk,  waardoor  men  wil 
te  kennen  geven  dat  men  voor  iemand 
moet  wijken ,  onder  welk  betrek  het 
ook  zijn  moge,  in  verstand,  rijkdom, 
gezag,  enz.  Die  spreuk  wordt  gemee- 
neiijk  in  't  fr.  overgesteld  door  : 
tmsser  pavHUm.  Nogtans  zegt  het 
vlaamsch  iets  meer ;  men  ziet  nogal 
dikwijls,  als  een  stoet  iemand,  dien 
men  wil  vereeren,  voorbij  trekt,  dat 
de  standaarden  in  't  voorbij  gaan  een 
weinig  overgeheld  worden  naar  den 
persoon  dien  men  vereert,  en  dit  is 
eigenlijk  baisser  pavUUm ,  indiner 
son  drapeau.  Maar  de  vlag  strijken  (de 
vlag    plat  openleggen,   letterlijk  : 
étendre  Ie  drapeau),  beeft  eenen  an- 
deren oorsprong.  In  onze  vlaamscbe 
parochi6n,aIs  men  iemand  wilde  ver- 
eeren, b.  V.  metde  inhaling  van  eenen 
pastoor,  burgemeester,  enz.  kwam 
nogal  gemeenlijk,  onder  de  plech- 
tigheden en  vermakelijkheden ,  deze 
soort  van  eerbewijzing,  dat  men  met 
die  groote  standaarden  of  vlaggen 
van  eertijds  eenige  teekens  van  eer- 
bied bewees;  en  het  gebeurde  nogal 
dikwijls  dat  iemand,  die  erin  ervaren 
was,  die  groote  vlag  rond  zijn  lijf 
en  rond  zijne  beenen  zwaaide,  en  dit 
zoo  behendig  wist  te  doen  dal  de 
vlag  als  op  eene  tafel  uitgestrekt  lag, 
geheel  plat  en  open  gevouwen  eenen 
voet  of  twee  van  den  grond ,  en  dit 
heette  men  de  vlag  strijken,  en,  ver- 
mits dit  geschiedde  om  eenen  overste 
te  vcreeren,  zoo  wordt  die  spreuk 
nog  gebruikt  iederen  keer  dat  men 
wil  te  kennen  geven  dat  men  zich 
voor    iemand   ten   onderen   geeft. 
Deze  uitlegging  zond  ons  iemand  uit 
VI.  die  er  nog  bij  voegt :  «dit  strijken 
der  vlag  hebben  wij  in  vlaamsche 
dorpen  niet,  maar  wel  in  waalsche 
parochiën  rond  Ronse  gezien.  t)och, 
vermits  de  spreuk  in  *t  vlaamsch  be- 


slaat, mag  men  besluiten  dal  er  de 
zaak  ook  bestaan  heeft. » In  de  Brab. 
en  Kemp.  dorpen  doen  de  veodelmaDs 
der  gilden  dit  nog  dikwijls.  Er  zijn 
plaatsen  waar  men  de  vlag  plat  op 
den  grond  legt  en  de  persoon ,  die 
men  wil  vereeren,  stapt  over  devlsg 
binnen  in  de  plaats  waar  nij  pM- 
tig  ontvangen  wordt  Wij  zolieo 
hier  nog  opmerken  dat :  de  vlag  strij- 
ken een  zegwijze  is  die  algemeen  io 
Nederl.  gebr.  en  aan  de  zeeroaosuai 
haren  oorsprong  verschuldigd  is. 

STRIJKENDBVOL  ,  STROPPENDEVOL  , 
6LIJKENDEV0L,  heelvol,  boordvoi, 
loovol  alsof  men  met  den  strijkstok 
had  afgestreken  (VI.) ;  in  Br. :  itrij- 
kensvol,  slijkensvol,  boardsvU  (>0es- 
sevol). 

STRIJKENSVOL,  heelvoi  (Br.).  Z.  sinj- 
kendevol. 

STRIJKER,  strijkstok;  overdraehtel jk 
voor :  mouwstrijker,  vleier.  (VI.). 

STRI JKERIGGE  en  STRIJ  KERINGE,  strijk- 
ster (VI.);  in  Br. :  strijkêrse. 

STRIJKPLANK»  plank  op  twee  sduragen 
om  op  te  strijken  (overal). 

STRIJKSTOK,  stok  Of  steen  om  pikkea 
en  zeisens  meé  te  wetten.  Z.  streek, 
strekel. 

STRIKKEN,  b.  w.,  nog  gebr.  voor :  brei- 
den of  breien ,  fr.  trieoter  ;  kousm 
stikken  (omstr.  Diest,  St-Truid.  en  to 
beide  timb.);  ook  geeft  Kil.  OricUn, 
op  voor  :  breiden,  als  Geldersch; 
vandaar  leidt  hij  af :  Iwsen-sin^uT  ^ 
mutsen-strieker ,  tiuyven-tlricker, 
sicamb.  i.  breider,  eu  hij  beeft  ook 
slrick'hosen  voor  :  waggen,  gail. 
triquekousses ;  in  Holsteio  en  in 
Beieren  ook  :  slrikMen»  stricken. 

STRIKSCHEËDE ,  V.  breislok,  stokje  in 
welks  uiteinde  een  kotje  is ,  om  hei 
strikijzer  of  den  breipriem  in  te  steken 
als  men  strikt  ( Hagel,  en  Limb.). 

STRINE,  lukken  of  Uefkoekeo,in  i  ir 
éirennes  ( Vcurnambacht). 

STRING,  STRINGEL.  Z.  Streng,  streogci 
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STRIPPEN ,  O.  w.,  voor  :  pissen  ( Somcr- 
gem).  Z.  streulen  en  stroelen. 

STRIPPER  voor  :  slrooper,  een  die  van 
eens  anders  goed  deelkens  bij  't  zijne 
neeml(h.  en  d.  in  VI.)- 

STROBBE,  struik  of  'tgeen  in  den  grond 
btijfl  van  aljgekapie  struiken,  bochten 
ofbeestergewas :  een  iwop  uitgereden 
strobben  (Kemp.  en  elders);  in  't 
Noorden  h.  en  d.  is  strotben ,  sirub* 
ben  ook  :  struikgewas  op  de  beiden - 
velden,  veelal :  opslag  van  eiken  en 
overblijfsels  van  oudebosschen.  Men 
zegt  ook  :  strebbe,  itribbe^  waar- 
van  :  stribbelen,  strobbeten,  strubbe- 
len. Kil.  heeft  strobbe,  strubbe,  I.  fru- 
tóx  ( heesterstruik ).  In  VI.  zegt  men 
voor  strobbe  :  strobbel  en  strubbel , 
en  dit  bet.  daar  ook  :  struik,  de  stam 
of  steel  van  nfgesnedene  kooien ,  de 
koolstek ,  de  stoppel  van  afgemaaid 
graan,  en  overdrachtelijk  is  strubbel^ 
in  West-  en  Zeeuwsch  VI.,  hetzelfde 
ais :  siribbeüng,  strompeling ,  in  den 
zin  van  :  beletsel ,  tegenhouding  : 
dat  geeft  veel  strubbel.  Strobbe  bet.  in 
Groningen :  een  klein  verken.  Z.  bros 
of  bruis  (82). 

)THOBBEL.  Z.  strobbe  en  strubbel. 

:>TROBBEN.  Het  zal  er  strobben,  het  zal 
er  haperen  (Br.).  Z.  stroppen. 

>TRODDELEER,  Stamelaar,  hakkelaar 
( Umb. ). 

STRüDDELEN,  o.  w.,  stamelen,  atameren, 
hakkelen.  Stroddeleer,  stamelaar, 
fr.  baragouineur  ( Maastr. ) ;  elders 
ia  Limb.  luidt  het  stroUlen;  in  Br. 
doddeten  (97). 

^TROEBEL,  'tzelfde  als  :  strubbel,  struik 
(Hagel. en  elders). 

>IUoEF,  bosje,  struik,  stroevel  :  een 
stroef  haar,  een  stroef  gras  (Limb.). 

>TROEK.  Z.  struik. 

>TROELDER  (van :  stroelen),  een  die  pist. 

^TRUELEN,  o.  w.,  is  'Izeifde  w.  als  : 
streulen  ( pissen )  en  wordt  er  in  VI. 
ook  voor  gebr.;  doch  in  Antw.  en 
Kemp.  hecht  men  aan  stroelen  (strol- 


len )  de  bet.  van  :  met  zacht  geruisch 
loopen  of  voortloopen  :  het  water 
stroelt.  Stroelen  droeten  of  stroelen 
en  droeten  zegt  men  in  Oostvl.  voor  : 
zijn  gevoeg  doen.  Droelen  is  hier 
voor  :  droozen.  Z.  streulen. 

STROES.  Z.  struis. 

STROEVEL ,  m.  als  wortel  van  :  streuve- 
len, Hzelfde als  struweel,  in  'ifr. touHe, 
bosje  :  een  stroevel  haar  (Maastr.). 
Men  hoort  in  't  Hagel,  ook  :  troebel, 
Z.  stroef,  strobbe  en  strubbel. 

STROLLEN.  Z.  stroelen. 

STROMMELEN,  STRUMMELEN,  STROO- 
MELEN  ,  strompelen ,  struikelen 
(Kemp.).  Z.  strobbe,  strubbelen. 

STROMP,  STRUMPEL  (ook  :  strampen 
stremp)y  wag  die  lot  aan  de  knie 
komt  en  icr  zijde  toegeknopt  wordt, 
in  't  fr.  guêtre,  in  VI.  gette  :  die 
jager  draagt  fijne  laken  strempefi  of 
strompen  ( Belg. -Limb. );  in  Holl.- 
Limb.  bet.  stromp  of  strump  :  zok ; 
Kil.  heed  strompe ,  strumpe ,  sax., 
sicamb.,  Hzelfde  als :  wagge,  I.  tibiate, 
hgd.  strumpf^  dat  zoowel  :  stomp, 
stronk,  ais  een  soort  van  kous  bet. 
en  de  wortel  is  van  :  strompelen. 
Z.  Weil.  op  :  strompelen.  Bild.  zegt 
op  stromp  :  «'t  hgd.  strumpf  be- 
hoort hiertoe  als  oudtijds  bestaande 
in  polsterljens  of  matrasjens,  waar- 
mee de  geheele  voet  omgeslagen 
werd  in  geval  van  kwetsing  of  andere 
kwaal,  en  die  't  gaan  zeer  belem- 
merden. Wij  noemden  't  kousen,  van 
calceus^  en  hiervan  zeggen  wij :  lange 
kousen  aan  hebben  voor  :  traag  zijn 
in  't  gaan. » In  't  huis  van  Lauernessc 
(I,  blz.2S3)  sa^i strompeUngen  voor : 
kousen ,  en  dit  is  eene  verwerplijke 
uitdrukking,  volgens  't  Archief  ( 1 , 
175).  Z.  sloofkous  (626). 

STRONK,  m.,  struik,  slam ,  slamhuis  , 
geslacht,  fr.  rau^  1.  stirps  :  hij  Komt 
voort  van  eenen  ouden  stronk  ( Br. , 
Aniw.  en  elders). 

STRONK  ELSTEEN,  in  't  Z.  overal  voor: 
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steen  des  aanstoots,  oorzaak  van 
stronkelen  of  vallen. 

...  Nimmer  hoefl  de  vlaemsche  Calliop 
Te  zwichten,  in  't  bedryf  der  eedie  poêzy, 
Voor  stroeve  klanken.  Neen  geen  ruwe 

[stronkelsteenen 
Verhinderen   immer  ooit  haer  snellen , 

[vluggen  gang.  eni. 
Belg,  Mus.  IV  D.  biz.  4. 

De  dansfeesten  zijn  de  stronkelstee- 
nen der  jeugd. 

STRONTBIE ,  drek-  of  stronlvlièg ,  ook 
een  soort  van  bie  die  honing  noch 
angel  heeft  (Westvl.). 

STRONTLES,  slechte  reden  :  ga  vanhier 
met  al  uw  strontlessen  (Westvl.). 

STRONTVENT,  onbeduidende,  verachte- 
lijke kerel,strontjongen(bijna  overal). 

STROO,  uitgespr.  :  strooi,  strooi.  Geen 
slroo  kunnen  herlichten ,  herleggen, 
verleggen  of  overbijlen  of  over  geen 
siroopijl  kunnen ;  deze  en  soortgelijke 
spreekwijzen  bet.  :  zoo  flauw  zijn 
dat  men  over  geen  stroopijl  kan , 
arm  zijn ,  niets  vermogen  ( Hagel., 
Br.  en  elders).  Iemand  geen  siroopijl 
of  geen  slrooiken  in  den  weg  leggen , 
geen  de  minste  hindernis  hem  toe- 
brengen. Slrooiken  trekken  ^  loten 
(Hagel.,  Br.,  Antw.  en  elders).  Iets 
dal  van  geen  slroo  is ,  iets  dat  niet 
licht  is ,  dat  zwaar ,  ernstig ,  sterk  , 
goed,  groot,  kostelijk,  schoon,  deftig 
is  :  wal  gij  daar  draagt,  is  iets  dat 
van  geen  stroo  is,  dat  niet  gemeen  is. 
Vanhier  de  J[)eteekenis  van  :  strooien- 
man,  geen  ernstig  man.  Ik  zal  u 
strak  een  pak  slagen  geven  dat  van 
geen  slroo  i5,  d.  i.  die  doornijpen,  een 
duchtige  afrossing  ( Br.,  Hagel,  en 
elders ).  Op  zijn  stroo  liggen  wordt 
zeer  veel  gezegd  voor  :  dood,  gestor- 
ven zijn.  Men  heeft  nog  heden,  meest 
ten  platten  lande,  de  gewoonte  van 
het  lijk  van  een  pas  gestorven  persoon, 
van  uit  het  bed  op  slroo  te  leggen,  en, 
als  de  doode  gekist  is ,  maakt  men 
van  dit  stroo  eenige  slroowisschen, 


met  zorg  gebonden,  on  s  iwéf  ie 
leggen  op  de  hoeken  der  «e^  of 
straten  tegen  een  booin,voQn!ttDeo 
kappellekensöoomieen  boonvemD 
een  beeldeken  van  Onze  LiefeVroav 
hangt),  opdat  de  voorbijgan|m<ioii 
doode  gedenken  zouden  eodalnjool 
eens  op  hun  stroo  znllen  gelegd  v«r- 
den.  In  Westvl.  zegt  men  :  0p  vt 
reeuwstroo  liggen  voor :  gestorra  o( 
stervende  zijn,  en  ook  :ops^  renr 
stroo  schulden   hebben  toot  :  m 
zijne  dood  schulden  hebben(Z.reefl». 
529);  in  HoU.-Limb.  zegt  meoc? 
hel  schoof  liggen.  Hij  is  op  hft^ri-), 
hij  is  ganscharm,ontbloolTSD2He^ 
Iemand  van  't  bed  op  het  stroo  kHfin 
of  krijgen,  iemand  tot  verval  breo- 
gen,  iemand  dood  krijgen,  inB^i^l 
arm  maken  of  ten  onder  breDgen  i 
zijn  kwistig  leven  heeft  hmopM 
stroo  geholpen.  Die  deugnieUH  t^ 
jongens  hebben  hun  viuier  cp  ^^ 
slroo  gebracht  (Limb. ,  Br,  Vi.}. 
Strooien  beenen   hebben,  droakei 
zijn  (Westvl.).  Fan  armoe  U  beddi- 
strooi  geraken,  'm  de  uiterste  armoede 
vervallen  (Antw.) 

STROOBLOEM,  in  't  fr.  immoriOUM' 
neUe,amarantejaune^  1.  eleockr^fn** 
heleochryson  ( Br.,  Limb. ).  l.  BUK. 
lexicon.  Het  is  eene geelachtige  bloea 
als  stroo  en  die  onversleosl  dro;); 
wordt. 

STROOBOTER,  in  N.-Br.  veel  voor :  ho»- 
boter,  in  Br.  is  sirooboler,  wiucfai'^ 
boter  die  men  van  de  koeien  hrefl 
wanneer  deze  zich  's  winiers  okI 
stroo  voeden. 

STROOIEN  ,  als  o.  w.  gebr.  voor :  ia  df 
stad  bij  iemand  het  stroo,  bet  strooi 
sel  der  peerden  leveren  om  hel  m^ 
te  hebben  :  die  pachter  itrodtw^ 
kazerne  ( Brab. ). 

STROOISEL ,  o.,  bel.  niet  slechu :  i?« 
men  op  straat  strooit ,  als  bloemen 
palm,  welriekende  kruiden  voor^^m 
processie ;  maar  ook  't  dor  gras  o 
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'i  goen  verstrooid  ligt  in  de  bosschen 
«n  dat  de  armen  vergaderen  tot  strooi- 
sel  voor  het  vee  of  tot  brandstof ,  b. 
V. :  de  spelden  in  de  dennenbosschen, 
de  bladeren  en  brokjes  hout,  het  most 
dat  men  bijeen  vergadert,  enz.  (Br. 
en  elders ). 

STROOKELEN,  freq.  van :  strooken,  strij- 
ken ,  streelen  :  de  kat  ^pint  als  mm 
ze  strooketL  In  Br.  spreekt  men  : 
slreukelen  en  te  Antw.  streekelen  uit. 
Kil.  vert.  strekeUn  door :  leviter  tan- 
gere ( lichtelijk  aanraken ,  strijken ). 

STROOMAN,  STROOIENMAN,  eigenlijk 
een  in  stroo  nagepoetst  mao,  dien 
men  ergens  op  eenen  boom,  dicht  bij 
't  huis  van  een  trouwziek  meisje,  uit 
spotternij  zet;  'if*  persoon  die  niet 
ernstig  is ,  die  maar  met  den  naam 
iets  is  of  iets  doet ,  die  iels  doet  als 
ware  het  voor  hemzelven,  terwijl  het 
voor  eenen  andere  is  (bijna  in  gansch 
Nederl.). 

STROOP  ( 00  als  ui  uiigespr. ) ,  tuig  be- 
slaande gewoonlijk  uil  een  gekloven 
stok  van  langwerpige  ijzers  of  ijzeren 
roeden  voorzien,  waar  tusschen  de 
wissen  worden  doorgestroopt  of  ge- 
trokken om  de  schors  er  af  te  trek- 
ken, en  dil  noemt  men  :  slroopen, 
afstroopen  :  de  wissen  afslroopen 
(Limb.,  Br.,  Antw.  en  elders).  Z. 
stroopen  bij  Weil.  en  strepen. 

rrROOPEN ,  b.  w.,  room ,  zaan  van  de 
melk  afscheppen,  en  zoo  doende  ont- 
bloot men  ze,  om  zoo  te  zeggen,  van 
haar  vel;  daarbij  is  nog  op  te  mer- 
ken dat  in  VI.,  Br.  en  elders  :  de 
room  van  de  melk  ook  :  vel  genoemd 
wordt,  bijzonderlijk  als  zij  gekookt 
is.  Vanhier  :  gestroopte  metk^  d.  i. 
slappe  melk.  Z.  aflaat.  Als  men  er 
nog  water  bij  mengt  heet  men  ze  : 
gedoopte  melk  (Oostvl. ).  Iemand 
stroopen ,  te  veel  doen  betalen. 
Vanhier  strooperij ,  overrekening 
(overal). 

rROüPENDEVOL.  Z.  stoppendevol. 


STROOPER.  Z.  Weil.  en  Hoeuffl. 

STROOPIER,  m.,  zoo  noemt  men,  al- 
thans in  't  L.  V.  Aalst  en  langshecn 
de  vaart  van  Gent  naar  Brugge,  de 
wormen  die  in  het  stroo,  lisch,  hout 
en  andere  vuiligheid  aan  den  kant 
zich  ophouden,  en  die  men  aan  den 
haak  van  de  hengelroede  vastmaakt , 
tol  lokaas  der  visschen.  Stroo  en 
pier^  worm  die  in  Limb.  :  sprot  bel.' 
Dit  diertje,  vooraan  zwart  en  van 
achter  wit,  maakt  zijn  nest  van* 
strookens,  zeer  kunstig  ineen  ne- 
werkt,  op  het  moerassig  water,  k 

STROOT,  V.,  voor  :  strot :  ket  verken  de 
strooi  afsteken  (Br.,  Antw.  en  elders). 
Onze  Ouden  zeiden  :  strote ;  zoo 
leest  men  in  Kersiine  de  wonder- 
bare :  tusschen  luier  borst  en  de 
strote^  DeTeutb.  heefi  straite  ^  kele. 
Z.  Delf.  op  stroet,  strote,  hgd.  keiUe, 
engl.  throai;  en slrootgat  voor:  kool- 
gat, fr.  gorge^  gosier.  Volgens  Bild., 
op  strot,  moest  het  eigenlijk  stort 
zijn ,  van  :  storten ,  plengen ,  en  zoo 
hebben  ook  de  Ouden  :  Si  en  liebben 
noch,  oereu,  noch  mout,  noch  tonghe, 
noch  storte  (Ruysbr.  IV,  biz.  47,  ±3). 
die  vorm  stort  wordt  nog  in  de 
omstr.  V.  Lier  gebr. :  hoort  wat  stort 
hij  openzet^  hoor  hoe  hij  schreeuwt. 
Z.  ook  stroo. 

STROOWIS  of  STROOWISCH,  busselken 
stroo,  met  zorg  samengebonden,  't  zij 
in  't  lang,  't  zij  in  't  rond.  Zoo  legt 
men  een  ronden  stroowis  op  zijn 
hoofd  om  er,  b.  v.  een  paander  op  te 
dragen.  Men  steekt  stroowissen  op 
het  veld  om  te  beduiden,  b.  v.  dat 
er  in  't  graan  geen  voeder  mag  ge- 
plukt worden  (Br.).  Z.  stroo. 

STROP  is  bij  Weil.  en  Bild.  m. ,  alswor- 
tel  van  :  stroppen  (strijken) ,  zijnde 
'tzelfde  w.  als  stropen^  b.  v.  het  vel 
afstropen  en  waarvan  ook  't  hgd. 
strump f,  znders  voor  in  plooien  bij- 
een gestreken  halsdoek  als  ware  't 
stroping ,  strop  voor  :  strik ,  in  't  fr. 


STR 


(    696    ) 


STR 


nmid  coulant  (Bild.).  In  Z.-Nederl.  is 
sirop  meest  v.  in  alie  beteekcnissen ; 
doch,  in  overdrachteiijken  zin  voor  : 
deugniet,  menschenplager,  poetsen- 
maker, ook m.gebr.  in  VL,  Br.,  Antw. 
en  elders  :  ik  kan  met  <Uen.  strop 
geene  rust  tiebben  .\2ühier 'Mropperij^ 
kapoenerij.  Sommigen  verklaren  dit 
strop  ( deugniet )  als  ware  't  iemand 
die  de  strop  verdient;  wij,  integendeel, 
meenen  dat  het  voor  :  stropper  of 
strooper  staat, van  :  stroppen  o( stroo- 
pen.  Het  zit  er  maar  strop  is  't  zelfde 
in  Br.  als  :  't  zit  er  maar  nauw  of 
schrap.  De  strop  der  ptoeg^  het  ijzer 
met,  aan  het  uiteinde,  twee  haken 
die  kunnen  draaien  omdat  dit  ijzer 
uit  twee  stukken  bestaat,  waarvan  het 
een  aan  't  ander  vast  is  bij  middel 
van  een  knop  dien  door  het  knopgat 
van  bet  ander  niet  door  kan  (Br.) 

STROPEN.  Z.  stroppen  en  stroopen. 

STROPËNOEVOL.  Z.  ^iroppendevol. 

STROPPEEREN  (zu;/i),  zich  een  ongemak 
aandoen :  de  meesten  stroppeeren  zich 
door  onvoorzicfitigheid.  Hij  is  aan 
zijne  rechte  hand  gestroppeerd  (Ha- 
gel.) Vlg.  het  fr.  estropier. 

STROPPEN,  b.  en  o  w.,  door  middel  van 
eenc  strop  vatten,  vastmaken,  van- 
gen ;  dus  hetzelfde  als  :  stropen  of 
stroopen,  dat  men  in  VI.  ook  zegt, 
b.  V. :  wild  stroppen,  en  vanhier  strop- 
per  voor  :  wildstrooper.  In  VI.  gebr. 
men  nog : stroppen, stropen,  stroopen, 
voor:  bedriegen,  foppen,  vastnemen: 
men  kan  ze  in  dien  winket  stroppen  ; 
in  Br.  en  elders  :  iemand  stroopen. 
De  koralen  staan  te  stroopen  zegt 
men,  wanneer  die  knapen,  na  een  hu- 
weiijk,  aan  de  kerkpoort  staan  om 
wat  drinkgeld  te  krijgen  (VI. ).  9* 
Ais  o.  w .  bet.  het  :  als  eene  strop 
toetrekken  of  bijeengetrokken  wor- 
den ;  ook  als  door  eene  strop  vastge- 
houden of  tegengehouden  worden, 
blijven  steken. :  het  garen  deugtniet^ 
hel  blij  ft  met  zijn  knobbels  stroppen. 


Dat  kleed  stropt  of  borst  ;d<  neik 
stropt  of  ront ;  dringen  :  t  stropt  op 
de  merkt  van  7  volk,  3»  overdracbie- 
lijk  inden  zin  van :  eog,naowzijajM- 
dat  er  moeilijk  iets  doorgaat, moeilijk 
gaan,  moeilijk  lukken,  moeilijk  af- 
loopen,    moeite  kosten,  spaoDen, 
dringen ,  benauwd  gaan  iketZBier 
stroppen.  Bet  ging  er  stroppens,  d.  i. 
moeilijk,  proisisch :  het  zal  er  strop- 
pen ^  witt  hij  den  pri^s  behalen  {^> 
gel.,  Br.,  Antw.,  Kemp.,  OostTl.); 
doch  in  dit  laatste  geval  zou  stra^pn 
kunnen  hetzelfde  zijn  ^Mistro^a 
voor  :  strompelen ,  in  den  zio  na : 
lastig  gaan.  In  de  orastr.  v.  Breda 
bet.   stroppen    nog  :  op   elkaodfr 
schuiven,  dicht  opeen  gepakt  ojn. 

STROPPEN,  b.  w.,  den  eersten  keer  dal 
men  een  land  omdoet  of  omplo^t 
heet  stroppen,  bet  land  zeer  ODdi€;> 
omploegen ,  b.  v.  het  atappeiwd 
stroppen  om  er  raapkrmd  in  u 
zaaien.  Het  is  alsof  men  de  korst 
die  als  de  schors  of  haki  des 
gronden  is,  afstroopte.  Vanbier  tet 
mv.  stroppen  voor :  gestropt  bal 
land  dat  ondiep  omgeploegd  is  : 
men  zaait  de  rapen  op  stropf-i* 
(Hagel.). 

STROPPENDEVOL,  vol  tot  aan  den  strop 
of  boordvol  (Westvl.  en  elders);  m 
Oostvl.  meer :  stroopende90l.Z.iinr 
kensvol. 

STROPPER,  ook  STROOPER  n,.  bedne- 
ger, afstrooper  :  stropper  die  ge  zi)t. 
gij  kebt  mij  voor  de  helft  bedrcfftA 
(VI.). 

STROPPERIJ.  Z.  stroppen  en  strop. 

STROPZETTBR,  STROPHANGER,  eeo  d> 
stroppen  zet  om  wild  te  vaagm. 
strooper,  wildstrooper,  wiktroover, 
fr.  ^aconnier  (Br.);  in  N.-Br.  strot- 
per. Z.  stropper. 

STROSSEN ,  b.  w.,  slordig  naaicfi ;  t^- 
strossen^  slecht  toetrekk»,  toedne- 
gen ;  aaneenstrossen,  slecht  en  skMxltf 
aaneeonaaien  ( Kemp.  eo   eklers  ^ 
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Iemand  strotten,  overvragen :  te  veel 
doen  betalen,  bedriegen,  vastnemen, 
stroopen  :  ik  ben  daar  leeUjk  aan 
gettrost;  maar  xe  zuUen  mij  in  't 
vervolg  niel  meer  strossen  ( VI. ). 
Strossen  is  waarschijnlijk  'tzelfde  w. 
als :  trossen  ( zonder  s ) ,  bijeenpak- 
ken,  samenvoegen  of  pakken.  Z. 
Weil.  op  :  trossen,  wiens  wortel  tros 
bet. :  verzameling  of  bundel,  bos,  pak, 
iets  wat  onordelijk  samengebonden 
of  gepakt  is. 

STBOTELEN,  stotteren,  sUmelen  (Holl.- 
Limb.).Z.stroddelen,rotelen,  ratelen. 

STROTEN,  o.  w.  schreeuwen  zoo  veel  de 
stroot  geven  kan,  hard  schreeuwen 
(Antw.). 

STRUBBEL ,  STRUBBELEN ,  'Uelfde  als  : 
strotbe^  strobM,  struik,  stoppel, 
koolstek,  enz.,  en  strubbelen,  strob- 
beien,  stribbelen,  'tzelfde  als :  strom- 
pelen ( West.-  en  Zeeuwsch-VI. ). 
Strobbe  is  met :  stromp  of  stronk  ver- 
want. Strubbelen,  enz.  bet.  eigenlijk : 
tegen  een  strubbe  loopen,  dus :  tegen- 
gehouden worden,  struikelen.  Hij 
struöbeU  Ugen,  bet.  in  't  N.  van  VI. : 
bij  werkt  tegen,  hij  stelt  beletsel, 
ook  :  hij  stibbelt  of  preutelt  tegen. 
De  Teuth.  meldt  het  bijv.  slrubbelich, 
^  hoevelich ,  oneven,  d.  i.  strompelig, 
onefFeUf  ongelijk.  Z.  struweel,  sirobbe. 

STRUPPEli,  b.  w.,  zich  tegen  iemand 
aankanten ,  tegenspreken  ,  barsch 
toespreken  ,  tegenpreutelen  :  gij 
strttfl  mij  altijd.  Ik  kan  geen  woord 
spreken  of  hij  bestruft  mij  (Kemp. 
Antw.  en  VI.);  bij  Kil.  is  struffen 
vcrt.  door :  confutare ,  refutare  ( we- 
derleggen). Vgl.  hiermee  bluffen « 
overbluffen  en  strubbelen.  Z.  stub- 
telen  (678)  en  strubel. 

»TKUIF ,  bijv.,  voor  :  struis  oC straf:  7  is 
eene  struive  dochter  (L.  v.  Aalst). 

STRUIK  ,  in  Limb.  en  ook  in  't  Hagel. : 
siroek  en  in  VI.  struuk  uilgespr. , 
verschilt  van  boom  of  boom  ken. 
Z.   Weil.  op  :  struuk,  stronk.  In  't 


Hagel.,  althans  te  Lintere,  noemt  men 
stroek :  hooi  dat  voortkomt  van  afge- 
maaid gras,  hetwelk  de  koeien  op 
de  vetweiden  mtisiroebels  of  struiken 
hadden  laten  staan.  Soms  zegt  men 
ook  struik  voor  :  aardsgat,  deel  des 
booms  dat  in  den  grond  staat. 

STRUIKBOONEN,  boonen  die  in  struik 
groeien  niet  hooger  dan  eenen  voet 
(Limb.),  in  Br.  gezegd  :  boonen  zon- 
der staken.  Z.  struiken. 

STRUIKEN,  UITSTRUIKEN,  o.  w.,  tot 
eenen  struik  worden  of  beginnen  te 
worden  :  de  gerst  ^  de  rogge  ^  de 
terf,  de  klaver ,  enz,  struikt  goed. 
Die  hoectU  is  breed  uitgeetruikt. 
(Br.,  VI.  en  elders). 

STRUIKMUT,  mijt  van  uitgerodene  strui- 
ken, stronken  of  sirobben  (Br., 
Kemp.  en  elders). 

STRUIKPLANT,  v.,  fr.  planU  vivace,  die 
in  eenen  struik  groeit,  in  onderschei- 
ding van  houtgewas  en  van  één-  of 
tweejarige  planten  (Belg.-Mus.,  1844, 
174.};  bij  Kil.  bet.  struyck,  m.,  planta 
firmitate  praedita.  Z.  struiken. 

STRUIKROOVERS  zijn,  bij  de  boeren  der 
omstr.  V.  Breda,  zij  die  het  hout 
uit  de  bosschen  stelen  of,  onder 
voorwendsel  van  te  sprokkelen,  ook 
levend  hout  afsnijden  en  meenemen, 
of  het  laten  verdorren  om  het  daarna 
te  komen  halen. 

STRUILEN.  Z.  streulen. 

STRUIP.  Z.  strop. 

STRUIS,  STRUISGH,  bijv.,  sterk,  straf, 
zwaar,  groot,  kloek  gebouwd,  sterk 
gespierd,  krachtig,  kloek  en  gezond ; 
doch  dit  laatste  is  meer  overdrach- 
telijk. In  Limb.  en  elders  spreekt  men 
uit  :  stroes  y  stroese-,  elders  in  'tZ. 
en  N.-Br.  :  struis  of  struisen,  in 
't  L.  V.  Aalst :  struif,  evenals  in  Br. 
struifvogel  voor  :  struisvogel  :  een 
slruize  kerel,  een  struis  vrouw- 
mensch.  Zij t  gij  nog  kloek  en  struis? 
Ben  wezen,  klein  van  was,  doch  dik  en 
struis  (Th.  van  Rijswijk,  Eppenstein, 
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h\.  28).  Hoeufft  (586)  zegl  a  stnmch , 
voor  :  zwaar,  sterk,  kloek,  zoo  van 
l>ezielde  ais  onbezielde  wezens,  b.v. 
een  struische  kerel,  slruische  schoe- 
nen ( in  Br.  :  straffe  schoenen),  ik 
«herinner  mij,  gaal  Hoeufft  voort,  op 
een  paar  plaatsen  bij  Gijsbrecht  Ja- 
-pix  't  w.  struws  en  struys  gevonden 
te    hebben    in    de  betcekenis  van 
trotsch  (in  den  ps.  104,  blz.  207).  Dan 
zal  struische  kerel ,  struische  boom 
omtrent  de  beteekenis  hebben  van 
't  fr.  superbe,  b.  v.  un  superbe  chevat 
voor  :  een  schoon  paard.  Ik  heb  wel 
eens  gedacht  of  het  beeld  ook  ont- 
leend ware  aan  den  trotschen  gang 
des  struisvogels,  bij  ons  ooiketruis 
genaamd.»  Dit  vermoeden  is  waar^ 
schijnlijk ;  de  struis  immers  ( hgd. 
straus,  fr.  autruche,  1.*  struthio)  is 
een  der  grootste ,  sterkste  en  licht 
der  wreedste  vogels.  Ondertusschcn 
merken  wij  hier  aan  dat  struis,  in 
den  Teuth.  bet. :  sluyr  (stuur),  stugge, 
drijst,  suyr,  onsuet,  wreel,  streng, 
ernstig,  bitter,  strack  of  sterck,  on- 
gcnedich,  en  dat  onder  de  menigte 
der  in  't  lat.  vertaalde  ww.  die  van  : 
rigidus,  strenuus,  immanis^  crudeliSj 
horrtdus,  ferox  begrepen  zijn.— Ook 
verwijst  de  Teuth.  (blz.  263)  van 
starck  wezen  tot  struys  wezen^  d.  i. 
struys,  wreel,  stug,  bitter  wezen, 
streng,  starck,  ernstig  wezen,  onsuet, 
ververlick,  onbarmherlig  wezen.  Ver- 
ders dat  struis  ook  wel  verwant  kan 
zijn  met  hel  angelsaks.  strece,  engl. 
strong,  hgd.  streng^  sterk,  geweldig, 
fr.  fort,  violent,  puissant.  Vanhier 
dal  men  in  HoU.  nog  zegt :  strenge  of 
gestrenge  lieer  \qot  :  machtige  heer, 
puissant  seigneur,  Z.  Arch.  (III,  385). 

STRUISMUIS,v.,  luttel,  bijna  nieU,  wordt 
bijzonder  gezegd  van  geld  :  ik  heb 
maar  eene  struismuis  geld  (Maasir.). 
Z.  treusneas. 

STRUISVOGEL,  uitgespr.  :  slruifvogel, 
in  Limb. :  stroesvogel.  Z.  struis. 


STRUIZEN,  vluchten,  zich  haastig  we^ 
maken  :  toe  struis  maar,  de  piAiae 
komt  af  {leperen). 

STRUMELEN,  STRUMMELEN,  STRON- 
MELEN  voor  :  strompelen,  8lram|«- 
4en,  of  strunkelen  en  struikeieo 
(Kemp.).  Z.  Weil.  op  :  sirompeleo. 

STRUMP,  STRUUPEN.  Z.  stromp. 

STRUUSPIER,  stroopijltje,  stukje  siroo 
(Maasir.).  Z.  spier. 

STRUWEEL,  m.,  eigenlijk  :  struik, doeh, 
omstr.  SI.  Truid.,  ook  gezegd  vao 
een  stroebei  of  bosje  haar  op  den  koi» 
van  menschen  en  dieren ,  dat  niet  <}e- 
zelfde  richting  heeft,  maar  bijna  reefat 
omhoog  slaat,  zooals  het  borsiei- 
haar  op  den  rug  der  verkens  :h\) 
hield  het  verken  bij  zijn  struweei. 
Vanhier  :  struwelen,  verurwtdt^. 
Bild.,  bij  wien  struweel  o.  is,  mi\ 
dat  het  eigen  en  primitief  ^(rv^^  een 
heestergewas ,  ook  strebbe  is  waar- 
van :  stribbelen,  strubbelen,  strobbt 
ten,  Z.  struwel  bij  Weil.  en,  bij  oos : 
stroebet.  In  den  Teuth.  ïsistrupdUfi 
ven.  door  :  arbustum,  arboretam. 

STRUWELEN,  afgel.  van :  struwH{smii, 
bos), 'tzelfde  als  :  streu velen (691 - 

STUBBELEN,  freq.  van  :  stubben^&ii^H 
ook  gebr.  hoorden  voor :  dubben,  ïQ 
twijfeling  zijn,  op  iels  dagen,  ie^- 
preutelen  :  wal  stubbelt  gij  aUiH^ 
Vanhier  :  stubbeling,  weifeling, ?^ 
zaag,  tegenpreutelingy  verschil  :ii 
wilde  de  oorzaak  van  die  stubbeim^ 
weten  (Br.,  Antw.  en  de  Kemp. }• 
Z.  stibbelen,  dat  'izelfde  is,  en  stru- 
weel. 

STUBBELING.  Z.  stubbelen. 

STUBBEREN,  'Uelfde  als  :  stubbelec. 

STUËN  {bij)  voor :  ^t;  stomen,  bij  iijd>, 
somwijlen  (Hagel,  en  Belg.-Limb] 
Z.  stade. 

STUFFERT,  m.,  blufferl,  pocher  (Limb  i 
Van :  stoffen, 

STUIFREGEN  voor  :  stofregen  (VL).  F'' 
heeft  den  Gentschen  stuifregen ,  d.  i 
den  afgang  ( Huisse) ;  bij  Cil>  i^i^V* 
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reghen. 

STUIK,  1»  stuit,,  stoot,  slomp,  slamp;  bij 
Kü.  is  stuyck  voor:  schudding,  stuyle, 
1.  amctissïis :  hij  kreeg  eenen  stuik  en 
viel  omver  (h.  en  d.  in  VI.) ;  2°  'Uelfde 
als  :  mandel  (362),  graan boop  van 
tien  of  meer  schooven  'm  H  veM  te 
droogen  staande  :  hij  is  gaan  schui- 
ten  onder  eenen  korenstuik  ( VI., 
Kl.-Br.,  Hagel.,  ook  h.  en  d.  in  Br. 
en  de  pr.  Antw. ).  Doch  tusschen 
Leuv.,  Brussel  en  Mechel.  is  stuik 
geen  garven  boop,  maar  :  een  of  twee 
pikkelingen  (Z.  pik,  478)  die  men  van 
onder  breed  openschudt  en  alzoo  in 
een  los  hoopken  rechtzet,  met  de 
aren  omboog,  om  te  droogen.  Op  deze 
wijze  wordt  de  boekweit,  het  geroot 
vlas ,  het  klaverzaad,  doch  meest  de 
haver  en  zelfs,  in  natte  jaren ,  de 
tarwe  in  losse  hoopjes  gezet,  en  dit 
heet  men  daar  :  stuiken  :  hebt  gij 
uw  Urf  gehoopt  f  neen  gestuikt,  want 
hel  regent  te  veel;  in  Westvl.  en 
Limb.  istuuk^ doch  in  laatstgenoemde 
streek  zijn  stuiken  of  stuken  ook  : 
halve  handschoenen,  slechts  de  hand  . 
maar  niet  de  vingers  bedekkende. 
Z.  stuikbier. 

STUIKBIER  of,  bij  verkorting  :  stuik, 
eigenlijk  :  bier  dat  uit  de  stuikmand 
geschept  wordt  en  dat,  bijgevolg, 
nog  warm  en  niet  genoeg  gebrouwen 
is  (Waas).  Z.  stuikmand. 

STUIKBLOK ,  STUIKGAT  ,  het  onderste 
deel  waarmeö  de  boom  in  den  grond 
staat  ( Kl-Br.).  Z.  aar(d)sgai  (5),  eer- 
schot ,  eerseinde  ( 114 ) ,  boks  ( 67 ), 
ook :  stuik  ( stoot,  stomp)  en  stuiken 
voor  :  stuit  en  stuiten  (Vlaand.). 

STUIKEN,  o.  en  b.  w. ;  als  o.  w.  is 
hetin  Westvl. ,volgensG.Gezel.:«/(7c;/i, 
gestoken ,  elders  :  stuikte ,  gestuikt  ; 
bet.  in  VI.  en  licht  elders  :  stooten 
(fr.  pousser),  botsen,  horten.  In  deze ' 
beteekenis  is  't  hetzelfde  als :  stuiten; 
ook  vert.  Kil.  stuycken  en  stuyten 
door :  incuteref  impeUere,  impingere, 


en  bij  hem  is  stuyck  of  stuyckmande 
vert.  door  :  quattis^  fiscus,  en  dit 
verduitscht  Pitiscus  wederom  door  : 
stuitmand.  Ook  hoort  men  in  Br. 
stuiten  en  stuitkar  voor  :  storten  en 
stortkar,  d.  i.  stootkar ,  kar  die  men 
omstoot  om  de  vracht  ineens  af  te 
storten.  Inden  zin  van :  been  en  weér- 
schudden  en  stooten  meldt  Weil. 
ook  :  stuiken^  dat  Kil.  alsdan  vert. 
door  :  quatere,  qnassare ,  concutere ; 
^  stuiken  is  te  Antw.  en  in  Oostvl. 
ook :  een  marbol-  of  knikkersspel  (te 
Leuv. :  kwastelen  (1 15)  en  elders :  klot- 
sen of  klutsen  en  ook  schokken  ge- 
naamd ),  bestaande  in  met  de  hand, 
al  schuddende,  eenige  knikkers  in  een 
putje  te  stuiken  of  te  werpen.  Vol- 
gens hetgetijk  of  ongelijk  getal,  dat  er 
io  blijft  of  uitspringt,  wini  of  verliest 
de  speler.  Bij  Kil.  is  dit :  stuycken  : 
ludere  nueibus  in  scrobem  eonjectis ; 
30  wij  zagen ,  boven  bij  stuik ,  dat 
stuiten  ook  gezegd  wopdt  voor  : 
storte»,orvoof :  schielijk  vallen ,  af- 
vallen, voorovervallen,  met  het  hoofd 
voorover  aftitimeleo  y  hif  stuikte 
in  de  (pracht;  hij  is  van  den  wagen 
gestuikt  en  brak  den  nek.  Vanhier  : 
om-  of  omverstuiken ,  afsluiken , 
neêrstuiken  ( overal ) ;  4*  ondertus- 
scheo  wordt  stuiken  ook  voor  : 
staan  gebr.  :  dat  graan  stuikt  niet ,. 
wit  niet  stuiken,  d.  i.  wil  nietbiijvea 
overeind-  of  rechtstaan  :  dal  stuikt 
niet,  dat  staat  niet,en  overdrachtelijk : 
dat  gaat  niet,  dat  deugt  niet.  Hiervoor 
heeft  Kil. :  niet  stuyten,  1.  non  valere, 
eigenlijk  gezegd  van  eenen  bol  die  niet 
opbotst  of  terugspringt.  Weil.  heeft 
bijna  in  denzelfden  zin :  dal  stuit  mij, 
dat  staat  mij  tegen.  Bild.  ( lil ,  116 ) 
zegt  op  sluit,  wortel  van :  sluiten,  «dat 
het  ook  wel  een  verloopen  uitspraak 
zou  kunnen  zijn  van  het  praeieritum 
stoet,  van :  staan,  in  den  transitieven 
zin  van :  doen  staan  en  zoo  van  afkee- 
ren,  Oe,  eu  en  ui  verwisselen  licht 
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eo  veelvuldige  maleo.  Bij  Walewein 
lees  ik  dit  slaan  in  prasterito  inder- 
daad voor :  sluileo : 

En  die  slach  wedersteel 
Onder  up  den  tUlen  hoet. 

Te  Leuv.  zegt  men :  stoet  voor :  staat, 
van  :  staan ;  5o  als  o.  w.  bet.  stuilten 
in  heel  VI.,  waar  men  stuken  zegt, 
Br.,  Kemp.  en  Hagel. :  het  graan  in 
hoopen  te  droogen  zetten ,  graan 
rechtzetten.  Edoch  de  wijze  van  dit 
stuiken  is  niet  overal  dezelfde  :  tus- 
schen  Leuv.  en  Mech.  heet  men  stui- 
ken :  een  of  meer  losse  pikhoopjes 
met  de  aren  omhoog  rechtzetten  : 
men  schudt  ze  vanonder  breeder 
open  en  men  stoot  ze  eens  tegen 
den  grond,  opdat  ze  zouden  blijven 
staan.  Elders  is  stuiken  de  gebonden 
schooven  bij  tiental  of  meer  tegen 
elkander  rechtzetten;  men  legt  er 
soms  schooven  boven  op,  opdat  de 
regen  in  den  hoop  niet  zou  doordrin- 
gen.  Kil.  heeft :  de  schorsse stuycken, 
1.  elevare  et  insolare  cortices ,  in 
altum  toUere  et  siccare;  stuycken  bet. 
bij  hem  ook  :  elevare^  klimmen. 

STUIKER,  sperwer  (Hagel.).  Die  vogel 
wordt  alzoo  genoemd,  omdat  hij  in- 
eens op  zijne  prooi  neérstuikt  of  valt. 

STUVKMAND,  misschien  beter :  stuitmand, 
in  't  algemeen  eene  mand  of  korf, 
doch  bij  de  Ouden  was  het  i^ :  eene 
groote  mand,  in  't  1.  fiscus ,  vanwaar 
het  fr.  fisc ,  waarin  de  geldsommen 
des  lands,  des  bewinds  of  des  konings 
gestuikt  (gestort)  werden;  2»  zijgmand 
die  men  onder  de  olijf-  of  wijnpersen 
plaatste,  om  er  het  vocht  te  laten 
inloopen,  om  't  schoon  te  maken,  bij 
Kil.  stuyckmandej  1.  colum  (zijgvat), 
gualus ,  cortfis  vimineus  per  qutm 
tiquatur  vinum  caieatis  uvis,  et  cere- 
visüB  concoetis  granis  et  leguminibus. 
Hieruit  ziet  men  dat  sluikmand^^ ook 
eene  mand  of  korf  is,  waarin  de  brou- 
wers het  afkooksel  gieten ,  opdat  het 
bier  er  zou  doorzijgen.  Vanhier  bij 


Kil.  stuycken ,  liquare  per  gualum. 
Het  dik,  dat' er  in  de  mand  blijft,  is 
draf.  Dan,  als  er  bij  eenen  brouwer,  te 
Leuven,  draf  verkrijgbaar  is.wordier, 
ten  teeken  daarvan,  een  stuk  maod, 
OQlkstuiknuind  geheeten,  aan  de  straat 
uilgehangen.  Wij  meenen  de  groote 
staande  lijnwaadmand  ook  :  sUak- 
mand  te  hebben  boorep  noemeD; 
doch  dit  ware  beter  :  stuitmand. 
STUIPEN,  o.  en  wederkeerig  w.  (stoop, 
gestopen),  buigen  :  liij  isxooiUkiai 
hij  niet  meer  stuipen  kan,  Ikwuer 
mij  niet  wilten  voor  stuipen  (VI.)- 
Dat  peixende ,  stoop  ik  at  over  ien 
boord  des  spegels  om  nader  te  neigen 
(G.  Gezel.,  79).  Kil.  beeft  stuypen  ook 
in  den  zin  van :  ^iit^e»,  angl.  itos^, 
Plant,  stuypen  en  nijgen,  faire  révé- 
rence  des  genoux  ou  des  pteds^lgenih 
flectere,  reverenter  humUian  u  co- 
ram  aliquo : 

Want  die  selc  waren  in  haer  doen , 
Sterven  gherne  in  haer  Moen, 

Of  te  voor  den  bancdief  ae  atupeo 
Ja  ie  ent  ragbeen  toe 

En  can  gestupen,  gecnielen,  gebockeo. 
[Belg^'Mut.,  1845,  bh.  9a] 

Bild.  heeft  «stuip,  v.  als  verwr'mging, 
't  zij  van  een  deel  des  licbaams  door 
zinlijke  of  ziekelijke  aandoeniDg, 
'tzij  voor  iemands  karakter  en  zoo, 
bij  uitbreiding  van  toepassing,  voor : 
gril  of  dwazen  inval ;  en  ook  m.  ais 
i^UKiofi)*  in  ^^^  ouden  zin  van  koie- 
buiging  voor  zooveel  't  als  worieiw. 
van :  stuipen,  engl .  to  stoop  bescbouvd 
wordt.  » 
STUIR  ( uitgespr. :  stuur ),  m.,  scbatting ; 
grondstuir,  grondbelasting  of  grond- 
last; in  't  hgd.  is  't  isteuer,  fr.  tm^i, 
contribution  foncière  ( Limb. ).  Vol- 
gens Meyer  bet.  stier,  stuir  :  tolt 
schatting,en  stieren :  schatting  geven; 
Kil.  heeft :  stier ,  stuyr  en  sleur  (dii 
laatste  is  reeds  oud) ,  1.  veeUgtU,  tri- 
tutum,  en  stieren,  stityren,  l.  tribuert. 
contribuere.  Wij  zuilen  hier,  uit  bet 
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Ardi.  vr.  Nederi.  Taalk.  (IV,  96),  nóg 
bijvoegen  dat  verstooren  io  oude 
oorkonden  zooveel  beU  als  :  ver- 
goeden, of  eigenlijk :  steunen^  helpen. 
Z.  het  werkw.  steuren  ,  oud  hgd. 
süuren^  bij  Sehmeller  (III,  653, 
Graff.  VI,  705),  middel  hgd.  Hiuran, 
bij  Ziemann.  Men  kent  ook  nog  't 
hgd.  steuem  voor :  sluiten ,  helpen  , 
inzonderheid  met  geld,  schatting; 
zoo  heeft  Kil.  isluyr,  schatting,  hgd. 
steuer^ensiuyreH,  schatting  betalen. 
Hel  valt  in  't  oog  dat  deze  beteekenis 
zoowei  als  die  van  boelen,  vergoeden, 
in  gerechtelijke  oorkonden,  van  die 
van  :  steunen ,  helpen ,  is  afgeleid, 
'l  Werkw.  sturen,  beter  maken ,  ver- 
helpen ,  komt  een  paar  malen  voor 
in  Windhoffs  Landrecht  van  Alveris- 
sel  (blz.  61  en  105).  De  Teuth.  heeft 
stuyre  in  den  zin  van  :  vollest ,  be- 
hulp, I.  suMdium ,  sueeursus,  ad- 
ventoifium;  sonder  sluyre^  1.  anor-^ 
malis4rregulari8;otibesluyr,  haastig, 
impeluosus,  Z.  den  Teuth.  nog  op : 
(möesiuyr,  blz.  264  en  34,  en  bij  ons 
overstier  (448).  FoUest  gewis  van : 
voUeesten,  bij  Meyer  en  Kil.  :  vol- 
eindigen, volbrengen,  voldoen. 

STUIT,  STÜITE,  uitgespr.  sluU,  stuutje 
(slutje),  boterham  (h.  en  d.  in  VI.). 
Kil.  geeft  sluyte  ook  als  Vlaanderseh 
en  Zeeuwsch  op  voor  :  boterham. 
Z.  Weil.  op  stuit.  Stuit  otslule  bet.  in 
West-  en  Zeeuwsehvi.  nog  :  !•  stuk, 
stukje  :  geef  mi  een  slute  brood; 
2»  eene  onbepaalde  lengte  van  tijd, 
oogenblik  i'tistUeen  siuilje  geleên. 
Elders  in  VI.  zegt  men  ook  :  stoot ; 
zoodat  stoot  en  stuit  de  wortels  zijn 
van  :  stooteu  en  stuiten.  Z.  stuk  en 
stuts. 

^TUITEN,  in  Limb.  en  \\.stuten,is  gebr. 
voor  :  pochen ,  stoffen ,  lofspreken , 
snoeven  :  die  kerel  stuit  altijd.  Van- 
hier :  stuiter  (  Limb. ) ;  in  de  Kemp. 
en  licht  ook  in  Belg.-Limb. :  praten  : 
komde  straks  niet  wal  sluiten  f  Men 


zegt  in  N.-Br.  :  niet  zeer,  niet 
sterk ,  niet  hard  over  iets  of  iemand 
stuiten  voor  :  niet  roemen.  In  den- 
zelfden  zin  heeft  C.  Ruygens  :  al 
tnisstaet  my  7  eigen  stuylen.  Bij  Kil. 
en  Pomey  bet.  stuylen  ook  :  pochen. 
Adelung  doet  het  fr.  estaucer  van  't 
h*gd.  stutzen  komen,  hetwelk  klaar- 
blijkelijk ^ïi  stuiten  is.  In  sommige 
oorden  van  Neder-Saksen  gebr.  men 
in  dien  zin  :  stoszen,  Huygens  heeft 
ook  :  niet  sluiten  voor  :  niet  deugen, 
welk  't  mede  hier  (omstr.  Breda)  veel 
in  zwang  is  en  In  Br.  zeer  oud  schijnt, 
ten  minste  vind  ik  bij  Anna  Bijns. 
(I,  B.  6>  Refer.) : 

Wat  boom  is  Luter ,  elck  moet  hier  wl  welen, 

Aensiet  sijo  vruchten,  zeer  weioich  stuten  si. 
Men  hoort  hier  ook  sluit  en  besluiten 
(Hoeufft,  586).  Ja  men  zegt  in  't  Zui- 
den :  niet  sluiten  en  niet  stuiken 
voor  :  niet  deugen.  Z.  stuiken  en 
bij  Weil.  stuiten.  Sluileti  is  in  Br.  en 
elders  ook  gebr.  voor :  storten  :  sluit 
dat  gruis  in  de  gracht :  Vanhier :  sluit' 
kar  voor :  stoot-  of  stortkar,  en  in  VI. 
slurtekar,  In  Zeeuwsch- VI.  wordt 
slulefi  gebr.  voor :  staken,  ophouden : 
de  sneeuw  stuit  morgen  twee  voei  dik. 

STUITER ,  in  beide  Limb.  en  in  't  Hagel, 
uitgespr.  :  sluier^  eigenlijk  :  slooter, 
pocher,  stoffer,  grootspreker  (Limb.); 
in  't  Hagel,  heet  men  een  koppig 
kind,  dat  niet  deugen  wil :  sluier  of 
kamoeskop  (910);  in  Br.  en  Anlw. 
verslaat  men  door  sluiter :  een  kwak- 
zalver, marktschreeuwer,  Tr.  char- 
latan. Z.  verders  sluiter  in  de  Woor- 
denboeken. ^ 

STUITLAP,  'tzelfde  als  :  stuiter. 

STUITMANO.  Z.  stuikmand. 

STUIVEN ,  o.  w.,  licht,  snel  vliegen  als 
stof,  of  zoo  hard  loopen  dat  het  stof 
zou  wegvliegen  :  hij  sloof  er  door 
hun.  Gij  hadt  hem  eens  moeten  zien 
sluiven.  In  denzelfden  zin  zegt  men 
ook  :  kaloeti  geven,  gras  geven  (bijna 
overal ). 


8TU 


{    702    ) 


STU 


STUIVER.  Fan  stuivers  oordjes  maken  of 
geld  met  hamers  breken  zegt  men , 
h.  ea  d.  idVI.,  voor:  iels  verslechten; 
omstr.  Gent  zegl  men  hiervoor :  een 
stuiver  opeen  zeske  brengen,  en  elders 
ook  :  een  stuiver  op  een  oortje  bren- 
gen ;  dit  bet.  er  ook :  iels  verkwisteUf 
verslechten  of  aan  eene  onderne- 
ming verliezen  waar  men  dacht  aan  te 
winnen.  Vijf  oorden  voor  een  stuiver 
geven,  meer  geven  dan  het  zijn  moet 
(Br.,  Anlw.).  Op  een  stuiver  niet  zien^ 
niet  te  nauw  zijn  (Br.  en  elders). 
Bekend  zijn  als  een  kwade  stuiver 
of  ais  een  kwaad  oord  of  kwade  pen- 
ning^ overal  wel  bekend  zijn  (Hagel., 
Br.). 

STUK.  De  Hollanders  zeggen  of  schrijven 
ten  minste  :  aan  stukken  :  aan  stuk' 
ken  sl4ian,  breken,  enz.  Wij  zeggen 
inZ.-Nederl.  altoos :  m  stukken^  even- 
als in  *t  fr.  en  morceaux  :  in  stukken 
slagen^  breken,  vattéii,  zijn,  enz. ; 
ook  heeft  Planl. :  in  stucken  breken , 
staen ,  houwen  ,  enz.  Voor  :  iets  in 
stukken  vaneen  slnan  zegt  men  in  VI. 
ook  :  in  brokken  vaneen ;  in  Br.  en 
meer  andere  gewesten  hoort  men 
b.  V.  :  ^  pot  viel  in  stukken  en 
brokken  vaneen.  Voor  :  in  stukken 
hoort  men  in  Br.  ook  :  te  stukken,  te 
stukkent  of  stukkent :  't  kind  heeft 
zijne  pop  al  stukkent.  De  hond 
scheurde  mijn  broek  te  stukkent  van- 
een. Er  bleven  stukken  noch  heel,  zoO' 
danig  sloeg  de  zatlap  alles  kapot.  Bij 
Ruysbr.  ook :  te  sticken  voor :  in  stuk- 
ken .Voor:  ^i;/ie^5^i/i(  zegt  men  in  Br. : 
^  met  het  stuk  :  hier  wascht  men  met 
het  stuk.  De  kalk  vaU  met  stukken  en 
brokken  van  den  muur  { Br. ^  Hagel, 
en  elders).  Voor  't  Holl.  voet  bij  het 
stuk  houden  en  zetten  zegt  men  ie 
AdIw.  :  voet  bij  stek  houden,  —  Zich 
op  zijn  stuk  houden  :  zich  behoor- 
lijk ,  deflig  gedragen  ( Limb.  en  el- 
ders ).  iets  ter  goeder  stukke  doen , 
zeggen,  iets  te  goeder  trouwe  doen. 


enz.  (Limb.).  Zeker  vantiiti  stuk 
»';>{,  van  zijne  zaak  zijn  (oienl).  2ifft 
stuk  speten,  kluchtig  zijn.  Er  is  vér 
een  stuk,  d.  i.  eene  klacht,  voorgeMi- 
ten  (omstr.  v.  Tienen  en  St.  Truid.) 
Een  stuk  in  zijnen  kraag  érinken  of 
hebben,  zich  zat  drinken  of  droDlLe& 
z\}n(oweT9\).Hetstukindehandgeiat 
door  een  woord  iemands  mond  stop- 
pen ( VI. ).  Stuk^  ook  veel  uitgespr. 
stikj  bet.  omstr.  Breda,  te  Dor- 
drecht en  elders :  bolerham,  en  ook  ie 
N.-Br.  en  elders  :  een  wijle  of  beeije 
tijds.  Z.  stuit,  en  bij  Hoeufll :  stuk. 
Van  een  slecht  of  boos  vroowmeDsdi 
zegt  men  in  Br.  :  H  is  een  kwasA, 
slecht,  frank,  vuü  stuk,  eai. 

STUKEN,  'uelfde  als  :  stuiken  of  mafld^ 
len  (362),  d.  i.  een  tiental  of  fixB 
garven  rond  elkaèr  op  hel  stoppel* 
veld  te  droogen  zetten  (VI.). 

STUKKE  GOED,  STUKKE  KOOPKR,  STTR- 
KE  WERK,  enz.  goed,  werk  dat  mei 
het  stuk  gaat ;  kooper  die  met  bd 
stuk  koopt  (VI.). 

STUKKENT,  in  stukken.  Z.  stok. 

STUKKEREN,  b.  w.,  kleederen  bersteO^T 
er  stukken  in  zetten,  lappen  TtfR' 
broek  uüstukkeren  (Limb.). 

STUL,  m.fSlil,  voor :  stuk,  klont,  ft^tóri^'. 
stuk  boter,  opgemaakt  om  te  vertoe- 
pen  (VI.).  Z.  boterstul  (73)  en  m^- 
Kil.  heeft :  stuUe  of  stotU^  stna,  bp. 
1.  frustum,  pars  assuta.  In  de  pr 
Drenthe  verstaat  men  door  stall^ 
brokken  of  kluiten  eener  msschec- 
soori  van  turf  of  heidensdialeo>  ook 
schoffelstukken  genoemd. 

STULPEN,  b.  w.,  voor  :  stoppen  en  stor- 
ten :  h.  y.  de  voerman  heefl  üt  nn 
gruis  op  den  weg  en  in  de  gracht  ^' 
stulpt  (Kemp.,  h.  en  d.  in  Br.).  V^- 
hier  :  stulpkar.  Z.  stolp,  slolpes 
(684). 

STULPKAR ,  omstr.  Breda  'tzelfde  ai^ 
stooikar  of  stootwagen.  Wij  acbta 
Hoeuffi*s  uitloging  niet  juist,  'i  »' 
eer  voor  ;  slortkar  zijn.  Z.  stuitea 
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voor :  storlen,  en  stuUmand, 
STÜMP,  STOMP,  STOMPER,  STUMPER, 
doezelaar,  fr.  estompe  (VI.  en  elders). 
STÜMPEL,  m.,  steunpilaar,  voet  of  been 
van  tafels,  stoelen,  enz.  (Limb.).  Het  is 
een  diminutief  van :  stomp  of  slump. 

STUMPER,  STOMPER.  Z.  stump  en  stomp 
(095). 

STUP.  Z.  stubbe  of  stop. 

STUPKEN,  uitspr.  van :  stoopken  (omstr. 
Leuv.).  Z.  stoop. 

STUREN,  o.  w.,  schongelen,  touteren, 
rijtakken  (Kemp.).  Z.  zuren. 

STURIG,  bijv.,  voor  :  stuurscb  (Kemp. 
soms  ook  in  Rr.  en  in  N.-Rr.).  Sturig 
zegt,  volgens  Hoeufft,  eigenlijk  iets 
minder  dan  siuur  of  sloer.  Sturig 
wordt  ook  voor  :  sUerig  gezegd. 

STURKELEN, o.  w.,  stremmen,  stollen: 
het  vel  sturkeU,  Hel  water  u  gestur- 
keld  door  den  vorst  (Axel.);  bij  Kil. 
storekeien ,  slelckeren ,  sturcketen  , 
flandr.  i.  stollen,  I.  eoncrescere,  coa- 
gulari. 

STURTEKAR,  STURTKAR,  in  Westvl. 
voor :  siortkar,(iri;u7t«/AAr  genaamd. 
Z.  stuiken  en  stuiten. 

STÜRTEN,  storten,  vergieten  (V!.). 

STURTVLAGE,  v.,  stortvlaag,  stortregen 
(VI.). 

STÜTE.  Z.  stuit. 

STüTEN,  stuter.  Z.  stuiten,  enz. 

STUTS,  V.,  aardig  ding  of  wezen,  ook: 
boterham  (Somergbem  en  omstr.)  Z. 
stuite. 

STUTTEN,  b.  w.,  plotselings  tegenhou- 
den, doen  stuiten  :  het  bloed  stuiten  : 
stut  uw  gramschap  {Br.,  Antw.). 

STUUK,  .stuukmand,  enz..  Z.  stuik,  enz. 

STUUR  voor :  stuursch ,  welk  laatste  in 
Br.  en  Antw.  en  ook  bij  Kil.  even 
onbekend  is,  maar  hij  heeft  stuur 
voor  :  zuur,  barsch  :  hij  ziel  er  zoo 
stuur  uil,  Z.  ook  sluir,  schatting; 
te  Gent  hoort  men  :  stuursch  ga  weg 
voor  :  rechtuit,  fr.  franchemenl :  ik 
zegge  het  u  stuursch  ga  weg. 

STUURSCH.  Z.  stuur. 


STUÜT,  STÜUTJE.  Z.  stuit. 

STUWEN,  STOUWEN,  opstouwen,  voort- 
stouwen,  afslouwen.  Z.  Weil.  op  : 
stuwen. 

SUBBEDEUS.  Hij  staal  daar  aUne  sub- 
bedeüs.  Z.  sibbedeüs  (009). 

SUÊN,  kissen,  aanhitsen  :  een  hond  suën 
(h.  en  d.  in  VI.). 

SUF,  V.,  voor  :  sufster,  onnoozel  vrouw- 
mensch,  sul,  nuf,  sukkelares  (Br.^ 
Hij  speelde  op  geen  suf,  hij  sufte 
niet,  hij  ging  kloek  door,  en  zag  naar 
geen  kleinigheid  (Br.,  Antw.).  Z.  focf^ 
fof  (130). 

SUFFEN,  o.  w.,  onnoozel,  zot,  dom  zijn, 
tutten  :  hij  suft  van  ouderdom  (bijna 
overal  in  't  Zuiden  ).  Vgl.  't  hgd. 
zeufzen,  kreunen,  zuchten. 

SUIKER,  V.  in  de  Holl.  Woordenb.,  en  o. 
en  m.  in  Br.,  is  m.  in  Limb.,  waar 
men  sokker  zegt,  evenals  in  't  hgd. 
zucker ;  borstsokker^  harde,  bruine 
suiker.  Sokkerei  voor  :  suikerij 
(Limb.). 

SUIKËREI,  SUIKERIJ,  in  Limb.  :  sokke- 
rei, in  qoli.  chicorei^  fr.  chicorée 
(Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb.en  elders). 
Doch  door  chicorée  verslaat  men  in 
Br.  en  elders  :  de  bitterpeèn,  die 
gebrand  en  onderden  koffie  gemengd 
worden.  Deze  plant,  het  cichorium 
inlybus  der  kruidkundigen,  en  het 
cichoreum^  engl.  succory  en  andere 
verouderde  namen  van  Blancardus, 
heeft  niets  gemeens  met  hetgeen  wij 
ketenplanl  (256)  noemden.  Die  laatste 
plant  is  de  wilde  suikerij  of  pisbloem^ 
in  't  fr.  pissenlit,  hgd.  löwenzahn, 
engl.  dandetion,  het  taraxacum,  dens 
leonis  der  Botanisten.  Bij  Kil.  suyc- 
kereye  of  cicoreye,  l.  cicliorium  in- 
lubum,  taraxacum. 

SUIKERDONDERS  of  SUIKERLOOT,  eene 
vloekachtige  uitroeping  (VI.  en  el- 
ders). 

SUIKEREN  OOM  of  SUIKEROOM,  SUIKE- 
RENTANT,  SUIKERMOEf,  een  Oom 
of  moei  die  ongetrouwd  blijft  en  van 
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wie  men  diensvolgens  nog  een  erf- 
deel te  verwachten  heeft.  ( Overal  in 
•t  Z.). 

SUIKERJOEN.  Z.  suikrioen. 

SUIKERKINDJB,  bedorven  kind  (Oostvl.). 

SUIKERKLITS,  v.,  suikerbol  (Maastr.).  Z. 
klits  (2S5),  bolleken. 

SUIKERKORRELTJES,  anijskorrelt- 
Jes  ( Limb. ). 

SUIKERLOOT,  vloekachtige  uilroeping 
(Br.,  VI.  en  elders).  Z.  sakkerioot 
(565). 

SUiKERPENIJN,  gedraaide  suiker,  die 
met  zoethoutsap  bereid  is,  fr.  sucre 
Ion  (Br.,  Antw.).  In  Holstein  zegt 
men  :  benit^  suKkerbenU,  'i  welk  ons 
op  hetfr.  sucre  béni  zou  terugvoeren. 

SUIKERSPEKKEN  Of  STEKKEN  (653), 
'tzeirde  als  :  babbelaars  of  kussent- 
jes. 

SUIKERSTOK  heeft  gewis  dezelfde  be- 
teekeois  als  :  dod  (97)  of  als  :  fokke 
( 131 )  in  :  het  kind  een  suikerstok  in 
den  mand  steken ;  men  zegt  ook  :  in 
zijn  hand  fakkelen,  d.  i.  tot  zwijgen 
brengen  (Gent  en  elders).  Z.  bedod- 
den,  bedotten  op  :  dod  (97). 

SUIKERTET,  tet  van  suiker,  enz.  gemaakt, 
te  Antw. :  dod  (97) ;  in  Westvl. :  fokke, 
fokske  (131)  geheeten  (Br.). 

SUIKRIOEN,  o.,  het  graan  dal  de  brou- 
wers met  de  tarwe  mengen  om  te 
brouwen  (Westvl.).  Zuikrioen  of  sui' 
Kirjoen  schijnt  ons  eene  verbasterde 
uitspr.  van  het  fr.  escourgeon^  écour- 
géon,  wintergerst.  Z.  schokkeljoen 
(593). 

SUIP,  SUIPKBN,  meest  in  't  mv.  suipen, 
in  Br.,  de  pr.  Antw.  voor  :  zuipen, 
datlIoeu(rK709Mll)alsN.*Brabandsch 
opgeeft  voor  denzelfden  drank  als  : 
kandeel,  zijnde  een  zoele  drank  roet 
veel  suiker  ingekookt.  In  Br.  hoort 
men  veel :  tnersuipen^  wifnstUpen, 
melksuipen  (niet  zuipen),  eene  dunne, 
lekkere  pap  van  bier,  wijn,  melk 
met  suiker,  honing,  enz.  samen  ge- 
kookt :  neem  f  avond  een  warmmetk- . 


suipken  voor  uwen  hoest.  Sfetf»,  het- 
zelfde w.  als  :  sop,  soef»,  zaïp,  bet 
fk*.  soupe,  is  een  oud  w.  dat  reeds  bij 
Ruysbr.  (UI,  907  r.  18)  voorkomt :  es 
wiste  hi  enen  sieken  meneeke  du 
noetorfUeh  waer  eens  supens  ofl  on- 
ders  yet,  het  waer  veel  beter  öatia 
Uete  sine  oefeninghe  van  jubüeeUn 
encontemptaeienen^diendedienvo^ 
orftighen  mensche  in  meerren  êer 
minnen. 

SUISELEN,  hetzelfde  w.  als  :  simeieB, 
wordt  veel  gebr.  voor :  atronkeleo, 
strompelen,  evenals :  gesuuek,  mase- 
Ung  voor  :  slrompeling,  tukkeüBg: 
hij  suiselde  tegen  een  steen  en  rid 
(Br.,  Antw.  en  elders);  bij  KiL  wey^ 
len,  1.  cesfntare^  titubare. 

SUKADEKOEK,  in  VI.  en  elders  b^zelfde 
als  in  Br.,  Antw.  en  elders :  phwk- 
koek,  koek  met  sukade  of  ora&j^ 
schellen  ingebakken. 

SUKKEL  in  Limb.  m.  en  v.,  voor :  sukke- 
laar en  sukkelares ;  in  Br.  en  Aatw. 
alleen  v.  en  bet.  er :  suUelares,soS. 
Op  den  sukkel  xtjn^  op  de  snkkdbaao 
zijn,  sukkelen  (bijna  overti). 

SUKKELEN,  o.  w.,  heeft  dezeUde  b^. 
als :  suizelen,  strompelen,  sinnké- 
len(Br.);by  Kil.  suckelen,  leespUsTt, 
vadUare,  offensare,  enz,  Z.  sonpe- 
len  en  Bild.  op  :  sukkel. 

SUKKELERS ,  v.,  sukkelares ,  onnoozd 
vrouwmensch  (Br.,  Antw.,  Oostvi). 

SUL,  SULLE;  V.,  flo  dorpel,  hgd.  sehmeUe, 
(Kemp.  en  elders);  bij  Kil.  :  seiU, 
suyle^  flandr.  1.  limen^  hypotbyniB) 
(deurgat);  gal.  sueü,  ital.  eogtio,  eogl. 
siU,  zw.  syl,  neders.  s6Uê,  suU  (Z 
zulling).  —  SuUe  is  omstr.  Breés :  de 
balk  op  de  plaats  liggende  voor  wei- 
ken de  koeien  in  den  aul  siaiQ 
en  tegen  welken  balk,  die  de  ^ 
heele  lengte  vaja  de  rij  koeien  be- 
slaat en  doorgaans  aan  eeo  gemet- 
seld muurtje  ligt,  bet  veeder  foor 
de  koeien  gelegd  wordL  De  ioetea 
staan  meest  zoo  laag  in  den  siai  dat 
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zij  met  den  kossem  niet  dan  ter 
nauwernood  over  de  sul  of  suite  ko- 
men kunnen  om  hun  voedsel  te  krij- 
gen (Hoeufll,  S80).  Bij  Kil.  hdii sulU, 
hey-pael,  1.  subüea,  SuUe  bet.  in 
VK  :  emmer,  aker;  dit  w.  staat 
misschien  in  verband  met  het  hgd. 
süUim^sudelnibezoeóéien)  en  't  engl. 
to  fuUy,  bij  Kil. :  sayle,  suele,  ü^udr., 
i.  eemer,  gall.  seau^  seilU.  -^  SuUe^ 
sUU.sijle  bet.  bij  hem  ook  :  gracht, 
waterloop,  1.  incile,  aquagium, 
SUL,  bij  Weil.  en  te  Antw.  m.  in  den  zin 
van :  een  dood  goed  menseh,  is  altijd 
v.  in  Brab.  en  de  Kemp.,  waar  hei 
volk  dit  w.  meest  op  eene  vrouw 
toepast  in  de  bet.  van  :  onnoozel 
vrouwmenscb,  sukkelares,  goede  ziel, 
waarvoor  men-ool^  gebr.  sut,  suite- 
ken,  sukkel,  zok^  simme^  simmeken^ 
enz.  Dal  dit  sul  'tzelfde  w.  is  ais  : 
suUe,  suyle  (zuil),  bij  Kil.  :  ptto, 
eoUimnat  komt  ons  als  onwaarschijn- 
lijk voor,  hoewel  men  in  Br.  tot 
eenen    dommen    menseh  wel   den 
smaadDaam  van :  doe  slaak  toewerpt. 
Bild.  zegt  ( III,  119)  «sul,  m.  van  : 
sullen ,  §  55.  —  Maar  eene  goede  sul  is 
't  engl.  soul ,  d.  i.  ziel,  en  in  het 
domme  gebruik  m.  of  v.,  naar  de 
toepassing;  schoon  het  dan  altijd  v. 
zou  behooren ,  zoowel  als  m.  in  't 
eerste  geval.  Mogelijk  echter  is  't  een 
zeul^  d.  i.  iemand  wien  men  zeuU 
(trekt,  sleurt  en  sleept)  naar  welge- 
vallen ,  en  in  dat  geval  is  't  zekerlijk 
uit  den  aart  m.  Let  wel  op  dat  sullen 
een  o.  w.  is ,  maar  zeulen  en  sollen 
transitief  is.»  Z.  ziel  en  zeel. 

SULFEBPRIEM  of  SOLFERPRIEM,  m., 
'tzelfde  als  in  Br. :  solferslek ,  elders  ; 
sul/erstek  of  zwavelstokje,  op  vele 
plaatsen  van  VI.  en  Limb. :  solfer;  bij 
Kil.  solferpriem  en  solfer-steek  ,  in  't 

I     l.ni/p/ittro/tfm.Z.  priem  (507). 

BlKER  voor  :  surkel  (Br.,  Antw.);  in 
Holl.  :  zurkel,  zuurkruid. 

BLTZE,  babbelares  (WestvL). 


SUM ,  V.,  summeken .  'tzelfde  als  :  sim, 

simmeken  (6ii). 
SUMMEN ,  o.  w.,  de  lip  laten  hangen , 

moffen  (Kemp.);  i>ij  Kü*  suymen^ 
1.  cunctari ,  cessare;  bij  Plant,  in  't  fr. 
chamer;  2»  suymen  ( oud ) ,  impedire^ 
relardare.  Vanhier  :  verzuimen,  In 
de  pr.  Drenthe  zegt  men  voor  nala- 
tig ook  :  sumig^  smrMeiUig,  bij 
AdeiuBg :  saumig. 
SUMPELEN ,  SUMPBLIN6.  Z.  sompelen , 

freq.  van  :  aompen  ( strunkelen ). 
SUMPEN,  weenen,  tranen  storten :  maar, 
bah !  dat  ge  sumpt^  dat  en  zulde  niet 
pissen  (Van  Ryswyck,  Eigen  verhalen. 
(Antw.  sL;;  in  Umb.  bet.  sumpen  : 
huilen.  Z.  sumpert. 
SUMPERT,  m.,  iemand  die  huilt  (Limb.). 
SUN  voor  :  zun  en  dit  voor  :  zonde :  7  is 
sun  uw  besten  jas  alle  dagen  te  dragen 
(Limb.,  HageL,  Br.,  Antw.).  Grimm. 
(Rechtsftlt.  847)  haalt  sunne  voor: 
sonde  aan. 
SUNKBOOM,   SJONKBOOM,   Stronk-  of 
strunkboom  :  eiken,  wilgen  sunköoo- 
men  (Diest  en  omstr.).  Z.  sjonk  (613). 
SUPIET,  SUPIETEN.  Z.  soepiet  (646). 
Supiet  wordt  in  't  Hagel,  ook  gezegd 
voor  :  zwendig  van  een  verken. 
SUREL,  m.,  voor  :  zurkel  (Hagel.). 
SUREN,  b.  w.,  schommelen,  schongelen, 
touteren  (Belg.-Limb.) ;  in  de  Kemp. : 
rijtakken,  Z.  sturen. 
SURKEL  voor  :  zurkel  (VL);  bij  Kil.  : 
suerick,  suerekel,  surckel.  Z.  suiker. 
SUS,  SUSSE,  m.,  onnoozele  vent,  sul, 
snul,  flab,  enz.  i'tisnesus  van  ne 
vent  (Limb.).  Sus  kan  de  wortel  zijn 
van :  sussen,  en  voor :  susser^  een  die 
zwijgt  ( Z.  Kil.  op  :  sussen ).  Edoch 
susse  kan  ook  de  laatste  silbe  zijn 
van  :  Francis  voor  :  Franciscus.  Vele 
persoonsnamen  van  éóne  lettergreep 
worden  somtijds  als  toe-  of  scheld- 
namen gebezigd;  zoo  zegt  men:  't  is 
ne  klaas ,  en  lijn  of  lun  (Magdaleen), 
trien  of  triju  (Cathrina,  oulings  Kate- 
lijn),  ne  jaak,  ne  pee^  ne  jan,  enz.  (in 
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vele  provinciëo  van  'il,).  Sus  of 

suue  ffokt  lut  al  zegt  men  voor :  een 

gierigaard  (Gent). 
SUSKBNS.  Z.  soeeh  (645). 
SUT,  V.,  SUTTEKEN,  O.  Z.  sul,  sukkel. 
SUUK,  'i  zelfde  als  :  flonke  (ISO)  :  een 

suke  van  nen  kaed,  zeer  slechte  hoed 

{Geni);  suke  (sax.,  sicamb.),  ziekte. 
SWANSELAAR,  iemand  die  slort,  vreete- 

laar,  slobber,  dfonkaard  (Pepering.) 

Z.  swanselen. 
SWANSELEN,  SWBNSBLEN,  ZWANSE* 

LEN,  ZWENSBUSN,  0.  w.,  1«  been 

en  wéér  bewegen,  zwankelen  of 

zwanken  (Westvl.). 

Gy  die  geen  taeye  schel ,  maer  iwanselende 

(bareo, 
Met  sctiarre  en  rietter  niet,  mier  met  uw  kiel 

[doorboort. 
(G.  Ges.,  biz.  f4.) 

t^  ook  gezegd  van  een  dronkaard, 
die  van  hier  tot  daar  langs  de  straten 
sukkelt  :  die  xatlap  zwanselt  over 
Y  straat  ( Westvl. );  te  Popering.  en 
elders  bet.  bet  zelfs :  eten  en  drinken, 
de  beest  spelen,  en  vanhier  :  zwau' 
selaar  voor :  dronkaard,  beest ;  3»  ook 
bijna  zooveel  in  deze  landstr.  als  : 
gozzelen  (160) ;  storten ,  fr.  épancher. 
In  sommige  plaatsen  van  Limb., 
waar  men  zwenseien^  op  zijn  duitsch. 


sehw&nselen  uitspr. :  bet.  het :  road- 
loopen  en  bepaaldelijk  :  de  school 
verzuimen;  de  Duilscbers  ttg^ea 
•ook :  die  schuit  sehwUnzen,  te  Beerleo 
en  in  Limb.  zegt  men  biervoor  : 
tangs  de  straat  strijken,  lil.  beeft : 
swentsen,  swentselen,  I.  vagsn 
(rondzwerven).  Het  w.  is  afgel.  van : 
zwans^  bij  KH.  swants  (staart  of  iels 
ilesgelijks).  Z.  bij  Weil.  :  zwansen 
zwank^i  en  bij  ons  :  venlreeUn. 

SWASELEN  voor  :  swanselen  (Westvl.). 

SWENS.  terwijl  (Antw.). 

SWENSELEN.  Z.  swanselen. 

SWENSWANS.  Z.  swinswansen. 

SWENTSEN  {hel  peerd),  het  stof  nu 
't  peerd  slaan  met  een  swens  ( p»r> 
densteert);  2*  iimmud  sventten, 
hem  afrossen  (Limb.). 

SWIJLENS  voor  :  terwijl, onderwijl:  ^ 
swijiens  dal  ge  waakt  (Br.). 

SWUSELEN,  andere  uiUpr.  in  West\t. 
van  :  swanselen^  storten,  sirooïeo. 
Vanhier  ook  :  swijsdaar^^  swijseli 
en  swijteling,  storting. 

SWINSSWANSEN  of  SWEMSSWA!(SL\ 
h.  en  d.  in  Westvl.  voor  :  moosseo 
(380)  of  morsen,  hetgeen  men  do^i 
wanneer  men  veel  rondswanseli  oi 
(bij  Kil.)  swentst  of  sweniselt. 


T.  1»  Deze  letter  en  D,  welke  op  *t  einde 
als t  klinkt,  wordtin  de  uitspr.  veel 
weggelaten;  zoo  zegt  men :  laaste, 
vrienschap,  iti,  nie,  da  brood,  wa  ge- 
luk, kersmis,  ransoen,  vergif,  enz. 
voor :  laatste,  niet,  watgeluk,  vergift, 
enz.  (Br.,  Antw.,  VI.) ;  in  VI.  ook  : 
ies  voor  :  iets.  In  Limb.,  althans  te 
Maastr.,  wordt  t  en  d  niet  uitgespro- 
ken op  't  einde  eens  w.,  waar  zij  staat 
als  ^  coiisonnant,  dan  wanneer  zij 
voorafgegaan  is  door  /,  n  of  r  :  zoo 
zegt  men  :  joch,  kis,  krach,  maag. 


voor  :  jacht,  kist,  enz. ;  maar  acbler 
de  m  klinkt  ze  als  p  :  beemp,  kUmp 
voor  :  beemd,  klimt.  Bij  de  Ooda 
was  het  ook  aldus  :  zoo  heefl  Haerl 
en  Roysbr.  onfaen,  geefse,  vriensev 
voor :  ontfaen,  geeft  se,  vriendscap 
Hollands  beste  schrijvers,  als  !iif 
BeetSfVan  Lennep,  enz.  hebbeo :  hui, 
onderhiel,  behiel,  enz. ,  en  Büd.  ooi 
nog :  schon,  af  geronnen  Toor  :  a^ 
rend,  schond,  hield,  enz.  i^  De  « 
doch  meest  de  i  wordt  in  ^ele  gevah 
len  in  de  goede  uitspraak  es  ook  b>j 
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de  besle  schrijvers  iagesehoven  or 
vooraan  gevoegdals  in  :  s^eider^  we* 
zetuüjk^  openUijk^  eigentUfk,  geza- 
menilijk,  en  bij  al  de  ww.  uitgaande 
op  :  etiUik.  Dit  heeft  ook  in  Holl. 
plaats.  Men  aegt  nog^  vooral  in  VL  : 
tnegentig,  Ueventig ,  tsestig^  enz. 
ook :  vivert^  sommigU^  schutte^  zat- 
tin^  enz.  voor  :  vi>ver>  sommige, 
schotel,  zaten,  enz.  (c.  Axel  en  el- 
ders). Men  zegt  ook  nog  in  die  ge- 
westen :  'tsmenschen  voor  :  tot  des 
menschen,  "Unachts^  'umorgen^  "Ua- 
vondSf  enz.  voor :  's  nachts,,  enz.  Die 
wijze  van  uitspreken  treft  men  ook 
hij  de  oude  schrijvers  aan  :  om  den 
twil,  om  mijnetU,  zijneni^  harenl, 
onzent,  hunnent  wil;  ook  te  onzent, 
ujnent^  enz.  (overal) ;  ^*tU  er  die 
voor  :  daar  zijn  er  die  :  't  is  er  die 
ieggen^  7  is  er  twintig  (  Westvl. ) ;  4» 
t  of  /ut  soms  voor :  de  en  den  :  Hij  is 
of  hy  kwam  uit  7  stad;  hij  viel  in  'f 
Scheld^  Mi  wandelt  op  7  straat^  gaat 
naar  7  selwol,  slaapt  op  7  zolder,  enz. 

TAAIEN  (vogelen),  vangen  :  hij  is  aan 
7  taaien. 

TAAIERT,  vogelen  vanger. 

TAAI  MAAG,  v.,  misschien  :  taaie  maagd^ 
te  Gent  gezegd  van  cene  vrouw  die 
altijd  afdingt,  voor  wie  alle  prijzen 
Ie  hoog  zijn,  gierig  wijf. 

TAAL,  ï^  voor  :  stem,  spraak  :  een 
menseh  met  eene  grove ^  fijne,  enz. 
tooi  (VI.,  Br.,  Antw.  en.  Limb.);2o 
voor  :  antwoord  :  hij  ^ga f  taal  noch 
teeken  meer.  Iemand  taal  en  ant' 
woord  geven  (bijna  overal).  Die  man 
is  eerlijk  en  taal  hoort  men  soms  in 
N.-Br.  en  hier  bet.  taal :  kunnende 
betalen ;  fr.  solvable;  de  Teuth.  vert. 
taetber  door  :  solvendo  en  taelsam 
door  :  sotutor;  het  hgd.  zahlen  is 
betalen. 

TAART,  de  taart  voor  eene  ei  bederven^ 
iets  karig  doen  (VI.).  Z.  haar  ( 171 ) ; 
te  Ronse  zegt  men  dikwijls  van  eene 
vrouw :  het  is  eene  taart,  als  men  haar   i 


eene  kwade  hoedanigheid  wil  toe- 
kennen :  eene  babbellaart^eene  zotte^ 
onnoozele  taart.  Taart  of  taat  wordt 
in  vele  gewesten>  evenals  palée  (461), 
wafel,  flets,  gezegd  voor :  flink,  oor- 
veeg,  kaakslag. 

TAARTEKLAAI,  m.,  sukkelaar,  kwibus, 
snul,.  een  die  voor  aijne  eigene  scha- 
duwebang  i&(Weslvl.).Z.klaai-(343). 

TAARTENBAK.(taartebak),  feest  in  eene 
herberg  (0(V),  zwijnenkermis  (VI.). 
Z.  pensenkermis  (489). 

TAARTESGHIJTER ,  ^taelfde  al&  :  taarte* 
klaai  (Kortrijk). 

TAART^ESMUILE,  aardig,  rond  aange- 
zicht ((yent).. 

TAARVE,  tarwe  (VI.  en  Zeel.). 

TAAT  voor  :  taart  (oorvceg.)en,  bij  de 
kinderen  voor  :  palaat  (Oostvl.).  Z. 
pat^e  ^4»i>). 

TAATS,  V. ,  uitgespr.  taatsc/i ,  i^  iemand  die 
zonder  ophouden  praat  of  tatert; 
99  soort  van  sijsje  of  vogelken  van 
de  familie  der  meezen,  welk  men 
in  Br.  kwetteres  (316)  en  elders  kneu- 
terken  noemt  (Limb.).  Taats  is  ver- 
want met :  tateren.  Taats  zegt  men  in 
VI.  ook  voor  :  tats,  kleine  nagel  met 
platten  kop,  dien  men  in  de  zolen  der 
schoenen  slaat.  Z-  bij  Weil.  taats. 

TABBEREN,  o.  w.,  andere  uitspr.  van  : 
lobberen^  freq.  van :  tobben;  begaan  : 
laat  hem  maar  tabberen,  laat  hem 
betobben  (Limb.);  in  Br.  en  Antw. : 
taat  hem  maar  aantobben,  aanluie- 
ren ,  aandoen ,  voortdoen  of  betijen. 

TABERNAKELEN^  'tzelfde als  *:  schilde- 
ren, lang  blijven  wachten,  of,  gelijk 
Weil.  heeft :  ergens  tabernakel  bou- 
wen (houden?) :  zal  ik  hier  nog  lang 
moeten  tahemaketen  (Limb.,  Antw.). 

TAFEL.  De  tafel  voor  de  deur  zetten , 
koopdag  van  de  meubels  houden  : 
krijg  ik  nog  zoo  eetien  tegenstag,  dan 
moet  ik  de  tafel  voor  de  deur  zetten 
(Br.  en  Kl.-Br.).  Men  zet  gewoonlijk 
eene  tafel  voor  de  deur  van  het  huis, 
waarde  meubels  verkocht  worden- 
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Tafel  Min^  taftl  houden,  iafei  geven 
zijncoo  veleuitdnikkiDgea,  in  OostvL 
gebr.«  om  te  bet.  dat  bet  bij  iemaod 
kennis  is.  Op  sommige  plaatsen 
boort  men  ook  tafelgoederen  voor  : 
arm-  of  kerkegoederen. 

TAPELIER,  m.,  tafelgast,  kostgast,  kost- 
ganger, engl.  öoarder^  van  :  boards 
tafel,  of  'tzetfde  als  :  bord,  berd. 
Vanbier :  aan  U  berd  züUn,  aan  tafel 
zitten.  Weii.  beeft :  lafelier,  en  Kil.  ta- 
fereel. Maar  bij  dezen  bet.  tafelier : 
1*  tafelbouder ;  2»,  als  Vlaanders,  en 
sicanib. :  tafelgast ,  vulgo  :  eammen- 
eaiis;  3*»  flandr.  banckhouder,  I. 
numularius,  trapezUa  (wisselaar) ;  en 
tafereel  is  tatula  pieia^  fr.  tatUau. 
Z.  Delf.  (185).  / 

TAFELRING,  bij  Olinger  in  't  fr.  porU- 
assUtte^  bet.  ook  :  ring  waarin  men 
de  opgerolde  servet  steekt  (Br.). 

TAFFEL,  m.,  TAFPELING,  v.,  lunter 
getalm  :  wat  taffel  is  dat?  ^  slagen, 
rossing  :  taffet  krijgen,  geven  (Br.). 
Z.  tafféling. 

TAFFELEN ,  TJAFFELEN ,  SJAFFELEN , 
o.  w.,  1»;  langzaam  en  moeilijk  aan 
iets  werken,  aan  iets  sukkelen,  frutse- 
len, talmen,  lunteren(356),  lanterfan- 
ten, leeroen,  trakken :  spoed  ti,  gij  laf* 
feit  zoo  tang  aan  dal  werk.  Vanhier  : 
laffelaar ,  die  taitelt,  frutselaar, 
trage  werker  ;p«tó/fW;  en  tafféling , 
frutseling ,  gelunder ;  taffelwerk  » 
werk  dat  veel  tijd  en  moeite  eischt  en 
zulks  gewoonlijk  niet  verdient,  frut- 
selwerk  (Br.,  Antw.,  Kemp.).  Z.  trcn- 
selen.  S*  Taffeten  wordt  ook  gezegd 
van  gevogelte  dat  aan  't  sterven  is, 
of  van  personen,  die  zoo  gevochten 
hebben,  dat  ze  niet  meer  kunnen. 
Z.  laffeling^  toffelen  ottoefeien,  waar- 
van 't  eene  andere  uitspr.  is.  Sleeckx 
en  Van  de  Velde  vert.  lantemer  ook 
door  :  tjaffeten,  hetwelk  in  hun 
Vlaemsch-Fransch  Woorden b.  niet  te 
vinden  is. 

TAFFÉLING,  V.,  getalm,  enz.,  ook  :  ram- 


meling, rossing,  slaag  :  hij  km^ 
eene  duektige  taffOing  (Hagel.,  Br., 
Antw.,  Kemp.).  Xzntitr :  aftaffeUn  ^ 
afrossen,  afslaan;  o^laiT^Bien,  opslaan 
(Br.,  Antw.).  Z.  Ukking. 

TAFFELMBRKT,  'tzeifde  als :  tafel,  ge^ 
Uffei  Or.). 

TAFT,  TAFTE,  h.  eo  d.  in  VI.  evenals  io 
't  bgd.  taft  of  taffet,  voor  :  laf,  fr. 
taffelas, 

TAGGEN,  o.  en  b.  w.,  is  waarscluiDlijk 
'tzelfde  w.  als  :  takken  of  taken,  oei 
verwisseling  der  g  met  k^  «at  is 
't  hoog-  en  neérduitscb  nogal  meer 
plaats  grijpt ;  als  o.  w.  bet.  het : 
kijven,  krakeelcn,  kibbelen,  nax- 
maken,  bgd.  zanken ;  als  b.  w. :  ^ 
gen,  tergen  :  %e  taggen  uch  oUen 
dag  in  dat  huis.  Het  freq.  leggtroi 
heeft  in  N.-Lirob.  de  bet.  ook  vu: 
plagen,  en  teggen  van :  plager;  tt^ 
wijf,  plaagster ,  enz.  Bij  Kil.  beeft 
tagghen  gemelden  zin  en  staal  vat 
door  :  disceptare,  titigare^  atterean; 
teggher  is  bij  hem  een  Geldersch  w., 
'tzelfde  als  :  stock,  1.  nnmeiae.^ 
Teuth.  ( waar  laggen  bel. :  lergbea . 
verwijst  naar :  naggen ,  nappen ;  es 
't  1*  verklaart  bij  door  :  Ugges, 
prekeien,  tergen,  creytsen,  reytsec; 
't  3«  door  :  taggen,  ketschen,  nijp- 
schen,  nijdich  spelen,  1.  pungere, 
stimutare,nwrdescere.Z.  toekea-Om 
tergen  en  vooral  't  fr.  ta^miner  eo 
bet  Vlaandersch  teinzen ,  titnun  ^ 
tinzen  i»  niet  vreemd  aan  dit  Ug^en 

TAGGER,  TAGGERT,  TAKKBR,  ruiieoia- 
ker,  twistzoeker,  plager  (Limb.)  L 
taggen. 

TAGGERIJ,  TAKKERU,  ruzie,  gekijf,  ge< 
kibbel,  plagerij  (Limb.). 

TAGWIJF,  TAKWIJF,  een  plaag-,  t«i^ 
of  kijfziek  wijf  (Limb.).  Z.  taggeo. 

TAILLIE.  Z.  Ulie. 

TAK,  TEK,  voor  :  dak  of  ddi,  fr.  iaA 
(Br.);  bO  Kil.  Uck,  i.  dack,].  tutwm 
Vanhier  :  uck-balck,  dack-bald  o- 
haen-balck. 
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TAKEN,  O.  en  i>.  w.,  nkeo,  aanraken : 
gi  meugt  me  nUt  taken  ( VI. ).  Moge- 
lijk zal  het  ook  wel :  plagen  bel.  in  : 
*t  was  ook  noyt  zoo  goede  vrede  of 
een  Engelsman  taeckte  wel  een  Flem- 
v^ing^{l,  ^^  Brune,  Banckelw.  115). 
Deze  bei.  heeft :  laggett  in  Limb.  Bij 
Kil.  bel.  toeken  (van  :  tack,  aanra- 
king) niel  slechls  :  raken,  ireffen,  I. 
tangere,  maar  ook  :  vallen,  vastne- 
men,  aangrijpen,  pakken,  apprehen- 
dere,tn  zelfs  (zoo  men  op  :  pakken, 
ziel):  slaan,  kwetsen :  een  dief  toeken; 
en  ook  :  aan  de  lakken  ophangen , 
suspendere  de  orbore ;  maar  hier  is 
de  worlel  :tok  (van  boom);  tenzij  dil 
tak  en  tak  ( raking )  oorspronkelijk 
éénzelfde  w.  was.  In  den  Leken 
Spieghel(B.  2.,C.  t6.,V.  10)leeslmen : 

dat  bijt  emmer  ghetaken  soude. 
Op  welk  geloken  Delf.  zegt  (237, 349 
en  538)  dat  toeken  in  'l  engl.  is  : 
to  toke^  nemen,  f^.  prendre,  I.  ca- 
pere,  arripere,  en  hij  merkt  op  dat 
men  in  't  zweeds.  de  k  dikwerf  in  g 
ziet  veranderen,  als  b.  v.  het  engl. 
take  care,  neem  acht,  is  in  'l  zw.  : 
tagor  wara.  Tuck^  écoss.,  flam.  tuk, 
fr.  coup.  Comparez  Ie  v.  flam.  taken, 
pereulere  (slaan),  bij  Kil.  lucken, 
tangere.  Rild.  (III,  125)  zegl  op:  tak, 
ro.  van  :  tokcfi,  engl.  to  take^  anders 
tokken ,  waaruit  hel  fr.  toucher^  en 
waarvan  ook  :  tokkelen^  't  fr.  tact^ 
't  1.  taetus^  en  ons  tak. 
TAKKEN,  TEKKEN,  o.  w.,  getakt  worden, 
lakken  krijgen  :  die  boom  begint  te 
lakken,  fVot  is  die  boom  schoon  ge- 
lekt  ( Hagel.,  Br.,  Aniw.,  Kemp.  en 
elders ) ;  in  VI.  zegl  men  :  lokkeren  : 
die  boom  lakkert  wel  scheune;  bij 
Kil.  lacken,  ramos  producere.  Tok- 
ken of  aflakken ,  b.  w.,  de  boomen 
van  takken  berooven ,  sleanen  (Br.) ; 
bij  Kil.  is  'l  w..  vert.  door  :  ramos 
ampuiare,  In  gemelde  slreken  bel. 
lakken  en  in  Limb.  lekken  o(  likken  : 
slaan ,   afslaan ,  afrossen  :  lichte- 


lijk kwetsen  :  ik  zal  iiem  eens  goed 
lekken;  bij  Kil.  is  tacken  ook  : 
percutere,  loedere,  Tekken,  o.  w.,  is 
h.  en  d.  in  Br. :  een  kinderspel,  be« 
slaande  in  met  de  marbols  legen  een 
muur  te  slaan.  Z.  verders :  taggen 
'  en  laken,  die  mei  takken  verwant 
schijnen,  en  bij  Meyer  :  lakken. 

TAKKEN,  mv.  de  ambeien,  hel  speen,  fr. 
hémorrhoïdes  (Limb.). 

TAKKEREN.  Z.  lakken,  lekken ,  waar 't 
een  freq.  van  is. 

TAKKING,  l»  de  lakken  der  boomen; 
2»  de  afkapping  der  takken ;  3*  slaag : 
eene  takking  krijgen  (  Belg.- Limb., 
Maasir.  en  elders ). 

TAKKING,  TEKKING,  'Izelfde  als  :  laffa- 
ling  of  slaag,  afrossing  (Hagel.,  Belg.- 
Limb.  en  elders).  Z.  lakken,  laggen, 
tekken. 

TAKPUIT,  kleine  groene  kikvorsch  (h.  en 
d.  in  VI.). 

TAKS,  m.,  soort  van  kleine  krompoolige 
hond  (Limb.);  in  Br.  heel  men  den 
hond,  in  de  kindertaal :  tee,  tèke.  Z. 
teek.  Vgl.  't  hgd.  dachs  (das). 

TAKUIT  TAKIN,  in  VI.  gezegd  voor  : 
in  en  uil,  zigzag,  krom  en  slom, 
scheef  en  scheel :  die  weg  loopt  takuit 
takin ,  d.  i.  gaal  mei  kronkels  en 
bochten.  TokuU  takin  kloppen  of  : 
van  den  hak  op  den  lak  springen^  in 
en  uil  klappen  ,  van  hel  een  op  het 
ander  vallen. 

TALIE  (in  Br.  uilgespr.  loil)  is  Ihans  nog 
overal  gebr.  voor  :  't  zestiende  deel 
eener. el.  Hel  komt  van  'l  fr.  taille, 
eene  snede  of  teeken  van  verdee- 
ling in  de  lengte  der  el.  In  VI.  noemt 
men  het  schaar-,  of  slag-,  of  kap-,  of 
kreupelhout,  het  hout  van  een  kreu- 
pel- of  hakbosch  ook  :  talie,  loilUe  of 
tollie ,  van  't  fr.  laillis ,  bois  tatllis , 
van  :  laiUer,  snijden,  houwen. 

TALIE,  TALU  (uilgespr.  toUu  met  den 
klemtoon  op  :  t^  of  u),  wordt  gezegd 
van  eenen  grond  die  in  helling  ligt : 
leg  den  grochtkanl  wel  lollUf  dol  hij 
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niet  afvaiU.  De  taUu  is  mei  olmen  be- 
^tafii  (Br.,  Hagel.,  Limb. ).  Het  komt 
van  't  fr.  laius  (schuioscb,  schuinte), 
in  welke  taal  taluler  bet. :  scfauinsch 
maken ,  schuinte  geven,  hgd.  atfda- 
chen ,  eine  Böschung  geben.  Doch  men 
zou  het  w.  van  't  fr.  tmUer  kunnen 
afleiden,  omdat  men  den  grond  als 
scbuinscb  afsnijdt  of  kapt.  Doch  Bild. 
zegt  dat  het  fr.  taUUy  bijons  ook  : 
talie  of  gesulte ,  zelf  van  neörduit* 
schen  oorsprong  is  en  wel  van  :  tal , 
rijzig,  van  :  talen  (trekken). »  Het  kan 
goed  zoo  zijn,  want  als  men  een  berg 
of  talu  opgaat ,  dan  gaat  dit  gewis 
rijzig  en  trekkend. 

TALLEIEN,  O.  w.,  'Uelfde  in  Oostvl.  als  : 
mooscben  (390)  of  kabeulen  (214). 
Mogelijk  dat  dit  w.  verwant  is  met 
taüe  (touw),  dat  Bild.  (III,  li6)  af- 
leidt van :  talen  ( trekken ),  waarvan 
ook :  talmen. 

TALLEN ,  den  grond  effen  en  schoon  ma- 
ken in  bet  spel  ( Meetjesl. ). 

TALLIE.  Z.  talie. 

TALLOOR ,  in  Br.,  Antw.  en  elders ;  in 
Limb. :  telleur,  teljer  voor :  teljoor , 
tafelbord;  Kil.  heeft  :  taUoore, 
talioorlecken,  tafelschuimen,  taUoor- 
lecker,  tafelschuimer. 

TALLU.  Z.  talie. 

TALPË,  V.,  meest  gezegd  van  een  vrouws- 
persoon dat  aan  gierigheid  onder- 
worpen is :  daar  is  van  uwe  zuster 
niets  te  krijgen :  't  is  zulk  eene  lalpe. 
Het  w.  wordt  nog ,  doch  zeldzamer , 
gebr.  om  eenige  andere  slechte  hoe- 
danigheden aan  te  duiden  ( Ronse ). 
Kil.  verL  talp  door  :  cutcita  vilis  : 
incunabula ,  cunas.  Hel  1.  talpa  bet. 
mol,  fr.  taupe.  Z.  taupe. 

TAMBOEREN,  slaan,  opspannen ,  groot 
laweit  maken;  optamboeren^  opslaan 
(VI.,  Antw.  en  elders ). 

TAMPEN ,  o.  w.,  zoo  luiden  dat  de  klepel 
maar  langs  eenen  kant  op  de  klok 
slaat,  traag  en  stil  luiden,  fr.  tinter : 
het  tampt  voor  het  lof.  Spoed  u,  de 


mi9  is  at  tngelampt  (Hagel.,  Br., 
Kemp.  en  elders).  Xon^ttMi  geMt 
7  geUmp  der  beêkiok  omr  ét  vdkfi 
(J.  Van  Beers,  Be8ted<liBg).HeD  zegl 
in  gemelde  streken  ook :  k&ppen  fi 
kleppen  (SSS).  Z.  tonken,  tnunpeo. 

TAND.  iemand  eenen  land  trekken ,  hen 
iets  dour  doen  betalen ,  hem  diiditig 
vastnemen ,  bedriegen ,  veel  noei- 
lijkheden  aandoen  :  ze  hebben  me 
daar  een  tand  gelrokken  ( Br.,  Aotw. 
en  Ooslvl. ).  Op  xiin  tanden  biiten, 
doen  al  wat  mogelijk  is,  zijn  «iierste 
best  doen  :  Ai;  heeft  genoeg  e^  Jijn 
tanden  gebeten  om  zijn  zoon  U  ietn 
studeeren  ( Hagel. ,  Br.,.  Aotw.  ea 
elders ).  Fan  den  land ztp^oigea, 
te  oud  zijn  of  worden  om,  bw  v.,  sog 
te  trouwen  :  dal  meisken  is  venéa 
tand  ( Hagel.,  Br.,  Oostvl.  eneklers}. 
Frietid  tol  aan  de  tanden,  schijs* 
vriend  (omstr.  St-Truid>}.  Umeni 
op  den  tand  dragen ,  hem  beknibbe- 
len ( h.  en  d.  in  VI. ).  iemand  iets  m 
zijne  tanden  zeggen ,  in  lijne  leges- 
woordigheid  zeggen  ( b.  en  d.  in 
Westvl.).  Ge  moet  dal  toHdekentsi' 
trekken ,  ge  moet  al  die  goesijes  es 
Instjes  niet  voldoen ,  of  u  daanso 
spenen  ( VI.  en  elders ).  Dai  is  hsst 
zijnen  tand^  dat  is  naar  zijnoi  souek 
( Br.  en  elders ).  Benen  tasUL  hebben 
die  lotert,  Z.  loteren  (552). 

TANDEN ,  tanden  krijgen,  engl.  10  UtUi : 
als  'l  kina  begint  te  tanden ,  krijsck: 
hel  veel  (VI.). 

TANDPEUTER,  TANDENSTOKER,  Ufidko- 
teraar  ( Limb. );  bij  Kil.  Iaitd-«(c^. 
tand'koter,  tand-schrabber. 

TANDPIiPKE,  Undka8,Undholie,«a2' 
de  tanden  in  staan,  fr.  alvéole  {IfK- 
trijk). 

TANDWIEL ,  o.,  wiel  roet  unden,  getand 
rad,  fr.  roue  dentie  ( overal ). 

TANDZWEER ,  te  Brugge  en  omstr  voor 
tandpijn ,  tandwee,  evenals  te  Leo«. 
tossenhoofdxweer  voor  :  liool<)pijfl< 
fr.  migraine ;  Kil.  heeft :  tandesmct-r. 
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«O  PlanUjn  :  tanUweer,  Stoer,  sweer 
bet. :  pijn,  tiekte,  krankheid,  en  is  in 
'l  oud  hgd. :  iuerd,  schmerz  (smerl), 
suehl;  suero^  suaro^  krank.  Z.  D' 
Kremsier,  bij  Delf.  (348  en  390). 
Men  merke  nog  aan  hertiweer  voor : 
hartzeer,  hgd.  tierzeleid;  en  lendC' 
zweer. 

TANGER ,  bijv.,  kloek  en  gezond ,  wel  te 
pas :  dat  kind  is  fel  langer  voor  zij* 
nefi  ouderdom.  Die  grijsaard  is  nog 
langer  voor  zijne  jaren  (Br.,  Ki.-Br.); 
bij  Kil.  heeft  het,  behalve  deze  beiee- 
kenis  {alaeer,  gnavus)^  nog  die  van  : 
scherp,  bitter  (aeris,asper),  bij  Plant, 
in  Hfr.  aspre,  gvi  piqué  sur  la  longue. 
De  Teuih.  Iaat  tangher  onverklaard. 
Z.  't  volgende. 

TANGERACHTIG,  bijv.,  begerig  om  geld 
te  winnen :  hij  is  mij  te  langeraehlig  ; 
tangerachligheid ,  begeerte  naar  het 
geld  winnen  ( Gent ). 

TANNIEREN,  o.  w. ,  veel  bij  vloekeu 
en  huilen  gezegd  in  den  zin  van  : 
lierea  :  hij  vloekte  en  lannierde  als 
een  duivel.  Gij  huilt  en  lanniert  als 
of  ze  u  dood  deden  ( h.  en  d.  in  Br. ). 
Hel  schijnt  ons  'izelfde  w.  als  :  tor- 
nieren,  fr.  toumoyer,  hgd.  tumieren^ 
waarvoor  men  in  VI.  tarreeslen  zegt. 

TANTEMAHEN.  Z.  tentemaren. 

TANTEWANNEKENS  ,  beslagmakerij , 
fr.  embarras  :  ge  moei  daar  al 
die  tantewannekens  niet  aan  maken 
(Gent).  Van  tante  (moei)  en  wanne* 
ken  (ioanna),  of  wel  verbasterd  van : 
tantemaren. 

TANTLAPER,  m.,  iemand  die  gebaart 
veel  bezigheid  te  hebben ,  besiagma- 
ker  ( Oostvl. ). 

TAP ,  m.,  huig ,  lel ,  lelleken ,  strotlap , 
keellapje ,  fr.  luetle  (  Limb. ) ;  bij 
Kil.  :  tapken  in  de  kele^  1.  uva;  bij 
Weil. :  tapje. 

TAPKEN,  druppelken  (h.  en  d.  in  Westvl.). 
Z.  schupken  en  snapke  of  snepken. 

TAPMUTS ,  V.,  slaapmuts ,  zoo  genoemd 
omdat  de  herbergbazen  zulke  katoe- 


nen mutsen  plachten  te  dragen  ( Zo- 
mergem).  Z.  peremuts  (470)  en 
iopmuts. 

TAPPEN  voor  :  spuien  ,  voornamelijk  het 
aflaten  van  water  (omstr.  Breda);  te 
Gent  bet.  lappen  :  een  tap  in  't  vat 
steken.  Lappen  en  tappen  :  grof  of 
met  stukken  en  brokken  aaneen- 
naaien  ,  vlug  afmaken ,  aaneendrie- 
gen  :  dat  kleed  is  gelijk  gelapt  en 
getapt, 

TAPUiT  TAPIN,  in  en  uit,  ongelijk, 
oneffen,  als  met  trapkens :  zijn  haar 
is  tapuit  tapin  gesneden  ( («ent ). 

TAR  voor:  teer;  larpot :  teerpot  (Limb.). 
't  Is  min  of  meef  verouderd ,  doch 
zeer  goed  ( Hoeofft,  S03).  In  Limb. 
zegt  men  tarren  voor  :  teren. 

TARE,  oorveeg  :  hij  kreeg  eene  tare 
( Gent ).  Z.  taart  en  teer. 

TAREEST,  TARIEST.  Z.  Urreest,  Urriest. 

TARLAVASTEN.  Men  zegt  te  Leuven  : 
zijne  kleederen,  enz.  vertalavasten , 
d.  i. :  afslonsen,  vernielen,  bederven. 

TARNEN.  Z.  tarren. 

TARREEST,  TARRiEST,  groot  laweit  of 
gerucht,  schrikkelijk  gedruisch.  Z.  't 
volgende. 

TARREESTEN ,  TARRIESTEN  ,  gerucht , 
laweit,  gedruisch  of  tempeest  maken, 
kijven,  fr.  tempêter :  *t  is  altijd  kijven 
en  tarriesten  dat  hij  doet.  In  't  L.  v. 
Aalst  en  omstr.  Gent,  waar  de  boe- 
ren het  veel  gebr.,  klinkt  het :  tar- 
reeslen; elders  in  Gostvl.  tarriesten. 
Zou  *t  w.  verwant  zijn  met  't  fr.  ter* 
roriser ,  of  met  het  engl.  tearing , 
'  eene  sterke  en  krachtige  stem  ?  Z. 
tannieren  en  tornieren. 

TARREN,  TERREN,  uitgespr.  :  téren, 
tornen  of  temen  :  eenen  zoom ,  een 
kleedt  enz.  tostarren  (Antw.,  Kemp., 
Br. ) ;  in  N.-Br. :  tarnen.  Weil.  ver- 
wijst van  tarnen  en  temen  naar  : 
tomen.  Kil.  heeft  i^  terren,  onlerren^ 
I.  diloricare ,  dirimere  ,  lacerare  , 
germ.  trennen,  angl.  theare,  doch 
't  huidig  engl.  is  to  tear,  oud  hgd. 
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zaren ,  hgd.  zerreiuen ,  aufreiiêen  , 
scheuren ;  2^  lerren,  veius,  didueere^ 
germ.  urren, 

TARWESCHELF ,  Urwetas  ( VK ). 

TAS,  m.,  eigenlijk  en  tan  ouds  :  hoop  of 
hel  getaste,  gestapelde  goed;  zoo 
zegt  Maerl.  i»  den  tas  voor  :  in  den 
hoop.  Doch  in  Limb.,  Hagel.,  Br.  en 
Antw.  18  tas  de  plaau  in  de  schuur , 
waar  H  ongedorschen  graan  in  getast 
wordt.  Vanhier  :  rogge-,  tarwe- ^ 
havertas,  In  Br.  zegt  men  wel  : 
hooischelfi^  maar  zelden :  hooiias^  om- 
dat men  er  door  schelf  eenen  tas  in 
de  hoogte  verstaat ,  en  de  tas  begint 
van  op  den  grond.  Maar  in  VI.  zegt 
men  tarwenschelf  voor  :  tarwetas. 

TASGH,  TASSCHE.  Z.  tesch. 

TASKEN.  Tasken  thee,  koffie  enz.  zegt  men 
overal  in  't  Z.  en  in  N.-Br.  voor  : 
bakje  of  kopje  thee,  enz. 

TATER,  m.  en  V.  volgens  toepassing, 
wordt  in  Br.,  Antw.,  Oostvl.  en  elders 
gebr.  voor  :  gebabbel,  gesnap,  soms 
ook  voor  :  babbelaar,  klappei,  snap- 
ster,  en  in  Br.  nogal,  in  de  lage  ual, 
voor  :  bakkes,  toot,  muil,  mond  : 
houd  uwen  tater.  Zwijg  met  uwen 
tater  of  uw  getater.  In  Limb.  is  tat^r^ 
gewis  voor  :  tartaar,  de  naam  van 
een  zwervend  volk,  dat  in  de  vorige 
eeuwen  zich  veelal  hier  te  lande  op- 
hield (in  i867  en  1868  ons  en  andere 
landen  nog  eens  doortrok)  en  den 
oorsprong  beeft  gegeven  aan  ver- 
verscheidene sagen  of  vertelsels.  Een 
oud  liedje  zegt  van  hen  : 

De  tatereD  siJD  een  aardig  volk, 
Zij  stelen  als  de  raven. 
Verstaan  geen  meoschen  sonder  lolk, 
En  zetelen  bij  de  graven. 

Van  die  taters,  elders  Heidenen ,  Bo- 
hemers  of  Zigeuners  genoemd ,  heeft 
men  1<>  talerspraak ,  eene  taal  die , 
zoo  men  meent ,  door  dit  ruig  volk 
en  door  de  Bokkenrijders  ( roovers- 
bende  in  Limb.  uit  de  i8«  eeuw) 
gebezigd  werd,  en  die  hierin  bestaat : 


dat  men  bij  de  meeste  woorden  deaan- 
vangletter ,  een  medeklioker  zijnde, 
bij  den  uitgang  des  woords  voegt  en 
doet  volgen  door  den  klinker  i,  b.  v. 
goeden  morgen  meester  is :  oeéeKgé 
orgenmd  eestermd ,  enz. ;  i»  tÊier- 
vteesch ,  soort  van  groeten  paddeo- 
stoel;  3»  misschien  ook*tw.  taUrat. 

TATERAAR,  TATERU.  Z.  Uleren. 

TATERDOOS ,  TATERES ,  v.,  vronw  die 
veel  babbelt  :  'gi  zijt  en  tateréoozt 
(h.  end.  in  VI. ). 

TATEREN,  O.  w.,  in  de  Woordenb.  ea  bij 
Kil.  stamelen,  stotteren,  ooverslaaD' 
baar  spreken,  zooals  kleine  kinderen, 
fr.  itégayer ,  bij  Kil.  i«  Utulmrt ,  bth 
buOre ,  confondere  verba ,  imperfeae 
toqui ;  doch  in  Oostvl.,  Br.,  Aotw., 
Kemp.  en  beide  Limb.  bet.  het: er 
maar  op  toe .  babbelen ,  gabberee, 
onophoudelijk  en  vervelend  voort* 
pralen  en  alles  ondereen  slaan,  top- 
pen en  snappen.  Vanhier  :  tmlenur, 
bij  Kil.  taterer^  I.  btatero^ifanUc^Mas, 
d.  i.  babbelaar ;  tatererse ;  ffeteur, 
ijdel  gesnap.  Volgens  WeiL  is  totem 
zijne  beteekenis  aan  zijneo  klank 
verschuldigd.  Kil.  geeft  tatereo  sog 
op  voor :  toteren  of  trompeiteo ,  ea 
als  vlaanderseh  voor  :  vniimakeo, 
iets  dom  en  slecht  doen.  Z.  schOBt^ 
ren,  tottelen,  totteren.  TeGeai  wordt 
tateren  ook  gebr.  voor  :  vuilmakeo 
en  betateren  voor :  bevuilen»  besnod- 
deren ,  beslabberen ,  besmaisiereii : 
tet  op  dat  ge  uw  kleed  niet  tatert. 

TATERERSE,  V.,  voor :  taterares,  babbe- 
laarster, snapster  (Br.,  Vl.«  Antw.). 

TATERGAT ,  o.,  babbelaar  of  soapster 
( Br. ). 

TATERPOT ,  tateraar  ( Oostvl. ) ;  in  Br. : 
tatereer;  bij  Kil. :  taterer. 

TATERVLEESGH.  Z.  Uter. 

TATMAGLEN ,  m.,  neuzelaar,  benxHaar. 
een  die  in  iets  benauwd  voortgaat, 
die  geen  ondernemingsgeest  beeft 
(Rohse).  Het  kan  komen  van  tó 
waalsch  :  tate  mes  glandes^  wellde 
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walen  glennes  (klooien)  uitspreken. 
Tatmagien  zou  dus  een  zeer  onbe- 
schaamde  uildmkking  zijn. 

TATS,  TATSE  of  TAATS,  in  Westvl.  gebr. 
Toor :  i*  nagel  met  dikken  kop*  dien 
de  schoenmakers  in  de  zolen  Tan 
boerenschoenen  slaan:  tatsvoet^ËOori 
¥an  anebük  (aambilk,  blz.  33),  waar 
de  sch<lenmakers  den  schoen  op  ste- 
ken om  hem  te  fatsen^  d.  i.  om  er 
zulke  nagels  in  te  kloppen;  99  kaak- 
slag (Z.  taat).  In  den  eersten  zin 
heeft  Kil.  :  taetse^  tatse^  hoofdt- 
naghel*  angl.  taehe^  taiche^  idem 
/itoto  sive  spinter;  in  den  tweeden  : 
tats^  tatiêt  tets^  teUe^  ictus  palmagt 
enz.  Tetsken,  UvU  ictus  paUna^  en  't 
w.  tetsen^  raken,  tangere,  leviter 
verberare ,  hgd.  tasehetn ,  een  zacht 
klapje  met  de  vlakke  hand  geven. 
Tats  is  'tzelfde  als  't  hgd.  tatze  (poot) 
en  bet.  oulings  :  poot  van  een  dier, 
niet  den  klauw,  maar  het  onderste 
van  den  poot. 

TATSEN,b.  w.  Z.  Uts. 

TATSVOBT.  Z.  tats. 

TAUPE  is  de  naam  dien  men  te  Leuv. 
geeft  aan  zeker  langwerpig,  grijsach- 
tig  diertje,  in  Br.  ook  muishond 
geheeten,  bijna  eene  rat  gelijkende, 
doch  wat  dunner,  langer  en  lager. 
Het  veroorzaakt  veel  schade  met  de 
schors  van  de  virortels  van  boomen 
en  planten  af  te  knagen.  Het  w.  is 
duidelijk  het  fir.  taupe,  l.  Uüpa^  doch 
het  gelijkt  geenszins  den  zwarten 
mol. 

rAUWofTOUW,  dagwerk,  in  't  fr.  foumée^ 
vanhier :  tauweno(tauwefi(%e\\jik\\. 
w.) ,  met  iever  en  spoed  werken  om 
gedaan  te  krijgen,  zidi  spoeden 
(Limb.).  Dit  w.  staat  misschien  in 
verlMnd  met :  taak  of  touw,  touwen. 
Z.  die  WW.  bij  Weil.,  Kil.  en  bij  Bild. 
(III,  156) :  touw  en  toust. 

re  voor  :  de  en  dit  voor  :  dü  (Br.).  Ook 
in  Oost.-  en  Westvl.  zegt  men :  zoek 
te  meé  voor  :  zoekt  gij  meé;  zij  de 


gif  daar  te^  zijt  gij  daar.  Waar  de  gij 
het  dien  ik  gisteren  zag  voorbij  loo- 
pen  te,  WaUente  voor  het  Bra- 
bandsch  :  watte  (wat).  Men  ziet  dat 
te  hier  eene  versteiting  is,  of  eene 
herhaling  van  't  voornw.  In  Br. 
en  elders  zegt  men  :  gade  gij  mei, 
loopte  gif  mei.  Dit  hoort  men  nog  in 
VI. ;  doch  alhier  zegt  men  ook  :  kom 
de  te^  voor  :  komt  gij ;  lufde  te^ 
leeft  gij.  Wat  zegde  te  daar  van,  wat 
zegt  gij  ervan.  Waar  gade  henen  lef 
zegt  men  te  en  omstr.  Mechelen  (Z. 
de  voor :  du  of  gij,  blz.  B9). 

TE,  in  den  zin  van  :  al  te,  veel  te,  wordt 
met  sterken  nadruk  en  als^^ultge- 
spr.  :  gij  moogt  wel  niet  té  veel 
willen  (overal  in'lZ.).  M  waar  de 
té  Hf  is  deugt  niet  (Br.). 

TE  voor  tot :  te  overdeooren  indeschuld 
steken  (VI.  en  elders);  te  voor  :  aan 
het :  het  vuur  lag  te  vonken  ( Br.  en 
elders).  Te  wordt  weggeUten  in  : 
Uelijk,  droef,  enz.  om  zien,  om  hoe- 
ren, enz.  (bijna  overal).  Voor  te  zegt 
men,  in  Westvl.,  veel  en  :  hij  stond 
daar  en  lachen.  In  uitdrukkingen 
als  :  te  nacht^  te  middag,  te  avond, 
te  morgend,  bet.  te :  dezen  of  des  : 
dezen  nacht,  *s  middags  ( Br.,  Antw. 
en  elders).  Te  na  :  iemand  te  na 
komen,  iemand  raken  of  ook  :  veron- 
gelijken (Br.).  Te  goed  :  zich  tot  iets 
te  goed  kennen,  te  fier  zijn  om  het  te 
doen  (  Br. ).  Te  hoop ,  ie  samen 
(Westvl.). 

TËDDBNEEN.  Z.  TENDENEEN. 

TBÊ  (met  zware  e),  hond :  tee,  tee,  tee! 
zoo  roept  men  eenen  hond.  Het  ver- 
kleinw.  is  :  léken  (Br.,  Antw.  st. 
en  pr.).  Z.  taks. 

TEEBIJTER,  weeke,  moedelooze  kerel 
(Kortrijk),  't  Zal  voor  :  leek-hijter 
zijn.  Z.  tekensch^ter. 

TEECHEL  voor  :  tichel  (Limb.);^^  voor 
t ;  zoo  zegt  men  daar  ook  :  leeeht, 
licht,  Maastreecht,  Maastricht,  zoo 
ook :  «een,  leek,  kreeg  voor :  zijn,  tijk 
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of  teik,  krijg.  Doch  de  t;  wordt  als 
ie  en  de  ie  als  ee  uitgespr.  Kil.  heefl . 
ieghet^  teghel-steen  ^  sax.,  sicamb., 
hotl.,  flaodr.  i.  lichel.  Bij  Maerl.  bel. 
tegel  en  iegie  :  baksteen.  Z.  teel. 

TEEPBLEN.  Z.  teeuwelen. 

TEEG,  bijv.,  taai :  dat  iê  een  teege  stok 
(Hagel,  «n  Lnnb.);  in  N.-Limb.  en 
omstr.  Breda  is  tei  voor :  taai. 

TEEK  bet.  «p  de  Prüisisehe  grenzen : 
comptoir.  iemand  op  de  teek  zetten^ 
iemand  vervolgen  (Limb.).  Bild., 
bij  wien  tijk  o.  is,  segt  dat  het  eene 
verbastering  is  van  't  hgd.  tüch^ 
dat  de  duitsche  wevers  ftecA  uit- 
spraken; in  Br.  is  tijk  m.  en  o. 
Z.  teeohel  en  taggen  of  leggen. 

TEEK,  V.,  in  N.-Limb.  eenschaapsluis; 
in  Belg.-Limb.  en 't  Hagel. :  een  soort 
van  honden-  en  hazenluis  ter  dikte 
van  eene  boon  :  dit  jaar  hebben  de 
haten  weinige  teeken,  «  in  de  pr. 
Drebthe  heefl  men  het  insekt,  be- 
kend onder  den  naam  van :  boschtiek, 
In  HoH.  wordt  de  schapenluis ,  hoe- 
zeer een  ander  insekt,  ook  :  teek 
genaamd.  Kil.  heeft  teecke^  teke  en 
verklaart  het  w.  door  :  hondsluis, 
ricinus,  vermis  canes  infestans 
sanguine  pienus ;  hgd.  zecke  en 
zdcke  (Adclung);  plaid,  teke,  tdke 
(Brem.  Osnabr.).  In  Drenthe  hechien 
xich  deze  dierijes  dikwijls  aan  hon- 
den en  zuigen  zich  dan  geheel  vol, 
aoodat  zij  met  mociie  kunnen  weg- 
genomen worden.  Iets,  wat  dik  en 
vol  is,  wordt  met  zoodanige  tiek 
vergeleken  :  zoo  zegt  de  boer  dat 
zijne  kev^ies  ( biggenen )  zoo  dik  als 
tieken  xijn,  d.  i.  zeer  vet.  Dus  ook  in 
helplald.Z.  Brems,  en  Osnabr.  WÖr- 
terb.  op  teke.»  (Arch.  I,  593).  In 
'tcant.  Axel  bet.  teek,  teke  een  soort 
van  bremen  of  peerden  vliegen.  Z. 
H  volgende. 

TEEK,  m.,  mv.  TEKEN,  TEEKEN  (en 
niet :  tekens ),  bet.  in  vele  gewesien 
van  V4.   :  aardworm ^  pier,    doch 


men  zegt  er  ook  :  ueröng,  tetiisig 
( h.  en  d.  in  Westvl. ) ;  tèting  (L.  v. 
Aalst,  in  't  L.  v.  Waas);  pitUumnter, 
irerbasterd  van :  piereamm^  elders 
io  VI.  tirrik,  Urrik^  ^mJc  ( Audeo* 
aarde.  Kortrijk,  Ronsc  ea  eMen). 
Olt  laatste  w.  schijnt  in  verband  ie 
staan  met  't  fr.  terre;  ook  in  bet 
•dusgenaand  bourgondiseh  bet.  t^- 
rik  :  aarde;  overdtachtdijk  bei. 
teek ,  tetting  of  tekensck^ter  :  een 
xwak,  mager,  bleek,  ziekelijk  ntaos- 
mensch.  In  Br.  zegt  men  hienodr . 
een  magere  pier,  Z.  pier  en  pieriDt; 
bij  ons  en  in  't  Belg.-Mits.  ( 1^ , 
blz.  86,  en  1844,  biz.  194);  b<j 
Kil.  teke,  fla&dr.  i.  pier. 

TEEKENDOEK.  Z.  teekenen. 

TEEKENEN,  b.  w.,  met  de  aaald  leltrs 
of  andere  teekens  op  iets  mdseo 
tafetlakens,  hemden,  enz.  teekenm: 
leekendaek,  doek  meiéeabe,  enz.  op^ 
gestikt,  dienende  als  toonbe^  oa 
iets  te  teekenen ;  teekenLetUrs,  leiters 
van  den  teekendoek,  In  't  Hagel,  es 
Limb.  zegt  men :  daleenpurdnoglh' 
kent,  wanneer  bet  holle  zijner  taadee 
nog  zichtbaar  is,  waaruit  men  Un 
oordeelen  dat  het  nog  geen  acht 
jaren  oud  is. 

TEEKENTESCH,  porte-feuUie  de  desfo»- 
teur  (Venio). 

TEEL  ( met  scherpl.  ee )  voor :  teil ,  \&r 
ken,  eene  platte  of  ondiepe  koic. 
schotel  of  soort  van  tetjocr^  bo^en 
breed  open  en  onder  smal,  mei  eeu 
ronden  rand  lot  voetstuk. 

Mijn  beste  vriend  is  raijo  fidedkeo , 
Wij  eten  uit  hetzelfde  teelkea. 
'k  At  ook  somi  pap  trit  een  teel. 
Maar  papiop  dronk  ik  uit  een  mse. 
(JAMrA.  BM,  tSST.; 

Vanhier  :  meikteel  jmaeikieeie),  ir 
Br.  melkleil ;  teeltuug,  booten  ge^^l 
waar  de  melkteilen  op  staan.  Ttr,- 
kost,  gekookt  eten  in  tegeooversiei- 
ling  van  boterhammen  met  kaas,  esr 
*s  avonds  in  den  vasten  eten  wü  »^c 
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teelkasl  (VI.  en  Zeel.).  Men  zegt  te 
Hoüieziekteel voor:  piskoue.  B^  Ril : 
teeU,  flandr.  i.  teyl;  hgd.  teU$r.  Z. 
paleel  (461)  em  bij  Weil.  en  UoeulU 
(585)  teii,eene  samentrekking  van 
'l  angelsaks.  :  tiget ,  en  in  't  Diet. 
anglos.  overgezet  door :  Uguia,later, 
Uüa^  of  van  onsttc/i^/of  tegel  ^  plaite 
dakpan.  TeUoor  is  samengest.  uit : 
teil  of  teel. 

TEEUIP.  lit  weel  geenen  letlap^  geen 
bescheid  (b.  en  d.  in  VI.). 

TEELBINDER  of  UelenHnder^  die  teilen 
bindt  (VI.). 

TEELORAAIER,  TEELWEVER,  iemand 
die  op  een  draaibank  meestal  houien 
teelen  maakt  (VI.). 

TEELENBINDER.  Z.  teilenbinder. 

TEËLK05T.  Z.  teel. 

TEELTUIG.  Z.  teel. 

TEEN.  Op  den  Uen  treden  of  (in  Br., 
Antw.»  («ent  en  elders )  trappen , 
elders  in  VI.  op  de  leenen  terlen  is, 
volgens  Weil.  :  iemand  zwaar  be- 
leedigen,  doch  in  gemelde  streken 
bet.  het :  iemand  stooren,  kwetsen, 
beschadigen,  benadeelen  :  ge  zijl  zoo 
gauw  op  den  leen  getrapt.  Hij  zal 
zUh  op  de  teenen  niel  laten  terren,  of 
trappen^  waarvoor  men  te  Gent  ook 
zegt  :  zich  laten  verpikken,  en  te 
Kbrtrijk :  zich  laten  verwijlen.  Hij  xü 
op  mijnen  teen,  hij  dient  mij  tot  last, 
gezegd  van  iemand  wiens  vertrek  men 
verlangt  (Gent).  Hij  zal,  om  die  plaats 
ie  krijgen,  op  zijne  teenen  mogen 
staan,  d.  i.  er  zijn  uiterste  best 
omdoen  (Br.,  Antw.).  Men  zegt  te 
Ronse  en  elders  in  VI.  :  een  onnoo- 
zele  teen^  een  grootsche  teen^  een 
koude  teen^  enz.  van  iemand  die 
onnoozel,  grootsch,  koudelijk,enz.  is. 

'EENBIJTER,  m.,  kousebijter  (284),  fr. 
coléoptère  (Westvl.). 

'EENEGARE ,  een  voor  een ,  ieder  al- 
leen :  hij  riep  ze  teenegare  (Westvl.). 

ËENUOF.  Z.  tenen. 

EER,  TÉRE  ( met  zware  e)  bet. :  boom- 


ken, boomgewas  en  is  nog  over  in  : 
mispelleer  (  mispelaar ) ,  holenteer 
(191 );  hardenteer,  in  Limb. :  baren- 
teer  ,  in  Br. :  herenteer  ( 185) ,  in  de 
Kemp.  :  herzettth  of  hezzelenteer 
(188),  in  het  Hagel. :  heim-  oiheinen- 
$ur  (i82),  uitgespr.  :  hunter,  fr. 
eharme;  egelenteer.  y voeger  zei  men 
ook  :  appeltere,  uoteUeer  ( noten- 
boom y,  vanwaar  de  familienaam  : 
Pfoleiteirs.  Teer  beantwoordt  aan 
laar  (519 ),  dien  anderen  uitgang  van 
boomen,  vooral  van  fruitboomen.  Het 
engl.  tree)  uitgespr.  Irie)^  Usl.  trè , 
Zweedsch  irea,  Goih.  trtti,  Oud 
friesch. :  tere,  taere,  tree,  bi)  Kil. 
taere,  bet,  ook :  boom. 

TEER,  m.,  1<»  voor  :  tering,  teerziekte, 
(VI.,  Br.,  Kemp.  en  elders)  ;2«  ook 
voor  :  vertering  of  tering,  consom- 
malum\  zoo  zegt  men  in  Wesivl.nog, 
evenals  bij  Kil.:  teer  naar  neer  voor : 
tering  naar  nering  stellen.  In  beide 
beteekenissen  is  teer  of  tering  het- 
zelfde woord,  toegepast  op  hel  ver- 
gaan 't  zij  der  spijzen,  't  zij  des 
liehaams. 

TEERDER,  UITTEERDER,  die  uitteert 
(Br.,  Antw.). 

TEERIK  ( mei  scherp!  ^ ) ,  m.,  pier 
(Ronse  en  elders).  Z.  teek. 

TEERLING,  in  Yi.  gezegd  van  huizen  die 
eenen  drij-  of  vierhoek  uitmaken; 
bij  Kil.  :  leerlinck ,  figura  ex  omni 
latere  quadrata  instar  tesserce.  —  Te 
Ninove  en  omsir.  met  scherpe  e  uit- 
gespr., is  het  daar  'tzelfde  als :  teek, 
telling,  pier.  Z.  leek. 

TEERLINGEN,  O.  w.,  voor  :  dobbelen  : 
zij  teerlingden  samen.  Dobbelen 
hoort  men  in  VI.  weinig  of  niet. 
Tritsen  zegt  men  langs  de  Polder- 
kanten. 

TEERPUT,  beerput,  vuilnisput  (Westvl.). 

TEËRTEI,  m.,  grove  gestreepte  katoenen 
slof,  waarvan  de  vrouwen  rokken 
dragen  (Limb.).  Sleeckx  heeft  tartan 
(óioffe),  tartan  (sioO- 
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TEES,  m.«  stok  dien  men  in  den  langen 
wagen  steekt  om  den  kabel  toe  te 
draaieny  als  men,  b.  v.  hooi  geladen 
heeft ;  overdrachtelijk  :  gierigaard 
( Westvl. ) ;  't  w.  schijnt  verbasterd 
van  :  trens.  Doch  in  't  L.  v.  Waas  is 
Ue$  :  een  koperen  nagel  met  groeten 
knop ,  waarmee  de  harnassen  ver- 
sierd zijn «  en  hier  kan  het  voor  : 
taats  of  tets  zijn. 

TEEUW,  bijv.,  slap,  teer,  tenger,  getrok- 
ken, tr.  délicat  :  wat  U  dal  kind 
teeuw !  Die  man  is  zoo  teeuwe,  udert 
zijne  laatste  ziekte  (Westvl.  en  soms 
in  OostvL).  Teeuw  is  misschien  eene 
verbasterde  uitspr.  van :  taai^  dat  men 
ook  voor :  traag  (langzaam)  zegt.  Ook 
kan  hiermee  verwant  zijn  teewe^  dat 
Kil.  vert.  door :  tiomo  vüis  et  servUis 
condilionis ,  dus  iemand  die  het  vuil 
en  slafelijk  werk  moet  afdoen.  Hier- 
bij zullen  wij  nog  voegen,  dat  in 
't  oud  dultsch  theu ,  en  't  angels, 
/^«ou;,  dienaar :  en  iheowdom :  dienst- 
baarheid, 't  angelsaks. :  theowian,  en 
't  Goth.  thivan  bet.  :  dienen.  Hier- 
mee achten  wij  dan  ook  teeuwelen 
min  of  meer  verwant.  Z.  bij  Blld. 
tocht,  touw,  tuig. 

TEEUWELAAR,TEEUWELE(H;E,  iemand 
die  met  lange  tanden  eet,  smodderaar, 
tafPelaar  of  die  traag  is  (Westvl.). 

TEEUWELEN,  DEEUWELEN,  TEEFE- 
LEN,  DEEFELEN  zegt  men  in  VI. 
't  eene  in  Westvl.,  het  andere  ook 
veel  in  Oostvl.  voor  :  1»  traag,  met 
lange  tanden ,  op  eene  ongeschikte 
maniereten;  2»  smuisteren,  smod- 
deren ,  slabberen ,  besmodderen , 
pootelen  ( SOI ),  wroetelen,  morsen, 
vuilmaken.  Vanhier  :  teeuwelaar, 
geleeuwel,  enz.  Z.  deefelen  (90).  Men 
zond  ons  uit  Westvl.  leefelen  met  de 
beteekenis  van  :  lokken ,  en  mede- 
leefelen  voor  :  meélokken.  Z.  mede- 
deefelen  (367).  Dit  is  dus  'tzelfde 
als  in  Br.  meê  iraffelen  voor :  meê- 
irachelen  of  meetrekken.  Teeuwelen 


is  waarschijnlijk  'tzelfde  ils  :  leu- 
weUn^  dat  Kil.  als  Vlaandersch  op- 
geeft voor :  touwen,  1.  depsere,  ik- 
bigere;  nu  Pitiscus  vert.  deze  lat. 
WW.  het  i«  door :  kneden,  brood  kne- 
den, deeg  maken ;  het  9*  door :  dem- 
pen, kneden,  behandden,  bewettea, 
enz.  Nogtans  *komt  ons  de  vom 
teeuweten  beter  voor,  en  't  w.  addjat 
als  een  freq.  van  :  featwm  en  dit 
voor  :  touwen  te  zijn.  Mea  zk  108- 
wen  bij  Weil.  en  touw  (koordj  bg 
Bild.  (III,  186).  Er  zit  in  dit  w.  ecB 
gedacht  1»  van  :  trekken,  wriagea, 
draaien,  duwen,  allen  wertingea  die 
traag  en  langzaam  gaan,  en  dos 
f9  een  gedacht  van :  iets  dat  gerekt  of 
getrokken  wordt,  dat  doort  of  mag 
en  slordig  voortgaat,  dat  iastij  gaai. 
Men  kan  hieruit  gissen  boe  tkêo- 
nrian  en  ÜUvan  dienen  bet  L 
teeuw. 

TBEUWEL6AT,  'tzelfde  aU  :  teeuveter 
(Westvl.). 

TEEZEN,  engl.  to  teuxe.  Z.  lijnzen. 

TEFFEREN,  O.  w.,  bijna  'tzelfde  ab  : 
poffen  ofpoffelen  (4fKS),  ofaU:  frut- 
selen, tuieren,  kleuteren  :  tuj  kee^ 
die  kas  nogal  goed  ineen  get^eri 
(KI.-Br.).  Het  schijnt  hetzelfde  w.  te 
zijn  als :  taffelen. 

TEGEMBOTSEN,  O.  w.,  overdrachtelijk : 
berispt ,  bekeven  worden  zkijiaier 
tegentotsen  (Br.,  Antw.).  £.  tegen- 
loopen. 

TEGENGAAN,  o.  w.,  walgen  :  het  Hol 
gaat  ndj  legen  ( Br. ).  Z.  leseospai' 
nen. 

TEGENKOMEN,  O.  en  b.  w.,  legenslaas, 
beletten,  bestrijden,  betaald  zeita, 
tegenkanten,  zich  tege&verzeUi» 
ik  zat  u  tegenkomen,  tk  kom  éaMr 
niet  ugen  ( VI.,  Br. ).  Vanhier  if$ei* 
komst,  tegenkanting  (VI.). 

TEGENLGOPEN,  o.  w.,  tegenbotseo,  h^ 
rispt,  bekeven  worden  :  deed  ik  ésl. 
ik  zou  er  lf\j  vader  tegenloopem  (ir . 
Antw.,  Kemp.).  In  N.-Br.  bet  t^cn- 
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toapen  of  Ugenriiden  ook  :  verwij- 
tin^en ,  bestraffiogen  ondergaan 
(Hoeufflt  595). 

TËGENPOSTELEN,  TEGENPREUTELEN, 
o.  w.,  tegensnappen,  tegenbabbelen, 
enz.  (Br.,  Antw.  en  elders). 

TËGENS  soms  nog  h.  en  d.  gezegd  voor : 
legen.  Bild.  beeft  ook  weleens  tegens, 

TEGENSLAAN  ( TEGENSLAGEN ),  O.  w., 
tegenvallen,  tegengaan  :  het  weer 
siaat  ons  tegen.  Hel  slaat  ons  tegen 
dat  oom  eerst  gestorven  u.  Vanhier  : 
tegenslag  ( Br.,  VI.,  Limb.  en  elders). 

TEGENSPANNEN,  tegengaan,  afkeer  ver- 
wekken ,  walgen ,  fr.  repugner.,  dé- 
goüUr  :  die  kerels  dat  vet  vleeseh 
spant  mij  tegen  (Hagel.  Br.,  Antw., 
Kemp.).  Z.  tegensteken. 

TEGENSTEKEN,  b.  w.,  tegenspannen , 
vervelen 4  verleeden,  walgen,  niet 
bevallen  :  dat  steekt  mij  tegen  ( VI. ). 

TEGENVLIEGEN ,  O.  w.,  *tzelfde  als  : 
tegenbotsen,  tegenloopen  :  ge  zult 
er  tegetivliegen  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
VI.) 

TEGENWAAIEN,  'izelfde  als  :  tegenvlie- 
gen,  ervan  krijgen  (Weslvl.). 

TEGENZEGGEN.  Z.  zeggen. 

TEGGEREN,  TEGGERT  (  Limb. ).  Z.  tag- 
gen,  Uggert. 

TEI,taai(N.-Br.,-N.-Limb.,Kemp.).Z.teeg. 

TEILBINDEN  (eene)^  lang  wegblijven, 
blijven  klappen,  zijnen  tijd  met  klap- 
|)en  slijten  :  gij  hebt  weer  eene  teil 
snoeten  binden.  Vanhier  :  teilbinder ^ 
/«ti^tnderie,  babbelaar,  snapster.  Z. 
teelbinder  en  baar  (Kemp.  en  Br.). 

TEINZELBN,  TEINSELEN,  muilenlrek- 
ken.  Z.  tijnzen  ( h.  en  d.  in  VI.). 

TEINZEN.  Z.  tijnzen. 

TEIZBN.  Z.  tijnzen. 

TEK,  DEK  voor  :  dak  (Br.).  Z.  tak. 

TEKEN,  mv.  van  :  teek  (Brugge.) 

TEKENSCHIJTER,  m.,  mager  persoon 
(Gent).  Het  i«  deel  des  w.  is  :  teek, 
pier  of  worm.  Z.  teebijter. 

TEKKEN,  o,  w.,  slaan  (Holl.  en  Belg.- 
Limb.);  ook :  een  marbolspel.  Z.  tak- 


ken. 

TBKRING,  TAKKING,  slagen :  eene  Ukkxng 
krijgen  (Holl.-  en  Belg.-Limb.).  Z. 
takken. 

TEL.  Van  geetien  tel  ujn^  in  geen  tel  zijn 
(gansch  Belgié).  Geenen  tel  hebben 
of  zonder  tel  zijn  of  blijven  wendt 
men  soms  ook  aan  voor :  niet  geleld 
worden ,  doch  meest  bet.  het :  geene 
telkaarten  hebben  (  bijna  overal ). 
.  Iemand  eenen  tel  teeren  of  doen  gaan^ 
hard  behandelen ,  bestraffen  ( Br.  h. 
en  d. ). 

TELDER.  Z.  teller. 

TELDER,  TEUER,  TELLEUR  (Ufelbofd), 
m.  in  Limb.  evenals  in  't  hgd.  teller^ 
terwijl  talloor  in  Br.  v.  en  teljoor  in 
de  Holl.  Woordenb.  o.  is. 

TELLENS ,  gezegd  in  't  kaartspel  voor  : 
tellende  of  die  telt :  t^  heö  maar  één 
(kaart)  tellens.  Gij  hebt  zes  (kaarten) 
tellens  ( overal ).  Z.  tel. 

TELLER,  telkaan  (overal).  Z.  tellens. 

TELLOORENWEVER  of  TEELENWEVER, 
voor :  luiaard  ( VI. ).  Z.  baar. 

TELT,  DILT  of  DELT  (91) ,  zoldering  van 
sparrenstokken  of  gewone  planken 
boven  den  stal  of  in  de  schuur  om 
hooi ,  stroo ,  enz.  op  te  tassen ;  in 
Br. :  hooischelft  ( Westvl. ). 

TEM ,  wortel  van  :  temmen ,  voor  :  tam 
( overal ). 

TEME.  Z.  steekte  blz.  672  ( Waas  ). 

TEMPEL ,  m.,  soort  van  ratten-  of  mui- 
zen val  ,  gemaakt  met  eene  breede 
vierkantige  plank,  rustende  op  uit- 
eenspringende  stokjes ,  zoodanig  ge- 
spannen dat,  bij  de  minste  aanraking 
of  stoot  aan  het  langste  met  lokaas 
voorziene  stokje ,  de  zware  plank 
neörvali  en  rat  of  muis  doodt  ( Hagel. 
Br. ) ;  Kil.  heeft  tempel ,  timpel , 
I.  decipulum. 

TEMPER,  m.,  al  wat  getemperd  is,  men- 
geling ,  beslag ,  het  meel  of  de  bloem 
waarmee  het  melk  getemperd  wordt 
om  pap  te  koken ,  koeken  of  wafels 
te  bakken;  ook    pap  met  bloem. 


TEM 


(     718     ) 


TEN 


water ,  enz.  gemaakt  om  in  de  saus 
of  andere  spijzen  te  doen  :  fiebi  gij 
den  temper  geroerd  (Br.,  VI.). 

Couragie,  valt  aan  't  klakken, 
Wij  zuUen  wafels  bakken , 
De  gist  is  goed,  de  temper  is  aan  't  gaan. 

(Volksliedjes,  88.) 

TEMPEREN,  bij  Kil.  vert.  door  :  conve- 
nienter  mi$cere  en  bij  Weil.  vermen- 
gen ,  door  vermenging  matigen , 
heeft  thans  nog  omtrent  deze  bet.  in 
Br.,  Antw.en  Oostvl.,  doch  bet.  ook  : 
dooreenroeren,  dooreenmengcn,  be- 
slaan, kneden,  fr.  p^frir;  zoo  zegt 
men  in  't  L.  v.  Waas:  koeken^  wafels 
temperen,  pétrir  des  gaufres;  doch 
men  zegt  er  :  het  brood  ontstaan, 
pétrir  te  pain ;  ook  bet.  temperen  in 
VI.  den  temper  gereed  maken,  of  iets 
met  temper  bereiden,  b.  v.  de  saus 
temperen,  d.  i.  ze  met  bloem  mengen : 
de  saus  is  goed  getemperd  ( Aalst ) ; 
in  Br.  zegt  men  ook  :  eene  welgebon- 
dm  saus, 

TEMPERfNG,  beslag  (Ooslvl.).  Z.  temper. 

TEMPERPOT,  pot  waarin  men  tempert 
of  den  temper  bereidt;  in  'l  algemeen 
een  groote  hooge  pot  ( als  koekpot , 
zaanpot,  melkpot),  waarin  de  temper 
of  lempering  bij  het  vuur  staat  om 
hem  te  doen  gaan  (VI.  en  h.  en  d.  in 
Br. ) : 

Fraai,  vrienden ,  neigt  het  oor,  we  zingen 

[wij  tot  slot 
Het  aardig   liedje  van  den  vlaanschen 

{temperpot. 
(Volksliedjes,  88.) 

Hen  zegt  in  W.  dat  de  temperpot  in 
den  hoek  van  de  schouw  gemetst  is, 
om  te  beduiden  dat  men  daar  dik- 
wijls koeken,  wafels  of  stompen  bakt. 
TEMPO,  bij  Bild.  m.,  onder  den  beschaaf- 
den middelstand  van  N.-Br.  niet 
slechts  gebr.  voor :  een  zeker  tijdstip, 
maar  nog  voor :  een  geval,  van  welke 
natuur  ook,  doch  voornamelijk  van 
een  ongeval  :  eene  kwade,  ieetijke, 
alechte,  enz.  tempo  ( Hoeuift  995). 


TEMS,  TEHSEN  voor  :  buil  of  buidel  ea 
builen  :  het  meet  door  den  temt  doen. 
Hij  is  Iweemaat  getemst,  hij  is  door- 
gedaan, fijn,  slim,  niet  licht  te  be- 
driegen (Hagel,  en  elders);  Kil.  vert. 
tuydet  en  tems,  o.  a.  door :  erit^um. 

TEMST  ,  te  beuv.  nog ,  evenals  bij  kil., 
voor  :  tems  of  teems  (zeef) ;  in  N.-Br. 
en  Friesl.  ook  :  teemis ,  in  't  plaid. 
Umis;  in  den  Teuih.  tempse.  Bel 
dorp,  in  't  L.  v.  Waas,  vindt  men : 
Temsche ,  Teemsche  en  nog  anders , 
en  den  grooten  engelschen  stroom  : 
Tems,  Theems,  Tames^  T/iame«,  enz., 
fr.  Tamise  geschreven. 

TEMTEEREN,  b.  w.,  kreten,  piageo, 
kruisen,  fr.  taquiner  :  ge^temteert 
mij  den  heeten  dag.  Temteerttok , 
plager  ( Limb.,  Hagel.,  Br.,  Aotw.). 
Van  't  1.  tentare,  fr.  tenter. 

TEMTEERSTOK,  plager,  kruiser. 

TENDEN,  TËNDENEEN,  uitgespr.  itedde» 
een^  in  Br.  dagelijks  gebr.  voor 
achtereen,na  elkander,achtervolgen$, 
't  een  achter  't  ander :  doe  uw  bestg- 
heden  tendeneen  af  (Br.,  VI.  en  el- 
ders). Tenden  bet.  in  VI.  en  elders : 
ten  einde.  «  Tenden  bet :  achter.  Hoe 
het  w.  aan  die  beteeken  is  geraakt  is, 
loopt  in  't  oog.  Tenden  is  niets  anders 
dan  :  te  enden,  aan  hel  einde  van: 
dus  :  achter,  na.  IK  M.  de  Vries  geeft 
een  aantal  voorbeelden  van  die  be- 
teekenissen  op : 

Twee  hecre  kinderen  droegen  crooeo. 

Te  Jherosalem  tenden  een.  Godevaert 

Van  Bulgioen  was  doen  d'andre  Boodeo  die 

(goede  msn. 
(Hymkr.  v.  Brab.,  v.  S6ft.)  Z.  Arch.  (l,  76,. 

Tendens  bet.  o.  a.  in  de  pr.  Drenthe . 

ten  einde,  aan  het  einde  :  tenden  hei 

land. 
TENDOET  voor  :  bet  en  doei ,  d.  i.  bet 

doet  niet,  bei. :  hét  is  nieizoo,  nees- 

wel  ( Br. ). 
TENEN  (zware  e) ,  tanen :  geteende  netun 

duren  langer;  teenhof  voor  r  taao-  of 

runhof  ( Aniw. );  bij  Kil.  teneo,  tee- 
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nen,  in  *t  fr.  tanner.  Tanen  of  tou- 
wen bet.  eigenlijk  :  bereiden  en  be- 
paaldelijk :  leer  bereiden  ,  leer  tou- 
wen. 

TENGEL,  TBNGELBN.  Z.  tingel,  enz. 

TENK.  Z.  ünk. 

TENSELEN.  Z.  tinselen.      * 

TENTE,  V.,  of  TENTEKRUID,  wormkruid 
(Weslvl.) ;  bij  KiU  sUat  tenU  ook  als 
Vlaandersch  en  bet.  :  reynvaer,  1. 
atfianoêia,  tanacetum,  tr.taruUsie; 
doch  men  vindt  reinvaren,  bgd. 
rainfam,  ook  verfr.  door :  barbatine. 

TENTEKOEK,  koek  met  tente  of  worm- 
kruid  gebakken  (Westvl.). 

TENTEMAREN  of  TENTEMARES  MAKEN, 
beslag  maken  :  gij  moet  daar  zoo 
veel  lenlemares  niet  maken  ( Vi. ). 
Van  't  tr.  linlamarre,  geraas,  gebul- 
der, getier. 

TEPPE,  m.,  een  die  geen  drij  lellen  kan, 
een  sul,  snul  (Brussel  en  omstr. 
Antw.).  In  Groning.  gebr.  men  teppen 
voor  :  uitpluizen,  plukken,  b.  v.  wol, 
/laar,  enz.  ttppen.  Bij  Kil.  \s  teppen 
'izelfde  als :  ieezen. 

TERD,  TERT  voor  :  ired,  trede,  tree ;  de 
lert  van  den  voet  is  de  tree  of  't  plat 
van  den  voet  (VI.). 

TERDEN,  uitgespr.  TERREN  {tord.getor- 
den ),  bijna  algemeen  voor  :  treden  : 
deeg  terren.  De  d  wordt  dikwijls  als 
t  uitgespr.;  zoo  zegt  men  kerter 
<  hetier )  voor :  harder ;  kortewagen 
voor  :  kordewagen  of  krodewagen; 
zoo  ook  in  VI. :  terten  (lort,  getorten) 
voor :  treden ;  geterte  voor  :  geterde 
of  getrede,  1.  pedalia.  Kil.  heeft  ook : 
terden,  Maerl.  larden  voor  :  treden ; 
Ruysbr.  tart  voor  :  tord  of  tort 
imperfect,  van :  treden. 

TÉRE,  een  uitgang  dien  meu  in  Lim- 
burg achter  het  tegenwoordig  deelw. 
der  werkww.  voegt,  wanneer  men 
eene  aanhoudendheid  van  werkin- 
gen wil  uitdrukken,  b.  v.  dansen' 
tére ,  springentère ,  voor :  dansende, 
springende,  enz.  Men  moet  hier  op- 


merken dat  de  uitgang  tére  uilge- 
sproken wordt  gelijk  het  fr.  lerre^ 
misère. 

TEREN  (  zware  e )  voor :  derven  en  dit 
voor  :  durven,  ik  teer  dat  niet  doen 
(Br.).  Het  deelw.  yan :  durven  wordt 
ook  geteert ,  geteren  en  getist  { ge- 
dorst )  uitgesproken.  Z.  dorren. 

TERF ,  TARF  voor  :  tarwe.  Hiervan  :  ter- 
venschofif,  tervejibrood,  terveslroo, 
enz.  (Br.,  Antw.  en  Limb. ).  In  Limb. 
en  Br.  zegt  men  meest :  koren  voor  : 
rogge;  vroeger  beteekende  koren 
meest :  graan ,  fr.  blé.  Vandaar  dat 
men  vroeger  zei :  terwecoren  voor  : 
tarwegraan. 

Hi  was  dat  edele  terwecoren , 
Dat  gbestorfen  ia  en  gbe?allen 
In  die  erde  en  heeft  ons  gbebrocht  vele 

[▼nichten. 
(Ruysbr.  III,  IS6,  r.  it.) 

Vanhier  de  familienaam :  Terwecoren. 

TERIK.  Z.  teek. 

TERLAWIJEN  of  TERLA WEIEN,  groot 
lawijl  maken  ( Antw.). 

TERMIJN,  grenspaal.  Ruysbr.  (II,  191, 
r.  11)  zegt  van  kloosterlingen  dal 
zij  aop  termine  lopen  in  steden  en 
dorpenv»^  d.  i.  op  termijn  gaan,  gelijk 
de  bedelende  monikken  plachten  ic 
doen,  namelijk  in  de  omliggende  dor- 
pen o(  sleden  prediken  en  daar  aal- 
moezen opzamelen ,  zooals  J.  David, 
ter  aangeduide  plaats ,  aanmerkt.  Op 
termijn  gaan  zegt  men  nu  nog  voor : 
bedelen  gaan  in  't  algemeen  (Br., 
Antw.  en  elders). 

TERMONTAAN.  Z.  tremontaan. 

TERNOOIBN,  b.  w.  (Br.).  Z.  tornooien. 

TERNOT,  trant,  doenwijze  :  eene  vrouw 
is  niet  tevreden  of  ze  moet  heuren 
eigen  temot  hebben  (Antw.  st.  en 
pr.);  in  Br.  ook:  trot,turlut^turiure. 

TERRAS,  TIRAS,  nieuwe  plaaslering, 
nieuwe  puinstof  om  vloeren  te  ma- 
ken, om  kelders  ie  beplakken.  Van- 
hier hel  werkw.  lerrassen ,  in  terras 
leggen,  met  plaastering  bestrijken. 
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b.  V.  eefien  kelder  terrassen  (Br.  en 
Antw.);  in  een  deel  der  Kemp.  en 
N.-Br.  zegt  men :  terrasseeren,  tiras- 
seeren  (Uoeufit,  596);  bij  Ueyer 
terrassen ,  met  plaaslering  strijken ; 
bij  Kil.  terras^  tirras,  rudus  natmm; 
materia  ffatrinienli  faaendi,  maUha^ 
vulgo  terraóa ;  —  terrassen ,  mal» 
thare,  otstruere  rudere  novo,  incrus- 
tare  topho  enz. 

TERRASSEEREN,  TERRASSEN.  Z.  terras. 

TERRE  en  TERREN  voor  :  teer,  teren 
( VI. ) ;  bij  Kil. :  terre,  teere;  in  Br. : 
steenpek. 

TERREBUT,  terbot,  Urbot,  ft.  turbot 
(VI.);  te  Leuv.  spreekt  men  heUbot^ 
(heilbot)  uit. 

TERREN.  Z.  terden  en  tarren. 

TERRIËR  in  N.<Br.  ook  voor  't  fr.  terriër^ 
cijnsboek,  ieenregister.  Z.  Hoeufft 
(596). 

TERRIK.  Z.  leek. 

TERT,  TERTEN,  in  VI.  voor  :  trede,  en 
treden.  Z.  terden. 

TERTEPUT,  m.,  de  put  waar  de  geterten 
( 152 )  of  getreden  ( 151 )  van  't  we- 
versgetouw  in  vallen  (VL). 

TES,  TESCB,  TASCH,  zakje^  beursje  in  de 
kleóren  gemaakt  (bijna  overal);  in 
Limb.  en  (^elderl.  zegt  men  ook  nog : 
maat  en  <ttA,  en  tukdoek  is  er :  zak- 
doek. Iemand  in  de  tesch  hebben^ 
hem  kennen,  hem  van  iets  verdenken 
(Br.,  Limb.,  Antw.).  In  VI.,  vooral  in 
't  West. ,  is  tasch ,  tesch  :  een  ketel, 
min  of  meer  eene  tesch  gelijkend , 
waarin  de  hespen  gezoden  worden, 
een  hespenkeiel. 

TESSEN ,  TESSGHEN ,  TESTEN  ,  0.  en  b. 
w.,in  eene  nieuwe  verblijfplaat^of  een 
nieuwen  post  gewoon  worden,  meest 
gezegd  van  duiven  aan  bun  hok  of 
kot  gewennen ;  gewoon  of  tam  ma- 
ken, fr.  apprivaiser,  hgd.  zdhmen  : 
uwe  duiven  zipi  f  onzent  at  lang 
getest  (Ronse,  L.  v.  Aalst).  Het  w. 
schijnt  afgei.  van  :  tesch  of  tasch, 

TÊT,  V.,  vrouwenborsty  mem  :  de  moeder 


gaf  haar  kind  eene  têt  (Br.,  Antw., 
Kemp.i;  in  N.-Br. :  Het  en  dit,  zegt 
Hoeufft  (599),  voor  :  til,  tiite,  eklers 
tet,  tetie,  i.  mamma^  fr.  letle^  leCn, 
angl.  teat.  Zoo  leest  men  bij  Kil.., 
die  titte  opgeeft  ais  :  saks.,  fries,  en 
geldersctf.  Het  is  in  bet  platd.  titte, 
tudu^  dutU,  in  't  hgd.  zUse.  Volgens 
Hoeufft  zou   het  van   het  kdtiick 
komen,  zijnde  in  't  waUisch  :  leM. 
Tet  in  't  oud  fr.  tette  (nu  teum)  voor : 
uier,  tepel  en  ais  dat  v.,  zegt  Bild. 
die  het  verwant  acht  met  bet  gr. 
rcrftj  (voedster),  doch  ais  wortel  na 
't  oud  werkw.  letten ,  m.  De  dait- 
scher  leidt  zUs^  v.,  af  van  :  nrAoi 
(trekken,  zuigen). 

TBTING.  Z.  teek. 

TETTELAAR,  talmer,  lunderaarof  't  zelf- 
de als :  taffelaar  (600)  en  banksteen 
(199).  Z.  tettelen. 

TETTKLEN,  talmen,  lunderen,  frntselfn, 
broddelen  of  'tzelfde  als  in  Br.  tmffeien 
(667)  en  in  Limb.  neuzeUn  (4C6): 
laat  hetn  maar  teitelen.  Vanhier  : 
tettelaar,  getettelt  teUetrij,  enz.  (Belg.- 
Limb.  en  elders ).  Volgens  den 
vorm  te  oordeelen  schijnt  teiteien  een 
freq.  van  :  tellen^  maar  gewis  zal  het 
hetzelfde  zijn  als  :  teuteten.  Z.  dit  v. 

TETTELERSE ,  eene  die  teitelt. 

TETTEN ,  zuigen ,  aan  de  let  iiggai :  kei 
kind  is  at  zoo  oud  en  het  tet  neg; 
afietten ,  door  zuigen  afhalen,  enz. : 
dat  kind  heeft  zijne  moeder  heei  af- 
gelet.  Hiervan  tetter,  raemzniger: 
tettig,  tettigheid^  dat  in  de  Woordenb. 
zindelijk,  zindel^kheid  bet.  ( Hagel., 
Br.). 

TETTING.  Z.  teek. 

TEUG,  V.  in  de  Holl.  Woordenb.  ,  is  m. 
bij  Bild.,  Vondel  als  ook  in  Br., 
Antw.,  Kemp.  en  gansch  Limb.;  teug- 
eken  wordt  in  Westvl.  oilgespr.  : 
teuske,  tuske. 

TBUGBLEN  ,  TBUGELING ,  eigentijk  : 
van  den  teugel  ge?en«  rossen, 
rossing ;  afteugelen ,  afslau ,  afros- 
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sen;  overteugetm ,  overslaan  ( Br. ). 

TEULEN,  ploegen ,  beploegen  ( Meierij ) ; 
bij  Kil.  en  Meyer  bet.  teuUn  o(tt$Uen  t 
landbouwen «  angl.  tylle.  Doch  Delf. 
( 351 )  zegt  dat  bet  engl.  to  tiU  bet. : 
het  land  bewerken ,.  fr.  cuUi^fer ,  en 
to  lail,  arbeiden,  fr.  iravaiUêr. 

TEUN  is  't  mv.  van :  tcan,  en  wordt  alleen 
gebr.  in  den  zin  van  :  gedrag  :  wat 
lage  teun ,  wol  kinderaefiHge  ienn  is 
dai  ( N.*Linib. ). 

TBURB,  TEURBN^  een  tosscbenwerpsel , 
veel  in  VI.,  vooral  in  WestvL,  gebr. 
voor  :  ga^  ga  door,  ga  weg,  ga  er  van 
deur,  tr.va-t-efi. 

TEUT,  TEUTJE,  andere  uitspr.  van  :  toot 
of  tuit ,  wordt  h.  en  d.  in  VI.  gezegd 
voor  :  een  jong  verken;  en  teut  is 
soms  in  't  G.  Axel  'tzelfde  als :  flokker 
( IttT).  Z.  tjeut. 

TEUT,  m.  In  de  Kemp.  en  bijzonder  in 
Limb.  zijn  teuten :  zwervende  koop- 
lieden, die,  roet  een  pak  of  hot  op  den 
rug,  de  dorpen  afloopen ,  en  vooral 
wollen-  of  ellegoed  te  koop  hebben; 
ook  noemt  men  zoo  nog :  de  rondzwer- 
vende koper-  of  blekslagers  en  lepel- 
gieters die  bij  de  boeren  hun  beroep 
gaan  uitoefenen  (Z.  pot-A-faire,  503). 
Op  't  einde  der  XVIIl*  eeuw  maakten 
de  Teuten  in  Limb.  eene  geduchte 
rooversbende  uit  (Z.  Ecrevisse,  de 
Teuten).  Zijn  die  lieden  aldus  genoemd 
omdat  zij  smouzen  uit  Duitschland 
waren,  of  wel  teuters  :  van  teuten 
of  teuteten ,  omdat  zij  zich  met  téü- 
telwerk,  d.  i.  met  frutselwerk,  folfel- 
werk ,  smokkelarij ,  bedrog  of  gerin- 
gen handel  ophielden  tZ.  tater,  teu- 
teten en  neutelen. 
TEUTEL,  TUITEL,  verkleinw.  van  :  toot, 
18  in  Belg.*Limb.  hetzelfde  als  :  toot, 
tuil  van  eenen  koffiepot,  enz. 
TEUTBLEN,  't  zelfde  als :  bij  Weil.,  teuU- 
ren  of  teuten^  waarvan  't  een  freq.  is, 
dus  bet.  het :  traag  of  langzaem  zijn 
in  'i  spreken  en  licht  ook,  evenals  tet- 
ieten  in  Belg.-Limb.,  frutselen.  Van- 


hier tenteter,  teutetkonst  ( Maastr.  en 
elders).  Teuteten  bet.  h.  en  d.  in  Limb. 
nog :  troetelen,  frommelen,  enverteu' 
teten ,  verderven  :  ket  iseen  verten- 
têtd  kindje,  d.  i.  een  bedorven  igdté) 
kindje.  Te  Gent  en  omstr.  bet.  teute- 
ten :  rotelen,  rammelen,  ronken, 
morren.  Ons  dunkt  dat  de  wortel 
van  teuteten  of  tetteten  en,  bij  Kil., 
tateren  is  :  toot  of  tuit  en  verwant 
met :  stotteren ,  stottelen ,  tottelen  , 
totteren,  doddelen  of  dodderen  (97). 
Z.  teutelkous. 

TEUTELIJK  ZIJN,  tuilemuilen ,  pruilen , 
er  niet  wel  gezind ,  ook  er  ziekelijk 
uit  zien  ( Westvl. ).  Z.  toot  of  tuit. 

TEUTELKOUS,  TEUTKOUS,  TBUTERAAR, 
LUNDERAAR ,  iemand  die  langzaam 
in  zijn  spreken  of  doen  4S  ( N.-Br. ). 
Hoeuffl  (597)  vraagt  zich  af  of  het 
niet  teutetgous  of  ^gatu  zou  moeten 
zijn.  Onze  Ouden  zeiden  :  goes  en  de 
Nedersaksers  nog :  ^oof ,  gous,  gaus 
voor  :  gans ;  en  goos  bet.  bij  de  laat- 
ste overdracht. :  eenvoudig  mensch , 
en  dit  teutet-goos  is  bij  hen  ook :  nö- 
tetgoos,  van  :  nötetn ,  neutelen» 
talmen,  alsook  nötet-kutte,  en  drötet- 
goos,  van  drOteln^  talmen.  Z.  neuzelen 
(408)  en  dreutelkous  (105). 

TEUTJE,  TOOTJE,  TUITJE,  TUTJE, 
papieren  zakje  ( Limb. ).  Z.  toot. 

THOMASSEN  of  THOMASEN  wordt  hier 
en  ginds  in  VI.  gezegd  voor  :  op 
St-Thomas  avond  of  dag  den  28  Dec. 
bulten  sluiten;  't  is  een  gebruik  onder 
de  kinderen,  dienstboden  en  anderen 
van  op  dien  dag  zijne  ouders,  mees- 
ters ,  enz.  niet  binnen  of  niet  uit  te 
laten  voor  aleer  zij  't  eene  of  't 
andere  beloofd  hebben. 

THOOPE  voor  :  te  hoop  :  de  maetke 
( metk )  is  t'fioöpe  geschoten^  d.  i. :  is 
gekabbeld  ,  geronnen  ,  gestremd 
(Oostvl.,  Gent) ;  in  Br. :  het  metk  is 
matten  geworden  (366). 

TI,  m.,  vader  ( in  't  N.  van  Belg.*Limb.) 
Z.  tij  en  mém,  en  ete  (f19), 
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TICHEL,  V.  in  Br.,  Anlw.  en  elders, 
'izelfde  als  :  tegel,  eene  plaite  vier- 
kanlige  dakpan.  In  de  Holl.  woor- 
denb.  is  Ugel,  fr.  tuile,  brique  carrée^ 
en  ligchel,  fr.  brique,  tuüe^  m. 
Bild.  (lil,  139)  zegl  adat  tichel 
Hzelfde  in  oorsprong  misschien  Is 
als  :  tegei,  doch  niet  als  dit  v.,  maar 
m.  door  den  uitgang.  Men  verstaat 
er  geen  dek-steen,  maar  bouw-  of 
muursieen  door,  en  waarschijnlijk  is 
't  van  H  Gr.  xei^oi.  De  bouwmeesters 
'der  middeleeuwen  warea  Grieken 
en  de  bouwkunst  droeg  algemeen  een 
griekschen  naam  en  bracht  desge- 
lijks de  grieksche  benamingen  van 
hare  kunstwoorden  over.  »  In  Limb. 
zegt  men  veel  :  brik,  en  brikkebak- 
ker^  hetzelfde  als  't  fr.  brique,  bri- 
quelier,  het  hgd.  ziegel,ziegeUtein, 
uegler,  ziegelbrenner ;  in  Br. :  kareel- 
steen;  in  den  Teuth. :  tijchelsleen,  1. 
later;  liiclUer,kUrifex.  Z.teecheU713). 

TIE.  Z.  tij. 

TIE£LIK,TIELIG,TIELIK,lijdelijk,vroeg: 
zorg  dal  ge  tielik  hier  zijt  ( Vi. ). 

TIEK.  Z.  teek. 

TIELIG,  TIELIJK.  Z.  tielijk  (tijdelijk). 

TIEN.TJENE.  Z.  tijn. 

TIENKEN ,  O.,  tiengetal  (Br.). 

TIENLING,  m.,  graanhoop  van  tien  schoo- 
ven,  die  in  't  veld  te  droogen  staat 
(Kl.-Br.);  elders :  mande/.  Bij  Kil :  is 
1»  tienlick^  tienlinck  :  tien  schooven; 
3<>  tienlinck,  iets  wat  uit  tien  bestaat. 

T1ENSTU1VERSGAST«  spioen  der  policie 
(Antw.). 

TIERBAK,  bak  waar  men  in  tiert  (C^nt). 

TIERBORSTEL,  borstel  om  meé  te  tieren 
(Gent). 

TIERELIEREN  ,  TIRLIEREN  ,  VERTIR- 
LIEREN.  Z.  tureluren. 

TIEREN,  o.  w.,  bij  Weil.  :  razen,  doch 
omstr.  Brussel  ook  't  zelfde  als  :  da- 
gen (88),  d.  i.  grommen ,  tegenpreu- 
telen,  enz. 

TIEREN ,  de  kleur  in  den  lierbak  met 
eenen  borstel  effenstrijken.  De  jon-  | 


gen,  die  dit  werk  verricbi,  beet; 
tierjongen.  De  katoendmkker  komt 
met  zijne  plaat  in  den  Herbak  dop- 
pen en  de  katoendrukkersgasi  strijkt 
de  kleur  effen  en  dit  heet  :  turm. 

TIERLALIETJE^  v. ,  suikerboUekens  tid 
alle  kleuren  ( Waas. ) 

T4ERLAPPER,  wroelelaar  (Poperisg.). 

TIËRLINK,  verbasterd  van  :XMiiui^lidO{i 
graan  van  tien  schooven.  Het  bepaald 
getal  tien  komt  hiervan  voort  ïUi 
vroeger  de  tiende  voor  den  Heer  nu, 
wiens  bode  over  den  akker  reed  eo 
vervolgens  eenen  schoof  van  eJkea 
hoop  meenam.  Z.  tienUng. 

TIESE.  Z.  tis. 

TIET,  V. ,  voor  :  tet  ( N.-Br.  en  cMers); 
bij  Kil.  bet.  titte :  tet,  mem.  loLiini)- 
roept  men  de  kiekens :  tiet,  tiet! eii 
h.  en  d.  in  Oostvl.  bet.  itiet,  tutji: 
kieken,  hoender;  en  hier  van :  tuuiy 
Uetenei ;  in  Br.  kiekenei,  kiektn- 
eiken  voor  :  hoenderei.  Mei  tUUn  <n 
hanen,  met  veel  beslag  of  lawiji.  De 
ouders  zeggen  te  Gent  nog  tothHOo^ 
kinderkens  :  tittieiie,  maar  bet  v^ 
hier  dan  wel  voor :  petutje ,  bel  fr  • 
uelil ,  kunnen  zijn.  Xn  Westvl.  wonit 
Hel  overdrachtelijk  gezegd  voor : 
nijdig  vrouwmensch;  van  >eiiiaod,(lie 
dom  is,  zegt  men  in  Br.  en  Gent:  ém 
kieken.  Edoch  Uel  kan  hieriveleeDe 
andere  uitspr.  zijn  van  :  tuil.  Z.  tet, 
toot ,  tietentol  en  tik. 

TIETABAASTER,  v.,  kaaksmeet  of  oor- 
*  veeg  ((>ent). 

TIETEI,  TIETENEI,  kiekenei.  Z.  tiet. 

TIETENTOL,  eene  vrottw  die  zich  oo<kf- 
scheidt  door  gemaakte  maaiereo  a 
bevalligheid  :  wal  een  tieunia 
van  een  meisken!  ( Antw.,st.)  i^ 
menst.  tol  en  tiet,  Z.  dit  w.  en  tei- 
tig  bij  Weil. 

TIETKRTJE.  Z.  titertje. 

TIG,  ETIG  of  DIG,  drie  achterzetseis <ü^ 
men  vele  adjectieven  en  deelwoor- 
den toevoegt  om  dezelve  mei  mc^^ 
klem  en  kracht   uit   te  drnUeo. 
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b.  V. :  levendig,  dampelig^  iompelig 
voor:  levend,  dampend,  sompig,  enz. 
(Limb). 

TU  voor  :  tQd.  Zootij ,  zoo  haast :  ik  zal 
komen,  zoo  tij  ik  kan.  Bij  tijen, 
bij  wijlen,  somtijds  :  hij  weet  bij 
tijen  niet  wat  JUj  zegt  (Anlw.  si. 
en  pr.).  Men  zegt  in  Br. :  bij  tijd ,  bij 
tijds  en  bij  tijen.  In  LimK.  zegt  mén 
voor :  hoe  laat  :  wat  tij  ( tie );  voor  : 
intijds  of  bijtijds :  bij  tij  (tie).  In  VI. 
ook  :  tië voor  :  tijd ,  getijde  :iê  vet 
tiê  op  zèn  tie  f,  hij  maakt  veel  bewe- 
ging. Men  zegt  zoo  nog  zonder  d  : 
tijgetioeg,  tijlijk ,  tieUjk ,  tieêtik,  enz. 

TIJAS,  m.,  magere  jongen  of  man,  teken- 
schijter  (Gent). 

TIJDELIJK,  bijw.,  tijdig,  vroeg,  op  tijd, 
op  zijnen  tijd ,  in  lijds,  wordt  in  VK 
vooral  in  't  West.  en  't  N.  van  VI., 
uitgespr.  :  tieêlik ,  tiêUk ,  tUik ;  om- 
str.  Gent :  tietig. 

Ed  al  wat  wij  deden,  't  lij  droef,  het  zij  blij, 
't  Mogl  tyélijk  of  laet  zijo , 
Of  goed  zijo  of  kwaed  zijn. 

(G.  Gez.  blz.  99.) 

't  iê  tietikxoo,  't  is  gewoonlijk  zoo, 
(C.  Axel).  Bij  de  Ouden  zoo  Belg.  als 
Nederl.  schrijvers  op  vele  plaatsen  : 

tideük. 

TIJDYERLET,  tijdverlies,  verlet  (overal). 

TU  EN  MÊM ,  vader  en  moeder  (St- Trui- 
den ).  Z.  tl. 

TIJ-GENOEG  (een),  die  altijd  tijd  genoeg 
heeft  om  ergens  heen  te  gaan,  om 
iets  te  verrichten  (Oostvl. ,  Br., 
Antw. ).  Vanhier  't  spreekw.  :  tij- 
genoeg  tiet  zijn  koorn  op  't  veld,  die 
altijd  tijd  genoeg  heeft  of  zich  niet 
baast,  doet  dikvifjls  iels  te  laat  en 
lijdt  schade  (Genl);  bij  Kil.  is(t;Vi- 
lijd  otlijd  den  tijd  vert.  tempus  sive 
diem  ignaviter  transiens.. 

TIJ  LEK,  TIJ  LIK  (Ronse).  Z.  tijdelijk. 

TIJN,  V.,  in  de  UoU.-Woordenb.  :  tijne 
gespeld  en  verfr.  door  tonne  ,  ton- 
nean,  vat,  vooral  waiervat  tot  brand- 
biussching  zegt  WeiL,  bet.  in  't  Wcs- 


telijk-Oostelijk  deel  van  Br. ,  waar 
tin,  en  in  Limb. ,  waar  het  tien  en  , 
h.  en  d.,  ook  ting  wordt  uitgespr.  : 
eene  kuip  van  zekere  grootte  met 
twee  ooren,  waar  men  water  meé 
draagt  of  in  wascht.  Vanhier  :  wasck- 
tijn,  baktijn,  enz.  (Limb.).  Kil.  vert. 
tijne  o(  tinne  1*  door :  itna(vat,  vooral 
wijnvat),  tinium,  lacus  (waterbak, 
koelbak,  wijnbak,  poel),  gal.  tine; 
ital.  en  hisp.  tina;  f9  tijne,  water- 
tijne,  watertonne,a'itaéU7ttarta.  Komt 
nu  dit  tijn  of  tin  van  't  I.  tina,  of 
't  waalsch  tine,  ofwel  is  het  misschien 
zijn  naam  aan  teen  ( twijg,  wis)  ver- 
schuldigd, omdat  de  eemers ,  vaatjes 
of  waterkorven,  waarvan  men  zich 
in  't  brandblusschen  bediende,  gelijk 
wij'Lte  Leuven  zagen  geschiedeo,van 
teen  of  wissen  gevlochten  zijn.  Hier 
geven  wij  in  bedenking  of  de  naam 
van  Tienen  niet  komt  van  :  tijne,  dat 
Kil.  door  lacue  vert.  en  dat  o.  a.  ook  : 
poel  bet.  Men  heeft  in  deze  stad  nog 
de  kerk  van  Onze  Lieve  Vrouw  ten 
poet.  Men  zie  over  den  naam  van 
Thienen  of  Tienen  de  geleerde  His- 
toire  de  Tirtemont ,  per  P.  V.  Bels  t 
tome  I,  p.  il  et  suiv. 
TUNSEN,  TIJNZEN,  TEINZEN  ook  TINSEN 
TIJZEN,  TEIZEN,  TEËZËN,  b.  w.,  in 
VI.  vooral  Westvl.  bijna  'Izelfde  als  : 
knijzen  of  knijsen  (263)  of  als :  plok- 
ken (482)  of  als  in  Limb  :  taggcn 
( 708 ),  d.  i.  plagen,  niet  gerust  laten, 
fr.  taquiner,  chagriner,  of  als  krui- 
sen, temteeren ;  die  kwajongens  zijn 
malkander  weer  aan  *t  piokken , 
pinsen  (  Z.  pensen,  469)  en  lijneen. 
Toe  /  wat  lijmt  gij  uw  broerken  altijd. 
Het  freq.  linseten,  tenselen  lijnselen 
of  teinzelen ,  linzeten  of  tijnzelen  heeft 
bijna  dezelfde  beteekenis  als :  tinsen, 
plagen ,  vooral  door  iemands  woor- 
den op  eene  leelijke  manier  na  to 
mompelen,  gelijk  booze  kinderen 
doen  :  die  kwa  kerel  zat  me  altijd 
aehlernalinsen.  Z.  greven  (163).  In 
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de  omstr.  van  Lier  zegl  men  :  gij 
sUuU  daar  U  teizen  (of  tyien )  aUof 
gij  geen  harulen  had^  d.  i.  te  frutselen 
alsof,  eni.  DU  doet  ons  vern»oeden  dat 
het'tielfdew.  is  als  :  teezenhiiyfelL 
Ook  bet.  getijnsd  ( 15i) :  geteesd.  Of 
zou  Hinsen,  tinten ^  enz.,  afgeleid 
zijn  van  *t  oude  tifns^  Uym^  thins  of 
(tfff,  bij  Kil.  als  saksisch  opgegeven 
en  vert.  door :  census^  vecügaif  Het 
zou  dus  zooveel  zijn  als :  cijnsen^  den 
cijns  of  schatting  doen  beialeo,  iets 
wal  zeker  wel  met  plagerij  verge- 
zeld ging.  Z.  ook  tifns  bij  Hoeuffl,  die 
zegt  dat  het  in  N.-Br.  doorgaans  bij 
cijnsen  gevoegd  wordt :  eijnsen  en 
tijnsen, 

TUNZELEN  en  TIJNZEN.  Z.  tijnsen. 

TIJTS.  Z.  taats,  koperen  nagel  met  groo- 
ten  kop  (Kl.-Br.). 

TIJZEN,  Z.  tijnzen. 

TIK,  ook :  tok^  toek,  tuk  voor :  aanraking, 
toets^  $lag,  klopje  :  eenen  tik  hebben^ 
iets  missen :  eenen  tik  van  den  meuten 
hebtfen  ,  zijn  verstand  missen  of , 
gelijk  men  elders  zegt,  eenen  slag 
van  den  molen  hebben  (VI.).  Hij 
heeft  wéér  zijnen  tik^  hij  is  wéér  vies 
gezind.  Hij  krijgt  zijnen  zotten  tik^ 
hij  krijgt  zijne  kuur  (Gent).  7^,  m., 
is  in  Br.  en  elders  ook :  het  klopje  dat 
eene  horiogie  maakt,  en  dit  geluid 
laten  hooren  heet  men  :  tikken  :  ik 
hoor  de  horiogie  niet  meer  tikken^ 
staat  ze  stuf  Ik  kan  met  dat  getik  der 
horiogie  niet  slapen;  't  klopje  dat 
afgaat  vddr  dat  de  uur  slaat.  De  drij- 
hoekige  hoed  eens  priesters,  fr.  tri- 
come^  heet  in  Br.  en  Kemp.  ook  :  tik, 
tikkenhaan  (tikkenaar?);  licht  zoo 
genoemd  om  de  drij  tippen,  toten  of 
sloolers.  Men  roept  de  hennen  of 
hoenders  met  het  woord  :  tik,  tik^ 
tiek  (Z.  tiet);  in  Westvl. ,  althans 
bij  Eerw.  G.  Gez. ,  wordt  optikken 
voor  :  oppikken,  van  duiven ,  hoen- 
ders gezegd.  (Z.  liet).  Omstr.  Breda  en 
elders  zegt  men  :  het  is  een  heel 


ükske  groour;  in  't  Wailisditstittm 
betzelfde,  d.  i. :  een  weinigje.  Z.  pits- 
keu  en  tikkenhaan. 

TIKIËLEN ,  o.  w. ,  pikkeles  of  bikkete 
(h.  en  d.  in  Limb.).  Bet  w.  is  eea 
freq.  van  :  tikken ,  tokken  of  takken , 
fr.  toucher^  pousser.  Z.  likken. 

TIKKEN ,  o.»  en  b.  w.,  eigenlijk  :  lottoi» 
licht  aanraken,  ook  door  de  aanra- 
king of  lichte  klopping  een  gèloid  ie 
kennen  geven;  ook  toetsen,  Èünkea^ 
fr.  trinquer  :  taat  ims  eens  tikken. 
Mijne  horiogie  likt  zoo  hmrd  ütmijme 
tesch.  H.  en  d.  in  VI.  bet.  iemené 
tikken :  hem  er  aanmaken.  Z.  tik,  al- 
waar men  nog  andere  bete^emsses 
van  tikken  aantreft,  en  ürtsen. 

TIKKENEI,  ei  (in  de  kioderUal  te  Antw.). 

TIKKENHAAN,  m.,  haan  (Antw.);  otA  de 
naam  die  men  geeft  aan  een  ^rieslers^ 
hoed,  fr.  tricome  (Br.,  Kemp^  Antw. 
en  elders).  Men  noemt  in  geoMide 
streken  en  elders  dien  hoed  ook :  tüL, 
tikkenhoed,  tippenhoed^  taUniwed, 
ariitik,drijtip,dniioot^  en  dntalzoo, 
omdat  die  hoed  drie  tikken ,  Uppea, 
of  loten  beeft,  met  welke  meii  ergens 
al  eens  tegen  tikt,  stoot  of  sieekL  Bij 
Kil.  heeft  tick,  ticksken  dezelfde  bet. 
als  :  tip,  tipken,  1.  punctus.  in  Hofi. 
heet  de  priestershoed  :  aleck. 
menst.  haan  en  tik  ( hoender ). 

TIKKENHOED.  Z.  tikkehaaa. 

TIKKETBELEN,  slaan  of  tokken 
het  inzicht  van  niet  aeer  ie  doen 
( Zeeuwsch  VI.,  Atel ).  Gais  heeft  : 
t€Lkketeilen, 

TIKKO  roepen,  volgens  Boeufit  (eoou 
(schoon  wy  dit  nooit  hoorden) deboe- 
ren  van  Brab.%>miijds  lot  heikarre^ 
paard  of  den  karos,  wanneer  zfj« 
gelijk  altijd,  aan  deiinkenyde  der 
kar  zijnde,  het  dier  rechtsaf  witten 
doen  gaan.  Doorgaans  echler  reepen 
zg  in  dat  geval  Aof  of  ol  en  ven^ 
zeilen  de  levendige  stem  niet  leides 
met  aan  den  toom  te  rukken,*!  wdkde 
boeren  snukken  of  snokken  en  o<^ 
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wel  Ukken  noemen,  van  welk  likken 
en  ol  of  hoi  men  meent  dat  Ukko 
samengesteld  is.  Z.  bij  ons  :  herrij 
{{«Si,  hot  {i9S)  en  Ju  itii). 

TIKTAK,  m.,  handelwijs,  hoetel :  hij  keni 
dien  iiktük  met  ( Hagel.,  Br. ). 

TILLEVOSTEN ,  van  dullighetd  sUmpen 
(Westvl.).  Samengest.  uit :  UUen^  op- 
heffen, en  voelen, 

TILT.  Z.  lelt. 

TIMMEREN,  O.  en  b.  w.,  gezegd  van  voge- 
len die  bunnen  nest  opmaken  :  die 
vogel  is  aan  't  timmeren,  lunmert 
niel  meer  voort  (  Br.,  Antw.,  Kemp., 
en  N.-Br.).  De  bouwstof  van  't  nestje 
heet  :  limmersel.  Die  man  timmert 
nieliwog,  hij  is  van  de  slimsten  niet, 
hij  vliegt  niet  hoog  met  zijn  verstand 
(Antw.). 

TIMHERING,  klopptng,  rammeling,  ros- 
sing :  geef  hem  maar  eene  goede 
temmeringe  {Geni), 

TIMPEREN,  TIMPERPOT,  beslaan,  be- 
slag van  koeken,  enz.,  of  't  zelfde 
in  N.-Br.  ais  :  temperen,  temperpot. 

TIN,  o.  in  de  Holl.  woordenb.,  is  m.  in 
Limb.,  waar  men  leen  uitspreekt; 
m.  en  o.  in  Br.  en  Antw. ;  in  Vi.  ten 
of  tin;  in  Limb.  euverlenen  voor: 
vertinnen.  Z.  tijn. 

TING,  bij  de  landslieden  van  N.-Br.  en 
elders  eene  verkorting  van  :  lijding. 
Z.  Hoeuffi(60i). 

TINGEL ,  V.  en  m. ,  veel  in  Vi.  gezegd 
voor  :  netel  of  brandnetel,  door  de 
boeren  van  't  N.  van  Vi.  uitgespr. : 
broenneteU;  bij  Kil. :  tinghel^  flandr. 
netel ,  en  't  werk  tinghelen^  vernete- 
leo,  monticare.  Bild.,  die  tingel  voor : 
netel,  als  m.  opgeeft,  zegt  dat  de 
naam  is  van  het  gevoel  van  glooiing 
dat  baar  kwetsen  verwekt ,  waarvan 
ook  de  naam  van  brandnetel  of  (als 
men  gewoonlijk  zegt)  brandenetel. 
Vanhier :  tingelen,  o.  en  b.  w.,  nete- 
len ,  vernetelen ,  zich  roet  tingels 
branden  :  hoe  fammerlick  werden  de 
jottgen  hertsens  in  de  hooge  scholen 


getengeU  en  geraekt  mei  moeijelickt 
en  subtiele  beuzelingen  ( J.  De  Brune, 
Bancket  w.  bl.  U) ;  9<>  ook  :  tintelen^ 
d.  i.  singelen,  't  zelftle  als :  zengelen, 
freq.  van  :  zengen ,  waarmede  hel 
verwant  is.  Het  i.  urHea,  waarvan 
't  fr.  orüe,  komt  ook  van  urere 
(branden)  :  planla  hase  dieilur  ab- 
urendo  quod  prurilum  pustftlasqae 
igni  simHes  exeitet  (Blancardus). 

TINGELEN  ,  O.  w. ,  klingelen ,  luiden 
(Limb.);  bij  Kil.  :  tmghelangfun ^ 
waarvan  het  een  freq.  is. 

TINK,  steker,  tand  :  een  linke  van  een 
forkel  of  vork;  driftink,  drijspriet, 
vork  met  drij  landen  ,  in  Br.  ge- 
noemd :  greep  (102),  riek  (538);  twee- 
link,  gaffel;  vierlink,  viertandig  tuig 
(Genten  omstr.). 

TINKE  ofTENKE,  touw,  lep,  zeeU  (VI.),  in 
't  fr.  is  't  lanché,  oud  fr.  tence;  engl. 
lench,  sp.  tenea ,  I.  linea,  Tineke  is 
't  zelfde  ais  :  slije,  zegt  Kil. ,  hgd. 
sehleihe.  Z.  Delf.  (332).  J.  F.  Willems 
verklaart  tijneken :  een  visch  die  zeer 
blikkert,  in  't  volgende  vers : 

Gij  warlicfat  feel  claerder  dan  een  tijneken. 

[Betg,-Museum,  II,  116.) 

Is  hiermee  verwant  't  fr.  étinceter, 
étinceUef 

TINKELEN  of  TINTELEN,  o.  w.,  naar 
ieis  vragen ,  polsen ,  iemand  zoeken 
uit  te  hooren  (Br.,  Antw.  en  elders) ; 
9i>ketelen  of  kittelen :  mijne  vingeren 
tinkelen  van  den  koude  (Br.).  Tinkelen 
is  verwant  met :  lingeten,  Z.  tintelen, 
en  singelen,  dat  in  Antw.  en  Br. 
ook :  kittelen  bet. 

TINKEN,  o.  w. ,  klanknaboots.  w.,  op 
't  kleinste  klokje  kingzaam  en  der- 
wijze kleppen  (S55)  dat  de  klepel 
maar  langs  éénen  kant  slaat :  is  de 
mis  al  getbiklf  Tampen  is  ook  op  die 
wijze  eene  grootere  klok  luiden  (Br.); 
in  Limb. :  lonken,  trumpen.  Bij  Kil.  : 
tintelen,  holl.  klincken ,  linire ;  tin- 
gbe-unghen,  /ifiltiiare,  gal.  tinler,  Z. 
klippen  (2S3). 
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TINKTINK ,  geluid  eener  schel ,  bel  of 
klokje  (Limb.  en  elders.)-  Z.  tingelen. 

TINSELEN,  TENSELEN,  TEINSELEN. 
Z.  linsen,  waarvan  't  een  freq.  is 
(Weslvl.). 

TiNSEN ,  TIJNSEN,  plagen ,  fr.  iaquiner, 
ehagriner  :  hij  kan  tinsen  en  pinseti 
ipincer)  (VI.).  Z.  tijnsen  en  Uggen  of 
takken. 

TINT ,  in  Antw. :  meet^  de  groeve  waar- 
mede men  den  pijl  op  de  boogpees 
zet.  Vanhier  :  tinien,  eenen  pijl  tin- 
ten^ den  pijl  op  de  pees  zetten  (West- 
vl.,  Brugge). 

TINTELEN ,  O.  w.,  !«  iets  zoeken  te  we- 
ten ,  iets  door  slimme  vragen  triach- 
ten  Ie  onderscheppen  :  tintel  eens 
naar  die  zaak  ( Br. ,  Kl.-Br. ,  Antw. , 
Kemp. );  in  N.-Br.  he^U,  tintelen  ook 
deze  beteekenis,  doch  het  h  er  b.  w. 
Iemand  tintelen  is  :  iemand  polsen, 
toetsen,  zoeken  uit  te  hooren.  Zeer 
eigenaardig,  zegt  Hoeuffl  (001),  heet 
men  dit  alzoo  door  eene  figuur,  ont- 
leend van  het  sondeeren  eener  wond, 
tinten;  doch  tintelen^  tenten,  tente- 
len  is  bij  Kil.  vert.  door  :  speciUo 
tentare  vtUniu,  percontari  vulnus, 
vulnerum  fistuLarumque  aliitudinem 
pertentare;  leviter  pungere.  Deze 
laatste  overzetting  bet.  in  't  neórd. 
ook  :  prikkelen,  en,  inderdaad,  Xmte- 
len  wordt  door  Kil.  ook  als  kete- 
len,  ^t//are  opgegeven ;  tintelingke; 
punctio  levis,  titillatio.  Dezen  zin 
heeft  tintelen  ( in  Br.  ook  :  tinkelen 
gezegd)  nog  heden  in  KI.-Br.,  Br.  en 
elders;  zoo  zegt  men  :  mijne  vinge- 
ren tintelen  van  den  koude,  van  dien 
slag,  van  de  netelen.  Bild.  zegt,  op  lin- 
lel  voor  het  gevoel  van  tinteleti,  freq. 
van  tinten  of  beter  t«n^en(l.  tendere), 
d.  i.  spannen,  't  Is  een  oogenblikke- 
lijke  en  herhaalde  spanning;  en,  in 
den  zin  van  prikkeling  overgaande, 
wordt  hel  ook  bij  uitbreiding  voor  : 
flikkering ,  schittering  gebr.  Indien 
het  echter  in  den  zin  niet  van  het 


oude  tan  (vuur)  is.  Oadiijdszei  men: 
tingel  en  tingelen.  Z.  üok ,  singel , 
singelen  of  zengelen  en  Ungelea. 

TINZELEN,  TINZEN.  Z.  Üjnsen  of  tinxo. 

TIP.  Z.  tippenhoed. 

TIPPEN  ,  boordjes  of  fijne  lijnwadeo 
kraagjes  of  halsbanden  aan  maat- 
hemden :  hij  heeft  zijne  tippekoi 
aan  ( Br.,  Antw.,  Oostvl.)- 

TIPPENHOED  of  DRIITIP,  *t  zelfde  ah: 
tikkenhaan  (Br.  en  elders).  Z.  tikieo- 
haan. 

TIRIJN,  TIRIJNTJE,  soort  van  »ij>^ê 
(Waas). 

TIRTSEN,  zeker  spel  met  eieren,  dat  neo 
veel  in  den  paaschtijd  ziet,  en  iraarbij 
de  eene  een  ei  in  de  hand  iKradi  eo 
er  eenen  andere  met  zijn  ei  taai 
optikken,  ten  einde  de  schaal  te  bf^ 
ken;  het  ei,  welks  schaal  gekoessd 
wordt,  verliest  (Meierij).  Dil  h^i 
heet  te  Antw.  :  tikken;  in  limb  : 
kippen^  kappen. 

TIS,  TISCH,  V.,  eigenlijk  het  boreostó, 
het  been  of  de  hoos  eener  bars, 
wordt  echter  ook  voor  de  gebeëe 
laars  gezegd.  Vanhier  :  tissenmeUr, 
leértouwer,  die  lissen  maakt  (Br, 
Antw.,  VI.);  in  de  laatste  streek  Isidt 
het  w. :  tiese. 

TISSEN,  MEÉTISSEN,  medelokkeo.  cfig! 
to  entice  ( h*.  en  d.  in  Weslvl. ) 

TISSENMAKBR.  Z.  lis. 

TISTE,  langwerpige  en  smalle  aardappel 
(Kortrijk). 

TITELDUIP  voor  :  tortelduif  (Br). 

TITERTJE,  TIETERTJE,  van  't  fr  P^tit 
(klein),  een  kleintje,  weinige :  't  n 
mare  e  titertje  van  een  ventje^  \  ^ 
maar  een  klein  manneken  (Geni, 
N.  van  VI.  en  Zeel. ).  Z.  peüete- 
(478),  tiet  en  titske. 

TITSCHEN,  TITSEN  schijnt  H  ttlfde  w 
als  bij  Kil. :  tetsen,toetsen,\.tmigerf, 
icere ,  en  bet.  te  Antw.  :  even  aaa- 
raken  (in  't  marbolspel);  doch  te 
Limb.  gebr.  men  titsehen  bijna  tfi 
den  zin  van  :  tikken ,  tokkeo,  f  c 
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U  wordl  gezegd  van  twee  marbols 
die  zich  in  't  vallen  raken ;  in  Kl.-Br. 
is  titseti  zooveel  als  :  door  zijne 
landen  spuwen ;  zoodat  het  hier  een 
klanknahootsend  w.  is. 

TITSKE,  o.,  weinig,  beetje  ookwel  : 
geef  me  een  titsken  suiker ;  ook  een 
klein  glaasje  jenever,  enz.,  in  tegen- 
stelling van  een  kwak  oieen  bel,  een 
groot  glas  beduidende  (^eierij  en 
elders).  Z.  petielerken,  pitsken  (483). 
Titje  en  aantje  wordt,  h.  en  d.  in 
Westvl.  gezegd  wanneer  men  met 
ecnen  sleen  zoo  behendig  tegen  het 
water  werpt  dal  hij  over  het  water  als 
glijdt.  Z.  bitske. 

TJ.  De  woorden  met  SJ  opgegeven,  wor- 
den te  Ronse  een  weinig  harder  uit- 
gespr.  en  als  begonnen  zij  met  tf. 

TJAFFELAAR,  die  ijaffelt,  dompelaar, 
sukkelaar  (VI.). 

TJAFFEtEN,  O.  w.,  struikelen,  stronke- 
len,  fr.  trébucher^  broncher  :  dat 
peerd  tjaffêlt.  Daar  zal  niemand 
over  tjaffelen ,  dat  zal  niemand  we- 
ten (VI.).  Z.  Belg.-Mus.  1844,  blz.  195, 
waar  gezegd  wordt  dat  tjaffelen  ver- 
want is  met  :  t juffen ,  suffen.  Z. 
sjaffelen  en  sjouwelen. 

TJAKKE,  v.,  zweep;  ^;a/cA^,  zweepen, 
jakken  (VI.).  Z.  jak  (217). 

TJANKE,  of  SJANKE,%tuk  hout  dat  de 
kinderen  in  het  janken  voorlstooten 
met  den  voet.  Wanneer  dit  houtstuk, 
dat  plat  is ,  op  eenen  zijner  kanten 
recht  staat,  zegt  men  :  dat  tiet  pit  ( of 
piet,  AIQ)  staat  (Westvl.).  Ligt  een  top 
met  zijne  pin  omhoog,  zegt  men  ook : 
hij  ligt  pit. 

rJANKELEN ,  O.  w.,  freq.  van  :  Ijanken , 
hinkelen,  krom  gaan  of  springen  : 
hij  komt  daaraan  getjankeld  (Westvl., 
Hagel.). 

rJANKEN ,  hinken  ( Oost-  en  Westvl. ). 
Z.  't  voorgaande  en  janken  (207). 

rJANTER ,  m.,  stok  in  eene  haag ,  die  op 
ecoe  zekere  hoogte  afgekapt  is  en 
uitschiet  (Westvl.). 


TJAP ,  m.,  voor  :  ziekte  of  lap  :  ik  heb 
eenen  groolen  tjap  gehad  (Westvl. ). 
Z.  joos(210). 

TIARENT ,  het  voorleden  jaar  ( omslr.  v. 
Brussel ) ;  in  Limb.  hoort  men  hier 
voor  :  't  jaar;  bij  Kil.  ijaerens^  tjae- 
ren ,  1.  anno  elapso ,  anno  superior  e. 

TJEÜ,  TJEUT,  SJEÜT,  1»  verkenssnuil : 
zie  wal  tjeutje ;  ^  varken  :  eene  ge- 
vette tjeut,  gemest  varken  (Gent  en 
elders).  Vgl.  (306)  kurren,  kurreken, 
door  de  kinderen-  uitgespr.  küken^ 
en  'l  w.  zeug  (zoog  van :  zuigen),  ook : 
teut  of  tuil  en  scheuteling  (586). 

TJI  EP»  wortel  van  tjiepen,  piepen,  dus 
voor  :  piep.  Te  Gent  wordt  dees  kin- 
derrijmken  gehoord  : 

A,  B,  C, 
De  kat  gaal  med 
De  hond  blijft  thuis 
Tjiep  zei  de  muis. 

Te  Antw.  'izelfde,  maar  't  einde  luidt : 
Piep  zei  de  muis 
lo  'I  vogel  huis. 

Bij  Kil.  komt  pijpe  voor  in  den  zin 
van  :  stoppel,  stoppelveder,  1.  caulis 
pennas ;  dus  voor  iels  dat  maar  klein, 
onaanzienlijk  of  van  weinige  waarde 
is,  en,  dewijl  tjiep  voor  :  piep  of 
pijpe  gebr.  wordl,  zal  het  ook  eigen- 
lijk die  bet.  hebben  :  zoo  zegt  men 
ie  Gent  van  flauwen  koffie  of  thee  : 
is  dat  flauwen  tjiep  ^  dat  ge  mij 
schenkt!  Tjiepken,  licht  voor  :  tjie- 
perken,  wordt  h.  en  d.  ook  gezegd 
voor  :  lief  kindje ;  pieperken  ,  te 
Antw.  van  een  zeer  zwak,  onderble- 
ven kindje;  te  Gent  is  tjiepken,  ook  : 
tjietje  uitgesproken ,  !<>  een  stukje , 
een  beetje,  een  weinigje,  een  zier- 
ken :  geef  me  un  tjietje  eten;  2«  voor 
een  ander  w.  gevoegd  is  het  een  w. 
van  verachting,  b.  v.  een  tjietje 
kUrk^  ^n  sjietje  schoolmeester ,  een 
tjiepke  baard,  enz.  d.  i.  een  stuks- 
ken klerk,  gelijk  men  in  Br.  zeggen 
zou,  een  pruischoolmeesler,  een  vlas- 
baard, enz.  Z.  schirpen. 


TJO 


(    728    ) 


TiO 


TilEPBEESTE.  Z.  tjiepen. 

TJ1EPEN«  in  Oostvl.  lo'tzelfdealsrpiepen, 
tjierippen  of  tjilpea;  ^  ook  krij- 
schen ;  trouwens  tjieper^  tjiepbeesUf 
ijUfmuUe  bet.  krysctaer;  sttiepe' 
Tigge ,  ijiepkerte  ;  eene  die  alüjd 
krijscht  (Gent  en  elders);  in  Br.  zegt 
men  ook  grijzen  en  pijpen  (478) 
en  dit  voor  :  piepen.  Z.  janken 
tjolpen  en  piepen. 

TJIEPER  (Genl  en  elders).  Z.  tjiepen. 

TJiEPKEN  (Oostvl;).  Z.  Ijiep. 

TJIEPKERTE ,  ijieperigge  (Gent).  Z.  tjie- 
pen. 

TJIEPMUILE.  Z.  tjiepen. 

TliERIPPEN,  TJIERPEN,  piepen  of 
schreeuwen  als  jonge  vogels « vooral 
als  de  musschen  (VI.,  Br.  en  elders); 
doch  in  VI.  zegt  men  ook  nog  tjiepen 
voor :  piepen,  en  elders  :  ijieipen^ 
tjilpen ;  in  Br.  wordt  dit  ook  tjirpen, 
efvrpen^  sirpen  en  schirpen  uilgespr. 

TJIERPEN.  Z.  sjierippen. 

TJIETJE(Gent).  Z.  tjiep. 

TJINK,  stoot,  stomp,  nr.  tocadê  (h.  en  d. 
in  VI.). 

TJINKEN,  TSINKEN,  TSJINKEN,  SJIN- 
KEN,  ook  TJONKEN  en  SJONKEN,  op 
de  viool  spelen  (VI.).  Z.  sjoeter, 
sjoeteren  (613) 

TJINSELEN,  TJINZELEN.  Z.  tinselen. 

TJIPTE,  V.,  een  oude  tjipte,  een  oud  wijf 
(Gent).  Het  zal  voor :  tjieperigge  of 
yiepster  zijn.  Z.  tjiep  en  tjiepen. 

TJIRPEN ,  SJIRPEN,  O.  w.  ,  piepen  als 
musschen  en  ander  gevogelte  ( Br., 
Antw.).  Z.  tjierlppen. 

TJOBBELEN,  TJONKELEN  (Ronse).  Z. 
sjobbelen  ( 613 ). 

TJOELKEN,  bedorven  kindje  (Kortrijk  en 
omstr.);  in  Br.  zegt  men  tot  een  lief 
kindje  :  tjoUe,  sfoeUken  of  sjoUeken, 
ook  :  mijn  sjoeken ,  of  êjolken  ( van 
't  fr.  ckien of  clum^)^  ww.  die  licht 
wel  dezelfde  doch  anders  uitgespr. 
zijn.  Z.  jool,  joole  (310)  en  tjiep. 

TiO  EP,  soort  van  vinkenslag,  vooral  om 
jonge  vinken  te  vangen  :  op  ée  tjoep 


zitten  (Meierij).  Hiervoor  i«gt  mm 
elders  :  op  steek  zitten  of  Itfpen. 
Sjoep^  te  Gent  :  de  kleine  kwispel 
eener  muts.  Tjoep  schijnt  met :  schop 
(S05)  verwant. 

TJOERELEN,  bespieden,  afspionneereo 
((^ent  en  elders ).  't  Is  heizrtfde  als : 
sjoerelen  ( 613 ) ,  schuioskijkoi ,  een 
freq.  van  :  sfoeren^  in  Westvl.  gebr. 
voor :  't  fr.  roder, 

TiOK,  m.,  wat  reis  en  reis  den  gro«l 
afgekapt  is,  de  wortels  van  boomea 
en  struiken  ( Westvl. ).  Dii  w.  is  ge- 
wis eene  verbastering  van  :  tf&fitL, 
voor :  strunk  of  struik  in  deo  groi^ 
staande.  Z.  bruis  (SS). 

TJOKKBN,  SJOKKEN,  o.  w.,  belzelide 
als  :  mokken,  2l\  nikkende  breken 
(Br.  en  elders);  te  Gent  bei.  tjokkeM, 
djokken  oï  jokken ,  zuigende  uittrek- 
ken. Z.  jokken  (210)  en  adbokkes 
(393) 

TJOLEN,  O.  w.,  gewis  eene  vertesierii^ 
van  't  werkw.  doten,  dwalen,  wordt 
In  Westvl.  gebr.  voor :  ordeloos,  Tter- 
ward,  achteloos  liggen,  en  aiz«w  ver- 
loren gaan  :  attee  ijooU  ói  dalktat; 
nietweten  waar  gaan,dolen,sakkdeB, 
ziekelijk  zijn.  Z.  djool(96),  joUe,joot 
(210),  sjollen  (615),  yoteleo,  hsj 
Weil.  :  sollen,  waarvoor  in  Br.  : 
atles  ligt  er  te  rijden, 

TJOLLEN.  Z.  tjolen. 

TJOLPEN,  met  gehuil  weenen  ( h.  «i  d. 
in  Westvl.).  Z.  pajoelen  (454), 
tjiepen,  janken  of  sjanken. 

TiONK,  stronk  of  stam  zonder  takken 
(Diest,  Hagel.).  Z.  sjonk  (013) 

TJONKELEN.  Z.  tjunkelen  en  ^obbei» 
( 613 ). 

TJONKELVOET,  'tzelfde  als  :  sdHmkel-  of 
sjonkelvoet  (613),  fr.  pied-M  (  Bonse 
en  elders ). 

TJONKEN,  TJUNKEN  voor :  stronfcai  o( 
trunken.  Z.  tjinken. 

TJOORKEN,  kapper  of  'tzelfde  ha  Oostvl. 
als :  djooren,  djoorken  (96)  en  joorka 
(210). 
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TiOP,  TSOP ,  SJOP ,  SOP,  in  Br.,  VI.  en 
elders  voor :  toppunt,  hoogte  Tan  iets, 
b.  T.  ?aa  eenen  boom ,  berg ,  toren, 
enz.  (r,  êommety  enz.  hgd.  gipfel, 
wip  fel  f  waarmee  alsook  met  kop, 
bgd.  kopf,  top,  bet  w.  verwant  is. 
TiOTSLAAR.  Z.  tjotelen. 
TJOTELEN,  o.  w.,  voortdurend  w.  van  : 
ijoUn^  met  verwisseling  van  l  in  t 
( tjolelen ),  bet.,  evenals  rofidtjolelen : 
ronddolen,  rondzwerven,  rondloopen 
zonder  te  weten  waarbeen;  ook :  suk- 
kelen, suffen  :  hij  sjoieit  heelder  da- 
gen, d.  i. :  bij  is  altijd  op  trot,  ofwel : 
bij  suft.  Vanbier  :  geijotel^  Rouleer, 
sukkelaar,  dompelaar;  IjoteUng^  ge- 
sukkel, langdurige  onpasaelijkbeid 
(Wesivl.).  Z.  ijoien,  djool,  jool  (210) 
tjukkelen,  sjuiteren,  sjuitert  (614). 
TJOTELING  (Westvl.).  Z.  tjotelen. 
rJUKKELEN,  o.  w.,  sukkelen ;  tjukkeling^ 
sleurziekte,  langdurige  onpasselijk- 
heid (Westvl.).  Z.  tjotelen,  tjunkelen. 
HUKKEN,  o.  w.,  sukkelen,   kwijnen, 
ziekelijk  zijn  (Westvl.);  te  Gent  zegt 
men  :  ijukken  of  jukken  voor :  suk- 
kelen of  :  mooscben  in  't  schrijven. 
Z.  't  voorgaande  en  't  volgende. 
JUNEELEN ,  TJONKELEN ,  slrnnkelen , 
sukkelen,  l.  cespitare  :  tjunketvoet^ 
strunkelvoet  (Westvl.). 
JUNEEN,  trunkeh.  Z.  sjonk. 
JUTEN,  verken  (Waas).  Z.  tjeut. 
O,  handelwijs  :  füf  heeft  geenen  lo  van 
graan  te  tinden  ( Landen ).  Van  't  fr. 
methode  f  To  ook  voor :  toch  oï  tocht. 
OB,  m.,  emmer  (Limb. );  bij  Weil.  en 
Kil.  bet.  tobbe :  kuip,  bgd.  kufe^  fr. 
cuve^  engl.  tub, 
3BBEN*  dal  bij  Kil.  razen,  furere^  tumul- 
iuaret  en  bij  Weil.  afsiooven  bet., 
gebr.  men  in  Br.  voor  :  aandoen , 
betijen. 
)BIAS  voor  :  slagen  of  slaag,  kastij- 
ding :  dat  jongskm  krijgt  veel  tobias. 
Vanhier :  tobiassen ,  slaag  geven;  af- 
tobiOBsen  (42),  afrossen  (Leuv.  en 
omsir.). 


TOBIASSEN,  kastijden.  Z.  tobias. 

TOCH.  Z.  tocht. 

TOCHT,  m.,  als  wortel  van  :  togen  ^  trek- 
ken, doch  v.  gebr.  in  den  zin  van 
1*  trek  of  interest,  opbrengst;  hier- 
van :  lijftocht :  hij  tuft  van  de  tocht 
zijns  uitgezeutfi  geUU;  2»  trek,  trok, 
groeikracht,  innerlijke  kracht,  zap  : 
daar  $it  geene  tocht  meer  in  die  kla- 
ver. De  tocht  is  vit  het  vteeseh  uil. 
Vanhier  5^  nog  eene  afgeleide  bet., 
die  Ie  weten  van  :  gunstige  lijd  tot 
iets,  dan  als  iets  trekt,  als  iets  deugt. 
Iets  doen  met  tocht  :  de  appelen 
moeten  met  tocht  geplokken  wordefi 
(Br.,  Antw.,  Kemp.  en  N.-Br.).  In 
't  N.  van  VI.  wordt  tocht  ook  voor  : 
tijd  gebr.  :  hel  heeft  al  een  tocht  ge- 
duurd. In  de  omstr.  van  Breda  is 
tocht  o.  voor  :  rid,  gang,  loop  : 
betaalt  gij  met  den  dag  of  met  den 
tocht  f 

TOCHTIG,  bijv.,  vochtig,  gezegd  van  lin- 
nen, papier  en  dergelijke  dingen, 
welke  vocht  naar  zich  trekken  ( N.- 
Br.). 

TOE  voor  :  te,  lot,  bij :  hij  eet  een  stuk 
kaas  toe  zijnen  boterham  (Br.,  VI., 
Antw. );  toe  in  N.-Br.  voor  :  toen. 

TOEBAK ,  m.,  toebaksdoos ,  toebaksvat , 
toebaksbuidel 9  enz.  voor  :  tabak, 
enz.  (overal),  't  hgd.  tabak ^  engl. 
tobacco.  *t  Is  geen  piip  loebak  weerde 
't  is  niets  weerd  (VI.,  Br.,  Antw., 
Limb.).  Geef  hem  maar  wat  loebak 
(slagenj  in  zijnen  raam  (Gent). 

TOEBAKKEN ,  o.  w.,  met  zijnen  bakzak 
( 28 )  of  het  te  verbakken  graan  van 
den  eenen  tot  aan  den  anderen  oogst 
toekomen,  tot  den  oogsttijd  toe  meel 
hebben  om  te  bakken  ( L.  v.  Aalst ). 

TOEBIJTEN ,  b.  w.,  op  bijlenden  of  bitsen 
loon  antwoorden,  toesnaawen,  bots 
antwoorden  (Br.,  Antw.  VI.);  in 
Oostvl.  ook  :  te  veel  rekenen,  te  veel 
opgeven. 

TOEDAAT,  toespijs  (h.  en  d.  in  N.-Limb. 
en  Gelderl.). 
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TOEDEMÈN,  b.  w.,  bezoeken,  een  bezoek 
afleggen  (Limb.). 

TOEDRAG ,  TOELEG.  Z.  toedragen. 

TOEDRAGEN,  o.  w.,  toegeven,  verlies 
doen,  sebade  lijden  :  geloof  me,  ik 
draag  er  veel  aan  toe.  Vanbier  : 
toedrag ,  verlies ,  schade ;  ook  het- 
geen men  in  eeu  sterfhuis  voor  de 
schulden  moetbijdragenofopleggen 
in  stee  van  letrokken  (VI.). 

TOEF  (kramerslatijn),  goed,  wel ,  of  het 
tegenovergestelde  van  :  loenich  : 
dat  zijn  toeffe  zaken.  Dat  is  toef 
(L.  v.  Aalst). 

TOEFELEN,  o.  w.,  *freq.  van  :  loeven ; 
( wachten,  slaan  te  wachten ),  traag- 
of  langzaam  aan  iets  bezig  zijn, 
talmen  :  wat  toefelt  gij  daar  zoo 
lang; toefelaar,  toefelerse,  getoeffel 
(Hagel.,  Br.  en  elders).  Z.  taffelen. 

TOEGEVEN.  Men  zou  het  hem  niet  toe- 
geven, dat  van  hem  niet  denken 
(Oostvl. );  in  Br. :  men  zou  't  hein 
niel  nageven, 

TOEHA&KEN  en  TOEHAPPEN,  al  hak- 
kende of  kappende  toevullen,  toedel- 
vea  (Br.  en  elders). 

TOEK,  V.,  móet  hetzelfde  w.  zijn  als : 
toch,  locht,  of  als  :  tok  (stoot),  te 
Maastr.  gebr.  in  den  zin  van  :  luim, 
bui,  vlaag,  of  't  Tn  fantaisie,  caprice^ 
boutade :  met  toeken  is  hij  opgeruimd , 

TOEKE,  verkort  van :  toekomende :  ik  kom 
toeke  weke  bij  oe  (Gelderl.). 

TOEKEN,  b.  w.,  kwellen,  tergen  door 
handelingen  als  :  stooten,  slaan,  nij- 
pen (Limb.).  Z.  takken  of  taggeu  en 
tokken. 

TOEKIEL,  *tzelfde  als  in  Br.  :  kiel, 
blauwe  kiel  die  als  een  hemd  over 
H  hoofd  wordt  aangetrokken,  en 
meest  door  karrel leden  en  anderen 
gedragen  wordt  (N.-Br. ).  Z.  fuik 
(154). 

TOEKLOPPEN,  door  kloppen  dichtma- 
ken,  toedoen  (Br.  en  elders). 

TOEKRUIPEN,  doorkruipen  aanvullen, 
of :  tot  iemand  naderen  (Br.). 


TOEKTER,m.,  'tzelfdeals:  ^oufer,  eigen- 
lijk :  touwter,  scbongel.  Vandaar : 
toektereti,  touteren  of  touwtereo.  Z 
•rennen  (Brugge). 

TOELANGEN,  toegeven ,  op  den  koop  bij- 
geven (Br.  en  elders).  Z.  laoi^o. 

TOELAPPEN ,  met  lappen  loenaaien  :  i« 
dat  kot  toegelapt ;  loesUan  (Br.). 

TOELEG,  TOELECjGEN.  ToeiiggtnX'^. 
toegeven,  verliezen  :  ikUg  er  m/ 
aan  toe;  toeleg,  schade,  verlies  of  al 
wat  men  meer  geeft  dan  het  /ijQ 
moet  (VI.,  Dr.  en  elders). 

TOELOOPEN,  b.  en  o.  w.,  doorloopen 
toemaken  of  toegaan  :  de  streep  n 
loegeloopen  (Br.  en  elders). 

TOEMAAT,  V.,  doch  in  Br. :  m.,  bel.,  ifl 
Br.,  Antw.,  Kemp.  en  N.-Br.,  rai 
men  elders  :  nagras,  nagroen,  na- 
weide  of  hooi  van  de  tweede  sDe>i 
noemt :  fr.  foin  tardif,  regaiii.  Men 
zegt  :  die  weide  wordt  getoevmt, 
d.  i.  men  maak4  van  't  nagras  id  d^ti 
herfst,  ioemaatfaooi.  Dil  laalsle  k. 
hebben  de  Holl.  woordenh.  ToaroQi 
toemaat,  en  Kil.  vert.  toe-nw^-A^' 
door  fasnum  cordum^  seroti/im  • 
sicilimentum.  Fan  den  toenmimt 
de  heide  loopen  ,  een  spreekv.  d'^l 
Kemp.,  hetzelfde  als  elders  :  ni 
de  klaver  naar  de  biezen  gaan,  d.  li 
van  een  goeden  tot  een  slechteo  sU» 
overgaan.  «  Dat  de  oude  Brabaodsctij 
landtaal  hier  onvervalscbt  bevm 
gebleven  is,  heeft  uit  mijne  rnesi^ 
vuldige  aanhalingen  uit  Kü.  ka 
blijken.  Dan  ik  twijfel  of  lomK 
niet  zij  't  oud-duitsche  omatotanuu 
datSchilterus  in  zijnGloss.-Teot.;6l?< 
overzet :  fenum  secundariwn.  Ik  zet 
dit  omat,  ama^ samengetrokken  kü 
ten  uit :  ober  of  aber^  die  beiden  et 
rum,  rursus,  denuo  bet. ,  en  uil  i^^ 
Dat  mat  in  allen  gevalle ,  in  U^ 
niet  maat ,  maar  :  maaiing  is,  ^K 
uil  het  duitschc  namat  en  grunm 
welke  laatste  zie  bij  Fon  Slaée^t 
laQter.  3ibl.  Wörterb.  §.  :S0).«  IQ  < 
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Meierij  van  *8  Hertogenb.  noemt  men 
het  :  eimety  boolmaaisel  (Hoeuffi). 
iD  Holl.-Limb.  beet  het  :  nagras^ 
naweidê^  aehUrmaai  (achtermui), 
groemetofgrommel  (165).  Z.  over  mat 
Bild.  II,  120  en  bij  ods  :  maaimeersch 
(358)  en  meezoet  (369). 
TOEN,  TOENEN,  TOENDISTEL.  Z.  turn, 
tuinen,  waarvan  het  in  Limb.  de 
uitspr.  18. 
TOENAMEN,  b.  w. ,  verwijten  ( Br.  en  el- 
ders). Iemand  met  naam  en  toenaam 
noemen,  aantkUden^enz.^  is  hem  met 
zijne  familie-  en  voornamen  aan- 
duiden (Br.,  VI.,  Limb.  en  elders). 
TOENOKILEN,b.w.  (Oosivl),nokken  (413). 

TOKNS,  TONS,  toen  (VI.). 

TOEPEN  {oe  kort),  o.  w.,  kloppen.  Vgl. 
't  fr.  taper  (Limb.). 

TOEPITSEN,  b.  en  o.  w.,  al  pitsende  toe- 
doen, toenijpen,  vasttoesluiten  : 
hij  pitste  de  oogen  toe  ( Br.,  Hagel., 
VI.,  en  Limb.)  Hij  keeft  de  oogen 
maar  toe  te  pitsen  of  toe  te  doen , 
hij  is  zooveel  als  dood  (Br.  en  elders). 
Men  zegt  in  VI.  ook :  hij  heefjL  maar 
de  oogen  toe  te  duwen^  hij  is  zeer  slap, 
week.  Iemand  de  keet  toepitsen,  ie* 
mand  verworgen  (Br.). 

TOEPLOEGEN.  Z.  toerijden. 

TOER,  m.,  van  't  fr.  tour :  poos,  wijl  : 
eenen  toer  tuiden  (Br.,  Limb.).  Men 
zegt  dit  ook  in  de  pr.  Drenthe.  Dat 
is  een  toer,  dat  is  niet  gemakkelijk 
(VI.,  Limb.).  Dat  zijn  toeren,  dat  zijn 
erge ,  ongelukkige  voorvallen  (Gent). 
Toer  ook  voor :  zwier  of  plooien  :  er 
vatt  veel  loer  in  dat  kleed  (Br.,  VI.). 

TOEREÜKELEN,  TOEROKKBLEN :  U  vuur 
loerokkelen ,  H  vuur  toereukelen. 
Z.  rokelen  (552). 

TOERIJDEN ,  door  rijden  of  ploegen  toe- 
maken  :  rijdt  die  voor  toe  ( Br.  en 
elders).  Z.  rijzen  (543). 

roËRIJZEN,  o.  w. ,  door  rijzen  gevuld 
worden  (Br.), 

roEROKKBLEN,  TOEROKELEN.  Z.  roke- 
len (552). 


TOERT,  uitspr.  van :  Uart  (Br.,  Anlw.);  bij 
Kil.  ook  :  toerte  en  taerte ,  pannen 
koeck, 

TOESCHEN,  TOESEN  voor  :  iuUchen 
(Limb.,  Gelder!.). 

TOESCHIETEN,  TOESCHIJTEN ,  0.  w., 
door  afvallen  gevuld  worden  (Br.  en 
elders). 

TOESEN.  Z.  toetsen  en  toeschen. 

TOESLEUREN,  b.  w.,  door  sleuren  toe* 
maken,  toesiepen :  de  putten  en  hoi- 
tens  toesleuren  (Br.,  Antw.). 

TOESNEEUWEN ,  door  sneeuwen  gevuld 
worden  :  de  gracht  is  toegesneeuwd 
(overal). 

TOESNOKKEN.  Z.  snokken  (659). 

TOESTAND,  in  Gelderl.  en  h.  en  d.  in 
Limb.  gebr.  in  zijnen  eigenlijken  zin 
van :  verlof,  toestemming. 

TOESTEKEN,  b.  w.,  toegraven,  toespa- 
den. Een  handje  toesteken^,  helpen 
(bijna  overal). 

TOESTORTEN,  o.  w.,  stortend  toevallen  : 
de  put  is  toegestort  ( Br.,.  Antw.  eu 
elders ). 

TOESTROPPEN,  b.  en  o.  w.,  toestrikken 
bij  middel  eener  strop ,  of  als  eene 
strop  toetrekken  :  strop  de  beurs  toe 
(Br.  en  elders). 

TOETE,  V.,  voor :  tuite  :  eene  oude,  tee* 
tijke,  aardige  f  vranke  toete  (Gent 
en  elders). 

TOET  OF  BLAAS.  Z.  toeten,  toot  of  tuit 
(hoorn). 

TOETEN ,  a. ,  eigenlijk  :  op  den  horen 
blazen,  doch  te  Diest  't  zelfde  als : 
de  bef  jagen,  pannegat  staan,  In 
Holl.-Limb.  bet.  toeten,  evenals  in 
Br.  blazen  ,  drinken  :  hij  kan  wet 
toeten,  dat  glazeken  is  weêrat  uitge- 
toet,  uitgeblazen,  d.  i.,  uitgedronken 
(Oostvl.).  In  een  zelfden  zin  zegt  men 
teGenten  omstr. :  tuiten,  uittmten,  in 
Br.  ook :  buizen,  Z.  toot,  tuit,  tuiten. 

TOETSEN ,  b.  en  o.  w.,  bet.  in  't  Z.  van 
Wesivl.,  waar  men  toessen  uitspr., 
proeven,  keuren  :  den  wijn  toetsen, 
gezamenlijk  de  glazen   eens  stille- 
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keus  legen  elkander  slooten  of  tok- 
ken als  men  drinkt :  toeU  eens  met 
m^;  9f*  met  de  marbols  stooten  of  den 
eeoen  op  den  anderen  werpen.  Toei-» 
sen  is  verwant  met  't  fr.  taueher , 
cngl.  I0  louche  ital.  ioccate,  sp.  tocar, 
Z,  tokken  en  takken. 

TOEVARBN.  Z.  toevoeren. 

TOEVERSAN  (tNm)«  lieverlede  (Gelder!.). 

rOBVIJZBM,  door  vijzen  dichtmaken  (Br.). 

TOEVOEREN,  metkarof  ploeg  toemaken : 
de  graekt  moet  toegevoerd  worden, 
yoer  dien  put  met  steengruis  toe  (Br., 
Antw.,  Kemp.  en  elders);  in  Lirob. 
is  het :  toevaren  :  vaar  de  dieptens 
toe, 

TOEWAAIEN  of  TOBVLIEGEN,  door  den 
wind  gesloten  worden  (Br.  en  elders). 

TOEWAARTS ,  bijw. ,  naar  toe  (Gent);  in 
't  engl.  towards, 

TOEWERPEN ,  b.  w. ,  iets ,  dat  open  is, 
door  werpen  toedoen  :  werp  dien 
put  met  aarde  toe  (Br.  en  elders). 
Toegeworpen  naam^  toenaam,  bij- 
naam (Br.). 

TOEWIJTEN,  toeschrijven,  toekennen, 
de  haai  en  de  verdeeldneid  zijfi  aan 
defi  hoogmoed  en  den  eigenbaat  toe  te 
wijten  (Br.,  Antw.  en  elders). 

TOEWRIJVBN,  !•  door  wrijven  toedoen, 
aanvullen ;  ^  aanwrijven,  toewijtcn, 
met  iets  belichten  :  gif  moet  mij  dien 
misslag  niet  toeiurijven  (Br.,  Antw.). 

TOEZAKKEN ,  O.  w. ,  door  afzakken  toe- 
gaan ,  toegevuld  worden  :  de  pul  is 
toegexakt  (Br.,  Antw.,  Kemp. ,  Lirob.). 

TOEZBKEK,  O.,  tootje  of  zoen  :  kom, 
kindje^  geef  me  een  toezeke  (Cksnt  en 
elders).  Z.  tooi,  teuije. 

TOEZETTBN,  met  iets  voor  te   zeilen 
sluiten  :  zet  die  openingen  toe  (Br.  en 
elders). 
TOEZIEN,  o.  w.,  verwonderd  slaan,  slaan 

te  kijken  (Zeel.  en  Breda). 
TOEZWELLEN,  door  zwellen  toegaan  : 

de  wond  is  toegezwoUen  (overal). 
TOFirELEN,'lzelfdc  ais  :  taffelen,  tokken, 
slaan  :  taffel  er  maar  op ;  afto/felen , 


afrossen ;  overiof/Uen,  overranseies^ 
taffeUng^  slaag  (Br.).  Z.  ook  :  toe- 
felen. 

TOGEN,'rOOGEN(metzacbü.  ensclMipl.e 
uitgespr.),  toonen,  wijzen,  tcmoo»- 
stellen  :  t^man^  hei  ffoi  «m  étn 
timmerman  togen^  beaa  de  éemr  wij- 
zen of  aan  de  deor  zetten,  biriten- 
lelten.  Z.  gat  (I3S)  (Tl.,  N.-llr.),  VgL 
vertoogen,  betoogen  voor  :  venoo- 
nen,  toonen.  Bikt.  evenala  deOodea, 
gebr.  het  w.  in  dezen  zin  : 
O  gij,  il  llellle  eo  nadit  geloogd. 
99  bij  Kil.  reeds  als  oud  opgege- 
ven in  den  zin  van  :  wtjzeo,  toooes, 
bet.  togen  nog  in  Kl.-Br.  en  Oosivt. 
trekken.  Een  schip  loogen  is  :  bet  ep 
een  binnenwater  voontrekken;  en  3* 
met  eene  trek-  oi  slijpnet  vissdies 
(KI.-  Br  .-Waas ).  Z.  Weil.  eo  Hoeefii 
op  tocht,  trekt  en  Delf.  (357)  op :  tvy- 
gen^  hgd.  ziehen,  trekken.  In  Gelder!^ 
Groning.  Overtjsel  bet.  tm§em  :  aiet 
kunnen  doen  zonder  schade  (Taaik. 
Mag.,  Il,  549  —  III ,  «7 ).  Vaa  imgen 
komt  :  ioger,  teugel^  dat  dos  etgea- 
lijk  :  irekker  bet.  Z.  toog. 

TOGER,  groot  trek-  of  slijpnet  waar- 
mee men  toogt  of  vischl  (KI.-Br., 
Waas);  bij  Kil.  :  togher,  t&ger-garm, 
treknet,  1.  everhculum^  sagena  (net). 

TOIL,  uitspr.  van  :  talie  (Br.). 

TOK  ( o  als  korte  oe),  stoot,  stooip*  sh^. 
tik  :  hif  kreeg  eenen  tok  dat  hif  ma. 
Met  een  toksken  of  tokje  ligl  ki} 
omver  ( Br.,  Antw. ,  Kemp. ,  Limb.. 
N.-Br. );  bij  Kil. :  #ttcA,  I*  tacUn, 
ictus,  pulsus  i  2»  fraus,  imsiéiee, 
germ.  tuck,  duek. 

TOKKELATER,  m.,  koperen  boisje  mei 
twee  ringen  dienende  om  gnQe$, 
poilooden,  enz.  in  te  steken  en  er 
meé  te  schrijven,  tr.  porte^omcki, 
porte-crayon  (Oostbr.,  Antw.).  Vaa: 
tok,  toets,  fr.  touclie^  en  tader^  drager 

TOKKEN(oals  korte  oe),  l«eigeal^kfii 
nog  heden :  raken,  aanraken,  bïj  lx\. 
't  zelfde  als  :  toetsen  ^  1.  tamgfre. 
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2*  bij  Kil.  ieere^  slaan,  en  vooral  : 
siooien,  stompen,  1.  arieiare,  tru- 
dere;  verders  ook,  in  Br.,  Anlw., 
Kemp.  en  Limb  :  slaan ,  mishande- 
len ,  plagen ,  afslooven  :  dU  stief- 
moeder  doet  niet  aU  de  kinderen 
tokken  en  slagen.  Die  voerman  heeft 
zijne  peerden  a  f  getokt ,  d.  i.  door 
mishandeling  en  zwaren  arbeid  afge- 
voerd. Vanhier  :  lokker ;  aflakken , 
dfgetokt  peerd,  versleten  peerd  (Br.); 
in  Kl.-Br.  heeft  tokken  den  over- 
drachtelijkcn  zin  van :  iemand  oneer, 
schade  aandoen,  beletsel  stellen  :  dfe 
tvüdetrooper ,  die  kwadpoets,  enz., 
zal  zoo  tang  tokken ,  tot  hij  gepakt 
j>,  enz.  Vanhier  het  freq.  tokkelen, 
door  stoeten  aanzetten,  voortdrij- 
ven, fr.  exeiter,  inciter.  J .  Van  Lennep 
heeft  tokken  voor  :  tokkelen.  Men 
hoort  het  soms  ook  voor  :  dokken 
iafdokken,  afgeven).  In  N.Br.  en 
elders  zegt  men  tokken  voor  :  klop- 
pen ,  voornamelijk  zachtjes  kloppen. 
Men  vindt  hel  ook  bij  Grosley  (Voca- 
tnd.  Tragen,  in  deszelfs  Ephemerida, 
T.  3,  C.  8)  vert.  door :  heurter  légere- 
ment,  In  de  Lotharingsche  volkstaal 
zegt  men  ook  :  taqué,  loqué  voor  : 
heurter.  Bij  Rochefort  bet.  toquer  : 
toucher^  frapper,  heurter.  In  Vriesl. 
is  tokken  :  lokken ,  aanlokken 
(Hoeufft,  664) ;  bij  Kil.  is  't  toeken, 
tucken  ooVtoken^  en  die  laatste  vorm 
heeft  niet  slechts  de  bet.  van  :  slaan  , 
maar  ook  van :  jocken ,  jocariy  nugas 
agere;  bij  Meyer  is  tooken  :  stoeten, 
rammeyen.  Z.  tornen. 

TOKKER,  m.,  die  lokt  of  slaat,  mishan- 
delt; peerdentokker^  peerdenprosser, 
vilder;  ook  een  sukkelaar  (Br.  en 
elders). 

TOKK&iU  bf  geiok,  stomperij,  mishan- 
deling ;  gesukkel  (Br.  en  elders). 

TOKSAAL,  o.,  vooriokzaal  (419)  (Br., 
Hagel.,  St.-Truid.).  Sommigen  willen 
doxaat  of  loxaal  van  't  gr.  di^a 
afleiden. 


TOL  of  TOLRAAP,  dikke  raap  :  verkoo- 
ping  van  een  bunder  totrapen,  Koop- 
dag  van  eene  partij  goed  getolde 
rapen  (Kemp.);  bij  Kil. :  tolle,  knolle, 
1.  rapum.  Tot  is  verwant  met  het 
Zweeds.  toU^  top,  spits.  Z.  Bild.  op  : 
draaier. 

TOLLETJE ,  in  N.Limb.  en  Gelderl.  : 
grap ,  snakerij :  dat  was  maar  een 
tottetje,  Z.  toltjens. 

TOLTJENS,  gezegd  door  de  kinderen 
die  aan  't  stekken  ( met  de  marbols 
spelen )  zijn,  iets  willen  wegnemen 
(Kortrijk);  bij  Kil.  is  toUen  in  't  1. 
ludere  trocho ;  en  tolteken,  trochutus; 
tolleken,  een  holl.  w.,  betzelfde  als  : 
schuylken ,  1.  linter^  alveus. 

TOMBE,  TOMME.  In  eene  menigte  van 
Brabandsche  dorpen,  en  licht  ook 
elders  treft  men  plaatsen  aan  die  :  de 
tombe,  de  tomme,  hettompvetd,  enz., 
genaamd  worden;  zoo  beeft  men  :  de 
tommen  ,  te  Grimbergen ;  de  tombe , 
te  Wezenbeek;  de  boenstombe^  bij 
Anderlecht;  de  tomme^  te  Meisbroek 
(jaer  1368);  inMetdebrouck  op  't  lomp- 
velt;  op  den  tomberch  (1542),  op  't 
tomvett,  neven  Sinte  Ferelden  (Sint- 
Pharalldiskapel  te  Steenockerzeel 
jaer  1391 ) ;  de  tamme  te  Everbergh^ 
te  Over-  en  Neerwinden,  enz.  Vanhier 
de  familienaam  :  Vandertomme,  Ver- 
lommen.  Deze  lommen  of  tomben  zijn 
rondvormige  heuvels,  ais  waren  zij 
zoo  van  menschen  opgeworpen,  en 
dit  zal  voor  sommige  van  haar  ook 
wei  het  geval  geweest  zijn.  Die  tom- 
ben dienden  tot  grafplaatsen  der 
Franken,  die  hunne  voornaamste  doo- 
den  op  zulke  hoogten  begroeven. 
Het  w.  komt  van  't  I.  tumulus,  dat 
verhevene  plaats,  hoogte,  heuvel,  en 
ook  :  graf,  grafstede,  fr.  tombe  ^  bet. 

TOMBELEN.  Z.  tommeien. 

TOMME.  Z.  tombe. 

TOMMELEN  of  TOMBELEN,  O.  w.,  uit- 
vallen ,  uitmeten  :  wel  lommeien , 
slecht  tommeien j  goed,  slecht  uit- 
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vallen,  al  of  niet  gelukkeif  met  iets 
dat  men  koopt :  ik  ben  wet  getom- 
meld  met  dat  peerd.  Na  lang  loopen 
is  hij  nog  wet  getommetd  met  zijn 
huwelijk  (Hagel.)-  Tombelen  doet 
ons  denken  aan  bet  fr.  toniter,  val- 
len, dat  er  in  verband  meé  staat;  im- 
mers vatten  beeft  ook  gemelde  be- 
teekenis ;  zoo  zegt  men,  b.  v. :  ik  ben 
met  dat  peerd  niet  slecht  gevallen. 
Edocb  bet  kan  wel  't  zelfde  zijn  als 
bij  Kil. :  lommen^  tommclen^  elders : 
ruilen,  mangelen;  docb  tomnulen, 
lummelen  bel.  ook  :  tuimelen. 

TOMP,  tump  uilgespr.,  i^  hoek  van  tafel, 
stoel,  kist,  land,  enz. ;  ^  halskraag 
(Limb.).  Tomp  schijnt  verwant  met 
stomp  en  bet.  in  Limb.  ook  :  dikken 
tak  of  tronk  van  eenen  boom ;  doch 
dan  is  *t  m.  en  wordt  niet  tump  maar 
tomp  uitgespr.  2.  tippen. 

TON,  bijv.,  voor  :  dun,  1.  tenuis,  wordt  in 
de  Kemp.gezegd  van  kleediugsstoffen. 

TON.  Op  eene  ton  eten ,  gierig  zijn,  en  dit 
bijzonderlijk  laten  blijken  met  aan 
de  plichten  der  gastvrijheid  te  kort  te 
blijven.  Als  men  bij  iemand  ten  eten 
gevraagd  is,  zegt  men  gemeenlijk  dal 
men  bij  hem  zijne  beenen  onder  de 
tafel ,  of  onder  't  berd  mag  gaan  ste- 
ken, en  als  men  nooit  bij  iemand  ten 
maaltijde  verzocht  wordt ,  dan  is  't 
met  hem  gelegen  als  ate  hij  op  eene 
ton,  waar  men  zijne  beenen  niet  kan 
ondersteken  (Oostvl.).  Ton  afluiden 
is ,  de  slag ,  de  poos  die  men  luidt, 
als  de  ton  bier  op  eene  uitvaart  afge- 
dronken  is,  en  dat  men  nog  een  gebed 
voor  den  overledene  leest  (Óostvl.). 

TONG.  Op  zijne  tong  niet  gevalleti  zijn , 
rap  ter  taal  zijn,  goed  kunnen  ant- 
woorden (Br.,  Antw.  en  elders).  Goed 
Ier  lange  zijn,  goed  kunnen  klappen 
(Gent).  Zijne  tong  slaat  ijzer  (VI., 
Antw.  en  elders),  zijne  tong  slaat 
vleesch  (VI.) ,  hij  is  dronken.  Iemand 
de  tong  pellen ,  bij  Weil. :  de  tong 
schrapen^  iemand  fijn  uithooren.  Ie- 


mand met  de  tong  pakken ^^^^  bij 
het  woord  vatten  (Br.  en  elders).  Qttx 
de  tong  kakken^  overgeven  (VI.,  Antw. 
en  elders).  Zijne  tong  intrtl;kiai,vi\n 
woord  intrekken  of  eten  (Antw.,  Br., 
VI.  en  elders ).  Zijne  tong  verUm 
fiebben ,  niet  spreken  of  antwoordea 
(overal). 

TONKEN  of  TRUMPEM,  't  zelfde  als :  tm- 
pen^  tinken,  langzaam  eo  indenoefe 
kleppen  dat  de  klepel  maar  eene 
zijde  der  klok  raakt  :  het  angdxs 
tonkt  of  trumpt  (Limb.). 

TONNEZAAD.  Z.  tonzaad. 

TONS,  TOENS,  bijw.  :  toen  (VI.);  iu 
Westvi.  ook  ton,  voor :  dan. 

TONSEN,  TONSTEN.  Z.  vertoosen. 

TONTEL ,  in  Limb.  voor  :  tondel  of  ton- 
der en  tintel;  en  tontetpot  voor : 
tinteldoos,  tonderdoos.  Z.  vonk. 

TONTKLPOT.  Z.  tontel. 

TONZAAD,  TONNEZAAD,  vlas-  of  lijDzaid 
dat  in  tonnen  uit  Riga  en  van  elders 
hier  aanlandt,  het  beste  lijnzaad : 
tonzaad  is  beter  als  zakzaad  (VI.). 

TOOG,  m.  (zachtl.  o.) ,  priesterUbbaard, 
1.  toga  talaris^  fr,  soutane  (Br.,  Antw., 
VI.  Limb.  en  elders). 

TOOG  (veel  met  scherpl.  o),  m.,  toon.  Tm 
tooge  staan ,  ten  toon  staan  (Vl.)> 

Maer  als  een  bobbel  staet 
Fraey  opg^aeght  ten  toofe. 
(Snellaert,  Verkaudelmg.Uk 

^  toonbank,  winkelbank,  bori  of 
tafel  in  een  winkel  waarop  men  de 
koopwaar  ten  toon  legt,  en  de  kUQ* 
.  ten  gerieft,  fr.  table  de  boutiqtu^  Mtn 
verkoopt  hier  niet  als  met  geld  opikn 
toog  (VI.,  Br.,  Antw.,  Kemp.  en  b 
en  d.  in  N.-Br.);  men  noemt  dit  meo- 
bel  ook  :  disch ,  toogberd ,  tafdbenl, 
en  te  Leuv.  kraam;  bij  Kil.  is/A^A; 
Vlaandersch  en  *t  zelfde  9\s  :tm, 
l.  ostensio,  conspeclus.  Toog  bel.  lo 
N.-Holl. :  slede;  3^  toog  {scherpl  o  u 
m.,  jaarmarkt ,  foor  :  in  'l  Land  w- 
Aalst  is  de  toog  van  GeeraarüsbcT'H 
vermaard  (Ronse  en  elders).  Vanlucr 
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toogefij  toonen,  hgd.  zeichnen^  ten 
toon  stellen.  Vgl.  zeieken,  teeken, 
Zweed,  tekn,  engl.  loken  ^  goih. 
taikns,  I.  signum, 

TOOGEN  (VI.,  N.-Br. ).  Z.  toog  en  togen. 

TOOI,  in  Westvl.  gebr.  voor  :  overtreksel 
van  een  oorkussen ,  sloop.  Z.  looien. 

TOOI ,  slechte  uitspr.  van  :  teef  (Hagel.). 

TOOIEN  voor  :  toogen  (Westvl.);  bij  Kil. 
ioyen^  q.  d.  tooghen,  1.  dïfcre,  ad 
oaUum  se  parare. 

TOOM,  m.,  leder  dat  men  aan  de  klom- 
pen zet  om  gemakkelijker  te  kunnen 
gaan  (Hagel.). 

TOON,  TOONEN  {oo^lseeu),  Toonen^  o. 
en  b.  w.,  getuigen,  getuigenis  geven, 
eene  getuigenis  afleggen  :  ik  zal  voor 
den  rechter  in  uw  voordeel  toonen. 
Vanhier  :  toon^  m.,  getuige,  fr.  té' 
moin  :  die  kerel  is  een  valsche  toon 
(Br.,  Anlw.);  bij  Kil.  bet.  loon^  O.  a. : 
bewijs,  getuigenis,  probatio,  testi- 
ficatio,  testimonium,  en  toonen  of 
tooghen,  o.  a.  :  probare ,  testare^ 
testificari.  In  de  Kemp.  en  N.-Br. 
noemt  men  toon  het  voorschrift  naar 
hetwelk  de  kinders  in  de  scholen 
leeren  schrijven.  In  onze  jeugd 
noemde  men,  en  licht  nog  heden,  in 
Br.  dit  schoonschrifl  ook  :  loon  en 
exempel.  Kil.  ven.  toon  door  osten* 
sio.  Z.  Hoeufft  (605).  Vandaar  komt 
het  waarschijnlijk  dal  men  in  Limb. 
tuin ,  V. ,  hoort  bezigen  voor  :  het 
vierde  gedeelte  van  een  groot  blad 
schrijfpapier ,  omdat  een  vierdeblad 
papier  juist  de  grootte  beslaat  van 
een  exempel.  Foor  loon  schrijven,  om 
ter  beste  schrijven  (Antw.). 

TOORS.  Z.  toorts,  enz. 

TOORSEBLOEM,  seneplant.  Z.  loorls. 

TOORSEN,  b.  w.,  slaan  (Limb.).  Denkelijk 
dat  dit  hetzelfde  w.  is  als  luischen , 
dat  eigenlijk  mangelen  is«  doch  in  Br. 
ook  stouwen ,  b.  v.  de  koeien  stou- 
wen, Torssen  is  zooveel  als  :  binden, 
in  bundei  binden  (Kil.). 
TOORT,   keutel,  slrond.  Samenstel.  : 


peerdsloorl,  peerdenkeutel  (Turnhout 
en  omslr. ).  Kil.  geeft  loorl ,  tori , 
torde  op  als  oud  Vlaandersch  voor  : 
drek,  slrond,  1.  merda,  angl.  torde, 
lotvrde  en  lorlwtvel ,  schüwevel  ven. 
hij  door :  scarateus,een  zwart  diertje, 
dat  in  den  peerdendrek  zit.  Het  hgd. 
lorte  bet. :  toert  of  taart,  fr.  tarte. 
Z.  tootel,  toortelen. 

TOORTEL  ( scherpl.  o )  en  tortel ,  m.,  ge- 
draaid hout ,  dat  men  steekt  op  de 
spil  van  een  spinnewiel,  waar  de  pees 
in  loopt  (Westvl.).  Verwant  mei  'i  fr. 
lourner. 

TOORTELEN  zond  men  uit  leper,  met  de 
volgende  voorbeelden  :  kijk  eens  hoe 
dal  ge  mij  loorlell.  Hoe  zijl  ge  toch 
getoorteid!  dit  laatste  mei  den  uiileg  : 
slordig  gekleed  of  aangedaan.  Dit  zal 
dan  'tzelfde  zijn  als  bij  Kil. :  UUeren, 
vlaandersch  w.,  dat,  o.  a. :  kladden , 
vuil  maken,  lomp  werken,  bet.  Doch 
het  schijnt  een  freq.  van  't  ons  onbe- 
kende toorlen ,  afgel.  van  :  toort, 
drek.  totteren. 

TOORTS ,  TORTS ,  enz.  In  Limb.  spreekt 
men  toors  uit,  en  hiervan  heeft  men  : 
loorsebloem,  dat  zooveel  is  als  :  sene- 
plant. Maar  wat  plant  is  dit?  Is  *t  het 
hgd.  sehnenhaul,  fr.  aponévrose,  of 
senesbaumy  setiebl&ller,  ofwel  toorts- 
kruid  of  ioorlsptatU ,  fr.  espèce  de 
brique  madame,  ook  motaine,  1.  ver- 
bascum,  plant  die  in  Br.  wolbtaderen 
heet?  In  Br.  noemt  men  toorts,  uitge-' 
spr, tols,  mv.  totsen,  i^  de  zaadioppen 
van  dennen-  sparren-  en  mastboomen, 
licht  zoo  genoemd  omdat  zij  langvor- 
mig  zijn  en  gedroogd  goed  branden ; 
2»  een  zeker  bijplant  die  op  de  wor- 
tels van  een  andere  plant ,  b.  v.  op 
pastinaken  en  vooral  op  de  duitsche 
klaverwortels  groeit.  Dit  gewas  is 
hoogbruin  van  kleur  en  schiet  als 
eene  toorts  eenstammig  op  ter  hoogte 
van  omtrent  eenen  voet  of  twaalf 
decimeters;  de  plantkundigen  noe- 
men het :  orobanchium,  fr.  orobanche, 
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engl. ^roomrapf,  hgd.  sommerwurzel. 
Maar  het  w.  loU  zou  ook  verwant 
kunnen  zijn  mei :  duUe^  dusse,  bij 
Kil.  vert.  door  :  glans,  tansiUa,  tuber^ 
tuberculum.  Z.  doüde.  (97)  en  spar- 
rebol (649).  Heet  men  de  orobanche 
in  de  omslr.  van  Antw.  niet  honger 
of  mgèrT  Z.  unghers  bij  Kil. 
TOOT.  TOTE,  belangrijk  w.  nog  van 
dagelijksch  gebr.  in  VI.,  Br.,  Antw., 
Kemp.,  Hagel.,  Limb.  in  welk  laatste 
streek  het  Ual  en  toet  wordt  uilge- 
spr.,  voor :  tuit,  dat  er,  volgens  Bild. 
slechts  eene  verbastering  van  is.  Bild. 
leidt  <0r«  af  van :  to-en,  of  rici-^n,  d.  i. : 
trekken.  Zoodat  loot  of  luit  en  loet, 
eigenlijk  iets  is  dat  vooruit  getrokken 
is  en  dus  vooruil  staat.  Inderdaad 
toot  bet.  eigenlijk  iets  dat  vooruit- 
springt ,  dat  vooruitsteekt  als  een 
tip,  top,  een  zeker  vooruitkomende 
eindeken,  stukje  of  slompeken,  een 
horen  of  al  wat  den  vorm  heeft  van 
eenen  horen.  Vanhier  dat  men  in 
Limb.  toot,  lootje^  tuut,  tuütje^  tukke 
heeft  voor  1«  papieren  zakjes  waarin 
de  kruideniers  winkelwaar  gerieven ; 
20  met  slechts  de  pijp  of  buis  van 
eenen  pol,  als  koffiepot,  melkpot, 
enz.,  maar  ook  de  pot,  de  bierkruik, 
vatje  zelf  wordt  er  teuty  en  de  pijp 
ook :  tuiut  (teutel)  geheeten.  Van  toet 
of  blaas  weten ,  ook  :  van  tuit  noch 
blaas  weten ,  met  eene  zaak  onbe- 
kend zijn  (Limb.);  in  Br.  :  van 
tutten  ( toeten )  noch  blazen  weten, 
elders  en  in  de  woordenb.  van  toeten 
of  tuilen  noch  blazen  weten.  De  pijp 
of  buis  van  een  koffiepot,  enz.  heel 
in  't  Hagel.  :  teutel;  in  Br.,  Antw., 
Kemp.  :  toot,  m.;  in  VI.  tote,  teute, 
tuite ,  waar  dit  v.  is ,  evenals  bij 
Bild.  Edoch  in  de  lage  taal  zegt 
men  toot^  tote,  !•  voor  muil ,  mond 
of  snuit  en  in  VI.  niet  slechts  mond, 
maar  zelfs,  doch  overdrachtelijk, 
voor  gelaat ,  gezicht.  De  verkleinww. 
zijn  :  tootken,  lootje,  lotje,  lokken, 


lukken ,  tentje  :  doe  UeUjHs  loot.  Bij 
kan  zijnen  toot  niel  loekné».  Ken 
toot  maken  of  trekken,  xijn  qmhmI 
vooruitsteken ,  een  scheef  gaitiit 
trekken,  en  overdrachleiyk  :  zkh 
misnoegd  toonen ,  pruilen.  Zijn  mt 
of  neus  op  iets  uilsteken,  ieu  mii- 
achten  (  Br. ).  Eene  tooi  xeoa  : 
door  hel  optrekken  of  voorail  sl^ 
ke^an  den  mond ,  zekere  grijas 
maken  (N.-Br.,  Hoeufft,  086).  Etg- 
als  mond,  mondje  voor :  kas,  zon, 
zoentje,  aatje,  smakje  gebr.  wordi, 
zoo  zegt  men  in  VI.  ook  :  loot,  m^ 
leulje,  tuitje  voor :  zoentje»  kosje^a 
toten  voor  :  kussen ;  in  Br.  en  de 
Kemp.  ook  nogal :  een  tdkke  gtm 
voor  :  kussen.  Volgens  oos  is  iM, 
stooten,  waarvan  stotteren  (sUine- 
len  ),  'tzelfde  als  tooi  met  eeoe  t 
voorop.  Van  toot  ook  thani  ifl 
HoU.  ep  elders  en  in  de  woordenb. 
tuil ,  komt :  toeten^  touien,  tealda, 
leuteren,  toteren,  taleren,  totma, 
mieren ,  lutUlen .  Bij  Kil.  wordt,  ea 
zeer  wel,  de  tepelofleieoktatfof 
tuit  genoemd.  SamensieL  Uftat- 
hoed,  steek;  toUbel  (Z.  Bild.);  ieu^ 
mmü  of  luiteMuü,  een  wiens  lasdeB 
of  lippen  vooruitstaan ,  of  die  ees 
toot  maakt;  totemuls,  lolepol,  eoz. 

TOOTER ,  TOTER ,  m.,  slijk ,  nodder 
(Limb.).  Het  is  waarschijnlijk  voor : 
toorter,  diminutief  van  :  toon.  l.  dit 
w.  alsmede  totter. 

TOOTJE,  uitgespr.  :  lotje,  tentje,  tut^* 
mondje,  ku^e,  zoentje  ( VI.,  Br.). t 
toot. 

TOOTKEN ,  uitgespr.  :  tAkkSB  (Br.),  t 
toot. 

TOOTMUILEN.  Z.  totemailen. 

TOOVERAAR ,  in  't  Z.  ovwal  TOer :  (o*- 
venaar ,  dat  min  goed  is;  bij  iwH. 
toveraer;  bij  Ril.  tooverer.  Vaabier: 
tooverHr)s,  heks. 

TOOVERB(R)SBROOD ,  TOOVERSRZE' 
BROOD ,      TOOVERHEKSEMBROOD 

ook  WOLVEN  BROOD,zwarte  kamper 
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noelie  of  paddestoel  (L.  v.  Aal8t« 
GcQl  en  elders ) :  wulveneUn, 

TOOVERERSENROORN ,  TOOVERHEK- 
SENIOREN,  de  zwarte  stofaren  in 
tarwe,  gersl,  haTer  (L.  v.  Aalst); 
elders  in  VI.  zegt  men :  massehaart, 
masscktri  (365);  in  Br.  mossel  (365), 
honinksdauw ;  doch  dit  laatste  alleen 
van  de  tarwe. 

TOP,  emmer  (Belg.-Limb.).  Z.  tob. 

TOP,  m.,  tol,  bol,  kop,  kruin,  de  vrucht 
van  denne-,  mast-  en  andere  boo- 
men,  b.  v.  masUtoftpen^  dennetap- 
pen.  Hij  zal  geenen  ouden  top 
scheren^  hij  zal  niet  oud  worden  (Br., 
Anlw.,VI.  en  elders).  Topoi  trenteUop 
is  niet  slechts :  eene  non  of  tol,  maar 
ook  een  holleblok,  fr.  sabot,  en  over- 
drachtelijk :  een  klein  dik  manneken 
( Waas );  voor  dit  laatste  zegt  men  in 
Br.,  Limb. : dopken{\{A\ eenblok : een 
jongen  lijk  een  blok,  In  't  L.  v.  Waas 
spelen  de  meisjes  bijna  uttsluitelijk 
met  den  top ,  de  jongens  met  de 
non,  die  eens  zoo  groot  is.  Men  heet 
nog  top  :  den  haarbos  op  het  voor- 
hoofd, ook  :  toppet,  toepet fheizij 
dit  komt  van  't  fr.  toupet  of  van 
toufet^  van  touffe;  in  Groning.  is  toef 
voor  :  knif,  fr.  toufe,  toupet,  engl. 
tuth  hgd.  zopf^'nedensilL».  topp.  In 
Br.  en  Limb.  zegt  men  :  dop,  doppen^ 
(spel)  voor :  top  (tol,  non)  en  toppen. 
Te  Antw.  is  de  top  uitsluitelijk  de 
drijftol  die  met  eene  zweep  wordt 
voortgedreven.  De  non  heeft  eene 
ijzeren  pin,  wordt  met  eene  koord 
opgewonden  en  zoo  in  den  draai 
gezet;  dit  laatste  heetomstr.  Leuv. : 
dop.  Er  zï\n  kampnonnen  (319)  en 
draamonnen ,  die  onderarmelings 
worden  ingang  gezet 

TOP,  als  bijw.  aan  't  hoofd  van  eenige 
woorden  geplaatst,  beteekent:  tot  bo- 
ven toe,  ten  top  toe,  heel  en  ganscb; 
ZOO  zegt  men  in  vele  streken  :  top- 
vol,  heel  en  gansch  vol;  toppezot; 
topendaal ;  toponder,  enz. 


TOP  EN  DAAL,  OOk :  TOP  EN  TAAL,  bijw., 
van  boven  tot  beneden,  van  top  tot 
teen,  heel  en  gansch  :  hij  gelijkt  zijn 
vader  top  en  daal.  Hij  is  topentaal 
in  't  water  gevaUen.  Topentaat  in 
't  nieuw  steken,  in  nieuwe  kleederen 
gekleed  (Belg.-Limb.  Antw.,  en 
Diest);  in  de  omstr.  van  Leuv.  hoort 
men  :  Mj  gelijkt  zijn  vader  op-en-dop 
(Z.  blz.  438).  Hier  zullen  wij  bij- 
voegen dat  daalkomen  bet.  :  neder- 
komen;  en  d^i  daal  (blz.  68  vermeld) 
ook  in  Holstein  gebr.  wordt  voor: 
neder,  nederwaarts  :  up  un  daal,  op 
en  neder.  Topentaal  kan  ook  heel 
wel  zijn  voor  :  top  ende  al,  d.  i. 
geheel. 

TOPENDE  is  de  tak  eens  booms  van  de 
kroon  of  kruin  tot  boven  ( Westvl. ). 

TOP  END  EÊS  (eérs).Z.  ee(r)s,  blz.  114. 

TOP  ENDE  VOL,  uitgespr. :  toppendevol , 
vol  tot  aan  het  topeinde,  tot  boven 
toe,  geheel  vol  (Westvl.).  Z.  reizens 
en  strijkensvol. 

TOPMUTS,  mansslaapmuts  met  eenen 
kwispel  (VI.). 

TOPPEER,  SOPPEERE  (618),  slag  op 
't  hoofd  of  't  aanzicht :  hij  kreeg  eene 
toppeere  dat  hij  suiselde  (Westvl.}. 
Z.  peer  (463)  en  top  voor :  kop. 

TOPPEN,  o.  w.,  bij  Bild.  (III,  153)  als 
over  eind  zetten;  maar  't  zou  eigen- 
lijk kunnen  zijn  :  draaien  als  een  top 
of  tol ;  te  Antw.  en  elders  gebr.  men 
toppen  voor  :  knikken  met  het  hoofd, 
en  men  zegt  het  vooral  van  vogelen : 
de  uil  topt.  Vanhier,  in  overdrachte- 
lijken  zin  :  met  zijnen  top  spelen, 
pruilen  :  wat  boos  kind ,  het  topt 
weeral  (Kl.-Br.  en  elders)!  Bij  Weil. 
is ^opp^ii :  razen,  dol  zijn;  bij  Kil. , 
die  ook  tobben  als  'tzelfde  opgeeft, 
heeft  toppen,  behalve  dezen  zin,  nog 
dien  van :  gerucht  maken,  rondzwer- 
ven, rondloopen,  enz.  Z.  betoepen 

(«). 
TOPPEN ,  een  spel  bestaande  in  naar  een 

stopsel  of  iets  desgelijks,  waarop 
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geld  iigl,  IC  schieten  (omstr.  v.  Lier); 
bij  Kil.  is  toppeten^  dobbelen  :  met  de 
teerlingen  spelen. 

TOPPEWEERD  UIT  ZIJN,  altijd  gereed 
zijn  om  te  muggenziflen ,  altijd  iets 
welen  irij  te  zeggen  (Westvl.). 

TOPPEZOT  of  TUKKEZOT,  'geheel  zot 
(Westvl.).  Z.  top. 

TOPWERK,  omoog,  fr.  pioot  {Viesisl.), 

TORBEL,  TURBEL.  Z.  torvel. 

TORD  of  TORT,  imperfect,  van  :  terden 
otterten  voor  :  treden (VI.). 

TOREN.  Het  zat  op  uwen  toren  luiden^  gij 
zult  ervan  krijgen  of  gestraft  worden 
( Gent  en  elders ).  Z.  beiaarden  (38). 

TORKELEN,  vermoeden  hebben  :  op  ie- 
mand torkeien  (Heerlen). 

TORN,  poos,  ruk,  stoot  ( N.-Br. ,  Hoeu£Ft, 
606). 

TORNEEREN,  TORNIEREN,  o.  w.,  razen, 
tieren,  of  in  Limb.,  't  zelfde  als  in 
Br. :  tannieren,  in  VI. :  tarreesten.  Het 
gaat  altijd  met  vloeken  gepaard  : 
hij  stond  daar  te  vloeken  en  te  tor- 
neeren  als  een  duivel,  't  Is  het  hgd. 
tumieren,  fr.  toumoyer,  ital.  en  mid- 
delecu wsch  1.  tomeare.  Z.  tornooi- 
jen  bij  ons  en  Weil.  en  ook  :  toppen, 
totteren. 

TORNEN  of  TOKKEN,  gezegd  van  *t  stoo- 
ten  der  bokken  en  geiten  met  de 
horens  (G.  Axel).  Tomen  wordt 
meest  door  de  boeren  gebr.  Bij  Prie- 
seman  vindt  men  :  tokken^  gelijk  tik- 
ken, en  lom  verklaard  door  :  stoot; 
doch  tomen  zou  alleen  beteekenen  : 
met  geweld  losmaken.  Z.  tokken  in 
•t  Arch.  (II.  «91). 
TORNOOIEN,  uitgespr. :  temooien,  het- 
zelfde als  :  taggen,  tergen,  plagen, 
niet  gerust  laten,  bestrijden,  verdriet 
aandoen ,  fr.  tourmenter :  dat  lastig 
wijf  kan  ons  lemooien  ( Br. ).  Wan- 
neer de  arbeiders  op  twee  tegenover- 
gestelde bootjes  elkander,  bij  middel 
van  een  langen  stok,  trachten  in  de 
Leie  te  stooten ,  dit  heel  men  te 
Kortrijk  en  elders  in  VI. :  tomooien. 


Tornooien,  leAntw.  een  spel^aiop 

twee  wijzen  gespeeld  wordt,  \*  ia 

H  midden  eener  koord,  iu  de  hO(^te 

dwars  over  de  straat  gespamcs, 

hangt  een  tob  water.  Een  mao,  met 

een  langen  stok  in  de  haQ(i,iron]i 

i>p  een  wagentje  er  snel  onder  door 

gereden  en  steekt  met  den  stok  tegea 

het  voorste  uiteinde  vaji  deo  bodem, 

zoodat  de  top  omklinkt  en  al  't  waier 

hem  en  die  den  wagen  trekkeo.ofer 

het  hoofd  stort.  S«  Eene  plank  wordt 

derwijze  op  eenen  steen  gelegd,  üii 

bet  eene  einde  den  grond  raakt  n 

't  ander  omhoog  uüsteekt ;  op  't  b^^er 

einde  zei  men  eeneo  hoUcètokvoi 

water.  Despeleude  nemen  benrteUop 

een   loopken  en   springen  op  tKi 

naar  boven  stekend  einde,  zoodal  bei 

lager  einde  met  den  bollebtok  in  «k 

hoogte  wipt  en  't  water  den  sprifiger 

op  de  ooren  kletst.  Tommm\&rai 

't  fr.  toumoyer,  eigenlijk  :  draaieo. 

wenden;  het  stamw.  is  Ummer^ïee- 

ren.  Z.  't  w.  bij  WeiL,  bij  Bild. : 

tomooi ;  bij  ons :  iemand  in  den  drm 

houden  (blz.  I(KS). 

TORRE,  m.,  in  VI.,  evenals  bij  ood^ 

schrijvers,  voor  :  toren.  Torremuu, 

pullemuls  (Deinze);  torrebies^  ho<^t 

bies  die  in  broeken  wast  (Waas). 

TORREBIES.  Z.  torre. 

TORREMUTS.  Z.  torre. 

TORTEL.  Z.  toortel. 

TORTELAAN,  v.,  torteldoif  (Dendennoode 

en  elders);  in  't  spaanscbrj^naitf, 

ital. :  tortora,  torkfreUa;  fr.  tmtrie- 

reUe,  1.  turtur.  Vgl.  hiermee  H  fr. 

ortotan,  ook  verduitscht  door :  ürto- 

taan  (ultspr. :  orteUum);  bij  Blossé. 

vinkje ,  bij  Bild.  :  horcnvink  i  bei 

latijnsche  hortutanus  (hovenier),  iHj 

Sleeckx,  ortolaantje  :  regeofogej. 

netvogel. 

TORTELEN,  TORTEREN.  Z.  tOUeifO. 

TORTS.  Z.  toorts. 

TORVEL,  m.,  menigte  volks  (Limb.).  1l> 
't  zelfde  als  bij  Kil. :  torbel,  lur^^ 
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van  'i  1.  lurba,  waarvan  *l  fr.  troupe, 
d.  i.  menigie,  hoop  volks. 
TOT  voor  :  bij  :  hij  U  tot  mij  (Vl.)^ 

TOTE.  Z.  toot. 

TOTEL,  verkieinw.  van  :  toot. 

TOTEMOLLEN ,  gewis  voor  :  totemallen 
of  totemuilen ,  is  bij  de  boeren  van 
Zeeuwsch  VI. :  een  wellustige  dans 
waarbij  jongens  en  meines  elkander 
kussende  de  tong  in  den  mond  ste- 
ken. Z.  toot,  tait. 

TOTEHUILEN  of  TUITEMUILEN  ,  een 
leelijken  toot  of  gezicht  trekken , 
misnoegd  zijn,  pruilen  (VI.  en  Zeel.). 
Z.  toot. 

TOTEN,  b.  w.,  een  toot  of  tootje,  d.  i. 
een  kusje  geven  :zie<Ut  moeder  haar 
kindie  eens  toten  ( VI.  en  elders) ;  in 
Br.  hoort  men-  soms :  toten^  o.t  voor : 
eenen  toot  maken,  de  lippen  vooruit- 
steken. 

TOTENHOEO,  in  Br.  'tzelfdeals  in  Limb. : 
drijteut,  steek;  te  Gent  :  kiebek  of 
tweebek,  dat  daar  ook  generaalshoed 
bet.  Z.  tikkenhaan. 

TOTER.  Z.  tooter. 

TOTJE.  Z.  tootje. 

TOTS.  Z.  toorts. 

TOTSKOP,  lastig  kind,  koppige  mensch 
(Antw.,  Kemp.). 

TOTTELEER,  hakkelaar.  Z.  tottelen. 

TOTTELEN,  0.  w.,  te  Brussel  't  zelfde  als : 
doddeten  {97}o(totteren^  stameleu  of 
stameren,  hakkelen  (freq.  v.  hakken); 
totteting  en  getottet^  gestamer.  In 
den  Teuth.  totteten,  stamelen;  totte- 
ter,  stameler;  /o/tó/]|/n^/i,stamelynge. 
Z.  totteren. 

TOTTER.  Z.  totteren  en  tooter. 

TOTTERAAR ,  stamelaar,  sukkelaar  ( Br., 
Kemp.,  N.-Br.). 

TOITEREN,  O.  en  b.  w.,  in  N.-Br. :  hak- 
kelen, stamelen,  stotteren ;  in  West- 
vl.,  waar  't :  tutteren  kHnkt,  beven, 
sidderen,  huiveren;  in  Oostvl.  is  't 
b.  w.  en  bet.  er  :  vlechten,  dooreen- 
vlechten,  draaien,  b.  v.  eene  kteUoor, 
eene  koord  totteren  (L.  v.  Aalst),  't  is   | 


teenemate  ineen  getotterd  zegt  men 
te  Wetteren  en  elders,  d.  i.  :  ineen 
gedraaid,  verward  (Z.  toortelen).  In 
den  eersten  zin  is  't  hetzelfde  w. 
als :  totteien^  stamelen,  waarvoor  Kil. 
tateren^  1.  batbutire^  etc.  heefi,  en 
ook  :  louteren,  en  dit  louteren  of 
touwteren  (van  toujo,  koord)  bet.  niet 
slechts  :  schongelen  en  voorname- 
lijk :  heen  en  wéér  bewegen  of  bewo- 
gen worden,  maar  ook. :  beven,  hui- 
veren. Totteren  bet.,  zegt  HoeufTt 
( 607 ).  eigenlijk. :  waggelen,  geschud 
worden,  vacUlare ^  tremere,  engl. 
totter,  Zweeds,  tuttra,  ijslands.  titra. 
Edoch  er  is  in  't  w.  iets  van  de 
beleekenis  van  :  draaien,  keeren,  of 
een  gedacht  van  tuimeling  en  van 
heen-  en  weérbeweging  door  stoo- 
ten.  Te  Antw.  en  in  Br.  en  't  L.  v. 
Aalst  bet.  totteren  :  vallen ,  met  een 
gedacht  van  herhaling,  hoofd  over 
gat  tuimelen  of  rollen  :  hij  totterde 
van  al  de  trappen.  Men  gebr.  ook 
totter,  m.y  voor  zulk  een  val  :  hif 
sukkelde  op  den  trap  en  viel  *nen  feilen 
totur.  Men  zegt  er  ook  :  hij  ging^ 
hij  vloog  *nen  totter.  Ook.  :  daar 
lag  at  den  totier  ondereen,  of  daar 
lag  van  al  den  totter  ondereeti  ge- 
worpen. Hier  is  totter  zooveel  als : 
mengelmoes,,  verwarde  dingen  on- 
dereen en  ordeloos  liggende.  In  de 
Kemp.  bet.  totteren  ook  :  sukkelend 
of  bevend  aan  iets  bezig  zijn,  niet 
meer  voort  kunnen.  Totteren  of  tot- 
telen  kan  voor  :  toteren  zijn  en  toot 
of  tuit  tot  wortel  hebben,  en  't  zelfde 
zijn  met  stotteren  met  eene  verster- 
kende s.  Het  is  dus  eigenlijk  zooveel 
als  :  den  toot  gedurig  vooruitsteken 
of  stooten  of  bewegen,  gelijk  een 
hakkelaar  doet. 

TOUST,  mv.  TOUSTEN,  termijn,  tijdperk  : 
hij  heeft  dat  huis  gehuurd  voor 
eenen  toust  van  zes  jaren  (Limb.). 

TOUW  V.,  weinig  gebr.  in  Br.,  doch  veel 
in  Limb,voor :  dikke  koord.  Men  hoort 
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er  hel  spreekw. :  één  zeei  oUéne  koerd 
trekken  voor  :  samenspannen.  In 
N.-Br.  en  in  't  plaid,  wordt  touw  o. 
gebr.  voor  :  strengen  van  een  wagen 
of  kar,  en  vandaar  de  spreekwijs :  in 
het  touw  zijn.  Altijd  in  het  touw 
zijn^  allijd  bezig  gehouden  of  inge- 
spannen worden.  Z.  lauw  (712). 

TOUWEN  (zich),  haasten,  spoeden  :  touw 
u  wat.  Hij  zat  zich  mogen  touwen 
(Limb.).  DeTeulh.  heeft  ook :  touwen, 
ijlen,  haisien,  en  touwelick,  snel.  Z. 
bald.  Kil.  vert.  touufen^o-^.  door  : 
premere,  pressare, 

TRAAG,  BOLLETRAAG.  Z.  trachel  of  tra- 
kei en  boltra  (68). 

TRAAM,  v.  (Weslvl.).  Z.  treem. 

TRAAN  (walvischolie)  is  m.  in  Br.,  Kemp. 
en  heel  Limb.,  en  traan  (der  oogen) 
is  er  V.  in  Holl.,  doch  m.  te  Anlw.; 
althans  in  de  Woordenb.  is  't  het 
tegenovergestelde.  Bild.  ( III,  157 ) 
heeft :  traan,  fr.  tarme ,  v.,  doch  m. 
als  wortel  van  :  tranen. 

TRAANJEL.,  te  Maastr.  de  uilspr.  van : 
tralie,  fr.  treitle^  dal,  volgens  Bild., 
eigenlijk  zooveel  is  als  :  draad-  of 
latwerk,  van  :  draad;  dat  komt  van 
tra-en,  trekken,  1.  trahere.  't.  Lat. 
zegt  triehitia,  van  't  gr.  Opi^, 

TRACHEL.  Z.  trakei  of  tragel. 

TRACHELEN  ^uitspr.  :lraocAe/^),los,  slor- 
dig naaien,  los  aaneennaaien,  aan- 
eentrekken,  aaneendriegen  (Limb.) ; 
men  zegt  er  ook  :  troggelen.  Kil. 
heeft  trochelen  voor  :  driegen , 
temter  consuere.  Z.  ook  tragelen  of 
trakelen^  dat  in  zich  'tzelfde  w.  is,  en 
tot  grondwortel  heeft  :  tra^  Irak, 
trek,  en  vanwaar  ook  :  traag. 

TRACHTER,  m.,  trechter,  hgd.  trauchter 
(VI.);  bij  Kil.  trachter  en  trefler.  Z. 
Weil.  en  Bild. 

TRAPELEN,  0.  w.,  iets,  al  smcekende  of 
vleiende,  zoeken  te  krijgen  (Br.).  Z. 
aftrafelen  (12);  Im/ifiaar,  aftrafelaar, 
wefftrafelen.  Kil.  heeft  treyfeten, 
angl.  tryfle,  in  den  zin  van  :  vleien. 


streelen ,  frutselen,  lat.  bUindin,  nu- 
gari,ineptire,entreylfelmghB,  angl. 
Iryfi^i  voor  :  streeling,  aanloksel, 
prullerij,  prulwerk.  Trafelen  staat, 
evenals  troggelen  of  tniggelen,  in 
verband  met  trochelen  of  trakHen. 
Z.  trassen. 

TRAGEL.  Z.  trakei. 

TRAGELEN.  Z.  trakelen. 

TRAGELWACHTER,  wachter  die  de  tra- 
gels bewaakt  (VI.).  Z.  trakei. 

TRAGERIK,  m.,  die  traag  is,  luiaard  (VI. 
en  elders). 

TRAK,  imperf.  van  :  trekken  (VI.),  bij 
Maerl.  irac ,  in  't  mv.  traken.  Z.  tra- 
kei. 

TRAK,  V.,  val,  strikt  strop  om  wild  te 
vangen  :  ik  heb  in  dien  bo$eh  eenige 
trakken  gezet.  Vanbier  :  trekken 
spannen  ( Hagel. ).  't  Is  verwant  met 
trekken.  Z.  trappe  en  trakei. 

TRAKEL,  TRAGEL,  TRACHEL,  m.,  is  de 
wortel  van :  trakeien,  trochelen,  enz. 
en  is  voor  :  traketweg ,  trogümg , 
trachelboan,  d.  i.  de  weg  of  baan 
langsheen  de  bevaarbare  waters, 
op  welke  de  schepen  getrakeld  of 
voortgetrokken  worden  :  müen  wr^ 
op  den  tragel  gaan  wandelen?  lo 
Oostvl.  zegt  men  meest  :  trogel  of 
trachel ;  in  Weslvl.  meer  :  trakei 
De  samenstel,  zijn  :  trageiwachter 
( Z.  dit  w. ) ;  traketweg ,  trogeibant. 
Trakeien  is  een  freq.  van :  trokken 
( oulings  ook  traken )  oi trekken.  De 
grondwortel  van  het  w.  is  tra,  tnk, 
trek,  treke,  trok,  trog,  waarvan  trek- 
ken,  trakken,  het  1.  trahere,  bet  fr. 
traire,  attraire,  ook  :  traag  es  to, 
tra,  vanwaar  :  to-€n ,  togen ;  troehel , 
trochelen  ,    troggelen ,  truggden , 
tros,  trossen .  Men  deelde  ons  uit  Kort- 
rijk mede  :  boUêtraag  voor  :  boll^ 
baan,  (r.jeu  de  öauies ;  dit  zal  voor ; 
boUetragel  zijn  ;  traag  voor :  travel, 
en  dit  voor  :  trog,  trok,  trek,  bij 
Kil.  vert.  door  :  traetus ,  fr.  trajit. 
En  vanhier  de  nilgang  trecht,  d.  i. 
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overtrek,  in  MaastrieM ,  Utrecht, 
Beerendreeht ,  enz.  BoUetraag  is 
dus  :  bolletrek ,  bollegang  of  bolle- 
baan.  In  dea  Teuth.  wordi  traghei 
op  der  visscherijen  verlatijnd  door  : 
alvceus  (trog,  bak).  Z.  nog  boUetrog^ 
Mtra  (68). 

TRAKELBAAN.  Z.  trakei. 

TRAKELEN,  TRAGELEN,  TRAGHELEN 
worden  in  VI.  gebr.  voor :  schepen 
op  een  binnenwater  voorttrekken. 
Vandaar  :  tragelaar ,  traketaar  , 
trachelaar,  man  die  een  schip  voort- 
trekt; trakeiweg  y  trakelbane,  enz. 
Z.  trakei,  enz.  en  trachelen. 

TRARELWACHTER.  Z.  trakei. 

TRAKKEN,  o.  w.,  nagenoeg  overal  in 
'tZ.  voor :  toeven,  vertoeven,  dralen, 
pleisteren ,  lang  blijven  hangen  : 
btiff  niet  te  lang  trakken.  Men 
zegt  ook  :  trekken,!,  traher  e  ,  dat 
'tzelfde  w.  is  :  trek  het  Jtiet  te  lang. 
Tracken,  tueven,  beyden  (Teulft.). 

TRAKTEEREN,  b.  w.,  bijna  uitsluitclijk 
in  Br.,  Antw.,  VI.,  Limb.  gebr.  voor  : 
beschenken ,  ten  maaltijd  onthalen , 
een  maaltijd  of  feest  geven,  fr. 
régaUr,  donner  un  dtné  :  hij  heeft 
zooveel  getrakteerd,  dat  hij  arm 
geworden  is.  Vanhier  :  traktement  of 
irakteering,  i®  feestmaal ,  tafelfeest, 
2o  zooveel  als  't  fr.  traitement,  trek, 
jaarwedde.  Trakteeren  wordt  ook 
veel  gebr.  voor  't  fr.  traiter,  behan- 
delen :  hij  was  deerlijk  getrakteerd, 

TRAKTEMENT.  Z.  trakteeren. 

TRALIE  noemen  de  bouwlieden  :  eene 
rij  schooven  naar  de  gelijkheid  van 
een  in  evenredigheid  geplaatste  hou- 
ten of  ijzeren  traliewerk  (omstr. 
Breda). 

TRAMP,  m.,  stamp  :  iemand eenen  tramp 
met  den  voet  geven  (Maastr.,  VI.  en 
elders ) ;  in  VI,  wordt  tramp  minder 
gebr.  dan  trampelen  en  trampeling , 
waarvan  't  de  wortel  is.  Vanhier  : 
trampen ,  te  Maastr.  voor  :  stampen 
met  den  voet;  in  N.-Br.  en  de  Kemp. : 


trappen.  Volgens  Lulofs  (73)  \^  tramp 
hetzelfde  als  :  trap,  trappel  en  het 
verouderd  dremp,  waarvan  drempel, 
Bild.  zegt  dat  drempel  van  :  trampen 
komt ,  en  bij  Ten  Kale  ( II,  710 )  zijn 
tramp,  trampen  gevormd  van :  trap 
en  trappen.  Z.  Hoeufft. 

TRAMPEL ,  m. ,  indruk  van  den  voet  in 
de  aarde :  de  trampels  van  zijn  schoe- 
nen staan  in  den  sneeuw  (Br.,  Limb., 
VI.).  Z.  trampelen. 

TRAMPELEN,o.en  b.w.,  trappen,plattrap- 
pelen  (VI.,  Limb.  en  elders);  ook  her- 
haalde malen  met  de  voeten  op  iets 
stampen :  men  trampeU  wol  om  hem 
dicht  te  maken  (VI.).  Z.  betram pelen 
(48).  Bild.  (Rotsged.  II,  81)  heeft  ook 
trampelen  voor:  stampen, trappelen : 

Waoneer  ze  een  moedig  paard 

lo  't  neusgat  tergeo  » 

En  hem  tramplen  doen  op  de  aard. 

Het  engl.  trample  en  't  hgd.  trampen 
of  trampeln  bet. :  trappelen.  Z.  trim- 
pelen. 

TRAMPELING,  ▼.,  trappeling,  getrappel, 
engl.  the  trampling :  men  hoort  geen 
trampeling  meer  van  voeten  (VI.). 

TRAMPEN.  Z.  tramp. 

TRANSENEEREN ,  b.  w.,  plagen,  tergen 
(Limb.) ;  bij  Kil.  is  :  transeneren , 
1.  extorquere  pecunias  coneassiofie ; 
transeneringhe  1.  coneussio,  violenta 
pecunice  exaclio ;  in  den  Teuth.  tran- 
seneren,  aeverwallen  (overvallen), 
overloopen,  trijssen,  invadere,  insul' 
tare,  aggredi,  impugnare,  etc. 

TRAPE.  Z.  trappe. 

TRAPPE  (trape).  Ter  trape  komen,  in  het 
net  geraken ,  gevat  worden  :  hij  zal 
wel  ter  trape  komen  (h.  en  d.  in 
Westvl.);  bij  Kil.  /rappe  (oud )  mu^- 
ciputa,  descipula,  transetina,  angl. 
trappe,  d.  i.  klem,  val,  net,  strop. 
Z.  trak. 

TRAPPELEN,  b.  w.,freq.  van  :  trappen, 
met  de  voeten  hard  treden  :  den 
vloer,  den  grond  trappelen.  Trappel 
dat  gezaaid  land  wal  vaster  {W.  en 
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elders).  Iemand  trappeien^eigeüli]k : 
iemand  vastnemen ,  vatten ;  ook 
iemand  slaag  geven  (Westvl.).  Kil. 
heeft  trappen^  1.  caperCj  irreHrty  in 
*t  net  vatten.  Z.  trappe. 

TRAPPEN  voor :  treden  (Br.,  Antw.  en 
elders). 

TRAPPENEÉREN ,  uitspr.  van  :  trepanee- 
ren,  fr.  trépaner,  ital.  trapanare 
(Br.).  Z.  trepaan  bij  Weiland. 

TRASSEN,  AFTRASSEN,  *t  zelfde  als  : 
troggelen,  fr.  gueuser  (Brussel  en 
omstr.).  Z.  trafelen,  aflrafelen. 

TRAUWANSCH  of  TRAWANS  voor  :  rou- 
waansch  (Antw.). 

TRA  VANS,  TRAVANSEN.  Travans  wordt 
in  Br.  en  de  Kemp.,  evenals  troef, 
gezegd  voor  :  slaag,  rossing.  iemand 
Iravans  geven;  travans  of  troef  krij- 
gen. Vanhier :  travansen,  aflravan- 
sen,  afslaan,  afrossen,  in  VI.  aftren- 
sen  (42).  Het  w.  schijnt  in  verband 
te  staan  met  :  trauwant,  trawant , 
trowant,  trouwant,  Z.  de  ww.  bij 
Weit.,  Bild.  en  Kil.  Weil.  heeft  trens 
voor :  klop,  slag. 

TREBBEL.  Z.  trebbelen. 

TREBBELEN,  TRIBBELEN,  !<"  beven, 
sidderen ;  ^  met  drij  klokken  te  ge- 
lij  k  luiden,  beiaarden  {SS),  Z,  triebel; 
trebhet,  tribbel,  drijklokkenspel,  bei- 
aardsspel;  getrebbel,  het  trebbelen; 
en  ook  bet.  het :  gebabbel ,  getater , 
gesnater  ,  fr.  jasement  ( Westvl. ). 
Tribbelen  staat  in  den  Teuth.  onver- 
klaard. 

TREE,  TREDE,  m.  in  alle  beteekenissen 
(Br.). 

TREEF,  mv.:  treeven,  kleine  houten  balk 
of  keper  zooals  men  die  op  de  zolde- 
ringen van  den  eenen  tot  den  ande- 
ren grooten  balk  legt;  voorts  alle 
afgekapte  en  van  hunne  zijtakken 
beroofde  boomen  (Maastr. ).  Van  't  I. 
traps,  balk,  of  van  tree,  tere(?)  Elders 
in  Limb.  noemt  men  die  balkjes  : 
tremen.  Z.  't  volgende. 

TREEM ,  V.,  mv.,  tremen ,  de  twee  armen 


der  berrieSfOf  m  Holl.de  hamoenen  vao 
eene  kar  of  wagen ,  tusschen  wdken 
bet  peerd  ingespannen  is,  fr.  ^n- 
cards  (L.  v.  Aalst);  in  Kl.-Br.  Doernl 
men  de  berries  van  een  kniiwageo 
ook :  tremen,  en  in  Westvl. :  tramn. 
Kil.  geeft  trame  op  als  friesch  io  deo 
zin  van  :  sport.  In  Oostvl.  zegt  ma 
ook  :  treeme  en  triem  voor  :  karber- 
rie,  enz.  en  vanhier  :  treemkar, 
iriemkar,  eene  kar  met  tremen.  Kil. 
geeft  tremije  als  Vlaanderseh  op  \n 
den  zin  van :  draegh-stoel;  dit  is  dus 
'tzelfde  w.  Doch  treem  kan  ook  ver- 
want  zijn  met  tree  (boom) ;  de  tm- 
men  immers  zijn  de  twee  boomeo 
eener  kar  of  kordewageo  door  weUeo 
zij  voortgetrokken  wordt.  Z.  drooge 
( 107 ).  In  Limb.  bet.  treem  'uelfde 
als  :  treef. 

TREEMKAR  ( L.  v.  Aalst ).  Z.  treem. 

TREEN ,  m.,  als  wortel  van  :  trenen ,  bel 
trenen  op  de  plaats  waar  de  druppels 
of  lekken  vallen  :  gij  staat  juist  onder 
den  treen  (Hagel,  en  elders).  Z.  treoeo. 

TREENBUIS.  Z.  trenen. 

TREENEN.  Z.  trenen. 

TREFFELIJK,  eerlijk :  het  U een  tr^elij^ 
man ,  een  man  van  tref  of  van  eer; 
deftig ,  welstellend  :  hij  komt  treffe- 
tijk  aan  zijn  brood{Br,,  Antw.,  Oostvl. 
en  elders ). 

TREFTER,  uitspr.  van  :  trechter  ( Br., 
Antw.  en  Oostvl.).  Z.  irachler. 

TREIL ,  m.,  stok ,  aan  zijn  onderste  uit- 
einde van  een  doorboord  plankskco 
voorzien ,  dienende  om  in  de  staD<ie 
meé  boter  te  stampen  (Kemp.),  t  bij 
Kil. :  trijUe,  triUe,  of  drOtó,  waar- 
mee het  verwant  zal  zijn. 

TREK  ,  m.,  |o  trekking  of  tocht  vao  dai 
wind  ,  van  het  vuur  :  gij  staat  i»  <iA 
trek.  Daar  is  geen  trek  in  't  vfor^ 
(in  gansch  België  en  Hoü.-Üii 
burg) ;  bij  Kil.  treek ,  treke,  to;:Mi 
op  de  grenzen  van  Pruiseo  :  s^ï 
^  tocht ,  vruchtgebruik ,  iokomoüf 
interest ,  jaarwedde  :  hij  haft  fM 
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trekskett  van  75  centiemen  *s  daags. 
Zijn  jaarUjksciie  trek  is  1000  francs. 
Vanhier  :  trekken  (bijna  overal); 
3«  de  trekken  of  koppels  (278)  zijn  in 
1  Hagel. :  de  trekzeelen,  de  kettingen 
of  strengen  waarmee  peerden  inge- 
spannen zijn  :  de  trekken  der  kar 
zijn  over. 

TREKBEEN ,  f •  een  been  dat  korter  is 
dan  het  andere  en  dus  hij  't  gaan  wat 
natrekt :  hij  gaat  met  een  trekbeett. 
Vanhier  :  treköeenen^  o.  w.,  met  een 
trekbeen  gaan,  mankgaan :  hij  trek- 
beent  een  beetje  ( Br. ,  Antw. ). 
^  In  de  Kemp.  is  trekbeen  het  mulle 
heide-  of  duinzand,  dat  ons  dwingt  de 
beenen  sterk  op  te  trekken  :  wacht 
om  over  den  lastigen  weg  te  klagen 
tot  dat  ge  straks  aan  't  trekbeen 
komt. 

TREKGERS.  Z.  strekgers. 

TREKKEN,  uitstellen,  trakken  :  hij 
trekt  liet  lang ,  hij  is  lang  van  stiel, 
groeikracht  hebben  :  de  boomen  trek- 
ken fetin  die  weide  {Br.,  L\mh.).  Trek- 
ken of  trek  hebben  wordt  gezegd  van 
een  winkel,  enz.,  die  toeloop  heeft : 
dienieuwe  herberg,  die  stiel  trekt  goed 
{  Br.,  Antw.,  VI. ).  Op  iemand  of  op 
iets  trekken  zegt  men,  in  't  Z.  en  in 
N.-Br.  voor  :  naar  iets  trekken  of 
gelijken.  Het  trekt  aan  't  vriezen, 
het  begint  te  vriezen  (N.-Br.,  Kemp.). 
IHe  weg  trekt  zich  lang,  is  ver  uitge- 
strekt. Z.  trakken  en  bij  Weil.  trek- 
ken. 

REKKEBEKKEN,  liefkozen,  kuizelen, 
vrijen  :  die  twee  zitten  daar  te  trek- 
kebekken  (Gent).  Het  is  eéne  zinspe- 
ling op  het  trekkebekken  der  duiven. 

REKKER,  m.,  slokker,  een  die  fel  be- 
gerig is  naar  geld  en  goed  ( VI. );  ook 
een  die  trakt  of  langzaam  is  (Br.). 

RËKLEER,  TREKLEERKEN,  stukje  leder 
aan  eene  koord  vastgemaakt,  waar- 
mee de  kwaaijongens  steenen,  kas- 
seien uit  den  grond  kunnen  trekken 
( Gent },  te  Antw.  ook  :  irekleerken 


en  plakleerken. 
TREKHUTS  bet.  niet  slechts  vrouwen- 
slaapmuts ,  maar  katoenen  muls  , 
witte  vrouwenmuts,  ook  kornet  ge- 
heeten  (Br.) ;  in  't  Hagel,  is  trekmuts 
overdrachtelijk :  een  onnoozel  vrouw- 
mensch. 

TREKPAP.  Z.  treksels. 

TREKPLAASTER  of  TREKPLEISTER,  het- 
zelfde als  :  plakpleister  (486),  d.  i. 
iemand  die  ergens  lang  pleistert  of 
peistert  ( Br.,  Antw.,  Oostvl. ).  Hen 
zegt  het  in  Oostvl.  ook  van  iemand, 
van  wien  men  gecrne  zou  af  zijn, 
maar  die  altijd  bijblijft ;  ook  van 
eenen  die  gedurig  geld  afperst. 

TREKSELS ,  pap ,  b.  v.  van  lijnmeel  en 
mostaard,  die  men  op  eeneverzworen 
plaats  legt,  opdat  de  brand  er  zou 
uit  trekken  (VI.).  Trekpap  is  ook  een 
goed  woord. 

TREKSLUTS,  kinderspel,  volgender  wijze 
geschiedende  :  een  der  kinderen 
houdt  een  tiental  koorden  in  de  hand 
en  doet  een  ander  kind  de  andere 
eindjes  vasthouden.  Wanneer  het 
eene  zegt :  trek  :  mag  het  ander  niet 
trekken;  wanneer  het  zegt  :  sluts, 
moet  het  trekken;  indien  het  mist, 
moet  het  iets  geven  ( Meenen ). 

TREMEL  (molentrechter),  in  KK-Br.  en 
Oostvl.  voor  :  molen  waar  men  het 
koren  van  het  kaf  meé  zuivert.  Van- 
hier 't  werkw.  tremeten  :  met  dien 
molen  het  graan  zuiveren.  Z.  wan- 
molen. 

TREMEN.  Z.  treem. 

TREMONTAAN  (uitspr.  termonlaan),  ge- 
wone stemming ,  humeur  :  ik  ben 
vandaag  niet  op  mijnen  termontaan 
( Antw.,  st.  en  pr. ).  Het  zal  van  't  fr. 
tramontane  (noordenwind)  zijn.  Men 
zegt  in  't  fr.  ook  :  perdre  la  tramon- 
tane, uit  zijne  richting  geraken,  van 
zijn  stuk  geraken. 

TREMP,  V.,  geringe,  slechte  viool :  op  de 
tremp  spelen.  Vanhier :  tremper  of 
trempspeler,  slechte  vioolspeler  (Br. , 


TRE 


(    744    ) 


TRE 


Anlw.,  Kemp.). 
TREMPER.  Z.  tremp. 
TREMT,  m.,  karweg  dien  men  lusschen 
twee  akkers  laat  (Kemp.),  't  Is  voor : 
trant  of  trede.  Z.  vorrel. 
TRENEN,  'Uelfde  als  :  drenm  (i04),  o. 
w.,  doordringen  ,  doortrekken ,  in- 
trekken, druppen,  lekken,  zijpelen, 
fr.  suinter^  fiUrer  :  de  kraan  treent 
( Hagel.,  Br.,  Antw.,  Kemp. );  ia  Kl.- 
Br.  wordt  het  :  trenten  ;  in  't  L.  v. 
Aalst :  treuneti  uitgespr.  :  het  water 
is  door  den  muur  getrent.  De  olie 
treunt  uit  het  vat.  Met  irenen  of 
drenen  zal  gewis  verwant  zijn  het 
nieuw  fr.  drainer,  drainage^  dat  van 
't  engl.  komt,  en  bet. :  droogmaken , 
droogmaking,  ontwateren,  ontwa- 
tering. Dit  geschiedt,  gelijk  men  weet, 
met  b.  V.  aarden  buizen,  met  gaatjes 
in ,  als  goot  in  de  natte  weiden  of 
landen  te  leggen,  om  door  dezen  het 
water  af  te  leiden.  En  voor  dit 
drainer  zegt  men  op  sommige  plaat- 
sen in  Br.  ook  :  trenen ;  en  vanhier  : 
trener,  treenbuis,  treengoot,  aarden 
buizen  langs  waar  't  water  uit  de 
weiden  afloopt.  Trenen  in  Limb. 
voor  :  treden  ( n  voor  d.  Z.  blz.  88). 

TRENER,  TREENBUIS  (Hagel. ).  Z.  tre- 
nen. 

TRENSELEN,  langzaam  aan  iels  werken, 
taffelen,  talmen  (Br.,  Antw.,  Kemp.); 
bij  Kil.  trenselen,  trantselen,  frutse- 
len, luielijkzijn  werk  doen;  trense- 
laar ^  en  bij  Kil.  trentseler^  tragerik, 
luierik,  talmer;  trantselen  bet.  bij 
Kil.  :  traag  en  vaddig  gaan,  doch 
thans  zegt  men  meer  :  irantelen^  en 
in  Holl.  :  drentelen,  Z.  treuzelen. 

TRENSEN.  Z.aftrensen  (12),  afrossen,  op- 
slaan. 

TRENTE,  lui  vrouwmensch  (Oostvl.). 
Z.  irunt  en  irenselen. 

TRENTEN.  Z.  trenen. 

TREPEL  voor  :  trepelend  of  trippelend  in 
den  zin  van  :  snel,  gebr.  in  de  zeg- 
wijze :  hij  gaat^  komt  daar  trepel 


aan  (h.  en  d.  in  de  Kemp.). 

TRESEERBEEK  ( h.  en  d.  in  VI.).  Z.  ire- 
zeerbekken. 

TRESSEN,  vlechten  :  de  vogel  trest  vjnen 
nest  ( Kl.-Br. ) ;  bij  Kil.  rnwen,  bio- 
den,  samenbinden,  husselen. 

TRETEN  (zware  é),  b.  w.,  tergen,  pbgen 
(Ronse).  Z.  tfeteren,  kreien  (39i). 

TRETER  (met  zware «),  van  't  fr.  troKIft, 
veel  in  Br.,  Antw.  en  elders  gebr. 
voor :  valschaard,  plagcr. 

TRÊTEREN,  b.  w.,  valschelijk,  rem- 
derl^k  behandelen ,  plagen,  tergen, 
kwellen  :  hij  kan  ons  triterm.  Bot 
kunt  gij  uw  kind  toch  zoo  treuren 
(Conscience,  Hoe  men  schüéerw&rdi, 
blz.  24.)  (Br.,  Antw.,  Limb.,  VI.). 

TREUKELEN,  v.  w.,  ziekelijk  zijn,  blij- 
ven kwijnen,  kwelsteren  (313) :  hij 
treukelt  al  lange  jaren  (Oostrl.). 

TREUNEN.  Z.  trenen. 

TREUR,  uitgespr.  troer,  van  't  bgd.  trnn, 
voor :  rouw :  die  vrouw  is  in  den  treur 
(Limb.).  Treur  (eu  als  oe)  heefl  men 
niet  alleen  in :  treur-wilg  (uroenrie), 
maar  ook  in  treurteuk,  trettreuh, 
treurolm  (Limb.). 

TREURAPPEL,  'tzelfde  als  :  prookappel, 
watermeloen,  eitrulle,  enz.,  tr.  d- 
trouiUe{L.  v.  Aalst). 

TREUSENEUS,  TREUZENNEIS,  TREÜ- 
ZENEUSiB.  Z.  treuzeneus  ea  slruiv 
muis. 

TREUT,rREUTEKEN,TREUTJE,TBaJB 

'tzelfde  als  :  kleine  hoeveelheid,  wei- 
nigsken.  Het  wordt  in  VI.  eo  wei  in 
Oostvl.,  meest  gezegd  van  ;  eetwa- 
ren en  vloeibare  stoffen  :  zoo  i^ 
men  :  een  treutje  of  geutje  azijn, 
bier.  Treul  is  de  wortel  van :  tru- 
Celen.  Z.  treuzelen  trunselen,  tnc- 
telen ,  truniselen ,  trutten ,  sp>^* 
klau  of  klets  ( 249 ) ,  triezelkeo.  Bij 
Weil.  is  truntei :  iets  van  f^rin^e 
waarde. 

TREUTEL,  v.,  sukkelares  (VI.  eneldersi. 

TREUTELEN ,  h.  en  d.  in  Oostvl.,  ea  trot- 
telen  in  Limb.,  bel.  bijna  'uelfdeiLv 
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6inelen  (124) ,  als  truntelen  of  irunu 
selen ,  traag  zijn  in  zijn  werk ,  ook 
treuzelen,  irijselen  of  sukkelen.  Van- 
hier :  ireulelaar,  een  die  iraag  is, 
frutselaar; /e^/ar^n, sukkeijaren  : dU 
vromw  is  in  haar  treuuijaren  ( om- 
streken van  Oudenaarde ).  Treuteien^ 
dat  eigenlijk  :  frutselen  bet.,  als 
zijnde  afgel.  van  :  ireut^  een  weinigs* 
ken,  is  verwant  met  truntelen  of 
truntselen,  trunien,  trutten.  Z.  die 
woorden  en  treuzelen. 

TREUTfiUAREN.  Z.  treutelen  en  trunte. 

TRBUTELTOP,  top,  non;  ook  holblok, 
klof  (255),  kloon  (356)  (Waas). 
Z.  treutelen  en  top. 

TREUZELEN,  tragelijk  ieto  verrichten 
(N.-Br.  en  elders);  bij  Kil.  bet.  trant- 
selen  :  traag  en  vadzig  voortgaan,  en 
trentseUn  oftrantselen :  traag  en  lui 
aan  iets  werken ;  bij  Meyer  is  trens- 
seUn ,  trantselen  :  futselen ,  luilijk 
zijn  werk  doen.  Vanhier :  treuzelaar 
en  lr^tael,vadzige,luie,tragemensch. 
Z.  treuzeneus,  trijselen,  trutien, 
trunte  en  truntelen. 

TREUZËLKEN.  Z.  triezeiken. 

TREUZENEUS,  TREUSENËUS,  m.,  eeo 
niet  met  al ,  eene  nietigheid ,  eene 
bagatel.  Het  komt  voor  in  de  vol- 
gende uitdrukkingen  :  ieU  koopen  of 
verkoopen  voor  een  treuzeneus,  d.  i. 
voor  eenen  appel  en  eene  ei,  voor  eene 
vod ,  voor  eenen  niets  :  Mj  heeft  die 
schilderij  voor  een  treuzeneus  ver' 
kocht  (Br.,  Kl.-Br.,  Antw.,st.  en  pr.). 
Mantels  en  huycken  die  hij  dan  na- 
derhand voor  een  treusneusje  gaf 
(Poiriers,  Masker  der  wereld).\o\%ea% 
Tuinman  drukt  treuzeneus  eene  zaak 
uit  van  geringen  prijs  :  men  koopt 
dat  voor  een  treuzetteus.  Treuze,  bij 
de  Frenschen  trou^  was  in  de  oude 
taai :  een  gat.  Neus  is :  nut,  noot.  Een 
treuzeneus  is  dan  eene  noot  met  een 
gat,  die  niets  waard  is. »  Deze  aflei- 
ding  is  aardig,  zegt  0^  A.  De  Jager. 
Volgens  Bild.  zou   treuzeneus  ver- 


basterd zijn  van  *t  engl.  truenesse^ 
eenvoudigheid,  getrouwheid,  en  zoo 
bij  ons  voor  een  geringe  dienst  gebr 
Edoch  't  bet.  eigenlijk  :  kleinigheid , 
tagateile,  ly  De  Jager  gist  dat  treuze- 
neus eene  vereeniging  is  van  de  wor- 
tels van  twee  gelljkbeteekenende 
woorden  :  Ireuzen  en  neuzen.  Treu- 
zelen ,  zich  met  kleinigheden  bezig- 
houden ;  vandaar  getreuzel,  en  tteu- 
zelen  heeft  in  verwante  dialekten 
denzeifden  zin  »  (Z.  blz.  418).  Treu- 
zelen is  ook  eene  andere  uilspr.  van : 
trijzelen,  in  Br.  :  trezelen,  elders 
irutselen  uitgespr.,  ziften,  zeven, 
dooreen  ziften,  overdrachtelijk :  mug- 
geziflen,  beuzelen,  ergens  meé  suk- 
kelen. 

TREZBE  voor  :  zijg,  of  zijgziflje  (Hagel.) . 
'  t  Is  verbasterd  van  :  Ireenzifl,  treen- 
zeef,  ofwel  van  :  trezel. 

TREZBERBEKKEN  of  VEBZEEGBEKKEN, 
vergiettest,  fr.  passoire,  égoutoir,  of, 
omstr.  Brussel,  hetzelfde  als  te 
Brugge  :  galepateel ;  te  Antw. :  trizée 
ot  verlaat.  Kil.  heeft :  trijseertecken  ^ 
concha  fislulosa.  Het  w.  issamengest. 
uit :  bekketi ,  en  't  verbasterd  trijsee- 
ren  voor  :  trijzelen ,  trezelen ,  die 
freqq.  zijn  van :  Irezen  (oud),  poiare, 
bij  Meyer  <ra^<en,  drinken,  den  drank 
als  door  eenen  zeef  ingieten,  fn  Br. 
zegt  men  :  het  loopt  er  door  (de  keel; 
als  door  eenen  zift.  Het  tweede  is 
voor  ziigt^ekken, 

TREZEKENS,  kleine  boonkens  of  princes- 
senj  fr.  haricots  (Oostvl.). 

TREZEL,  TREZELEN,  dezelfde  ww.  als  : 
trijsel,  trijselen,  doch  bet.  in  Br.  en 
de  Kemp. :  tremel  of  treem,  d.  i.  mo- 
lentrechter,  en  trezelen  is :  het  graan 
door  den  trezel  malen  :  het  graan 
trezelen  is  :  het  graan,  dat  reeds  van 
't  kaf  gezuiverd  is,  nog  eens  door  den 
trezel  opmalen  om  het  van  krinseu 
enz.,  heel  te  zuiveren  (Br.).  Vanhier 
trezelmolen,  kafmolen  van  een  tre- 
zel voorzien  ( Br.,  Kemp. ).  Hij  is  ge- 
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Irezeld^  hij  is  doorgedaan,  'i  •is  een 
fijnaard.  In  Oostvl.  hoorl  men  ook 
aleens  :  trezel  voor  :  irijsel  (lems, 
zeef,  zift,  zijg). 

TREZELMOLEN.  Z.  Irijsmolen  of  Irijzci- 
molen. 

TRIBAAL,  groote  wagen  met  twee  wielen, 
dienende  om  boomen  en  strunlicn  te 
vervoeren  (Weslvi.,  Veurne);  te  Aniw. 
oest  {eust);  in  Br.  henU  of  huits  (198). 

TRIBBEL,  TRIBBELEN.  Z.  trebbel,  treb- 
belen. 

TRIEBEL ,  drijmaal  :  hij  moet  alles  4iib- 
bel  en  Irieöel  betalen  (Oostvl.)-  Hier- 
van is  tnbbelen  of  Iriebelen ,  met  drij 
Klokken  tegelijk  luiden. 

TRIEFEL,  TRIEFËLING.  Z.  truffel,  enz. 

TRIEM,  mv.  TRIEMEN.  Z.  treem. 

TRIËMKAR,  kar  met  triemen  (Oostvl.). 
Z.  treem. 

TRIEP,  TRUP,  TRIP,  bet.  eigenUjk :  inge- 
wand, gedarmie,  darm;  het  mv. 
triepen,  trijpen,  trippen  is  in  VI. 
hetzelfde  als  in  Br. :  pensen  of  wor- 
sten, fr.  en  engl.  iripes.  Overdracht, 
bet.  Iriep :  een  vadzig  en  lui  mensch 
(Oostvl.);  in  Br.  hoorl  men  hiervoor 
ook  wel :  luien  dami.  KiL  geeft  trijp 
op  als  oud  en  vert.  het  door  :  intes- 
iinum ,  gal.  tripe ,  en  't  mv.  trijpen, 
is  bij  hem  'izeifde  als ;  panssen,  I. 
omasum,  omasa,  gal.  tripes» 

TRIEPELEN,  b.  w.,  voor  :  trippelen, 
trappelen,  doch  bet.  h.  en  d.  in  VI. : 
met  de  voeten  trappen  :  Iriepel  de 
grond  wat  vaster. 

TRIEPZAK,  TRIPZAK,  buik,  darm,  pens- 
zak,  fr.  panse  ( Oost.-  en  Westvl. ). 
Kil.  vert.  Irijpsack,  'tzelfde  als :  trijp- 
buyck  of  penssack,  door:  venter,  q.  d. 
saccus  intestinorum ,  en  overdrach- 
telijk door  :  gluto,  manduco^  d.  i. 
gulzigaard  ,  slokker.  Voor  triepzak 
zegt  men  in  Br.  ook  :  dikzak ,  pens , 
dikke  pens. 

TRIESELKEN.  Z.  triezelken. 

TRIEST.  Z.  triesten. 

TRIESTEGER,  TRIESTIG.  Z.  Iristig. 


TRIfiSTEN ,  'tzelfde  als :  sehemaas  ot 
ioopen  :  d.  i.  den  kortsui  afeusJ 
tot  iets  nemen  :  delumdtriBËii^ 
-den  haas  te  krijgen  {fi^<A^,.v. 
'tzelfde  gewest  zegt  men  oA  'f 
triest  gaan  toopen ,  eoz.  wt  u  :\ 
hier  maar  te  triest  gsAt  ,i.\M 
dichtsten   weg    inslaao.  Trwit  & 
verbasterd  van  :  te  rechts  of,  f^r^ 
in  Br. :  te  gerechts,  b.  v.  tejfm''i 
gaan,d.  i.  :  hel  rechlste  gaao,  (>i 
koristen   weg  nemen.  En  «)t  ^ 
hh.  580  zegden  :  de  weg  fMsil  tf 
scheer  of  spliising ,  daar  loa  ^'^ 
ook  wel  verbasterd  kuDaen  zijBf.-c: 
keer  of  keering  (draai). 

TRIEZELKEN,  TRITSKEN,  omslr.  Kr 
sel  'tzelfde  als  :  beetje,  pitslea,  neh 
oigsken,  luttelken  (Br.);  imi/ 
(VI.)  grijntje,  miezeltie:^^^^!»^^:* 
triezelken  zout,  tuater ,  eni.  Bd 
w.  schijnt  verwant  met :  uijzda. 
en  is  dus  zooveel  als  :  iets  zoo  ten 
of  dun  dat  het  door  een  trijict  <» 
trezel  kan.  Z.l^euzeien,t^eutje,tnll:^ 
treuzeneus. 

TRIPEL.  Z.  truffel. 

TRIFFEL.  Z.  truffel. 

TRIFFER.  Z.  truffer. 

TRIJFËL,TR1JFELING.Z.  truffel,  truSei 

TRIJFELEN ,  om  geld  spelen  ( Wesi^^  ; 
Kil.  heeft  troeffen  in  den  zin  vao 
met  de  kaarten  spelen.  Z.  truffat. 

TRUP,  TRUPZAK.  Z.  triep,  enz. 

TRIJSMOLEN,  'tzelfde  als  :  trijzdmolo 
(  pr.  Antw.  en  Br. );  doch  meo  ïia 
ons  van  dit  w.  ook  de  beteeieo^ 
van  :  kafmolen ,  moleo  dieneode  oi 
't  kaf  van  't  graan  te  schiften. 

TRIJZËL,  TRIJZELEN  zegt  men  io  l  i 
voor :  trijsel,  trijselen. 

TRUZEL ,  m.,  overblijfsel  van  gebran 
kolen  (Waas,  Hamme).  Voor :  iriju 
kolen,  kolen  die  men  in  een  ziflj^ 
trijzel  uitzift?  Z.  sclirabhoelie. 

TRIJZELMOLBN ,  molen,  waarin  ra 
't  graan  nog  eens  zuivert»  nadat  \ 
op  den  zolder  gelegen  heed  (Kef»{) 
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Z.  trezel. 

TRIMMELËN,  meulencn  (376),  malen,  of 
mei  den  kafmolen  zuiveren  (Westvl.). 

TRIMPELEN,  in  Oosivi.  meer  gezegd  dan  : 
trampeien,  in  den  zin  van :  stampen, 
stampvoeten,  stampeien,  fr.  Iréffi- 
gner.  Z.  stamp,  tramp,  trampelen 
en  trippen. 

TRINTE.  Z.  trunt. 

TRIP,  mv.  trippen^  iripzak.  Z.  iriep, 
enz.  alsmede :  trits. 

TRIPPEN,  o.  w.,  't  zelfde  als  bij  Weil.  : 
trippelen,  met  kleine- stappen  gaan 
( Popering.  en  omstr.  > ;  bij  Kil.  : 
trippen  of  trappen ,  ealcare ;  ^  trip- 
pen, trippelen,  trepelen,  <a(/ar«.  Z. 
irimpelen. 

TRISTiG,  ook  :  triestig,  bel.,  in  Limb. 
Gelderl.,  Hagel,  en  elders  :  niet 
alleen  droef,  droevig,  treurig,  maar 
ook  :  spijtig,  naar,  onaangenaam : 
het  weer  is  triestig,  d.  i.  slecht.  *t  Is 
triestig  dat  wij  niet  kunnen  wande- 
len gaan  ( Gelderl.,  Limb. );  in  Br., 
Antw.  zegt  men  ook  :  wat  triestig 
wéér.  Het  comparalivus  van  :  tristig 
is  in  Westvl.  :  triesteger. 

TRJTS  of  TRIS,  ijzeren  tuig  om  ketels, 
marmitten  enz.  op  te  zetten  ,  fr.  tre- 
piedf  1.  tripes  (Popering.).  Trits 
bet.  zooveel  als  :  drijtal;  ook  wordt 
het  nog  gebr.  in  de  uitdrukking  : 
dat  is  dobbet  en  trits  ot  dobbelen  iris, 
om  aan  te  duiden  dat  iets  zeer  over- 
vloedig is  (Antw.).  Z.  tritsen  en 
tritsken. 
TRITSBERD,  O.,  berdom  met  de  teerlin- 

gen  op  te  spelen.  Z.  tritsen. 
TRITSELEN  (Waas).  Z.  trutselen. 
1  RITSEN,  o.  w.,  met  de  teerlingen  spe- 
len, een  soort  van  dobbelspel ;  trit- 
ser,  een  die  met  de  teerlingen  speelt 
(Oosivl.  en  elders).  Z.  trutselen. 
TRITSKEN,  weinigsken  (Brussel).  Z.  trie* 
zeiken ;  trits  is  bij  Kil.  een  VI.  w. 
'tzelfde  als  :  ktegn  koetsken, 
TRITTEN,  o.  w.,  bijna  'Izelfde  als  grillen 
(I65),*waarmeé  't  dikwijls  jgepaard 


gaat  r  lachen,  spotten,  gekscheren, 
door  lacben  en  spotten  laten  hooren 
dat  men  iemand  benijdt  :  ^t;  zijt 
jaloers :  ge  houdt  niet  op  van  tritten 
en  grillen,  H^at  staat  ge  met  mij 
altoos  te  tritten r  tritter ,  spotter, 
piager.  Hei  freq.  trilleren  heeft  den- 
zelfden zin  en  is  soms  ook  b.  w. : 
ge  zijt  een  last,  ge  trilUrt  mij  altijd 
(Oostvl.).  Z.  treteren  en,  bij  Kil. 
trotsen,  hgd.  tratsen,  k  irntare„  ttt- 
sultare,  taeessere. 

TRITTER,  TRITTEREN.  Z.  tritten. 

TRIZEE  of  VERLAAT,  vergietlest,  fr. 
passoire  ( Antw. ).  Z.  trezeerbekkeit. 

TROB  (Limb.).  Z.  trop. 

TROBBEL,  nk,  *uelMeals :  trop,  troppel, 
trocht-,  troebel  (189),  hoopje,  struik, 
bosje,  verzameling  van  iets  :  dit 
graan  staat  met  trobbels,  d.  K  niet 
gelijk,  maar  hier  en  daar  bijeen  met 
hoopjes  die  boves  de  rest  uilsteken. 
Een  trobbel  boometi,  huizen^  men- 
schen  ( Hagel,  en  elders ).  Z.  troppel 
en  troog.  Bij  Kil.  is  Irobel,  troebel^ 
lurbei,  1.  tuniuttus  en  turba.  Z.  Irop, 
troppel. 

TROGHEL.  Z.  troggel. 

TROCHELEN.  Z.  troggelen. 

TROCHT  soms  voor  :  troebel. 

TROEBEL.  Z.  trobbel,  troppel. 

TROEP,  m.  Ergens  troef  vinden ,  ergens 
wel  onthaald  aijn ,  »ch  ergens  be- 
hagen :  ik  vond  er  geeneti  troef  {Br,). 
Het  was  troef  uit ,  't  was  vcefaten 
(VI.).  Z.  troef  bij  Weil. 

TROBMEL.  Z.  trommel. 

TROEPEN,  o.  w.,  zich  vergaderen ,  ver- 
zamelen :  de  zwolmen  ( zwaluwen ) 
zijn  aak  *t  troepen  (  Br. );  rocn  zegt 
ook  :  kooëti,  d.  i.  zieh  tol  een  hoop 
(kudde)  vereenigen  (Br.).  Z.  iroppe- 
len. 

TROETELEN,  in  Limb.  en  elders  :  traag 
handelen,  te  werk  gaan,  sukkelen ;  in 
Vi.  zegt  men  hiervoor  :  trutseten  ;  in 
N.-Br.  treuzelen ;  in  Br.  .soms  ook  : 
trutten,  toeten^  toetelên,  Z.  tretftelea 


TRO 


(    748    ) 


TRO 


CD  tnittelen. 

TROETER,  veulen  (VI.)*  Het  is  waar- 
schijnlijk voor :  irotUr,  van :  trollen, 
draven,  loopen;  Kil.  beeft :  troiter, 
|o  draver,  equus  twtor,  enz. ;  3^  loo- 
per  {eur9or),  een  die  veel  op  trot  is. 
Traeten  bet.  in  VI.  overdrachtelijk  : 
dommerik  ,  bloodaard ,  lafaard ; 
omstr.  Brussel  en  in  Kl.-Br.  -.snul, 
lummelt  sukkelaar :  Y  is  een  deerlijke 
troeter.  Z.  trut,  trutteken. 

TROG.  Het  smaakt  naar  den  trog  om 
nog,  bet  smaakt  aoo  goed  dat  men  er 
nog  van  verlangt  (Gent). 

TRO(ïGEL,  uitgespr. :  troebel,  m.,  veel  in 
Br.  gebr.  \^  samenhangende  hoe- 
veelheid van  iets,  een  hoopje  van 
iets  dat  bijeen  slaat  of  groeit ,  trop- 
pel,  bosje,  tros  :  wat  schoone  trochel 
druiven!  De  noten  wassen  gewoon- 
tijk  in  trachets  van  twee,  drij^  vier 
of  vijf;  2<»  hocbt,  struik,  bosje  :  met 
twee  Irochets  pataten  heb  ik  eene 
portie.  Vanhier  :  trocfielen,  troppe- 
len  :  de  noten  (beginnen  al  te  tro* 
chelen,  Troehelen  bet.  eigenlijk  : 
driegen ,  losnaaien  ;  zoodat  trochel 
eigenlijk  zooveel  is  als :  samentrek- 
sel.  Z.  troggelen,  bok  (65),  trommel, 
troog  en  truis  of  truizel. 

TROGGELEN,  TROCHELEN  en  OOk  TRA- 
CHEL.EN,  losnaaien,  los  en  slordig 

aaneennaaien,aaneendriegen(Limb.). 
Troehelen  bet.  bij  Kil. :  driegen.  Bild. 
zegt  Cl  dat  men  troeh^  trog  zou  kun- 
nen aanmerken  als  :  troggettak,  d.  I. 
slurpbak.  Troggen  is  ook  :  trekken , 
en  vandaar,  troggelen.  Slurpen,  slor- 
pen is  desgelijks  een  herhaald  trek- 
ken. »  Wij  achten  ook  troggelen  of 
troehelen  verwant  met  :  trekken  of 
met  dringen,  vanwaar  :  drong^  dron- 
chel^  tronchel,  trochel  of  troggel. 
Kil.  heeft :  tros  of  torscfi  voor  *t  fïr. 
grappe,  1.  racemus,  botrus^  uva;  en 
tflrseelen  of  torsen  bet.  bij  hem  :  in 
bosjes  binden.  Bij  Weil.  is  trogge- 
len 'tzelfde  als :  truggelen. 


TROK,  trek,  inkomst,  ontvangst,  lralll^ 
ment :  hij  is  aan  den  trok.  Oie  man 
heeft  een  sehoonen  trok.  Wij  uiten 
aan  den  trok  gaan  Hggen ,  d.  i.  gaao 
geld  trekken  ;  ook  :  toebt ,  trek  ?aQ 
den  wind  (Oostvl.). 

TROMBAL,  tombal,  groote  UDmmél  die 
op  den  rug  gedragen  wordt,  fr. 
grosse  caisse  (VI.,  Br.,  VI.). 

TROMMEL,  v.,  uitgespr.  roet  korten  oe- 
klank,  wordt  op  vele  dingeo  toeg^ 
past ;  men  noemt  alzoo  trommel  in 
KI. -Br.  :  de  vischnet,  ook :  xakneioi 
balnet  (90)  geheeten.  Met't  trommUie 
genfonnen  en  met  het  flmtfe  verteerd, 
wat  gemakkelijk  gewonnen  is,ivordi 
ook  licht  verkwist  (Br.,  Antw.). 

TROMMEL  ( troemel ) ,  ra.,  tros,  met  dit 
verschil  dat  trommel  een  bosje  met 
beweegbare  stelen,  en  tros:  eeo  bosje 
of  bundelken  met  vaste  stelen  is :  zoo 
zegt  men  :  een  tros  druiven,  abriko- 
zen; maar  men  zegt  :  een  trmmd 
pruimen^  kersen^  peren  ;  doehwaD- 
neer  er  slechts  twee  noten  tegeneeD 
slaan  zegt  men  :  bok  ( 66 )  ( Limb. ). 
Trommel  komt  van  :  trom,  Fries,  eo 
Opperd . :  iromfne,nedersaks.lnrJl1R^ 
cngl.  drwnm.  Volgens  Weii.  is  't 
zijne  beteekenis  aan  zijnen  klack 
verschuldigd.  Edoch  Bild.  verwijst 
van  :  trom,  trommel  tot  :  drom,  dat 
men  er  voorheen  ook  voor  xei;  eo 
op  drom,  dromme^,  m.,  zegt  hij,  dat 
drom  Hzelfde  w.  is,  in  't  1.  twmn . 
ital.  torma,  menigte.  Kil.  vert.  drm- 
mei  door  :  res  simul  eompacUr  ü 
densae,   res   eompactibiles.  Zoodat 
hel  Limburgsche  trommel  voor:  tros, 
( in  Br., :  trochel )  hiermee  zeer  vrei 
overeenkomt.  Z.  toog. 

TROMMELING ,  rossing,  slaag  :  iemani 
eene  trommeling  geven  ( Westvi. ). 

TROMMELWATER,  de  waterzucht  1  obh 
slr.  van  Brussel). 

TROMP  voor  :  trompijzer,  scherp  ijzer 
dat  men  in  den  snuit  of  neus  der 
varkens  steekt  om  hun  't  wroeieo  ie 
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beletten.  Vanhier  :  trompen^  b.  w., 
den  snuit  eens  varken  mei  zulk  ijzer 
of  ring  doorsteken  ( Hagel. );  omstr. 
Vilvoord,  zegl  men  :  een  verken 
ringen.  Z.  verder  scheer  (580),  een 
speeltuig  met  stalen  veer  dat  men  in 
den  mond  hondt  en  waar  de  kinderen 
in  Antw.  nog  wel  meê  spelen. 

TROMPEN,  TRÜMPEN,  'Izeifde  als  :  lon- 
ken ;  linken,  tampen  of  kleppen  : 
fut  trumpl  voorde  mU  (Holl.-Limb.). 
Z.  tromp. 

TRONDBLEN  en  ook :  TRONTBI.EN,  bijna 
'izelfde  als  :  poenderen  <  494 ),  frut- 
seiwerk  doen  :  een  grifzaard  of  kind 
werken  niet,  %e  trondelen  maar;  ook 
bijna  'tzeifde  als  :  ifolen,  slordig  lig- 
gen :  gij  moogt  uwe  boeken  zoo  niet 
laten  tronteten  (Westvl.).  Z.  trunte, 
truntel,  trunselen,  truntselen,  enz. 
tjoien,  oftsolien. 

TBONK,  *tzelfde  in  Ooslvl.  als  :  stronk  of 
struik,  of  als  in  Br.  hoekt,  Hochet 
( 189 )  of  ook  als :  aarsgat,  fr.  tronc 
d'artre.  Hiervan  tronkhaar^  kreupel- 
hout dat  met  zijn  struik  in  den  grond 
slaat,  of  de  sleun  of  afhaksel  van 
tronken. 

TRONK  HAAR.  Z.  tronk. 

TROOG,  m.,  voor :  hoop,  groote menigte : 
eene  troog  spijzen ,  aardappels 
(Maastr.).  Het  is  licht  voor :  trook, 
trok^  trek, en  dit  voor :  troebel,  trop, 
tros.  Z.  troebel  en  trommel. 

TROOSTING  voor  :  vertroosting  of  hulp 
in  geld  of  in  wat  anders  :  die  zieke 
vrouw  krijgt  nog  at  trooeting  van 
het  armbestier  (Hagel.). 

TROP,  bijv.,  voor  :  hoevaardig,  troisch 
(Meierij);  men  hoort  daar  ook :  vreed 
voor  :  wreed,  stug,  fler.  Z.  trots. 

TROP^  TROPPEI^  m.,  bel.  in  Limb.,  waar 
men  trob  zegt  :  troep,  drom,  hoop, 
menigte,  1.  turba :  turma,  eenen  trop 
kinderen;  in  Br.  en  Antw.  bet.  trop  of 
iroppei :  1«  hoop,  menigte,  root :  daar 
is  een  heete  troppel  huizen  afgebrand. 
Voorts  bet.  trop  en  troppet  daar  nog  : 


tros,  reesem  of  ris,  troggel  :  ziet 
eens  hoe  die  noten  in  troppelen 
staan!  Troep  of  trop,  zegt  Bild., 
is  V.  als  't  fr.  troupe^  doch  m.  als 
wortel  van  :  troppen,  samenhangen 
als  drop ,  en  dus  ook  als  :  bundel. 
Bij  Kil.  is  trop  :  1«  druive,  1.  uva; 
^  flandr.  eumutus  ( hoop ),  en  troppe 
in  't  fr.  troupe,  1.  grex,  coUectio , 
turba;  troppel,  1.  giobus^  cangeries. 
Z.  trobbei  en  robbei  (546). 

TROPBLOEM  (Oostvl.).  Z.  jonkertje  (210). 

TROPPEL.  Z.  trop,  en  trobbei. 

TROPPELEN  (freq.  van  :  troppen^  't  welk 
Kil.  als  oud  vlaandersch  opgeeft  voor : 
zich  vergaderen,  1.  congregari),  in 
een  trop  bijeen  komen ,  in  een 
hoopje  ziilen  :  de  kiekskéns  troppe- 
ten  rond  de  moeder  in  den  nest , 
(Westvl.) 

Zoeken  hier  en  soeken  daer, 
Troppelen  in  en  rond  malkaer 
Broéncbgesindeo  zonder  veedten. 

<G.  Gez.,  93.) 

TROS  bet.  eigenlijk  :  iets  dat  samenge- 
bonden is,  dat  los  samenhangt  of 
aaneen  met  koordjes  of  steeltjes  vast 
is,  bij  Kil.  vert.  door :  caUectio;  uva, 
botrus^  fascis,  etc.  d.  i.  verzameling, 
ris,  reesem,  troggel,  bundel,  bosje, 
pakje ;  doch  het  bet.  h.  en  d.  ook  : 
kwast,  kwispel,  en  hiervoor  zegt 
men  in  Westvl. :  truis,  trunsel.  Van- 
hier :  trosseel  of  lorseel.  Het  engl. 
trusu^  het  Ir.  trousse,  trousseau,  het 
ijslandsch  truts  is  met  tros  verwant. 

TROSBEZIEN,  jenevers  (208),  groseüles 
noires  (h.  en  d.  in  Oostvl.). 

TROT,  moes,  brij  van  boomvruehten ,  fr. 
marmelade ,  eonfiiure ;  appettrot , 
perentrot,  pruimentrot^  d.  i.  appelpla- 
maai,  perenmoes,  pruimmoes  (Waas, 
L.  V.  Aalst,  Geeraardsberge ).  Het 
schijnt  ons  hetzelfde  w.  als  :  toort 
(drek)  en  looier  (slijk). 

TROTS.  Op  iets  trots  voeren  ,  op  iels  hoo- 
vaardig  zijn  (omstr.  Breda). 

TROUSE,  verlegenheid  :  in  trouse  zijn^ 
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io  verlegenheid  zijn  :  ik  ben  daar 
mei  stijf  in  trouu  (leperen).  Vgl.  'l  fr. 
/ran^r (angst,  vrees).  Z.  alteratie  (16)» 
waarmee  het  in  verband  staat. 

TROUWMATRilS,  v.,  bij  de  begoede  boe- 
renlieden  is  bet  de  gewoonte  dat,  als 
een  jong  paar  trouwt,  de  bruid  al 
het  slaapgerief  medebrengt,  en  de 
matras,  die  haar  tot  dit  einde  ge- 
schonken wordt ,  heet  men  :  trouw' 
matras  (L.  van  Aalst). 

TRUFFEL ,  TRUPFELEN.  Truffei  bet.  in 
Westvl.  waar  het  hier  en  daar  trijfel 
of  triefel,  triffel,  trui  fel  uiigespr. 
wordt :  beuzelarij ,  beuzeling ,  prul , 
kleine  leugen,  uitvlucht,  praatje.  Deze 
bet.  heefi  truffe  ook  bij  Kil.,  flandr., 
I .  nugoB^  frivola,  stropha,  vulgo  /ru/fa, 
gal.  truffe^  angi.  triflles^  in  't  huidig 
engl.  triflU,  tnffting,  't  zelfde  als: 
triffeling,  triefeling  of  truffeling ,  dat 
men  in  Westvl.  ook  zegt  voor  :  truf- 
fel. De  oude  schrijvers  gebr.  truffe 
veel  voor :  logen,  verdichtsel,  bedrog : 
zoo  zegt  Maarl.  o.  a.  :  Hieraf  witten 
die  Heden  hooren  truffe  van  minnen 
etide  van  stride^  en  Ruysbr.  (III,  241) : 
En  8oe  wie  die  fiope  en  troost  setten 
in  truffen^  droemeti,  waerseggheren, 
enz.  Truffe  is  bij  Kil.  ook  :  een  be- 
drieglijk wijf.  Of  truffen  ook  in  gebr. 
is  werd  ons  niet  opgegeven ,  doch 
wel  truffer,  triffer  voor  :  bedrie- 
ger, frutseiaar,  en  trijfeten  voor :  om 
geld  spelen,  en  ook  truffeien^  als 
gebr.  wordende  in  't  Hagel,  en  elders 
in  den  zin  van  :  iets  van  weinige 
waarde  verruilen.  Hel  is  waarschijn- 
lijk verwant  met  treyffeien ,  dat  Kil. 
vert.  door :  1»  vleien,  2»  nugariy  inep- 
tire^  angl.  tryfle;  doch  het  is  een 
freq.  van  truffen,  dat  Kil.  als  Vlaan- 
dersch  meldt  en  vert.  vendere  nugas, 
vendere  frivota,  decipere,  d.  i.  beuze- 
lingen voortbrengen,  prullen  verkoo- 
pen,  liegen,  bedriegen.  In  den  Teuth. 
is  truyffelen  't  zelfde  als  :  muyren ; 
boeven,  tuysschen,  1.  scurrari^  en  bij 


Kil.  troeffen  met  de  kaart  s{Mten. 

TRUFFER,  TRIFFER  (Westvl.). LUuffd. 

TRUGGELEN,  TRUKKELEN,  0.  «.,  Ui- 
men,  dreutelen,  trantselen,  bijoa 
niet  voortkoonen  gaan  ,  zidi  tna$ 
voorttrekken  ( HoU.-Limb. ) ,  tijnen 
marbol  zachtjes  laten  voortrallei 
(Antw.).  Het  w.  schijnt  venvaoimei. 
trekken.  Z.  treuzelen,  tnilsdeo. 

TRUiELEN,  VERTRUIELEN,  ONTIItllE 
LEN,  verwarren  (omslr.  vao leper.). 

TRUIFEL.  Z.  truffel. 

TRUI  KEN  ROER  MIJ  NIET  zegt  meo  in  Br. 
Anlw.  en  elders  van  iemand,  vooral 
van  eene  dochter  die  licht  geraakt  of 
gestoord  is.  Hel  zal  zijn  voor :  kmé^t 
roer  mij  niet  (fr.  sensiti9e,  neU  nf 
tangere,  hgd.  springkrattt,siHnkmt) 
ook  overdrachtelijk  gdH*.  InGrooifi?. 
is  tirrelkop :  iemand  die  licbi  geraakt 
is. 

TRUIS,  TRUISEL,  TRUiZEL,  n.,  1«  tros, 
troppel,  troebel,  fr.  grappe  zemtré' 
ut  appelen,  noten^  druiveR^  enz. :  dtf 
blommen  hangen  schoon  in  tnata 
(Westvl.) ;  2»  ook  kwispel  of 't  zeiföe 
als  boven :  tros,  fr.  floehe  (floes,  \^  - 
een  trtdzel  van  tinten.  Z.  tros,  «aar- 
van 't  eene  andere  uitspr.  zaliija- 

TRUISEL,  TRUIZELKEN.  Z.  tniis. 

TRUIZEL,  TRUIZELKEN.  Z.  tmis,  tnusei 

TRUK,  m.,  te  Ronse  en  in  OoslvL  :tnk, 
voor  :  trek.  Boven  de  beleekenissen 
van 't  w.  trek  in  de  Woordeab.,  worttl 
het  nog  gebr.  in  den  zin  van :  locht, 
fr.  !•  courant  efatr,  2»  vogue.y^i^ 
sion^  rente. 

TRUKKELAAR,  m.,  iemand  die  zijn  weri 
langzaam  verricht,  talmer  (Umi).) 
Z.  troggelen. 

TRUKKELEN.  Z.  truggelen. 

TRULLEMAN,  knoeier.  Z.  irulteB. 

TRULLEN  !•  O.  w.,  knoeien  of  oaaebi- 
zaam  en  zonder  kennis  iels  does, 
lullen  (3S5) :  wat  zU  gij  daar  on  kti 
tr uiten  ;  truUeman,  pnilteoian,  lul>^ 
man  (Hagel.,  Tien.);  i»  b.  w.,  foppa. 
kullen,  iets  doen  gelooveo :  ék  ptai 
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laül  zicfi  altoos  truUen.  Trui,  iruUe 
bet.  bij  Kil. :  menltila,\ü\gb :  truUa ; 
daarvan  is  't  werkw.  afgel.;  ten  ware 
't  hetzelfde  zij  als  :  rulleo  (  503 ) , 
rollen  (555)  met  eene  L 

TRUNKBAL,  TRUNKBOOM.  Z.  trunk. 

TRUNKËN,  ook  uitgespr.  SJUNKEN , 
SJONKEN,  T  JUNKEN,  takken  afkap- 
pen, de  overbodige  ukken  uitkappen 
of 'tzelfde  als  :  sleunen  (621),  fr. 
étaguer  ( Hagel. ).  Trunke^i ,  1.  Lrun- 
care^  eigenlijk :  knotten,  is  een  boom 
lot  Inink  maken  :  de  kanten  eiken 
strunkt  men  alle  zes  jaar.  Vanhier  : 
iTunkbol^  strunköoom  of  enkel  : 
tmnk,  strunk^  stronk,  gestrunkte 
boom;  witgetrunk,  eiketrunk,  ol- 
menslronk;irunkmes;trutMiJl,  mes, 
bijl  om  meé  te  trunken ;  trunkfiout , 
trunksel^  takken  van  een  trunk,  ook  : 
sleun ;  aftrunken,  afkappen,  en  ook 
afrossen. 

TRUNKSEL,  slcun.  Z.  trunken. 

TRÜNSELEN.  Z.  trunieien. 

TRUNSELPOT.  Z.  truntselpot. 

TRUNTACHTIG,  traag,  kriepachtig  (294), 
sukkelachtig,  enz.  (Oostvl.).  Z.  trunte. 

TRUNTE ,  soms  ook  trenle  of  trinte  uit- 
gespr., V.,  vrouw,  dochter  die  traag 
is,  die  altijd  twijfelt  en  nooit  kloek 
voortgaat,  dus  bet.  het  h.  end.  in 
VI.  :  kvrezei  j  duöbeije  (i09),  simpel- 
tioofd,  sukkel,  of  betzelfde  als  in  Br. : 
eene  trut,  sukkel.  Ook  eene  die  moei- 
lijk, triestig,  droefgeestig  is,  die 
altijd  kriept  (294),  krempt,  koost  en 
klaagt  dat  ze  ziek  is,  hoewel  zij  het 
juist  niet  is;  ook  een  lastig  kind.  Van- 
hier :  de  trunte  spelen,  lastig  zijn,  den 
zieke  verbeelden  (VI.,  Waas).  Het 
bet.  nog  :  kuur,  gril ,  iets  om  te  la- 
chen:  <fa/  peerd  heeft  trunten .  Trunten 
vertelten.  Hier  is  het  voor  :  trunterij 
of  truUriJ,  Z.  rut  (563),  trunten, 
truntselen,  trantselen,  trut. 

PRUNTELEN,  TRUNTSELEN,  TRÜNSE- 
LEN, TRUTSELEN,  TRITSELËN,  als- 
mede trutsen  of  trutsctien^  woorden 


in  VI. ,  Kl.-Br. ,  Antw.  en  elders 
gehoord;  dit  is  hetzelfde  oorspronke- 
lijk als :  treulselen,  treuselen  of  treu- 
zelen (Z.  treuzeneus);  bet  is  afgel. 
van  :  trunt,  trunts,  truts  of  trut  of 
trot,  en  bet. :  traag,  langzaam  zijn, 
de  trunte  spelen ,  als  eene  trutse  te 
werk  gaan;  vandaar  dan  de  bet.  van : 
tranlelen  ,  trantselen ,  trentselen 
drentelen,  lanterfanten,  lunderen  of 
lunteren ,  luieren,  fuiselen  of  frutse- 
len ,  beuzelen ,  lullen ,  taffelen.  Z. 
trunte,  truts,  treuzeneus,  frimelen, 
kriepen.  Kil.  heeft  trolten  of  torlen 
voor  :  treden  en  draven. 

TRUNTEMARIE,  't  zelfde  als  trunte  (Gent 
en  elders  in  Westvl.). 

TRUNTEN ,  traag  zijn ,  w.,  sukkelachtig 
werken;  ook  lastig  zijn;  voor  helmin- 
ste ding  krijschen.  Het  wordt  van 
lastige  kinderen  gezegd  (  Oostvl.  en 
Waas) :  dal  kind  trunt  zonder  ophou' 
den.  Het  is  dus  bijna  zooveel  als  krie- 
pen (294)  of  als  in  Br.  krempen,  koe- 
zen, en ,  elders ,  kroonen  (300). 

TRUNTSELPOT,  't  zelfde  als  :  Irutsetpot; 
het  wordt  te  Ronse  en  elders  in  VI. 
gezegd  van  iemand  die  traag  werkt , 
die  lang  onderwege  is,  dus  het- 
zelfde als  :  trantselaar  of  drentelaar. 
Truntsetpot  komt  voort  van  :  truntse- 
len, doch  men  zegt  het  niet  voor  : 
dubber  of  kwezelaar. 

TRUT,  enz.,  m.,  snul,  sukkelaar,  lummel 
(Maastr.,  Br.  en  elders);  trut,  trutle, 
V.,  bet.  te  Maastr.  dom,  traag  vrouw- 
mensch,  in  Br.  en  elders 't  zelfde  als  : 
sulteken,  simmeken,  sul,  sukkel, 
sukkelares :  O  w(U  zijde  een  trutteken! 
Trut  is  waarschijnlijk  in  zijnen  oor- 
sprong hetzelfde  w.  als  :  trmtle. 
Thrut  of  Irtint,  m.,  bet. :  beuzelpraat, 
ijdele  klap,  raas  (Waas,  Antw.,  Br.). 
Vanhier  :  truten ,  trut  verkoopen, 
iets  zeggen  of  doen  uit  lachmarkt; 
truntsparlii  ^  lachmarkt.  Vgl.  het 
engl.  iruand,  truhang ,  fr.  vagabond, 
Z.  trutselen.  Z.  trunt. 
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TRUT,  TRUTJË,  TRUTSE,  weinig  (VI.). 
Z.  ireut,  ireulje. 

TRUTEN.  Z.  irut. 

TRUTSCHEN.  Z.  tnilsen. 

TRUTSE.  Z.  trut  of  treot  en  trunle. 

TRUTSEL,  V.,  trutselares,  eene  die  trut- 
selt,  sukkel,  sloor  (Br.  en  elders). 

TRUTSELAAR ,  m. « een  die  trutselt ,  tra- 
gerik,  luiaard,  frutselaar  (Br.,  Kl.- 
Br.,  VI.,  Anlw.).  Men  iaat  de  /  in  dit 
w.  alsook  in  trulse  bijna  niet  hooren. 
Z.  trutselen. 

TRUTSELEN.  Z.  trunlelen. 

TRUTSELM AN ,  't  zelfde  als  :  trutselaar 
(Br.,  VI.). 

TRUTSELPOT,  trutselaar  (VI.). 

TRUTSEN,  't  zelfde  ais,  in  Westvl.  en  el- 
ders :  zijn  freq.  trutselen, 

TRUTTE.  Z.  trut  of  trunt,  sukkel. 

TRUTTEKEN,  Verklein w.  van  :  trut,  suk- 
kel (Br.). 

TRUUT,  TRUUTPARTIJ  (Antw.).  Z.  trut. 

TRUWËLAAR,  fr.  tripoUur.  Z.  truwelen. 

TRUWELEN,  O.  w.,  dralen,  talmen,  zich 
ophouden,  troetelen,  frutselen,  kon- 
kelen, knoeien  :  hij  btijft  overal 
truwelen;  Iruwelaar,  een  die  tru- 
welt,  frutselaart  knoeier,  mooscher; 
truweling,  getruwel^  getalm,  gefrut- 
sel,  enz.  (Westvl.). 

TSAM ,  TSAMMEKEN ,  hanksken ,  melk- 
stoelken  (omstr.  van  Tienen).  Het 
komt  van  't  I.  scamnum  (bank),  ilier- 
roeé  kan  verwant  zijn  't  werkw. 
tjammelen^  dat  men  ons  uit  Westvl. 
toezond  met  den  zin  van  :  trappelen. 

TSEES,  TJEES,  brave  vent,  goede  man, 
schijnheilige.  Vanhier  :  't  verklein w. 
tseezeke  otjezuke^  braaf  kind,  schijn- 
heilige  (Oostvl.);  in  Br.  zegt  men 
hiervoor  zeeuzeken ,  te  Antw.  deeze- 
ken.  Het  is  eene  verbastering  van  't 
w.  Jesus, 

TSEPPENS  voor  :  seffens  (Br.). 

TSESTIG,  TSEVENTIG  voor  :  zestig ,  ze- 
ventig (VI.,  Br.  en  elders). 

TSJONKEN.  Z.  tsjinken  of  tjinken. 

TSJOP ,  TSOP ,  sop ,  top :  de  fiekiter  tim- 


men  haren  nest  in  ujop  van  den 
kanada  ( Brussel,  omstr.,  en  elders ). 

TSOE,  m. ,  meest  in  de  kindertaal  voor  : 
verken  ( Ronse).  Vgl.  zoog,  zeug,  en 
't  1.  sus. 

TSOLLEN,  o.  w. ,  al  voortgaande  melde 
teenen  tegen  iets  slaan ,  zoodal  mea 
er  bijna  over  valt ;  zonder  zorg  la- 
ten liggen ,  hier  en  daar  verspreid 
liggen  :  hij  mag  niets schooM  hettetif 
want  hij  laat  het  ounvl  uaiku 
(Ronse).  Z.  tjollen  of  tjoien,  lrool^ 
len,  truntelen,  enz. 

TSOL  OVERBOL ,  i»  overhoop  : »;  wm 
't  sol  overbol  (Ronse) ;  in  Br. :  hoofi 
over  gat.  Tsol  is  dus  voor :  hoi  ofgal; 
20  verward;  van  :  isoUen^  verwarren : 
dat  lag  daar  al  tsol  over  bol  (RoDsej. 
Z.  hobbeldesobbel  ( 169).  Z.  isolleo. 

TUCHEL,  m.,  allerhande,  siectate,  ve^sl^ 
lene  huisraad.  Ook  :  lueheldery.  Het 
zal  een  diminutief  zijn  van  :  tuig 
(Brussel  en  omstr. );  bij  Kil.  UTgbt 
tuych,  tugh,  sax.  sic.  1.  materie. 

TUCHELAAR ,  m.,  een  die  behendig  is  in 
alle  kleine  werken  ,  als  hamerefi , 
plakken,  maken  en  vermaken,  eox., 
of  een  die  zich  daarmede  veel  op- 
houdt ;  ook  :  een  kleuteraar  (omsir. 
Brussel ). 

TUCHTIG  en  soms  duchtig  voor :  todi- 
%ig  :  de  koe  is  tuchtig  (Oeioze  en 
elders  in  VI. );  Kil.  heeft  tuehtigh  en 
tttchligk  sijn  als  Vlaanders,  eo  de 
Teuth.  luchUch,  loepseh.  Z.  toopis 
(390). 

TUPPEN,  TUPPER.  Z.  tuf. 

TUP  voor :  speeksel,  en  tufen,9peAeü, 
spuwen  :  hy  zal  uin  't  aangeticU 
tuffen  (Antw.,  K^mp.,  N.-Br.). 

TUIER,  TUIEREN.  Tuier,  zegt  Bild.  (op : 
tuin,  111,  171),  was  oudtijds  eeoe 
bindtouw,  waarvan  ons  werkw.  ver- 
tuien  ,  d.  i. :  Uisscben  twee  toawea 
aan  een  anker  vastliggen.  Kil.  ^^ 
tuyer  door  :  pediea,  lorum,  Utra- 
menlum ;  restis  qua  peeoru  in  pasau 
vinciuntur;  2»  series  Umga  renm 
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connexarum,   In    Kl.-Br. ,    de    pr. 
Anlw. ,  Belg.-Limb.  is  't  een  stok  in 
den  grond  gevestigd,  dienende  om 
hel  yee  op  de  weide  vast  te  leggen. 
Daar  stand  nog  aan  heur  luier  een 
geit  in  *l  tommer  te  grazen  (J.  Van 
Beers,  Bestedeling).  Vanbier  't  w. 
tuieren^  dat  in  Holl.-Limb.  en  Gel- 
der!. :  turen  wordt  uttgespr.  en  't 
znw.  tiêur.  Turen  bet.  daar :  het  vee, 
aan  een  in  den  grond  geslagen  paal , 
luurhout  genaamd,  gebonden  hou- 
den opdat  het  slechts  eene  bepaalde 
plaats  kunne  afweiden;  2»  spannen 
(  Limb.).  Z.  afturen  (12).  In  't  Taalk. 
Mag.  (1, 327  en  11, 79)  leest  men  tuur^ 
o.,  hout  aan  welks  één  einde  eene 
ketting,  tuurketixng  genaamd,  is  ge- 
vestigd, welke  weder  aan  een  ijzer  is 
vastgemaakt,  dat  men  aan  eenen  der 
poolen  doet  van  runderen  die  op  de 
spurrie  gezet  worden.  Aan  het  ander  is 
een  oog,  in  den  vorm  van  een  halven 
cirkel,  door  't  welk  men  eenen  paal , 
tuurpaat  geheeten  ,  in  den  grond 
slaat.  De  houten  hamer,  waarmee 
men  den  paal  in  den  grond  slaat, 
heet :  tuurfuaner;  hij  is  zeer  zwaar  en 
breed ,  en  bij  vergelijking  zegt  men 
van  lieden,  met  breede  hoofden  :  ze 
hebben  koppen  als  luurhamers.  Het 
verder  inslaan  van  den  paal  (wanneer 
het  rund  alle  spurrie,  in  zijn  bereik 
slaande,  heeft  afgebeten ,  wordt  de 
luurpaal  uitgetrokken  en  een  eind  ver- 
der ingeslagen)  heet :  aanturen^  we^- 
<iir€ff.  Zoodat  turen  is :  weiden  op  den 
spurriegrond ;  een  koe  turen  is  :  een 
koe  op   de   spurrie  laten    weiden 
(Gelderl.).  Men  kent  ook  turen^  tuur- 
staak ,  tuurhamer   in  Overijsel  en 
wellicht  ook  op  de  zandgronden  van 
Drenthe. »  In  N.-HoU.  bet.  schapen 
tuieren  ook  :  ze  aan  een  lang  touw 
vast  zetten.»  Tuieren  noemt  men  in 
de  Baronie  van  Breda  hetgeen  wat 
men  elders  noemt :  het  opstallen  van 
het  vee  tegen  den  winter.  Dat  het  w. 


oorspronkelijk  meest    van  het  vee 
gebezigd  is,  blijkt  uit  Kil.  die  tuyeren 
vert.  door :  vincire  pècoraln  paseuis^ 
en  dat  het  tegenwoordig    gebruik 
voor  't  opstallen  van  't  vee  volkomen 
richiig  is,  toont  de  algemeene  betee- 
kenis  van  'tzelve,   welke   die  van 
binden  is,  aan.  Trouwens  Kil.  laai  op 
aangehaalde    ww.    volgen    vincire 
pedicis^  connectere^   nectere  conti' 
nuato  ordine ;  ligare^  angl.  tye.  Men 
brenge  hiertoe  ook  't  w.  vertuigen 
en  tui- anker.  De  oorsprong  is  waar- 
schijnlijk in  't  angelsaks.  tian  (bin- 
den ).  In  het  Nedersaks.  geeft  men 
aan  ons  luijeren  den  naam  van  türen^ 
tuëren.  Z.  wijders  't  Brem.  Nicders. 
Wörtenbuch  op  tidtr  en  tidem,» 
Bild.  zegt  op  touw  dal  het  oudtijds 
Uit  was.  Vandaar  :  tuien  waarvan  : 
vertuien    en    het   freq.    tuieren.  » 
Tuieren  drukt  dan ,  volgens  't  Taalk. 
Mag. ,  een  herhaald  binden  uit :  /urn- 
dert  ossen  getuiert  in  teelen^  zegt 
Jacob  Vilt  in  een  HS.  van  1470.  — 
In    Kl.-Br.    wordt   tuiereti   voor    : 
ineendraaien  gebruikt  :  een  koord 
tuieren;  aldaar,  en  ook  in  Br.  en  el- 
ders gebr.  men  tuieren  in  den  zin 
van  :  aan  iels  bezig  zijn ,  frutselen  : 
gij  blijft  tuieren  aan  dat  werk.  Van- 
daar vertuieren  ,  verfrutselen ;  af- 
tuien,  al  frutselend  afdoen.  Volgens 
Bild.  is  een  paard  tuigen  :  tui-gen 
of   de    touwen    aandoen.    Tutelen 
bet.  in  Gron. :  wel  vast  maken  zoo- 
dat het  nauwelijks  los  kan.  Z.  in  de 
Toekomst  (jaar  1868,  blz.  219),  het 
w.  afturen ,  waar  wij,  na  't  afwerken 
van  ons  art.,  met  voldoening  nog  \z- 
zen :  o.  a.  1<»  tuyer,  ft,  une  tierre,  piêge 
OU  corde  &  tier  les  bêtes  au  pdlurage, 
Entranes  {entravesf);  2^  tuyeren, 
fr.  eniierrer  ou  tier  les  bêtes  en  pas- 
ture,  entr'aner  {entraverf). 
TUIL.  Zijnen  tuit  volgen  zegt  men  omstr. 
Breda  voor  :  iemand  laien  uitluilen. 
TUILDEREN,  lunderen  (Diest).  't  Is  gewis' 
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een  freq.  van  :  tuilen^  bij  Kil.  tuylen 
of  teulen ,  i^  werken ,  arbeiden ; 
^  losbandig  leven,  iascivtre;  doch  nu 
bet.  hel  :  lichtzinnig  en  besluitloos 
voortleven. 

TUILTJE,  ruiker  (België,  N.-Br.). 

TUIMELAAR,  veranderlijk  mensch,'over- 
looper  van  de  cene  tot  de  andere 
partij :  het  is  een  tuimelaar,  hij  lieefl 
alweer  kazak  gekeerd  (bijna  overal ) ; 
men  zegt  ook  luitnelaar  voer  :  tui- 
meling (Br.).  Z.  tuimelen. 

TUIMELEN,  b.  w.,  omkeeren,  het  onder- 
ste boven  leggen  ,  diep  omspitten , 
b.  v.  :  den  grond  van  eenen  uUgero- 
éen  boscU  tuimelen  (Aarschot  en 
omstr. ) ;  tuimelen ,  buitelen,  faire  la 
aUbule  (omstr.  van  Brussel  en 
Antw. ).  Men  zegt  ook :  tuimelaars 
maken  y  en  hier  is  tuimelaar  voor  : 
tuimeling;  tuimelaar  ook  gezegd  van 
een  omklinkend  verlaat  in  eene  goot 
en  van  een  tralie-  of  latwerk  in  de 
duivenkijkers,  dat  de  duiven,  om  van 
buiten  in  hun  kot  te  komen  ,  opcn- 
stoolen.  Z.  tuimeletof  tuimelperle. 

TUIMELËT,  TUIMELËTTE,  'tzelfde  als  : 
tuimeling,  tuimelperle,  fr.  cuibule  : 
eene  tuimelèl  smijten  ( Veurne ) ;  een 
tuimelette  maken^  'tzelfde,  in  Westvl. 
als  :  tuimelaars  maken,  fr.  faire  la 
culbute. 

TUIMELPERTE,  v.,  een  spel  bij  de  kin- 
deren, in  'twelk  zij  zich  over  't  hoofd 
omkeeren  met  hunne  beenen  om- 
hoog en  langs  den  anderen  kant 
neervallen  :  tuimelperten  maken  of 
%etteny  fr.  faire  ia  cuibule  (Oostvl., 
Waas  en  elders);  in  Br.  zegt  men 
hiervoor  ook  :  motekens  maken  ,  en 
voor  dit,  in  Westvl.  :  tuimelelten  ma- 
ken ,  te  Veurne  ook  :  zijn  bedde 
smijten.  Verders  bel.  tuimelperle 
nog  :  beslag,  fr.  cabrioles  (Ronse);  en 
overdrachtelijk  in  Oostvl. :  deugniet : 
ik  heb  nooit  zoo  eetie  tuimelperle 
gezien. 

TUIMELPHIiS,  V.  Z.  tuimelperle  ( Meet- 


jesl.). 

TUIN,  in  Limb.  loen^  bet.  aldaar  eo  in 
Gelderl.  nog  heden  :  omheiDiog,orn- 
tuining,  b.  v.  de  houten  omheioing 
eener  weide,  eens  boorogaaitU,  eoz. 
i«in  N.-Br.  verstaat  meodoortvm 
ook :  eene  lage  omheining,  van  weliic 
natuur  ook   hetzij  eene  hegge  of 
anderszins ,  eene  omtuining.  Van 
hier  :  tuinwerk,  traliewerk.  Tvin 
bet.   h.   en  d.  in  Limb.  oog :  bet 
vierde  van  een  blad  ofvelpapim. 
De  tuinen  van  de  stoof  z\\xï  te  Eecloo : 
de  ijzeren  geerden  aan  beide  üjden 
der  stoofbuis.  Zoodat  tuin  (io  Holl 
gebr.  voor  't  Brab.  :  hof,  het  Limb 
hof  of  gaard ,  hgd.  garteti,  en;;! 
garden ,  ïrjardin )  eigenlijk  eeootn; 
luind  of  omheind  stuk  groods  is 
fFaar  de  toen  op  het  laagste  ü,  koni 
men  7  best  over  bet.  in  Limb. 
over  geringe  menschen  kan  neo  p- 
makkelijk  heerschappij  voeren.  In 
Limb.  zegt  men  :  moeshof  ^  Jw/Mi 
en  voor  tuinier  zegt  men :  /^wt^^ 
gaardenier  y  en  gaardenieren  voor 
tuinieren.  Mesthof,  plaats  waar  men 
't  mest  bijeen  vergadert,  in  Br.w» 
sing.  In  Br.,  Antw.  en  Kemp.  i^^ 
men  alleen  :  liof,  hovenier,  Iwvnu- 
ren  voor :  't  holl.  tuin,  enz.  Voor  i 
spreekw.  de  kap  op  den  tuin  /toUi/'" 
zegt  men  in  Br. :  de  kap  op  de  Adoi 
hangen,  in  Limb. :  liet  jok  in  de»^ 
telen  gooien  of  werpen.  Volgens  BiiJ 
is  tuin,  V.,  doch  m.  als  wortel  van : 
tuinen  en  to-wen,  hetzelfde  w.  ais  bel 
engl.  town ,  en  eigenlijk  to-ing,  d.i 
omtrekking,  van  :  to-en  uu  iogt^' 
trekken.  Z.  bij  Bild.  ook  :  gaard  eo 
touw;  en  tuin  bij  Hoeufll  (613). 

TUINDISTEL  ( toendistel ),  zekere  diste, 
haagdistel  (  Limb. ). 

TUINEN  (loenen),  omheinen,  omtaiaeii. 
mei  tuinhaag  of  staketsel  omriog»'!: 
(Limb.  en  Gelderl.);  doch  in  Gelder. 
klinkt  het  w. :  tunen,  bij  Kil.  eo  in  deii 
Teuih.  Muynen,  1.  sepire;  tuyn'^9<* 
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sepes,  sepimentum.  Vgl.  het  Brem. 
Nieders.  Wörtcrbuch  (v.  128'30>, 
TUlNSLUIPERlLEN,winterkoniDgsken,rr. 
tryglodyle  ordinaire.  RoiteUl  is ,  bij 
de  vogelkundigen ,  een  andere  vogel. 
TUISTERS,  mv.,  bedrog  in  H  spe) :  geen 
tuisters  doen,  hoort  ge  (Hagel.  Belg.- 
Limb. ).  Het  zal  eene  verbastering 
zijn  van  :  tuischerlj ,  van  :  tuischen , 
ruilen ,  en  hier  voor  :  heimelijk  rui- 
len of  bedriegen. 
TUIT,  TÜITE,  TUITJE,  'Izelfde  w.  als  : 
loot  of  toet,  tuit,  tuitje,  h.  eu  d.  in 
VI.  gcbr.  voor  :  eindje,  fr.  bout :  een 
tuit  wegs.  Een  tuitje  tnnden,  fr.  tier 
un  bout  de  ta  ficette.  Men  hoort  omslr. 
Audenaardc  ook  :  tuit^  tuitje  voor  : 
puist;  ook  heeft  Kil.  toot^  tuyt  voor  : 
tepel,  hgd.  tutte^  dutte,  In  Br.,  het 
Hagel,  en  elders  gebr.  men  tuit,  v., 
in  denzelfden  zin  als  :  trut,  trulte- 
.  ken,  d.  i.  sukkel,  en  soms  ook  :  een 
ijdel  vrouwmensch;  dus  ook  zooveel 
als  :  trunte  of  truX  ( Belg.-Mus.  1844, 
195).  In  Br.  heet  een  ijdel,  zot  meisje: 
ijdeUeut  {ijUuU).  Een  wilde  tuit  bet. 
te  Gent :  een  wilde,  dwaze  jongen. 
Volgens  Bild.  Is  tuit  voor :  toet,  m. 
als  wortel  van  :  tuiten  of  toeten  in 
ijdeltuit  (ledige  klank).  Maar  het  zou 
zoowel  eene  ijdele  flesch,  vat  of  kruik 
kunnen  zijn;  immers  tuit  oïioot  bet. 
zoowel :  flesch ,  pot ,  kruik ,  enz.  als 
hoorn  of  klank.  Van  tuit  noch  btaas 
weten  ( Limb. ),  'tzelfde  als  :  van  tui- 
ten noch  blazen  weten.  Z.  toot. 
rUIT,  BOBIJNTJE  (  L.  v.  Aalst),  bij  Kil. 
tuyte  1.  tramae  involucrum ,  fUorum 
congeries.  Als  de  bobijn  bewonden 
is  noemt  men  ze  :  fits  (134). 
CITELAAR.  Z.  tuiten. 
UI  TEL  EN,  b.  w.,  verwisselen,  verruilen, 
mangelen,fr.  troquer;  tuitetaar^  man- 
gelaar (Antw.,  Kemp.,  Belg.-Limb.); 
in  'i  L.  V.  Aalst  is  tuitetaar,  een  koop- 
man ,  die  bij  geringe  lieden  hunnen 
voorraad  hop  afkoopen  komt,  dezen 
dan  met  betere  hop  mengt  en  zoo  met 


winst  voortverkoopt.  Deze  handel- 
wijze heet  daar  :  tuiteten.  Bij  Kil. 
tuyteten,  tuyschen,  tommen.  Zou  dit 
w.  in  verband  staan  met  :  Teuten , 
zwervende  kooplieden  die  met  hunne 
waren  rondleurden  ? 

TUITEMUILEN,  TUITMUILEN.  Z.  tote- 
muilen. 

TUITEN,  'tzeifde  als :  toeUn^  wordt  in  VI. 
ook  nogal  veel  bij  toepassing  gezegd 
voor  :  weenen ,  krijschen ,  huilen  : 
hoor  hoe  zij  zitten  te  tuilen  en  turen  ; 
tuiter,  die  weent. 

TUITEN,  'tzelfde  als  :  toeten,  wordt  in 
Ooslvl.  evenals  blazen,  buizen  in  Br. 
en  elders  gebr.  voor  :  drinken  :  hij 
kan  niet  weinig  tuiten ;  te  Antw.  zegt 
men: tuiten, tutten  voor : drinken : en 
daar  en  in  Br. :  hij  weet  van  lutteti 
noch  blazen,  hij  weet  van  niets,  hij  is 
een  dommerik;  tuit  wordt  in  Belg.-  en 
HoU.  Limb.  ook  voor :  pot,  bierpot, 
kan  gebezigd ;  bij  Kil.  tuyte,  1.  obba^ 
cyrnea.  Tuiten  is  dan  eigenlijk  :  aan 
den  tuit  of  toot  van  den  bierpot  han- 
gen. Z.  tuiiepot. 

TUITEPOT,  TOTEPOT,  'tzelfde  als  :  tuU- 
pot,  een  pot  met  eenen  toot,  doch 
overdrachtelijk  :  een  die  aan  den  pot 
of  de  bierkan  hangen  blijft  (h.  en  d. 
in  VI.).  Z.  tuiten. 

TUITERLUIT,  m.,  bijna  niets,  beneden  de 
weerde :  hij  heeft  zijn  huis  voor  eenen 
tuiterluit  verkocht  (  Limb. ),  d.  i.  in 
Br.  en  Antw. :  voor  eenen  appel  en  un 
ei ,  of  in  Br.  :  voor  eene  pan  eieren  , 
en  elders  voor :  een  Ireuzeneus. 
TUITHOORN,  TOETHOREN,  hoorn  in  den 
vorm  eener  trompet,  of  eene  gerolde 
schel  van  wilgenhout,  welke  de  jon- 
gelingschap op  den  eersten  meinacht 
gebr.  om  de  meilieven  eene  serenade 
te  brengen  (  Limb. ).  Te  Brugge  en 
ook  elders  in  WeslvJ.  heet  men  de 
trompet  of  blaashoren :  tuthoortt.  Het 
gotbisch  thut'haum  bet. :  trompette. 
Van  :  tuiten,  blazen,  op  den  horen 
blazen  ,  in  't  engl.  :  to  blow  a  hom^ 
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ff.  corner^  hgd.  dülen^  goUi.  :  thut- 
iiaumjan. 

TUITJEKAPPËR  of  PENSENIER,  een  die 
peiuea  of  worsten  verkoopt  (h.  en  d. 
in  VI.)*  Van  :  tuU^  io  den  zin  van  : 
eindeken.  Z.  toot. 

TUITMUILEN.  Z.  totemuilen. 

TUK,  voor :  tik,  aanraking,  slag.  Vanhier : 
tukje^  tuksken,  uitgespr.  tuske.  Een 
tukje^  tuksken  of  tuske  of  tutje  doen 
is  in  VI.  hetzelfde  als  elders  :  een 
troksken  doen^  een  uiUfe  vangen,  een 
middagslaapje  doen,  eene  poos  sla- 
pen. Delf.  (539)  geeft  tuck  op  ais 
schotsch,  in  *t  vlaamsch  :  tuk,  fr. 
coup.  Vanhier  :  tuken,  ).  pereutere 
(slaan).  Z.  bij  Kil.  toeken,  tucken. 

TUKJE.  Z.  tuk. 

TUKKEN,  uilgespr.:/M/(«n,  toeven,  vertoe- 
ven, talmen ,  dralen  :  het  tukte  nogat 
wat,  eer  *t  er  toekwam  (N.-Br.).  Hel 
w.  is  verwant  met :  togen  (trekken). 

TUKKER,  kneu,  kalf  (Gelderl.).  Z.  tuksen. 

TUKKEZOT  of  TOKKEZOT,  heel  zot. 

TUKSEN  is  't  algemeen  Geldersch  w. 
voor :  springen,  en  wordt  ook  in  dien 
zin  gebr.  ter  aanduiding  van  sprin- 
ger! jen  en  woelingen  der  kinderen. 
Misschien  hebben  dys  kneu  en  kalf 
hunnen  naam  tukker  te  danken  aan 
hun  springen ;  zoodat  hun  naam  luk- 
ser  bet. ;  ook  kan  *t  uit  ééne  bron  met 
tukken,  tokken  ontsproten  zijn. 

TUKSKEN.  Z.  tuk. 

TUL,  dikke  noot,  werpnoot. 

TULK,  ro.,  klontje  aarde,  fr.  motte  de 
terre  ( Somergh. );  grasfak  (omstr.  v. 
Gent).  Z.  fak  (122). 

TULMER,  m.,  scheldwoord,  licht  voor  : 
talmer,  bet.  :  sukkelaar,  onnoozele 
jongen  (Limb.). 

TUMP.  Z.  tamp. 

TUPPE,  gebr.  in  Westvl.  voor  :  tobbe, 
kuip,  engl.  tup ;  botertuppe, 

TURELUREN,  TURLUREN,  TIRELiEREN, 
talmen,  lunderen,  tijd  genoeg  heb- 
ben :  wat  blijft  ge  daar  zoo  lang 
turluren?  f^al  een  turluren  is  dat 


daar,  wat  een  zot  spel  is  datdav. 
Men  zegt  ook :  iijn  tijd  twriwtem, 
d.  i.  verspillen  of  zorgeloos  door- 
brengen (Hagel.,  Br.). 

TUREN.  Z.  tuieren  en  afturen  (il). 

TURFBOT,  schup  om  turf  Ie  stdm 
(Antw.,  pr.  Noord). 

TURKSCHEMUTSnoemtmen  i»:ttDiBo- 
ziektuig  in  koper  met  veel  beUekas 
en  dat  eenigszins  den  vorm  ee&er 
turksche  muts  heeft  (Vi.,  Antw.); 
2*  een  soort  van  pompoen  of  proafc- 
appel  in  't  midden  met  eenea  nndcA 
boven  dunner  dan  onder (Br.,ADiw.). 

TURVEN,  turf  steken  (Lirab.);  txna 
ook  voor  :  durven,  derven,  fr.  our 
(Br.,  Antw.). 

TUSKE.  Z.  teugsken,  tutje. 

TUSSGHEN.  Tusschen  attes  uit  blm^^,  oil 
alles  blijven,  zicb  met  niets  beoioan 
(Br.,  Antw.,  Kemp.  l  Ik  kan  er  wet 
van  tusschen ,  ik  kan  er  niet oit,  li 
ben  er  tusschen  en  moet  er  door  (Ti  !^ 
Tusschen  gerre  (spleet,  149)  em  inn, 
of  tusschen  de  gerre  en  de  deur.  een 
spreekw.  te  Popering.  en  elders,  is 
zooveel  als :  't  fr.  entre  te  mertêsa  e: 
Unctume ,  d.  i.  sprekende  vao  eeseo 
zieke  :  tusschen   ziek  en  gezood 
't  Is  dus  zooveel  als  :  tussehenbdda, 
tusschen  de  twee,  gel^k  men  is  Rr 
zegt,  fr.  entre  les  deux,  passabtema! 
Tusschen  een  en  twee,  ondmussctea. 
middeierwijl  (Antw.).  Tussehmü 
en  een  /aar,  binnen  eenjaar  (Br. Ji . 
Limb.).  Tusschen  m, tusschen  aodere 
zaken  of  bezigheden  in. 

TUSSGHEN  BEI  DEN  (tusscheubei),  hiy^  ^ 
ondertusscben,  nu  en  dan,  soaUjJ^. 
bij  tijde  :  Ai;  kr^gt  tusschenbeiset 
staag  ( Br.,  Antw.,  Limb.  en  elders) 
Z.  liisschenmaals  en  tnsacbentweeëc 
Z.  tusschen. 

TUSSCHENMAALS,  uitgespr.  tussm^ 
mals,  somtijds  (Popering.  en  omstr ' 
Z.  lusschenbeiden. 

TUSSGHENTWEEEN,  (zelfde  in  0(^^1 
als :  tusscbenbeiden. 
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TUT,  papieren  zakje  (Limb.)-  Z.  toot. 

TUTB  voor  :  tet,  d.  i.  stukje  lijnwaad, 
waarin  men  een  weinig  brood  en 
suiker  gedaan  heeft  om  er  de  kinders 
ie  laten  aan  zuigen  (Ronse).  Z.  dijze, 
dod,  fak,  lokke.  Vanhier  *  tuten. 

TITEN,  aan  eene  tute  zuigen,  wordt  nog 
van  iemand  gezegd  die  al  etende 
zijne  lippen  uitsteekt,  gelijk  een 
klein  kind  dat  aan  eene  tute  zuigt 
(Ronse) ;  tuten  hoon  men  in  Br.  en 
Antw.  ook  voor  :  tuiten. 

TÜTHOORN.  Z.  tuithoorn. 

TLTJE.  Z.  toot. 

TUTTEL,  m.,  heimwee,  kwijnende  ziekte : 
hij  heeft  den  tutlet. 

TUTTEN,  uitspr.  in  Br.  en  Antw.  van  : 
luiten.  Z.  tuiten. 

TüTTEREN,  aan  iets  zuigen  gelijk  kinde- 
ren :  wat  zit  ge  daar  weer  te  tutieren 
(Antw.,  st.  en  pr.);  't  w.  is  afgel.  van  : 
tuit,  toot,  Hzelfdeals  :  tepel  of  tet,  fr. 
titer.  Z.  tuit,  tuitje. 

TüTTEREK,  o.  w.,  beven  :  Mf  tuttert  van 
koude  (Westvl.).  Z.  totleren. 

TUTTUT,  uilroeping  van  verwondering 
met  afkeuring  ( G.  Axel );  te  Atatw. 
CU  elders  duidt  het  onverduldige  ver- 
veling aan ;  in  Br.  zegt  men :  tèttèt  en 
dit  bel. :  dat  hel  is  wat  het  wil :  tellet 
laat  mij  gerust. 

TVVk  gezegd  tot  peerden  als  zij  .moeten 
rechts  of  links  omgaan  ( h.  en  d.  in 
Westvl. 

TUUR.  Z.  tuier. 

TUUS,  V. ,  katiennaam  in  *t  algemeen  : 
hoor  onze  tuus  eens  miauwen ;  ook 
een  halsdeksel  van  bontwerk,  dat 
kinderen  en  dames,  over  een  vijf- 
liental  jaren,  veeldroegen  (St-Truid.). 

TUUT  ( Holl.  tuit ),  v.,  hoen,  kip;  luutei , 
ei  van  een  hoen  (Gelder!.).  Dit  w.  is 
uit  de  kinderlaal  in  die  van  't  dage- 
lij  ksch  leven  overgegaan  (Taalk.  Mag. 
I,  327).  Z.  tiek,  tik;  in  Limb.  tiet. 
TVVKE  VOOR  EEN  ZIEN ,  scheelzien  (VI., 

Br.,  Anlw.). 
TWEËPELEN,  MEDETWEEPELEN,  lok- 


ken, meélokken  (Westvl.).  Men  zegt 
ook :  teeuwelen  en  mededeefeleti  of 
mededeefeien  (367). 

TWEEGEZIGHTER,  m.,  een  met  twee  ge- 
zichten of  diedubbelzinnig  is,  valsch- 
aard  (VI.);  in  Br.,  VI.  zegi  men  :  eene 
met  twee  gezichten»  fr.  un  homme  & 
doublé  face ,  en :  twee  gezichten  het- 
betu  dubbelzinnig  zijn. 

TWEEMASTER,  m.,  schip  met  twee 
masten  (overal). 

TWEEN  of  TWING,  v.,  zoo  hoort  mei^ 
eene  plek  of  streep  gronds  noemen » 
die  verlaten  of  onbewerkt  en  vrij 
ligt  langs- eene  openbar^  straat  of 
baan  (Westvl.).  Zou  dit  w.  mei  iwenl, 
twinl,  twijnt  ( m/iiZ,  niels )  in  ver- 
band slaan  ? 

TWEENEGDE,bijv.,  tweesnedig  (West- 
vl.). Z.  stoppelde  en  negge  (404). 

TWEEPOT,  m.,  werkmansgerief ,  be- 
staande uil  twee  meest  aarden  pol- 
ten, aan  malkaar  vasigebakken,  met 
eene  oor  in  't  midden ,  dienende  om 
eten  te  dragen  ( L.  v.  Aalst ).  Z.  mol- 
leman. 

TWEEREN,  voor  :  tweernen,  twijnen 
(Limb.  en  elders). 

TWEERSCH  (twwees),  dwars  (Westvl., 
Limb.). 

Zie  dat  blauw  gezichie  o  noesch  eo  iweers 

[bekijken. 
(G.  Ges.,  9*.) 

Vanhier  :  tweerschen  ( tweeschen ) , 
dwars  doorgaan  of  loopen;  Iweer- 
schevore,  voor  die  dwars  over  het 
stuk  lands  loopt;  in  Br.  dweers. 

TWEEVATTEN,  zichzelven  tegenspreken 
(Meetjesl.). 

TWEEWAS.  Men  zegt  van  granen,  aard- 
appels, enz.  dat  zij  tweewas  zijn, 
wanneer  zij  op  nieuw  andere  pijlen 
schieten.  Hetgeen  geschiedt,  wanneer 
hel  onrijpe  graan,  door  onweer  ten 
gronde  geslagen ,  of  de  aardappels , 
door  te  veel  hitte  voor  den  tijd  aan- 
gesleken  of  verrijpl ,  nu  aan  te  veel 
regens  blootgesteld  zijn  :  ome  haver 
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is  tweewas ,  er  zal  niet  veel  uükamen 
(Br.,  Limb.).  Z.  doorecheul  (1(M). 

TWEEWOONST,  een  en  hetzelfde  huis 
dat  in  twee  woonsten  verdeeld  is 
(VI.).  Z.  kortwoonst. 

TWEEZAK,  m.,  een  die  niet  te  betrouwen 
is,  een  dubbelzinnige,  valschaard, 
fijaaard,  slimmerik  :  ge  ujt  een 
tweezak.  Het  Brabandsch  en  Ant- 
^  werpsch  volk  zegt  van  de  Vlamingen 
dat  ze  tweezakken  zijn  ( Br.,  Antw., 
Kemp.).Z.  tiyeegezichten. 

TWIST,  m.,  afval,  als  spaanderen,  wor- 


tels, takken  van  gekapte  offan  uil 
te  roden  boomen ,  van  die  f ooral 
welke  in  berden  of  planken  moeien 
verzaagd  worden  :  die  koopman  tx 
tferd  laat  zijne  boomen  mtkuppni 
voor  den  twist.  De  twist  is  zoemt 
weerd  als  de  boomen  ( Br.,  El.-Br.  ■; 
in  de  laatste  streek  zegt  men  ook  sté 
twist  voor  :  de  kruin  of  de  waai  des 
booms  :  die  boom  heep  een  sehama 
twist ;  bij  Kil. :  twist,  i.  ramt  ebsdsa, 
ramatia.  Z.  sleun. 


U 


U.  In  VI.  wordt  de  lange  u  als :  eu  uitgespr. 
en  eu  als  u;  b.  v.  muur  :  meur^  en 
meulen  :  muien.  In  Br.  klinkt  de  u 
soms  als  o  of  korte  oe ,  b.  v.  butsen , 
boeitsen  ot boeteen;  muts  :  moeite; 
gulden  :  goeille ;  munt  :  moeint  ; 
doch  voor  eene  m  of  n  verwisselt  zij 
zich  met  o  :  vunt ,  vont ;  kunnen , 
komien ;  strunk ,  stronk ;  te  Leuv. 
spreekt  men  de  u  als  t  en  de  i  als 
u  uit.  In  het  Hagel,  klinkt  de  u  voor 
r  bijna  als  oe :  schuren,  schoeren ;  te 
Maasir.  spreekt  men  veel  den  ti-klank 
uit  als  eu  :  duur,  deur;  en  in  Br. 
en  Antw.  wordt  de  o« -klank  ook 
soms  als  :  lange  u  gehoord,  b.  v. 
zuul ,  zuken ,  muug ,  enz.  voor  : 
zoet ,  zoeken ,  moede. 

UCH ,  voor  :  tt  in  3«  en  4«  naamval  : 
kinder  ich  höb  uch  leef,  kinderen  ik 
heb  u  liief  ( Limb. ) ;  in  het  hgd.  is 
het  :  euch.  In  den  i^  naamval  zegt 
men  in  Limb.  :  ge  en  geer ,  en  men 
hoort  er  ook  :  e€r,  hgd.  ihr,  Z.  weer. 

UCHTEREN,  foeien,  gedurende  den  nacht 
tot  aan  den  uchtendstond  foeien 
(h.  en  d.  in  VI.). 

UGELE.  Z.  uleke. 

UI  klinkt  in  Br.  en  Antw.  meest  bijna  als: 
oi ;  muis,  mois,  uitgenomen  in  dui- 


zend, duzend;  duivel,  duvels  enz.;  is 
Limb .  als  oe  of  «tf ,  oet^poimefi,  dovd; 
in  VI.,  Zeel.  als  de  lange  k,  bvts« 
muis :  huus,  mtua,  uutspannen^  eoz., 
elders  bijna  als  eu :  meus ;  dit  beaniv. 
aan  het  hgd.  duivel ,  teufel;  huilen  ^ 
Heulen .  De  latijnscbe  of  frausehe  s .  b. 
V. :  in  Hugo,  Hubertusenz.,  wordt  ia 
't  neérd.  ui  uitgespr.  Huig  (waarraji 
Huigens),  Huibrecht^  enz. 

Ui ,  voor  :  tt  of  ttur ,  en  «e  voor  :  n^ 
(Westvl.  en  Westbr). 

UIBEKEN  of  HUIBEKEN,  kleine  uil  o^ 
hanne  (Br.,  Oostvi.) ;  ook  een  vleescb- 
koek  gemaakt  van  gekapt  rundvteesch 
met  look  (  L.  v.  Aalst ).  Dit  is  Urhi 
'tzelfde  als  :  vogelen  of  mustchm 
zonder  bekken,  zooals  men  zew^l- 
eens  noemt. 

UIER.  Z.  elder  (116)  en  Bild.  (Hl,  rS)o{^ 
uier,  waarvoor  Plant,  udder,  hayder 
heeft. 

UIL.  Kijken  als  een  uU  door  een  goolgai 
aardig  kijken  of  staan  te  zien  ,  oie: 
weten  wat  zeggen  (VI.).  Eenen  si: 
vangen,  mislukken,  in  zijne  verwack* 
ting  bedrogen  zijn,  ook  ia  den  drH 
trappen  ( VI. ).  De  uil  van  het  spe. 
zijn ,  de  zot  van  het  spel  zijn .  b!ooi 
uitgedeeld  zijn ,  de  kwade  gevolp^ 
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vaD  iets  dragen,  uitgelachen  worden, 
être  la  dupe  du  jeu ,  otle  dindon  de  la 
farce.  Hij  is  de  uil  tusschen  de  mus- 
scfien,  hij  wordt  van  eik  bespot  (VI.). 

UIL,  aarden  kruik  metengen  haisCLimb.). 

UI  LEKENSMUTS,  oude-vrouwenmuls  (So- 
merghem ). 

UILEKOP,  UiLSHOOFD,  UILSKOP,  dom- 
kop ,  botterik  ( Br.,  VI. ). 

UILEN  EN  DRUILEN,  een  kinderspel  be- 
staande in  geld  op  te  werpen  ( h.  en 
d.  in  VI. ).  Z.  heulen  (i87)  en  draaie- 
len  (i05). 

UILEND.  Z.  uilland. 

UILLAND,  schelf  om  H  uitgedorschen 
stroo  op  te  tassen  ( Hagel. ).  Van  uil 
en  land;  dus  eigenlijk  de  plaats  waar 
de  uilen  in  de  schuur  verblijven ;  of 
zou  het  voor  :  fuuland  of  hooHand , 
hooischelfzijn?  Z.  herk  (185)  en  uit- 
laat. 

UISEL,  m.,  unster  bij  Weil.  (Br.).  Kil. 
heeft  unster,  unser,  unssel,  enster, 
ensser,  enssel,  ensteknip,  waeghe, 
in  't  fr.  balance  romaine ,  IrébucheL 
Biid.  leidt  unsler  af  van  't  1.  tmüto- 
lera,  terwijl  balance  komt  van  bilanx. 

UIT,  in  Br.  bijna  als  oit,  in  Limb.  oei^  in 
VI.  en  Zeel.  bijna  als  uel  oluui  uit- 
ge8pr.,metwerkww.  vervoegd,  geeft 
aan  deze  eene  menigte  van  beteeke- 
nissen.  Wij  zouden  een  grooier  getal 
nog  van  die  werkww.,  met  uit  begin- 
nende, hebben  kunnen  aanhalen, 
doch  men  zie  die  werkww.  zonder 
ut/,  en  uit  bij  Weil. 
UiTBABBELEN ,  b.  w.,  overal  rondbab- 
belen,  voortver tellen ,  uitbrengen; 
ook  o.  w.,  ten  einde  babbelen :  üjt  ge 
nu  uitgebabbeld  (VI.,  Br.). 

JITBELLEN ,  b.  w.,  door  den  helleman 
openbaar  maken  :  als  men  in  de 
stad  iels  verloren  heeft^  doet  men  het 
met  den  beUeman  uitbeUen.  Op  den 
buiten  roept  de  veldwachter  zulks  af 
(VI.,  Br.,  Kemp.,  N.-Br.,  Limb.);  ook 
'izelfde  als  :  rondbellen  ,  uitbren- 
gen, overal  bekend  maken ,  voortver- 


tellcn  (Br.  en  elders).  Z.  helleman  {A\ ). 

UITBLOEUEN,  ten  einde  bloemen  :  de 
leliën  zijn  uilgebloemd  ( overal ). 

UITBODDELEN,  o.  w.,  boddelend  of  bod- 
derend  (65)  ergens  uitkomen  :  zie 
dat  volk  eens  de  kerk  komen  uitge- 
boddeld  ( Leuv.  en  omstr. ). 

UITBOEREN ,  achteruitgaan  ,  ten  onder- 
gaan, te  niet  gaan,  ten  einde  raken  : 
hij  is  uitgeboerd ,  hij  is  te  niet  ( VI., 
Br.).  Z.  uitpach leren. 

UITBORREN,  uitbranden;  bij  Kil.  :  uit- 
berren :  helvuur  is  uitgebord  (Limb.) . 
Z.  horren  (70). 

UITBORTELEN,  bij  Kil.  vert.  door  : 
egredi  cum  impetu,  is  thans  :  uit- 
borrelen;  J.  David  gebruikt  het  in 
zijne  Vaderlandsche  Historie  (VII, 
270) :  op  dal  gezigl  kwam  de  burgery 
van  IHnanl  haesliglyk  uUgeborteld  ^ 
om  de  Naemsche  stouterikken  met 
overmagl  aen  ie  randen. 

UITBREKEN  voor  :  uilbraken  ,  uitwer- 
pen, uitstorten,  doen  voelen  :  hij 
breekl  zijne  gramschap  legen  mij  uit 
(Oostvl.);  bij  Kil.  uytbreken,  effundi, 

UITBRIEVEN,  iets  overal  voorlvertellen, 
rondbrieven  (VI.,  Br.,Antw.,  Kemp.). 

UITBUIZEN,  b.w.,  uitdrinken  (overal). 
Z.  buizen  (84). 

UITDABBËN,  UITDABBEREN,  door  dab- 
ben of  dabberen  (88)  blootmaken , 
met  handen  of  pooten  uil  den  grond 
halen  (Br.,  Limb.). 

UITDEMPEN,  uitdampen  (Limb.). 

UITDIJ  KEN,  b.  w.,  een  dijk  verder  uit 
maken,  b.  v.  als  een  water  zich  ach- 
teruit trekt  (overal). 

Gy  wist,  wanneer  Neptuyn  tyn  stroom  deed 

[ragwaerts  wyken, 
Zoo  menig  beemden  lands,  en  polders  uyt 

[te  dykeo. 
{Belg.'Uuuum,  1843,  bk.  lOi.) 

UITDOEN,  of  uitbesteden,uitzelten,ergens 
plaatsen,  b.  v.  geld,  om  er  intrest  van 
te  trekken,  eene  koe  uitverhuren, 
voor  eene  jaarlij  ksche  som :  een  kind 
uitdoen^  bij  de  boeren  of  elders  plaat- 
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sen.  Een  kind  op  de  scfiaol  uitdoen , 
het  op  eene  kos^cbool  zetten  (VI., 
Br.,  Kemp.,  Limb.  en  elders).  lo  den 
Teuth.  uytdoen,  verhuyzen,  tot  pacht 
uytleggen,  1.  exponere,  Z.  doen  (97). 

UITDOENERS ,  doperwten  of  peulerwten 
(Zeeuwsch.  VI.,  Axel). 

UITDOGGEN,  afdokken,  geld  geven,  be- 
taten (Limb.). 

UITDOMPEN,  uitdampen  (Br.,  Antw.).  Z. 
dompen. 

UITEENDOEN ,  b.  w.,  uiteen  zetten ,  uit- 
leggen, verhalen,  fr.  expliquer,  déve- 
topper  (Br.,  Limb.  en  elders). 

UITENENTUIT,  uitgespr.  :  utetUutU  of 
utenentuut ,  bijw.,  tot  walgens  toe  : 
ze  doet  et  tUeuetituut  ( G.  Axel ).  't  Is 
samengest.  uit  de  verdubbeling  van : 
uit  en  uitj  uit  end  uil ,  evenals  :  om- 
mendora. 

UIT  EN  IN  KLAPPEN,  raaskallen  (overal). 

UITENTUIT.  Z.  utenentuit. 

UITER.  Deze  onalscheidelijke  vergelij- 
kende trap  van  uti,  heeft  elders  dan 
in  N.-Br.  in  weinige  samenstellingen 
plaats,  b.  V. :  mUrvaardy  uiterbuurt; 
dan  hier  (omstr.  v.  Breda)  is  dezelve 
meer  gebr.,  als  in  uiterkant,  uiter" 
rand^  uiterstijt,  enz.  voor  :  buiten- 
kant, buitenrand,  buitenstijl,  enz. 

UITEREN  {ui  als  u)  voor :  uiten  :  he  heet 
zich  nog  neet  gefüerd  (Limb.). 

UITERGAANSTIJD  {oetergaonstied),yoor- 
jaar,  lenie  (Limb.);  in  Br.,  Kemp.  en 
N.-Br.  zegt  men  :  uitgang,  dat  het- 
zelfde gedacht  uitdrukt,  evenals  het 
engl.  spring,  d.  i.  springUjd,  tijd 
dat  alles  begint  uit  te  springen  of 
te  groeien.  De  Limburgers  zeggen 
meest :  vroegjaar  {vreugjaor),  'tzelfde 
als  't  hgd.  frühting^  doch  in  'l  L.  v. 
Valkenburg  ook  :  uithoud^  te  Roer- 
mond :  uithatt ;  in  Oostvl.  en  Antw. : 
uitkomende ;  in  Br.  en  Kemp.  ook  : 
uitkomen. 

UITERLIJK  voor  :  ten  uiterste  :  ik  ben  u 
uiterlijk  dankbaar,  uUertijk  verplicht 
(Antw.  st.  en  pr.). 


UITERSGANG,  UITERSGANK,  de  tijd  op 
welken  't  gezaaide  graan,  vooral  de 
rogge,  uitkomt  (omstr.  Breda ).L 
uitergaanslijd  en  uitgang. 

UITGAAN,  'tzelfde  als  :  uitlijden  of  uit- 
leiden ;  't  wordt  gezegd  vao  vogeieo 
(Waas).  Z.  uitleiden. 

UITGALMEN,  thans  veel  gebr.  voor 'l  fr. 
déctamer,  en  uitgalming,  dédam- 
tion  :  er  zijn  op  die  pr^sdceüng 
schoone  stukken  uitgegalmd  (overai). 

UITGANG,  m.,  voorjaar,  vroegjaar,  bei 
begin  van  den  lente  (Br.,  Aiilw., 
Kemp.,  N.-Br.).  Het  bet.  waandüja* 
lijk:  de  uitgang  des  winters  of  bet 
uitgaan ,  uitschieten  der  plaateo, en 
niet,  zooals  Hoeuflft(d22)  laai  ver- 
staan, de  uitgang  van  den  vasten.  Z. 
uilergaanstijd.  Kil.  vert.  uilgaenk 
jaer  door  :  annus  extremus, 

UITGANG  ( oetgank ) ,  kerkgank ,  fr.  m- 
vaitles  :die  vrouw  heet  heurenoetgank 
gedaon  (Limb.).  Z.  uiigaandeiied. 

UITGEBUIDELD  WORDEN,  voor  eenjaar 
uitgesteld  worden  eer  men  (kiod) 
zijne  eerste  kommunie  mag  doen. 
•  En  achter  zulk  een  kind  zingeo  de 
andere  :  uHgebudeid  broodje,  ivm 
cents  vurte  kaas  (Gent). 

UITGEDEN,  uitweiden,  hgd.  ausgaUfi 
(Limb.).  Men  spreekt  in  dit  gewest : 
gejen^  geen  en  genen  uit ,  ereoais  : 
bejen,  been  of  benen  voor  :  beden 
( bidden ).  Z.  geeën  (142) eni^  mei  n 
verwisseld  (blz.  88  en  400). 

UITGEKLOPT  en  UITGEKUISCBT  zegt 
men  te  en  omstr.  Gent  voor :  op^- 
schikt ,  met  zorg  aangekleed :  ^t;  ü 
uilgekuischt. 

UITGEKOCHT  ZIJN,  nieU  meer  hebben 
om  meé  te  koopen  (overal). 

UITGELEBD,  UITGELEID.  Z.  oitleiden 
of  uitlijden. 

UITGEMEEN,  buitengemeea  : 't  is  zeer 
uitgemeeti  (Oostvl.). 

UITGENOMEN,  als  bijw.  voor  :  bij  uit- 
nemendheid, en  als  bijv.  voor :  oit^ 
lezen ,  voortreffelijk ,  gebr.  in  de  Ba- 
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ronie  van  Breda.  Dal  het  aldus  goed 
gcbr.wordu  blijkt  uil  het  verhandelde 
door  Ipey,  Vervolg  der  verouderde 
woorden  van  deti  Slalenbiiöei{iOti-6). 
UrTGEREGËND  ZIJN ,  door  den  regen  be- 
let zijn  voort  ie  doen  (overal). 
UiTGEVEN.  Zijn  geld  uitgeven ,  op  inte- 
rest uitzetten;  zoo  zegt  men,  b.  v. : 
tiea  franc*  uitgevende  getd^  d.  i.  in- 
terestgeld ,  doch  dit  bet.  ook  :  geld 
voor  den  dagelijkscben  uitgeef  van 
het  huishouden  (Westvl.)'  Uitgeven 
wordt  in  VI.  en  Br.  ook  gebr.  voor  : 
laten  hooren  of  verstaan  :  hij  gaf  uil 
dat  hij  ziek  was.  Daar  was  iets  in 
zijne  stem  dat  flauwheid  uitgaf. 
( G.  Gez.,  Rond  den  Heerd ). 

UITGEWEERD,  deelw.  van  :  uitweren, 
bui  ten  weren ,  doch  wordt  in  VI.  veel 
gebr.  in  deu  zin  van  :  uitgezonderd , 
uitgenomen,  behalven,  fr.  hortnis^ 
excepté. 

UITGLEDSEN ,  UITGLETSEM,  uitglijden 
(VI.).  Z.  gledsen  (i57). 

UITGREETEN,  UITGREITEN,  uitgespr.  : 
nittreeteny  uitlachen  ( IJper ).  Z.  uit- 
grillen ,  groeten. 

UITGREITEN,  UITGRÊTEN.  Z.  uilgritten. 

UITGRITTEN,  UITGREITEN,  b.  w.,  uit- 
lachen, bespotten,  voor  den  zot 
houden,  kreten  (292)  :  ze  grit  mij 
aUiid  uil.  In  Oostvl.  zegt  men 
meest :  grUten,  (105);  te  Gent :  grut- 
ten y  in  Westvl.  :  grèlen  en  greilen 
(162).  Hel  engl.  to  grate  staal  verfr. 
door :  offenser,  choquer. 

UITGRUTTËN.  Z.  uilgrillen. 

'JfTHALEN,  b.  w.  ,  eigens  uil  of  van 
buitenshuis  halen,  gezegd,  b.  v. :  van 
bier  of  iets  anders  :  wij  halen  ons 
bier  uü,  d.  i.  wij  halen  bier  naar  de 
herberg  om  i'huis  ie  drinken  ( VI., 
Br.).  Een  pint  bier  in  den  uilhaal,  d. 
i.  die  men  uil  de  herberg  haatten 
t*huis  drinkt;  uithaattier  ( Oostvl. ). 
Iels  uit  den  hoek  halen ,  iets  bekend 
maken  (Br.  en  VI.).  ViinaUUy  uitmun- 
ten, uitnemen.   Vanhier  :  uithaler^ 


uilhaaister  y  iemand  of  iets  uitmun- 
tende, die  of  dat  zeer  goed  is  :  die 
liaatders ,  ho  't  zijn  zoo  *n  goe  uit- 
palaters  (Gent). 

UITHALT.  Z.  uitergaanslijd. 

UITHANGBERD,  uithangbord  (Br);  in 
Vi.  uitsleekbord. 

UITHANGEN,  eigenlijk  builen  uithangen, 
doch  ook  :  laten  blijken,  verbeelden, 
gebaren ,  affecter,  affieher :  den  zot , 
den  omwozele ,  den  kwast ,  den 
zieke,  enz.,  uithangen  (bijna  overal). 
Weil.  heeft':  den  vromen  uithangen. 
—  Uithangen,  iii  zijne  hoop  of  ver- 
wachting bedrogen  zijn  :  hij  meetide 
daar  goed  gekomen  te  zijn^  maar  hij 
tuefi  er  teetijk  uitgehangen  (Westvl.). 

UITHAREN ,  uitwasemen  (Bar.  v.  Breda). 
Haere  is  bij  Kil.  I.  urens  pruina, 
adurens  frigus,  matutium  gelu^  enz., 
en  iiaeren ,  urentem  auram  spirare , 
etc. 

UITHEIDSELEN,  bijna  't  zelfde  als  :  steu- 
nen (621),  hel  heidselhout  of  de  kleine 
takken  van  de  boomen  uilsnoeien 
(Br.).  Z.  heidsel  (180). 

UITHEVELEN,  uitslorpen  :  hij  hevelt  de 
ader  uit  tot  op  den  droogen  grond. 
(Bild.,  Ziekte  der  Geleerden,  II , 
V.  260).  Z.  hevelen  (188.) 

UITHOUD.  Z.  uitergaanslijd. 

UITIJDELEN  ,  ledigen ,  uitgieten  ,  uit- 
schudden :  ijdel  uwe  zakken  uit 
(Gent). 

UITINGB,  verkoop:  die  menschen  heb- 
ben veel  uilinge ,  zij  verkoopen  veel. 
Om  veel  goed  op  te  doen ,  moet  men 
toch  uitinge  hebben  (h.  en  d.  in  VI.) ; 
in  Br.,  Limb.  en  elders  zegt  men  : 
veel  te  doen  hebben. 

UITRABBELEN,  gezegd  van  eene  beek 
die  hare  boorden  door  het  inkabbc- 
len  van  *l  water  uithaalt  ( VI.  en 
elders). 

UITKANTE  (ten),  fr.  è,  l'ëeart :  h^  woont 
tenuitkante  (Vl.,  Br.  en  elders);  in 
Br.  :  hij  woont  aan  d^een  zijde. 

UITKARRfiN,    met    de   kar  uitvoeren 
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(overal  iu  'tZ.)- 

DITKAVELEN,  iukaveliDKen  in  het  hout 
maken  :  genwei  dat  zuiver  uUkave' 
len  (Genl). 

UITKEESTEREN  (Oostvl.).  Z.  uttkeus- 
leren. 

UITKELDEREN^  uithollen ,  uilgraven 
(Ki.-Br.).  Z.  keldcring  (233)  en  inkel- 
deren  (905). 

UITKESTEREN.  Z.  uitkcusteren  en  kes- 
«eren. 

ÜITKEUSTEREN(Westvl.),  uUkeesUrefi 
(Oostvl.);  uitkesteren  (Br.),  hard  uil- 
bakken  of  uilbraden ,  door  te  lang 
te  laten  braden  dor  en  korstachtig 
maken  :  laai  het  vleesch  zoo  niet  uil' 
keesteren.  Het  spek  is  zoo  uilgekes- 
terd  dat  Het  breekt,  Z.  keusteren 
(239)  en  kesteren  (236). 

UITKEUTEREN,  UITKOTEREN ,  b.  w.,  al 
keuterende  uitdoen,  uithalen,  uit- 
jagen, uilroepen  :  koter  den  luie- 
rik uil  zijn  bed;  de  vogels  uit  hunnen 
nest ,  enz.  Die  vrouw  moet  alle  zon^ 
dagen  haren  man  uit  de  herberg  kol' 
teren  (Br.,  Antw.,  VI.);  in  VI.  zegt 
men :  kotteren  (283);  in  Br.  ikeuleren. 

UITKEVEREN ,  uitdoppen  ,  uitpeilen  , 
uitpeulen :  erwten^boonen,uilkeveren 
(Limb.) ;  in  Br.  uitpalen,  vitsluimen, 

UlTKLi(REN,voor :  opklaren,  helder  wor- 
den :  de  lucht  klaarl  uit  (Gent). 

UITKLOESTEREN ,  b.  en  wederk.  w., 
inkoffelen  (270),  zich  goed  koesteren , 
goed  uitdossen ,  zich  warm  achter 
de  stoof  houden  :  die  ziek  is^  moet 
zich  uilkloesleren  (Oostvl.).  Z.  kloes- 
teren  (254). 

UITKOKEN ,  al  kokende  vervliegen  :  hel 
waler  is  uitgekookt  (Overal). 

UITKOMEN  of  UITKOMENDE,  m.,  lente, 
het  opkomende  van  't  jaar ,  wanneer 
alles  uit  de  aarde  opkomt  :  in  den 
uitkomende  gaan  wij  naar  buiten 
( Oostvl. ,  Antw.  en  h.  en  d.  in  Br. ). 
De  berfsi  heet  :  hel  afgaan  van 
hel  jaar  ( in  Br. :  uUgaansfaar ). 

UITKOMMEEREN ,  door  kommeeren  of 


klappen  rondbricveu  (VI.,  Br.). 

UITKOTTEREN,  uitspr.  van  :  uilkoierea. 

UITKOUWELEN  ,  uitkouweo ,  uitspogen 
(r.  Eekioo).  Z.  kouwelen  (284). 

UITKUCUELEN  (uitkacheleo),  uilspuweo, 
uitrochelen  (VI.). 

UiTKUISGHEN,uitkèren,uitv«gea(OTenl) 

UITKUNNEN.  Sr  wt  kunnen ,  hel  kuoDeo 
ontcijferen  of  verstaan.  Er  an  uit- 
'kunnen,  er  meé  toekomen,  kuonoD 
verkoopen  condor  verlies  (Br.,  limb. 
en  elders). 

UITLAAT,bijKil.als\'eroaderd  aangemerkt 
en  ven.  door  :  ftrofeelut^  appmilix 
ofdificii;  doch  in  <te  Baroaij  vin  Breda 
en  Br.  nog  veel  in  dien  zio,  teweteo, 
van  afhangsel  aan  8ChureB,eox.,gebr. 
Hocufifl  denkt  het  zooveel  te  zijo  als : 
uitzelting ,  uitleg ,  of  misschien  xoo 
genaamd,  omdat  men  het  vee  uit  (^ 
sul  daaronder  kan  laten.  SommigeQ 
spreken  het  :  uilaat  uit  en  bij  de 
Ouden  ulaal.  Misschien  is  bel  Gro- 
ningsche  :  uilengevets  voor :  taUaai- 
gevels.  Z.  uilland. 

UITLANGEN  ,  b.  w. ,  uitspreken ,  door- 
gaans om  te  kennen  te  geven  dat 
iemand  iets  verachtelijks  heeft  ge- 
zegd :  wat  woorden  durft  hij  wel 
uiJlangen, 

UITLAPPBN ,  b.  w.,  in  gemeene  uai  : 
uitdrinken  :  hij  lapte  dal  glas  bier  in 
eens  uil.  Men  zegt  ook  :  binnenlAp- 
pen,  voor  :  drinken  (Br.). 

UITLEGGEN,  b.  w.,  wordt  gezegd,  wan- 
neer vele  personen  tessmen  eere 
bepaalde  hoeveelheid  gekds  vtn  Ujd 
tot  tijd  in  eenen  spaarpot  leggen  of 
bijeen  brengen  om  er  later  teu  mcé 
te  verrichten  :  zij  hebben  uilg^^ 
om  hunnen  tneester  een  geschenk  ^ 
koopen  (Br.,  Antw.). 

UITLEGGEN,  ten  einde  leggen,  geeoe 
eiers  meer  leggen  :  onze  hemun  m 
aUen  uitgeleid  (overal). 

UITLEGGEN  (een  akker),  een  hoogeo,  on- 
vruchtbaren  akker  door  jaarlijbcbf 
afzanding   verlagen    en  vrucbibi^' 
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makea  (r.  Breda). 
LITLEIDEN  ,  ook  UITLEEDEN  ,  UITLE- 
DEN ,  UITLIJDEN ,  voor  de  eerste 
maal  uit  den  nest  vliegen,  't  Verle- 
den deelw.  wordt  meest  gezegd  van 
jonge  vogels  die  hun  nest  voor  goed 
verlaten  hebben  :  t^  meinde  die  vo- 
gelkens  uil  te  halen  ^  maar  ze  waren 
reeds  uilgeleid  of  uilgeHJd,  In  Br., 
Antw.  en  Kemp.  zegt  men  :  uilgeleid, 
in  VI.  :  uitgeleed.  Hel  w.  is  samen- 
gest.  uit  :  uil  en  lijden,  in  den  zin 
vao  :  gaan.  Z.  leid  (331). 
UITLEKKEN,  uiUikken,  fr.  vider  en  lé- 
ehant  :  de  kal  heeft  het  melkpolje 
uitgelekt  (VI.,  Br.,  Antw.,  Li«ib.).  Z. 
lekkebaard  ( 332 ).  De  e  in  Ukken , 
voor :  likken,  is  meer  blijlend  dan  in 
lekken  (lek  voor  lek  druipen),  waarin 
zij  korter  wordt  uitgesproken. 
UITLEVING,    verkwijning    ten   einde, 
slapte  waarvan  men,  uiliecfl  :  die 
man  is  niet  ziek,  hij  heeft  maar  eeue 
uitleving  (Br.,  Antw.,  Kemp). 
UITLICHTEN,  UITLUCHTEN  (iemand), 
uitschelden,  iemands  gebreken,  enz. 
aan  bet  licht  brengen  (omstr. Breda); 
in  Nedersaks.  ook  :  iUlüchten  voor  : 
uitschelden,  Z.  uitschijten. 
UITLICHTEN,  b.  w.  Bij  ons,  katholieken, 
bestaai  de  zalige  gewoonte  van  eenen 
stervende  in  zijn  uiterste  bij  te  staan 
met  hem  eene  brandende  gewijde 
waskeers,  zinnebeeld  des  Geloofs  en 
des  levens ,  in  de  hand  te  geven , 
leem  alsdan  godsdienstige  gevoelens, 
betrouwen  op  God  en  op  een  beter 
leven  in  te  boezemen ,  zijne  hoop  te 
sterken,  hem   te   troosten,  aan   te 
moedigen  en  voor  hem  ie  bidden , 
ilit  noemt  men  :  iemand  uitlichten 
o( ,  in    Lunb« ,  uUtuchlen^  :  het  is 
pijnlijk  zijne  eigene  moeder  uit  te 
lichten^  doeh  pijntifker  haar  te  lijken 
(339).  (VI.,  Br.,  Antw.,  Kemp.,  Holl.- 
Liimb.);  in  N.-Br.  zegt  men  :  eene 
ituet  uitlichien  voor  :  eea  stervende 
eeue  waskeers  ia  de  hand  geven ;  en 


I  dit  is  in  't  L.  van  Aalst :  hel  geloof 
aanroepen.  Gij  zijl  daar  schoon  uU- 
gelicht,  gij  zijt  daar  schoon  aan  de 
deur  gevlogen  (Westvl.). 

UITLICHTGELD,  geld  voor  't  uitlichten 
van  eenen  stervende  gekregen(Leu v . ) . 

UITLIGHTING,  V.,  het  uitlichten  eens 
stervenden  (overal  in  't  Z.). 

UITLOOPER,  UITLOOPSTER,  bode,  bo- 
din ,  uitganger  of  uiigangstcr  die  de 
gewone  boodschappen  doet  in  een 
klooster,  bij  eenen  boekdrukker  of 
elders  (VI.,  Br.,  Antw.  en  elders). 

UITLOOPSTERIGGE,  uitloopster  (VI.). 

UITLUCHTEN.  Z.  uitlichten. 

UITLUIDEN,  gezegd  van  't  luiden  ter  ge- 
legcnheid  van  iemands  dood  of  be- 
grafenis (N.-Br. ) ;  elders  :  beluiden, 
Z.  Hoeuffi  (023).;  in  Limb.  :  ouerlui- 
den, 

UITMETEN,  b.  w.,  uitrechten,  uitzetten^ 
volbrengen  ( VI. );  in  Br.  en  elders 
bet.  het:  varen,  uitkomen  :  met  zulks 
U  doen  zult  gij  eens  kwalijk  nitme* 
ten,  Hoe  zijl  gij  met  uwe  commissie 
uitgemeten  ^ 

UITHOLLEN,  als  tk  w.,  ttitwroeten,  uit- 
graven; als  o.  w.  r  langzaam  uitgehold 
worden,  uitwoelen  ( N.-Br. ) ;  't  komt 
niet  van  :  mol  ( diertje ),  maar  van  : 
mol  (aarde).  Z.  molrat(337.)en  Hoeufft 
(«25). 

UITNEMEN,  voor  :  pronken  :  ik  mag  wel 
eens  tdlnemen  of  afstekcft  ( Oostvl. ). 
Dat  fiet  uUneemt  of  dat  het  uitnam 
wordt  gezegd  voor  :  uitnemend  : 
het  regent  dat  het  uitneemt.  Hij  was 
boos  dat  hel  uitnam,  Z.  uitnemend. 

ütTNEMEND,bijw.,zeer,geweldig,  buiten- 
gewoon, ongemeen,  buitengemeen  : 
het  is  uitnemend  koud,  schoon  weder, 
enz.  Kij  was  uitnemet^d  kwaad  (Br.). 

UITNEMER ,  bijna  'tzelfde  als  :  overvlie- 
ger  of  eene  die  uitneemt  of  uitmunt, 
die  anderen  te  boven  gaat,  fr.  un 
pnénix,  un  aigle  ( VI. );  in  Br.  zou 
men  zeggen  :  neti  eerste,  nen  bol, 
nen  felle  kade,  nen  knappe,  nen  eerste 
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kerel,  enz.  (in  goedeo  zin);  in  Limb. : 
ne  kop, 

UITPACHTEREN,  'Udfde  als  :  uilboeren. 
(Br,  VI.  en  elders). 

UITPAKKEN,  uitschijnen,  uilkomen,  irel 

.  ie  voorschijn  komen ,   uilmunten  , 

pronken  :  gij  zuU  uitpakken  met  uw 

splinternieuw  kleed  (VI.*  Br.,  Anlw.). 

UITPITSEN,  uilnijpen  :  pits  die  scheutfes 
tti/(Br.,Anlw.,  Limb.).  Z.  pilsen(483). 

UITPLANT,  m. ,  de  boomen  ot  ander 
houigewas  op  den  kanl  van  een  siuk 
land  slaande  te  wassen  (Ooslvl.)  : 
den  uitpUml  hier  medegaande.  Z. 
uitplanlen. 

UITPLANTEN,  plantsoen*  enz.,  dat  bijeen 
gezaaid  staat,  verplanien  :  ge  moet 
die  kooien^  die  bloemkens  in  de  volte 
lucht  uitplanlen  (Br. ,  Anlw.,  Limb., 
en  elders). 

UITPOOTEN  {uitpoteti),  Hzelfde  als  :  uit- 
planlen ,  verplanien ,  gezegd  van 
boomkens  ( Limb.).  Z.  poot  (500). 

UITPOTAARDEN,  b.  w.,  de  laag  polaarde 
uit  den  grond  halen  om  dezen  te  ver- 
beleren  :  dat  stuk  land  is  uilgepot- 
aard  (Waas). 

UITPROESTEN  onlmocllen  wij  eens  in 
de  zinsnede  :  hoe  schitterend  hij 
zijne  snakerige  deuntjes  uitproestte 
(Autw.).  Bij  Kil.  is  proesten,  holl., 
ven.  door  :  steniutare  (dikwijls 
niezen ). 

UITPROTTELEN  (o  als  korte  eu ),  al  prol- 
telende  of  preutelende  (506)  uilspal- 
len,  b.  V.  appelen ,  op  te  heet  vuur 
bradende^  prottelen  ml  (Br.,  Hagel.). 
Hel  is  een  freq.  van :  prollen  (51 1)  of 
bruisen. 

UITRAKELEN  {oetraochelen) ,  uitkoleren, 
b.  V. :  de  pijp  met  den  pijpeveger^  of 
de  stoof  met  den  stoooenhaak  uUrake- 
len  (Limb.).  Z.  reukeien  (536)  en  ra- 
kel (519). 

UITRBEUWEN,  gewis  voor  :  üitruiven  in 
den  {in  van  :  uitvallen,  uitrijzen  : 
de  tarwe,  de  rogge  reeuwt  uit  (h.  en 
d.  in  Yl.). 


UITBIJTEN,  uithalen  :  WHgeU  oelrielcn 
(Limb.). 

UITRIJZEN,  uitvallen,  gezegd  vao  gnao. 
zaad,  zavel,  enz.,  ergens  sliHekeos 
uit-  of  door  vallende  (Br.  en  elders). 
Z.  rijzen  (543 . 

UITRITSEN.Z.  ritsen  (545). 

UITROCHELEN ,  O.  en  b.  w.,  al  roetieleod 
(516)  uiupuwen  :  füi  heeft  ujnekX'i 
uU gerocheld  {Br.), 

UITROEPER.  Z.  Hoeofil  op 'l  w.  eo  roe- 
per (540). 

UITROOKEN,  eeu  tijd  in  den  rook  haDüCD, 
b.  V.  hesp ,  worsten,  bolleblokken : 
uitgerookt  vteesch,  enz.(bijna  overal) 

ÜITRUIVEN,  uilruien(Br.).  Z.  oitreeuiveii. 

UITSCHAMPEN,  uitglijden.  Z.  scbampeo 
(573);  hel  wordt  in  Limb.  oventndi- 
telijk  gezegd  voor  :  van  meening 
veranderen,  zijn  akkoord  niet  hou- 
den :  die  twee  zijn  uilgeschampt- 1 
beelen  (35). 

UITSCHAREN,  UITSCHÈREN,  UITSCHE 
REN ,  b.  V.  :  defi  pot  üUscharcn,  ü 
bladeren  in  den  bosch  uUtchèren^ 
het  schaap^  de  haag  mtuhérai. 
Z.  scharen ,  scMarren ,  scheren  (57^i 
en  scheren  (584).  Vit  scharen  bei.  ook 
verwijten,  uitschelden. 

UITSCHELLEN,  uitpluizen  (Maaslr.). 

UITSCHIETEN,  b.  w.,  schielijk  uitsteken, 
b.  V.  :  de  voren  van  gezaaul  toni 
uitschieten,  d.  i.  de  aarde  roei  eeoe 
schup  over  de  bedden  w^'peo  ( Br.. 
Limb.). 

UITSCHIJTEN  van  :  uH  en  schijten,  wordi 
ook  gezegd  in  Br.,  Hagel,  en  elders 
voor  :  uitschieten,  d.  i.  uilscbw^co. 
uilvalleu,  uitspringen,  utbpai^o. 
enz. :  die  bradende  appel  schijt  vi- 
Doch  men  gebr.  Hilsciujten  in  Br . 
Anlw.,  Kemp.,  N.*Br.  en  VI.  \et' 
overdrachtelijk  voor :  uillaelK» ,  lx 
spotten,  voor  den  zot  houden,  ui.- 
schelden,  of  hijua  'izcKdeals  .  «<' 
sliepen  :  gij  meetu  mij  met  §eU  u 
krijgen ,  ik  schijt  u  vierkoMÜ^  r.i 
Die  kerel  is  maar  goed  om  iewrJ 
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uil  te  schijten.  Vanhier  :  uitêcliijling^ 
uitschelding,  verwijt  :  iemand  eene 
uitschijting  geveit;  uitsciiijlerij,  spol- 
ternij,  gekscheerderlj.  Voor  uitschij- 
ten  zegi  men  h.  en  d.  in  N.-Br.  ook  : 
bijlucliten^  uitlichten,  bijvegen.  Z. 
schijten  (588). 

UITSCHOUDEN,  met  ziedend  water  uit- 
spoelen, fr.  échauder  (Br.  en  elders). 
Z.  schonden  (598). 

UITSCHREEUWEN,  b.  w.,  uitjauwen , 
achterna  roepen  :  die  schoolknaap 
schreeuwt  de  mentehen  uit  ( Br., 
Antw., ) :  zijne  keel  uitschreeuwen , 
zich  heesch  schreeuwen  (Oostvi.). 

UITSGHREPEN,  b.  w.,  uitschrabben,  uit- 
kuischen  (VI.).  Z.  schrepen  (601). 

UITSCHROBBING ,  berisping  ( Limb. ).  Z. 
schrobbing  en  schrob  (601). 

UITSCHUDDEN,  b.  w.,  bijna  Uzelfde  als  : 
uitspannen ,  van  alles  ontblooieii , 
ten  onder  brengen :  de  schutdeischers 
hebben  mijnen  geb uur  teetiemaal  uil- 
geschud  ( VI.,  Br.,  Antw. ) ;  in  Limb. 
is  uitschudden  :  uitgieten  ,  uilschen- 
ken  :  de  zatlap  schod  zie{n)  gtaos  oet 
(  Limb.).  Z.  schudden  (60i).  Hel  lm- 
perf.  is  schod  en  't  deelw.  geschod  of 
geschud, 

UITSCHUIVEN,  o.  w.,  uitglijden  (Waas., 
Br.,  Antw.). 

UITSCHUIVER,  m.,  wordt  gezegd  van  een 
muziekluig,  fr.  trombonne  d  coulisse, 
die  uitschuif!  (Waas). 

UITSLAAN,  in  den  zin  van  :  uitsmeden, 
uitmaken ,  winnen  :  ik  heb  een  franc 
gegeven,  maar  ik  zal  ^t  wel  elders  uit- 
slaan, ik  zoek  mijn  huishuur  uit 
mijff  fruit  te  staan. 

CITSLABBEREN,  uitslabbcn  met  de  tong 
Ditslabbende  uitlikken  (Br.).  Z.  slab- 
beren (615). 

UITSLAG,  m.,  uitgeslagen  graan  ,  en  ook 
stroo  (Hagel.).  Z.  baarslag  (i5),  aar- 
slag en  voorslag. 

UITSLEIEREN,  uitglijden.  Z.  sleeren 
i618). 

UITSLËIPEN  of -SLEPEN.  Z.  uitslijpeu. 


UITSLEUREN,*tzeIfdeals :  uitsltjpeii(Br.). 

UITSLIEPEN.  Z.  uilslippen  en  sliep. 

UITSLIERÊN,  uitglijden,  uilgletsen,  uit- 
glilson  (VI.).  Z.  slieren  (618). 

UITSLIJPEN,  UITSLEIPEN,  UITSLEPEN, 
UITSLEUREN,  al  slepende  of  slij- 
pende uittrekken  :  wij  hebben  onze 
beste  koel  uil  den  stal  gestijpt  of 
gesteurd  (  Br.,  Antw.  en  elders ).  Z. 
slijpen  (62i)  on  slepen  (620). 

UITSLIPPEN,  UITSLIEPEN,  uitlachen,  of 
'tzelfde  als  :  uitgritten.  Als  iemand 
in  iets  mislukt  of  er  kaal  van  afge- 
komen is,  richt  men  spottender 
wijze,  den  rechten  wijsvinger  naar 
hem ,  men  slipt  met  den  linken  daar 
over  en  men  roept  in  VI.  :  sUep^ 
sliep,  en  dit  heet  men  daar  :  iemand 
uitsliepen ;  in  Antw.  en  ook  wel  in 
Br. :  ee-pee,  pee,  slipt  hem  eens  uit  en 
dit  heet :  iemand  uitslippen.  Uitstrii* 
ken  (iemand)  heefi  in  N.-Br.  bijna 
dezelfde  bel.,  namelijk  die  van  :  met 
opzet  te  leur  stellen,  voor  den  gek 
houden.  Z.  HoeuflTt  (625). 

UITSLOESTEREN,  UITSLOOSTEREN,  den 
sioester  of  bast  afdoen  :  de  okkcj^no- 
ten  tiitstoesteren  doen  ( overal  in  Br., 
VI.,  Kehip.  en  elders).  Z.  slooster. 

UITSLUIEREN,  b.  w.,  uitstellen,  ver- 
schuiven :  gif  blijft  dal  altijd  uitstuie- 
ren,  d.  i.  gij  laat  hel  op  de  lange 
baan  verschuiven  (Ooslvl.).  Z.  sluie- 
ren (628). 

UITSLUREN,  uiisleuren,  uitslellen(West- 
vl.).  Z.  sluren  (628). 

UITSMEDEN.  Z.  uitslaan. 

UITSMOOREN,  UITSMOREN,  uitsmoken, 
uitrooken  :  zijne  pijp  uitsmoren. 
Laat  het  vuur  uUsmooren  ( Br.  en 
elders).  Z.  smooren  (634). 

UITSNIJDEN,  o.  w.,  snel  wegloopen  :  hij 
sneeder  uit  (Oostvi.). 

UrrSNUISTEREN,  uilsnuffelen,  uitzoeken 
(Oostvi.).  Z.  snuisteren  (644). 

UITSNUIVEN,  uitsnulten,  of  uiCsnuiten, 
b.  V.  zijnen  neus  (  Limb. ).  Z.  snui- 
ten (645). 
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UITSPANNEN,  b.  w.,  iemand  uit  zijne 
doening,  zijnen  handel,  enz.  stellen, 
iemand  van  iets  doen  uitscheiden 
( VI.,  Zeel.,  Aniw. ).  Men  ziet  dat  dit 
gezegde  aan  't  afspannen  der  peerden 
uit  een  voertuig  ontleend  is. 

UITSPELEN,  b.  w.,  uittrekken  :  s^eel 
uweti  jas  uil  (Br.,  Antw.  VI.);  ook 
zich  uit  den  slag  trekken  :  hoe  zijl 
gif  er  uitgespeeld,  hoe  zijt  gij  er  geva- 
ren (Oostvl.). 

UITSPRIETKLEN,  met  sprietels  uitsprei- 
den (664),  uitschieten  (VI.). 

UITSPRUITEN,  uitspuiten  (Br.,  Umb.  en 
elders).  Z.  spuiten  (666). 

UITSPUIGEN,  uitspuwen  ( VI. ).  Z.  spui- 
gen  (666);  in  Limb. :  oeUpieën. 

UITSTAANS ,  voor  :  uitstaande  :  ik  het 
mei  u  geen  of  niels  uiutaans,  ik  heb 
met  u  niets  te  stellen,  ik  heb  geene 
betrekking  met  u  ( Br.,  VI. );  in  Br. 
hoort  men  hiervoor  nog  :  ik  heb 
met  u  nieu  uit  ie  slaan ;  in  Westvl. 
zegt  men  :  uitsland  voor :  uitstaand. 
Het  is  opnicrkensweerd  dat  men  in 
Br.  en  elders  dikwerf  het  infioitivus 
met  eene  s  achteraan  gebr.  voor  het 
tegenwoordig  deelwoord. 

UITSTAND.  Z.  uitstaans. 

UITSTEEKBERD ,  algemeen  in  VI.  voor  : 
uithangberd  of-bord.  Eigenlijk  is  't 
een  bord  dat  vooruit  steekt,  van  : 
uilsleketi^  vooruit  komeu  of  hei  bord 
op  eenen  uitsteek  geplaatst;  uilslek 
of  uitsteek  is  in  't  fr.  ouvrage  qui 
avance  en  saiUie ,  en  potnti ,  un  bal- 
con.  Z.  uitsteken. 

UITSTEK,  m.,  overschot,  het  slechtste 
dat  overblijft,  fr.  retul  :  laat  mij 
maar  al  den  uilslek  ( Oostvl. ). 

UITSTEKEN,  b.  en  o.  w.,  te  iient  en  elders 
in  008tvl.1«'tzelfdealsin  Br.en  Limb.: 
opsteken  (430) :  boter  uitsteken,  de 
boter  in  tonnen  of  kuipen  ter  bewa- 
ring steken ;  2«  tot  uithangbord  ne- 
men :  loiilen  wij  a  in  Sinte  Baafs  »  uit» 
steketi.  3»  Verrichten  :  wat  steekt  gij 
weer  uil;  bij  Ruysbr.  bet.  uilsteken  : 


uilzetten,  uitdrijven ; 

En  wat  uilgefteke  in  dese  aleinde 

(UI,  llO,r.i.) 

Dat  jongsken  is  uitghestikea^  d.  i.  ait- 
gesteld,  hij  mag  zijne  eerste  kom- 
munic  niet  doen  ( h.  en  d.  ia  VI. }. 
Stuk  hel  uit  zegt  men  veel  in  West- 
vl. voor  :  trek  het  op,  maak  u  voort 
Op  iels  de  long  otden  teut  uittUkoi, 
iets  verachten,  van  iets  niet  tevredeo 
zijn  en  dit  betoonen  door  het  uitsl^ 
ken  van  de  tong  (Br.,  Kemp.). 

UITSTEL ,  UITSTELLEN ,  Hzelfde  ais  : 
uitzet,  huwelijksgift,  fr.  dot  en  mt- 
slellefi  ;  dat  meisje  heeft  voor  hem 
uiUlel  5000  fr.  gehad  (  Br.,  VI. ).  kii. 
vert.  uytstellen  :  dw^r eoUoeare^nep- 
lui  etocare,  dolare,  enz. 

UITSTREELEN,  aan  zijn  woord  te  kort 
komen  (Venio).  Z.  beeien. 

UITSTREPEN,  licht  uitkuischen  (Br). 

UITSTRIJKEN,  niet  op  den  gezegden  tijd 
gereed  zijn,  uitstellen  (N.  v.  UmJ>.). 

UITSTRUIK.  Z.  't  volgende. 

UITSTRUIKEN,  O.  en  wederk.  w.,  tot 
struik  worden,  zich  als  eenslruik 
uitspreiden  :  zie  eens  hoe  schoon  ée 
planten  uilgeslruikt  zijn  (Br.)! 

UITSTUIKEN,  uitstrooien,  rondbabbelen: 
hij  heeft  uitgestoken  dat  ik  beéro^ 
gedaofi  heb.  Vanhier  :  uilstuik  of 
nitsluiksel,  uitstrooisel,  valsdie  naar 
(Westvl.).  Z.  stuiken. 

UITSTUIKSEL.  Z.  uitstuiken. 

UITTEINZELEN.  Z.  uiuijnzden  en  Ujo- 
zen. 

UITTIJNZELEN ,  b.  w.,  nappen,  oapoet- 
sen ,  bespotten  :  iemand  uHHpneten 
met  iemand  spotten  (VI.).  Z.  lijnsen. 

UITTROUWEN,  door  te  trouwen  het  kots, 
waar  men  in  dienst  woonde,  verla- 
ten. Het  wordt  in  Br.  veel  geze{;d 
van  meisjes,  die  trouwen  terwijl  zij 
ergens  in  dienst  zijn  :  zij  is  op  del 
pachthofuitgetrouwd.  Het  tegenover- 
gestelde is  :  inlrouwen  :  die  jmgfu 
is  bij  de  ouders  zijner  vrouw  in^- 
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trouwd,  d.  i.  hij  bewoont  mede  het 
huis  zijoer  schoonouder8( Br. ^Kemp., 

Limb.). 

UITTUITEN,  uitdrinken  (Oostvl.).  Z.  tui- 
ten en  blazen. 

UITTUTTEN,  uitdrinken  (Aotw.). 

UITVAABT.  T  IS  UITVAART,  bet  is  op  het 
uitvaren  of.  uitgaan,  het  is  er  meé 
gedaan  (Vi.). 

UITVALUNG ,  uiival  :  hü  deed  tegen  mij 
eene  uüvaliing  (Vl.)> 

UITVAREN,  b.  en  o.  w.,  uitrijden  met 
rijtuigen  of  gespan ;  ook  uitploegen  : 
de  [amüie  is  oetgevaren  nao  de  kir- 
mu.  Hel  greun  is  zoo  slecht  dat  het 
moet  oetgevaren  weerden  (Limb.). 

ÜITVETTEN  (er),  o.  w.,  snel  wegloopen, 
zich  van  kant  maken  :  hij  vet  er  uit 
(Kemp.).  Z.  uitsnijden. 

UITVIGGELen  ,  uitsnijden ,  grof  en  on» 
eflfen  uitkavelen  :  ge  zU  de  groef  daar 
weer  uit  te  viggeleu,  waarom  geeft 
gij  u  den  tijd  niet  om  %e  zuiver  uil  te 
kavekn  (Gent).  Z.  uitkavelen. 

UITV4JZEN,  zich  vergroeien  door  meer 
landstukken  in  eigendom  te  nemen  : 
ieder  eigenaar  vijst  zich  gedurig  uit^ 
met  de  aanpotende  gronden  te  fuHh 
pen  (Gent  en  omslr.). 
UITVLAGGEN,  zuiveren  van  ruigte  en 
onkruid,  tot  vlaggen  geworden  (om- 
str.  Breda),  'tzelfde  als  :  afpeên  Z. 
peen  (462). 
UITVLUGHTSËL,  uitvlucht  (overal). 
UiTVOND.oi.,  uitvindsel,  uitvinding  (VI.): 
waer  7  zaken  dat  de  tiegte  eenen 
menschelyken  uytvond  was,  hoe  zou 
zich  de  geheele  wereld  daeraen  on* 
eterworpen  hebben  (Glaes,  Boeren- 
Theologie,  blz.  158). 
UITWEGEN,  voor  :  eenen  uitweg  hebben 

(VI.,  Br.). 
(JITWINDEN,  als  b.  w..  bet.  het  in  Limb.: 
uitwaaien,  als  o.  w.  in  Oostvl.  : 
haastig  wegloopen,  het  hazenpad 
kiezen  :  gij  zutt  hem  zien  uilwinden. 
Z.  uitsnijden,  uilvetten. 
UITWINNEN,  b.  w.,  beloeren ;  uithalen  : 


de  kinderen  wifinen  de  vogelen  uit 
( Z.-Limb.' );  in  Br.  uithalen,  elders  : 
rooveti  elders  in  Limb.  :  uürijten 
(oetrieten). 

UITWINTEREN,  den  winter  doorbrengen 
of  laten  doorbrengen  :  ik  beti  goed 
uitgewinterd  (  Br. ).  Z.  doorwinteren 
(102). 

UITWONEN,  in  de  Holl.- Woordenb. 
'tzelfde  als  in  Br.  ^n  elders :  afwonen 
(13),  in  Br.,  Antw.,  Limb.  en  elders  : 
builen  zijn  ouders  huis  wonen,  in 
eene  kosuchool  wonen  :  dal  meisje 
heeft  vier  jaar  uitgewoond, 

UITZA VELEN,  den  zavel  uit  een  land 
halen  :  dat  stuk  is  uügezaveld  ( Br. ). 

UITZEEVEN,  uitziften.  Zeeven  voor  :  if- 
ten  en  zeef,  voor  :  zifi  (Limb.) 

UITZEGGEN ,  uitdrijven  ,  verjagen ,  ver- 
drijven ;  in  dezen  zin  komt  het  voor 
in  Rond  den  Heerd  ( 2«  jaar  194 ), 
ondertusschen  kwamen  vete  lieden 
thuis  die  uilgezeid  waren  van  de 
geuzen.  Kil.  vert.  uitzeggen  door  : 
proscribere,  in  exiüum  mUlere,  enz. 

UITZETfSOort van  bruin  bier  veel  inOostvl. 
en  h.  en  d.  in  Br.  gebrouwen ;  ook  : 
huwelijksgift,  en  nog :  uitlegof  depot 
in  't  spelen,  fr.  enjeu,  mise  (Oostvl.). 

UITZETTEN,  bedrijven,  verrichten,  doen, 
begaan  :  gij  hebt  vandaag  niet  veel 
goedyuilgezet.  fFat  hebt  gij  nu  weer 
uitgezet  ( Br.,  Kemp.,  Limb.,  VI. ). 
Het  bet.  in  Br.,  Limb.  nog  'tzelfde 
als  :  uitplanten,  en  in  Vi.  'tzelfde 
als :  uitsteken. 

UITZIEDEN,  verzieden,  wegzieden,  door 
zieden  vergaan,  uitkoken  :  het  water 
is  uitgezoden  (overal  iu  't  Z.). 

UIl'ZIEN,  uitstaan,  onderstaan,  verdra- 
gen :  ik  meen  niet  dal  hij  't  zou  kon- 
nen  uilxien,  indien  men  zijn  been 
afzette;  ook  gezegd  van  kantwerk- 
sters  die  zonder  pergament  of  door- 
steek  eenen  patroon  kunnen  nama- 
ken (Wcstvl.).  Z.  afzien  (13). 

UITZIJËN  (oetzieên)  voor  :  uitzijgen 
(Limb.).  Z.  uitzeeven  en  zijgen. 
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UIT  ZIJN.  üü  mei  zijn  vervoegd ,  of  uil- 
zijH^  heeft  vele  beleekenissen,  omdat 
er  vele  woorden  achterwegen  zijn 
gebleven ;  i^  Op  iets  uit  zijn ,  uitge- 
gaan zijn  ten  einde  iels  te  hekomen ; 
overdrachtelijk :  iets  verlangen,  beoo- 
gen :  ik  ben  op  die  plaats  niet  uit ; 
20  eruit  zijn  ,  uit  het  gevaar  zijn , 
zich  in  't  loten  vrijgetrokken  hebben, 
mislukt  zijn,  ergens  uitgesloten 
zijn ,  ook  :  uit  zijn  lood  of  beteuterd , 
bedeesd  zijn.  Met  uw  gesnap  hen  ik 
heel  en  gausch  uit  mijne  rede,  ^  De 
stoof,  hel  vuur  is  «tf,  d.  i.  uitge- 
doofd ,  uitgebrand.  De  school  is  uit, 
enz.  d.  i.  geëindigd  (overal). 

UITZOEKEN.  Iets  op  iemand  uitzoeken, 
iets  uitvinden  om  iemand  Iets  betaald 
te  zetten,  of,  gelijk  't  spreek w.  zegt: 
iemand  iels  te  huis  brengen.  Men 
hoort  ook  wel  eens,  in  verbintenis 
met  de  overige  declen  des  gespreks : 
iemand  uitzoeken  :  het  op  iemand 
geladen  hebben  (N.-Br.). 

UITZWEETEN,  b.  w,,  in  Br.  voor:  be- 
koopen,  bezuren,  uitboeten,  verdu- 
ren :  die  vrouw  heeft  legen  den 
meester  ruzie  gehad ,  haar  kinderen 
zullen  het  iu  de  school  mogen  uil' 
zweeten,  In  Oostvl.  gebr.  het  gemeen 
volk  uilzweeten  in  den  zin  van  :  moe- 
ten verdienen  :  ik  zou  niet  geerne 
SOO  fr.  uitzweeien  om  mijne  huis- 
huur, d.  i.  ik  zou  niet  geerne  een 
^  huis  van  500  fr.  huurprijs  bewoonen. 

UIVALLIG  (198),  in  Oostvl.  en  ijvaUig 
(203)  in  Westvl.  gebr.  met  de  het. 
v&n  :  slecht,  boos,  vuil,  gebrekkig, 
bet.  eigenlijk  :  slecht  of  kwaadvallig, 
wat  slecht  valt,  als  samengest.  uit : 
vallig  en  ui.  Wij  achten  dit  ui  voor 
eu  en  dit  voor :  euvel  of  evel  en  ook 
bij  Kil.  nog :  euvel,  bijv.,  dat :  slecht, 
kwaad  bet.  in  't  hgd.  übel,  oud 
hgd.  ubit,  goth.  ubet^  engl.  tvill^ 
en  verkort  iU;  bij  Kil.  vert.  o.  a. 
malus^  nocens,  pravus.  Vanhier  heeft 
men  dus  ook  :  euveldaad,  thans  : 


euveldaad,  (kwadedaad),  euveUnoed. 
kw9d6  moed  of  gemoedsgesteldheid, 
en  euvelen ,  euvetdoen ,  L  noetre.  op 
biz.  113  melden  wij  einsch  of  enscb 
in  den  zin  van  lastig,  geneiijk  cü 
blz.  114  eenvallig  (ei veilig),  in  Ümb. 
gebr.  voor  :  eigenzinnig, vendeBd, 
die  WW.,  althans  het  laatste,  sehijot 
ons  venvant  met :  invallig  of  eov^- 
,  lig.  Z.  Bild.  op  :  euvel  (1, 190). 
<  ULEKE  ,  ULEGE ,  CGELE ,  UWELE  of 
fliefoeter  (120),  is  te  Roesebar  (ie 
naam  dien  men  den  vlinder  of  pefiei 
(467)  geeft ;  Kil.  heeft :  uteke,  uUi% 
en  behal  ven  de  namen  die  wij  blz.  k^ 
opgaven,  nog  vijfvoutere,  botenlie- 
ghe ,  somervoghel ;  in  Westf L  boort 
men  ook  nog  :  beuterschite  ( botfr- 
schijter?)  flieflodder,  «iz.Z.  ïAl^^. 

CLENS,  ULENT  ('t),  ook  uitgespr.  :feUt, 
t'aleru ,  te  uwent :  ik  heb  tuUm  f.- 
weest  (Br.). 

ULE8,  m.,  een  aarden  pot  (omstr.ua 
Roermond),  elders  in  Limb.  uUp^, 
dit  is  een  aarden  pot,  onder  m 
breed  als  boven  ,  dienmide  Toor : 
pasteien  enz. 

ULEVEL,  ULEVELTie,  ULEVENT/E,  O , 
zeker  suikergebak  voor  kioden^i 
ook  stukje  kandijssuiker  in  papier  ge- 
vouwen, fr.  caramet  (Limb.,);  ^ 
Venlo  ulevelke,  Z.  uweltje. 

ULIVELKE.  Z.  ulevel. 

ULTRUL  (uiletnil?) ,  verdrietig  mcnsd). 
iemand  die  nooit  zwijgt ,  die  kriepu 
die  anderen  last  en  verdriet  a^s- 
doet  (Popering.  en  omstr). 

UN,  V.,  mv.  unnen,  uie,  juin  of  ajom,  fr 
oignon  ( Limb.);  bij  KiL  :  uteh^  uid, 
sicamb.,  ajuyn. 

UNGER,  UNGEREN.  Z.  unjer,  enz. 

UNJER  ,  ONJER  ,  UNJEREN,  m.,  OOk 
unger  en  ungeren  of  schofttijd,  mid- 
dagsslaapje ,  deze  slaap  doort  bij  de 
werklieden ,  van  af  Gillis  tot  m 
St  Remigius,  van  's  middags  tot  l«ee 
uren.  Vanhier  :  unjeren ,  onjerea  ö^ 
ongeren^  unjeren^  o.  w.,  sdioftiSt 
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een  middagslaapje  doen  of  den  unjer 
houden  (Limb.).  Het  w.  schijnt  ver- 
want met :  ander  waarvan  de  d  in 
j  of  g  veranderd  is,  iets  wat  meer 
plaats  heeft.  Meyer  en  Kil.  hebben 
unjer  voor :  spook ,  scbimme ,  en  «n- 
geren  voor :  tooveren;  tin^er,  hoere, 
holl.  tooverheks,  boosaardig  vrouw- 
mensch.  Doch  dit  unjer  is,  volgens 
Biid.,  verbasterd  van  :  Hungaar.  Bij 
Kil.  bet.  uncken^  unckeren  :  zuchten, 
en  onckeren  of  hunckeren. 

UNJEREN,  Z.  unjer. 

UPERKEM,  halve  pint  of  *t  vierde  van 
eenen  maatpot  :  uperken  mellc.  Een 
uperken  gartiaat  voor  een  aardje;  een 
uperkettsflesck  (  Antw.  st. );  in  VI. 
zegt  men  :  djoarke ,  en  bijna  overal : 
kapperken ;  Kil.  heeft  up,  uperken^  1. 
cheopina,  cyaihus.  Z.  opperlje  in  't 
Beig.-Mus.,  biz.  128. 

UPPERSTE,  o. ,  opperste  zolder  ( Gent). 

UPSEMEN,  HUPSEMEN,  *t  zelfde  te  Bonse 
en  elders  als  :  tintelen  of  als  :  hip- 
pen,  bipsen  (189),  d.  i.  stillekens  en 
beuauwelijk  naar  iets  vragen;  bij 
Kil. :  ups-hemmen,  ups-hemen,  emu" 
tire^  edere  minimam  voeem^  incipere 
minimam  mentianem, 

URES  (t*),  te  uwent  (Biest).  Z.  Ulent. 

JSSEL.  Z.  oersel  (418). 

JTOU,  uitroep  tegen  de  paarden  om 
rechts  om  te  gaan ,  vergezeld  van 


kleine  snokken  aan  de  lijn  van  't 

linksche  paard  (C.  Axel). 
UTSOM,  lusschenwoord  om  de  paarden  te 

doen  keeren  (h.  en  d.  in  Oostvl.).  Z. 

herrie  en  utau. 
UUR  voor  :  zakuurwerk  ( Limb. );  voor  : 

zakuurwerk  zegt  men  in  dat  gewest 

ook  veel  harlogie.  Uur  is  in  't  Zuid. 

V.  evenals  't  hgd.  uhr^  in  HoU.  o.;  in 

N.-Br.  is  uur  ook  voor  *  uier. 
UURMUIL,    V.,   veranderlijk    mensch. 

(omstr.  V.  Brussel.);  Kil. :  urigh,  ur- 

maeligh.  1.  mutabilis,incanstan8^  etc. 
UUTGAANDE  TIED,  lente  (Gelder!.).  Z. 

uitgang,  enz. 
UUTSPANNEN  of  UITSPANNEN  (Zeeuwsch 

VI.).  Z.  uitspannen. 
UUTRUZEN,  rijzende  (543)  uitvallen  (Br. 

en  elders). 
UUTWINTEREN  (Zeeuwsch  vl.).  Z.  uit- 

winteren. 
UVE,  huif;  uvekarre^  huifkar  ( Zeeuwsch 

VI.).  Z.  Hoeufflin  'tTaalk.  mag.  (251). 
UVERANS,    NUVERANS,    NUVERHANS 

NIET  (Brussel).  Z.  ieverans,  nieve- 

rans  (202). 
UWE  voor  :  gij :  hebt  uwe  dat  gedaan 

(Antw.). 
UWEL,  UWELKEN,  UWELTJE,  ouwel, 

ook  papülon  gezegd ,  fr.  pain  &  ca- 

cheter^oubiie{\\,). 
UWELE.  Z.  uleke. 


AAG ,  bijv.,  verwant  met  vague ,  en  *t  1. 
veumus,  bet. :  ledig,  onbezaaid,  onbe- 
bouwd, braak,  woest :  dit  land  ligt 
vage.  Vanbier  :  vaagland^  braak- 
land  ( VI. );  bij  Weil.  en  anderen 
komt  een  veeg  land  voor  in  den  zin 
van  :  land  dat  nabij  aan  zijnen  on- 
dergang is.  Zou  hier  veeg  'tzelfde 
Diet  zijn  als  vaag?  Z.  veeg  bij  ons 
en  bij  Weiland. 


VAAK,  als  bijv.,  met  debet,  van :  dikwerf, 
bestaat  niet  in  de  volksspraak  van VI., 
Br.,  Antw.  of  de  Kemp.  Vaak^  m., 
voor  :  slaap,  wordt  er  veel  gezegd  en 
komt  in  verscheidene  spreekwijzen 
voor  :  klap  voor  of  tegen  den  vaak, 
flauwe  praat  ( overal ).  Geenen  vaak 
heblfen,  goede  zaken  doen,  vooruit- 
gaan (Hagel.).  Faaktuuchende  tan- 
den hebben^  honger  hebben  (Gent ). 
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VAAKACHTIG,  biJv.,  slaapacbüg,  vakerig 
(VI.,  Anlw.,  Br.);  bij  Kil. :  tfoecfcigh, 
vaekerigh,  Z.  vervaakl. 

VAAL,  bijv.,  smal  :  de  vaU  kant  eener 
plank  is  de  smalle  kant  :  de  zagers 
meten  de  gezaagde  planken  niet  langs 
den  vaUn  kant,  Z.  vaar. 

VAALBOOM,  slagboom,  een  weverstuig 
(Popering.). 

VAALPLOEG  (valploeg  ?),  soort  van  dob- 
bele  ploeg,  waarvan  een  gedeelte  kan 
op-  en  afgevijzeld  worden  ( r.  Lier ). 

VAAM.  Z.  vadem. 

VAAN,  vaantje: in  zifn  vane,  in  sijn 
hemd  (Oostvi. ).  In  zijn  vliegende 
vaan  of  vaandel  of  vendel,  in  zgn 
hemd  of  hemdsslippen  (Br.).  Hij 
stand  in  de  vane  van  zijn  hemd,  d.  i. 
in  zijn  bemdsslippen  ( Oostvi. ).  Hij 
draagt  de  vaan,  bij  is  dronken  (Axel). 
yaan  is  in  Br.  o.  Het  vaan  of  vaan- 
ken  naar  den  vnnd  hangen  of  zijn 
molen  naar  den  wind  draaien ,  doen 
volgens  de  omstandigheden  of  naar 
bet  verlangen  van  anderen. 

VAANDERIK ,  voor  :  vaandrig,  vaandra* 
ger  (Br.  en  elders). 

VAAR,  oud  w.  dat  :  schrik,  vrees,  ver- 
vaardheid bet.  Vandaar :  gevaar,  en 
vervaren.  Evenals  men  in  Br.  en  el- 
ders zegt  :  de  schrik  is  in  mijn  bU" 
nen  gezonken,  zoo  zegt  men  in  't 
Meetjesl.  en  elders  :  de  vaar  is  in 
mijn  beenen ,  d.  i.  eene  lamheid  die 
men  na  angst  of  schrik  gewaar  wordt. 
Omstr.  Brussel  wórdt  vaar,  uitgespr. 
vaal,  gebr.  in  den  zin  van  :  walg,  af- 
keer, tegenheid  :  ik  heb  nen  vaal 
van  dal  eten, 

VAARGAT,  gat  langswaar  iets  of  iemand 
doorvaart ,  opening  of  gat  om  in-  en 
uit,  op>  of  af  te  gaan ,  In  't  fr.  aecès, 
sortie^  of  'tzelfde  als  :  boosgat  (494), 
mennegat  (375)  (Belg.-Limb.). 

VAART,  bgd.  fahrl,  afgei.  van  :  varen, 
hgd.  fahren,  bet.  eigenlijk  :  alle  en 
welkdanige  gang,  weg  of  reize  zoo  te 
land  als  te  water.  Vanhier  dat  nit- 


vaart  bet. :  uitweg,  uitgang,  l.  exüw; 
bedevaart,  bedegang,  bedeweg.  Kil. 
vert.  vaert  door  :  via,  a^ttmtetiu, 
etc.  In  't  bourgondisch  vlaamschyaa 
Oostvi.  bet.  vaart :  vieze  zaak  :  dit 
zijn  vaarten.  fTat  vieze  vaartis  dol 
nu !  Z.  varen. 

VAARTJONGEN,  VAARTKAPOEN,  TAART- 
WERKER. In  VI.  noemen  de  nart- 
delvers  zichzelven :  vaarlfongens ;  te 
Leuv.  en  elders  heeten  de  vaartwer- 
kers ,  d.  i.  de  werklieden  die  aan  de 
vaart  werken,  als  schepen  ladeQ  eo 
lossen,  enz.  :  vaartkapcenen,  geiris 
omdat  dit  volksken  maar  kapoeoacb- 
tig  of  stout  is ,  en  in  VI.  een  ksMiiU' 
volk;  in  't  fr.  noemt  men  't  sledit 
volkje  ook  ta  canaiUe,  van :  csmL, 
1.  eanalis  (vaart). 

VAARWEG,  kleine  weg  tasseben  twee^tl- 
den  (Antw.,  Kemp.);  van  :  weg  a 
varen ,  dus  een  weg  langsivaar  oo 
op  en  af  het  veld  vaart,  rijdt  of  gaiu 

VAAS,  voor :  vast,  houvast  (103)  of  bood- 
vast,  gierig  (h.  en  d.  in  VI.). 

VAAT.  Z.  vouwte. 

VAATSGH,  VATSCH,  in  Br.  uitgespr. 
vuits,  vois,  veujen  'tzelfde  ais :  nii|. 

VADDER.  Z.  vaddig. 

VADDIG,  enz.  Vadzig «  vadzigfaeid  boort 
men  in  Br.,  Antw.,  Kemp.,  VI.  mu 
maar  wel :  vaddig,  vaddigheU,,  ia 't 
Hagel,  zegt  men  vadder  voor :  s^ 
digheid,  luiheid  :  den  vadder  hebtex 
vadzig  of  lui  zijn.  Bij  Plant.  ^ 
vadde :  leusich,  fr.  fade^  1.  vetmó- 
sus.  Meyer  en  Kil.  hebben  :  voéM, 
vadse  voor  :  vadze,  vadzig  messen 
vunzige  maagd,  mismaakt  meisje,  ea 
't  w.  vadden  vert.  Kil.  doon^f^^- 
eere,  ftaccessere,  engU  ta  fade, ^rfr 
faner,  hgd.  en  neérd. :  vermetken. 

VADEM  (vo^m),  volgens  Bild.  t.  ü 
vading,  d.  i.  vatting ^  omvatliii$ib«^ 
bij  Weil.  zoo  veei  als  :  een  meascü 
die  zijne  beide  armen  uitrekt,  oont- 
ten  kan ;  in  den  Teuth.  vaden  loot: 
clafter^  caUr ,  dat  is  eyns  mensdit* 
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Unghd^  d.  i.  eene  lengtemaat  van  zes 
voet.  Edoch  in  Oostvl.  en  in  Br.  ver- 
staal men  door  vadm  (uitspr.  in  VI. 
veeum  in  Br. :  vuim) :  opengespreide 
hand  of  de  ruimte  tusschen  het  top- 
ken  van  den  duim  en  vanden  kleinen 
vinger,enva<(emen,uilgespr.v«ftim^ 
en  vreeumen  :  de  hand  aldus  open- 
zetten, of  met  opengespannen  hand 
en  vingers  iets  afmeten  :  zoo  veeu- 
men  de  jongens  met  de  hand  om  te 
weten  hoe  ver  nnnne  marboU  van 
elkander  liggen;  men  zegt  hier  ook  : 
overveeumen  en  overvreeumen^  d.  i. 
met  uitgestrekte  band  overspannen. 
overaten   en  voet   vragen   bet.  in 
Westvl.fel  overvragen.  In  Ümb.  bet. 
vadem^  evenals  het  hgéjaden^  draad, 
en  vanhier  dat  vademen,  dat  in  Limb. 
vemen,  en  te  Maastr.  veemen  klinkt, 
bet.  :  eene  naald  indraden,  in  Br. : 
vesumen.  Plant.  vert.  vadem  otfadem 
door  't  fr.  fU,  1.  fitum,  en  de  Teuth. 
heeft  ook  vadom,  iMidom  draaien,  1. 
fUare  (spinnen),  hgd.  f&detn,  In  Br. 
en  deKemp.  geeft  men  nog  den  naam 
van  :tMM(«m,uitgespr.  wim,  aan  een 
dik  zeel  dat  men  over  een  kar  of 
wagen,  met  hooi  of  stroo  geladen, 
bindt  opdat  er  niets  zou  afvallen. 
Men  zegt  hier  ook  :  overvademen 
{overvuimen)^  bijna  'tzelfdeals  : 
om  vademen,  zoowel  met  iets  anders 
als  met  de  armen.  In  *t  Arch.  voor 
Nederl.  Taalk.  (III,  387)  leest  men  : 
veem  bet.  'tzelfde  als  bij  Kil.  :  vese^ 
veese,  vesel,  welk  laatste  in  de  heden- 
daagsche  taal  nog  gebr.  wordt.  Ou- 
lings  zal  ook  wel  voor  vese,  vesel^ 
een  vorm  vesem   bestaan   hebben 
waar  van  vtf^m  eene  zamentrekking 
schijnt  te  zijn ;  tSuwens  veemen  kan 
ik  mij  niet  anders  verklaren  dan  een 
zamengetrokken  vesemen,  vessemen, 
bij  Kil.  is  vessemen  eene  naelde ,  1. 
acum  fUo  trajicere;  in  den  Leken- 
spieghel  ]iomi  vessemen  ook  voor; 
ammevessemen,  omvademen ;  vesem^ 


vessem,  vasem  staat  tot  vadem  als 
asem  tot  adem.  Vadem,  dat  nu  een 
lengtemaat  uitdrukt,  werd  door  de 
Ouden  voor  draad  gebr.  Z.vees,  veze. 

VADER.  Zijn  vaders  leirzen  aanhebben , 
dronken  zijn  (Westvl.). 

VADERKENSDAG  (uitgespr.  vaéhrkens-  of 
vorkensdag,  ouderkensdag),  allerkin- 
derendag.  Op  de  feest  der  Onnoozele 
kinderen,  den  28  december,  verkleé- 
ren  de  kinderen  zich  met  de  kleede- 
ren  hunner  ouders  of  van  geestelijke 
personen  en  zoo  gaan  ze  rond  om 
bier  en  daar  wat  te  krijgen  en  hou- 
den feest  en  spelen  baas  (Br.,Antw., 
Kemp.,  N.-Br.).  Z.  Hoeufft(423). 

VADERONS,  m.,  't  gebed  des  Heeren  of 
de  paternoster  (461) :  wacht  een  va- 
derons bet.  eigenlijk  den  tijd  dat 
het  lezen  van  een  vaderons  duurt, 
d.  i.  wacht  een  oogenblikje  (Br., 
Limb.  en  elders). 

VA6EB0NTE ,  in  VI.  voor  :  vagabond, 
dat  men  in  Br.  vagehunder  uitgespr. 
het  bei.  eigenlijk  :  landlooper,  rond- 
zwerver,  en  vermits  zulke  lieden  ge- 
meenlijk niet  veel  deugen ,  zoo  ver- 
staat men  er  in  VI.  en  ook  elders 
door :  straatlooper ,  luiaard ,  slechte 
kerel. 

VAK,  bijw.,  behendig,  gemakkelijk  :  hij 
doet  dat  vak  ( Kemp. ).  't  Is  eene  ver- 
korting van  :  vaak,  bij  Kil.  ook  : 
vaeeke  en  vake  (dikwijls);  nu  wat 
men  vaak  doet,  gaat  gemakkelijk. 

VALAVOND,  het  vallen  van  den  avond  : 
t^  zal  met  valavond  thuis  xijn  ( VI. ). 

VALDEREN,  o.,  poort  of  deur  van  spor- 
ten aan  eene  weide  grooter  dan  een 
veken  ( Limburg ).  't  Zal  misschien 
voor  :  vaideur  zijn ,  en  'tzelfde  als  : 
val'Veken  of  klap-veken,  bij  KiL 
daustrum  prati  vel  agri,  Valde  is  in 
den  Teuth.  'tzelfde  als  :  runtsel ,  1. 
plica&EL  valden  oïruntselen ,  plicare^ 
bij  Kil.  vonden,  in*thgd.  fatten.  Val- 
deren  komt  reeds  voor  in  eene  oude 
vertaling  van  eene  schenkingsoor- 
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konde,  gegeven  door  koniQg  &venii- 
bold  ten  voordeele  van  veerlien  dor- 
pen omstreeks  Sitiard  gelegen  (Z. 
Sittarder  stadt  und  kreises  kalender 
oufdasjahrl823,  blz.  24). 

VALEI.VALLEI,  van  't  fr.  volée,  haamhout 
(170),  zwengel,  evenaar,  dwarshoul 
aan  den  dijsel  eens  wagens,  enz. 
om  twee  of  vier  peerden  aan  in  te 
spannen  ( Hagel,  en  h.  en  d.  in  VI.). 
Z.  zwenkel  of  zwinkei,  zwing,/iaam- 
schier  (aanschier)  te  Kortrijk  gebr. 
of  bamerschier  (178),  haam  (170), 
hameel  (174)  en  hangschtjf  (177). 

VALEIS,  bijw.,  volstrekt,  zeer,  fel :  het  is 
vtUeis  waar.  Het  is  valeis  warm 
(h.  en  d.  in  VI.).  Vgl.  *t  1.  valdij  dat 
ook  :  zeer,  fel,  enz.  bet. 

VALEKENTIG,  bijna  verkeerd  :  dat  komt 
vatekefitig  uit  (N.-Limb.). 

VALGAT.  De  valgateth  zijn  de  gaten  of 
openingen  eens  duivenkots ,  die  men 
laat  toevallen  en  langs  waar  de  duiven 
in  en  uit  bun  bok  kruipen  :  gewoon- 
lijk Tójn  er  vier  valgaten  in  eene 
spier.  Te  Gent  heet  de  duivenspij- 
ker  (657)  :  duivenspier;  bij  Kil.  is 
valpoort  vert.  door  :  ostium  cadens, 

VALKE,  soort  van  muts  langs  boven 
wijd  voorover  stekende  en  die  de 
kasteeljuffers  en  wiedsters  dragen 
om  tegen  de  zonnestralen  beschut  te 
zijn  (Oostvl.). 

VALLEN.  Op  iemand  of  op  iets  vaUefi, 
zich  behagen,  er  genegenheid  toe 
krijgen :  hij  valt  nog  al  op  dien  jongen, 
Hif  valt  er  nog  at  in  {Br,  en  elders). 
Door  de  mand  vallen^  mislukken, 
ook :  te  niet  gaan  ( Br.,  VI. ,  Limb.). 
Er  zat  niemand  over  vallen,  niemand 
zal  er  iets  van  weten  ( Oostvl.).  Hij 
komt  als  uit  de  tocht  gevallen^  hij 
weet  of  schijnt  niets  te  weten  (Br., 
Antw.,  VI.).  Op  zijne  poolen  vallen 
(Z.  poot  501)  bet.  te  Ronse  en  elders 
in  Oostvl. :  altijd  weten  wat  te  ant- 
woorden, altijd  zijn  antwoord  gereed 
hebben  ,  zelfs  dan  wanneer  men  on- 


verwachts wordt  aangesprokeo.  la 
't  L.  van  Aalst  zegt  men  in  denzelfdeo 
zin  :  op  zijn  piat  vollen.  Het  gedacht 
is  ontleend  aan  eene  kat  die ,  boe  of 
van  wat  hoogte  zij  ook  valle,  altijd 
op  hare  pooten  valt.  In  deo  Teutb. 
bet.  afvallen :  rijzen.  Z.  rijxeoiS43). 

VALLING,  v.,  gevatte  koude,  verkoudbeid 
op  de  borst ,  in  't  hoofd  of  keel 
zinking  :  ik  heb  al  vier  weke»  eene 
valling.  Vanhier  :  vaUingwelr,  wéér 
dat  doet  vallingen  krijgen  (overal); 
men  zegt  in  Br.  en  VI.  :  to^(ie 
Brugge  :  koedde  ):*k  hei  ne  k/oeék 
geval,  Falling,  m.,  'tzelfde  ais :  ra- 
peling  (522),  o.,  of  afgevallen  appels, 
m.,  in  Oostvl.  waar  't  w.  gebr.  is 
in  het  kinderraadsel :  de  kader  vsm 
Lembeke  had  veertien  vallingen  en 
hij  bakte  er  een  tate  van, 

VALPUT,  put  die  zijn  oorsprong  onUeeni 
uit  den  doorbraak  van  eenen  polder 
(C.  Axel). 

VALSCHARIS,  uitgespr.  :  ooüoru,  voor : 
valschaard,  een  die  valseh  vaa  aard 
is  (Br.,  Oostvl.,  Zeeland). 

VALSCHERIK,  m.,  valschaard  (Vl.,Umb.). 

VAME.  Z.  vadem. 

VAN.  Men  zegt  in  Br.,  Limb.  en  dders:9^ 
storven,  bezweken ,  enz.  van  de  koru, 
den  lyphus,  den  kolera,  enz.,  niet:  ge- 
storven aan  de  koor  te ;  professor  «n. 
niet :  aan  de  hoogeschooL,  enz.;  vm- 
gelijken  voor  :  insgelijks  (Br.);  van  'i 
wegen  voor :  van  wege  (WestvLy,  vtm 
wijds  voor :  van  wijd;  van  zelfs  voor: 
van  zelf  (Br.,  Limb.).  Fan  ing  tüi  ing, 
in  Br.  voor  :  van  't  eene  eiode  tot 
het  andere,  waarvoor  men  h«  eo  d. 
in  VI.  hoort :  van  ens  entens  oiv» 
es  tot  den  ende.  Dat  ie  van  de  teesi, 
dat  is  beeslaq|tig  (Br.).  Hij  fumtfi 
zijn  hoofd  van  achter ,  bij  kao  io  de 
boeken  niet  lezen  (Iseghem).  Ernn 
zijn,  van  zijn  verstand,  eni.  züo-  i" 
Zeeuwsch  VI.  en  elders  zegt  men  b.v. 
de  weduwe  van  Janssen,  enz.  io  Br 
en  elders  :  de  weduwe  Janssens, 
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VAN,  VANNEN,  io  Westvl.  voor  :  wan, 
wannen,  fr.  van,  vanner, 

VANDAAG,  heden  :  de  arme  werkman 
kan  den  dag  van  vandaag  den  kost 
niet  meer  winnetiy  d.  i.  kan  heden- 
daags, enz.  (bijna  overal). 

VANDAAN  voor :  vanwaar,  zegt  men  in 
Br.,  Antw.,  of  Kemp.  niet;  doeh  te 
Maastr.  boort  men  :  waar  komt  gij 
van  dan.  Waar  van  dan  komt  gij? 
Van  waar  komt  gij  hiervan  dan  f 
Daarvan  dan,  hiervan  daft. 

VANDEEG,  bijw.,  zeer,  fel,  geweldig, 
straf :  het  is  vandeeg  koud,  gevrozen, 
enz.  (Br.).  Z.  deeg  in  de  Woordenb. 

VANDEN  bet.  eigenlijk :  vanouds  en  thans 
nog  in  VI. :  bezoeken  in  *l  algemeen. 
Z.  Weil.  en  Kil.  die  bet  w.  als  Fries., 
Gelders.,  Holl.  opgeeft,  en  vert. 
vieitaref  invisere  agrum. 

VANDOEN,  noodig,  vannoode  :  ik  heb 
geld  vandoen  (Br.,  Antw.,  Oostvl.). 

VAN  £E.  Z.  vanber. 

VANEEN,  'tzelfde  als  :  kapot  (321),  in 
stukken,  gescheurd :  mijn  schoenen 
zijn  vaneen.  Faneen  wordt  met  een 
menigte  van  werkww.  gevoegd  als  : 
vaneentrekken,  vaneendoen^  vaneen- 
slagen ,  vaneenloopen ,  vdneengaan , 
enz.  enz.  en  behoudt  er  hier  ge- 
melde beteekenis  (Br.,Antw.,Kemp.). 
VANERS.  Z.  vanher. 

VANGIG,  bijv.,  verstandig  :  het  is  een 
vangige  jongen,  *t  is  een  jongen  wiens 
verstand  gauw  iets  vangt  of  vat  (om- 
8tr.  V.  St-Truiden). 
VANHER,  op  nieuw,  fr.  de  nouveau  (Br.). 
Z.  her  (184).  Het  wordt  uitgespr. : 
vannèer ,  vanneir,  vannei,  vannij 
en  schijnt  eene  verbastering  van  : 
vannieuw,  zoo  spreekt  men,  omstr. 
Leuv.Nieuw-Rhode,  Naarroy;  nieuw- 
veld  :  nifvetd  uit.  In  Oostvl.,  dan 
toch  te  (^ent,  hoort  men  :  vanêe, 
vaners ,  voor  :  opnieaw;  oulings 
vannue,  vannieuw,  enz. 
VANKANT.  Ziehvankantmakenof  steken. 
Z.  kant  (220)  en  gal  (138). 


VANLANGS  OM  SLECHTER,  in  VI.  gezegd 
voo^  *t  Brab. :  hoe  langer  hoe  slech- 
ter. En  ook  zegt  men  iu  Br.  altijd  : 
hoe  eer  hoe  teler.  Hoe  later  hoe  erger, 
enz.  enz. 

VANNOODE.  Z.  noode  in  de  V^oordenb. 
en  vandoen. 

VAREN,  o.,  slagboom  (Limb.). 

VAREN  ( veren ),  hgd,  fahren,  bet.  eigen- 
lijk :  gaan;  doch  in  Limb.,  de  Meierij 
en  Drenthe  wordl  het  ook  gebr.'voor : 
voeren,  rijden,  ploegen  :  met  kar, 
wagen  of  ploeg  varen.  In  't  L.  van 
Valkenburg  bestaat  er  een  gebruik 
dat  men  varen  heet ;  het  beslaat  in 
eene  serenade  te  brengen  van  ketel- 
muziek ;  in  (Selderl.  noemt  men  dit : 
exeldrijven  (121)  en  in  't  fr.  donner 
un  charivari.  Dit  varm  (loopen)  heeft 
plaats  tegen  personen,  welke  in  over- 
spel leven  of  legen  nieuw  gehuwden, 
die  hel  heiltier  of  den  afscheids- 
dronk,  aan  de  jongelingschap  ge- 
weigerd hebben.  Bij  het  varen  grijpt 
de  jeugd  naar  snuk  en  trom,  stroomt, 
in  woelende  menigte,  te  gader,  bindt 
eenen  strooman  op  eene  kar  en  voert 
deze  alle  avonden,  en  dal  soms  we- 
ken lang   onder    een  afschuwelijk 
zweepen  en  kletsen,  trommen  en 
slaan,  builen  en  tieren,  schreeuwen 
en  razen  voorbij  het  huis  des  schul- 
digen. De  oudste  jongeling  der  ge- 
buurte, die  het  bevel  over  die  va- 
rende  menigte  voert,  en  bet  huilbief 
vraagt,  heet  men  momber.  In  VI., 
Br.,  Antw.,  Kemp.  en  N.-Br.  heeft 
varen,  dat  daar  overigens  in  de- 
zelfde beteekenissen  als  elders  gebr. 
wordt,  nog  die  van  :  vreemd,  onge- 
woon voorkomen ;  en  waarvoor  men 
daar  en  elders  ook  afvallen  zegt  : 
het  zal  hem  varen  geen  meester  meer 
te  ufn.  De  dood  van  haren  man  zal 
haar  varen.  Het  vaart  ons  niet  zoo 
hard  te  moeten  werken.  De  welde 
vaart  niet.  Kil.  heeft  vaeren  bi}na  in 
denzelfden  zin  vert.  door :  taedere,  de- 
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iueludine  afid.  Hetbeduidl  gewoon- 
lijk iels  slecht  en  daarom  is  er  mis- 
schien ilechl  of  kwalijk  onder  ver- 
staan. In  den  zin  van  :  verdrieten 
{taedere)  wordt  het  weinig  gehr. 
Nochtans  kan  varen  afgeleid  zijn  van : 
vaar  ( vrees,  schrik )  en  'tzelfde  we- 
zen als  dat  andere  voeren  van  KiK 
dat  hij  vert.  door :  metuere  (vreezen). 
Z.  vaar  en  varen  bij  Weil.  en 
HOeufft  (629). 

VARENDE  VROUW  (de),  orkaan  of  sterke 
dwarlwind  die  alles  verwoest  en 
meeneemt  wat  op  zijnen  doortocht 
is  (Westvl.).  Z.  barende  vrouw  (30) 
en  Kil.  die  voerende  ufi;/ opgeeft  als 
oud  voor  draeyende  wind,  1.  turbo, 
voTtex,  Ook  is  bij  hem  voerende 
vrouw  of  wijfeene  boschgodin,  toove- 
resse,  vreemd  wijf,  hoer  bet.,  en  't 
engl,  fairand  man  bet.  bij  Boyer,  het- 
zelfde als :  vagebond. 

VARESPELEN  of  BARRESPELEN  is  in  VI. 
een  kinderspel,  bestaande  in  van  't 
eene  plankier  (trottoir)  tot  het  andere 
over  de  straat  te  loopen ;  hij  die  er 
aan  is  staat  in  't  midden  der  straat  en 
kan  hij  eenen,  die  over  de  straat  loopt, 
raken ,  dan  is  er  deze  aan  en  moet 
de  anderen/ helpen  vangen.  Op  den 
stoep  is  men  vrij  en  die  er  't  langste 
en  laatste  kan  op  blijven,  zonder  dat 
hij  in  't  overloopen  gevat  wordt, 
heeft  de  meeste  eer  van  't  spel  (Vi.). 

VARF,  VARVE,  verf,  (VI.,  Antw.). 

VARPEIK.  Z.  varveeik. 

VARPKOE  (Westvl.).  Z.  varvekoe. 

VARKELEN,  vrikken,  roeien,  met  een 
bootje  varen,  spelevaren  (62(4).  Van- 
hier :  varket'lied,\r.  barcarole(kaivf,^ 
VL).  . 

VARREVEÊ,  VARREWEÊ,  gedroogde 
roede ,  springroede  van  den  vaar  of 
varre ,  de  bulpees  desstiers,  droog 
geworden  en  voor  stok  cebezigd 
(Br.);  bij  Kil.  bet.  wede  en  vede  : 
roede,  I.  menlula,  penis;  wede^  is  een 
oud  duitsch  w.  in  't  Saks.  en'hgd. : 


weyde,  engl.  witbie,  1.  vtr^a,  timen, 
en  wedeken,  virguUL(roeóéLea), 

VARTJE,  drinker,  iooper  (Bni|ge.). 
Daarvoor  zegt  men  in  Br.  sok  : 
verken  en  in  VI. :  zw^, 

VARVEEIK,  VARPEIK ;  eik  die  's  winters 
zijne  bladeren  bewaart  (Westvl.). 

VARVEKOE,  VARPKOE,  VERVEKOE,  WÖA 
verbasterd  in  Westvl.  van :  varrekoe, 
verrekoe,  bij  Kil.  iaura  (onvnicht- 
bare  koe),  bet.  daar :  koe  die  oiet 
meer  kalft  en  geen  melk  meer  geeft 

VAS,  PAS,  o.,  !<»  knor ,  knorvleesch,  fr. 
cartetage  (Br.,  Antw.,  Kemp.);  9*  n^ 
hals,  strot  (Antw.) ;  de  hielen  zijs 
gewoonlijk  knorachtig  dus  ook  : 
3^  hiel  of  vereen  :  de  vasten  steken 
door  zijne  kousen  (  Limb.J.  Z.  vasd, 
versen  of  vessem  en  vees. 

VASEL,  bijv.,  slecht,  dor  :  vaeü  voeder 
(Limb.).  Vasel  schijnt  afgel.  van  foi, 
knor ,  hiel ,  en  dus  zooveel  ais  : 
knorvoeder,  d.  i.  dor,  of  onsappig 
voeder.  Z.  vees. 

VASSE,  V.,  is  in  Zeeuwseb  VI.  en  elders : 
de  hoeveelheid  aarde  die  un  öe 
wortels  of  vezels  van  eenen  straft 
blijft  hangen ,  als  men  hem  uitdeel : 
er  hangt  een  groote  vasse  aast  den 
plant.  Het  is  dus  hetzeUtte  als  in 
Br.  :  rusch  (502)  en  misschien  wel 
verwant  met  :  wase,  dal  Kil.  aan- 
teekent  als  :  Saks.  Gelderscfa  en 
in  't.  ].,  evenals  rusch,  eeepes  is, 
doch  dezelfde  Ril.  geeft  't  ook  als 
Vlaandr.  op  in  den  zin  van :  slijk,  fr. 
vase,  Z.  vees,  veze  of  vezel. 

VAST,  zeker  :  het  is  vast  of  vast ,  waar 
(overal  in  't  Zuiden). 

VASTBROOD ,  'tzelfde  als  in  HoU. :  kM- 
bakken  brood,  fr.  pam  de  méHage,é.  l 
brood  waarin  de  zemelen  meêgebak- 
ken  zijn.  lu  Br.  zijn  er  in  't  brood, 
dat  men  hutsbakken  heet,  geene  ze- 
melen. 

VASTEN  AVONDZOTTEKBNS,  ook  naakie 
minnekefis  (380).  (Bnissd  en  Onsir,) 
Z.  kattekens  (326j. 
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VASTENBIER,  krachtig  bier  bestemd  om 
io  den  vasteniijd  gedronken  te  wor- 
den (Br.,  Antw.). 

VASTHEBBEN  of  VASTNEMEN,  b.  W., 
bedriegen  of  't  zelfde  als  :  kullen , 
plullen  :  ^t;',  ge  zijl  te  jong  om  mif 
vast  te  hebben  (Br.,  Antw.,  VI.). 

VASTKLESSEN ,  VASTKLETSEN ,  voor  : 
vaslklissen,  vasthechten  (VI.).  Z. 
klissen  (283). 

VASTNEMEN,  nemen,  in  de  hand  nemen, 
neem  dien  boek  vast;  overdrachtelijk : 
bedriegen  :  die  winkelier  heeft  u 
vastgenomen  (Br.  en  elders). 

VASTZITTEN ,  zitten  dat  men  niet  meer 
voort  kan,  in  de  strop  of  het  zitten, 
(overal). 

VATENBAPU[  (vatebank),  van  vat  en  bank, 
de  bank ,  plank  of  hang  ( 176 )  boven 
den  schouwmantel  waar  men  vaatjes, 
potten  en  pannen  op  zet(Weslvl.). 

VATIG  Of  VATSGH,  'tzelfde  als  :  vaauch, 
na  'l  vat  smakende  :  dat  bier  is  valig 
of  vatsch  ( VI. );  bij  Kil.  :  vals , 
vaets,vaetschyAn  hier :  vats  smaken^ 
1.  sapere  vas;  vaetsche  of  vatsche 
tonne ,  1.  dolium  mucore  redolens,  Z. 
vaatsch. 

VATJET  voor  :  val  gij  hel  (Westvl.). 

VATSPOEL,  uitgespr.  :  voisspoel,  vetu- 
spoel,  is  *tzelfde  in  Br.  en  elders  als  : 
vatspoelsel,  fr.  lavure  d'écueUes^ 
schotel-  of  afwaschwater,  bras,  tafel- 
afval,  schellen,  enz,  nog  dienstig  lol 
voedsel  voor  vee  of  varkens;  bij  Kil. 
vat—spnelfVaet'Spuel,  l.  purgamen 
doliare, 

VATTER,  m.,  voor :  valling,  begrijp :  een 
goeden  of  slechten  vatler  hebben.  Hij 
heeft  zijnen  vatler  bij  hem  niet  of 
hij  heeft  zijn  voller  thuis  gelaten, 
hij  vat  de  zaak  niet.  Die  mensch 
heeft  een  goe  vatter,  hij  val  gemakke- 
lijk, verstaat,  begrijpt  licht  (VI.,  Br.). 

VAUWEREN  voor :  valderen. 

VECHTEN,  VECHTEND.  In  VI.  zegt  men  : 
vechten  dat  het  haar  stuift,  in  Br. : 
vechten  dat  de  haren  slieven  of  stui- 


ven ,  d.  i.  geweldig,  dapper  vechten. 
Fechtend  hoort  men  soms,  h.  en  d. 
in  VI.,  alsbijw.  gebr.  voor  :  zeer, 
fel,  sterk  :  vechtende  heet, 

VECRTMERKT,  vechtpartij,  gevecht  (Br.» 
Antw.). 

VEDDE  (Hagel.).  Z.  vette. 

VEDE,  veé.  Z.  varrevee. 

VEDER,  VEER.  Iemand  achter  zijn  veeren 
zitten,  is  'tzelfde  als  :  achter  of  op  de 
hakken  óf  vessemen  zitten,  achter* 
volgen,  aansporen  (Br.,  Anlw.  en 
elders). 

VEDERKUIF,  v.,  stukje  kurk  met  vederen 
bezet ,  vederbal ,  fr.  volant  ( Hagel. , 
Belg.-Limb.). 

VEDSEN,  V. ,  mv. ,  zoo  noemt  men  in 
Limb.  de  ruwe,  slechte,  rotte  koord- 
jes of  draden  die  gediend  hebben 
om  eene  dikke  touw,  b.  v.  eene 
scheepstouw  te  vormen ;  die  draden 
zijn  dan  niets  meer  waard.  Vandaar : 
het  is  geen  veds  weerd,  niets  waard, 
Z.  vezel. 

VEE.  Z.  vei. 

VEEG,  VAAG,  V. ,  bij  Weil.  m. ,  bij  Bild. 

V.  en  m.,  oorveeg,  slag,  schaard  of  zij- 
delingsch  verwijl  :  hij  kreeg  eene 
veeg  m^^  (Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb.). 
Z.  ook  vijg. 

VEEG,  dal  men  bij  Weil.  nazie,  wordt  in 
Br.  niet  of  zeer  weinig,  maar  wel  in 

VI.  gehoord,  b.  v. :  ge  zijl  nog  niet 
veeg,  zegt  men  hier  voor  :  ge  zijl  nog 
niet  dood  of  :  ge  zijl  nog  niet  koud. 
Veege  manieren  ,  manieren  van 
iemand  die  veeg  is  of  gaal  sterven, 
't  Is  bijna  'tzelfde  als :  veegeleekenen. 
(VI.). 

VEEGZWAM  of  enkelijk  zwam,  'tzelfde  te 
te  Mechel.,  als  gomme  élasüque ;  bij 
Sleeckx  en  v.  d.  Velden  :  vederhars, 

VEEL.  Fele  sleutels  verwerren  het  slot, 
als  velen  zich  met  eene  zaak  be- 
moeien ,  dan  raakt  deze  in  den  war 
(overal).  Fele  verkens  maken  den 
spoeling  dun,  wanneer  iels  tusschen 
gevelen  moet  verdeeld  worden,  heeft 
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elk  maar  weinig  (Br.,  Kemp.  en  VI.). 
Feel  van  tijd^  veeltijds,  dikwerf  (Br.). 
Zoo  veel  ais ,  bijna,  bijkans  (overal). 
Fan  ietnand  of  iets  veel  maketi ,  veel 
achting  voor  iemand  of  iets  hebben. 
Veel  uit  iets  maken,  veel  droefheid 
in  iels  maken  (Br.).  Fete  in  iets 
vindat^  veel  uit  iets  maken  (VI.). 

VEELDER  Of  VÊÉR,  scheidingsdam « 
paal,  doorgang  (Kemp.). 

VEELEVER,  lever  die  vee  of  vei  is;  kalver* 
lever  (VI.). 

VEELTAL,  VEELTALLIG  bet.  het  i«: 
groot  geul ;  het  2<>  :  talrijk  ( Br.  en 
elders). 

VEEM ,  uitgespr.  viem,  hetzelfde  als : 
vadem,  wordt  in  Limb.  ook  gebr. 
voor  :  hengel  of  draad  :  met  de  viem 
visscken^  hengelen  en  in  de  omslr. 
van  Venio  is  hel  ook  :  120  stuks 
noten,  gerven,  enz. 

VEEMEN.  Z.  vadem. 

VEER,  o.,  het  smeer  dat  in  der  varkens- 
buik groeit,  lies  (338),  reuzel;  van- 
hier :  veervet,  liezevet  (h.  en  d.  in 
Br.).  Z.  veelder  en  ver. 

VEERSKENSMARKT  (veeskensmerkt)  is  te 
Leuv.  heel  wat  anders  dan  wat  dit  w. 
aanduidl:  vele  boerenmeisjes  kwamen 
jaarlijks  op  half-maart ,  vroeger  den 
i7  dezer  maand,  op  de  feest  van 
Sinte  Geertrudis  aan  de  kerk  dezer 
Heilige  te  samen ,  ten  einde  aldaar 
eenen  dienst  te  vinden  of  zich  bij 
burgers  te  verhuf^n,  en  dit  noemt 
men  :  FeerskensmerkL  Te  Erps,  bij 
Leuven,  heefl  dit  gebr.  ook  plaats  op 
half-hooimaand ;  doch  hier  komen 
ook  de  jongelingen  eenen  post  zoe- 
ken. Wanneer  er  ergens  veel  meisjes 
bijeeif  zijn,  zegt  men  ook  :  7  is  gelifk 
een  veerskensmerkt, 

VEERTIENDAGEN.  Wanneer  een  dienst- 
bode zijnen  dienst  opzegt  of  dat  hem 
deze  door  den  meester  wordt  opge- 
zegd, geeft  de  eene  den  andere 
veertien  dagen  tijds,  't  zij  om  eenen 
post  te  vinden,  het  zij  om  een  ande- 


ren dienstbode  ie  krijgeo  en  dH 
noemt  men  :  tn  xijne  veertiea  ésgn, 
zijn ,  zijne  veertien  dagen  doeR,  d.  i. 
op  het  punt  zijn  van  zijnen  dieosi  te 
^'erlaten  (Br.). 
VEES,  VEZE  (met  zware  e)  bet.  ëgealijk: 
een  draadachtig  of  lang  aaneeo  haa- 
gend iels,  draadje,  peesje,  wortdije, 
randje,  bindsel,  scheutje  of  hetzelfde 
als  :  vezel,  dat  er  een  diminotief  m 
is;  zoo  noemt  men  :  vees^  mv.«e»i 
het  draadje,  vezelken  of  peeskeo, 
dat  de  beide  schelpen  van  erwten  of 
boonen,  enz.  samen  bindt,  eo  die 
veesjes  daar  af  trekken  noemt  oeo 
in  Br.  en  elders :  vezen,  b.  v.  ervlo, 
ffrinsessen  vezen.  Fees  bet.  er  3*: 
bindsel,  lijnwaden  band  om  eoi  heeo 
te  vezen.  Kil.  heeft  veu,  veeu,  vom 
en  de  verklein ww.  vaesken,  vetka 
(nog  gebr.)  in  de  !•  bet.  en  veri. 
het  door  fitra,  fimtria,  eapUlsma' 
turn,  festuea ;  In  't  Saks.  is  het  :fof. 
in  't  opper  hgd.  fase ,  hgd.  fasen,  t 
vadem,  in  den  Teuth.  vese,  sckme^ 
In  een  Nieuw  Testament.,  gedr.  te 
Antw.  i3B6,  leest  men  :  en  wst 
siede  eene  vese  (festuea)  in  uwshrot- 
ders  ooghe,  Ruysbr.  heetivese,teu^ 
vaesehe,  vasehe  in  de  bet.  van :  drud, 
vesel,  band,  strook.  Kil.  heefl  voor 
het  laatste  :  Faesche^  vesehe^  vete^ 
in  't  1.  fascia  (bussel,  bindsel,  zmefa- 
tel),  en  't  w.  Faesehen,  veschm  bet. 
bij  hem  :  fasciis  Ugare^  etc.  d.  i-  m 
zwachtels  doen  ^  omzwachtelen  of 
inbusselen,  b.  v  een  kind.  Ook  veHr. 
Plant,  vasemen ,  vesemen  door : 
Ie  maillot  de  petiu  enfants;  dodi 
vaesemen,  vesemen,  vessemen  is  ook 
bij  Kil.  draden  (eene  naaki).  Büd. 
(III,  909)  zegt  dat »  vezels  vase,  wu 
of  veze  (draad)  eigenlijk  een  adjectief 
is,  van  :  va-en  of  wa-en.  In  oade 
duitsche  schriften  leest  men  ook 
vadem.  Het  tegenwoordig  bgd.z€{i 
faden.  Zoo  is  't  engl.  fo  Aufe  eigea- 
lijk  :  vervezeien ;  en  'i  fr.  fade  (l^O 
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verveteUL,  verslenst.  Onze  Ouden  zei- 
den ook :  veztt  vezem  voor  een  draad 
waarvan  :  een  naald  vetemen  (bij 
verlMstering  veMtfmefi),  eenen  draad 
in  de  naald  steken,  fr.  enfUer,  Voor 
kinderluier  of  windsel  gebr.,  is  't  het 
lat.  fasda,  In  'i  Perzisch  is  fesl :  eene 
Jbrok  in  't  algemeen.  »  Z.  't  volgende 
en  vies. 

VEESCH,  windsel,  zwachtel,  bussel,  bun- 
sel  (Limb.).  Z.  vees. 

VEESGHEN,  't  zelfde  w.als,  vezen,  inwin- 
delen,  inbusselen  omzwachtelen,  in 
doeken  doen  (Limb.). 

VEEUM,  VEEUWEN.  Z.  vadem. 

VEEZEN.  Z.  vezen  en  vees. 

VEGEN  wordt  verschillig  toegepast,  zoo 
bet.  het  h.  en  d.  in  de  Kemp. :  loo- 
pen  :  tiet  tiem  vegen ;  in  't  Hagel, 
zegt  men :  kaïUn,  die  niet  vegen,  deu- 
gen niel^  katten,  die  nergens  aan 
zitten  aanlokken,  deugen  niet.  Te 
Maastr. :  uitrichten,  uitzetten,  be- 
gaan, mispikkeien :  gij  heöt  het  daar 
wéér  gevugd.  Het  iemand  vegen, 
iemand  eene  veeg  of  schaard  geven 
(Br.). 

VEGERSHOOPD,  halfmaan,  vaagborstel 
(Diest). 

VEI,  VEE,  bijv.,  versch,  malsch,  weel- 
derig, jeugdig,  zaprijk  :  vee  brood : 
de  tarwe^  boekweit  staal  te  vd,  «4/  zat 
vatten ,  en  hierop  antwoord  men  in 
VI. :  tiggende  vruchten  maken  staande 
boeren,  d.  i.  goede  vruchten  maken 
rijke  boeren 

Staat  't  koreo  il  te  vei  in  't  eerste  jursaisoen. 
Als  't  rijpt  dan  Tindt  de  boer  maar  weiDÏg  op 

[te  doeo. 
Aloude  kindren  tan  Vlaandrens  oude  boorden 
Gij»  die  aoch  groette  wee,  noch  vetje  terruw- 

(land 
(G.  Gei.,  tS). 

Kil.  vert.  veg,  flandr.  doortot^^t, 
vegetus.  Vee  of  vei  zal  verwant  zijn 
met  vee^  of 't  fr.  vte  en  't  lat.  vivere,  of 
zoo  't  niet  eenig  betrek  hebben  met 
▼eeg?  Z.  Weil.  op  vee  en  veeg,  Bild. 


op  :  vee,  en  bij  ons  dij,  dyd  (95).  Op 
't  w.  kwikken  (3t7)  zegt  men  dat  de 
Tenth.  vye  of  kwiek  opgeeft  van  vee 
en  vyestat  is  bij  hem  stratarium 
(veestal). 

VEIL,  dweil,  schotelvod  ( Oostvl. ).  Vgl. 
't  1.  ve/tttn,  in  't  fr.  voile,  waarvan 
het  basterdwoord :  vool. 

VEILEN,  licht  voor :  veulen ,  bet.  te  en 
omstr.  Poperingen :  doopkind. 

VEINZEN ,  VENZEN ,  vonken  :  het  vier 
begint  te  veinzen  (VI.) ;  bij  Kil.  veyn- 
«en,  flandr.  aecendere  sive  aocendi 
tanquam  sdsuilta  e  sitiee  exeussa. 

VEISTER ,  verbasterde  uitspr.  van  ven- 
ster (Westvl.). 

VBKEN,  o.,  latten  of  sporten  deur  aan 
eene  weide  (kleiner  dan  het  vatderen), 
hèk  of  latten  deurken  aan  den  Ingang 
van  eenen  tuin,  enz.  (Limb.,  en 
gedeeltelijk  Kemp.) ;  bij  Kil.  onder- 
deur,  heek,  1.  repagulum  in  vesUgio 
aedium,  dathrus,  i«  Plant,  heeft  ook  : 
valveken,  fr.  une  ctausture  de  prairie, 
barrière :  2<>  dit  w.  was  vroeger  fn  Br. 
ook  zeer  gemeen  :  men  treft  het  in 
oude  papieren  veel  aan  :  bi  den 
vekene  ter  borch  (Vilvoorde).  Boven 
't  ghugte  oen  *t  veken  ( Machelen  bij 
Vilv.).  rere  't  feken  ter  liest  (Uken). 
Vanhier  de  familienaam  :  Fanderve* 
ken. 

VEL.  üü  zijn  vetspringen  van  gramschap, 
zeer  gestoord  zijn.  Iemand  uit  zijn 
vel  doen  springen,  hem  zeer  kwaad- 
maken.  Iemand  aan  zijn  vei  komen 
of  zitten,  iemand  slaan,  airossen, 
lastig  maken  (VL,  Br.,  Limb.).  Het 
nijpt  maar  als  het  vet  afgaat,  men  is 
maar  gevoelig ,  als  men  zelf  pijn  of 
verlies  lijdt  (Oostvl.).  Iemand  het 
vel  afhalen  of  af stroopen,  hem  arm- 
maken,  hem  alles  afhalen  (Limb.,  Br., 
Antw.,  VI.).  Leeg  vel  rekt  wel  zegt  men 
van  eenen  luiaard  die  veel  geeuwt 
of  zich  uitrekt  ( Oostvl. ).  Zijn  vel 
aanhebben,  dronken  zijn  (Westvl.)- 
Men  kan  geenen  kei  hel  vel  afdoen, 
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er  is  geen  verhaal  op  iemand  die 
nieu  bezit  ( Br..,  Antw. ).  ^  Men 
noemt  ook  vel :  de  zaan  van  gezodene 

melk  (Br.,  VL). 

VELDKLADDE,  soort  van  duif  die  ge- 
woonlijk op  de  velden  haar  voedsel 
zoekt  ( Br. ).  Z.  kladde  ( 224 ) ;  bij 
Kil.  :  veUP4uyte^  valmduyve,  1. 
palubus.  Z.  velte. 

VELLEN  (gezegd  door  de  schoolknapen) 
bij  het  baantje  sUbberen,  dengene  die 
voor  u  rijst,  doen  neértuimelen 
Antw.);  met  eenen  kluit  naar  eene 
schreef  werpen  of  schieten.  Z.  Weil. 
op  :  veUen  en  Kil.  op  :  velden  oft 
vellen. 

VBLLENPLOTER,  uilgespr. :  vetleploUer^ 
een  die  vellen  ploot  of  in  vellen  doet, 
vellentrekker  (Westvl.). 

VELLING,  V.,  cirkelvormig,  gebogen 
stuk  hout  dienende  om  de  ronde  van 
een  wiel  te  maken  :  de  speeken 
stralen  uü  de  as  naar  de  velling, 
( Limb.,  Kemp.  en  elders).  Het  w.  is 
voor :  velg;  zoo  ook  galling  voor  : 
galg ;  Kil.  heeft :  faelen ,  feleti,  dwa- 
len. 

VELTE,  V.,  veldduif  (Oostvl.,  Gent). 
Z.  veldkladde. 

VELTEN.  Z.  rondzaad  (S54). 

VELTSTEEN,  m,,  soort  van  harden  steen : 
de  kerken  van  Lede  en  Borsbeke ,  in 
*t  L.  van  Aalst.,  zijn  gebouwd  van 
veUsteen;  bij  Kil.  is  vellsteen  een 
oud  w.  in  't  Saks.-/^^^^n,  velsteyn, 
1.  silex ;  van  :  steen  en  velt  of  velts , 
een  Geld.  en  Saks.  w.  in  't  hgd.  fels^ 
velUy  1.  petra^  rupes, 

VEMEN,  voor  :  vademen,  draden.  Z. 
vadem. 

VEN,  o.,  ook  in  de  Holi.  Woordenb.  aan- 
getroffen, voor  :  veen ,  wordt  in  't  Z. 
gebr.  Vandaar  Fenlo^  Loven,  Fenne- 
mans^  enz. 
VENDELEN  of  ventelen^  o.  w.,  bijna 
't  zelfde  als :  flenderen  (127),  nutte- 
loos heen  en  wéér  gaan ,  zonder  doe( 
rondwandelen    :-  wat   vendelt    gij  I 


heelder  uren  door  den  fHóMiknVK., 
Kemp.,  N.-Br.).  Hoeuffl  (851)  zegt 
dat  het  zeer  zeker  'tzelfde  w.  is  als : 
't  Nedersaks.  fenteten^  nietswaardige 
dingen  doen  of  zeggen;  het  kaooot 
wel  eenige  gemeenschap  hebben  met 
het  friesch  :  fandelen,  Ygi.  hei  (r. 
fidner,  in  't  hgd.  Sefüendem,  umher- 
streic/ien ,  wenden  en  waodeieo , 
slenteren  (620),  flidderen  (138). 

VENDERIK.  Z.  Vaanderik. 

VENGER,  'tzelfde  als  :  peulder  of  polder, 
slaapkot :  ik  ga  naar  ndjn  tenger; 
bij  Kil.  is  tenger  :  eene  val,  1.  étd- 
pula,  van  :  vangen. 

VENSTEREN,  o.  w.,  's  avonds  aan  eene 
venster  gaan  klappen,  wordt  10 
Oostvl.  meest  gezegd  van  vrijers  die 
tegen  den  dank  hunner  ouders  of 
meesters  verkeeren  en  daarom  het 
zoo  in  't  verdoken  doen. 

VENT  eigenlijk  kerel ,  gast,  bet.  bij  het 
gemeene  volk :  man  :  onze  getnkT- 
vrouw  krijgt  slaag  van  karen  vent 
( Br. ,  Antw.  en  elders );  bij  Kil-  is 
veyn,  veynt  vert.  door  :  nstiau, 
enz.  en  't  diminut.  door  :  pser, 
adolescens, 

VENTE,  van  't  fr.  vente,  vertier,  Yerkoop, 
kalandize ,  ook  wat  men  op  zijn 
kruiwagen  te  koop  heeft.  Feel  mie 
hebben,  voor  't  Brabandsche  :  veei 
te  doen  hebben.  Veel  venteoan  ieti 
hebben ,  veel  werk  of  bescbar  md 
iets  hebben  (VI.).  Een  oud  spreekw. 
zegt : 

Ghesparighen  mond  u  een  goede  renie, 
Maer  maeckt  ter  marckte  quade  feote. 

Vente  hoort  men  ia  Br.  niet;  ia 
Diericx,  Mem,  sur  Gand^  ( II.  3T1 ) 
staat  vente  verkl.  door  vendüio,  een 
soort  van  toog. 

VENTELEN.  Z.  Vendelen. 

VENTJAGER ,  poen,  soort  van  schi^ 
( Antw. ). 

VENTSTER,  VENTSTERIGGE ,  verkoop- 
ster, vrouw  die  uitvent  (VI.). 
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VENZEN.  Z.  Veinzen. 

VERofvar,  stier  en  i^r;  bijw.,  fr.  lain, 
wordt  in  Br.  uitgesprw-  :  veer^  en 
voor  :  wij,  in  't  hgd.  vnr,  zegt  men 
te  Maastr.  ver,  veer.  Ver,  in  de  fami- 
lienamen als :  Fèrstraten,  Ferlinden, 
bereiken ,  Ferkruisen  ,  Verbeken , 
Verheiden ,  enz.,  is  eene  samentrek- 
king van  :  vander.  Ver  neemt  soms 
de  plaats  in  van,  voor  als  :  verniel  y 
voorniet;  verzien ^  voorzien,  enz. 
De  werkw.  met  oer  beginnende,  zijn, 
om  zoo  te  zeggen,  in  oneindig  getal; 
wij  hebben  er  een  merkelijk  tal, 
door  de  bestaande  Woordenb.  over- 
geslagen, opgenomen  en  zouden 
onze  lijst  nog  zeer  hebben  kunnen 
rekken. 

YERAARLIMG,  Veraarlings.  Z.  Verraar- 

Hng. 
VERBABBEREN.  Z.  Verbaveren. 
VERBABBEREERD,  VERBABBEREEREN, 

vertattereerdheid.  Z.  verbavereeren 

(Br.). 

VERBABBEZAKKEN ,  b.  w. ,  verteren, 
verkwisten,  nutteloos  doorbrengen 
(Ronse  en  elders  in  VI.).  Z.  verhab- 
zakken ,  verdemmeleeren  en  ver- 
domineeren. 

VERBABZAKKEN ,  O.  w. ,  versuffen  , 
kindsch  worden,  b.  w.,  als  iemand  in 
dier  voege  door  iemand  in  't  spre- 
ken overvallen  wordt  dat  hij  uit 
versuftdeid  niet  kan  antwoorden. 
( Limb. ).  Z.  verbabzakken. 

VERBAKBEESTEN ,  b.  w.  (Gent  en 
omstr.).  Z.  verbeesten  dat  hetzelfde 
is. 

VERBALEMONDEN,  b.  w.,  kleederen  of 
andere  stoffen  door  onachtzaamheid 
in  ongunstigen  toestand  laten  komen, 
afslonsen :  zijn  nieuw  kleed  is gansch 
verbalemond  (Antw.,  st.  en  pr., 
Kemp.,  N.-Br.).  Z.bij  Hoeuffl.  en  Weil. 
op  verbaalmondetK  Van  bal,  slecht, 
en  monden ,  bewaren ,  waarvan  ook 
momber,  momboar^  voogd,  doch  bij 
Meyer  bet.  baal :  voogd ;  en  verbaal- 


monden  :  een  voogdijschap  kwalijk 
waarnemen,  ook  kwisten. 

VERBALGD  ZIJN,  te  veel  gegeten  hebben 
(Westvl.)  de  wortel  is  balg,  bif  Kil. 
baigh  (buik),  Germ.  balgh ,  engl. 
beaUy ,  belly  :  Den  balg  ft  vuUen  ,  I. 
eurare  aUiculam:  overbuycken,  ver- 
béyken  in  den  zin  van  den  bulk 
overladen  door  te  veel  eten. 

▼ERBAUEREERD,  VERBAUREERD  ,  in 
West.-  en  Zeeuwschvl. :  'tzelfde  als  : 
verbauwereerd  :  hij  ziet  er  verbaue* 
reerd  uit. 

VERBAUWERATIEofVERBAUWERBERD<- 
HEID  (OostYl.).  Z.  verbavereeren. 

VERBAUWEREEREN,  VERBAUWRBERD, 
VERBAUWEREERDHEID  enz.  Z.  ver- 
bavereeren. 

VERBAVERD,  VERBAVEREN,  Z.  verba- 
vereeren. 

VERBAVEREEREN,  b.  w.,  verbazen,  ont- 
stellen, verbijsteren,  verschieten, 
bedwelmen ,  onthutsen ,  verschrikt , 
verbaasd  maken,  of  eigenlijk  :  ver- 
bavereerd  maken.  1  Verl.  deelw. 
verbavereerd ,  meest  In  gebr.,  wordt 
gezegd  in  Antw.,  de  Kemp.,  en  in  een 
deel  van  Br.,  alwaar  men  ook  ver- 
babereeren  en  verbabberd  hoort,  als- 
mede verbauwereeren  en  verbauwe* 
reerd  ^  welk  laatste  ook  nog  wordt 
gehoord  in  Oostvl.-,  West.-  en 
Zeeuwschvl.  klinkt  het  verbaureeren 

otverbauereeren,verbaureerd,&az.M 
Westvl.,  althans  te  Popering. :  ver- 

baUadeerd.  Dit  deelw.  bet.  zooveel 
als  :  verbaasd,  onthutst,  ontsteld, 
bedwelmd,  verslagen,  verschrokken, 
verbijsterd,  gepakt,  verbluft,  zoo 
gesteld  dat  men  niet  weet  wat  zeg- 
gen, niet  spreken  kan,  maar  stamert. 
Vanhier  :  verbauweratie  (Gent  en 
elders),  verbauwereerdheid^  verbave^ 
reerdheid  en  verbaveratie,  verbave- 
ring^  enz.  voor  :  verbaasdheid.  Kil. 
vert.  verbaeghen  of  verbauréren 
door :  alUmüum  reddere^  d.  i.  verba- 
zen. Dit  w.  is  verwant  met :  babbelen 
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en  Hzel  (33). 
VERBEESTEN,  eigenlijk ,  beeet  of  beest- 
achtig, dom ,  slecht ,  ontuchtig  wor* 
den  :  vele  iongeiingen  verbeesten  bij 
het  Uger,  op  zee,  in  de  hoeUeputten 
( Br.,  Antw. );  als  b.  w.  wordt  het  in 
Br.  en  eiders  gebr.  voor :  beest  ma- 
ken ;  de  ontucM  en  dronlufkschap 
verbeest  den  mensch;  in  VI.  ?oor: 
in  slemperij  verdoen,  in  ontucht 
doorbrengen,  verbrodden  :  hij  neeft 
zijn  geld,  zijne  gezondheid,  zijne  za- 
ken verbeesL 
VBRBEI,  voor  :  verbeid,  verbeiding,  af- 
wachting :  t^  zal  dat  houden  tol  een 
verbei  (VI.). 
VERBEUREN ,  b.  w.,  beloven,  te  pand 
stellen  :  wat  verbeurt  gij,  als  het  niet 
waar  is  wal  gij  zegt  (VI.). 
VERBIEZEN,  b.  w.,  nieuwe  biezen  in- 
vlechten :  die  stoel  moet  vèrbiesd 
worden  (Br.,  VI.).  Z.  biezen  (S3). 
VERBIJEN  (van  ver  en  bij)^  toenaderen, 

fr.  rapprocher  (Waas). 
VERBIJTEN,  hgd.  verbeissen,  zoo  wel  als 
't  oude  bebijten,  beknabbelen  en 
vooral  :  doodbijten,  verscheuren; 
zoo  hoort  men  in  Br.  en  Antw.  :  het 
fis  (ii4)  heeft  de  kiekens  verbeten ,  d. 
i.  dood  gebeten,  ook :  het  eene  verken 
heeft  het  andere  verbeten,  d.  i.  door 
toebijten  van  den  trog  verwijderd. 
Ik  kan  het  niet  verbijten,  ik  kan  het 
niet  verknabbelen  of  verknagen.  Hij 
kan  geenen cents  verbijtende,  i.  over- 
bijten,  of  :  hij  is  zoo  arm  dat  hij 
nauwelijks  eenen  cents  kan  of  durft 
besteden. 
VERBLEIKEN,    verbluken ,   aanslaan, 
verblanken :  de  rogge  is  verbleikl^  d. 
i.  aangeslagen,  voor  den  tijd  rijp 
geworden  (h.  en  d.  in  VI.).  Z.  ver- 
schijnen. 

VERBLIKSEMEN,  door  den  bliksem  ge- 
troffen of  verzengd  worden  :  de  bla- 
deren van  net  hout  zijn  verbliksemd. 
Verbliksemd  ook  voor  :  bliksems,  in 
den  zin  van  :  geweldig  :  het  is  ver- 


bliksemd heet  (Br.). 
VERBLOEIEN  bet.  iels  meer  dan  ver- 
schroeien, verzengen,  verblakeo :  ii 
strijkster  heeft  het  linnen  verbload, 
d.  i.  met  een  te  heel  ijzer  gestrdeo 
en  dus  verzengd  (WeslvK)-  Kil.  beeft 
verbluysteren   en  verbroeyen  (bel 
bovenste  licht  verbranden)  en  Bild. 
verMoeiefi  voor  :  den  bloei  veriie- 
zen  :  hoe  verbloeit  uw  frissehe  jeugd! 
Men  meldde  ons  ook  :  verbloeée»  of 
verbloeien  in  den  zin  van :  zijnUoed 
verliezen  :  De  echel.verbloet  en  wgl 
zoo  lang  zij  leeft. 
VERBLOOTEN,  blooten  :  verbloot  de  per- 
zen^ de  druiven,  d.  i.  trek  er  de  bla- 
deren af  opdat  zij  bloot  staan  (Br.). 
VERBOGHT  LOOPEN  komt  voor  in  :  ^ 
liep  op  dien  weg  verbocht,  d.  i.  bij 
liep  dien  weg  ten  einde,  hij  kon  Biet 
verder.  Hij  zal  in  die  zaak  verMu 
loopen,d.  i.  er  niet  door  geraken,  er- 
in mislukken  (omstr.  v.  Hoogstralen). 
VERBOETEN,  voor  :  verplanten  van  jong 
plantsoen  (N.-Br.).  HoeufR  acht  bet 
tt  eene  navolging  te  zijn  van  't  elden 
gebr.  inboeten  voor  :  het  opnieim 
inplanten  van  jonge  heesters  of  joog 
stek  in  plaats  van  hei  verstomeoe 
of  verplanie.  »  Wij  achten  het  voor : 
vetpoten,  samengest.  uit :  ver  en  ^/ 
(900). 
VERBORZAKT,  overboft  (Antw.). 
VERBOLLARDEERD,  verbaasd,  onisleld, 
bedwelmd,  onthutst  (Westvl.).  l 
verbabbereerd. 
VERBOOM  EN,  verharden,  geneien :  at/« 
wonde  verboomt.  Die  droefheid  sai 
haast  verboomen  ( Kl.-Br. ).  Sanea* 
gest.  waarschijnlijk  uit  :  ver  ea  bo- 
dem, Z.  verbotten  en  Bild.  op  :bo<KQ 
en  bodem. 
VERBORREN,  b.  w.,  verbranden  (Umb); 
bij  Ril.  verbomen,  verbemen^^i^ 
Ouden  ook  :  verberren.  Z.  tM^r^ 
(70). 
VERBOST.  Z.  verbuiscben. 
VERROT,  verhard  op  het  vel,  door  koif - 
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len :  xijne  kniein  ver  bot  knieiefi.  Ver- 
Mtefi,  o:  w.,  door  knielen  verharden, 
eene  harde  korsi  krijgen  (Westvl.)* 
Z.  verboomen. 

VERBOTTEN.  Z.  verbot. 

VERBRAND,  evenals  afgebrand  in  VI. 
en  elders  gezegd  van  lieden,  wier 
woonsten  a%;ebrand  zijn. 

VERBRANDE  BILLEN,  'tzelfdeals :  dulle- 
koppen  (Kortrijk). 

VERBRANZE,  brambezie  (h.  en  d.  in  VI). 

VERBREUZELEN.  Z.  verbrozelen. 

VERBRIELEN.  Z.  brielen  (78). 

VERBROBBELEN,  verbrodden,  waarvan 
bet  een  verbasterd  freq.  is  :  gij  hebt 
de  zaak  verbrobbeUL  (WestvL);  in  Br. 
is  't :  verbroddelen. 

VQIBROEIEN,  'tzeifde  als  :  verbloeien, 
licht  verbranden  ( Westvl. );  in  Br.  : 
versingelen^  verzengeten,  in  Limb.  : 

versnirken. 

VERBROKKELEN,  VERBROKKEN,  b.  w., 
in  brtdKken  of  stukjes  verbreken, 
vermorzelen  ( bijna  overal  in  't  Z. ). 
Z.  brokkel,  enz.  (80). 

VJSRBROZELBN,  VERBREUZELEN,  ver- 
brijzelen ( Belg.-Limb. ).  Z.  brozel 
(i82)  en  brezelen  (78).  Z.  verbrokke- 
len, dat  er  meé  verwant  is. 

VERBUISGHEN ,  VERBUISEN ,  verdoen  , 
verkwisten  of 'tzelfde  als :  verspelen, 
verturluiten  (Westvl.);  't  is  waar- 
schijnlijk 'tzelfde  als  :  verbossen,  bij 
Kil.  vert.  door :  offbndere,  infeliciter 
agere.  Uit  de  omstr.  van  Kortrijk 
zond  men  ons :  verboet,  verfr.  door : 
éftmeuz^  alarmé,  en  verboslen  zonder 
de  beteekenis  erbij. 
VERBUIZEN,  b.  w.,  voor  :  buizen  of 
drinken,  verdoen;  ook  andere  bui- 
zen ergens  inleggen  (Br.). 
VERBUSSELEN,  freq.  van  :  verbossen,  te 
Maastr.  gebr.  in  den  zin  van  (b.  v. 
zivare  voorwerpen)  zonder  voorzich- 
ligheid  verplaatsen.  Z.  verbuiscben. 
VERCUFERD,  verbluft,  bedwelmd,  ver- 
l>ijsterd  van  zinnen  (Br.,  Antw., 
Kemp.  en  eldcs). 


VERDAARD,  uitgespr. :  verdaried.  deelw. 
van  :  verdaeren^  dat  Kil.  vert.  door  : 
etupefacere^  attonitum  reddere,  stu- 
pefieri,  etc.  Het  is  een  w.  in  Westvl. 
van  ouds  gebr.  in  den  zin  van  :  ver- 
dwaasd, bedwelmd,  verbaasd,  ver- 
stomd :  ik  was  heeleganscfi  verda- 
ried. Te  Antw.  ook  nog  veel  gebr. :  ik 
mag  verdaard  zijn  als  't  niet  waar  is. 
Kil.  vert.  verdaert  door:  atUmüus en 
verdaerentheyd  door  stupor.  Z.  ver- 
dazelen  en  verbavereeren. 
VERDAARRIED.  Z.  verdaard. 
VERDABBEN,  VERABBEREN,  door  dab- 
ben of  dabberen  (88),  bederven,  hard- 
loopen  (Br.). 
VERDAG,  voor :  verdaging,  uitstel  (Br. 

en  elders). 
VERDAGEN  heeft  dezelfde  bet.  als  't  fr. 
ajoumer,  bij  Kil.  differre,  prorogare^ 
d.  i.  uitstellen  of  uitgesteld  worden 
vooral  in  rechtszaken  (Br.,  Antw.  en 
elders). 
VERDALEN ,  gewis  voor  :  verdolen ,  ver- 
dwalen :  hij  is  verdoold,  hij  is  in 
dwaling.  Zich  verdalen^  zich  bedrie- 
gen, in  dwaling  zijn  (Limb.). 
VERDAZELEN,  verdwazen  of  'tzelfde  als : 
vcrdaren;    verdazeld,    verdwaasd, 
engl.  dazzled  :  ik  was  heel  verdazeld 
(Westvl.).  Verdazen  zeide  men  vroe- 
ger voor  :  verdwazen.  Van  :  ver  en 
dwazen  (dwaas  worden). 
VERDEEGDZIJN,eenen  yn\%  van  iete  heb- 
ben :  ik  ben  verdeegd  van  de  vlaaien. 
Men  wordt  verdeegd  op  eene  spijs,  als 
men  er  te  veel  van  eet  (Hagel.);  bij 
Kil.  verdeeghen,  faslidire,  offam  sive 
massam  pertaedere. 
VERDEEMSTEREN.  Z.  Verdemsteren. 
VERDEESEMEN ,  tot  deesem  laten  wor- 
den : 

bij  het  ovenyuur  moet  de  plaats 
lijn  waar  men  Terdeesemt 
en  de  bakte  laat  liggen  gaan. 

{G.  Gei. ,  Rond  den  Heerd). 

VERDEMELEEREN  of  VERDEMMELEE- 
REN,  b.  w.,  gansch  bederven ,  ver- 
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nïeleD ,  verdelgen ,  vernietigen  , 
verwoesten  (VI.);  verdemeleeren  en 
verdestruweercn,  dat  hetzelfde  is, 
geven  :  baat,  kwaad  inzicht,  doch 
verbabbezakken  nalatigheid ,  onver- 
schilligheid te  kennen.  Z.  verdomi- 
neeren. 

VERDEMSTEREN ,  VERDEEMSTEREN  , 
oud  vlaamsch,  engl.  lo  dim,  van- 
waar ook  :  verdimmen^  hgd.  ver- 
finsUren,  Z.  deemster  (90)  en  bij 
Delf.  (364)  dimster. 

VERDERN.  Z.  vorderen. 

VERDERSGHEN,  door  derschen  beder- 
ven :  dal  stroo  is  iuel  verderscfien 
(Br.). 

VERDESTELEWEEREN  of  VERDESTEL- 
WEEREN.  Z.  verdestrueeren. 

VERDESTRUÊEREN,  van  't  fr.  détruire, 
zegt  men  overal  in  't  Zuiden  voor : 
vernielen,  verwoesten;  te  Gent  hoort 
men  ook  :  verdesieleweeren  en  ver- 
deslelewatie,  verwoesting,  in  Limb. : 
verUsteleweeren,  enz. 

VERDEUVELS.  Z.  verduiveld. 

VERDIER,  VERDIEREN. F^di^r^  of  o^r- 
duren  is :  duurder  maken ,  en  ook 
duurder  worden.  Vanhier  bij  Kil. 
verdierpenninghen ,  nummi  auc- 
iumarü,e^  bij  verkorting :  verdieren, 
welk  laatste  te  en  in  de  pr.  Antw. 
van  dagelijksch  gebr.  is  voor  :  ver< 
dierings-  of  hoogpenningen  :  men 
zalopenbaarlijk  verkoopen  met  palm- 
slag  en  verdieren^  waar  voor  men  in 
Br.  hoort :  mei  palmslag  en  hoogen 
(193).  rerdier  komen  zeilen^  er  iets 
bij  komen  zetten  (Lier).  Ferdieren 
zeilen^  bij  eene  tweede  openbare 
verkooping  hoogere  prijzen  bieden 
(Antw.  en  omstr.  Hoeufft  (032)  zegt 
«  aan  de  kanten  van  Z. -Nederl. 
hoort  men  nog  wel  van  eene  verkoo- 
pitig  bij  verdiering^  d.  i.  bij  afbod. » 

VËRDIETSGHEN ,  VERDIETSEN,  'tzelfde 
als  :  verduitschen,  verdutschen,  d.  i. 
overdrachtelijk :  dietsmaken,wijsma- 
ken,  aan  't  verstand  brengen ,  doen 


begrijpen  :  ik  tal  hem  x^  cngdijk 
wel  verdutschen  ( Br.,  Antw.,  Kemp., 
Limb.  Z.  dietsch  (94). 

VERDODZELEN,  o.  w.,  versuffen,  kmdsdi 
worden  ( Limb. ).  Z.  doddelen  (97), 
dudzeneeren  (109)  en  duts  (lli). 

VERDOEFD,  verdofd.  Z.  verdolfen. 

VERDOEIEN,  verwenschen  :  ikxtmkü 
wat  verdoeien  dü  of  dat  te  doa 
(Antw.,  sL  en  pr.).  Wij  aditeaha 
eene  wederhouden  ixitspr.  van :  ver- 
doemen ;  Hoeufift  haalt  verdijeii  ua 
als  in  N.-Br.  gebr.  voor :  verzefgeo, 
verwenschen.  Het  is  voor :  verdijdeo 
van  :  ver  en  dijen  oi  dijden  {in  M 
dicere^  zeggen );  waarvan  :  vermÊit- 
dijden ,  maUdieere  en  ^eteiiedi^« 
benedieere  (zegenen),  in  't  fr.  zei  nai 
vroeger  ook  :  dier. 

VERDOELEWITSEN ,  duidelijk  mskeQ, 
verklaren;  het  hgd.  verdolmuUcktn 
is :  vertalen  (G.  Axel);  bij  KO.  tertó' 
metschen,  germ.,  saks.  toCmeticto, 
vertoicken.  Z.  Arch.  (II,  194.). 

VERDOEM  ELIJK,  bijw.,  schrikkelijk,  g^ 
weldig,  vandeeg,  heel,  zeer:'lü 
verdoemeiijk  koud^  heet  (Br.,KaBp.V 
Woorden  van  dezen  aaitl  en  bijea 
van  gelijke  beteeken  is  hoort  ma 
veel  in  den  mond  van  1  geoeefl 
volk  als :  verduiveld,  verdoemd,  ter- 
dot,  vervloekt,  vertoekt,  verdtmng, 
bliksems,  hetsch,  gebenedijd^  eni.  la 
Holl.  zegt  men  :  verdommen^  en'- 
domd,  verdommenis. 

VERDOEMENIS  :  slaag  op  zifne  vffitsf- 
menis  krijgen,  slaag  op  den  rag 
krijgen  (Br.  en  elders). 

VERDOFFEN,  o.  w.,  vermuffi»,  dof  of 
duf  worden ,  gelijk  iets  wal  lang  V3s 
versche  Incht  beroofd  is :  I*  de  kamer 
is  verdoft.  Dat  riekt^  smaakt  soo  ver- 
doft (Br.  en  VI.);  2*  als  b.  w^  dof  of 
dof  maken,  versmachten,  sm<Mrea, 
verdooven  :  hei  gerucht  verdefl  ee 
stem  des  predikants  (Limb.  en  elders). 
Z.  beduffen  of  bedoffen  (35). 

VERDOREN  TIJD,  in  VI.  'tzelfde  ab  ia 
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Br.  :  tfesloten  tijd,  die  lijd  wanneer 
de  kerkeo  en  kloosters  gesloten  en  de 
priesters  vervolgd  waren,  gedurende 
de  fransche  Omwenteling,  in  't  fr.  : 
l€  tempt  de  ia  terreur  (1793-1801). 

VERDOM INEEREN,  verdoen,  verkwisten, 
vernielen  :  hij  verdomifieert  alles 
(Br.).  Z.  verdemmeleeren  en  verbab- 
bezakken. 

VERDOMMEN,  dommer  worden  :  gij  zijt 
allemaal  terdomd  binst  de  vacanlie 
zei  een  Vlaandersche  meester  tot  zijne 
leerlingen. 

VERDONDEREN,door  den  donder  getrof- 
fen worden  :  die  boom  is  urdonderd 
(Br.  en  elders). 

VERDONSEN ,  VERDONSTEN.  Z.  verton- 
sen. 

VERDONSIG,  vandeeg,  ter  dege :  hij  heeft 
verdansig  gelogen  (omstr.  v.  Brussel). 

VERDOSSEMD  ,  VERDOSSEND  ,  bijv.  , 
vermuft,  benauwend,  bevangend, 
versmachtend ,  bang ,  laf :  /^  riekt 
hier  zoo  verdossemd;  wat  is  de 
lucht,  het  weer  verdossemd ;  't  zal 
donderen  (Westvl.).  Z.  dossem  (102) 
en  verderft,  't  Zal  eene  verbaslering 
zijn  van :  verdoffend,  fr.  étouffant.  Z. 
Terdoffen. 

VERDOSTELUK,  vandeeg  (Antw.).  Z.  ver- 
donsig  en  verdoemelijk. 

VERDOUWEN,  door  duwen  verfromme- 
len, verbroken:  uwe  kap  is  heel  ver- 
douwd  (Br.,  Hagel.).  Maeri.  heeft  ook 
verduwen  voor :  verpletten.  Z.  Gloss. 
de  Rijmb.  (527). 

VERDRAAID.  Verdraaid  win  zinnen,  nog 
gezegd  voor  :  in  het  verstand  ge- 
krenkt, in  zijnen  overleg  verbijsterd 
zijn  :  hif  ziet  er  zoo  verdraaid  uit, 
hij  ziet  er  zoo  aardig,  verdwaald, 
dwaas  uit.  Hij  is  heel  verdraaid  van 
hoofd  (Br.,  VI.,  Antw.,  Kemp.).  Op 
eene  verdraaide  keer  bet.,  hier  en 
daar  in  VI. :  zooveel  als  't  fr.  une 
fois  en  passant,  dans  un  cas  extraor- 
dinaire^ in  Br. :  ne  keer,  op  en  eweg. 
VERDRAT  voor :  verdriet  (Limb.). 


VERDREEGEN.  Z.verdreigen, 

VERDREIGEN,  of  \EHünUGEN(verdreeg 
verdregen)fi.w,  «bedreigen  (Westvl . ) . 
Gelijk  aan  Hem ,  die  eens  't  luid 
buld'rend  zeegeschil  verdreegde  en 
toeriep  :  zwijgt...  (G.  Gez.,  25). 

VERDRESSEN,  VERDRESSCHEN,  VER- 
DRETSEN,  o.  w. ,  al  dressende  (105) 
verspreiden  (Br.,  Antw.,  Oostvl.). 

VERDROOGEN,  o.  w.,  droogworden, 
hetzelfde,  als  droogstaan  ( 108 )  ge- 
zegd van  koeien  die  bijna  geene  melk 
meer  geven  :  de  koeien  verdroogen 
(overal  in  't  Z.). 

VERDÜFFFN  (VI.).  Z.  verdoffen. 

VERDUIKEN  ,  verschuilen ,  verbergen  , 
de  lafste  der  kwaadsprekers  is  hij  die 
zich  onder  demenzegts  verdoken  houdt 
(Br.,  Antw.).  Z.  duiken  (100). 

VERDUITSCHEN.  Z.  dit  w.  bij  Wetl.  en 
verdielschcn. 

VERDUIVELD,  bijw.,  vandeeg ,  schrikke- 
lijk, geweldig  (overal);  in  VI.  zegt 
men  verdeuvels.  Z.  verdoemelijk. 

VERDULD,  bijv.  en  bijw.,  een  andere 
uitspr.  van  :  verduiveld  of  verdoemd 
(Maastr.). 

VERDUMPELEN,  bijw.,  verdonkeren 
(Limb.).  Z.  dumpelen  (Hl). 

VERDUNNEN,  b.  w.,  'tzelfde  ais :  dunnen, 
b.  V.  een  sparren  bosch  verdunnen, 
eenen  boom  van  takken  verdunnen, 
hier  en  daar  een  boomken  of  eenen 
tak  uithakken;  planten,  als  kruid, 
peêUf  beeten,  enz.  verdunnen,  h.  en  d. 
een  plant  uitdoen  opdat  ze  zoo  dicht 
bijeen  niet  zouden  staan  ( Br.,  Antw. 
en  elders). 

VERDUNSEL  (Br.).  Z.  dunsel  (UI). 

VERDUSELD,  bezwijming,  induizeling  : 
iemand  verduzeld  slaan  (Limb^). 

VERDUREN,  o.w.,lodoor  den  duur  of  lijd, 
door  het  lang  liggen  verrotten  :  die 
slof  is  verduurd ;  ^  duurder  worden 
en  als  b.  w.,  duurder  maken. 

VERDWIJNEN,  in  N.-Br.  en  h.  en  d.  in 
de  Antwerpsche  Kemp.  als  b.  w. 
gebr.  (Hoeufft.  blz.  634). 
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VERE.  2.  veclder. 

VEREEND,  VEREENEN.  Z.  vereenigen. 

VEREENIGENof  VEREENEN,  VEREENDI- 
GEN,  om  de  eenzaamheid  of  eenigheid 
schrik  yerwekken,  benauweD,  een 
zeker  angst  of  vrees  veroorzaken  : 
dat  huis  vereenigt  mij  sinds  de  dood 
mijns  vriends.  De  stilte^  het  donker^ 
een  woud,  de  afgelegenheid  vereent  of 
vereenigt,  In  Br.  is  't  vereenigen  ^  te 
Antw. vereendigen,  en  in  \{.vereenén. 
Bij  Kil.  vereenen,  horrere  sive  per- 
terreri  ob  soUtudinem;  pavescere, 
horrore  perfundi  ob  soUtudinem.  Z. 
eendelijk  (113)  en  eenig  (114). 

VEREU VEREN.  Z.  veroveren. 

VEREVET,  O.,  reuzel  (Limb.)  samenst. 
uit :  vur  (buikvlies  der  verkens)  en 
vet, 

VERPIETEREN.  Z.  fietere  (123) : 

Ik  zag  't  verfieleren  met  blyden  geschreeu 
(Rond  den  Heerd,  a«  jaer). 

VERFOMFAAIEN  of  VERFONFEIEN,  in 
Limb.  en  N.-Br.  en  licht  nog  elders 
de  uitspr.  van  :  verfomfooien,  ver- 
fomfeien  ( verkonkelen ,  zijn  goed 
doorbrengen).  In  de  pr.  Groning 
hoort  men  hiervoor  nog :  verkonfeien, 
dat  hetzelfde  w.  in  een  anderen  vorm 
is(Z.TaaIk.  Mag.  111,343). 

VERPRONSELEN,  VERFRUNSELEN,  b. 
w.,frommelen,verkroken(Br.,Kemp. 
en  beide  Limb.).  Z.  verfomfaaien. 

VERGAAN  voor  •.  afloopen,  uitvallen :  hoe 
is  uwe  reis  vergaan  7  Het  zal  met 
dien  zieKe  niet  goed  vergaan  ( bijna 
overal ). 

VERGAATSE,  V.,  die  vergeetachtig  is 
(Westvl.);  van  :  vergeten,  vergal. 

VERGALD.  De  bliek  (60)  U  vergald,  in  VI. 
voor  het  Brab. :  het  difig  is  vergald, 
en  't  HoU.  :  de  bot  is  vergald,  de 
zaak  is  verbrod. 

VERGANG  komt  bij  Hoeufft  als  omstr. 
Breda  gebr.  voor  :  1»  gang,  loop : 
't  is  's  werelds  vergang ;  »  uitstap  : 
die  man  heeft  nievers  een  vergang ; 


3»  verval,  ondergang,  verlies,  b.  v. 
van  krachten. 

VERGANGEN,  veel  gebr.  voor :  verleden, 
voorleden  :  mijn  vriend  is  verpn- 
gene  week  hier  geweest  (N.-Br.). 
Volgens  Hoeuffi  (856)  is  't  een  ger- 
manismus. 

VERGA(R)ST  ( van  :  vergarsten)  voor : 
vergald,  verleerd,  bedorven  (pr. 
Anlw.).  Z.  vergersten. 

VERGEREN,  VERGERING  (  mei  zware  e ) 
voor  :  vergaren  of  vergaderen  eo 
vergadering  :  De  vergaring  (suseo- 
komst)  zal  plaats  hebben  op éemsxti 
aan  de  kerk  (Br.,  Antw.);  leAntv. 
noemt  men  ook  nog :  vergerwg  de  in- 
een sluit^de  balken  die  een  getim- 
merte, zdftering,  enz.  steu&ea  of  bij 
elkander  houden. 

VERGERSTEN,  uitgespr. :  vergastmviat ' 
vergarsten,  garsUg  worden :  verbid 
spek,  bedorven  spek  (Br.,  Kemp., 
Antw.).  Vanhier :  vergersüuid(set- 
gestheid),  vergarstbeid,  bederf.  Z. 
bij  Weil.  vergarsten  en  bij  ons  gstseb 
(138). 

VERGERZELEN,  ook  uitgespr.  vergrexu- 
len,yooT :  vergriezelen,  eensklapsver 
schrikken,  van  schrik  koud  worden, 
van  koude  huiveren  ( Br. );  by  Kil. : 
vergherselen,  ;ier/u»T<re.Z.grez2eiefl 
(163)  of  grizzelen,  voor :  griezeten. 

VERGEUDEREN,  b.  w.,  dwaaslijk  ver- 
kwisten, hgd.  vergeuden  (Belg.- 
Limb.).  Z.  geuden,  geuderen  (ISi) 
en  vergudderen. 

VERGEVEN,  deelw.  van  :  vergeven  (ver- 
giftigen ),  komt  in  VI.,  Br.,  Anlw.  en 
elders  voor  in  den  zin  van  :  beseba- 
digd,  overlast,  geplaagd,  fr.  infuU: 
de  planten  zijn  vergeve»  van  kei 
ongediert  of  feniin,  Het  hmu  is  «rr- 
geven  van  raUen  en  mmseii,  van 
luizen  en  vlooien,  enz.  Hel  hgd.  wr- 
giften,  ons  vergiften,  wordiookverfr. 
door :  infecter. 

VERGITTEN  voor :  vergeten  (N.-Br.).Mea 
merke  op  dat  vergeten  bet  hgd.  vr^ 
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gesen  ü,  dat  in  't  imperat.  vergissen 
eD  den  2"  pers.  van  den  tegenw.  indic. 
nergissisl  heeft.  Sieh  vergessen  is  ons 
zieh  vergissen. 

VERGODSPENNINGEN.voor  een  godspen- 
ning (fr.  arrhe)  geven  en  ontvangen 
ter  verzekering  van  eene  aangegane 
overeenkomst,  't  welk  hier  nog  onder 
eene  mindere  soort  van  lieden  plaats 
beeft  (N.-Br.,  Hoeufit,  636).  In  Gei- 
derl.  en  N,-Limb. zegt  men :  helleren, 
fr.  arrher;  en  voor  godspenning : 
heUer^  godsheUer  (483).  Z.  weerder. 

VERGOORD  ZUN,  overlast,  overweldigd 
zijn  en  vandaar :  verleed  of  afkeerig 
zijn  van  iemand  of  van  iets,  b.  v.  van 
eene  spijs  die  walgt,  omdat  men  er  te 
veel  of  te  dikwerf  van  geéten  heeft 
(Oostvl. ).  Kil.  heeft  vergaordent  ver- 
gorden  in  den  zin  van  (h.  v.  een 
meisje) :  geweld  aandoen,  verkrach- 
ten; hij  leidt  het  af  van  :  gordel,  ver- 
miu  hij  't  ook  vert.(139)  zonam  virgi* 
mam  vidissolvere.  Z.  goor  (slijk),  en 
bij  Meyer  verghorden,  verghoorden^ 
maaghdeschenden . 

VERGREZZELEN  voor  :  vergriezelen.  Z. 
vergerzelen. 

VERGROEIEN,  verwassen,  o.  w.,  door 
groeien  of  wassen  verdwijnen,  tot 
niet  gaan :  die  pataten  zijn  in  toofver» 
groeid.  Zijne  krachten  zijn  vergroeid 
(Br.). 

VERGROENEN ,  groen  worden  :  het  veld 
begint  te  vergroenen;  groenmaken: 
de  warmte  vergroent  den  akker 
(overal  in  't  Zuiden). 

l^'ERGRONDEN ,  ZOO  zwart  of  vuil  worden 
dat  men  den  grond  van  iets  niet  meer 
kan  schoon  krijgen :  zie  maar  tos  dat 
ge  mijn  hemd  niet  laat  vergranden. 
Vanhier :  vergrond  :  vergrond  lijn* 
waad  (VI.,  Antw.,  Br.,  Hagel.);  Kil. 
vert.  vergronden  door :  sidare^  pes- 
sumire^  scrutari  (doorgronden). 

^ERGUODEREN,  b.  w.,  bederven,  ver- 
brodden :  hij  verguddert  heel  den  boet. 
Hij  heeft  het  vergudderd^  hij  maakt 


ongenoegen  (C.  Axel).  Z.  vergeude- 
ren. 

VERGURGEN,  vermageren  (Limb.).  Z. 
gurg  (169). 

VERHAARDEN,  verhaard.  Z.  verharen. 

VERHABBEZARKEN ,  VERHABZAKKEN » 
b.  w.,  bij  Meyer  en  Kil.  met  groot  ge- 
krijsch  vervaard  maken  en  verjagen; 
bij  Kil.  is  't  ook  hetzelfde  als :  ver- 
boffen,  verpoffen,  verpochen,  ver- 
snorcken,  1.  protetare.  Het  heeft  dus 
dezelfde  bet.  als  in  Br. :  overbuffe- 
len  (U5)  of  overbluffen,  zin  dien  het, 
volgens  Hoeuflft,  te  Breda  nóg  heeft , 
alsook  in  Zeeuwsch  VI.,  waar  men 
zegt :  hij  laat  hem  niet  verhabbezak- 
ken.  In  de  Meierij  is :  Umand  verhab- 
zakken  :  hem  kwalijk  bejegenen  of 
behandelen.  In  Kl.-Br.  en  Br.  bet. 
het :  bederven,  en  in  Oostvl.,  even- 
als :  verbabbezakken ,  nutteloos 
doorbrengen,  verkwisten,  bg  Fries- 
man.  bet.  habsacken^  increpare,  etc.; 
bij  Kil.  overschreeuwen,  het  hgd. 
absacken ,  de  zakken  afnemen.  In 
Antw.,  st.  en  pr.  bet.  het  zooveel  als : 
opdoen,  bekomen ;  alleen  gebr.  in  : 
daar  is  niets  te  verhabsakken. 

VERHAKKELEN,  freq.  van  :  verbakken, 
in  stukjes  kappen,  bet.  in  Br.  evenals 
bij  Kil.  verhackelen^  verscheuren,  I. 
lacerare :  uw  kteêren  zijn  ganseh  ver- 
hakkeld  en  verscheurd  ( Br.,  Antw.). 

VERHAKKEREN,  b.  w.,  bederven,  ver- 
knoeien (Limb.)*  't  Is  hetzelfde  w. 
als :  verhakkeien. 

VERHALEN,  ik  zal  het  moeten  verhalen  ^ 
zegt  men  in  VI.  voor  het  Brabandsch : 
ik  zal  het  moeten  ophalen  (met  de 
klem  op  op)*  't  Is  bijna  'tzelfde  als :  wij 
zuilen  elkander  met  gestolen  beurze 
(151)  moeten  betalen ,  welk  laatste 
te  Eekloo  en  Antw.  ook  gebr.  wordt, 
en  dit  bet.  :  ik  zal,  om  betaald  te 
geraken ,  bij  mijnen  kooper  moeten 
winkelwaar  of  iets  anders  nemen. 

VERHANDFELEN ,  VERHANOVELEN , 
VERHANOPOOLEN,  door  veel  in  de 
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handen  te  nemen  bederven,  ver- 
frommelen, verwelken  :  die  knaap 
heeft  seffens  zijnen  boekverhan{d)feld 
(Belg.-Limb.  en  N.-Br.);  in  N.-Br.  is 
't  verhandfooten.  Z.  verfomfaaien. 

VERHANDFOOLEN.  Z.  verhandfelen. 

VEHHANFELEN.  Z.  verhandfelen. 

VERHANGEN.  Zich  naar  iets  verhangen, 
in  VI.,  Hagel,  en  elders  voor :  naar  iels 
verzot,  driftig  zijn,  zeer  verslingerd 
op  iets  zijn  :  hij  zou  zich  naar  buit 
en  drank  en  spel  verhangen.  Het  is 
dan  niet  juist  hetzelfde  als  by  Weil. : 
zich  naar  iets  verhangen ,  zich  (e  veel 
aan  iets  overgeven.  In  Br.  en  Antw. 
hoort  men  ook  :  hif  is  er  verhangen 
naar ,  d.  i.  hij  Is  er  ten  uiterste  be- 
geerig  naar. 

VERHAREN  of  VERHAARDEN,  ruwviror- 
den ,  zeerdoen,  wordt  in  Br.,  Antw., 
Kemp.  slechts  gezegd  van  H  vel :  de 
öeenen^  de  biiien,  de  lippen,  verhaard 
hebben,  of  zijn,  bezeerd, -gesnerpt 
door  koude,hitte  of  wrijving  der  klee- 
deren ;  bij  Kil.  verharen^  behaeren^ 
haeren ,  uri  ardore  aul  frigore  coeli^ 
't  welk  Meyer  vert.  door  :  van  hitte 
of  koude  geschrookt  worden.  Z.  ook : 
haren  (177)  en  J.  Davids  Gloss.  op 
Maerl«Rijmb.  op  verheren, verherien, 
verwoesten. 

VERHBESOHT,  heesch  :  At;  is  verheeschl 
vaf^eene  verkottdheid  (Br.). 

VERHEESCHTHEID,  heeschheid,  ver- 
koudheid (Br.). 

VERHERSTEN,  VERHARSTEN,  te  veel 
harsten  (178)  of  hersten  (186)  of  roos- 
ten :  iaat  de  braadsnêe  walverhersten 
(Br.). 

VERHIELEN.  Kousefi  verhiel;n,  nieuwe 
hielen  in  de  kousen  maken,  fr.  rela- 
tonner,  raecommoder^  renóuveller  ies 
talons  des  bas  (VI.).  Z.  Delf.  (565)  op 
verhackstucken;  bij  Kil. :  verhielen, 
vervessemen,  verhackstucken,  r«/i- 
cere  caligarum  lalos.  Z.  Weil.  op  ver- 
hakstukken ;  van  :  hak  (hiel). 

VERHITS,  verhit,  meest  van  lichamelijke 


verhitting  gezegd  (N.-Br.).  Z.  bl&ebij 
Hoeuift. 

VERHITTEN,  ook  uitgespr. :  «riifm,  za- 
gen, verzengen  :  vrü  het  Uptumd 
niet.  Het  verhit  hier,  hei  braadt  hier 
(Vi.).  Z.  bij  Kil.  verhitten,  1.  menufi, 
ete. 

VERHOEILOKKEN  of  VKRHOOILOK&EK. 
Z.  veroolijken. 

VERHOETELEN  wordt,  evenals  hoekUs. 
in  N.-Br.  gebr.  in  den  ztn  van :  ten 
onpas  onder  malkander  hotsden  ei 
schudden  (HoeulR,  657). 

VERHOLENDALEN,  voor  den  tijd  r^^ 
worden ,  gezegd  van  vBldvruditai  : 
de  stooren  zijn  dit  foor  verkatenéeAid 
(omstr.  van  Thien.).  'i  is  eene  sft- 
bastering  van  't  volgende. 

VERHONINGDAUWBN,  door  deo  boais^- 
dauw  bederven;  H  verl.  deehr.  b 
meest  gebr. :  de  ierfis  fel  veThmóR^- 
dauwd,  d.  i.  door  deo  booingdiotr 
aangetast  (Br.  en  elders) :  de  stoorf^ 
(colzat)  zijn  verhaninffdauwfé,  wse- 
neer  zij  veel  bloemen  do^  weiBtg 
zaad  voortbrengen  (Hagel.).  Z.  le- 
ning (192). 

VERHOOG,  o.,  't  verhoogsel,  't  borenste, 
naar  het  welfsei,  van  eeo  geboeir 
langs  binnen  (WestvL). 

VERHOOGEN  ook  O.,  gebr.  voor  :  hoogf? 
worden,  vermeerderen  :  fut  water, 
de  prijs,  enz.  verhoogt  (Br^  Antw.^. 

VERHOOIEREN,  freq.  van  :  verbooieo,  e:- 
genlijk  als  hooi  dooreen  aduiddes. 
dooreen  werpen,  enz. 

VERH00RÊTEN,VERH00R^EE£N,VO- 
HOORETTEREN.  Z.  verwrèten  ei: 
oort  (552). 

VERHORTEN.  Z.  veroorèten. 

VERHOUDEN  (ZICH ),  zich  hottden  of  ge^ 
dragen,  zich  aanstellen  cifgelates 
ik  weet  niet  hoe  ik  mij  in  ^  zasn 
verhouden  moet  (N.-Br.,  Lhnb.  et 
elders).  Volgens  Hoenfft  is  dit  ees 
germanism. 

VERJAREN  (iemand),  hem  op  üjn  verjaar- 
feest met  iets  beschenken  (H.-Br.) 
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TERJEREN,  uilgespr. :  :i^eren^  b.  w.,  her- 
waarts en  derwaaris  jerea  (908)  of 
werpen,  door  jeren  verbrodden ,  be- 
derven, verkwisten :  hij  heeft  hel  ver- 
jeerdy  hij  heeft  misdaan.  UH  ékng  is 
verjeerd^  d.  i.  verbrod,  mislukt  (Br.). 

VERJONGEN ,  baardscberen  :  evenals 
men  boven  de  deur  van  franscbe 
barbiers  leest :  iei  on  rajewul,  aoo  is 
dit  bij  vertaling  hiervan  :  hier  ver- 
jongt  men,  en  bij  de  buitschers :  hier 
verjüngt  man  (Hoeufift,  638). 

VERKAPPELEN»  kappelen  (221),  menge- 
len :  de  kaarten  verkappelen  (West- 
vlaand.). 

VERKARKEREERBN,  0.  w.,  uitgeput,  uit- 
gemergeld ,  vermagerd  zijn  van 
koude,  honger,  ziekte,  droefheid,  enz. 
(Ronse  en  elders).  Samengest.  uit : 
ver  en  karkeruren^  meifranschen 
steert ;  dit  laatste  is  van :  karker,  I. 
career.  Immers  iemand,  die  lang  in 
den  kerker  gezeten  heeft,  is  mager, 
bleek,  malenger. 

VERKASSEROELEN,  b.  w.,  bederven  : 
hij  verkasseroelt  altes  wal  men  hem 
toevertrouwt  (N.*Limb.). 

VER  KATROLD,  wat  niet  goed  opgewassen, 
maar  verdroogd  is :  die  rapen,  kooien^ 
dit  kruid  is  verkatrold.  Ook  zegt  men 
soms  :verkroezeld,  vemeti/eld(Antw., 
Kemp.,  Br.).  Z.  katroK  katrollen  (296). 

VERKEER,  spook,  en  verkeeren^  spoken 
(Kortrijk);  Kil.  geeft  ver-keert  als 
Vlaanderseh  op  in  den  zin  van  :  ver*- 
moml.  Deze  afgeleide  bet.  van  ver^ 
keerd  is  licht  ontslaan  uit  het  ge- 
dacht van  :  valsch,  dwaas,  welke  bet. 
verkeerd  heeft. 

VERKEERHAMER,  zware  hamer  waarmee 
men  van  terzijde  slaat  (Leuv.). 

VERKEGELBOUTEN,  b.  w.,  eigenlijk  als 
kegelbouten  of  kegels  dooreenwer- 
pen, overhoop  werpen,  in  den  war, 
in  wanorde  brengen,  verwarren  : 
God!  wat  is  dat  hier  verkegeüfout. 
Wit  heeft  mijne  boeken  zoo  verke- 
gelbout  (VI.)  t  Bout  is  bij  Bild.  Uzelfde 


als :  staf,  staaf.  Oudtijds  zei  men :  boU 
voor  :  bot  en  dit  voor  :  been.  Het 
beteekende  ook :  pijl. 

VERKEN.  Weten  waar  het  verken  vast  is, 
het  fijn  eener  zaak  weten  (Br.,  Antw.). 
Die  zijn  verksken  wel  doet,  vindt  het 
in  zijn  kuipken^  die  zijne  dienstbo- 
den,  enz.  wel  behandelt,  zal  er  veel 
van  gedaan  hebben  ( Gent).  Hel  ver* 
ken  is  ai  door  den  neus  geboord,  de 
zaak  is  al  geklonken ,  heeft  haar  be- 
slag reeds  (Br.,  Antw.).  Hel  mes  in  't 
verken  laten  steketi,  eene  zaak  niet 
tot  het  einde  volvoeren  of  laten  ste- 
ken (Limb.).  Vemieiverken,  een  kind 
dat  zijne  kleören,  enz.  vernielt  en 
verscheurt  (Leuv.).  Z.  verders  de 
samenstellingen. 

VERKENNEN  zegt  men  in  Westvl.  voor  : 
herkennen  : 

de  konioginiie  lan  Saba  ? erkende  den  boom 

(Rond  d.  Heerd). 

In  de  gazellen  leest  men  bet  fr. 
chasseurs'éclaireurs ,  'twelk  vert. 
wordt  door  :  jagers  verkenners. 

VERKENSBEENHOUWER,  een  die  ver- 
kensvleesch  verkoopt,  fr.  charculier 
(Br.,  Vi.,  Antw.  en  elders). 

VBRKENSBEEST ,  wild  verken  (Br.), 
'tzellde  al9 1  ft*,  cloporte,  insekt,  elders 
ook  genoemd  :  pissebed,  zeuge,  ezel^ 
ezelworm;  in  Overijsel  :  varken;  in 
Oostvl.  kelderverken,  Z.  plattezeug 

\vOfl). 

VERKENSBEZIËN ,  roode  beesjes  die  in 
't  wild  op  dorenstruiken  wassen 
(omstr.  van  Brussel).  * 

VERKENSPATATEN ,  zeer  gemeene  aard- 
appels (overal  in  't  Z.). 

VERKENSPRUIM,  soort  van  kleine  wilde 
pruim,  om  hare  slechte  hoedanigheid 
zoo  en  ook  lezer  genoemd  (Ronse). 
Sleedix  verfr.  bet  door  :  monbin, 
prune  de  cochoti,  Z.  kriek  (294). 

VBRKENSSLACHTER,  uitgespr.  iverkens- 
sléger  ( en  ook  steger  alleen ),  een  die 
verkens  slacht,  en  geenszins,  het  fr. 
charculier,  U  pordnarim  (Br.). 
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VERKENSTUISSCHER ,  of  koopman  in 
jonge  verkens  of  verkensdrijver  (Br.). 

VERKEPT,YERK1PT,  verwijfd,  bedorven , 
vertroeteld  :  dal  kind  is  verkept 
(Westvl.)*  Z.  keppe  (954),  jongste 
kind. 

VERKEPTELING,  die  verkept,  bedorven, 
vertroeteld,  verwijfd  is  ( Westvl. ). 

VERKERSTEN,  en  VERKESTEN,  9ER- 
KEISTEREN,  hard  bakken,  verkor- 
sten :  het  spek  is  verkerst  (Br.).  Z. 
kesteren  (S36). 

VERKERVEN,  verkeerdelijk  handelen. 
Men  zegt  in  N.-Br. :  dat  ambt  heeft 
hij  tot  verkerven  of  versterven. 

VERKILD,  VERKILDHEID,  VERKILDEN. 
VerkiUUn  is  bij  Meyer  en  Kil. :  van 
koude  geschrookt  worden ,  doch  in 
Br.,  Antw.  en  elders  bet.  het :  iets 
meer  dan  killen  of  verkouden.  Het 
verl.  deelw.  verkild  (ook  in  N.-Br. 
gebr.),  door  koude  of  kilte  verstijfd, 
en  verkildheid,yorsi\ltéheid  door  kil- 
heid veroorzaakt  :  ik  heb  eene  ver* 
kitdheid  in  de  beenen. 

VERKIPTERIK,  bedorven  kind,  keppe 
(354)  (Kortrijk).  Z.  verkept. 

VERKLEININGSWOORDEN  (de)  gaan  in 
't  plat  Limburgsch  uit  op  :  je,  üce, 
eke,*ke  otsche :  kind,  kindje,  kindeke, 
kindsche,  In  Br.  kemp  en  Aütw.  op  : 
ken,  eken^  sken  :  kindeken,  boomken, 
jongsken,  boeksken,  waarvan  het  mv. 
steeds  eene  s  aanneemt,  de  ver- 
kleinde bijv.  nw.  en  bijww.  op  : 
kensotskens  :  het  gaat  maar  stille' 
kern,  hei  kind  is  ziekskens^  mixer- 
kens,  kleinkens.  In  Antw.  nemen  ;e, 
de  WW.  die  op  t  of  tf  sluiten  :  katje, 
mondje,  en  tje  die  op  t  uitgaan  : 
stoeltje,  In  VI.,  vooral  in  Westvl.  en 
soms  ook  elders  gaan  de  verkleinww. 
uit  op  :  el;  zoo  heeft  men  wegel, 
van  :  weg,  vlsschei,  van :  visch,  ber- 
del,  van  :  berd,  tikkel,  van  :  tik,  brie- 
felken,  van  :  brief,  ja  men  heeft  er 
dobbel  verkleinww.  als  :  troppelke, 
van  :  trop,  bossetke,  van :  bos,  flas- 


selke,  van  :  flesch,  enz. 

VERKLEISTEREN,  O.  w.,  veitn&den : 
'k  wü  verkleisteren,  zegt  men  teelal 
in  't  L.  V.  Aalst.  Z.  kleister  of 
kleinster  (248). 

VERKLETSEN,  eigenlijk  het  tegeaorer- 
gestelde  van :  samenkletsen  (sanea- 
slaan),  dus  :  viUmkletsm ,  uiteen* 
slaan.  Z.  kletsen  (390)  en  klets (S49) : 
de  boter  is  verkletst^  bet  boteren  is 
mislukt.  Fe^kteuen  of  verkHtteii  bet 
ook  :  verspillen,  verkwisten; ook  : 
al  kletsende  doorbrengen :  t^tn  tifé, 
zijn  geld  verktetsen  ( Br.  en  elders). 

VERKLITSEN,  b.  w.,  bederven,  verspil- 
len, eene  ondernomen  zaak  beder^ 
ven  :  gij  hebt  uw  spel  verktitst,  gij 
kunt  niet  meer  winnen,  Z.  klitsea 
(255)  en  verkletsen. 

VERKLOEKEN,  O.  w.,  kloeker  wordeo, 
sterker  worden  :  1^;  befpnt  te  ver' 
kloeken  (Br.  en  elders).  Kloek  is  bier 
in  den  zin  van  :  gezond,  struis. 

VERKLOIlllELENA>.w.,bederven(ÜiDb.). 
Z.  klommel  (256). 

VERKLONTEREN,  klonteren  (Westvl.). 

VERKNABBELEN ,  verknauwen,  vaneea- 
knabbelen,  vaneenknauwen  (Br.). 

VERKNIBBELEN  voor  :  versnipperen,  in 
kleine  stukjes  snijden  (Umb.).  Z. 
knibbelen. 

VERKNIKKELEN.  Z.  't  volgende. 

VERKNIKKEN,  'izelfde  als :  verknikkeren 
(Br.). 

VERKNIKKEREN,VERKNIKKELra,eigeQ- 
lijk  met  de  knikkers  verspelen  ;voorts: 
verliezen,  doorbrengen,  verkwistoi : 
hij  heeft  zijn  geld  verkmkkereL,  ff 9  is 
verknikkerd,  hij  is  er  door.  Daaren- 
boven neemt  men  verknikkeren  voor : 
misdoen  :  gij  hebt  het  verkmkktrd, 
gij  hebt  misdaan  (Br.,  Antw.,  Kemp.). 
Z.  knikkel. 

VERKNOOPEN,  bedriegen,  foppen  :  9e 
zult  m^  niet  verknoopen  (West.-  en 
Oostvl.);  men  zegt  ook  :  aan  ée  of 
naar  de  knoppen  krijgen.  Z.  knoppen 
(267)  en  klooten  (256). 
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VERKOOPEN,  voor  :verteUeD,  uitkramen, 
zeggen  :  hij  verkoopt  dommigheden , 
slechten  praats  enz.  (overal).  Hij  kan 
goed  verkoopen,  hij  is  go^  ter  taal. 
Hii  kan  niet  meer  verkoopen,  hij 
wordt  niet  meer  aanhoord.  Gif  hebt 
hier  niets  te  verkoopen,  d.  i.  niets  te 
stellen  of  te  gebieden  (Br.,  Anlw.» 
Vi.).  Iemand  verraden  en  verkoopen, 
iem.  veel  te  slim  zijn  (Br.,  Antw.). 

VERKOOPERSE,  verkoopster  (Br.,  Kemp., 
Limb.,  N.-Br.  en  elders). 

VERKOREt^  MAANDAG,  verloren  maan« 
dag  (in  VI.  en  ook  bij  Kil.). 

VERKORT,  'tzelfde  als  :  verduurd,  door 
den  duur  verteerd  :  dat  laken  is  ver- 
korHE^geL);  verkorten  beteekende 
vroeger  ook  :  benadeelen ,  en  van* 
daar  de  uitdrukking  :  iemand  te  kort 
doen. 

VERKRAKKELEN  (Kl.-Br.)  en  VERKROK- 
KELEN  (Br.),  andere  uitspr.van :  ver» 
kreukelen  of  verkrokeien,  d.  i.  ver- 
kreoken :  uw  kUedisheel  verkrakkeld. 

VERKREMPENEEREN ;  i«  verkrimpen, 
ineenkrimpen  i  als  ge  uw  vleesch  te 
lang  in  de  pan  laat  liggen,  zal  het  heel 
verkrempeneereti ;  2»  uitteren ,  aan 
eene  tering  lijden;  y*  op  een  hoopje 
schrabben  (Oostvl.). 

VERKROEZELD.  Z.  verkatrold. 

VERKROEZELEN,  omkrollen,  gekroezeld 
(208)  worden  :  de  bladeren  van 
den  kerzelaar  zijn  verkroezeld  ( Br., 
Limb.).  Z.  krol  (299). 

VERKROREN,  uitgespr. :  verkrokken  (Br.) 
en  in  de  Woordenb. :  verkreuken  ge- 
schreven en  aldaar  beteekenende :  al 
kreukende  bederven,  wordt  in  Br., 
Hagel.,  Antw.  en  elders  overdrachte- 
lijk gebr.  evenals  't  fr.  froisser, 
voor  :  (iemand)  stooren,  misnoegen, 
slecht  gezind  maken  door  woorden 
of  daden  :  pas  op  dal  gij  dien  man 
niet  verkrokl,  ge  kunt  hem  later 
noodig  hebben.  De  eigenlijke  bet.  is 
hier :  rimpels  of  ploeien  in  iemands 
gezicht  doen  ontstaan,  hetgeen  ge- 


schiedt  wanneer   men   hem    licht 
stoorlof  misnoegt. 

VERKROKKELEN,  freq.  van  :  verkroken. 
Z.  verkrakkelen. 

VERKROKKEN.  Z.  verkroken. 

VERKWAAN.  Z.  verkwaden. 

VERKWADEN,  O.  w.,  erger  worden,  ver- 
ergeren :  de  wond  verkwaadt  (VI.);  bij 
Kil.  en  Meyer  :  verquaeden,  verar- 
gheren, 

VERKWAKKELEN,  k-  w.,  door  kwakke- 
len (312)  verdoen  :  zijn  geld  is  ver- 
kwakkeld  (Br.  en  elders);  bij  Kil. 
verquackelen ,  1.  dissipare, 

VERKWALSTEREN,  b.  w.,  Z.  kwalsteren. 

VERKWASf  EN,  b.  w.,  als  een  kwast  of 
in  kwasterij  (313)  verkwisten,  ver- 
brassen, zottelijk  doorbrengen  :  die 
kerel  heeft  al  xijn  geld  verkwast  (Br., 
Antw.,  VI.). 

VERLAAN  voor  :  overladen  :  zij  loopt 
aUijd  vuile  verlaan,  d.  i.  zij  is  altijd 
neerstig  en  met  bezigheden  overla- 
den (Gent). 

VERLANGEREN,  b.  w.,  verlengen  :  de 
geneeskunst  kan  ons  leven  verlange- 
ren  (Hagel.,  Belg.-Limb.). 

VERLANGIG.  Z.  verleinig,  reikhalzend. 

VERLANIG  ( Leuv.  en  omstr.).  Z.  verleinig. 

VERLAPPEN,  eigenlijk  voor  :  verkoopen, 
verschagcheren,  kwijtgeraken,  aan 
den  man  helpen  :  hij  heeft  een  deel 
van  zijne  boeken  verlapt  (Br.). 

VERLATEN,  'tzelfde  als  :  zich  gelaten  of 
gebaren,  faire  sembiant  :  ge  moet 
verlaten  dat  gij  van  niets  weet  (Bt,). 

VERLATIJNEN,  b.  w.,  in  H  latijn  over- 
brengen (overal). 

VERLED  voor :  verleed. 

VERLEDEN.  Z.  verlijden. 

VERLEED.  Z.  verleeden. 

VERLEEDEN  (VERLEREN,  VERLEEN), 
oud  en  goed  dietsch  w.  van  dage- 
lijksch  gebr.  in  VI.,  Br.,  Kemp.  en 
Belg.-Limb.  voor :  walgen,  een  walg, 
afkeer,  tegenheid  inboezemen  of 
doen  hebben ,  tegengaan ,  tegen- 
spannen,  fr.  dégouler :  die  spijs,  dat 
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kleedt  die  kerel  verleedt  mij.  Een  oud 
spreekw.  luidt  :  de  spijse  die  men 
hee(l  ghesien  bereeden  verleedt  dik- 
wyU,  Ea  Ruysbr.  (1. 116,  r.  8)  zegt  : 
si  gevet  onser  vegerUeheU  eenen 
gheesteUken  smade  die  otu  verledeti 
en  versmaden  doet  al  dat  vergane- 
kelec  is,  In  Vi.  beeft  men  't  spreekw. : 
dat  zou  een  ouden  hond  verleen^  d.  i. 
dat  spant  geweldig  tegen,  dat  is  niet 
meer  om  uit  te  staan,  dat  verveelt  te 
sterk.  Ook,  vooral  in  VI.,  heeft  ver- 
leeden  den  zin  van  :  verdrieten , 
vervelen,  ongeduldig,  lastig  worden : 
het  verleedt  mij  zoo  lang  naar  hem 
te  moeten  wachten.  Hel  toerken  moet 
nietverleeên,  Verleeden  wordt  in  den 
eersten  zin  veel  gezegd  van  vogelen 
die  niet  meer  voortlimmeren  of 
broeden  :  de  kwelteres  (kneu)  is  ver- 
leed, d.  i.  ze  heeft  haar  nest  verlaten, 
omdat  zij  er  eene  tegenheid  van  heeft. 
Kil.  heeft  verleeden  ook  in  de  hier 
vermelde  beteeken  is  en  vert.  het 
door  :  fastidire,  nauseam  habere; 
faslidium  adferre ,  taedium  creare. 
Het  w.  is  samengest.  uit  :  ver  en 
leeden,  voor  :  leiden  of  lijden  in  den 
zin  van  :  voorbijgaan,  zoodat  het  ei- 
genlijk bet.  als  o.  w.:  tegengaan,  en 
als  b.  w.  vanaf  gaan,  verlaten.  Z.  leid 
(331)  en  bij  Bild.  (Il,  165) :  leed,  dat 
ook  van  leiden  of  lijden  komt,  en 
uitleeden  (uitleiden). 

VERLEEËN  (Br.).  Z.  verleeden. 

VERLEEGD,  te  Gent  en  omstr.  gebr .  voor : 
verlegd,  in  den  zin  van :  verlet,  door 
luiheid  nagelaten  :  wal  hij  gisteren 
verleegd  heeft^  zat  hij  vandaag  moeten 
inhaleti. 

VERLEEGEN  (scherpl.  e),  verlagen  (Br., 
Limb.). 

VERLEESGHEN ,  h.  en  ginds  in  Westvl. 
voor :  (geld)  uit  iets  trekken,  winnen : 
hij  zat  daar  wel  vijf  francs  mt  ver- 
leescheti.  Het  is  verbasterd  van :  ver- 
lezen  ( uitlezen )  of  van  verlesschen, 

VERLEESTEN ,  b.  w.,  bezorgen ,  verzor- 


gen of,  ook  gelijk  Pomey  het  Biüegt : 
konnen  bijbrengen,  ferre  sumpiu$t 
pecuniam  corradere  :  ais  ikziiaan 
hoe  veel  beesten  wij  moeten  tutti  en 
drank  verleesten  (Snoecks  alm.  1SU). 
Men  hoort  dagelijks  in  \l.:ikkm 
hei  niet  mur  verleesten,  d.  i.  ik  kan 
niet  meer  bijeenweven,  volbreogen. 
Een  oud  spreekw.  luidt : 

BeloteD  en  Terleesten 
Zijn  twee  geesten. 

VERLEGEN,  deelw.  van  :  verliggen,  bei. 
bij  Weil.  :door  liggen  min  of  meer 
bedorven.Vanhier  bij  Kil. :  verteghet 
•  wijn ,  exje ,  enz. ;  in  *t  L.  van  Aatsi  eo 
elders  zegt  men  ook  van  een  oarwerfc, 
dat  door  bet  liggen  verslecht  is : 
*  mijn  horlogie  is  vertegen. 

VERLEGGEN,  in  VI.  bijna  'Izelfde  lis  : 
verleeden,  of  gelijk  Kil.  het  heeA  : 
verwerpen»  afkeuren,  wederleggen, 
er  niet  van  willen,  in  't  L  r^icert, 
reprobare,  etc.  Ik  wederleg  het,  fr. 
je  n'en  veu^  pas.  Vanhier  :  verieii, 
verworpen.  Eene  verleide  isio  Westvl. 
eene  dochter  die  niet  getrouwd  g^ 
raakt. 

VERLEGKOORDE ,  v.,  koord  waarmede 
de  boever  (464)  of  veeman  zijoe 
peerden  ment  (Westvl.). 

VERLEID.  Z.  verleggen  en  verleeden. 

VERLEIDEN  zegt  men,  op  de  secretaricQ 
der  baronie  van  Breda,  niet  alteen 
van  het  passeerea  van  getuigenis, 
maar  ook  van  obligaties  en  andere 
stukken.  Dat  het  een  algemeen  w.  is, 
tot  allerlei  contracten  betrekkeliji, 
blijkt  uit  het  recht  der  Dreathscbo 
ridders  om  beieiingen  in  te  nemeo 
en  met  hun  voorouderlijk  adelijk  i^- 
gel  te  bekrachtigen,  als  lestamenieiu 
enz.  ( Hoeufft,  639).  Z.  verlyden. 

VERLEINIG,  in  Br.  uitgespr.  vefiofii^* 
wordt  als  bijv.  gebr.  in  den  zin  Tan 
toesnappend,  doorCrapi  slim,  :  ^'* 
is  een  verleinig  ding  van  oen  maski. 
Ook  in  den  zin  van :  reikhalzend,  m- 
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langend  of  verlangig,  waarvan,  't  in 
de  laalstebet.,eene  verbastering  kan 
zijn,  terwijl  het  in  de  eerste  ons  toe- 
schijnt hetzelfde  te  zijn  als  het  oud  : 
vileyn,  vileynigh,  1.  vitU,  rusticus, 
protonu^  viUanus,  waarvan  't  fr. 
vüain  (Z.  Kil.)i  of  misschien  eene  ver- 
bastering van  :  verieidig,  verleidend ; 
doch  't  zou  ook  wel  venijnig  kunnen 
zijn,  dat  men  in  Br.  en  Antw.  in 
denzelfden  zin  gebr.,  als  bijw.  bet. 
bet :  zeer,  sterk,  geweldig,  enz.  :  het 
is  verleinig  heet^  koud,  enz. 

VEHLEMMEN  voor  :  verlammen,  in  de 
Kemp.  gezegd  voor  :  beschadigen : 
net  onkruid  verlemt  de  vruchten ;  bij 
Kil.  is  verlemmen,  verlemen,  ver- 
lempen  zooveel  als :  afknotten. 

VERLEN6ENIS,  V.»  verlenging,  uitstel  : 
ik  lub  verlengenis  van  betaling  (Br., 
Antw.);  bij  Kil.  is  verlang heniise 
'tzelfde  als  :  verlangen  ( wensch ). 
MaarRuysbr.  heeft  verlanghen  voor : 
verlangen  in  den  zin  van  :  uitstellen, 
vertragen  :  hi  en  verbeit  niet  noch  hi 
verlanghet  niet. 

VERLET  voor :  verleg,  verlang,  aangele- 
genheid :  daar  is  geen  verlet  aan  (Br.). 

VERLID  Of  VERLIT  voor  :  verleed  (VI., 
Br.).  Z.  verleeden. 

VERLIEREN  of  VERLIEZEN.  Aan  iemand 
verliezen ,  wil  zeggen  dat  iemand 
schijnt  achteruit  te  gaan,  't  zij  in  ge- 
zondheid, 't  zij  in  iets  anders  :  maar 
ik  verlies  aan  u,  wat  schilt  er  f  ( Br., 
Antw.,  Limb.)  Hij  zou  ztjne  broek  van 
zijn  gat  verliezen,  d.  i.  hij  zou  wel 
alles  verliezen.  De  vos  verUesl  zijn 
haren  maar  zijn  perten  (of  knepen) 
niet,  de  oude  mensch,  vooral  een 
deugniet,  kan  uitwendig  wei  veran- 
derd schijnen»  maar  inwendig  heeft 
hij  nog  zijnen  slechten  aard. 

VERLIGGEN,  o.  w.,  'tzelfde  als  :  liggen, 
in  de  kraam  komen  of  liggen  :  die 
vrouw  is  van  een  jongen  zoon  verlegen 
(Hagel.),  in  Limb.  :  die  vrouw  is 
ingelegen. 


VERLIJDEN,  b.  w.,  passeeren  :  een  aki 
verlijdeti.  Bij  akt  verleden  voor  nota- 
ris (N.-Antw.);  van  :  ver  en  lijden,  Z. 
verleiden,  leid  of  lijd  (33f ). 

VERLIJFTOGHTEN,  o.  w.,  de  lijftocht : 
't  vruchtgebruik  geven  :  hij  heeft 
zijne  vrouw  aan  zijn  goed  verlijf- 
tocht {hr,.  Hagel.). 

VERLOOPEN  (zich),  verdwalen  (Maastr.); 
Kil.  vert.  het  door  :  vagari^  fr.  i^éga- 
rer.  ' 

VERLOOPIG,  van :  ver  fr.  loin ,  en  loopig, 
dat  verloopt :  het  zou  verloopig  daar 
meê  kunnen  worden,  het  zou  daar- 
mee al  ver  kunnen  loopen.  Eene  zaak 
vanvèrloopige  gevolgen,  eene  zaak 
nauwelijks  te  berekenen  gevolgen 
(omslr.  Breda). 

VERLOOT,  in  Br.  en  Antw.  altijd  voor  : 
verlood.  Z.  lood  (348). 

VERLOREN  KOST  of  brood,  een  die  den 
kost  niet  verdient,  leéglooper,  deug- 
niet (Antw.)  of  een  bekostigd  iets 
dat  tot  niets  dienL 

VERMAAK,  o.,  omheining  in  hout,  iets 
dat  met  stokken  en  planken  afge- 
maakt is,  om  er  de  beesten  In  te 
houden  of  ook  ze  te  beletten  er  in  te 
komen,  fr.  ctoison,  enclos  (Oostvl.). 
Venditie  van  hout  voor  vermaak-  en 
boonpeersen,enz.  (EekloonaariO  Dec. 
i800).Z.  vermaken.   ' 

VERMAAN,  O.,  de  slaande  uurwerken  zijn 
gemeenlijk  zoo  opgemaakt  dat  een 
licht  gerucht  de  aanwezigen  ver- 
maant, gemeenlijk  5  minuten  voor 
den  slag  der  uur  of  halve  uur« 
en  dit  heet  men  te  Somerghem  : 
het  vermaan  van  bet  uurwerk  en  van- 
daar heeft  men  in  dien  zin  ook  't 
werkw.  oemiati^.  Voor  dit  werkw. 
zegt  men  te  Ronse :  ontstuitefi,  o.  w.; 
als  ware  dat  de  hamer,  die  de  uur 
moet  slaao,  vastgesloten  ligt  en  ont- 
sloten wordt  om  te  kunnen  slaan : 
gij  moet  u  haasten  om  te  komen, 
want  het  is  at  ontsloten, 

VERMAAND,  vernoemd,  bekend  :  hij  is 
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vermaand  voor  eenen  (goeden  meester 
VI.,  Kemp.,  N.-Br.). 

VERMAKEN,  b.  w.,  iü  VI.  van  dagelijkscb 
l^ebr.  voor  :  vastmaken,  sluiten,  toe- 
doen bij  middel  van  slot,  grendel  of 
wat  anders  :  vermaak  's  avonds  den- 
ren  en  vensters  maar  goed, 

VERMANEN.  Zie  vermaan. 

VERMAREN,  bekend  maken :  ge  moetmii 
een  beetje  vermaren,opdat  ik  in  mij' 
nen  winkel  te  doen  krijge  (Oostvl. ). 

VERMEERSEN,  VERMEERZEN,  uitspr.  : 
vermeeten,  vermeéren  of  vermoede- 
ren; bij  Kil.  augere  (VI.).  Z.  meersen 
(369). 

VERMEIEN,  en  VERMEEIEN,  b.  w.,verhu- 
ren :  kjomt  u  Vonzentvermeien(\Amh, 
VI.);  bij  Kil.  vermieden,  vermieten 
(oud).  Maerl.  heeft  ook  vermieden 
voor  :  verhuren  (Rijmb.  v.  28287)» 
1.  conducere^  locare.  Z,  meeden, 
meejen  (368) 

Het  tolk  gaat  hem  langs  daar  vermeien. 
(Rond  den  Heerd). 

VERMEMELEN,  vermolmen  of  vermolse- 
semen,  vermijlen  :  dat  hout  is  teene- 
maal  vermemeld,  door  de  memels 
(372)  verteerd  (Br.);  bij  Kil. :  verme- 
luwen,  vermiluwen,  1.  vermiculari. 

VERMEUGEN,  oververzaad,  lusteloos  : 
ik  ben  vermeugen  geiten.  Ik  ben  niet 
wet,  ik  voet  mij  zoo  vermeugen  (Antw. 
omstr.).  't  Is  voor :  vermoeid,  in  Br. : 
vermuugd.  Z.  muug  (400). 

VERMEUZEGEN  (Waas).  Z.  vermooschen. 

VERMIJD,  verlegen,  vol  vrees,  fr.  timide , 
hij  is  heet  vermijd  (Ronse  en  elders). 

VERMIKKEN,  van  :  mikken,  pinkoogen  : 
At;  keek  zoo  aandachtig,  dat  hij  niet 
en  vermikte  ( G.  Gezel. ),  1.  mie-are. 

VERMILFEREN  ofVERMULVEREN,  door 
het  milver  (379)  verteren  :  die  perze- 
laar^  koot,  enz,  u  vermilferd  (Br., 
Belg.-Limb.). 

VERMOERD,  vermoeren.  Z.  vermuren. 

VERMOFFELEN,  b.  w.,  wegmoffelen, 
ontfutselen  (Limb.).Z.  moffeIen(388). 


VERMOOSGHERof  VERMOOSEN,ook  uit- 
gespr.  :  vemiosschen,  vemMSsen, 
vermoozegen,  vermeuzegen ;  in  VI.  eo 
h.  en  d.  in  de  pr.  Antw.  veel  gebr. 
voor  :  mooschen  (390),bederven,  dos 
zooveel  als  :  vermorsen,  verderv», 
vemielen,verfrommelen,  v^^wisteo, 
nutteloos  verdoen,  den  hals  breken : 
wat  kan  die  gast  geld  vermeuxegai. 
Z.  mooschen ,  en,  bij  Weii.,  vermor- 
sen dat  hetzelfde  w.  is,  en  ook  moos, 
moor  (389)  en  vermoien. 

VERMOOZEGEN  (Waas  en  ook  te  Antw.). 
Z.  vermooschen. 

VERMOREN,  ook :  vermooren ,  aijgel.  van : 
moor  (389),  in  Br.  kemp,  «a  Aniw. 
hetzelfde  als  in  VI. :  vermoosehea : 
zijn  geld,  zijne  kleederen  vennorm. 

VERMUITEN,  'tzelfdê  als  :  muiten  (397), 
ruiven  (561),  van  pluimen  Tcnca- 
deren  :  de  vogels  zijn  aan  't  «mud- 
ten  (Oostvl.);  een  oud  spreekw.  zegt: 
noyt  voghel  so  jonch  o  ft  hi 
vermuyten. 

VERMUREN(vermeuren),roeren:j^: 
(meurt)  het  water  (Westvl.^  Lisib.); 
bij  Kil.  vermoeren^  oft  venuarm  ha 
water,  *tzelfde  als  :  moeren, 
(399),  ttff/Nire  aquas.  Vanhier 
muurd  (vermeurd),  onklaar,  troebeU 
drabbig    :   het  water  is  verme»4 

(Westvl.). 

VERMUURD.  Z.  vermuren. 

VERNAARSEN,  VERNAARZEN,  oitgespr. 
vemazen,  in  Westvl.  voor  :  veraa- 
deren,  dat  men  daar  ook  uegL^  boa- 
deren,  fr.  se  rapprocher ;  bij  Kil.  vo^ 
n2i0AeTen,appropinquare.  Z.  naarseii, 
nazen  (401). 

VERNADEREN  wordt  in  VI.  dwïr  ooder- 
lingen  nog  gezegd  voor :  toenaderes. 
Z.  vemaarsen. 

VERNAZEN.  Z.  vernaarsen. 

VERNEBBELEN,  b.  w.,  dubbel  ineen  ny- 
pen,  sterk  vastgrijpen,  verfromme- 
len, verscheuren,  vemiden  :  als  il 
den  deugniet  vastkrijg ,  zal  ik  ken 
tusschen  mijne  handen  vemebbeUs. 
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Het  papier  is  vemebbeld  ( Br.,  Antw., 
Kemp.).  Z.  vernibbeieo,  dat  helzelfde 
woord  is. 

VERNEKKEN,  een  konijn  den  nek  ver- 
draaien en  zoo  dooden  (Ninove);  ie 
Brussel  en  omsir. :  verekken.  Z.  nek- 
ken (405). 

VERNEMEN  (iemand)  ook  in  Br.  gebr. 
voor  :  ontwaren  :  ik  vernam  hem 
fiiel,  In  N.-Br.  is  iemand  vernemen 
zoo  min  vreemd  als  :  iets  vernemen 
(Nieuw  Arch.,  biz.  473). 

VERNEPEN,  van  :  vemijpen,  voor  :  toe- 
genepen,  loegestropt,  benauwd :  hij 
zat  mei  een  vemepen  hert  (Br.). 

VERNESTELEN,  freq.  van  :  vernesten, 
'iwelk,  alsmede  v^mes(e/en,  eigenlijk 
bet. :  van  nest  veranderen,  uit  den 
nest  jagen,  doch,  wijl  dit  meestal- 
tijd met  verwarring  gepaard  gaat, 
bet.  het  ook  :  verwarren ;  het  verl. 
deelw.  vemesteld,  verward,  verwer- 
zeld,  is  meest  in  gebr. :  het  tag  daar 
alvemesteld  (VI.).Z.  verwerzeld. 

VERNETELFN,  b.  en  wederkeerig  w., 
'izelfde  als  :  netelen;  bij  Kil.  vert. 
door  :  urtica  adurere  (Br.  en  elders). 

VERNETTEN,  b.  w.,  meel,  bloem  en  an- 
dere meelachtige  stoffen  met  natte 
stof,  als  melk,  water,  vermengen,  ten 
einde  ze  gereed  te  maken  tot  spijs 
voor  menseben  en  beesten,  hetzij  dat 
zij  enkelijk  vermt ,  als  lijzepoer,  of 
gekookt  als  kneukels  of  kneutels  (Z. 
knuddel,  blz.  968,  dat  hetzelfde  w.  is), 
of  gebakken  als  brood,  voorgezet 
wordt  (Ronse).  Samengest.  uit :  ver 
en  netten,  natten,  natmaken. 
VERNEUKEN,  b.  w.,  gezegd  van  personen 
bet.  het :  bedriegen,  foppen,  kullen, 
pluUen,  tekortdoen,benadeelen,  van- 
kant  zetten  :  ik  zat  mij  zoo  ticht 
niet  toten  verneuken  (Limb.,  Hagel., 
Br.,  Antw.,  Kemp.,  Yl.);  gezegd  van 
zaken  bet.  het  in  VI.  :  veel  doen 
blozen  (100), verkwisten,  verknoeien, 
verwaarloozen,  bederven  :  hij  heeft 
daar  een  zoo  schoonen  middet  ver-   \ 


neukt.  In  Br.  zegt  men  ook ;  het  ding 
is  verneukt,  Z.  neuken  (407).Het  hgd. 
necken  bet.  :  plagen ,  boosmaken. 
Hien'an  ons  nekker  of  nikker  (duivel) 
en  de  familienaam  DeneckerivemeU" 
ilcert;,fopperij,  bedriegerij,  bederving, 
knoeierij. 

VERNEUKERIJ.  Z.  verneuken. 

VSRNEUMT,  voor  .-vernoemd,  bekend  (in 
den  Teuth. :  wijt  becant),  vermaard, 
geprezen  :  (hij)  is  vemeumd  veur  en 
gooien  werkman  (Limb.).  In.  Br.  : 
vemoemdt. 

VERREUTELD,  niet  goed  tOt  rijpheid  ge* 
dijd,  onderkomen,  verrimpeld  :  die 
peren  zijn  vemeutetd.  Zie  wat  ver* 
neutetd  manneken  (Br.,  Antw.). 

VERNEUZELEN.  Z.  neuzeien  (408). 

VERNIBBELD.  Z.  vernibbelen. 

YERNIBBELEN  (zich),  ongeduldig,  geme- 
lijk, lastig,  driftig  zijn  of  worden, 
zich  vervelen,  zich  verdrieten,  fr.  se 
morfondre  :  ik  kan  mij  vemibbeten 
als  ikziehoe  hij  te  werk  gaat  (VI. ) : 
de  kinderen  zitten  zoo  vemibbetd^  d. 
i.  ongeduldig.  Het  engl.  to  nibbte  bet. 
eritiquer,  zooveel  als  :  beknibbelen^ 
althans  wat  den  zin  betreft.  Jan  De 
Brune  heeft :  vemibbeten  voor :  ver- 
langen :«  wij  zijn  zoo  verlaft  en  vertee- 
kert  achter  de  veranderinghen,  dat 
wij  nergens  naar  zoozeeren  vemibbe- 
len,alsdatons  een  niewesmaeck  toe- 
brengt »  Emblemata,  blz.  308. 
In  Jok  en  Ernst  zegt  hij  blz.,  391 : 

Gelyk  goé  dagen  iemant,  als  met  de  turnt, 
tot  liefde  leide,  wiert  by  daer  ter  plaeta 
op  een  getrouwde  joffer,...  tmoorich  yer- 

[lubelt. 
Dat  il  dan  ferliefd. 

En  blz.  30  : 

Dal  wy  ongevoelik  meer  yernilieleo...  op 
dingen  die  ons  haest  ontnomen  zullen 

[worden. 

Men  hoort  te  Gent :  zich  vemiggelm^ 
in  VI.  ook :  vemippelen^A^i  misscbien 
beter  is,  als  zijnde  een  verbasterd 
freq.  van  :  vemijpen,  kleinmaken, 
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kleinachlen,  doch  dat  eer  toenijpen, 
vastnijpeo,  naar  iels  grijpen  Ibet.,  en 
dan,  overdrachtelijk,  naar  iels  ver- 
langen, als  J.  De  Brane  het  heefl ;  en 
verders:  onverduldig  worden.  In  Br. 
hoCri  men  soms  dooreen  ongeduldig 
mensch  zeggen :  ge  zoudt  u  verpüsen, 
ge  zoudt  uit  uw  vet  springen ,  ge 
zoudi  alle  geduld  veriiezen.  Femib- 
beien  of  vemebbelen  is  ook  verwant 
met :  knabbelen^  knebbeUn,  knibbe- 
len,  waarvan  :  beknibbeien^  over- 
knabbelen,  Z.  vernebbelen. 

VERNIEUWEN,  kalven  :  diê  koe  zal  kaasi 
vemieuweti  (Weslvl.)-  Jongen  is  als 
eene  vernieuwing  of  verjonging  van 
het  soort.  Zoodat  men  voor  jongen 
werpen  ook  wel  :  verjongen  of  ver- 
nieuwen mag  zeggen. 

VERNIGGELEN  (zich),  ongeduldig  zijn  of 
of  'tzclfde  als  :  vernibbelen  :  hij  zit 
zich  te  vemiggelen  om  naar  kuis  te 
gaan  (Gent). 

VERNOEI,  VERNOEIIG  (vernuiig).  Z.  ver- 
nooi,  enz. 

VERNOEMEN  wordt  in  Br.,  Antw.,  VI.  en 
elders  nog  gebr.  voor  :  noemen, 
iemands  naam  noemen  :  ik  heb  van 
hem  niet  gesproken,  ik  heb  hem  zelfs 
niet  vernoemd. 

VERNOKREN,  b.  w.,  herhalen,  ieU  op 
nieuw  vertellen  wat  den  aanhoorder 
onaangenaam  is  (Oostvl. ).  Z.  nok 
(413)  en  neuken  (407). 

VERNOOl,  verdriet,  verveling  :  ik  heb 
veel  vemooi.  Vanhier  :  vemooüg^ 
verdrietig  ( L.  van  Aalst,  omstr.  van 
Breda,  h.  en  d.  in  Br.);  bij  Kil.  als 
Vlaand.  en  Hol.  opgegeven  en  vert. 
door  :  laedium,  molestia,  aegriludo, 
dolor^.enz. 

Ende  sooder  fernoyen  danken  en  loven 
(Ruysbr.  UI,  149,  r.  15). 
Als  gi  ghebiedt,  so  sal  ik  ? ieren  ' 

vernoy  daer  ie  ben  inne.     - 
(Oud.  VI.  liederen,  16). 
Haer  vernoy  si  mach  wel  klagen 
'  iBelg.-Mus.  f.  174). 


VERNOOIEN  (zich),  verdrieten, 

noedemaken  :  ik  vemoai  m$  hier. 
Laat  het  werk  u  niet  ventomen 
(West.-Br.,  L.  v.  Aalst,  Waas  en  N- 
Brab.);  bij  Kil.  vemoyen,  vemoeyeK, 
«n  vemyen,  VI.  en  Boll.,  veri.  door : 
taedere,  fastidium  adferre^  mélestm, 
aflicere,  noeere^  displicere ;  bij  Meyer: 
vernooien,  vemoeyen,  verdrieieo, 
moeilijkheid  aandoen,  besehadigen, 
mishagen. 

Na  loeyt,  seit  it,  ghi  mocht  wel  Wyen 
Ons  leven  mach  ons  sere  verooycB. 
(Belg.-MttS.  1846,  65). 

Samengest.  uit  :  ver  en  fwyen  of 
noeyen,  bij  Kil.  obesse,  olfcere  (hia- 
deren,  verhinderen,  beschadigen).  Dg 
wortel  hiervan-  is  :  noode^  oalinp 
noye,  noeye,  noode,  d.  i.  oogemi,  oe- 
willig,  moeilijk,  kwalijk,  ook  is  bet 
in  't  fr.  ennuy,  I.  taedium^  fastidium, 
moUstia,  displicentiü.  Z.  ooilijk(450). 

VERNOOIIG>  VERNOEIIG,  bijv.,  verdrie^ 
tig,  vervelend  (L.  v.  Aalst);lMj]|eyef : 
vemoylijkMziigt  moeilijk,  verdrieüg. 

VERNOOZELEN,  b.w.,belachelijk,  onnoo- 
zei  maken,  bederven,  beschadigen :  st? 
moet  ons  spel  niet  vemoozelen  mei  sL 
uw  vieze  toeren  (Westvl.).  Samenst. : 
ver  en  noozelen^  freq.  van  :  noffzn^ 
schaden,  of  afgel.  van  :  nooaai,  scha- 
delijk. Z.  nooselijk  (414)  eo  neuzetcB 
(408).  In  't  Gloss.  Bern.  komt  wr- 
noysen  voor  en  is  vert. :  in  *t  1.  ap»"^- 
tatare. 

VERNUGGEREN,  O.  en  b.  w.,  aogger  (vlag. 
vaardig)  worden ;  nnggerm^en  {Br. 
en  elders);  in  Groning.  zegi  mea 
nuver  voor  :  nugger,  en  zich  nfnüi- 
weren  bet.  daar  :  zich  harl^jk  rer- 
maken.  Z.  nuver  bij  Weil. 

VERNÜIKEN.  Z.  verneuken. 

VERNUKKELD,  VERNDKEELEN  aehyst 
eigenlijk  vemeukeUn  te  zijn«  freq 
van  :  tuuken ,  en  bet. :  misgroe^^ 
verslensen,  verwelken ^  onderdnüu 
blijven  :  die  roosjes  zijn  ^semmkkeie . 
't  veri.  deelw.  veniukkeid  of  wemeu- 
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keld  is  'tzelfde  als  :  verneuleld,  d.  i. 
mismaaki,  hobbelig,  misgroeid,  on- 
derbleven, niet  volwassen  :  een  ver- 
neukeide  peer;  vemeukeld  manneken 
'tzelfde  als  verneuleld  mannetje  (VI.). 
Z.  Belg.-Mus.  (18U,  196)  ea  verneu- 
ken. 

VERNUKKBN.  Z.  verneukea. 

VERNUUGD,  voor  :  vergenoegd  (N.-Br.>. 

VËRONSGHAMELEN  of  VERONTSCHA- 
MELEN  bet.  bij  Kil.  en  Plant.  :  de 
schaamte,  de  eerbaarheid  afleggen, 
iets  op  eene  onbeschaamde  of  ruwe 
manier  vragen,  onbeschaamd  afper- 
sen. Doch  h.  en  d.  in  Wcstvl.  wordt 
het  toegepast  op  kleederen,enz.,  die 
hunne  frischheid  of  netheid  verlie* 
zen :  dat  kUed  is  heel  veronschameld, 
d.  i.  verkreukt;  ook  zegt  men  't  voor : 
iemand  uit  den  suat  van  schamel- 
heid, d.  i.  uit  de  armoede^  trekken. 

VEROOLUKEN,  b.  w.  Wij  ontvingen  t^r- 
haeilokken  of  verhooilokken  uit  de 
omstr*  van  Hoogstraten  in  den  zin 
van  :  kleederstukken,  lijnwaad,  enz. 
uit  den  plooi  doen,  dooreen  werpen, 
in  den  war  brengen ;  dit  kan  eene 
verbasterde,  uitspr.  zijn  van :  veroo- 
lijken  of  veroodelijken,  d.  i.  ooilijk 
(430)  of  slechlmaken.  Z.  verhooiere- 
ren  en  verhoetelen;  alsmede  oort 
(43i-3i). 
VEROORBOOREN,  behouden,  gebruiken, 

l)esteden  (Westvl.)* 
VEROORETEN,  met  zware  è  uitgespr. : 
veroarèleren  en  teroorelteren,  b.  w., 
verstooten ,  wegsioolen ,  in  wanorde 
brengen,  verwarren  :  ge  moet  het 
stroo,  de  klaveren  zoo  niet  veroo- 
retteren  (omstr.  v.  Leuven).  Het 
bei.  eigenlijk  :  tot  oorelen  maken. 
Ooreten  is  in  gemelde  streek  gebr.  in 
den  zin  van  :  voeder  dat  de  peerden 
of  koeien  niet  willen  eten  en  onder 
de  voeten  werpen;  bij  Kil.  is  oor-ate 
of  oor-ete  :  overschot  of  wegslootsel 
van  spijs,  ook  :  walg  van  overtollige 
spijs,  en  ver-oor^eten  vert.  hij  door  : 


eitum  nimium'  vel  frequenlem.  fasli- 
dire,  d.  i.  bij  Meyer  de  walg  van 
steeken  van  te  veel  of  te  dikwijls  ge- 
nutte  spijze.  Het  angelsaks*.  oretten 
bet.  1  verslechten ;  verooreten  kan  ook 
voor  :  verhorten  of  veroorien  zijn.  Z. 
oort  (333). 

VEROPPEREN,  o.  w.,  vooruitgaan»  zoowel 
in  gezondheid  als  in  tijdelijke  ver- 
mogens :  hi  veropperi  veel  (Axel). 
De  heer  H.  J.  Van  Eek  (Arch.  II, 
i94)  leidt  het  w.  af  van  o  opper,  de 
plkats  achter  de  zeedijken  waar  de 
wind  blaast,  welke  te  verkiezen  is 
om  te  ankeren.  i>  Z«  veroveren. 

VEROVEREN,  uitgespr.  :  vereuveren,  in 
graad,  weérdigheid,  enz.  verhoogd 
worden,  in  beteren  toestand  komen 
(Br.,  VI.,  Antw.);  in  Br.  zegt  men  't 
men  van-  een  huisgezin  dat  vermeer- 
derd is  door  een  nieuwgeboren  kind : 
onze  buurvrouw'  u  vereuverd,  Z.  eu- 
veren  (120)^  veropperen,  verhoogen. 

VERPACHT.  In  Oostvl.  zegt  men  van 
iemand  die  ledig  gaat  en  zulks  niet 
gewoon  is  :  ik  geloove  dat  hij  land 
verpacht  heeft,  d.  i.  dat  hij  op  zijne 
renten  leeft.  En  tot  eenen  luierik  : 
heb  de  land  verpacht,  d.  i.  leeft  gij  op 
uwe  renten? 

VERPACHTELING,  DL,  'tzelfde  als  :  be- 
stedeling (4T). 

VERPAMPELEN,  b.  w.,  bederven  met  ge- 
<  durig  in  de  hand  te  nemen,  verkreu- 
ken  :  die  bloem  is  heel  verpampM, 
Verpampelde  zijde,  verpampelde  duif, 
enz.  (Oostvl.  en  in  Br.  langs  VI.).  Z. 
pampelen  (436). 

VERPAPZAKT,  paf  staande,  of  'tzelfde,  in 
Br.  als :  verpoepzakl,  in  Antw. :  ver* 
bobzakt. 

VERPATSEN,  verruilen,  verkwisten,  aan 
den  man  helpen  :  hij  heeft  in  korten 
tijd  alles  verpatst  (Meierij). 

VERPEUTEREN,  MISPEUTEREN,  mispik- 
kelen,  bederven,  verbrodden  (Kemp., 
Kl.-Br.);  bij  Kil. :  verpoteren^  verpeu- 
teren^  delinquere,  offendere.  In  Gro- 


VBR 


(    796    ) 


VBB 


Ding.  bel.  verpoeUrd  of  verpeuterd 
ook  :  bedorven,  in  den  war  gebracht. 
Z.  Taaik.  Mag.  (II,  343;  111,  30)  en 
verpieterd. 

VERPIETERD,  verslenst,  verdord,  ver- 
magerd (N.-Br.).  Het  platd.  :  verpe- 
terd^  verpölerd  bet. :  verbleekt,  ver- 
schoten ,  vervuild ,  beschimmeld , 
wormstekig,  oud,  versleten,  en  poeie- 
ren^ pötem^  petern,  vervuilen,  ver- 
slensen, vervallen.  Z.  Halbertsma's 
Woordenb.  en  't  Brem.  Nieders.  wort. 

VERPIKKEN,  b.  w.,  verbijten,  versteken, 
overdrachtelijk :  beieedigen,  tergen : 
hij  en  zal  zich  niet  laten  ver  pikken 
(Oostvl.). 

Maer  ik,  die  den  Rus  ben,  ik  xeg  in  myn 
eygen :  'k  kloek,  'k  ga  my  door  geenen 
Turk  laten  verpikken. 

(Snoek  's  aim.  1SS0,  blx.  47). 

verpieken,  1.  impetere  rostro  (Kil.). 
Plant.  verAr.  verpicken  door :  becquer 
Cun  Caulre  comme  font  les  oiseaux, 
1.  rostrare  (Kil.). 

VERPITSEN  (zich).  Z.  pitsen  (483). 

VBRPOEPZART,  bedwelmd,  verbaasd, 
verschrokken  (Maastr. );  elders  in 
Limb. :  vertabzakl.  Z.  paf  (432)  en 
poepers  of  poppers  (SOS). 

VERPOFT,  verpoffen  is  'tzelfdeals :  over- 
boffen  (Zeeuwsch  VI.). 

VERPORREN,  vervoorderen,  verroeren, 
met  groote  uitspanuing  van  plaats 
veranderen  (VL,  Antw.);  bij  Kil.  : 
moUri,  magno  conamine  amovere, 
Z.  porren  (301).  Het  gr.  itóppoa  bet., 
verre  van,  ver,  voorop. 

VERPOTTEN,  verspelen  met  potten  (kaart- 
spel) :  hè  hêl  alles  verpot  (Limb). 

VERPRAZELEN,  verpraten  :  gij  verpra- 
zeil  al  uwen  lijd  ( Br.  Limb.  en  el- 
ders). Z.  prazelen  (303) 

VERPREULEN,  O.  w.,  vlijtiger  worden, 
uitwendig  beter  worden,  verbeteren, 
herkomen,  verkwikken  :  die  man 
was  half  dood,  half  bevrozen,  maar 
hif  begint  al  een  beetje  te  verpreulen 
(Oostvl.). 


Vind  ik  aoo  wat  le6ge  stowlMi, 
'k  Zend  u  franco,  nu  en  dan, 
Iets  wat  uwe  lexers  kan 
Eens  doen  lachen,  doen  ferprealen. 
(Reinaert  de  Vos,  n«  10.) 
t  En  bet  f  erwallemt  cruyt  verprealt  ghy  net 

[den  dam. 
(Soellaert,  Verhandeling  (bU.  937). 

Daaruit  ziet  men  dat  het  ook  in  den 
bedrijvenden  zin  wordt  gebezigd;  bij 
Kil.  verpreulen,  fland.  verquicken  en 
ook :  verpruelen,  verpruetelen,  flandr. 
convalescercy  revaUscere,  te  Ronseen 
omstr.  zegt  men  :  verprullen, 

VERPRONSELEN,  VERPRONTSELEN,  b. 
w.,  aan  snoepkost  besteden,  veritwis- 
ten  (Br.).  Z.  pronselen  (310). 

VERPROSSEN,  Z.  pressen  (310). 

VERPRULD,  VERPRULLBN  (ROBse).  h 
verpreulen. 

VERPRUTSEN,  b.  w.,  prutsen  (MS)  ma- 
ken, in  pruiskensdoorbrengeD,sebah 
den,  bederven  (h.  en  d.  in  VI.). 

VERPURMEN,  verroeren,  bewegen  :  als 
men  van  spooken  spreekt,  d»tt  taj 
niet  verpurmen  ( Westvl. ).  Z.  porrcD 
en  verporren,  dat  dezelfde  bet.  beeft 

VERRAAIEN,  verbeien,  wachten  (h.  en  d. 
in  VI.).  Z.  verreikeren  en,  bij  KiL, 
verreycken. 

VERRAARLINGS,  VERRAARLIN6B,  byw. 
voor  :  verraarlijk,  verkort  van :  ver- 
raderlijk, te  Gent  gebr.  in  den  zio 
van  :  onverwachts,  plotsding  :  ik 
verwittig  u  op  voorhand/fpdatgijniü 
verraartinge  zoudt  getroffen  xtin ;  bij 
Kil.  ver-'raèderUek,  {.instarprüdiloris 
(als  een  verrader).  Oulings  (zegt  IK 
A.  De  Jager,  proeve  over  den  mvl. 
van  Bild*  dichtwerken  op  onze  uai 
227)  had  men  ook  't  adv.  verraadünS' 

De  goddelooze...  heeft  hem  Terraadling 
met  een  moordpriem  neérfeveld. 

(Westerbaan,Ged.  UI,  H)- 
...  Wie  zou  schromen 
Den  tijger,  die  verraadlingt  moordt 

(Bogaen). 

VERRAMFELEN.  Z.  verhandveloi. 
VERRAMPENEËREN ,  beachadiges,  ler- 
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nieten,  Terongelokkentdooden,  waar- 
voor men  ook  in  't  VI.  zegt  :  des- 
trueeren ,  verdestrueeren  :stü,ofik 
verrampeneer  u  (Westvl.).  Z.  ram- 
peneeren  (5i0). 

VËRRAMPZALIGEN,  zonder  zorg  gebrui- 
ken, verdoen  (h.  en  d.  in  Westvl.)* 
Z.  verrampeneeren. 

VERRASSEN,  b.  w.,  voor  :  nieuwjaar 
afwinnen  (Limb.). 

VERRATELEN,  o.  w.,  door  de  droogte  he* 
scbadigd  worden,  openbersten,  in 
duigen  vallen.  Het  wordt  gezegd  in 
Belg.-  en  Boll.-Limb.,  Antw.  van 
kuipen,  eemers,  vaten,  enz.  die  van 
droogte  kunne  reepen  verliezen  :  zei 
den  eemer  uit  de  zon ,  eer  hij  verra' 
telt;  bij  Kil.  verraetelen,  in  duyghen 
vallen. 

VERRE.  Hebde  van  uw  leoen  al  zoo  verre 
geweest  (met  uw  gedachten),  hebt  ge 
dat  ooit  weten  gebeuren,  of  gedacht 
(Gent).  Mverre,  omtrent,  nagenoeg, 
bijna  :  mijn  kleed  en  het  uwe  zijn 
alvcrre  gelijk  (Br.). 

VERRE,  VERREN,  voor  :  veer,  var  (L.  v. 
Aalst). 

VERREIKBREN,  (iels)  uiteentrekken  als 
het  ineen  gekoekt  (272)  is,  om  het  te 
droogen  te  leggen  :  hooi^  stroomlijn- 
woiut.enz.  verreiken{Qieiii  en  omstr.); 
Kil.  vert.  verreeken  of  verreyeken^ 
waarvan  het  een  freq.  is,  door  :  diS' 
iendere. 

VERREPERRIK  of  VERREPRIK,  m.,  gee- 
selroede  of  dunne  ijzeren  slok  met 
ieder  omwerkt,  of  siok  aan  eene  bul- 
lepees  gelijkende  :  hij  kreeg  van  den 
verreperrik  op  den  rug  (Hagel.).  Sa- 
roengest.  uit :  verre  (var)  en  pezerik 
(474),  bullepees. 

VERRIiDEN  voor  :  overrijden  :  het  teen 
van  den  voerman  is  verreden  (Br.). 

VERROGHELEN,  uitrochelen,  al  roche- 
lende uitspuwen  :  hij  heeft  zijne  loos 
bijna  teensmaat  verrocheld  (Br.). 

VERHOED  of  VERROET  voor :  verwoed, 
bijv.,  dul,  razend,  woedend  :  een 


verroete,  verroede  of  vroede  hond  in 
Westvh  zoowel  als  in  Oostvl. :  een 
dutle  hond,  als  in  Br.  :  een  razende 
hond.  Het  volk  is  verroet,  is  zeer 
kwaad  (Westvl.).  Z.  Delf.  blz.  367. 

VERRONSELEN,  verwisselen  (Oostvl.).  Z. 
ronselen  (S!(5). 

VERROSSEN,  verroesten  (Limb.). 

VERRUINEEREN,  uitspr.  :  verrennewee- 
ren,  van  't  fr.  ruiner,  dooreentrekken, 
kapotmaken ,  verscheuren  :  iemand 
verruineeren  (Limb.,  Antw. );  in  Br. 
bet.  het  :  ten  onder  brengen  :hij 
heeft  zijn  vader  verrenneweerd. 

VERRUINTSELEN,  b.  w.,  'Izelfde  als  : 
verrunselen ;  men  zegt  het  ook  van 
menschen  die  een  gerimpeld  voor- 
hoofd hebben  (Ronse). 

VERRUNSELEN,  verrimpelen,  verneute- 
len,  vernukkelen  :  die  peer  is  ver- 
rutiseld  (VI).  In  dezen  zin  komt 
runtselen^runtsen  of  rtmsen  bij  Kil.en 
Heyer  ook  voor;  't  hgd.  is  runtsleit. 
Z.  verronselen. 

VERS,  mv.  verseti  (uitgespr.  veers,  veer- 
sen),  V.,  hiel,  hak,  hgd.  ferse  (Limb.); 
bij  Pomey  :  verse,  veers,  1.  eatx,  Z. 
versem. 

VERSASSEN,  het  schip  door  het  sas  laten 
varen  (Br., Antw.fVi.):  iemandversas* 
seti,  hem  doorzenden,  wegzenden,  iets 
versassenj  het  afzetten,  overladen,  er 
zich  van  ontmaken.  Fersast,  door- 
gezonden, verhuisd ;  hij  is  versast^ 
ook  :  verloren ,  verdwenen  :  mijn 
vlieger  is  versast.  Versast  wordt  ook 
nog  voor :  dronken  gezegd :  hij  is  ver- 
sast (Oostvl.  en  elders). 

VERSASSER,  sassenier  (567)  (Br.,  Antw.). 

VERSAVELANTEN,  b.  w.,  verwisselen, 
ook :  lappen,fr.raccommoitor  (Ronse). 
Z.  verronselen. 

VERSCHAALD,  flauw,  zouteloos  :  gij  ver- 
telt verschaalden  klap,  enz.  (Limb.). 

VERSGHAGHELEN ,  VERSCHAGHEREN , 
verwisselen,  verruilen,  verkoopen 
(Br.,  Antw.,  VI.). 

VERSGHARELEN,  b.  w.,  van  schakel  ver- 
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anderen  (Br,  Antw.,  Kenip.):ofr- 
schakei  den  ketel. 

VERSCHANGBLBREN  (?)  (Ümb.). 

VERSCHAREN,  aaossen,  fr.  aUemer :  wij 
moeten  elkander  bij  den  arbeid  ver- 
sckarmi,  AU  de  eerste  mannen  moê 
vfaren,  kwamen  er  versche  hen  ver- 
scharen  (Aotw.,  st.);  bij  Kil.  ver* 
schaeren,  aUemare  vices^  mutuas 
operas  preestare;  in  Limb.  afieuzen, 

VERSCHAUDEN,  VERSCHOUDEN,  met 
kokend  water  begieten;  bij  Kil.  is 
't  vert.  door  :  caiida  perfundere, 
calida  adurere  :  zie  toe  dat  gij  u  niet 
verschaudi  (Br.,  Hagel,  en  elders);  in 
't  engl.  to  scald,  fr.  échauder, 

VERSCHE  KOE,  koe  die  eerst  gekalfd 
heeft  ( Br.  en  elders );  ook  eene  koe 
die  geen  melk  meer  geeft,  heet  men  : 
drooge  koe,  doch  in  Westvl.  heet 
deze  :  verscfie  koe.  Z.  yarvekoe  of 
vervekoe  in  Westvl.  gezegd. 

VERSCHEIDENERHANDE,  algem  eentel- 
woord, veelerlei. 

VERSCHEPPEN ,  is  bij  Kil.  vert.  door  : 
reereare^  transformare  ^  dus  bijna 
zooveel  als  :  herscheppen;  doch  men 
gaf  ons  uit  Westvl.  't  deelw.  verschept 
op  in  den  zin  van  :  toegedaan  en  in 
God,  met  God  verschept ,  in  Gods  we- 
zenlijkheid veranderd. 

VERSCH ETTEREN,  b.  w.,  in  den  war 
brengen,  verwarren,  dooreen  slaan  : 
het  graan  tag  door  den  wind  versla- 
gen en  verschetterd  (Br.,  KI.-Br.); 
Vanhier :  verscheUering,  verwarring. 
Z.  schetteren  (58S). 

VERSCHIETEN  is  'izelfde  als  :  verschrik- 
ken, dat  ook  verschuiven  bet.  (Z. 
sehrikschoen).  Vanhier  dat  verschot, 
in  Br.  'tzelfde  als  :  geschot  (150),  in 
Westvl.  schrik,  verschriktheid  bet. : 
Kaaitje  deisde  terug  van  verschot 
( G.  Gezel. ).  In  ^t  L.  van  Waas  bet. 
verschieten  :  verwerpen  of  vddr  den 
tijd  jongen  :  de  koe  heeft  haar  kalf 
verschoten.  De  schrik  heeft  de  koe 
haar  kalf  doen  verschieten ;  in  't  Ha- 


gel, en  Belg.-Limb.  wordt  versekieiat 
in  denzelfden  zin  aangewend,  es, 
vermits  een  jong ,  dat  yó6r  den  tijd 
afkomt,  gewoonlijk  dood  is,  zoo  bet 
het  meest  altijd  :  een  dood  kalf  o( 
veulen  werpen :  de  merrie  is  oSheefl 
verschoten;  in  Br.,  Linsb.  ea  elders 
zegt  men  :  verwerpen  r  ik  het  gen 
oogen  verschoten  beu  orostr.  Breda : 
ik  heb  geen  oog  geslapen. 

VERSGBIETING,  thans  nog  in  Br.  evenals 
bij  Kil.  :  verschriktheid,  schrik,  I. 
constemaUo. 

VERSCHIJNEN  als  b.  w.  gebr.  voor :  ver- 
zengen of  door  de  heete  zon  vödr  dea 
tyd  rijpen  :  de  zon  heeft  de  ierf  ver- 
schenen; de  terf  is  verschenen^  d.  i. 
vödr  den  tijd  rijp  geworden  (omstr. 
van  Leuven). 

VERSCHILLEN  ,  voor  :  verscbelea  of 
schelen  :  't  kan  mij  niet  9enehilk& 
(Br.,  Antw.,  Kemp.,  N.-Br.).  Z.  schil- 
len voor :  schelen. 

VERSCHNOEPT,  verm^^voor :  versnofi, 
verkond  (Limb.). 

VERSCHOEPEREN,  verschroeien,  venea- 
gen  (Westvl.).Z.  schoepen»  (SBS). 

VERSCHOPTEN,  VERSCHOVBf ,  elkaader, 
na  elk  schoft,  aflossen  (U.-Br.).  L 
verscharen. 

VERSCHOLEN,  eigenlijk  van  scbool  ot 
schuilplaats  veranderen  wordt  ge- 
zegd van  een  meisje  dat  zich  ten  on- 
dertrouw begeeft :  Kaatje  van  onsen 
buurman  verschooU  morgen  (N.-Br.). 

VERSCHOT,  o.,  rhumatische  pyn  ia  dea 
beneden  rug,  die  belet  Ie  bnig)»  of 
te  bewegen,  fr.  toifi^iH^(Br.,Aniw.>. 
Z.  verschieten. 

VERSCHOUWEN,  verschuwen,  sdtoav 
of  schuw  maken  of  worden  (Westvl.); 
men  zegt  ook  verschouwd  voer :  ver- 
leed, van  een  vogel  die  niet  me& 
voortbroeit.  Omstr.  Breda  liet.  ver- 
schouwen  door  schuw  te  vonken  v€^ 
jagen ,  b.  v.  een  vogel  vtm  nifn  mest 
verschouwen  (Hoeuffl6l5>. 

VERSCHRIKTHEID,  schrik,  verscbrok 
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keoheid  :  fiij  kreeg  eene  verschrikt' 
heul  (Br.,  Anlw.  en  elders).  Z.  ver- 
schieten, 
VERSCHRONKELD,   'uelfde  als  :  ver- 
schrompeid,  deelw.  van  :  verscnrom- 
peiefij  verschonkeld  gezicht,  verschori' 
kelde  peer,  enz.  (Kl.-Br.).  Z.  bij  Weil. 
verschronkelen. 
VEBSCHÜDDEN,  vergieten,  overgieten, 
ergens  te  veel  nat  in  gieten,  zoodat 
het  overloopt  of  iets  bederft :  gij  hebt 
u  verechud  (Limb.).  Z.    schudden 
(604). 
VERSCHUTSEN,voor :  verschieten  of  ver- 
schrikken (h.  en  d.  in  VI.).  Z.  bij  Kit. 
schuiten  voor  :  afweren ,  afwenden. 
VERSCHUWEN.  Z.  verschouwen. 
VERSEBBELEN,  in  een  deel  der  Kemp. 
gezegd  van  vruchten  die  verrimpeid 
of  verschrompeld  en  min  of  meer 
sappeloos  zijn  :  die  appeleti  zijn  vet' 
sebbM.  Van  ver  en  sebbelen,  waarvan 
de  wortel  sap  moet  wezen. 
VERSEEUWD.  Z.  verzeeuwd. 
VERSELEN  of  VERCELEN,  zeide  men 
over  eenige jaren  algemeen  te  Leuven 
voor  :  bier  ontbieden,  en  ten  dien 
einde  moest  men  eene  seei  (608)  of 
ceel  (van  H  I.  sudtUa,)  op  't  stadhuis 
halen  die  op  de  gevraagde  ton  bier 
geplakt  werd. 
V'ERSEM  of  VERSEN ,  uitgespr.  vessem , 
hiel  (Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb.)  : 
iemand  achter  zijn  vessemen  zitten 
is  in  Br.  Hzelfde  als  :  iemand  achter 
zijne  hakken  zitten;  Kil.  schrijfto^.»- 
sen,  versene,  hiele,  germ.  fersse; 
doch  thans  is  't  hgd. :  ferse^  in  't  oud 
VI.  en  in  den  Teuth.  Fersse,  hack; 
uythacken  of  versen  stooten  vert.  hij 
door :  catcare.  Vanhier :  verversenen, 
in  Br.  en  elders :  vervessemen  ( kou- 
sen) 'tzelfde  als :  verhielen  of  verhak- 
stukken; bij  Plant. :  voetverssen,  tes 
tatans,  calx,  Z.  vers. 
ERSENGELEN ,  uitgespr. :  versingelen , 
verzengen,  verschroeien  (Br.,  Antw., 
Kemp.);  te  Antw. :  verzetigelen ;  bij 


Kil.  versingelen.  Z.  singelen  (619). 

VERSiEREN,VERSlERING,  VERSIERSEL, 
somtijds  nog  gebr«  voor :  uitvinding, 
uitvindsel  (Br.). 

VERSJAMMELEN,  andere  uitspr.  van  : 
versjachelen  of  verschacheren  (om- 
str.  V.  St-Truid.).  Z.  vertjammelen. 

VERSLAGZWINGEL,  'tzwingelmes  waar- 
mee men  het  geknapt  (261)  vlas  ver- 
staat, d.  i.  de  lemen  (339)  uit  het  vlas 
slaat  (Kl.-Br.). 

VERSLAKKEN,  O.  w.,  verslappen  (VI.) : 
dat  de  gheesten  niet  verslackt  werden 
(J.  de  Brune,  B.  W.,  477).  In  Limb. 
bet.  het  alsook  verslakkeren  :  ver- 
slensen :  die  ptant  is  verslakt,  ge 
moet  ze  water  geven,  Z.  slak' (616)  en 
't  volgende. 

VERSLAKKEREN  (freq.  van :  verstokken), 
verslensen,  slapper  worden,  verslod- 
deren  :  die  bloemen  zijn  door  de  hitte 
verslakkerd.  Ook  fig.  van  iemand  die 
er  schraal  uitziet  :  wat  ziel  er  die 
man  verslakkerd  ttt/(Limb.-Lommel). 
Z.  verslokkeren. 

VERSLEEPD,  voor :  verslaafd,  in  den  zin 
van  :  zeer  vermoeid  ( Somerghem ); 
Pomey  vert.  verslaven  door  :  nimio 
labore  defatigare, 

VERSLIKKEN  (zich),  zich  verpakken  met 
te  slikken,  s'engorger  (Limb). 

VERSLIMMEN,  o.  en  b.  w.,  slim  of  slim- 
mer worden  of  maken  (overal) : 

Gij  zoudt  zoo  moeten  grimmen. 
Dan  zoudt  gij  wel  venlimmen. 

(VolksUedjes^t). 

VERSLOODEREN,  b.  en  o.  w.,  door  slod- 
deren (624)  verlieren,  op  eene  slod- 
derachtige  wijze  behandelen ,  ver- 
slensen, verslappen,  1.  flaccescere;  't 
deelw.  versloditerd,il^i  meest  gebr.  is, 
bet :  verstrooid  liggend :  het  stroo  lag 
op  de  straat  verstodderd  ;  ook  :  ver- 
slensd,  slap  afhangend  :  de  bladeren 
waren  verstodderd  door  de  hüle  (Br., 
Antw.,  Kemp.,  Limb.).  Z.  verslak- 
keren en  't  volgende. 

VERSLOEIEREN,  verslodderen,  verslen- 
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sen  (Maastr.). 
YERSLOKERENofVERSLOKKEREN,O.W., 

'l  eerste  in  Westvl.,  't  tweede  in 
Oostvi.,  voor:  verslensen,  verwelken, 
los  afhangen,  verslodderd  hangen  : 
kijk  hoe  die  bloem  verslodderd  hangt. 

De  pataters  blijven  tot  biertoe  nog  al  gezond, 
maar  de  vochtige  lachten  de  kwaai  winden  der 
opvolgende  dagen  sullen  weeral  de  groezen 
doen  verslokkeren. 

(Snoek*s  alm.). 

Salomon  spreekt  van  de  roozen  waar* 
meó  de  lustigen  hun  hoofd  wenschen 
te  kroonen  eer  zij  verslokkeren  (6. 
Gez.);  in  Limb.  is  't :  verslakkeren, 
en  verslakken  ^  in  Br. :  verstodderen ; 
bij  Kil.  versluyeren,  verslentsen,  1. 
flaccescere,  mareescere,  Z.  slokkeren 

VERSLOKKEN,  o.  en  b.  w.,  'tzelfde  als  : 
verslikken  (Br.  en  elders),  bet.  in 
Limb.  :  verkwisten  met  snoepen  : 
die  jongen  heeft  zijn  geld  verstekt;  y^m 
slokken  voor :  snoepen ;  Kiliaen  heeft : 
verstocken ,  verslicken  ,  verslinden. 

VERSLOREN,  b.  w.,  verwaarloozen,  ver* 
slonsen,  verslodderen  (Limb.). 

VERSLUIEREN,  b.  w.,  door  sluieren  (628) 
benadeelen,  verzuimen,  verschuiven : 
versluier  mijne  zaak  maar  niet  (Br. 
en  elders);  bij  Kil. :  verspaeden. 

VERSLUIMEREN,  b.  w.,  door  sluimeren 
(628)  bederven,veronachtzamen,laten 
slodderen  (624) :  laat  toch  mijne  za- 
ken niet  versluirtieren  (VI.). 

VERSLUNZEN,  verslensen,  verslensen 
(Westvl.). 

VERSMOORD,  VERSMOOREN  bet.  van- 
ouds :  verdrinken ,  en  zich  versmoo- 
ren  :  zich  verdrinken.  Vandaar  dan 
ook  dèiversmoord  gebr.  wordt  voor : 
bedronken;  bij  Kil.  vino  sepuUus^ 
potu  obrutüs  (VI.  en  elders);  te  Gent 
zegt  men  :  ik  heb  mijnen  molenaar 
versmoord,  d.  i.  mijn  glas  overge- 
goten,  en  ook  :  ik  heb  mij  overdron- 
ken. 

VERSMOISTEREN,  b.  w.,  met  smuisteren 


(644)  doorbrengen,  verteren,  verdoen 
(Oostvi.). 

VERSNERREN,  uitgespr.  :  versneurken 
{eu  als  de  korte  e),  bet.  te  Diest  e 
omstr. 'tzelfde  als  in  Br.iversingtUn, 
d.  i.  verzengen  :  taat  vw  kUed  niet 
versneurken,  Z.  versnirken. 

VERSNEUKELEN,b.w.,  t«  verfrommelen, 
verslensen :  gij  ver  sneukelt  uw  kUed; 
2»  versnoepen,  in  snoeperij  of  al 
sneukelende  (639)  verkwisten  :  hij 
heeft  zijn  geld  in  taartjes  te  snmüm 
versneukeld  (Br.,  Antw.,  VI.  en  el- 
ders); in  VI.  is  't :  versneukeren, 

VERSNEUKEREN.  Z,  versneukelen. 

VERSNEURKEN.  Z.  versnerken  bij  ons  en 
Weiland. 

VERSNIJ,  o.  Als  metsers  eenen  bo&ic 
aansteken ,  beginnen  zij  hem  van- 
onder breeder  dan  zij  hem  wel  willen 
opbouwen,  en  naarmate  zij  boven 
grond  of  het  toppnnt  naderen,metsen 
zij  hunnen  muur  dunner  op;  die  ver- 
smalling noemen  zij  «i€r«itif'(0ostvl.). 
Van  ver  en  snijden, 

VERSNIJDSEL,  O.,  scheot,  afzetsdm 
de  hop  om  voort  te  planten  (L.  van 
Aalst). 

VERSNIKRELEN.  Z.  snikkelen  (641). 

VERSNIPPELEN  of  VERSNIPPEREN,  oo 
nuttig  doorbrengen,  nutteloos  ver- 
snijden :  gij  versnippelt  at  uwen  tijd 
aan  beuzelrij  (Br.,  Kl.-Br.). 

VERSNIRKEN,  1»  versnerken,  verbn&deo, 
aanbranden,  2^  verzengen  of  lictit 
verbranden  :  gij  hebt  uw  kleed  ver- 
snirkt  (Limb.).  Z.  snirken  (611)  ver- 
kersteren  en  verzengen. 

VBRSNUISTEREN,  door  snuisteren  (614} 
bederven  of  verteren ;  het  verl.  dedv . 
bet.  :  verfrommeld,  verslonsd,  ?er- 
rimpeld  (Westvl.). 

VERSPEEKEN  (zakdragerswoord),  bet 
graan  van  den  eenen  in  den  anderen 
zak  overgieten  (Kortrijk).  Z.  speelea 
(«51 ). 

VERSPERDEN,  voor  :  verspreiden  (Wesl- 
viaand.).  Z.  sper  (6S5). 
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VERSPRAKEN,  O.  w.,  voor :  versparken^ 
door  hitte,  of  droogte  openspringen, 
openbersten,in  duigen  vallen;  'twordl 
ook  gezegd  van  vaien,  kuipen,  ens. : 
zet  die  eemers  tul  de  zon,  ze  tullen 
heel  versprakHen  (Hagel.).  Het  w.  is 
verwant  met :  sperken  (644)  en  spar* 
kelen  (bij  WeiL)*  Z.  verratelen. 
VERSPREEO,  verspreid;  ee  voor  :  fi,  als 
in  :(^ie0»t,gemein(N.*Br.,  Kemp.  en 
elders). 
VERSTA-DE-WEL,  voor  :  verstand,  be- 
grijp :  ik  zal  kern  dat  eens  aan  zijn 
versta-de'wel  brengen  (Ant\y.). 
VERSTAND,  voor  :  begrijp  :  ik  kan  item 
daarvan  geen  verstand  geven,  ik  kan 
hem  dat  nie^  doen  verstaan  (Antw., 
Kemp.) :  de  zieke  is  zoo  buiten  westen 
dat  hij  van  niets  verstand  heeft,  d.  i. 
van  niets  besef  heeft  (N.-Br.). 
VERSTEEK  of  VERSTEK,  voor  :  verste- 
king, verstopping ,  verberging ,  ver- 
schuiling :  in  het  versteek  of  verstek, 
in  't  verborgen,  in  *t  geheim,  in 
stilte :  hij  Zit  in  verstek,  hij  is  weg- 
geborgen. Zich  in  U  versteek  houden^ 
zich  schuil  houden  (  Br.,  Kl.-Br., 
Antw.,  Kemp.,  N.-Br.). 

VERSTEKELING,  m.,  verstooteling,  een 
die  versteken  of  verstooien  wordt 
(VI.). 

VERSTEKEN ,  b.  w.,  verstooten  :  onze 
kinderen  worden  versteken  (VI.);  Kil. 
heeft  ook  versteken  in  den  zin  van  : 
verstooten,  verschuiven,  onzacht  of 
verachtelijk  behandelen.  Z.  steken 
(675). 

VERSTELD  ZIJN,  geenen  weg  weten,  niet 
voort  kunnen  (VI.).  Dit  schijnt  het* 
zelfde  te  zijn  als  bij  Kil.  :  verstelt 
sijn  in  7  slijck^  in  het  slijk  blijven 
steken. 

VERSTEVHEN,  b.  w.,  ontstellen,  ont- 
stemmen :  gij  hebt  mijn  piano  ver- 
stemd  (Br.,  Hagel.). 

VERSTIKKEN  (Westvk).  Z.  verstukken. 

VERSTILLEN,  O.  en  b.  w.,  verslappen, 
langzaam  verminderen  :  het  verstilt 


een  weinig  met  de  voorfaarkoorlsen 
of  de  voorjaarkoortsen  verstUlen  wat 
(N.-Br*  en  elders). 

VERSTOMMEN,  o.  en  b.  w.,  stom,  d.  i. 
dom,  bot  worden  of  maken  (overal). 
Z.  stom  (684). 

VERSTOMPELEN,  verstompen,  b.  w., 
wegsteken,  wegstoppen,  ook  :  met 
verachting  wegstooten  (Antw.,  Kl.- 
Br.  en  elders);  bij  Kil.  hebben  beide 
WW.  dezelfde  bet.  Z.  bij  Weil. :  ver- 
stompen. 

VERSTORVEN  ZIJN,  degenen,  van  welken 
men  van  rechtswege  erfgenaam  is, 
door  versterf  of  overlijden  verloren 
hebben  :  ik  ben  nog  niet  verstorven^ 
zij,  van  welken  ik  zou  erven  moeten, 
leven  nog.  Ik  ben  reeds  lang  verstor- 
ven ,  maar  heb  mif  niet  rijk  geërfd, 
die,  wier  erfgenaam  ik  ben,  zijn 
reeds  lang  dood. 

VERSTREELËN  (zich),  de  school  verzui- 
men (Venlo).  Op  't  w.  swanseten  zag 
men  dat,  hiervoor  elders  in  Limb. 
ook  :  langs  de  straat  strijken  gezegd 
wordt.  Streelen  is  verwant  met  : 
strijken  (vertrekken,  heengaan);  zich 
verstreelefi  is  dus  zooveel  als  :  zich 
wegstrijken,  zich  op  gang  begeven. 
Z.  school. 

VERSTREKKEN,  l»  duren, duurzaam  zijn  : 
het  verstrekt  tang  met  die  ziekte; 
2»  uitstellen:  verstrek  het  niet  te  tang 
(N.-Br.j;  bij  Kil. :  verstrecken,  1.  du- 
rare  en  extendere;  verstreekelick,  I. 
durabili9  en  verstreekelick  brood, 
voor :  verdord  ot  oud  brood. 

VERSTRENGENEEREN,  b.  w.,  verkwisten 
(Ronse).  Z.  strengeneeren. 

VERSTREUVELD.  Z.  't  volgende. 

VERSTREUVELEN  of  VERSTRUWELEN 
is  iets  meer  dan  :  streuveten  (edi); 
't  verl.  deelw.  verstreuveld  wordt 
veel  in  VI.  gezegd  van :  haar  dat  ver- 
ward, ineen  gedraaid  en  als  te  berge 
staat  :  zijn  haar  was  heet  verstreu- 
veld, 

VERSTUKKEN,  b.  w.,  vermaken,  met 
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andere  stukken  in  te  schieten  of  in 
te  8teken  (Westvl.)- 

VERSTUMPELEN,  verstoppen,  wegstop- 
pen (Limb.). 

VERSUKKELEN,  O.  w.,  verloren  gaan,  op 
den  doolweg,  op  de  sukkelbaan  ge- 
raken; bij  Kil. :  rondzwerven  :  hiji$ 
veriukkeld;  b.  w.,  iemand  op  de 
sukkelbaan  brengen,  zorgeloos  be- 
handelen :  versukkel  dien  ouden  man 
niet  ( Br.,  Kl.-Br.,  Antw.  en  elders). 

VERTALIEBRASSEN,  in  smullen  en  sme- 
ren opdoen,  in  braspartijeu  verteren : 
hij  heeft  al  zijn  geld  vtrtaliebrast 
(h.  en  d.  in  Belg.-l<imb.).  Z.  vertar- 
lavasten. 

VERTALPEN,  b.  w.,  half  schoon  was- 
schen  :  vertalpt  lijnwaad  is  dat  wat 
maar  half  schoon  gewasschen  is  (Kl.- 
Br.).  Samenst.  uit :  ver  en  talp,  dat 
bij  Kil.  bet.  :  vuil  onderbed,  stroo- 
zak,  kinderbedden,  kinderluier;  zoo- 
dat {lijnwaad)  verlalpen  eigenlijk 
zooveel  is  als :  hetzelve  tot  talpen  be- 
derven. Z.  verpieterd  (796). 

VERTARLAVASTEN,  in  Br.  voor  :  verler- 
leveien ,(iaiimeüiü  Oostvl.  zegt,  voor: 
verslensen,  in  wanorde  brengen  : 
het  lag  daar  al  verlarlavast.  Z.  tarle- 
vaslen  (710)  en  tarleveien;  bij  Kil. 
is  verlasten :  kwalijk  tasten. 

VERTASS  EN,  van  eene  plaats  op  eene 
andere  hertassen  (overal). 

VERTEEKENEN,  ouderteekeden,  bijzon- 
der van  een  verbondschrifll  (omstr. 
van  Breda). 

VERTEGENEN,  b.  w.,  tegengaan,  tege- 
moet gaan  :  die  jongen  vertegent 
altijd  zijne  brvid  (Oostvl.);  bij  Kil. 
vcr-teghenen ,  1.  obviare,  obvium 
fieri ;  te  Gent :  verteugetien. 

VERTËRDEN,  VERTERTEN,  vertreden 
(VI.).  Z.  terden,  lerten. 

VERTERLEVEIEN.  Z.  vertarlavasten. 

VERTEUGENEN  (omstr.  Gent).  Z.  verte- 
genen. 

VERTEUTELEN,  b.  w.,  verderven,  ver- 
nielen (Limb.);  in  VI.  verteuleren,  en 


dit  bet.  hier  en  daar  :  verkwisten : 
hij  heeft  al  zijn  geld  verteuterd.  'l  Is 
een  freq.  van  :  verteuUn,{éeiiU](i) 
verkwisten,  of  zo^verteuêelen  'Uelfde 
zijn  als  :  verluitelen  (verblazen)? 

VERTEUTEREN.  Z.  Verteutelen. 

VERTliBEREN,  van  woon  veraoderea 
(Westvl.).  Z.  vertijkelen. 

VERTIJ  OEN,  VERTU  EN,  alsook  VERTll* 
GEN,  meest  in  't  kaartspel  gebr. 
voor  :  op  den  voorgaanden  speler 
niet  velgen  als  men  zou  kuooeo  ei 
moeten  volgen ,  en  waarvoor  men 
ook  passen  zegt  :  gij  hebt  vtrt^d  of 
verteden  (verteén).  Doch  het  bet. 
eigenlijk  en  vanouds  :  uilsteilea, 
verzaken,  verloochenen,  van  iels  af- 
zien ;  bij  Kil.  vert.  o.  a.  door :  «^l^ 
gare^  renuntiare^  cedere,  remUUrt, 
en  door  anderen  :  abdicare,  hgd. 
verziehen,  vergeven.  F.uysbr.  heeft 
meermaals  :  ver  tijen,  verliên  in  dei<' 
beteekenissen.  SamensL  uit .*  veren 
lijden  of  tijen ;  bg  Kil.  tendere^  (ra- 
here^  d.  1.  togen,  trekken.  Hoeuflt 
(646)  zegt  dat  vertijen  in  N.-Br.  gebr. 
is  voor  :  kwijting  of  kwitaniie 
geven,  kwileeren;  ofwel  voor  :  af- 
stand doen  van  zijn  recht,  van  zijn 
recht  afzien,  zijn  recht  verdragen, 
transporter.  In  dezen  zin  komt  bet 
bij  van  Mieris  voor  (Charterb.  1, 210:. 
In  de  eerste  bet.  is  het  verkort  van  ■ 
vertijden ,  en  in  de  tweede  ^an  : 
vertijgen;  volgens  ten  Kate  en  ikü 
hebben  beide  ww.  dezelfde  bet.  Hf i 
tegenovergestelde  van  vertijgen  is : 
aantijgen, 

VERTIJGEN,  'tzelfde  te  Leuv.  en  in  KI  - 
Br.  als  :  vertijen  of  verlijden,  ia 
't  kaartspel  niet  volgen.  Buysbr 
heeft :  vertijghen,  vertignen  {verleeiii^ 
verteeghen)  in  den  zin  van :  veru&er* 
van  iets  afzien ,  hgd.  teniehn^ 
verzicht  (verzichten)  fr.  rencmuu 
en  vertijghing^^ervAxng.  Sameo.^^ 
uit :  ver  en  tijgen^  'Uelfde  als :  togca 

VERTIJKELEN.  Z.  vertrikkelen. 


VER 


(    803    ) 


VER 


VBRTIND,  verijzerd,  hard  :  zifne  handen 
zijn  verUnd  (Westvl.). 

VËRTIRLIEREN ,  VERTIRLIRLIEREN  , 
VERTÜRLUREN ,  VBRTURLURLU- 
REN,  verdoe»,  verkwisten,  verleren, 
nutteloos  uitgeven  :  hij  hufi  zijn 
geld^  em.  verturluurd  (Br.,  Antw. 
en  elders)^  In  denzelfden  zin  zegt 
men  te  Gent  en  elders :  vertoerloeien^ 
vertoerloeloiUn  ;  in  Westvl. :  vertur" 
luiten  e»  verbuisctien. 

VERTJAHMELEN,  VERSJAMMELEN,  va- 
ten, enz.  met  beetjes  verplaatsen 
met  moeite  voortstooten  en  trekken 
(Westvl.).  Vgl.  schampelen  (574). 

VERTOERLOEIEN,vertoerloeloeien(Gem) 
Z.  vertiHieren. 

VERTOMMELEN ,  VERTUHMELEN ,  in 
Limb.  'izelfde  als  in  Br. :  mangelen, 
fr.  traquer^  verwisselen  met  iets  aa- 
ders  van  gelijke  sooK  en  waarde; 
zoo,  b.  V.  zal  men  boeken  verlomme' 
ten;  Kil.  geeft  tommen  en  tommelen 
ah  sieamb.  op  voor  :  mangelen, 
goedkoop  verruilen. 

VERTONSEN,  VERTONSTEN,  VERDONS- 
TEN,  bij  Meyer  :  verhuren  met  een 
godspenning,  met  giften  of  te  ont- 
vangen loon  verbinden;  bij  Ril.  eto- 
care  arrha  data,  obligare  mercede 
reeepta,  en  dit  bet.  nu  nog  in  de 
omstreek  van  Leuven  en  Mechelen 
iemand  voor  een  bepaald  tijd- 
stip huren.  Zich  vertonsen,  zich 
ergens  voor  eenen  tgd  verhuren;  en 
vertonst  zijn,  ergens  voor  zekeren 
tijd  in  daghuur  en  in  den  kost  zijn, 
2U)odat  men  er  ook  den  nacht  over- 
brengt. Samenst.  uit :  ver  en  tomen 
of  tonsten^  verdrag  maken,  overeen- 
komen mits  eene  zekere  som. 

VERTREDEN  of  VERTERREN,  O.  w.,  van : 
tred  veranderen,  den  voet  verzetten 
(Br.);  hel  wordt  ook  gezegd  van 
peerden  die  over  hunne  strengen 
treden  en  zoo  in  den  war  geraken 
(Br.). 
VERTREK,  O.,  in  VI.  en  elders  algemeen 


gezegd  voor  :  kakvertrek,  kakhuis 
beste  kamer;  in  Br.  le^imemhuUken^ 
gemakt  en  ook  :  portugaal,  Z.  Belg.- 
Mus.  (IS44,  IM).  Zijn  vertrek  nemen 
bel.  in  N.-Br.  eenvoudig:  vertrekken. 

VERTREKSEL,  voor  :  overlreksel  (Uuv. 
en  elders);  bij  Kil.  ziet  men  :  ver- 
trekken in  den  zin  van  :  overlrekkei» 
ef  bekleeden,  als  verouderd  opgege- 
ven, doch  men  bezigt  hel  nog  in  dien 
zin  in  Braband. 

VERTREKSEL,  VERTREKSELRE,  voor : 
veFtpek,  vertelsel,  kindervertelling, 
sprookje;  Kil. :  vertrecken,  verteUen, 
veferre.  'i  Volgend  rijmtje  bestaat  te 
Brussel  onder  de  kinderen  : 

Vertrekselke,  vertrekselke, 
de  kat  zat  op  het  dekselke, 
hel  dekselke  dat  brak,  enz. 

VERTRIJKELEN.  Z.  verlrikkelen. 
VERTRIRKBLEN,  ook  uitgespr.  :  vertrij- 

kelen,  vertifkden,  vArhuizeo,  vaa 

woning  veranderen  : 

Zij  vertrikkelenalle  viertiea  dageo. 
God  weet  waar  zij  nu 
weeral  vertrikkeld  zQa 

Dan  moest  zijn  goede 
meester  vertij  kelen  naar  Bade. 

(Westvl.). 

Verlrikkelen  is  een  freq.  van  :  ver- 
trekken, dal  ook  algemeen  voor :  ver- 
huizen gezegd  wordt. 

VERTRISSELEN  of  VERTRITSELEN,  ver- 
snoepen,  verkwisten  :  hij  ver^ 
*  Irisselt  zijne  centen  aan  suikerderij 
(Waas). 

VERTRUFFELEN,  b.  w.,  verfrommelen 
(Hagel.).  Z.  truffén. 

VERTRUNSELEN,  verwarren,  lanterfan- 
ten, trantelen  (Westvl.).  Z.  irunselen, 
trutseleu,  Iruielen;  bij  Kil.  vertissen, 
holl.  d.  i.  verwerren. 

VERTUID,  deelw.  van  :  vertuien,  h.  en  d. 
in  Westvl.  aangewend  voor  :  ver- 
slingerd :  hijiser  op  verluid. 

VERTUIEREN,  'tzelfde  als :  vertuien,  een 
schip  voor  en  achter  vastleggen  :  als 
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we  vertui€r4  miny  gêon  we  mtn  wal 
(Kl.-Br.).  Z,  luiereD. 
VERTUlTELENt  vermangeleo,  verrailen, 
vooral    onder   de  ktnderea   gebr. 

(Aniw.)* 

VERTURLUTTEN  (Wesivl.).  Z-  vertirlie- 
ren. 

VERTURLUREN.  Z.  veriirlieren. 

VERTURRELUITEN,  verkwisten  (h.  en  d. 
in  VI.)  of  'tzelfde  als  in  Br. :  vertur- 
Luren  :  hij  heeft  al  zijn  goed  vertur- 
reluit, 

YERVAAKT,  b^v.,  overvaakl  (449),  van 
den  vaak  overvallen  xijn  (Br.,  VI.). 

VERVALLEN,  in  de  Woordenb.  als  o.  w. 
voor  :  beUald  moeten  worden,  doch 
in  Br.,  komt  het  als  b.  w.  voor  in 
den  zin  van  :  betalen,  voldoen  :  ik 
kan  dal  niet  vervallen.  Zoo  'n  groote 
huishuur  kan  hijniet  vervallen^op  den 
valdag  niet  betalen.  Bij  Kil.  leesl 
men :  vervallen  ende  betalen  de  kos- 
ten ,  1.  petidere,  solvere,  exsolvere 
sumptus,  parem  esse  sumptibm. 

VERVAREN,  O.  w.,  komen,  aankomen, 
toekomen,  verblijven :  ik  ben  nieuws* 
gierig  om  te  weten  waar  hij  vervaren 
zal  of  is  (Br.,  Kemp.,  VI.).  Z.  Hoeu£fl 
en  Weiland. 

VERVEN  of  VERWEN,  veel  gezegd  voor  : 
schilderen  of  kladschiideren,  welk 
laatste  niet  veel  gezegd  wordt,  en 
verver  voor  :  kladscfiilder  (overal  in 
't  Z.  en  N.-Br.  Z.  Hoeuill,  647). 

VERVENTEN,  b.  w,,  verkoopen,  voort- 
verkoopen  (VL).  Z.  venten. 

Reintje,  kent  gij  wel  de  hope 
Die  daar  zoo  een  goé  sirope 
Aan  den  Bruggeling  fervent? 

(Gentsch  Vosken). 

VERVBNTER,  die  vervent  (VI.). 

VERVESSEMEN.  Z.  versem. 

VERVEURSTEN,  verversten.  Z.  veurst. 

VERVLOGEN,  veel  gezegd  voor  :  ver- 
vloekt in  den  zin  van  :  verfoeielijk  : 
wat  gij  daar  zegt  is  een  vervlogen  of 
vervlogensche  leugen  (Br!). 

VER VOEDHEIB /tzelfde  als  in  Br. :  vette. 


d.  i.  hel  mest  of  voedsel  cd  't  zaad, 
dat  in  een  stuk  bouwland  steekien 
waarvoor  een  nieuwe  pacbter  ver* 
goeding  moet  betalen  aan  dengene 
wiens  pacht  ophoudt  (Waas). 
VERVOORKAPPEN,  half  afdoen,  op  voo^ 
hand  afwerken,  op  voordeel  doei : 
iemand  vervoork&ppen  hel.  :  hem 
iets  leeren  voor  dat  de  tijd  kome  op 
welken  hij  het  zou  moeteo  leereo : 
als  hij  naar  het  eoUegie  giug^weshij 
reeds  een  weinig  in  't  taiiijn  vervoor- 
kapt  (W/sstvl.). 
VERVRINGEN,  voor  :  verwringee,  ver- 
draaien  :    het  slot  is  venrngn 
(overal). 
VER  VROMEN ,  o.  en  b.  Wi,  wéér  vroom, 
kloek,  sterk  worden  of  makeo :  hii 
lichaam  vervroomt  (Brugge  en  om- 
strO;  Kil.  vert.  het  door :  augeri  vi- 
gore,  virtule,  animOu 
VERVROZEN,  met  iitel  verbonden,  bet. 
in  VI.  evenals  :  niet  bevroKn  is  Br. 
en  Antw.  :  niet  stijf,  niet  bot,  niet 
dom,  niet  stom,  gezwind,  rap,  vol 
leven,  vol  vuur,  bij  der  hand,  slim, 
fijn,  doortrapt,  goed  ter  taal :  du 
kerel  is  niet  vervrozen. 
VERWAAID,  overdraehtelijk  voor  .dwaas, 
verwilderd :  hij  heeft  zoo*n  verweoii 
gezicht.  Verwaaide  aogen  aegt  men 
bijzonderlyk    iian   eenen  dronken 
mensch,  en  daarom  bet.  het  inOo^tTl. 
ookwel :  een  weinig  dronken :  l^sut 
er  zoo  verwaaid  iil/,  il  a  Cair  êvêpcrij 
effaréiBr.^  Kl.-Br.,  Oostvl.). 
VERWAAIEN.  Z.  verwateren. 
VERWAARSTER.  Z.  verwarea. 
VERWAKREN,  wak  worden  tsk  maken, 

vervochten  (Br.  en  elders). 
VERWAPEND,  bij  Eerw.  G.  Gez.  voor : 

met  wapen  beschilderd. 
VERWAREN,  bewaren,  doch  in  velestrt^ 
ken  van  Brab.,  in  de  pr.  Aotw.  ec 
elders  voor :  kraamwaren  of  kraam- 
bewaren  :  uil  verwaren  gaan  :  ^^ 
vrouw  gaat  uü  verwaren,  d.  i.  p^i 
beroepshalve  de  kraamvroowto  op* 
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possen;  bi)  Kil. :  de  kraamvrouwen 
verwaren,  1.  curare  puerperam.  Z. 
achterwaren  (7).  Vanhier  :  verwaar- 
tier,  kraambewaarster;  doch  het  volk 
zegt  altijd :  verwara,  een  w.  dal  zeer 
goed  ist  en  vertoaarster,  verwuisier 
{ui  kort  uitgespr.)  hgd.  verwanren, 

VERWARES,  vroedvrouw  (Hagel.,  Br., 
Mechel.  en  elders).  Z.  verwaren. 

VEaWARRELEN,VERWARZELEN.  Z.  ver- 
wereelen,  enz. 

VERWATENIS,  banvloek,  fr.  exeommu- 
nicaUon  (Westvl.).  Zi,  verwaten  bij 
Weiland. 

VERWATEREN,  ook :  VERWAAIEN,  hun- 
keren, watertanden  :  Mf  verwatert 
er  naar,  hij  is  er  zeer  smachtend 
naar,  of,  gelijk  men  in  Br..,  Antw., 
VI,  en  Limb.  ook  zegt  :  het  water 
komt  er  van  in  den  mond  :  de  peer- 
den  verwateren  ais  zij  zien  eten  of 
drinken  en  meU  krijgen.  Vanbier : 
verwaaid  pterd  (Westvl.).  WaUren 
hoort  men  daar  ook  h.  en  g.  voor : 
't  water  in  de  beenen  hebben. 

VERWEEREN,  weeren  (dunUons,  calus) 
krijgen  :  een  verweerde  hand,  plank, 
enz.  (Br.  en  elders);  bij  Kil.  :  ver- 
weeren, 1.  caUere,  oecaUere,  enz. 

VERWEUEN,  b.  w.,  bespeuren,  ontwa- 
ren :  ik  heb  hem  verweit  (N.-Limb.). 
Zou  dit  w.  niet  met  't  hgd.  verwehen 
in  verband  staan? 

VERWELKEREN  zegt  het  vlaandersch 
volk  altijd  voor :  verwelken,  d.  i.,  in 
Br.  en  elders  :  verstemen. 

VERWEREN  voor  :  verroeren,  lichtjes 
bewegen  :  ik  zat  zoo  eng  dat  ik  mij 
nauwelijks  kon  verweren.  Er  ver- 
weert iets  in  het  hout  (overal). 

VERWEREN,  b.  w.,  in  't  weder  of  de 
lucht  hangen  om  (iels)  te  kiten  ver- 
frisschen  of  uitlichten  :  taal  uwen 
jas  eens  vertveren  of  de  mol  komt 
er  in  (pr.  Antw.  en  elders). 

VERWERNEN,  voor  :  verwarren  (VI.). 
D'  Snellaert  (Belg.-Mus.  1844,  188) 
zegt  dat  ontwemen  (438)  beter  aan 


den  oorsprong  getrouw  is  gebleven 
dan  ontwarren ;  zoo  ook :  verwemen. 

VERWERPEN,  niet  langer  behouden, 
voor  den  tijd  jongen  :  de  koe  heeft 
verworpen^  heeft  voor  den  tijd  haar 
kalf  afgeworpen  (Br.,  Kemp.,  Limb.). 
In  den  Gloss.  Bern.  slaat  verwerpen 
verl.  door  :  atortire,  en  verwerpe- 
ling  door :  abortivunu  Z.  verschieten. 

VERWERRELEN,  freq.  van  verwerren  of 
verwarren  :  dat  is  een  verwerretde 
haspe  is  in  VI.  'tzelfde  als  in  Br. : 
eene  verwerde  botrijn,  d.  i.  een  ver- 
warde zaak;  bij  Kil.  is  verwerret  : 
implicatüs,  en  verwerrelick  :  impli- 
cate,  perplexe. 

VERWERZEI^N,  verwarzelen,  verwar- 
ren :  uw  haar  is  zoo  verwerzeld  (Br., 
Aniw.).  Z.  verwerrelen. 

VERWEZEN,  VERWEZEND,  verslagen, 
verbijsterd,  verdraaid,  fr.  troublé, 
embarrassé :  hij  ziet  er  zoo  verwezen 
uit,  fr.  il  a  comme  Vair  effaré;  in  Br. 
en  Antw.  zegt  men  :  verweun,  in 
Westvl.  verwezend,  als  ware  het  (vol- 
gens G.  Gezel.)  eigenlijk  :  van  wezen 
veranderd,  maar  het  kan  wel  't  verl. 
deelw.  zijn  van  :  verwijzen. 

VERWIiTSEL,  venvijt,  verwijting  (VI.). 

VERWIMPELEN,  in  Limb.voor:  vermom- 
pelen,  bewimpelen,  verwympelen 
(Teuth.). 

VERWINNEN  voor  :  winnen  :  gij  zuU  er 
niet  veel  bij  verwinnen  (N.-Br.). 

VERWITTEN,  opwitien,  b.  y. :  den  kalk 
verwitlen^  willen  lot  dal  de  kalk  op 
is  (overal). 

VERWONNEN  BROOD ,  te  Diesl  voor  : 
gewonnen  brood  (155);  by  Kil.  is 
verwendt  brood  'izelfde  als  :  ghe- 
wendt  brood,  1.  panis  duldarius. 

VERWORDEN,  bederven  en  als  declw. 
voor :  bedorven  (N.-Bra.,  Limb.) 

VERWORPEN.  Z.  verwerpen. 

VERZAAID  SCHIETEN  ( met  den  hand- 
boog),  nu  recht  en  dichtbij,  dan  wéér 
ver  van  de  gaaien  schieten  (VI.). 

VERZAAIEN ,  tecnemaal  opzaaien  :  het 
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zaad  is  verzaaid  (Br.  en  elders). 

VERZEÉBEKKEN,  waarschijnlijk  :  ver- 
zeegbekicen  of  verzijgbekken,  ook  : 
trezeérbekken. 

VERZEERDEN,  b.  w.,  verteren,  verkwis- 
ten, verspillen  (Ooslvl.). 

Zie!  dat  is  d'eerste  foute! 

Daer  is  wéér  een  kroon  Teneerd, 

Al  de  trappen  van  de  voute 

Zijn  met  olie  en  roet  besmeerd. 

(Volksl.,  54). 
«  En  met  de  kaert  verzeert  hij  al  ons  schijven. 

(Oude  Tl.  lied.,  SOO). 
Verzeerden  bet.  in'l  hgd.  verzehren, 
fr.  gaspiller,  éparpiller  de  Cargenl, 
en  verzehrer,  dat  in  't  vlaamsch  ver- 
zeerder  zou  heeten,  verkwister  :  ein 
sparer  wiU  zitten  verzehrer  haben, 
un  pêre  écanomique  a  ordinairement 
un  fils  dépensier  (VolstOndiges  Wör- 
terbuch,  enz.  von  M.  A.Thibaut  1854). 
Kil.   heeft  verschaeren  voor  :  ver- 
strooien, verkwisten,  l.  dissipare. 
VERZEERSCH,  bijv., 'tzelfde  als  :  blin- 
dersch  (60) :  ^t;  verzeersche  detige- 
nieten  (Ronse). 
VERZEEÜWD  bet.  in  VI.  :  half  zat,  wordt 
bepaaldelijk  gezegd  voor:  onpasselijk, 
om 's  daags  tevoren  te  veel  gedronken 
te  hebben  :  hij  is  nog  verzeeuvod  van 
defeeste.  Z.  Weil.  op :  verzeeuwen. 
VERZEI,  VERZU  ofVERZÏJEN,'lzeIfde  als : 
bewoud,  bezei  (51,  Limb.),  wordt  in 
VI.  en  Zeel.  veel  gebr.,  bet.  er  nage- 
noeg zooveel  als  :  bewustzijn,  ken- 
nis, oplettendheid  :  het  kind  heeft 
nog  geen  verzei  om  alleen  te  eten  of 
het  is  zonder  verzei,  fr.  il  est  hors 
de  lüi-même;  hij  ligt  buiten  verzei, 
hij  is  zonder  bewustzijn,  zonder  ken- 
nis :  hij  heeft  geen  verzei,  hij  let  niet 
op,  hij  ziet  niet  vooruit :  verzeikij^ 
ken,  otxiefi  is :  lonken  om  te  schieten 
en  ook  loszien.   Volgens  Tuinman 
(blz.  326)  wordt  « hij  is  zonder  of 
huilen  verzei  gezegd  van  iemand  die 
door  bedwelmdheid,  schrik  of  anders 
zijn  verstand  en  beleid  quyt  is,  zoo- 


dat hij  stom  staat  en  niet  weet  wit  bij 
spreekt  of  doet.  Maar  wat  is  temf 
Ik  denk  dat  het  verbasterd  is  ym : 
verzet,  dus  zegt  men  van  iemaad,  die 
zijn  beraad  of  antwoord  in  een  scfaw- 
lijk  voorval  niet  gereed  heeft :  kijü 
niet  op  zifn  verzei.  Nader  weel  ik 
niet  te  gissen.  »  Maar  zoa  mvi 
niet  eene  verbastering  zijn  \aa  .«r- 
zien,  voorzien,  hgd.  versehen,  wwr 
verzei  ofwel  voor  verzin,  Yza:  va- 
zinnen; zoo  niet.  Is  het  gewis  er 
mede  verwant.  Uit  Gent  kwam  oss 
verzijen  of  verzijden  toe  met  de  bel. 
ook  van  :  bewusuijn.  Z.  Toekomsi 
1868,  blz.  420. 

VERZEILD,  in  Oostvl.  en  elders  'tzelfde 
als  :  verzeeuwd,  in  Br.  een  die  er  als 
een  bedronken  uitziet,  die  door  dee 
drank  er  verwaaid  uit  ziet. 

VERZEKEREN  (een  kind),  een  pasgeborea 
kind,  dal  er  te  zwak  uit  ziet,  doopeo : 
de  verwares  heeft  het  kind  venduri 
(Br.);  in  Limb.  zegt  men :  gmdoopen: 
het  kind  is  gegoeduipt. 

VERZENDERKENSDAG,  een  dag  in  't  jaar 
waarop  men  de  kinderen,  eni^  noo- 
delooze  boodschappen  laatdoea,Tai) 
Herodes  naar  Pilatus  zendt :  7  ü  c«r- 
zenderkensdag  geloof  ik,  zegt  icrowd 
die  moeilijk  te  recht  geraakt  (OosItI.); 
in  Br.  en  Limb.  is  dat  :  op  of  &» 
aprilzaad  zettden  otgaan  (20). 

VERZET  voor :  verzetting,  verplaaisiag : 
een  verzet  krijgen,  eene  Verplaatsiog 
of  ook  wel :  eenen  schop  krijgen  (Br., 
VI.  en  elders).  Z.  verzetten. 

VERZETTELIJK,  van  verzetten,  vcnna- 
keiijk  :  het  is  verzettelijk  met  eeni^i 
vrienden  eene  ^peelreis  u  doen  (Br., 
VI.,  Anlw.  en  elders). 

VERZETTEN,  uitstellen  :  de  zaak  is  mr 
acht  dagen  verzet.  Vanhier :  verzd, 
uitstel  (VI.).  't  Is  aUüfzij  eenen  berg 
moesten  verzetten  (verplaatsen),  zij 
gaan  te  werk  alsof  zij  de  allennod- 
lijksle  zaak  te  verrichten  haddeD(Br., 
VI.).  Defi  ioind  verzetten  (N.-Br.)  of 
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den  wind  verileeren^  d.  i.  doea  ver- 
anderen (Br.),  gelijk  sommige  lieden 
meenen  dat  de  priesters  bij  brand- 
rampen kunnen  doen  (Hoeuffl,  648). 

VERZEVENJAREN,  dikwijls  van  goesting 
veranderen.  Zegt  men  dit  naar  het 
gedacht  dergenen  die  meenen  dat  het 
lichaam  alle  zeven  jaren  gansch  ver- 
andert? 

VERZIEJEN,  VERZIEÊN,  O.  w.,  minder 
melk  geven  :  de  koe  begint  te  verziein 
(Umb.).  't  Is  hetzelfde  als  verzagen, 
hgd.  verziehen,  fr.  fiUrer. 

VERZIERGAT,  gat  in  den  muur  naast  de 
schouw  (Eindhoven);  Kil.  heeft :  ot- 
sier-gat,  1.  tfuccula,  gat  in  den  helm- 
visier.  Verziergat  is  hier  'tzelfde  als 
in  Br. :  maziergal  (367). 

VERZIJ,  VERZiJOEN,  VERZI  JEN.  Z.  verzei. 

VERZIJ  EN.  Z.  verzei. 

VERZIJGEN.  Z.  verziejen. 

VERZIJP  (verziep),  o.,  van  :  verxijpen, 
'tzelfde  ais  :  gatepateel  (bij  Halma) 
en  stramijn  of,  ais  in  Br. :  gebakken 
houten  of  andere  zijg  of  plateel. 
Doch  stramijn  ,  gatepateel ,  zijg  of 
verzijg  heeft  zoo'n  uitgestrekte  betee- 
kenis  niet  ais  :  tferzijp,  dat  alle  werk- 
tuig bet.  waar  men  iets  opzet  om 
'l  water  door  de  gaatjes  te  laten  af- 
trekken ;  ook  bet.  verzijp  :  loosgat 
om  het  vuil  water  te  laten  wegloopen 
(VI.).  Z.  moosgat. 

VERZITTEN  (zich),  ergens  te  lang  zitten 
(Weslvl.);  bij  Weil.  bet.  het  :  zich 
benadeelen. 

VERZOMEREN,  door  de  warmte  beder- 
ven, verslechten :  de  boter  verzotnert; 
bij  Kil.  versomerenp  1.  aestuare,  aes- 
tivoaërecorrumpit  aduri  nimio  aestu, 

VERZONDIGEN  (zich),  met  iemand  zonde 
begaan :  pas  op  dat  gij  u  niet  verzon^ 
digt  in  dat  slecht  gezelschap  (Oostvl., 
Hagel,  en  elders). 
VERZONNEN,  b.  w.,  in  de  zon  leggen  of 
bangen  :  verzon  uw  kleederen  wat 
(Westvl.).  Z.  verweren. 
VERZUIPEN,  o.  w.y  verdrinken»  over- 


stroomen  :  de  weide  verzuipt  bijna 
ieder  jaar.  Verzopen  tand(\i.y  Mmb.). 
Verzopen  kerel  (Br.). 

VERZWERTEN,  zwart  worden  of  maken  : 
de  lucht  verzwert.  (Z.-Nederl.). 

VESKEN,  in  Br.  voor  :  vezeltje,  draadje 
(Br.).  Z.  vees.  Men  zond  ons  uit  West- 
vlaand.  verzet  voor :  vezel. 

VESPERBROODEN,  o.  w.,  het  vesper- 
perbrood  eten,  d.  i.  iets,  b.  v.  boter- 
hams  nutten,  gelijk  de  builenlieden 
gewoonlijk  rondom  vier  uren  des 
namiddags  doen  (WestBr.  en  elders); 
Plant,  heeft  vesperbrooyen  oft  ves- 
perbroodt  eten,  fr.  gouster  Caprès 
diner ,  1.  merendare.  Z.  vesperei  en 
achiernoen  (7). 

VESPEREI,  VESPEREIEN.  VESPEREI,  o., 
namiddag  eten,  vesperbrood,  fr.  gou- 
ter.  Hiervan  vespereien,  uitgespr. : 
vesprHen,  vesperijen,  vespriien,  het 
vesperei  of  achternoenmaal  eten,  fr. 
goüter  :  hij  had  voor  zijn  vesprei 
maar  een  stuk  roggebrood  (VI.).  Z. 
Belg.-Mus.  1844,  bl.  196;  Kil.  vert.  ves- 
pereye  flandr.  evenals  :  vesperbroodt 
door  :  merenda^  vespema  en  vespe- 
reyen,  flandr.  sumere  merendam.  In 
de  Handschriften  van  S.  Hermeskerk 
te  Ronse  vindt  men  't  w.  vespereye 
om  eene  kleine  processie,  die  op 
R.  Drijvuldigheidsavond  gehouden 
wierd,  aan  te  duiden,  in  't  1.  heette 
het :  vesperisatio.  Z.  vesper  bij  Weil. 

VESPREI,  VESPREIEN,  VESPRIJ,  VES- 
SPRIJEN.  Z.  vesperei. 

VESSEM,  m.  mv.,  vessemen^  hiel,  hak. 
Z.  versem,  vasse,  vadem. 

VESSEMEN  (eene  naald),  b.  w.,  eene 
naald  draden  of  met  eenen  draap 
voorzien;  Kil.  vert.  een  naeldeves- 
semen ,  vesemen  of  vaesemen  ook 
door :  filum  inserere  in  foramen  acus. 
Het  w.,  gebr.  in  Kl.-Br.,  Br.,  Antw. 
Kemp.,  is  licht  voor :  vaadsemen^  van 
vadem  (draad).  Z.  vademen;  bij  Plant, 
is  vessemen  verfr.  door :  etifUer  une 
aiguUte,  doch  vasemen  of  vesemen 
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vert.  bij  door  :  emmaiUoUer^  1.  fas* 
dis  vincire,  cotUgare,  fasciii  invol- 
vere,  en  vasem  ofl  vesem,  vesemen 
door  :  Ie  maillot  de  petUs  enfants, 
fasciay  eunalfula:  Kil.  heeft  ook  : 
vaeschen,  veschen  voor :  inbindseloD, 
iQZwaehtelen,  fasciis  ligare.  Z.  vezel 
bijBild.  (III,  SOO). 
VESTEN,  vasimaken  :  vat  die  scheur  mei 
eene  spelde  toe  (Westvl.-Veurne).  Bij 
Kil.  is  vesten,  o.  a.  figere;  in  den 
Teulh.  is  hei :  cleven,!.  afigere,  enz. 
VET,  bijv.  en  inw.  Het  vet  maken^  het 
bont  maken  :  maak  het  nUt  te  vet. 
Bet  vet  hebben,  het  wel,  voordeelig 
of  bont  hebben  :  hij  heeft  het  niet  at 
te  vet,  Vetzittèn,  'tzelfde  als  :  warm 
zitten,  het  wel  hebben,  rijk  zijn.  Dat 
is  U  vet,  dat  is  te  goed,  te  veel,  dat  is 
te  grof,  dat  gaat  te  verre.  Vet  met  iets 
zifn,  met  spot  of  twijfeling  gezegd 
voor :  wel  met  iets  zijn  :  ge  üjt  vet 
getrouwd  te  ujn  met  eenen  %aUap, 
Ge  xijt  vet  met  ijdele  eer.  Aan  zijn  vet 
geladen  zijn,  vet  zijn.  In  hel  vet 
zwemmen,  in  overvloed  en  weelde 
zwemmen(Br.,Antw.Limb.en  elders). 
Het  vet  is  er  af  is,  in  Br.  Hzelfde  als 
bij  Weil.  :  het  vet  is  van  den  ketel. 
Met  zijne  palms  in  het  vet  vallen 
(Gent),  met  zijnen  neus  in  het  vet 
vallen  (Kortrijk),  ergens  te  midden 
van  eene  kermis  of  feest  aankomen. 
Hij  zal  van  't  vet  in  't  vuur  niet  spou- 
wen, hij  heeft  het  maar  magerkens 
(Aniw.).  Fet  geeft  kracht  aan  uit- 
drukkingen als  volgt  :  hij  wint  alle 
weken  10  vette  hoUandsche  guldens 
(VI.,  Br.)  en  staat  voor  :  dik,  zwaar. 

VETER  of  VETERSLOT,  het  hangend  slot 
eener  deur  (Kemp.).  Z.  Kil.,  Weil.  en 
vooral  Hoeufil  (650)  op  :  veter. 

VETHUID,  V.,  vlies  dat  onderde  huid  ligt 
(Belg.-Limb.);  van  't  hgd.  fetthaud, 
fr.  membrane  graissef^',  coucke  de 
tissu  cellulaire  dont  les  aréoles  sont 
cliargées  de  graisse, 

VETKARRE,  modderkar,  meslkar  (Wesl- 


ylaand.). 

VETKOOL,  zekere  steenkool  die  v^aehtig 
is  :  de  telkolên  kommen  veul  tan 
Luuk(Umb.), 

VBTKOT.  In  het  vetkot  liggen,  veel  lekker 
eten  en  drinken  hebben,  aan  eeoe 
lekkere  tafel  zitten,  op  eene  braitoft 
zijn  (Oostvl.).  Z.  vet. 

VETLECUÏEN,  O.  w.,  vetweiden,  't  vee  op 
eene  weide  zetten  en  'ter  dag  en  nacbt 
laten  om  te  vetten.  Die  de  koeten 
aldus  te  vetten  legt,  heet  men  er  ook : 
vetlegger  (L.  van  Aalst  en  elders). 

VETLEGGER,  vetweider  (VI.). 

VETLEKKER,  schuimlooper  (h.  ct  d.  ifi 
Oostvl.). 

VETMENGER,  voor  :  veltewarier  (onasU'. 

van  Breda,  Hoeufft,  biz.  051). 
VETPLANT,  in  H  fr.  plante  grosse,  pia&i 

die  uit  warmere  landen  voortkomsti| 

is  en  nog  al  dik  van  stam,  van  bb- 

derenis,  als  een  cactus,  enz.  (oveni 

in  't  Zuiden). 

VETRAPER,  mestraper  (Körlrijk). 

VETS  of  VEDSE,  v.,  'tzelfde  als  :  veeiD, 
vees,  vezel,  vezeltje,  een  dun  en  buig 
deeltje  dat  zich  van  eenen  draad,  *t  zij 
eenen  katoenen  of  wollen  draad ,  if- 
scheidt,  fr.  Mn  de  fU  :  iu  Ipeur 
vedse  gereten ;  in  't  algemeen:pluisje&. 
Wegens  de  geringheid  van  ees  tüs 
zegt  men  in  Limb.  ook  :  §a»t^, 
voor  :  niets,  of  zooals :  gein  spier, 
geen  zier,  geen  mijt  (Limb.);  'm 
Belg.-Limb.  en  't  Hagel,  geen  vatl. 
Dit  w.  is  verwant  met  :  vescke,  te- 
scliie,  I.  fascia,  en  veze  of  vezel  ea 
vadem. 

VETSTAL,  meststal  waarin  't  vee  sust 
om  gevet  te  worden  (Limb.). 

VETTE,  V.,  mest,  meststof  of  vette  zelf- 
standigheid, dienende  om  landen  i£ 
mesten  of  te  vetten,  fr.  engrais,  /b- 
mier  CVl.,  Br.,  Belg.*Limb.).  Er  is 
tusschen  vet  en  vette  betzelfde  ver- 
schil als  tusschen  graisse  en  engnu; 
alle  vette  is  geen  \eU  maar  alle  vet 
kan  vette  zijn.  Lange  vette  is  bog 
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mest,  stroomesi  als :  koèi-,  peerdeii-^ 
verkensmest,  enz. :  körle  veile,  kort 
mest  als  :  aal  (1),  beer,  koei^eik, 
kiekenmesi,enz.  (Weslvl.).  Vanhier : 
vênekar,MterapH;ém.,  voor :  riiesl- 
kar,  enz. 

Boertjes,  Tenamelt  veel  velte,  zij  it  de 

goudmijo  van  den  landbouw. 
Dat  de  Utadman  daar  op  lette, 
Gaano  it  wel  goede  vette. 
Méér  de  ataltnest  <sii  de  beet' 
Zijn  bet  leker  nog  wel  meer. 

Thoarboutt  landbouw  alm. 

VETTEN  wordt  Oük  o*  gebt*.  Toor  : 
vétwordett :  dêt  verken  ötginl  te  vetten 
(Br.),  iieh  vetten^  in  Br.  oök  uit- 
gespr.  :  ze  vetten ,  zichzelven  be- 
voordeeien  :  hij  vel  ze,  't  welk  ook 
bet.  :  hij  stroopt  ze;  in  Ooslvl.  en 
elders  in  VL  tieh  vetten  :  zich  ver- 
heugen in  iemands  ongeluk  :  hij  vet 
zUh  in  tijni  naasten  on§eluk,  d.  i. 
hij  verblijdt  er  zich  in.  Daar  vet  ik 
mij  tn,  dal  gaat  mij  tneé.  Feiten 
wordt  in  OostvL  en  in  Kh-Br.  nog 
gebk*.  voor  :  slaan,  afrossen^  en  van- 
daar dat  vetting  bet.  :  arrossing, 
slaag,  kloppingi  smering,  pekking  : 
nfij  xuUen  hem  eens  een  vettingsken 
geven. 

VETTBVOERÉN,  mest  flaar  't  veld  voeren 
(Westvl.).  Z;  vette. 

VETTINO.  Z.  vetten. 

VETWEIDE,  Weide  waarin  men  koeibees- 
tén  te  vetten  plaatst  (overal  in  *t  Z.). 

VETWORTEL,  m.,  smeerwortel  (Hagel, 
elders). 

VETZAK «  de  naam  dien  men  geeft  aan 
een  blach  Van  vetachtige  of  sappige 
aardappels  (Gent  en  omstr.). 

VEUODBL.  t.  voordeel. 

VEUL,  voor  :  veel  (Br.»  Antw;,  Kemp., 
N.-Br.<  Limb.). 

VEUR.  Gelijk  men  op  blz.  417  zag,  klinkt 
o  dikwerf  als  :  eu;  zoo  lyidl  voor 
als  :  veur  in  de  meeste  ww.  met  voor 
beginnende,  als  veurdeel,  veuraard^ 
viurraaéi  veurlooper, enz.;  doch  som* 


mige  WW.  klinketi  in  deze  pH>vfncie 
zoo,  in  gebe  wéér  ailders;  b;  V.  men 
zegt  in  VI. :  veure,  in  Br.  en  Antw. : 
voor^  fr.  siUon,  ehz. ;  Èil  schrijft 
vore,  Vortei  doch  het  voorzetsel  voor, 
in  werkw.  en  andere  bijv.  en  zbww. 
schrijft  hij :  veur,  en  zoo  spreekt  men 
hetinBr.,Antw.,Keibp;^N.-Br.4Limb. 
nog  meestal  \i\i:te  veuren,  te  Voren. 
Doch  in VI.  verwart  men  den  eu-klank 
met  den  u-klank  en  zoo  schrijft  men 
Vmren  voor :  vuren. 

VEURAARD  of  VEUROOT  (Eindhoven).  Z. 
vooraard,  voordeel  of  voordel. 

VEURBERICHTSEL,  o.,  voo^  :  Voorbe- 
richt in  den  zin  van  :  voorieeken,  b. 
Vi  van  dood,  ziekte  of  eets  ongeluk 
(Limb.). 

VEUREN,  eenèn  hengst  tot  hiin  brengen  i 
een  peerd  veuren  (Wesivl.-Veuhie). 
Kil.  vueren%  voren,  voeren ^  flandr., 
heli.  evirare,  castrarti  exsecare.  Z. 
veur  en  vuren» 

VEURK,  voorschoot  (St-Truidéri). 

VEURMUNJER,  VOORMONDER,  m.,vdogd, 
toeziener,  't  Is  hgd.  vormund,  in  Br. 
en  elders  :  momboor;  bij  Kil.  :  veur- 
monde^  1.  eoneüiator,  tutot;  hij  heeft 
ook  nog  :  veurmondinghe  en  veur- 
mondichap,  1.  tutela,  hgd.  varmund- 
schaft^  thombaardij  (Limb.). 

VEURS,  voorschoot  (Landen). 

VEURST  (veust),  üiispr.  van  :  vorsii  fr. 
/atle,eom(»(e(Br.,  VI.).  Vanhier :  veurst- 
pan  {veustpan),  ronde  pan  Welke  op 
de  véurst  of  de  kap  van  huizen  gelegd 
wordt;  verveursten,  nieuwe  veurst- 
pannen  leggen.  In  Br.  en  soms  in  VI. 
zegt  men  alleen  :  veust  voor  :  vorst- 
pan,  in  Limb.  :  vees,  veespan,  enz. 

VEURSTER.  Z.  vorster. 

VEURSTPANNEN.  Z.  veurst. 

VEU8,  VEUZEN,  VEUS,  0.,  geschoten 
vischÉaad;  veuzen,  o.  w.,  veus  of 
zaad  schieten  (VI.).  Z.  Belg.-Mus. 
(1814, 107).  Kil.  heeft  veusen^  flandr. 
generare,  piseium  mare,  en  vorsen, 
veursen,  flandr.  ^I^nere (teeien),  gal. 
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fourser.  'i  Wordl,  merkt  Kil.  op,  ge- 
zegd van  karpers  en  andere  soortge- 
lijke  visschen. 

VEUS,  V.,  plant  met  stekelachtige  blade- 
ren, die  veel  op  de  weiden  groeit : 
die  weide  staat  vol  veuzen  (Holl.- 
Limb.y. 

VEUST.  Z.  veursi. 

VEUZEN,  vonken  :  als  men  vuur  staat, 
veust  het  linnen  (Westvl.)- 

VEVEL.  Z.  wepel. 

VEZELAAR,  voor  :  fezelaar  (12S),  oorbla- 
zer  (overal  in  't  Z.).  Fezetaars  zijn 
dieven  (Oent). 

VEZELEN,  (req.  van  :  vezen,  waarvan  't 
ook  de  bet.  heeft  (Br.)-  Voor :  vezelen 
in  den  zin  van  fluisteren  zie  men  : 
fezeien  (123). 

VEZELING,  VEZEL1N6SKEN ,  VEZEL, 
vezeltje,  draadje,  peesje,  ook  over- 
drachi.  voor  :  spierken,  zierken, 
(Br.,  Anlw.,  Kemp.  en  elders);  bij 
Kil.  vesel,  veselinghe,  veeselinghe, 
1.  fibra;  veselingske  der  wortelen, 
fibrae  radicum;  Plant,  heetivaesken^ 
vaseUnge  oft  veseUnge^  fr.  lambeaux 
OU  petils  filets  qui  pendem  aux  ra- 
•eines  d*arbres,  1.  capiUamentum  her- 
barum^  en  dit  alles  bet.  vezel,  vezeling 
•thans  nog  in  de  gemelde  landstreken. 
Z.  vezen,  vasse,  vees,  vets,  vessemen 
en  vadem. 

VEZEN  (zware  e),  b.  w.,  |o  de  vezels, 
vezelingen,  veesjes,  enz.  aftrekken, 
b.  v.  erwten,  prineessm  vezen,  Z. 
vees;  ^  een  lijnwaden  band  of  bind- 
sel,  vees  genoemd,  ergens  vast  om* 
winden  :  eene  wond,  eeti  been,  enz. 
vezen  (Br.,  Hagel,  en  elders);  in  de 
i"  bet.  heeft  Kil.  vaese,  vaesken,  vese, 
veskett,fibra,capiUamentum^festuea ; 
in  de  2«:  vaesche,  flandr.  vesche,  1. 
fascia^  en  't  werkw.  vaeschen  of  ve- 
schen,  1.  faseüs  tigare,  Z.  vadem, 
vees. 

VEZER  of  VESER,  v.,  vest  of  vesting  : 
men  hee/i  van  de  vezer  eene  wande- 
ling gemaakt  (St-Trulden). 


VICHELEN.  Z.  viggelen. 

VICHTEN,  vechten  (Br.). 

VIEDELEN.  Z.  vierdeelen. 

VIEM.  Z.  veem  en  Kil.,  blz.  668. 

VIER.  Z.  vuur  en  de  woorden  mAxm 
beginnende. 

VIER  BOTERHAMMEN  ETEN.  Z.  marfo- 
eten  en  vespereien. 

VIERDEEL,  voor  :  vierendeel,  fr.  qun, 
quarleron  :  een  mirdeei  land,  bei 
vierde  van  een  dagmaal  (88).  h-^ 
vierdeet  van  den  dag,  eeo  sefaofi 
Eeti  vierdeet  in  7  gewicht,  bei  Tierde 
van  een  pond  (Br.,  Aolw.,  Kemp.. 
Limb.);  een  vierdeet  of  vierddf  bfi 
vierde  van  honderd  of  vijf-en-iwiDü;;- 
tal  :  men  zal  verkoopen  omtrau 
5000  heidsels  (IBO)  staande  in  w4tj 
te  Meutenstede  (Oiest).  Feertd  &  io  Br. 
eene  oude  graanmaat,  het  vierde  t2o 
eenen  zak.  Fijrdel,  quartier  (Temk ) 

V4ERD^ELEN,uitgespr.  :viedden;ii6'A<! 
als  in  de  Woordenb.  :  viereodeeieo. 
bet.  te  Maastr.  :  de  ingewaodeo  mh 
een  dier  uithalen  :  eene  hoenéeru- 
delen^  fr.  vider  un  poulet,  ook :  oei- 
l^den,  disséquer, 

VIEREN,  overal  in  't  Z.  gez^dfOor:Tër 
lichten,  fr.  iUuminer.  Vanhier  n^ 
ring  :  het  is  t*avond  viering  voor  ir, 
koning.  Het  wonU  te  Leu?.  do|  f!^ 
zegd  voor :  vuurwerk.  Kil.  heeflooi 
vieren  en  vert.  het,  o.  a.  io  deo  zj 
van  't  1.  incendere  en  festos  atncn 
ignes,  celebrare  vttlcana/ta.enPiaDi 
verfr.  vieren  van  blijdsehap  door : 
faire  feu  de  joye.  Z.  Mertauruir 
stoken  (365).  Fiereti,  in  deozinTia 
loslaten,  wordt  in  Br.  niet  geze^J 
Z.  Hoeuflft  (652).  Als  't  kennis  i.n 
vragen  de  kinderen,  te  Antv.,  ^f-- 
aan  de  voorbijgangers  op  de  sinJi 
en  dit  heeten  zij  ook  :  vierai : 

Een  oordje  om  te  neren, 
Dat  gaat  met  goei  maniefeB; 
Schiet  eens  io  awen  tak. 
Dat  gaat  met  groot  gemak. 

VIERENDEELEN,  b.  w.,  boven  de  be 
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teekeois  van  :  verdeelen,  heeM  hel  in 
Oostvl.  nog  die  van  :  afmeten  met  de 
hand,  fr.  mesurer,  omdat  de  uitge- 
slrekle  hand  (van  den  duim  tot  den 
pinkel  of  pink)  gemeenlijk  ^en  vieren- 
deel lang  is ;  deze  maat,  met  de  uitr 
gespannen  hand,  heet  tn  Limb.  ispan 
(Z.  blz.  649). 

VIERETEN.  Z.  vierureneten. 

VIERGELUKEN,  kaartspel,  waarin  men 
met  vier  gelijke  kaarten  wint  (Meet- 
jesl.  en  elders  in  VI.). 

ViERIG,  vurig,  bijv.,  gezegd  van  hout  dat 
begint  te  bederven;  ook  zegt  men  : 
dat  er  het  vier  (vuur)  inkomt;  vierig 
hout  wordt  ook  :  vonkhout  genoemd, 
omdat  het,  als  men  er  vuur  aan 
steekt,  geene  vlam  meer  geeft,  maar 
alleenlijk  vonkt,  stillekens  brandt 
gelijk  houtkolen  (Oostvl.). 

VIERKANT,  VI ERK ANIMO,  wijd,  breed, 
heel  en  al,  heel  en  gansch  :  het  vier- 
kantig gat  kiezen,  de  deur  uiiloopen 
(bijna  overal );  Weil.  heeft  ook  : 
vierkantig  gat,  voor  :  deur.  Iemand 
vierkant  buiteti  steken,  hem  met 
klikken  en  klakken  buitenzetten ;  in 
Limb.  bel.  vierkantig  de  deur  uU' 
werpen  :  (iemand)  op  eene  onbe- 
schofte wijze  de  deur  uitzetten. 
iemand  vierkant  opnemen  (Weslvl.). 
De  deur  stond  vierkant  open  (bijna 
overal),  iemand  vierkant  of  vierkan- 
tig  uitlachen  :  ik  lach  u  wat  vier* 
kantig  uit  (Hagel.,  Br.,  Anlw.,  VI.). 
Op  zijn  vierkant  zitten, 'heel  op  zijn 
gemak  en  uit  den  weg  zitten  (Kort- 
rijk). Een  vierkantige  is  :  een 
lompaard;  een  vierkante  keret  is  bij 
Weil.  :  een  grove,  sterke  kerel  (Br., 
VI.,  Limb.  en  elders). 

VIERKLAUW,  te  vierklauw  rijden,  te  vier- 
voet rijden,  galoppeeren  (WestvL, 
Veurne). 

VIERSLAG,  slag  of  tuig  om  vogelen  te 
vangen  (Oostvl.).  Het  is  een  gebakken 
steen,  gespannen  met  slokjes  of  latjes 
over  een  met  eten  voorzien  putje;  in 


Br.  is  die  steen  op  dezelfde  wijs  ge- 
spannen boven  eene  van  vier  andere 
gehjke  steenen  gemaakte  holle; 
springt  er  een  vogel  op  het  slokje, 
dal  binnen  over  de  holle  is,  een 
ander  slokje,  waarop  de  bovenste 
steen  rust,  klinkt,  de  steen  valt  en 
't  vogelken  is  gevangen;  dil  noemt 
men  in  Br. :  steenhuisft;  in  Limb. : 
vat,  musschenvai. 

VIERURENETEN,  znw.  en  o.  w.,  vesper- 
.  broed ,  en  vesperbrood  eten ;  men 
zegt  te  en  omsir.  Eekloo,  waar  dit  in 
gebr.  is,  ook  :  vier  boterhammen^ 
eten;  te  Gent :  viereten  :  ik  ga  vier- 
eten,  'izelfde  als  elders  in  VI.  m^^ 
pereien;  als  in  Br. :  eenen  aehlemoen 
eten ;  'm  West-  en  h.  en  d.  in 
Zeeuwsch  VI.  heet  men  'l  vesper- 
brood  of  vesperei :  een  vierurem  of 
vierurenstik  (Arch.  II,  I9i). 

VIERURENS  en  VIERURENSTIK.  Z.  vier- 
u  reneten. 

VIERVLAGE,  VIERVLAGGE.  Z.  vuurvlaag. 

VI  ER  VLEUGEL.  Z.  vlievleugel. 

VIERVOETIG.  Z.  viervoets. 

VIERVOETS,  Ie  viervoet :  hij  kwam  vier-  ' 
voets  afgeloopen  (Limb.,  Hagel. ^  Br.); 
men  zegt  ook :  viervoetig  :  hij  kwam 
viervoetig  afgereden,  d.  i.  zooveel  als 
hel  paard  springen  kan,  fr.  au  galop. 
Z.  vierklauw. 

VIES,  eigenlijk  :kiesch,  keurig,  nauwelijks 
te  vergenoegen,  heeft,  behalve  de  in 
de  Woordenb.  staande  bet.,  nog  die 
van :  aardig,  grillig,  fr.  drole,  grappig, 
koddig,  vroolijk,  schouw  (607);  *t  is 
een  vieze  o(  t  is  een  vies  man  die 
iedereen  doet  lachen  (Limb.,  N.-Br., 
Kemp.,  Anlw.,  Br.,  VI.).  Hoeufft  (653) 
zegt  dal  een  viesch  man  eigenlijk 
is :  iemand  die  moeilijk  te  voldoen  is, 
ook  leelijk  :  gij  zijt  een  vieze  keret 
(Br.);  bij  Plant,  is  vies,  visurlick 
vert.  door  :  fêeheux,  1.  morosiu. 

VIES,  oorveeg  :  en  vies  langen  (Limb., 
Heerlen). 

VIESEBREEME ,    ambrasmaker    (Heer- 
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leo).  J>,  vi^. 
VIEZEMIE;,  y.^  mei^e  a(  vrouwmensch 

d9t  aie^  gemakkelul^  is  (C  Axel.)- 

VIQ,  yiGQE,  o.,  mv. :  v^ggen  en  vigges^ 
l)ïgge«Joog  ve^keI^  hgd,  /"«r/sfl,  engl. 
jrig  (Zeel.t  Yl.»  Br.,  An^w,  en  elders); 
Qipstr.  Qrussel  boort  men  :  friggtr  en 
i^g^  elders  in  Br.  ook,  evenals  in 
Qosiyl. :  vi^^eti,  mv. :  mgg^m  en  vip- 
genen.  Zoo  heeft  ook  De  Bie  (Faems 
weérg^lof,  %\iy  :  '/  is  ««/kvi4  <taarii| 
a(<i;d  te  vro^ten  ^,  een  viggen;  in 
W^lyl. :  vikken^  m\.  vikken^  :  oe«( 
t»Alc^N«  inaü^m  dunnen  spulingt  vele 
persqnen  aan  eene  sch^te^  makenelks 
aandeel  klein.  Uit  l\et  L.  va^  A^iist 
ontvongen  wij  ving^  voor  :  bigge. 
Vanhier  't  werkw.  :  viggefi,  in  Br. 
ei^  Oostvl.  ook  :  viggeneti^  en  zelfs  in 
^r. :  viggelen  en  te  Brussel  viggeren^ 
in  't  hgd.  ferkeUn^  engl,  io  pig^  Tr. 
eooHon^er^  é.  i.  bigge^  werpen  :  det 
zeug  huft  geviggend ;  Kil.  yert.  vig- 
gtae  doot  :  porceUus^  en  piggtken,  q( 
biggher^  door :  porceUos  edere.  Plant, 
verfr.  vt^^e,  viggeske  dopr :  porc^Uet^ 
^nz.  Z.  tn^g,  vanwaar  :  baggel^y  ii^ 
Limlx. :  het  jongeren  van  zwijnen. 

VIGGplLEN,  met  een  slecht  mes  snijden, 
ongeschikt,  grof,  oneffen  snijden  : 
tffat  ^  gij  zoo  aan  *t  brood  te  vig- 
geten.  Docteur  zijn  dat  iszpoal  wat 
te,  zeggen  :  zH  moeien  heetedag^ 
snijden,  viggelen  ofbio^  talen,  (Vi.). 
Ufiti  scliJijnt  een  verbastjerd  freq.  van  : 
vitUn^  dat  dezelfde  bet.  heeft,  en 
'tzelfde  als  bij  Sleeckx  en  V.  D.  Y^lde : 
fikkeletif^  fr.  couper  maladroiUment ; 
t^  eo^  omstr.  Kortrijk  boort  men  : 
vikkelen  in  den  zin  van  :  frutselen, 
loteren :  aan  het  slot  vikkelen,  Afvig- 
gelen^  een^  boterham  afviggelen.  Z. 
in  B^.-Mus,  (184^  7$).  viggeiij^n  en 
fikkeien  (i24>. 

VIGGEN,  VLGGENEN.  Z.  vigge. 

ViGftËN^Ej^iNE,  'tzellijle  in  Vi.  aU  in  ^r . : 
biggenke^f,  verkenskeef^  kooi  waarin 
«len  de^  vigggen  zet  Oim  ze  naar  d^ 


ma^rk^  Ie  vperen. 
VIGGER.  Z.  yigge. 
YtGGEHKEN ,   YIGGSBEN.  Z.  ^  » 

viggene». 

VIQSKE,  verkl.  w*  vao  :  bigge. 

YUF.  Hii  heeft  vijf  voor^  hij  is  beiftor* 
recht  (Limb.).  Pit  schijnt  Qatleeuii£ 
zijn  aan  't  piketspeU  waar  de  iw- 
hand  vijf  en  de  atctnerbaad  i^ 
nieuwe  kaarten  kiest.  W^l.  kedt  U 
\pierpi  een  vijf  e^  4ne.  AUj^  vifwi 
bet.  in  VI.,  A9tw.  eq  Br. :  alle  oof» 
blikken :  hij  komt  alle  vijf  voet  teiki. 
Alle  vijf  voet  loopt  hij  tegen  tee  ütn. 
Vut  vijven  en  zessen  maken  beu  bi; 
Weil.  :  yeei  {e.  bestellen  bel^ 
Met  veel  vijven  en  zessen  iets  u^. 
doen,  enz.  bet.  in  't  Z. :  doeDStetfee: 
beschar.  beslag,  met  veel  poBOOdi; 
bestel.  Fijven  t/uas  en  Zfissen  Atef  b& 
in  We^vl.  dat  het  «qel  eeoe  uA 
altijd  even  ver  blijft,  dat  mea  eriuei 
(neé  voorst  gaat.  De  vijl  ai  oA  é^ 
vijf  geboden  bet.  in  Oosivl :  dege- 
beele  hand  :  de  vijf  geboden  neènd- 
ken^  de  heele  hand  bezigen :  dt  et/ 
gjebodenop  iemands  at^nge^licbikggm, 
hewi  ee^en  slag  oX  smtpatpeer  (oof- 
veeg)  met  de  hand  geven,  lifm  n,*f 
(zinden)  niet  hebben^  doiakop  üjo 
(Br.,  Antw.).  Z.  fijt. 

VIJG.  Men  zegt  in  't  Z.  ook,eveii|U>D 
't  N.  :  vijgen  na  paschen  en  ia  Br. : 
et^r^n  i^a  paschen^yoox  betQotLimei* 
taard  na  den  maaltijd,  d.  i.  iels  waar- 
van de  bekwaamste  tijd  voortHj  is.  ^ 
dat,  te  laat  l^oml.  Na  pasehen  p» 
de  ^jgen  af  zegt  men  ^  Gent  eo  ds^ 
i^t. :  iels  na  den  tijd  is  top  goe^  i"^^ 
n^er  als  op  zijnen  tij4.  Btk  mj^ 
valt  in  zijnen  numd  zegt  meo,  ifl  ^ 
zelfde  stad,  vooif :  iemand  die  wge- 
siphil^t  pf  oaei  slechte  l^uêéen  eet  ^1;^ 
wordt  in  't  Z.  ook  gezegd  niet  sledits 
voor :  ezels-  maar  pok  ypor :  peerdee- 
l^e^tel.  in  Opstvl.  voqi'  :floBk(i30i 
of  slecht  voorwerp,  b^  v.  48<  if  ^ 
vijge  van  nen  hpeet^  en  in  Br.  voor: 
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veegi,  flii^k  (13$),  porveeg,  scti^rd  : 
ifimt^nd  ane  vijge  geven,  Iq  <teq  sin 
yam  ;  ïQQ^aiKl  vergaven  liopr^  men  in 
't  Z.  :  iemand  de  vijg  geven.  Bij 
J.  De  Brune  (BanltelwerK  II,  19$) 
ir^  niea  ook  aan  : ....  deze'  magi% 
nMtik  wei  te  gityze  zetten  en  de  vyghe 
|r^9€n,endielaat$te  uitdrukking  bet. : 
op  eene  tmiteogewone  w\jze  honen, 
smaad  aaodoen,  met  tegen  iemand 
den  duim  tusi^ben  de  twee  voorste 
vingers  te  steken;  dit  gebaar  gaf  van- 
ouds bij  verscbeidene  volken,  zooals 
Fraoscben,  Latijnen,  een  bitteren 
booflii  ^ne  smadel^ke  veracbting  te 
kei^oen,  gelijk  dan  de  spreekw.  in 
vele  taken  mej^  gelijke  bet.  voorkomt. 
Zij  ^1  dus  moetea  worden  onder- 
acl^eiden  van :  ienu^ndeenfispaat^che 
vijggeven^  d.  i.,  vorens  Tuinman, 
<loor  vergift  ow  't  leven  brengen, 
waartoe  meermalen  de  vergiOJgde 
vüg  gebruikt  ¥0u  9Ui»*  Z.  Arcb..  (lil, 

VUG^INCf,  OL,  vlinder  (Dendermoade). 

VIJGENKABAS,  vijgenboot,  vijgenmat, 
vijgenkorf;  overdrachtelijk:  slechte 
vrouwen  hoed:  zij  draagt  buiten  haar 
vijgenkabas  (Gent). 

VIJK,  m.,,  vijt«  pauaris  ^Ronse). 

VIJLSTAAK,  VULSTAKE,  staak  of  tuig 
waarop  het  te  vijlen  voorwerp  vasi« 
geniaakt  is  (VI.). 

VUS».  v.,  ^t  men  in  Br.»  Antw.  en  el- 
ders voor  :  vijze,  waarvoor  M.  De 
Vries,  ep  L.  A.  Te  Winkel  in  hunne 
Woordenlijst  :  vijzei  (schroeO  heb- 
lieiL  Meq  zegt  veel  vaq  iemand,  wiens 
ver&tan4  lotert,  die  zijne  volle  gees- 
tesvef mogens  niet  beeCt  :  er  is,  eene 
vije^  aan  los  (Br.,  Antw.,.  Kemp.,  VI.); 
in  Oostvl.  ook ;  er  u  eene  vijs  in  zijn 
hfiofd  tosgesprmgen.  Van  dit  denk- 
beel4  uitgaande  zegt  men  ook  :  hij 
h44fi  het  (verstand)  of  ze  (zijne 
linnen)  niet  tast\  in  Limb.  :  hij 
heeft  ze  nieti  bijeen. 

VIJSTEN,  VE^SiTEN.  AU  de  eene  koe  vijst 


steekt  de  andere  haren  steert  op^  een 
Vlaanderscb  9preekw.  dat  bet. :  als 
do  eeae  ieta  begint  te  doen,  een 
andere  doet  het  aanstonda  na;  te 
Antw.  zegt  men  daarvoor :  aiidee^e 
kQei  bieet^  heft  de  andere  haren  steert 
9p.  Z.  biezen. 

VUST^R,  voor  :  lafaard  (Weatvl.); in  Br. : 
broekschijter,  platbroek  (488).    Het 
mv.  vij^sters  zijn,  in  We$tbr. :  ijzers 
waar   men  wederspaonige  kwaad 
doender^   de  banden    mede  vast 
schroefli  b.  V.  V  df^  dief  werd  weg 
gevoerd,  de  vijsters  op  de  dMimen 
Vijsiers  voor  :  vatiers  pf  eerde 
van  :  vijzen. 

VUT  of  VYF.  Fiji  18  V.  in  RoU.,  O.  in  Br., 
Ancw.  en  Limb. 

VIJVER,  üij  kan  niek  verdragen,  dat  de 
aoQ  in  iemands  vijver  schijnt  is,  op 
sommige  plaatsen*  'Izelfde  aU :  hij 
kan  niet  verdragen  dat  d^  zm  in 
't  water  schijnt^  hij  is  afig;i|natig,  hij 
kan  niet  verdragen  da|  iemand 
voorspoed  hebbe  of  geacht  worde 
(I^emp.).  Vijver,  m.,  bet.  b.  en  d.  in 
VL  ook  :  pepei  (469),  fr.  pofnUon, 
dat  in  't  L.  van  Aalst :  inottfimiver 
en  botervijver  genoemd  wordt.  Wij 
vonden  ook  :  fjfelter  voor  :  vlinder. 
Z.  vijfwouter  bij  Weiland. 

VUZEN,  schroeven,  wordt  te  Antw,  en 
ook  wel  elders  sterk  verbogen  :  vees, 
gevezen. 

VIKKELEN.  Z.  viggelen. . 

VIKKEN.  Z.  vigge. 

VILDER,  m.,  heeft,  eveoala :  prQsser(5IO), 
de  bet.  van  :  knoeier,  een  die  met 
iets  sukkelt,  die  iets  verbrodt,  voorai 
door  kerven  en  snijden  (Br.);  bij 
Kil.  viller,  sax.,  sicamb..  i.  ra^kec^  i. 
(ftfioearius.  Z.  vilL 

VILEIN,  VILEINIG,  Z,  verleinig. 

VILLE»  YlUiEN,  van  't  fr.  fiiUut,.  doop- 
kind  (h.  en  d.  in  Wes^vU). 

VILLOKKEM,  bet  onderste  gedeelte  der 
achterste  ppoten  van  konijnen  J»azen, 
katten  ea  dergelijke  dieren,  die  een 
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soort  van  voel  aan  de  achterbeenen 
hebben.  Men  zegt  ook  :  op  zijti  vU- 
lokken  zUten  voor :  op  zijn  slok  (82S> 
zitten. 

VILT,  m.,  gebr.  men  in  de  Kemp.  voor  : 
den  rusch  (862)  of  de  bovenste  wor- 
tels van  bet  beemdgras;  te  Wille- 
broek  voor :  lang  gras  eener  weide; 
in  Westvl.  niet  slechts  het  fr.  fmtre^ 
maar  ook  :  een  voorwerp  van  lisch, 
biezen,  grof  gras  gemaakt  en  waarin 
de  spil  van  't  spinnewiel  draait.  De 
vitten,  van  lijnwaad  of  leder  gemaakt, 
dienen  in  deze  streek  om  fljn  garen 
te  spinnen.  De  toepassing  van  vitl 
op  *t  beemdgras  moet  zoo  vreemd 
niet  voorkomen;  de  rusch  of  't  gras 
is  immers  als  eene  harige  huid.  Trou- 
wens Bild.  (III,  304)  leidt  vüt  af  van 
't  fr.  fit  en  't  1.  pilut,  gr.  rtthi  (haar, 
dierenhuid).  Het  is  dus  nauw  verwant 
met  't  I.  viltus,  vUlosus,  pilosus, eü  ons 
pel,  vet,  vanwaar  :  vellen  of  villen, 
het  vel,  de  huid  aftrekken,  en  dewijl 
dit  werk  nog  al  futselachtig  en  lastig 
is,  bet.  vilten  overdrachtelijk  :  met 
stukken  en  brokken  of  slechtsnijden. 
De  Teuth.  heeft  vijllen  in  de  bet.  van : 
huyt  aftrekken,  schijmten  (schenden) 
en  vijtre  voor  :  schijnre  (schender). 
Z.  vlaan. 

VIM,  VIMME,  bij  Bild.,  die  het  lat.  vimen 
(teen,  rijsje)  acht  eene  maat  of 
hoeveelheid,  en  bij  Weil.  honderdtat, 
bet.  inN.-Limb.  en  Geiderl.:  honderd 
garven  of  bossen.  Wij  denken  dat 
vim  verkort  is  van  :  viem  (veem)  en 
dit  van  :  vadem. 

VINDELING,  enz.,  in  Br.  en  Antw.  voor  : 
vondeling. 

VINDER, voor: vinger  (vm(/er/iofd),  voor : 
vingerhoed  (omstr.  van  Brussel). 
Despars  (1, 115)  heeft  ook  :  vinderen. 
De  Jonghe,  uitgever  van  Despars,  acht 
het  eene  drukfeil,  maar  't  zal  eene 
verwisseling  zijn  van  g  met  d ;  even- 
als de  d  zich  door  de^  laat  vervangen, 
als  in  :  tingen,  voor  :  binden;  zonder 


ing  voor  :  zonder  eind  (Z.  biz.  88). 

VINDEVOGEL,  m.,  iemand  die  bijoa 
nooit  te  vinden*  die  altijd  te  zoek  is 
(Westvl.). 

VING.  Z.  vigge. 

VINGER.  Bij  heeft  ook  vijf  fxngers  aan 
TAjn  hand  of  :  h^is  zestien  jaar  oud 
(St-Nicolaas).  Aan  de  vingers  bUjten^ 
iets  dat  men  niet  kwi^t  geraakt. 
Met  natte  vingers  te  verleiden,  d.  i. 
zonder  moeite  te  verleiden  zijn  (VI.). 
Daar  blijft  altijd  wat  aan  de  tinffers 
hangen,  altijd  trekt  men  voor  zicht»/ 
af  (Br.).  Lange  vingers  hebben,  dief- 
achtig zijn  (overal).  In  de  kindertail 
heeft  elke  vinger  zijnen  eigen  naam; 
zoo  te  Diest :  duim,  oomken ;  index, 
oomkensknaap  ;  medium,  tangeraat; 
{raak?);  i«,  fiüefoo{?);  pink,  iios 
pinksken;  te  Merchtera,  bij  Bnissd : 
aap,  knaap,  tangen-aap,  vingerOhf, 
tieretiereHng ;  te  Antw.  :  duimken, 
duimkensknaap,  langeraap^piUepod, 
pinksketi  of  omgekeerd  :  pink,  pai- 
denrUik,  langetierboom^  potUveger^ 
luizenkraker. 

Men  heeft  bet  volgende  rijmken  : 

duim,       Deze  heeft  een  koe  gekocht, 
medium,  Deze  beeft  ze  te  huis  gebrockt, 
index,       Deze  beeft  ze  doodgedaan, 
4«,  Deze  beeft  ze  in  'i  poueken  gestete, 

pink,        En  dat  klein  klein  peiieierken  bedt 

[ze  opgeêles. 

Te  Antw.  zeggen  de  kinderen  dat  ooi 
met  dit  verschil  dat  men  voor  deze  : 
die  man;  voor  doodgedaan,  gesti' 
gen ,  en  voor  't  4*  vers  die  man  heeft  u 
geiten  en  voor  opgeêten  uHgescheitn 
heeft.  Te  Bremen  becten  de  vingen  als 
volgt :  Lüskenknikker,  Botterlikkir* 
Langetei,  Goldfinger,  Lutje  fkager.  De 
boter  lekker  zouden  eertijds  de  Saksers 
en  Vriezen,  de  schietvinger  gebeet£B 
hebt>en,  dewijl  bij  diende  om  de 
boogpees  af  te  laten ;  in  Holsteis  : 
Lüschenknikker,  Pütjentikker,le>i3' 
meier  (ook  lange  maak  of  mary), 
Gotdenringer,  Lutje  finger. 
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VINGEREN,  o.  w.,  aardig  boüeo  (St-Ni- 
colaas). 

VINGERHOOD,  uitspr.  in  Br.  vao  :  vin- 
gerhoed,  vingerboofd;  in  Holl.-Limb. 
kÜDkl  hoed  ook  :  hoed, 

VINGERKEN  naast  den  duim^  lieveliog  : 
het  vingerken  naast  den  duim  bij  of 
van  iemand  zijn^  iemands  Heveling 
zijn  (Br.,  Antw.);  bij  Kil.  :  vingher 
noest  den  duym^  1.  index,  et  inetaph. 
amicus  pemecessarius^  volde  con- 
iunctus  et  propinquus, 

VINKEN,  o.  w.,  nielslechls  vinken  vangen, 
maar  in  Oostvl.  bet.  het :  met  geduld 
en  gretigheid  tevens  afwachten,  ge- 
lijk de  vogelaars  die  op  vinken  vangst 
zitten  :  hij  vinkt  naar  kalanten  ook ; 
vogels  vangen  in  't  algemeen.  Van- 
hier :  vinker,  vogelvanger  (VI.,  Diest); 
vinkerij,  vogelvangst : 

De  vogelen  gaen  bij  de  spreeuw  zich  voegeD, 

't  Een  voor  en  't  ander  na; 

De  vinker  tlaet  maer  alles  na. 

(Vaderl.,  S4  juni  1855.) 

VINKENIER,  vinkenvanger,  vinkenlief- 
hebb^r,  vinkenhouder  (VI.). 

VINNIG  (FINNIG),  bedorven,  beschim- 
meld, fr.  moisi  :  het  brood  is  vinnig, 
tl.  en  d.  in  Westvl.;  Kil.  geeft  vinnig 
op  als  hgd.  in  den  zin  van  :  bedor- 
ven, garsiig,  I.  rancidus^  mucidus, 
ptUris,  en  overdrachtelijk  voor  : 
gierig,  vrek.  De  Teuth.  heeft :  vyn- 
nich  voor :  gardich;  vynnicheit^  voor: 
felheit,  stuyricheit,  en  Kil.  vert. 
vinnigh  in  deze  bet.,  door  :  acer, 
asper,  crudelis,  vehemens.  Z.  verder 
IVeil.  op  vin  en  vinnig.  In  Br.,  Antw. 
en  Oostvl.  bet.  vinnig  :  naarstig, 
slim,  rap,  bijderhand,  vlug,  levendig: 
het  is  een  vinnig  kind,  en  vinnigheid, 
neerstigheid,  enz. 

VIOLET,  VIOLET  BLOEM,  in  Br.,  Antw. 
en  elders  voor  :  viool,  1.  viola,  engl. 
violet,  fr.  violette;  te  Diest  zegt  men : 
fiet  (127);  Bild.  zegt  op  viool «  deze 
zoo  liefklinkende  naam  voor  't  ge- 
hoor als  't  bloempjen  liefelijk  voor 


't  oog  en  den  reuk  is,  is  bij  de  Duil- 
schers  in  't  laffe  en  platte  Veitchen 
verslrummcid.  Nu,  zoo  heb  ik,  met 
gelijke  bevalligheid,  zoo  genaamde 
Hollanders  fielten,  voor  :  violetten, 
hooren  zeggen !  »  In  Limb.  is  violet^ 
uilgespr. :  flet,  'tzelfde  als  :  angelier, 
1.  diaulhus,  fr.  osület,  bloem  die  men 
in  Br.  :  genoffel  en  in  Limb.  ook  : 
grofpaat  (167)  heet.  Z.  violier.       . 

VIOLIER, V.,  see\:flier,  filier, en  in  Liim>. 
fleer  uilgespr.,  is  in  't  fr.  giroflée. 
De  gele  violier,  fr.  giroflée  jaune, 
holl.  muurbloem,  wordt  in  Limb. 
muurviool  (moerliool)  eu  in  Br.  : 
steen flier  (673)  genoemd.  Z.  violet. 

VIS.  Z.  visse. 

VISCH.  Zwijgen  gelijk  een  visch,  straf 
zwijgen  (Oostvl.).  Goeden  visch  van 
iets  spellen,  iets  verstaan,  begrijpen, 
er  wijs  uit  worden  (Gent).  Op  aUe 
putten  visch  hebben,  op  alles  een 
antwoord  gereed  hebbeu  (Westvl.). 
Een  vischken  in  het  water  werpen  om 
een  snoek  te  vangen,  een  klein  ge- 
schenkje  geven  om  een  groot  in  de 
plaats  te  krijgen  (overal);  in  Limb.  : 
een  spiering  uitwerpen  om  eenen  ka  • 
biljauw  te  vangen;  te  Antw.  eett 
bliksken,  enz.  Z.  bliek  (60).  Boter  bij 
den  visch,  Z.  boter  (71). 

VISCHBEUN,  voor  :  vischbun,  vischkaar, 
vischbak  in  een  vijver  (Antw.);  visch* 
boyer,  flandr.  Brugge,  is  bij  Kil.  :  de 
plaats  waar  de  visschers  hunnen 
visch  bewaren.  Z.  beun  bij  Weil. 

VISCHDAG,  jour  maigre  (overal). 

VISCHGEERDE,  v.,  hangelroede  (overal 
in  't  Zuid.). 

VISCHKLADDE,  VISCHMARKTKLADDË, 
vischwijf,  gemeen  of  erg  vrouw- 
mensch  dat  duchtig  kan  kijven  (Br., 
Antw.);  te  Leuv.  is  't  :  het  gemeen 
volkfdatop  de  vischmarkt  bezig  is  met 
vischmanden  over  en  wéér  te  dra- 
gen, visch  schoon  te  maken  of  naar 
de  huizen  te  dragen.  Z.  kladde  (2i4). 

VISCHMAND.  Er  op  slagen  als  op  eene 
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oude  mchmand  (Oénl),  in  Br. :  als 
op  tenen  kafmk,  d.  i.  :  er  geweldig 
op  slaan. 

VISCHMIIN  (Br.^  AnlW.,  VI.  cft  elders). 
Z.  mijn  (SYS). 

VISCHROEDË,  balein  (Bagel.);  bij  Kil. : 
Visch-roede,  a&ghelroede,  1.  ealamus. 

VISENTEERDER,  van  't  fr.  visiteur^  is  te 
t^operitigen  :  de  onderpastoor  gelast 
met  hel  bezoek  der  zieken. 

VtSÊVASÊN.  2.  Tieievaas  in  de  Wóor- 
denb.  en  bij  Weil.  vies. 

VISSCHELt  m.,  eigenlijk  :  vischel,  uit* 
gespr.  iHsid^  verkleinw. :  van  visch, 
en  dit  verkleinw.  heeft  ook  een  di- 
minuiier :  vi&scheike  (Westvl.). 

De  Tisschelkens  Tlolten  daer  lancx  den  oevere. 
[Ükn  Van  den  Daèle,  de  uere  der  doödt 

[4«  ClausQle). 

Bn  tteldick  aU  *t  fisftcbelkeo  in  deü  aoeten 

vUdt  tBégl.-Ma».,  I8U»  107). 

YISSCHENi  eigenlijk :  visch  vangen,  doch 
wordt  In  't  algemeen  gezegd  voor  : 
vangen,  vatten,  krijgen,  opdoen  : 
écMV  is  hier  niets  te  visschen  of  op  te 
visschen  (overal);  in  Gent  ook  voor : 
vastnemen,  vastkrijgen,  betaald  zet- 
ten likmiu  visschen  kerel;  in  Limb. 
bet.  visschen^  uitvisschen,  nasporen, 
achterhalen,  achter  de  waarheid  kom- 
men. 

VISSB,  V.,  in  VI.,  in  Limb.  en  N.*Br.  t 
vis,  V.,  in  Br.  (is  (124);  in  de  pr. 
Antw.  fischi  bij  Biid.  /i/«,  bunzing. 
Delf.  (443)  ^eefificfiewe  op  als  oud 
éngl.;  bij  Ril.  fisse,  visse^  vitsche^ 
1.  puUnitis,  musielaê  genus  valüê 
pulidum  (soort  van  ftterk  stinkend 
wezeltje);  engl.  filche  of  a  kind  of 
wetuel,  fr.  fouine.  Dans  les  Flandres 
on  traduiraÜ:(iche7fepar:fisschouwe^ 
zegt  Delf.  Z.  fissiau  (i87).  Bij  Plant. 
iK<<e,buntzinck,  uick,vuere  of  meert. 
Fuur  en  Maart  worden  in  Limb. 
nog  gebr.  voor  :  viSi  une  sorte  de 
belette  grande  ou  fouine.  Een  kind 
gelijk  een  visse  bet.  (Br.,  Limb.) : 
een  fel  rap  en  half  kwaadaardig  kind, 


waairvool*  men  éok  vutewt  u|l. 

ViSSEL.  Z.  visschel. 

VISSEVEL.  Z.  visae. 

VtTS,  VI'RiE,  VITSKL,  bij  lil.  awïi 
als :  vits-roede,  battd- roede,  L m^ 
majns,  d.  i.  dunne,  lange  raeé^tttt. 
rijs,  takje,  wis  dienstig  om  u  bifida. 
te  vlechten.  Te  Tienen  noemtonde 
dunne  vierkantige  ve«kstertttrraoo(i 
ints.  Bild.  zegt  dat  viu,  tüstM'- 
vieiü  is.  Wij  denken  dat  «UK  (ia  de 
bet.  van :  wekke),engL  veehenimuk. 
(t.  teche,  1.  victa,  gr.  0au»,  bf^ 
wickey,  zw.  wiker^  walliscb,  fv?^ 
ééAhetzelfde  w.  is  met  vUsrce^^ 
u>is  én  dat  dit  w*  in  verliaDd  sist 
met  :  twijg,  hgd.  xweig,  lak»  \m- 
Edoch  Bild.  zegt  op  twijg  «dilwu 
van  twiC'-en^  zijnde  zwaitea,  «elb 
freq.  wie-eten  en  wieweien^  irtk- 
ien^  evenals  het  hgd.aitfei^  (Uk), T^ 
zweien^    zwaaien,    uitspreideiu  l 
vüselen^  dat  hiervan  afgeieïd  is. 

YITSEL,  m.,  in  N.-Br.  en  Kemp.  '\x^ 
als  :  vils,  waarvan  :  viiselen. 

VITSELEN,  alli^el.  van  :  mtsel  of  freq.  r^ 
vitsen^  waarvan  het  in  Br.,  imh 
N.-Br.  ook  de  bet.  heeft. 

VITSBLROEDE.  Z.  vitsen. 

VItSEN,  VITSELEN,  b.  w.,  met  vitseo  of 
viisels  vlechten,  b.  v.  :  eea  masf^^ 
korf,  muur,  schutsel  euz.  vledtieo 
(Hagel.,  Br.,  Kl.>>br.,  Aütw.,  leop . 
N.-Br.).  Men  vlecht  roeden  of  ltaf« 
wissen  tusschen  de  staken  nu  oo 
houten  muur  om  er  leem  op  ie  pU- 
ken  en  A\ihtQi:mtselv>erkyUs^f^' 
den  zijn  te  Diest  'izelfdé  als  la  Br.  a 
elders  :  fnlselroeden^  vilseUtêutf  d.  i 
geerden,  roeden  of  hout  dieasUgo» 
eenen  muur  meé  te  vitselea ;  Kil. 
vert.  vitselen  door :  contextere  vmu 
Er  zijn  ook  streken,  als  in  Kl.Br.'B 
h.  en  d.  in  dé  Kemp.,  waar  nea 
vitten  zegt  voor  :  vitsen. 

VITSGEEADEN.  Z.  vitsen. 

VITTEN,  volgens  Kil.  in  VI.  *tt/t\féti)5' 
passen,  l.  conwnire,  etc.  ookli.^ 
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d.  'Uelfde  als :  vitsen.  Z.  dit  w. 
«VIVAT  DE  VINCK»  en  «ViVAT  OB  POT- 
TER» zijn  twee,  in  Valkenburg,  in 
zwang  zijnde  uitroepingen  die  de 
cene  aan  de  Brabandsche  (1789)  en 
de  andere  aan  de  Belgische  (1830) 
omwenteling  doen  denken. 
VLAAG.  Met  vlagen^  voor  :  bif  vlagen  of 
bij  poozen ,  door  Plant.  verl.  per 
vtcf^Br.  en  elders). f7aa^,  v.,  bet.  in 
Br.  ook  :  vlaak,  verwant  met :  vlag, 
en  laag.  Z.  vlag  en  vlaak. 
VLAAI,  V.,  rondvormig  en  plat  gebak  dat 
met  geen  deeg  overdekt  is,  maar 
met  marmelade  van  appelen,  peren, 
pruimen,  krieken,  rijst,  met  eieren 
enz.  appelvlaaU  pruimvLaaU  rijit' 
vlaai^  enz.  (Limb.,  Hagel., Br.).  Eene 
taart  verschilt  hierin  van  eene  vlaai 
dat  boven  op  de  marmelade  nog  een 
deksel  of  figuren  van  deeg  zijn,  en 
dat  ze  doorgaans  lekkerder  is.  Z. 
vlaaitjc. 

VLAAI,  VLEI,  zekere  vischnet  (Kemp., 
Ge^l);  Weil.  heen  vleet^  drijfnei  tot 
haringvangst.  Bild.  (III,  209)  ook  : 
vUt,  wortel  van  :  vletten  en  vtouw^ 
dat  bij  hem  bet.  :  vogelnet,  en  bij 
Weil. :  net  bij  zonderlijk  óm  sneppen 
te  vangen. 

VLAAIEN.  Z.  vleien,  *t  geen,  volgens  Bild. 
(III,  207)  Hzelfde  woord  is. 

VLAAITJB,  o.,  voor  :  oorveeg,  slag  :  hij 
kreeg  een  vtaaUjf  {Oosi\\.). Hei  is  op- 
merkensweerd  dat  men  voor  :  veeg, 
slag  ook  zegt  :  flets,  wafel,  laart^ 
paté,  plamei,  appelplamei,  peer^ 
smeèr^  smoulpeer,  enz. 

VLAAK,  10  strooien  schutsel  :  de  vlaken 
van  eenen  wagen  zijn  de  strooien 
schutsels  die  aan  de  zijden  van  den 
wagen  hangen  (Westvlaand.- Brugge); 
2»  strooien  schutsel,  dat  men  voor 
iets  zet  om  het  tegen  zon,  regen  of 
koude  te  beschutten  :  zet  de  vlaak 
tHfor  de  perzelaars  (Kemp.);  omstr. 
Brussel  tvlag  en  elders  in  Br. :  vlaag ^ 
en  ook  :  laag;  bij  Kil.  vlaeck,  fris.  i. 


fiorde^  en  Weil.  voegt  erbij  :  een 
horde  waarop  men  wol  slaat. 

VLAAHSCH  GEMAK.  leU  doen  op  zijn 
vlaamsch  gemak,  heel  op  zijn  gemak 
doen. 

VLAAMSCHE  REETE,  stookkot  afeon- 
derlijk  gebouwd  (Axel). 

VLAAMSCH  SPOOR,  een  breed,ongewoon 

karspoor  (Cant.  Axel). 
'VUAN  of  VLADEN,  de  huid  afdoen  :  de 
stukken  geviaden  paling  springen  uit 
de  pan,  fTat  wilt  gij  dat  ik  doe,  ik 
kan  geen  kei  vlaên  is  een  vlaandersch 
spreekw.  waarvoor  men  elders  zegt : 
men  kan  toch  geenen  kei  de  huid  of 
net  vel  afdoen,  d.  1.  men  kan  niets 
nemen  waar  niets  is.  Weil.  verwijst 
van  vladn  tot  :  trillen,  en  Ril.  heeft 
vlaeti^  vlaeden,  vlaeghen,  i.  vilten,  L. 
pellem  detrahere,  engl.  to  fley. 

VLA  AR  BOOM.  Pomey  heeft  vtaerboom, 
voor  :  vlierboom,  evenals  Meyer,  die 
ook  nog  heeft  vleröoom,  voor  :  vlier- 
boom,  en  vlieder,  vledder,  voor :  vlier. 
Men  zegt  ook  :  vlaar-  en  vleermuis. 
Men  ziet  dus  dat  vlinderboom  voor  : 
vliermuis  ofvlindermuis  goed  te  ver- 
klaren is.  Z.  vlinder. 

VLABBEREIT,  groen  op  't  water  (West- 
vlaand.). 

VLADE.  Z.  vlaai. 

VLADDEREN,  'tzelfde  w.  als  bij  Weil.  : 
fladderen  en  bij  ons :  flodderen  (129); 
doch  in  Westvl.  wordt  het  gezegd  van 
endvogels  die  in  't  water  zich  ver- 
heffen en  met  de  vleugeis  slaan.  Z. 
pladderen,  plodderen  (485)  en  bij 
Meyer :  vlichelen  (de  vleugels  roeren) 
en  vleggheren  (vliegen).  Z.  fledderen 
(128). 

VLAG,  V.,  zode.  f7a^pen  zijn  met  heide  of 
gras  bewassen  zoden,  welke  men  met 
eene  spade  afsteekt  of  met  cene  soort 
van  zeisen,  genaamd  vlagzeisen,  af- 
hakt en  met  't  welke  men  het  vee 
strooit;  ook  noemt  men  vlaggen  :  de 
van  hout  en  stroo  gemaakte  schutsels, 
die  men  gcbr.  om  iets  tegen  regen, 

103 


VLA 


i    818    ) 


VLA 


wind  of  koude  te  beschuttenCKemp.). 
Bij  Hoeuffi  (05$)  leest  men  a  vlaggen 
worden  hier  (r.  Breda)  niet  alleen 
^Anaamd :  de  groene  vellen  ^  lappen 
die  in  de  binnenwateren  groeien,  of 
ook  wild  kroos,  maar  ook  de  platte 
zoden  of  aardachollen  langs  de  kanten 
4ler  wegen  of  sloten,  die  door  de 
boeren  met  een  hakbijl  worden  af- 
gestekenen  tot  brand,  mest  of  dek-* 
king  hunner  bulten  of  stulpen  gebr. 
worden;  alsmede :  de  groente,  ruigte 
of  mos  tusschen  de  hoornen  of  strui- 
ken  wassende,  van  welk  men  turf 
maakt,  elders  plaggen  genaamd.  Dat 
deze  woorden  dezelfde  zijn,  blijkt  uit 
de  ColUctan.  Elym,  van  Leipnitz, 
blz.,  42  op  flagge.  Te  recht  brengt 
bet  Weil.  lot  tlak ;  want  flakke  bet. 
bij  Leipnitz  (ib.)  ook  :  planities.  Bij 
Roquefort,  Dict.  de  la  Lang.  Bom.,  is 
flache,  flaque  :  étang,  eau  qui  ne 
remue  point,  qui  ne  coule  pas,  in  't 
middeleeuwsch  1.  flachia.06k*i  Brem. 
Mieders.  Wörlerb.  brengt  plaggen 
ioi/lakk^  vlak,  plat.  Van  'tzow.  vlag 
komt :  vlaggen^  plaggen,  d.  i.  vlaggen 
afsteken.  Zou  't  w.  ook  niet  verwant 
zijn  met  het  Zweedsch  flage,  pars 
avulsa,  fragmenH  Z.  plakke  (486)  en 
schadde  (571)  en  bij  Kil. :  plagghe^ 
stralum,  instratum,  d.  i.  :  allerlei 
deksel. 

VLAG,  het  vocht  dat  in  de  stokerij  uit  het 
graan  wordt  gedistilleerd ;  het  eerste 
uittreksel  heet  :  vuile  vlag ;  dit,  nog 
eens  gestookt  zijnde,  wordt  :  goede 
vlag  gehceten;  ten  derde  male  ge- 
stookt is  het :  jenever  (Antw.,  st.  en 
prov.). 

VLAK,  Vlakaf,  effenaf,  kortaf,  rechtaf, 
of  rechtuit,  zonder  aarzelen  :  hij 
weigerde  vlakaf  {oyenl  in  't  Z.).  Dat 
is  vlak  in  mijn  oog,  dat  is  juist  in 
mijne  kaart  gespeeld  (VI.).  Hen  zegt 
ook :  /lak  (125). 

VLAMEN,  V.,  mv.  kleine  zwarte  bezien, 
fn  't  L.  V.  Aalst  en  elders  ook,  doch 


onjuist,  moerbe%en  genoemd,  en  m 
Oostvl.  en  Br.  ook  :  aalteaën,  aed- 
bezen,  en  elders :  aaibeUrs  geheeteo. 
Z.  aalbees  (2). 

VLAMING.  B^  is  een  Vlaming,  hij  is  een 
bedrieger,  yalschaard  (Antw.).  Een 
platte  vtaming  is,  overal,  een  geboren 
Vlaming.  Voor  't  Brabandscb  :  M 
is  een  geluk  bij  een  ongeluk  legi 
men,inWestvl. :  heliseen  vlamingsch 
geluk,  b.  v.  dat  hij  van  zijnen  val 
niet  dood  is,  dat  hy  zich  msg 
vleien  bij  eenig  ongeluk  niet  onge- 
lukkiger te  zyn,  en  bij  eeoige  ramp 
nog  niet  meer  getroffen  is. 

VLAMING,  m.,  soort  van  abbeel  of  witte 
boom,  boom  met  witachttge  schors 
(Br.). 

VLAMKOEK,  soort  van  koek  (Leaven). 

VLAS,  VLASSEN.  Vlas  is  o.  in  Br.  a 
Holl.,  in  Limb.  to.  evenals  *t  bfd. 
fiachs,  Flassen-  of  vlessen  garen  is  : 
fijn  garen  gesponnen  ^an  vlas,  ia 
tegenstelling  van:  werken  guren,^i 
garen  van  werk  gesponnen.  YUusen 
lijnwaad,  fijn  lijnwaad,  gevrevennn 
vlassen  garen,  in  tegensttiling  raa 
werken  lijnwaad,  geweven  vao  frof 
garen  (Br.,  Limb.).  Ons  Heer  eentn 
vlassen  £«ardaan(foeft,  valsch,sehiio- 
heilig  zijn  of  de  geboden  van  God  eo 
van  de  Hi^Kerk  in  eenen  verkeefdeo 
zin  verstaan  of  aiüeggen  om  er  ge- 
makkelijk zijne  levenswijs  te  knooea 
naar  voegen  :  zSo  vasten  is  oms  Em 
eenen  vlassen  baard  aandeen  (¥1.). 

VLASAARD,  m.,  in  VI.  uitge&pr. :  vêesch- 
aard  en  vlasgaard,  vlasakko*,  vlas- 
land,  o<^  het  vlas  dat  op  dien  uri 
of  akker  staat :  een  vtasaurd  teggea, 
een  veld  bereiden  om  er  vlas  op  ie 
zaaien  (L.  v.  Aalst);  overdrachtelijk : 
hoofd  of  haar  :  hij  heeft  een  fém 
vlasaard,  d.  i.  een  feilen  haari>oi. 
Samengest.  uit  :  vlas  en  ocrtf.  Aen 
en  aard,  zegt  Bild.  (1, 5)  te  recht,  ^ 
zeker  in  den  oorsprong  één  w.  mei 
aarde,   waarom   men  ook  onrer- 
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schillig  zegt :  goed  in  den  aard  eo  goed 
in  den  grond  en  zelfs  oudtijds  ctiris- 
tengtond  voor  't  geen  men  ihans 
aard  zou  noemen. 

VLASCHAARD,  bij  Meyer  :  ruig  laken,  is 
in  Vi.  de  uilspr.  van  :  viaeaard. 

VLASSENBAARO.  Z.  vlas. 

VLASROOT,  vlaspul,  vlaspoel,  vlasreet 
(VI.).  Z.  root  (556). 

VLASVINKE  of  VLASWIEZe,  spotnaam 
dien  men  te  Gent  geeft  aan  vrouwen 
of  meisjes  die  in  vlaslabrieken  ar- 
beiden. 

VLEGHTE.  FUchU  beenen  zijn  :  beenen 
die  door  zwakte  over  elkander  slaan 
alsof  men  ze  vlocht.  Hij  gaat  met 
vlechte  beenen  (C.  Axel).  FUctue, 
vUchie,  in  den  Teutb.  'tzelfde  als  : 
locke,  d.  i.  lok,  bgd.  vloeke,  fr.  boucle, 
tresse^  haarlok  vlechten,  bgd.  flecfi" 
ien,  fr.  tresser. 

VLEEK,  mv.,  vluken,  vlerk,  (Zeeuwsch, 
Fnescb.).  Z.  Taalk.  Mag.  (III,  555), 
alwaar  vUek  opgegeven  wordt  als  in 
M.-HoU.  hand  beteekenende. 

VLEES,  bijv.,  waterachtig  :  die  aardap- 
peleti  zijn  vlees  (N.-Limb.).  Z.  fletsch, 
flijtscb  (127). 
VLEESCH.  De  namen  deelen  van  *t  vleesch 
zijn  te  Qent :  een  stuk  van  de  tooze 
ribbe,  van  hel  notstuk,van  den  schen- 
kel, van  het  lapken^  kortelitik.  Te 
Leuven  :  stuk  van  de  korte  rib,  de 
staande  ribbe,  van  den  tap,  nierstuk^ 
enz.,  enz.  te  Antw. :  stukken  van  de 
dunne  ziel  en  van  de  dikke  ziel. 
VLEESCH  OP  DEN  BLOK,  een  kinderspel, 
in  'iwelk  iemand  zijne  band  op  den 
mg  legt,  terwijl  anderen  erop  komen 
slaan;  de  eerste  moet  raden  wie  ge- 
slagen beeft,  en,  als  hij  het  kan 
groen  (radeu),  dan  moet  deze  zijne 
plaats  nemen  (Ronse).  Z.  lam,  lam- 
mepootje (3i4). 
VLEESCHELUK,  uitgespr.  :  vleisetik  in 
Limb.  alleen  gebr.  in  neef  of  nicht, 
voor :  rechte  neef  of  nicht.  lül.  meldt 
ook :  vleeschelick  broeder  voor :  volle 


broeder. 

VLEGEL,  m.,  ook  :  hatfmaan,  raagbol 
(omstr.  V.Brussel);  leAntw.  halflnaan 
(173),  fledder  (196);  te  Ninove,  kob- 
borstel  (369).  Vanhier  :  vtegeUn  of 
vleugelen,  met  zulke  borstels  al 
slaande  het  stof  afdoei»  (Br.y.  Z.  kop- 
pejager(278). 

VLEGBLDRAAIER,  m.,  slecht  mensch 
(b.  en  d.  in  VI.). 

VLEI,  VLUI,  dorschvlegel(Westvl.);Bild. 
beeft  ook  ivlei  of  vlaai  voor :  vlegel, 
m.,  zegt  hij,  als  wortel  van  :  vleien, 
vlaai-en ;  en  op  vlegel  zegt  hjj  dal 
het  in  allen  geval  van  :  vle-en,  vte- 
gen  is  en  verwant  kan  zijn  met :  vlei- 
en  en  vlijen ;  in  welk  geval  vlaai,  bet 
praeteritum  daarvan,  o.  zijn  zou.  Hei  , 
hebben  bet.  te  Popering.  zooveel  als 
't  fr.  danner  prise  sur  soi. 

VLEIEL,  verkleinw.  van  :  vlei  (vlegel) : 
hij  sloeg  er  met  den  vteiel  over 
(WestvL). 

VLEIEN  of  VLAAIEN,  met  Iets,  dat  plat 
is  als  een  oosterschelp,  stuk  schalie, 
enz.,  werpen  op  het  water,  derwijze 
dat  het  langs  de  oppervlakte  herhaal- 
delijk opspringt  (Kortrijk  en  omstr.). 

VLEISDANK,  voor  :  plasdank.  Eigenlijk 
zou  1 :  vleidank  of  vleiddank  moeten 
zijn;  van  :  vleien  (N.-Br.).  Z.  Hoeufft 
en  Weil.  op  plasdank,  en  blz.  137, 
fletsdank. 

VLEITJE,  oorveeg  (Gent).  Z.  vlaai. 

VLEK,  o.,  soms  voor :  blek,  fr.  fer-bianc : 
eene  vlekke  buis  (Leuv.);  Kil.  beefl 
bleek,  voor  :  vlek  oti  gehuehte,  fr. 
village,  1.  vicus, 

VLELIG,  voor  :  vlegelik,  aardig,  vies, 
sluw  :  e  vUlig  aas,  een  vieze  vent 
(Heerlen). 

VLEM,  V.,  wrok :  ik  heb  eene  vlem  tegen 
u  (Limb.).  Z.  flem  (126),  te  Antw. 
in  denzelfden  zin  gebruikt. 

VLENDERS,  'tzelfde  als  :  flenters  of  flar- 
den, in  Limb.  /linteren,  engl.  flinders, 
d.  i.  gescheurde  lappen  (Westvl.).  Z. 
bentels  (43),  kwerdel  (316)  en  bij  Bild. 
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(111,200  en  201)  :fleers,fIenierorflard. 

YLERE,v.,  vlerk (Wealvl.).  Dit  vlere  komt 

voor  in  :  vleremuU,  vleêr-  of  vlier- 

muu^  d.  i.  gevlerkte  muis, 

VLERIK,  m.,  vlere,  v.,  vlerk,  vleugel  eens 

vogels  (Wesivl.).  Voor  vleugel  van 

een  huis  zegt  men  er  nooii  vlerk  of 

vlerik.  Vlerk  is  verkort  \an  ;  vlerik 

eo  dit  van  :  vlederik ;  bij  Kil.  vUd' 

derick,  vlederick,  vlerick  en  vlerck. 

Z.  flidderen  of  fledderen  (428). 

VLESSEN,  voor  :  vlassen  (Br.,  Antw., 

Ltmb.)-  Z.  Vlas. 
VLETTER,  eigenlijk :  een  die  vlet,  d.  i.  die 
turf  naar  een  vaartuig  draa$|^t,  lurf- 
drager,  turflader,  en,  dewijl  zulke 
gasten  doorgaans  maar  slechte  kerels 
zijn,  zoo  bet.  vlelier,  in  de  Kemp. : 
deugniet.Docht^/€/tór  kanook  't  zelfde 
als  of  verwant  zijn  met  :  fledder  of 
fleUer  (127);  bij  Kil.  is  vletten  een  oud 
w.,  in  't  1.  fluciuare,  fluctuari ;  bij 
Meyer  vloeyen,  vlooien  (vlotten). 
VLEUG,  VLEUCHT,  v.,  vlucht,  duiven- 
vlucht,  duivenhok  of  kot  (Brussel  en 
omstr.);ook  'tzelfdeals  :renger(554), 
als  :  kijker  {Ui)  of  spijker  (SS8),  d.  i. 
'1  deel  van  't  kot  langswaar  de  duiven 
in-  en  uitvliegen.  Kil.  vert.  vleughe, 
vlugghe  door  :  columbarium,  avia- 
rium^en  Plaal,  vlugge  of  vleuge  door : 
volUre  de  pigeons,  Volière  staat  in 
de  Woordenb.  verduitscht   door  : 
vlucht,  vogelvlucht  of  vogelkot;  bij 
Sleeckx  ook  door :  kleine  duivenkeet, 
klein  duivenkijker;  bij  Blussé  is  vt?- 
iière  è  pied,  een  op  eenen  staak  staande 
duivenkot. 
VLEUG,  VLEUGE,  VLUGGE  zegt  men, 
het  I*  in  Limb.  en  Oostvl.  en  vlugge 
in  Westvl.  voor :  vlucht  (van :  vliegen) 
in  den  zin  van 't  fr.  essor^  vol,  voUe; 
bij  Kil.  en  Heyer  :  vleughe^  vloghe^ 
vluchting,  oa/a/tM,votoXura :  ènalsoe 
doet  die  aer  (arend),  in  sine  hoechsten 
vloghe  scout  hi,  enz.  (Ruysbr.). 

Al  Woecb  ick  boven  der  Enghelen  vloghe, 
Hi  es  onvroet  die  metteD  boge 


't  Strael  schiet  van  goeden  lioghe 
(SnelUert,  VerbandeUng,  blz.  iM-C). 

Z.  vlucht. 
VLEUGELEN,  O.  en  b.  w.,  de  vleogels 
bewegen  :  de  kerk  vleugelen  otvU' 
gelen  is :  er  met  geeselroede  of  met 
iets  anders  het  stof  afslaan ;  bij  Kil. 
isvlaggheren  otflaggheren  vert.  door 
flacc^e,  laxari  en  volitare<,  vlug- 
ghelen  of  vlichelen  door  :  volitAre, 
en  vleughelen  is  bij  Meyer  :  mei  de 
vleugelen  wemelen.  Z.  vlegel,  vlad- 
deren,  fledderen  en  fledder  (126). 
VLEUK,  kapot,  een  kleedingsstuk  dat  ka- 
pot is :  em  gevleukU,  een  die  kapotte 
klecderen  aanheeft  (C.  Axel.). 
VLIEFLUITER,  'tzelfde  ais  :  vliegfloila-. 
VLIEG.  Twee  vUegen  in  éénen  stagie^i 
men  bijna  overal  voor :  in  ééoenlap. 
'tiseene  vlieg  in  eenm  brouwketel, 
het   is   een   nietroetallen,   fr.  une 
gouUe  d^eau  dans  la  mer  (ovenl). 
Men  vangt  gune  vliegen  met^n, 
men  wint   de  menschen  niet  met 
stuurscheid  maar  met  vrieDdsehap 
(overal). 
VLIEGAART,  vlieger. 
VLIEGEBOUT,  VLIEGEBODT£R,ofVLlfi- 
GENBOUTER,  m.,  vlinder,  pepel(b. 
en  d.  in  VI.).  't  Is,  gelijk  mes  ziet, 
'tzelfde  als  :  fliebouter  of  fliegfoater 
(i28).  Wij  gaven,  blz.  4a9(op  pepei) 
ook  :  flieflouder,  fliefouder,  flieftfUr 
tere,  fie fouter,  enz.  op  als  gebr.  in  VI. 
Men  zegt  ook  h.  en  d.  :  vtiemjUr, 
gewis  voor  :  vlieg-wouter,  dat  Kil. 
heeft,  of  vijfwouter  en  ^fnUtr,  dat 
ook  gebezigd  wordt,  evenals :  vt/t^. 
botervijver  (niet  botervrijver).  Oo- 
streeks  Deinze  is  't  :  vUe/tmter  of 
vlieg  fluiter,  dat  eene  andere  oitspr. 
is  vau  :  vUe-  of  vliegvoutere,  m^i 
tusschengeslopen  t.  Wij  gisten  dit 
het  1^  deel  des  woords  vUeg  citüt, 
wortel  van  vliegen  of  vtieden  Kin 
zijn,  en  hel  2«  wou^,  fouter,  voor: 
bouler,  en  dit  bouter  voor :  bout  of 
boud  dat  (biz.  73)  bei. :  stout,  oover- 
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schrokken,  en  i^outje  :  ongetemcU 
wispelturig  joDgeling  of  alle  ding 
dat  rusteloos  en  ongedurig  is  als  een 
Vogel  of  vlinder,  welk  vliHder  niets 
anders  is  dan :  vUeder  of  vlieger  met 
eene  itisschen  geslopen  n.  Doch,  wijl 
men  voor  vlinder  in  't  hgd.  ook  /i*  . 
folteren  faUer^  enz.  zegt  en  dat  dit  w. 
duidelijk  met  bet  vlaandersch  ftfou- 
tere  in  verband  staat,  zoo  zou  het 
2«  deel  des  w.  foutere  of  wouter  wel 
iets  anders  kunnen  bet.  en  misschien 
wel  roet  nouw  (plooi)  verwant  zijn; 
immers  vouw  was  oulings  voud,  fuld, 
en  volde;  saks.,  folde^  engl.  fold,  hgd. 
falter^  ital.  falda  :  vievoutere,  fifou- 
tere  zou  dus  iels  met  vier  vouwen 
(viervleugelaar)  zijn  en  vijfwouter 
hiervan  eene  verbastering  wezen.  De 
vlinder  heet  ook  :  botervlieg^  hgd. 
butter/tiegeJfuUerwgel,  Zouditgeene 
verbastering  van :  vliegbouler,  of  zou 
dit  er  eene  van  't  eerste  wezen  ? 

VLIEGEN,  voor :  een  snellen  gang  gaan; 
ook  van  :  springen,  barsten.  Deze 
laatste  bet.  beeft  het  w.  in  't  Hagel, 
en  elders  waar  men  zegt  :  die  koe  is 
zoo  dik  dat  ze  zal  vliegen.  Zij  heel  tot 
vtiegens  toe. 

VLIEGENBOUTER.  Z.  vliegebout. 

VLIEGENDE  VENDEL  (IN  ZIJN),  in  zijne 
hemdsslippen  (Br.). 

VLIEGENSCHAPPRAAI,  vliegenkas  (Br., 
Antw.  en  elders).  Z.  schappraai  (376). 

VLIEGEN  W15GH,wisch  die  de  landlieden 
in  huis  aan  den  zolder  hangen  om 
de  vliegen  te  verzamelen  en  te  van- 
gen (Limb.). 

V  LI  EG  ER,  m.,  vliegers  zijn  in  de  Kemp.  1» 
de  zeldzame  denneboomen,  die  men 
liier  en  daar  in  de  heiden  aantreft. 
Men  noemt  ze  waarschijnlijk  vUegerSy 
^ijl  ze,  daar  nooit  geplant  of  gezaaid 
zijnde,  uitgeschoten  zijn  van  de  zaad- 
jes, die  van  de  naburige  boomen 
daar  neer  gevlogen  zijn;  2<>  in  Oost- 
en Westvl.  heet  men  vlieger  :  een 
houten  gaffelachtig  tuig,  dat  op  de 


spil  van  een  spinnewiel  steekt,  en 
waar  ijzeren  haakjes  aan  zijn  om  den 
draad  op  de  bobijn  vast  te  leggen; 
elders  heet  dit  :  vleugels,  veren. 
Het  zal  aan  zijnen  vlieger  vriezen, 
hij  zal  er  van  krijgen;  3°  de  reizende 
daif  wordt  in  VI.  en  h.  en  d.  elders 
ook :  vlieger  genoemd. 

VLIEGFLUITER,  m.,  vlinder  (Deinze  en 
elders  in  VI.).  Z.  vliegebout. 

VLIEGFOUTER.  Z.  vliegebouter. 

VLIEM,  VLIM,  V.  en  o.,  in  VI.  zegt  men  al- 
tijd vliem  voor  :  vlijm,  in  den  zin  van 
scherp  snijtuig.  Volgens  Bild.  is  't  m. 
als  wortel  van  :  vlijmen ,  en  v.  als 
zijnde  't  particip.  vlij-ing  of  vle'ing^ 
van  :  vle-en^  strijken  :  Men  dient  et 
het  vuer  en  *t  vliem  toe  te  brenghen 
(J.  De  Brune,  Bancketw.,  276);  doch 
in  Br.,  Antw.  en  Kemp.,  waar  men 
vliem  meest  vlim  en  ook  al  vlum  zegt, 
is  het  V.;  maar  het  heeft  er  nog  eene 
andere  bet.,  namelijk  !<>  haar  of  baard 
aan  't  graan,  als  gerst,  sommige  terf; 
bij  Kil.  :  vlim,  vlicme  van  't  koren, 
1.  arisla,  fr.  barbe  ou  point  de  Vépi 
de  blé;  2»  heUelfde  als  :  leem  (327), 
graatbeentje  van  visch,  in  Limb.  bet. 
vtum  ook  :  fijne  vischgraat;  bij  Kil. 
vlieme  van  den  visch,  1.  spinapiscis; 
aculeus piscis,  ook  pinna,  d.  i.  vione, 
hgd.  finne,  ftossfeder,  fr.  nageoire; 
ook  verfr.  Plant  vUmnun  of  vlem- 
meti  door :  les  nageoires  du  poisson. 
Men  gaf  ons  vleem  en  vlijm  en  vlim 
ook  op  voor  de  :  veer  eens  pijls,  fr. 
pliwiasseau.  Kil.  geeft  vlome  op  als  : 
saks.  en  gelders.  voor  :  schubbe, 
1.  squama  piscis, 

VLIEMEN,  voor  :  vlijmen.  Z.  vliem. 

Brasmus,  lezende  de  brieven  van  de  duitsche 

[mannen, 
is  ondenr ijlen  in  zulcken  gelach  uitgeboraten, 

dat  bij  een  sorgeUck  geaweer,  staende  om 
gevliemt  te  worden,  beeft  uit>  en  af  gelachen. 

(Bancketw.,  341). 

VLIENDER.  Z.  vlinder,  enz. 
VLIERVLEUGEL  of  VLIEVLEUÜER,  mo- 
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lenaar,  meikever  (Leov.)*  Men  gaf 
0D8  ook  viervleugel  op  als  wordende 
in  deze  stad  gehoord.  Inderdaad  de 
kever  heeft  vier  vleugels  en  de  /  kan 
in  vtitrvUugel  wel  tnsschen  geslopen 
zijn,  gelijk  men  zulks  nogal  zieL  Z. 
vliegebouler. 

VLIEVLEUGEL  of  VLIEVLEUGER.  Z. 
vliervleugel. 

VLIEWUTER.  Z.  vliegenbout. 

VLIJSTER,  heester  (Limb.). 

VLIJT,  m.  in  Br.  en  Limb.,  v.  te  Antw. 
en  in  Hoi.;  vliji  bet.  op  vele 
plaatsen  :  leven,  groeikracht :  er  zU 
vlijt  in  dien  boom. 

VLIJTIG,  bijv.,  voor  :  helder,  klaar,  ge- 
zeid  van  de  lucht  als  zij  gesteld  is  om 
te  vriezen  :  i^  de  lockt,  het  weer  is 
vlij  tig,  het  zat  vriezen;  ^  levendig, 
jeugdig  :  hoe  vlijtig  die  bloemen  daar 
staan!  Een  vlijtige  boom  is  een 
boom  die  weelderig  groeit  (Br.  en 
beide  Limb.).  Kil.  vert,  vlijtigh,  o.  a. 
door :  vividus,  vegetus. 

VLIM.  Z.  vliem. 

VLIMMEN,  'uelfde  als :  vlijmen,  doch  in 
Br.  en  Antw.  soms  voor :  de  vliemen 
van  de  gerstenaren  afgeeselen.  Z. 
fateren  (122). 

VLINDER,  VLIENDER,  vlierhout,  vlier- 
boom  (h.  en  d.  in  Westvl.);  bij  Kil. 
vüender,  vlinder^  voor :  vlinderboom, 
vlieder  en  vlerboom  voor  :  vlier,  1. 
sambuctUi  sax.  flederbom;  in  de 
Teuth.  vtederen^  vtijderen  voor :  hol- 
lenter  of  hoelenter;  in  Groning. 
heeft  men  :  vledderboom  voor  :  vlier- 
boom, hgd.  flieder^  zw.  fl&der.  Ten 
Kate  heeft  ook  :  vliender^  vtinder^ 
vtieder^  vlidder^  vledder^  vlederboom^ 
vlierboom ,  vleerboom ,  vlerboom , 
vlaarboom. 

VLINDERMUIS  (VLIENDERHUUS),  h.  en 
d.  in  Westvl.  voor  :  vledermuis  of 
viiermuis;  hgd.  fledermaus;  oud 
engel,  flindermotise,  flülermouse.  Z. 
vliegebouler  en  fledder  (126)  en 
fletter  (127). 


VLOED,  dik  of  troebel  water  .étU^iis 
vol  vloed  (Leuv.  en  elders). 

VLOEIEN.  Z.  vlooien. 

VLOEIBEEMD.  Z.  't  volgende. 

VLOEIWEIDB,  beemd  of  weide  die  door 
den  watervloed  oiKrstrooiBd  Uo 
worden  (overal  m  t  Z.). 

VLOEK.  Een  gebroken  vtoek  is,  in  VI.,  Br. 
en  elders  een  :  yloek  waar  mea  ^ 
woorden  van  veranderd  heeft  op 
zulke  wijze  dat  zij  geenen  godlasie- 
renden  zin  meer  hebben,  en  btjg^ 
volg,  uit  bnnne  eigene  betedenis, 
geene  zonde  meer  zijn,  maarallecD' 
lijk  onbetamelijke  woorden. Op foia 
vloek  heeft,  in  Oostvl.,  Br.  en  eMers, 
de  bet.  van  :  aanstonds,  ploiselisgs, 
8effens;omdateen  vloek  op  eeooofffi- 
blik  en  kortaf  uitgesproken  wordt: 
op  een  vtoeksken  heb  ik  gedam;  te 
Antw. :  op  nen  zmehl  en  nen  vlodi. 

VLOEKEN.  Als  twee  of  me^  zaken  ojh 
een  niet  passen,  't  zij  omdeUeor, 
grootte,  enz.,  zegt  men  veel  io  Oost- 
vlaand.,  Br.,  Antw.  en  elders :  datiu 
zaken  met  of  tegen  een  vloeken.  Mis- 
schien is 't  omdat  menschen,  diewêi 
overeenkomen,  malkadr  nooit  w'* 
vloeken  of  verwenschen,  maar  om^t 
men  alleenlijk  vloekt  als  er  ie^ 
tegengaat,  op  personen  die  teges- 
kanten.  Dat  vloekt^  dat  strijdt  teg^ 
een  (Br.). 

VLOER,  ro.,  voor :  gang,  doorgang  h^s 
een  huis;  licht  zoo  genoemd,  om^t 
deze  vroeger  alleen  gevlo&d  w3& 
(Br.,  Antw.  en  omstr.);  te  Diesti 
nere  (405);  te  Brugge  :  zaie  (hij  Ki 
sale,  atrium).  Z.  neer  en  floer  {iWr 

VLOEREN,  in  daghüur  gaan  werken :  ^ 
kleermaker  vloert. 

VLOEREN,  binnenshuis  het  boUessr^ 
spelen  (L.  v.  Aalst);  elders  io  ^^ 
met  den  kruüebol  (305)  in  da  vloe; 
spelen.  Vanhier :  vfoerM,  v.,  boi^ 
te  vloeren  (VI.). 

VLOERPLETTER,  vloerborste!  a-  ^ 
Aalst).  Z.  fletter  (127). 
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VLOERKENBOLLEN.  Z.  krulleboUen(305) 

en  vloeren, 
VLOK,  bijv.,  'tzelfde  als :  flok  (iSO),  eigen- 
lijk de  hoedanigheid  van  iets  dat  niet 
stevig,  niet  stijf,  niet  vast,  niet  hard, 
oosaoienhangend  in  zijne  deelen  is, 
èijna  zooveel  als  't  fr.  :  flasque  en 
't  1.  flacódus.  Het  weit  is  vlok ;  vlok 
weer,  d.  i.  onstandvastig,  sprok(665) 
wéér.  DU  kleine  ziet  er  niet  sterk  uit, 
zijn  vleesch  is  zoo  vlok.  Vlakke  ktee- 
derstef.  Hel  groen  wast  zoo  vlok  op 
fi,  i.  zoo  waterachtig  (Br.,  Antw.). 
Hiermee  staat  in  verband  het  znw. 
vlok,  V.,  als  zijnde  vlo-ig,  weg-vlo» 
end,  wegwaaiend,  en  dit  is  verwant 
met  het  neérd.  plok,  en  't  i.  floccus. 
Z.  flokke,  lokke. 

VLOOI  BAK,  bij  't  gemeen  volk  in  vele 
streken  voor :  bed. 

VLOOIEN,  b.  w.,  bet.  bij  het  gemeen 
volkje  in  Br. :  de  eer  eener  dochter 
rooven,  verkrachten,  foppen,  be- 
driegen. Wij  meenen  in  dezen  zin 
ook :  vluggen  gehoord  te  hebben. 

VLOOITJE  STEKEN,  te  kort  schieten  al 
vechtende  of  al  twistende  (Westvi.). 

VLOOTEN,  b.  w.,  de  pel,  de  schors  af- 
nemen, b.  V.  de  melk  vlooien^  de 
zaan  of  't  vel  afnemen  (Ronse). 

VLOT,  o.,  kurk  of  vlothout  dat  aan  eene 
viscblijn  vast  is  :  het  vlot  duikt,  gij 
hebt  hape  (OostvL). 

VLOTZAND  werd,  en  zeer  goed,  door 
J.  David  in  de  Middelaer  (III,  i27) 
gebr.  voor  :  drijfzand  :  de  heer 
Th.  van  Rijswijck  behoeft  zijne 
schriften  meer  te  beschaven,  anders 
bouwt  hij  zijnen  Voem  op  vlotzand. 

VLUCHT,  van  :  vliegen,  is  m.  in  Br.  :  hij 
nam  zijnen  vlucht,  In  de  vlucht  zijn, 
in  't  nauw  zijn  (r.  Breda.  Z.  Hoeuffl, 
057).  't  Is  gelijk  vlucht,  't  is  zeer 
haastig,  't  is  vliegens  (h.  en  d.  in  VI.). 
Voor  vlugs  zegt  men  thans  :  fluks, 
bij  Kil.  staat:  vlugs,  1.  velox,V€lociter, 
Z.  vleug. 
VLUCHTEN,  b.  w.,  !<"  vlieden,  ontwijken : 


vlucht  het  gezelschap  van  slecnie 
lieden;  V  met  iets  vluchten  gaan  het 
wegstoppen,  verbergen  :  hij  vluchtte 
vee,  zijne  goederen  (bijna  overal  in 
't  Z.  en  in  N.-Br.). 

VLUG,  m.  en  v.,  in  Br.,  VI.,  Antw.,  N.- 
Br.  deugniet  of  'tzelfde  als  :  plug; 
op  welk  w.  Bild.  zegt  u  dat  het  eene 
bloote  verbastering  is  van  :  plog 
(geesel),  verwant  met  :  vlagen,  en 
derhalve  'tzelfde  als  :  vlegel.  De  Vla- 
ming zegt :  een  vlug,  en  paart  dit  w. 
veelal  met  schurde  :  een  vlug  en 
schurde,  Z.  schavuit. »  Haar  vlug  kan 
ook  wel  het  bijv.  vlug  zijn,  in  den- 
zelfden ;slechten  zin  als  men  zegt  : 
een  rappe,  een  fijne,  een  fijnaard, 
waarvan  het  eenigs^ins  de  bet.  heefL 
Maar  het  schijnt  ons  den  wortel  te 
zijn  van  't  werkw.  vluggen,  in  Br. 
ook  voor  :  vlooien  (bedriegen,  vast- 
nemen  gebruikt. 

VLUGGE.  Z.  vleuge. 

VLUGGEN,  zich  in  de  zon  koesteren,  wordt 
vooral  van  vogels  gezegd :  de  kiekens 
liggen  te  vluggen  (Kemp.);  Kil.  vlug- 
ghen  in  de  sonne,  Z.  vlooien  en  vlug. 

VLUM.  Z.  vlim. 

VOCHELENen  FOCHELEN,  voor -.vogelen, 
d.  i.  treden,  bevruchten  (omstr. 
St-Truid.  en  elders);  Pomey  heeft 
vogchel  voor  :  gevogelte;  in  Holl.- 
Limb.  zegt  men  :  gevucheL 

VOCHT,  voor  :  vochtig  (N.-Br.).  Hen 
vindt  het  veel  bij  oude  schrijvers, 
zegt  Hoenfft. 

VOD,  V.,  bet.  eigenlijk :  iets  gerings,  iets 
dat  niets  waard  is,  eene  nietigheid 
en  vandaar :  een  klein,  slecht  stuk, 
een  lap,  een  prul :  wat  gij  verkoopt 
zijn  vodden,  wat  gij  vertelt  zijn 
prullen  (512)  {niaiseries).  Voddeman, 
'tzelfde  als  ;  prulleman.  BiLd.  ver- 
moedid2Livod,voddeyife\  het  Deensch 
fat  (arm),  waarvan  :  faltigdom 
(armoede),  kan  zijn,  en  hij  voegt  er 
bij  dat  onze  Ouden  i»u<^,voor  slecht, 
zeiden,  en  daarvan  dan  :  vadsch  en 


VOE 


(    824    ) 


VOE 


vadsig.  Doch  zou  vod  niet  hetzelfde 
w.  kuunen  zijn  als :  voi,  mv.  votUn, 
vermits  men  in  Br.,  Anlw.  en  Kemp. 
ook  zegt :  iemand  achter  zijn  vodden 
zitleny  iemand  achter  zijn  gat  of 
achter  zijne  véren  zitten,  d.  i.  hem 
achtervolgen.  Ook ytotAivodde^ even- 
als imods  (512),  voor :  een  slecht^ 
vrouwmenscb  gezegd.  Z.  fotse  (132). 
In  Vriesl.  is  flarde  een  onder  alle 
opzichten  slecht  vrouwspersoon.  Z- 
fods  en  vot. 

VODDEL.  Z.  vorrel  en  vooraard. 

YODDEMAN,  overdrachtelijk  Hzelfde  als  : 
pruUeman,  luUeman,  sul,  domme 
vent  (Br.,  VI.). 

VODDEREN,  gewis  voor :  vorderen,  wordt 
omstr.  St-Truid.  gehr.  voor  :  aan- 
doen, neu leien,  futselen,  betijen :  laol . 
kum  mar  vodderen.  Z.  foddelen. 

VODS,  VODSCH  of  VOTSCH,  plas,  water- 
plas, fr.  flaque  (h.  en  d.  in  Limb.). 
Kil.  heeft  fosse  voor  :  gracht.  Z. 
vodsig  en  vod. 

VODSIG,  slap  als  eene  vod,  slap  van 
vochtigheid  (omstr.  van  Lier); bij  Kil. 
is  vodsig  een  HoU.  w.  dat  modder- 
achligbei.  I.  paltistris.  Z.  vods,  waar- 
van het  afgeleid  is.  Doch  vodsig  kan 
ook  wel  eene  andere  uitspr.  zijn  van : 
vadsig,  \.flaccidusAn  't  Slavisch,  bet. 
voda :  water. 

VOEDER  of  VOER,  hoop  van  dertig  bossen 
stroo  of  hooi  (Limb.).  Gewis  zoo  ge- 
heet en-omdat  zulke  hoop  een  voer-  of 
wagenvracht  uitmaakt  (overal);  ook 
in  de  Woordenb.  bet.  voeder,  voeier 
of  voer  :  zooveel  als  men  op  eenen 
vrachtwagen  kan  laden  :  de  pachter 
is  met  een  voeier  ter  f  naar  de  merkt, 

VOEDERIJ,  VOEIERM,  v.,  plaats  in  of 
dichtbij  den  stal,  waar  het  voeder 
voor  het  vee  ligt  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
Limb.).  In  N.-Limb.  spreekt  men 
voorri  uil,  bij  Plant,  voederye  oft 
voeyerye,  fr.  tieu  oü  on  met  Ie  four* 
rage, 

VOEDZAMIG,  in  't  Z.  en  ook  bij   Bild. 


voor :  voedzaam. 

VOEGE,  uitgespr. :  vuge,  komt  voor  in  de 
uitdrukking  :  m  voege  zifn  eo  dit 
bet. :  in  gang  of  io  gebruik  zijn,  be- 
staan, fr.  avoir  cours  :  de  wel,  dat 
gebruik,  die  gewoonte,  enz.  is  nog  i» 
voege  (Br.,  VI.);  Kil.  en  Flanu  vert. 
voeghe  of  vueghe^  o.  a.  door  :  mos, 
ritus, 

VOEI  of  VOOI,  V.,  wijfje  van  een  keoija; 
overdrachtelijk  :  een  lui  wijf  (Hagel., 
Br.,  Antw.,  Kemp.),  't  Mannekes 
heet  :  rijer  (540).  Kil.  heell  :  vape 
voor  :  mem  of  voedster,  L  mairiz^ 
cuniculi  femektj  mater^ 

VOEL.  Z.  vuil. 

VOELOOR.  Z.  vuiioor. 

VOER.  Z.  voeder. 

VOEREN  (voren),  voor :  voederen,  Ce  eten 
geven  als  kinderen  en  diereo  (Limb.. 
Br.  en  elders). 

VOÊRiJ  (voorie)  voor  :  voedoij,  plaats 
waar  't  voeder  ligt  en  waar  de  paar- 
denknecht  slaapt  (Limb.  en  elda^O 

VOÊRSTAL  {oe  als  o),  voederij,  sUl  wa^r 
men  voeder  voor  't  vee  bewaart  ea 
voorbereidt  (Limb.). 

VOERT,  VOERTGAAN,  weggaan  :  voert^ 
weg  (Limb.);  in  Br. :  foeri  (f30). 

VOER  WAGEN,  voor :  voermanswagen,  zegt 
men  in  VI.  zoowel  als :  vraebtwagefi. 

VOES.  Z.  vos. 

VOESTEREN,  voedsteren  (overal  in  \  ZX 

VOET.  Er  met  vuile  voeten  doêrgaam, 
niets  ontzien,  er  met  den  grovea 
borstel  doorgaan  (VL,  Br.).  Ergesn 
of  bij  iemand  een  voetje  vóór  heètai, 
d.  i.  bij  iemand  wit  zijn  of  (bij  Weil.) 
een  witten  voet  bij  iemand  hebbea. 
er  geerne  of  liever  gezien  zijn  (VL, 
Br.  en  elders).  Dit  de  coélesr  ^• 
raken^  weg  geraken.  Uit  de  voeua, 
zijn,  dood,  weg  zijn  (overal).  Gass 
waar  de  koning  te  voet  ga4U^  D»r 
't  gemak  gaan  (overal  in  Br.,  VI.  eo 
elders).  Foet  krijgen,  veld  winn^ 
(Gent).  Op  goeden  voet  zijn^  fferakfu, 
op  goeden  weg,  aan  't  beteren  zije. 


i 
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enz.  Het  gra$  oneer  4e  voeUn  UUen 
wassen^  niet  oppatfaen  (overal).  Guf 
hem  een  vaetjer  Mj  neemt  een 
schreedje,  sta  bem  een  weinig  toe, 
hij  neemt  veel  meer  (Vl.  en  elders). 
Zifn  voetje  tore  steken  ,  eene  gele- 
genheid waarnemen  om  zich  den 
eerste  ergens  tot  eene  gunst  aante- 
bevelen  (VI.).  iets  op  treeden  voet 
aanleggen  of  doen^  op  eene  breede 
schaaU  in  het  groot  (overal).  AtU  vijf 
voet  of  aiie  gedurig  segt  men  in 
Br.  voor  :  alle  oogenblikken.  Voet  is 
te  Antw.  en  in  de  Kemp.  ook  :  het 
vierde  deel  van  een  geslacht  dier : 
een  voet  vUesch^  d.  i.  in  Br.  :  een 
kwartier;  een  voetje ^  een  fhtnk 
(Antw.). 

VOBTB,  VOETEEREN.  Z.  voute. 

VOETBLING,  m.,  onderste  deel  eener 
kous  :  breid  nieuwe  voetelingeti  aan 
die  kousen^  de  beenen  zijn  nog  goed 
(Rottste).  Zoo  zegt  men  in  Limb.  : 
duimetiftg  voor  :  duim  eener  hand- 
schoen. 

VOETBRS,  krijgsvoetvolk  (Limb.).  Het 
paardenvolk  wordt  er  :  peerdert  ge- 
naamd. 

VOETUZER,  ijzer  aan  den  voet  der  koe« 
waar  men  in  de  beemden  de  taiers 
aan  vastmaakt  (Antw.,  Kemp.);  bij 
Kil.  voetijzer,  voetketen,  numeltat 
tompes, 

VOBTIBNSPLOEG,  m.,  soort  van  land- 
ploeg,  een  weinig  kleiner  dan  de 
gewone  ploeg  (Ronse). 

VOETKLUWEN,  h.  en  d.  in  VI.  voor  : 
knoesels  (266).  Z.  ktoow,  kluw  (2S6). 

VOETPAD,  voor  :  stoep,  fr.  trottoir  (Den- 
dermonde). 

VOETSEL,  uitgespr.  :  vutset,  een  baaien 
voetdeksel  ook  sok  of  zok  genaamd, 
dat  men  over  de  kousen  en  met 
klompen  draagt(RageI.).  Het  is  gewis 
Uzelfde  als  :  voetelinghe,  bij  Kil.  in 
't  1.  peduta,  solea  catigae.  Futset 
of  futset  is  bij  hem  :  pannióutus 
(doeksken). 


VOETVAGBR,  VOETVEGER,  in  't  alge- 
meen elk  ding  waar  men  de  voeten 
aan  afvaagt,  voetveeg  (VI.). 

VOBTWEGEL ,  V0ETWB6ELINGSKEN , 
'tzelfde  als  :  wegd  of  voetpadje  (VI.). 

VOGEL.  Ee9i  vogel  xingt  zoowel  van  armoe 
als  van  weelde^  uit  ieaaands  vreugde 
kan  men  zijne  bestaansmiddelen  niet 
beoordeelen  (Ant.,  Br.,  Hagel.).  '/  is 
beter  een  vogel  in  de  hand  als  zeven  in 
de  tochtf  het  is  beter  weinig  met 
zekerheid  dan  veel  onzekers  (overal). 
Het  is  een  vogel  op  een  tak,  hij  geniet 
volle  vrijheid  (VI.).  iemand  een  vogel 
wijzen ,  hem  blij  maken  (VL).  Jan 
ds  pliumen  kent  men  den  vogel,  aan 
iemands  uitwendig  kan  men  dikwijls 
zijn  inwendig  kennen.  Oe  houten 
nagemaakte  vogel8,die  men  op  een 
hoOge  sparreboom  steekt  en  die  men 
lot  vermaak  of  om  prijs  tracht  af  te 
sehieieo,  heeten  in  Br.,  Antw., 
Kemp.,  N.-Br.  en  Limb.  ook  :  vogels, 
in  VI.  gaaien.  Vanhier  :  vogetroede  of 
vogelwip,  in  Limb.  vogetstang,  hooge 
boom  als  een  mast,  waarop  die  boute 
vogels  steken.iVaaritefi  vogelschieten 
op  de  wip  schieten,  de  vogels  afschie- 
ten, met  daartoe  geschikte  pijlen,  hij, 
die  den  voornaamsten  vogel  afschiet, 
is  de  koning,  en  daarom  wordt  het  op 
sommige  plaatsen  ook  gezegd :  naar 
den  koningsvogel  schieten»  Vanhier  : 
vogetseheut^  vogelsehieling^  schieting 
naar  den  vogel  op  de  wip.  Vanhier 
de  zegwijze  :  meenen  dal  men  den 
vogel  afgeschoten  heeft,  meenen  dat 
men  iets  groots,  vrooms,  eene  groote 
daad,  iets  vereerends  verricht  heeft. 
In  Limb.  heet  ook  vogel :  het  houten 
tuig  waarmee  de  tichelmakers  den 
leem  op  de  schouders  dragen. 

VOGELBBKTE,  bijv.,  h.  en  d.  in  Westvl. 
voor :  vermolmd  (hout). 

VOGELEN,  voor  :  teelen,  bevruchten ; 
eigenlijk  gezegd  van  vogels,  maar  ook 
op  de  overige  dieren  toegepast.  Z. 
focheien  (veel  in  't  Z.);  bij  Plant., 
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voeheUn  vert.  door  :  amorir  la 
pouUe^  assiUire  gaUmam,  bij  Kil. 
vocluUn ,  vogheUtt :  inire,  coüre,  rem 
veneream^xêrctre^  d.  i. :  verzameo, 
'60  deze  bet.  heefl  hel  nog  'm  deo 
moDd  van  liet  4age  volkje. 

VOGELMESTER,  die  veel  vogelen  zoekt 
(Heerlen). 

VOGELPIERE,  v.,  vogeUüp,  vogelkuip 
(OostvL).  Z.  piere  (474). 

VOGELROEDB,«oo  noemt  men,  h.  en  d. 
in  Br.,  de  vogelwip,  ir,  pereke^  in  VI. 
gaaipers  (135). 

VOGELSCHEUT,  VOGELSCHIETING.  Z. 
vogel  en  gaaischieten  (435). 

VOGELSNOT,  het  verstijfd  zap  van  een 
kerzen-  of  praimenboom  (h.  en  d.  in 
Br.);  in  Westvl.  heet  dit :  kraaunoL 
Z.  kraalersBOOt(285)en  koekoekstijm 
(272). 

VOGELWEI,  bijv.,  OD  znw.,  ledig,  onbe* 
bouwd,  braak,  ook  :  braakland  :  dat 
land  Ügl  vogelwei  (Br.,  Kemp.). 

VOGELWIP.  Z.  vogel. 

VOIS,  VOIZEN.  Z.  voozen. 

VOL  wordt  alleen  of  met  :/anfffi  oi  gaande 
gebr.  voor :  zwanger,  bevrucht.  Kil. 
vért.  vol  o.  a.  door :  /tetu&,  faUuesus, 
plenus  fcetUy  en  Plant,  volifongen,  dat 
men  in  Br.  ook  zegt  van  dieren  die 
meer  dan  één  jong  werpen  :  de  hotid 
4S  voljongtn,  de  koei  U  vol  (ook  :  vol- 
kalf);  in  de  Kemp.,  te  Diest  en  elders 
jcegt  men  :  volgaande  koei.  Fol  bet. 
van  ottdsook  :  dronken;  vandaar  dat 
men  nog  veel  zegt :  hij  is  zal  en  vol; 
bij  Kil. :  vol  ende  sal,  1.  satur, 

VOLANT,  m.,  (r.  volant,  bal  met  pluimen 
versierd  dien  men  met  het  raket 
omhoog  slaat  (Ronse). 

VOLDOENDE,  voorkomend  :  zij  is  zoo 
voldoende  (Oostvl.). 

VOLEINDEEREN,  VOLËNDEEREN,  in  Br. 
YOLLONDEEREN  uilgespr.,  is  als 
een  freq.  van  :  voleéndeti^  waarvan 
hel  ook  de  bel.  heefl :  als  dat  maar 
voUottdeert,  als  dat  maar  voortgaat, 
of  voltrokken  wordt. 


VOLGAANDE.  Z.  vol. 

VOLKHOUDERS  zifa^  op  sommige  d«rpa 
der  Bar.  v.  Breda  :  berbergien  of 
anderen,  die  zich  net  de  borgers 
verstaan  om,  in  dezer  plaau,  de 
doortrekkende  krtjgsliedeD  koet  eu 
logisi  te  geven.  Z.  btlletleeren  (55). 

VOLLAARO,  in  Westvl.  de  naam  m 
eenen  langvormigeu  en  niel  eeae  of 
meer  kalken  schelpen  versieniea 
koek,  waar  kinderen  met  nieowjur, 
hunne  ouders,  peters  en  meiers  msè 
besteken;  in  Br.  heet  hij  :  triMv- 
jaarskoek,  dien  de  kinderen  krijgëil. 
Volgens  Kil.  is  votard,  voiiêerd,  Ib 
Westvl.,  b.  V.  te  Brun^,  een  soorl 
van  :  langworpigen  koek,  te  Lenveo 
en  ie  Brussel :  een  soort  van  koekdieo 
men  te  kertsrais  geeft;  gmusUbiquoA 
festis  nataUtiis  CtmtU  éonatur : 
iiimm  satumaUtium,  apophortim 
adoreum;  Ubum  cunealam,  eaTCf- 
wijst  tot :  kerst'Seel^  dat  bij  hem  eeo 
Leuvensch  w.  is  en  'izelfde  als  >vol' 
laerd.  Men  hoort  thans  noglusadieD 
Leuv.,  Brussel  en  Mechl.  :  on  ten 
kaiigen  kerstzeet  (kasseel)  gaan,  ook : 
een  heiligen  kerstzeet  wensctunfi.  i. : 
een  kerstmis-  of  nieuwjaarsgift  g»a 
vragen. 

VOLLONDEEREN.  Z.  voleindeeren. 

VOLSTREKKEN,  toereikend  zijn,  laog 
duren,  duurzaam  zijn  (Bar.  v.  Bred<i); 
bij  Kil.  bet.  volslrecken :  votbreogea. 

VOLVOET,  m.,  platvoet  :  votvoetig  ujn, 
breede,  platte  voelen  hebben  (h.  eo 
d.  in  Westvl.). 

VOLZET,  deelw.  van  :  votzeUen,  gezegd 
van  iels  dal  wei  gevuld,  volwassen 
isjof  zijnen  vollen  groei  heeft  :4fr 
koe  is  volzet  (Br.). 

VOLZETEN,  vol  volk  :  de  kerk  ü  w( 
zeten  (VI.  en  elders). 

VONDEL  of  VONDER,  m.,  v^waarMeér- 
lands  grootste  dichter  zijnen  naam 
ontvangen  heeft,  wordt  in  Limb.,  Br. 
en  meer  andere  gewesten  nog  gezegd 
van  :  een  klein,  smal  bnigskeo  of 
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plank  over  eene  beek.  Z.  bij  Weil.  ea 
Bild.  vUmdeTy  dat  beuelftte  is. 
VONEN  of  BBSLIM IIBN^  door  slimheid  of 
wmensUken  foppen  (L.  v.  Aaisi).  Dit 
vonen  zal  voor  :  vonden  zijo,  een 
werkw.  gevormd  van  :  vond^  lis4» 
rank,  streek,  loosbeid. 
VONK,  m.,  tonder :  dal  iynwaadumMr 
§oed  om  er  wonk  van  te  branden. 
Vonkiade  (vonklaai)^  tondeidoos.  Er 
M  wMmoehvonkintma^tt  is  niets 
in  buis  te  branden  (Br^  Antvr.);  in 
den  Teutb.  wndie  die  doU  U,  1. 
lavUia.  Z.  baaasl»  baant  (34).  Fonk 
zai  voor  :  vookdoek,  vonkstoC  zijn. 
In  't  Hagel.  bet.  vonk,  v.,  dof,  stoot, 
siag  met  de  vuist :  kij  kreeg  eenige 
vonken  op  den  rug;  bij  Bild.  (III,  2i0> 
«  Fonk,  van :  anke,  slag»  dat  met  het 
Angelsaks.  tan  verwant  is;  zoo  het 
echter  niet  net  vuur,  van  de  bloote 
blazing  is;  't  een  en  't  ander  zou 
a^el.  kunnen  worden  van  't  Goth. 
fon,  gelijk  Wachter  aanmerkt,  en 
vonk  zou  dos  eigenlijk  vonnig  liJn 
en  in  gevalle  vrouwelijk.  Z.  vonk. » 
VONKELEN,  VUNKELEN,  0.  w.,  mef  vuur 
spelen  bij  middel  van  eenen  vuur- 
stok,  boutsnipper,  enz.,  zooals  de 
kleine  kinderen  doen  (Limb.). 
VONKELBOUT  (o  als  «),  hout  dat  licht 
vuur  vat,  als  rot  of  vermolmd  hout, 
klein  hout  om  de  kachel  of'tvuur 
aan  te  maken  (Limb.).  't  Is  licht  het- 
zelfde als  bij  Kil. :  vonckhout,  ignia* 
rium.  Z.  vonk. 
VONKELHOUT.  Z.  vonkel. 
VONKEN,  o.  w.,  als  vonk  of  slecht  bran- 
den, smoren  :  het  vuur  vonkt  maar. 
Aanvofïken^  al  vonkende  in  brand  ge- 
raken :  het  vuur  zat  wei  aanvonken. 
(Br.).  Z.  vonk. 
^ONKKOPPEN,  soort  van  paddestoelen, 
die,  wanneer  zij  opengaan,  als  eenen 
rook  van  zich  geven  (Br.,  omstr. 
van  Mecheleo  en  Lier). 
BONNIS, o.,  doodsstryd :  een  langvonnie 
igei^ben.  Bif  iigi  in  zijn  vonnis,  hij  is 


bezig  met  te  sterven  (Br.,  Antw.,  VI.). 

VONST,  van  :  vinden,  voor :  vond,  in  den 
zin  van :  ontdekking,  uitvinding :  die 
vonsl  heeft  nUf  verifUfd;  ook :  leugen, 
uitvlucht :  die  kerel  heeft  aUiid  een 
vonste  gereed  (Oostvl.>. 

VONT.  Fan  de  vont  konten^  zich  onwetend 
gebaren  (VI.);  in  Br.  en  Antw.  zegt 
men :  miiU,zooalsde  Ouden  schreven. 
ik  vunl  smet  bet.  te  Antw. :  het  kind 
aardt  naar  zijnen  dooppeter  of  meter. 

VOOI,  VOOJE,  VEÜE,  VEWE,  v.,  in  VI.  : 
de  rand,  boord,  houvast  of  klep  eener 
klak,  fr.  videre  (Z.  schijn,  585);  in 
Zeeowschvl.  schoorsteenmanteling  of 
sehottwkleed  (509);  in  'tL;  van  Waas, 
evenals  in  Br.,  Antw.  is  vooi  'twijQe 
van  bet  konijn.  Z.  verder  voet,  dat 
men  in  Brab. ,  Antw.  en  elders 
zegt.  Fooi  of  voei  schijnt  verwant 
met  :  voeden  en  dus  bijna  zooveel 
als :  voedster  en  voedering.  Kil.  heeft 
voife  in  de  onderscheidene  beteeke- 
nissen  die  min  of  meer  met  de  hier 
gemelde  in  verband  kunnen  gebracht 
worden;  zoo  is  voye  bij  hem  i^  frisse, 
bloemwerk,  1.  zophorusi  ^  voye, 
frise  van  de  koetse,  frons  tecti,  etc; 
3P  voye  van  de  kercke,  1.  ambitus^ 
peribotus^repagula  tecti  ptani;torica; 
4fi  voyen  Qt  kéÊnteelen,  tinnen,  enz. 

VOOIKAK,  VOOKAK,  bijv.,  buikziek,  rot 
als  kak,  mouter,  fr.  biel  :  die  peer, 
die  raap  is  vookak.  Sommige  peren^ 
die  vookak  zijn^  deugen  nog  om 
geiten  te  worden {Br.^  Antw.,  Kemp., 
Limb.).  Het  is  samengesteld  uit  : 
kak  en  ooo,  eene  verbastering  van  : 
voos  of  vuns.  of  eer  van  :  vod.  Z.  vod, 
vodsig  (824),  voos  en  pens  (468). 

VOOL,  ra.,  vrouwensluier,  fr.  voile,  engl. 
vaü^  sp.  vda^  ital.  velo,  1.  velum, 
waarmee  ons  falie  en  't  fr.  faille  in 
verband  staan. 

VOOR,  VOOBE,  VORE.  In  Westvl.  bet. 
voore  :  rand,  boord,  b.  v.  van  eene 
klak  of  van  eenen  hoed.  Z.  vooi. 
Door  voor  verstaat  men  in  Br.  en 
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elders  meest  r  de  reebte  groef  of  'i 
gracbtje  dat  in  eenen  akker  met  ploeg 
of  scbup  gemaakt  is^  doeh  ook  het 
geakkerde   land   dat   tnssehen  die 
groeven  ligt  :  Mf  heefi  ffunê  war 
land.  Vore  of  wor  is :  voere  (gaog, 
streek),  zegt  BIM.,  bi)  de  Latijnen 
fnrea  of  pana,  hetgeen  eebter  bij 
hen  de  streek  aarde  tussehen  de  twee 
voren  beteekende,    niet  do  groeve 
van  't  ploegijzer  zelve.  Z.  rijmnren 
(543). 
VOORAARD  of   VOOROORT  (uitgespr  : 
vewraoi,vmrooi)  is  in  N.-Br.,  althans 
te  Eindhoven  en  elders,  hetzelfde 
als  in  't  Hagel. :  woriing,  als  omstr. 
Leuven   :    vordel^   uitgesproken    : 
vöddel  {o  als  de  fransche  stomme  e); 
langs  den  westkant  van  Brussel  : 
varreis  en  bet. :  het  voorste  of  het 
achterste  einde  of  de  beide  uiteinden 
eens  aards  (5)  of  stuks  akkergroods, 
waar  de  in  ploeg  of  egge  gespannen 
peerden  op  omdraaien  als  men  weör 
naar  't  ander  einde  heen  ploegt  of 
egt.  De  tooraard  of  vorrti  is  dus 
de  rag,  't  gewend  of  de  voor  die  vdör 
en  achter  dwars  de  andere  ruggen 
of  voren  ligt.  Het  zou  kunnen  samen- 
gest.  zijn  uit :  voor  en  aaard  (5)  of 
liever  oori  (niet  hoofd),  gelijk  men 
zou  kunnen  gissen.  Oord,  oord^  erd, 
o.,zegt  Bild.  (11,999), is  :  end  of  ende 
in  den  zin  dal  het  zoowel  't  begin  als 
het  lOinde  of,  gelijk  men  zegt,  beide 
enden  van  iets  bet.,  dus  inzonder- 
heid mede  de  punt  van  een  zwaard, 
en  hiervan  :  oordijzer,  «  Bekend  is 
de  gewone  bet.  van  :  oord,  doch 
minder  die  van :  hoek  en  daarvan  die 
van  :grensj2/B^i  Hoeufft(433).  Eenigs- 
zins  met  hoek  overeenkomende,  had 
oord^  onlings  oert^  voorheen  de  bet. 
van  :  punt,  waarvan  nog  :  oordband, 
oulings  :  oordifxer^  bij  Kil.  oortijzer, 
en  dit  vert.  hij  door  :  ora  ferreu  va- 
ginae,,  ferrum  extremae  vaginaet  en 
oort ;  ara^  exiremiUu,  eoctremmn,  en 


ook  :  ciis|ri«,  mueto  (punt). »  1b  de 
prov.  Drenthe  Is  wmMit,  ««i- 
dêokkir^  in  het  bgd.  0(A  :  sm- 
deaeker^  'tzellde  als  in  Br.  :  wméed 
of  alstNMimiait,  van :  akMtrfmwwU% 
(keeren).  Z.  bij  Adelvag  «omfet^cric, 
aangewende  anwaad.  In  't  Bagd. 
zegt  men*  hoofddeelf  koarldeH. 

VOORBAAT,  VOORBATB,  v.  Op  voorbtU, 
Of  op  voordeel  bet.  in  Y1.  'taelfde  als 
in  Br. :  op  «OM'«led(vOddeal), vooraf, 
te  voren,  van  te  voren,  op  voorliaod, 
fr.  (tavoMCO  :  Mf  hééft  t^noi  Ion 
opvoorbaUülweg,  Hiiheeftti^vU- 
woord  op  vöddeei  goreed  gomêêkt.  t 
voorlkappen. 

VOORBIECBT,  v.,  de  Omfiieor  of  eeoe 
algemeene  belijdenis  der  Maden, 
die  vdör  het  biechten  goegd  wordi 
(overal). 

VOORBIJZBNDEN,  in  Br.,  Antw.,  Eeaip. 
en  N.-Br.  voor :  doorzeadea,  afwij- 
zen :  hij  utUU  al  de  èedeken  m 
leurden  voorbij, 

VOORBIJZWALMEN  ,  VO(ttBUZWALC- 
WEN,  ongemerkt  voorbijgaan  (tieoi). 
Van  :  voorbif  en  mwUuw.  Z.  zwol». 

VOORBRENGEN,  aan  de  deur  jageo  : 
breng  dim  kade  maar  voor  {U^é.y 

VOORBRUILOFT  {vearbroelon,  bniiloa 
dievödr  de  gewone  bmiloft  geboo- 
den  wordt  (Limb.). 

VOORDE,  VOORT,  weg»  doorgang  (Br., 
Antw. ,  Kemp.  en  eldera).  In  de 
omstreken  van  Nijmegen  beet  ook 
voort :  de  lage  en  smaHe  doorgang  oi 
straat.  Zelden  wordt  dit  w.  neg  atteeo 
gebr.;  meestal  dient  het  om  sonuaige 
bepaalde  wegen  en  stralen  of  gaageo 
overof  dooreen  wateraan  ledaiden: 
als  :  de  diepevoorde,  de  papeamoréij 
de  enge  voorde.  Vroeger  werd  vo^ 
soms  m.  doeh  meest  v.  gebr^  soö 
leest  men  in  oude  papieren  :  't  kef 
ten  voerde  (Vilvoorde);  men  den  weert; 
de  oude  voerde  te  Boortmeerbeet 
yoort  ia  overgebleven  in  een  aaatil 
dorps*  en  plaatsnam»,  als :  Amen- 
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oaat  en  vorrel. 
vorderen. 
ivertoonen)t  wordt  in  de 
.j  als  SDW.  gebr.  voor  :  toon- 
.ak«  loog,  fr.  Ituffei;  bij  Kil. :  veur- 
<toeit,veur-berd,  I.  projeclum  tabemce. 
«OORDEAGHT,  tbans  veel  gebr.  in  den 
zin  van  't  fr.  conférence  :  eene  voor- 
dracht  geven,  houden,  hooren;  voor- 
draehihauécr^  fr.  conferencier, 
YOOREIMDE  (veurende):  mf.zuUen  daar 
kort  vooreinde  mei  maken,  wil  sullen 
daar  licht  meó  gedaan  maken  (Kort- 
rijk en  omatr.)» 
VOORGEBORGHT  der  belle. 
VOORGOBD,ernsttg,genieend,  zeer,  voor 
geld  :  hei  regenivoorgoed. Zif  spelen 
voorgoed  (Br.  en  elders).  Z.  voor- 
kwaad.. 
VOORHAND,   voorraDg.    Brgens   of  öij 
iemand  de  voorhand  hebben^  'taelfde 
als  :  ergens  een  voetje  voor  of  witte 
voeten  hebben,  er  meer  dan  anderen 
te  zeggen  hebben,  er  den  voorrang 
hebben  :  de  vieiersensloffers  krijgen 
meeei  aUiid  de  voorhand  (bijna  overal 
in  't  Z.>.  Op  de  voorhand  siUcti,  bet 
eer»te  moeten  uitspeleot  het  tegen- 


overgestelde van  :  opde  aehterhamd 
ztUen,  het  laatste  moeten  uitspelen 
(Limb.  en  elders)* 

VOORKAPPEN  wordt  gesegd  van  een  col- 
legiaan  die,  als  hij  bij  zijne  medeleer- 
lingen komt  in  't  collegie,  reeds  bij 
den  eenen  of  anderen  wat  geleerd 
heeft. 

^KOOPERSB,  te  Leuv.  en  omatr.  veel 
^^  voor :  't  fr.  heririére^  fruittere^ 
rouw  die  fhiit  en  groensel  of 
wskruiden  in  groote  hoeveelheid 
éükoopt,  en  om  winst  met  den  kleine 
op  markt  of  elders  uitverkoopt :  die 
vrouw  is  voorkooperse  in  fruit.  Z. 
perkoos(471)  en  groenselvroow  (166). 
Foorkooper^  van  :  voorkoopen  (op- 
koopen),is  minder  in  gebr.  Men  zegt 
meer :  opkooper.  Kil.  heeft  :  veur- 
koop  doen,  vettrkoop  houden  en  vert. 
dit :  in  soliduin  ante  empia  ditfidere, 
merces  preêmere  minoris  easgue  post 
pluris  vondere, 

VOORKUIZEL,  voor  kwaad,  niet  om  geld : 
unj  spelen  voor  kuiut  (Antw.);  van : 
kuizelen,  dartelen. 

VOORKWAAD,  het  tegenovergestelde  van : 
voorgoed  :  het  is  maar  voorkwaad^ 
't  is  nieternstig,  niet  gemeend.  Foor- 
kwaad  spelen,  voomiet  of  gratis  (Br., 
Antw.);ieAntw.  ook :  voor  kuizet  (509). 

VOORUND,  o.,  gedeelte  bouwland  dat, 
bij  het  betrekken  eener  bouwerij, 
dadelijk  in  gebruik  kan  genomen 
worden,  terwyl  de  verdere  bouw- 
gronden eerst  van  de  daarop  staande 
Viuchten  moeten  ontbloot  zijn  (Lim- 
burg). 

VOORLING.  Z.  vooraard  en  vorrel. 

VOORLOOPrammenas(WiUebroek).  Voor- 
loop  van  jenever, van  kandU*  (Antw.). 

VOORMAANTJE,  o.,  het  spel  om  het  half- 
kwartuur  op  den  beiaard  (Brugge). 

VOORMONDER  {veurmunder),  m.,  mom- 
ber, voogd  (timb.);  bij  Meyer :  voor- 
mondig,  voormondschap,  voogdij- 
schap,  mondboorsehap,  voormonde, 
mondboor,  voogd,  voorspraak* 
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YOOROORT.  Z.  vooraard. 

VOORRI.  Z.  voederij. 

VOORSCHELLIG,  bijv.,  genegen  om  voor 
te  Ioopen,om  overal  de  eerste  te  zijn, 
als  in  'l  spreken,  enz.  (Ronse). 

VOORSLAAN,  b.  w.,  'tzelfde  als  :  baar- 
slagen  of  baardslaan  (35)  en  aar- 
slaan  (5).  Vanhier  :  voorslag^  de 
graanschoven  aldus  uitgeslagen :  in 
den  uitgang  darscht  men  den  voorslag 
of  de  voorslagen  (omstr.  v.  Leuv.  en 
Mechel.). 

VOORSNAPPIG  (veursneppig),  bijv.,  ge- 
zegd van  Iemand  die  altijd  vooraan 
of  eerst  wil  zijn  in  het  spreken  of 
anderszins  (Limb.). 

VOORSNOBR  of  KLINKSNOBR  (852),  dun 
snoertje  dat  men  aan  eene  zweep  of 
klets  doet  opdat  ze  klakken  of  kletsen 
zou(h.  en  d.  in  We8tvl.).Z.  kletsoor 
(250)  dat  samengesteld  is  uit  fUeis  en 
oor,  oord  of  oort^  uiteinde,  punt.  Z. 
vooraard,  en  oor^  in  oorsprong,  bij 
Weil.,  Bild.  en  Ten  Kate. 

VOORSTE,  superl.  van  :  voor;  in  Westvl. 
voor  :  verste;  men  trefi  ook  aan : 
vorder  voor  :  verder;  bij  Kil.  voord- 
ste,  l.uUimus,  engl.furthest;  voorder, 
uUérieure  (verder).  In  Oostvl.,  dan 
toch  te  Gent,  bet.  te  voorste  staan, 
b.  w.,  voorstaan,  beschermen,  be- 
voordeeligen  i  ik  zat  u  te  voorste 
slaan,  ook :  vooruitgaan. 

VOORT,  VORT,  VOERT,  POERT,  bijw., 
weg,  heen. :  ik  ga  vort  (Br.,  Limb.  en 
elders).  Z.  voorde  of  voort  (wadde) 
bij  Weil. 

VOORTRIEMEN,  voortroeien,  voorbij- 
gaan :  laat  hem  maar  voortriemen, 
gebaar  dat  gij  hem  niet  tïei,  laat 
hem  maar  betijen  (Oostvl.). 

VOORUIT,  V.,  kracht  (St>Nikolaas). 

VOORVAL,  misval  :  onze  buurvrouw  is 
wel  ongelukkig,  zij  heeft  weer  een 
voorval  (omstr.  v.  Kortrijk). 

VOORVEL,o.,lederen  voorschoot,  schoots- 
vel (Hagel,  en  elders). 

VOORWAARDE,  voorbaat.  Iets  in  poor- 


Waarde  hebben,  voor  iels  feedft  geld 
geboden  hebben,  er  reeds  spraak 
van  gehad  hebben  (Westvl.). 

VOORZOOI,  voor  :  voorzieding,  bel : 
stuikbier  en  stuik  (Waas);  va»:  «wr 
en  zooi,  wortel  van  r  zoden,  laedeo. 

VOOS,  VOOZEN.  Fóos,  van  t  fr.  wiz, 
I.  vox,  algemeen  in  'l  Z.  voor :  stem, 
en  voozen,  in  VI.  voixen,  voor :  zijne 
voos  of  slem  geven,  steomeD  of 
kiezen,  fr.  voter :  i^  heerkriifim^ 
voos  niet  meer.  dj  hebt  hier  gem 
voos  of  voozen  te  geven  of  niOt  u 
voozen,  gij  hebt  hier  oicts  te  aeggeo. 
Hoe  het  met  dien  zieke-  zal  afoepen, 
de  voozen  zijn  er  nog  van  te  yefot. 
Gij  moogt  niet  meévoozen,  d.  i.  mee- 
stemmen, niet  meé  doen.  Men  zegt 
ook  bijna  overal :  afvoazen,invooieii^ 
uitvoozen,  medevoozen  :  de  tHfrge- 
meester  is  er  uitgevoosd. 

VOOS,  bijv.,  dat  Kil. ook :  vooseh  easopfib 
schrijft,  bet.  bij  hem  :  spongiettSy 
d.  i.,  volgens  Weil.,vol  van  lacblgaien 
zoo  als  eene  spons ;  fttngosus,  spooft- 
ach  tig  en  licht  als  eene  kampenioelie 
of  paddestoel.  Vandaar  dat  men  alge- 
meen zegt  :  vooze  rapen,  zapkxkze, 
rapen«  vooze  radijzen ;  die  peer  ü 
zoo  voos  als  eene  raap,  Eene  biervaa 
afgel.  bet.  is  die  van :  smaakeloos, 
flauw,  iets  dat  smaak  noch  deugd 
heeft,  zooals  iets  dat  zijn  kracht  en 
sap  verloren  heefi,  ook  verL  PUoi. 
en  Kil.  voos  door  :  insipidus,  vittui, 
fatuus.  Men  gebr.  voos  ook  voor : 
slee  :  mijne  tanden  z^n  voos  m»  op 
de  citroen  te  b^ten  (Br.,  Antw.);  oH 
de  omstr.  van  St-Troid.  zond  nes 
voos  met  de  bet.  van  :  Ini,  vadsig  : 
eene  vooze  meid,  Z.  vodseh.  Foos  is 
waarschijnlijk  verwant  met :  «aai, 
vunzig,  vochtig  riekead,  dal  bij 
Kil.  vuntigh,  vuntstig  is,  1.  uwcüüii, 
situm  resipiens. 

VORDEL.  Z.  vorrel  en  voonard. 

VORDEREN,  VOORDEREN  en  ook  VER- 
DEREN, bevoordeelen,  bevorderea. 
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vooniillielpeD,bescheriiien«  dienstig, 
Yoordeelig  zijn.  In  VI.  en  een  deel 
'van  Westbr.  bestaat  de  algemeene 
wen$ch :  God  vuordir  u  of :  God  ver» 
dere  ic ,  dat  de  voorbijganger  tot  den 
arbeider  zegt  en  deze  antwoordt  : 
•God  beufore  u;  liet  bet.  :  God  beipe 
u.  God  bescherme  uwen  arbeid, 
^lant.  vert.  God  vordere  u  door  : 
iheu  vous  avanu.  Kil.  door :  bene  for* 
lunet  Devsquod  agts^incepla  secwtdei 
DeuSt  prospere  seemidei  quod  agis; 
sU  fauslum  el  felix  quod  agrederU. 
Dit  alles  beeft  bijna  den  zin  van  wat 
men  op  onze  muntstukken  leest :  IHeu 
protégé  la  Betgique,  Ruysbr.  heeft : 
vorderen  ook  in  den  hier  gemelden 
zin :  ende  atte  dingen  die  ons  vorderen 
(1, 13,  r.  i).  Ende  al  dat  ons  daertoe 
vorderen  en  helpen  mach  (II,  82, 
r.  19). 
VOREN  Of  VUREN  MAKEN,  VEURMAKEN, 
in  voren  leggen,  omploegen  (Westvl.). 
Men  zegt  h.  en  d.  ook  :  murenmakefi 
en  rijmureti  (542);  bij  Kil.  voren^ 
1.  suleare,  siriare^  sax.  fahren ;  van  : 
voor^  vore,  1.  sulcus^  fr.  sillmi :  dat 
tandt  voren  met  den  ploege,  seiltonner 
la  terre^  imporeare,  ducere  sutcos, 
tirare  (Plant.).  Eene  vore  in  7  velt  oft 
varge^  aekervore  verfr.  Plant,  door  : 
un  rayon  pour  faire  eseotUer  l'eau  du 
champt  sulcus,  coUiciaey  hydratanx, 
taeuna,  doch  dit  heet  in  Br.  :  eene 
watervoor.  En  wat  wij  rug  (5S8) 
noemden- is  bij  ?\^üi.^bedde^  gewendt, 
fr.  seiüon,  la  lerre  estevée  entre 
deux  rayons  sur  laqueUe  eroU  Ie  blé, 
etc.  I.  Übra^  porca^  regesta  lerrae, 
scamnum,  regestum.  Z.  gewend  (1S(5). 

VORM,  i<*  't  inwendige  van  eenen  kuoop ; 
^  soort  van  knoop  zooals  die  aan 
onderkleéren  worden  gedragen  en 
zeer  eenvoudig  zijn  (Limb.).  Vorm, 
V.,  varen,  fougèr.e  (Waas). 

VORREL,  VORDEL,  VODDEL,  m.,  het 
voorste  en  't  achterste  gedeelte  van 
een   bebouwd   stuk   land  dat  ten 


dwarse  van  de  gewenden  of  voren 
ligt,  voortijds  toen  de  akkergronden 
zoo  duur  niet  waren  als  nu,  liet 
men  dikwijls  dit  gedeelte  ledig  liggen 
en  het  diende  dan  tot  uitweg  van 
een  veld,  en  daarom  wordt  nog,  langs 
den  westkant  van  Brussel,  de  veld- 
baan,  die  zich  -op  het  veld  verliest, 
vorrel  geheeten.  Kil.  schrijft  vorle  en 
vert.  hel  door  :  orga^  margo  agri 
(d.  i.  :  uiteinde),  boord,  oort,  kant 
en  ook  :  planlarium  in  extrenUtale 
agriiZ.  kant,  biz.  220).  Het  ital.  orlo 
bet.  ook  :  uileinde,  in  't  spaansch 
orillo  :  boord,  einde.  Het  w.  kan 
samengaat,  zijn  uit :  voor  en  del  eene 
verkorting  van  :  deel;  doch  in  't 
Hagel,  zegt,  men  :  voorling  en  in 
V^estbr.  vorrel^  en  hier  is  geen  deel 
in  te  ontdekken ;  daarom  zou  vorrel 
en  bij  Kil.  vorle,  wel  een  diminutief 
kunnen  zijn  van :  voor,  vore  of  vorre, 
dat  is  :  voere  (streek,  gang)  of  ook  : 
klein  gewend.  In  Limb.  zegt  men  : 
veurdel,  Z.  vooraard. 
VORSTER,  uitgespr.  :  veuster  (eu  kort), 
politiedienaar,  fr.  garde  ds  ville(Lier); 
leHoogsiraten  is 't  de  veldwachter;  in 
sommige  dorpen  der  Bar.  van  Breda 
noemt  men  de  gerechtsdienaars  ook : 
vorslers.  In  de  Meierij  wordt  de  ge- 
rechtsbode algemeen :  vorsler  gehee- 
ten, en  die  post  heeft  daar  eenig  meer 
aanzien  dan  elders.  Eindelijk  isvorster 
otforsler,  boschwaebter;  bij  Kil.  /b- 
reslarius,  saltuariusj  custos  nemoris. 
Forst  of  furst  was,  zegt  Kil.,  bij  de 
oude  Germanen  :  bosch.  Hiervan 
hebben  de  Pranschen /br^/  enforestier, 
en  de  engl.  forest  en  forsler;  *t  wal- 
lisch  of  bretonsch  forest  is  bij  Box- 
born  overgezet  door  :  sylva,  nemns. 
Bij  Kil.  bet.  vorsler  of  forsur  niet 
slechts  :  praefectus  sylvae  (bosch- 
.  wachterofeerboschtoezlchter),  maar 
ook  :  praefectus  ruslicus^  praelor 
ruralis,  praefectus  pagi,  praefectus 
carceris. 
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TOBT,  Of  VÜRT,  veel  in  VI.  gebr.  voor  : 
rot,verrot,  hgd.  faut,  fr. pourri :  wrte 
visch,  vort  ei.  Beloften  en  vurte 
appels  zijn  zacht,  men  kweut  er 
niemand  meê ;  i^  een  oud  spreekw. 
zegt  :  Uever  op  een  vurten  wagen 
dan  op  een  nieuw  schip;  bij  Kil.  is 
v&rt :  ver-rot,  i.  mucidus,  Z.  vookak. 
Vanhier  *t  w.  vorien  of  vurten^  rot 
worden,  rotten,  verrotten,  fr.  pour- 
rir,  hgd.  fauten,  faulwerden  :  hij  zal 
nog  vorten  in  zijn  bed.  Onze  palaiers 
zifn  weer  gevurt. 

VORTEN.  Z.  vort. 

VORTZAK,  VURTZAK,  i^  rotzak;  ^  vurte 
of  rotte  paUtat(Vl.).  Z.  vort. 

VOS,  voskleurig,  ros,  ft*,  roux,  1.  russus^ 
ruffus^  hgd.  fuschrolh  :  zijn  haar  is 
vos  geworden  van  de  zon  (Br.,  Belg.- 
en  HoU.-  Limb.)* 

VOS,  o.  (rolbaanw.),  rond  putje  aan  bet 
uiteinde  van  de  rol-  of  bollebaan  in 
hetwelk' men  den  bol  moet  trachten 
te  rollcfn  :  de  vosbol  is  de  bol  die  in 
het  vos  staat  (Kl.-6r.  en  Waas).  Het 
vos  is  in  dit  spel  zooveel  als  de  roos 
in*tdoelspel.  Indien  vo«  geene  verbas- 
tering is  van  :  vorst  (voorste ,  eerste) 
of  van  :  vast,  dan  moet  hei  fbsse  zijn, 
bij  Kil.  vert.  door  :  fossa,  fovea, 
scrobs,  gali.  fosse, 

VOSSEN,  foppen,  op  eene  slimme  wijs 
bedriegen,  vogelen,  en  voorts  in  't 
algemeen  :  onkuischheid  bedrijven 
(Br.,  Antw.  en  elders). 

VOSSESOPPEN.  Z.  sop  (648). 

VOSTER.  Z.  vorsler. 

VOT,  V.,  mv.  volten,  is  van  dagelijksch 
gebr.  bijna  door  gansch  Limb.  en  in 
deLuiksche  Kemp.1»  inde  beteekenis 
van  't  Holl.  en  Brab. :  gat,  kont,  het 
achterste,  de  billen.  De  kat  zit  op 
heur  vol.  Kleine  kindertjes,  die  ondeu^ 
gend  zijn,  slaat  men  op  de  bloote  voL 
Spreekw.  1^  Iemand  met  de  vol  in  de 
hekel  zetten.  Dit  zegt  men  tot  kleine 
kinderen  die  niet  braaf  zijn  of  niet 
willen  leeren.  ^  Zijne  vol  vol  schul- 


den hebben,  d.  i.  diep  in  de  icliiildeD 
zitten.  9»  De  handel  ligt  op  zijn  fo(, 
d.  i.  gestremd,  b.  v.  in  tijd  van  oor- 
log. 4«  Het  aan  zijn  vol  hebben,  d.  i. 
aan  zijne  broek  hebben.  Z.  gal  S" 
Verder  wordt  de  bet.  van  dit  w.  uil- 
gestrekt  tot  dat  gedeelte  van  de  broek 
dat  tegen  de  vot  of  't  gat  drukt,  ea  ook 
bodem  genaamd  wordt  idevoto^ 
bodem  van  de  broek.  S^Ooknoemt 
men  in  die  landstreek  vol :  bet  ooder- 
ste  gedeeltevan  eenenboom,  ook  AoiU 
(Z.  67)  en  elders  aangat  gekeetea : 
de  vot  van  de  boum  dsenl  vesr 
borhout  (brandhout)  (Limb.).  Hea 
treft  in  de  HoIL*woordenboefcen  dit 
woord  nog  slechts  aan  in  de  sim. 
hondsvot,  dat  de  Holl.  m.beiigeo, 
de  Limburgers,int0gendeel,v.eveBsis 
vot.  In  Limb.  heeR  hmdsvet^  boitea 
de  beteekenis  die  men  in  de  Woor* 
deob.  aantreft,  nog  die  van :  aiets, 
niemetal.  Ge  kriegt  en  hmdsnol,  ge 
kriegt  hondsvotten,  d.  i.  nietmeiaL 
Wijders  treft  men  in  Limb.  liet  w. 
vol  nog  aan  in  de  sam.  nmme9ol,di^ 
een  zeker  gebak  beteekent :  nenm- 
vollen  zifn  lekker,  in  't  ft*.  reUgiem^ 
Vanyi(m,noniieii;verdersin/kie<Mt,ook 

kulbroêr  genaamd,  iemand  di«  de 
gewoonte  heeft  om  te  kullen  of  Ie  fop- 
pen ;  in  volUkrmper  [mi  als  M) voor : 
gatlikker,  in  't  fr.  aduiateur.  Ook  zegt 
men  :  iemand  in  zijne  vót  bmpen^ 
d.  i.  faire  l'adutateur,  den  lagra 
vleier  spelen.  Fot,  mv.  vetten,  kao 
wel  't  zelfde  w.  zijn  at's«Mt;doch. 
volgens  Bild.  (III,  SS5),  is  het  heei 
iets  anders.  Deze  ualkundige  zegi 
dat  vol,  in  hondsvot,  de  mannelijke 
roede  is  en,  bij  vemoeming,  kmdd 
welp,  m.  als  wortelsylbe  vin  t  oode 
werkw.  foten,  waarvan  *t  oné  fr. 
fouter.  Het  hongaarsehe  /fu  en  h^i 
samojeedsche  pu  voor :  zoon«  zoo  wei 
als  't  I.  fUius,  foetus,  foetura,  en  1  |r. 
auoa  heeft  ook  geen  anderea  grood. 
Handsvot  is  dus  eigenlijk 
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Hel  angelsaks.  foth  wordt  ook  voor 
de  vrouwelijke  vulva  en  uterus  gebr.; 
heiRuniiefi  heeft  ook/k(<voor:fiui<rir, 
en  't  deensch  föde  hei. :  telen,  baren, 
t  fr.  feutre  en  foutu  is  bekend  en 
behoort  met  bun  eeuwig  eut  tot  de 
gentUesses  van  die  zoo  beschaafde 
ual  en  natie.  Kil.  heeft  het  oude  folte 
of  fulte,hgd,  fulh^  vert.  door  eunnus. 
Z.  fotae  (f33),  kut  (300). 

VOUTB,  !•  gewelf,  steenen  boog, 
wordt  in  VI.  veel  gezegd  1*  voor : 
gewelfde  mmitf  ofwelfsel.  h  de  ffoute 
al  gesUken ;  ^  voute^  v.,  voor  kamer 
boven  den  kelker  wat  hooger  dan  de 
keuken  en  wat  lager  dan  de  zolder 
of  eerste  stagie,  bovenkamer,  keider- 
kamer,  opkamer  (VI.).  Z.  hoogkamer 
(f03),  dat,  evenals  voutekamer^  'm 
VI.  eigenlijk  is  de  kamer  boven  de 
voute  of  het  gewelf  dat  boven  den 
kelder  is.  Bij  Kil.  is  voute  vert. 
door :  eella  e&ncamerata;  loeuê  sub- 
terraneus  concanuratus ;  iatrina  cori' 
eamerata;  apotheea;  eeUa:gaU.  VouL- 
te^  angl.  vauU,  Vanhier  :  touteeren, 
ffoeteeren,  en  gevauteerd  dat  overal 
veel  gebr.  wordt  :  eene  gevmueerde 
kamer, 

VOUTEKAMER, 't  zelfde  als:  iNm(^,  doch 
minder  gebruikt  (VI.). 

VOUW.  Bene  rank  in  de  beste  vouw  slaan, 
.  ze  ten  besle  schikken  (Oostvl.). 

VOUWERM,  drokkersw.,  het  vouwen  der 
afgedrukte  bladeren  in  den  vorm  van 
eenen  boek  (Leuven). 

VR.  WR.  De  WW.  als  :  wraak,  vn*eed, 
wrijf,  wrijven,  wrevel,  wrikken,  wroe- 
geo,  wroeten,  wrong,  enz.,  worden 
in  't  Z.  meest  met  vr  uitgespr.  als  : 
vraak,  vreken,  vreed,  vrij  f ^  enz. 

VRAAGBOEK  (de)  was  in  onze  jeugd  de 
naam  van  den  kleinen  Mecheischeo 
katechismus;een  boek  met  vragen  en 
antwoorden. 

VRAAGSGHOTEL,  vraagal,  een  vraagziek 
mensch  (Br.).  Z.  vraagsteert. 

VRAAGSTEERT,  vraagal,  een  vraagzieke. 


die  niet  ophoudt  alles  uit  te  vragen 
(VI.).  Z.  vraagschotel. 

VRAK.  Bij  Kil.  bet.  vrack  't  zelfde  als : 
thans  :  wrak,  gekrenkt,  gebrekkig, 
enz.,  1.  vUiosus;  doch  in  Br.  spreekt 
men  wrank  (zuur,  scherp  van  smaak) 
ook  vrak  uit :  die  peer  is  vrak» 

VRATTEL,  V..  voor :  vraat(Limb.);  Pomey 
heeft  vrat  voor  :  wrat. 

VREGB.  Z.  vreg. 

VRECHT,  O.,  vierde  van  een  bunder, 
dagmaat  (Limb.). 

VRECHTE,  V.  en  m.,  votr  :  vracht,  in 
den  zin  van  last, voeder  (L.van  Aalst). 

VRBOEN,  VREE-ËN  of  VRBfiN,  b.  w.,  met 
eencn  vree  omringen,  omtuinen  : 
die  weide  is  gevreed  geweest  (Hagei., 
Belg.-  Limb.);  Kil.  heeft,  ia  dezen 
zin,  ^€vrt/ett,vert.  door  ;  munirA,  tu- 
turn  reddere  (vrijmaken).  In  de  pr. 
Drenthe  ook  bet.  vreding^  bevreding : 
omheining,  aTschutsel  van  eenen 
grond,  pot  of  andere  dingen.  Van« 
daar  :  huisvrede^  hei  recht  bevredi- 
gen^ enz.,  alles  zeer  dikwijls  in  het 
Land  voorkomende.  In  Overijsel  : 
wrochten.  Z.  Halbertsma,  volgens 
wien  omheining  de  oude  bet.  is; 
Ten  Kate  (II,  484)  verschilt ;  't  hgd.  is 
friedejrieden,  friedhage,befriMgen. 
eindfrieden,  Z.  Adelung  op  alle  deze 
woorden  en  't  Archief  (i,  363). 

VREE  of  VREDE,  m.,  ai  wat  dient  om  een 
hof,  woning,  veld,  weide,  enz.  af  te 
sluiten ,  te  omtuinen  of  omheinen 
en  te  bevrijden,  als :  haag,  staketsel, 
gracht,  waterloop,  enz. :  maak  eenen 
vree  rondom  uw  blok.  Die  iwu  ge- 
buren  twisten  om  den  vree  (Hagel., 
Beig.-Limb.).  Vree  ol  vrede  is  voor  : 
bevrijdsel,bevrijing  en  is  hier  in  zijne 
eerste  beteekenis.  Z.  bij  Kil.  vreden 
en  bij  Weil.  vrede. 

VREE,  andere  uitspr.  van  :  wreed,  bet.  in 
Limb.  \^  rauw,  woest,  scherp  :  ver- 
kenshaar  is  vree.  De  wind  is  vree ; 
^  ongevoelig,  onbarmhertig,  sterk, 
gezond :  die  man  is  vree  van  aard 
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(Limb.).  Z.  vreg, 

VREEDZAMIG,  vreedzaam  (Br.,  Kemp. 
en  elders);  bij  de  Oaden  :  vrediae- 
migh. 

VREEËR  of  VRË-ËR,  iB  de  omstr.  van 
Brussel  onder  de  kinderen  gebr.  in 
den  zin  van  't  fr.  trattre,  verrader, 
van  welk  hel  eene  veriuisterdeuitspr. 
4s.  Zij  verstaan  er  door  :  een  lokker 
(loeker),  een  die  de  zwakkeren  mls- 
bandeU. 

VREEP,  voor  :  wreef,  wrijf  (VI.). 

VREEMD  (vremd),  'tzelfde  als  :  eenhan* 
dig  (H4),  eenzaam,  aardig,  zonder- 
ling, onwetend  :  liat  U  een  vremd 
kind  (Eekloo  en  elders). 

VREEND,verkort  van :  vereend,  belzelfde 
als :  eendelijk,  eendig<Westvl.). 

VREBNSRICHTER,  vrederechtm*;  die  n 
vindt  men  terug  in  'i  hgd,  friedens" 
richièr  {Lïmh.).   ^ 

VREBUM,  VREEUilEN.  Z.  vadem. 

VREG,  VREGH,  bijv. ,  ongetwijfeld  het- 
zelfde als  het  bgd.  /ree/i,  wordt  in 
liimb.  gebr.  in  den  zin  van  :  vrij- 
postig, stout,  onverschrokken,  woest,  ^ 
brutaal,  schaamteloos,  of  '(zelfde 
als  :  aslrant  (21),  waarvoor  men  in 
Br.  ook  zegt  :  geassureerd  (gasse- 
reed)  idatis  ne  vreche  kerel;  vreg- 
heid,vrechheid^  vrijposligheid,  hgd. 
frechheit;  in  't  Zweedsch  is  /ro^A, 
Deensch :  (rek  verwant  met :  vrij,hgd. 
/rd;ook  met  fr. :  (eroce^  farouche  en 
ons  vrank. 

VREGEL  en  VREGELEN  zijn  gewis  de* 
zelfde  WW.  als  in  Limb.  :  vreielj 
vreielen  of  vreigeien^  verwant  met : 
wrevel,  enz.,  en  worden  in  een  deel 
der  Kemp.  gebr.  vregel  of  vregeleer 
voor  :  een  die  lastig  of  koudelijk  is, 
en  vregelen  voor :  koudelijk  zijn. 

VBEIEL,  m.,  moeilijkheid,  kwaad,  knoop: 
daar  zit  een  vreiel  in ;  treielen^  uil- 
geapr. :  wiegelen^  moeilijkheden  op- 
werpen, in  een  gesprek  piet  willen 
toegeven,  fr.  disputer;  vreieleer, 
vreigeleer;  vreielerij^vreigelerij,vrei' 


gelachüg,    wrevetig   (Lh&b.).    Be 
wortel  van  dit  w.  en  die  van  «früwt 
schijnen  dezelfde  te  zijn.  Z.  gevreid 
(155). 
VREIELEN,  enz.  Z.  vrael  en  gevreiel 

(IM). 
VREIGELEM,  VREIGELEER.  Z.  VIeiel,g^ 

vreiel  (485). 
VREILfiN.  Z.  vriHen. 
VREK,  schaamteloos,  roekdoos  (Tenl^. 

Z.  vreg,  vrech,  dat  hetzelfde  w.  is. 
VREJLELEN,  in  Kl.-Br.  'tzelfde  als :  frik- 

kelen  (135)   of  flikkeren  (19^.  Z 

vrikkelen. 
VREUDE,  V.,  hgd.  freude,  wreagd{lAmhX 

M  eyer  heeft  vrouwde  voor  frengd. 

i>lijdschap  en  Ruysbroek :  vrmik. 

Z.  vro. 
VREUfiLAAR,  VREUELEN,  VREUGELEN, 

Z.  vruieien: 
VREUTELBN,  b.  w.,  andere  niupr.  ns . 

wroeteien,  of  freq.  van  :  wroeten :  éi 

matvretUeUin  de  weide, OmvreMis, 

omwroeten  (Limb.). 
VRIB6ELEN,b.w.,draaien,samendrukes, 

samenwringen,  wordt  bijzonderiiji 

gezegd  van  :  garen,  ko^en  of  ieis 

van  dien  aard  (VI.). 

Toe  Tribbeltfdraejft  en  kletst  mieraen, 
Deo  bö  moet  baest  naer  Brugge  gaeo, 
(Liedjes  der  kantwerksck.,  if|. 
't  W.  is  verwant  met  ;  iMvsdfli, 
freq.  van :  wrijven. 

VRIED-  of  VRIETHOP,  m.,in  Limb.  mr: 
vrijthof  of  vrijdhof,  gelijk  men  'too- 
lings  ook  schreef;  bij  Weil.  is  Trijbot 
een  omtuinde  hof,  bgd.  /n^Yi 
fr.  encios;  bij  Kil.  vryd-hoof,  d.  i 
besloten  hof,  hof  aan  eeoe  voaisi 
gelegen ,  binnenhof,  voorhof,  L  ^' 
(ruwt,  in  welken  laatsten  zin  Rays^. 
bet  w.  ook  heeft,  kerkhof,  enz,  Piaat 
verfr.  vrijhof  door  :  metmne  cu  i& 
cour  d'une  nudean  rusiuiue,  1.  catems^ 
area, 

VRIEZEMAN,m.,ovenil  voor  vorst  gesegd, 
en  ook  ifi  VI.  een  ingd>eeld  weua. 
evenals  ^a^tóemitfi,  Pie^heèee^  lear 
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men  de  kindereD  meó  bang  maakt 
in  den  winter,  opdat  zij  in  koude  of 
sneeuw  niet  zonden  loopen  tdetfrieU" 
man  zal  u  pakken^  zal  in  uwe  hanr 
den  weten  komen  (Vi.). 
f  RM,  VRIJ  E.  Krij  en  vrank  zegt  men  in  't 
Z.  in  bet  N.  veel :  tfrank  en  vrij.  Door 
vrif  verstaat  men  in  't  spel  de  plaats 
waar  men  vrij  is,  waar  men  een 
meespeler  niet  kan  aanmaken  :  hij 
is  op  zijn  vriit  niemand  kan  hem 
sebaden.  yrije  voor  :  vrijstok,  slok 
mcteenestroowiscb  bovenaan  gebon- 
den, stekende  op  eenen  akker  ten 
teeken  dat  de  schapen  daar  moeten 
afblijven  (h.  en  d.  in  Vl.>. 
VRUBOSGH,  bosch  gelegen  ie  Staden, 
Wouwen  en  Vlerken  bij  Dixmuide. 
Men  zegt  ook "" :  Stadentosch.  In 
dit  bosch  hield  zich  de  beruchte 
rooversbendevan  Baekeland  op. 
VRIJEIGBN,'t  zelfde  w.  als'thgd.  fremgen 
(allodiaa>),  komt  in  Westvl.  voer  in 
den  zin  van  't  fr.  misanlrope. 
VRUEN,    liefhebber  zijn  :  hij  vrijt  in 

duiven  (Antw.y.  Z.  spelen^. 
VRUF,  in   Limb.  :  vrief  voor  :  wrijf 

(overal  ih  'l  Z,y 
VRIJPSTAKE,   wrijfstaak,  staak   op  de 
weiden  waartegen  de  koeien  zich 
wrijven  (West-viaand.). 
VRiJLBN  of  VREILBN,  b.  w.,  uitermate 
spannen  of  doen  spannen,  b.  v.  eene 
*  koord  over  een  voeder  hooi  of  eene 
kar  slroo;  een  doek  langs  eenen 
kant  rekken  zoodat  hij  spant,  ook  : 
te   vast  binden  :  hij  vrijU  zijnen 
neusdoek  tot  8c?uuretu  toe  (Hagel. 
en  elders.). 't  Zal  soor  verijdelen  zijn. 
VRIJSGHODDELEN,  touieren,  schongelen, 
(Maaseik).  Z.  schoddelen  (591)  en 
bij  zen. 
VRIJVELING,voor  :wrijveling  en  dit  voor: 

wrijving  (Westvl.). 
VRIJ  VEN,  voor :  wrijven :  wat  zit  gij  daar 
altijd  te   schrijven   en  te  vrijven; 
schrijvers  en  vrijvers  bet. :  penne-* 
lekkers  (VL,  Br.  en  elders). 


VRIJ  WERK,  het  tegenovergestelde  van  : 
vast  of  aanhoudend  werk,  straat- 
werk,  zooals  :  kooidragen,  schepen 
lossen,  straten  en  riolen  kuische», 
enz.  :  die  man  is  aan  '/  vrijwerk 
(Lier). 
VR1JZIN,  VRIJZINFUG,  VRUZINNfQHElD> 
VRIJGBZIND,  WW.  die  thans  overal 
veel  in  eenen  staatkundigen«zin  gebr. 
worden  voor  't  fr.  liberale  liberalisme 
en  al  zulke  helklinkende  woorden. 
VRIKKELAAR.  Z.  vrikkelë^i. 
VRIKKELEN,  o.  w.,  ongerust  zijn,  nooit 
stil  zitten^  altijd  in  beweging  zijn ; 
hiervan  :  vrikkeleer,  een  die  onge- 
durig is,  die  nooit  stil  zit  (VI.).  Het 
is  hel  freq.  van  :  vrikken  o( wrikken^ 
't  zelfde  als  bij  oiis  :  flikkeren  of  frik^ 
kelen  en  vrekelen  (i33). 
VRIMEL,  voor  :  vriemel^  wortel  van  : 
wriemelen,  bij  Kil.  wremelen  veru 
door  :  motitare^  palpitare^  komt  in 
Limb.  voorin:  een  vriemel  inhebben 
en  dit  bet.  er  :  bedronken  zijn. 
VRINDAG,  voor  vrgendag  of :  vrijdag  (b; 
en  d.  in  VI.).  Z.,  over  de  inschuiving 
van  fi,  blz.  400  en  303. 
VRINGEIi.  Z.  wringen. 
VRITSEL,  m.»  voor  :  vritselband,  stroo- 
band,  die  niet  geknoopt  maar  omge- 
vlochlen  is  (Limb.>.  Z.  vritselen. 
VRITSELEN,  voor  :  writselen,  vlechten; 
omwringen  (Limb.);  bij  Kil.  wrü- 
selen  of  vritselen^  i^  torquere,  invot- 
vere^  angl.  writh ;  ^  motitare,  enz; 
VRO>  bijv.,  volgens  Weii.  oulings  gebr. 
voor  :  vrolijk,  blijde,  verheugd;  doch 
deze  bet.  heeft  hel  in  Limb.  nog 
evenals  in  't  hgd.  froh;  't  dcens.  en 
't  zw.  isfrol;  bij  Kil.  vr0,sax.  sicamb. 
vroUck;hii  Ruysbr.  staat :  vrogheden^ 
voor :  vreugd,  hgd.  freude. 
VRGBBELEN,  b.  w.,  lichtjes  wasschen 
als  't  waschgoed  nauwelijks  in  de 
loog  is;  slecht  wasschen  :  onu  meid 
kan  nauwelijks  wat  vrobbelen.  Vrob- 
beling  f  lichte  wasch,  slecht  gewasch ; 
ook  oorveeg  (Westvl.);  in  Br.  zeg 
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men :  mtflofUltren, 

VROGHBL,  m.,  voor  :  rocheU  Huil  uit- 
spuwsel  (OOfttvl.). 

VROED,  meer  aiigespr :  verroeU  io  Oosl- 
vl.  voor  :  razeod,  dol,  begeerig :  wü 
men  eenen  hond  weg  tubben,maet  men 
maar  zeggen^  dal  hij  yróed  is»  Een 
vroede  hond^  fr.  chien  enragé^  fu- 
rieux.  Hij  U  woed  naar  wijn. 
Vroed  is  eene  verwrongen  uitspr. 
van  :  verwoed  (deelw.  van  \  ver- 
woeden), Iftj  Kil.  L  rabUre^  ratfU  agi^ 
tari^  en  ver-woedt,  rainosui^raèiéui, 
hydrophotnu,a  rabido  cane  morsus. 
Delf.  (550)  zegt  dat  bel  Zweedt,  wred 
en  *t  oud  engl.  wroth :  razend,  bet.  Z. 
vreg,  vree. 

VROEGJAAR  (vreugjaor)^  voorfaar,  lente, 
hgd.  frühiahr  (Limb.,  Gelderl.,  N.- 
Rr.).  Z.  uitergaanatijd. 

VROEGM IS,  in  Br. vrv-mu;  in  Limb.  vreu- 
mu,  de  mis  die  in  den  vroegen  mor- 
gend  gelezen  wordt  (Br.). 

VROEN.  Z.  vroon  en  vroonte. 

VROETELEN  {oe  als  «u),  wroeten,  waar^ 
van  't  een  freq.  is  (Limb.  en  VI.). 

VROETEN,  WROBTELEN  en  VROETELEN 
dikwijls  wroeten,  lichtelijk  wroeten 
(Ronae);  in  Br.  zegt  men  :  vraten.  Z. 
vroetelen. 

VROME.  Z.  Vroom. 

VRONK,  m.,  voor  :  wrong  :  een  vnmk 
garen^  en  voor :  wrok,  haat  (Br. VI.); 
in  Belg.- Limb. :  knikker. 

VROOM,bijv.,  sterk,  kloek  (zoo  wel  in  mo- 
reelen  als  in  pbysiscben  zin),  zwaar, 
dlklijvig,  gezet :  een  vrome  kerel.  HU 
ziet  er  vroom  uit,  d.  i.  kloek  en  ge- 
zond (Gansch  VI.  België  en  N.-Br.); 
als  znw.  is  vroom  of  in  VI.  vrome^  v., 
opbrengst,  vrucht,  oogst  :  't  is  een 
schoone  vrome.  De  eerste  vroom^  de 
eerste  opbrengst ;  de  tweede  vroom^ 
de  naoogst  of  tweede  vrucht  van 
eenen  akker;  alzoo  zijn  de  rapen  en 
peeön,  die  men  ineen  stoppelveld  ge- 
zaaid heeft,  de  tweede  vroom  (Oost- 
vlaaud.).  Froom  is  eigenlijk  't  bijv. 


nw.  vfoom,  dat  vroeger :  teiig,  vw- 
deelig  beteekende.  Bij  Kil.  is  mome 
vert  *  fructms,  utitUms,  Hsatfnteüa^ 
d.  i.  gewinneCTeuth.),  nut,  voordeel, 
baat  (by  Rnysbr.,  Reinaeri,  enz.).  Z. 
Weil.  en  Hoeuffi  (064%  bq  wiea 
vroom  breedvoerig  bebandeid  staal, 
en  Delf.  (575). 
VROONTE  of  VROBNTE»iiitgespr. :  müT, 
v.,  en  truun,  m.  of  o.«  wordt  na  es 
dan  in  de  omsir.  van  Tien.  noggefer. 
voor  :  ledigliggend  land,  onbeboov- 
de  grond,  doch  grond  die  meest  aa 
de  gemeente  toebehoorde :  wal  Aa 
ik  met  die  vroente  aatnmnges^f  ik  ui 
er  boomen  op  pianten.  Vele  plaatsea 
van  dorpen  engemeeateo.dievro^ 
onbebouwd  lagen,  beeten  nog  :  aa 
omiifi,  de  vrointe  of  vroente;  bij  HL 
ia  vroente  of  vnmie  vert.  door :  a^er 
eompaseuust  communis  ad  pason^ 
pecora^  pascuum  pubUeaant  dos  a» 
veel  als :  vrijgeweido.  Froonte  kossi 
van  :  woon,  1*  naamval  van  :  ir? 
(beer)  en  is  'tzelfde  als  :  vroooJaad, 
vroongrondof  -goed,  d.  i.  grond  aas 
den  Heer  (ten  tijde  der  heerlfikbedn 
in  vroegeren  tijd)  toebeboorende  oi 
door  den  Beer  gebruikt.  Zoo  baddea 
de  Heeren,  tot  op  het  einde  der  ver i^e 
eeuw,  het  recht  de  ledigUggeode  ge- 
meentegoederen met  boomen  ic  te- 
planten,  verloren  hoeken  en  kantes 
tot  hun  voordeel  en  als  eigendom  se 
gebruiken.  Oe  heerengoederen  bie- 
ten eeriyds  :  woongoederen  ^  es 
deze  waren  vrij  van  alle  lasiau 
en  vandaar  dat  vroon  zooveel  is 
als :  toêtvrijtand  (Weiland).  Bij  Bikl. 
is  vroonte  :  gemeen  stak  gronde 
fundus  puöücus.  Frunt  vias  een  ge- 
meen gevang.  Het  bet.  eigenlqk  es 
innig :  heerlijk  goed,  beerlek  reclit 
Z.  Hoeuift,  die  beu  w.  woenu  wijö- 
loopig  behandelt ,  en  KiL  op  vret^ 
vroone ,  enz.  Z.  laar  (3t9) ,  <UI 
bijna  dezelfde  bet.heefl  ook  6nia^^ 
meenle  vreide,  in  't  fr»  èreaU^  es 
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dries  (106). 

VBOUW-EBNEBROOD,  o.,  lees  tferwenen" 
trood^  fr.  jmn  perdu^  te  Maastr. :  een 
eierkoek  met  beschuiten  {ifisemi)  of 
'tzelfde  als  in  Br.  :  gewonnenbrood 
(iS5);  bij  Kil. :  ghewendl  broodt,  ver- 
wendt  Iftoodt. 

VBOUWSKBREL,  groot,  kloek  en  struisch 
vrouwmensch  (h.  en  d.  in  Westvl.). 

VRODWSTRAAT.  /ft  de  vrauwêtraai  wo- 
nen wordt  gezeid  als  de  vrouw 
meester  is :  Mj  woont  in  de  vrouW' 
UTüal  (VI.,  Br.,  Antw.  en  elders). 

VRUCHTEN,  voor :  veUivruchten^H'^  graan 
(overal). 

VRUfELEN,  VRUUBLEN,  b.  w.«  te  veel 
eten;  wuieieer^  veelvraat*  groote 
gulzigaard  (Limb.). 

V'RUUG,  vroeg,  bgd.  frühe  (Br.,  Kemp., 
N.-Br.  en  elders).  U  voor  oe. 

VRUUN,  m.,  vroonte. 

VUIF,  vijf  (Zeeuwsch-VI.). 

VUIKEN,  voor  :  vaatje :  biemtixkm ,  olie- 
vttiken  (Br.,  Antw.  en  elders). 

VUIL,  in  Limb.  en  (^elderl. :  voel,  bet.  al- 
daar :  slim,  listig,  doortrapt.  Fuile 
long^  kwade  tong  (overal).  Ergens 
met  vuüe  voeten  doorgaan,  iets  zoo 
maar  onverlegen  afdoen,  zonder  aar- 
zelen doorwerken  :  ge  zuU  daar  nut 
vuile  voeten  moeten  doorgaan  of  gij 
krijgt  er  niet  meê  gedaan  (VI.,  Br., 
Antw.).  De  vuile  voeten  smijten^  iets 
nieu  achten  (h.  en  d.  in  VI.).  Zich 
aan  iets  of  iemand  vuii  maken^  zich 
bevuilen,  benadeeligen  met  iets  of 
met  iemand  in  aanraking  te  komen 
(Gent).  In  den  vuUen  karnen^  vaUeny 
geraken,  enz.,bei.  in  Oostvl. :  in  ver- 
legenheid komen,  f^uile  boter  ^  vuile 
viscii,  iets  dat  vuil  is  maakt,  anderen 
meé  vuil  en  slecht  :*t  een  is  vuüe 
boter,  7  ander  vuüe  visch,  de  eene 
persoon  of  partij  is  even  slecht  als 
de  andere  (Br.,  Antw.,  Vi.).  Fuile- 
vangen^  zich  vuii-  of  zwartmaken. 
f^uü  is  't  hgd.  faut^  waarvan  :  ver- 
/"du/m,  bederven,  verrotten.  Ia  Limb. 


beL  vuü  ivoel)  ook  :  lui,  en  vuüigheid 
{voeügheid) :  luiheid,  evenals  't  hgd. 
fauthól.  Z.  vort,vurten,bij  Weil.vuil. 

VUILAARO,  VUILBAARD,  VUILERIK  zijn 
WW.  h.  en  d.  in  VI.,  Br.  en  elders 
gebr«  voor  :  iemand  die  vuii  is,  die 
vuile  dingen  doet  of  zegt. 

VUILBLEK  of  VUILBLIK,  O.,  een  blikken 
of  ander  tuig  dienende  om  de  vuilig- 
heid in  huis  of  keuken  op  te  schep- 
pen (Vi.,  Br.);  ook  :  een  slordig 
vrouwmensch  (Westvl.),en  inGostvl.: 
een  oneerlijk  nieuwsblad. 

VUILBROEK,  V.,  vuilerik,  ontuchtigaard, 
vuilkloot,  hoereerder  (Br.  en  elders). 

VUILIG.  Z.  vuiUeeg. 

VUILIGHEID,  overdrachtelijk  voor  : 
slechte  of  booze  kinderen  \ikzai  u 
vinden,  gij  teeUjke  vmligheid  (Kor- 
trijk). Hoe  meer  men  de  vuiligheid 
Toerty  hoe  meer  stinkt  se,  zegt  men 
te  veler  steden  voor  hetgeen  men 
01^  zegt :  hoe  meer  men  een  wespen- 
nest roert^  hoe  meer  men  gesteken 
wordt.  Dit  eischt  geen  uitleg. 

VUILKLOOT,  m.,  vuilaard  (Oostvl.). 

VUILKRUID,  O.,  onkruid  (Br.). 

VUILLEEG,  bij  verkorting :  vuiUg  en  vut- 
Hg,  'tgeen  men  in  UoU.  vuilnisblik 
noemt,  schoon  het  ook  van  andere 
stof  vervaardigd  kan  zijn  (N.-Br.). 
Z.  Vuilblek. 

VUILMAND,  scheurmand,  mand  waar 
men  al  dat  vuii  is  of  wat  men  niet 
acht  in  werpt :  de  petüies  der  FlOr 
mingen  worden  in  de  vuUmand  ge- 
worpen (overal  in  België). 

VUILOOR  {voeloor),  luiaard  (h.  en  d.  in 
Limb.). 

VUILPOT,  m.,  vttilaard  (h.  en  d.  in  V^.). 

VUILTAARTE,  V.,  slordig  vrouwspersoon 
(Oostvl.).  Z.  taart. 

VUILTONG,  een  of  eene  die  achterklap 
spreekt,  langelong  (Br.,  VI.  en  elders). 

VUILZOETE.Zt^npocd  u  vuüzoete  geven^ 
het  aan  lagen  prijs  of  met  verlies 
verkoopen  (Kortrijk). 

VUILZOPPEN,  het  lijnwaad  voor  de  eerste 
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maa!  in  eene  min  goede  loog  was- 
schen  (h.  en  d.  in  Westvl.) 

VUIM,  V.,  uitepr.  van  :  vadm,  yerkort  van 
vadem,  dikke,  slerke  draad,  koord. 
Vanhier  vuimen^  voor  :  vademen, 
met  eene  koord  omvatten.  Z.  vuiten, 
vadem  en  vum. 

VUIMEN.  Z.  vademen  en  vuiten. 

VUISTEN,  eene  vaist  op  iemand  maken, 
met  de  vuist  dreigen  (Westvl.).  Recht 
voor  de  vuist  segt  men  in  Br.,  Antw. 
en  elders,  in  den  zin  van  :  voor  de 
vuist,  openhartig,  rechtveerdig. 

VUISTER,  o.,  ia  bij  de  boeren :  het  gat 
bezijden  in  den  schoorsteenmuur 
waarin  men  zwavelstokjes,  enz.  legt. 
Het  heeft  den  vorm  van  een  nis  of 
kapelleken  en  schijnt  voorheen,  na- 
melijk ten  tijde  van  het  Heidendom, 
de  plaais  der  haardgoden  geweest  te 
zijn  (Hagel.,  omsir.  van  Diest  en 
elders) ;  bij  Kil. :  vuyrstergat^  'tzeirde 
als  :  maziergat  (367) ;  bij  JKil.  is 
vuysUr  'tzelfde  als :  vuyrster  r  een 
Kempisch  en  Vlaandersch  w.  dat 
bet.  :  schoorsteen,  heerd,  1.  focus^ 
fr.  foyer;  vuyr-muer  (oud),  'tzelfde 
als :  vuyrster. 

VUITEN,  b.  w.,  licht  voor  :  vatten,  in 
den  zin  van :  grijpen,  raken,  treffen  : 
hij  heeft  naar  mij  gesmeten,  maar  de 
steeti  heeft  mij  niet  gevüit  (Br.).  Z. 
gevuimen  of  gevuilen  (153). 

VUIZE^f,  veesten  (Waas). 

VUL.  Z.  vol :  vutziin^  genoeg  geëten  heb- 
ben (Wesivl.). 

VULEN,  voor  ;  voelen  (Br.,  Antw.,  N.-Br. 
en  elders). 

VULLEESTEN,  VOLLEESTEN,^  volbren- 
gen, uilvoeren  (VI.). 

VULLEN.  De  handen  vullen,  met  geschen- 
ken of  geld  omkoopen  (overal).  Met 
den  overdijk  vullen^  juist  toekomen 
(Kortrijk). 

VULLI6.  Z.  vuilleeg. 

VULLINGS,  uilgespr. :  vuüijnks,  welhaast, 
binnen  kort  (h.  en  d.  in  Westvl.). 

VUM,  VUME,  VUMME,  v.,  in  VI.  veel  bij 


de  boeren  gezegd  voor :  boop,  stapel, 
mijtr  tas,  fr.  amat  de  quetqneduM: 
houtvume,  hooivumme,  grmmm^ 
stroovumme,  enz. :  vendiHe  nudr^ 
vummen  sparregaten.  Vaohi€P  bel 
werkw.  vumen  ot  vummen :  betfra» 
vumen,  het  in  mijt  zetten  (VI.  en 
Zeeuwscfa-Vl.).  Z.  mijt  (378)  en  sehdt 
Vum  is  'tzelfde  w.  als  bij  Weii.  eo 
Hoeufft  vimy  dooh  de  bet.  verschitt 
merkelijk.  Z.  ook  vadem  en  vuim. 

VUMEN,  VUMMEN.  Z.  vum. 

VUNT  voor  :  vont,  doopvont  (Br.,.VL, 
Antw.). 

VUNZEN,  o.  w.,  'tzelfde  in  Westvl.  als : 
vemzen^vetvten  en  te  JEeklo  i«:tuM* 
zen,  d.  i.  vuurvatten,  vonken,  brao- 
den  zonder  vlam  :  de  ba&nstwllmd 
vunzen,  Hei  vuw^  het  hout  Ugtm 
den  heerd  te  vutvsen.  Z.  bij  Kil.  «$«- 
sen^  flandr.  accendere  sive  acemé 
tanquam  scintitla  e  sUice  exeum, 
l.  De  Brune  (Baneket  w.  SS)  beeft  1 
bijv.  vunsck  :  die  ik 't  vwuche  tmUl 
vailende, 

VUREN  (vieren),  warmen,  epwarmeo  : 
ge  moest  de  kinderdoeken  eeiu  wüt 
vieren  (omstr.  v.  Brussel);  uitaera, 
met  een  warmen  doek  wrijven  (VI., 
Antw.).  Furen  is  ook  voor :  vmm 
en  voor :  voren. 

VURENMAKEN.  Z.  vorenmaken. 

VURIGEN  (vierigen),  o.  w.,  vorig» 
gloeiend  zijn  of  worden  (emsir.  t- 
Tienen). 

VURKEN,  o.  w.,  in  't  marbelsehieteo  de 
hand  vooruitsteken  (kinderspel  te  St- 
Nikolaas,  Eekloo). 

VURT,  VURTEN.  Z.  vort. 

VURTZAK,  rotzak  (VI.), 

VUTSEL.  Z.  voetsel. 

VUUG  voor :  voeg  :  in  vugen  atfii  (Br.  es 
elders). 

VUUR  (vier) :  ik  zou  daarvoor  mijni  hünd 
in  U  vier  niet  durven  steken,  ik  zoa 
dat  niet  durven  zweren  of  vast  ver- 
zekeren. Deze  spreekwijze,  onder t 
volk  in  Br.  en  't  Hagel,  zeer  geneeB. 
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schijnt  barenDorsprong  verschuldigd 
te  zijD  aan  den  tijd  toen  de  proeve 
des  vuurs  nog  in  zwang  was  om  de 
waarheid  te  bevestigen.  Iemand  tij 
hel  vier  zetten^hem  bedriegen  (West- 
vl.).  Bel  lang  vier  afgaan^  afloopen^ 
traag  gaan  of  loopen  (Westvl.).  Tus- 
sciten  Iwee  vuren  zijn,  omringd  zijn 
van  moeilijkheden  :  vier  noch  vonk 
hebben^  niets  heblien  (Br.,  VI.  en 
elders).  Te  vuur  en  Ie  zweerde^  in 
allerhaast  (Gent). 

VUUREINDE,  voor  :  vooreinde.  Mei  iels 
korle  vuureinde  maken,  er  gauw  meé 
gedaan  maken  (leperen). 

VUURMADE,  VUURWORM,  made  of 
worm  die  in  den  donker  glinstert. 


Bij  Kil.  is  vierworm  vert.  scarabeus 
lucanicus,  laurus.  Z.  veemol. 

VUURSCHOP«  VUURSGHUP,  het  !•  in 
N.-Br.,  het2«in  Br.«  Antw.  en  Kemp. 
voor :  aschschop. 

VUURVLAAG,  VIERVLAGE,  noorderlicht* 
fr.  aurore  boreale  (Westvl.).  Samen- 
gest.  uit  :  vuur  en  vlage.  Volgens 
Bild.  is  vlaag,  vlag  en  vlam  van  : 
vla-in,  slaan,  heen  en  wéér  slaan, 
wapperen.  Volgens  Kil.  is  viagghe  in 
't  engl.  flagge »  in  't  saks.  flege , 
1.  flammeum,  flammeolum. 

VUURWERKER,  degene  die  in  de  smis 
het  ijzer  met  eene  tang  keert  en  om* 
wendt  (Antw.). 


W 


W  is  verwant  met  rf,  g,  en  allemauwst 
met  V ;  immers  het  volk  spreekt  de  w 
veeltijds  uit  als  v  en  de  d  soms 
als  UI.  Zoo  zegt  men  b.  v.  baven^ 
vreken^  tronk,  enz.  ,voor  :  bouwen, 
wreken,  wronk,  ook  houwen  voor  : 
houden.  De  ww.  met  v  of  gu  in  't  fr., 
lat.  of  andere  talen  beginnende,  heb- 
ben  in  de  onze  eene  w  als  :  worm^ 
1.  vermis,  fr,  vers ;  wijn,  1.  vinum, 
fr.  vin;  wind^  fr.  venl;  woatéfn,  1.  ven- 
lilare ;  wade,  wed,  1,  vadum,  fr.  gué; 
wesp,  1.  vespa,  fr.  guêpe;  Willem, 
fr.  GuiUaume;  WaUer  (Wouter), 
1.  Guallerus,  fr.  Gaulier;  weer  is 
verwant  met  't  fr.  guerre ;  winden, 
fr.  guinder;  waal  met  Gallia,  fr. 
Gaule;  weede,  fr.  guède;  wijze, 
fr.  guize,  enz. ;  wanl  is  in  't  fr.  ganL 

WAAI,  m.  als  wortel  van  :  waaien,  voor : 
waaiing,  gewaai  of  wind  :  die  boom 
slaalin  den  waai  (Br.,  VI.);  bij  Kil. 
waeyinghe,  wind  en  lichte  kaakslag. 
Z.  \i  volgende  en  gewaai  (153). 

WAAI,  m.,  'tzelfde  als  :  gewaai  (183), 
de  takken  die  op   den   boomstam 


staan  :  die  boom  heefl  eenen  scnoo- 
nen  waai  (Oostvl.  en  elders).  Ook 
het  gebladerte  of  loover  van  knol- 
vruchten als :  rapen,  beeten,  aardap- 
pels heet  men  in  't  L.  van  Aalst  en 
Waas  ook  :  waai,  elders  in  Oostvl.  is 
't:  het  zeil  aan  den  arm  van  den  molen. 
Blz.  153  gisten  wij  dat  gewaai  en 
gewand  wel  'tzelfde  konden  zijn ;  in- 
derdaad de  u;aat  of  't  gewaai  eens 
booms  o(\  gewei  eens  herts  is  als 
hun  gewand  of  gewaad;  bij  Kil.  is 
waede,  waet  ook  'tzelfde  als  :  ghe- 
woede,  ghe-wand,  1.  vestis,  indumen- 
lum.BiidAeidigewaadSLfs^niwaden, 
wa-en  (omvatten )  of  van  wade  of  wale. 
De  muur  is  als  het  gewand,  gewaad, 
d.  i.  het  bekleedsel,  bedeksel,  om- 
hangsel,  beschutsel  van  een  vertrek- 
plaats of  huis,  en  daarom  heeft  men 
hem  zeer  wel :  wand  geheeten.  Lijn- 
waad is  wade,  wand  of  gewaad, 
deksel  van  linnen.  Men  noemt  de 
brade  of  kuit  ook  :  wade;  omdat  de 
kuiten  de  beenen  als  omkleeden. 
WAAI,  V.,  soort  van  vischnet,  schepnet 
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(Antw.  8l.  en  pr..  Kemp.,  Limb.). 
Bij  Kil. :  woede,  waeye,  sax.,  sieamb. 
traguta,  sagena,  fFadê  is  de  wortel 
van  :  waden ^  baden.;  waeyde  of 
waede  bet.  ook  piseina,  vadum.  etc. 

WAATBOOM ,  het  tegenovergestelde  van  : 
Uiboom  (551),  fruitboom  niet  tegen 
den  muur  geleid,  maar  in  den  vol- 
len wind  staande.  Zoo  heeft  men 
waaiperzeleer  ,  waaiabrikozeteer  , 
enz.  De  vruchten  zulker  boomen 
worden  r  wcuiivruchlen  geheeten ; 
waaipers,  pers  van  eenen  waaiboom, 
(Oostvl.,  Br);  in  Br.  zegt  men  ook  : 
windatrikoos,  windpeer . 

WAAIEN.  Er  tegen  waaien,  berispt  wor- 
den, ervan  krijgen.  Jan  de  keerse 
u;aa2>n,peter  of  meter  zijn  (Westvl.). 
Z.  verders  waaien  bij  Kil.  en  elders. 

WAAIER,  m.,  pluimenbal,  fr. volant,  vlie- 
ger, ook  vliegaard,  draak,  cerfvolant 
(VI.,  Limb.  en  elders);  ook  :  een 
ding  boven  in  eene  deur  of  venster 
gemaakt  dienende  als  luchtverver- 
scher,  1.  veniilabrum,  fr.  venlüateur, 
éventaiL 

WAAIPEERjWoatperf,  enz.  Z.  waaiboom. 

WAAM .  Z.  weem. 

WAANTJE,  lange  uitspraak  van  :  wantje, 
zokje  (VI.). 

WAAK  HIER  WAAK  DAAR,  langs  hier 
en  ginds,  de  eene  langs  hier,  de  an- 
dere langs  ginder  (West-vl.) 

Weg...  zoo  vlogen  ie  al  die  konden, 
En  ze  konden  al  en  vonden 
Al  den  weg,  ~  waar  hier,  waar  daar. 
Voor  het  nakend  lijfsgevaar. 
(G.  Gez.,  biz.  95.) 

WAARA.  Z.  warra. 

WAARD.  Z.  weerd. 

WAARENTIG,  ^aan;nrt^,waarljik,  waar- 
achtig (VI. -Antw.). 

WAAT,  het  scherp  van  een  snijdend 
werktuig  :  de  waal  van  't  mes,  der 
zeisen  of  pifc,  enz.  (Kemp.).  Bild.  (III, 
S27)  heeft «  wate,  oudtijds :  scherpte, 
verwant  met  ons  wetsteen,  v.  als 
oud  proeley  turn  van  :  wetten  (scher- 


pen)Jan.  Van  Heelu;  (lf,B.,V.tt5d), 
heeft : 

Maer  diere  awert  met  scarpen  waten 
Bn  wouden  si  ben  niet  ODderwtoden, 
Maer  Clupple  baddena  alle. 

fFat  bet. ,  volgens  Willems  :  pont, 
volgens  Bild.  is  't  eigenlijk  :  de 
snede,  wat  de  Franseben  noemen  :U 
fU,  tranekant  d'une  épée,  ttm  c&t- 
teau.  Waarvoor  wij  (Hoil.)  ook  wei 
draad  zeggen. ».  Bij  Kil.  wetu,waeu, 
acies  cultri;  waet,  waete,  aetes,  «a- 
men.  Z.  Weil  en  Hoeufft  op  :  wettea, 

WABBBLEN,  ook  wabelen  nilgespr.,  bet- 
zelfde als  :  babbelen  en  wouwelen; 
wabeleer,  wabbeleer,  l>abbelaar  (L. 
V.  Aalst).  Z.  wouwelen ,  sjouwelea, 
kawawen,  kawetteren  en  wafelen. 

WABBER,  m.,  aardappelbol  (omstr.  van 
Audenaarde). 

WABBEREN,  voor :  vrapperen, eigenlijk: 
heen  en  weör  bewegen,  fladderoi 
Westvl.) 

God  zelde  :  waei,  en  *t  windje  kwam 
En  *t  windje  woei  en  wabberde  ism. 
Uw  stam,  die  op  en  nére  klom. 
(G.  Gez.  68).  Vgl. :  tnapperm. 

WABELEN.  Z.  wabbelen. 

WACHELTEER,  jeneverboom,  2.  waditd. 
(Maastr.). 

WACHHOLDER.  Z.  wachtel. 

WACHTEL,  WACHTELTEER.  WACHTEL 
bet.in  Limb. :  geneverbees,  en  «sM- 
telteer,  jeneverboom;  elders  in  Limb. 
heet  die  boom  :  wackaUUr  of  vach- 
holder  en  dit  is  't  zelfde  als  't  hgd. : 
"wachholder,  Kil.geeftioo^Alef^exmiop 
aIsoudGeldersch,ufacAa/(f^,imicA^* 
der,  sieamb.  granum  imiiperi  en  wa- 
chatder  voor  wacholder-boom,  sax. 
sieamb,  juniperus.  In  den  Teatb :  au- 
chelberen,  weckelberen  (geneverbes) 
en  de  boem  hyr  af  is  junipenu.  Kü. 
heeft  ook  wachaUer  of  waehoUer-^ 
ghel,  germ.,  sax.  sieamb.  L  turiss 
(lijster). 

WACHTELTEER.  Z.  wachtel. 

WACHTEN,b.  w.,  tnnog,  evenals oolli^ 
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VI.,  Br., Kemp.,  N.-Br.  en  elders  gebr. 
voor  :  gadeslaan,  bewaken,  hoeden, 
behoeden  :  de  koeien  wachten;  in  't 
plaid,  heeft  wachten  ook  den  zin  van : 
gadeslaan,  bewaren  : 

WAËME,  weme  (Geidersch).  Z.  weem. 

WAFEL.  Wafets  voor  iemand  bakken, 
iemand  wel  onthalen  (Westvl.) ;  over* 
dracht,  bet.  wafel :  oorveeg,  kaak- 
slag :  hij  kreeg  eene  felle  wafel 
(overal).  Z.  wafelen  en  waffelen. 

WAFELEN ,  o.  w.,  babbelen ;  wafeleer, 
babbelaar  (Br.),  't  Is  hetzelfde  w.  als : 
waifelen,wabbelen  en'tAntwerpsche 
sjouwelen.  Z.  't  volgende  : 

WAFFELEN,  o.  w.,  jokken,  mallen 
(Kemp.).  Z.  wouwelen ;  bij  Bild.  (III, 
337). is  waffel,  anders  wavel,  voor  : 
muil,  mond  en,  bij  uitbreiding,  't  ge- 
heel gelaat,  't  Is  van  wappen  (roe- 
pen), zegt  hij.  Z.  wafelen  en  wabbe- 
ïen. 

WAG,  wagge,  v.,  overkous,  slofkous,  fr. 
guêlre  :  jagerswaggen  (Br.,  Antw.). 
Plant.  vert.  waggen  door  perones, 
fascioe,  fr.  guellres. 
WAGEL  en  WAGELHUIS,  voor  :  wagen, 
wagenhuis  (Limb.,  Br.,  Antw.).  Z. 
letter  /  voor  n,  blz.  318. 
WAGËMAAR  verkort  van  :  wagenmaker 

(leper.);  in  Holl. :  wagenaar, 
WAGEN.  Mogen  meê  gaan  op  den  te 
huUblijverkenswagen  zegt  men  in 
Weslvl.,  om  te  beduiden  dat  men 
moet  en  zal  te  huis  blijven.  Alles 
op  zijnen  wagen  slijpen,  alles  mee- 
nemen (Br.).  Het  spel  is  op  den  wa- 
gen, de  zaak  gaat  voor  goed  begin- 
nen; dit  is  in  VI.  eene  spreekwijs  die 
haren  oorsprong  heeft  van  den  tijd 
dat  men  op  wagens  tooneelspelen 
vertoonde  :  v«ltihier  bij  Plant.  :  wa- 
genspel,  1.  comasdia  curricularis, 
WAGEN,  bewegen,  in  roere  zijn  (West- 
vl. :) 

De  regen  klettert  neer, 

De  vlagen  wagen  weg  en  wéér 

De  boomen...  (G.  Gez.,  73); 


bij  Kil.  waeghen,  ghe-waghen,  1.  mo- 
veri,  librare,  vod/Za re.  Vanhier  het 
freq.  waggelen,  waarvoor  Kil.  waeg- 
helen  heeft,  en  de  Teuth.  waghen^ 
waglifi,  zwancken  of  wanken 

Hij  tastet  hem  in  den  Mont  oft  hem  die 
tanden  ook  waeghen  (Oude  spreekww.). 
Si  waghen  alle  (Ruysbr.  lI.,ttt-lSj 

vert.  Surius  door  :  simul  omnes  mo- 
ventur.  In  Limb.  gebr.  men  dagelijks 
wagen  (waogen)  voor :  wegen,  fr.  pe^ 
ser. 

WAGEN  KAS,  wagenbak,  bak  van  eenen 
wagen  (VI.) 

WAGENLEES,v.,  wagcnspoor  (Br.,  Antw. 
Oost-vl.);  bijPlanL  wagenleese,  wa- 
genslage,  wagenspoore,  fr.  omière, 
Z.  lees.  (330). 

WAGENSLAG,  wagenspoor  (VI);  bij  Kil. : 
waeghenslag,waeghenleese^i,  orbita. 

WAGGE.  Z.  wag. 

WAGGEL,  waggeleer,  slijmachlige  zelf- 
standigheid die  koud  en  niet  vloei- 
baar is,  maar  waggelt,  als :  koude 
kalfssoep,  hespensoep,  enz.  (Br.  en 
elders). 

WAGENVOER,  V.,  zooveel  als  men  met 

een  wagen  kan  vervoeren,  wagen - 

vracht  (VI.);  overal  zegt  men  ook  : 

een  voeder  of  voer  tiooi,  stroo,  hout, 

'  enz. 

WAK,gat  of  opening  \n*iijs  (omstr.Breda) . 
Hoeuffl  vermoedt  dat  het  voor  :  vak 
is;  vacke  bet.  bij  Kil.  f®  apertura, 
foramen,  ^  capsa,  loculamentum ; 
bij  Wachter  is  f  ach  (van  :  fahen,  vat- 
ten, bevatten)  vert.  door  1»  locula- 
mentum, receptaculum,  capedo;  en 
volgens  hem  bet.  't  Angelsaks.  fach  : 
vak,  eene  tusschenruimte  van  tijd  of 
plaats:  't  oud  fr.  facque  heeft  de 
eerste  bet.  vieux  mol  qui  signifie  : 
poche  OU  quelque  cliose  de  semblable^ 
zegt  Furetiére. 

WAK,  't  zelfde  w. :  ais  loeek,  niet  hard 
lenig,  platachtig  :  wak  brood,  brooi. 
dat  plat  gebakken  is  (VI.).  f^ak  weer, 
wakke  grond;  wakke  winter  (Br., 
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Antw.,  VI.).  Bij  Kil.  en  Meyer  bet. 
wak  :  nat,  vochUgh,  los,  slap,  week, 
fFak  is  oorspronkelijk  uit  *t  Angel- 
saks, waar  wac^  wace  :  zwak,  krach- 
teloos bet. :  en  wacmoH,  weekmoedig 
<  weemoedig).  Van  bier  waik^en,  o.  w., 
wak  of  week  worden :  het  nnikt^  het 
ontdooit  (Br.). 

WAKELEN,veor  :  waggelen  (Weatv4.).  Z. 
wagen. 

WAKKEN.  Z.  wak. 

WAL,  m.,  water  of  gracht  rond  een  huis, 
hof  of  hofstede  (Westvl.);  bij  Kil.  : 
toallej  fossatum,  fossa,  mllum.  Z. 
weL 

WAL,  WALLEN.  —  «Po/,  voor  :  wel,  wal- 
ling,  beL  in  Limb. :  lichte  koking : 
laat  het  eenen  wat  koken ;  en  waiien^ 
eene  lichte  leoking  ondergaan.  In  Br. 
heeft  toaUen  ook  omtrent  deze  bet., 
vooral  die  van  :  in  warm  water  laten 
weeken  :(to5to/cüMo/i  mag  niet  zieden, 
maaraUeentijkioallen.Getoalde  prtu- 
men  (Br.,Antw., Kemp.,  Limb.).  Plant, 
iieeft  :  een  toaUeken  laten  opsieden^ 
laissez  touillir  un  bouillon  sèulement, 
1 .  sutbttUire^  en  wallen  vert.  hij  door : 
4ouTbouUr^subververe ;  in  den  Teuth. 
4s  wallen ,  qualmen ,  syeden ;  bij 
Ruysbr.  :  koken,  opbruischen,  op- 
borrelen :  altoes  berrende  en  wat- 
'tende  es  (Tabernakel,!,  279);  bq 
Meyer  is  wallen,  wellen  :  koken,  zie- 
•den.  Bij  Kil.  walle  :  !<>  Germ.,  Sax., 
Sicamb.  1.  unda,  fiuclus,  eiscalebra; 
en  wallen,  scaturire;  ^  waUe,  ebtU- 
iutio  en  wallen,  wellen,  f  landr.  bul- 
lire, fervere,  aestuare;  fiuctuare; 
walUnghe,  ebullitio. 

WALBAKKEN ,  Z.  wallebakken. 

WALBEER,  ook;  walber,  en,  met  letter 
verplaatsing  :  %oarbel,  boschbees, 
hgd.  Heidelbeere,  tr,  mirlille  (Limb.). 

WALDMEISTER,  m.,  fr.  reine  de  bois 
(N.-Limb.).  Het  hgd.  toaldmeister  is 
in  Schuster's  wdrterb.  vert.  door 
asperule,  asperula,  famil.  rubiacées, 
en  genvevner  toahlriechender  toald- 


meister, fr.  asperute  odorenlt, 

WALEBAL,  schieting,  bolling  of  somseeo 
kaartspel  om  kaas  of  stokviseh  io 
den  Vasten.  Vanhier  :  waUMa, 
zulk  een  spel  spelen  (L.  v.  Aalsi). 
Licht  voor  :  wallen,  bolleo.  Van 
wallen  (draaien,  rollen)  en  bolUn. 

WALEN,  spel  bestaande  in  met  geid 
omhoog  te  werpen  (h.  en  d.  in  \t). 
Walen  kan  voor  :  wallen  of  welles 
(roHen)  zijn.  Evenals  men  wêsL  u^i 
voor :  wel,  bijw.  Z.  wel  :  fr.  r»«- 
leau. 

WALENHOUT,  w.,  hout,  dat  min  of  meer 
recht  gewassen  is  en  in  zware 
kepers,  van  verschillende  lengte,  ^ 
zaagd,  moetende  dienen  om  bij  ét 
Walen  de  gaanderijen  der  koolnij- 
nen  te  ooderschragen  (omscr.  t. 
Diest). 

WALKEN,niet  slechts  door  de  hoedetna- 
kers  gebezigd,  maar  te  Leuven  ook  bij 
de  potbakkers,  als  deze  de  poiaarJe 
iiiteenduwen  om  se  een  vorm  \t 
geven.  Kil.  heeft  wadken  als  Vljaad. 
vert.  door :  premere,  pressare,  bie- 
rere, caleare,  en  walcker  is  bij  h&a 
een  Saks.  en  Gelders,  w.  in*tl.  fuik, 
fr.  celui  ifui  foute  un  eha^eau^  en 
walcken, Germ,  Saüu.  Sicamb.,  ble^c- 
ken.  4.  fuUonicam  artem  exer- 
tere, 

WALKEREN,  bijna  't  zelfde  als :  wallen,  d. 
i.  half  genoeg  koken  :  de  foode  in  • 
ien  laat  mefi  veeltijds  maar  weikt- 
refi  (Belg.-Limb.,  Hagel.}.  Bü  Kil.  i> 
walek,  zooveel  als  :  lauw,  I.  tepidus. 
Z.  walken. 

WALLEBAK,  m.,  zwierbol,  drooksanj. 
Vanhier  wallebakken  (Brab.,  Antw  ; 
bij  Kil.  :  watten,  walen  (oud),  u 
peregrinari,  waiièn,  wetten^  I.,  ui- 
vert. 

WALLEBAKKEN,  o.  w.,  aas  den  drarA 
overgegeven  zijn,  of  liever  over  oacit 
in  de  herberg  blijven  ziUen  oi  ie 
veel   drinken.    Vanhier.  Waüebê^-  < 
kerii,  zatlapperij  (Br.).  Z.  't  voor- 
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gaande. 

WALLÜIS,  in  Br.  en  hij  Kil.  en  Piaol. 
wal-Iuys,  voor :  toandluis 

WALM,  m.,  't  zelfde  als  in  VI. :  glei  (157) 
of  gelei  (145);  bij  Kil.  ook  gluye 
en  gleye  (dakslroo,  rietstroo),  dat 
Bild.  afleidt  van  :  walen  (draaien) 
en  nauw  verwant  acht  met  tüeUen. 
tyalUn  of  toeüen  bet.  zoowel  in  't 
platd.  als  in  Br.  en  Antw.  :  rollenr; 
dat  Kil.  vert.  door  voiverty  volutare, 
angl.  toallotoe,  Z.  ook  toatm  bij 
Hoeufll  (671),  bij  wien  het  bet. 
stuk  vleesch  dat  gerold  kan  worden, 
en  galm. 

WALMEN,  UIT  WALM  EN,  'lze»fde  als  : 
walm  schudden,  d.  i.  het  vuil  uil  het 
roggenstroo  schudden,  om  er  walm 
van  te  maken  (Br.). 

WALONK,  walonne  (Westvl.). 

WAM,  v.,  in  Westvi.  ook  wan  uitgespr., 
een  gezwel  aan  de  keel,  fr.  croupUm ; 
ook :  aanwas  aan  planten,  menschen 
en  dieren  (Westvi.).  SL  zwam. 

WAMES  (Limb.).  Z.  wammes. 

WAMMES,  voor  :  wambuis  (N.-Br., 
Limb.  voor  :  é  krigi  wames  zegt 
men  in  Limb.  voor  :  hij  krijgt  sla- 
gen. Het  hgd.  is  wammes,  wams  of 
wambs ;  het  !•  is  het  middeleeuwscb 
Duitsch  uiamm<,'t  andere  van  wambe 
die  beide  buik  bet. :  bij  Kit.  wambeys; 
Volgeus  Wachter  zeggen  de  Neder- 
landers wambes  en  wambeis.  Z  wam* 
mes  bij  Hoeufflt. 

AVAN,  V.  in  Holl.,  is  m.  in  Limb.  en  soms 
in  Br.,  waar  men  ook  want  hoort. 
Z.  verders  toam  en  Bild.,  die  wan  m. 
heeft  als  wortel  van  :  wannen. 

WAP,  bussel  stroo,  op  eenen  stok  ge- ' 
m  bonden,  welke  men  brandende  heen 
en  «wéér  zwiert :  Op  Sinl-JansnacM 
loopt  men  mei  wapen  over  het  veld. 
(Antw.,  pr.).  Het  is  verwant  met : 
wapperen  en  stamt  af  van  :  waf  (we- 
ven). 

WAND,  dat  in  Br.,  Antw.,  Holl.  en  dders 
m.,  doch  in  Limb.  v.  is,  evenals  in  't 


hgd«,  is  eigenlijk  hetzelfde  wooré 
/  als :  waad,wade,  weede,weide  en  bet. : 
deksel,  bekleedsel,  behangsel,  om- 
hangsel,  omwendseUbeschutsel,  doek 
Vandaar  dat  wade  :  kuit,  brade,  en 
ook  muur  bet.,  en  ffewaad :  bedeksel, 
omhulsel;  lijnwaad^  'm  Limb.  Uevel 
ttitgespr.,  linnen  bekleedsel,en  weide 
en  met  gras  overdekte  grond. 

WANDEL.  Z.  't  volgende. 

WANDELING,  v.,  i^  omgang  van  eenen 
toren,  2<»  dagelijksche  onderhande- 
üog  (VI.);  bij  Kil.  :  conversatio;  in 
deze  laatste  bet.  zegt  men  in  Br., 
Antw.  en  Holl.  veel  :  wandel;  in 
Limb. :  toandeling. 

WANDELTER,  WANDELTERE,  voor: 
toandelentere,  en  dit  voor :  al  wande* 
lende  :  hif  ffing  wandeltere^  lezen- 
tere  voort  (Belg>  en  Holl.-Limb.).  Z. 
den  uitgang  tere  (7i9). 

WANGELEN,  wandelen  (Popering.).  Z. 
letter  d  (88). 

WANKELAAR,,  voor  :  teankelbaar^  veran- 
derlijk :  het  weer  is  wankelaar 
(Westvi.).  Ruysbr.  heeft  wandelbaer^ 
wandelbaerhtyt  voor:  veranderlijk, 
veranderlijkheid.  In  den  Teuth.  bet. 
wanckelen  :  wiglen,  zwanckeo.  Z. 
wankelen  bij  Weil. 

WANMOLEN  (o  als  eu>,  molen  waarmee 
't  graan  gewand  of  van  't  kaf  gezui- 
verd wordt  (Limb.,  Br.,  VI.).  Dit  w.  is 
allerbest,  omdat  in  dien  molen  het 
graan  op  de  zift  heen  en  wéér  ge- 
slingerd wordt,  gelijk  in  de  wan. 
^n  Brab.  heet  die  molen  ook :  graan^ 
molen,  kafmolen^  enz. ;  te  Diest :  pet- 
molen^  doch  in  Holl.  verst  men 
door  ynianm(7/^M  alleen :  molen  om  't 
graan  tot  meel  te  malen.  Dit  laatste 
w.  is  in  Limb.  vruchtenmolen  ge- 
noemd. In  Br.  wordt  die  molen  ook 
graanmolen  genoemd,  in  tegenstel- 
ling van  smout'  of  oliemoten,  Z. 
trijs. 

WANOF,  waaraf,  waarvan  (Westvi.). 

WANOOR.  Z.  wis. 
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WANRAKT,  vuiU  slordig  :'i  üun  wan- 
rakteboel  (Zeeuwsch-Vl.);  bij  Maerl. 
(Spieghel  historiael)  treft  men  wan- 
raM  aan  voor  :  verach  lelijk,  ver- 
smadelijk.  Z.  rakker  (519)  en  bij 
Kil.  roek  en  rocken ,  vuil  werk  doen. 
Kil.  geeft  't  zow.  wa;i-ra^^  op  als 
oud  in  den  zin  van  :  casus  fortuitus, 

WANT,  in  Br.  nog  veel  gebr.  voor :  in- 
dien. 

WANT.  Z.  wolle  of  wilde  wanten  en  wan. 

WANl^EWEVEN,  altijd  met  handen  of  voe- 
ten in  beweging  zijn  (Zeeuwsch-Vl.). 

WAPEN  voor :  kruis  in  het  kruis- of  munt- 
spelen  (omstr.  Breda);  in  Limb.  bet. 
het  :  heep,  klein  kapmes  om  kort 
hout  te  kappen  voor  de  kachel. 

WAPPE  of  WAPPER,  LANGE  WAPPER , 
ingebeeld  menschelijk  wezen,  dat  tot 
de  Antwerpsche  volksoverleveringen 
behoort  en  zich  naar  believen  zoo 
groot  als  een  reus  of  kleiner  dan  een 
zuigeling  kon  maken.  Daarvan  geeft 
men  die  benaming  ook  aan  buitenge- 
woon lange  personen,  b.  v.  httis 
een  rechte  wapper  (Kemp.,  Antw.). 

WAREEREN,  WARÊREN,  O.  w.,  heen  en 
weör  wandelen,  herwaarts  en  der- 
waarts trantelen  of  loopen,  fr.  flaner^ 
(leper,  en  elders  in  Westvl.) ;  te  Pope- 
ringen  klinkt  het :  marleren.  Dit  w.  is 
waarschijnlijk  *t  zelfde  als  blJ  Kil.  : 
toaeren ,  wandelen ,  op  loer  staan, 
1.  observare.  Z.  waren. 

WAREN,  0.  w.,  wachten,  verblijven  :  hij 
blijft  waren.  Er  waart  een  sombere 
geest  (omstr.  Kortrijk).  Z.  Wareeren. 

WARENTIG  (klemtoon  op  ent)^  waarach- 
tig, waarlijk  :  't  is  warentig  zoo{\\,^ 
Antw.).  Te  Maastr.  zegt  men  :  voor 
waarachtig:  werrenletik ,  werrente^ 
Hng  otwerteling,  Z.labendig. 

WARGAREN,  't  zelfde,  te  Antw.  als  : 
hakkelgaren  (173);  l»  ie  Turnhout  is 
uxurgareti :  eene  soort  van  vischnet; 
i»  in  VI., waar  men  toerregaren  zegl, 
bet.  het :  een  ongedurig,  rusteloos 
kind;  bij  Kil.  is  wergaren  in  't  1. 


homo   tüigiosus  (twistmakcr),  en 
zulks  beteekent  hel  ibaos  nog. 

WARGAT,  werregat^  iemand  die  nooil 
kan  stilzitten,  meest  gezegd  van  aea 
meisje  (VI.).  Z.  wargaren. 

WARIEREN.  Z.  wareeren. 

WARLING,  verwarring,  engl.  vrargecst 
(omstr.  Kortr.) ;  bij  Kil.  :  werriogbe. 
Z.  warlen  en  warling  bij  WeiUnd. 

WARM-  of  wermzitten  ,  of  er  warm  ia 
zUttn^  het  wel  stellen,  rijk  zijn  (Br. 
en  elders). 

WARRA  (uitgespr.  waara)^  ook  gemand, 
\itsen,  klaver,  haver  ea  boooen  on- 
dereen gezaaid ,  dienende  tot  voed- 
sel voor  het  vee  (L.  v.  Aalst.). 

WARRE.  Z.  warren. 

WARREN  heea  in  Limb.  word^  geward; 
men  zegt  er  ook  :  toor,  warre  voor 
war  :  het  garen  is  in  de  warre;  ia  Br. 
zegt  men  weer^  met  bletende  e  :  iets 
in  den  weer  brengen ;  Z.  ook  werren. 

WARSTELEN  (zich),  voor  :  worstetea,  t^ 
gen  elkander  zijne  sterkte  beproeves 
(Limb.);  Meyer  beeft  wrasteUn^wru' 
telen  voor  :  worstelen.  Z.  werzeien. 

WARZEL.  WARZELEN.  Z.  werzelen. 

WAS  is  o  en  m.  in  Br.  voor  'C  fr.  eire; 
Bild.,die  wasch  schrijft,  zegt  datmco 
't  in  de  wandeling  v.  plach  te  nemes, 
toas  ais  wortel  van  wassen  (grod«n) 
is  ook  m.,  die  beamen  xijn  goed  n 
den  was  (Br.,  Limb  en  elders). 

WAS,V.,  zekere  slramheid  in  arm  of  been 
vergezeld  van  eene  kortstondige  pijs 
(Hagel.). 

WASCH,  m.  als  wortel  van :  wasschen  : 
den  grooten  wasch  doen  (Br.,  Antw., 
Kemp.).  In  VI.  zegt  men  wasehu. 

WASCH BLEEKERIJ,  bleekery,  bleik. 
(Westvl.). 

WASCUTE,  V.,  wasch,  wassehing,  dag  of 
tijdstip  waarop  de  algemeene  wascb 
gedaan  wordt;  ook  hetgeen  mm 
wascht :  wij  tnoeten  nog  onze  wasMt 
doen.  Onze  waschte  ligt  te  bkekm 
(VI.);  in  Br. :  onze  wasch  Ugtap  ém 
bleik» 
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Waar  hel  kinderfooije  of  waschte  is, 
Eq  dus  menig  tonge  onvast  is 
Zou  't  niet  erger  gaan. 

(6.  Gez.  bl.  99). 

De  vrouwtjes  die  niet  veel  en  lezen...  Is 
't  vreemd  dat  zij  veel-ttds  van...  de 
wascbte  kouten? 

(Z.  De  Brune,  Banckelwerck.,  187). 

WASCHTEREGGE,  WASSCHERINGE ,  in 

VI.  hetzelfde  als  in  Br.  en  Limb. :  was- 
sehèrse^  wasch vrouw. 

WASCHTIJN,  V.  waschkuip,  afwaschtobbe . 
(Limb.). 

WASCHSTOEL,  m.,  waschbank,  drijpik- 
kei  (VI.). 

WASEUWASELEN.  WaiW,ni.,  zotte  klap, 
beuzelpraat,  waseUiu  zotten  praat 
vertellen  of  prazelen  (505) :  gij  waselt^ 
d.  i.  gij  vertelt  wasel  (Limb.).  Dit  w. 
is  verwant  i«  meifazel^  fazeUn  (132), 
in  Br.  beuzelpraat  vertellen  :  wat 
vfdelê  toazet  is  dat  !^  met :  bazelen^ 
(33)  beuzelen  en  razen.  Z.  werzelen. 

WASSCHERIGGE,  V.,  wasch  vrouw  (West- 
vl.). 

WASSCHERSE,  wasch  vrouw;  doch  ook 
een  waterlooper,een  siach  van  groote 
mugge,  die  over  het  water  loopt, 
door  Gonscience ,  Boek  der  natuur, 
«  Waterlangbeen  »  genoemd ,  hydro- 
metra  lacustris,  fr.fiydromèlre  (Br.); 
bij  Kil.  waterspinne,  araneus  aqua- 
licut,  tipula,  vermis  levissimus  super 
aquas  curreus, 

WAT,  veel  gebr.  voor  wie,  als  men  met 
drift  of  verachting  spreekt :  wat  durft 
hier  ook  at  meespreken!  voor  : 
waarom  :  wat  staat  gij  daar  te  zien ; 
voor  :  want  of  indien  :  wat  ik  u  nog 
eens  betrap,  sla  u  dan  gade  (veel  in 
't  Zuiden. 

\VATER.Zi/n  watór mfl/c^n,pi88en(VI.,Br.,  • 
Limb.  en  elders).  Kunnen  verdragen 
dat  de  zon  in  *t  water  scliijnt,  kunnen 
lijden  dat  anderen  ook  voordeel  genie- 
ten (Br.  en  Autw.).  Zijne  onderneming 
is  in  't  water  gevallen^  is  mislukt 
(Br.).  Door  het  water  zwemmen^  on- 


dervinden :  door  het  water  gezwotn- 
men  liebben  of  zijn,  weelde  hebben  : 
ik  heb  dat  walerken  ook  doorzwom- 
men  (Oostvl.).  Door  alle  waterkens 
gewasschen  zijn^  doortrapt  zijn  (Br. 
en  Oostvl.).  Het  is  hoog  water^óe  tra- 
nen staan  in  de  oogen  (Br.,  Antw., 
VI.).  Hel  is  beter  in  een  klein  water  ie 
zwemmen,  als  in  een  groot  te  verdrin- 
ken, 't  is  beter  met  eene  kleine  ne-' 
ring  voorzichtig  voort  te  doen,  dan 
met  eene  groote  onderneming  ten 
onder  te  gaan  (Waas).  Hij  heeft  hel 
zoo  noodig  als  water  in  zijnen  schoen, 
hij  heeft  het  volstrekt  niet  noodig 
(leper.).  Het  water  loopt  altijd  naar  de 
zee  zegt  men  in  Westvl.  voor :  het 
Brab.  :  waar  het  is,  wil  het  xijn,  in  't 
lat.  :  omni  habenti  dabitur,  d.  i,  de 
rijken,  zij,  die  niets  meer  noodig  heb- 
ben, gelukken  altijd  het  best,  de  for- 
tuin begunstigt  hetï.*tl8U>aternaarde 
zee  dragen,  het  iets  geven  waar  het 
onnoodig  is  (Br.,  Antw.).  Zoo  rijk  zifn 
als*t  water  diep  tf,schatrijkAijn.  Geld 
hebben  gelijk  water,  vol  geld  zitten 
(Hagel.;.  Niets  hebben  als  "l  water  en 
de  lochl,  bloedig  arm  zijn  (Hagel.). 
Hij  zal  daar  van  7  zwerl  water  niet 
laden,  hij  zal  zich  dat  niet  aantrekken 
(Hagel,  en  Limb.).  In  zulke  waters 
vangt  men  zulke  vischen,  meXzxcïi  aan 
een  gevaar  bloot  testelien  wordt  men 
er  door  getroffen  (Antw.).  Een  gang 
water,  Z.  gan{,(l^7). 

WATERBALG,  m. ,  waterzucht,  eene 
Kwaal  bij  de  konijnen,  gelijk  het 
borsiwaier  bij  de  mensenen.  Het  ko- 
nijn krijgt  deze  ziekte  door  nat  voe- 
der te  eten  (Oostvl.).  Bij  Kil.  bet. 
balgy  o.  a.  :  quabbel,  buik,  vel, 
waeter-sack,  l.  hydropicus. 

WATERBERD  ,  berd  of  plankskcn  dat 
men  van  onder  aan  de  voor-  of  ach- 
terdeur nagelt  om  te  beletten  dat 
het  water  in  huis  loope  (Oostvl.). 

WATERBIES,  zeer  sprokke  bies  in  wa- 
tergrachtcn  groeiende  (VI.  en  Br.). 
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WATERBLAAR,  v.,  of  waterbtod^  mv. 
blaren  ook  buitenbldren,  houten  bla- 
deren die  men  buiten  aan  de  vensters 
hangt  om  ze  tegen  regen  te  bevrij- 
den, slagvensters,  luiken  (Oostvl.)* 

WATERDOG,  zeehond  (Kortrijk). 

WATERDUIVEL.  Om  de  kinderen  van  't 
water  weg  te  houden  zegt  men  hun  : 
de  waterduivel  zal  komen  en  u  in  'l 
waler  trekken,  en  u  meê  dragen;  een 
kind,  dat  veel  aan  *i  waler  speelt,heet 
men  ook  :  waterduivel  (Gent).  Wae- 
tor-alf  en  Waeternecker  is  bij  Kil. 
ook  een  waterduivel.  Z.  Kalle. 

WATERGANG,  veel  gezegd  van  eene 
breede  gracht  met  loopend  water 
(Waas).  De  watergang^  bij  Kil.  : 
waeler-ganck,  aquceductus^  verschilt 
van  eene  vaart,  die  grooter,  en  van 
eene  gracht,  die  kleiner  is  en  wier 
water  stilstaat;  bij  Plant.-:  water^ 
geley^  waterleydinge^  canalis^  emis- 
iarium^  meatus. 

WATERIZEEREN.  Z.  waterzeeren. 

WATERKERS,  waterachtige  boomvrucht 
(Br.);  dus  heel  wat  anders  als  :  wa- 
terkers, of  in  Limb.  :  waterkaars 
in  *t  fr.  cresson  d*eau. 

WATERKRIEK,  waterkers,  dikke,  sap- 
pige kriek  (Br.).  Z. 

WATERLOOT,  o.,  't  zelfde  als  water- 
schau  i  (Limb.). 

WATERLOOZEN,  V.,  soort  van  kerzen  (h. 
en  d.  in  Yl.). 

WATEROOGEN,  weenen  (Antw. ,  omstr. 
van  Brussel). 

WATERPEER,  zekere  dikke  zeer  water- 
achtige peer  (Limb.).  Kil.  verL  wae- 
ter-peyrken  door :  pyrum  superbum. 

WATERPORSELEIN ,  m.,  waterkers,  fr. 
cresson  aqtiatique  (Br.). 

WATERRIJM,  m.,  in  Oostvl.  't  zelfde  als 
't  fr.  gelee  blanche^  1.  pruina ;  doch 
in  Br.  is  het  :  zeer  koude  dauw , 
dauw  die  zoo  veel  als  bevrozen  is.  Van- 
hier :  walerrijmetij  o.  w.,  waterrijm 
komen  :  het  is  dezen  morgetid  gewa- 
terrijmd. 


WATERSGHBUT,  vlokke  scheut,  apniUof 
loot  die  uit  den  stam  of  uit  een  dik- 
ken tak  schiet  (Br.,  Antw.,  en  el- 
ders) ;  bij  Kil.  waeter*scheuU<t  (m/kt- 
ghewas, :  sobotes  eolicuti  inutila. 

WATERSPIN,  spin  die  over  het  water 
loopt  (Limb.).  Bij  Kil.  waelerspiniK, 
1.  tipula^  etc.  Z.  wasscherse. 

WATERTOOM,  trens.  De  stang  of  slen{ 
wordt :  ritoom  genoemd  (AxeO- 

WATERVLIET,  gezegd  van  een  hondje 
dat  maar  goed  is  om  verdronken  ie 
worden  (Gent  en  elders). 

WATERVOOR,  V.,  voor  op  een  akkerfeld 
die  dwars  over  de  andere  voren  been 
gegraven  wordt  om  *i  water  langs 
daar  zijnen  aftrek  te  geven  (Br.  e& 
elders);  Kil.  waetervore^sulauagM- 
rius,  lira.,  enz. 

WATERZEEREN,  waterizeeren,  watereo, 
waterlossen,  in  't  fr,  ttriner  (Br.  eo 
Oostvl.).  Men  zegt  in  VI.  ook  :  steek. 

WATIG  (weüig),  bijv.,  in  't  Hagel,  geugd 
van  peerden,  koeien  en  andere  die 
ren  en  soms  ook  van  menschen,  voor : 
dartel,  weelderig,  zeer  opgewekt :  ik 
zie  liever  watige  ats  droelgeestigi 
kinderen.  Bi)  heeft  zich  watiggeén- 
gen.  Kil.  heeft  waetigh  (van  :  vsu, 
scherpte)  in  den  zin  van  :  scherp. 

WAT,  WATTE  voor  :  wal,  vragend  voor- 
nw.,  fr.  commeftt,  quoi,  qu'e  *((sit 
(Br.,  Ant.,  VI.). 

WAUWEL,  WAUWELEN,  WAÜWEURU* 
enz.  Z.  wouwel,  enz. 

WEBEDÉ,  neêrduitsche  benaming  vtD  : 
Wtdog,  dorp  bij  Tongeren. 

WEBEL.  Z.  wepel. 

WEDDE,  v.,  uitgespr.,  in  de  Keop. 
jidder  (208);  in  een  deel  der  pr. 
Antw. :  wedder;  in  *t  L.  van  Aalst, 
Br.  en  elders  :  weerder  of  weéér, 
bet.  in  die  streken  nog  heden  : 
godspenning,  dat  men  ook  \e  Antr 
zegt.  fr.  gage»  arrhes,  aijnde  hei 
geld  dat  de  dienstboden,  die  zicb  ^t 
nieuwe  meesters  verhaurd  hebbes, 
van  dezen  alsdan  of  bi^  't  iatredec 


WBD 


(    847    ) 


WEE 


van  hunnen  dienst  ten  onderpand 
^krijgen.  Brcke  men  't  akkoord  (wat 
men  op  sommige  plaatsen :  wedderen^ 
en  tfeelen  heet)  of  verlaat  men  den 
dienst  vddr  de  drij  maanden  of  een 
ander  bepaald  tijdstip,  dan  moet  men 
de  wedde  of  den  weerder  wéér  geven : 
die  meid  heeft  10  fr,  voor  haren 
weerder  gehad,  Z.  Weil  op  't  w.  en 
Xil.  die  wedde  als  een  otid  w.  in  vele 
beieekenissen  opgeeft  en  vert.  o.  a. 
door  :  prasmium,  pig^ms^  fidei  data, 
sponsio.  Hij  heeft  ook  wedde  of  wette 
voor  :  muicta  (boet)  en  't  Taalk.  Mag. 
(I,  958,305)  vert.  wette  door :  pignus^ 
vincuium  ftdei  reale,  1.  vadium,  wa- 
'dium,  van  waar  :  vadiare^  in  middel- 
«euwsch  h  iets  ten  onderpand  geven, 
fr.  engager,  Z.  meépenning  en  roee- 
den (368). 

REDDER,  WEDDEREN.  Z.  wedde. 

WEDEMAN,  WEDEVROUW.  Z.  wedaw- 
man,  enz. 

WEDER,  ook  in  't  mv.  gebr.  :  hij  loopt 
door  atte  slechte  weeren.  Z.  wéér. 

WEDERPAART,  o.,  wordt  van  kleine 
aaneenhangende  woonsten  ,  meest 
tweewoonsten^  gezegd.  Als  men  van 
de  ééne  woonst  al  gesproken  heeft, 
wordt  het  ander  deel  :  wederpaart 
genoemd,  fr.  la  partie  correspon- 
dante  :  weet  gij  Pieter  wonen  f  — 
néwel^  Jan  woont  in  't  wederpaarte 

(Oostvi.)- 

WEDEWAAL.  Z.  weduwaal. 

WfiDUWAAL ,  m. ,  weedewaal^  in  Br., 
Antw.  en  elders  uitgespr. :  wewaal^  in 
VI.  weedewale^  weewale,  dezelfde  vo- 
gel als :  kerzendief(tSiS).  Bij  de  veru- 
iing  van  't  fr.  toriot  vindt  men  in  de 
Holl.  woordenb.  ook  :  weduwaal, 
geelspecht,  doch  weduwaal  vonden 
wij  niet  in  onze  HoU.-fransche  icroor- 
denb.  Men  zond  ons  uit  Oostvl.  wee* 
wouter  of  toiewouter^  v.,  fr.  geai,  1. 
j^rotfttliM;  dezen  vogel  noemt  men  in 
Br.:  ro^toard,  dat  ook  een  krieken- 
dief  (236)  is,  doch  ufijwauter  of  wie- 


wouter  is  te  Ronse  en  elders  in  VI. 
ook  't  zelfde  als  :  vijfwoulen  vlinder.). 
In  VI.,  althans  in  't  westen,  heet  de 
ioriot,  lat.  oriolus^  auriolus :  d .  i .  goud- 
vogel  en,  om  zijne  gele  borst,  ook 
geelgorse  genoemd  en  in  'i  lat.  gal- 
butus,  ook  weduwaU,  hgd.  pirol^  gel- 
ter  pirol,  gold  pirol,  goldamsel. 
Goldammer  is  in  't  fr.  orlolan  fautie, 
embérise  Z.  geelgoers,  geelhor 
(H«). 

WEDUWAAR  (Z.  weduwnian);  het  is  in 
Westvl.  ook  nog  een  overblijvend 
pikkerling  (480). 

WEDUWMAN,  WEDUMTVROUW  hoort 
men  onder  de  gemeene  volksklas,  in 
N.-Br.,  veel  meer  dan  :  weduwenaar, 
weduwe; in  Limb.  zegt  men  ook: 
wedeman,  wedevrouw ;  in  Br.  weve- 
naar^  weef,  mv.  weven ;  in  VI.,  dan 
toch  in  Westvl.  weewaar^  weduwaar, 
en  weve;  bij  Plant. :  weduwer,  1.  vi- 
duus  ;  in  de  Teuth.;  wedewe,  voor  : 
weduwe. 

WEÊ.  V.,  algemeen  in  Oostvl.  voor  : 
weide,  beemd. 

Elck  dierijen,  in  rivier,  in  zee. 
Op  bergh,  op  dal,  in  woud,  in  weé 
Eo  koele  locht  onUlaept  sijn  oogben . 
(Belg.-Mus.  IV,  bl.  130); 

Daer  die  hoenre  buten  muren 
Ghinghen  weden  haren  Ure. 

(Rein.  V.  170-Ii). 

WEECHT.  Z.  weeg. 

WEÉDER  voor :  weerder. 

WEEDEWAAL.  Z.  weduwaal. 

WEEËN,  b.  w.,  in  Br. ,  Antw.  en  Oost- 
vl. voor  :  wieden,  en  in  Oostvl.  ook 
voor  weiden  :  de  schapen  hebben  niet 
veel  te  weein;  bij  Kil.  :  weedett, 
Flandr.,  i.  weyden.  1.  pascere,  Bi  ld. 
(lil,  248)  zegt  dat 't  tweede  w. 't  zelfde 
is  als :  heide,  in  't  algemeen,  alle  wild 
kruid,en  dat  thans  van  :  wieden  komt, 
d.  i.  eigenlijk  otitwieden,  het  land 
van  weede  of  heide  (onkruid)  zuivc- 
veren.  Z.  wee. 

WEEF.  Z.  weduwman.  Weef  is  ook  de 
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de  naam  van  eene  spruitkool  jet" 
choux),  die  bijna  H  geheel  jaar  door 

uiischiet  (Hagel.)* 

WEEG,  uitgespr.  :  weegd  of  weechi^  'i 
zelfde  ais  :  wand,  muur  in  't  alge- 
meen, doch  thans  is  't  niet  een  ge- 
metste maareen  planken  of  en  vooral 
een  van  wissen  gevlochten  en  met 
leem  bestreken  muur;  zoo  zegt  men 
in  't  Hagel,  en  elders  :  dmneweg  of 
weeg,  dennewand  (92);  in  Westvl. 
bar  deienweeg  <t  planken  wand.  In  de 
Kemp.  is  weeg  't  zelfde  als  :  denne- 
wand d.  i.  scheidmuurken  tusschen 
nere  en  tas  (92).  Bij  Kil.  weegh^ 
wand.  1.  paries,  lutamenium. \o\gens 
Bild.  is  weeg :  w^-i^.van  waè'n,  ween. 
Wand  is  bij  hem  v.  als  toa-end, 
d.  i.  omgaande  en  als  prxterit.  van  : 
wenden  (keeren),  en  dus  omtrekken. 
Doch  wand  is  m:  als  wortel  van  : 
wanden  :  en  in  dit  laatste  geslacht 
neemt  men  dit  w.  voor  muur.  Z. 
weeging  en  weem. 

WEEG,  WEGE  (U),  op  weg,  bereid  tot, 
op  het  punt  van,  in  de  verwachting 
van,  bezig  met :  ik  was  te  wege  om  er 
na  toe  te  gaan.  Ik  ben  te  wege  om  mij 
boos  te  maken  (West-  en  Zeeuwsch- 
vl.);  bij    Kil.  te  weghe^  l.  in  via. 

WEÉGAARDE,  voor  :  wedergade,  we- 
derga (Westvl.).  Z.  weérsplete. 

WEEGD.  Z.  weeg. 

WEEGING,de  houten  wand  in  eene  schuur 
(G.  Axel).  Z.  weeg,  dennewand,  den* 
neweg,  denneweerd  (92). 

WEEGSCHAKELEN,  WEEGSCHALEN.  Z. 
wiegschakelen. 

WEEGSCHALEN,  't  zelfde  als  :  weeg-  of 
wiegschakelen. 

WEEK  (scherpl.  e),  m.  als  wortel  van  : 
weeken.  Zijne  boontjes  te  week  leg' 
gen^  iets  betrachten  :  hijlegt zijne 
boonkens  op  die  plaats  te  week  (VI.). 
In  Br.  weik,  en  weiken  voor :  toeeken. 
Iets  in  den  weik  zetten  of  leggen,  d.  i. 
iets  in  't  water  te  weeken  leggen. 
Week,  bijv.,  wordt  in  Br.  ook  met 


scherpl.  e  uitgespr.  Hen  beefl  het 
sprcekw.  :  weeke  vogels  Mbn 
weekebekskens,  d.  i.  teedereof  iwakke 
personen  zijn  lekkere  bekken,  d.  i. 
zijn  licht  aangedaan,  worden spoe<iis 
ontsteld. 

WEEKLEENER,  die  zijn  goed  wekelijks 
naar  den  Berg  van  Barmhertigbeid 
te  pande  draagt  (Br.,  Diest).  Nav^ 
andere  week  zien  en  van  de  anitrc 
week  ziek  voor  :  dronken  zijn. 

WEEKSCHOEN,  uitgespr.  weetchoe  : 
Weekschoe  zijn^  water  in  de  sdioe- 
nen  hebben,  in  't  water  of  modder 
getrapt  of  eenen  snoek  hebben :  luj 
is  weeschoe,  of  hij  heeft  eenen  snotk 
gevangen  bet.  overdrachtelijk :  bij  is 
dronken  (VI.). 

WEEL.  Z  wiel. 

WEEM,  WEEME,  WAEME,  v.,  pastorij,  v 
(N.-Limb. ,  Gelderl.,  Overijs.);  b:j 
Meyer  is  toeeme  :  priesterhuis;  bij 
Plant.:  maisondecuré,bij  Kil.iOMJu: 
priesteragie,  en  weme^  weeme.  Sax., 
Fris.,  Sicamb.,  domus  ftaminis,mi\- 
son  de  Prestre,  en  onder  prieslera' 
gie  zegt  hij  :  osdes  curionis,  éma 
parochi,  flaminia,  pastopharium,i\c. 
Z.  'tTaal.  Mag.  (I,3i9)  en  Halbertsin;>  s 
woorden  boekje  over  het  Overyseis. 
HetTaalk.Mag.(n,2f  2)Terklaanfff"  (? 
als  volgt: Eigenlijk  bekleediof ,  indeo 
zin  van  met  regt  en  magt  bekleedco, 
en  dus  overdracht  van  bezit,  ioioo* 
derheid  aan  de  kerk ;  van  wiëan  : 
binden  ,  zamenknoopen ;  wtde,  ge- 
waad, widen,  kleedeu;  bewedanin, 
de  kerk  met  bezetting  bekleedeo. 
Vandaar  :  wedeme ,  kerkelijke  gron- 
den, verkort:  weme.  Inde  niiddH- 
eeuwen  heeft  men  dit  woordelijk 
vert.  door  :  vestire  en  invesiilHra 
Ecclesia!.  Men  vindl  bij  Kil.  en  ovcra! 
iets  over  weme,  maar  nergens  d^ 
goede  afleiding,  ff^tne  of  wimel  is  m 
de  pr.  Drenthe  :  eene  plaats  io  dfo 
schoorsteen,  waar  het  vieesch  te  roo- 
ken  of  verborgen  hangt  of  de  pbst^ 
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waar  het  gerookt  vleesch  bewaard 
wordt  (Arch.,  569) ;  wedom  is  'm  den 
Teuth. :  bof,  boys  des  pasloirs,  ook : 
gift  bezet,  ].  dos.  Z.  wedde, 

WEENDEL,  weindeL  Z.  weenoog. 

WEENDER,  WEENÜERIK,  WENDER  en 
WENDERIK,  *t  zelfde  in  Limb.  als  : 
wender. 

WEENOOG  (weinoog),  puist  op  bet  oog- 
scheel  (Antw.),  verkenspuist  (N.  der 
pr.  Antw.) ;  te  Tien  beet  die  puist : 
weendeel;  bij  Kil.  en  Meyer  bet. 
weyn  of  wijn  :  pijn,  smert.  Z.  wefiel. 

WÉÉR,  of,  oft,  fr.  au,  I.  sive  :  gij  zuil 
het  doen,  weer  geeme,  weer  noode 
(VI.).  fF'eer  hel  goed  zij  ofte  kwaed 
(G.Gez.). 

Weer  het  luyster 
Is  oft  duyster, 
Gbij  fluyt  altijd  eveo  seer. 
(Oud  VI.  liederen  4IS5). 
Bij  Kil. :  weder,  weders, ttirif m,  hgd. 
weder ^  engl.  wether^  or. 

WEER,  voor  :  we,  wij,  is  't  hgd.  wir  :  zoo 
zegt  men  ook  :  geer  voor  :  geot  gij 
(Limb.). 

WEER  (weder).  Er  is  iets  in  7  weer,  er  is 
iets  gaande,  iets  ophanden,  er  staat 
iets  te  gebeuren.  Er  is  nog  kwaad  in 
7  weéry  er  is  nog  iets  ergs  of  kwaads 
te  venvachteo  (Br.,  Hagel.). 

WEER,  met  bletende  of  zware  e,  voor  : 
war :  in  den  weer  ^jn,zijn  best  doen, 
zich  spoeden  (Br.,  Antw.  en  elders). 
Zijn  weer  in  iets  heb  ben  ^  zijn  volle 
vermaak  in  iets  scheppen  (Waas). 
Zijn  weere  laten,  zegt  men  te  Kortrijk, 
voor  :  gerust  of  stil  laten.  Bij  Kil. 
is  waeren  :  wandelen,  en  warren  'i 
zelfde  als  :  werren,  verwarren. 

WEER  (met  zware  e),  haag  (van  levend 
bout),  als  :  huUleren  weer,  doornen 
weer,  hazelaren  weer  (Waas);  Kil. 
heeft  ook  weer,  Flandr.,  en  were  in 
den  zin  van :  haag,  I.  sepimentum^ 
valium;  doch  wéér,  were  bel.  bij 
hem  ook  :  arma,  munitio  en  propu- 
gnactilunt,  agger;  en  were,  weyre 


(vetüs).  Sax.  :  possessio;  zoo  4ieeft 
Hoeuflt  were  als  in  N.-Br.  gebruikt 
bij  de  notarissen,  die  in  hunne  aan- 
kondigingen hebben :  verkooping  van 
huis  en  were,  voor :  huis  en  aanhoo- 
righeden.  fFere  komt  van  't  Angel- 
saksis. :  weran,  1.  ttteri^  ons :  weren^ 
beschermen.  Verkiest  meu  in  toere 
de  bet.  van  :  haag ,  dan  zal  luinhaag 
of  schutting  voor  den  hof  moeten  ge- 
nomen worden.  Volgens  Huydecoper 
(proeve,  1  d.  394)  zou  't  van  de  bet. 
van  tuinhaag  overgegaan  zijn  tot  de 
omiuinde  plaats  zelve.  Dat  alle  beslo- 
ten plaatsen  weren  kunnen  genoemd 
worden  zie  in  Lelijvelds  2*  uitg. 
van  Huydecoper  (II,  439).  Het  meeste 
wordt  toere  van  eene  boerenhofstede 
gebruikt  (Hoeutft,  082).  Z.  weerd. 

WEER  BIEDEN,  zich  spoeden,  zijn  best 
doen  (N.-Br.). «  Weerbieden  zegt  men 
hier  eenvoudig  voor  hetgene  men 
elders  weleens  noemt  :  toeêr  voor 
üjn  lijf  bieden,  d.  i. :  het  niet  licht  ge- 
wonnen geven,  zijn  uiterste  best 
doen,  al  zijne  krachten  inspannen. 
Weerlneden,  in  één  w.,  vindt  men  bij 
Hooft  (Nederl.  bist.,  VII»  B.,  291),  en 
wederbode  voor :  weerstand  bieden, 
bij  Maerl.  De  gewone  bet.  van :  wéér- 
stand  bieden  hoort  men  in  N.-Br.  min- 
der dan  de  boven  aangegevene  ww.  » 
IVeerbieden  is  bij  Meyer :  verbieden. 

WEERBORSTEL  (scherpl.  e),  haar  dat  als 
een  borstel  omhoog  staat  (Waas, 
Limb.  en  elders).  Samenstel,  borstel 
en  toeer,  fr.  duriltan. 

WEERD,  m.,  in  de  pr.  Antw.  :  kleine 
muur.  fVaard  is  in  N.-Ned. :  een  inge- 
dijkt land ,  in  de  Holl.  woordenb. 
vertaald  door :  terre  desséchéeetenvi* 
ronnée  de  digues.  't  Is  eene  van  de 
benamingen  der  waterschappen.  In 
Limburg,  alwaar  men  zulke  water- 
schappen niet  aantreft,  heeft  weerd 
juist  die  bepaalde  beteekenis  niet, 
maar  heeft  aldaar  de  aloude  beteeke- 
nis van  :  eene  uiigeslrektheid  gronds 
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itoor  eeo  siroomead  water,  heizij 
geheel  (eiland),  hetzij  gedeeltelijk 
(schiereiland),  van  het  vaste  land  ge- 
scheiden. Meyer  heeft  «  waerder , 
toaerdt,  werd,  toerder,  eilandt,  vliet- 
eilandl,  schans.  Hiervan  :  Keizers- 
weerdU  Bommelswaerdt,  enz. »  Po- 
mey  heeft,  «  weerd,  eiland,  instUa. » 
'  In  *t  hgd.  is  het  toerder^  dat  in  de 
Woordenb.  vertaald  wordt  door  :  tU 
sUuée  dam  un  fleuve;  eok  Kil.  vert. 
weerd,  weerL,  werl^  weerder  door : 
tnsula  amnica,  doch  ook  door :  pro- 
pugnaciUum,  agger,  angl.,  sax.  : 
worth^  weorth.  Zoodat  weerd  'm  de 
laatste  beL  hetzelfde  is  als :  weer^ 
Men  treft  dit  w.  aan  als  uitgang  van 
vele  plaatsnamen,  ook  in  Duitschl., 
waar  'i :  werth^  werderis,  als :  DaniêU* 
weert  of  Ridderweert^  oud  ridder- 
goed  en  vrij  heerlijkheid;  ruscner- 
weertf  gehucht,  vroeger  heerlijkheid; 
Sletensweerl^dovp  en  eertijds  vesting 
en  heeriykheid,  welke  drie  plaatsen, 
in  Limburg,  op  deo  rechten  Maasoe- 
ver gelegen  zijn.  In  Br.  heefl  men 
ook  vele  plaatsen,  aan  waterstroomen 
gelegen,  die  den  naam  van  weerd 
dragen.  In  N.-Ned.  komt  het  woord 
voor  in  eene  menigte  namen  van 
schoulampten  ,  dorpen ,  heerlijkhe- 
den en  andere  plaatsen,  b.  v.  in  Gel- 
derland :  BomnuUrwaard,  Tieler- 
waard,  Dodewaard^  Heerewaarden^ 
Maritnwaard^  Oudewaard,  fFolfs- 
waard,  Dorenwaard^  Steentoaardy 
*s  Gravenwaard,  AbUwaard.  Weerd 
komt  van  :  weren^  verdedigen,  be- 
schutten, keeren.  Z.  weer. 

WEERDER.  Z.  wedde. 

WEERDIJ,  WAARDIJ,  voor  :  tijd  :  in  de 
weerdij  van  een  uur  zal  alles  gedaan 
zijn  (Westvl.). 

WEERDRIBBE.  De  notarissen  van  Antw. 
gebr.  gedurig  dit  w.  in  hunne  plak- 
kaarten  om 't  kakhuisje  aan  te  duiden; 
hel  bet.  er  ook  :  sterfput,  beerput. 
Bij  Kil.  komt  hel  op  verschillende 


wijzen  voor  ais :  weerdribbe,  wzerd- 
ribbe,-  rebbe,-  robbe,"  rubH,  in  1 
1.  vesliarium^  angl.  toard-rope^  ft. 
gardê'^robe.  Van  :  waard  of  warde, 
1.  custodiüy  en  r06e,  kleed. 

WEEREN,  beulen  ipaUni  weere»  (Waas). 

WEÊRHIER,  uitgespr. :  «Murw,  X£f[liD«A 
in  Br.  om  de  peerden  te  doen  chd- 
draaiea.  Z.  herrie  en  weren. 

WEÊRHOOFO ,  een  verschijnsel  in  de 
lucht  of  de  tweede  regenboog  die 
boven  den  eersten  verschijnt  (Wea- 
vl.);  bij  Kii.  :  weershoofé,  Holl, 
draeyende  windt,  1.  lurbo. 

WEÊRLICHT.  Op  ^en  wtêrüchl,  opeen 
oogenblik  (Br.).  Overdraehtelyl  met 
een  bijv.  naamw.  toegepast  op  eeo 
persoon,  geschiedt  dit  in  Oostvl.  ook 
met  weérlicht  :  een  luie  weêrtM^ 
een  luie  jongen ;  een  krmmt 
weérlicht^  een  met  kromme  beeoen; 
in  Brab.  en  Limb.  zegt  men,  b.  v.  m 
luie  bliksem^  enz.  Z.  ijUichl  (i02)  ea 
zeebrand,dat  men  in  Limb-segt  even- 
als weêrUcht. 

WEEROOG  (zware  e),  puist  die  op  hei 
oogscheel  aan  de  wimpers  kool  (N. 
der  pr.  Antw.  en  te  Eekloo) ;  bij  t\l : 
weer-ooghe,  1.  exiguum  iMberaUk» 
in  palpebris^  etc.  Van  oog  eo  vm, 
iuber,  callus.  Z.  weenoog  en  veffei. 

WEERSNOKKEN.  Z.  snakken  (611). 

WEÊRSPLETB,  weerga  :  7  is  zijn  nfein- 
plele,  't  is  zijns  gelijken.  Zijn  Keef- 
spleu  is  nievers  te  vinden  th.  eo  d. 
in  Westvl.).  Z.  weergade. 

WEERTELIK.  Z.  Warenüg. 

WEÊRWARMTE,  v.,  warmte  die  vao  dea 
grond  wedergekaatst  wordt,  bijzoa- 
derlijk  op  zandachtige  wegen  (omur. 
van  Gent). 

WEESCHOE.  Z.  weekschoen. 

WEESGEGROET,  m.  en  o.  gebruikt  voor : 
tijd  dat  het  lezen  eens  weesgegroeu 
duurt,  oogenblik  :  waeêU  een  icves* 
gegroetje  (Br.,  Antw.,  Kemp.). 

WEEST,  voor  :  geweest  :  zijl  ge  Ufeesi 
wandelen  (oseni  in  'tZ.);  inN.-Br.: 
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wusUn^  in  *t  platd.  west,  dat  men 
ook  veel  in  H  Z.  hoort.  Op  biz.  149 
^  ziet  men  dat  ge  'm  meer  andere 
wcrkww.  weggelaten  wordt;  dU  ge- 
schiedt wanneer  er  een  infinitivus 
op  volgt :  ik  heb  hem  zien  fchryven, 

WEESTEN.  Z.  weest. 

WEET,  m.,  voor  :  kennisgeving  :  iemand 
den  weet  van  iets  laten.  Laten  voor : 
doen  (Overal). 

WEETWEL.  Z.  Welweter. 

WEEWAAL.  Z.  weduwaal. 

WEEWAAR.  Z.  weduman. 

WEFFEL,  mv.  weffcls  oi  toeffden,  rapje, 
puist,  gezwel  van  een  mtiggebeet, 
bultje  (Br.,  Yi);  bij  Kil.  is  weffel  in 
dezen  zin  vert.  door  :  pusiula,  etc.; 
in  VI.  bet.  wtffei  ook :  plek,  streep 
of  striem  die  de  slag  eener  roede, 
enz.  achterlaat  :  hij  is  met  blauwe 
weffkls  gestegen.  Kil.  geeft  weffel  of 
wevet  in  deze  bet.  op  als  Vlaan- 
dersch,  *t  zelfde  als :  streme.  1.  vibex; 
in  Br.  zegt  men  wuffel  voor  :  weffel. 

WEG,  soms  voor  :  wel  ijaweg,  neenweg 
voor :  jawel,  neenwel  (Hagel.). 

WEG,  znw.,  en  weg,  bijw.,  zijn  in  den 
grond  een  zelfde,  w.  en  mogen  dus 
onder  één  artikel  behandeld  worden. 
Op  weg  zifn  bet.  in  't  Z. :  ingang  zijn, 
fr.  élre  en  voie  de  :  hij  is  op  weg  van 
te  genezen,  't  Enden  otter  wegen  zijn, 
zonder  bestaansmiddelen  zijn,  niet 
weten  wat  aanvangen  (VI.).  ffij  weet 
den  weg  en  kent  de  tale,  hij  zal  wel 
ten  rechte  komen  (VI.).  In  iemands 
weg  loopen,  't  zelfde  als  :  iemand  in 
den  weg  staan,  eene  hindernis  voor 
iemand  zijn  (overal).  Met  iets  weg 
weten  of  kunnen,  iets  goed  weten 
aan  te  vangen  en  ten  einde  te  bren- 
gen. Met  iets  geen  weg  welen,  niet 
weten  hoe  eene  zaak  te  behandelen. 
Met  iemand  weg  kunnen,  zich  met 
Iemand  kunnen  verstaan,  met  hem 
kunnen  handelen,  hem  kunnen  ge- 
lelden  :  de  vader  kan  met  zijn  kinde* 
ren  goed  weg;  de  moeder  wut  geen 


weg  mei  hare  zoons,  ó.  f.  de  vader 
kan  zijn  kinderen  wel  in  bedwang 
houden,  maar  de  moeder  niet.  Ik 
weet  geen  weg  of  weet  er  geen  weg 
mei,  ik  weet  niet  wat  er  meé  ge- 
daan, er  geen  raad  meè  weten  of  hoe 
die  zaak  te  beridderen  (Br. ,  Antw., 
N.-Br.,  Limb.   en  VI.).  In  geenen 
weg,  in  geen  geval,  engl.  in  natoof^ 
(lilmb.).  Bij  is  van  zijnen  weg,  hij  is 
verstrooid  van  zinnen  (Gent).  {Met 
xijne  zinnen)  weg  zijti,  verstrooid 
zijn,  van  zijne  zinnen  beroofd  zijn 
(overat).£rt;  is  met  zijn  verstand  weg, 
hij  is  van  zijn  verstand  berooM.  Het 
weg  hebben,  betzelfde  als  :  bet  spek 
weghebben  (Br.,  Antw.,  VI.).   Weg 
en  weer,  heen  en  wéér  :  ik  ben  aan- 
stonds weg  en  weer  (overal). 
WEG,  WEGGE,  v.,  beden  nog  in  't  L.  v. 
Waas  en  N.-Br.  gezegd  voor  :  lang- 
vormige  klont  boter,  boterklomp; 
in  de  Baronie  van  Breda  is  die  klont 
gewoonlijk  van  vijf  pond;  in  't  L.  t. 
Waas,  van  min  of  meer  gewicht;  by 
Kil.  wegghe,  boterwegghe,  wegghe 
boters,  massa  butyri  obtonga  utrim- 
que  aeuta,  butyrum  in  formam  cunei 
coactum,  In  Limb.  zegt  men  wek, 
m.,  voor  :  weg,  wegge,  v.,  en  bet.  er 
hetzelfdeals :  mik^  dat  men  in  eenan- 
der gedeelte  dier  provincie  ook  hoort 
voor  *  weiten  of  tarwen  brood,  in  te- 
genstelling van  :  roggeti  brood;  weg- 
pap  (wekpap)  bet.  in  Limb.  't  zelfde 
als  in  Br. :  wittebroodspap,  melkpap 
met  fijn  tarwen  brood  in  gebrokt,  en 
wekboter  ook  in  N.-B.  alsmede  in  't 
hgd . :  butterweck;  ^  wegge :  een  soort 
van  koeken  die  op  Ascbwoensdag 
en  Goedenvrijdag  gebakken  worden 
(Antw.,  Lier);  wijgsken,  langwerpige 
koek  met  korinthen  bezien  gebakken 
(Waas);  elders  in  Oostvl.  is  't  een 
boterkoek;  in  Wesivl.  hei.  wegge  ook : 
klein  wittebroodje,  bij  Kil.  wegghe, 
1.  panis  tritieetu;  tibum  obUmgum; 
tibum  tunalum;  Pomey  vert.  wegge 
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door  libum,  de  Hoil.  woorden  door : 
pelU  pain  blanc.  Z.  klont  of  boter- 
klomp;  3^  ijzeren  gestel ,  en  deze 
laaiste  l>et.  heeft  toegghe,  toigghe 
ook  bij  Kil.  die  't  w.  opgeeft  als 
hgd.,  sax.,  sicamb.,  holl.,  en  vert. 
door  :  cuneus^  hgd.  weck^  angl., 
wedge.  In  N.-Br.  is  wegge,  voor  :  tar- 
wen  broodje :  niet  in  gebr,  doch  men 
zegt  er  Kers-wegge^  een  soort  van 
spitsvormig  broodje  met  Kerstmis 
gebakken;  zoo  leest  men  ook  van 
nieuwejaarscke  weggefi  bij  G.  Huy- 
gens  (korenbloem,  i  en  2.  dr.  I  D., 
90),  die  een  bakker  :  een  Heer  der 
wegge  noemt  (2  D.,  75).  Reitz  vert. 
wegge  door  :  panis  albus^  witbrood 
of  weiten  brood.  Z.  wegge  bij  Hoeufft 
(678). 

WEGAARDS  BLADEREN,  weeg-bree,  in  't 
tagd. :  weegrich,  schafizunge;  engl., 
ribwort  plantains,  waybread  Jr.  plan- 
tain  (Br.). 

WEGBORSTËLEN,  voor  :  wegjagen  :  tor- 
sUlhem  uil  den  huize  weg  (overal); 
in  Groeningen  bet.  teegbenselen^ 
wegbenzen  :  aansporen,  haastig  drij- 
ven (Halbertsma). 

WEGDOMIMËLEN,  versleken,  verbergen  : 
hij  is  rap  om  iets  weg  te  dommelen 
(Br.).  Licht  voor :  wegdompelen. 

WEGDOMPELEN,  al  dompelende  weg- 
doen, weggaan  (Br.). 

WEGDRESSËN.  Z.  dressen  (105). 

WEGE  (te).  Z.  weeg. 

WEGEL,  WEGËLKEN,  WEGELTJE,  voel- 
padje,  voetweg,  voetwegsken.  Men 
zegt  ook  :  voetwegel  (Westvl.  en 
Oostvl.).  WegeL  is  een  verkl.  w.  van  : 
weg;  bij  Kil. :  weghele  flandr.,  semita 
transversa^  trames^  fr.  sentier.  Wan- 
neer die  weg  recht  naar  de  kerk 
loopt  beet  hij :  kerkwegel^  en  de  weg, 
wiens  bijzonderste  bestemming  is  om 
grazende  koeien  te  gaan  melken, 
heet :  melktoegel  (L.  v.  Aalst). 
WEGELING,  WEGELINGSKEN,  voetwegs- 
ken, padje  (h.  eQ  d.  in  Wpstvl.);  men 


zegt  ook :  voelwegeiinkskfm.'L'm!^. 

WEGELKE  bet.  inLimb.iwageatjciiar- 

voor  men  in  Br.  zegt :  wapeaitti. 

wadgsktn,  wageiken;  in  VI.  istc!^ 

.   geitje  't  zelfde  als :  wégel  (wegsken). 

WEG  EN,  o.  w. ,  zijnen  weg,  toegang  es  alt- 
weg  hebben  tot  of  van  eenen  akker 
weide,  bosch,  enz.;  zoo  zegt  lOffl :  i/t 
weeg  langs  daar,  hij  wugi  (ner  mijn 
land  (Br.,  Kemp.).  Vanhier :  weyoü, 
de  weg  of  toegang  lot  een  siukUod* 
enz.  (ibid).  Men  zegt  ook  :  we^ 
voor  :  mennen  b.  v.  peenkn  vtfa 
(Antw.,  Kemp.). 

WEGENIS,  V.  Z.  wegen. 

WEGENS,  van  wege  (Br.) ;  in  Limb.,  N.- 
Br, en  soms  in  Br.  en  Antw. bet.  bet : 
ter  oorzake  van,  rakende. 

WEGPEILEN,  o.  w.,  zich  stiUekens  weg- 
pakken  :  hij  feilde  tUh  weg,  ton  fti; 
me  zag  (Omstr.  St-Trnid.). 

WEGPLANSEN,  wegfrommelen  (Br.). 

WEGFLl DOEREN,  WEGFLITSEN,  weg- 
vluchten (Br.).  Z.  Oidderen  (W). 

WEGFOFFELEN  (O  als  korte  M),wegsl^ 
ken,  wegmoffelen  :  wat  foffeU  f) 
daar  weg  (Br,  Antw.,  VL)!  Z.  foffe- 
len  (i31). 

WEGFOMMELEN,  WËGFOMMEB  EN,  weg- 
moffelen ,  wegfoffelen,  wegstoppes 
(Br.).  Z.  fomraeren  (132). 

WËGFOMPELEN.  Z.  fompeleo  (131). 

WEGFRUTTEN,  wegloopen,  wegvlachtea 
(Westvl.).  Z.  fruiten  (134). 

WEGGE,  v.  Z.  weg. 

WEGHEUVELEN  of  WEGHOLEN,  ailge- 
spr. :  toeksheveten^  wegsteken,  hei- 
melijk wegsteken,  fr.  meun  en  et- 
chelte  (h.  en  d.  in  Limb.). 

WËGJEREN  (met  zware  €),  b.  w.,  weg- 
werpen :  jeer  dal  weg;  zich  wegiem, 
zich  wegpakken;  men  zegt  ook  :j«f^ 
weg  voor  :  ga  weg,  ga  ter  zijde  (Br.) 
Z.  jeren  (206)  en  wegzeerden. 

WEGJERROEKEN,  wegzendan  :  ik  ^ 
den  knecht  maar  seffens  weg^^- 
roekl  (Gent).  Z.  wegjeren. 

WEGKËGELEN,al  kegelende  wegslooies. 
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overdracht. :  wegdrijven  (Br.). 

WËGKETSEN,  wegloopen  (Br.  en  VI.).  Z. 
wegkuischen. 

WEGKEUTERBN,  WEGKOTERBN,  al  ko- 
terende wegdoen,  wegjagen,  weg- 
zenden :  ik  heb  mijnen  knecht  weg- 
gekoterd  (Br.,  VI.).  Z.  koteren  (283). 

WEGKUISCHEN  ( wegkaïssen ) ,  al  kui- 
schende  wegdoen,  wegstooten :  kmseh 
hel  slof  weg  (overal);  overdracht.: 
wegdrijven ,  wegjagen  :  kuiseh  dien 
kerel  van  uto  huis  weg  (Br.).  Z.  weg- 
ketsen. 

WEGLEKEN,  O  w.,  siillekens  weggaan 
om  zijn  aandeel  in  't  gelag  niet  te 
moeten  betalen,  of  't  zelfde  als :  weg- 
pissen,  zijn  schuitje  van  kant  steken 
(Westvl.).  Z.  leken  (332). 

WEGMOMMELEN.  Z.  wegdommelen  (Br.). 

WEGPOETSEN,  b.  w.,  wegjagen,  weg- 
zenden, iemands  dienst  opzeggen  : 
zij  heeft  haar  meid  weggepoetst;  als 
o.  w.  :  wegloopen  :  hij  is  wegge- 
poetst (Oostvl.).  Z.  wegspeeten,  weg- 
koteren en  poetsen  (493). 

WEGRIDSEN,  WEGRITSEN,  wegloopen. 
(Br.)-  Z.  ritsen  (345). 

WEGROKELEN,  van  kant  rakelen  (West- 
vl.). Z.  rakelen  (519). 

WBGSCHUIFBLEN,  heimelijk  wegvluch- 
ten, zich  wegpakken  (VI.). 

WEGSKEN  of  WEKSKEN,  verkleinw.  van 
weg  en  van  wegge.  Z.  weg  en  wegel. 

WEGSLEODEREN,  WEGSLIBBEREN,  o. 
w.,  siillekens  wegvluchten  (Br.).  Z. 
sledderen  (617)  en  wegflidderen. 

WEG^LINGEREN.  Z.  oozen  (433). 

WEGSPADDEN,  WEGSPAGGEREN,  WEG- 
SPOEDEN,  snel  wegloopen  (Br.).  Z. 
spaggeren  (649)  en  spodderen  (660). 

WEGSPEETEN,  WEGSPEITEN,  0.  w., 
haastig  en  ongemerkt  wegloopen, 
zich  snel  vaukant  maken  :  die  fran- 
uhe  windmaker  is  weggespeet  zon- 
der U  betalen  (VI.);  te  Kortrijk  : 
wegspilten, 

WEGSTEERTEN,  heimelijk  of  met 
schaamte  wegloopen  (Waas). 


WEGTRAFELEN,  b.  w.,  weglokken  :  hii 
heeft  dien  werkman  daar  weggetra- 
feid  (Br.).  Z.  irafelen. 

WEGTUREN  (Limb.  en  elders).  Z.  turen 
(700)  en  afturen  (i 2). 

WEGVAREN,  wegrijden  (Limb.).  Z.  varen. 

WEGVLIEGEN,  0.  w.,  spoedig  wegge- 
jaagd, snel  aan  de  deur  gezet  wor- 
den :  die  kerel  zal  daar  wel  wegvlie- 
gen (Br.  en  elders). 

WEGZAKKEN,  o.  w.,  ongemerkt  verdwij- 
nen, siillekens  heengaan  (Westvl.). 

WEGZEÊRDEN,  o.  w:,  'tzelfde  in  VL  als  : 
wegjeren,  wegloopen,  weggaan. 

WEGZETTEN,  uil  den  weg  zetten,  afzon- 
derlijk zetten;  zoo  noemt  men  In  de 
Bar.  V.  Breda  :  het  melken,  voorna- 
melijk der  geiten  (Hoeuffi,  670).  fFeg- 
zetten  wordt  in  Br.  ook  gezegd  voor : 
veel  kunnen  doen,  enz. 

WEI,  WEIDE,  WEIDDAUW.  Z.  wijde ^ 
wijdauw  of  wieddauw. 

WEI  of  WIEP,  V.,  gezegd  voor  :  dunne- 
pap  (Waarschoot).  De  Woordenb. 
vert.  wei  door  pelil  lait, 

WEIDZAK.  Z.  weizak. 

WEIFEL,  voor  :  weffel^  puist  (Waar- 
schoot). 

WEIGER,  bijv.,  't  zelfde  als  :  weigerig  : 
hij  is  daar  weiger  van,  hij  geeft  dat 
niet  geerne,  hij  zou  dat  allicht  wei- 
geren. Men  zegt  nog  meest  :  hij  is 
daar  weiger  over  (in  VI.  veel  gezegd). 

WEIGERIG,  zorgvuldig,  bezorgd,  aan  iets 
houdend  :  hij  is  weigerig  over  zijnen 
hoedy  hij  zorgt  voor  zijnen  hoed  en 
zou  hem  aan  niemand  geven  (West- 
vl). 

WEIGERLIJK,  heimelijk,  ook  zorgvuldig 
aan  iets  houdend :  iels  weigertijk  be- 
waren (Westvl.,  Brngge).  Z.  weige- 
rig- 

WEIK,  m.,  en  weiken^  b.  w.,  in  't  water 
week  maken ;  stokvisch  weiken  of  in 
den  weik  leggen  (Br.,  Antw.,  Kemp., 
N.-Br.  en  Limb.).  Z.  Hoeufll  (679)  en 
Weil.  op :  week. 
WEISTER,  WEISTEREN  of  WESTËREN. 
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H^euter^  m.,  bet.  in  Limb.  :  loop, 
over  en  weér-geloop,  gang,  trot,doen- 
wijze  :  laat  hem  in  zijnen  weister.  In 
Wesivl.  zegt  tnen  :  zijnen  weister 
lubben^  d.  i.  zijnen  loop  hebben  :  ga 
uil  mijnen  toeister^  ga  uit  mijnen 
weg,  hinder  mij  niet  in  mijne  wer- 
king, iaat  mij  vrij  en  ongehinderd 
begaan.  Weisteren  is  in  Limb. :  zij- 
nen vrijen  loop  of  gang  hebben  :  iaat 
Hem  maar  loeisteren,  d.  i.  laat  hem 
maar  begaan.  Kil.  vert.  toeysteren 
door  :  mobilitare  ante  oculos^  H  welk 
Meyer  verduitscht  door  :  voor  de 
oogen  toeemeien;  voor  d'oogen  weys- 
teren  door :  demenei*  devant  les  yeux 
comme  par  un  éblouissemenl,  1.  ante 
oculos  mobilitare  of  ventilare.  Weis- 
teren  bet.  in  de  st.  en  de  Baronie  v. 
Breda  :  stuiven,  stof  verwekken,  ook 
afstoffen  :  tiet  vuur  toiislert,  d.  i.  het 
spreidt  asch  en  vonken  uit.  Onze 
Nic.  van  Winghe  (i5i7)  vert.  (Is. 
XXIX,  V.  5)  et  eril  sicut  pulvis  tennis 
muUiludo  ventilanlium  eorum  qui 
contra  te  prcevaluerunt  door  :  Ende 
die  menichte  der  gheenre,  die  u  ver- 
waeyen,  sal  zijn  als  dunne ghestubbe, 
en  als  een  doorgaende  voncke  die 
menichte  der  gheenre  die  teghen  u 
doverhant  ghehat  hebben. »  Volgens 
Hoeufft  (680)  staal  in  LiesveldU  Bij- 
bel (1532,  jes.  c.  27,  Let.  B.)  en  die 
tijranen  ghelijc  een  weysterende  kaf; 
in  den  Bijbel  van  W.  Vorsterman 
(1528),  :  vliegende  vonckeny  op  den 
kant  uitgelegd  door  :  stuivende  kaf; 
in  Paels  Bijbel  (1611) :  fFaeyendekaf; 
in  den  Statenbijbel  :  Voorbijvlie- 
getide  kaf,  Fenoeysteren  staat  in 
den  Liesveldtschen  Bijbel  voor  :  ver- 
strooien. 

WEIT,  o.  in  HoU.,  is  in  Limb.  m.,  in  't 
w.  boekweit^  uilgespr. :  boket.  Boek- 
toeii  is  v.  in  Br. 

WEITIN6,  WEITINK,  m.,  wijting,  de- 
ze'fde  vogel  in  Oostvl.  als  :  wouter 
of  weewouter,  fr.  geaiy  d.  i.  kauwe. 


meerkol.;  bij  Ril.  is  weyien,  Vhu- 
dersch,  hetzelCde  als  :  roetaent, 
graculus;  ook  toijtingh  o(  wUöng 
dat  hij  vert.  door  :  apua ;  wittxnf, 
mlHngh  is  bij  Kil.  en  Meyer  ook: 
weeter,  wijze,  schrandere,  vemoftige. 
Hiervan  tegt  Kil.  :  Lovensehe  wit* 
tingk,  1.  seiolus  Academue  I/nemtn- 
sis  alumnus,  Z.  witling. 

WETZAK  of  WEI&ZAK,  m.,  weiUseb, 
weitesch  (Br.).  Z.  Weil.  op  :  wet- 
tascU;  bij  Kil.  :  weydsaek,- weyd- 
tessche. 

WEK.  Z.  wegge. 

WEKELERBERE,  WEKELERBOOMt  j^ 
neverbes,  jeneverbooffi  (h.  eod.  io 
Limb.).  Z.  wachtel. 

WERKER,  WEKRERING,  beiaard,  klok 
kenspel ,  dat  het  halfkwartier  of  vijf 
minuten  vddr  de  uur  gehoord  wordt  : 
het  is  bij  acht  uren^  de  wekkemg 
gaat  a/'(Oostvl.,  Antw.);  te  Gentiegi 
men  :  iemand  onder  de  wekkerwg 
.  steken,  voor  :  onder  den  mamlD^ 
lokker  ('t  Belfort)  gevangen  zelleo. 
In  Westvl.  is  het :  halfken ;  te  Leov. 
zegt  men  :  rammel  en  rammtUn: 
hel  rammelt,;  Kil.  vert.  wecker,  hm- 
logium  excitatorium. 

WEKKEREN,  beiaarden;  te  kenneo  g^ 
een,  weten  :  taal  hem  dat  wekkeren. 
Hel  wekken,  de  wekker  gaat  af,  fr. 
il  carillonne  (Antw.,  Gent  en  oosir.) 

WEL,  v.,  ook  welblok  en  weiboom,  Td- 
blok^  ronde  langwerpige  blok  t» 
hout  of  steen,  dienende,bij  de  akker- 
lieden,  om  de  kluiten  op  een  beniid 
land  te  breken  en  om  den  grond  of 
eene  weide  effen  of  vast  te  leggen; 
deze  verrichting  heet  men  :  welld, 
zijnde  een  b.  en  geltjkvl.  werkw.,  >i 
de  pr.  Antw.  wettebtoKkem  (Limb., 
Hagel.,  Br.,  Kl.-Br.,  Antw.,  Kemp.}. 
Wel  is  in  *t  fr.  rouleau,  hgd.  wolu; 
bij  Plant,  is  wrlle,  weiboom:  nmtttk 
pour  unir  la  terre  au  pour  ronliT 
quelque  chose  pesante ;  in  de  Toitb. 
welboem,  X.chelindrus ;  bij  Kil.  v^t* 
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aylindruSt  vetvulus ;  lignum  terts  in- 
star  cylindri  quo  volulo  cequalur  so- 
turn  :  occa.  Vanhier  :  wetten,  fr.  rou- 
ler^  hgd.  wüleuy  bij  Ril.  volvere^ 
angl.  waiton;  toetle^  toethou^  to«/- 
«<een,  cyündrus,  hgd.  w&lstein;  wel- 
linghe»  volutatio^  bij  Plant,  route- 
ment. 
WEL,  in  Limb.  voor  :  deugd,  behagen, 
vermaak,  voldoening  :  ick  heb  lan^ 
gen  tüd  wet  van  mien  kleid  gehad; 
in  Overijsel  en  elders  heeft  wit  ook 
den  zin  van  :  vermaak,  behagen. 
WELBLOK,  m.,  'l  zelfde  als :  wel;  enwel- 
blokken^  't  zelfde  als  :  wellen  (pr. 
Antw.).  Z.  wel. 

WELDE,  afgel.  van  wet,  in  Br.,  Antw., 
Kemp.  en  N.-Br.  gebr. ,  evenals  bij 
Kil.,  voor  :  weelde,  'l  welk  min  goed 
schijnt. 

WELDEHDËN.  Z.  wilderden. 

WELFËL,  gezwel  door  eenen  mugge- 
beet,  enz.  veroorzaakt  (Waas).  Z. 
weffel. 

WELGEMUTST,  bijv.,  welgezind,  weige- 
moed, weltevreden  (Br.,  Antw.,  VI.). 

WELLEN,  b.  w.,  de  wel  over  't  land  rol- 
len :  fut  tand  is  geweld.  Men  zegt 
ook  :  een  land,  enz.  overwelten ;  af- 
wellen  (Limb.,  Br.,  Anlw.en  elders). 

WELLEVEND,  kristelijk  :  7  is  een  wette- 
vetid  man  (Westvl.). 

WELLING,  v.,  de  plaats  waar  de  band 
van  een  rad  aaneen  gemaalit  is. 
(Tien.  en  omstr.);  ook  de  daad  van  : 
wellen  (Br.  en  elders). 

WELPASSENDHEID ,  welvoegelijliheid 
(Westvl.). 

WELSTER,  leder  waarmede  men  de  vle- 
gels bindt  (Westvl.). 

WELWETER,  WEETWEL,  een  die  be- 
weert het  altijd  best  te  weten,  ook  een 
die  zich  met  alles  bemoeit  (Vi.  en  el- 
ders). 

WELSCH  voor  :  waalsch :  ich  kan  wetsch 
kallen  (Limb.  en  elders). 

WEME  (Geldersch).  Z.  Weem. 

W^EMELGAT,  werregat,  spinaal,  of  ie- 


mand die  nooit  stilzit  (Oostvl.).  We- 
meten, bij  Kil.  o.  a.  vert.  door  frequen- 
ter et  teviter  movere,  is  een  freq.  van 
't  oude :  wimen,  bewegen  (Weil.).  Z. 
Bild.  op  :  werael. 

WEM  EN,  voor  :  wie.  Zoo  ook  emen  voor  : 
iemand;  nemen  voor  :  niemand 
(Limb.).  In  deze  landstreek  zegt  men 
ee  voor  ie:  veer  (vier);  leef(\'ie(),  enz. 

WENDE  komt  bij  G.  Gez.  en  licht  ook  in 
Westvl.  voor  :  in  winter-  of  zomer- 
zonnewende^ir,  solslieei£étéoid*hive}\ 
fVenden  o[  winden  is  :  draaien,  kee- 
ren,  dus  is  het  :  zonnekeer,  zoonc- 
keering  (Weil.).  Zonnewending. 

WENDER,WËNDERlK,m.,waard,woord, 
woerd;  in  Limb.  heet  de  mannetjes- 
eeud.  :  wender,wenderik,oo)iii  ween- 
der,  weenderik  en  weendert  uitge- 
spr.;  in  Br.  winder,  wender  en 
winner;  aan  de  kanten  van  Utrecht : 
winder;  in  N.-B.  woender  en,  vol- 
gens Hoeufft,  ook  winter,  dat  deze 
schrijver  dan  verkeerdelijk  meiwoord 
in  verband  stelt.  De  t  in  winter  i^ 
ook  in  't  hgd.  waarin  men  :  ente  en 
enterich  heeft.  De  uitgang  ik  heeft 
men  nog  in  :  leeuwerik,  duiver^  dm- 
verik  voor  :  dolfer;  in  't  hgd.  tauber, 
tauberich  en  ganserich.  In  VI.  en  te 
Antw.  zegt  men  :  erpet,  Wender  is 
in  Nederl.  meer  gebr.  dan  :  waard, 
woord  of  woerd.  Bild.  zegt  dat  e»- 
der  ook  in  gebr.  werd. 

WENDIG,  door  G.  Gez.  als  uitgang  aan- 
gewend in  dezelfde  bet.  als :  achtig  : 
purperwendig,  roodwendig,  metaat- 
wendig,  enz.  Z.  wende. 

WENGER,  ais  ook  eng  uitspr.  van  :  wen- 
der en  eend  (Br.). 

WENT,  voor ;  wen,  wanneer  (Lifnb.). 

WENTEL  WAAI,  WINTELWAAÏ,  eeu  die 
wild  en  zot  is  en  weinig  verstand 
toont  (Oostvl.).  Z.  wildvang. 

WEPEL,  bijv.,  ledig,  ijdel :  de  ton  is  we» 
pel;  dat  huis  staat  wepel,  d.  i.  is  on- 
bewoond, openstaande :  de  pastorij 
zat  wepet  zijn;  wepeltoopen^  ledig  of 
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alleen  loopen.  Men  zegt  van  man  of 
vrouw,  van  ongepaarde  vogels,  enz. : 
tiif,  zij  is  wepel,  wanneer  vrouw  of 
man  gestorven  of  ongelrouwd  is.  We- 
pel  tcpeerd  zitten ,  zonder  zadel  te 
peerd  zitten;  toepelen,  wepel  ma- 
ken; wepelaar,  icepeie,  ledigaard, 
persoon  die  voor  niets  zorgt  (VI.). 
Doch  er  zijn  streken  in  VI.  waar 
men  ook  webei,  vepet  en  vetel  uit- 
spreekt. Een  wepelpaard  bet.  in  de 
prov.  Drenthe  :  een  kwaadaardig 
peerd  dat  zich  niet  laat  behandelen 
of  berijden.  Bij  Kil.  komi  wepel  yoor 
als  oud- Vlaand.  en  Holl.  voor :  i^va- 
gusdncofistans  ;^vacuus  ;vacans;  en 
toepel^  ioepeter  in  den  zin  van  :  va- 
cans  munere,  liber  a  munüs :  pHva- 
tus :  viicuus  a  negotüs  pubticis  :  liber 
ab  onere  vet  officio  pubtico,  Wefet 
oftoeyfel,  in  't  1.  accensus;  toepelen  of 
weyffeien ,  I.  vagari  ,  inconstanlem 
esse. 

WEPELBRAAM,  wilde  rozenstruik, 
hondsrozelaar,  hageroos,  roode  hage* 
doorn,fr.  égtantier  (Weslvl.,  Brugge). 
Z.  hortebraam  (195)  en  wepel. 

WEPPEREN  (wipperen),  freq.  van  :  tcip' 
pen,  h.  en  d.  in  VI.  iets,  b.  v.  eenen 
tak  heen  en  wéér  bewegen.  2.  Wip- 
pen bij  Weiland,  en  wepelen. 

WKPSCH,  bijv.,  werachlig,  smetsch, 
flauw,  flets  of  fleps,  smakeloos,  zoute- 
loos :  liet  eten  is  zoo  toepscfi  (Br.,  Ha- 
gel., Belg. -en  Holl.-Limb.);  bij  Kil. 
toeepsck,  wepsch,  Sicamb.,  1.  instpi- 
dus,  sinesapore  et  odore. 

WERACHTIG.  Z.  werren. 

WERDEN  {weerden,  weren),  voor :  wor- 
den :  ich  weerd;  doe  wurds;  he 
wurdt;  we  weerdeti;  geweerdt,  xe 
weerden;  Imperf.  :  ich  woord,  doe 
woords;  he  woord;  we  woorden;  ge 
woordt,  ze  woorden;  part.  :  gewoor- 
den(L\mb.)  Het  is  dus  juist  het  tegen- 
overgestelde van  het  Holl.;  in  Limb. 
zegt  men  in  den  praesens:  ich  werd; 
imperf.  ieh  word,  infinit.  werden;  in 


HoH.  en  Br.  is  *t  praes. :  ik  wor^; 
imperf.  ik  werd;  mfinU. :  wmrétn. 

WERDER.  Z.  wedde. 

WEREN.  o.  w.  (wederen),  wéér  zijn  :  kei 
weert  niet  voor  hel  veld^  bei  is  geea 
goed  wéér  voor  hetveld,eD£.(KeiBp.). 
Z.  werren  en  waren. 

WEREN  (zich),  met  zware  e  aitgespr., 
ieverig  tewerkgaan,  zijn  best  doea, 
zich  spoeden  of  haasten,  füire  son 
possible  :  weert  u,  jongens  (V]., 
Br.,  Antw.,  Kemp.  en  elders).  In  N  - 
Br.  zegt  men  ook  :  zich  toeren  en  ir 
den  weer  zijn,  en  omslr.  Breda :  kut 
bieden  of  »ieh  uUstooven ;  bij  Kil.  » 
weren,  weyren  en  weeren  vert.door: 
def endere,  en  werren  door :  om/ff- 
dere,  dissidere,  beüare.  Z.  werf. 

WERF,  boom,  wervelhont  (Waas). 

WERF  zond  men  ons  uit  't  N.  der  prov, 
Antw.  met  den  zin  van  't  fr.  basu- 
cour.  Meyer  geefl  het  op  voor :  iedifa 
plaats  omtrent  huizen  gelden,  en  ^e- 
meene  werf,  eene  plaats  wair  de  bo- 
ren bijeen  kwamen  om  over  de  zakcj 
hunnes  laodschaps  of  dorps  ie  haBd^ 
len;  bij  Kil.  is  *t  een  oud  w.,  in  *i  L 
officina;  villa,  domus  :areü;hiq  Büd. 
(III,  359)  IS  «  werf :  werkplaats,  *i  zij 
als  open  plaats  achter  een  buis,  b^ 
onze  overgrootvaders,'!  zij  ais  werte^ 
voor :  werving,  van  't  oude  werchm, 
werven,  dat  van  weren,  wmren  lïs 
beweging  zijn)  is  » ;  werf  b«t.  ia  't 
Hagel,  en  elders :  een  half  cirkelvor- 
mig houten  gestel  dat  men  op  deo 
steel  eener  zeisen  zet  om»  in 't  maaieo, 
het  maalsel  meé  om  te  zwaaien.  Vao 
hier  :  pikwerf,  de  handhave  of  slees 
eener  pik  (Kemp.  en  WesivL).  Wrr;  b 
hier  de  wortel  van :  werven  (werpen, 
keeren, draaien) en  beu :  keer.t  Koat 
van  het  oud  hgd.  hwarb^  a.,  kwarH^ 
V.,  beweging,  wending,  draai;  waar- 
van hwerfan  ,  keeren  ,  werpes. 
Men  zeide  oul.  waerf^  weerf  voc»- : 
werf;  vanhier  bet.  een  werf,  een  k^; 
drie  werf,  drie  keeren,  enz.  Z, 
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bij  Ten  Kale  (II,  SSen  f5).  Z.  keeren, 
(350)  dal :  weren,  zich  verdedigen  bet. 
WBRFHOUT,  soort  van  kruipwilg  (G. 
Gez.).  Z.  werveêhoiU  en,  bij.  Kil.  : 
wervel. 
WERK.  Bij  de(n)  werke ,  bij  der  hand, 
bijeen  :  tfif  den  u>êrk€  krijgen  of  ha- 
Un^  met  moeite  bijeen  halen,  bijeen 
vergaderen  :  loaar  krijgt  die  vrouw 
iceh  den  kast  voor  at  haar  kinderen 
bij  de(n)  fOêrk{Br,^  Antw.,  VI.);  in 
Westvl.  zegt  men  bij  tfe(n)  toerke 
kêbben  voor  :  bij  of  onder  de  hand 
hebben.  Hier  kan  toerk  voor  :  toerf 
(werving)  zijn.  Werkhei.  in  Westvl. 
veel :  arbeid,  moeite,  verdriet,  droef- 
heid :  in  iets  toerke  maken,  om  iets 
droef  zijn.  Werk  ook  voor  :  zaak : 
ik  dacht  dat  het  zulk  een  werk  was 
(overal).  Ten  Kate  (11,524)  acht  werk 
(grof  ineen  verward  vlas),  H.-D.  werk, 
afwerk^  als  het  grove  uit-  of  afge- 
werkt gedeelte  van  het  vlas,  in  het 
toebereiden  of  seheiden  van  het  fijn- 
der deel  dat  voor  vlas  kan  verkocht 
worden.  Bild.  (III,  257)  heeft :  a  op 
werk  voor  vlasch ,  het  hgd.  zegt 
beter  :  werg^  't  geen  van  wergen, 
worgen  is  in  den  zin  van :  omwinden, 
't  Deens,  noemt  het  hör  en  wellicht  is 
ons  werk  eigenlijk  een  adj.  hiervan, 
samengetrokken  van  :  horrig  of  her» 
rty,  van  :  herren^  nu  :  hekelen^  dat 
ook  met  hetk  o(  hark  verwant  is.  » 
Wij  achten  werk  verkort  van  :  wer» 
rig,  werring^  zijnde  :  het  verward  of 
slecht  gedeelte,  de  noppen  van  het 
vlas. 

WERKALAAM,  O.,  evenals  bij  Meyer: 
werktuig  (h.  en  d.  in  VI.  en  Br.). 
Z.  alaam  (ti). 

WERREBEKKEN.  Z.  herrebekken  (185). 

WERREGAREN,  O.,  o\erdrachlelijk  :  een 
kind  dat  nooit  stil  zit  en  waar  geest 
en  leven  in  steekt  (VI.).  Z.  wargaren, 
en  in  't  Arch.  (1,  350)  :  steengaren, 
wiergaren. 

WERREGAT.  Z.  wargat. 


WBRRELD,  wereld  (Limb.);  engl.  wortd. 
Zijnen  wereld  kennen ,  welgemanierd, 
of  t>eleefd  zijn  (Br.,  Antw.,Vl.  -Limb.). 

WBRREN,  WARREN  of  WEREN  (metblè- 
tende  e)^  walgen,  tol  braken  verwek- 
ken :  dat  vet  eten  wert  attifd  bij  mij. 
Vanhier  :  werachiig,  genegen  tot 
overgeven  :  ik  ben  zoo  weeraehtig 
(Br.,  Hagel.).  Dit  w.  is  gewis  hetzelfde 
als  :  weren,  tegenhouden «  verdedi- 
gen, en  verwant  met  wieren^  draaien, 
keeren,  drcuire,  gal.  virer^  en  met : 
werf  \Qor :  keer,  reis,  maal,  waarvan : 
werven ,  draaien,  keeren.  Z.  wers  en 
Bild.  (III,  257)  op  :  werf,  werve. 

WERRENTBLIKfWERRENTELlNG.  Z.  wa- 
rentig (Maastr.). 

WERRETELING.  Z.  Warentig. 

WBRS,  't  zelfde  als,  bij  Weil. :  wars,  ver- 
want aan :  dwars^  en  in  den  zin  van : 
afgekeerd,  afkeerig  bij  hem  opgege- 
ven. Kil.  ge^i  wers,  wirs  als  oud  op, 
1.  malus,  nequam^  en  wers,  wars, 
warsch,  contrarius,  adversus,  malus; 
te  wers  zijn,  contrarium  esse,  abhor^ 
rere,  fastidire ,  en  aehthel  verkort 
uit  :  weders.  In  Westvl.  bet.  wers 
(uitgespr. :  wes) :  afkeerig  en  erg :  het 
is  van  langs  om  wezur  of  wesscher. 
Te  wers  van  iets  zijn,  iets  moede  zijn; 
te  wers  üjn  dat  men  iets  doe,  zieh  de 
moeite  niet  geven  iets  te  doen.  Wers^ 
in  't  engl.wora^  (bij  Kil.  ook :  warsse), 
vindt  men  in  den  Reinaert  en  elders 
verklaard  door  :  erger,  sleehter.  Te 
werury  in  't  fr.  tont  pis  pour  tui. 
Kil.  vert.  watste  door  :  neqwlssimus, 

WERSELen  WERSELBN.  Z.  werzel,  wer- 
zelen. 

WBRT  (uilspr.  wèt),  ▼.,  voor  :  wrat  of 
vrat,  in  Westvl.  wurte,  elders  in  VI. 
worte;  bij  Kil. :  werle;  Nedersaks. : 
waarte ;  Angels,  weatt ;  engl.  wart ; 
Zw.  vdrta;  hgd.  warze,  fr.  verrue,  I. 
verruca.  Vanhier  :  wertenkruid,  in 
VI.  wortenkruid,  wratkmid.  Z.  Weil. 

WERTENKRUID.  Z.  wert. 
WERVELING,  diminutief  van  :  wervel, 
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waarvoor  bel  in  VI.  altijd  gezegd 
wordt,  fr.  tourniquet;  men  noemt 
ook  wervelken :  een  houten  of  ander 
draaiend  tuig,  waarmee  men  deuren, 
vensters,  enz.  sluit.  Zoo  heet  in  Vi. 
nog  werveling  :  de  omgewrongen 
knoop,  dien  men  steekt  onder  den 
band  van  iets  wat  men  gebonden 
beeft,  opdat  hij  niet  zou  losgaan. 

WERZBL,  WARZBL,  m.  als  wortel  van  : 
werzelen ;  gewerul^  gewar,  geharre- 
war, gewoel  (Br.,  (Hagel,  en  elders). 

WERZELEN,  WARZELEN,  o.  w.,  licht 
afgeleid  van  :  wer$  oïwars  (erg,  afge- 
-keerd,  tegen,  weder),  en  vandaar  dat 
bet  bij  Kil.  bet. :  retuctari,  reniti^  ob- 
niti,  en  bij  Meyer  :  tegenstreven,  te- 
genkanten; maar  in  Br.,  Antw., 
Kemp.,  en  elders  bet.  werzelen  (uit- 
gespr.  wezzelen)  :  in  den  war,  in 
wanorde,  onrustig,  woelig  zijn,  of :  te 
werk  gaan  als  mieren  of  bieéo  die 
dooreen  kruipen,  krielen,  wriemelen* 
door  elkander  wroetelen,  woelen, 
wemelen,  harrewaren  :  daar  wer- 
zeU  iets  tusschen  het  struikgewas. 
Wat  werzelt  gij  op  uwen  stoel.  Onze 
gemeenteraad  is  weer  aan  't  werze- 
len. Vanhier  :  gewerzel^  geharre- 
war, gewoel;  werzelarij^  woeling; 
verwerzeten^  verwarren;  dooreen- 
werzelen  y  dooreenwarren  ;wart«(e«r, 
een  die  nooit  gerust  zit,  woelman; 
bij  Kil.  iiwerzeler^refractarius,  enz.; 
werzetinghe^  gewoel,  in  't  1. :  repu- 
gnantia,  contrarietas.  Men  zou  wer- 
zelen ook  als  een  freq.  van  tvarren, 
werren,  werlen^  met  tusschengeslo- 
pen  s  of  2  kunnen  houden.  Zekerlijk 
is  het  nauw  verwant  met :  westeren 
of  weisteren  en  wesseren, 

WES.  Z.  wers. 

WES€H.  Z,  wisch. 

WËSE,  WEZE  bet.  in  Westvl.  !•  dikke 
pap  of  drank  gemaakt  van  zemelen, 
kortmeel,  gelimperd  in  melk  en  wa- 
ter en  als  voedsel  gegeven  aan  mest- 
verkens,  aan  peerden  of  koeien  die 


gejongd  hebben ;  f^  de  eerste  gent  of 
afgietsel  van  koffie  of  van  g^ookt 
graan  waar  men  bier  oit  brouwt, 
het  eerste  brouwsel.  Men  gaf  ons  uit 
Westvl.,  nog  op  :  liewèse^  tiewexe, 
voor  :  afkooksel  van  honingntea, 
gewis  voor :  Hefwese^uii :  Hef  en  weu. 
Kil.  heeft  wesu,  düutttm  matd  cerri- 
siarii^  mustea  cervisia  :  deeoetum.  \ 
zelfde  als  :  worte^^  en  dit  worte  is  hij 
hem  't  zelfde  als  :  meddighbier,  $kh 
soden  mout,  waarvan  hij  een  langea 
lat.  uitleg  geeft.  Misschien  is  wese  ef 
wesse  verwant  met :  wers  (mengei- 
moes)  of  met  weit,  h^.  wetsea, 
tarwe,  en  voor  :  weitsel.  Z.  wiete. 

WESSEREN,  eigenlijk  't  zelfde  als :  wesle- 
ren  of  weisteren,  bet. :  onrustig  heei 
en  wéér  loopen,  overendweér  loo- 
pen  zooder  eigenlijk  iets  te  doai 
te  hebben  :  gij  wessert  den  keeies. 
dag  door  den  huize  (Anlw.,  Kemp.). 
Z.  Weisteren  en  werzelen. 

WEST.  Z.  weest,  waarvan  't  eene  verkofU 
uitspr.  is.  Men  hoort  in  Br.  ook  veei : 
ik  westy  b.  V.  ik  west  zal  hij  komen, 
waarvoor  men  ook  :  kwestie  (316} 
zegt  dat  hetzelfde  beteekent. 

WESTEREN.  Z.  weisteren,  wesseren. 

WESTERLING,  m.,  een  schip  dat 
meest  in  de  vaarten  van  Westvi. 
vaart :  men  ziet  ook  veel  WetlerüA- 
gen  op  de  vaart  van  Gent  nasr 
Brugge.  Daar  het  ik  de  WesUnm- 
gen,  de  Bijlanders,  de  Walen  ofkot^- 
schepen^  de  venten  (naehlventen),  ^ 
bargiên  en  tnersciiuiten  leertn  ken- 
nen. (G.  Du  Villers). 

WET,  V.,  overal  veel  gezegd  voor  :  over- 
heid,  gemeenteraad,  politievolk.  Z. 
ook  :  west. 

WETBODE.  Z.  wettebo. 

WETENDHEID,  soms  gebr.  voor :  wetea- 
schap,  kennis  :  welk  is  de  atlerzati§' 
ste  leering  onder  alle  wetendheéai 
des  wereldslMechéisehe  Catek.). 

WETTE,  V.,  verbasterde  uitspr.  vao  : 
werpte.ii  Werpte  is,  zegt  WeiL,  de  ie- 
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slag  die  door  de  schering  geworpen 
wordt,  en  niet  die  schering  zelve,  zoo 
als  Kil.  wil,  die  dit  w.  met :  werp- 
draad  en  werpgaren  verwisselt,  t» 
Kil.  (die  werpie  hetzelfde  acht  als 
scbeerdraed,  scheer-gaeren ,  web- 
gaeren,  web-draed,  keiene,  I.  sta- 
men)  heeft  gelijk;  trouwens  wette 
werd  ons  uit  de  omstr.  van  Brussel 
en  Halle  opgegeven  met  de  bet.  van : 
schering,  geschoren  garen  om  op 
hel  getouw  te  spannen,  web  of  weïy» 
be,  ook  de  kelling,  hetwelk  Weil.  : 
wevel  heet.  Bij  Ruysbr.  leest  men  : 
Entte  hier  omme  was  die  werpte  van 
allen  den  corlineti  van  hysse  gelwe- 
rent  (I,  63-9).  —  EnAe  die  leste  va- 
ruwe  es  oec  wit  in  haren  gronde,  want 
hel  es  die  zelve  werpte  (I,  161-2).  t, 
David  legt  werpie  ook  uit  door :  ket- 
ting, scbeergaren,  en  Surius  beeft 
hel  vert.  door :  stamen. 

WETTEBO,  WETTEBODB,  m.,  khiiver, 
soort  van  deurwaarder,  fr.  gamis- 
saire^  hgd.  exécuHons-sotdal :  de  wet- 
teboden  liggen  in  dat  huze.  Wanneer 
de  inwoners  ervan  niet  kunnen  beta- 
len, legt  de  schuUUischer  er  den  wel- 
tebo.  Welttbode  wordt  ook  gezegd 
van  iemand  die  veel  in  andermans 
huis  gaat  zitten  :  het  is  verdrietig 
dien  gast  voor  gebuur  te  hebben,  hij 
komt  hier  altijd  den  wettebo  liggen 
(VL).  Het  w.  is  samengesteld  uit  bode 
en  toet,  als  vfBrewetlebode :  een  bode 
van  wege  de  wet  gezonden,  doch 
wette  kan  hier  ook  boel  zi)n,  in  't  1. 
mulcta;  van  't  oude :  wetten,  mulclare. 
Z.,  over  wetbode  :  Raepsaet  III,  blz. 
115. 

BETTEN,  voor  :  wrijven  :  zijn  handen 
wetten,  in  de  handen  klappen,  ver* 
heugd  zijn :  hein,  ge  toet  daar  uwe 
handen  in.  Hij  wet  zijn  handen  in 
uw  ongeluk,  hij  verheugt  zich  om  uw 
ongeluk <h.  en  d.  in  Wesivl.)* 

WËUGEL,  WEUGELTJE,  andere  uitspr. 
van  :  Wegel  (omstr.  Kortrijk). 


WEULES,  lüuUes  o(  lapis,  m.,  kin* 
derachtige  jongen  (Limb.). 

WEULESSEN,  touitessen,  o.  w.,  sicb  kin- 
derachiig  gedragen  (Limb.). 

WEUNDEk,  vervalschte  uitspr.,  in  't  Ha- 
gel., en  Belg.-Umb.,  van  :  wender^ 
eend,  en  ook  van  :  weerder  voor : 
wedde :  3an  heeft  zijnen  weundel  te- 
rug gedragen. 

WEVEN,  in  't  G.  Axel  en  elders,  voor  : 
vraiven;  bij  de  Ouden  is  't  :  weyvetk, 

WEVENAAR,  weduwenaar  (Br.,  Antw. 
en  elders). 

WEVER,  m.  lang  gepoot  insekt  dat  op  't 
waier  springt  en  bijna  eene  spinne- 
kop- gelijkt  (Ronse);  bij  Kil.  waeter- 
spinne,  1.  araneus  aqualieus, 

WEVERKEN,  O.,  soort  van  klein  vogeltje 
(h.  en  d.  in  Westvl.). 

WEVERSKNAUW.  Z.  weversknoop. 

WEVERSRNOOP,  knoop  gelijk  de  wevers 
maken  als  zij  weven  (VI.,  Br.,  Antw. 
en  elders);  in  Limb.  :  weversknauw. 

WEWAAL.  Z.  weduwaal. 

WEZE.  Z.  wese. 

WEZEN,  o.  nw.  en  werkw.  In  't  Meetjesl. 
is  't  imperf.  van  wezen  of  zijn  :  ik 
ware ;  gij  waart;  hij,  zij  waar  ;  wij^ 
zij  waren,  in  iets  wezen  hebben^  er 
erg  in  hebben.  Hij  heeft  er  nog  geen 
wezen  van,  hij  heeft  er  nog  geen  erg 
in,  hij  is  er  nog  onnoozel  in,  hij  weet 
nog  niet  hoe  hij  1  moet  doen  of  aan- 
vangen (Ooslvl.,  Br.,  Antw.,  Limb.); 
in  Limb.  zegt  men  in  dezen  zin  ook : 
bezei  (51) ;  in  Br.  en  Antw. :  bewoud 
(80). 

WEZZELEN.  Z.  werzelen. 

Wl.  Zie:  wijs  of  wies. 

WICHEL,  m.,  meer  wichelken^  o.,  ook  : 
winkel,  m., plaats  nevens  den  dorsch- 
vloer  waar  bet  graan  getast  wordt 
(Ronse).  Z.  unnkel,  berm^  herk  en 
hoog. 

WICHELEN,  't  zelfde  als  :  wiggelen  of 
waggelen,  wankelen  (omstr.  v.  Kor- 
trijk); bij  Kil.  :  wigghelen;iü  den 
Teuth.  wijgten^  zwancken. 
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WICHT,  O.,  kinii,  doch  ia  Limb.  algemeen 
voor  :  kind  van  't  vrouwelijk  geslacht 
of  zelfs  voor  :  meisje  en  vrouw  :  üie 
moeder  tiet  zoo  geeme  heur  lief 
wicht.  Z.  Grimm.  over  wictit^  als 
geest,  duivel ;  en  boosewiehl. 

WiCHTEN.,  te  weeg  brengen,  wroorza- 
ken  :  het  zat  kwaad  wichten  (OostvL). 

WIDAUW,  WIDAÜWWISSEN.  Z.  wied- 
dauw. 

WIDMAN,  WIDVROUW  en  WEDEVROUW 
(Limb.).  Z.  witman,  witvrouw. 

WIE,  V.,  voor  :  wilg,  hgd.  weide ;  oud-Vl. 
wijde,  wiede  (Limb.).  Z.  wieddauw. 

WIE.  Z.  Wijs  of  wies. 

WiED,waarvan :  wieden,  in  Westvl.  voor: 
onkruid.  Z.  ook  :  wiedauw, 

WIEDAUW,  WIEDDAUW,  't  zelfde  hout- 
gewas, in  VI.,  vooral  in  Westvl.,  als 
in  Holl. :  teen,  teenstniik,  leeabottt 
en  tn  Br.  en  elders  :  unssen  of  wU'^ 
9ehefi^wis$enhout^toijm,d.  i.  een  soort 
van  wilgenhout,  fr.  osier^  welk  laat- 
ste men  in  't  hgd.  vert.  vindt  door  : 
bandtoeide,  korbweide,  1.  saUx  vimi- 
naüs.  Het  dient  om  meé  te  binden, 
om  manden  of  korven  Ce  vlechten. 
Kil.  geeft  w^ddauw  op  alsond,  in  't  I. 
vimina  (teeoen ,  wissen) ;  en  ioijd- 
hamme^  iüied^amme  is  bij  hem  :  sa- 
lieelian^  d.  L  wilgenbosch.  Zoodat 
het  tweede  deel  des  woords  is :  auw^ 
plaats,   of  wel  dauw^  wortel  van 
öauen^  daueren,  lat.  nutare^  vacU- 
lare,  tremere^  iets  wat  wilgen- of  mis- 
senhout  gemakkelijk  doet,  en  't  eer- 
ste is :  wijde^d^l  men  ook :  wiede,  wije, 
wede^  weede  en  weyde  gesebreven 
vindt  en  bet. :  i^saUx^sHer^  wilg  of 
wissenhout,  2*  tarnen,  wis  of  wisoh, 
9>  SMiie,  wedeke  is  ook  :  roede, 
leenenroedeken,  virga^  en  é9  restis^ 
fimiSt  band,  koord,  omdat  de  twijgen 
van  dit  hout  dienen  om  te  binden  of 
te  vlechten ;  wiig  en  wisch  is  in  't 
hgd. :  weidet  in  *t  eogl.  wiihie^  in  't 
platd.iiiA]f«,'tBrem.  en  Holst. :  ttoieg; 
m  de  pr.  Drenthe  :  weeiln.  Volgens 


Kil.  is  wiede  een  Saks.  w.,  't  zelfde 

als  :  weyde.  Wilg  is  in  't  eigl.  ook : 

iciUow, 
WIEDDAUWPEL,  pellen  of  schors  nn 

wissenhout.  Die  schors  afdoeo  beet : 

wieddoMwpellen  (Westvl.). 
WIEDDAUWSTRUIK.  Z.  wieddauw. 
WIEDDAUWWISSEN,  wissen, leeneD  van 

wieddauw  (Meetjesl.). 
WIEDE.  Z.  Wiedauw. 
WIEDSTERIGGE,  v.,  wiedster  (VI.). 
WIEG,  naam  eener  draagberrie  raet  wija 

waarmee  men  kranken  of  dooden 

naar  't  gasthuis  draagt  (Aatw.  en 

Br.);  te  Leuven  en  elders  heet  dit 

wissen  tuig  :  uii/nt. 
WIEGELEWAAG,   schongel  (VI.).  Z.  t 

volgend. 

WIEGBLEWA6ELBN,  O.  w.,  over  ea  weer 
bewegen,  fr.  balaneer :  de  boot  wie- 
gelewagelt.  Hij  *U  attild  op  spun 
stoet  te  wiegelewageten(  VI.).  Z.  wie- 
gewagen, waar 't  een  freq.  van  is;  bij 
Kil.  is  waegheiieH,  waggheien  :  beea 
en  wéér  bewegen  en  wigghelen,  I. 
motiiare, 

WIEGEWAGEN,  heen  en  wéér  bewegen 
(Westvl.) : 

Waoneer  de  schipman,  aigewrocht 
En  moé  getlingerd  vsd  de  lockt 
Op  't  wiegewageod  brooze  bout, 
Waeraen  hij  lijren  leéo  vertroawt 

(G.  Gez.  71.) 


Bij  Kil.  wieghen,  waegbenCbewegea). 
Z.  wiegelewagelenen  wiegsclinkelen. 

WiEGSGHARELEN,  WEEGSGHAKKLDC, 
o.  w.,  touteren,  schongelen  of :  ep 
eene  koord  wiegen  (Br.,  Kerap.). 

WIEGSCHALEN,  WEEGSCHALBIf ,  op 
eene  schaal,  plank  of  boom,  mei  zqa 
middenpunt  ei|^ns  op  liggeBde,  op 
en  neer  bewegen,  of  ÜHina  betadlde 
als  :  wiegschakeUn  (Kenp.  en  el- 
ders). 

WIEGSGHONGELEN,  't  zelfde  ais  :  wi^ 
schakelen. 

WIEK,  iagnnsch  Vlaamscb  Bdgiè  eves- 
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als  bij  KiU  die  wiecke  als  VUaodersch 
opgeeft,  gebr.  voor  :  lemmet  eener 
lanp.  lenuwd  eme  taUke  draaien  of 
bakken^  iemand  bedriegen  (VL). 

WIEL,  bij  Kil.  kolek  en  wieHnghe^  d. 
i.  :  draaikolk,  welke  beieekenis  dit 
w.  in  de  Kempen  nog  heeft,  en 
in  de  pr.  Aolw.,  waar  men  ook 
wal  (tachte  e)  hoort,  die  van  : 
diepe  kuil  aehter  eenen  dijk  door 
overstroomiog  gevormd;  edoch  in 
N.-Br.,  in  *t  L.  v.  Waas  en  Kl.-Br.is't 
een  min  of  meer  groote  diepe  vijver, 
poel  of  stilstaande  water  :  Wiei  zal 
wel  hetzelfde  w.  zijn  als  :  wiel  (rad, 
draai).  Z.  Hoenfll  (683)  en  wielwer- 
ker. 

WIELEN.  Ben  toom  wieU^  als  hij  van 
binnen  rondom  in  heraten  ligt  (West- 
vI.).Z.  wiel  3«,  bij  Weiland. 

WIELWERKER,  van  :  wiel  (rad)  en  wer- 
ker, in  Vi.  't  zelfde  als :  rademaker  of 
wagenmaker.  Wiel  bet.  in  Br.vooral : 
spinnewiel. 

WIJ.  Z.  wijs. 

WIEL006EN,  zijne  oogen  als  een  wiel 
ronddraaien  wordt,  evenals  gla- 
rieoogen,  gezegd  van  een  stervende 
(Westvl.). 

WIEM,  mv. :  wiemen.  Z.  wijm. 

WIEMBOSCH.  Z.  wijmbosch. 

WIEMEL.  Z.  wijnboer. 

WIEMEN.  Z.  wijmen. 

WIEMENIER.  Z.  wijmenier. 

WIEMER,  wijnboer  (Limb.). 

WIEMKEN,  o.,  wisken,  bonten  bandje. 
Z.  wijmen  (VI.). 

WIENE,  WIE  of  WAT  :  ioiene  is  daar, 
fFiene  tuefl  hij  geteld  (Westvl.).  Z. 
wie. 

WIENS,  WIENSTEN,  WINS,  bijw.,  som- 
tijds, nu  en  dan  :  dat  gebeurt  hem 
wieniten.  Wiens  is  hine  keer  dron- 
ken (Kortrijk  en  eldere). 

WIENSTEN.  Z.  wiens. 

WlfiP,  WIEPEN,  WIEPOAAI,  WI8PE- 
REN.Z.  bij  ons  en  Weil :  wip,  wippen . 

WIES.  Z.  wijs. 


WIETE,  voor  :  ivetie(Nijmege);  bij  Ot- 
fried  bet.  wevue  of  hweizze :  larwe. 

WIETE,  WIETTE,  v.,  huif.  Z.  wijle. 

WI  ETER  EN,  b.  w.,  heimelijk  wegnemen, 
ontfutselen,  vaslnemen :  ge  zuU  niels 
wielerm  (Kemp.). 

WJETEWUITEN.  Z.  wiiwouter  of  wie- 
wouter en  wildewoutAT. 

WIEWA,  m.  1^  kinderachtige  of  onnoo- 
zele  praat;  99  een  die  zulken  klap 
vertelt  (omstr.  Brussel,  Kl.-Br.). 

WIEWAAI,  m.,  iemand  die  niet  weet  wat 
hij  wil,  zeer  veranderlijk  mensch, 
halve  gek,  wiezewaasje :  gij  zift  maar 
een  wiewaai.  Het  is  verwant  met 
wiegewagen,  wiegewaaien.  Z.  wilde* 
wouter. 

WIEWOUTER,  WIJWOUTER,  m.,  in  't 
Meeljesl.,  waar  men :  weewouler  zegt» 
en  eldera  in  Oostvl.,  dezelfde  vogel 
als  in  Br. :  roetaard,  en  in  het  L.  van 
Waas  en  Br.  hantie  of  hannewttUe, 
fr.  geai,  1.  graeaUus,  licht  omdat  die 
vogel  gespikkelde  kleuren  heeft  als  de 
vlinder  of  zomervogel,welk  diertje  in 
VL,Antw.enh.end.in  HoU.ook:ttft«« 
wouter  of  viffwouter  heel.  Edoch  Ten 
Kale  zegt,  op  viifwouler,  dat  het  eer 
moet  wij-  of  wiewouter  zijn,  om  de 
wapperbewegittg  der  vlerken,  f^ie 
is  de  wortel  van  :  wiegen  en  van 
wegen.  Z.  vijfwouier  en  pepel. 

WIEZËN,  't  zelfde  kaartspel  in  de  Kemp. 
en  Vi.  als  sot/en,  dal  in  VI.  veel  ge- 
speeld wordt,  't  Komt  van  't  engl. 
whist. 

WIEZEWAASJE  {ieeü  aa  kort  uitgespr.), 
zegt  men  in  Br.,  Antw.  en  elders  en 
bij  Bild.  :  wiuewasje,  voor  :  vieze- 
vaasje,  en  hierdoor  wordt  verataan  : 
een  lichtzinnig,  veranderlijk,  onbe- 
zonnen mensch. 

WlfiGEL,  m.,  beweging  :  m  den  wiggel 
blifven  of  xieh  in  den  wiggel  houden, 
in  beweging  blijven,  zijne  tegen- 
woordige gezondheid  behouden,  of 
zijne  zaken  kunnen  drijven  gelijk 
men  gewoon  is  (Kemp.,  Antw.).  Wig- 
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geUn^  freq.  van  wegen,  bet. :  heen  en 
wéér  bewegen  of  schudden. 

WIGGELEN  (freq.  van  :  wegen  of  wiegen) 
in  beweging  brengen,  schodden,  I. 
motitare,  agüare  (Kemp.);  waggelen, 
1.  vad//ar«  (Turnhout). 

WIOGELWAAG  of  WIEGELWAAG,  ba- 
lauQoire^  ^afito(We8tvl.).  Z.  wiege- 
lewagelen. 

WIGGELEER,m.,  sperwer  (N.-Limb.), 
aldus  genoemd  van  :  tciggelen,  om- 
dat die  vogel  xich  op  en  neer  snel 
beweegt.  Z.  wichelen  en  wiewouler. 

WIJ,  uilgcspr. :  wie,  v.,  wilg  (Limb.).  Z. 
wiedauw  en  ook  wijs. 

WUD  (ie  in  Limb.),  voor  :  ver :  is  hel 
toijd  van  hier  (Br.,  Anlw.,  Limb.). 

WIJDBEENOE,  met  wijde  beenen  :  hif 
gaal,  hij  is  tcijdteende  fWestvl.). 

WIJDDAUW,  wijdouw.  Z.  wieddauw. 

WIJEB0OM(wieêboom),wilgeeboom,hgd. 
teeidelfaüm  (Limb.);  bij  Meyer  : 
umdboom^  wilgeboom.  Bij  Kil.  weyd- 
boom,  oud,  't  zelfde  als  :  wilghe.  Z. 
wiedauw. 

WIJER,  m.,  "t  zelfde  in  Roll.-Limb.  als  't 
hgd.  toeiher,  vijver.  Z.  wouwer. 

WIJGAARD,  wijngaard  (Br.).  In  N.-Br.  en 
elders  spreekt  men  ook  :  wifgert  uit. 

WIJGEWAART  (wijgewaat)ook:t(^t^r£f , 
wiiwaaris  te  Brussel  en  omstr.,  wa- 
genwijd :  de  deur  stond  wijgewaat^ 
toijtoaal  ofwijwels  open. 

WIJ  LAND  Of  WIJLËNT,  voor  :  wijlen,  fr. 
défunl  (Westvl.). 
WIJ  LIG,  voor  :  gewillig,  goedwillig  : 
hij  is  toijlig  van  zin  (Popering.). 

WIJM,  V.,  teen,  wis,  plooibare  twijg,  een 
soort  van  wilgenstruik,  die  recht  en 
teder  opschiet,  dienende  om  korven 
en  manden  te  vlechten,  in  West-Br., 
*t  L.  van  Aalst,  van  Waas  en  elders 
heuelfde  als  in  Westvl. :  mêddamo ; 
doch  in  Br.  is  wijm  een  tuig  ge- 
maakt van  stokken  met  teenen  sa- 
mengevlochten  en  als  oene  wieg  ge- 
plooid, die  men  onder  de  zware 
karren   en  wagens  hangt  of  waar 


mede  men  zieken  naar  degtsttni- 
zen  draagt.  Bij  Kil.  is  trt/me,  i^^fn- 
mtto,  salix;  ^  viminaU,  mmen; 
Z^  salix  vimvuUis  ;  4^  locus  vtmma- 
lis,  5»  transenna  viminea;  in  den 
Teuth.  weeme^  teene,  rneddien.  Bet 
oude  wimen  bet. :  bewegen. 

WIJ  MEN  (wiemen),  v.  mv. ,  hooien, 
wissen  of  teenen  bandekens  (TI). 
Wijm  of  wiem  ts  duidelijk  ver- 
want met  het  1.  vimen^  d.  i.,  volgens 
Galepinus  ( v.  vimen) :  omne  tirgul- 
turn  LetUuM  et  fUxiU  «it  Hgënéam 
apium,  quasi  vineimex^  allerley  weee- 
ke  rijsen  of  roeyen  beqnaam  om  te 
binden,  bandroede,  wisse,  leen  : 
Bnde  alsoe^  alse  Moyses  dat  kUxl 
des  testamenis  onlfinc  in  vate  mat 
mmen  (Ruysbr.).  Vanhier  :  foijme* 
nier,  Z.  wieddauw.  Delf.  (198)  geeCl 
ons  nog  een  voorb.  op,  waarin  't  w. 
voorkomt :  also^  hevet  Christus  si^ 
*~  Hoel  ghedaan  in  vaten  van  traiat, 
enz.  en  blz.  391,  op  wideke^  zegt  hij 
(vocabul.  Teuth.  yeTbo.vHfex,vimen): 
eeneleine  toiedeke;m.  :  weiêe^  wet- 
baum;  angl.  unth;  flam.  weydbocmi 
salix,  fr.  saule,  osier, 

WIJMENIER,  m.,  mjmbosck,  wijmeo 
of  wissen  beplant,  fr.  osende^  lat. 
viminalia  (L.  van  Aalst,  Waas  en  el- 
ders); bij  Kil.  is  't  :  mjme,  Z.  wijm. 

WIJNBEER.uitgespr.  itoiemel  of  wiemer, 
't  zelfde  in  Limb.  als  elders  :  aatbes^ 
zeebees,  moerbees^  't  zij  witte,  roode 
of  zwarte,  fr.  groseiUe  bkmehi, 
rouge,  noire.  De  zwarte,  ook  ge- 
noemd aalbezen,  beeten  in  Limb. 
ook  :  hagsberen  en  sinl-fems  wiemi' 
ren,  Wijnbeer,  wiemei  of  memer  is 
samengesteld  uit: «>i;  ofün;», drank, 
en  beer, bes. fFijnbeer  drukt  das  het- 
zelfde denkbeeld  alt  als :  aalbes;  want 
aal,  eel  beteekende  oulings  :  drank. 
Z.  aal  {%)  aardbel  (5). 

WIJNHUIS,  bij  't  Vlaandersch  volk  voor : 
herberg  of  boerenhuis  der  rijken. 

WIJNDRUIVENSTRUllL(wieBdTOef«- 
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stroek),  druivenstruik ,  druivelaar, 
wijnstok  (Limb.);  men  zegt  hierook  : 
toingert. 

WIJNGELD,  't  zelfde  te  Ronse  als :  hoofd- 
kleed  (192)  of  als :  ongeld  (425)  of  als 
\  fr.  pot  de  vin.  Z.  winpeoning. 

WIJNPOK,  V.,  waterblaasje  of  puistje  op 
iemands  vel  (Br.,  Anlw.);  bij  Kii. 
wijnpock^  1.,  pusiUa^  phiyclaetia. 

WIJNPOT,  m.  Z.  hoofdkleed  (193)  en 
wijngeld. 

WUNSCHOOIER,  naam  der  werklieden 
bij  de  wijnbaodelaars  (Kortrijk). 

WUNSTEKER,  m.,  eigenlijk  een  die  den 
wijn  van  't  vat  tapt,  doch  te  Leuv. : 
koopman  in  wijnen.  In.  N.-Br.  en 
elders :  wijnkooper. 

WIJNTAPPER,  soort  van  mees  die  groene 
eieren  legt,zoogenaamd,'tzij  omzijn 
gezang:<a;i  wien  tap  wiene^  bet  zij  om  • 
da  t  bij  ook  wel  in  den  wijngaard  nestelt 
(Limb.  en  N.-der  Kemp.). 

WliP,  V.  stroowisch, een  handvol  strooi» 
't  midden  vast  toegevouwen  en  gebon- 
den, dienende  om  onder  de  pannen 
op  't  dak  te  steken,  ten  einde  deze 
dicht  en  vast  te  leggen.  Vanhier 
het  b.  w.:  wijpen,  een  dak  met  wijpen 
vervaardigen  (Hagel.).  In  HoU.-Limb. 
bet.  tc'i/pCtriepj: langwerpige  en  vast- 
gebonden hussel  rijshout,  dienende 
om  rivierwerken  te  maken.  Kil.  geeft 
ioijp,  toijpe  of  wip  op  als  oud  in  den 
zin  van  fax.  Z.  pop  (501),  d.  i.  pan* 
nenpoppen, 

WIJPEN.  Z.  wijp. 

WIJS.  Niet  kunnen  wijs  worden  uit  iets, 
iets  niet  kunnen  verstaan  (Limb., 
Br.,  VI.). 

WIJS,  WIES,  ook  WJE,  WIJ  uitgespr- 
ken,  bezigt  men  in  Gelderl.,  Holl.-  en 
Belg.-Limb.,evenals'tbgd.ioi«  voor : 
hoe  :  zie  eens  wij  (me)ktaar  het  al  is. 
In  't  Hagel,  en  omstr.  Tienen  zegt 
men  meest  :  wie^  toiest :  wies  gaat 
gij  dat  doen.  Te  Leuv.  en  omstr. 
hoort  men  ook  :  wijs  voor  :  hoe,  op 
welke  wijze :  ik  weet  nocii  hoes  noch 


wijs  :  en  't  is  hetzelfde  als  :  wij 
(hoe)  met  s  achteraan ;  Kil.  heeft  wie 
als  :  Geldersch  en  Limburgsch  : 
wie  groot,  wie  vele,  hoe  groot, 
hoe  vele.  Omdat  ik  hem  wie  hij  is 
niet  en  kenne  (Hasaert,  s.  j.).  Z.  hoe 
(189).  Wie  bet.  in  Limb.  ook  nog  : 
zoodra  :  wie  ge  gedaan  hebt. 

WIJT  of  WIJTE,WIETE  of  WIETTB,  v., 
huif,  zeil  of  kleed  dat  de  boeren  over 
hun  kar  of  wagen  spannen;  kerre- 
wijt,  wijtekar,  wijtewagen,  d.i.  kar- 
huif,  huifkar,  enz.  (VI.,  KI.* Br.).  Men 
zou  geneigd  kunnen  zijn  wijte  van  : 
wit  af  te  leiden,  omdat  kar-  of  wagen- 
huiven  meest  altijd  wit  zijn,  doch 
wij  achten  wijle  hetzelfde  w.  als  : 
wijde,  wijdde  o( wijdte,  d.  i. :  ruimte, 
uitspansel,  ook  meent  Kil.  aldus  en 
vert.  wUte,  wite  van  den  waeghen, 
flandr.  i.  huyve,  door  :  tympanum 
currus.  Z.öastiere  (32;;  inden  Teulh. 
staat  westerhuyve  of  Cleyt  in  den 
zin  van  :  doopskleed. 

WIJTEKAR,  V.,  huifkar.  Z.  wijte. 

WIJTEN,  voor  :  Lodewijk  (Kortrijk). 

WIJTEWAGEN,  m.,  't  zelfde  ais :  huifwa- 
gen :  hij  is  met  den  wijtewagen  uit- 
gereden (Oostvl.). 

WIJTING.  Z.  witting  en  weiting. 

WIJ  TI  TEL  is,  in  't  aartsbisdom  van 
Mechelen  en  N.-Br.  (Z.  Hoeum  695) : 
zeker  stuk  lands  dat  als  titel  of 
onderpand  voor  het  bestaan  eens 
priesters  die  gewijd  wordt,  geeischt 
wordL 

WIJVERS,  mv.  van  :  wijf  (h.  en  d.  in 
Westvl.). 

WIJWAART  (wijwaat).  Z.  wijgewaart. 

WIJWATER,  voor  :  gewijd  water.  Wij- 
water legen  iets  smijten,  iets  doen 
mislukken,  tegeohouden  :  hij  heeft 
er  wijwater  tegen  gesmeten  (Br.  en 
elders). 

WIJWERTS.  Z.  wijgewaart. 

WIKKEL,  m.,  WIKKELING,  v.,  in  West- 
vl. bijna  't  zelfde  als  in  Br.  en  elders : 
winkel  in  den  zin  van  :  nering,  vol- 
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doening,  vermaak,  zaak :  als  hij  mag 
tneê  gaan,  dal  is  zijn  wikkel  of  wik- 
keling. Z.  winkel. 

WIKKELEN,  freq.  van  :  ivikken,  in  be- 
weging zijn,  bewegen,  wiggelen  :  de 
tafel  wikkelt  (Weslvl.).  Kil.  vert. 
iüickeUn  en  toigghelen^hf^d.toicklenf 
door :  voltere  (rollen). 

WIKKELING.  Z  wikkel. 

WIKS,  m.,  schoensmeer,  blink  om  schoe- 
nen te  poetsen.  Hiervan :  wiksen,  b. 
w.,  doen  blinken  :  schoenen  wiksen^ 
schoenen  glimmend  maken  (Limb.)* 
H  Is  hel  hgd.  wichse^  fr.  cirage  en 
ioichsen,  cirer  en  het  Brab.  :  blink 
{6'),  blinken  ifii), 

WIK3EN,  b.  w.,  slaan,  straffen,  betaald 
zetten,  iets  heimelijk  wegpakken 
(Kemp./;  smijten,  werpen  :  wiks  hem 
de  deur  uit  (Anlw.,  si.  en  pr.).  Van 
*t  hgd.  wichsen,  Z.  wiks  en  wikkelen. 

WIL.  Om  Godswil  gaan,  bedelen  gaan  : 
gii  zult  nog  moeten  om  Godswil  gaan 
(Br.).  Om  dieswil  of  om  den  iwU, 
omdat  :  ik  zit,  om  dieswil  of  om  den 
twil  dat  ik  niet  kan  staan  (Br.  en 
elders).  Iemand  iets  te  wil  weten,  ie- 
mand iets  te  danken  hebben  (Kemp. 
Geel). 

TE  WIL,  bij  't  w.  genoeg  gevoegd,  is 
eene  versterking  en  bet.ruimschoots: 
die  vlaai  is  te  wil  getioeg  gebakken 
(Hagel.). 

WILDE  PLIER.  Z.  flier. 

WILDERDEN,  WELDERDBN,  onbe- 
bouwde gronden,  wildernissen  (N.- 
Br.). Z.  Hoeufft  (684). 

WILDE  VODDEN,  WILDE  WANTEN.  Z. 
wol  Ie  vodden  of  wol  Ie  wanten. 

WILDEWOUTER,  m.,  algemeen  bekend 
om  eenen  dwazerik,  beroertemaker 
aan  te  duiden,  een  dwaas,  een  on- 
bezonnen mensch  (Br.).  Wouteren 
bet.  bij  Kil.  :  rollen,  wentelen, 
1.  volutare,  volvere,  votuiari,  fr. 
veaulrer,  sax.  :  w*ol  teren,  wal  teren, 
angl.  waltre.  Hen  zegt  het  ook  in  Br. 
en  Anivr. ook  :wietewuite,unllttouite. 


toiUetoouter,  voor  :  onbexonneo 
mensch,  wiezewaasje;inVl.  is  't:  wie- 
waai.  Z.  wiewouter  en  wildvaog. 

WILDVERKEN,ioeverzwijn,  fr.ianpiifr, 
hgd.  toiUbeer,eber'0{toildes  sehtcdn 
(Br.,  Kemp.,  Limb.);  iP  't  zelfde  ils: 
platlezeug  (488),  houUuis,fr.  tioperte. 
Z.  verkeusbeesL 

WILLEKOU  voor  :  welkom  (overal). 

WILLEN.  HIJ  WILT  wordl  door  gaasch 
België  uitgespr.  met^  in  den  Supers, 
enkeiv.vanden  tegenw.  tijd  deraanl 
wijze.  In  Limb.  zegt  men  :  ich  wol, 
voor :  ik  wilde ;  hgd.  ich  woUe,  en  bet 
deelw.  is  gewold  voor  :  gewild,  bgd. 
gewoUl ;  in  Br.  en  elders :  ik^hij  wou, 
gij  woudl,  wij^  zij  wouden  voor  : 
ik  Wilde,  WiUm  hebben  wordt  io 
Br.,  Antw.  en  elders  veel gebr.  voor: 

>  io  gebieden  en  f^  voor  't  fr.  priunirt, 
présumer  :  hij  wou  hebben  dal  ik  m- 
gelijk  had, 

WILLIG,  bijv.,  loopig,  tochtig,  gezegd 
van  eeue  koe  (Hagel.);  goedmllig 
van  zin  (Popering.). 

WILLEWANTEN,  wiUewantjes,Z,^\^ 
wanten. 
wildewouters  *t   hier.  Het  onderst 

WILLEWENTJES.  Z.  wollenvodden. 

WILT.  Z.  willen. 

WIMPEL,  m.,  stuk  hout  voorzien  laogs 
eenen  kant  van  eenen  steel  en  langs 
den  anderen  een  vijftal  dikke  tandeD, 
zijnde  een  tuig  waarmee  men  koieo 
in  den  grond  maakt  om  er  skM>ren 
in  te  planten ;  en  aldus  slooren  [cvl- 
zat)  planten  heel :  wimpeUn  (Hagel.); 
bij  Kil.  is  wimpel  vert.  door  terebd- 
lum,  angl.  wimble,  d.  i.  boor,  hoor* 
tuig,  fr.  forel;  ook  heeft  hij :  lOORr, 
sax,  sicamb.,  voor,  spijcker-boor,  1. 
terebra  en  hiervan :  wemeiai,  perfiO' 
rare  terebra.  Z,  wimper. 

WIMPELEN.  Z.  wimpel. 

WIMPERS,  altijd  mv.,  de  oogturen  of  de 
haren  der  oogleden,  fr.  les  dis  cu 
pails  des  paupières,  1.  aHa  (Ümb , 
Kemp.,Antw.);in 't  hgd.  heehunmpfr 
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dezelfde  bel.,  doch  wordi  ook  van  an- 
dere haarkens,  in  de  ontleed*,  die- 
ren- en  plantenkunde,  gezegd.  OU 
w.  is  Biel  vHmpet  (sluier,  overdek- 
sel)  verwant,  als  ook  mei  lurimp-oo- 
ghen;  bij  Kil/t  zelfde  als :  pink-oogen, 
en  met  het  eerste  deel  van  :  wimp- 
brauw^  thans  tomk-  of  wenkbrauw, 
en  met  wimpelen  (overstuieren)  en 
wemelen. 

WIN  of  WIND,  omstr.  Mechel.  en  in  Kl.- 
Br.  voor:  wind-of  kafmolen,  't  zelfde 
als  :  winder.  Z.  winnen. 

WIND.  Dat  xijn  woorden  in  den  wind^ 
dat  zgn  ijdele  woorden  (overal).  De 
wind  is  Noordseh  otin  tut  Noorden^ 
gezegd  van  iemand  die  stuursch  ziet, 
gestoord  of  kwalijk  gezind  is.  De 
wind  is  gekeerd^  gezegd  van  iemand 
die  van  luim  veranderd  is  :  taat  ons 
zien  hoe  de  wind  komt,  d.  i.  hoc  hij 
gezind  is,  zegt  men  bijna  overal  in  't 
Zuiden.  Feel  wind  in  een  klein 
siraaije ,  of :  veel  gestof  zonder  veel 
rijkdom  (Br.).  In  den  wind  xifn,  ver- 
waaid o  f  dronken  zijn;  men  zegt  ook 
nog :  Mj  heeft  den  reus  gezien  (Antw.), 
zijn  tong  slaat  kadul  (Mechel.),  hij 
hu  ft  een  stuk  in  zijnen  kraag^  enz. 

WINDBA  AR,  of  BONTEBAAR,  't  zelfde  als : 
bontevrouw  (68),  dolvrouw,  sterke 
windbui,  windvlaag  (Br.). 

WINDBOL,  WINDBAL,  suikerspek  (704), 
suikerbollekeos,  bijna  gelijk  aan  de 
koffiespekskens,  d.  i.  suikergebak  dat 
men  in  den  koffie  mengt  (Gent).  Z. 
spekskens  (653). 

WINDE,  zeker  soort  van  trekvisch  (Waas). 

WINDE,  v.,  ook  :  sehroode  (schroo),  v., 
lange  smalle  band  van  lijnwaad  of 
katoen  waarmee  men  een  gewond  of 
bezeerd  lid  overwindt,  windsel,  fr. 
bandage  (Ronse).  Er  is  niet  veel  ver- 
schil tusschen  eene  winde  en  eene 
schroo:  winde  is  bij  Kil.  'tzeffde  als  : 
windel,  wendel,  wcndeldoeck  of  als 
windsel,  1.  fascia^involucrum^  en  ook 
als  luier;  en  sehroode  of  schroye  vert. 


hij  door  :  1<»  segmen^  pars  abscissa, 
S*  fatda^  enz.  Z.  vezen,  vezel  en 
winder.  Bij  plaatsnamen  gevoegd 
bet.  wendejWinde  :draai,fr.(ot<97iaii/. 

WINDEL,  m.,  luier  :  't  kind  i»  windeU 
doen ;  hiervan :  windeleti,  b.  w.^  in  de 
luiers  leggen  :  windel  hel  kind 
(Limb.).  Z.  winder  en  'i  volgende. 

WINDELEN,  afgeleid  van  :  windel, 
zwachtel,  lulerdoek,  of  freq.  van  : 
winden^  h.  en  d.  in  *t  Z.  en  bepaalde- 
lijk in  Limb.  gebr.  voor  :  bewinden, 
omwinden  of  omwindeien,  of  ook 
van  :  wenden,  keeren,  draaien.  Z.  in* 
windelen  (i06)  en  omwinselen  (422). 

WINDEN,  voor  :  waaien;  ook  bij  Meyer  : 
et  hét  dezê  nacht  schrikketik  gewind 
(Limb.). 

WINDER  of  WINDEL,  m.,  ook  geheeten  : 
graantoinder  ^  een  molen  waar  men 
't  kaf  van  het  koorn  meö  scheidt, 
een  kaf-  of  wanmolen  (Kemp.).  Van  : 
unnden,in  den  zin  van  draaien  of  van 
waaien,  en  in  dit  laatste  geval  :  een 
windmaker.  Z.  ook  win  en  wender 
{weHger)^  eendvogel. 

WINDERANKEN  of  WINNERANKEN,  de 
ranken  van  windekruid  (overal).  De 
tuinde  heeft  zijn  naam,  omdat  de 
ranken  van  die  plant  zich  om  alles 
windelen. 

WINDERWERRE.  Z.  Winderweer. 

WINDEWEEG,  WINDEWEEGE,  't  zelfde, 
te  Brugge  en  elders,  als  :  windeweer ^ 
(schutsel);  van :  wind^  en  ure^,  wand, 
1.  paries» 

WINDEWEER  of  WINDEWEERD ,  uit- 
gespr.  winderwerre^  inWestvL,  't 
zelfde  als  het  Brab. :  schutsel^  wind- 
scherm, fr.  éventaUt  paravent^  zijnde 
een  ding  dat  men  ergens  voor  zet  om 
den  wind  af  te  weren ;  van  wind,  en 
wur,  were  of  weerd.  Z.  die  ww.  bij 
Kil.  en  bij  ons  :  denneweerd  (92)  en 
ook  windveer. 

WINDLAWAAl  of-  LAWEIT,  m.,  windma- 
ker,  beslagmaker,  bluffer  (b.  en  d.  in 
VI.). 
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WINDVEER.  Z.  windweer. 

WINDWEER  Of  WINDVEER.  Windweren 
of  windveren  zijn  planken  die  men, 
in  stee  van  vorsten,  boven  op  den  wolf 
des  daks  nagelt,  om  dit  tegen  den 
wind  te  beschutten  (Kemp.).  Z.  win- 
deweer. 

WINDZWEEP,  rukwind,  windvlaag  :  met 
eene  windzweep  vloog  de  tent  om 
(Kortrijk). 

WIN6  en  wingen,omwingen,opwingen^  in 
Br.  voor :  wind  of  winde,  winden,  op- 
winden, enz.,  met  g  voor  d  (Z.  bl.  88). 

WINGE,  v.,  't  zelfde  als  :  renne  (S33), 
touter  of  schongel.  Vanhier  :  wingen 
of  toingeloozent  't  zelfde  als  :  rennen 
(554)  of  schongelen  (WéstvL).  Dit  w. 
is  voor  :  wieg,  wiegen  of  verwant 
met :  winde ^  toindelen, 

WINGELOOZEN  of  WINGEN.  Z.  winge. 

WINGERD,  m.,  wijngaard,  dniivelaar. 
Dit  w.  rs  in  Limb.  dagelijks  gebr. 
Bilderdijks,  afleiding  is  verkeerd :  het 
is  slechtseene  verbastering  van :  wijn- 
gaard; ook  hoort  men  in  N.-Br. :  wij- 
gert;  in  Br.,  Antw.,Kemp. :  tcifgaart. 
In  Limb.  heeft  men  de  ie  voor  i/,  dus : 
toiengaardj  hetwelk,  als  bet  gauw 
wordt  uilgesproken  :  wingen  geeft; 
zoo  zegt  men  in  Limb.  ook :  hongert, 
voor :  boomgaard. 

WINKEL,  m.,  bet.  eigenlijk  :  hoek,  en, 
dewijl  men  gewoonlijk  in  eenen  hoek 
zijne  winkelwaar  plaatste  en,  daar 
voor  de  Aoe/c- of  toonbank  of 'tkraam, 
zoo  bet.  het  thans  't  zelfde  als  :  't  fr. 
boutique ,  neringsplaaats ,  nerings- 
huis;  ook  verstaat  men  erdoor  in  Br.» 
Limb.  en  elders  :  nering,  zaak  of 
zaken,  b.  v.  :  dat  is  zijn  winkel^  fr. 
c'est  son  affaire.  Zijn  winkel  draait 
niet.  Het  werkvolk  noemt  ook  ivin- 
kei :  de  werkplaats,  't  huis  waar  of 
den  baas  bij  den  welken  het  werkt : 
bij  een  metsersbaas,  bij  een  timmer- 
man op  den  winket  T^jn^  bij  hem  wer- 
ken. Dal  meiske  is  op  eenen  anderen 
winkel.  Ook  noemt  men  in  Vi  en  el- 


ders :  winkel  of  wichel^  dat  deel  io 
eene  schuur,  naast  den  dorschvloer, 
waar  't  ongedorscben  graan  ingelast 
wordt :  eene  schuur  met  twee  winkeU. 
Z.  wikkel,  wichel  en  hoog. 

WINKELDOCHTER,  koopwaar  die  men 
aan  den  man  niet  kan  helpen :  mu 
zaken  gaan  nog  al  wel,  bleven  mj 
maar  niet  met  zoo  vele  wtnketiioch- 
ters  zitten  (Antw.,  st.  en  pr.). 

WINKELEN,  o.  w.,  hoort  men  veel  in  Br., 
't  Hagel,  en  elders  voor  :  wikkeiea 
of  wikken  en  wentelen,  rollen :  hij 
is  in  zijnen  mantel  gewinkeld.  Dt 
honden  winketeti  in  't  gers,  4e  ter- 
kens  in  't  slijk.  Dat  peerd  winkeide 
van  de  pijn.  Men  zegt  ook  nog :  Jich 
ergens  in  winketen.  Winketen  wordt 
in  Br.  en  VI.  ook  gebr.  voor: krin- 
kelen :  zoo  zegt  men  :  krinkeieicm" 
kelen  en  krinkelewinkel. 

WiNKELGANG,  omweg  :  een  winktlgvig 
maken,  vrijwillig  eenen  omweg  ma- 
ken (Kemp.).  Z.  winkel. 

WINNEE,  wennee,  wanneer  (Limb.). 

WINNEN,  wannen,  met  eene  win  of  trM 
zuiveren  <K1.-Br.);  bij  Kil. :  tomnt^ 
wan. 

WINNEN  werd  vroeger  gebr.  vooral  ia 
den  zin  van  :  krijgen,  verkrijgen  m 
wordt  thans  in  N.-Br.  en  Limb.  ge- 
zegd in  den  zin  van  :  bevracht  wor- 
den, kinderen  krijgen,  jongen  :  au 
koe  wil  niet  winnetu  Z.  HoeaSl(697). 

WINNERIK,  gehoord  te  Kortrijk  voort 
fr.  carillon, 

WINNING,  V.,  hoeve,  pachthoeve,  pachi- 
hof,  pachterij,  boerderij :  d«t  is  eene 
schoone  winning ;  eene  winning  t» 
vier  peerden  (Br.,  Hagel.,  Bel?. -en 
Holt.- Limb.).  Voor  winning  tkct% 
Kil.  :  wimie  en  win-hof,  hoeve,  l. 
villa \  win-hof  geefi  hij  op  als :  ü> 
yensch ;  thans  hoort  men  dit  laaisae 
hier  zelden.  Winnen,  land  beboovffi; 
winner,  landbouwer  en  winneHéi- 
tand,  1.  ager,  ager  cotonus;éos  bet 
winning  eigenlijk :  landboawerij. 
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WINPENNING,  m.,  inslelpenning  (Br.). 
Vanhier  de  familienaam  :  WinnepeU' 
nings.  Men  zie  boven  :  toijngeld^ 
minpol.  Men  gaf  ons  ook  vnjnpen' 
ning  op,  en  daarvan  de  spreuk :  in 
plaats  van  eenen  wijnpenning  heeft 
hij  eenen  axijnpenning  gewonnen 
(Aalst),  gezegd  van  iemand  die,  geld 
op  een  huis  biedend  om  den  winpen* 
ning  te  hebben,  dil  huis  aan  ande- 
ren  ziet  blijven. 

WINS.  Z.  wiens. 

WINSELEN,  wentelen  (Limb.). 

WINTELWAAI(mi88chien  wenleltoaai),  d. 
i. :  een  die  wild  en  zot  is  en  weinig 
verstand  heeft;  hetzelfde  nagenoeg 
als :  tüildvang^  fr.  fiomme  élourdi, 
pélulanl  (Oostvl.).  Z.  wentelwaai  en 
wildvang. 

WINTEREN,  O.  w.,  dat  Weil.  opgeeft  in 
den  zin  van  :  koud  zijn,  wordt  in  VI. 
en  elders  gebr.  !<>  voor  :  sterk  vrie- 
zen :  hel  tointert  fel;  en  2«  als  b.  w. 
voor  :  doorwinteren  :  de  hoeren  ver- 
koopen  nunne  beesten^  tUe  zij  niet 
kunnen  winteren,  d.  i.  binnen  den 
winter  voeden. 

WINTERGAAI,  gersgaai,  dommerik 
(Westvl.). 

WINTERGRAAN,  't  zelfde  als  bij  Weil. : 
winterkoren.  (Br.). 

WINTERGROEN,  O.,  klimop,  elloof,  aard- 
veil, klemmerboom  (Limb.).  lil.  heeft 
ook  :  wintergroen ,  doch  hij  verstaat 
erdoor  :  een  ander  plantgewas,  in 
het  lat. :  bela  sylvestris^  etc. 

WINTERKONINGSKEN  of  KONINGSKEN, 
fr.  roUetetj  heet  bij  de  vogelkundi- 
gen,  iryglodyte  ordinaire  en  in  N.- 
Br. :  luinsluiperken. 

WINTERTJOK,  m.,  kind  dat  in  den  win- 
ter geboren  is  (h.  en  d.  in  Westvl.). 
Tfok  (728)  bet.  ook  :  strunk,  klomp, 
blok. 

WIP^  V.,  hooge  houten  staak  aan  welks 
bovenste  einde  eene  prang  is  met 
houten  vogelen  er  opgestoken,  naar 
welke  men  met  kruis-. of  handboog 


schiet.  Wie  den  bijzondersten  vogel 
afschiet  is  koning  of  eerste  prijs  van 
het  wipschieten  (Br.,  pr.  Antw.) ;  in 
VI.  zegt  men :  peers^  gaaipeers^  pers, 
fr.  perche,  1.,  perlica.  Wip  kan  ver- 
want zijn  met  het  hgd.  mpfel,  't 
hoogste  van  iets,  top  of  kruin  eens 
booms ;  bij  Kil.  bei.  mppe  :  zweep, 
geesel,  lange  roede,  flageUum;  angl. 
toippe,  thans  tohip  (zweep),  en  van- 
bier dat  het  engl.  /o  whip  bet. :  zwee- 
pen  of  geeselen,  fr.  foueller;  ook  vert. 
Kil.  tüippen^  o.  a.  door  flageUare, 
angl.  wippe.  Iemand  eene  toip 
draaien,  d.  i.  eene  pert  spelen  (VI.). 
Kil.  vertaalt  unppe,  toipgatghe,  zeker 
straftuig ,  door  toUenon  ,  patitu* 
lum,  fUreUta.  Vanhier  dat  men  in 
't  Hagel,  misschien  zegt  :  door  de 
wippen  zijn,  d.  i.  verdaan,  verkwist 
zijn  :  iUjn  geld  is  door  de  wippen,  d. 
i.  gelijk  men  nog  zegt :  naar  de  knop* 
pen,  naar  de  maan  zijn.  Wip^  in  VI. 
iHtgespr.  :  wiep,  is  aldaar  ook  een 
dier  veeltallige  namen,waardoor  men 
't  mannelijk  teellid  wil  aanduiden,  en 
vandaar  ook  *t  werkw. :  wippen  of 
wiepen  voor  :  klooten,  foppen,  be- 
driegen :  ik  heb  mij  talen  wiepen. 
Z.  Boyer  op :  whip.  Wipt  wortel  van 
wippen,  wordt  in  Br.  nog  gebr.  voor : 
wenk,  snelle  beweging  :  ik  zag  nem 
met  den  wip  of  met  eenen  wip,  ik 
zag  hem  in  de  gauwte.  Op  eenen  wip 
ben  ik  terug,  Z.  wippen. 

WIPPE,  het  plankje  van  een  wiel  dat  de 
schaarsiiep  met  zijnen  voet  trapt  om 
het  rad  te  doen  draaien  (VI.).  Z. 
wip. 

WIPPEJANNE,  V.,  schongel,  touter 
(Ronse). 

WIPPEN,  springen,  huppelen.  Vanhier  : 
wipper,  springer  of  ressorf^  b.  v.  van 
een  bed  (VI.). 

WIRKES,  werkhuis  (Limb.). 

WIS,  WISSE,  een  slag  van  wilgenhout ;  't 
zelfde  9\sm^h:wissenhout,  toissen- 
band,  wissenstoK,  mandwissen ,  korf" 
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toUsen,  dak^t  dekwissen,  enz.  la  VI. 
verstaal  men  door :  wiedauw  ottoie' 
dautowissen  :  een  soort  van  grove 
wissen,  waarvan  men  manden,  enz. 
vlecht.  Zoo  slap  aU  eene  toü,  zeer 
slap  (Br.,  Antw.,  VI.).  De  wüUkens 
(voor  :  wilgkens)  groeien  in  de  bus- 
schen  en  de  wiskens  er  tusêchen  zeg- 
gen deVlaandersehe  moeders  tothare 
moedwillige  kinderen,  die  zij  willen 
doen  gehoorzamen.  Z.  wits,  wisch, 
wisehhout. 

WISCH,  m.,  rond  bundeltje,  van  stroo  of 
wat  anders,  om  op  het  hoofd  onder 
eenen  paander  te  leggen,  of  om  er  de 
voeten  aan  af  te  vagen  :  kuUch  uwe 
schoenen  aan  deti  stroowisch  af  {Br. 
Limb.,  Kemp.  en  elders);  in  't  Ha- 
gei.wesch.  Bij  Kil.  is  wisch  in  de 
laatste  bet.  ook :  hoofdwisch^  hoofd- 
wronghei^  I.  cestidUus^  en  in  de  eer- 
ste bet.  is  't  de  wortel  van :  wisschen, 
wasschen,  kuischen,  1.  peniculus.  In 
Limb.  bet.  tcisch  ook  nog  :  t«  bun- 
deltje, bosje  :  de  kinderen  plukien 
eenen  wisch  bloemen;  ff*  dat  ge- 
deelte eener  schuur  waarin  men  de 
vruchten  bergt.  Do  schuur  is  door- 
gaans verdeeld  in:  wisch, den  (01)  en 
overden  of  tasplaats  boven  den  dorsch- 
vloer.  In  d6  woordenb.  is  wisch  't 
zelfde  als :  teen.  Z.  wisehhout  en  wis. 

WISCRHOUT  of  WISHOUT  bet.  thans,  in 
Br.,  Lcuv.  en  Diest,  niet  :  zoo  veel 
houts  als  er  in  eenen  wisch  of  eene 
wis  gaat,  maar  :  gekloven  brand- 
hout van  boomstammen.  Bij  Sleeckx 
is  wis :  eene  maat,  fr.  corde,  en  wis- 
houl,corde  de  bois^éoch  dit  is  het  niet. 
Wisie  bet.  in  Maerlants  Rijmb.  : 
gedraaide  band .  Volgens  Jonckbloet 
is  wisse  :  een  touw,  strooien  of  tee- 
nen  strop,  bij  Kil.  resHs,  vimen ;  en 
wisselwuls  of  wishouts,  fascis  iigno- 
rum  majorwn^  ligna  foco  deslinata; 
dit  is  het  nog,  doch  thans  juist  niet 
in  bandels  gebonden. 

WISHOUT.  Z.  wisehhout. 


WISKBN.  Z.  wis  of  wisch. 

WISSCHBN  of  WISSEN,  I).  w.,  stode» 
wissen  is  :  stoelen  roei  strooia 
koordeo  of  met  biezen  viecliteD  of 
overdekken  (Br.). 

WISSEL.  Op  eenen  wissel  «flten,  rijk 
zijn  :  meent  g^  dal  ik  op  nen  mssit 
zit  om  'l  zoo  aan  boord  te  ie^foi 
(Ronse  en  elders). 

WISSBLEN.  Dat  kind  is  ujn  vader  gewit- 
seld en  gedraaid^'is  zijns  vaders eveD* 
beeld  (Antw.);  elders  zegt  men :  sm 
vader  op  end  op.  Iemand  zigne  eeti' 
ten  wisselen^  traag  werken  (L.  t. 
Aalst). 

WISSEN.  Z.  wisscben. 

WISSEWAPEN  of  wiise¥)apen^  krom  m» 
waarmee  de  houtkappers  bel  wis-  o( 
teenhout  afslaan  (Limb.). 

WISTELEN,  schuifelen  (Westvl.)  : 

Het  wisteles  vao  het  lamd. 
(Gex.  blaib.  IS) 
Wistelen,  in  't  engl.  :  to  whistu,  is 
een  oud  vlaamsch  w.>  voorkomende 
in  Hoffman's  Horae  Betgiete.  KL 
heeft  wispelen  en  de  Teutb.  wiispe- 
len,  1.  vacHlarej  vagari. 

WISTEN.  Z.  vriezen. 

WISTSPEL,  uitgespr.  :  wissipaL,  koot 
van  't  engl.  whist  (VL). 

WIT.  Het  is  aUijd  een  witte  mei  eenoi 
zwarte^  het  is  altijd  een  engelkfii 
met  een  duivelken,  te  kort  of  ie  laag, 
te  heet  of  te  koud  (Br.  en  elders).  Wd 
zijn  met  of  tnj  ienuand^  er  wel  mtè 
staan,  er  geemevan  gezien  wordea: 
het  is  wéér  wit  met  een,  ze  zijo 
wéér  vrienden.  Met  iets  niet  vrü 
zijn^  ^  mede  geschoren  zUn.  Wü 
zien  van  gramschap,  d.  i.  ble^  zica 
van,  enz,  fFit  wordt  overal  voor: 
bleek  gezegd  als  men  spredst  van  's 
menschen  kleur.  Z.  Hoeaift  (esS).^!^- 
zien  bet.  in  VI.  en  elders  :  fesloo;^ 
zijn. 

WITGRAAN,  o.,  't  zelfde  als  :  masteltiB 
(363)  of  mastelein,  fr.  méUUl,  d.  i 
half  rogge  en  half  urwe,  same^e- 
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groeid  of  samengemengd  (Br.  en  L. 
van  Aalst).  Z.  wittebrood. 

WITHBER*  naam  van  kloosterlingen,  als : 
Predikheerm^  Norbertijnen^  die  een 
wit  kleedsel  dragen  (Br.,  Limb.). 

WITKOREN,  O.,  't  zelfde  als  :  witgraan 
(Hagel.). 

WITLOOD  zegt  men  zoo  wel  als :  loodwit 
(Br.). 

WITLOOF,  O.,  bet  loof  van  andijve,  bit- 
terpenen of  wilde  suikerij,  dat  men 
in  den  grond  beeft  laten  witworden 
om  bet  als  salaad  te  kunnen  eten  . 

(Br.). 

WITMAKER,  m.,  vilder  (Diest  en  omstr.); 
wü-maeeker  is  bij  Bil.  't  zelfde  als  : 
wit-gherwer  of  wit-gaerwer,  1.  oluUi- 
rius  (leertouwer). 

WITMAN  of  WIDMAN,  weduwenaar 
(Limb.,  Geiderl.).  Z.  witvrouw. 

WITS,  V.,  wis  of  wiscb,  teen,  leenhout 
witshout,  Ufitsestruik  ^  witsetaapen 
wisbout ,  wissenstniik ,  krom  wis 
mes  (Limb.).  Z.  toijm^  teijmen 
toijmhout^  1.  vimen  en  vitsen ,  vilse 
ten  met  roeden  vlechten  (816)  en  bij 
Bild.  en  Weil.  :  wiscb,  wijm. 

WITTE.  Z.  wijl. 

WITTEBERD,  tafelbord,  telloor,  fir.  as- 
Helle  (omstr.  V.  Tielt). 

WITTEBROOD  (de  klem  op  wit),  brood 
dat  wit  is,  in  tegenoverstelling  van 
bruin  of  zwart  brood  (roggebrood), 
dus  't  zelfde  als  :  weite-  of  tartoe- 
brood.  Zijn  wittebrood  vóór  eten, 
zijne  gelukkige  dagen  eerst  hebben 
(Br.,Vl.  en  elders). />€  wittebroodswe- 
ken, de  eerste  weken  na  het  huwelijk 
(VI.). '/  Wittebrood  xijn,  mogen  meé 
spelen,doch  in  't  spel  niet  geteld  wor- 
den :  dat  kind  is  't  wittebrooke  van 
't  spet  (Westvl.). 

WITTEMOND,  m.,  kinderziekte  in  welke 
de  mond  vol  brand  staat  en  er  heel 
wit  uitziet  (Oostvl.).  Z.  mondeuvel 
(388)  en  schuil  (005). 

WITTEN  voor :  weten  (N.-Br).  Z.  Hoeuffl 
(689)  en  wilvrouw. 


WITTEVORST,  m.,  rijm  of  rijp  (Westvl). 
Z.  rijmen  (543). 

WITTEVROUWEN,  kloosternonnen  der 
voorledene  eeuw,  aldus  naar  haar  wit 
kleedsel  genoemd  (Br.  en  elders).  Z. 
witheer. 

WITTING,  ook  :  wijting  of  f^d/iit^uitge- 
spr.,m.,  witvisch  (Waas  en  elders). 
Kil.  vert.  wijtingh  of  witUngh  door : 
apua  (spiering),  asetlus  moUis,  en 
witvisch  door  :  apua,  alburtius, 
phaleria ;  het  fr.  {^".mertuche,  aigre- 
fin.  Z.  bliek,  in  de  Kemp.  en  VI.  ook 
de  naam  van  eenen  witvisch. 

WITVROUW  of  WIDVROÜW,  weduwe 
(Limb.,  Geiderl.).  Kil.  zegt  dat  de 
weduw-  of  weenende  vrouwen  bij  de 
oude  Nederlanders  en  Romeinen  al- 
dus genoemd  werden  naar  het  wit 
kleed  dat  zij  droegen.  Maar  widman 
(weduweuaar)dan?  Wij  achten,  naar 
de  Limb.  uitspr.  te  oordeelen,  wid- 
man en  widvrouw  verkort  van :  we- 
duman,  wedu vrouw.  Kil.  heeft  nog : 
witvrouw,  wilevrouw,  enz.,  in  de 
bet.  van  :  tooverheks,  waarzegster 
of  eene  van  dit  slag,  1.  saga,  maga, 
mutier  sciota.  Doch  hier  is  wit  de 
wortel  van  :  witten  of  wiun  voor  : 
weten;  wite,  witte  bet.  bij  Kil.:  ken- 
nis, weienschap;  wittigh  of  witigh : 
wetende,  kennende;  hiervan  :  ver- 
wittigen, BI.  316  melden  wij :  kwes- 
tie ;  wij  achten  dit  w.  voor  :  ik  wist 
nie,  eene  verbastering  van  :  ik  weet 
niet.  Weten  bet.  in  't  hgd.  wissen, 
oud  frankisch  en  allemannisch  : 
wiMn,  wizzan. 

WIWIN,  m.  uitspr.  van  :  winde,  een 
gewas  in  Westvl.  ook  wel  :  binde 
genoemd  (h.  en  d.  in  Br.). 

WIZZEWASJE.  Z.  wiezcwaasje. 

WO,  bijw.,  waar;  hgd.  ook :  wo;wovenr^ 
waarvoor  (Limb.).  Z.  woe. 

WODJE  of  WOODJE ,  o. ,  bij  de  land- 
lieden van  N.-Br.  gezegd  van  een 
tweelinglam.  Volgens  Wassenbergh's 
Idioticon  Fris.  bet.  tcouter :  zuiglam, 
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ooilam.  Z.  wiewouter  en  wouter. 

WOE,  WOEVEÜR,  waar,  waarvoor, 
(Maastr.) ;  in  't  hgd.  wo,  :  in  Brab. 
toouy  fr.  oü;  Kil.  en  de  Teuth. hebben: 
woe  als  Geldersch  voor  :  hoe,  fr. 
comment;  in  de  Teuth.  bet.  toodaen 
ook  :  hoe.  Z.  wie  of  wijs  (863). 

WOEI,  voor  :  waaide,  imperf.  van  : 
waaien ;  zoo  ook  droei  voor  :  draaide 
(Westvl.,  G.  Gez.).  f^on  hoort  men 
in  H  Hagel,  voor  :  hoei,  aaU  uitroe- 
ping van  pijn.  Z.  hoeise  (190). 

WOEKENAAR,  voor :  woekeraar  (N.*Br.). 
Z.  tooveraar  (756)  en  Hoeuffl  (690), 
die  woeker  afleidt  van  :  oeken  (ver- 
meerderen), en  gist  dat  woeken  ook 
bestaan  heeft.  Woeckener^  1.  luura- 
riiij  (Teuth). 

WOEKEREN  bet.  evenals  :  koekeren 
(190),  dat  hetzelfde  w.  is  (Z.  Weil.  op 
woeker),  eigenlijk  :  winnen,  aanwin- 
nen, aangroeien,  vermenigvuldigen, 
als  verwant  met 'tl.  au^^r«,  ons  oude 
oeketi^  waarvan  't  oude  Noordsch  : 
ocker,  't  hgd.  touclier  en  ons  woeker 
(gewin,  winst).  Deze  bet.  heeft  koeke- 
ren of  woekeren  nog,  en  het  wordt 
gezegd,  van  :  ongedierte  of  on- 
kruiddat zich  sterk  vermenigvuldigt : 
de  bladluizen  woekeren  zoo  spoedig 
aan^  dat  er  onze  hofmeê  vergeven  is 
(Br.,  Antw.  en  elders).  In  Westvl. 
bet.  woekeren  ook  :  vol  zijn. 

WOELBERD,  berd  boven  op  den  langen 
met  hooi  geladen  wagen,  waardoor 
de  lees  (716)  gestoken  wordt  (West- 
vl.). Woelen  heeft  hier,  evenals  bij 
Weii.  en  Kil.,  eenen  zin  dien  't  in 
Br.  niet  heeft,  namelijk  dien  van  : 
vaslwindeu,  worgen.  Z.  woelstok. 

WOELSTOK,  stok  waarmee  men  den 
reep  spant,  b.  v.  als  men  vlas  of 
hooi  geladen  heeft  (Westvl.).  Z.  het 
voorgaande. 

WOENDER.  Z.  wender  en  elper  (117). 

WOEHBELE {moer bele^  moerbees),  v.,  gaf 
men  ons  uil  Limb.  op  voor  dezelfde 
vrucht  als  :  krohschele  (Z.  kronsel, 


kroosel,  bh.  S99)  en  als  :  mtmeUn 
(Z.  mimel,  379),  derhalve  bet  fr. 
groseiüe  verte  oigrastiUe  nacre,  welke 
laatste  soort  in  VI.  jeneverbees  (906); 
h.  en  d.  in  Br. :  aalbees  en  moerbea 
heei.  Bel  of  ber,  heer  bet.  in  Limb.: 
bezie.  Z.  aardbel  (5)  en  bel  (40). 

WOESTE,  woestenij  of  woestijn,  wilde^ 
nis  (N.-Br.). 

WOL.  Goed  in  zifnen  wol  komen,  zijn, 
zittetiy  goed  in  de  huid  komen,  zijD, 
zitten ;  tot  welstand  komen  of  geko- 
men zijn,  het  wel  hebben  (Br.). 

WOLBEES  of  WOLBEZIE,  aardbeiie 
(»r.). 

WOLBLAD,  mv.  toolbladeren y  wol- 
kruid,  wolbloem,  fr.  bauUUm  blane^ 
mollaine,  I.  verbasctun  (Br.);  bij 
Plant,  heet  het  ook  :  tortskruydt, 

WOLF.  De  honger  jaagt  den  wolf  wU 
den  boscii,  nood  dwingt  (overal).  Doi 
wolf  in  zijn  muil  of  bakkes  lovpen, 
in  't  gevaar,  in  's  vijands  handeo 
loopen  (Br.);  ^  kwaal  of  slapheid  die 
de  koeien  soms  aan  't  onderste  lid 
des  steerts  krijgen  (Br.,  Limb.): 

Als  eene  koei  den  wolf  in  deo  steert 
beeft,  snijd  op  'l  onderste  steertslid 
eene  sHppe,  doe  het  blaasje,  dal 
men  daar  vindt,  open  en  bevind 
vervolgens  de  wonde  met  een  doekje 
in  azijn  en  zout  gedopt  (J.-M.-L. 
Vandenboscb). 

Bij  Kil. :  wolf,  1.  phagedaena;  herpes 
ecocedes,  tUcus  depascens^  coMcen 
genus  culim  et  subjectam  eamem  ser- 
pendo  ad  ossa  usque  corrodetts  cc 
vorans  instar  lupi,  bij  Plant.  koI(, 
den  wolf  in  den  eers^  fr.  entretail, 
intertriga,  H^olf,  eynsuyckU{utKit), 
lupus,  anapt5  (Teuth).  Z.  wolf  (wooC 
wuiO,  m.,  een  gedeelte  snot  oit  des 
neus  (Limb.). 
WOLF,  m.,  V.  en  o.  gebr.,  nok  van  en 
dak,  dakstoel.  't  Is  eigenlijk  het  boo^ 
sie  van  't  dak  langs  binnen  of  de 
bovenste  balk  van  een  dak.  Vea 
noemt  het  ook  wulf;  bet  is  voor  '■ 
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welving,  van  :  welven ,  dat  Ril.  ook 
wulven;  en  toulfsel  schrijft;  hij 
noemt  de  nocke  nog  :  haeft-talck,  1. 
columen  en  worminghe,  wormene^ 
culmeti  domus^  fastigium.  De  Teuth. 
heeft  igewulfle^  gehymmels  (gehe- 
melte). 

WOLFSBEET.  Er  is  eene  wijze  van  een 
appel  in  twee  deelen  te  snijden  nog 
al  kunstig  met  hoeken  en  kanten, 
die  wel  op  elkander  passen ;  een  zoo 
opengesneden  appel  heet  men  te 
Ronse  :  wolfsbeet ;  te  Antw. :  sluit- 
appel, 

WOLFSBROOD,  WOLVENBROOD,  't 
zelfde  als  :  wolveneten  (uitgespr. 
wulveneten),  en  tooverheksenbrood 
(736),  d.  i.,  paddenstoel,  fr.  champi- 
gnon (OostvL). 

WOLLEVODDEN,  V.  mv.,  uitgespr.  : 
toiUevodden,  zijn  te  Leuv.  :  jonge 
lapboonen  (322)  of  platleboonen  (488), 
fr.  fèves  de  marais,  die  men  samen 
met  hare  peulen  of  ha  sten  eet.  Te 
Turnhouten  elders  in  de  Kemp.  hee- 
ten  deze  boonen  :  toollewanten^  wol- 
lewantjes,  uitgespr. :  toiUewanlen,  in 
Limb.  wuUebooneUy  aldus  om  hare 
wollige  of  zachte  peulen  genoemd. 
Men  spreekt  toiUe  voor  :  touUe  en 
dit  laatste  voor  :  iro/(e  uit,  evenals 
toulen,  vulen^  enz.,  voor  :  woelen, 
voelen,  f^ol  is  bij  Kil.  in  't  hgd.  toul, 
in  't  Saksisch  en  't  Vlaandersch  : 
wulle;  engl.  toolle;  doch  heden  is 
het  hgd. :  woUe  en  't  engl.  toool. 

>VOLLEWANTEN.  Z.  woUevodden. 

lA^OLPLUIZEN.  Aan  7  wolpluizen  zijn,  't 
zelfde  als  :  scheepgaan,  kapotgaan 
(Tienen). 

WOLVENETEN, WüLVENETEN.Z.  wolfs- 
brood  iVl.). 

^VVOLVENMAALTIJD,brasserij(h.  en  d.  in 
OostvL). 

WOMPELBLAD,  waterlelie,  1.  nenuphar 
(G.  Gezel.) ;  v>ompe  of  wompel  hoort 
men  nog  te  Brugge  voor  :  wimpe  of 
wimpel  (sluier),  het  fr.  guimpe^  een 


nonnenschouderdoek ;  bij  Kil.  wim- 
peldoeck  :  en  toom  pelen  voor  :  wim- 
pelen. 

WONDEL,  godspenning,  geld  aan  een 
dienstbode  gegeven  wanneer  hij  zich 
verhuurt,  in  't  fr.  arrhes  :  Mj  heeft 
twee  franken  voor  wöndel  ontvan- 
gen. Benen  knecht  zijnen  wöndel 
schenken,  hem  afzeggen  nadat  hij 
gehuurd  en  voordat  hij  in  dienst  ge- 
treden is.  Den  wöndel  terug  dragen, 
dit  doet  de  knecht  wanneer  hij  zijn 
akkoord  breekt  voordat  hij  in  dienst 
treedt  (Hagel.).  Z.  wedde,  weder. 

WONDER.  Het.  wonder  hebben  of  hei.  in 
VI.  nieuwsgierig  of  benieuwd  zijn  : 
ik  iieb  *t  wonder  of  hij  vandage  zal 
komen.  In  N.-Br.  zegt  men  wonderen 
of  wonder doetiYOOT :  benieuwd  of  be- 
geerig  zijn  te  weten.  In  Br.,  Antw.  en 
elders :  t^(?n(/^^^t;^n  o/*  voor:  bewon- 
deren in  den  zin  van  :  benieuwd  of 
nieuwsgierig  zijn  :  het  geeft  mij  eens 
wonder  of  hij  zal  komen,  ik  zal  eens 
zien  of  enz.  Men  zegt  ook  verkeerde- 
lijk :  ik  geef,  gaf  eens  wonder  of. 
i®  Hel  zou  mij  wonder  geven  of.  Hier 
wordt,  zegt  Hoeufift  (191),  wonder 
zelfstandigerwijze  gebr.  voor  :  ver- 
wondering. Plant.  vert. :  2^  het  geeft 
mij  wonder  van  waer  hij  is,  fr.  je 
m*emerveiUe  doüil  est,  1.  miror  unde 
sit;  3<*  het  gaf  mij  wonder  dat  het 
vergaen  soude,  fr.  ce  m*élait  mer* 
veiUe  si  cela  se  passerail  ainsi.  Won- 
der hoort  men  in  Limb.  voor  :  aar- 
dig, lastig  :  wat  zijt  ge  nu  toch 
wonder. 

WONDER  DOEN,  WONDER  GEVEN.  Z. 
wonder. 

WONDEREN.  Z.  wonder. 

WONEN.  Hij  zat  niet  blijven  wonen,  hij 
zal  het  niet  vol  of  niet  uithouden 
(N.-Br.).  Waar  de  brouwer  woont, 
kan  de  bakker  niet  wonen ,  die  veel 
drinkt  kan  niet  veel  eten  (Br.). 

WONNEBROOD,  vreugdebrood.  Z.gewon- 
nenbrood  (155). 
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WONME.  Dit  woord  wordt  bij  de  land- 
lieden algemeen  gebr.  voor  :  niet 
waar  :  7  is  vandaag  sclioott  toeêr, 
wotinie  CUeierij) ;  in  Br.  hoort  men 
ook  :  tie  waur,  te  Loven  :  ne  woe^ 
voor :  waar. 

WOODJE.  Z.  wodje. 

WOORD.  Een  woord  of  mond  van  sprelcen 
hebbeny  reden  hebben  om  te  spreken 
of  iets  te  zeggen  :  gij  hebt  geen  woord 
van  spreken  meer  (Br.).  Woorden 
zijn  geen  oorden,  enkele  woorden  of 
beloften  zijn  geene  klinkende  munt 
of  geen  afdoende  bewijs  (Br.).  Aan  ie- 
mand een  woord  fiebben^  met  iemand 
een  woord  kunnen  wisselen  of  ook  : 
er  iets  aan  te  zeggen  hebben  (Br., 
Hagel.). 

WORDEN  gebr.  voor:  gaan,  of  als  hulp- 
wcrkw.  des  lijds,  en  wel  om  eene 
handeling  uit  te  drukken  die  begint 
of  op  het  punt  is  van  te  beginnen  : 
hel  wordt  er  ieelijk  uitzien  in  dit 
land,  voor  :  het  begint  er  Ieelijk  uit 
te  zien .  Het  zal  worden  vriezen,  voor : 
het  zal  gaan  vriezen.  Hel  zal  hem 
worden  (beginnen  te)  varen.  Hooft 
zegt:  hij  toordt  bleek  zien  (Antw.). 

WORG,  soort  van  wilgenhout  van  dikke 
grove  wischcn  (Br.).  Wuift  is  in 
N.-B.  een  soort  van  laag  wilgen- 
hout  ,  wassende  op  waterachtige 
plaatsen,  't  welk  de  bessembinders 
gebr.  Hoeufift  denkt  te  recht  dat  dit 
hetzelfde  is  als  :  warven  of  werven- 
houl^  bij  Kil.  genus  salicis  riparice, 
quasi  dicas  werf  hout  (werp-hout). 

WORGEN,  Z.  wurgen. 

WORM.  Den  worm  doorgroeid  zijn 
(WeslvL).  Z.  oorm  (431). 

WORMGESTOKEN,  wormstekig  (Limb.). 

WORMKROOS,  bijv.,  wormstekig  :  de 
peren  zijn  wormkroos,  d.  i.  :  van  de 
maaien  doorstoken  (Ronsc).  Plant, 
heeft  :  wurmslekich,  fr.  vermoulu, 
Z.maalsleek  (35^)  en  kroos,  dat  bij 
Kil.  bet.  :  ingewand,  buik  met  in  de 
ingewanden. 


WORMSTEEKTE,  wormstekig,  wonnsle 
kelig,  wormgatig  of  wormïg  (M'est- 
vL):  bij  Kil.  :  worm'SUke,toormste 
kigh. 

WORM  ZAAD,  zaad  om  wormen  af  ie 
drijven,  fr.  semence  dezédoaire{l(X' 
t rijk),  1.  zedoaria. 

WORSTEN  BROOD,  worsten  en  brood  ge- 
bakken of  gekapt  worstenvleesch  io 
brood  gebakken  :  te  Antwerpen  nu- 
ken  ze  veel  kas  van  worslenbroci 
(Antw.,  Kemp.,  N.-Br.);  in  Hoil. 
heet  men  het :  sauciizen-broodjes.  t 
Hoeuffl  (692). 

WORTE,  WÜRTE,  V.,  wrat  (VI.).  Z.  werl. 

WORTELVOOR,  voor,  of  slootje  legen 
eenen  kant  uitgestoken,  om  te  belet- 
ten dat  de  wortels  in  den  akker  zou- 
den uitschieten  (Antw.,  pr.  N.). 

WOU,  WOU  DE,  WOU,  voor  :  wilde,  van 
willen,  hgd.  wolte,  engl.  towMiBr, 
Antw.,  Hagel.,  Limb.);  bij  Kil.  woit- 
de  :  ik  woude  of  toUde,  1.  vtlUiu,  ea 
Gods  wouds,  als  't  God  beliefde. 

WOUTER  (wij ter),  m.,  'l  zelfde  als :  t^t^ 
wouter,  dommerik,  botterik  (Waa»,); 
bij  Kil.  bet.  woulertn  :  rollen,  wel- 
len, volvere,volvi,in  *iSaks.wolUfeu 
walleren,  en  wouter-blok,  wmttr- 
steen  (oud),  weUe,  rol,  hgd..  «Vi- 
steyn,  Saks.  woltesteyn ,  woMioa, 
watier,  1.  volvulus.  Z.  wuile. 

WOUWEL,WAUWëL,  m.  als  wortel  van: 
wouwelen ,  wauwelen^  bet.,  evenals 
wouwüarij ,wauwelarij  en  todJirW 
beuzelpraat,  zotte  klap,  gebabbel,  ge- 
zwets, zwetserij ;  toouweten  of  foa«- 
weleu  bet. :  babbelen,  zotten  of  odddi- 
ten  klap  vertellen,  zwetsen  'Br. 
Antw.,  Kemp.,  N.-Br.,  beide  Limb  - 
Hoeufil  (670)  zegt  dat  hij  wouv>tk% 
heeft  hooren  gebr.  in  den  sin  nu : 
talmen,  ook  :  met  kleine  stapjes  eea 
eindje  ver  heen  en  wéér  gaan,  en  dal 
hem  werd  opgemerkt  dat  het  w.  \t 
den  eigenlijken  zin  gezegd  wordt  nn 
't  knabbelen  der  paarden  op  bet  ^ 
bit.  Vanhier:  wauwetaar,  wouwders', 
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wautoetarif.  De  Teuth.  heeft :  toyc' 
toautoen,  in  den  zin  van  :  razen,  1. 
Mirare^  en  lüuwen^  blaffen  als  een 
hond.  Z.  kawauwen  (228).  Woutoe, 
iDouwerhl}  Kil.en  touve  bij  Ruysbr.  en 
wije  of  ttnjwe  bij  Plant. :  is  dezelfde 
vogel  als :  kiekendief,  1.  mUvus^  fr. 
mUan^  hgd.  weifie, 

WOÜWELEN.  Z.  WOÜWEL. 

WOüWELKOOP,voor:  wouwelverkooper, 
babbelaar  (Limb.).  Z.  wouwei. 

WOÜWER  of  WAÜWER,  m.,  vijver 
(Kemp.);  bij  Kil.  en  elders :  ivouwer^ 
vijver  of  vischdijck,  1.  vivarnUy  in 
(Limb.  :  toijer).  Hiervan  de  fami- 
lienaam :  f^an  de  Woutoer^  Wouwer- 
mans, 

WRANG,  v.,  opening  toaschen  tviree  bal- 
ken, vooral  bij  schippers  in  gebruik  : 
al  de  kleiniglieid  legt  de  schipper  in 
de  wrang  {K\. -Br.). 

WRANGE,  werktuig  om  te  winden,  fr. 
manivelle  (Westvl.);bij  Kil.  wranghe, 
toindey  1.  volutüii,  sniilax  levis. 

WRASTEL,v.,  wrat,  hgd.  toarze  (Maastr.). 
Z.  wen. 

WRECHT  of  vrecht,  dagmaal  of  het  vierde 
van  een  bunder  (Limb.-Maaseik). 

WREEBAARD,  grootspreker,  groote  be- 
slagmaker (KI. -Br.). 

WREED,  uitgespr.  :  orop,  bel.  aan  de 
Duitsche  grenzen  van  Limb. :  hard, 
sterk  legen  iets,  als  :  legen  het  gaan, 
het  werk,  enz.  Het  is  ne  treeë  ke- 
rel. De  boeren  van  N.-Br.  gebruiken 
het  voor  :  moedig,  deftig  :  wat 
slapt  hij  wreed  daar  heen^  d.  Lpa* 
rammanlig,  als  een  parade,  gelijk  men 
in  de  stad  zou  zeggen  (Hoeu£ft,  092). 
In  sommige  streken  van  VI.,  als  te 
Deinze  en  Roeselare,  bet.  wreed,  uit- 
gespr. :  wroed  :  kwaad,  boos,  ver- 
bitterd :  hij  is  wroed  op  mii. 

WREEF  {vreef,  vreve)^  v.  Iemand  eene 
vreve  geven,  in  VI.  *t  zelfde  als  in 
Br.  :  iemand  eene  veeg,  of  als  el- 
ders :  eenen  neus,  eene  stek  (674) 
gevett,  d.  i.  eenen  steek,  een  scherp. 


bijtend  antwoord,  een  beet  of  hap  ge- 
ven. fFreef  is  't  zelfde  als  :  wrijf, 
wortel  van  :  wrijven,  Z.  steken  (675) 
en  doorsteken  (102). 

WREETEN  of  FREETEN,  voor  :  verhee- 
ten,  te  Gent  gezegd  van  het  verzen- 
gen of  verbloeien  der  kleederen.  Z« 
versengelen  (7d9). 

WREKELEN,  een  schip  met  de  roeispaan 
voortdrijven  (West.-  en  ook  OoslvL): 
die  schippersgast  kan  wel  wrekeUn, 
dus  H  zelfde  als  :  frikkelen  (133). 
Wrekelen  is  't  freq.  van  :  wrekeii, 
volgensWeil.,  dl  wrikkende  iets  heen 
en  wéér  bewegen  om  het  uit  zijnen 
stand  te  brengen;  bij  Halma  bet. 
wrikken  met  achterriem  roeien. 
Z.  wrikkelen,  dat  hetzelfde  is,  en  bij 
\fe\\,wreken,  bij  Kil.  wreycken, 

WRIEMELEN/l  zelfde  als  bij  Weil. :  wre- 
melen  en  als  bij  ons :  grimmelen  (Z. 
grimmel  164),  krielen  of  dooreen- 
loepen  en  wemelen  als  de  mieren, 
krevelen  of  krieveleu  (295) :  dat  zand 
luriemell.  De  luizen  wriemelen  op 
zijn  hoofd  (VI).  fTremelen  is  bij  Kil., 
1.  motitare,  palpitare, 

WRIJF,  't  bovenste  van  den  voet,  ook  bo- 
venste schoenieder  (Brab.  en  elders). 

WRIJFSTaAK,  staak,  in  eene  weide  zon- 
der boomen,  waaraan  de  koeien 
zich  wrijven  (Westvl.). 

WRIJLEN,  op  zijnen  stoel  heen  en  wéér 
schuiven ;  niet  stil  zitten  ( Kemp.). 
Z.  wrikkelen,  writselen,  bij  Weil.  : 
wrijten, 

WRIJVEN.  Iemand  iets  door  den  baard 
wrijven  (VI.),  voor  het  Brab.  :  ie* 
mand  iets  onder  den  neus  wrijven^ 
d.  i.  hem  verwijtend  iets  te  verstaan 
geven  of  't  zelfde  als  :  doorsteken 
(102).  Z.  wreef  en  steken  (675). 

WRIKKELEN,  freq.  van  :  wrikkeny  heen 
en  weder  bewegen,  waggelen,  wie- 
gelen, niet  konnen  gerust  zijn,  ook 
wijferen : 

Toen  daer,  op  hun  bloote  voeten, 
Juist  lijk  die  te  beévaert  moeten, 
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Plakkende  op  hun  trage  faert. 
Met  bun  teenen  innewaerd, 
Met  bun  steert  die  altijd  wikkelt. 
Kwamen  aditereen  gewrikkeld 

(G.Gez.,bL9f.) 

Z.  wrekelen,  wrijlen  en  writselen. 

WRIKKEN  (wrok^  gewrokken),  b.  w., 
wringen  :  ik  heb  mijnen  arm  ge- 
wrokken  (Waas). 

WRINGEN  {vringen),  o.  w.,  H  zelfde  als  : 
steken^  vijandig  zijn,  niet  goed  over- 
eenkomen :  zij  tvringen  tegeneen , 
zij  hebben  tegen  elkander  eenen 
wrok  of  hekel,  zij  steken  tegen  een 
(Br.,  Anlw.,  VI.).  Kil.  vert.  wringhen 
en  worsUletiéoor :  luctari,  entorongh 
is  *t  zelfde  bij  hem  als  :  wrok.  Wrin- 
gen ook  wrang  zijn :  (Ue  peer  toringt 
(Br.) ;  bij  Kil.  is  toringkenook  nog  : 
constringere. 

WRITSELEN,  schommelen,  niet  stil  zit- 
ten :  ge  zit  altijd  op  uwen  gloei  te 
writselen  (Limb.  Lommei);  bij  Kil. 
10  writselen  (draaien),  torquere,  inwl-- 
vere,  angl.  writh;  %9  writselen  of 
vrilselen^  i.  mobililari,  subsilire,  Z. 
rils  en  ritselen  (545),  wrijlen,  frutse- 
len en  wrikkelen. 

WROED.  Z.  wreed. 

WRONG,  uitspr.  van  :  wrok  (Br.,  Antw. 
en  elders);  in  de  Kemp.  bet.  het  : 
dikke  pop.  Z.  Weil.  op  :  wrong. 

WRONGEL  of  VRONGEL,  hetzelfde  als  : 
wrong,  een  bijeengewrongen  of  ge- 
vlochten stroowisch  of  een  rond 
kusseken  dat  men  op  't  hoofd  legt 
om  zware  of  harde  pakken  te  dra- 
gen (Br.,  Hagel.);  bij  Kil.  cesticiUus. 
Z.  Weiland. 

WROOKEN,  wringen  (Kemp.).  Z.  wrik- 
ken. 

WUPFEL,  V., 't  zelfde  als  :  wefifel,  puchel 
(515),  puist  (Br.). 

WUIF,  wimpel,  fr.  étendard  (h.  en  d.  in 
Westvl.).  Z.  wuiven  bij  Weiland. 


WUIFEN,  't  zelfde  als  bij  Weil.  :  ipib- 
ven,  is  in  Westvl. :  wenken^  beieeke- 
nis  die  het  bij  Halma  ook  heeft 

WÜITE  of  WülTEN,  gewis  hetzelfde  w. 
als  :  wouter,  in  VI.,  Br.,  Antw.  ea 
elders  voor  :  hanne,  roetaard,  meer- 
kol;  en,  dewijl  dit  een  domme  vogel 
is,  bet.  het  in  VI.  en  Br.  ook :  domme- 
rik, domkop,  botterik ;  te  Antw. :  eeo 
dwaas,  onbezonnen  vrouwmenscb. 
Z.  bij  Kil. :  hannewuy t,  roeUerd;  ha]>- 
neken,  l.  monedula^  gracuias,  pieê. 

WÜL,  bijv.,  voor  :  wol  en  dit  voor :  wol- 
lig :  touUe  vodden^  wuUe  boenen^  enz. 
(Br.,  Limb.  en  elders). 

WÜLEN,  voor :  woelen  (Br.,  Antw.). 

WULPANG,  guit,  deugniet  i  het  is  au 
wulfang  van  eenen  iongen  (Waas). 

WULG,  bijv.,  loopig,  ridsig  (omsir. 
Thien.);  licht  verkort  van  :  tcoeag, 
jachtig. 

WÜLLEBOON,  groote  boon  (Limb.).  Z. 
wullevodden. 

WULLEVODDEN,  WULLEW ANTEN,  lap 
boonen   met  de  sluimen  gaar  ge- 
maakt (Kemp.).  Z.  wul  en  wo^^ 
vodden. 

WÜLVENETEN.  Z.  Wolfsbrood, 

WURGEN,  WORGEN,  o.  w.,  in  VI.  meest 
gebr.  voor  :  braken;  het  fagd.  sich 
wurgen  bet. :  moeite  doen  om  te  bra- 
ken of  om  iets  in  te  zweigen.  Z.  ^ 
Thibaut :  wurg-appel. 

WURTE.  Z.  worle. 

WÜRTEL,  voor  :  pees  of  boomwortel,  efl 
voor  :  peen  (402),  hof-  of  vddvnichu 
carotle,  wordt  m  Br.  zoowel  v.  ab 
m.,  doch  in  Limb.  v.  gebr.;  mes 
zegt  overal  veel  meer  worteizaad(^u: 
peenzaad.  Door  roode  worteu  ver- 
staat men  in  Br.  :  de  hoog  roode  q' 
hollandsche  tuin  wortels,  en  niet  bei 
fr. :  beuerave  (beeten).  JForl^üzMt» 
bet.  in  Westvl. :  braken. 
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ZAAD,  O.,  i^  bage]  of  gegoiene  looden 
korrelkens,  waarmee  men  wild  of 
vogels  neerschiet  (Br.,  Anlw.,  Kemp. 
en  elders};  2*  ioiet  of  geld  dat 
men  inzet  om  hel  spel  te  beginnen 
of  voort  te  zetten  :  mijn  zaad  staat 
tn,  d.  i.  ik  heb  mijn  geld  reeds  inge- 
legd. Zijn  zaad  hebben^  zijnen  inleg 
uit  het  spe^  trekken  (Ragelaod,  Br. 
en  algemeen  in  Ooslvl.);  3<^in  West- 
vl.  bet.  zaad^  2aa<4*^  •  knikker,  mar- 
bol  in  eene  in  zayel  geteekende  ronde 
geplaatst. 
ZAAD,  overal  in  't  Z.  voor  :  sloorzaad 
(627)  of  koolzaad  :  Het  zaad  is  gedor- 
schen ;  zaadstoppet  (685),  zaadstrooy 
zaadkUedy  enz. 
ZAADDRAGER,  zaaddregety  m.,  plant  die 

zaad  draagt  (Limb.). 
ZAADSTOPPEL,  Z.  zaad. 
ZAAG,  m.  als  wortel  van  :  zagen^  doch 
ook  V.  als  werktuig,  volgens  toepas- 
sing. Wij  dachten  eerst  dat  zaag  en 
zagen  't  zelfde  waren  als  het  fransch 
scie,  sder^  in  overdrachlelijken  zin 
genomen,  doch  zagen  schijnt  ons  't 
zeirde  w.  als  het  bij  Kil.  vermelde 
saeghen ,  I.  toquU  dicere.  Het  wordt 
algemeen  gebr.  in  den  zin  van  : 
verdrietig  aanklappen,  razen,  bab- 
belen, zaniken,  praatjes  vertellen ;  en 
daarvan  dat  zaag,  m.  is  voor  '.gezaag^ 
gebabbel,  gezanik,  gesnap,  ijdel  ver- 
telsel, fabel,  l.  fabula,  narratio^ 
ceroma,  apotogus^  en  ook  voor  :  2a- 
geman  en  zagerse,  man  of  vrouw 
die  zaagt,  ook  een  lastige  persoon 
die  gedurig  aanpraat,  die  verve- 
lend klapt,  knort,  die  altoos  vraagt 
en  hervraagt  wat  hij  reeds  ge- 
noegzaam kon  verstaan  (Br.,  Antw., 
VI.),  saeghe,  angl.  saw,  hgd.  sage^ 
neérd.  gezeg;  an  otd  saw^  een  oud  ge- 
zeg,  fr.  un  vieux  dictan  (Delf.). 


ZAAG,  o.,  zaagsel  (Limb.). 

ZAAGSTOEL,  't  zelfde  als  in  Br.  schraag, 
ia  HoU.  zaagbok;  hgd.  sagelbock,  fr. 
cHevatet  de  scieur  (Br.,  Oostvl.). 

ZAAIENDE»  bijw.,  dul,  zeer  vergramd 
(VI.). 

ZAAIERLING,  m.,  't  zelfde  als :  zaailing 
(Westvl.). 

ZAAIUND(ZAOLAND),  land  waar  kool- 
zaad gestaan  heeft :  zaolanse  taerwe^ 
tarw  gewonnen  op  land  waar  't  vorig 
jaar  sloorzaad  gestaan  heeft  (Axel). 

ZAAIIING,  m.,  soort  van  aardappel  uit 
zaad  gewonnen  :  in  VI.,  vooral  in 
Oostvl.,  verstaat  men  meest  door 
zaaietingen  of  zaaiertingen  :  roode 
fijne  aardappels;  in  het  Hagel,  zijn 
zaailingen  rhofVruehten  die  men  niet 
herplant  had. 

ZAAITIJD,  V.,  de  hoeveelheid  lands  die 
men  in  bebouwing  heeft  :  van  die 
hoeve  hangt  eene  schoone  zaaitijd 
(Waas).  Z.  labbeur  (529). 

ZAAIVOOR,  V.,  voor :  bedde  of  pand  diep 
omgeploegd  en  tot  bezaaien  gereed 
gemaakt.  Hiervan  :  zaaivoren,  b.  w., 
eenen  akker  in  zaaivoren  of  tot  zaai- 
land diep  omploegen  of  tot  het  be- 
zaaien bereiden  (Br.,  Hagel.,  Oostvl.). 

ZAAIVOREN,  b.  w.,  het  land  tot  zaailand 
omploegen  of  gereedmaken  (Br., 
Oostvl.)*  Z.  zaaivoor. 

ZAAK,  uitgespr.  :  zake,  Oulings  betee- 
kende  zake  :  oorzaak,  voorwaarde, 
bedinging;  de  Teuth.  vert.  het  door : 
causa,  occasio.  Delf.  (blz.  319)  geeft 
saecke  engl.  sake,  saksisch  sace^ 
hgd.  sache,  oud  hgd.  saca,  zweedsch. 
sak)  ook  op  in  dezen  zin,  en  bij 
Ruysbr.  bet.  al  is  het  sake^  evenals 
nu  :  alhoewel.  In  Limb.,  Hagel., 
Br.  en  elders  bet.  is  het  zake,  ware 
het  zake :  indien,  in  geval  dat :  ware 
het  zake  dat  hij  kwam. 
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ZAAL,  fr.  saUe^  saU,  is  v.  in  HoH.,  doch 
m.  in  Br.,  Limb.  en  elders,  evenals : 
laaHn'thgd. 

ZAALRUGDE  of  ROLRUGDE,  gezegd  van 
een  paard  dat  eenen  ingevallen  rug 
heeft  (Westvl.);  in  Limb.  :  zadtafid. 
Zaal  is  voor :  zadel. 

ZAAM.  De  groet  van  eenen  Gelderschen 
boer  is  altijd  met  xadm  verzeld,  al 
ontmoet  hem  ook  maar  één  mensch : 
goên  dag  zadm. 

ZAAN,  in  Br.  veel  m.  gebr.,  room  of  de 
de  bovenste  vette  melk  waar  de  bo- 
ter van  komt;  elders  is  dit  w.  v.; 
zaaHvatyZaanpot,vzi,  pot  waarin  men 
de  melk  zet  opdat  er  de  zaan  zou 
opkomen  eer  men  botert;  zaankaas 
(zeenkees);  bij  Kil.  saenkesen  kaas 
van  louter  zaan. 

ZAARDE,  een  slag  met  de  hand,  den  slok, 
enz.  (Axel). 

ZAAT.  Z.  zate,  dat  meer  gebr.  wordt. 

ZABBELEN,  O.  w.,  slabben,  slurpen 
(Limb.). 

ZABBEREN  (zebberen),  o.  w.,  in  Br.  en 
Antw.  |o  kwijlen,  zeeveren,  kladden; 
maar  ook  :  i9  zachtjes  en  aanhou- 
dend aan  iets  zuigen,  op  iets  knab- 
belen; 30  siofregenen.  Vanhier  : 
zabbereer,  die  zabbert;  zabber^  m., 
gezabber,  0.,  zabbering  en  knabbel, 
stofregen.  Bi  ld.  heeft  ^e^a^^^  voor: 
gezoen,  gezeever,  en  zabbe^  zabber 
(kwijl),  verwant  met  zeever  als  een 
bloot  dialektverschil. 

ZABBERIG,  zabberachtig^  bijv.,  nat,  vuil, 
kladderachtig  :  zabberig  weer,  zab- 
berweêr,  (Br.  Kemp.).  Z.  zabberen. 

ZACHT,  voor  :  lichtelijk,  gemakkelijk, 
zonder  bezwaar  :  hij  kan  dat  zacht 
doen  (omslr.  Breda).  Zacht  hout  is 
in  deze  streek  't  zelfde  als  elders  : 
week  hout,  hout  dat  niet,  zooals  het 
eiken,  hard  is.  Iemand  zacht  scheren 
bet.  in  Westvl. :  hem  goedkoop  die- 
nen. 

ZADELMAKER  (een)  is  in  N.-Br.  ook  : 
een  kamcrbebanger.  Z.  Hoeufifl  (008). 


ZAGELINGEN,  ZAGERLINGEN  is,  hel : 
1«  in  Oostvl.,  het  2«  in  Westvl.,  't 
zelfde  als  elders  in  't  Z.  en  in  N.-Br. : 
zaagmeel,  zaagsel;  bij  Kil.  iU9- 
meel  of  saegheL 

ZAGEMAN,  een  die  zaagt,  zanikt  of  Ung- 
dradig  klapt  (Br.,  Antw.).  Z.  zagen, 
zaag. 

ZAGEMANNEKEN.  Z.  zegemannekeo,zaaf 
en  zagen. 

ZAGEMEEL,  o.,  zaagmeel  (overal  in'il). 

ZAGEN,  o.  w.,  lastig  spreken,  verdrietig 
klappen ,  langdradig  verteilea,  zaoi- 
ken  ,  razen  ,  rammelen  ,  sanme- 
len  :  ge  zijl  zoo  lang  am  '1 
zagen  (Br,  Hagel.,  Antw.,  VI.);  in 
VI.  ook  :  lastig  en  gedurig  vragen : 
de  kinderen  zagen  zoo  lang  UA  dal 
zif  het  hebben.  Zager,  zageru  o( 
zaag  of  zageman,  zagerij,  gesaag 
(Br.,  Antw.,  VI.).  Z.  zaag,  dal,  vol- 
gens Meyer,  afkomstig  is  van  *t  bgd. 
sagen,  zeggen.  Z.  zanikken. 

ZAGER,  't  zelfde  als  :  zageman  (Br.),  t 
zagen. 

ZAGERLINGEN.  Z.  zagelingen.  Meyer 
heefi :  zagelini^en  voor :  vezeüageo. 

ZAGERSE,  't  zelfde  als  :  zaag,  eene  vroaw 
die  zaagt  (Br.,  Antw.  en  elders). 

ZAK.  Den  laatslen  man  den  zak  opgeven, 
't  langst  uitblijven  (Vi.,  Br.,  Antw.). 
Zaaien  naar  den  zak,  tering  oaar 
nering  stellen  (VI.).  Iemand  ót  ém 
zak  steken  of  draaien,  hem  bedrie- 
gen :  hij  laat  zich  in  den  iokniel 
steken  (Br.,  Antw.).  Hij  steekt  in  dn 
zak,  hij  is  betrapt  of  gevangea,  bij 
is  er  aan  (Br.,  Limb.  en  elders).  Ji- 
les  dwars  in  den  zak,  alles  tegeo  dea 
draad  (omstr.  v.  Gent).  Bene  kal  i» 
den  zak  koopen,  iets  koopen  zonder 
het  gezien  te  hebben  (overal).  Slu» 
zien  gelijk  een  bezeikte  zak,  aietwe 
ten  wat  te  zeggen  (WestvL).  Heo  zegt 
in  Br.,  Antw.,  Kemp.,  VI.  en  elders : 
arme  zak,  arm  mensch;  gotduk^ 
goed  mensch;  rotzak, smmtzak,  voil- 
aard;  dikzak,  vetzak,  dikke,  vette 
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mensch ;  papzak^  ieu§enzak^  luiszak. 
Zakje  is  in  't  Meetjesl. :  een  papier- 
ken met  stroop  gevuld. 

ZAGGE,  V.,  i^  een  fijn  lisch  of  gras  waar- 
mee de  armen  hunne  stoelen  vlech- 
ten en  dus  hetzelfde  als :  zegge^  groot 
poelgras,  en  99  't  zelfde  als  't  fr. 
glaieul^  1.  carex  (VI.).  Hiervan  de 
familienaam  :  VanxtgvM ,  Fanzeg^ 
broek,  eoz. 

ZAKDRAAD,  zakband,  touwen  om  zakken 
toe  te  binden  (Br.,  Antw.). 

ZAK  DRAGER,  in  VI.  zakkedrager,  hei,  al- 
daar :  degene  die  het  pak  moet  dra- 
gen, met  wien  men  in  't  gezelschap 
spot  of  gekscheert. 

ZAKE.  Z.  Zaak. 

ZAKHOUT,  heulken  (Kl.-Br.). 

ZAKKEN,  10  in  den  zak  doen ;  2>  stelen; 
2aA/c«r,  dief  (VI.). 

ZAKNEUSDOEK,  zakdoek  (Br.,  Antw.  en 
elders). 

ZALIGHEID.  Iemand  zijne  zaligheid 
zeggen  of  geven,  de  les  voorspellen, 
berispen,  bekijven,  streng  vermanen 
(Hagel.,  Br.,  Antw.,  VI.).  Dit  gezegde 
komt  waarschijnlijk  voort  van  hel 
geen  men  de  acht  zaligheden  noemt. 

ZANAKEN,  o.  w.,  onophoudend  pruttelen, 
voortdurend  op  dezelfde  zaak  terug- 
komen (N.-Limb.).  Z.  zanikken  en 
zagen. 

ZANAKER,  m.,  iemand  die  onophoudend 
pruttelt,  zageroan  (N.-Limb.). 

ZAND.  Door  2ari(i verstaat  in  t' Zuiden  ge- 
woonlijk :  fijn  wit  zand,  dat  men  in 
de  huizen  strooit.  Op  het  zand  hel- 
pen, arm  maken  :  die  zoon  zal  zijne 
ouders  nog  op  het  zandhelpeti.  Op  het 
zandzülen  otzijn,  arm  zijn,  tenonder 
gebracht  zijn,  niet  meer  voortkun- 
nen  gelijk  een  schip  dat  op  eene 
zandplaat  vastzit  (VI.  en  elders). 

ZANDEN,  oogsten,  aren  rapen,  fr.  glaner 
(omstr.  V.  Kortrijk). 

ZANDHIL,  zandheuvel  (VI.),  engl.  hUl, 
zweedsch  huUe. 

ZANDKNOOPER  of  WATERSTRIKKER,  te 


Antw.  gezegd  voor :  zemelknooper  of 
iemand  die  uiterst  traag  is  in  zijne 
verrichtingen. 

ZANDRUITER,  naam  gegeven  aan  ie- 
manddievan  zijnpeerdvalt(Westvl.). 

ZANDTE,  ZANDTEN.  Z.  zanden,  zante  en 
zang. 

ZANG ,  V. ,  samengeraapt  bundelken , 
bosje  koren  aren  of  handvol  graana- 
ren  die  men  achter  de  pikkers  of 
liever  achter  de  scboovenbinders  of, 
wanneer  't  graan  reeds  van  het  veld 
is,  opraapt  :  Noêmi  raapte  zangen 
op  den  akker  van  Boos  (Limb.,  Ha- 
gel.,  Kemp.,  Br.);  Kil.  heeft  ook  : 
sangh^  sanghe;  germ.,sax.,  sicamtf,, 
sang,  hsang,  engl. :  songe,  1.  fascieu- 
lus  spiearum,  sanghe;  sicamb.  i. 
sang,  garwe,  manipulus  spicarum. 
Doch  te  Antw.,  in  KI.-Br.  en  VI.  zegt 
men  :  sant,  santé,  en  vandaar  het 
werkwoord,  santen  ,  oogsten  ,  na- 
oogsten  ,  fr.  glaner :  op  dien  akker 
valt  nog  al  te  santen,  en  ook  tot  eene 
sant  of  zang  bijeen  binden;  tabak 
zanten  is  tabak  :  in  pakjes  binden. 

ZANGELEN,  zengen,  afbranden :  ik  heb  de 
kiekens  gepluimd  en  schoon  gezan- 
geld.  Iemand  zangelen ,  hem  berispen ; 
zangeling,  voor :  berisping  fWestvl.). 

ZANGEN,  oogsten  :  Ruth  zangde  op 
den  akker  van  Booz  (omstr.  van  Po- 
peringe.).  Z.  zang  en  sant. 

ZANIKKEN,  ZANNIKEN,  't  zelfde  als  : 
zagen,  lang  en  aanhoudend  pra- 
ten ,  vragen  ,  sjouwelen  ,  iemand 
door  lang  vragen  lastigmaken.  Zan- 
nikpraat,  gesjouwel,  praat  zonder 
zin;  zanniker,  die  aanhoudend  vraagt 
(N.-6r.).  Z.  zanaken  en  zaag. 

ZANT,  ZANTE  of  ZANDTE  v.,  't  zelfde  als  : 
zang.  Vanhier  :  zanten,  zandten,  na- 
oogsten,  aren  uit  het  zand  rapen,  fr. 
glaner;  zandter,  oogster;  zandte, 
oogsting,  fr.  glanure. 

Ik  hoorde'!  blijde  zandtenlied 
Noch  't  schuifelen  vao  de  bioden 

(G.Gez.,  IM). 
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Als  de  oogst  afgepikt  is,  komen 
de  pikkers  den  meester  gelukwen- 
schen  en  geven  hem  eenen  bloemen- 
tros  versierd  met  korenaren  of,  nog 
meer,  iets  dat  op  eenen  schild  trekt, 
versierd  ook  met  bloemen  eu  korena- 
ren en  dit  noemt  men,  omstr.  Ronse : 
eette  zante, 

ZANTJE,  santje,  bidprinlje,  dat  men  den 
kinderen  geeft,  fr.  image^  eslampe 
(VL);  in  Br.,  Antw.  en  elders  :  beel' 
deketi, 

ZARK.  Z.  zerk. 

ZAT  wordt  in  *t  Z.  uitsluitelijk  gebr.  voor: 
vochtig  en  dronken.  Er  beslaan  eene 
menigte  uitdrukkingen  om  de  op- 
rechte benaming  van  dezen  staat  niet 
te  moeten  bezigen  :  Mj  heeft  eene  béés 
op.  —  Hij  heeft  eene  pruim  op—  Hij 
nee  ft  den  prins  gezien,  —  Hij  ie  door 
den  neus  geboord,  —  Hij  heeft  eenen 
man  op  zijnen  rug,  —  Hij  heeft  een 
stuk  in  zijnen  kraag,  --Hij  heeft  dm 
reus  gezien  (Antw.  en  elders). 

ZATE  en  ZAAT,  dit  w.,  bij  Kil.  vert.  door  : 
sessio^  sedile,  sedes^  statio^  portus 
navale,  angL  seat^  bet.  in  Westvl. :  zit 
van  eenen  stoel,  zitsel,  gestoelte,  ze- 
lel.  Eene  zate  zitten,  Eene  tange  zate 
doeti^  lang  zitten;  te  Gent,  Aalst, 
Ronse  en  elders  in  VI.  bel.  zaat  of 
zateiv/ert  aan  't  water,  scheepstim- 
merwerf :  dat  is  eene  schoone  saté. 
Zate  is  verwant  met  :  zftet,  zadet^ 
en  komt  van :  zitten.  J.  de  Brune  heeft 
het  w.  in  zijn  bancket  Werck,  bl.  77. 
c(  dat  het  lichter  schijnen  zoude  een 
peerei  met  een  avegheer  te  deur- 
boren,  als  die  uyt  haar  zaate  te  lich- 
ten. »  En  nog  bl.  496  :  wat  zijn  dat 
voor  beweghingen !  Het  zijn  hemel- 
sche  blixem-slagben  die  de  ghemeene 
zielen  uyt  haar  zate  lichten.  «  En  bl. 
339  :  mannen  hebben  een  ziele  van 
zoo  goede  zate,  dat  zij  schijnen  in 
vreugde  te  zwemmen. »  —  Als  men 
een  schip  op  de  scheepstimmerwerf 
getrokken  heeft,  dan  zegt  men  dat 


hH  Hgt  op  zijn  zaie,  Z.  teet  bij 
Hoeufft  en  bij  Bild.  (III.  9W),  in  't 
hgd.  sUe^sUte, 
ZATGAT,    ZATKIEKEN,».,   dronkaard, 

zat  wijf  (Br.,  Antw.  es  elders). 
ZATLAP  of  ZATTERIK,  dronkaard,  ees 

die  zat  is  (VI.,  Antw.,  Br.,  Limb.). 
ZATTIGHEID,v.,zathei<l(Br.,  Liiiib.,Vi.). 
ZAUW.  Z.  zouw. 
ZAUWELEN.  Z.  zouwelen. 
ZAVEL,  dat  in  de  Holl.  woerdoib.  o.  is 
en  gratrier  bet.,  is  in  beide  Limb.. 
Kemp.,  Antw.,  Br.  en  elders  m.  et 
bet.  ;  allerlei  zand,  fr.  sabêe.  Door 
zand  verstaat  men  er  eigenlijk  :  fiju 
witte  zavel,  zooals  men  er  strooil  ia 
huis  of  op  beschreven  papier;  met 
zegt  nogians   zaveUn^  voor  :  net 
land  of  fijnen  zavel  bestrooien :  savd 
den  vloer;  zavelgrond^  fr.  terrm 
gravetier ;  zavelaehtig,  zandachtig.Te 
Leuv.  is  een  zavelboer  :  een  die  met 
de  zavelkar  rijdt,  zavel  aashaah  of 
zand  verkoopt. 
ZAVELBOER.  Z.  zaveL 
ZAVELEN.  Z.  zavel. 

ZE,  ZIJ,  in  t*  Z.  veel  voor  :  nes  zuag- 

gen  dikwijts  vooreen  spreekwoord; 

2*  ze^  ook  zeer  veel  voor :  hen,  baar, 

aan  hen  of  haar. 

ZEBBEREN,'t  zelfde  als :  zabberen  (Br.);  l^ 

Gent :  sobberen  (645). 
ZEBBDEUS,  m.,  voor  :  sul,  snul,  sokke 
laar  (Br.,  Antw.,  Limb...  en  elders). 
ZEDE,  ZEÉ  voor  :  zeide,  zegde  (Br., 

Kemp.,  N.-Br.). 
ZEDE,  bij  G.  (jOZ.  gebr.  voor  :  gewoonte 
De  Teutb.  heeft  seede  en  seeédic^ 
voor :  gewoente,  gewoenüijek.  Hd 
hgd.  sitte  is  ook  in  gebruikt: 

Ieder  sle  beeft  haar  ze 
(oud  spreekw.),  iedere  plaats  heeft 
hare  gewoonte;  bij  Meyer :  seede^  g^ 
woonte.  Z.  zede,  bij  Bild.  (lil.  38S) 
ZEDEL,  ZEDELEER,  m.,  armstod,  zetel, 
fr.  fauteuit  (Limb.);  Meyer  heea :  ze- 
del,  zedeUy  zetel,  tUstoei,  hgd.  sessei. 
lehnsesset.  Een  teen-  of  ttunüod  t« 
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in  Br.  eeo  kerkstoei  met  een  plai 
plankje  waar  men  met  de  armen  of 
handen  op  leunt  wanneer  men  ge- 
knield is. 

ZEEBEES,  ZEEBEZIE,  witte,  roode  zee- 
beziën,  d.  i.,  witte,  roode,  aal-  of 
Johannesbeziën  (h.  en  d.  in  Br.) ;  te 
Diest,  wUte^  roode  St-Jansöeziën ; 
bij  Kil.  :  bezien  over-zee;  I.  acinus 
ritis,  ribesy  acinus  uUra'fnarinus,  Z. 
Blancardi  Lexieon. 

ZEEBRAAK,  ZEEBLAAK  of  ZOELTE, 
't  zelfde  als  in  Br.  :  ijUicht  (203),  en 
elders ,  b.  v.  in  Limb. :  zeebrand,  d. 
i.,  bliksem  zonder  donder  (L.  van 
Waas). 

ZEEFDE,  voor  :  zeef,  zift,  fr.  tamis 
(Westvl.). 

ZEEGBAAR,  bijv.,  gewis  voor  :  zedig- 
baar,  eerbaar,  deugdzaam :  eetie  zeeg- 
bare dochter;  zeegbaarheid  (VI.,  Br., 
Kemp.);  bij  Kil. :  zedebaer^ sed-baer, 
modestuê,  moratus.  Z.  gezeegd. 

ZEEK,  ZEEKE,  ZEEKEN,  ZEEKSEL,ZEEK- 
STUK,  zeik,  zeiken,  zeiksel,  zeikstuk. 
Zeiken  bet.  niet  slechts :  pissen,  maar 
ook :  stroomen  en  uitschieten  :  mijn 
top  zeikt^  d.  i.  schiet  uit  de  koord 
(Oostvl.). 

ZEEKTUL,  piskous  (Oostvl.). 

ZEEL  (scherp  lange  0),  't  zelfde  als  : 
touw,  dikke  koord  :  één  otaan  één 
zeeltrekken,  samendoen,  samenspan- 
nen. Het  zeeiken  niet  te  lang  trekken, 
niette  lang  zijn  in  iets  te  doen  (Br., 
Antw.,  Kemp.,  VI.).  Een  zeet  hebben^ 
in  de  biecht  uitgesteld  worden,  el- 
ders :  het  schuif  ken  krijgen  (h.  en  d. 
in  VI.).  Z.  Bild.  op  zeel  en  zeil,  van  't 
hgd.  ziehen  (zie-en),  trekken,  voor  : 
gezeil,  gezeul  van  :  zeuleti,  trekken. 

ZEEL,  SEEL,  ZELE ,  SELE ,  SEL, 
uitgang  van  vele  plaatsnamen  in  VI., 
Br.,  Kemp.  en  Antw.,  waarover  men 
zie  de  memories  van  J.  F.  Willems  en 
A.  Kreglinger,  voorkomende  in  het 
Bulletin  de  la  Commission  Centrale  de 
statistique,  I.,  U.,  287-332  en  III 209- 


393,  alsook  de  bedenkingen  en  aau- 
leekeningen,  daarop  door  de  D.  Bud- 
dingh,  Arch.  lil,  26-68.  Zoo  heeft  men : 
WUlseU,  Wingsel,  Wakkerzen,  Ok- 
kerzeel,  Londerzeel,  Dadizele,enz. 

ZEELBAAN,  baan  waar  men  zeelen  en 
koorden  vlecht  (Antw.,  Br.). 

ZEELDRAAIER,dieIijnen, koorden  draait; 
hij  gaat  vooruit  gelijk  de  zeeldraaier, 
hij  gaat  achter  uit  (Br.). 

ZEELEN,  b.  w.,  i^  met  een  zeel  binden, 
een  zeel  aandoen  :  de  koeien  zeelen. 
Om  de  verbintenissendiemijaan  ued, 
zeelen,  eetiichsins  te  verdienen. 
^  storten,  slodderen,  laten  vallen  : 
gij  zeelt  uw  groen  (Oostvl.). 

ZEEM,  ZEEMEN,  voor  :  zoom,  zoomen 
(Br.). 

ZEEMBEES,  zeebees  (Aalst).  Z.  zeebees, 
en  aalbees. 

ZEEMEEUW,  V.,  gewone  meeuw  die  op 
de  rivieren  verblijft  (Limb.). 

ZEEM  ER,  van  :  zeem  (honing),  vleier 
(Br.  en  elders).  Z.  zoetegezoute. 

ZEEMIG  (van  zeem),  bijv.,  vleiend,  zoet : 
een  zeemig  woordje  (VI.). 

ZEEMMUILKEN,  o.,  gezegd  van  iemand 
die  een  vleiend  aangezicht  of  voor- 
komen heeft  (Ronse). 

ZEEMWEZEN.  Z.  zeemmuilken. 

ZEEN,  andere  uitspr.  van  :  zaan,  dat  bij 
Weit.  V.  is,  doch  in  Br.  en  elders  m. 
In  't  Hagel.  bet.  het :  vette  schuim, 
bekaansel :  het  bier  staal  vol  zeen.  Z. 
zaan,  bekaamsel  en  zenen  voor  : 
zenuwen. 

ZEENDEREN  (zacht  lange  e),  o.  w.,  klonte- 
ren. Z.  zinderen. 

ZEENDERS.  Z.  zenders. 

ZEEP.  Om  zeep  gaan  wordt  bijna  overal 
in  't  Z.  gezegd  voor :  tenonder  gaan, 
vergaan,  scheepgaan,  den  berg  af 
gaan,  kapot  gaan,  bijna  dood  zijn  : 
die  zaak,  die  mari  gaat  om  zeep.  Om 
zeep  zijn,  te  niet  zijn,  ten  onder  zijn, 
verloren  zijn,  dood  zijn  :  het  ding  is 
om  zeep.  Hier  is  gegaan  onderver- 
staan.  Mogelijk  dat  het  sterven  :  om 
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zup  gaan  heet,  omdat  na  de  doode 
lijken  gewasschen  worden.  DaarwoB 
zeep  aan  den  biechtstoel  zegt  men 
om  te  laten  verslaan  dat  iemand  het 
schuifken  gekregen  heeft  (Mechel.). 
Zup  aan  den  buik  krijgen,  aan  de 
deur  vliegen  (Tienen).  Zeepmes  of 
kapmes^  voor :  sabel  (Mechel.,  Lier). 

ZEEPKINNËKEN,  zeepvatje  (Br.,  Antw.). 
Z.  kindeken  (241). 

ZEEFTRIEN,  v.»  't  zelfde  als  :  onnoo- 
zelehals,  ook  een  die  niet  rechtzinnig 
schijnt,  die  het  achter  de  mouw 
heeft,  die  een  weenend  voorkomen 
heeft,  die  sufl  (Br.,  Antw.  en  elders). 
Het  w.,  meest  gezegd  van  eene  vrouw, 
is  samengesteld  uit  :  trien  ,  voor 
Calharina,  en  zeep  voor  :  gezeepte, 
en  bet.  sloor,  soos,  lotsoor,  sukkel. 

ZEEPZAK,  vetzak,  soort  van  vetten  aard- 
appel (Gent). 

ZEER,  voor  :  zweer :  hij  heeft  hel  lijf  vol 
puisten  en  zeeren.  Een  half  zeer,  een 
klein  ongeluk  :  als  hij  met  vallen 
maar  zijn  been  niet  gebroken  heeft, 
is  het  maar  een  half  zeer  (Ronse). 

ZEER,  ZEERE,  bijw.,  haastig,  gauw,  ras, 
vlug,  snel,  gezwind  :  kom  zeer,  loop 
zeere  (VI.  en  elders).  Van  zeeren,  o. 
w.,  haastig  wegloopen  :  zeer  van 
hier,  pak  u  weg  (VI.).  Zeer  leven, 
in  overdaad  leven,  zijn  leven  door 
dronkenschap  verkorten  :  hij  leeft 
zeere  (Waas).  Hij  heeft  geleefd  zegt 
men  in  Br.  Z.  zeeren  (zèren,  zeerden). 

ZEER,  ZEERD,  m.  ais  wortel  van  :  zee- 
ren, uren  of  zeerden ,  bet.  zooveel 
als  in  Br. :  sjeer,  jeer  (908),  doch  is 
eigenlijk  't  zelfde  als  :  zeer,  pijn, 
last,  tegenheid,  afkeer :  van  iels  den 
zeerd  hebben,  krijgen  is  't  zelfde,  in 
VI.,  als  :  van  iets  den  jeer  geven,  of 
zich  aan  iets  niet  gelegen  laten,  of 
als  't  fr.  se  fatiguer,  se  moquer  de 
quelque  chose.  Z.  zeeren,  jeren  (208) 
en  zweer,  en  zweren. 

ZEEROEN.  Z.  zeeren. 

ZEEREN,  uilgespr.   zèren,  zeerden  en 


zeerlen,  b.  w.,  bet  iji  ?1.  beuelfde 
als  :  jeren  (208)  in  Br.,  of  bijBi  als : 
scharen,  scharren,  sekertn  (S76), 
doch  in  VI.  en  elders  gebr.  mea  't  w. 
in  den  zin  van  :  1*  zeer  doen.  kwet- 
sen, hinderen,  lastigmaken ,  kwel- 
len, dwarsboomen,  plagen,  tergen, 
kreten  (292),  kullen,  iMdrieges,  fop- 
pen :  die  vent  kan  ons  zeerden.  Zeer 
u  dat ,  gaat  u  dat  aan.  üFat  zeert  m\ 
dat,  wat  doet  mij  dat.  J^t;  ioopt  tr 
mei  gezeerd,  bij  is  er  mcé  bekom- 
merd, meé  verlegen,  meé  bedrogen. 
Wij  denken  dat  zeeren  komt  van : 
zeer,  pijn,  smert,  droefheid,  last, 
moeilijkheid;  bij  Kil.  bet  seera 
(oud  w.)  't  zelfde  als  :  seer  does,  1. 
dolere,  laedere,  ulcerare,  urgere,  dos 
hetzelfde  als  in  VI.  Serieh  bei. 
in  Reinaert :  bedroefd,  2*  smijten, 
werpen  :  ga  den  huize  uU  of  ik  seerd 
u  op  slrate;  doch  hier  is  zeerdtn  g^ 
wis  van :  zeer  (zeer,  vlug)  afkomstig. 
Z.  zeer  bij  Bild.  (III  286),  die  utr 
verwant  acht  met  teer  (teder),  waar- 
van terged  (van :  teerigen),  als  't  oude 
saert  en  sarren. 

ZEERHOUWIG,  bijv.,  teergevodig,  licht 
geraakt  of  gekwetst :  wal  is  hij  seer- 
houwig  (KL- Br.). 

ZEEROT  of  ROT,  O.,  ze^eracbt  bet  g^ 
rucht  dat  men  over  de  zee  hoort  han- 
gen en  waarnaar  de  kustbewoners 
het  weder  voorzeggen  (Westvl.).  Van- 
hier licht :  rotel  of  reuUl. 

ZEERTEN.  Z.  zeeren. 

ZEESALAAO,  eene  plant  veel  aangetroffen 
langs  de  zeekusten  van  Oostende,  en 
die  men  ais  komkommers  eet  Z. 
zouterik. 

ZEESTERREN,zeker  zeegedierte  (G.Gez). 
voor  :  zeil,  zegt.  Z.  zede  en  HoeuA 
(699). 

ZEEUWEN,  b.  en  o.  w.,  mei  de  spade  de 
aarde  uit  de  lange  voren  steken  on 
ze  over  bezaaid  land  ie  werpen, 
om  aldus  het  zaad  of  graan  te  bedek- 
ken (Westvl.  en  omstr.  Ronse  en 
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Geul).  Z.  overschieten  (i47);  ^  uit- 
leggen, de  pianien  uitleggen  (L.  v. 
Aalst).  Vanhier :  zeeuwer,  uUzeeu- 
wen  :  zeeuw  de  voren  uU» 

ZEEVEN,  ziften  (Limb.).  Van :  zeef^  dat 
men  bij  Weii.  en  in  de  HolL  woor* 
denb.  aantreft,  voor :  zift. 

ZEEVER,  m..in  't  Z.,  dochv.  in  Holl.  : 
flauwe  praal,  kinderklap,  arme  raas  : 
wai  flauwe  zeever  verUU  gij  nu! 
Zeeveren  f  flauwen  praat  vertellen, 
babbelen :  wat  ligi  gif  daar  te  zu- 
veren;  zeeveraar ^  zeeverpal ^  die 
flauwen  klap  vertelt  (VI.,  Br.,  Antw., 
Kemp.,  Limb.).  Z.  gaifereu  (137). 

ZEBVERAAR,  ZEEVEREN.  Z.  zeever. 

ZEEVERLAP,  zeeveraar  (VI.).  Z.  speet. 

ZEEVERPOT,  knorpoi,  grolpot,  ronkpot 
(Oostvi.). 

ZEG,  m.,  voor :  gezeg,  gezaag,  praal,  ge- 
preutel,  woord :  hij  moet  alUjd  zij- 
nen zeg  hebben  :  d.  i.,  zijn  gedacht 
zeggen  (VI.,  Br.,  Antw.,  Kemp.).  Me 
preutelen  wijlie  wel  eens  wat  tegen 
Reinaert^  omdat  wij  onzen  zeg  moe- 
ten hebben  {Reinaert  de  Fos,  n^  16). 
Zeg^  imperatif  van  zeggen,  spreekt 
men  in  Br.  sek  uil.  Z.  spreek  (663). 

ZEGEL,  o.  in  HoIL,  is  m.  in  't  Zuiden. 

ZEGEMANNEKEN,  voor :  een  geil  mensch ; 
doch  meest  uitgespr. :  zagemanne- 
ken;  bij  Kil.  :  seghemannekeny  ce* 
ghemanneken^  sax.,  sicamb.,  taiyrus; 
sax. :  sigefimanneken.  Dat  deze  laat- 
ste spelling  de  beste  is  biykt  uit  de 
afleiding  van  't  w.  zelf,  hetwelk  sa- 
mengesteld is  uit  :  zeige^  volgens 
Wachter,  zoowel  bok  (die  nu  alleen 
ziegebok  heet)  als  geit;  en  waarom 
een  geil  mensch  bij  eenen  satyr  of 
een  bokmenscb  vergeleken  wordt 
behoeft  geene  uitlegging;  bij  Meyer 
bel.  Uege  :  geit  (Hoeufft  700). 

ZEGEN.  Zijnen  zegen  over  iets  geven^ 
zijnen  zeg  over  iets  zeggen  :  hij 
moet  over  alles  zijnen  zegen  geven 
(WestvL).  Hei  is  een  verbasterde  uSt- 
spr.  van :  zeggen. 


ZEGENEN,  de  relikwie  van  een  Heilige 
laten  eeren,  met  eene  relikwie  staan 
om  ze  laten  te  kussen.  Men  zegt : 
zegenen  met  eene  relikwie :  of  te  ze- 
genen staan.  Te  zegenen  gaan%  do 
relikwie  gaan  kussen  (h.  en  d.  in 
Br.,  VI.  en  elders).  Dit  wordt  alzoo 
geheeten,  omdat,  als  men  de  relikwie 
laat  eeren,  er  eenige  woorden  van 
zegening  worden  uitgesproken. 

ZEGENSEL,  of  ZEG^NCEL,  in  VI.  uit- 
gespr. :  zeinsiA^  zingset^  zinset^  is 
een  kasje  waar  de  relikwies  ingezet 
zijn,  of  klein  kapelieken  aan  't  kerk- 
portaal laugs  binnen,  waar  men  ze- 
gent of  de  relikwie  te  kussen  biedt 
en  oflerkeersen  verkoopt. 

ZEGGELEN,  soort  van  verbasterd  freq. 
van  :  zegenen^  beL  in  't  Hagel,  en  de 
omstr.  van  St-Truid. :  gedurig  krui- 
sen op  iemand,  b.  v.  op  eenen  zieke, 
maken  met  voorgeving  om  hem  ie 
genezen.  Vanhier :  gezeggel, 

ZEGGEN.  Het  is  niet  gezegd^  het  is  niet 
verzekerd  of  zeker  (Br.,  Antw.  en  el- 
ders). Ik  wil  het  u  zeggen,  ik  verze- 
ker het  u,  gij  moogt  het  vrij  geloo- 
ven  (Oostvi.).  Fan  hooren  te  zeggen 
wordt  er  veel  gelogen  of  komen  de 
leugens  in  H  land^  zegt  men  in  't  Ha- 
gel., Br.  en  elders.  Zegt  ge  niet  bet. 
te  Kortrijk  :  geeft  ge  geen  glasje  te 
drinken?  Tegen  ietnand  zeggen^  boe- 
ten, noemen :  hoe  zeggen  ze  tegen  u, 
hoe  heet  gij,  hoe  noemt  men  u.  Zeg- 
gen (uitgespr.  met  zachte  k)  heeft  in 
Limb. :  ich  zek^  doe  %eks  of  zès^  he 
zitotzut^weér  zeggen^  enz.,  imperf., 
ich  zacht  en  gezocht  in  Br. :  is  uk 
voor :  zeg,  het  imperat.  van  zeggen. 

ZECvGENEN,  uitspr.  van  :  zegenen  (L.  v. 
Aalst). 

ZEIBAAR,  ZIJBAAR,  v.,  zeef,  zift,  zi[g 
(Haastr.) ;  elders  in  Limb.:  zieschoteL 
Zij  is  hier  voor :  zijg. 

;SEI(;CN,  ZIJGEN,  b.  w.,  voor :  ijken,  tee- 
kenen :  de  maten  en  gewichien  zeigen 
of  zijgen^  de  maten  en  gewichten 

lU 
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teekenen  dat  zij  jvist  zijn.  Vanbier  : 
zeiger^t  zijger  (Lenven).  Zou  't  geenc 
verkortiDg  zijn  van :  zegelen^  voor  : 
teekenen? 

ZEIKSTUK  Of  ZWKSTÜK,  U  zelfde  als  : 
^karuei  (14)  of  groot  seikvat  (Br., 
Diest).  Men  zegt  ooAc  in  Br. :  zHkkar, 
zeikvat^  voor  :  beerkar,  beervat. 

ZBIL  wordt  ook  op  een  mensch  toege- 
past :  bol  zeü^lomp  zeü^eui.^  voor: 
plomperik,  enz.  (6r.). 

ZEILEN,  i«  als  b.  w;,  de  zeilen  aan  de 
moleiveren  doen  of  ze  openspreiden 
aan  de  vleugels  opdat  de  molen  beter 
zou  draaien ;  2**  als  o.  w«,  rondzwie- 
ren, ronddwalen  als  een  zatlap  :  gij 
zeiU  de  parochie  rond  (Oostvl.en  Br.). 
Ml  is  eene  verkorting  van,  zegel, 
dateigenlijk :  deksel,  befcleedselbet., 
l.Mltim,  fr.iN)U,engl.«aU,  segl^  hgd., 
£w.  en  deens. :  <^$fe^.Vanhier :  seghe- 
Uti,  seyUm,  hgd.  segelfu,  engl.  to  saü, 
1.  velare. 

ZBINSBL,  verkorting  van :  zegensel. 

ZEISEM  Of  ZEISSBM,  voor :  zeisen  of  zeis- 
sen  (Br.,  Antw.),  h.  en  d.  in  VI. :  sik- 
sem.  Kil.  beeft  :  teyssen,  seysene^ 
seyssei  en  ufine.  Z.  zikkel. 

ZEKEL,  v.,  in  Ltmb.  *t  zelfde  als  :  in  Br. 
zUckel,  d.  i.  een  smal  handnes,  in 
den  vorm  eener  halve  maan,waarmeé 
de  vrouwlieden  gras  en  itnder  voe- 
der snijden  voor  het  veé.  Zoo  krom 
ate  eëne  zelcel^  zeer  krom.  Z.  zikkel 
en,  bij  Hoeufft,  sikkel. 

ZBSEREN,  in  Br.,  Oostvl.  en  elders  nog 
in  zwang  voor :  zich  verloven,  elkan- 
der belofte  van  huwelijk  doen  :  Hj 
den  fasloor  te  zekeren  gmn,  ten  on- 
dertrouw gaan;  bij  Kil.  vert.  door 
deBpmderey  deeponiêre,  Z.Weil.  op : 
zekeren. 

ZEKERS,  In  Br.,  Aniw.,  Bemp.,  N.-Br. 
en  elders,  voor :  zeker,  zekerlijk  :  ï  is 
zekers  wiel  waar.  Ja  zekers,  neen 
zekers,  wel  zekers.  Z.letter  S,bl.S^. 

ZBKEBSraLBN,  o.  w.,  niets  vragen,  ze- 
ker van  zijn  stok  willen  «i}n  :  tic  ml 


zekerepelen  (Br.). ;  ie  Antw.  ook  : 
oordje  ze  kerspelen. 

ZGL,  voor :  zal  (Kemp.,  N.*Br.). 

ZELËM,  m.,  4»  zenuw  itt  't  vleeseh :  er 
z»fn  te  teel  zelems  m  H  vleeseh; 
!•  spier  of  pees  van  den  meosch :  als 
H  regent  trekken  aUe  mijne  züem 
op  (Gent).  Z.  zeel  bij  Kil.  «n  Weil.  ea 
zeil  bij  Bikl.  (III,  t87). 

ZELEN  of  ZELLEN,  voor :  zullen :  zeUn 
zii  dal  doen  (Br.).  Z.  zelle. 

ZELF,  T.,  salie  (Lirab.);  bij  Kil.  lelf 
(oud),  i.  salvie;  in  den  Teoth.  jri«f, 
hgd.  salben,  I.  salvia,  fr.  sasige,  engl. 
sage. 

ZELF.  Op  Zélf  zetten  of  op  zelf  rt^, 
bij  het  ploegen  de  bedden  en  verei 
niet  van  plaats  veranderen,  maar  op 
dezelfde  plaats  laten  liggen  (Aotw., 
Kemp.). 

ZELFEGGE,  ZELPEiNDE,  zelfkant,  b.  t. 
van  laken  (Kt.-Br.).  Z.  zelfkant  bij 
Bilderdijk  (UI,  388),  alwaar  aet^f 
ziif:  kant  bet.  en  *t  zelfite  is  als  het 
oude  siUe  (drempel). 

ZELFS,  voor:  zelf  :t*  zelfs,  gif  zelft 
(overal);  in  Br.  zegt  mtn  steeds : 
vanzelfs,  vanzelwn,  MTUctofr  : 
niets  gaat  vanzelfs.  Zijns  zelfs  nfH 
bet.  thans  nog  in  VI.,  evenals  bij  de 
Ottden  :  roeerdeijarig  zijn ,  I.  etu 
suijuris. 

ZBLFSTE,  OEZELFSTE,  algeneen  in  Br., 
Antw.,  Kemp.,  N.-Br.,  Limb.  en  VI. 
gebr.  voor :  dezelfde :  is  Heide  zeif- 
ete  van  gisteren  f  Men  boon  ook  dik- 
wijls : 't  is  de  eigmsU  em  êe  zeifsU, 

ZBLFVORBN,  't  selfde  ito :  op  aelf  rijdea 
(Er.).  Z.  zelf. 

ZELFWAS,  boompjes  en  andere  twijgeo 
die  vanzelfs  uitgeschoieB  zijn,  sis 
eiken  en  abeelen  boompjes  (Br.). 

ZELLE,  ZILLB.  Z.  suUe.  ^eiU,  zeie  of 
zulle  zegt  hel  volk,  in  Br.  voor  ; 
sulde  of  zuU  pe  (hoort  gij) ;  büBoifs- 
br. :  seldL 

ZELVER,  voor :  zelf  en  aelfs  :  mOn  krot 
zelver.  Hit  zegde  seloer  (Br., 
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Antw.).  Z.  zelfs. 
ZISM8LBN,  o.  w.,  siofregeiieii ,  tebbe^ 
ren :  Het  begmt  H  zemelen  (Limb.); 
t^  treuzelen,  Iftngzaam  spreken,  't 
zelfde  als  isemmeien,  sammelen  :wat 
xemeU  pj  mijd.  Vanhier :  zemelaar ^ 
langdradige  prater^  ssmmelaar,  ae- 
mellinooper;  gezemel  of  gesemmel^ 
(Br.,  Hagel.,  Kemp.,  N.-Br.);  bi]  Kil. 
semeien^  1.  fHvola  serupnioêe  agere 
ei  gravia  ignamUr;  iemeUr^  een  die 
al  te  nauw  is  in  kleine  zaken.  Z. 
Hoeufft  (701)  en  zemel  bij  B»]d.  (III, 
«8). 
ZEMELS,  ZEMBLINGBN,  't  aelfde  als  : 

cttrlüMges  (Kortrijk). 
ZBHP,  m.,  verkort  tan  :  zennep^  wild 
mostaardkraid  (Lmib.);  bij  Kil.  sen- 
nep  {SAX,,  sie.),mo6taerd;  bij  Weil. : 
zennip. 
ZES,  ZENBE,  o.  of  ZENDING,  v.,  ge- 
schenk  van  wafels,  vooral  van  ver- 
kenvleeseh,  dat  men  aan   iemand 
zendt  :  ik  hek  mifnen  vriend  den 
pastoor  eene  zende  gedaan  (Gostvl., 
Kl.->Br.  en  h.  en  d.  in  Br.).  Z.  zode. 
ZElf  DEL,  ZENDER,  ook  ZEENDER  (zacht- 
Umge  e.),  zindel  en  zinder  uitgespr. 
en  meest  altijd  mv.  gebr.,  bet.  in  VI. 
H  zelfde  als  Hndel^  sintel^  oulings 
sifnteUn^  in  Br.  singels  (6il);  in 
Haspengauw  krat,  d.  i.  gansch  uit- 
gebrande steenkolen,  dus  verschil* 
lende  van  sekarbiUe  (576),  sckram- 
koelie   of  sókrabhoeUe   (600);    bij 
Kil.  18  senghel,  singM  vert.  door : 
4«  strieturiz;  9»  cineree  earbonum 
saxeorum  enTif^seoria  ferri,  en  sindel 
door :  scoria,  spuma  meUUU  ;  dus  't 
zelfde  als:  zinders  of  singels,  zinder 
of  zender,  in  't  engl.  einder.  Hij  is 
met  zifn gat  inde  zenders  geindlen, 
hij  is  mislukt  (VI.).  Vanbier :  zende- 
ren, zeenderentZinderenenxingelen. 
zertDBRBN.  Z.  zinderen  en  zendel. 
ZENP,  het  hgd.  Sen^bet.in  Limb. : wilde 

mostaard 
ZBNNINGSBLAHBN,  voor  :  zendiladereii 


of  aenobladeren,  blaadjes  die  als  pur* 
gatief  gebr.  worden  (Antw.,  Brab.). 
Men  zegt  in  't  Z.  zenen  voor  :  zenu- 
wen. 

ZEP,  SEPPB»  V.,  straatriool  (VI.);  in  Br. 
beet  men  dit  veel :  goot;  te  Diest : 
zanw,  ander»  uitapr.  van  :  zode^toö ; 
te  Torhoni :  greppe,  grippe ;  bij  Kil. : 
züpe,  l.  cloacm.  Van  :  zijpelen^  sepe- 
ten  (lekken ,  droppen).  Z.  ziep,  zijp. 

ZEPER,  soms  voor :  zeker  (omstr.  Breda). 

ZftREN.  Z.  Zeeren  en  ajeren  of  Jeren. 

ZERK ,  ZARK  was  oulings  :  grafslede, 
fr.  tombe;  nu  bet.  het  bijna  over- 
al (docb  niet  in  Limb.)  :  grafsteen; 
in  Delg.  en  HoU.-Limb.,  evenals  hei 
hgd.  sarg,  sArge  :  doodkist,  cereueit 
en  ook  :  Kjkbaar,  fr.  kière ;  in  Weslvl . 
geeft  men  aan  een  vierkantig  stuk 
laada  ook  den  naam  van :  zerk. 

ZESIE,  ZESKEN,  o.,  i^  duil»  gering  geld- 
stuk :  ontvangen  met  een  oordje  en 
een  zesken,  d.  i.  met  kleintjes  ineens. 
Ben  stuiver  op  een  zesken  brengen^ 
verlies  doen,  b.  v.  vaa  een  groot 
kleed  een  klein  willen  maken ;  ^  ze- 
kere waterplant  met  een  klein  rond 
bladje  en  klein  worteltje,  dat  's  zo- 
mers in  menigte  op  vaarten  en  rivie* 
ren  dr^ft  (Ooslvl.). 

ZESTIEN  EN  HALVE,  in  Br.,  Antw.  en 
VI.  gezegd  voor :  zeatien  stuivers  en 
eenen  halven  of  fr.  1-50;  te  Gent  zegt 
men  :  ik  weiuck  u  zestien  en  kalve, 
dat  is  geene  kleitiiffiieid.  Tegen  den 
penning  zestien,  zegt  men  voor: 
zeer  duur,  in  Br.  en  Antw. 

ZET,  ZETE.  Z.  zit  en  zate. 
ZETEL,  ZETELSTOEL,  m.,  het  P  meest 
in  Br.,  Antw.,  Kemp. ,  het  2*  in  VI., 
N.-Br.  gebr.,  is  een  breede  leun- 
stoel, armstoel,  fr.  fauteuil;  ia  Limb* 
zedel:  büj  Kil.  eüeioeL  Het  is  van :  ze- 
len voor :  zitten.  Indien  bet  niet  ver- 
basterd is  van  zele  otzale.  Z.  ^ild. 
(lil,  seo)  ta  Moeufll  (702). 
ZKTGOED,  o.,  plantgoed,  plantaoea  dat 
uitgeplam  wordt  (Br.).  Z.  zetten. 
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ZETTEN,  voor  :  uitplanleo,  doch  :  ver-  | 
danoen V  dunner  zetten,  b.  v.  tü" 
pen,  warteU,  heeten  zetten ;  hiervan  : 
zetgoed  (Br.,  Antw.,  VI.) ;  ^  bedrie- 
gen, voor  den  gek  houden  :  ze  heb- 
ben  hem  in  7  zeteltje  of  een  kopje 
iezel,  d.  i.  ze  hebben  met  hem  wel 
gelachen  (Westvl.).  Zich  zetten^  zich 
weren,  zich  spoeden :  ik  heb  mif  tegen 
dien  hond  dapper  gezet;  (Hagel., 
Brab.,  Antw.).  Zich  eenen  hoed  zet- 
ten, wel  drinken ,  in  *t  L.  v.  Aalst 
gezegd,  gewis  omdat  iemand,  die  be- 
dronken is,  zijnen  hoed  niet  wel 
meer  kan  op  't  hoofd  zetten. 

ZETTER,  m..  een  w.  gebr.  in  zeker  bol- 
spel  dat  men  duivetke  jagen  noemt 
en  met  platte  bollen  gespeeld  wordt; 
een  der  speelders  wijst  eenen  boom, 
paal  of  iets  anders  aan,  vanwaar  men 
zal  heen  bollen  en  zegt :  in  een,  twee, 
drif  keeren  (volgens  den  afstand)  en 
een  zetter,  d.  i.  een,  twee,  drij  maal 
ineens  werpen  wie  er  dan  het  dicht- 
ste bij  is,  wint  (Kl.-Br.  en  elders).  In 
Westvl.  is  zetter  een  soort  van  jacht- 
hond, fr.  chien  d'arrêt. 

ZEU.  Z.  zode  in  den  zin  van  :  ziedsel, 
partij,  en  van :  zuur  in  de  maag. 

ZEUGE  of  ZEUGEN ,  v.,  een  spel  be- 
staande in  :  eenen  bol  met  eenen  aan 
't  einde  gekromden  slok  voortslaan; 
degene,  die  zeuge  is,  moet  trachten 
den  bol  meer  in  den  put  te  slaan,  en, 
kan  bij  iemands  bol,  die  den  zijne 
geroerd  heeft,  raken,  dan  is  er  deze 
aan  (Westvl.). 

ZEUIEN,  o.  w.,  langzaam  en  lang  spre- 
ken of  't  zelfde  als  zagen;  zeuier, 
zembroêr^  een  die  zeuit  of  lang  aan- 
praat (Limb.). 

ZBUMEREN,  pluizen,  uitlezen,  bijzon- 
derlijk In  *t  graan  binden  de  ver- 
strooide aren  naoogsten ,  fr^  gtaner : 
Ruth  zeumerde  op  den  akker  van 
Booz.  De  gezeumerde  aren  heet  men : 
zang  (Limb.).  Zou  zeumeren  verwant 
zijn  roet  het  I.  sumere  (nemen)?  Z 


beien,  zangen,  zanden. 

ZEUP,  ZEUPKEN,  teug,  tengie*  si*. 
sloksken,  dronk,  dronkakcB,  fr.  ^• 
gée,  froiX  :  drink  hel  tsi  eenea  zeup 
uit.  Geef  me  nog  een  xempkea  (VI.); 
bij  Kil.  is  't  izugpe,  sope^  1.  kaudm, 
van  :  zuipen,  hel  e&gl.  is  ji|P,  hei 
zweedsch :  sup. 

ZEUR,  o.,  voor  :  zuur  :  het  «ar,  bel 
zuur  of  de  zode  (VI.). 

ZEUREN,  o.  w.,  valsch  spdeo,  in  't  spd 
bedrog  doen,  bedriegen,  fr.lri^Dtr, 
tricher:  niet  gexmrd,  hoorde^  efit 
speel  niet  meer  mei;  zeurder^  geur- 
zak,  een  die  in  't  spel  met  bedrog 
omgaat  (VI. ,  Zeeland) ;  bij  KiL  l. 
preevaricari,  mate  quidquam  adat- 
nistrare:  ff^fatlere,  dedpere.  Bij  de 
Ouden  is  eeuren  of  soartn  :  ter  sluip 
ontstelen.  Z.  zeuren. 

ZEUT,  V.,  ook  epanjerd  genoemd,  lAm 
weideplant  wier  stengel  zoet  is 
(Limb.).  De  Limburgers  zeggen :  xof 
voor  zoet,  evenals  greun  en  rat 
voor  :  groen,  roet,  enz. 

ZEUTSBL,  V.,  kalfszwezerik  (Maastr.) 
elders  in  Limb.  ook  subbiel,mf,  m^- 
bieten  genaamd.  Z.  soppiel  (618)  et 
ioepiet  (649). 

ZEVEN.  Met  zeven  haasten,  zeer  hsaslif 
(VI.  en  elders).  Op  zijn  zemn  §e- 
makken,  heel  op  zijn  gemak  (Br, 
Antw.).  Zeven  jaar  oud  zijn,  weieo 
wal  men  doet  of  doen  mMt  (VI.). 
Den  weg  op  zeven  gaan  ^  enz.,  eea 
omweg  maken,  een  langen  weg  doea 
(Br.  en  elders) waarvoor  mente  Aatv. 
zegt: (te  mijt  op  zeven  gaam.  Z.  möB 
(370).  Zeven  keeren  doargedaan  xij^ 
een  fljnaard  zijn  (Br.). 

ZEVEN,  voor  :  zlOen;  hiervan  zeef,  v. 
voor :  zilt,  meetzeef. 

ZEVENOOG,  negenoog  (Kortryk). 

ZE  VENTEEN,  m.,  muggenziller,  halrfcli^ 
ver,  uitpluizer,  neuzelaar  (Ronse  cb 
elders).  Van  teen  en  zeven^  h^oMe 
in  den  Teuth.  als :  zeef,  zift. 

ZBVENZAAD,  wormkmid,  fr.  barbetbu 
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(Waas). 
ZEVBNZANGER  of  ZEVBNZANGSKEN, 
in  VI.  de  naam  der  fauvêUe  of  soort 
van  mees,  zoo  genoemd  om  dezeven- 
voadtge  verseheidenbeid  van  haren 
zang. 
ZBVIB,  o.,  voor :  zift  of  zeef,  oul.  uve^ 

sijtr.  (Westvl.). 
ZICH,  ZICH  ZELF,  ZICH  ZELVE,  wordt 
in  België  niet  gebr;  men  zegt :  hetn^ 
ziin  zelven^heuT zelve.  Hij  (zij)  tieeft 
hem  ifuwr),  voor  :  zieh  vepbrand. 
Bii  (zij)  heeft  zijnzelven  {heurzelve) 
te  kort  gedaan,  voor  :  zicnzelven^ 
zichzelve,  In  Limb.  hoort  men  ook 
zick^zichzetf. 
ZICHEL  (Ronae,Antw.  en  elders).  Z.  ztk- 
kei. 

ZICBT,  V.,  dat  in  HoU.  zeisen  om  hooi  te 
maaien,  fr./bifx  bet.  is  in  Limb. 't 
zelfde  als  in  Br. :  pik  en  in  HoU.  nik- 
ÜEd,  fr.  fitueiUe^  hgd.  siehel,  engl. 
siekU^  ook  volgens  Bild.,  eene  zeisen 
met  korten  steel  die  met  eene  hand 
gebruikt  wordt  en  dient  om  graan  of 
koren  af  U  kappen.  Vandaar  :  zUh- 
ten^  't  zelfde  als  in  Br. :  pikken,  met 
de  pik  (korenzeisen)  graan  afkap- 
pen of  inaaien;  ziehier,  pikker  of 
maaier.  Bij  Kil.  is  sichie,  sax.,  si- 
camb.,  't  zelfde  als  :  pieke,  1.  secula, 
fütx  nussoria,  engl.  sythe;  en  sich- 
ien^  pieken.  Bij  Plant.  :  nchte,  falx 
frumentaria,  koren  zichten  of  pie- 
ken. Hei  hgd.  seeh  bet. :  ploegkou- 
ter.  Z.  zikkel. 

ZICHTEN,  b.  w.,  ziften  (VI.);  bij  KiL  : 
sichten,  saks.,  sicamb. ,  't  zelfde 
als  :  siften,  sijghen.  Vandaar :  zieh- 
ier, zifter  of  zeef  :  door  den  ziehier 
doen  of  schudden ;  ziehier  is  ook  : 
een  die  nauw  ziet,  een  muggezifter 
( Westvl. ).  Zichten  komt  van  : 
sickUf  bij  Kil. :  een  saks.,  Gelderscb 
w.  dat  xifl  of  zeef  hei.  Z.  ook  Tichi. 

ZICHTBNHAAK,  pikhaak  of  sikkelhaak 
(Limb.).  Z.  zicht. 

ZICHTEB.  Z.  zichten. 


ZIGHTBNSTEEL,  piksteel  (Limb.). 

ZIE6ZAAG,  voor  :  zigzag  of  zlgzagerij. 
zwijg  met  al  uwen  ziegzaag  (VI.).  Z. 
ziegzeg. 

ZIBGEZAGEN,  ZIEGEZAGEBII.  Z  ^gza- 
gen. 

ZIEKENEN,  voor  :  zieken,  mv.  van  : 
zieke  (Br.,  Antw.). 

ZIEL.  Ter  zielen  zijn,  dood  zijn  :  hij  is 
al  lang  ter  zieUn{lHr.  en  elders). 
Het  zielken  iiouden,  'm  braafheid 
zich  vermaken  :  ze  houden  daar  *s 
zondaags  het  zielken  deftig  (Hagel.). 
De  ziel  van  boomen,  wortels,  penen, 
enz.  is  derzelver  pit,  binnenste  of 
hart  (Br.);  te  Mechel.  zegt  men  :  't 
herdsle  {herst),  d.  i.  het  hardste  ge- 
deelte. 

ZIELENOCTAAF,  de  kerkelijke  diensten 
die  gedurende  acht  dagen  na  Aller- 
heiligen gevierd  worden. 

ZIELMIS,  eigenlijk  eene  mis  voor  de  zie- 
len, verL  Kil.  door  :  piaculum,  enz., 
d.  i.  zoenoffer.  In  VI.  en  Antw.  zegt 
men  veel  iziinbuik  eene  Tiielmis  doen, 
voor:  zijnen  buik  wel  vullen,  lustig 
smullen  :  Dit  gezegde  ontleent  waar- 
schijnlijk zijnen  oorsprong  aan  de 
maaltijden  die  men  in  de  sterfhuizen 
pleegt  of  placht  te  geven  na  begra- 
fenissen en  uitvaarten. 

ZIELVEBKOOPER,  noakelaardie  zich  ge- 
last met  plaatsvervangers  aan  te  stel- 
ten voor  de  lotelingen  die  een  kwaad 
nummer  zouden  trekken  (bijna  overal 
in  't  Zuiden).  Van  :  ziel  en  verkoopen 
doch,  volgens  Bild.  (11,123)  is  het 
eigenlijk  zeel-  of  hangmat  verkoo- 
per,  die  in  den  oorsprong  niets  an- 
ders waren  dan  lieden  welke  de  toe- 
rusting op  den  risico  van  de  zee- 
mansgagie  verkochten  (Taalk.  Mag. 
III,  t38). 

ZIEN,  b.  w.,  voor  :  zijen,  ziflen  :  de 
maelk  zien  (N.  van  VI.). 

ZIEËN,  voor :  ziJen  of  zijgen ;  hiervan :  zie, 
zij  voor:  zijg,  ziesehotel,  zijg  voor  de 
melk  (Limb.).  Ziebei,  in  Limb.  ook, 
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evenals  in  Br. :  ztig^  galenpateel  of 
booten  schotel  laet  gaatjes  door- 
boord. 

ZIEN.  Er  uit  xien^  schijnen,  den  schijn 
bebben  :  gii  TAel  er  zoo  kwaad  uü. 
Eet  xiet  er  vandaag  maar  regetiachtig 
uit  (Br.,  Antw.,  Kemp.  en  elders). 
Op  iets  zien^  op  iets  nauw  gien  of 
TUjn^  gierig  zijn  :  fiij  ziet  op  den 
wijn,  maar  op  het  tier  niet  (Br.  en 
MeTs),Menschen  gezien  hebben^  met 
menschen  gehandeld  en  ondervin- 
ding hebben  (overal  in  't  Zuiden). 

ZIENDERAAR.  Z.  zienderen. 

ZiENDEREN,  uitgespr.  tsievderen^  met 
half  geslotene  oogen  kijken,  niet 
goed  zien;  zienderaar^  zienderoog, 
iemand  die  zienderi  of  slecht  ziet 
(Gent  en  elders  in  VI.). 

ZIEP,  ZIPE,  ZJP,  boerenvest,  borslkleed, 
dat  de  mans  onder  hel  bovenkleed 
dragen,  fr.  jupe  (VI.,  Kemp).  In  de 
Meierij  bet.  ziep  ook  een  vest  of 
korte  wambuis  :  kif  sloeg  zijn  Tsiep 
of  jup  (211)  vot  bier,  Ziep^  v.,  is 
in  Limb.  't  zelfde  als  :  zep^  zijp^  en 
bet. :  geut,  goot. 

ZIFT,  m. ,  zeef  (Br);  in  Antw.  en  VI. 
v.;  Bild.  (UI,  393)  zegt  dat  «i/ï,  v., 
eigenlijk  :  zefle'is^vinzeven,  doch  in 
't  m.  geslacht  is  't :  het  zeven  of  ziften 
zelf,  en,  bij  uitbreiding :  het  zetsel. 
Bild.  acht  zift  van  het  oude^,  bies, 
waarvan  de  oudste  zeven  gemaakt 
werden,  en  dat  in  't  deensch  als  bies 
gebr.  is.  Edoch  't  is  eer  van  :  si-ên, 
waarvan :  zijgen. 

ZIGGEL.  Z.  zikkel  of  zicht. 

ZIGZAG  en  ZIGZEG,  zagerij^  gezaag  of 
geklap,  gesnap,  gebabbel,  lastig  ge- 
vraag :  stoor  u  niet  aan  den  zigzag 
of  zigzaag  der  mensdien  (VI.). 

ZIGZAGEN,  uiigespr.  :  ziegezagen,  in 
VI.  't  zelfde  als  :  in  Br. :  zagen^  ook 
door  aanhoudend  gevraag,  plagen, 
lastigmaken  :  Mj  lag  aan  mifm 
ooren  te  ziggezagen  :  vanhier,  zig- 
zagerij,  uitgespr. :  ziegezagerie^  ge- 


plaag door  aanhoudend  jnftm :  lasU 
ndjgerustmetaluwzlêgexa§0riK!^i:j. 

ZIJ,  v.,  ZIJ  KEN,  o.,  schijnt  eigenlek  bet 
persoonlijk  voornw.  doch  ia  Limb. 
bet.  bel :  vrijQe  der  duif,  es  h.  en  d. 
in  Br. :  wijQe  van  't  konijn;  bij  Kil. 
bet.  sijde :  echtgenote  en,  in  't  alge- 
meen, wijfje. 

ZU  (9  als  ie),  voor :  zijg,  ea  om  (ii-en 
voor :  zijgen,  fr.  fUtrer;  ziisekotel, 
zijdoek,  zijgdoek  (Limb.,  Br.,  Antw. 
en  VI.);  in  Br.  en  Limb.  boort  men  ook 
zü  voor :  zijg  :  een  houien  zij  (gaten- 
plateel),  Pomey  heeft :  zijgkorf^  zijg- 
doek. 

ZUDE,  V.,  zij,  deel  van  een  geslacbi  ver- 
ken, in  tegenstelling  vaa  hesp :  ket 
verken  heeft  twee  zijden  en  ««r  hes- 
pen (overal  in  't  Z.). 

ZUK,  ZUREN,  ZIJKVAT,  eaz.  In  Br. 
boort  men  ook  :  zeek,  geaeka 
(zacht  1.  e),  in  stede  vaa :  zeikte  ge- 
zeikt ;  zoodat  :  z^k  ,  z^ken  ,  eax. 
zoo  goed  schijnt  aU :  zeUt,  JVtAm. 
In  sommige  slrekeo  vaa  VI.  i^t 
men  zeeken  (met  scherplaage  e). 

ZUL  GAAN  (ie),  van  pijn  of  grannobap, 
geweld  doeu,  leven  maken  :  hij  gaal 
verschrikketijk  te  zijl  (Limb.). 

ZIJHAAL,  V.,  lange,  smalle  Ujawadea 
zak  die  in  de  belfl  opea  is  en  dieoi 
om  er  over  de  schoaders  aBes  neé 
te  dragen  (Hagel.).  Z.  maal  (598). 

ZIJN.  Men  zegt  veel  in  Br.  ea  elders  : 
ik  zijn,  voor :  ik  ben.  Eraan  zijn, 
aan  iets  zijn,  aan  iets  vast  zijn,  b.  v. 
aan  de  boet,  de  straf,  aan  bet  onge- 
mak, enz.  Zijn,  d.  i.  gepakt,  gevan- 
gen zijn,  en  bijgevolg  in  de  baat,  de 
straf,  het  gevang,  het  ongemak  zijn : 
als  ge  dat  doet,  sijder  aan.  Er  nufti 
iemand  aan  zijn,  er  meé  bedrogea 
zijn  :  zij  is  er  aan  mei  dien  tzierik 
van  nen  venL  Er  boven  op  zijn,  met 
iets  in  zijnen  schik  zijn,  blij  sija.  Br 
in  zijn,  iets  geloovea.  Er  tdt  zfjn, 
het  niet  meer  gelooven  of  niet  neer 
weten.  Er  dik  in  zijn,  dik  is  tunes 
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wol  tijn,  er  wel  vooretaaii,  bet  wel 
hebben  <Br.,  Higel.,  Aniw.  en  el- 
ders). Op  iet$  sim,  iels,  b.  v.  een 
stiel  leeren  :  mijn  broeder  ü  op  Ueer- 
maken  (VI.,  Br.,  Antw.).  Zifn  wordt 
niet  slechts  voor  :  worden,  maar  ook 
io  Vl.  voor :  zitten  gebr.  :  ik  wete 
hem  niet  aijn, 

ZUN.  Hij  u  niei  wel  tij  den  zifnen  of 
ook  ti}  de  zijn  of  de  sijne,  hi)  is  niet 
wel  bij  zijn  verstand,  hij  heeft  zijne 
vijf  zinnen  niet  (Br.,Umb.,  Vl.).Fer- 
stand  of  zinnen  wordt  hier  onder 
verstaan.  Z.  zinnen. 

ZIJNDER,  zijlieden  (Westvl.). 

ZIJNS  ZELFS  ZUN,  meerderjarig  zijn 

(VI.). 

ZIJP,  ZIIPE,  watering,  doorzqging,  riool, 
sluis,  m.  als  wortel  van  zijpen,  doch 
V.  in  't  gebruik;  hiervan  de  naam : 
Fandereilpe,  Z.zijp  bij  Bild.  (III,  293) 
en  zep  of  ziep. 

ZIIPENDE  NAT,  bijv.  doornat,  druipnat, 
lekkende  nat  (VI.  en  elders). 

ZIJPGROND,  grond  die  zijpcnde  is  (Br.). 

ZIKSBM,  voor  :  zeisen  (Westvl.);  in  Br. 
zeUêem.  Het  deensch  sikun  bet. : 
schaar. 

ZIKKEL,  V.,  is  't  zelfde  w.  als  bet  Holl. 
Éikket,  en  heeft  in  VI.,  alwaar  men 
op  sommige  plaatsen  :  zickel  of  zig- 
gel  uitspreekt,  ook  dezelfde  bet.,  doch 
in  Br.,  Kemp.  Is  ^rtUe/in  N.  Br.  «Orli:^ 
en  InLimb.,  waar  het  zekel  klinkt: 
een  smal  krom  snij»  of  handmes 
met  eenen  zeer  korten  steel,  waar- 
mee men  tnifdi^  b.  ▼.  gemeenlijk 
gras,  klaver.  Kil.  heeft  stekel  en  ^- 
ehel,  hgd.  Hehely  engl.  ntUe^  fr.  /ati- 
eiUe^  I,  seaUa^  falx,  meuoria  (pik  of 
zicbl),  adarea^  frumentaria,  In  den 
Teuth.  :  seeckelj  1.  falce  ftUeicula  ; 
eeeckeUnmeker^  1.  falcariuz.  Met  de 
seisen  zwaaU  of  maaii  men  met  de 
twee  handen  te  samen,  met  de  zicfit 
of  Mkel  of  pik  kapt  men  met  eene 
band,  en  met  eene  zikkel  of  zekel 
sn^dl  men.  Zikitel,  sikkel,  zicht, 


zeisen  komen,  zegt  Hoeufli  (543), 
van  het  owX-émische saehs,  een  korte 
degen  of  lang  mes,  waarvan  het 
1.  sicüj  sieulüj  secuUt^  van  secare 
(snijden),  ook  in  VI.  zegt  men  :  zik- 
sem  voor:  zeisen, 

ZIL,  ZILLE,  v.,  landmaat  :  eene  zille 
iands  is  omslr.  Tienen  en  in  't  Ha- 
gel., een  dagmaal  of  'i  vierde  eens 
bunders; in  de  Kemp.  is  't :  een  stuk 
land  van  omtrent  de  33  aren.  Zil  of 
xiUe  is  ook  gebr.  in  Limb.  en  aan  de 
kanten  van  's  Hertogenbosch.  Het 
w.  is  volgens  Hoeufft  (7U4)  afkom- 
süg  van  't  oud  Saks.  Si;7,  sijlh,  sut, 
suUi  (ploeg),  zijnde  suling  of  sulung, 
in  die  Ual  zoo  veel  Iands  als  door 
eene  enkele  ploeg  op  eenen  dag  kan 
bebouwd  worden.  Bij  Kil  is  sil,  süte 
Iands  't  zelfde  als  :  loopen  :  honderd 
roeden,  1.  qvadrdns  jugeri  ft  vierde 
eens  bunders).  In  N.-Br.  is  züU  het 
dubbel  van  eene  lope^  zegt  Hoeufft. 
Vgl.  't  fr.  siUon  (voor),  1.  suieu$,  Z. 
zul. 

ZILT,  ZILTE,  V.  en  o.  gebr.  in  VI.,  waar 
men  er  door  verstaat  :  het  herpes 
humida,  zijnde  een  kwaal,  zeer  of 
brand  bestaande  in  een  ziltig  vocht, 
dat  uit  'het  vel  komt,  vooral  onder 
den  neus,  en  door  zijne  scherp-  of 
ziltigheid  rappen  veroorzaakt  :  gij 
hebt  hei  züu,  ge  moetsenu  Elisa- 
teth,  de  patronerse  tegen  het  zilte, 
aanroepen  (VI.).  J.  De  Brune  (Banket 
w.  biz.  i88)  heea  zitu  v.  Is  't  noo- 
dig  dat  zij  in  de  zilte  van  eene  gebro- 
kene  nederigheid  in  geleghet  werde. 
Doch  ziU,  siUe,  zult,  't  zelfde  zijnde 
als  zout,  is  te  recht  o.  (Z.  Belg-lf  us. 
I8U,  blz.  300).  Bij  Delf.  (267)  is 
snUe  't  zelfde  als  take,  welke  lake 
een  hgd.  w.  is,  dat  bet.  :  pekel,  fr. 
saumure,  1.  salsugo;  en  harinklake 
verfr.  bij  door  saumure  de  hareng, 

ZILVERGEWERK ,  voor  :  zilverwerk 
(Diest).  Z.  't  voorzetsel :  ge. 

ZILVERING,  soort  van  appel,  witachtig 
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als  zilver  (Waas). 

ZILVERSPER,  sper  o(  mast  die  wit  of 
zilverachtig  op  den  onderliant  der 
spetten  schijnt  (OostvL). 

ZIMPEREN,  o.  w.,  zijpelen,  fr.  fiUrer. 
Hel  water  zimpert  naar  de  UegU; 
vanhier  :  ximperput ,  vuilnisput 
(Oostvl.). 

ZINDELS.  Z.  zendels. 

ZINDEREN,  ZENDEREN,  ZEENDEREN 
(zacht  lange  e),  o.  w.,  vooral  in 
Westvl.  en  zingelen^  meest  in  Oostvl. 
gebr.,  bet.  aldaar  *t  zelfde  als  :  singe- 
Un,  sengeUn  (612;;  in  Br.  tinUlen^ 
küieien^  sidderen  en  wordt  gezegd 
van  de  pijn  veroorzaakt  door  lichten 
brand,  door  koude,  door  eenen  slag 
of  lichte  kwetsing :  nic;>i  vingen  zin- 
deren;  ik  zal  u  slaan  dat  het  zin- 
dert ;  het  xendert  in  mijn  oorm.Van- 
hier :  zindering,  gezinder^  siddering, 
tinteling.  Z.  zendel  en  zingelen. 

ZINDERING.  Z.  zinderen. 

ZINDERS(V1 ).  Z.  zendels  en  zinderen. 

Z1NGBAN&,  v.,de  bank  waar  de  priesters 
de  getijden,  enz.  zitten  te  zingen.  Te 
Eekloo  :  het  xUsel;  in  Br.  :  het  ge- 
stoelte. 

ZINGELEN,'t  zelfde  als  :  zinderen  of  sin- 
gelen  (612),  d.  i.  licht  branden  en 
verders  tintelen^  prikkelen,  kittelen  : 
mijn  hand  zingelt  van  de  warmte ;  ik 
sloeg  er  op  dat  mijn  hand  zindelde. 
De  Noordenwind  zingelt  ons  aange- 
zicht (Oostvl.);  in  Br. :  singelen,  in 
Limb. :  zungelen.  Vanhier :  zingeling 
of  zengeiing,  prikkeling,  tinteling 
die  men  gewaar  wordt  door  ver- 
zenging. 

ZINGELING.  Z.  't  voorgaande. 

ZINGENTERE,  zingende  (Limb.).  Z.  tere. 

ZINGEZANGEN,  treffende  klanknaboot- 
sing van  den  wetsteen,  die  over  de 
zeisen  gaat.  «  Hij  miek  er  den  oesl 
tfi,  en  *k  hoorde  den  steen  die  zinge- 
zangdeover  de  pikke  (pik).  (G.  Gez., 
blz.  79). 

ZINGLES,  voor :  zangles  (Limb.) ;  in  Br. 


en  elders  hoort  men  ook  wd :  singer 
voor  :  zanger,  doch  die  oaan  worüt 
niet  gegeven  aan  die  ambtsbalie  zio- 
gen. 

ZINGIf  IS  en  zingende  mis  voor :  mis  met 
zang  (Limb.  en  elders).  In  Br.  zegt 
men :  zingende  mis  en  ook  gezongen 
mu ,  evenals  :  lezende  en  geUzen 
mis ;  in  Limb.  ieesmis. 

ZINK,  ZONK,  m.,  laagte  waar  het  water 
opwelt,  zijpgrond  (Br.);  bij  Kil.  is 
sincke,  1.  cloaca^  latrina.  Zink,  o.  ia 
Holl.,  is  ook  m.  in  Limb.  en  elders. 

ZINKEN,  b.  w.,  begraven  :  om  vier  uren 
zal  men  het  tijk  zinken;  zinkiag, 
begrafenis  van  een  lijk  zonder  dieast 
(Br.,  Autw.,  VI.). 

ZlNKRiJS,  rijs  waarmee  men  de  dijkeo 
onderhoudt  (VI.).  Z.  Delf.  ^315). 

ZINNEKEN,  vastenavondzot  (mo^cani^): 
wij  gaan  de  zinnekens  zien.  fli; 
loopt  zinneken  (Lier). 

ZINNEN.  Zijne  vijf  zinnen  niet  kebhn, 
zijn  verstand  missen  :  hif  heeft  sipu 
vijfniet^  of  ook  :  hij  huft  er  moer 
vieren  een  kwaartM:  en  eenen  eohM- 
Uienkaek,  of  elders  :  een  zoetmkeei, 
hij  heeft  zijne  vijf  zinnen  of  verstand 
niet  teenemaal  (VI.,  Br.  en  elders). 
Hij  huft  zoo  veel  zumen  ais  ten 
garnaal  poolen,  hij  is  zéér  verao- 
derltjk(Genten  omstr.).  Z.  z^n. 

ZINNIG,  bijv.,  zacht,  zachUardïg,  mak ; 
men  zegt  het  gewoonlijk  van  eea 
paard  dat  gemakkelijk  te  besturen  is: 
een  zinnig  dier;  dat  peêrd  loop  sin- 
nig ;  zinnig  muziek  makem  (Belg.- en 
Holl.-Limb.,  Gelderland). 

ZINSEL.  Z.  zegensel. 

ZINTEL,  m.,  't  zelfde  als  i  sintel  otsêndet, 
als  in  Br. :  singel  (6l1);in  VL:.»ii^ 
otsindet  (Limb.). 

ZIP,  ZIPE.  Z.  ziep,  zijp,  zep«  zappe. 

ZIRDEN*  b.  w.,  plagen :  zirder^  m.,  pb- 
ger  (b.  en  d.  in  VI.). 

ZISTER,  o., nog  algemeen  gebr.voor:  u- 
kere  graan-  of  aaadmant,  oud  fr. 
zestere  (Br.,  Antw.).  Z.  DelL  CS»h 
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ed  Eil.  op  sester  ot  sister. 

ZIT,  m.  ats  wortel  van  :  ziitea,  dal  waar 
men  ep  til,  hel  achterste,  de  zit- 
plaats zat  en  zeel.  Ergens  zijnen  zit 
hebben,  ergens  veel  zitten  of  vertoe» 
ven  (Br.,  Limb.e»elder8).  In  VI.,  waar 
het  :  zete  klinkt,  is  dit  w.  ▼. :  As;  es 
op  ze  zete  gevallen;  bij  Kil.  is  zUte. 
't  zelfde  ats  :  zetel,  L  sedes^  het  engl. 
seal,  *t  hgd.  silz ,  het  oud  VI.  sel  bel. 
ook  :  een  stoel.  Men  hoort  soms  te 
Leuven  ook  :  ziller  voor  :  zetel  of 
armsloel.  Z.  bij  Weil. :  zeel  en  zate. 

ZITSEL,  o.,  gestoelte  ofzingbank  (Br.). 

ZITTEN,  voor  :  vast-  of  gevangenzrtten  : 
hij  moet  zes  maandeti  zitten :  hij  zit 
in  't  rasphuis  (Br.,  Anlw.,  VI.  en  el- 
ders). Gaan  zitten  bel.  ook  :  naar  *l 
gemak  of  de  beste  kamer  gaan.  Op 
de  orgel  zitten,  op  het  orgel  spelen 
(Oostvl.).  In  iemands  rapen  zitten  of 
onder  iemands  duiven  schieten,  ie- 
mand onderkruipen  (Oostvl.  en  el- 
ders), echter  iemand  zitten,  hem 
achtervolgen  of  vervolgen.  Achter 
iets  zitten,  het  najagenr  of  betrachten. 
iemand  achter  zijne  tappen  of  ook 
achter  zijne  véren  zitten,  hem  opstu* 
wen, hem  vooruitdrijven.  Bij  iemand 
zitten,  in  ontucht  met  iemand  leven 
(Overal,  ook  bij  Kil.).  Met  iemand  of 
iets  zitten,  er  meé  zijn,  er  meé  be- 
drogen zijn  :  hij  zit  nu  daar  met 
zijn  lui  wijf.  In  7  verdriet,  in  de 
schulden  zitten  of  zijn  :  hij  zit  lot 
over  zijne  ooren  in  de  schulden  (overal 
in  \  Z.) 

ZïTTER,  SITTBR,  SITTERT,  ZITTAERT, 
SUTTER,  ZUTTER.  Eenige  plaatsen 
in  Br.  en  elders  hebben  den  naam 
yBtizitter,enz. :  zoo  heet  men :  ziller, 
een  gehucht  onder  Assche:  zoo  :  7 
hof  ter  zitten,  onder  Beckerzeel  en 
onder  Beerzel,  enz., enz.;  zoo  heeft 
men  ook  de  stad  Sitlard,  in  Limb. 
Wij  denken  dat  die  plaatsen  zulken 
naam  gekregen  hebben,  omdat  de 
grond  aldaar  als  davert  of  beeft  (dit 


is  althans  hei  geval  in  't  tuijs-  ofweis- 
sitéer  oi  wissuilert,  ie  Campenhoul) 
als  komende  van  :  silleren,  cUteren, 
1.  tremere,  zijnde  bij  Kil.  een  germ., 
Sakfi.  en  Getders.w., hetzelfde  als  sid- 
deren, hgd.  zitlem,  en  diis  zqu  sitlert 
samengesteld  zyn  \uisit  o(sid,  wortel 
van :  sidderen,  en  eri  o(aart  (grond). 

ZIEER.  Z.  sjeer  (61S)  en  sjeer  (308). 

ZJEEREN.  Z.zjeren. 

ZJEftEN,  ZiEEREN  't  zelfde  als  :  jerea 
(208i  of  sjeren  (6I3>  of  als  in  Vi.  : 
zeeren,  zèren  ofzeerdCHp  d.  i.  zeer- 
doen  (omslr.  Breda  :  sjarren  (Z. 
Hoeuill,  5iS(>  of  bijna  als  :  scharen, 
scharren,,  scheren  in  den  zin  van  : 
eene  «cbaar  of  scheer  (krab,  kwei- 
singt  Terwijl)  geven,  zeer  doen.  fFat 
zjsert  mij  dat,\9Sti  raakt  of  deert  mij 
dal.  Iets  wat  de  Duiiscbers  ook  zeg- 
gen. Z.  zweren. 

ZJOKVELEN,  troetelen ;  zjoeveUer,  iroe- 
telaar;  laeijoevelen,i9eitékeü,  bij- 
slooten;  in  't  vardoken  iels  geven  : 
de  moeder  zjoevett  den  jonden  wal  te 
veel  toe  (Kl.-Br.).  Van  :  schuwt 

ZOCHT,  't  zelfde  als :  zacht,  roet  dit  ver- 
schil dat  zacht  meer  in  eenen  zede- 
lijken  zia,  en  zocht  meer  op  stoffe- 
lijke dingen  toegepast  wordt.  Men 
zegt  in  Br.  niet  :  het  wéér  is  zocht, 
maar  xacht.  Men  maakt  hier  verschil 
lusschen :  zocht  slapen  en :  zacht  sla- 
pen, bet  eerste  bel. :  op  iets,  dat  don- 
zig, malsoh,  Buweeiachlig  is,  slapen, 
het  tweede  zacht  valt  op  hel  werkw. 
slapen  en  is  zooveel  als  :  zoetjes  sla- 
pen; zoo  zegt  men  :  zocht  haar,  la- 
ken,  vel,  enz.  (Br.,  Anlw.,  Kemp.  en 
elders),  la  VI.  en  Zeeland  bet.  soclit : 
niet  hard,  week,  malsch,  murw,  gaar : 
zochte  eiers,  eventjes  gezoden  eieren . 
Zijn  de  pakUters  zochte.  Z.  Snel- 
laert's  Verhandel  ng  In  N.-Br.  wordt 
zocht  or  zofl  voor  zacht  gebr. ;  zocht, 
zegt  Hoeuffi(706),  staat  onder  anderen 
bij  M.  Sioke  (B.  I,  v.  lUI)  ea  komt, 
volgens  junius,  van  't  AUemannisch : 
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sack^  (Ui  in  die  Ual  iMt.,  uip,  liet- 
welk  in  't  Angelsaka.  smw  heet.  Zofl 
komt  van  't  Angelsaks.  :  sofl^  dat 
in  't  engl.  nu  nog  :  zacht  bet.  In  't 
oud  friesch  ia  't:  sefl,  in  aadere  plaat- 
sen Yan  N.-Nederl.  M/t,  Tolgena  Ju- 
nius,  tan  :  saf  (sap).  Bij  Kil. :  soeht, 
Holl.,  fris :  saeeht;  bij  Haerl.  (Rijmb. 
V.  fêiÊfÈ)  bet.  soeMen  :  Yeraaehten* 
bedaren. 

ZOCHTEGEZOUTBN  (em),  *t  zelfde  ais :: 
een  zoelegezouten  (Antw.). 

-ZODE,  V.,  ywtkizUden^  eigenlijk  :  een 
ziedsel  of  zooveel  men  in  -eens  ziedt, 
en  verders :  eene  zekere  hoeveelheid, 
gedeelte  of  partij.  In  dezen  zin 
spreekt  men  zode  in  Br.,  ILemp.,  in 
•Hoil.-  en  Belg.-Limb.  bijna  uit  als : 
zoot  xoi^  toai^  zui;  in  Antw.,  N.-Br., 
Kl.-Br.  en  elders  :  a^u,  zuU  xooi. 
Edoch  zooi  en  zeu  worden  in  Br. 
en  eldarsook  m.  eno.  gebr.  ais :  wor- 
tel van  :  zieden ,  uitgespr.  :  zooien^ 
zeuen  :  de  drank  is  én  den  zoai^ 
<d.  i. :  aan  het  zieden  (koken).  Zode^ 
voor  :  zuur,  spreekt  men  in  Br., 
Antw.,  4rett,  zot,  in  Oost-vl.  en  Limb. 
zooi  f  in  Weslvl.  :zM,  zeur  uit. 
Voor  dit  laaute  zie  bij  Bild. :  zode, 
^.,  't  welk  ons  niet  schijnt  verwant  te 
zijn  met  soda^  een  zout  van  ziliigen, 
min  anngenamen  smaak.  Z.  water- 
zooit  eene  boeveelheid  visch,van  ver- 
schillende soort,  te  samen  gezoden. 

ZODE,  V.,  In  Br.,  waar  men  zoo 
(scherpl.  o,)  zegt,  dam  met  graciu  of 
eene  gracht  lusschen  twee  velden, 
die  gewoottUjk  maar  's  winters  of  na 
overvloedige  regens  water  bevalt  en 
met  zoden  of  gras  begroeid  staat. 
Men  noemt  die  gracht  ook :  zeogrttcht 
en  den  dam  of  kant  aan  de  zode  : 
zookant;  in  VI.  h.  en  d.  verstaat  men 
door  xoe,  zoo  of  zode :  eene  streep 
«ronds,  gewis  ook  met  gras  begroeid, 
4us8Ctien  iwee  gebouwen.  Z.  zode  bij 
Weil.,  Kil.  Bild.  acht  dit  zode  (groes, 
4.  cespes)  voor  :  zoding,  van  »Mfit, 


zu'ëtiy  d.  i.  znigen*  en  dsa  tet  zui- 
gende oppervlak  of  bddoedael  vaa 
den  grond,  of  ook  verwast  mei :  za, 
zacht,  zocht  of  zoft. 

ZOB.  Z.  zode. 

ZOBOELEiai,  m.,  nMM-sebel  (Limb.).  2. 
zoedeien. 

ZOEDELEN,  O.  w.,  morsen,  prasseo, 
door  hanteering  versleehlai,  of  ia 
Limb.  en  Ooalvl.  *t  zelfde  als  :  moo- 
achen  (380) :  met  het  éraorf  zoeéda 
(Gent).  Hiervan :  zoedeieer,  èezoede- 
ten^  bemorsen,  bevuHeo ;  de  Teoth. 
Iieeft :  soeien^  bevledLeo,  en  Kii.  »- 
imoen^  emtewen^  Plandr.  iniuvtaTc, 
fr.  souüler^  angl.  eoUei  welk  eenU- 
wen  met  zenien^  en  't  fr.  joie  verwast 
is.  Z.  zoet. 

ZOEGBLIIIi:.  Z.  zOOgeUjk. 

ZOEKING,  gezocht  voorweodsel  :  M  is 
maar  eene  zoeking^  d.  i.  hei  is  maar 
een  opi^raapt  voorgeven  (N.-Br.); 
bij  Kil. :  Moekinghe^  I.  inquizUiê. 

ZiMKSKENS,  uitvluchlaeia,  éekoffpei- 
ioires^  prétewtes  :  gii  moei  er  ai  die 
zoekskens  niet  aan  doen  (Itoiiae).  Z. 
zoeking;  te  Antw.  doekskens, 

ZOELTE,  V.,  zoetheid,  d.  i.  lafbeid,  slik- 
kende warmte  'der  lucht  die  «oweér 
voorspelt (VI.).  Hen  se^  in  Yl.  ved: 
wanneer  bet  veel  weértiehiaonder  te 
donderen  aegt  men  :  de  zaeiie  spedt^ 
sorosook  :  't  zoeUje  speeti  (Bekloo), 
hetzelfde  als  :  het  ijllicht  (SO^. 
's  Af  onds  speelt  de  iMlte, 
's  Morgens  is  er  koelte  (Yl.). 

ZOEPEN  of  ZOOPEN  (zich),  onder  water 
gaan,  fr.  ptonger  :  dnrft  gij  n  nut 
eens  zoepen  (Aalst),  't  Is  wawrscbiiii- 
lijk  van :  zaipen :  waarvan  verzuipen : 
hif  is  verzopen  t  h^  is  verdronkea 
-of  van :  soppen,  doppen  (Zuiden). 

ZOEPKEN  Of  ZOOPREN,  o.,  de  daad  ¥aa 

«nder  water  gaan  of  «inken,  ««meer 

men  zwemt :  geef  kern  een  zoepkeu^ 

d.  i.  dttwken  onder  water  (AaJsi), 

Z.  zoepen. 

ZOET,  voor :  braaf  (Umb.). 
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ZOET,  O.,  ïn  Br.  en  Antw.  voor :  roet  der 
schouw,  fr.  suie.  Het  wordt  aldus 
genoemd  bij  tegenoverstetltng  als 
geenszins  zoet  zijnde  (Kil.)«  waat  het 
lichouwzwart  is  zeer  bitter.  Van- 
hier bij  Kil. :  soetelen,  1»  met  zoet  of 
roet  zwartmaken,  bevlekken,  vuil- 
maken, germ.  sudlen^  gall.  souiUerj 
angl.  soyle  (Z.  zoedelen);  9f*  vuil  of 
morsig  werk  doen ;  een  vuil  of  ge- 
ring ambacht  verrichten;  3»  soele- 
Un  in  den  krijgh^  cauponari^  agere 
üxam.  Edoch  Bild.  (IIL  fffD.&pzoe- 
telaar^  van :  zoetelen,  leidtdil  afvan  't 
hgd.  sudeln ,  als  morsertj  drijven, 
en  't  bevat  dus  :  wascbters  of  ruiers 
en  al  dergelijke.Volgens  hem  is  zoete- 
len of  sudeln  tot  den  ain  morsen, 
geraakt,  als  zijnde  van  het  ouóesode^ 
laf  en  walgend,  prikkelend  in  den 
mond,  en  bet.  dus :  walging,  gelijk  't 
water,  dat  bij  walging  uit  de  maag 
opkoomt,  ook  dien  naam  heeft.  Z.  bit- 
ter, grijm  en  zoedefen. 

ZOETBAKKBR,  koekenbakker;  ook  zegt 
men  het  van  eenen  banketbakker 
(N.-Br.).  Zoet  bet.  :  stroop  in  de 
pr.-Drenthe.  Vgl.  zoetekoek. 

ZORTEGEZOUTEN  (een>,  m.,  wordt  ge- 
zegd van  iemand  die  een  zachtaardig, 
minzaam  voorkomen  heeft,  maar  die 
achter  de  hand  valsche  en  tegen- 
o\er8telIig  tewerkgaat;  een  met  twee 
gezichten  en  die  met  slimme  en  zoete 
woorden  iets  zoekt  te  onderschep- 
pen (Br.).  Z.  zochtegezouten. 

ZOETELING,  m.,  naam  van  't  veulen  zoo 
Jang  het  zuigt  (Hagel.). 

ZOETEMELK,  v.,  ongeboterde  ot  onge- 
kemde  melk  gelijk  het  va»  de  koe 
komt,  in  tegenstelling  van  boter-  of 
kernemelk.  Zoetemeikpap  of  zoete- 
meUcscHe  pap  (Oostvl.,  Br.,  Antw. 
en  Limb.);  in  Westvl.  zegt  men 
daarvoor  :  zoeiepapy  zoetemeikthee, 
drank  of  thee  van  zoetemelk,  fr. 
thé  au  tait.  Melk  is  in  Br.  en  de 
Kemp.  o. :  het  zoetemelk. 


zeETEHONDE,  ZOETMONDJB,  lekkerbek, 
een  die  geerne  zoete  of  lekkere  din- 
gen eet  (VI.  en  elders).  Vanhier  bij 
Kil.  :  soelmottdighy  en  dit  bet.  bij 
hem  ook :  zoeteklapper. 
20ETEPAP.  Z.  zoetemelk. 
ZOfiTING,  m.,  soort  van  soeten  appel 
<Br.).;in.Limb.:  zoete  appet.Zoetingen 
smijten,  't  zelfde  al&:  een  bileksken 
smijten  of  een  klein  viachken  uit- 
werpen om  eenen  grooten  te  vangen 
(Westvl.K 
ZdETSTOK,  in  Westvl.  voor  :  zoethout, 
kalissenhoui,  kalissenbrood  (3t7); 
bij  Ril. :  zoetheiit,  kalissenhout. 
ZOEVEN,  nabootsend  gerucht  van  een 
cNng  dat  men  snel  door  de  lucht  be- 
weegt (G.  Gez.);  bij  VAX,  \  so^eten, 
i.  sufflare,  gal.  siffUr^  sou/Her,  Ual. 
soffiare.Z.  zongei>. 
ZOG'  (zoèg),  kleine  gracht  in  eene  weide 
(Kemp.,  Geel) ;  van  :  zuigen.  Z.  zode 
(groes,  gracht),  zomp,  zonk,  bij  Bild. 
{iU,  298)  zog,  en  watervoor. 
ZOK,  V., bovenkous  of  overkoos,  die  maar 
juist  den  voet  tot  aan  den  knoesel 
overdekt  (Br.,  Antw.,  Kemp.,  Limb.); 
in  de  woordenb»  is  sok,  zok  ook  : 
kous»  fr.  ciiausson*  Zok  van  't  1.  soc- 
cus  en  als  dit  m.,  zegt  Bild.;  bij  Kil. 
soeke^  calceus  taneus  ^  sotea  lanea 
^woUe  of  baaien  zok) ,  germ.  saek, 
schuh.  Ik  koor  u  wel  afkomen^  ai  zijt 
0j  op-  uwe  zokken  of  al  zijl  ge  bar- 
revoets^ ik  hoor  wel  vraar  gij  heen 
wilt,  al  gebruikt  gij  omwegen  en 
zachte  woorden(Br.,Vl.).lnBr.,Antw. 
en  VI.  zegt  men  :  op  zijne  zokken 
afkomen^  voorzichtig  naar  iets  vra- 
gen, iets  trachten  te  weten.  —  Hij 
heeft  zijne  trokken  aan^  hij  komt 
zachtjes  af  (VI.  en  elders),  ikn  beer 
op  zokken^  een  lomperd  of  onbe- 
schofte kerel.  Zok  of  goede  zok  wordt 
ook  gezegd  van  een  goed  vrouw- 
mensch  en  bet.  hetzelfde  ais :  lut, 
goede  sukkelaar,  lobbe  of  goedzak 
(Limb.,  Br.  en  elders). 
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ZOLDER.  Op  Smte'dnna's  zolder  zitten 
bet.  te  Roose  hetzelfde  als  elders : 
in  Sint'AnntCs  schapraai  zijn,  Z. 
schapraai.  Te  RoDse^  in  sint  Hermes- 
kcrk,  is  een  klein  zolderken  dat 
Smte-j4nna*s  zolder  heel  en  waar 
men  alle  oode  en  ^versleten  meubels 
op  steekt.  Hogelijk  koini  de  spreuk 
van  daar.  Op  het  zolderken  gerakefi, 
arm  worden.  Op  't  zolderken  züten: 
arm  zijn  (VI.). 

ZOLDERBOER,  m.,  de  boer  of  man  bij 
brouwers,  maalders,  enz.  die  de  zorg 
heeft  voor  de  zolders  ea  de  granen 
die  er  op  liggen  (Leuv.). 

ZOLDERGRLD,  drinkgeld  dal  de  zolder- 
boeren  krijgen  van  die  't  ferkochte 
graan  leveren  (Leuv.). 

ZOLE,  ZOLEN.  Z.  zool. 

ZOLLEN,  voor :  zullen :  ich  zal; doe  zoU; 
hè  zal;  wer  zoUen ;  geer  zoll^  imperf. 
ieh  zoo;  doe  zoos ;  hè  zoo ;  wer  zooëti ; 
geer  zool;  zie  zooën  (Limb.). 

ZOMERVAAM,  m.,  vaam  of  draad  van 
spinneni  die  vooral  in  herftstijd  in 
de  lucht  gespannen  4s  en  op  de 
kleederen  blijft  hangen. 

ZOMBRVOGEL,  m.,  vlinder  (L.  v.  Aalst, 
Meierij;  Kemp.);  bij  Kil. :  somer-vo- 
ghel^  pepel;  te  Turnhout  voor  :  fliere- 
fluiter, 

ZOMERWBG,  de  streep  aardenwegs  langs 
beide  kanten  eens  steenwegs,  die  ge- 
meenlijk des  zomers  maar  gebrui- 
kelijk is  (Wes.  Br.). 

ZOMBRZIJDE,  't  zelfde  als  :  luizijde.  Z. 
'koêkzyde, 

ZOMP,  V.,  1®  moeras,  t*  laagte  of  voch- 
tige plaats  in  't  algemeen;  zompig, 
moerassig  (N.-Br.  Z.  Hoeufft  706);  het 
is  verwant  met  't  hgd.  smnpfig,  Z.  bij 
Wachter :  nimpf  en  bij  ons  :  zonk  en 
zompiUng;  Kil.  heeft  tompe,  de 
Teuth.  eump^  waler$ump{^oe\,  moe- 
ras), 1.  varago,  iooma,  easleUum  en 
snmpich,  i.  voragtnosus, 

ZOM  PELING,  moeras  (h  en  d.  in  VI.).  Z. 
zomp  en  sompeling. 


ZON.  De  zonne  éroaU  em  4e  éaghëv 
loopt  opt  al  werk  ik  niet,  ik  word 
toch  betaald.  De  zofme  draail  en  k 
kawie  gaat^  zeggen  de  werkliedoi  die 
liever  zijn  bij  rijken  waar  ze  te  dra- 
ken krijgen  en  niet  hard  werka 
(Gent).  Binnen  komen  get^  4i 
zonneschijn,  stil  en  zonder  sprekn 
binnen  komen  (omstr.TienenJtotw.). 

ZONDAGSGELD,  ZONOAGSOORDJB,  ttz. 
geld  dat  men  gewoonlijk  van  zijoe 
ouders  des  zondags  als  pré  of  driok- 
geld  krijgt  (overal  in  't  Z.). 

ZONDE  komt  veel  voor  in  de  spreekw. : 
het  is  zonde  en  dit  bel. :  bel  is  jam- 
mer, hei  is  spijtig,  het  is  mis,  fr. 
c'est  dommage;  ital.  :  che  peeesto: 
het  is  zonde  (in  Br.  '1  is  znn)  del  9ij 
uw  splintemieuw  kleed  gescheari 
hebt  (overal  in  *l  Z.  en  in  Zeeiaod.) 

ZONGEN,  gonzen  :  de  wind  zongL  Spa- 
nen dat  het  zongi  (leper.).  Z,  xoet a. 

ZONK,  m.  als  wortel  van  :  zinken,  docta 
't  zou  kunnen  v.  zijn  als :  linkiog ; 
men  verstaat  er  door :  eene  diepie 
of  laagte  tusschen  twee  heuveltjes, 
doch  minder  dan  een  dal,  ene  lagtf 
of  zakking  op  een  veld,  weide,  Tloe- 
ring,  straat,  enz. :  de  straal  tigitd 
zonken  (Br.,  Kemp.,  N.-Br.).  In  ét 
verU  uil  een*  zonk  van  den  hes^ 
weerklonken  de  toonen  dn  loet- 
hoorns  (J  .Van  Beers,  de  Bestedeiio;): 
bij  Kil.  :  sincke  (oud),  I.  desct, 
gurges  timosus^  angl.  sincki. 

ZONNEBLIEK,  luiaard;  biervaa :  J0iw- 
blieken,  zich  inde  zonverwamei. 
luierikken  (Westvl.).  Van  :  sou  a 
bliek,  voor  :  bleek  of  bleik. 

ZONNEKLEED,  zonnescherm  bovei  d<i- 
ren  en  vensters  hangend  tesende 
zonnestralen  (WeetvU  Kortrijk). 

ZONNIG,  bijv.,  sappig.  Hiervaa :  mKi§' 
heid,  sappigheid  :  de  appeUa  ^ 
niet  zonnig,  Hei  ware  gêlak  tf  ds 
levens  zonnigheid  (BolL-l  j«b.). 

ZOO,ZOODK.  Z.  zooi  en  zode. 

ZOOG,  voor :  zeug  of  in  Br.  zog(Liinb)- 
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ZOOGËLIJK  (zocgelijk),  bijw.,  'l  zelfde 
als  't  ligd. :  sogUicfi^  aansionds,  da- 
delijk, lerslond,  zoo  even  (Limb.). 

ZOOGER  (scherpl.  o),  voor :  zuiger,  zoog- 
kaK;    zoogeren^    zoogers  kweeken 

(Wesivl.). 
ZOOGRACHT,  ZOOKANT.  Z.  zode. 
DOOIEN,  uilspr.  van  :  zieden  (Br.,  Antw. 

en  elders). 
ZOOJET,  zoo  iets  (Roermond). 
ZOOL,  bgv.,  vuil, :  't  was  er  nich  te  zoal 

(Belg.- Limb).  Van  'tfr.  saU 
ZOOL,  ZOLE,  V.,  akkertuig  of  soort  van 
ploeg ,  waarmee  men  voren  maakt , 
b.  V.  om  er  aardappels  in  ie  planten, 
en  mei  dii  tuig  ploegen  heet :  zolen. 
Vanhier  :  zooihoofd  ^  dal  deel  der 
ploeg  waarop  de  scharre  (577)  of  het 
ploegmes   vasl  is   (Westvl.).    Zole 
schijnt  verwant  met :  sil^  het  oud 
saks.  :  Sijl,  sull^  sijlk^  sulk  (ploeg), 
het  fr.  sillon.  en  't  1.  sulcm  (voor) 
Zooien  zaad^  eeue  uitdrukking  bij 
de  landbouwers  van  omslr.  Kortrijk 
in  gebr.,  wanneer  eene  landpacht  van 
den  eenen  lot  een  anderen  overgaai: 
hii  kreeg  het  land  in  gebruik  ten 
prijze  van  zool  en  zaad. 
ZOOLEN,  'l  zelfde  als  :  zuilen. 
ZOOLHOOFD.  Z.  zool. 
ZOOM  is  omstr.  Ifechel.  de  naam  gege- 
ven aan  zeker  ingewand  van  dieren 
dat  men  met  lever  en  andere  pen- 
serij  bij  hel  morgendoulbijl  eet. 
ZOOPEN,  ZOOPKEN.  Z.  zoepen. 
ZOOTIJ,  zoohaast :  ik  zal  komen  ^  zoolij 
ik  gedaan  heb  (Anlw.,  si.  en  pr.,  Br.). 
ZOP,  ZOPPE,  't  zelfde  als  :  sop  (648)  en 
soep  (646),  zoppe  oïsoppe  in  VI.:. saus 
en  ook  drank;  koeisappe^  koeidrank, 
en  zoppen,   besauzen.  Voor  't  fr. 
soupe  zegt  men  in  Br.  meest:  soep 
en  bij  de  boeren  :  zop ;  lang  van  zop 
zijn ,  langdradig  of  lang  van  stiel 
zijn  in  iels  te  doen  of  te  zeggen  (Br., 
Antw.). 
ZORG,  voor  :  kommer,  achterdenken, 
vrees  :  zorg  voor  iels  hebben^  voor 


iels  vreezen.  Zorg  voor  iemand  heb- 
ben, voor  hem  bang  zijn  (Holl.-Limb. 
en  elders).  Zorgelik  vert.  Kil.  door  : 
pericuLosus.  'l.  zorgen. 

ZORGEN,  in  N.-Br.  :  i»  gevaar  loopen, 
wagen,  risqtier  :  hij  zal  nog  zorgen 
arm  te  worden.  3<>  voor  bekommerd, 
bedacht  zijn,  vreezen  :  ik  zorg  dat 
hij  zoo  gek  niet  zijn  zal,  1.  Hoeufft 
(707). 

ZOT,  bijv.,  bijw.  en  znw.  Zot  wordt  ge- 
zegd voor  :  geil,  wulpsch,  wispeltu- 
rig. Wal  zijl  ge  zot.  Zoo  zot  zijn  als 
eene  musch,  zeer  zot  of  geil  zijn. 
(Br.,  Anlw.  en  elders).  In  't  Z.  zegt 
men  :  niet  iemand  den  zot  houden, 
in  Holl.  :  iemand  voor  den  zot  hou- 
den. Den  zot  van  het  spel,  van  de 
gilde ;  van  den  koning  zijn,  uitgela- 
chen, bespot  worden  (VI.).  Zot  voor 
zeer  :  geweldig  :  zot  kwaad  (overal). 
Uiterzotte,  zotlclijk,  veel,  te  veel, 
zeer  veel :  gij  vraagt  uil  er  zotte  (Br.). 

ZOTTEBOLLEN.  0.  w.,  't  zelfde  als :  vloer- 
kenbollen,  in  de  kamer,  in  huis ,  in 
de  herberg  bollen,  b.  v.  's  avonds  of 
als  'l  regenl  (Ooslvl.) 

ZOTTEKAP,  ZOTTEMUTS,  't  zelfde  als  : 
zotskop,  papieren  muts  die  men  de 
kinderen  in  de  school  opzet;  ook  : 
zot,  zoltin  (VI.  en  elders);  in  Br.  : 
zotlekop. 

ZOTTIGHEID,  voor :  zot,  ongerijmd  ver- 
wijl, dwaasheid :  spruk  dat  boos  wij  f 
ftiel  aan  of  ze  zendt  u  een  hoop  zot- 
lighedeu  tiaar  het  hoofd  (overal). 

ZOUBELEN,  in  den  mond  laten  smelten, 
aan  iels  zuigen  (Limb.).  Z.  zouwelen, 
gewis  hetzelfde  woord. 

ZOUT, voor :  duur :  dat  is  te  zout.  Het  zout 
voor  de  pap  niet  toinnen,  weinig  ver- 
dienen (VI.);  in  Br.  :  het  zout  voor 
zijn  brood  niet  verdienen. 

ZOUTERIK  of  ZEESALDAAD,  een  kruid 

dat  men  in  de  omstr.  van  Sluis  en 

elders  in  VI.  langs  de  zeekanten  plukt 

en  ab  sa  laad  eet. 

ZOUTKLEP,  ZOUTLADE,  v.,  zoutbak,  fr. 
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sttlln;  de  zoiUUi  lekt  (Ooslvl.). 

ZOüTTELDER,elgenlijk  die  de  zoutgraant- 
jes  teil,  in  VI. :  een  gierigaard,  knie- 
zer  (Z.  knijsen  (263)  of  pezenwever 
(i74)  of  beuzelaar  en  ook  kneut{^3L) 

•      of  ;nn  (i80). 

ZOÜW  of  ZAüW,  V.,  'l  zelfde  w.  als  :  zo- 
de of  zoogracht,  watergracht,  kleine 
waterloop,  goot,  riool,  straalrlool 
(Belg.-IJmb.,  Diest,  Hagel.);  bij  Kil. 
soywe  of  soy  e,  soode,  zode.  Doch  sauw 
bet.  bij  Kil.  ook  soegh;  men  zegt  in 
Br.  van  een  lui ,  vuil  vrouvvmensch  ; 
eene  vuile  zoeg.  Sauwel  vert.  Kil. 
door  ambubaia,  muiier  ignava.  Z. 
sjouwelen. 

ZOÜWEL ,    wederkant    van    de    ouwel 
(Venio). 

ZOüWELEN,ZAÜWELEN,o.  w.,  kieskau- 
wen  of  langzaam  eten;  zatttoeUer, 
een  die  zouwell ;  gezouwel  (Limb.). 
Zouwelen  en  zoutelen  schijnt  ons 
hetzelfde  w.  en  afkomstig  van:  ^oww 
of  zode.  Nu  zode  of  zo  (cespis)  is  bij 
Bild.  (ïïï,297),v.  als  ^<w«w^,van:  «?- 
en,  zu-en,  d.  i.  zuigen,  dat  in  't  oud 
nederd.  suyken,  suken  en  in  't  angel- 
saks, to  suck,  hgd.  saügm  is.  Vgl. 
sjouwelen  (614)  en  zoedelen. 
ZÜCHTIO,  ziekelijk,  onpasseIijk,bij  Bild.: 
ongesteld;  bij  Kil.  en  in  't  hgd.  bel. 
sucht :  ziekte,  bij  Bild.  :  ongesteld- 
heid. De  metisch  moet  sparen  legen 
dal  hij  ziek  of  zucklig  wordt  (Br., 
Anlw.,  Kemp.  en  VI).  In  N.-Br.  bet. 
zuchlig   :   tochtig,  wind  trekkend , 
blootgesteld  aan  windzuiging. 
ZUr.  Z.  Zode. 
ZUÊN,  aanhitsen,  aankissen  :  den  kond 

achter  iemand  zuën  (Westvl.). 
Z€ÏL  (ui  als  uu),  eene  soort  van  aal  of 
els  om  gaa  ijes  door  het  leder  te  boren 
(Limb.). 
ZUIL,  m.,  zachte  slaap  :  hij  ligt  in  eenen 
zuil  (Antw.  en  elders).  Z.  zuilen, 
waarvan  bet  de  wortel  is.  Zuil  hoort 
men  in  Br.  ook  voor :  zadel ,  ver- 
want met:  zatel,  zit,  zetel;  van: 


ziUen. 

ZUILEN,  o,  w.,  sluimeren ,  iDdommeks. 
indutten  (Antw.). 

't  Windje  zelf  plooide  zijo  vleri^cf  Aefa 
En  zuiltin  de  slapende  boonen. 
(J.Van  hnKKs,Leven8heeld€H.  Opknkkm.] 
ZUILEN  wordt  ook  gezegd  van  't  getril 
ofgedommeleener  klok  na  het  sla- 
gen   of    luiden.    Hiervan  :  gexsi 
(HageJ.).  Zuilen  voor :  zadelen  (Br.) 
ZUIP,  v.  inHoll.,  is  m.  in  hetZaiden: 
aan  den  zuip  komen^  zich  aao  den 
drank  overgeven. 
ZUIPEN  of  SUl PEN  (70i),  soep  of  draak 
gewoonlijk  van  bier,  wijn  of  meik 
met  suikeren  eieren  samengekookt 
en  die  geeten  wordt,  b.  v.  om  ene 
valling  of,  op  vele  plaatsen,  bij  het 
opstaan  eener  kraamvrouw  en  ia  dit 
geval  Is  't  gewoonlijk  een  feesl^ 
waarop  de  vriendinnen  verzocht  wor- 
den (in  Br.,  Antw..  Kemp.  en  N.-Br.). 
Z.  Hoeuffl  (709) :  Bn  teute  hi  eenen 
steken  mensehen  een  soepen  oft  anéers 
te  geven  (Buysbr.  lil,  90,  r.  16).  De 
Teulh.  ven.  suipe  door  sortiUnm; 
Sopp  door  otfa,  offuta;  wijosopp,  w- 
pa ;  byersopp,  cervipa.  Z.  bij  Weil. : 
kandeel. 
ZÜIVEB,  bijv.  en  bijw.,  in  Br.,  Antw,. 
Kern  p.  en  elders  voor :  heel  en  gansch : 
is  die  zaak  nu  zuiver  gedaan;  io  VL 
ook  :  teenemaal,  recht, waarlijk :  7  ir 
zuiver  koud.  Ik  toas  zuiver  van  mq- 
zelven.  Ik  was  er  zuiver  aardig  mn. 
Zuiver  uil,  heel  en  gansch  uit;  vol- 
uit :  ik  betaal  mijn  schuld  zmernt. 
Zuiver  op,  zoo  op  dat  er  niets  meer 
overblijft. 

Dat  j  k  SU  ver  u  p  verbeet  al  dat  ek  font 
{Reinaert  die  Vos,  f.  SOtt.) 
Niet  zuiver  zijn,  niet  zuiver  vnüen^ 
niet  pluis  zijn,  niet  gemakkeUjk  iga 
(Limb.,  Hagel.,  Br.,  Antw.).  Mui 
zuiver  uH  den  zak,  ongebaild  meei. 
meel  met  de  zemelen  er  onder. 

ZUIVEBLlNGEN,dunneling,dDnse)»9len 

(Kortrijk). 
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ZUKENt  zoeken  (Br.,  Anlw.,  Kemp.,  N.- 
Br, en  elders).  Zuken  of  zuchen  was 
ouiings  ook  :  zuigen. 
ZUL ,  ZULLE,  V.,  dorpel,  drempel  eener 
deur,  eoz.  f VI.  en  elders);  zoo  zegt 
men  in  VI.  :  kom  over  mijne  zuUe 
nietj  of  ge  vliegt  op  straat.  De  zuUe 
vragen^  vragen  om  in  een  huis  toe- 
gelaten te  worden.   Iemands  zulle 
plat  toopeti^eTgens  veel  komen :  tfvees 
niet,  ik  xat  uwe  zuUe  niet  plat  loapen. 
Hij  vaagt  zijn  gat  aan  de  zuUê,  als 
bij  de  deur  uit  is,  trekt  hij  zich  de 
zaak  niet  meer  aan.  Het  is  daar  (in 
dien  winkel)  het  gouden  zuUeken^éstzr 
verkoopt  men  veel  (VI.).   In  Gent 
dragen  vele  winkels  den  naam  van  : 
het  gouden  zulleketi.  In  Br.,  KI. -Br., 
Kemp.  en  ook  wel  in  Oost- VI.  verstaat 
men  door:  zul^  zulU,  zuUing  bet  fon- 
deersel  of  de  fondamenten  of  grond- 
lagen in  steen  gemetst  onder  eenen 
leemen  muur ;  ook  omstr.  Leuv. :  bet 
metselwerk  of  overwelfsel  van  eenen 
kelder;  hiervan  de  werkw.  onder  zul' 
len^  overzuUen^  zullen  onder  of  over- 
iegg«n.  in  Kl.-Br.  is  zul^  en  in  de 
Kenap.  zult :  voorstal,  de  effen  vloer 
in  den  koeistal,  wat  verhevener  dan 
de  plaats  waar  bet  vee  staat,  eu  dient 
om  het  voeder  voor  te  werpen.  ZuUe 
en  zuUing  bet.  bij  de  Ouden :  dorpel, 
I.  solum,  tr.seuil,  engl.  dootsUle^  ou- 
Hogs.  seUe^  hgd.  schweUe ;  het  oude 
hgd.  zwet^stoelU bet.  ook :  dorpel,en 
grundstoelley  grundlage.  Z.Delf.  (819) 
en   Grimm's  Rechtaliherthum ,  en 
HoeufTl  op  :  sulle. 
ZULDE,  ZULLE,  voor :  zult  de  of  zult  gij. 
Dit  zulle  heeft  veel  den  zin  van  : 
hoort  ge,  verstaat  gij,  zult  gij  het 
doen  :  kom  morgen,  zulle!  Zeg  het 
/iem,^iilte  (Hagel.,  Br.,  Antw.,  Kemp. 
en  Oost-Vl.). 
ZULDER,  ZEULDEB,  ZEULLIE  (u  Of  eu 
kort),  in  Vi.  voor  :  zijliedeo,  't  welk 
men  in  Br.,  Kemp.  en  elders  :  sijle^ 
zijlie  uitspreekt. 


ZULLE.  Z.  zulde  en  zul,  zulle. 

ZULLIE.  Z.  zulder  (VI.  en  Zeeland). 

ZULLEN.  Z.  zulde. 

ZULLING.  Z.  zul,  zulle. 

ZULT,  V.,  de  voorstal,  de  plaats  waar  men 
de  koeien  het  eten  voorstelt  (Kemp.); 
in  den  Teuth.  suLte  van  dyeren ,  1. 
amastim,sulsa,exta.Z.  zulle, zulling. 

ZULTE,  ZULTZOP,  't  zelfde  als :  penssoep 
(469) :  de  zulU  maken  (WestBr.). 

ZUMP,  ZUH PELING,  enz.  Z.  zomp,  enz. 

ZUNGELEN,  o.  w.,  't  zelfde  als  :  singelen 
(612),  tintelen  :  mij  zungelden  de 
toppen  der  vingeren  (HoU.-Limb.). 
.    Z.  zendelen,  zindelen. 

ZUSPEN,  o.  w.,  lichtelijk  weenen,  gelijk 
de  kinderen  dikwijls  doen ,  die  volop 
en  d  warsdoor  zouden  willen  weenen 
en  het  niet  kunnen ,  fr.  pleumicher 
(Ronse). 

ZUUGMINNE,  ZUIGMEM,  zoogmin,  min 
of  mem  (Zeeuwsch-Vl.). 

ZUUL,  voor  :  zoel  (Kemp.,  N.-Br.). 

ZUUR.  Dat  zal  hem  zuur  opkomen^  op- 
breken,  dat  zal  hij  bezuren  (Br.  en 
Limb.).  Hel  zuur  voor  :  de  zode 
(kwaal),Z.zode  in  de  woordenboeken. 

ZUURKRUID,  zurkel,  zuring  (Leuv.). 

ZUURKUIP,  kuip  waarin  men  iets  laat 
verzuren. 

ZUURSEL,  o.,  voor: zuurdeeg,  zuurdee- 
sem,  deesem  (Oost  VI.). 

ZUUT  voor  :  zoet  (overal);  zeul  in  Limb. 

ZWA,  m.  als  wortel  van  zwaa-  en  of 
zwa-en,  't  zelfde  als  :  zwad,  zwade, 
zwaai,  dat  is  de  breedte  van  den  weg 
of  der  plaats  welke  een  grasmaaier 
in  eenen  zwaai  of  trek  afmaait.  (Over- 
al in  'l  Zuiden  ook  in  Gelderl.).Z.  ook 
zwaai. 

ZWA,  ZWAAI.  Z.  zwaars. 

ZWAAD,  voor  :  zwoord  (Turnh.). 

ZWAAK,  v.  in  HoU.,  is  m.  in  Limb. 

ZWAAL,  ZWALE,  ZWALIE,  enz.,  oven- 
paal,  groote  platte  en  roude  schup, 
met  ijzer  voorzien  en  aan  een  langen 
steel,  waarmee  de  bakkers  brood  in 
den  oven  schieten  en  er  uit  halen. 
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(Antw.,  Br.,  Kemp.);  in  't  Hagel.: 
zwade;  te  Leuv. :  zwalie^  zwoelie; 
te  Anlw. :  zwaie, 

ZWAAR  WEDER,  onweder  (Gelderl.). 

ZWAARD,  zwoerd  (Limb.). 

ZWAARS  (zwaas),  v.,  zwoord,  zwoerd, 
fr.  couenne  (Ltmb.);  in'l  Hagel,  heet 
de  varkenshuid  :  zwa,  zwals;  in  de 
Kemp. :  zwa^  zwaar ;  In  Br. :  zwors, 
zwozze^  zwois;  in  de  omstr.  van 
Gent :  zweerd,  zweerden ;  Bild.  (III, 
312)  zegt  dat  zwoort  o.  is,  doch  ou- 
lings  V.  was  en  huid  bet. ;  hgd.  die 
zwarte^  en  bij  de  Ouden  :  iwaarde, 
het  engl.  zwart  bet. :  dik  gras  dat  den 
grond  bedekt :  dit  is  als  de  huid  der 
z^rde.y»  Zwaars  geven  of  krijgen  het. 
in  Limb. :  slaag  geven  of  krijgen,  en 
zwaarzeti :  slaan ;  zworze  in  Br.  ver- 
achtelijk vrouwmensch.  Z.  zwaad. 

ZWABBELAAR,  drinker  (West-vl.),  in  Br. 
zwadderaar, 

ZWABBËLEN  wordt  gezegd  van  dingen 
die  te  groot  of  te  wijd  zijn  :  zijn  broek 
zwabbelt  (West-vl.).  Z.  zwabben  bij 
Weil.  en  zwadderen. 

ZWAD,  in  West-vl.  't  zelfde  als  :  zwaard. 
Z.  zwa. 

ZWADDER,  m.,  slappe  koffie,  slechte 
drank,  overschot  van  iemands  drank 
(Oost.-vi.,  Br.  en  Antw.).  Op  zwad- 
der gaan,  op  zwier  gaan;  te  Turn- 
hout ook  voor  :  dronkaard  (Antw. 
si.  en  pr.).  Z.  zwadderen. 

ZWADDEREN,  o.  en  ook  b.  w.  :  1*  heen 
en  wéér  bengelen ,  bewegen ,  schud- 
den :  hel  vet  zwaddert  hem  aan  't  lijf 
(Br.,  Antw.  st.  en  pr.);  t*  plodderen 
(491)  of  in  't  water  met  de  hand  zit- 
ten te  roeren,  ook  zwalpen.  Vanhier: 
uüzwadderen,  in  't  plodderen  of  al 
spelende  licht  uiiwasschen ;  afzwad- 
deren y  licht  afplodderen,  of  afwas- 
schen,  afspoelen  :  zwadder  het  slijk 
wat  van  uwen  rok  (Br.,  Antw.,  Oost- 
VI.).  3<>  schudden,  kernen,melkin  be- 
weging brengen  om  de  zaan  tot  boter 
bijeen  te  krijgen,  boteren :  zwadder 


debater  bijeett.  Hiervan ;^ncradtfer- 
vai.  Kil.  vert.  zwadderen  door/Iur- 
tuare^  turbare  aquas  (zwalpen,  io  'i 
water  roeren).  4^  Als  een  droakaanl 
rondzwieren,  zich  hemarts  en  der- 
waarts bewegen.  Hiervan :  zwoddr- 
kieken^  voor  :  dronkaard  (Antw.,  st. 
en  pr.).  9>  in  het  drinken  of  mm 
van  natte  spijzen  of  drank  storteo, 
slabberen  of  zabberen  (Oosivi); 
hiervan  :  bezwadderen,  beslaU)ereo, 
bemorsen,  bevuilen.  Bij  lil.  xmd- 
deren,  profundere  (uitgieten)  en  oot 
strepere,  Bild.  heeft .awo^kferni voor: 
plassen,  niisehen,  zwalpen.  O*  Uo| 
blijven  regenen  of  't  zelfde  als  io  Br. : 
zebberen^  zabberen,  ook  :  lang  aai 
iets  bezig  zijn  :  hij  zwaéderl  «üi;i 
aan.  Men  gaf  ons  zwadderen  nog  op 
in  den  zin  van  :  walkeren ,  sUltekes» 
aan  koken  om  mnrw  te  worden :  lu. 
vteesch  ligt  te  ztoadéeren ,  of  t>ij 
Kil. :  swellen.Z.zwabber  (visehsmn) 
bij  Bllderdijk. 

ZWADDERGAT,  gat  dat  zich  veel  heen  es 
wéér  beweegt;  een  die  zwaddert, 
dronkaard  (Br.). 

ZWADDERKIEREN,  dronkaard.  7.mi' 
deren. 

ZWADOERVAT,  vat  waarin  men  xvad- 
dert ;  het  botervai  waarin  men  <)« 
boter  bijeen  zwaddert  (Br.).  L  zwad- 
deren bij  Kil.  en  Weiland. 

ZWADE.  Z.  zwaai,  enz. 

ZWAGGEREN,  vrikken,  roeien;  fr.  an 
ronner  (Br.). 

ZWAK  wordt  in  de  Kemp.,  en  de  pr 
Antw.,  Br.,  Hagel.  gebr.  in  deo  210 
van  :  !•  vlug,  rap,  snel,  gcnnBii« 
behendig  :  hei  is  een  zwakke  kerti' 
99  van  fel,  kloek,  dapper :  hel  regf^i 
zwak  af\  3^  van  groot :  een  sval^ 
uur  gaans.  In  den  zin  van  *t  fr.  f<ütï£ 
hoort  men  altijd  isiap  in  de  pr.  ADtv. 
In  Br.,  VI.  en  Zeel.  bezigt  meorra 
voor  :  slap,  lenig,  buigzaam :  wf « 
heel  zwak.  Ztoak  teven  bel.  in  Oo^i- 
VI.  en  elders  :  het  bont  maken,  ter- 
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kwistend  leven. 

ZWAKEN.Z.  zwakken. 

ZWAKKEN,  in  Wesl-Vl. :  zwaken,  o.  w., 
zakken,  zinken,  buigen,  plooien. 
Men  zegt  van  een  zeer  langen  persoon, 
wiens  lange  beenen  of  knieën  buigen 
in  het  gaan  :  fiij  zwakt  door  zijne 
knieën ;  ook  van  boomen  die,  van 
vruchten  overladen,  naar  omlaag 
hangen  :  dii  fruitboom  hef  ft  zoo  veel 
vruchten  dat  hij  zwakt. 

Maar  't  Eieldragenda  bootje. 
Zoo  sprooi  eo  eoo  icbuw, 
Hoe  Kwakt  eo  boe  plooit  ea 
Hoe  zwanselt  bet  nu 
Op  de  butsende  baren. 

G.  Gbz. 

Zwakken  bet.  eigenlijk:  zwanken,  in 
.  welken  zin  G.  Gez.  het  ook  heeft ;  bij 
Kil. :  swacken,  1.  vibrare^  agitare. 

/.WALEM ,  ZWALM ,  in  VI.,  Zeel.  en  in  de 
Kemp.  evenals  bij  Kil.  en  Plant.,  voor: 
zwaluw;  in  Br. :  zwolm;  te  Sl-Tniid. : 
zwetver;  te  Tienen:  .2:u;frm;  in  Gron.: 
zwalg;  in  Limb. :  zwalfof  zwel  f;  bij 
Bild.  ook :  zwalge^  zwaluw;  in  den 
Teuth. :  zwalwe. 

ZWALG,  zwaluw  (Roermond). 

EWALMSTEERT ,  m.,  in  Oo8t-vr.  aoort 
van  steen  die  aan  bet  eene  einde  smal- 
ler is  dan  aan  het  andere,  en  dient 
om  rondvormig  metselwerk,  zoo  als 
eenen  steenput  te  metsen ;  2<>  mans- 
kleed, dat  te  Antw. :  pitteleer  heet. 

&WALMNEST;  als  een  snuiver  brand  of 
ruive  ouder  zijnen  neus  krijgt, 
heet  men  dit  te  Ronse  :  zwalm- 
nest.  Z.  messing. 

:WALP,  ZWALPEI,  ook  KLOTSEI,  vuil  ei 
dat  zwalpt  of  klotst,  dat  bedorven  is, 
ook  bebroeid  ei  (Br.,  Kl.-Br.,  Kemp., 
VI.);  in  VI.  ook  fig.  voor :  dronkaard, 
kwast,  en  in  *tL.  vanWaas :  bedorven 
kind ;  elders  in  VI. :  onnoozele  bloed. 

WALPER,  van  :  zwalpen  (golven),  soort 
van  groote  duif  met  hoogen  krop 
(Antw.,  st.  en  pr.). 

;  W  AM ,.  veegzwam  (775). 


ZWAIfPELEN,  voor  :  zwalpen  (Limb.). 

ZWANGELEN,  voor  :  zwalpen  (Limb.). 

ZWANKELEN,  freq.  van  :  zwanken,  waar- 
van het  ook  den  zin  heeft,  wankelen, 
omkeeren;  waggelen  (West-Vl.). 

Daar  klinkt  hij  (de  meitak), 
Rtjst^n  top  en  zwankelt  in  den  hoogen. 
19  (G.  Giz.,  bU.  40.) 

Zwanketen^  1.  nutare,  vaciUare  (Ril.). 
Z.  zwaoselen. 

ZWANSEL,  m.,  gemengde  vloeibare  stof; 
gelijk  kutsepot  eene  mengeling  is  van 
stijvere  zaken  (Oost-VK).  Z.  zwan- 
selen,  waarvan  't  de  wortel  is. 

ZWANSELEN,  ZWANTSELEN  ,  ZWBN- 
SELEN,  ZWEINSELEN,  o.  w.,  van 
den  eenen  kant  naar  den  anderen 
trantelen,  als  bedronken  lieden  doen; 
heen  en  wéér  stuiken  of  slinge- 
ren :  die  zatlap  zwenselt  van  den 
eenen  kant  naar  den  anderen,  In 
Belg.-Limb.,  Hagel,  en  Kemp.  zegt 
men  :  zwanseten ^  zwenselen;  in  VI., 
vooral  in  Oost-Vl. :  zwiinselen^ zwin- 
seten, zweinseten.  Men  gaf  ons;2:i(;dn- 
selen  ook  op  in  den  zin  van:  onder 
't  eten  morsen,  en  zwenselaar^een  die 
morst.  Het  is  afgeleid  van  :  zwants^ 
oud  dietsch  en  hgd.  w.  dat  staart 
en  ook  sleip  bet.  Hiervan  bij  Kil. : 
zwentun  en  't  freq.  zwentselen^  1. 
vagari,  d.  i.  heen  en  wéér  loopen , 
eigenlijk  heen  en  wéér  slingeren,  ge- 
lijk een  dier  doet  met  zijnen  sieert. 
Zwens^  zwants  bet.  in  Limb. :  slaag ^ 
en  zwentsen^  zwantsen  :  slaan  :  hij 
zwenste  er  duchtig  op,  Swantsen^ 
zwentsen  schijnt  samen  te  hangen 
met  :  zwanken,  zwenken,  zwinken, 
zwingelen,  dat  ook  slingeren  en  slaan 
beteekent,  en  is  zou  met  ^  en  A:  ver- 
wisseld zijn.  Z.  zw*atelen. 

ZWART,  ZWERT.^tt;ar/opu;i/,  geschrift; 
zwart  en  blauw  worden,  blozen  :  hij 
werd  zwart  en  blauw  van  gramschap 
(VI.).  Er  is  noch  wit  noch  zwert 
iii  Attt^  zegt  men  in  West-Vl.  voor  : 
er  is  noch  eten  noch  vuur  in  huis ; 
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in  Br. :  er  is  noch  vier  noch  vonk^  er 
16  niels  in  huis.  De  zwerten,  de  Gees- 
telijken. Zwart  of  zweri  goed^  mv., 
zwerte  goederen  :  goed  of  goederen 
toebehoorende  of  toebehoord  heb- 
bende aan  kerken  of  kloosters  en  in 
de  Pransche  omwenteling  feroofd  en 
verkocht  geworden  zijn  ( ir. ,  Antw., 
Kemp,,  VI.  en  elders).  Men  noemde 
die  goederen  ook :  nationale  goederen^ 
in  tegenstelling  van :  erf-  of  patrimo- 
niéele  goederen. 
ZWARTERIK,  een  die  twart  is,  die  zwart 
haar  heeft  (Br.,  Antw.,  Kemp.  en  el- 
ders); koffie :  den  zwarterik  buischen^ 
koffie  dridken  (h.  en  d.  in  VI.). 
ZWARTSEL,  in  Belg.<Limb.  als  in  Br. : 

blink ,  ctra^e  de  souüer$.  Z.  wiks. 
ZWASEM  en  ZWADEM  of  ZWAAM  en 
zwasemen^zwademen^wdmen  voor: 
wasem,  wasemen.  J^t&cuemeR,  zwa^ 
sem,  zwadem  staan  in  verband  met 
zwaaien,  gelijk  wasem  met  waaien 
(Limb.). 
Z WATELEN,  O.  w.,  rondloopen,  op  zwier 
gaan ;  fr.  bambocher :  waar  zwateU 
die    jotigeling    toch?    Zwatelaar^ 
fr.  bambocheur  (West- VI.,  Veurne). 
Het  w.  is  licht  verwant  met  zwadde- 
ren of  zwentseleo ,  1.  vagari. 
ZWATS.  Z.  zwaars. 
ZWAUW.  Z.  zwaai. 

ZWAVELBAK,  solferstekbak  (N.  v.  VI.). 
ZWAZIE  (zwozte).  Z«  zwaars. 
ZWE,  ZWEB  (zachte  e),  v.,  winkelhaak, 
haak  of  regel  den  vorm  eener  T  heb- 
bende, fr.  équerre  (West-Vl.).  Die 
plank  is  builen  hare  zwee,  bevindt 
zich  buiten  haren  haak,  d.  i.  :  is  op 
hare  plaats  niet.  Uü  zijne  zwee  ge- 
smeten zijn^  buiten  zijnen  haak  zijn, 
uit  zijn  lood  zijn,  buiten  zijn  bezig- 
iieid  zijn.  Buiten  zwee  ;2:t;/i, half  dron- 
ken zijn  (West-Vl.);  in  Br.  zou  men 
er  voor  zeggen  :  buiten  schreef  zijn. 
Bij  Kil.  :  swede^  oud  Vlaandersch, 
Mffinkel'haeck,  norma^  regula^  qua- 
dra^  gnomen ;  bij  Weii. ;  zwei  (schuin- 


sche  winkelhaak.  Z.  zwade. 
ZWEEL,  o.,  komt  in  Lirab.  ea  zwü  ia 
Gelderl.,  Groning.  eo  Overijsel  foer 
in  den  zin  van  :  eelt,  d.  i.  in  Br : 
weer  (seherpl.  e);  bij  Kil.  twU^  n^fu 
1.  tumor^  catlus^  fr.  duriUon  ;  ïb  da 
Teuth.  sweele,gesweel^  clyere. 
ZWEELT,  't  zelfde  als  :  zweelt  «elt  (Ro&- 

mond). 

ZWEEM,  v.,  soort  van  watervogel,  tait 

zoo  groot  als  een  eendvogel,  saar 

er  wel  aan  gelijkend,  fr.  sareelle  iéii 

of  d^hiver  (Waas);  bij  Kil.  swees, 

sweemer,   sweemeriLea,  1.  rus^céA 

minor t  gallinago  minor, 

ZWEEMER,  ook  ztt/il:,  zwengel  of  siksen, 

lange  stok  met  zijn  midden  op  eeaes 

boom  liggende,  en  dienende  on  d» 

cemer  in  den  bornput  op  en  neer  ie 

balen  (Mechel.,  Antw.,  Kemp.);  ^ 

Kil.  zwenghel^  swingiiel^  1.  üHUuen. 

ZWEEP,  eigenlijk  :  dunne  roede ;  m  6r^ 

Anlw.  en  VI.  voor  :  lange  man  of 

vrouw,  of  voor :  zwiLzwat.  Zviep 

bet.  h.  en  d.  in  Weslvl.  ook  H  leilée 

als  :  lijlootse  (540),  wiegewaai .  a 

zwiepen  voor  :  zweepen;  zwaokea, 

slingeren,  schongelen,  fr.  osóiUr. 

ZWEEPKENS,  eerste   trekken    van  de 

schrijfkunst  (Antw.,  Kemp.). 
ZWEER,  m.,  in  'tZoiden  voor :  pijn,  zeer : 
losse  hoofdzweer^  f.  migreane  (Antw., 
st.  en  pr.  en  omslr.  Brussel),  la  5.> 
Br. :  scheete  hoofdzweer.  Den  j^wttr 
van  iets  hebben  of  geven^  er  zich  niets 
van  aantrekken  (VI.).  Z.  sjeereo  ziveer 
bij  Hoeufft ;  bij  Kil. :  swere,  sweyr.  1. 
dotor;  hinc,  hoofdswere^  tandsTtn. 
ZWEERD,  voor  :  pijnlijkbeid  gezegd :  é£. 
dood  ems  zoons  is  een  hard  zwctré 
voor  eenen  vader  (Rr.,  Antw.  eo  el- 
ders) ;  in  Oostvl. wordt  zweerd  geze^ 
10  voor :  zwoord  (Z.  zwaars)»  ^  voor : 
lisch,  riethalm ;  in  VI.  voor  :  het  oa- 
derste  gedeelte  van  een  schip  ösi 
<ioor  het  water  snijdt;  te  Antw.  zija 
de  zweerden  van  een  schip  :  iwee 
groote  ovale  berden  die  er  weerszijde 


ZWE 


(    899    ) 


ZWE 


aMihangen  en  op  en  neér  gelaten 
worden.  Bij  Kil.  sweerd,  1.  planca 
lateralis  latae  aut  alterius  navigü 
plani ,  iateii  nam  aeeinetae  tan' 
quam  ensis. 
^  WEERNOOT,  m.,  duiyel :  loop  naar  den 

zmeemoot  (Ümb.). 
ZWEET,  hl  't  zweet  zitten,  in  moeke  of 

moeilijkheden  zijn  (VI.  en  elders). 
ZWEETEN,  o.  w.,  voor  ;  zijn  best  doen  : 
gij  zult  er  mogen  voor  zweetenihv,), 
fFaterenbloed  zwfften, zeer  benauwd 
zijn  :  hij  zweette  water  en  bloed 
(Overal).  Zwijgen  dat  men  zweet, 
voislreltt  zwijgen  (Br.,  Antw.). 

ZWEETEBS  of  zweetvoeten,  voelen  die 
veel  zweeten :  hij  heeft  er  gestaan  met 
zijne  zweeters  of  zweetvoeten  zegt 
men  in  Br.  en  VI.  van  iemand  die 
in  zijne  verwachting  bedrogen  is,  of 
die  vergeten  Is. 

ZWËGEL,  ZWEGELSTER.  Zwegel,  m., 
voor:  zwavel,  solfer;  ook  voor :  zwe 
getstek  of  lang  gezwaveld  of  gesol 
ferde  stekje;  zwegetbus,  enz.  (Limb.) 
bij  Kil.  sweghet,  zweglietpijp  (Germ 
sax.,  sicamb.),  riet,  rietpij p,  ^  swe 
ghel,  germ.  saks.  Geld.  en  Hol.  zwe 
gnelstockfe,  solfer-steek. 

ZWËGELKE,  fr.  aUumeUe  (Limb.). 

ZWEGELSKBEHEB,  die  met  zwegels  of 
zwavelstokjes  over  land  gaat  (Limb.). 

ZWEGEBSE,  zwagerin  (Holl.-Limb.). 

ZWEGELSTEK,  solferslek  (Limb.). 

ZWEIFELBN,o.  w.,  voor :  weifelen (Oosl- 
VI.),  evenals  ztoanken  voor:  wanken. 

ZWEILEN.Z.  zwellen. 

7AVEINSBLEN,  zwanselen. 

ZWKLP,  zwaluw,  hgd.  ztdalbe,  engl. 
zwoUow.  Z.  zwalem. 

ZWELGEN.  In  't  bolspel,  al  ramende  en 
schier  ten  einde  der  macht  van  den 
bol,  boven  eenen  staanden  bol  ge- 
raken heet  men  in  Westvl.  :  zwei* 
gen, 

ZWELLEN,  ZWEILEN,  ZWILLEN,  b.  w., 
half  murw  laten  worden,  eens  event- 
jes in  kokend  water  Uten  zieden,  b.   I 


v.  kervel,roode  kooien,  enz,:deaard' 
appelen  zijn  nauwelijks  gezweild; 
kif  eet  geeme  gezwilde  kooien.  In 
Belg.- Limb.  zegt  men  zwellen,  in  't 
Hagel.,Kemp.  enN.-Br.mee&:j3:ti;i/i^i, 
voor  :  zwellen ;  bij  Kil.  en  thans  nog 
in  de  Kemp.  bet.  sweUen  (Kempisch) 
't  zelfde  als  :  wallen  of  zieden ;  bij 
Otfried  staat  suilit  voor  :  zwelt,  Z. 
Hoeuffl  op  zwiUen,   Iemand  laten 
zwillen  bet.  te  Antw.  :  iemand  niet 
meer  aantrekken,  zich  om  hem  niet 
meer  bekreunen,  hem  aan  zijn  lot 
overlaten. 
ZWELTE,  V.,  een  licht, vuil,  slecht  vrouw- 
mensch,  dat  met  iedereen  meeloopt, 
fr.  salope ;  i*  een  lui,  vadzig,  slordig 
vrouwmensch,  omdat,  zegt  D'  SneN 
kiert  (Belg.-Mus.  iSU,  biz.  201),  een 
zwaarlijvig  vrouwmensch  doorgaans 
zich  log  en  traag  vertoont.  Eene  dikke 
zwelie,  eene  godse   (VI.);  te  Gent 
is  zwelte  ook  de  naam  des  laatsten 
koeksvande  heetekock-bakte;bij  Kil. 
swelte,  1.  puetla  languida,  ignava, 
remissa.  Z.  leffSSO),  slavets  (617)  en 
zwellen,  waarvan  het  de  wortel  is 
alsmede  kalle  (klappei,  blz.  227). 
ZWELTEN  {zwoU,  gezwollen),  o.  w.,  be- 
zwijken, vergaan,  sterven,  ook  voor : 
verdrin  ken :  ik  zal  daar  onder  bez wel- 
len. Hij  is  verzivollen  als  eene  koe, 
Den  put  vullen  als  de  koe  ver  zwollen 
i^,  hetzelfde  als  elders,  den  put  vullen: 
als  hel  kalf  verdronken  is  (VI.).  Z, 
bezwelten  (52).  (VI.).  Kil.  vert.  swel- 
/«n,  volgeus  hem  eenoud  Vlaandersch 
w.,door  :  deficere,  languescere,  faüs^ 
ure;  Despars  (Chronijk  van  VI.  II 
86)  en  Maerl.  hebben  ook  swelten  : 
hi  beswalt  (Alex.  104);  in  Floris  en 
Blancefloer  :  beswalt;  bij  Delf.    is 
smellan  oud  hgd. ;  in  't  Belg.-Mus. 
(1844  blz.  201)  is  sweUen  eene  ster- 
kere uitspr.  van  zwellen  (bersten), 
van  diereu  gezegd,  omdat  na  de  dood 
de  ontwikkeling  der  gaz  het  lichaam 
doet  zwellen. 
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ZWELVER,  zwaluw  (omsir.  Landen  en 
Sl-Truid.)<  Z.  zwernu  bij  ons,  Bild.  en 
Weil.,  en  zwalem. 

ZWENDIG,  zwezerik  van  een  verken 
(Hageland). 

ZWENGEL.  Z.  valei,  fr.  volée,  en  zwing. 

ZWENS,  ZWENTS,  zwans,  slaag  (Belg.- en 
Holl.-Limb.).  Z.  zwan&elen,  zwinge- 
len en  zwenisen. 

ZWENSELEN,  ZWENTSELEN.  Z.  zwau- 
selen. 

ZWENTSEN  of  zwantsen,  b.  w.,  slaan, 
afrossen  (Holl.-Limb.). Hetis  afgeleid 
van  swants,  dat  staart  bet.  Z.  zwan- 
selen,  zwingelen. 

ZWERAGIE,  verzwering  (Br.).  G  wordt 
uitgesproken  als  in  't  fransch. 

ZWEREN,  sjeren,  zeerden  (VI.). 

ZWEREN,  voor :  vloeken  (VI.  en  elders). 

ZWEREN  (met  zware  e),  van  :  zweer 
voor  :  zeer,  pijn,  bet.  in  Westvl.  ook 
't  zelfde  als  :  zeer  doen ,  zèren  of 
sjeren  :  wat  zweert  mij  daL 

ZWERiJ,  voor  :  verzwering  of  ook  voor : 
zweer  (omstr.  v.  Breda);  in  Br.  zegt 
men  zwerage  voor  :  verzwering. 

ZWERU,  m.,  zwalm  (r.  Tienen);  Kil.  heeft 
zwermen  voor  :  zwerven  (verwant 
met :  zweven),  I.  vagari,  errari;  zwer* 
mer,  voor :  zvrer/er^vagabundus^er' 
rabundus.  Z.  zweiver  en,  bij  Bild.  (III, 
310),  zwerm. 

ZWERTGOED.  Z.  zwart. 

ZWES,  grachtje  (Kl.-Br.). 

ZWEVEL,  voor  :  zwavel  (N.-Br.  en  bij 
Kil.).  Z.  zwegel. 

ZWEZER,  zwezerik    (Anlw.). 

ZWICHTEN  (zich),  zich  wachten  (Oosivl.). 

ZWIGHTIG,  bij  V.,  zeer,  on  tzachlijk.zwtc/i- 
^v^W,  weinig,  enz.  (Zeeuwsch  VI.). 

ZWIEP,  zwiepen.  Z.  zweep. 

ZWIER,  ZWIEREN.  Swier  te  Leuven  en 
elders  voor  ;  slinger  of  schongel- 
koord,  en  zwieren  voor  :  slingeren  ; 
Kil.  ven.  swier  door  :  vWralio,  en 
swieren  door :  nibrare, 

ZWIERSCHAKËLEN,  o.  w.,  tou teren  , 
schongelen  (h.  en  d.  in  Br.).  Samen- 


gest.  uit :  zwieren  en  scbakeleo.  Z. 
wiegschakelen,  bijzen. 

ZWIJMELEN,  o.  w.  !•  onvast  slapen :  tl 
siaap  nielt  ik  zwijmel  maar;  zmr 
meling,  lichte  slaap  (Br.),  te  Ant- 
werpen :  zuilen;  bij  Kil.,  die  bei 
vert.  door :  dormitare,  soporare,  heeft 
het  dezelfde  bet. ;  in  de  Kemp.  wordi 
zwijmelen  gebr.  in  den  zin  van  : 
zwanselen  of  zwankelen,  wagge- 
lend gaan  gelijk  een  zatlap,  en  Kil. 
vert.  dit  door  :  cespitare.  In  Holl.* 
Limb.  bet.  zwijmelen  :  gedurig  be- 
wegen. 

ZWIJN,  een  overdadige  of  beestachtige 
mcnsch,  die  b.  v.  veel  drinkt  of  vuil 
en  wulpsch  leeft :  zwijnveTkin;too 
zegt  men  veel  h.  en  g.  in  *ii,:  zet  of 
dronken  zijn  als  een  swijn,  zeer 
dronken  zijn;  een  zatlap  of  dronk- 
aard heet  men  :  Jiat  zwijn;  eoeen 
slechtaard  :  een  zwijnskot ,  vk^ 
neus,  een  zwijnsvoet, 

ZWIJNKEL.  Z.  zwing. 

ZWIJNSELEN.  Z.  zwanselen. 

ZWIJNSHORSEL,  aardbie  (Wesivl.). 

ZWIJNTJE  (zwinlje),  klein  borsieikeo, 
licht  zoo  genoemd,  omdat  dit  door- 
gaans van  zwijnenbaar  gemaakt  is. 
Het  zwijntje  onder  de  kave  siaan,  iels 
in  het  duikerken  doen.  Zwijntje- 
veUen,eetk  zeker  kaartspel  (West-vl.K 
Zwinijes  zijn  te  Poperingen  ook :  een 
soort  van  peulerwlen. 

ZWIK,  V.  i<»'t zelfde  als : zweemer(Antw.), 
danszaal;  van:  zwikken,  in  deo  lio 
van  :  doen  daveren.  Poraey  beeft 
zwik,  zwak,  Uöratio,  vibralio;  zwik- 
ken, agitare^  vibrare,  tibrare.  Iets 
kunnen  zwikken,  cene  zaak  kunnen 
draaien  naar  zijn  goeddunken,  de 
zaak  machtig  zijn«  enz.  Di  kiret  Un 
el  zwikketi  (Limb.).  Z.  zwikken  en  bij 
Weiland  gwik, 

ZWIKKEN»  't  zelfde  als  bij  Weil. :  zwm- 
ken,  schudden,  been  eo  wéér  bewe- 
gen, slingeren  (Br.);  bij  KW.imotUare. 
In  Limb.  bet.  het  :  overmeesteren. 
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dwingen  :  hij  zal  dien  lasl  wel  jswik- 
ken ;  in  Br.  hoort  men  't  soms  voor : 
veel  drinken,  en  zwikker  voor:  dron- 
kaard. Gewis  van  :  zwik  of  zwikje,  fr. 
füussel,  Z.  zwikzwak  en  zweemer. 

ZWIKZWAK,  evenals  :  slinger  (623),  'i 
zelfde  als  slongelJ{fiVi)y  en  wordt  ge- 
zegd van  een  zeer  langen  dunnen 
persoon  of  van  iemand  wiens  beenen 
in  't  gaan  buigen.  Hel  w.  is  bij  her- 
haling met  den  a-klank  gevormd  van 
zwikken  otzwijken.Bi}  Kil.  is  Mwinek^ 
swanck^  mbralio,  litralio,  Z.  zwak- 
ken. 

ZWIL,  o.  Z.  zweel. 

ZWILLEN  of  ZWEILEN.  Z.  zwellen. 

ZWING  (zwoDg),  V.,  1«  't  zelfde  als  bij 
Weil. :  zwingel-  of  zwengelhout,  het 
dwarshout  van  eenen  wagen,  fr.  tra- 
verse; bij  Kil.  zwinghe  van  den  wa- 
ghen,  1.  lignum  traversum  lemonis; 
doch  door  ztoing  verstaat  men  niet 
alleen  :  den  stok  voor  eenen  wagen, 
waaraan  men  de  strengen  van  inge- 
spannen peerden  vastmaakt,  maar 
ook  een  zelfde  dwarshout,  dat  met 
eenen  haak  vooraan  ecne  koets, 
ploeg,  egge  vastgemaakt  wordt,  in  't 
fr.  volée,  ook  haamhout^  dat  evenals 
zwengel,  't  zelfde  bijna  is  als :  kameel, 
(174),  hamerschier  {\15),  hangschijf 
(177)  of  liever  hangschier  {lir.,  Anlw., 
Waas) :  inWestvl.  heet  dit  dwarshout : 
zwinkei,  zwijnkel;  ^  zwingvleugel 
van  een  groolen  vogel ,  als  :  arend, 
duif,  vooral  de  uiterste  pennen  der 
vleugels  of  de  siagvederen;  vanhier: 
wilzwing,  duif  wier  uiterste  vleugel- 
pennen  wit  zijn  (Antw.,  Waas);  bij 
Kil.  \szwingfie:  vleugel  eens  arends, 
angL  wing.  Zie  Delf.  (349)  en  zwin- 
gelen. Zwing  is  verwant  met  zwang, 
d.  i.  1»  eene  zwaaiende  beweging,  in- 
zonderheid :  eene  verbreiding  der 
vleugels  in  het  vliegen,  'iP  zwaai  in 
't  algemeen  (Bild.).  Z.  zwong. 

ZWINGEL,  't  zelfde  w.  als  zwengel,  is  bij 
Kil. :  een  zwingelvlcgel,een  zwingel- 


Slok,  doch  in  Limb.  bel.  het  : 
arm  eener  walerpomp;  de  Teuth. 
lieeUswijngel ;  puUwijngel,  1.  veclis : 
bij  Kil.  is  zwinghe  ook :  roede^pertica 
fr.  perehe.  Z.  zwing. 

ZWINGELBERD.  Z.  zwingelen. 

ZWINGELEN,  eigenlijk :  slaan,  slingeren ; 
doch  bepaaldelijk  gezegd  van  hetvUs, 
om  het  van  zijn  houtachtig  gedeelte 
leeuemaal  te  zuiveren,  fr.  teiiler  Ie  lin 
(overal).  Hiervan :  zwingelberd  (Br., 
Oostvl.  en  elders),  berd  waarop  men 
het  vlas  zwingelt;  xru;tnge/m^«,scherp 
houten  tuig,  in  den  vorm  van  een  cir- 
kelrond  mes,  waarmee  men  vlas  op  't 
zwingelberd  uitslaat;  bij  Kil.  heel 
dit  tuig  :  swinghel  o( zwinghe,  flagel* 
lum  tinarium;  zwingelkrolen,  afval 
van  gezwingeld ,  geknapt  of  gehe- 
keld vlas  (VI.).  Z.  kroot  (300)  en 
leem  (329).  Zwingelen,  freq.  van  : 
zwingen  (slaan,  slingeren),  is  een 
saks.  w.,  dat  geeselen  bel. ;  in  den 
Teuth.  is  swingelen  ook  :  geysselen ; 
het  cngl.  to  swirig  of  zwingle  en  'l 
saks  swingen  hebben  ook  die  betee- 
kenis  en  vandaar  dalmen  in  Br.  zivin- 
gelen  zegt  voor:  slaan,  en  zwingeling 
voor :  slaag :  hij  zwingelde  duchtig  op 
mijnen  rug. 

ZWINGELKOT,  plaats  waar  men  vlas 
zwingelt  (Overal). 

ZWINGELKROTËN.  Z.  zwingelen  en  kroot 
(500). 

ZWINGELMES.  Z.  zwingelen. 

ZWINGELMOLEN.  Z.  zwingelen. 

ZWINGELSTOK  of  ZWINGEL,  stok  of 
tuig  waarmee  men  vlas  zwingelt 
(VI.);  in  Br. :  zwingelmes. 

ZWINK  en  ZWONK,  in  N.-Br.  voor  : 
zwenk,&t2i2\,  slag,  wenk :  hijhad\hel 
mei  een  zwonk  van  hel  oog  gezien. 

ZWINKEL,  ZWIJNKEL.  Z.  zwing. 

ZWINSELEN,  omstr.  leper.,  't  zelfde  als 
elders :  zwenselen,  zufanlselen,  zwan- 
kelen. 

ZWINTJE  1«  't  zelfdeals :  zwijntje;  2«  ook 
een  werktuig  om  palen  in  den  grond 
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te  slaan  (leper.);  <loch  in  de  laatste 
bet.  zal  het  zijn  voor  :  zwingeUje. 

ZWIRLEN,  zwieren,  slingeren,  dooreen- 
zwaaien  :  in  't  zwirlen  van  den 
dans.  Zwirrel  is  bij  Bild.  (III,  311) 
m.,  't  zrj  als  wortelsylbe  van  :  zunr* 
relen^*i  zij  als  het  verbale  van  ztuir- 
reti^  't  zeirde  als  zwieren  :  met  klein 
verschil  van  de  nuance  in  de  beiee- 
kenis,  en  even  zoo  zwarrel^v^n  : 
zwarrelen  of  van  zwarten^  oud  freq. 
van  waren  met  de  %  versterkt. 

ZWIT,  zweet,  en  xwïtten  voor  :  zweeten, 
gelijk  liüte  voor  :  heette  (N.-Br.). 

ZWOEL.  Z.  zwaai. 

ZWOELIE,  v.,  ovenpaal.  Z.  zwaai. 

ZWOrs.  Z.  zwaars. 


ZWOLM,  zwaluw  (Br.). 

ZWONG,  v.,  zwingel,  spaander  of  plankje 
waarmee  het  vlas  gezwingeld  wordt, 
hetzelfde  als  in  Br.  zwingeima^  bgd. 
sehwinge,  Zwangelen  voor  :  zwinge- 
len, fr.  broyerU  Un^  hgd.  schufingeu 
(Limb.).  Z.  zwingelen. 

ZWONK,  m.,  draaier  aan*  eenen  slijpsteen, 
arm  aan  een  koffiemolen ;  handbave 
aan  eene  houiboor  (Antw.,  Kemp.). 
Z.  bij  Bild.  (411,  311)  :xwing{énu, 
zwaai),  m.  als  wortel  van :  zvat- 
geti ;  doch  uit  zwe-en  ontstaan,  als 
zwenk  en  zweng  van  *t  hgd.  swen- 
^«n,  waarvan  ons  zwengel  nitzwing 
samengetrokken  is.  Z.  zwing. 

ZWORS,ZWOZ,  ZWOZZE  (Br.).  Z.zwavs. 
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